Сооч[е 


Сһег 41е5е5 Васһ 


Піев 15( еіп 4101(21е5 Ехетр]аг епеѕ Ваисһев, 4а зе( Сепегайопеп іп еп Кеса!еп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп Соов1е іт 
Кабтеп еіпев Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетасћ \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась һа( 4аз Гтһеһретгесін Прегаацеті опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас угегдеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет Ше ЗсБам 1$ баев ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Васһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Г.апа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, КиигеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг өсһууіегіс 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге КапаһететКипсеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер вісһ апсһ іп деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Висһ уот Уетіесег 7л1 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Шпеп Бищег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер іп рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа еіпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, һабеп мг ӛсйгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашотайветіе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит ЕіпһаШипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп УҮт һаһеп Соов1е Висһѕисһе Тіг Епаапуепаег Копгіртегі апа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Гіг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Ше Магипо баев ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "УУавветгеісһеп" уоп Сооов1е, 4аз 51е іп ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Вібе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веугесеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегууепачповлугеск тйѕѕеп біе вісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
вісһег”іиіеПеп, 4аз$ те Миіхипо |еса] 15. Сеһеп 51е пісһі аауоп аи, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһ ипзегет РаЁРааКеп Гг Мшег іп деп /5А 
ОНепсЬ ?поӛпопеВ 154, апсһ Раг Мимег іп ап4егеп І.ӛпдетп б Теп сһ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһ дет ІЛлһеретгесін ппіетпесі, 154 
уоп Гапа хо Гапа уегзседепт. У Кӛппеп Кепе Веташпо 1еі5(еп, об еше Беѕотитќе Миллпое ешез Везітптеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
156. Сеһеп біе пісһ Әаауоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп еіпеѕ Висһѕ іп Соое Висһѕисһе Бейешег, 4а55 еѕ іп |едег Когт опа йбега1 аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ \ег4деп Капп. Еіпе Отпебетесзуее типе Капп ѕсһуегміерепіе Еоісеп ВаБеп. 


ОЪег Соовіе Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп Соов1е Бежеш д4агіп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пш?Ваг опа 7пеӛпейсһ ха тасһеп. Соов1е 
Виасһвисһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег Фезег \еЁ 7 епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашогеп опа Уепесег абе, пеџе Уле]отирреп хи егтесВеп. 


Реп сезат(еп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооврі1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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Подписчики „Новаго Журнала Иностранной Литературы“, адресующиеся непосредственні 
вв редакцію его (Спб, Конновардейскій бульвар» 13), пользуются 10° уступкой на всһ художе 


ственныя изданя Ө. И. Булакова. 


Съ 1-го іюля 1897 г. 
по 1-е анваря 1898 г. 
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| МІНІ ЖУРНАЛ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
ПРОГРАММА ЖУРНАЛА: 


Произведен!я знаменитыхъ писателей съ иллюстращями.—Но- 
вые романы, повфсти, разсказы, стихотворешя идраматическія произ- 
веденія.--Статьи историческія, популярно-научныя, по вопросамъ 
литературнымъ, общественнымъ, нравственнымъ и художествен- 
нымъ. — Изь прошлаго литературы, искусства и науки съ идлю- 
стращями.— Характеристики писателей, художниковъ, мыслителей 
и артистовъ съ портретами, автографами, съ изображенемъ зна- 
менательныхь моментовъ изъ ихъ жизни и дфятельности. — Кри- 


тика выдающихся явлоній современной литературы и новЪӣшаго 
искусства. — Иллюстрированная заграничная хроника. — Путеше- 
ствія, этнографичесме очерки, новЪйшия низобрБтенія и от- 
крытія съ соотвВтственными иллюстращями.—Резюме важнЪй- 
шихь статей иностранныхъ журналовъ. — Ежемфсячный обзоръ 
заграничныхъ періодическихъ изданій, новыхь книгь и русской 
переводной литературы.-- Мелочи заграничной жизни и лите- 


ратуры. 


«НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ поставилъ с06% задачей въ тщательно исполненныхъ переводахъ, 
въ извлечешяхь и литературно-изложенныхь статьяхъ своевременно воспроизводить все, что на иностранныхъ языкахъ печатается 
поваго, наилучшаго, особенно выдающагося, оригинальнаго, художественнаго, занимательнаго и типическаго въ области 
литературы, искусствъ и знаній, обильно иллюстрируя статьи и переводы рисунками и автотипическими изображеніями всего, что за- 


-служиваеть нагляднаго и художественнаго пояснения. 


Ве болће или менће крупныя произведенія печатаются съ особою пагинащей и могуть быть сохраняемы отдВльными томами. 


Первая книга „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ вышла въ свфть 1-го поля 1897 г. 

ПОДПИСНАЯ ЦФНА съ 1-го іюля 1897 г. по 1-е января 1898 г. безъ дост. ® р. 50 к., съ дост. и перес. 8 р. 

Подписка принимается въ главной контор ,НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ. ЛИТЕРАТУРЫЯ“—С.-Петорбургъ, Воз- 
несенскій пр., д. 3, и въ книжныхъ магазинахь «Новаго Времени» (Невскій, 38) и Вольфа (Гостиный дворь, № 18). Иногороднів благо- 
Волять здресоваться въ редакцію ,НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ (Спб., Конногвардейскій бульваръ, 18). 


Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаков. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАН 





% “\} ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 (6,405: 
5, Ё Жел 
1897 


Дозволено цензурою. 13 сентября 1897 г. С.-Петербургь. 


Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 








Т. 1 ПОЛЬ 1897 г. № 1. 
бысы ыссы Шатыры 
СОДЕРЖ.АНТЕ: 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 

СТР. СТР. 

І. Оть редакцін (съ 8 виньетками) 1 ҮШ. Къ сБверному полюсу на воздуш- 

П. О современномъ чтенін (вмЪсто пре- номъ шар% (съ портретами Андре, 
дисловія (въ З виньетками) ... 8 Безансона, Эрмита и 2 иллюстр.) . 59 

ШІ. Къ юбилею королевы Виктори (съ ІХ. Французскіе романы въ Россін (съ 
7 иллюстращями)........ 9 рис. Робила и 2 виньетками) 12 

ІҮ. Византійская эпопея (съ 6 иллю- Х. Въ стран благо слона (съ 4 ил- 
страціями) ......... 4. 19 люстр) сео 76 

У. Въ пылу битвы. Очеркъ Поля ХІ. Женская красота въ портретах зна- 

Бурже. Переводъ М. Л. Лихтен- менптыхъ художниковъ (съ виньет- 
штадтъ (съ портретомъ Бурже и 2 КОЙ ас ОРЫ Ы Жас 82 

виньетвами)  .......... 31 ХИП. Феликсь Форъ (съ портретомъ и 
ҮІ. Союзинки и французскія дамы въ Зил СТр. 502252 Ҙ%3 87 

1814 г. (съ 4 иллюстращями) 45 ХШ. Дачная жизнь прежде и теперь. Ст. 
ҮШ; Анатоль Франсь и его книга «Подь Гранъ-Картре (съ 6 иллюстр.) 93 
старымъ кленомъ> (съ портретомъ ХІУ. Японскіе букеты (съ 4 иллюстр.) . 100 

А. Франса, 2 иллюстр. и 3 виньет- ХУ. Изъ Уланда: Бертранъ де Борнъ. 
Ками) а о в о в 49 Романсъ В. С. Лихачова. .... 104 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 


22 статьи и замЪтки съ 43 иллюстр. (Подробное оглавленіе см. стр. 106). . 105—166 


РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 

Оть редакцін. 

Избранныя произведен!я Дидро въ перевод В. П. Горленко (съ портретомъ и біо- 
‚ зфячесвимъ очеркомъ Дидро). Очерки и парадоксы Дидро: Не сказка—а быль.—Два друга.— 
ада отца съ дЪтьми или объ опасности ставить свое суждене выше закона. —СЪтованія о 
ларомь халатЪ.— Отрывки и анекдоты: Монтескье и Честерфильдъ.—Польза путешествій.-- 
‘-креть марсельца.— «Портретъ Дидро» Мишеля Ванлоо.—У важаемые люди. 

ДЪтетво крестьянина. Провансальскіе очерки Батиста Боннэ. Съ предисловемъ 
Азьфонса Додә. 

Пражская колдунья. Фантастическій романь Маріонъ Крауфорда. Переводъ съ 
знийскаго К. К. Толстого. 


Неказистыя исторін. Разсказы Густава Шварцкопфа. Переводь съ н8мецкаго 
г А. Тихановичь (Мужъ анамонитости.-«Безь сердца»). 
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ИНДИ пни шие ЗЕЕ ЕАИС ЕЕЕ енота 
ЛӘ ШИСНАЯ ЦЪНА: Съ 1-го іюля 1597 г. по 1-е января 1598 г. 8 р. 50 к., сь доставкой и 
пересылкой 3 р. 
ЯРБСЬ РЕДАКЦІЙ: С.-Петербургъ, Конногвардейскій бульваръ, 13. (Пріемъ для личныхъ 
обғьясненій--по субботамъ оть 2 до З час. пополудни). 
ХЛРЕСЬ ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Вознесенскій просп., 3. 
См. на оборотт. 





жата 1895 ‚ ОТКРЫТА ПОДПИСКА НАЗ ботом 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕИЕИЪСЯЧНОВ ИЗДАНТЕ 
НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


ИСКУССТВА и НАУКИ 


ПРОГРАММА ЖУРНАЛА: 


Произведенія знаменитыхъ писателей съ иллюстращями.—Новые романы, повЪст 
разсказы, стихотворенія и драматическія произведенія.-Статьи историческія, поп 
лярно-научныя, по вопросамъ литературнымъ, общественнымъ, нравственнымъ и х 
дожественнымъ.—Изъ прошлаго литературы, искусства и науки, съ иллюстраціями.. 
Характеристики писателей, художниковъ, мыслителей и артистовъ, съ портретам 
автографами, съ изображеніемъ знаменательныхъ моментовъ изъ ихъ жизни и дЪ 
тельности. — Критика выдающихся явлен современной литературы и новБЙша 
искусства. — Иллюстрированная заграничная хроника. — Путешествія, этнографич 
скіе очерки, новБЙшія изобрЪтенія и открытія, съ соотвЪтственными иллюстраціями. 
Резюме важнЪЙшихъ статей иностранныхъ журналовъ.—Ежем$сячный обзоръ загр 
ничныхъ періодическихъ изданій, новыхъ книгъ и русской переводной литературы. 
Мелочи заграничной жизни и литературы. 


„Новый Журналъ Иностранной Литературы“ поставиль себ% 2 
дачей въ тщательно исполненныхъ переводахъ, въ извлеченіяхъ и литературно-изл 
женныхъ статьяхъ своевременно воспроизводить все, что на иностранныхъ языка: 
печатается новаго, наилучшаго, особенно выдающагося, оригинал 
наго, художественнаго, занимательнаго и типическаго въ облас 
литературы, искусствъ и знаній, обильно иллюстрируя статьи и переводы рисунка 
и автотипическими изображеніями всего, что заслуживаетъ нагляднаго и худоя 
ственнаго поясненія. 


Вс болЪе или менфе крупныя произведенія печатаются съ особой па 
нащей и могуть быть сохраняемы отдфльными томами. 


ПЕРВАЯ КНИГА „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ выш 


въ овёть 1-го ЮЛЯ 1891 г. 
_ ПОДПИСНАЯ ЦЪЗНА: 
съ 1-го юля 1897 г. Безь „ СЪ доставкой 
по 1-е января 1898 г. доставки д р. 50 К., и пересылкой 3 р. 
Подписка принимается ВЪ ГЛАВНОИ КОНТОРЪ «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАНЕ 
ЛИТЕРАТУРЫ» —С.-Петербургъ, Вознесенский пр., д. 3, и въ книжныхъ магазпнахъ < 
ваго Времени» (Невскй, 38) и Вольфа (Гостиный дворъ, .\№ 18). Ивогородвіе блатч 
лятъ адресоваться въ редакцію «Н0ВАГ0 ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУР 
(С.-Петербургъ, Конногвардейскй бульваръ, 13). 
Редакторъ-Издатель Ө. И. Булгаков”. 
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АМЫИ ВЪРНЫЙ путь избњжать 
<_< опасности остаться безь читате- 
Ў лей, это— печатать только инте- 
ресное. Такото пути намтренъ не- 
уклонно держаться «Новый Турналь 
| Иностранной Литературы». Задача ео — 
Рг | въ возможно большемъ круту русской 

= читающей публики пробуждать и поддержи- 

вать интересь къ тому, что можеть доста- 

влять интеллектуальное удовольствие своей за- 

нимательностью и поучительностью въ области ли- 

тературы, искусства и различных» отраслей знания. 

Почерпая изъ такою боатао источника только 

новое и выдающееся, оршинальное и характерное, 

«Новый /Яуфналь Иностранной Литературы» имњетъ въ виду давать 
ясное и точное понятие о результатахь умственной дъятельности 
и общественной жизни залраницей, о том» фондњ міровой культуры, 


ся идей и стремлешй, который долженъ быть предметомь любо- 
т. 1—1. 1 


2 асынан. По 


знательности и внимания для всьхь мыслящихъ и интеллиентных» 
людей. | 

Мнотосторонность и сжатость, столь необходимыя теперъ, колда 
такъ мною пишется и читается, обиліс и разнообразие фактиче- 
скихъ данныхъ, не наводящихъ скуки, поучитсльность безъ тяжело- 
вњсности, общедоступность изложешя, не впадающая, однакоже, 6% 
лекомысліе, — таковы наши основныя требовашя отъ статей «Но- 
ваго Журнала Иностранной Литературы». 

Поясненіемъ и дополненіемь текста должны служить иллю- 
страціш, натлядно представляющія предметы, о которыхъ еъ немь 
говорится, въ ихь осязательной формњ. Важность этихь зрафичс- 
скихъ документовь въ настоящее время уже не подлежитъ сомнһню. 
И мы желасмъ, чтобъ то, чтд читается, върнње и лучше запечат- 
лњвалось вь памяти съ помощью тото, чтд смотрится, чтобъ Языкъ 
графический быль ттњсно связанъ съ литературнымь. Поэтому, за 
исключешемь отвлеченныхь темъ, всњ статьи нашето журнала, по 
своему содержаню допускающія иллюстрированіе, сопровождаются 
мноточисленными и художественно исполненными рисунками и авто- 
титями. Большим подспорьемъ тут» служать для нась не только 
обширный и разностороннй матераль, имњющійся въ современной 
зараничной иллюстрированной литературњ и журналистиктњ, но и 
наши собственныя коллекци лравюр» и снимковь по истори, искус- 
ству и литературњ. 

Въ таком» видь нашъ журнале являстся первымъ въ Росси 
общедоступнымъ иллюстрированнымь сжемњсячнымъ 
жирналомъ по иностранной литературњ въ обширномъ 5 
смыслһ этото слова. Объсмъ ето —вдвое больше лучшихь 
зазраничныхъ иллюстрированныхъ сжемњсячниковь, такъ 
какъ, помимо тото матергала, который подробно перечи- 
сленъ въ нашей прораммтњ, «Новый Мурналъ Иностран- 
ной Литературы» еше особо отводить столько же 
мһста чисто художественной литератур, т. е. 
избраннымъ сочинешямь знаменитыхь писателей 


и наилучшимъ изъ‘ произведений новњъйшей белле- 
тристики. 
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УИ РОЗ а © О: ЛКИ о выбо- 
а із № рЪ чтенія со- 
ісе Сең ставляютьза- 
урядное явле- 
‚ме въ евро- 
пейской печа- 
ти за послЪд- 
нее время. Въ 
Англій нако- 
пилась даже 
обширная по- 
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земическая литература. Наибольшая 


популярность выпала на долю бро- 
шюры Фредерика Гаррисона «0 вы- 
ор чтенія». Гаррисонь перебралъ 
чуть ли не все содержимое книго- 
Іравилищл, Британскаго музея и не 
забраковатъ только 30 — 40 томовъ. 
№ всёмъ прочимъ книгамъ онъ от- 
несся съ чувствомъ не только равно- 
дүшія, но даже отвращенія. Въ виду 
все болБе разростающагося читальна- 
о матеріала — онъ почти готовъ утвер- 
ждать, что изобрВтеніе книгопечата- 
мя оказалось небезвреднымъ для 
челов$ чества. Сићшанное чтеніе, по 


его мн®нію, развращаетъ душу. Его 
идеаль читателя — тотъ, кто высоко- 
мЪфрно отвергаеть въ истори все, что 
не имфетъ наибольшей важности, а въ 
литератур? все, что не перваго сорта. На- 
шелся даже англійскій книгоиздатель, 
задумавшій эксплоатировать въ свою 
пользу этотъ парадоксальный приговоръ 
надъ всемірной литературой. Онъ пред- 
привимаетъ издан!е расхваленныхъ Гар- 
рисономъ произведенй въ 30 томахъ, 
при чемъ каждый томъ имЪфетъ особаго 
редактора, который воленъ распоря- 
жаться текстомъ по своему усмотрћ- 
нію, сокращая и ур$зывая его, но зато 
непрем$нно обязанъ написать харак- 
теристику избраннаго имъ автора. Вый- 
детъ ли что-нибудь дйствительно пут- 
ное изъ этого предпріятія, это — еще 
вопросъ. Но односторонность точки 
зрБнія Гаррисона для большинства 
читающаго люда не подлежить со- 
мӯБнію. 

И д%йствительно, Бальфуръ дока- 
залъ полную парадоксальность воззрЪ- 
ній подобнаго рода. Этотъ писатель при- 
знаетъ, напротивъ, что та «жажда много- 

1% 
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знайства», которая такъ смущаетъ Гар- 
рисона при смфшанномъ чтеніи, на 
самомъ ДЪЛЪ очень желательна и во- 
все не такое вульгарное проявленіе 
умственнаго аппетита. 

ДФйствительно ли пестрое чтеніе мо- 
жеть имфть какія-либо вредныя по- 
слЪдствія? Гаррисонъ утверждаеть, на- 
прим8рь, что умъ «забивается и 
ослабляется» отъ воспріятія слишкомъ 
многочисленныхъ познаній. Въ дока- 
зательство своего мнвнія онъ прово- 
дить аналогію между челов$ческимъ 
умомъ и челов$ ческимъ желудкомъ. Но 
въ подобнаго рода аналогіяхъ можно 
уйти черезчуръ далеко. Говорятъ, буд- 
то бы существуютъ люди, у которыхъ 
природныя дарованія до такой степени 
загромождены множествомъ неперева- 
римой учености, что они лишились 
всякой способности къ здоровому раз- 
витію. Бальфуръ такихъ субъектовъ 
считаетъ совершенно миөическими. Въ 
дфйствительности ихъ никто не встрФ5- 
чаль никогда. «Правда -- поясняеть 
Бальфурь — иные изъ людей ученыхъ 
глупы, но нФть такого признака, по 
которому глупость ихъ можно бы по- 
ставить въ зависимость оть учености 
ихъ. Истинная глупость рдко бываетъ 
благопріобрБтенной. Она — природное 
преимущество, проявленія котораго въ 
сущности остаются тБ же самыя, какъ 
бы ни передБлывали ихъ образовашемт.. 
Наполните глупца знаніемъ хоть до 
самыхъ краевъ, и онъ не станеть ме- 
не глупымъ, какъ и не сдБлается 
боле глупымъ. Въ сущности онъ 
останется тфмъ же, чЬмъ былъ и ч$мъ 
ему быть подобаетъ. Опыть не под- 
тверждаеть, чтобъ живое любопытство 
къ фактамъ и любознательность ока- 
зывали на умъ одуряющее дӨйствіе 
или были способны сд$лать его нечув- 
ствительнымъ къ наивысшему въ искус- 
ств$ и литератур%. Но зато имбются по- 
ложительныя доказательства, что мно- 
пе изъ т5хь, кто наиболће глубоко 
чувствовалъ чары этого наивысшаго, 
были одержимы именно всепоглощаю- 
щей жаждой знанія». 

Из» списка книгь, удостоившихся 
одобренія Гаррисона, явствуетъ, что 
этоть матеріалъ для чтенія разсчитанъ 


вота аара Ч тат тат таты 


преимущественно на доставленіе удо- 
вольствія нашей фантазіи. Лирики, дра- 
матурги и романисты составляють 
главную часть этого скуднаго умствен- 
наго меню. Но даже съ точки зр$н1я 
художественнаго наслажденія область, 
въ какой Гаррисонъ допускаетъ почер- 
пать удовольствіе, ограничивается слиш- 
комъ односторонне. 

Вдь каждое сочиненіе нуждается 
въ поясненіяхъ для поколфній, кото- 
рыя отдалены отъ времени его проис- 
хожденія различіемъ въ мысляхъ и 
чувствахъ. Никто не станетъ отрицать, 
что эти комментаріи бываютъ необхо- 
димы относительно каждой книги, инте- 
ресность которой зависить отъ чувств 
и нравовъ, отошедшихъ въ вЪчность. 
Во многихъ произведеніяхъ, которыя въ 
перюдъ вашей молодости пользовались 
громкой популярностью, въ зрБломъ 
возрастБ вы уже не можете найти ни 
малЪйшаго слБда былого очарованія. 
Это справедливо даже по отношенію 
къ Тмъ крупнымъ произведеніямъ 
творческой фантазіи, которыя зани- 
маются основными сторонами челов%- 
ческой натуры и челов ческой страсти. 
Даже на нихъ время налагаеть свою 
руку. ГдБ только требуется такъ назы- 
ваемый «историческій смыслъ», тамъ 
и суживается для насъ то удовольствіе, 


какое должны были испытывать совре- 


менники автора. Отдаленность въ дан- 
номъ случа дЂЪлаетъ необходимою по- 
мощь очковъ для үсиленія нашего зрЪ- 
нія, и такимъ образомъ неизбЪжно утра- 
чивается нЪкоторая ясность. Изъ всБхъ 
поэтовь, надо полагать, Гомерь наи- 


‚ мене долженъ бы пострадать отъ такой 


неясности. Но, по словамъ Бальфура, 
чтобъ оцфнить Гомера, надо обладать 
и слухомъ древнихъ грековъ, и воз- 
арБніями ихъ на боговъ, которыя слиш- 
комъ далеки отъ того, что для нась соста- 
вляеть религіозное чувство. Если при 
этомъ раздфлять современные взгляды 
на прогрессъ челов$ чества, то навърное 
прибавится многое, что еще ощутитель- 
нБе нарушитт, удовольствіе отъ чтен1я 
Гомеровых” и‹эмт,. Когда люди сум%- 


ютъ насто. ·• приспособиться къ окру- 
жающей т (ре, что отвага и лов- 
КОСТЬ ВЪ ‹ аз слануть такъ же не- 


О СОВРЕМЕННОМЪ ЧТЕНШ 


гез аты үлы. 


>тжаНЫВЬ рядугражданскихь доблестей, 
хакъ ненужень шлемъ въ нынъшнемъ 
юевомъ вооружения; когда станутъ смо- 
трёть на борьбу съ тёмъ же отвраще- 
юехъ, какое вызываеть въ насъ кани- 
"злизуъ; когда общественное мнФніе бу- 
ть смотрёть на воина, какъ теперь 
скотритъ на палача, то еще неизвестно, 
‹хранить ли прежнее обаяние какой- 
1100 изъ отрывковъ огромной и бле- 
тящей литературы, посвященной опи- 
‹ашю прелестей борьбы и боевыхь 
ШУДВИГОВЪ. 

Вообще, если смотрЪть на литературу 
ить съ высокохудожественной точки 
фея, то современному читателю при- 
ется многое отвергнуть изъ того, что 
в5ками считалось образцовымъ. ЦФлые 
`мы крупныхъ и значительныхъ про- 
юведеній, нБкогда волновавшихъ міръ, 
49 и пятьдесять лЪтъ спустя, а то, 
Южалүй, и меньше, кажутся лишен- 
ными всякаго значенія. И спрашиваешь 
“оя съ удивленіемь, почему все это 
днимало столько пыли, что могли 
находить въ нихъ прекраснаго, значи- 
гльнаго, достойнаго удивленія. Туть- 
9 на помощь читателю является исто- 
"а литературы и литературная кри- 
тва, указывающая лучшее изъ того, 
1) имБется въ сочиненіяхъ даннаго 
тора, придаюшая этому лучшему вы- 
пукзость и рельэфность. 

Помимо литературы творческой фан- 
тзін, есть литература, удовлетворяю- 
Цая любознательности и любопытству. 
Лу огромную сокровищницу умствен- 
ню удовольствя нельзя оставлять 
‘зъ вниманія только изъ-за того, что 
пе факты въ ней кажутся незна- 
чгельными. Тугь мы имБемъ дБло съ 
цанмъ изъ наиболће сильныхъ умствен- 
чЫЪ влеченій. Интересь къ произве- 
1ешямъ природы и дВяніямъ челов%ка, 
4 равно и удивленіе передъ ними есть 
ЧЫстве цивилизащи и пробуждаеть 
увства, которыя еще болВе усиливают- 
Я съ возрастаніемъ знаній. 

Уного говорять 0 «праздной любо- 
‘чательности». Но воть яркій примЪръ, 
\казывающИЙ неум$стностьтакого эпи- 
Юта въ примЁнени къ любознательно- 
ти. Не удивительно ли, что читатели 
атъ ежедневно добровольно портять 
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себ зрБніе и производятъ муть въ го- 
лов сознательной попыткой уразумФть 
сомнитгльныя и безтолковыя подроб- 
ности европейскаго дневника, не раз- 
считывая ни на какія выгоды отъ этого 
чтенія. Но нзэльзя забывать, что это— 
то самое безкорыстное влеченіе къ зна- 
нію, которое побуждаеть людей стре- 
миться къ сЗверному полюсу, строить 
философскія системы или вывЂдывать 
заоблачныя тайны. Въ немъ скрывается 
зародышъ безконечныхъ и разнообраз- 
н-йшияхъ умственныхъ наслаждений. 
Оно можеть превратиться въ такую 
любознательность, для которой не бу- 
деть чуждымъ и неинтереснымъ ничто 
изъ всего, чго совершается, обдумы- 
вается, испытывается и во что вБрять, 
НИ ОДИНЬ изъ законовъ, управляющихъ 
м!ромъ матер или міромъ духа. 

Жажда знанія ради самаго знанія 
была сокровеннвйшимһь побуждешемъ 
великихъ людей, вывбдывавшихь отъ 
природы ея тайны. Почему же она не- 
уместна длятБхь,кому достается только 
изучать то, что другіе открыли?Обыкно- 
венно говорять, что недостаточное, ма- 
лое, поверхностное знан!е «хуже незна- 
нія». Но что значить это «мало знанія», 
которое представляется стольопаснымъ? 
Въ сравненіи съ чБмьего «мало»? Если 
въ сравненіи съ тБмъ, что слБдовало бы 
знать, тогда всего человЪческаго знанія 
«мало»? Если же въ сравненіи съ тБмъ, 
что кто-либо дБйствительно знаетъ, 
тогда придется считать «опасными» 
познанія, какимй обладали Архимедъ 
въ механик или Коперникъ въ астро- 
номій, ибо въ настоящее время двух- 
недБльное изучеше даеть возможность 
каждому по части познаній заткнуть 
за поясъ многихь великихь наставни- 
ковъ прошлаго. 

Конечно, ничтожно» знаніе, считаю- 
шее себя значительнымъ, можеть быть 
небезопасно; оно же, безъ сомн%нія, 
есть и нБчго смёшное. Но тутъ малое 
знаніе ни при чемъ, а виновато только 
недомысше. Дайте такимъ хвастунамъ 
какую угодно ученость — и вы не сдВ- 
лаете ихъ болЪе мудрыми. Они стануть 
только еще притязательнбе въ своемъ 
недомысліи. 

Могутъ спросить: —какимъ же обра- 
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зомъ изъ безпредфльной массы полез- 
наго выбирать то, что найболБе жела- 
тельно знать? По какимъ признакамъ 
можно узнать важное и какъ отличить 
его отъ незначительнаго? Точный и 
для вевхъ пригодный отвЪтъ на этотъ 
вопросъ дать невозможно. Знаніе здбсь 
разумћется единственно какъ средство 
къ удовольствію, а съ этой точки зрВ- 
нія каждая отдћльная часть внанія 
викна въ той мЪрЂ, въ какой она уве- 
личиваеть всю сумму удовольствія, до- 
угавдяемаго намъ знаніемъ или нами 
ожидаемаго отъ него. Поэтому-то и не- 
возможно установить точныя правила, 
которыя подходили бы для вс®хъ и 
каждаго. ЗдЪеь, какъ и вездБ, вкусы 
бываютъ разные. Но тутъ не мВшаетъ 
соблюдать одну предосторожность: ни- 
кая общая положенія не подобаеть 
прамвиять съ бездумнымъ безпри- 
страспемъ къ знашю всякаго рода. 
Кеть люди, утверждаюшіе, что міромъ 
управляютъ широкія обобщенія и толь- 
ко они одни заслуживаютъ вниманія. 
Факть, не иллюстрирующий никакого 
закона, по миБнію этихъ господь, ЛИ- 
шень всякаго эначенія. Событія, ко- 
торыхһ нельзя подогнать подъ обоб- 
щеніе, подробности, которыя только 
примћчательны, также сь презрёшехъ 
оставляются беъ вниманія. Но, в5дь, 
и самые учеңн®ӣшіе люди трудились 
нахь накоцлещемъ фактовъ, вовсе не 
ожидая отъ нихь матеральнаго уве- 
личенің нашихь понятій о законахъ, 
упракляющихь веъмъ. 

Цитересъ къ истории также служить 
источникомъ үметвеннаге наслажденія. 
КЬ прекхде Всего удовольсткіе по- 
лучаетен оғы созерцанія круона: о исто- 
рачоскаго зрелища или какой - 2800 
ФаАхы здесткеннаго развния. Исто- 
рч из\хема. алмең и упадка наши 
цолосна большой зааческой позу К. ©о- 
Іс Жан» корого состонгь иь мене 
ҚОУЛАЫАЫ иноро подъема. апогея и 
УЧАЗЗА У қон. парий и гоудар- 
ес Наль где Бесірерывның ко 
За си. ЗО св аза» сасытыхы СП0- 
МЫ. Уха. Хы Ги АҺ қоруыхы 
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порочность, сопровождаюшая правду, 
мудрость, содфйствующая поб6БдФ глу- 
пости, и среди всВхъ этихъ тревогь 
и смугь— судьба, безмолвно приводящая 
къ напередъ намВченной ц$ли, —можеть 
ли когда-либо наскучить все это? Есть 
и другое, совершенно иного рода на- 
слажденіе, доставляемое намъ книгами 
о прошломъ. Вм$ето того, чтобы смо- 
трБть издали на широкія картины чело- 
вВческой драмы, мы можемъ ближе 
вникнуть въ какой-нибудь сравни- 
тельно короткій періодъ въ истори 
прошлаго, завязать интимное знаком- 
ство, быть можеть, вступить въ друж- 
бу съ членами давно умершаго об- 
щества, которое мы пробудимъ къ новой 
ЖИЗНИ. 

Никакое обшество, живое ли, мертвое 
ли, не въ состоянін заинтересовать 
нась, если не ознакомишься съ ним 
близко, а безъ знашя мелкихъ сторонъ 
его жизни немыслимо близкое знакох- 
ство. Но въ такихъ случаяхъ необхо- 
димо знать кое-что 0 воз:рЬніяхъ и 
предразсудкахь различныхъ членовъ 
этого общества, ихь любви и ненави- 
сти, ихъ надеждахъ, бракахъ и любов- 
ныхъ приключеняхъ. 

Наконецъ, что касается сферы ис- 
кусства въ разнообразныхъ его про- 
явленіяхъ, то знакомство съ нимъ мо- 
жетъ оказать благотворное вліяніе на 
сердце и душу. Кто-то сказать, что 
жизнь--это тернистый розовый кусть, 
а искусство — цвЪтъ на немъ. ДЪЬйстви- 
тельно, искусство способно вызвать 
ростки на сухохъ дерев$ измученной 
и извЕрившейся души, ибо все пре- 
красное пробуждаеть въ ДУШ ясность, 
довольство. примнримость, воодушевле- 
не и уносать въ мръ идеаловъ. 
Жоржъ-Јандъь въ одномъ изъ СБОНХЬ 
романовъ подчеркиваеть ту мысль, что 
если бы у всЪхъ несчастныхь про яви: 
лись артистическог ЧУБСТВО П ЛЕЗЬ 
Бъ искусству, чтосъ  позэтизировате 
стралан:я и украшать бьлность, го. по. 
жалуй, перестало бы сущетвоватгь в 
отчаяно, 

В... Силе бохлготЬшьно  Газмножив. 
шанса современная лагзратура может 
СЛУ Иоган ХЫ  сезоазчнаг 
КАсЛАЖДЬНІЯ. Кото Н тогыз» быт: 
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цфлью современнаго чтенія для вс5хь, 
кто не профессіональный ученый и 
посвящаетъ чтенію часы досуга отъ 
своей трудовой и дБловой жизни. Вся- 
кія же заботы о гигіеническомъ режим 
<духовнаго питанія> въ данномъ случаф 
оказываются неум®стными. ВБдь ни- 
кто не станетъ оспаривать, что кра- 
соты природы не мене красотъ ли- 
тературы отвБчають нашимъ высшимъ 
потребностямъ. И, однакожъ, мы не 
говоримъ, напр., что предприняли про- 
гулку на вершину такой-то горы, чтобъ 
получить «духовную пищу». И на ли- 
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тературу надо смотр$ть, какъ на при- 
роду, и не подобаеть къ самому зна- 
нію прибавлять еще награду за это 
знаніе въ вид какой-то осязательной 
пользы и выгоды. Кто умФеть или же- 
лаеть научиться любить красоту и зна- 
ніе, какія доставляеть чтеше, и любить 
ихь ради нихъ самихъ, ве$мъ тБмъ 
современная литература открываеть 
полную возможность пріобрБсти такое 
общее знакомство съ исторей и есте- 
ственными законами, что тутъ ему ста- 
неть интересенъ и понятенъ всякій 
замЪтный прогрессъ. 





Четыре поколЪнія семьи королевы Виктори. Ея величество и ея сынъ (принцъ Уэльский), 
внукъ (герцогь Іоркскій) и правнукъ (принць Эдуардъ Альберть Христанъ Георгь Андрью 
Патрикъ Давидъ). 


(Съ фотографии). 








Королева Викторія 20-го іюня 1837 г. 
(Въ день вступлешя на престолъ). 


КЪ ЮБИЛЕЮ КОРОЛЕВЫ ВИКТОРИИ. 
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англійская нація торжественно праздно- 
жа 20-го іюня шестидесятилЪтній юби- 
М царствованя королевы Викторіи. И ан- 
лизане имли полное основаніе торжество- 
эт въ этотъ день. Въ самомъ Д5л%, съ 
1537 года населеніе Соединеннаго королев- 
Та возрасло вдвое, а изъ колоній въ одной 
1ів цыфра подданныхь королевы повыси- 
№ съ 90 милліоновъ на 255 миллоновъ. 
"рговые обороты Англши, ея ввозъ и вы- 
и въ 1837 году составляли 1 миллардъ 
шей, а теперь достигають 6 миллардовъ; 
ютаалическая промышленность возрасла въ 
“өшенін 1 къ 8, а бумагопрядильная и 
лацкая — въ отношеніи 1 къ 7. Такой же 
"эцеосьнаблюдаетсяИ во всЪхъостальныхъ 
‘асляхь народной жизни и народнаго 


‘зайства. Словомь, въ течене послфднихъ 
ғ 


шестидесяти лЪтъ Англія безпрестанно и ко- 
лоссально развивалась во воёхь отноше- 
віяхъ и съ гордостью можетъ сказать, что 
подъ скипетромъ королевы Виктори она 
жила настоящей жизнью, а не прозябала. 
Правда, и түть, какъ и вездћ, есть 000- 
ная сторона медали. Такъ, Морисонъ- 
р. напомниль ликующимъ англи- 
чанамъ, что въ царствованіе королевы 
Виктори, которое считается эпохой мпра, 
въ дфйствительности было 34 войны съ раз- 
ными народами, что изъ 60 лЪтъ ея цар- 
ствованія лишь 8 лЪтъ (1859 и 1867—1874) 
прошли безъ военныхъ дЪйствій, и что 
ни одна изъ этихъ войнъ не имћла въ виду 
обороны отечества, а ве он преслБдовали 
завоевательныя и наступательныя ЦЗли. 
Друпе пессимисты напоминали объ ирланд- 
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цахъ, которые за посл®днее шестидесяти- 
17110 значительно поубавились въ своей чи- 
сленности оть голодовокъ и змигращи, либо 
поумирили въ тюрьмФ, ссылкЪ и на эшафотъ; 
напомнили о бойняхь англійекихь солдать 
нь Афганистан, объ уничтожевіи съ лица 
земли цфлой австралийской расы, объ увели- 
чеши пауперизма въ Лондон®. Были и такіе, 
которые утверждали, что Канада не прочь от- 
дћлаться оть метрополи, что тъ же мысли га- 
рождаются въ южной Африк% и на австрал1й- 
скомь маторикВ, что Индія попрежнему сно- 
сить чуждое иго лишь до перваго случая. Ука- 
зывали на опасность мировому господству Ан- 
вии со стороны другихь державъ: могучей 
Росси, промышленныхъ штатовъ сфверной 
Америки, юной Германи п ир., п ир. Но вов 
эти отдћльные голоса, конечно, потонули въ 
общемь хор® общаго торжественнаго гимна 
нь честь Англ и ея маститой королевы. 

Виктория - Александрина родилась 23-го 
мая 1819 года и была единственнымъ ре- 
бенкомъ герцога Эдуарда Кентскаго, четвер- 
таго сына кородя Георга Ш и Кобургской 
принцессы Виктори-Мари-Луизы. 0 восии- 
таниш молодой принцессы заботились весьма 
усердно, но сначала она довольно строитиво 
относилась къ этимъ заботамъ, какъ свидћ- 
тельствують ея бюграфы. 

-- Кь чему это? Къ чему это’ — говорила 
она постоянно съ милой гримаской, когда 
ой предлагади мудреные учебники. 

Долгое время оть нея скрывали тотъ высо- 
Кій жрчий, когорый ее ожидалъ. Но разъ 
она, орах глазами одву изъ свопхь 
книгь, случайно натодкаулась на генеало- 
гическую таблицу английской королевской 
Фамил и сразу же поняла свое позожене 
къ родослокномь древћ. 

Ц вижу, что стою къ трову гораздо 
леже, чь предиодагала, — сказала она 
Ана. — Сқадьқа дӛтей была бы 
бы отым Но ям ужь очень хороо 
Ам Ҹу осли на гон А много почестей, т 
це МАЛУ Ш сих ей. 

и мха ДАС помада СЪ минутку 
Я И О АЛЬ сы САХ ЕН д 


МАЛАА тал дана тайны, Блотхатла 
КАХА іе СА УХУ п СКАЛА 
} % Ж | і ый .-.. ` 
ола 2575 я ПОЗИМАЮ, 
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довольно быстро и усвоила всЪ предметы, 
которыми хотфли развить ея сердце. Она 
научилась понимать и говорить на десяти 
языкахь, обнаружила расположевіе къ ис- 
кусствамъ и достигла того, что стала хоро- 
шей музыкантшей и «художникомъ-любите- 
лемһ» съ тонкимъ вкусомъ. 

Принцессъ было всего 19 лћЪтъ, когда на 
главу ея торжественно былъ возложенъ въ 
Вестминстерскомъ аббатств% королевский вћ- 
нецъ. Тогда это была красивая дћвушка, 
очень развитая и образованная, и все, каза- 
лось, улыбалось ей. При такихъ условіяхъ, 
конечно, не было недостатка въ претенден- 
тахъ на ея руку, и во всфхъ кабинетахъ 
дипломатовъ безпокоилъ вопросъ, кому «инте- 
ресы государства» позволять отдать руку 
юной королевы. 

И вотъ, разъ вечеромъ, на придворномъ 
бал% ея величество отшпилила отъ своего 
корсажа букеть розъ и выразительно вру- 
чила его своему двоюродному брату, принцу 
Альберту Саксенъ - Кобургъ - Готскому. Та- 
кимъ образомъ она всенародно объявила, на 
кого паль ея выборъ. Молодой принцъ, ко- 
торый давно уже любилъ свою кузину, но 
не дерзалъ любить королеву, на одно мгно- 
вене былъ совершенно смущенъ. Одбтый по 
тогдашней нЪмецкой мод, онъ тщетно ис- 
калъ на своемъ сюртук петлю, куда могъ 
бы ирикръинть драгоцьнный букетъ. За- 
тъмъ онъ вынуль изъ кармана перочинный 
ножикъ п ва своей одежд, какъ разъ про- 
тпвъ сердца, сдълать широкій проръзъ, куда 
п воткиулъ подарокъ королевы. 

Нъсколько дней спустя, принцъ Альберть 
быль обрученъ съ Виктомей. а 10-го фев- 
раля 1540 года съ большой торжествен- 
ностью было отираздвовано вхъ бракосоче- 
тәне, Положене привца оказалось довольно 
щекотливымъ: ему приходилось быть супру- 
гохъ королевы, во отаюдь ве королемъ, — 
гакъ потребовать ангийскй народь, рев- 
вов» поххь сХЬЫДИкШІЙ за ТАМЫ, чтобы 
орачцъ кақьнпоудь не чарттшать этого свое- 
расча п сехогимђгнаго въ отстои дого- 
Бума. АЛМ ОТҮ ГООНЛА сасность оЧҰТЕТЬСЯ 
БЪСМАШЧУМЪ ОЛД Жонси, во ставцьетаругъ, 
қақы СТАЛИ его НАУ КАТО сылы әгень УМНО 
БЧЎТИ ШІ ТОК: ОБЬ ЖЫСТАБАПЫЬ КО- 
руга ДМ И ем А сем 3484 по- 
СТЭХЗЗ А СКК ТЕ ЭГ Г деталь. 
Эта смыхь өйт Бе ча 124 Ғазь онъ 
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Принцесса Викторія 8-ми дать. 


(Съ картины Уесталля). 


внутренней политики и упорно настаивалъ 
на своемъ. Тогда королева рёзко замфтила 
мужу, что его инфе не имфетъ никакого 
значевія въ государственныхь вопросахъ. 
Привцъ, оскорбленный, удалился въ свои 
покои. Молодая королева скоро раскаялась 
въ своей ръзкости и поспфшила къ две- 


рямъ его комнаты. Викторія постучала въ 
дверь. 

— Кто стучитъ? — спросилъ принц». 

— Королева, —отвфчала, она. 

— Прошу королеву принять мои извине- 
нія, — заявилъ принцъ-супругъ твердымъ го- 
юсомъ, — но меъ необходимо побыть одному... 


12 


м и И А 2. ----- 


-- Альбертъ, это ваша жена...--настан- 
вала королева уже значительно мягче. 

Тогда дверь отворилась, и состоялось пол- 
ное примиревіе. Благодаря своей прямот%, 
такту и мягкому обращенію, принцъ Аль- 
бертъ такимъ путемъ не только смирялъ 00- 
рывы королевы, но успокаивалъ всякую по- 
40зрительность политическихь дФятелей и 
народныхъ представителей. Когда же онъ 
умеръ въ 1861 году, вс поняли, что онъ за- 
нималъ въ государствЪ весьма вліятельное 
положеніе, но пользовался имъ такъ умло, 
что никто этого не зам чалъ. 

Смерть принца-супруга была для королевы 
громовымъ ударомъ. Она горько оплакивала 
его и навЪки сохранила самое горячее и лю- 
бящее воспоминаніе о немъ. Глубокий трауръ 
нБеколько лёть строго соблюдался при двор%. 
Веякіе балы и торжественные пріемы были 
прекращены, а на предложения развлечься въ 
своей печали королева смотрЬла чуть ли не 
какъ на оскорбленіе величества. Лишь впо- 
слЪдетвіи, когда острота горя была стерта 
отчасти временемъ, Викторія возобновила 
придворную жизнь, хотя уже въ болБе скром- 
номъ тТонф, и стала иногда показываться 
лондонскимь гражданамъ. 

Вирочемъ, въ английской столиц королева 
никогда не остается подолгу: быть можеть, 
ей не нравится Бүкингәмекій дворецъ, а быть 
можетъ и вЪчные туманы на берегахъ Темзы 
вредно дъйствуютъ на ея здоровье. Любимыя 
ея резиденщи —Виндзоръ, подъ Лондономъ, 
Бальмораль въ Шотландии и Осборнь на 
остров Уайтъ. Вс эти три резиденціи по- 
ражаютъ чудной архитектурой и роскошью 
внутренней отдЪлки, но жизнь, которую ве- 
деть въ нихъ королева Виктория, необыкно- 
венно проста и далека отъ того, что бывало 
въ этихь же самыхъ стфнахъ при предкахъ 
маститой государыни. 

Довольно распространено мн%ніе, что ан- 
глійская королева не иметь никакого влія- 
нія на государственныя дфла своей страны. 
Правда, англійская конституція низводитъ 
королевскую власть до весьма незначитель- 
ныхъ размЪровъ, но все же королева Викто- 
рія всегда активно относилась къ политик%, 
и ни одонъ государственный вопросъ не ми- 
новаль ея вниманія. (Особенно дъятельное 
үчастіе принимала она во внЪшней политик» 
Англия. Такъ, всЪ дипломатическія депеши 
проходять непремфнно черезъ ея руки; она 
очень внимательно читаеть ихъ и обсуждаетъ 
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съ министрами. Это обстоятельство особенно 
изумляло Наполеона Ш, который никогда не 
имЪлъ ни времени, ни охоты читать депеши 
цЪликомъ, а довольствовался экстрактами 
изъ нихъ, иногда не вполнф восироизводив- 
шими смыслъ самихъ докүментовь. Такое 
виЪшательство во ввъшнюю политику есть 
право королевы, предоставленное конститу- 
шей, и Викторія зорко слЪдитъ за соблю- 
деніемъ этого правила и не допүскаеть туть 
никакихъ варушевій. Въ 1848 году, во время 
министерства Росселя, Пальмерстонъ быль 
министромъ иностранныхъ дълъ; горяч и 
самостоятельный, онъ вздумаль заправлять 
дБлами, не совЪщаясь съ королевой, а ей, 
для соблюденя формы, посылалъ кое-что, 
но несвоевременно и далеко не вь полномъ 
вид. Королева стала протестовать противъ 
поведенія Пальмерстона и добилась того, что 
онъ долженъ былъ въ 1851 году выйти въ 
отставку. 

Держась безусловно корректно въ сфер по- 
литики, королева Викторія заслужила необы- 
кновенную любовь всЪхЪ свонхъ подданныхъ, 
а личныя качества ея еще болће способство- 
вали возрастаню ея популярности. Прежде 
всего она горячая патрютка. Благо и пре- 
успфване англайской нации всегда стоятъ для 
нея на первомъ олан%, и она постоянно и 
всЪми силами содЪйствуетъ имъ. Связанная 
конституціей въ области государственныхъ 
мропріятій, королева Викторія выражаетъ 
свою индивидуальность участіемъ во всевоз- 
можныхь благотворительныхъ обществахъ и 
ассоцаціяхъ, преслфдующахъ благія цъли. 
Уваженіе къ чужому миъвію и къ свободь 
совБсти вошли у ней, такъ сказать, въ плоть 
и кровь, и ничЪмъ нельзя ее такъ огорчить, 
какъ нарушеніемъ этихъ принцииовъ. Въ 
1858 году, когда англійскія войска съ не- 
обыкновенной жестокостью подавили возста- 
не сипаевъ въ Инди, лордь Дерби въ го- 
рячности проговорился въ паһламенть 0 
«достаточной сил британскаго правитель- 
ства, чтобы подавить мЪстныя вврованія и 
религіи». На это лордъ Мальмсбери, по по- 
ручевію королевы, возразилъ: 

— Ея величество порицаетъ такія выра- 
женя. Она желаетъ, чтобы по сему предмету 
выражено было, чго ея глубокая предан- 
ность къ собственной религіи, үтьшеніе и 
успокоеніе, какое она въ ней почерпаетъ, — 
не допускаютъ, чтобъ индусамъ возбранялась 
пхъ собственная религія, и что ея подданнымъ 


——^ 


повелъно будетъ самымъ тщательнымъ обра- 
зомъ исполнять ея распоряженія по этому 
предмету. 

Въ довершеніе нравственнаго облика ко- 
ролевы Виктори необходимо упомянуть 0 
давно прославленныхь семейныхъ доброд%- 
теляхь ея. Потомство ея многочисленное. У 
вея 4 сына, 5 дочерей, 18 внуковъ, 22 внучки, 
9 правнуковъ, З правнучки. Изъ этихъ 64 
потомковъ королевы 55 остаются въ живыхъ. 
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любятъ не только въ Лондон и въ Шотлан- 
ди, къ которой она особенно расположена, 
но даже въ Ирландии, гдъ необычайно остра 
вражда ко всему англійскому: даже въ Ир- 
ландін глубоко и искренно уважаютъ коро- 
леву Викторію, какъ человфка. Въ этому 
отношени весьма характерень слъдующій 
фактъ. Въ 1849 году положеніе ДЫЛЬ въ 
Ирлавдіи было самое безнадежное. Каждая 
кофейня стала очагомъ заговоровъ; повсюду 
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Королева Викторія и принцъ Уәльскій. 
(55 лЁтъ назадъ). 


Јюбящая супруга, образцовая мать, нъжная 
бабушка, она даетъ примъръ добрыхь нра- 
вовъ свонмъ подданнымъ, а ея дочери и мно- 
гочиеленныя внучки, повыходившія замужъ 
за государей и принцевъ крови различныхъ 
европейскихъ державъ, повсюду разнесли эти 
добрые нравы, вынесенные ими изъ школы 
королевы Виктории. 

Немудрено, что королева пользуется не- 
обыкновенной популярностью повсюду. Ее 


совершались кражи, грабежи и убійства, до 
неслыханныхъ разм%ровъ разрослись разбой 
на большихъ дорогахъ, католическое духовен- 
ство потеряло всякое вліяніе, а бъдвость была 
такая, что бфдняки, какъ мухи, умирали съ 
голоду и холоду. Народъ ненавидЪль прави- 
тельство, несмотря на 50 тысячъ фунтовъ 
стерлинговъ, ассигнованныхъ палатами въ 
помощь голодающимъ. Тогда королева Викто- 
рія, по совЪту своихъ министровъ, рёшилась 
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Тронная рвчь королевы Викторіи. 
(ПолвЪка назадъ). 


постить Ирландію въ первый разъ посл вос- 
шестая на престолъ. 3-го августа она выса- 
дилась въ одной изъ ирландскихъ гаваней, 
чтобы въ течене десяти дней объЪхать в$- 
сколько крупнЪфйшихь городовъ Зеленаго 
Острова, какъ называютъ ирландцы свою 
родину. И повсюду населеніе встръчало ее 
съ искреннимъ, неподдъльнымъ энтуз1аз- 
момъ. Секреть такого успфха и его значение 
были тогда же формулированы лордомъ Ёла- 
рендономъ, который писалъ по этому пово- 
ду: «Народъ былъ очарованъ своей госуда- 
рыней, ея ласковой добротой, мяткимъ 06- 
хожденемъ и дов$рлемтъ, которое она посто- 
явно высказывала публик%... Конечно, путе- 
шествіе государя никогда не можеть вызвать 
соціальной реформы, но въ данномъ слу- 
чав оно имфло гораздо большее вліяніе 
на настроеніе умовъ, чмъ всякая другая 
по5здка». | 

‚Большая любительница всякихъискусствъ, 
королева Викторія пробовала выступать и 


на литературномъ поприщ$. Въ 1868 г. она 
издала «Листки изъ е ея и ея по: 
койнаго супруга Альберта, ГДЬ читатель 
найдетъ простой и безхитроствый разсказъ 
о счастливой жизни и любви вЪнценосныхт 
супруговъ, а въ 1884 г. появились въ свт 
«Еще листки изъ Дневника 0 жизни Ві 
Шотландии», составляющие продолженіе пер. 
вой книги и охватывающие періодъ съ 1862 
по, 1882 годъ. И это тоже неприкрашенный 
разсказъ о тихой, частной жизни королевской 
семьи въ Шотландии въ Бальморалъ. Ничего 
политическаго вы туть не найдете, а озна: 
комитесь съ эстетическими симпатіями ко- 
ролевы, да съ ея отношеніями къ ближай- 
шимъ ея слугамъ и къ членамъ семейства. 
Когда королева говорить 0 Шотлавдін, то 
проникается какой-то сердечностью и дохо- 
дить порою даже до лирическаго паеоса. По 
ея мн5нію, Шотландія — самая поэтическая 
страна въ напть прозаическій вфкъ. Какъ 
молоденькая дБвочка, она восхищается вс5мь 
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я наслаждается здЪсь своимъ одиночествомъ. я стала рисовать. День былъ чудный и тихій. 


Е пріятно прогуливаться наудачу и встр5- 
чать неожиданности; сосЪдей она навЪщаетъ, 
какъ старыхъ знакомыхъ, посЬщаетъ 0%5Д- 
ныхъ и помогаетъ имъ. Тутъ, въ Шотландии, 
очевидно, ея настоящая родина, ибо — гово- 
рить королева — «въ моихъ жилахъ течеть 
кровь Стюартовъ>. 

(импатію къ Шотланди, какъ стран», 
королева переносить и на шотландцевъ, ко- 
торыхъ постоянно хвалитъ, особенно же сво- 
его камердинера изъ шотландцевъ, Джона 
Вроува, уже скончавшагося. Самую книгу 
королева посвящаетъ <моймь вЪрнымъ гор- 
Дағь и особенно моему преданному камерди- 
неру и врному другу Джону Броуну». Къ 
Ту же Броуну относятся и послъдвія слова 
Двеванка: «было бы слабымъ выраженіемъ 
истины, если я скажу, что я ежедневно и 
ежечасно ощущаю утрату того, кто пр1об- 
ть мою благодарность постоянной забот- 
тввостью, вниманіемъ и преданностью». 
Чтобы понять такія выраженія королевы 0 
СТБ, не слъдуетъ забывать, что содержаніе 
книги вращается въ кругу шотландской се- 
женой жизни, въ которой всЪ отношенія 
ниять печать чуть ли не гомеровской про- 
поты, Къ тому же послЪ смерти своего су- 
пуа королева испытывала отчаянное оди- 
ночество. Ея мысли постоянно обращались 
къ прошлому, къ пережитому съ принцемъ. 
Воспоиинавіями о немъ только и жила коро- 
жа, а такъ какъ Джонъ Броунъ, камерди- 
веръ принца, былъ единственнымъ, — ко- 
нечно, не считая дЪтей королевы, —кКто могъ 
повять все горе ея, то онъ успЪлъ снискать 
ж ея расположене. Ихъ соединяла общая 
жбовь къ покойному принцу. Иной вопросъ, 
разумфется, стоилъ ли Броунъ того уваженя, 
какде питала къ нему королева. Онъ былъ 
‘чевь ревнивъ къ занимаемому имъ посту и 
Ба своихъ сослуживцевъ нер5дк0 погляды- 
5АғЬ злобно, если имъ удавалось удостоиться 

волешя королевы. Во всякомъ случа» 
низего романическаго въ Броунф не было. 
(вюнми грубыми манерами и шотландским 
врЬтехъ онъ на многихъ производилъ 


сына невыгодное виечатлён!е. Эта гру- 


ть, однако, была нердко даже полезна 
кородев, избавляя ее отъ излишней надо- 
ъдаивости любопытныхъ. Она сама разска- 
зываетъ такой случай. 

«Сидёли мы на своихъ иледахъ и до5дали 
Завтракъ, принесенный Броүномь, а затвиъ 


Мы старались укрыться отъ беззастЪнчиво 
любопытныхъ репортеровъ, которые всюду 
слЪдовали за нами, въ особенности одинъ 
изъ НИХЬ, писавшій для одной шотландской 
газеты. Онъ разлегся на траву, наблюдаль 
за нами въ зрительную трубку и надофдаль 
мн%, когда я гуляла. Онъ очень р$зко 0бо- 
шелся съ Броуномъ, приказавшимъ ему уда- 
литься. Въ конц концовъ онъ ушелъ, но 
Броунъ, возвратившись, сказалъ, что дъло 
чуть не дошло до единоборства. Когда Бро- 
унъ очень въжливо зам$тилъ, что королева 
желаеть, чтобы онъ удалился, репортеръ 
отвфчаль, что быть тамъ онъ имфетъ такое 
же право, какъ и королева. Броунъ ръзко 
возразилъ ему. Тогда этоть господинъ 
спросилъ —извЪстно ли Броуну, кто онъ та- 
кой? И Броувъ отвЪтилъ, что это ему хорошо 
известно, но что настоящій англійскій 
джентльмень не рьшилоя бы такъ посту- 
пить, какъ онъ поступаетъ. Репортеръ за- 
молчалъ. Онъ принужденъ был удалиться, 
иначе Броунъ прибилъ бы его. Репортеръ 
сказалъ, что передастъ объ этомъ и другимъ 
такимъ же репортерамъ, а Броувъ отв%- 
тилъ: «Да, пусть это будеть извЪстно каж- 
дому, кто не үмбеть вести себя какъ с15- 
дуетъ». 

Посл смерти Джона Броуна его смънилъ 
при королев другой шотландецъ, Томсонъ, 
преданностью своей госпож% не уступавшій 
предшественнику. Только разъ вышло у него 
столкновене съ королевой, и воть по ка- 
кому поводу. ДЪло происходило на югф Фран- 
щи, въ 9, гдф Викторія неоднократно про- 
водила по нфеколько мБеяцевь для поддер- 
жанія своего здоровья. Разъ утромъ по ули- 
цамъ города она Фхала съ дочерью своей 
Беатрисой и Томсономъ въ повозк%, запря- 
женной ея любимымъ осломъ Жако. Пово- 
вочка останавливалась передъ всъми шапоч- 
ными магазинами, и королева выбирала 
шляпу для своего сіе (мальчикъ, пажъ), 
какъ звала ова Томсона. Томсонь, совер- 
шенно озадаченный неожиданнымъ р5ше- 
віемъ своей государыни, краснфль отъ по- 
давленнаго гн5ва и, не стфеняясь, сЪтовалъ, 
говоря, что онъ шотландецъ, что никогда 
горецъ не носилъ иного головного убора, 
кром шотландской клфтчатой шапочки съ 
двумя хвостиками сзади, разввающимися 
по втру. Но королева приказала ему мол- 
чать, замътивъ, что она вовсе не желаетъ, 
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чтобы ея вЪрный слуга умеръ отъ солнечваго сажусь на коляску ихъ королевы, пзуродо- 
удара. ванный такой шапкой? 

Наконецъ за 2 франка 75 сантимовъ (мень- Королева пристально посмотр$ла на своего 
ше рубля на наши деньги) была куплена слугу и спокойно промолвила: 
пышная панама. ПослЪ завтрака шотлан- -- Нетакъслушался меня Джонъ Броунт... 
децъ, не выходя изъ столовой, блфдный, Гордость шотландца была больно уязвлева 
какъ преступникъ, осужденный на казнь. этимъ мъткимъ ударомъ. Онъ заявилъ, что 
ГОТОВЬ НОСИТЬ Все, 
что прикажеть ко 
ролева. Но не ус 
офлъ Томсонъ раз 
статься съ короле 
вой, какъ жгуч; 
үгрызенія совъЪсті 
стали терзать ег 
за такую позорнук 
уступчивость. (но 
ва поднявшись 0 
ЛЬСТНИЦБ, ОНЪ В 
шелъ въ покои к 
ролевы, не пост} 
чавъ, съ обычно 
фамильярностью, | 
ВОСКЛИКНуЛЪ: 

— Ваше велич 
ство — воплощен 
ная Доброта... В 
не пожелаете д 
конца унижать св 
его слугу. Мн 
только-что пришл 
блестящая мыс: 
насчеть соломе 
НОЙ ШЛЯПЫ. 

— Говорите, мс 
Ше,—отвфзала, к 
ролева, къ котор. 
вернулось добр 
расположене дух 

— Моя выду 
ка позволяетъ в 
устроить соглас 
съ волей ваше 


величества. Ког 
Первый ребенокъ (нын вдовствующая германская императрица МЫ будемъ вы? 


сма ар я = с. о жать изъ дому, 
- й меня на головъ б 


объявилъ королев, что предпочитаеть вый- детъ настоящая шотландская шапка, | 
ти въ отставку, чЪиъ носить соломенную какъ только мы выфдемъ въ поле, я пе] 
шляпу. мию мой національный уборъ на соломе 

— Нодумайте только, —говорилъ онъ,— ную шляпу, а потомъ, когда мы стане: 
я здфсь представитель шотландской страны, подъЪзжать къ городу, я снова ‹@зюшу ее 
столь преданной вашему величеству. Что Королева ничего ве имфла прютинь ‘гак 
скажутъ мои земляки, если узнаютъ, что я комбинащи, и инцидентъ съ соломенной шы 


-- 


-- 
| 
ВЕ 
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Королева Викторія на прогулк%. 


пой быль миролюбиво разръшенъ къ обоюд- 
Ному УДОВОЛЬСТВИЮ. 

Про частную жизнь королевы Виктории хо- 
дитъ множество разсказовъ, и эти разсказы 
ве лишены интереса, и притомъ не только 
анекдотическаго. ДВло въ томъ, что частные 
вкусы и привычки королевы имфли весьма 
сильное вліяніе на нравы современнаго ан- 
гайскаго общества. Такъ, ея любовь къ 
развымъ животнымъ, заставившая ее про- 

т. 1—2. 


тестовать противъ жестокаго обращенія съ 
безсловесными слугами человЪчества, при- 
вела къ широкому распространенію въ АНГЛІИ 
обществъ покровительства животнымъ, а въ 
конц концовъ королев удалось добиться 
даже того, что утонченная жестокость совре- 
менныхъ ученыхъ, постоянно прибъгающихъ 
къ вивисекціи, была обуздана, и парламент- 
скій актъ воспретилъ вивисекцию иначе, какъ 
надъ анестезированными животными. За- 


о 


іш 


18 


ыы лар ВА = 29 . 2 2 ео для 


тъмъ истинно-гуманное отношене королевы 
Виктори къ людямь привело къ тому, что 
въ Англи теперь совершенно вывелись дуэли, 
п даже самые заносчивые пзъ подданныхъ 
Виктори никогда не позволятъ себф разр5- 
шать свои распри әтиуь ередневковымъ 
способомъ, столь популярнымъ въ Германи. 

Королева Викторія всегда была сторонни- 
цей всевозможныхъ физическихъ упражнений 
на чистомъ воздухЪ, п въ этомъ отношении не 
дьлала никакого различ1я между мужчинами и 
женщинами. Вотъ почему за послфдее пол- 
вка въ Англии произошла значительная пе- 
ремфна въ характер общества. (Съ тЬхъ 
порь, какъ Викторія вступила на престоль, 
англійскія женщины совершенно перероди- 
лись. Маленькія, сантиментальныя миссъ, 
пылкія, фривольныя лэди, одержимыя жаж- 
ДОЙ развлечений п свЪтскихъ интригъ, үсту- 
пили мЪсто новому поколЪнію женщинъ, К0- 
торыя любятъ собакъ, увлекаются физиче- 
скими упражненями, спортомъ п испыты- 
вають живйшее удовольстве, засБдая въ 
различныхь филантропическихь учрежде- 
ніяхъ. ВмъстЪ съ тъмъ личный примЪръ ко- 
ролевы заставплъ общество относиться съ 
болыпимъ үваженіямъ къ требованіямъ нрав- 
ственности и закрЪпилъ семейныя узы го- 
раздо сильн%е, чЪмъ это могли бы сдЪлать 
всяКія проповъди и поученія. Веселыя по- 
хожденія эпохи Георговъ отошли въ область 
преданій и теперь встрёчаются лишь изрёдка 
въ ВИДБ исключеній на общемъ фон семей- 
ныхъ добродЪтелей. 

Королева строго соблюдаетъ всякя тради- 
ши, даже самыя мелочныя. При ея дворЪ ца- 
рить строжайшій этикетъ, совсъмъ какъ при 
дворЬ Людовика ХІҮ, Веб дамы, пуБющія 
счастье представляться королевъ, должны, 
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безъ различія ранга, п возраста, являться въ 
одиваковомъ туалет, съ глубокимъ де- 
кольте, съ короткими рукавами и съ прямо- 
торчащими перьями на голов. Нпкакихъ 
компромиссовъ въ этомъ отношеніи не до- 
пускается. Одва дама, славившаяся красо- 
той въ аристократическихъ салонахъ Лон- 
дона, получила разръшеніе явиться ко двору, 
но пмла неблагоразуме размъстить перья, 
воткпутыя въ ея роскошные волосы, съ ко- 
кетлпвой элегантностью. Въ передней она 
была задержана гофмейстеромь, который 
ирнказаль ей возстановить традищонную 
прическу, заявивъ, что въ противномъ слу- 
чаъ должень бүдеть удалить ее изъ дворца 
безъ всякой церемоти. 

Это прекловевіе передь традищей коре- 
нится у королевы Виктори въ ея любви ко 
всему старому, прошлому, въ любви, кото- 
рая распространяется у нея на все. Для ха- 
рактеристики того, какъ она дорожить свопмъ 
личнымһ прошлымъ, можно указать на одинъ 
типичный факть. Королева до 14 лБть 
пграла въ куклы, а куколокъ у ней было 
весьма много, цфлая коллекція въ 132 экзем- 
пляра. Относилась она къ нимъ съ чрезвы- 
чайной любовью, собственноручно вела имъ 
списокь, многихъ даже сама костюмиро- 
вала. Когда д8текіе годы прошли, то ко- 
ролева не выбросила своихъ куколокъ, а 
тщательно спрятала ихъ и сохранила до 
сихъ поръ въ цЪлости. Существуетъ даже 
оригинальное издане, подъ заглавіемъ: «Кт- 
клы королевы Виктори», текстъ котораго 
составленъ миссъ Лау, а рисунки, изобра- 
жаюшіе напболће замфчательныхь кукол», 
исполнены Аланъ Райтомъ. Издавіе это на- 
печатано по волЬ самой Виктори п отли- 
чается необыкновеннымъ изяществомъ. 

















Крышка византійскаго ящика изъ слоновой кости ХІ в. Изображенъ выБоль изъ дворца 
византійскаго императора. 


ВИЗАНТІЙСКАЯ ЭПОПЕЯ. 





Башня Вланчи-Бостань.-Византійская стБна 
выКонстантинопол$ на берегу Мраморнаго моря. 


Членъ францүзекаго института, Густавъ 
Шленберже, одинъ изъ лучшихъ современ- 
НЫХЬ знатоковъ византийской истори и ав- 
торь превосходнаго изслЪдованія объ импе- 
ратор Никифорв Фок, напечаталъ но- 
вүю капитальную работу подъ заглавіехъ: 
:1/Ерорве Вуғапііпе 14 а іп 4и 4іхійше 
се». Әта работа, непосредственно примы- 


кающая по времени къ первому изслдова- 
нію Шленберже, — солидный томъ, роскошно 
изданный парижской фирмой Гашетта и 
украшенный массою гравюръ и снимковъ 
съ современныхъ произведенй искусства. 
Научная цЬнность книги не уступаетъ ея 
внфшнему виду: авторъ превосходно ознако- 
мленъ съ источниками п пособіями не только 
заграничными, но и русскими, а это послЪд- 
нее обстоятельство позволило ему дать ра- 
боту, представляющую большой интересъ и 
для нась, хотя по разработкъ византійской 
истори наши ученые сдЪлали такъ много, 
что западные изслЪдователи уже не считаютъ 
теперь возможнымъ изучать Византію, не 
запасшись предварительно русской ученой 
литературой по этому предмету. 


[. 
Дворцовый переворотъ. 


Новый трудь Шленберже начинается съ 
трагической ночи 10-го декабря 969 г.. когда 
прославленный императоръ Визант!и Ники- 
форъ Фока былъ измЪннически убитъ въ 
стЪнахъ своего дворца, а на его престолъ 
вступилъ организаторъ заговора, талантли- 
вый полководецъ, [оаннъ Цимисхій, родомъ 
армянинъ. Смерть доблестнаго Фоки была 


ож 


0 


результатомъ сложныхъ придворныхъ отно- 
шеній византійскаго дворца, а чтобы фактъ 
этоть сталь понятнымъ, намъ необходимо 
заглянуть немного впередъ. 

Въ середин% Х-го вка на визавтійскомъ 
престол сидБлъ Константинъ УП, человЪкъ, 
не отличавшійся сильнымъ характеромъ и 
не имфвпий никакого вліянія на своего стар- 
шаго сына и наслздника Романа. Это былъ 
красивый юноша, котораго столичное насе- 
ленте очень любило за его ласковое обраще- 
не. Но страсть къ охотЪ и другимъ, менће 
невиннымъ удовольствіямъ, заставляла его 
попусту растрачивать время и молодыя силы. 
Случай познакомилъ его съ молодой гречан- 
кой, дочерью трактирщика, поражавшей со- 
временниковъ своей красотою. Пылкій Ро- 
манъ влюбился въ красавицу Авастасію и 
сдфлаль ее своей женою, не обративъ вни- 
манія на протесты отца. Высокій санъ мужа 
не понудиль Анастасію или Өеофано (какъ 
стала она называться, сдБлавшись женою 
царя Константина) оставаться вфрною Ро- 
ману: по крайней мр, не безъ основа- 
нія, надо полагать, византйцы ваемЪш- 
ливо прозвали ее новой Еленой, супругой 
бфлокураго Менелая. Современники не лю- 
били ее и молва приписывала ей ужасную 
склонность къ политическимъ убійствамъ. 
Такъ, говорили, что она отправила на тотъ 
свЪть своего свекра, желая поскорБе стать 
императрицей, но это мало правдоподобно. 
ЗатЬмъ, когда Романъ умеръ въ цвътЪ лЪть, 
стали үвБрять, что болфзнь, постигшая его, 
была вызвана, ядомъ, даннымъӨеофано. Какъ 
бы то ни было, но 15-го марта 963 г. Романъ 
скончался на двадцать пятомъ году жизни, 
а его красивая молодая вдова сдБлалась 
регентшей, такъ какъ ея сыновья, Василій 
и Константинъ, были еше совсфмъ дЪтьми. 

Въ то же время борьба за первенствую- 
щее положеніе въ государств$, завязавшаяся 
еще при жизни Романа между его первымъ 
мпнистромъ, патрикіемъ Іосифомъ Врингою, 
и талантливымъ полководцемъ Никифоромъ 
Фокою, закончилась тЬмъ, что Никифоръ, 
только-что разгромившій сирійскихъ маго- 
метанъ, подступилъ съ своей армей къ Кон- 
стантинополю и привудилъ Врингу отка- 
заться отъ должности. Посл этого, не имя 
соперниковъ по сил и популярности, Ни- 
кифоръ промнялъ жезлъ главнокомандую- 
шаго на скипетръ императора, и въ августћ 
963 г. былъ коронованъ патріархомъ на 
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царство. Но, какъ совЪстливый человъкъ, 
онъ завялъ положеніе не боле, какъ зам$- 
стителя молодыхъ царей Василя и Констан- 
тина, которые попрежнему считались за- 
конными императорами п пользовались всЪми 
почестями своего сана. Чтобы прочнБе обос- 
новать такое положеніе вещей, онъ женился 
на красавиц Өеофано. Занявъ престолъ, 
Никифоръ развернуль такую силу и такъ 
крБпко приковалъ счастье къ византійскому 
оружію, какъ давно уже не бывало въ импе- 
рн. Это быль именно такой царь, въ ка- 
комъ нуждалось тогда государство, тЪени- 
мое со всёхъ сторонъ внфшивми и раздира- 
мое внутренними усобицами. Онъ всецъло 
быть преданъ исполненію своего долга и ра- 
ботЪ; при набожностп онъ питалъ отвраще- 
ніе ко всевозможной пышности и матеріаль- 
нымъ наслажденіямь, былъ трезвъ, үмБрень, 
строгъ къ себф до аскетизма. Всю свою силу 
овъ употреблялъ на то, чтобы возстановить 
древне-внушительное положеніе Византии, 
которая дЪйствительно тогда, на ряду съ гер- 
манской имперіей, стала самой блестящей 
державой цивилизованнаго міра. Но, сло- 
мивъ выфшнихь враговь Византіп, Ники- 
форъ оказался безсильнымъ противъ вну- 
тренней крамолы, и палъ ея жертвою. Не- 
смотря на блестящія заслуги и на попече- 
нія 0 водворенш справедливости въ судахъ, 
побъдоносный герой скоро сдфлался непо- 
пулярнымъ царемъ. 

Въ самой его наружности было мало сим- · 
патичнаго: низкорослая, широкоплечая фи- 
гура, темный цвЪтъ лица, густые волосы и 
глубоко сидБвшіе темные глаза съ мрачнымъ 
выраженіемъ — воть его портретъ по описа- 
нію .Пудпранда. Народь не любить его за 
финансовыя тягости, которыя Никифорь на- 
лагаль поневолЪ, постоянно нуждаясь въ 
деньгахъ для армии; духовенство роптало на 
м$ры императора противъ размноженя мо- 
настырей и противъ скопленія богатствъ въ 
рукахъ духовныхъ лицъ. Столичная чернь 
была недовольна тЬмъ, что царь мало за- 
ботился объ ея увеселени, а суровое 
обрашеніе создало ему немало личныхъ 
враговъ и отшатнуло отъ него его краси- 
вую и спЬсивую супругу, для которой онъ 
и безъ того быль слӣшкомъ старъ (всту- 
пая въ бракъ, онъ имълъ уже 50 лЪтъ отъ 
роду). Къ самымъ недовольнымъ сановни- 
камъ принадлежалъ превосходный полково- 
децъ, родственникъ Никифора п товарищь 
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его по нфоколькимь походамъ, одинъ изъ 
лиць, нанболфе способетвовавшихь воцаре- 
вію Фоки, именно — [оаннъ Цимисхій, кото- 
раго царь подъ конецъ не взлюбилъ. 

А это былъ замБчательный человъкъ. Его 
храбрость и благородство, доброта, мягкость 
обращения, прямодуше и доброжелательство 
создали ему обширную популярность. Не- 
обыкновенныя военныя качества и рядъ бле- 
стящихъ подвиговъ сдфлали его самымъ яр- 
кимъ представителемъ этой эпохи, которая 
такъ богата крупными личностями и гром- 
коми дфлами. Въ противоположность Фок%, 
Цимпсхій обвораживалъ всякаго, кто при- 
ходилъ въ личное соприкосновеніе съ нимъ. 
чарованемъ, элегантностью и благород- 
ствомъ дышала его фигура съ голубыми гла- 
зами, съ добрымъ и живымъ взоромъ, со 
свътлыми, съ рыжеватымъ отливомъ, воло- 
сами, съ золотистой бородкой, съ бълымъ 
лицомъ, съ изящно выгнутымъ носомъ. Не- 
высокаго роста, но атлетически сильный и 
подвижный, чрезвычайно ловкій, онъ былъ 
лучшихь нафздникомъ въ цфлой имперіи, 
лүчшимъ стрБлкомъ, лучшимъ фехтоваль- 
щакомъ. Словомъ, онъ обладаль веЪми до- 
стоинствами, которыя заставляютъ закры- 
вать глаза на преступныя дЪявія, и не былъ 
свободенъ отъ милыхъ недостатковъ, кото- 
іно народъ всегда охотно прощаетъ: Левъ 

1аконъ говорить, что Цимисхій любилъ по- 
ппровать и выпивалъ черезъ край, да и во- 
обще часто хваталъ черезъ край въ погон% 
за үдовольствіями. Какъ бы то ни было, 
ндоль арміи и черни, любимецъ женщинъ 
и впятельныхъ придворныхъ, человъкъ съ 
фольшимъ честолюбіемъ и съ громадными 
средствами для достиженія свопхъ цфлей — 

импехій былъ не изъ тБхъ людей, которыхъ 
можно приблизить къ трону, а зат5мь без- 
наказанно оттолкнуть. беофано сразу уга- 
дала въ немъ своего союзника, и предложила, 
ему свою любовь и императорскій ВВнецъ 
въ награду за убіеніе царя Никифора. Ци- 
мпсхій смЪло и рёшительно протянуль руку 
къ тому и другому. 

Еще третья личность примкнула къ заго- 
вору — это знаменитый въ византійской 
истори Х-го вБка евнухъ Василій, человЪкъ 
отважный, умный, необыкновенно энергич- 
ный, но ВУВСТВ съ тъмъ испорченный, же- 
стокій до бездушія, неслыханно честолюби- 
ВЫЙ и алчный — одна изъ самыхъ любопыт- 
ныхь фигуръ той эпохи. Несмотря на свое 
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грустное положеніе кастрата, онъ былъ вы- 
сокаго роста и прекраснаго сложенія, имълъ 
величественную, импонирующую наружность, 
какъ и подобало сыну царя. Д%Л0 въ томъ, 
что Василій, дЪйствительно, быть царскямъ 
сыномь, хотя и побочнымъ. Его отецъ былъ 
императоръ Романъ Лекапенъ, его мать — 
скиеская, т. е. болгарская или русская ра- 
быня. Отецъ, предназначая его для высшихъ 
придворныхъ должностей, велълъ оскопить 
мальчика въ раннемь дЪтетвъ. Факть воз- 
мутительный съ нашей точки зрънія, но 
вполнф понятный въ Византии: тамъ было 
въ обыча% такимь путемъ преграждать путь 
къ престолу для лицъ, рожденныхъ у сту- 
пеней трона, но не предназначенныхъ взойти 
по этимъ ступенямъ. Скопчество, дЪйстви- 
тельно, не помфшало Василию подняться на 
весьма значительную высоту, стать во глав 
византійскихъ войскъ и даже занять при 
Консетантин% Порфирородномъ важный постъ 
паракимомена, т. е. перваго лица при двор 
императора. ПослЪ смерти Константина его 
счастье померкло на время, но помощь, ока- 
занная Никифору Фок при вступления по- 
слЬдняго на тронь, снова вознесла Василія 
на прежнюю высоту. Однако новый импера- 
торъ далеко не предоставилъ честолюбивому 
евнуху всЪхъЪ выгодъ, какихъ онъ ожидалъ, 
и Василій примкнулъ къ заговору 9еофано 
и Цимисхія. 

Ум%ло и въ полной тайнъ подготовлялась 
гибель нрестарЪлаго героя. Цимисхій, ли- 
шенный милостей императора, жилъ тогда 
въ уединени. деофано пустила въ ходъ већ 
уловки женскаго обольщения и вырвала у 
Никифора разрБшеніе явиться ловкому ар- 
мянину въ столицу. Съ этого момента дЪло 
быстро пошло къ развязкЪ. Өеофаво тайно 
ввела въ свое отдфлене дворца вооружен- 
ныхъ людей и скрывала ихъ тутъ до удоб- 
наго случая. Въ глухую декабрьскую ночь, 
когда морозный ввтерь завывалъ надъ пыш- 
ной столицей, и снфгъ непривычнымъ ков- 
ромъ покрылъ улицы Царьграда, Цимисхій 
налодк% подплылъ къ императорскому дворцу 
со стороны моря и на веревкахъ былъ под- 
нятъ на кровлю поджидавшими его соумыш- 
ленниками. Онъ немедленно ворвался съ 
ними въ царскую спальню, и спящий Ники- 
форъ испустилъ духъ подъ ударами убійцъ... 
Прошло’нъсколько моментовъ, и по завален- 
нымһ снфгомъ улицамъ Царьграда, погру- 
женваго въ сонъ, поскакали всадники съ 
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длинными факелами въ рукахь, громко про- 
возглашая на всфхъ перекресткахъ: 
— Јоаннъ Августъ и царь Ромеевъ! 


П. 
Разгромъ руссовь. 


Плохо отблагодарилъ новый императоръ 
тъхъ людей, которые помогли ему добраться 
до императорской короны. Патріархъ По- 
шевктъ, возмущенный злодћяніемъ, отка- 
зался короновать Цимисхія, пока онъ не 
оправдается въ убійствъ. Тогда Іоаннъ на- 
стойчиво заявилъ, что онъ не үбійда,- и 
быль въ этомъ отчасти правъ, такъ какъ 
не его рука нанесла смертельный ударъ Ни- 
кифору Фок%. Онъ свалиль главную вину 
на Өеофано и на лицъ, убившихъ импера- 
тора, будто бы, по ея приказанію. ПослЪд- 
нихь онъ сурово покаралъ, а самоё Өеофано 
сослалъ въ монастырь на Принцевы острова — 
небольшой архипелагъ, расположенный въ 
виду самаго Константинополя. Вс5 блестя- 
шія надежды царицы разомъ рухнули: она 
лишились и вліятельнаго положенія, и чело- 
вЪка, котораго, какъ кажется, искренно лю- 
била. Не легко было ей примириться съ 
этимъ. Сидя въ уединени монастыря на 
островз, она не могла поднять головы безъ 
того, чтобы взоры ея не упали на позлащен- 
ные горячимъ южнымь солнцемъ купола и 
башни Царьграда, гд она такъ долго была 
владычицей. Каждый мигъ напоминалъ ей 
о недавнемъ, безвременно утраченномъ сча- 
спи. Понятно, что ова воспользовалась пер- 
вымъ үдобнымь случаемъ и попробовала 
вернуть потерянное. Уже въ 970 г. она тай- 
комъ выбралась изъ монастыря, сла въ 
каикъ и приплыла въ столицу. Здћсь, опа- 
саясь за самую жизнь свою, беззащитная и 
одинокая, поспфшила она укрыться въ (о- 
фійскій соборъ, надћъясь, что возвращене ея 
смягчить сердце Іоанна или заставитъ ея 
сыновей подняться въ защиту матери. Но 
несчастной не пришлось имфть дфла ни съ 
прежнимъ любовникомъ, ни съ сыновьями. 
Обуздывать ее явился паракимоменъ Васи- 
лій. Суровый евнухъ не заботился о дели- 
катности обращеня съ женщинами, хотя бы 
и красивыми. Онъ силою заставилъ Өеофано 
выйти изъ ея ү05жиша и затфмъ, чтобы на 
всегда лишить ее возможности прябзгать къ 
подобнымъ попыткамъ, отправить ее въ да- 
лекое заточеше, въ одинъ изъ монастырей 
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гористой Армевіи. Лишь въ царствоване 
сына своего, Васплія П, получила Өеофано 
разръшеніе вернуться въ Царьградъ, но тог- 
да уже молодость ея прошла, обаяніе про- 
пало, силы изсякли... 

Одинъ паракимоменъ Василій пожалъ 00- 
гатые плоды своего предательства: Іоаннъ 
Цимисхій не только утвердилъ за нимъ всЪ 
прежвія должности, но и сдфлаль его пер- 
вымъ человЪкомъ въ государств послћ себя, 
поручивъ ему управлене всБми граждан- 
скими дЪлами. Оебъ Цимисхій оставилъ ди- 
пломатію и войско. Такое раздЬленів было въ 
данный моментъ прямо необходимо, потому 
что со всБхъ сторонъ грозили враги, и надо 
было напрягать веЪ силы, чтобы отразить 
непріятелей. | | 

Самая страшная опасность шла съ сБ- 
вера. Никифоръ Фока, ведя упорную борьбу 
съ болгарами, заручился союзомъ русскаго 
князя Святослава и позвалъ его въ Болга- 
рію. Мы отлично помнимъ со школьной 
скамьи крупную и по своему рыцарскую фп- 
гуру этого языческаго воителя. «Собиралъ 
онъ,— говоритъ наша лЬтопись, — ВОИНОВЬ 
многихь и храбрыхъ, и легко ходилъ, какъ 
барсъ, и войны многія творилъ. Ходя, обоза 
за собой не возилъ, ни котла, и мяса не ва- 
рилъ, но тонко изрЪзавъ конинү или звЪ- 
рину или говядину, на угляхь пекъ и 5ль; 
и шатра не имфлъ, а потникъ подстилалъ п 
сЬдло подъ голову; таковы же и проче воины 
его вс были. Посылалъ къ чужеземцамъ, 
говоря: «хочу на вась идти». Пошелъ Свя- 
тославъ на козаръ и одолълъ Святославъ 
козаръ и городъ ихъ Бфлу Вфжу взялъ. 
Ясовь побъдилъ и касоговъ. Вятичей побъ- 
дилъ (Овятославъ и дань на нихъ возло- 
жаль». Воть все, что знаемъ мы про подвиги 
Святослава до прибытія его въ Болгарію, но 
и этого довольно: въ три года предиримчи- 
вый витязь успфлъ покорить колоссальное 
пространство отъ Десны до Волги, отъ верх- 
няго Дона до Кавказа и Чернаго моря. При- 
зывая его въ союзники къ себ, Фока, оче- 
видно, не аналь, съ кЪмъ иметь дёло: не 
таковъ былъ Святославъ, чтобы играть роль 
послушнаго орудля въ рукахъ византийских 
дипдоматовь. Правда, онъ охотно пошелъ въ 
Болгарію и быстро свалилъ мощь южно-сла- 
вянскаго царства, но не для византійцевъ 
сдфлалъ онъ это, а для себя, и, завоевавъ 
Болгарію, не только не отдалъ ее грекамъ, 
но еще захотїлъ и византійскія владьнія 
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подчинить своей власти. Царьградъ вспо- 
мвилъ про прежніе грозные набЪги Руси и 
содрогнулея. Начались дфятельныя ириго- 
товлевія къ оборон%, среди которыхъ окон- 
чилъ свой земной путь Фока, завъщавъ тяж- 
күю войну съ руссамп своему убійцв и 
преемнику. 

Не усоълъ [оаннъ возложить діадему на 
свою главу, какъ съ Балканъ стали прихо- 
дить вести одна страпінбе другой. Свято- 
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нялъ, что нельзя терять ни мануты и, чтобы 
выиграть время, завязалъ мирные перего- 
воры съ Святославомъ, но русский князь по- 
ставиль византійцамъ такія үсловія, при- 
нять которыя не было никакой возможности. 
Такъ, конечно, и ожидать слЪдовало, и Ци- 
мисхій лучше чЪмъ кто-либо понпмалъ это. 
Все же переговоры едБлали свое дъло— время 
было выиграно, и византійцы усили ско- 
пить достаточно силъ, чтобы ветрћтить врага 





Развалины монастыря Кала’атъ Сема’анъ, основаннаго Симеономъ Столиникомь, разореннаго 
въ 955 г. (Восьмиугольный центральный дворъ главной церкви. Въ срединЪ его доселЪ еще 
видна часть основанія столба знаменитаго аскета. См. стр. 29). 


славъ съ 60-ю тысячами человБкь безоста- 
новочно шелъ впередъ по Болгарли, усилилъ 
свов войско союзомъ съ печенБгами и мадья- 
рами, захватилъ въ плЪнъ царя болгарскаго 
Бориса, взяль штурмомъ столицу болгар- 
кую Пр5славь Великій, перешелъ черезъ 

ны и завоевалъ Филиппополь, гдЪ при- 
казать разрубить на куски 20 тысячъ жи- 
телей. Грозный врагь быстро приближался 
къ Константинополю, какъ стая волковъ съ 
вытянутыми шеями, съ алчно горящими гла- 
зами устремляется на добычу. Цимисхій по- 


подъ Аркадіополемъ. Здесь встрётилъ рус- 


СКИХЬ ОДИНЬ ИЗЪ ЛУЧШИХЪ Тогдашнихъ ВИ- 


зантійскихъ полководцевъ, Варда Склиръ, и 
нанесъ имъ тяжелый ударъ, вынудившій ихъ 
перейти обратно за Балканы. 

Но битва подъ Аркадіополемъ была только 
прелюдіей той страшной борьбы не на жи- 
вотъ, а на смерть, которая завязалась между 
Цимисхіемъ и Святославомъ въ слъдующемъ, 
971 году. Приступая къ ней, Цимисхій съ 
большою предусмотрительностью обдумалт, 


все, что могло клониться къ польз Визан- 
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тш. У него сложился превосходный планъ. 
Чтобы отдълаться отъ руссовъ на возможно 
продолжительное время, онъ рёшилъ не из- 
гнать ихъ изъ Болгари, а окружить коль- 
цомъ со воБхь сторонъ п истребить всБхь 
безъ остатка. Для достиженя такой цфли 
онь запасся громадными силами. Испытан- 
ное въ бояхъ и превосходно обученное ви- 
зантійекое войско было значительно увели- 
чено въ своемъ составЪ; быль сформиро- 
вань новый отборный отрядъ кавалерін подъ 
личвымъ командованемь самого импера- 
тора, увеличенъ и заново снаряженъ силь- 
ный флотъ, который долженъ былъ занять 
Дунай и такимъ образомъ отрЪзать рус- 
самъ путь къ родин%. Опытный полководецъ 
и талантливый стратегъ, Цимисхій подгото- 
вилъ камианію образцово во всфхъ отноше- 
ніяхъ. Не менфе образцово и провелъ онъ ее 
съ начала до самаго конца. Численный пе- 
ревЪсъ, превосходная 'выучка, прекрасная 
организащя интендантской части, опытность 
полководца — все это обфщало византийской 
армій скорый и вфрный успфхъ противъ ди- 
каго врага. Но рать кіевскаго князя, плохо 
вооруженная и совсЪмъ незнакомая съ пре- 
восходной тактикой грековъ, сильна была 
тъмъ, что нашло себъ самое яркое выраже- 
не въ вЪчномъ возглас вождя ея: «Ляжемъ 
костьми, мертвш бо срама не имутъ!» Не- 
зыблемая стойкость и полное презръніе къ 
смертп со стороны руссовъ — воть съ чЪмъ 
пришлось считаться Цимисхію, когда онъ 
двинулся противъ Святослава. 

Первая серьезная битва произошла подъ 
столицей Болгар, Великимъ Пр®славомъ. 
Хотя греки подступили къ этому городу со- 
вершевно неожиданно и при томъ подошли 
главныя силы византійцевъ, а въ город на- 
ходился только сравнительно небольшой рус- 
скій отрядъ, однако, руссы емъло встрфтили 
врага передъ городомъ въ открытомъ пол, 
п долго. битва оставалась нерБшительной, 
пока Цимисхій, во глав отборной кавале- 
ри, не удариль во флангь руссовъ и не 
смялъ его. Тогда они отступили въ городъ 
п не менће упорно обороняли его; вытБенен- 
ные изъ города, они сосредоточились въ цар- 
скомъ ДворцБ, который быль расположенъ 
на отдфльной возвышенности и окруженъ 
особыми стБнамп. Несмотря на веЪ усилія, 
греки не могли взять этого замка п начали 
съ разныхь концовъ бросать въ него огонь. 
Такъ какъ самый дворецъ и үкрБиленія сдф- 
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ланы были изъ дерева, то моментально 
вспыхнулъ пожаръ, и дальнфйшая оборона 
стала невозможной. учка храбрецовъ еще 
оборонялась въ центральномъ двор зданя 
и тутъ, посл яростнаго сопротивленія, была 
вся перерЪзана. Только начальникъ этого 
отряда Сфенкелъ съ немногими воинами 
үсплъ спастись и уйти къ Святославу, ко- 
торый съ главнымъ своимъ войскомъ стоялъ 
на ДунаЪ въ Доростолћ. Туда же двинулся, 
не теряя времеви, и императоръ. 

Первая битва Цимисхія и Святослава подъ 
Доростоломъ была весьма упорна. Руссы, 
сомкнувъ свон щиты и копья, стояли стЬной 
передъ городомъ, когда пмператорь повелъ 
на нихъ свои стройные легіоны. Грековъ оду- 
шевляли ихъ недавніе усифхи и присутствие 
ихъ искуснаго п любимаго вождя; руссы, 
гордые своими завоеваніями и побфдами надъ 
сосфдними народами, считали поражеше не- 
выносимымъ позоромь для себя; съ неукро- 
тимой яростью дрались они и съ воинствен- 
ными кликами поражали непріятеля. День 
уже клонился къ вечеру, а по05да все еще 
колебалась. Наковецъ, Цимисхій выдвинулъ 
всю свою конницу и велълъ стремительно 
ударить на враговъ. Русь не выдержала 
этого натиска, отступила, и заперлась въ го- 
родЪ. Императоръ немедленно устроилъ укрЪ- 
пленный лагерь на нъкоторомъ разстояни 
отъ города. Въ то же время греческій флоть 
вошелъ въ Дунай и отрБзаль Святославу от- 
ступлете. Русь была стянута желзнымъ 
кольцомъ. Началась осада, длившаяся почти 
три мЪсяца и по своему упорству предста- 
вляющая исключительное явленіе. 

Мы не будемъ подробно останавливаться 
на этой кровавой борьбЪ, въ которой 00% 
стороны оказали чудеса храбрости. Конецъ 
ея извЪстенъ: кіевекій князь, доведенный до 
крайности, сдфлалъ послЪднюю, отчаянную 
попытку прорваться, но его изнуренная рать 
потерп5ла пораженіе, и онъ принужденъ 
былъ просить мира. Цимисхій охотно согла- 
сился, и мпръ заключенъ былъ довольно по- 
четный для Руси. Такая уступчивость была 
необходима: у Святослава все же еще оста- 
валось 22,000 воиновъ, а Цимисхій научился 
уже цфнить по достоинству мужество сфвер- 
ныхъ варваровъ. Известно п то, что рус- 
скому герою не пришлось уже увидать стъны 
родного Кіева: на обратномъ пути изъ Бол- 
гари онъ палъ въ битв съ дикими пече- 
вЪгами. 
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Не такъ вернулся въ свою столицу Ци- 
мисхій. ПобЪда вадъ такимъ страшнымъ 
врагомъ, какъ Русь, покрыла его громкою 
славою. Патрархъ, епископы, сенаторы и 
огромная толпа византійскихъ гражданъ 
встрьтили его за стБнами города съ побфдо- 
носными гимнами и съ поздравленями. Ему 
поднесли скипетры и золотые вЪнцы, ему 
подвели тріумфальную колесницу, запряжен- 
ную білыми конями. Цимисхій приняль 
вьнцы и скипетры, но отказался с%сть на 
тріумфальную колесницу, а вел5ль поста- 
вить на нее взятую въ Болгарін икону Бо- 
городицы; самъ же слБдоваль за нею на 
своемъ боевомъ ков, увфнчанный царскою 
падемою. Лавровые вБнки, ковры и другія 
драгоцнныя разноцввтныя ткани украшали 
всю столицу, радостно встръчавшую своего 
пиператора. Прежде всего Цимисхій отпра- 
впзся въ св. Софію, совершилъ здЪсь благо- 
дарственнов моленіе и посвятилъ храму до- 
рогой вЪнець болгарскихъ царей. Затъмъ 
вступилъ онъ на форумъ и здЪеь, въ при- 


сүгствін громадной толпы народа, прика- й 


заль пафнному болгарскому царю Борису 
снять съ себя царскія регалии въ знакъ отре- 
ченія отъ болгарскаго престола. Взам%нъ 
царства Борисъ получилъ званіе римскаго 
магистра. Такъ славная держава дүнайскихь 
болгарь, сломленная Русью, прекратила свое 
стществованіе и была объявлена простою 
провинщею Византійской империи. Самостоя- 
тельность сохранила пока лишь западная 
Болгарія, да и то не на долго. 


Ш. 
Смерть Цимисхія. 


ПослЪ поб5ды надъ Святославомъ Цимис- 
ий еще пять лЬтъ славно правялъ Визан- 
тійской имперіей, оставаясь попрежнему 
любимцемъ счастья. Ему удалось безъ кро- 
вопролитія покончить старые споры Визан- 
пи съ германскими императорами въ Ита- 
ли и сокрушить мощь мусульманскихъ кня- 
зей въ Сирш. Словомъ, съ внфшними вра- 
гами онъ справлялся такъ же энергично, 
хакъ и его предшественникъ Никифоръ 
Фэка. Зато упрочить свой тронь внутри, 
фезпечить себя отъ честолюйя своихъ по- 
хощвиковъ по управленю имперіей ему уда- 
10% такъ же мало, какъ и императору Ники- 
фору. Раздоръ съ евнухомъ Василемъ, вы- 
занный непомьрнымь корыстолюбіемъ по- 
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слъдняго, имфлъ для Цимисхія роковыя по- 
слБдетвія. 

Императоръ возвращался изъ побЪдонос- 
наго похода въ Сирю. Онъ только-что про- 
шель черезъ Таврскій хребеть и двигался 
по благословеннымь раввинамъ Гилики:, 
которыяеще недавно мечемъ Никифора Фоки 
были вырвавы изъ-подъ власти сарацинъ. 
Благосостоявіе этихь благодарныхъ полей, 
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Трояновы ворота въ томъ видЪ, какъ они 
существовали еще въ ХУШ в. 


покрытыхь стадами превосходнаго скота и 
осыпанныхъ всфми дарами природы, привело 
императора въ восхищене. Онъ радовался, 
что византийская корона владћетъ этимъ 
краемъ, и что не даромъ пролито было изъ- 
за Киликін столько крови. Но каково же 
было его изумленіе, когда онъ узналъ, что 
ве эти земли принадлежать уже не казн%, 
а паракимомену Василию. Такая наглость въ 
расхищен1и короннаго имущества оконча- 
тельно возмутила Цимисхія, который и 
раньше уже неоднократно слышалъ о непо- 
мЪрной алчности Василія. 

— Увы!-—воскликнулъ императоръ, —стои- 
ло ли двадцать разъ проливать благороднЪй- 
шую кровь нашихъ солдатъ, стоило ли Ни- 
кифору и МН5, и нашимъ лучшимъ полко- 
водцамъ трудиться и одерживать славныя 
побъды для того только, чтобн результатомъ 
веБхъ этихъ усил и жертвъ, результатомъ 
оскүдвнія цълаго народа явилось обогащеніе 
гнуснаго евнуха? Выходить, значить, что 
всф народы имперіи разоряются отъ побо- 
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ровъ на военныя нужды, что императорскія 
войска сражаются, что сами императоры 
отправляются въ походы и рискуютъ жизнью 
въ вражескихъ странахъ — все это ради инте- 
ресовъ такого человЪка! Вотъ благодатныя 
страны. Оди были завоеваны славнымъ 
Никифоромъ, дрүгія мною, третьи иными 
нашими полководцами, — а теперь всЪъ он5 
принадлежатъ одному Василію. Столько тру- 
довъ принесли пользу лишь этому негодяю- 
евнүху! Изъ вс5хь обширныхъ завоеван! 
въ рукахъ государства не осталось ровно 
ничего? 

На свою же погибель Цимисхій дать волю 
гнвному чувству. Далеко еше было побъ- 
дителю до столицы, а слова его уже были 
дояесены паракимомену Василю. Евнухъ 
пришелъ въ ярость. Онъ воспылаль жела- 
ніемъ отомстить царю за унизительныя р5чи 
и выЪст съ ТЫМЬ отклонить отъ себя опас- 
ный гнвъ царя. Уже не въ первый разъ при- 
ходилось Василію отстаивать свое положене 
перваго лица въ имперіи, и онъ зваль какъ 
это сдЪлать. Онъ возвелъ на престолъ Фоку, 
а затЬмъ, не поладивши съ нимъ, сүм5ль 
низвергнуть его и посадить на его мЪсто 
Цимисхія. Теперь Цимисхій сталь опаснымъ 
для него, и онъ не задумался отдЪлаться и 
отъ этого царя. 

Побъдоносная армія была уже совсъмъ 
близко отъ столицы и шла по зеленымъ по- 
лямъ Виөавіи. ЗдЪсь царь на время отд%- 
лился отъ своего войска и зафхалъ пого- 
стить къ ОДНОМУ изъ самыхъ знатныхъ сво- 
ихъ подданныхъ, къ патрицію Роману, внуку 
императора Романа Лекапена и, сл%дова- 
тельно, родственнику евнуха Василія по 
крови. Әта пофздка была роковой для Ци- 
мисхія, Левъ Діаконъ разсказываетъ, что на 
пиру у Романа одинъ изъ евнүховъ «изъ 
ненависти къ царю или, вЪрнЪфе, тайно под- 
купленный» налилъ въ кубокъ [оанна «мед- 
ленную, но вЪрную отраву». На ствдующй 
же день загадочная болфзнь сломила могу- 
чій организмъ царя. Члены его осзабъли и 
отказывались служить. Внутренний огонь по- 
жираль несчастнаго. Страданія его были не- 
выносимы. Слабость дошла до крайнихъ пре- 
дъловъ. Нарывы и зловонныя язвы покрыли 
плечи Іоанна кровь ручьями текла изь глазъ. 
Вев лЬкарства оставались безполезными. 
Приближенные потеряли всякую надежду на 
исцфлене царя.Чувствуя приближеніе смерти 
и желая только поспЪть въ свой дворецъ, 
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императорь отдать приказъ поторопиться 
съ окончанемъ мавзолея, который онъ стро- 
иль для своего праха. Вь Константинополь 
онъ прибыль пири послЬднемъ издыхани, 
почти въ агонш. Впрочемъ, онъ все же еще 
могь принять почести триумфа, пригото- 
вленнаго ему населенемь столицы. Но это 
торжество византійцевь, исполненныхъ ис- 
кренней любви и энтузіазма къ своему царю. 
скоро превратилось въ картину всеобщей 
скорби и отчаянія. Императоръ самъ ве въ 
силахъ уже былъ ходить и, когда появлялся 
передь народомъ, то его поддерживали подъ 
руки. По окончаніи торжествь, онъ слегъ 
окончательно и, потерявъ всякую надежду 
на выздоровлене, занялся исключительно 
предсмертными распоряженями. Все свое 
частное имущество онъ велълъ раздать бъл: 
нымъ и больнымъ, лежащимъ въ обществен- 
ныхъ госпиталяхъ. ЗатЬмъ долго и съ ис- 
креннимъ сокрушеніемъ исповфдалея Адріа- 
нопольскому епископу Николаю 1ерарху свя- 
той и подвижнической жизни: проливалъ 
потоки слезъ о гръхахъ своихъ, громкичъ 
голосомъ взывалъ о помощи къ Богоматери, 
умоляя ее о предстательствъ предъ Страш- 
нымъ Судею, къ которому онъ отходил». 
Наконецъ, полный хриспанскаго смиренія 
и покорности, онъ скончался 10-го января 
976 года, ва пятьдесять первомъ году 
жизни, процарствовавь 0 лътъ и 30 дней. 
Такъ погибъ во ЦЕВТБ лЬтъ самый блестя- 
щій, самый храбрый и, быть можеть, лүч- 
шій императоръ Византи. 

Такь повфетвують объ этомъ событии хро- 
ники. Глась народный обвиниль въ скоро- 
постижной кончин% Цимисхія — евнуха Ва- 
силія. И двйствительно, мстительный евнүхь 
очень много выйгрывалъ отъ этой смерти. 
«Но должны ли мы слпо върить такому изо- 
браженю событій? — задается вопросомъ 
Шленберже. — Не слЪдуетъ ли скорБе припи- 
сать быструю гибель Цимисхіятифу и другой 
какой-либо злокачественной болъзни, коими 
такъ богата Передняя Азія?» Подобныя 60- 
лзни весьма обычны среди трудовъ и уто- 
мленій боевой жизни, подъ палящимъ не- 
бомъ Сирии, во время походовъ по долинамь, 
заражоннымъ вредоносными болотными М1- 
азмами. Симптомы болёзни, описанные хро- 
нистами, удивительно совпадають съ при- 
знаками подобныхъ заболЪваюшй и очень 
мало напоминають отравленіе «медленное, 
но вБрное>. Шленберже совфтовался по этому 
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вшросу съ парижекими знаменитостями ме- 
шцинскаго міра, и они признали его догадку 
весьма въроятной, тъмъ болће, что современ- 
вая медицина не знаетъ средствъ, которыя, 
разъ введенныя въ организмъ, ведуть къ 

медленной, но вврной смерти», и ве из- 
Еістія о подобныхъ отравленіяхъ склонна 
считать не болће, какъ легендами. Съ дру- 
гой стороны, въ ту эпоху всеобщаго нев5- 
жества всякая неожиданная кончина, отм%- 
ченная необычными и весьма болЪзненными 
симптомами, приписывалась очень охотно от- 
рәвленію, хотя бы и не было никакихъ дан- 
ныхь для такой гипотезы. Впрочемъ, въ 
БоНЦБ концовь, Шленберже не вастаиваетъ 
на своей догадкь и представляеть читате- 
лямъ свободный выборъ между тифозной го- 
рячкой и отравленіемъ. 

Посль смерти Цимисхія престоль есте- 
ственно перешелъ къ сыновьямъ Романа П 
п Өеофано, къ Васнлю и Константину, ко- 
торые достигли уже совершеннолЪтія и 
сами могли заняться управлевіемъ, не ну- 
ждаясь болБе въ коронованныхъ соправите- 
ляхъ. Но обстоятельства, среди которыхъ 
протекло д®тство и отрочество молодыхъ 
принцевъ, отнюдь не способствовали ихъ 
развитію. И Фока, и Цимпехій воспитывали 
братьевъ въ полномъ невЪдћній той власти, 
которая принадлежала имъ по праву. Васи- 
лй и Константинъ исполняли только самыя 
незначительныя функція своего положевія, 
когда требованія придворнаго церемоніала 
заставляла ихъ всемогущихъ покровителей 
выводить ихъ рядомъ съ собой во время раз- 
ныхь торжествъ. Не только систематически 
пренебрегали ихъ воспитаніемъ, не только 
хтавляли ихъ прозябать безъ всякаго обра- 
зованія, не обработывая того, что дала имъ 
сама природа, но, если вЪрить въкоторымъ 
хронистамъ, то ихь систематически стара- 
лась обезличить и даже убить всЬ хорошя 
сто ‚ какія были въ ихъ характерахъ. 
Когда үмерь Іоанвъ Цимисхій, молодые цари 
ве могли, Да и не хотЪли принимать ника- 
кого участія въ государственныхъ дЪлахъ. 
Евнухъ Василій, въ рукахъ котораго оста- 
зась теперь вся власть, оказался превосход- 
нымы продолжателемъ Фоки и Цимисхія по 
отвошенію къ принцамъ. Онь старался за- 
Вять ИХЬ наслажденіями и чисто ВЕБШНИМИ 
прелестями ихъ царственнаго положенія, 
развлеченіями и кутежами, излишествами 
всякаго рода. На младшаго брата, Констан- 


и: 


ВИЗАНТИЙСКАЯ ЭПОПЕЯ 


а 


27 


ммт М Е и ХЛ А НААМА А а аа А а Н а А а нн С 


тана, эта политика возымфла надлежащее 
дЪйствІе: онъ на всю жизнь остался ничтож- 
нымъ человкомъ. Не такъ легко было обез- 
личить старшаго, Василія, который отли- 
чался эвергичвымъ характеромъ и разсуди- 
тельностью. Однако, первое время п онъ не 06- 
наруживаль ничего, что заставляло бы про- 
видъть въ немъ будущаго могучаго импера- 
тора, грозу внышнихъ враговъ и бичъ вну- 
треннихъ злоупотребленій. Когда умеръ Ци- 
мисхій, онъ былъ, по словамъ хронистовъ, 
своенраввымъ и разнузданнымь юношей, 
страстно преданнымъ наслажденіямъ, без, 
удержа и безъ нравственнаго чувства, жадно 
гонявшимся за грубыми утЪхами, столь 
соблазнительными въ его возрастъ (ему не 
было тогда и двадцати л%т5).. 

Смерть Цимисхія еще разъ доставила па- 
ракимомену Василю побъду надь его вра- 
гами и утвердила за вимъ положеніе перваго 
министра. Молодые цари ещене виъшивалиеь 
въгосударственныя дћъла, и Василій оставался 
всемогущимъ временщикомъ. Однако, коры- 
столюбіе его и жестокость скоро вызвали но- 
вый проекть. Варда Склиръ, талантливый 
вождь, разбившій руссовъ подъ Аркадюпо- 
лемъ и отличившійся на другихъ поляхь сра- 
жевій, любимецъ Цимисхія и популярнъйшій 
полководецъ посл смерти Іоакима, ве быль 
склоненъ мириться съ первенствующей ролью 
Василія. Паракимоменъ, съ своей стороны, 
понималъ опасность, которая грозила ему со 
стороны Склира, и постарался сдЪлать его 
безвреднымъ. Для этой цфли онъ отнялъ у 
него командованіе арміей и послалъ его гу- 
бернаторомъ въ Месопотамію. Тогда Варда 
Склиръ подвялъ открытое возстаніе и обън- 
виль себя царемъ. ДЪйствительно, онъ при- 
влекъ на свою сторону столько вопновъ, что 
нанесъ не одно пораженіе царскому войску 
въ Ази, завоевалъ Абидосъ и Никею и могь 
даже вступить во Өракію. Тогда паракимо- 
менъ Василій вернуль изъ ссылки Варду 
Фоку. Әтотъ родственникъ императора Вики · 
фора Фоки еще въ самомъ начал царство-. 
ванія Цимисхія поднялъ знамя бунта противъ 
новаго царя, но былъ разбитъ, какъ разъ, 
Вардою мъ и заточенъ на островъ 
Х!юсъ. Теперь, когда бунтовщикомъ оказался 
Склиръ, паракихоменъ воспользовался ста- 
ринной враждою двухъ Вардъ и, освободивъ 
Фоку, послалъ его на Склира. Вначалъ Фока 
потерпълъ неудачу въ двухъ большихъ сра- 
женіяхь въ Малой Азіп и вынужденъ былъ 
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отступать на Лавказъ, въ Грузію. Но здЪсь 
овъ усиълъ вновь укомплектовать своюаруію 
и на ръкЪ Галисф вновь помфряться силами 
со Склиромъ. Битва осталась неръшительной 
и тогда оба Варды согласились поедпякомъ 
окончить свой старый споръ. Побъда наэтотъ 
разъ осталась за Фокою, а Склиръ прину- 
жденъ былъ очистить византийская владБнія 
п перейти ва арабскую территорію, гд быть 
схваченъ по приказанію халифа. 

Птакъ, паракимоменъ Василій еще разъ 
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тяжкое, не въ мЪру стБенительное иго своего 
стараго перваго министра. Да иначе ово и 
быть не могло, принимая во внимание свой- 
ства обоихъ Василевъ — царя иминистра, — 
и ихъ положенше по отношеню другъ къ 
другу. | 

Между ними происходила исторя, анало- 
гичная той, которую мы не такъ давно вп- 
дли при одномъ изъ современныхъ дворовъ, 
ГДЬ молодой имиераторъ сбросилъ съ себя 
опеку стараго, знаменитаго сотрудвика его 


счастливо отдБлался отъ опаснаго соперника. дъда. Всемогүщій паракпмоменъ гордо опи- 
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Шелковая ткань, выдЬланвая въ царствованіе Василія ІІ и Константина (въ Дюссель- 
дорфскомь музеф). 


Но это была его послЪдвяя побЪда. Скоро 
наступиль конецъ его могущества. 


ІК. 
Смерть евнуха Василія. 


Катастрофа. которая сокрушила могуще- 
ство знаменитаго временщика и которая поло- 
жила конецъ его долгой жизни, въ теченіе 
коей онъ почти всегда блистать въ первыхъ 
рядахъ византійекой іерархія, — эта ката- 
строфа не была дъломъ одного момента. НЪтъ, 
она долго уже п исподволь подготовлялась. 
Давно уже молодой орленокъ, наслфлникь 
цакк.^ 5" оны, теперь уже достигший 3%- 
лаги‘ `. давно онъ нетериЪъливо несъ 


рался на рядь үслугь, оказанныхъ пиъ ди- 
насти, ва довріе, которое ему оказывали 
четыре пмператора одинъ за другимъ, на то 
участіе, какое онъ принималъ въ үтвержде- 
нін каждаго изъ вихъ на трон% на своецар- 
ственное пропсхожденте, наконецъ, которое, 
хотя п не было освящено закономъ, однако 
же подымало его престпжъ необыкновенно 
высоко. Съ другой стороны, ему все еще ка- 
залось, что онъ пмћетъ дБло съ ДЪТЬМИ — и 
онъ продолжалъ управлять, какъ будто былъ 
единый владыко, никому веооязанный ни от- 
четомь, нп повиновевіемъ. Если бы не это 
самообольщеніе, то онъ поняль бы, при 
своемъ недюжпнномъ үм%, что Василій [1 не 
пранадлежитъ къ числу тъхъ дицъ, которыя 
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охотно поступаются своей властью, понялъ 
зы, что нельзя третировать молодого царя, 
хакъ мальчика, что единственнай способъ 
удержать въ своихъ рукахъ вліявіе, это — 
уступить часть авторитета своему царствен- 
наму воспитаннику и дъйствовать сообща съ 
ничъ. Но, остБиленный блескомъ своего все- 
хагушества, паракимоменъ не понималъ, ка- 
кой человЪкъ выростаетъ возл% него, п Шро- 
должать держать себя заносчиво и само- 
властно. 

Однако, ниператоръ долгое время тероълъ 
своего перваго министра. Первые признаки 
Цюифүжденія льва появились лишь несколько 
1ть спустя посл того, какъ началось лич- 
нее царствоване Василя, а до тёхъ поръ 
внухь оставался дЪйствительно всемогу- 
щпмъ, вастоящимъ властелиномъ пмоеріи: 
энъ боролся съ страшнымъ Вардою Скли- 
уъ, онъ посылалъ противъ Склира Варду 
"оку, онъ воевалъ съ н-мцами въ Пталіп, 
нъ побиваль армін египетскаго халифа въ 
(при. И вдругъ мы видимъ полную перемЪнт 
в, положенін вещей. Немплость пала на мп- 
нистра, повидимому, совершенно неожиданно. 

какъ хронисты разсказывають про 
ягу дворцовую трагедію. «Василій, который 
1 сихъ поръ велъ разсћянную жизнь, вное- 
2180 рёшился измЪнить свой образъ жизни. 
нъ рёзко произвелъ полную перемъну въ 
"кружающей обстановкЪ. Первымъ зам%т- 
пымъ проявленіемъ такого измфненя въ 
%ра3% мыслей царя была неожиданная, какъ 
даръ молнш, опала паракимомена. Евнухъ, 
которому Василій такъ долго предоставлялъ 
вю власть и который вмЪстЪ съ тъмъ при- 
Әдндея ему родственникомъ, лично быль 
ҝегда преданъ своему воспитанвику. Онъ 
очевь тюбилъ его и, управляя, зорко слЪдилъ 
За его интересами. Но онъ сдфлался совер- 
ценно непопулярнымъ, благодаря своей же- 
‘окости н алчности, а также сталъ невы- 
нсимыхъ для царей, велёдетв!е слишкомъ 
тке властнаго тона. Все въ этомъ человЪк%: 
10, фигура, манеры, — все изобличало его 
высокое происхождете, на всемъ лежала, цар- 
‘венная печать. Роста онъ быль гигант- 
сваго, сложенъ былъ благородно и превос- 
ходно, хотя и былъ евнухомъ... Итакъ, царь 
не желаль болЪе оставлять управлене импе- 
рею въ рукахъ паракихомена. Испытывая 
къ нему сильную ревность, онъ сталь разъ 
за разомъ отнимать у него все, не обращая 
внимая ни на узы крови, которыя ихъ 
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соединяли, ни ва велпкія услуги, оказанныя 
ему евнухомъ, ни на высокое положение, ко- 
торое паракпмомень занималъ уже такъ 
давно. Ничто не могло смягчить молодого 
властелина. Онъ даже не пожелалъ оставить 
Василія возл себя въ качеств помощника. 
Посл зрълаго размышленія, царь ршилъ 
отнять у евнуха самую тЪнь власти. И онъ 
сдБлалъ это безъ соблюденія какихъ бы то 
ни было формь, безъ смягчающихь ударъ 
словъ, жестоко, рЪзко, такъ, что вс были 
поражены. ВмЪето того, чтобы предложить 
министру самому удалиться, овъ просто вы- 
гналъ его изъ дворца, подвергъ его домат- 
нему аресту, безусловно запретивъ ему куда 
бы то ни было выходить». 





Часть основания столба Симеона Столпника, 
доселв существующая во дворв монастыря 
Кала’ать Сема’анъ (въ Сиріи). См. стр. 23. 


Какъ почти всегда бываетъ въ подобныхъ 
случаяхъ, у великаго колосса оказались гли- 
НЯНЫЯ ноги. Әтотъ человзкъ, столь давно быв- 
шій страшнымъ для веБхъ и заносчивымъ 
до дерзости, теперь не могъ и не сумфль 
сдБлать ничего для себя: онъ покорно повино- 
вался первому приказавію своего государя, 
какъ только Василій 11 показаль съ энер- 
пей, кто хозяинъ въ Визант!и. Евнухъ үедп- 
нился безропотно. Но и этого мало было для 
императора. Почти немедленно Василій ог- 
даль прикаганіе посадить павшаго времен- 
щика на корабль и отправить въ изгнаніе, 
вЪроятно, въ одинъ изъ монастырей близъ 
Босфора. Но и этимъ еще не удовлетворился 
молодой императоръ. Чтобы отнять у сверг- 
нутаго паракимомена всякую надежду на 
новое возвышение, онъ приказалъ отнять у 
него все его колоссальное имущество, со- 
бранное въ теченіе столькихъ лћътъ власти 
всвми правдами и неправдами. Дворцы, 
дома, имВея, движимость, деньги, драго- 
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цБнности — все было конфисковано. Потомъ 
Василій, съутонченной жестокостью, какъбы 
желая искоренить ве слды үчастія евнуха 
въ дфлахъ государства, велЬлъ собрать већ 
распоряженія правительства, сдЪланныя во 
время үправленія паракимомена. Все, на 
чемъ лежала печать личности евнуха, объя- 
влено было уничтоженнымъ и какъ бы ве 
бывшимъ. «Молодой императоръ, — говорить 
хронисть, — стеръ съ лица земли все громад- 
ное здан!е, возведенное его министромъ на 
благо государства, оставивъ въ силЪ только 
мры обшаго характера, которыя, не нося 
никакого личваго отпечатка, могли быть 
изданы кЪмъ угодно». Даже монастырь, ко- 
торый евнухъ началъ возводить во славу 
своего патрова, св. Василія Великаго, не из- 
б%жаль царской опалы: императоръ прика- 
залъ пріостановить дальнЪйшія постройки, 
и то, что было уже возведено, мало-по-малу 
разрушилось. Не удивительно, что эти жесто- 
кіе удары, быстро послдовавшіе одинъ за 
другимъ, произвели на свергнутаго параки- 
момена самое тяжкое виечатлӛніе. Онъ палъ 
духомъ, имъ завладъла глубокая меланхолія, 
и самое здоровье его, дотолЬ отличавшееся 
желЪзной крБпостью, сломилось. Черезъ ко- 
роткое время евнухъ Василій умеръ въ без- 
вБетной глуши изгнания. 

Съ этого момента обнаруживается истин- 
ный характеръ Василя П и начинается его 
· самостоятельное царствованіе, — одна изъ 
самыхъ блестящихъ эпохъ въ истори Визан- 
тш. Какъ личность, Василій П мало сим- 
патиченъ. Конечно, растройство государ- 
ства, тяжелыя войны, варварство эпохи и 
враговъ, съ которыми постоянно приходи- 
лось воевать смт, объясняютъ до извЪетной 
степени жестокія черты этого правителя. 
Безспорно, онъ оказаль весьма значитель- 
ныя услуги греческому царству. Онъ былъ 
неутомимо дфятеленъ; вся его жизнь заклю- 
чалась въ исполнени обязанностей, и еще 
въ большей степени, чъмъ Никифоръ Фока, 
презпралъ онъ всякія наслажденія. Серь- 
езный и аскетически настроенный, онъ за- 
нималоя исключительно государственными 
дЪлами и войной; серьезность его задачи 
дфлала его даже равнодушнымъ къ наук и 
искусству. На полЪ сражения онъ отличался 
не только какъ храбрый воинъ, но и какъ 
первостепенный полководецъ. Туть проявля- 
лись и мрачныя стороны его характера. 
Почти не пользуясь спокойствіемъ мирнаго 
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времени, онъ принужденъ быль крайне на- 
прягать финансовыя силы своихъ поддан- 
ныхь для осуществленя важныхъ государ- 
ственныхъ задачъ. Все же онъ старался ща- 
дить народъ и привлекать къ үплатБ повин- 
ностей звать, олигархическому стремленію 
которой онъ старался противодъЁствовать 
всЪми силами. Строгость этого царя доходила 
часто до варварской суровости. Въроятво, 
онъ считать, что только такое обращение 
можеть дЪйствовать на испорченное и эгои- 
стическое общество и этимъ путемъ онъ все- 
таки воспитать изъ окружающихъ его лицъ 
нЪсколько превосходныхъ дФятелей. Судъ 
его наль крамольниками часто бывалъ же- 
стокъ до ужаса. [пкихъболгаръонъ старался 
устрашить особенно страшной жестокостью: 
кто не помнить безчеловъчнаго факта, когда 
Василій ослъпит 20.000 болгарскихъ пл+н- 
НЫХЪ... Ц все же въ этомъ человёкВ про- 
являлись великодушныя и даже самоотвер- 
женныя черты. 

Плоды внутренней и внЪшней дьятельности 
Василя П были блестящи: греческое цар- 
ство при немъ дошло до высшей степени 
могущества и блеска. Въ то время, какъ гро- 
мадная сила багдадскаго калифата была 
растрачена и на историческую сцену вторг- 
лись на Восток5 дикіе турецкіе народы, — 
нейстоцимая жизненная сила византинизма 
развернулась еше разъ пойстин% поразитель- 
нымъ образомъ и вселила въ народы, насе- 
лявшіе Византю, чувство гордости и без- 
опасности. Нельзя не зам$тить одвого капи- 
тальнаго факта: всБмь азіатскимъ, туран- 
скимъ, славянскимъ и германо-романскимъ 
народамъ, окружавшимъ на большомъ иро- 
странствв древнюю имперію преемниковъ 
Константина Великаго, царство Царьград: 
скихъ самодержцевъ все еще представлялось 
сввтоноснымь центромъ всяческаго блеска, 
всяческаго богатства, всяческой красоты ,выс- 
шаго образованія и всякой культуры. Теперь 
такъ же, какъ за много вЪковъ до этого, 
были сокрушены и пали всё народы и госу- 
дарства, пытавипеся нападать на Византію. 
Фанатическя массы храбрыхъ арабовъ, же. 
лЪзные болгарскіе полки, флоты критскихъ 
корсаровъ, даже богатыри германскаго міра, 
даже духовное оружие великаго римскаго 
первосвященника — ничто не устояло про- 
тивъ страшнаго прикосноветя заколдован- 
наго оружия, греческаго огня и греческой 
дипломатии. 


ч- 
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МЕЂ ХОТБЛОСЬ бы 
разсказать н%- 
СКОЛЬКО ЭПИЗОДОВЪ 
изъ партизанской 

войны, случай- 
нымъ свид%Вте- 
лемъ которой я 
былъвътвужас- 
ные дни мая 
1871 года, ког- 
да наши храб- 
рые  пластуны 
взяли штур- 
момъ у пнсүр- 
гентовъ квар- 
тать Пантеона. Воспоминане объ этихъ со- 
ытяхъ, совершившихся двадцать четыре го- 

Ја тому назадъ, такъ живо сохранилось въ 

хей дүш, какъ будто они происходили 

мера. Можетъ быть, я не могъ передать ихъ 
раньше именно велдетвие этой живости вос- 
похннавія: возвращаясь къ этому времени, 

я снова переживаю самые ужасныечасы моей: 

изни, когда я отрокомъ, почти ребенкомъ, 

знать всю жестокость, возможную въ че- 
ловъческохъ обществъ. Конечно, время на- 
ожило свою печать и на эти воспоминания... 

Ја, время — этотъ великій учитель скепти- 

цазиа— научило меня извлекать изъ событій 

тү скрытую иронію, которая одна можеть 





Поль Бурже. 


смягчить ихъ трагизмъ. ІІ теперь, когда ва- 
моемъ присутстви оплакивають грядущія 
революцш и толкуютъ объ опасностяхъ, 
үгрожаюшихь ветхому зданію нашей циви- 
лизащи, я вспоминаю 000 всемъ, что видЪлъ 
въ ТБ ужасные дни. И если эти воспомина- 
нія заставляютъ меня содрогаться при мысли 
о будущихъ партизанскихъ войнахъ, то они 
вмЪстЂ съ тёмъ даютъ инв нЪкоторое успо- 
коеніе относительно дальнЪйшихъ послвд- 
ствій этихъ ужасныхъ войнъ. Безспорно, въ 
каждомъ цивилизованномъ человЪкЪ скры- 
вается дикарь, который легко, —увы, слиш- 
комъ легко! — пробуждается при благопріят- 
ныхъ үсловіяхь. Но этотъ дикарь такъ же 
легко усмиряется и становится тъмъ руч- 
нымъ звфремъ, какимъ быль до рокового 
момента. Воть поучительная сторона или— 
какъ выражались Прежнів баснописцыы— 
«мораль» нижеописанныхь событий. 





[. 


Въ эти роковые майске дни 1871 года— 
ясные, теплые, полные весенней нЪги дни— 
я кончиль курсъ (стыжусьтеперь признаться 
въ этомъ) въ лицеБ Людовика Великаго. Я 
числился экстерномъ лицея, а жилъ рядомъ, 
въ ИНСТИТүтЬ весьма извЪстной приготови- 
тельной школы, помфщавшейся въ старомь 
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полуразвалившемся дом на углу уляцы 
бері Үоіеѕ и улицы Реймсъ. Въ зданіи этомъ, 
прилегавшемъ къ лицею, помфщался когда- 
то меблированный отель Ва146, п назване 
это такъ и сохранилось за домомъ, кое-какъ 
приспособленнымъ къ требованіямъ школы 
и представлявшимъ невЪроятную вереницу 
корридоровъ и лЪстницъ, большихъ и ма- 
ленькихъ комнатъ — класоныхь и дортуа- 
ровъ. Обыкновенно туть ютился цфлый 
штать служащихъ: докторъ, занимавшій 
квартиру въ антресолв, женатые учителя, 
лаборантъ физическаго кабинета, надзира- 
тели, прачки и, наконець, ученики старшаго 
возраста — ветераны риторики п философии. 
Въ ть дни, къ которымъ относится мой раз- 
сказъ, въ интернат было только четыре уче- 
ника, надзоръ за которыми былъ порученъ 
учителю, г. Венсану Финуи, сорокалӛтнему 
студенту медицинскаго факультета, весьма 
ограниченному въ умственномъ отношени 
субъекту, который усердно готовился къ 
своимъ экзаменамъ и точно не слышалъ 
непрерывнаго грома пушечныхъ выстр%ловъ, 
напоминавшихъ объ осады Парижа. И стран- 
но! Когда я думаю объ этомъ ужасномъ пе- 
ріодъ, предо мною обрисовывается наша 
классная, и терпфливый Финун, наклоняю- 
щійся надъ своимъ анатомическимъ атла- 
сомъ, и мы четверо, погруженные въ наши 
тетрадкп по эстетик или психологи... 

— Можете идти гулять въ люксамбург- 
скій садъ, господа, — говорить надзира- 
тель. — Но старайтесь Не ветрБчаться съ 
инспекторомъ. 

Инснектору, г. Дюпюи, было, впрочемъ, 
не до насъ, — у него былъ сынъ въ версаль- 
ской арми! Мы обыкновенно отправлялись 
въ великолЪпный садъ въ улицф Медичи, 
казавшійся большой зеленфющей пустыней, 
наполненной благоуханіемъ цвфтущей си- 
рени. Никто въ тъ дни не запрещалъ намъ 
ходить по газову; мы ложились въ траву и 
проводили тамъ все послћобъденное время, 
пропуская лекціи, въ особенности лекціи по 
естественнымъ наукамъ. Мы наслаждались 
этимъ отдыхомъ, не сознавая еще печальной 
дЪйствительности, п радовались импровизи- 
рованнымъ каникуламъ, желая, чтобы они 
подольше длились... 

Изъ трехъ товарищей, пережившихъ со 
мною это странное время, одинъ быть 000- 
бенно дорогъ мн$. () немъ одномъ я и соби- 
раюсь говорить. Въ настоящее время онъ 


ль 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Жос” 2-2 ли ММ ДАЛА ЭЛ 2-5. ААА и 


состопть деканомъ провинщальнаго универ- 
ситета, но по въкоторымъ соображеніяуъ, 
которыя выяснятся нижесл5дующими стри- 
ками, я умолчу его настоящее имя и вазову 
его Жаномъ Рено. Это былъ очень бЪдный 
юноша, родохъ изъ Тона, помфщенный къ 
намъ стяпендіатомъ для участя въ кочкурс- 
ныхъ испытавяхъ и подготовленія въ сое 
№огтаје. Не обладая никакими способно- 
сетями, онъ отличился необыкновенным» при- 
лежаніемъ, благодаря которому преодол%- 
валь самыя неопреодолимыя трудности. Эт 
былъ широкоплечій, небольшого роста Уа- 
лый съ сровато-блъднымъ ЛИЦОМЬ илохо 
питающагося ребенка и прелестными черными 
глазами, полными огня. Рено недавно толь- 
ко минуло семнадцать лЪтЪ. Для иллюстра- 
ци его феноменальнаго прилежанія доста: 
точно привести слъдїўющій фактъ: юноша 
пользовался наступившей въ школ неуря- 
дицей для совершенствованія въ латинских» 
стпхахъ, составлявшихъ его слабость: возло 
живъ на себя обязанность писать по два. 
дцати стиховъ въ день, онъ ни разу не от- 
ступилъотъ своей программы — за псключе: 
ніемъ, впрочемъ, первыхъ пяти дней крова 
вой недъли. 

Для насъ эта недБля началась лекціей ( 
категорическомъ императив Канта. Нат 
профессоръ философіп, Эмиль Андре, был 
однимъ изъ ТБхЬ глубоко үб5жденныхь рес 
публиканцевъ, которые всф болће или мены 
пострадали посл переворота 2-го декабря 
Ужасы временъ коммуны разбивали его за. 
вЪтныя мечты. «Господа, —обратился оят 
къ намъ въ началћ того ужаснаго мая — в 
времена, подобныя переживаемому нами 
необходимо подняться въ область въчных1 
истинъ. Совершаемыя преступленія не дол 
жны поколебать нашей вфры въ существо 
вавіе добра и зла, въ ненарушимость прак 
и обязанностей человћъка. Господа, мы дол 
жны оставить область эстетики и перейти к. 
үченію о морали...» Въ голос лектора зву 
чало такое глубокое волненіе, что мы в 
осмфлились улыбнуться. Полагаю, что доб 
рякъ и не подозр$валъ о нашей проница 
тельности. Онъ быть такъ необщителенъ, | 
мы казались такими юными! Тмъ не мен5 
мы догадывались о той трагедіи, котора 
разыгрывалась въ его душ%, объ острой боли 
причиняемой ему этими фактами, опровег 
гавшими его идеи 0 высокихъ добродьте 
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Что касается до Рено, то онъ составлялъ 
своп замътки о морала сътЬмъ же безстраст- 
нымъ вниманемъ прилежнаго ученика, съ 
какимъ писать о вулканахъ на лунЪ или 0 
релипозныхь культахъ жителей Океании. Но 
ув% скоро пришлось убфдиться въ томъ, что 
подъ его флегматичностью скрывалось еще 
Бато другое, о чемъ я тогда не подозр%- 
ват. 

Посл вышеупомянутой лекціи 0 Кант 
профессоръ обратился къ намъ съ слъдую- 
щей ръчю: 

«Господа, на этой недълв у нась, в5- 
роятно, завятій не будетъ. Войска вступили 
въ Парижь и сообщевіе, вБроятно, будетъ 
отръзаво. Будущее неизвъстно. Позвольте 
же инф поблагодарить васъ за прилежане, 
благодаря которому я могъ продолжать свои 
чтев\ія во время этихъ ужасныхъ дней. На- 
ДВюсь, что мы увидимся... Но пули и гра- 
ваты повинуются случаю, и если намъ не 
суждено встрётиться, то помните, господа, 
то высшая добродфтель человЪка — не вхо- 
дить въ сдълки съ неснраведливостью!.. Про- 
щайте, господа». 

Ув кажется, что я и теперь вижу передъ 
(0бой стараго профессора, вижу, какъ онъ 
проходитъ черезъ дворъ коллежа, простив: 
шась съ нами. Мы глядимъ другъ на друга 
съ волненемь. Товарищъ мой старается 
найти подходящее выражене на нашемъ 
школьномъ жаргон%. 

— Не правда ли, Жюльенъ, какой шикар- 
вый тить гтотъ старикъ Андре? 

— Да, — отв5чаю я нёсколько минутъ 
спустя, —и онъ несомеънно быльбы разстрћ- 
енъ союзными войсками, если бы вздумалъ 
говорить публично. И это у него не пустыя 
фразы. Овъ умеръ бы, отстаивая свои уб%- 
здешя, какъ тоть философъ у Плутарха... 
\ пока не пройдемся ли по кварталу? Подоб- 
вое зувлище не повторяется въ жизни. 

— Очень рады соглашается Рено. Н воть, 
ве долго думая, мы проходимъ черезъ пло- 
щадь Сорбонны по бульвару и маленькимъ 
сювднимъ улицамъ. Все въ картин%, раз: 
вертывающейся передъ нами, говорить 0 бли- 
зоти поля сраженія и о неисправимомъ лег- 
комысми французской нащи. На улицахъ 
ве видно ни экипажей, ни омнибусовъ, но 
гуляющихъ много, особенно женщинъ. Вотъ 
проходить отрядъ національной гвардіи въ 
полвомъ вооружевін... вотъ катится батарея 
къ вевзвЪствой ПӘЛІ... А тамъ пдутъ Д5- 
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вушки рука объ руку, распБвая иЪсни во все 
горло. Большинство кафе и всЪ виноторговли 
открыты, за столиками сидять потребители. 
У многихь лавокъ ставни полуоткрыты, 
точно владфльцы собираются при первомъ 
сигнал укрыться заэтими жалкими деревян- 
ными досками. День восхитителенъ, воздухъ 
необыкновенно прозраченъ, и въ настроенш 
оживленной толпы не зам%Ътно ни трезвости, 
ни подавленности... 
7 Насколько я помню (меъ кажется, что все, 
связанное съ этими ужасными днями, не- 
обыкновенно отчетливо запечатлълось въ 
моей памяти)—насъ поразило только одно 
обстоятельство: единственныя дЪйствительно 
мрачныя лица съ печатью какой-то роковой 
рьшимости въ чертахь были лица очень 
старыхъ или очень юныхъ солдатъ націо- 
нальной гвардии. Мы ветртили около де- 
сятка юношей нашего возраста и возбуж- 
денныя лица ихъ выражали безповоротное 
рЬшевіе побфдить пли умереть... Мы шли 
бодро впередъ въ нашихъ форменныхъ фу- 
ражкахъ, съ клеенчатыми портфелями подъ 
мышками, см5шиваясь съ толпой, болтая, 
глаз5я, не сознавая еще настоящаго поло- 
женя вещей. Мы спустились по бульвару 
Сенъ-Мишель до набережной и разсчитывали 
вернуться въ школу по бульвару Сенъ-Ми- 
шель и боковымъ улицамъ параллельнымъ 
улицф Суфло. На площади Пантеона намъ 
пришла, въ голову злосчастная идея подойти 
къ колоссальной баррикад%, ЕШТЕ строи- 
лась на одномъ концъ площади. Она соедн- 
няла здавіе школы правовёднія съ зда- 
ніемъ марш. Коммунары работали съ лихо- 
радочнымъ нетерпЪніемъ. Одни изъ нихъ 
разбивали пиками мостовую, въ то время, 
какъ другіе складывали булыжники, обра- 
зуянастоящую кр$пость. Тротуары по объимъ 
сторонамъ оставались свободными п каждому 
проходившему мимо баррикады субъекту 
солдать повторяль одну и ту же фразу: 

— Гражданинь, подайте булыжникъ. 

Прохожий —ремесленникъ или буржуа — 
смотр5ль нерБшительно на говорившаго, 
затЬмъ подвималъ съ мостовой булыжникъ 
и клалъ его на кучу довольно значительной 
высоты, при чемъ постоянные рабочіе этого 
импровизированнаго бастіона обыкновенно 
осыпали насмфшками неловкость своихъ слу- 
чайныхъ помощниковъ съ той мъткой иро- 
ніей, которая характеризуетъ французовъ. 
Слышались восклицанія: 
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— Осторожно, братъ, въдь онъ хрусталь- 
НЫЙ... 

— Ей, Огюстъ, поищи-ка въ своихъ кар- 
манахь, не найдется ли у тебя пары перча- 
токъ для этого барина?.. 

— АХЬ, бездфльникъ, онъ не сумлъ 
даже какъ слћдуетъ уложить камень... 

— Слава Богу! Воть этотъ прекрасно 
пришелся. Видно, что положенъ братоиъ... 

ВеВ эти восклицания звучать еще въ мойхь 
ушахъ. Слышу съ удивительной ясностью 
голосъ стараго солдата нашональной гвар- 
ДІН; пристально всматриваясь въ насъ, онъ 
вдругъ обращается ко мн%: 

— А ты, комаръ, положилъ уже свой бу- 
ЛЫЖНИКЬ/ 

-- Мыне проходила мимо баррикады — 
возражаю я. — Мы шли по улиц Кюжа. 

— И если бъ даже прошли мимо нея, мы 
все-таки не подали бы вамъ булыжникъ. 

Это произнесъ Рено, глядя въ упоръ на 
инсургента. Я видЪлъ, какъ на морщини- 
стомъ ЛИЦ послЪдняго появилась свирБпая 
улыбка. 0, Боже, это было ужасное лицо, 
искаженное нуждой и ненавистью!.. Бросивь 
на землю свое ружье, онъ схватилъ насъ 
за плечи и громкямъ голосомъ позвалъ т0- 
варищей, которые тотчасъ окружили насъ. 

— Ей, братцы, —крикнулъ онъ ,--возьмп- 
те этпхъ двухъ молодчиковъ и заставьте ихъ 
принятьея за дъло! Они притворяются, что 
не үм5ють, какъ другіе, поднимать камни... 
За работу, лЁвтяи, за работу!.. 

— Н%тъ, мы работать не будемъ, —сказалъ 
Рено, вырываясьизъ рукъ стараго солдата. — 
Отпустите насъ, мы не хотимъ работать. 

— Вы не хотите работать?’ —сиросилъ мо- 
додой человЪкъ, у котораго было ружье въ 
рүкахъ. Онъ обратился съ угрожающимъ 
жестомъ къ бЪдному Рено, дуло его ружья 
задБло клеенчатый портфель моего коллеги, 
который отстравился и, повернувшись къ 
собравшимся вокругь него солдатамъ нац!о- 
нальной гвардія, воскликнулъ: 

— Убйцы! Да, вы убйцы!.. 

— Что тамъ у васъ! — спросиль,разсвкая 
толпу, офицеръ нащональной гвардія. Әто 
былъ любимый командиръ одного изъ ба- 
тальоновъ и при его появленіи вс смолкли. 
На видъ ему было лћтъ сорокъ. Тонкія черты 
его озабоченнаго лица омрачились, когда 
старый солдатъ, все еде державшій насъ 
за плечи, объяснилъ ему въ чемъ дћло. 

— Откуда вы, господа? — спросить онъ 
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нась повелительнымъ товомъ. И когда мы 
объяснили ему, что возвращаемся въ кол- 
лежь на лекцію, онъ съ презрётемъ по- 
жаль плечами. 

— Оставьте этихъ господт,, Гарди, — ска- 
залъ онъ,—и когда мы были освобождены 
отъ объятій солдата, онъ продолжалъ:— Вы 
исполните предъявленныя къ вамъ требова- 
ня или я прикажу арестовать вась. Вы 
должны подчиняться имъ, какъ и друге... 
Полагаете ли вы, что я самъ не предпочель 
бы очутиться въ другомъ мЪстё? Л часовой 
мастерь, господа, и бросилъ свой домъ на 
произволъ судьбы... быть можетъ, я никогда 
не переступлюего порога... Вытакже должны 
исполнить свой долгъ и бросить школу... 
Послфдуйте моему примфру —- служите на: 
роду. И, в5дь, отъ васъ требують такого 
пустяка! Это справедливое требованте... 

-- Н%тъ, несправедливое, —воскликнулть 
Рено,—-такъ какъ мы не раздляемъ вашихъ 
идей! Я отвергаю коммуну и не желаю уча- 
ствовать въ постройк% баррикады. 

Коменданть взглянулъ ва меня, и когда 

я знакомъ показалъ ему, что присоединяюсь 
къ своему товарищу, онъ произнесъ: 
\ угодно, господа... Арестуйте 
этпхъ гражданъ, Гарди, и Не освобождайте 
ИХЬ До ТЬХхЪ поръ, пока они не исполнять 
нашего требования. 

Гарди поднялъ свое ружье, приказаль 
намъ идти впередъ и привелъ насъ въ ка 
күю-то аптекарскую лавку, расположеннүк 
въ концф улицы, рядомъ съ мэріей. Әта 
лавка была брошена владбльцемь и двер! 
была открыта настежь. Передъ конторкої 
стояла молодая женщина въ фантастиче 
скомъ мундирЪ маркитантки, на котором 
сверкала масса серебрянныхь пуговицъ 
бренчавшихъ на рукавахъ, и золотых бле 
стокь, украшавшихъ грудь. Передъ нею ле 
жала ц5лая куча револьверовъ, которые он: 
заряжала одинъ за другямъ. Перебирая па 
троны свопми тонкими пальцами, она нап? 
вала знаменитую армю изъ «Прекрасно 
Елены»: 


——. 


«Три богини спорить стали»... 


Нашъ приходъ ве прервалъ ея завятій 
ова продолжала пфть вполголоса и заря 
жать револьверы въ то время, какъ Гард 
объяснилъ ей причину нашего арестованія. 

Сладостраствая, веселая мелодія, раздак 
щаяся въ такое время дня п въ такой обет: 


м м мы ӨЗГ. ---- 


вовкЪ, занятіе хорошенькой дфвушки, бар- 
ракада, въ двухъ шагахъ отъ насъ, мы сами, 
несчастные школьники съ портфелями подъ 
уышкой и нашъ суровый надсмотрщикъ, 
который ставить ружье на подоконникъ и 
закуриваетъ трубку — всБ эти подробности 
встають предо мной въ то время, когда я 
пишу эти строки, такъ же, какъ и остолбе- 
ніне, охватившее насъ минутъ десять спу- 
стя — передъ неожиданной развязкой нашей 
неосторожной выходки. | 

— 0,— вскрикнула вдругъ молодая жен- 
щина, — тамъ случилось что-то! 

Выглянувъ въ окно, мы дЗйствительно 
увидфли, что нарочный мчался на лошади 
по направленю къ баррикад$. Солдаты 6$- 
жалп за нимъ. Гарди самъ не могъ побороть 
въ себЪ желане узнать въ чемъ дЪло п, по- 
слфдовавъ за другими, крикнулъ молодой 
женщин»: 

— Ты отвбчаешь мн% за нихъ... Слы- 
шишь, рыжая? 

Ја бъжите же поскорБй, жалкія кля- 
чи! — сказала намъ хорошенькая женщина, 
какъ только мы остались одни.— Ну, живЪй!.. 

Взглянувъ на нев, мы поняли, что она 
говорить серьезно. Какому побужденю по- 
виновалась она? Ч5мһ объяснить эту жа- 
лость, нисколько не вязавшуюся съ дБломъ, 
которому она служила, съ работой, которую 
она исполняла? Въ ту минуту мы, конечно, 
не думали объ этомъ... 

Мивутъ пять спустя, благополучно про- 
бравшись у баррикады, возвышавшейся уже 
на два метра надъ землей, мы добрались до 
ұлиды Сенъ-Жакъ, а оттуда до нашего ли- 
цея. Пройдя черезь здавіе лицея, мы вышли 
изъ задняго крыльца и точно загнанныя 
лисицы, возвращающіяся въ свои норы, вер- 
нүлись въ нашъ старый Ва 46.Очутившисьна 
тЬстниц, которая вела въ классы, мы дол- 
жны были присесть на одной изъ ступенекъ. 
Мы дрожали всъмъ тьломь. Насъ охватила та 
особенная форма страха, которая обыкновен- 
но наступаетъ посл$ перенесенной опасности. 

— Въ сущности, — сказалъ я Рено, — съ 
нашей стороны было глупо отказаться отъ 
требованія положить булыжникъ на барри- 
каду, а если бы не эта дЪвушка... 

— Полно, Дорсенъ, —прервалъ онъ меня 
голосомъ, въ которомъ звучаль упрекъ, —мы 
пеполнили нашъ долгъ. 

— Д үвбрень ли ты въ томъ, что это былъ 
нашъ долгъ? Еслибы насьразстрвляли, наша 
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смерть только увеличила бы число преступ- 
леній этихъ подлецовъ... А принесла ли бы 
она пользу Франція? 

— Я ничего не знаю, —сказалъ Рено. — 
Но я убЪжденъ въ томъ, что старикъ Андре 
остался бы доволенъ нами. 

Споръ этотъ возобновляется и теперь 
между нами при каждой встр$ч$, п въ возра- 
женіяхь моего пріятеля я нахожу новое до- 
казательство тому, что человфкъ остается 
вфренъ самому себЪ въ теченіб всей своей 
жизни. Я быль уже тогда т5мь неиспра- 
вимымъ дилетантомъ, которымъ надЪюсь 
остаться до самой смерти, а товарищъ мой — 
тёмъ пуританиномъ въ духБ Прюдома, ко- 
торымъ остался до настоящаго времеви. Но 
въ семнадцать лЪтъ и пуританинъ не лишенъ 
нЪкотораго романтизма, и нашъ принципіаль- 
ный споръ обыкновенно переходилъ на дру- 
ге вопросы, ничего общаго не имфвиие съ 
нашими теоретическими воззръніями. Наша 
таинственная спасительница сдфлалась глав- 
ной темой этихъ бесфдъ. Кто бы она могла 
быть? Мы были еще крайне наивны въ то 
время, хотя я скрывалъ свою невинность 
подъ маской книжнаго цинизма, а Рено кор- 
чилъ изъ себя ненавистника женщинъ. Но, 
несмотря на нашу неопытность, мы не могли 
ошибиться насчетъ этой особы, безспорно 
привадлежавшей къ разряду галантныхъ 
дамъ. Но какой категории? Что заставило ее 
броситься въ лагерь возставя п принимать 
вь немъ активное үчастіе, на что указывали 
ея мундиръ и заняте, за которымъ мы за- 
стали ее. Толкнула ли ее туда любовь? Уча- 
ствовало ли она въ гражданской войв% рука 
объ руку съ какимъ-нибудь офицеромъ, ко- 
тораго она любила? Йли это была одна изъ 
тъхъ убъжденныхъ - революціонерокъ, типъ 
которыхъ увЪковЪченъ въ образ Теруань 
Мерикура. Во всякомъ случаъ мы должны 
были признать ея велпкодүшіе и деликат- 
ность... Наконецъ, повторяли мы, она спасла, 
насъ... Правда, въ глубинЪ души мы чувство- 
вали, что это несовсмъ в рно. Мы ,въроятно, 
не пожертвовали бы жизнью игъ-за булыж- 
ника! Въ послъдвюю минуту мы, конечно, 
уступили бы... Но ова избавила нась отъ уни- 
женя этой минуты — постыднаго отречения 
отъ неожиданно разыгранной нами герой- 
ческой роли, которую я, признаюсь, игралъ 
изъ подражания Рено, а онъ — изъ фанати- 
ческой преданности хорошаго ученика по 
отношенію къ обожаемому профессору. И мы 
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не переставали восторгаться красотой моло- 
дой революціонерки, ея блЪдвостью, бЪло- 
курыми волосами, синими глазами, тонкими 
пальцами и той особенной грашей, которой 
было проникнуто все ея существо, несмотря 
на обстановку и занят!я. Я никогда не ви- 
дфлъ Жана Рено вътакомъ экстазБ, и еслибы 
я сколько-нибудь сомнфвалея въ причин 
его экзальтированнаго состоянля, то меня убћ- 
дило бы въ ней то упорство, съ которымъ 
онъ по цфлымъ часамъ напфвалъ фальши- 
ВЫМЪ ГОЛОСОМЪ: 


«Три богини спорить стали»... 


Если мотивъ, этотъ полный изящества и 
кавальства, показался ма страннымъ въ 
аптекарскомъ магазинв, неожиданно превра- 
щенномъ въ арсеналъ, то онъ быль не ме- 
нће страненъ на устахъ моего коллеги. Нужно 
замЪтить, что ни чувство признательности 
къ нашей таинственной спасительниц, ни 
близость поля сраженія не мЪшали ему снова 
отдаться занятямъ. Онь сидфлъ по цълымъ 
часамъ надъ темой Робинзона, которую пред- 
ложилъ намъ еще осенью нашъ незабвенный 
учитель Гюставъ Мерле. Произведете Рено, 
состоявшее изъ девяноста гекзаметровъ, начи- 
налось строкой, которую я и теперь съ уди-` 
вительной ясностью вижу передь собой: 


... 91$ лизег іп 5014 ѕоіиз зрабаќёиг агепа?.. 


П. 


Какую великую тайну представляетъ вос- 
поминаніе! Это грандюзныя внутреннія 
фрески, нБкоторыя части которыхъ быстро 
стираются, въ то время какъ другія остаются 
свъжими, живыми, нетронутыми. Почему эти 
буквы, комбинированныя моимъ прилежнымъ 
другомъ въ весьма посредственные латинские 
стихи, такъ живо сохранились въ моей па- 
мяти?.. «Өш шібег?..» П воть, выписывая 
эти слова, я переживаю минуту за минутой 
ТВ странные часы, когда нашъ кварталъ 
быль взять приступомъ. Эти часы такъ по- 
ходили другъ на друга по своей үбійственной 
монотонности, что я Не въ состояни те- 
перь разбить ихъ надни. Въ понедъльникъли, 
во вторникъ пли въ среду былъ взорванъ 
пороховой складъ въ ЛюксанбургЪ? Когда 
пронесся по нашей улиц страшный үрагань, 
разбившій вдребезги наши окна? Въ какой 
моментъ бросились мы — Рено и я — въ верх- 
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вій этажь нашего дома, откуда видно было, 
какъ среди густыхъ облаковъ дыма вилось 
по небу пламя, какъ горълъ Лувръ?.. Кру- 
гомь стояль ужасный, непрерывный гүлъ. 
напоминавшій раскаты грома и шумъ мель- 
ницы. Весь день раздавались свир$пые звуки 
рожка, отмфчая подвижную черту поля сра- 
женя. Время отъ времени съ страшной отчет- 
ливостью слышался зловЪщій свисть грана- 
ты, разсфкавшей воздухъ... Въ какой день 
описала свою кривую Надь нашимъ домомъ 
первая изъ этихъ граватъ? Когда располо- 
жплась въ нашей школ$ амбулаторія комму- 
наровъ, состоявшая изъ врача, четырехь 
фельдшерекихь учениковъ, трехъ сидБлокь 
и десяти глухон5мыхь служителей? И было ли 
это въ среду или въ четвергъ, когда мы, 
высунувшись изъ окна съ выбитыми стек- 
лами во второмъ этаж Ва]96, снова увидфли 
ту женщину, которая освободила насъ?.. Но 
теперь эта женщина занята была болЪе ужас- 
нымъ дломъ, чЬмъ заряжене револьве- 
ровь... 

Директоръ коллежа сдьлальраспоряженіе, 
чтобы мы Не выходили изъ стёнъ Бальде, а 
въ коллежь проходили черезъ внутренній 
корридоръ, огибавшій дворь коллежа, въ 
которомъ оставалось всего человёкъ три- 
дцать— учениковъ и учителей, не считая оби- 
тателей Бальде. Двое изъ нашихъ товарищей 
у5хали—въкласс$ оставались только Финуи, 
Рено и я. Финуи и Рено старались продол- 
жать свои занятія, я же не раскрывалъ 
даже книги и быть всецфло поглощенъ всъЪмъ 
тъмъ, что происходило на пустынной улиц%. 

Домъ нашъ, какъ я уже замфтилъ, нахо- 
дился на углу улицы Реймсъ и улицы бері 
Үоіев, которая расширяется отъ этого угла 
до Пантеона. Итакъ, воть топографія этого 
уголка Парижа: на заднемъ план — Пан- 
теонъ и его площадь, на первомъ план5- 
улица бері Үоіеѕ, а дальше— улица Реймсъ, 
круто обрывающаяся и уппрающаяся въ 
үзенькій переулокъ. Только зная это распо- 
ложеніе улицъ, можно понять сцену, кото- 
рой я быль свидвтелемь и которая и теперь 
еще встаетъ передо мной. Было около част 
дня. Не могу припомнить, въ какой именно 
день это случилось, но хорошо помню, что 
мы только-что позавтракали и поднялись на- 
верхъ. Улица бері Үоіеѕ совершенно опу- 
стфла, вс окна и двери сосфднихъ домовъ 
были заперты, въ зловфщемъ безмолвіи чув- 
ствовалась близость 05ды. Я смотрълъ въ 
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кво п, замЪтивъ человБка, который 0бо- 
гнауль зданіе библіотеки св. Женевьевы и 
цобъжалъ по тротуару улицы бері Үоіеѕ, я 
громко векрикнуль. Финуи и Рено бросились 
къ окву. Это былъ священникъ въ рясф, безъ 
шляпы; лицо его было смертельно блъдно п 
точно застыло отъ ужаса. Не уепълъ онъ 
пробЪъжать и двадцати шаговъ, какъ изъ-ва 
угла показалась женщина, которая, повиди- 
мому, гналась за нимъ. Мы точно остолбе- 
нЪли, узнавъ въ ней молодую женщину, за- 
ряжавшую пистолеты въ аптекарской лав- 
кБ,--нашу освободительницу! Какъ и тогда, 
она держала револьверъ въ рукахъ, но те- 
перь она сама пользовалась имъ. УвидЪвъ 
черную рясу бъглеца, она пустила ему велБдь 
двЪ пули, но он пролетъли мимо; тогда она 
нажала въ третій разъ собачку, но выстрфла 
не послЪдовало: зарядовъ больше не было. 
Священникъ бфжалъ безоглядки. Жен- 
шина бросила пистолеть и бросилась за 
нимь, но на тротуарь поскользнулась и 
упала. Поднявшись на ноги и не разсчиты- 
вая догнать бЪглеца, она стала звать на по- 
мощь. На крикъ ея прибъжалъ солдать на- 
цональной гварди и, остановившись, вски- 
нуть ружье на плечо. Пуля скользнула по 
үглу СТБНЫ въ тотъ самый моменть, когда 
священникъ скрылся за угломъ. Несчастный 
находился у дверей Ва]а6. Мы знали, что во- 
рота были заперты по распоряженію дирек- 
тора и потому были крайне удивлены, когда 
үвидЪли, что бЬглецъ бросился къ воротамъ. 
Кто-то стоялъ на тротуар%... мы узнали Фи- 
вүп. Оказалось, что въ то время, какъ мы — 
точно настоящія дфти — слћдили за ужас- 
нымъ зрёлищемъ, невзрачный надзиратель 
нашь бросился навстрфчу опасности, ин- 
стинктивно повинуясь сердечному движентю, 
повельвавшему ему спасти ближняго. Въ по- 
веденіп его сказывался такой явный укоръ 
нашей пассивности, что мы бросились съ 
льстницы, перескакивая черезъ четыре сту- 
пеньки и думая только о томъ, чтобы по- 
сить на помощь Финуи. Мы очутились 
внизу какъ разъ въ тотъ моменть, когда 
къ надзирателю подошелъ солдатъ нацо- 
нальной гвардіи, стрълявшій въ священника. 

—— Мой кюре тутъ,— говорилъ солдатъ.— 
Я требую его. 

— Его атъ тутъ,—отвЪчалъ Финуи.— 
Это я отперъ дверь. 

— Егонътъ тутъѓ—повторилъ солдатъ.— 
Воть какъ/ Ну, ладно, посмотрим»... 
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И ударомъ приклада онъ отстранилъ над- 
зирателя, оттолкнулъ насъ рукой и броснлея 
въ узенькій дворикъ, гдЪ, увы! находился 
несчастный кюре. Финуи крикнулъ намъ: 
«Затворите ворота!» 

Я въ то время, какъ мы заппрали ворота 
засовомъ, онъ самъ бросился за солдатомъ. 
Все это произошло съ такой быстротой, что 
бъглецъ не пытался даже скрыться. Онъ про- 
бъжалъ черезъ үзенькій дворъ и бросился въ 
первую отворенную дверь одного изъ клас- 
совь. Тамъ онъ опустился на колфни и сталь 
молиться. Солдать и вадиратель застали 
его въ этой п0з%. 

— Ого, воть н кюре! — воскликнуль пер- 
вый. — Ну, довольно этихъ глупостей, това- 
рищи ждуть тебя. Ты вернешься со мной: 
или я тутъ же застр5лю тебя. М овъ под- 
няль ружье на плечо. 

— Н%ть,-сказаль Финуи съ удивителр- 
нымь спокойствіемъ. А съ какой горяч- 
ностью онъ набрасывался на насъ за нашп 
шалости! — НФть, вы не убьете господина 
аббата!.. 

И онъ отстранилъ рукой дуло ружья ком- 
мунара. 

— Во-первыхъ, мы будемъ защищать его 
и отомстимъ за него, если вы убьете его. —- 
Овъ вынулъ изъ кармана револьверъ, кото- 
рый я неоднократно видълъ въ его пюпитр%. 
— Да и чтодасть вамъ, скажите, его смерть? 

Солдатъ попытался освободить свое ружье, 
но Финүн сдфлаль намъ знакъ и мы тоже 
взялись за дуло ружья. Надзиратель продол- 
жаль съ хладнокровіемъ, которое привело 
насъ въ восторгъ, несмотря на печальную 
обстановку: | 

— Ворота заперты. Въ коллеж сорокь 
человъкъ, вс ови прибзгуть на нашь 
крикъ... Допустимь, что я промахнусь и что 
вы убьете всфхъ насы; вамъ все-таки надо: 
будеть выйти отсюда, но вы не выйдете. А 
если бы даже вамъ удалось выйти, вы все. 
таки не спасетесь. Войска прибудутъ сегодня 
вечеромъ или завтра утромъ изъ Версали... 
НИ ОДИНЬ изъ вашихъ не останется въ жи- 
выхъ. Ну, такъ видите ли, я директорь этой 
школы. Финуи говорилъ холоднымъ авто- 
ритетнымъ тономъ, который вполн8 соотв%т- 
ствовалъ этому титулу и импонировалъ сол- 
дату. Даю вамъ честное слово, что если вы 
предоставите мнъ вашего плЪннаго и поло- 
житесь на меня, вы будете спасены|.. 

Во время этой рВчи священникъ всталт» 
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п подошелъ къ нашей груцп%. Я никогда не 
забуду этого сЪраго, землистаго лица съ пе- 
чатью агони, длившейся нЪеколько часовъ. 
Мы узнали впослфдствш, что несчастный 
быль арестовавъ коммунарами въ улиц 
Моше Паше 4ез Сһатрѕ въ шесть часовъ 
утра, что его гнали все утро съ баррикады 
на баррикаду, заставляя его подвергаться 
огню осаждавшихъ, чтобы продлить пытку. 
На площади Пантеона имъ овладълъ страхъ, 
тоть паническій страхъ, который заста- 
вляетъ животное бЪжать безсознательно, на- 
удачу; онъ убфжалъ, преслЪдуемый молодой 
женщиной, которая поскользнулась на тро- 
туарБ, и солдатомъ націовальной гвардіи, у 
котораго Финуи старался вырвать несчаст- 
‚ ную жертву. Но молитва успокоила аббата, 
духъ побъдилъ голосъ плоти. Онъ видълъ, 
что два мальчика собираются поддержать 
учителя въ опасной схватк%, и зналъ, что 
за осона способны на все... 

азъ они могли поджечь Лувръ, что значило 
ДЛЯ НИХЬ сжечь коллежь? 

-- Сударь, —сказалъ кюре, обращаясь къ 
лже-директору, — Богь всемилостивъ, отдаю 
себя Его вол. Я не хочу, чтобы вы риско- 
вали для меня своей жизнью и жизнью ва- 
шихъ учениковъ... Я готовъ вернуться на 
баррикаду. 

Һоммунаръ слушалъ Финуи и священника 
съвыраженіемъ, искаженнымъ горячкой вой- 
ны, но уже нЪеколько смягченнымъ подъ Влія- 
ніемъ возбужденнаго сомнЪн]я. Это былъ че- 
ловЪкъ лЬть тридцати, бфлокурый, полный, 
румяный, не зараженный той непримиримой 
ненавистью, которая свзтилась въ глазахъ 
Гарди. Онъ смахивалъ на мелкаго чиновника 
или на скромнаго парижекаго ремесленника, 
лишеннаго иниціативы и способности сопро- 
тивляться теченю. Попавъ во время осады 
въ ваціовальную гвардію, онъ продолжаль 
служить коммун за тридцать су въ день! 
Такимь образомъ, добродушный ио природ», 
онъ, подъ вліяніемъ роковыхъ событій, быль 
доведенъ до такого состоянія, что могъ пре- 
слЪдовать несчастнаго аббата и стрЪлять 
въ него... 

Безспорно, во время этой сцены, разы- 
гравшейся съ быстротой, которую трудно пе- 
редать, была минута —н%ть, секунда— когда 
достаточно было какого-нибудь жеста, слова 
или взгляда, чтобы повергнуть коммунара 
въ прежнее состоявіе безумнаго звъретва. Но 
полное энерми спокойствие надзирателя, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


-- лысы на 2 - 4-4-4.4 = 


наша молодость, покорность аббата, теди- 
ненное положене школы и надежда на воз- 
можность спасевія — все это пробудило въ 
немъ прежняго добродушнаго малаго. Онъ 
не отвфчалъ аббату, но обратился къ Фивун. 

— Вамъ легко говорить, г. директоръ' 
А мои товарищи? 

— Ваши товарищи? И вы полагаете, что 
между ними найдется хоть одинъ, который 
не пожелалъ бы спасти свою шкуру, если бы 
представилась возможность! 

— Но если они увидятъ, что я не возвра- 
щаюсь съ мопмъ ПЛБННИКОМЬ? 

— Они подумаютъ, что г. аббатъ спасся 
или убить, а вы— ранены или убиты... 

— А если они явятся сюда? 

— Они не явятся сюда. Они подумаютъ, 
что аббатъ побъжалъ по переулку, въ кото- 
рый упирается эта улица и что вы броси- 
лись туда га нимъ... Послушайте, — приба- 
виль искуситель, — ВБДЬ вы человЬкъ не 
злой... у васъ, взроятно, есть гдё-нибудь 
мать или жена, или кто-нибудь, КБМЬ вы 
дорожите... Скажите, что вы предоставляете 
аббата въ мое распоряженіе и слъдуйте за 
мной. Я спрячу васъ въ этомъ зданіп... Да 
пли н%ть? Намъ время дорого... 

— Пусть будетъ по вашему, — возразилтъ 
коммунаръ послъ нЪсколькихъ минутъ ужас- 
наго молчанія. 

— Ну, такъ идите за мной —сказалъ Фи- 
нуи, — и вы также г. аббатъ. Я долженъ 
скрыть васъ обонхъ. 

Священникъ и солдатъ взглянули Другь 
на друга и солдать пропустилъ впередъ 
аббата— чувство почтенія къ общественному 
положенію снова вернулось къ нему! Фивуп 
спустился съ ними въ подвальный этажъ. 
въ залу для гимнастическихь упражнений п, 
вручивь намъ ключъ отъ внутренняго кор- 
ридора, соединявшаго оба зданія, послалъ 
насъ предупредить о случившемся директора. 
Когда мы вернулись съ директоромъ, Финуп 
быль одинъ. Онъ опасался возможныхъ по- 
слЪдствій нашего легкомыслія и воспользо- 
вался нашимъ отсутствіемъ для выполненія 
своего замысла. Мы такъ и не узнали, въ ка- 
кой комнат подвальнаго этажа или въ қа- 
комъ погреб онъ заперъ бЪглаго священ- 
ника и его преслъдователя. Мы поняли 
только изъ разговора директора съ надзира- 
телемъ, что слово, данное Фивуп, будетъ 
свято выполнено. Впрочемъ, цфлый рядъ но- 
выхь потрясающихъ событій отвлекъ наши 
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мысли отъ этого предмета и пріостановилъ 
дальньйшія разслъдовавія въ этомъ на- 
иравленіп. 

Ирежде всего насъ поразилъ приказъ ди- 
ректора, которымъ обитатели Ва106 вызыва- 
лось во дворъ школы. Пронесся слухъ, что 
подвалы Пантеона наполнены порохомъ и 
что коммунары собираются поджечь его. Весь 
кварталь, построенный на катакомбахъ, бе- 
зусловно долженъ былъ провалиться. Выйти 
пзъ коллежа въ то время, когда все усили- 
вавшаяся пальба п зловъщіе звуки рожка 
указывали на непосредственную близость 
поля бптвы-—объ этомъ нечего было и ду- 
мать. Главный дворъ школы былъ устланъ 
матрацами; по приказаню учителей мы ус%- 
лись на вихъ п стали ждать дальнЪйшихъ 
событій. У меня еще и теперь раздается въ 
ушахъ голось нашего свирБпаго инспектора 
Дюпюн, который обыкновенно обращался кь 
намъ лишь въ тЬхъ случаяхъ, когда надо 
было терроризировать насъ. Съ фамильяр- 
ностью, обусловленной сознашемь общей 
опасности, онъ теперь дБлился со мной своей 
тревогой. 

— Ахь, милӛйшій Джекь, какъ желалъ 
бы я быть старше часа На Два... 


Къ концу дня въ томъ же дворъ и въ · 


классахъ, двери которыхъ выходили во дворъ, 
устроился амбулаторный отрядь коммуна- 
ровъ, состоявший изъ начальника отряда, 
врача, четырехъ фельдшерскихъ үчениковь- 
ве они были несовершеннол тне — трехъ 
сидьлокь съ пренахальными лицами п де- 
сятка глухонфмыхъ служителей. Они ири- 
несли съ собой нейзмінные снаряды ве5хь 
военно-походныхь лазаретовъ и съ лпхора- 
ДИЧНОЙ поспвшностью расположили ихъ, 
точно желая выставить напоказъ при появле- 
вій ожидавшагося войска свою филантро- 
пическую дћБятельность... Вотъ, наконецъ, 
пальба изъ пушекъ вогвъстила о прибыти 
этого войска... Слышно было, какъ летВли 
ядра за стінами коллежа; нЬкоторые изъ 
нихь, совершенно сплющенные, попадали 
къ вамъ рикошетомъ. Мы находились теперь 
въ самомъ центр сраженія. Веф молчали. 
Вдругъ двое изъ гдухон5мыхь, поставлен- 
ные ү вороть начальнпкомь отряда стали 
делать отчаянные жесты: несчастные от- 
страняли дуло ружья внезапно появившагося 
стрёлка, который зам тилъ странную группу, 
раеположившуюся посредин% двора, и сталь 
прицёливаться. Подошелъ другой стрвлокь, 
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а за нимъ офицеръ и, наконецъ, капитанъ 
съ пистолетомъ въ рук5, съ сверкавшими 
ГНБвомь глазами, озарявшими энергичное, 
исхудалое лицо, изнуренное десятимБоячной 
войной, стычками, осадой... 

— Да, вЪдь, это школа!.. Смотрите, вЪдь, 
это дБти! —крикнулъ привратникъ. 

Трусливо отстраняясь отъ дула ружья 
перваго стрБлка, онъ бросился къ капитану, 
точно къ спасителю. 

— Гдф директоръ? —спросилъ капитанъ, 
и когда знаменитый ученый, прославившийся 
своей добротой и справедливостью, подошелъ 
къ нему, онъ спросилъ: 

— Сколько у васъ үчениковь? Сколько 
учителей? Сколько прислуги? Составьте спи- 
сокъ и передайте его моему сержанту... 
Ладно, — прибавилъ онъ, — туть четыре 
человБка — онь указалъ на дверь, түть 
тоже четыре--онь указалъ на уголъ, ГДь 
расположилась амбүлаторія. — Ну, братцы, 
впередъ! — крикнуль онъ вышедшимъ во 
дворъ волЬдъ за нимъ стрьлкамь, которые 
поспъшили вернуться на поле битвы. 
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Оно все боле и болће удалялось отъ насъ, 
это поле. Мы, кагалось, слышали, какъ оно 
уходило и какъ мгновенно водворялось глу- 
боков безмолвіе, производившее удивитель- 
ное впечатлӛніе при доносившемся треск» 
пальды, свист гранатъ и гром пушекъ... 
Было что-то әловӛшее, глубоко-подавляющее 
въ этомъ мгновенномь усмирени свир%и- 
ствовавшей бури. Сколькими трупами оку- 
пилось наше спасеніе? П передъ нами вста- 
валь опредьленный образъ—образъ молодой 
женщины, которую мы видфли въ тридцати 
шагахъ отъ насъ. Вфдь она освободила насъ, 
спасла, можетъ быть, отъ смерти лишь н%- 
сколько дней тому назадъ! Можеть быть, 
ова преслЪдовала свою жертву и, видя, что 
ворота закрыты, подумала, что священникъ 
обогнулъ домь и направился по другой 
улицф. Пошла ли она по этой улицф или 
вернулась на баррикаду? Въ томъ или дру- 
гомъ случа%ћ она могла быть үбита!.. Можетъ 
быть, она удалилась съ инсүргентамп въ 
Јагііп 4ез Ріашев? Но въ такомъ случав 
участь ея тоже незавидна... 

— Если бы ова зашла тогда къ намъ 
виБстЬ со священникомъ! — сказалъ мн%5 
Рено, когда мы снова очутились въ класс. 
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— Но при ней коммунаръ не сдался бы... 
— Попытаемся все-таки осмотрёть барри- 
каду, — продолжалъ Рено. — Можеть быть, 
она только ранена. 

Въ восемнадцать 18ТЬ подобныя мысли не 
кажутся безумными. Однако, дфйствитель- 
ность превзошла самыя ромавическія пред- 
положеня. Боже, какъ ужасна была экскур- 
сія, которую мы предприняли на площадь 
Пантеона при настүплевіи ночи, когда на- 
чальникъ амбулаторнаго отряда рБшилъ 
пойти съ четырьмя глухонфмыми осмотрЪть 
поле сражевія! Мы попросили у него позво- 
ленія сопровождать его, и онъ согласился. 
Каждый изъ насъ запасся фонаремъ, такъ 
какъ већ газопроводныя трубы были разру- 
шены. Впрочемъ, въ эту свЪтлую, ясную 
майскую ночь едвали требовалось освъще- 
ніе: луна и звзды сіяли кроткимъ, мягкимъ 
свЪтомъ, освъщая ужасную картину... 

Вдоль тротуаровъ, окаймлявшихъ пло- 
щадь, лежали трупы коумунаровъ въ мун- 
дпрахъ ваціональной гвардія, безъ сапогъ, 
трупы т5хь, которые до конца защищали 
гигантскую баррикаду, п теперь еще загро- 
мождавшую широкую улицу. Изъ предосто- 
рожности, которая объясняется только остер- 
венфнемъ, обусловленнымъ жестокой схват- 
кой, побфдители прикончили съ побъжден- 
ными, разбивъ имъ черепа ружейными при- 
кладами... На тротуар валялись остатки 
мозговъ, сившанные съ пучками волосъ и 
струями еще не запекшейся крови. Утомлен- 
ные тяжелымъ днемъ, побфдители улеглись 
түтъ же на солом$ и спали тяжелымъ сномъ 
подъ открытымъ небомъ, рядомъ съ трупами; 
прибытіе наше ни сколько не потревожило 
ихъ. Глухонвмые наклоняли свои фонари 
надъ каждымъ трупомъ и мы ясво разли- 
чали лица стариковъ съ сБдыми бородами 
или очень молодыхъ людей... Новое доказа- 
тельство факта, поразившаго насъ въ девь 
нашей неосторожной выходки и указывав- 
шаго на то, что соціальное озлоблене 0со- 
бенно сильно въ этихъ двухъ періодахъ че- 
ловфческой жизни... 

Дойдя до того м%ста ,гдъ мы были аресто- 
ваны нЪсколько ней тому назадъ, мы еще 
болБе ужаснулись: трупы стояли вдоль 
үкрбиленій и точно охраняли ихь. Вздраги- 
вая отъ ужаса, мы ускорили шаги и вдвоемъ 
добрались до мэрми. Пустынный, мрачный 
дворъ мәріп былъ неосвъщенъ; лЬствица, 
тускло освфщенная лампой, вела въ первый 
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этажь. Дверь была отворена настежь, съ 
площадки доносился смЪхъ офицеровъ. Мы 
прошли черезъ дворъ и остановились передъ 
колоссальной кучей, образованной изъ ру- 
жей, пистолетовъ, мЪшковъ, патронташей, 
кэпи и манерокъ, сваленныхъ въ безпорядк$. 
Что заставило насъ заглянуть за эту кучу! 
Рено подошель съ Фонаремъ.—Ахъ, Боже! 
воскликнуль онъ съ выраженіемъ ужаса, 
бросая фонарь на землю. У меня кровь за- 
стыла въ жилахъ. Какая-то рука схватила, 
его руку и слабый голосъ произнесъ: — : Не 
выдавайте меня!» 

Гдв слышали мы этотъ голосъ? Я протя- 
нулъ свой фонарь и узнать въ фигурЪ, ле- 
жавшей ва тротуар за кучей, ту женщину, 
ради которой мы рбшидись осмотръть это 
поле смерти! Да, это было то же хорошень- 
кое, но уже помятое лицо, которое мы уже 
видфли два раза: въ первый разъ, въ апте- 
карской лавкЬ, оно было оживлено улыбкой 
насмышливаго сострадавія, во второй — 
искажено дикимь бЪшенствомъ, когда она 
съ револьверомъ въ рук$ гналась за несчаст- 
нымъ аббатомъ. Теперь на этихъ усталыхъ 
чертахъ, на искривленныхь оть ужаса гу- 
бахъ и въ глазахь, горввшихь лихорадоч- 
нымъ блескомъ, лежало выраженіе загнан- 
наго звЪря, который знаетъ, что его подсте- 
регаеть охотникъ. Какъ ускользнула она 
отъ проницательныхъ взоровъ побъдителей, 
въ стЬнахъ этой мэріи, гл каждый уголокъ 
былъ обысканъ со штыками въ рукахъ? 
Я п теперь не могу объяснить 0608 этого. 
Она узнала насъ и молча смотрћла на насъ, 
дрожа всъмъ тъломъ. Мы тоже были потря- 
сены до глубины души. Конечно, это была 
преступница, покушавтаяся на нашихъ гла- 
захъ на убійство человЪка. Если она стрЪ- 
ляла въ несчастнаго бЪглеца этой рукой, 
которая все еще держала руку Рено, то ка- 
кія убійства она могла совершить въ 0Ъ- 
шенствз послфднихъь моментовъ схватки? 
Но эта преступница была женщина и мы 
были связаны съ ней чувствомъ благо- 
дарности... Мы не спрашивали себя, — хоро- 
шо ли или дурно мы постунаемъ, спасая 
ее, мы дДЪйствовали совершенно безсозна- 
тельно... 

— Дорсень, ее нужно вывести отсюда — 
сказалъ Рено.—Туть она погибнетъ. 

— НФть ничего проще, — возразилъ я 
посл минутнаго молчанія. —Я дамъ ей свое 
пальто и фуражку... Ова пойдеть между 
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нами п сойдетъ за вашего товарища. Но 
куда мы поведемь ее? 

— Прежде всего въ Ва]46,— сказалъ Ре- 
во, —а потомъ увидимъ. 

— Благодарю вась, господа, — сказала 
молодая женщина, молча слћдившая за на- 
шпмъ разговоромъ. — А далеко это отсюда? 

ы ранены? спросили мы. 

— 0, пустяки, — сказала ова... — Цара- 
пина на ног5. Но я съ утра ничего не Зла, у 
меня не хватить силъ идти далеко. 

— До Ва106 всего пять минутъ, —еказалъ 
Рено, —и мы поддержимъ васъ. Но скорЪй, 
Бога ради, скоръй... Ахъ, Боже, тре все 
кончено.. 

Твйствптельюо, на Т5СТНИЦБ показались 


два офицера; вь темноть ВИДНВЛИСЬ ТОЛЬКО. 


ихь силуэты и красныя точки кончиковъ 
пхъ спгаръ. Въ течене той недфли я испы- 
тывалъ не мало потрясеній, но ничто не 
огло сравниться съ ужасомъ, охватившимъ 
еня въ тотъ моментъ, когда эти два чело- 
въка повернулись въ нашу сторону. Должно 
быть они подумали, что мы —служащіе при 
мэрін, занятые уборкой двора, и спокойно 
продолжали бесВдовать, опираясь на перила 
тъетницы и не обращая на насъ ввиманія. 
Такимъ образомъ, при шум голосовъ этихъ 
двухъ свидётелей, къ счастью, стоявшихъ къ 
вамъ спиной —малъйшее подозръніе съ ихъ 
стороны могло стоить жизни нашейтоварк — 
хы помогли ей натянуть на себя одно изъ 
нашихъ формевныхъ пальто и надфли на ея 
коротко остриженные волосы одну изъ на- 
шихъ фуражекъ. Зат5мь мы двинулись об- 
ратно тЬмъ же путемъ, по площади, на ко- 
торой глухонзмые попрежнему наклонялись 
надъ трупами... Какимъ дливнымъ казался 
намь этотъ путы Какъ медленно шла наша 
спутница! Какъ невадеженъбылъ сонъ стрьл- 
ковъ, спавшихъ на соломф и ДЫЛАВШИХЬ по 
временамъ движенія во сп! Чтб если одинъ 
изъ нихъ проснется?.. Что если ворота Ва146 
окажутся запертыми?.. Что если мы ветр%- 
тимь директора или инспектора, этого ужас- 
наго Дюпюи, ненависть котораго къ комму- 
нарамь поддерживалась любовью къ сыну, 
который дрался въ это время съ ними!.. А 
ели мы столкнемся лицомъ къ лицу съ свя- 
щенникомъ, котораго наша спутница соби- 
ралась убить на этомъ мЪстВ?.. Но обетоя- 
тельства складываются иной разъсовершенно 
случайно такимъ удивительнымь образомъ, 
по(благопріятствують самымъ безумно-опас- 
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нымы предпріятіямъ. Ни оданъ изъ ЕЕ 
ковъ не проснулся. Военный патруль, съ ко- 
торымъ мы встрътились, былъ введенъ въ 
заблуждеше нашими мундирами и не обра- 
тиль на нась вниманія. Ворота Ва146 ока- 
зались отпертыми, въ привратницкой не 
было ни души. Мы поднялись по лзетницз, 
не встрБтивъ никого, и впустили нашу не- 
знакомку въ одинъ изъ дортуаровъ, въ ко- 
торый никто не заглядывалъ во время этихь 
импровизированныхъ каникулъ. Вернувшись 
въ нашъ маленькій дортуаръ, мы провели 
часть ночи въ придумываніи довольно слож- 
наго плана спасенія инсургентки. Этому 
плану суждено было осуществиться до ма- 
лЬйшихъ деталей... вплоть до того момента, 
когда гипотеза встрфчи молодой женщины 
со священникомъ разрЪшилась съ величе- 
ственной простотой, при условіяхъ, воспо- 
минан1е о которыхъ наводить На меня ужась 
и теперь, несмотря на то, что съ Т5хь поръ 
прошло много 25ТЬ... 

Планъ нашь состоялъ въ томъ, что мы 
должны были предупредить начальника ам- 
булаторнаго отряда коммунаровъ, располо- 
женнаго въ нашей школ, и заставить его 
причислить къ своему персоналу нашу про- 
теже. Для выполненя этого плана нужно 
было только, чтобы одна изъ сидълокъ рас- 
полагала запаснымъ платьемъ и согласилась 
дать его. Весь слВдующий день прошелъ въ 
переговорахъ и переодввані, а къ вечеру 
бывшая маркитантка баррикады, усЪвшись у 
изголовья одного изъ раненыхь, выдерги- 
вала коршю тми же пальцами, которые 
такъ смфло играли револьверомъ тридцать 
шесть часовъ тому назадъ. Чепчикъ, покры- 
вавшій ея волосы и длинный бълый перед- 
никъ съ нагрудникомъ совершенно изифни- 
ли ея лицо. погда мы увидЪли ее въ этомъ 
наряд, мы ршили, что она неузнаваема. 
Сама ова, въроятво, была того же миънія: 
терзаясь вь теченіе всего дия безумнымъ 
страхомъ, который она даже не пыталась 
скрыть отъ насъ, она теперь выдергивала 
коршю (единственная работа, которую она 
въ состояніи была исполнить) съ улыбкой, 
напоминавшей намъ первую встрёчу, и когда 
мы прошли мимо нея, мы услышали знако- 
МЫЙ МОТИВЪ: 


.. «Три богини спорить стали» ... 


Но веселость ея должна была скоро усту- 
пить мЪсто новой тревог. Въ девять часовъ 


. не ами ЕЧ 997. 


утра раздался приказъ веъмъ обитателямъ 
школы —0тъ учителей и учениковъ до слугь 
и случайныхь посътителей — собраться во 
дворъ школы, гд какой-то полковникъ дол- 
женъ былъ произвести осмотръ. 

Вижу его и теперь иредъ собою, этого не- 
ожиданнаго инспектора съ строгимъ солдат- 
скимъ профилемъ и жестокимъ взглядомъ 
голубыхъ глазъ, вижу полинялые мундиры 
сопровождавшихъ его офицеровъ... Какъ вы- 
несетъ новая сидфлка это послЪднее испыта- 
ніе/.. Когда она появилась среди персонала 
амбулатори, мы впились въ нее глазами. И 
какой ужасъ охватилъ нась, когда мы уви- 
ДЪли въ вЪсколькихъ шагахъ оть насъ, 
въ групп нашихь учителей, аббата Брус- 
се-—такъ звали священника, котораго спасъ 
Финуи. Была еще третья группа— прислуга 
школы, и въ этой група мы узнали того 
коммунара, которому Финуи обЪщалъ спасе- 
ме. БлЪдность этого человЪка и дрожь, охва- 
тившая его, могли выдать его проницатель- 
нымъ глазамъ полковника, но на немъ была 
ливрея прислуги школы и онъ, къ счастью, 
не былъ замфченъ среди другихъ представи- 
телей этой группы. Но зато я съ смертель- 
нымъ страхомъ констатироваль, что одивъ 
игъ молодыхъ офицеровъ, сопровождавшихъ 
полковника, устремиль проницательный 
взглядъ на импровизированную сидфлку. Къ 
счастью, дфвушка эта прекрасно владла 
собой и лидо ея сохраняло совершенно без- 
страстное выражене. Но если офицеръ ка- 
зался неуввреннымһ и точно спрашивалъ 
себя, гд онъ ветрБчалть эту женщину, то не 
подлежало сомвЪнію, что священникъ сразу 
узналъ ее. Мы вид5ли, какъ онъ вздрогнулъ, 
взглянувъ на нее. Но онъ тотчасъ же овла- 
ДЫЛЬ собою и продолжалъ саЪдить съ молча- 
лпвымъ вниманіемъ за ходомъ инспекции, 
что возвратило намъ — мнЪ и Рево — нБКо- 
торую надежду. Критическая минута при- 
близилась: полковникъ остановился передъ 
группой амбулаторнаго отряда и обратился 
съ вопросами къ врачу. Зам$тиль ли аббать 
во время этого допроса, длившагося дольше, 
чБмъ допросъ другихъ группъ, проницатель- 
ный взглядъ молодого офицера? Поддался ли 
онъ одному изъ ТФхъ порывовъ беззавЪт- 
наго состраданія, который овладъваетъ в$- 
рующими душами послё избавленія отъ 
смертельной опасности?.. Мы видли, какъ 
онъ безшумно пробрался къ молодой жен- 
щин%. Теперь онъ стоялъ рядомъ съ нею. 
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Она тоже узнала его, хотя лицо оставалось 
попрежнему безстрастнымъ и только въ гла- 
захъ ея свьтилея ужасъ. Но какъ только 
аббатъ заговорилъ съ нею, выраженіе ужаса 
исчезло, сиБняясь изумлевіемъ. Что сказать 
ей аббатъ Бруссе? Что отвЪчала эта дЪвуш- 
ка человку, котораго она хотћла убить два 
дия тому назадъ? ВБроятно, онъ разепрашп- 
валь ее, желая получить нЪкоторыя св5д%: 
нія 0 ея личности и передать ихъ полковни- 
ку, если бы тотъ сталъ разспрашивать о ней- 
Не успфлъ онъ отойти отъ лже-сидЪлки, 
какъ офицеръ подошелъ къ нему. 

— Знаете ли вы эту женщину, г. аббатъ... 
да, ту, съ которой вы только-что говорили” 

— РазумЂется, знаю, — возразилъ аб- 
батъ.—Но въ чемъ дБло’ 

— Меня поразило странное сходство, — 
сказалъ офицеръ. ЗатЬмъ посл нЪкотораго 
молчания, прибавилъ: — Такъ вы отвфчаете 
за нее? 

— Конечно, —сказалъ аббатъ.— Правда, 
ова состоитъ сидфлкой въ непріятельскомъ 
отряд. Но, вдь, жить нужно чъмъ-нибудь... 
И она недурная дБвушка, она даже только- 
что объщала мн%, что бүдегь присутствовать 
на обфднЪ, которую я собираюсь отслужить 
завтра въ благодарность, что Господь Богъ 
спасъ меня отъ ужасной смерти. 

— И онъ разсказаль 0 той пытк%, кото- 
рой подвергался два дня тому назадъ. 

Стало быть, вы были на баррикад% въ 
улиц$ (Суфло. 

— Да, въ продолжене двухъ часовъ! 

Офицеръ взглянулъ на него, потомъ на 
молодую женщину. Въ эту минуту она про- 
ходила вм®стъ съ другими сидфлками мимо 
грознаго полковника. Послфдай окинуль 
ихъ грознымъ взглядомъ и, не замфчая ни- 
чего особеннаго, сказалъ. 

—- Проходите!.. Чья очередь! 

Мы ясно видфли, какъ дрогнули губы офи- 
цера, но роковое слово не было произнесено. 
Онъ еще разъ взглянулъ на молодую жен- 
щину, затЬмъ взглядъ его остановился на 
аббат... Наковецъ, онъ пожалъ плечами, 
точно говоря: — Вфроятно, я ошибся... Но, 
можеть быть, онъ подумалъ: — Если аббать 
не желаетъ, чтобы дфвушка эта была үзна- 
на, зат5мь выдавать ее? 

И инсургентка была спасена... 
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эжасныя воспоминанія! Неразрывно свя- 
занныя съ страшными картинами взятаго 
штүрмомъ города, они долгое время давили 
меня, точно тяжелый кошмаръ. На горизон- 
т5 — пожары, на улицахъ —- развалины и 
трупы, вездъ безплодный трепетъ разруше- 
мя!.. Теперь эти картины вызываютъ цЪлый 
рядъ другихъ картинъ или, в5рн$е, рядъ са- 
мыхъ вульгарныхъ сценъ вседневной жизни, 
ГІЬ дЪйствующими лицами являются нзко- 
торые изъ героевъ разсказанныхъ мною эпи- 
зодовъ кровавой недђли. Теперь эти господа 
вернулись къ жизни и къ прежнимъ заня- 
пямъ, точно не произошло ничего особен- 
ваго... Напрасно!.. напрасно!.. Вотъ роковое 
слово, ужасное въ своей простотћ, которое 
нужно бы надписать на страницахъ воЪхъ 
истор! револющюнныхъ движеній. Это имен- 
но то слово, которое повторяютъ на ве лады 
свидътели и жертвы этихъ припадокъ кол- 
лективнаго безүмія — отъ того генерала, ко- 
торый сказать Наполеону во время его ко- 
ронованя: —«ЗдЪеь недоставть только твхъ 
трехсоть тысячъ человвкь, которые отдали 
свою жизнь, чтобы помфшать этому»... Д0 
того знаменитаго агитатора, который про- 
изнесъ умпрая: — «т, которые служать ре- 
волюціи, вспахивають море!..» 

Дбло въ томъ, что самыя потрясающія 
(обытія, пережитыя нами, нисколько Не пз- 
хъняютъ насъ по существу — мы остаемся 
тьмь, чЪмъ были до этихъ событій, т. е. ни- 
чего общаго не представляемъ съ тми под- 
лыли или великими существами, которые 
были созданы изъ насъ извфстными обстоя- 
тельствами. 

Вижу нашу школу дв недфли посл 
опасанныхъ событй. Насъ въ классь два- 
дцать пять челов къ, работающихъ при свЪтћ 
лампы. Я пишу диссертацію для г. Андре 
на интересную тему: «Ученіе эпикурейцевь 
о внӛшнемь мірћ». Можно ли допустить, что 
школьный педантъ, продиктовавшій намъ 
этотъ сюжеть, подчеркивая его необыкно- 
венную важность —тотъ самый человЪкъ, ко- 
торый въ то незабвенное утро такъ сиъло 
прощался съ вами при отдаленномъ гром 
пушекъ? А товарищъ мой, ушедпий въ свои 
словари и восклицающій съ отчаяніемъ: 

— Боюсь, что въ этомъ году не будетъ кон- 
курсныхь испытанй!— тоть ли это Рено, 
который отказывался, рискуя своею жизнью, 
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положить булыжникъ на баррикаду? Тоть 
ли это Рено, который схватилъ руками дуло 
ружья коммунара, который вывелъ изъ двора 
мәріи маркитавтку баррикады и шелъ, под- 
держивая ве своей рукой въ двухь шагахъ 
отъ офицеровъ и солдатъ торжествующей 
арми? П самъ я, разстроенный плохимъ бал- 
ломъ, полученнымһ за послфднее сочине- 
віе — представляю ли я мальйшее сходство 
съ тЬмъ юношей, который проходилъ, глу- 
боко потрясенный трагизмомъ момента, по 
площади Пантеона, на которой побЪдители 
спали рядомъ съ убитыми?’ А репетиторъ 
нашъ, этоть мелочной, придирчивый пе- 
данть, строго наказывающий болтуновъ съ 
высоты своей каөедры и напрасно бьющійся 
вадъ трактатомъ по патологи — тоть ли это 
героический Финул, который съ опасностью 
собственной жизни спасъ жизнь несчастнаго 
священника, преслъдуемаго коммунарами? 
А парень, который чистить лампы и добро- 
душно улыбается своему изображеню на 
чистой, какъзеркало, поверхности металла — 
неужели же это тотъ солдатъ національной 
гвардии, который преслъдовалъ съ такой сви- 
ръпостью бъглаго священника“ 

Вижу и аббата Бруссе, образъ котораго 
необыкновенно ясно сохранился въ моей па- 
мяти: лицо его, искаженное ужасомъ, точно 
преображается послЪ молитвы и, наконецъ, 
становится божественнымъ въ тотъ моменть, 
когда онъ рБшаетея спасти лже-сидзлку, 
покусившуюся на его жизнь... Прошло шесть 
мБсяцевъ съ того момента. Однажды отецъ 
заставилъ меня, къ величайшему моему не- 
удовольствию, провести вечеръ у одного изъ 
своихъ друзей, бывшаго ректора универси- 
тета. Это премилый человъкъ, но у него пре- 
отвратительная привычка издЪваться надъ 
моими литературными симпатіями. 

— Такь ты восхищаешься Альфредомъ 
де-Мюссе’—не разъ спрашивалъ онъ меня.— 
0, я хорошо знаю этого господина! Я си- 
дБлъ рядолъ съ нимъ во время конкурсныхъ 
пспытаній... Знаешь ли, дружокъ, кто 
твой Альфредъ де-Мюссе? Первостепенный 
лЬнтяйЙ. 

Неутомимый проповвдникь усаживаетъ 
меня въ угомъ залы, обитой яркозелеными 
обоями и украшенный портретомъ Виктора 
Кузена съ надписью автора. НЪкоторые изъ 
гостей разговариваютъ стоя и повидимому 
завидують миф. Бывшій ректоръ — другъ 
министра народваго просвьценія, который 
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объщалъ прийти въ этотъ вечеръ. Дверь от- 
воряется и входитъ худощавая особа съ при- 
торно-сладкимъ, улыбающимся лицомъ. 3а- 
драпяроваввый римской мантіей, новый 
гость съ подобострастемъ просителя раскла- 
нивается направо и валъво, расточая ком- 
плименты, а врагь Мюссе и рьяный поклон- 
никъ Беранже бормочетъ: 

— Ахъ, не мало стоило ему хлопотъ, 
этому интригану Бруссе, пока онъ добился, 
чтобы его назначили епископомъ!.. 

Вижу, наконець, и ее, героиню баррикады, 
загадочную ратницу, проявившую такое ве- 
ликодүше и такую свирфиость, являясь то 
благодфтельной спасительницей, то үбійцей!.. 
(о времени кровавой недфли прошелъ годъ, 
но призракъ хорошенькой институтки часто 
встаетъ передъ нами... Въ люксанбургскомъ 
саду снова зацвъла сирень, и въ одно пре- 
красное воскресенье меня увлекли товарищи, 
менће щепетительные, чъмъ бЪдняга Рено, въ 
извЪстное кафе, въ которомъ прислу живаютъ 
псевдо-итальянки, Әтоть притонъ проститу- 
токъ всегда переполненъ молодежью, глав- 
нымъ образом, утащимися — надеждой бЪд- 
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ной Франщи, пспытавшей столько жестокихъ 
потрясеній!.. Не совершаеть ли преступлене 
правительство, допуская эти безобразия, 
отравляюшія весну страны’.. У одного изъ 
столиковъ громко хохочетъ, опорожняя 
кружку за кружкой, дЪвушка, въ которой 
я узнаю бывшую маркитантку коммуны. Ря- 
домъ съ нею сидятъ два студента; они 06- 
нимають ее, смћясь и громко разговаривая. 
Вс трое, повидимому, слишкомъ плотно по- 
объдали... Тонкое личико молодой женщины 
кажется еще болфе увядшимъ, глаза подве- 
дены черной краской, ярко-накрашевныя 
губы еще болће оттЪвяютъ необыкновенную 
блфдность лица блондинки. Я слышу, какъ 
одинъ изъ үчениковь лицея св. Людовика 
говорить своему товарищу, указывая на нее: 

— Смотри! Ниви — петрольщица! 

— Эта рыжая... между двумя студентами! 
А правда ли, что ты пользовался ея распо- 
ложентемъ? 

— Да, отвъчаетъ тотъ самодовольнымъ 
тономъ. Это стопяо ма луидоръ... Но это 
не много. Она презабавная... П къ тому же 
она была метрессой Рауля Риго!.. 
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Нокогда Парижъ такъ не волновался, какъ 
в страшную для него ночь съ 18-го на 19-е 
қарта 1814 года. Знаменитая столица Фран- 
ШИ, мечтавшая подчинить себъ весь мір, съ 
восторгомъ слЪдившая за подвигами своихъ 
войскъ, одержавшихъ блестящія побфды во 
вЪхъ частяхъ Европы, теперь ждала къ себћ 
свопхъ бывшихъ враговъ... Къ Парижу под: 
ступали союзныя войска во ГЛав5 съ имие- 
раторомъ Александромъ І, которому еше такъ 
недавно Наполеонъ думаль продиктовать 
условя мира. 

Французы, которымъ пришлось въ самое 
короткое время пережить революцію, дпрек- 
торію, терроръ, имперію, которые чрезвы- 
чайво быстро то поднимались вверхъ, то па- 
дали внизъ, теперь сильно волновались. По- 
явлеше союзниковъ, вирочемъ, не столько 
пугало, сколько возбуждало всеобщее любо- 
пытетво и, если дЪйствовало удручающимъ 
%разомъ, то лишь на сторонниковъ респуб- 
лики и приверженцевъ Наполеона. Волненіе 
ағ роялистовъ было совершенно въ другомъ 
род. Подъ шумокъ, сначала тихо, а затъмъ 
ме громче и громче стали раздаваться 
крики «да эдравствуеть король», все чаще 
п чаще начали появляться люди, мужчины 
п женщины, ратовавипе за короля, үстрай- 
вавипе въ пользу короля всякаго рода ма- 
нвфистаціи. 

 Жавую картину общественнаго настрое- 
пя того времени даетъ въ своихъ недавно 
появившихся воспоминаніяхъ д’Оссонвиль. 
По его словамъ, общественное мнБніе того 
времени было въ высшей степени неопредћ- 


леннымъ, представляло собой пеструю амаль- 
гаму, смЪсь грусти съ весельемъ, отчаянія 
съ надеждами, Если Ла-Рошфуко еще былъ 
опечаленъ появленіемъ союзниковъ въ Па- 
риж% и стЪсвялся обращаться съ петпщей 
къ Александру 1, то другіе были гото- 
вы по первому слову русскаго импера- 
тора забыть всю свою гражданскую скорбь, 
вполн® примириться съ появленіемъ въ Па- 
рижБ казаковъ и даже низвергнуть нена- 
вистный для нихъ идолъ Наполеона, стояв- 
шій на Вандомской площади. При иныхъ 06- 
стоятельствахъ, Парижъ, занятый союзни- 
ками, замеръ бы: купцы закрыли бы свои 
лавки, перестали бы торговать, ве обыва- 
тели замкнулись бы въ своихъ жилищахъ. 
ӘдБеь, однако, случилось какъ разъ наобо- 
роть. Кафе и бульвары оживляются. Тор- 
тови берется съ бою. По тротуарамъ дви- 
жется огромная, одфтая по-праздвичному 
толпа, состоящая изъ людей самыхъ разно- 
образвыхъ классовъ общества. Блестящія 
кареты съ кучерами, одётыми въ парадныя 
ливрен и съ лакеями на запяткахъ, движутся 
взадъ и впередъ, останавливаются въ болБе 
или менбе удобныхь пувктахъ и изъ сере- 
дивы ихъ вылетають небольшя листики бу- 
маги вмъстъ съ лентами и жетонами, укра- 
шенными лиліями Бүрбонекаго герба. Вдругъ, 
манифестанты, собравшіеся вокругъ Вандох- 
ской колонны, видятъ, какъ двЪ представн- 
тельныя “дамы, сидя по-мужски, отважно гар- 
цуютъ на казацкихь лошадяхъ въ числћ 
конвоя императора Александра. Одна изъ 
нихъ въ сумятиц® бросила даже шляпу, но 
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не вызвала этимъ ни особеннаго одобренія, 
ни даже удивленія, а какой-то бЪднякъ пу- 
стиль имъ велдъ даже проклятіе. Виро- 
чемъ, нужно замфтить, что эти первыя про- 
возвъетницы реставращи заботились глав- 
нымъ образомь 0 томъ, чтобы выказать свою 
ненависть къ Бонапарту. Высшимъ насла- 
жденіемъ было для нихь, если бы самъ На- 
полеонъ могь ВИДБТЬ ихъ въ этотъ моментъ, 
овъ, который съ такимъ оскорбительнымъ 
превебрежевіемъ относился къ ихъ старин- 
нымъ пергаментамъ и дВянямъ ихъ предковъ. 
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вс самыя расточительныя его кліентки и 
даже бъдная графиня Валевская, въ изоби- 
ліи снабженная вышитыми восовыми плат- 
ками. Но его разсчеты совершенно не оправ- 
дываются. Никогда Леруа ве видёлъ, чтобы 
его мастерская осаждалась больше, чЪмъ те- 
перь, со вступленіемъ въ Парижъ побЪдите- 
лей. Графиня Талейранъ, оставшаяся въ Па- 
риж%, а велЪдъ за ней и множество другихъ 
французскихъ дамъ положительно засыпали 
Леруа заказами, желая какъ бы воскресить 
эпоху Марін-Антуанеты. Присүтетвів союз- 
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Воть какимъ образомъ союзники, съ русскимъ императоромъ и прусскимъ королемъ во главБ 

вступили въ Парижъ 31-го марта 1814 г. черезъ Вандомскую площадь передъ статуей Нато: 

леона, къ великой радости народа, который бросался къ ногамъ ихь, цБловаль ихь одежды: 

даже дамы, въ упоенш отъ счастья, садились верхомъ на казацкихъ лошадей, чтобы по- 
ближе разсмотрЪть освободителей. 


(Съ н5мецкаго эстампа того времени). 


На улиц св. Марка проживалъ волшеб- 
НИКЬ,-- придворный портной, поставщикъ 
французскаго двора и всфхъ европейскихь 
дворовъ, знаменитый Леруа, поставлявшій 
изящнЪйшіе костюмы всфмъ свЪтскимъ да- 
мамъ. Онъ предвидитъ продолжительный пе- 
рерывъ въ своей работ5. Ве его важныя 
кліентки выфхали въ одолжевныхъ пмЪъ ко- 
ляскахъ, на купленныхъ при его посредств% 
лошадяхъ, увозя съ собой сундуки, нагру- 
женные приготовленными у него костюмами. 
Уъхали Марія-Луиза, королева Гортензін,- 


никовъ нисколько не смущало француже- 
нокъ и заставляло ихъ только торопиться 
съ возможно скорЪйшимъ осуществленіемъ 
свопхь плановъ. Платья для прогулокъ, 
шубки, шлейфы, придворные костюмы (для 
какого двора?), шляшы съ высокимъ дномъ 
и длинными козырьками, перья, перчатки, 
тонкая обувь, букеты изъ лилій, кокарды, 
ленты — все это свЪтскія дамы заказывають, 
требуютъ, все это нужно приготовить воз- 
можно скорће. «Городъ взятъ и горе побъж- 
деннымъ >, говариваль Монлюкъ. Прекрас- 
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выя аристократки изм®нили это старинное 
віражепе. Ов покровптельствують только 
701 революцій, которая изображается въ 
5115 голубя съ масличной вътвью въ клюв, 
и потому неудивительно, что Леруа удваи- 
веть число своихь рабочихъ, а торгующіе 
агоцъвными вещами употребляютъ веф 
толя дая того, чтобы удовлетворить гро- 
хадвый спросъ на нихъ. Событіе, предетав- 
лявшееся хногимъ французамъ глубоко дра- 
чатичнымь, для французскихъ дамъ оказы- 
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скія поля, ГДЬ кишать каке-то странные 
люди, расположившіеся здфесь лагеремъ и 
занимающие мфста на ряду со своими 10- 
шадьми». При блфдномъ освЪщен!и бивуач- 
ныхъ огней картина эта производила вие- 
чатлЪніе чего-то фантастическаго, необычай- 
наго и даже чудовищнаго. Неподвижные п 
задумчивые сидфли әдьсь казаки у свопхъ 
палатокъ и награждали приходившихъ смо. 
трёть на нихъ французовъ «загадочными 
улыбками, истинный смыслъ которыхъ труд 





Лагерь казаковъ въ Елисейскихъ поляхъ (1814 г.). 


(Съ эстампа Опитца). 


2%тся пнтересвымъ лишь со стороны моды 
` зудвыхъ платьевъ. 

П ов% были вполн% правы. Союзники, за- 
"ше Царижъ, были настроены самымъ 
Чрзюбивымъ образомъ и, возбуждая любо- 
мттво, никому не внушали на малъйшаго 
‘аа. ДЪЙствптельпо, Парижъ въ апрълћ 
1345 1814 года представляетъ собою совер- 
“9880 необычайную картину. «Представьте 
*9%, —говоритъ д’Оссонвяль, — улицы, по ко- 
"фЫУЪ галопируютъ странныя кавалькады 
чаковъ п уланъ, музеп и театры, биткомъ 
Етте генералами и офицерами, и Елисей- 


но было разгадать». А французы, въ особен- 
ности дамы, очень ими интересовались. Пре- 
красныя парижанки, мфсяць тому навадъ 
принимавшія участіе во вступлении союзни- 
ковъ въ Парижъ, теперь искали новыхъ, еще 
боле сильныхъ ощущеній. Русскій лагерь, 
возбуждавшій всеобщий интересь, предста- 
влялъ собою въ этомъ отношении Н5ЧТ0 въ 
род® американскихъ горъ. ПосВтить его счи- 
талось изысканной и необычайной си%- 
лостью. Въ самомъ Д5ДБ, объ этихъ ЛЮДЯХЬ 
существуетъ такая масса разсказовъ, о нихъ 
сообщаютъ столько невфроятныхъ историй. 
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Прощаніе русскаго съ француженкой въ 1814 г. 
(Рис. К. Вернье). 


Эти люди, совершенно непохоже на фран- %дами преслъдуеть скучающихь парижа 
цузовъ, съ широкими скулами, узенькими нокь, какъ неотразимое искушеніе. ОнЪ сић 
китайскими глазами, огромными ртами, съ шатъ къ Леруа, но не изъ-за Людовика ХУ] 
удовольствіемъ бы загрызли своими прекрас- какъ думаютъ нкоторые, даже не п3ъ-3: 
ными зубами хриеланъ-французовъ, если бы своихъ обычныхъ поклонниковъ, на кото 
только заравъе имъ не догадались это запре- рыхъ они теперь п смотрБть не желають, : 
титы.. Прогуляться вдоль лагеря такихъ лю- съединственною цфлью — посфтить казаков! 
дофдовъ, дотронуться до вихъ, улыбнуться въ ихъ грязномъ лагерф, сопоставить сво! 
имъ — все это объщало быть очень пикант- замъчательные костюмы съ изорванной ! 
нымъ. Мысль о сближени съ этими людо- грязной одеждой побфдителей. 
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Личность и міровозгрЪніе Анатоля Франса. 


НАТОЛЬ ФРАНСЪ — 
ОДИНЬ изъ немногихъ с(0- 
\ временныхъ французскихъ 


писателей, личность 
котораго не выстү- 
паеть на первый 
планъ въ его про- 
изведеняхъ, какъ бы 
умышленяо остава- 
ясь въ ТЬНИ и не же- 
лая заслонять собою 
Воспроизводимые 
ИМЬ ЯВЛЕНІЯ И типы. 
Лучшую оцъвку сво- 







конца жизни непосредственную впечатлитель- 
ность, свойственную наполняющимъ улицы 
зћвакамъ, которыхъ все забавляетъ, и сохра- 
няющихъ въ зрёломъ возраст наблюда- 
тельность маленькихъ ребятъ». 

Анатоль Францъ считается ученикомъ и 
замфетителемъ Ренана.Необыкновенно гибкій 
умъ, обладающий удивительной способностью 
освфщать явленія и предметы одновременно 
съ разныхъ точекъ зръній, какъ бы он% нп 
противор$чили другь другу, тщательно укло- 
няясь отъ выражения собственнаго мнӘнія, 
владющій въ совершенств® формой, этой 
искуственной оболочкой, въ которую онъ 
облекаеть свои мысли и чувства — Анатоль 


Франсъ уваслћдовалъ отъ Ренана только его 
способность къ художественному творчеству 
и наклонность къ скептицизму. Подобно Ре- 
нану, Анатоль Франсъ не принадлежитъ ни 
къ какой парти. Иногда онъ, одновременно, 
и обвиняеть п защищаетъ: у него, какъ и у 
Ренана, духовный міръ кажется лишенным 
полюсовъ, въ которыхъ человъческій умъ 
обреченъ блуждать безъ надежнаго компаса. 
4 


то таланта дҺлаеть онь самъ: «Я никогда не 
утьнастоящимъ наблюдателемъ, —говоритъ 
\ватоль Франсь, съ свойственной ему откро- 
еввостью, — ибо Для наблюдателя нужна 
пежде всего система, наблюдатель самъ ру- 
ОВОДИТЪ СВОИМ” връвіомъ, зритель же нахо- 
Пся въ зависимости отъ своихь глазъ, за- 
шесывая лишь то, что они ВИДЯТЬ. Л, именно, 
пътакихъ зрителей, и сохраню, вЪроятно, до 
т. 1—4. 


ИЕ 
Но Аватоль Франсъ не обладаетъ высоко- 
парностью мыслей своего учителя, онъ не 
возвышается до люцеферовскаго высоком%- 
рія и презрвія, съ какамъ смотрьлъ на 
вселенную Реванъ, приглашая на судъ сво- 
его ума и небесныя, и адскія силы. Умъ 
Анатолія Франса паритъ значительно ниже. 
Свою судейскую власть онъ проявляетъ 
только въ мелочныхъ передрягахь жизни, 
осторожно поднимая лишь одинь уголокъ 
завфсы, скрывающей отъ насъ безконеч- 
ность. Суета суетъ, напоминающая слова 
надивси, начертанной на вратахъ Дантова 
ада —вотъ что можетъ служить эпиграфомъ 
каждаго сочиневія Аватоля Франса, 

Біографы великихъ людей обыквовенно 
начинають свое существоване съ ранняго 
дЪтетва ихъ героевъ. Это вполнЪ естествен- 
но. Душа ребенка скрываеть въ себ за- 
датки ума и нравственныхь качествъ бу- 
дущаго человћка. Поэтому, горе тому че- 
ловЪкү, у котораго не было дћтства, и горе 
тому ребенку, который никогда не игралъ 
въ дЪтствЪ. Можно заравъе предсказать, что 
изъ него выйдетъ человћкъ съ черствымъ 
сердцемъ, равнодушный ко всему тому, что 
служить украшеніемъ человфческой жизни; 
безконечный міръ мечтай п фантазій бу- 
деть для него навсегда закрытъ. Анатоль 
Франсъ не принадлежаль къ такимъ дћ- 
тямъ. По свидфтельству одного изъ друзей 
его дЪтства, Аватоль Франсь былъ окру- 
женъ съ ранней юности самой нЪжной за- 
ботливостью, значительно продолжившей го- 
ды его дезиятежнаго дЪтства. 

Этоть убЪжденный скептикь, одивъ изъ 
самыхь яркихъ представителей современнаго 
французскаго скептицизма, получилъ въ 
дЪтетвЪ глубоко-религозное воспитане. 0б- 
разы Ветхаго ЗавЪта и Хриспанскаго міра 
наполняли его душу. Поздвће, онъ весь по- 
грузилея въ сказочный и таинственный 
мірь волшебницъ. русалокь и карликовъ; 
легенды изъ житій святыхь перемъшива- 
лись въ его умЪ съ разсказами о чудесахъ 
сверх ье гествеввнаго міра; онъ ве д5лаль 
между ними различія и находиль ихь оди- 
наково интересными и очаровательными. 

Достигнувъ юношескаго возраста, онъ от- 
дался изучению класепковь и остался до спхъ 
порь привегженлемь клаеспчесной снетемы 
оразан. Познани буфтенныя имь ори 
изучение г; езескей п ричекой древности. про- 
бҮДІЛІ ғ Неъ ЛРЮАВЬ КЪ ЯзЫЧесКому Мрт, 
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отразившуюся впослЪдствіи въ его произве- 
деніяхъ. Когда онъ разстался со школою и 
сталь уже дзучать на практик науку жиз- 
ни, — единстзенную науку, которой не обу- 
чають ни въ какой школ%, — съ вимъ слу- 
чилось то, что случается со многими, до- 
стигшими пзвЪстнаго возраста людьми: он? 
утратиль свою прежнюю вру. Произошло это 
съ намъ не внезапно, безъ болфзненныхъ 
потрясеній, которыми такъ часто сопрово- 
ждается разлука съ идеалами юности, а по- 
степенно, посредствомъ медленной п скрытой 
работы мысли. «Всякая теорія, — говорить 
Анатоль Франсъ, — годится только для 
того, чтобы начинять ее фактами, подобно 
тому, какъ Начиняють газомъ воздушный 
шаръ; когда матерія, пзъ которой сдъланъ 
посл5дній, достигнеть своего предьла растя- 
жимости, оно лопается, распадаясь на состав- 
ныя Части подъ напоромъ содержимаго». 
Невольно вспоминаются при этохъ знаме- 
нитыя слова Гёте: «ай ша шогвеһ 156 једе 
ТГЋеогіе, еміс дих ісі пиг 465 Іеһепе сгапег 
Ваш». 

Воть почему п сама жизнь представляется 
Анатолю Франсу лить интереснымъ зрБли- 
щемъ, на которомъ онъ ирисутствуетъ, или, 
вфрнЪе, цфлымь рядомъ зрфлищъ, слъдую- 
щпхъ одно за другимъ, подобно вЪчно возоб- 
новляющимся декораціямъ волшебной фан- 
тасмагоріп, плфняющимъ насъ разнообра- 
зіемъ своихъ формъ и красокъ, но лишен- 
ныхъ внутреннихъ связей и эначенія,-3р%- 
лящъ, которыми надо наслаждаться по- 
рознь. 

Әтоть способъ наблюдать явленія жизни, 
такъ сказать, съ птичьяго полета, имћетъ 
свою пріятвую сторону, и придаетъ уму ту 
легкость и объективность, которыя соста- 
вляютъ главное украшение литературно-худо- 
жественнаго пропзведенля. Приятная сторона 
такого изученя жизненныхь Явленій в+ 
томъ, что чувствительность человБка за- 
мфняется чувствительностью художника т 
вс5 впечатлънія воспринимаются сътакою же 
быстротою, но не оставляють 10015 себя 
страданія. Человъкъ не ощущаетъ ни гнБва 
ни страсти, ви ненависти — ихъ зам$няетт 
провія, но ировія доброжелательная, заста 
вляющая нась смћяться надъ злыми и глу 
пыми людьми, вмЪсто того, чтобы ихъ вена 
видфть и презирать. 

Эпизоды великой жизненной драмы тро 
гають васъ только тогда, когда мы самт 
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выстүпаемъ въ ней актерами; только ста- 
раясь провикнуть въ сущность вещей и изу- 
чая безпощадную логику причинной связи 
явлевій, мы постигаемъ бездну окружаю- 
щихъ насъ горя и нужды и слышимъ въ 
насъ самихъ стонъ міровой скорби. Но этого- 
то именно и старается избфгать въ своихъ 
сочиненіяхь Анатоль Франсъ. Мозгь его на- 
поминаетъ лавку букиниста, въ которой сло- 
жены въ безпорядкЪ идеи, образы, истори- 
ческіе эпизоды и нравственныя поученя;: 
прогуливаясь по своей лавкБ, фланируюшій 
хыслитель извлекаетъ изъ каждой книги 
все, что ему нужно, нагромождая такимъ 06- 
разомь формулу за формулой, пока ү него 
не составится, наконецъ, извЪстное опредћ- 
ленное иіровоззръніе. Эти формулы — окна, 
черезъ которыя ядъ сомнЪнія пронпкаеть въ 
вашу душу, разрушая въ ней одну за дру- 
гою накопившяся въ ней во время дътства 
вллюзіп. Вфдь, какъ бы мы ви старались, мы 
никогда не постигнемъ сущности вещей. 
«Пврамиды Мемфиса, — говорить Анатоль 
Франсъ, — представляются намъ при утрен- 
ней заръ розовыми конусами, но тъ же пи- 
рамиды походять на черные треугольники 
при закат солнца на омраченномь сумер- 
ками небЪ>. 

«Только мн5нія придають вещамь ихъ 
свойство, но мнб5нія безконечно варінру- 
ются» —говоритъ онъ въ другомъ мъЪстъ.— 
:\беолютныя права и ложь —не что иное, 
какъ фикція; на самомъ дфлЪ ложь есть 
только частичка правды». «Разскрашенные 
въ разные цвъта кружки прицфолены къ 
колесу; есть между ними разные: и голубые 
п желтые, и зеленые и красные. Колесо на- 
чинаеть быстро вращаться и мы уже не мо- 
жемъ ихь отличить одного отъ другого. И 
когда вращене достигнеть такой скорости, 
что колесо кажется неподвижнымъ, всЪ круж- 
ки смёшиваются и колесо кажется намъ 0%- 
шымһ. Но какъ изъ емӛшенія красокъ по- 
лучается ОАЛЫЙ цв%тъ, точно также и 
истина слагается изъ противорЪчивыхъ 
ҰНЪНІЙ». 

Такъ же смотритъ Анатоль Франсъ на 
добро и зло. Онъ находитъ, что мы не- 
справедливы къ злу, не замфчая той благо- 
1ътельной роли, которую оно играеть въ 
вашей жизни. «РазвЪ не бъдность, — спра- 
шиваетъ онъ, — порождаетъ въ насъ жела- 
те, заставляетъ насъ изыскивать средства 
къ его удовлетворенію? Развъ мүченія мыс- 


г. 


ли не иуфютъ своимъ источникомъ безси- 
ле үма/» 

Само собою разүмбетея, что въ этой фи- 
лософли ввтъ ничего новаго и Анатоль 


Франсъ не можетъ претендовать ва приви- 


легію ея изобрћтенія. Скептизмъ зародился 
вистъ съ вЪрою и такъ же старъ, какъ 
само человЪчество. Заслуга и оригиналь 
ность таланта Анатоля Франса заключается 
въ ТОМЬ, что онъ сумЪлъ примънить эту 
философію къ явленіямъ обыденной жизни 
и облечь свои мысли въ изящную прозу, ко- 
торая по музыкальности п, какъ выражается 
одинъ критикъ, <почти атласной мягкостп 
своего стиля» не үступаеть любому поэти- 
ческому произведенію. 


П. 
Произведенія Анатоля Франса. 


Только поэтъ, до безумя влюбленпый въ 
языческую древность, могъ создать такія, 
полныя гармовін и истинно классической 
красоты произведенія, какъ «Тапса» и «Ко- 
ринескя ночи». Въ обоихъ произведеняхъ 
онъ рисуетъ намъ картину разрушенія язы- 
ческаго міра христіанствоиъ, гибель класси- 
ческихъ наукъ и искусства подъ впяніемъ 
проповъдываемаго новою в$рою аскетизма, 
объявившаго бфдность добродЪтелью, а 00- 
гатство п роскошь--грБхомь, зам нившаго 
культъ пластической красоты культомъ чув- 
ства, любовь къ наслажденямъ — любовью 
къ ближнему. Съ появленіемъ этого аске- 
тизма земная жизнь утратила прежнія при- 
влекательность и ЦБнность въ глазахъ лю- 
дей п началомь новой жизни была провоз- 
глашена смерть. Но вотъ авторъ произведе- 
вій, въ которыхъ смълый полетъ мыслей со- 
перничаетъ съ изяществомъ формъ, превра- 
щаетъ въ сочинителя въ «Коііѕѕегіе йе 
Іа геіпе Редапаие», и это только свид»- 
тельствуетъ о необыкновенной гибкости, пло- 
довитости и разносторонности таланта Ана- 
толя Франса. 

Тоть же писатель, который въ блестящей 
страничкъ «Банкета» въ своемь роман5 
«Тапса» заставляетъ насъ мечтать объ Ал- 
кивіад и Протагор%, внезапно переносить 
насъ въ мръ Жиль-Блаза, Кандида и Жака 
Фаталиста. Тонкость и широта, которымп 
отличается кисть Анатоля Франса въ его 
двухь предшествующихъ произведеніяхь, 

н 


> ——— м а МАА ммм умела 


замфчается здЪсь болфе густыми и яркими 
краскамии боле рельефнымъ изображеніемъ 
дЪйствующихъ лицъ. Искүсно А. 
ванное красотами стиля въ «Тансћ» 
ринөскихь ночахъ» невӛріе выступаетъ 
здЪсь во всей своей неприглядной нагот%. 
Слуга церкви выставляется ея злЪйшимъ 
врагомъ, находящимъ особое наслаждене въ 
кощунствЪ; но шутки его, не развлекая чи- 
тателя, оскорбляють его ‘нравственное чүв- 
ство. Вървый традиціямъ, которыя въ те- 
ченіе двухъ столЪтій сифшивали разнуздан- 
ность мысли съ разнузданностью нравовъ, 
Анатоль Франсь сухълъ пріумножить чис- 
ло эпизодовъ самаго отталкивающаго по 
своей циничности характера. Но какъ бы 
желая отстранить отъ себя упрекъ въ соли- 
дарвости съ онисываемыми имъ гнусностя- 
ми, авторъ «< Коііѕѕегіе» умышленно изобра- 
жасть героя этого романа, олицетворяюща- 
го собою современное нев ре, аббата Кань: 
яра, въ непривлекательномъ видЪ пьяницы, 
шуллера и вора. 

Хотя темою слфдующаго романа его 
«Красная лилія» послужило такое недостой- 
ное его таланта бавальное приключеніе, 
какъ свЪтекій адюльтеръ, но типичная фи- 
гура представителя парижской богемы — 
Шулента— искупаетъ убогость темы. Глав- 
ный интересь этого произведения Анатоля 
Франса заключается въ искусств вилетать 
въ разговоры, происходящие между дфй- 
ствующими лицами, болће или менЪфе остро- 
умныя, пересыпанныя блестящими пара- 
доксами, разсужденя изъ области истории, 
изящныхъ искусствь и наукъ. Искусство 
говорить свободно о фривольвыхъ предме- 
тахъ и придавать серьезнымъ вопросамъ 
фривольный характеръ доведено нмъ въ 
этомъ роман до высокаго совершенства. Во 
французской литератур врядъ ли найдется 
боле законченный образчикъ непринужден- 
ной бесфды, уснащенной и окрыленной при- 
чудливыми образами творческой фавтази 
автора. 


Ш. 
»Подь старымъ кленомъ“. 


Посл%днев произведевіе Анатоля Франса 
«[’Огше (и Ма!|>, какъ по фо] мВ, такъ 
и по содержавію, изобличающее ВЪ авторъ 
первоклассваго мастера пера, принадлежитъ 
къ оригивальвъйшимъ п напболће выдаю- 
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щимся произведенямъ французской с 

тристики. Оно не имћетъ ничего общаго сь 
тъмъ, что обыкновенно разүмБетея подъ ро- 
маномь и потому крайне затруднительно 
подвести его подъ одну изъ существующихъ 
уже категорій беллетристическихъ произве- 
деній. Одинъ иностранный критикь назы- 
ваеть «[’Огше 4и Ма!» политической и 
соціальной мовографіей, которую можно сл. 
одинаковымъ правомъ назвать. «страничка 
изъ жизни провинціальнаго города при 
третьей республакъ», или «образчикъ пси- 
хологін демократическихъ үчрежденій», или 
«опытъ изученія нравовъ въ связи съ пар- 

ламентскими учрежденями». | 

Самъ авторъ даеть своему произведенію 
скромное названіе «современная исторія»,- 
заголовокъ врядъ ли удачный, если понп- 
мать подъ исторіей разсказъ, ибо новое со- 
чинене Анатоля Франса менфе всего похо- 
дить на романъ. Въ немъ отсутствуетъ глав- 
ный атрибутъ романа — законченное описа- 
ніе какого-либо событія п н5ть также ни 
мальйшаго намека на пспхологическій ана- 
лизъ описываемыхъ характеровъ. (корБе 
всего это можно назвать хроникою провин- 
ціальной жизни въ форм далога. Авторъ 
оппсываеть въ своей книг не какое-либо 
отдъльное событіе, а цфлый рядъ не имЪю- 
щихъ внутренней связи отрывочныхъ эцизо- 
д0въ изъ жизни провинщальнаго губернска- 
го города или, выражаясь по-фравцузски. 
главнаго административнаго центра депар- 
тамента, при чемъ дъйствующія лица — все 
типичные представители мЪстной интели- 
генши, воспроизведенные съ фотографиче- 
скою точностью снимки съ натуры. 

Можно подумать, что авторъ посЪтилъ въ 
качествЪ туриста этоть городъ, который онъ, 
однако, не назкваеть п, пробывъ тамъ нЪ- 
сколько дней, перенесъ на бумагу свои пу- 
тевыя впечатлћнія. Авторъ знакомить насъ 
по очереди съ представителями мЪстнаго 
высшаго п низшаго духовенства, админн- 
стративнаго и судебнаго въдомства, науки и 
торговли; онъ подслушиваеть ихъ разговоры, 
начало п конець которыхь остаются намъ 
неизвЪстными, освопвается постеценно съ 


ихъ интересами, которые кажутся намъ ме- 


лочными, потому что они не наши. 11 все это 
описывается авторомъ безъ малёйшаго пре- 
увеличения, безъ тенденцтюзнаго извращевія 
фактовъ, съ самой невинной миной, хотя на 
самомъ дёлв книга Анатоля Франса иред- 
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ставляетъ собою правдивую критику респуб- 
ликанскаго режима съ его недостатками п 
достоинствами. При этомъ личность автора 
совершенно стушевывается; еговзгляды оста- 
ются для насъ такою же загадкою, какъ п 
цёль, которую преслБдоваль авторъ въ своей 
книгБ, заключающей въ себ суровый и без- 
пристрастный приговоръ если не надъ самою 
республикою, то надъ ея дЪятелями, при 
чемъ пессимизмъ и оптимизмъ расиредълены 
въ равныхь дозахъ въ діалогахъ, которые 
ведутъ о мЪетныхъ злобахъ дня между собою 
главныя дфйствующия лица. 

Безпристрастная объективность составля- 
еть главное достоинство новаго произведе- 
нія Анатоля Франса, изъ котораго какъ ру- 
ководяще судьбою Франщи государственные 
люди, такъ и бүдүшій псторикъ и бытопи- 
сатель третьей республики могутъ почери- 
нуть для себя много полезнаго и поучитель- 
наго, если только они не отнесутся къ авто- 
ру, какъ къ политическому дилетанту. 
Старый кленъ, около котораго раскинулся 
главный городъ департамента и подъ сЪнью 
котораго ведутся оживленныя бесБды, безъ 
сотн5нія, былъ посажень еще въ эпоху ве- 
ликой револющи въ видф «дерева, свободы». 
Онъ будетъ очень удивленъ, узнавъ изъ под- 
слушанвыхь имъ разговоровъ, что вели- 
кая нація можеть жить и существовать, 
подчиняясь законамъ, изданнымъ давно 
умершими законодателями, и что измћнилась 
въ сущности только внфшняя оболочка и 
нравы, учрежденя же точно окаменфли. 
Представляющая собою исполнительную 
власть департаментская префектура обязана 
своимъ существованемъ первому консулу, 
имъ же подписанъ и конкордатъ съ папою, 
на освовавіи котораго управляетъ своею 
епархіею местный архепископъ. Одномъ 
слономъ, въ течене цфлаго стол®тія госу- 
дарственное здавіе Франщи ни разу не под- 
вергалось ремонту. 


ІҮ. 


Республиканскій администраторь 
изъ евреевъ. 


Изъ книги Анатоля Франса явствуетъ, 
что вс обитатели современнаго государ- 
ственнаго здавія Францш, къ какой бы 
профессій ни принадлежали они, какое бы 
ви было ихъ общественное положевіе, отно- 
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сятея съ одинаковымь равнодушехъ къ 
судьб$ сүществующихъ учреждений, достоин- 
ство которыхъ оцфнивается пмп лишь ва- 
столько, насколько они ограждають ихъ 
личные пнтересы пли интересы ихъ сословія 
и профессій, 

Особенно типиченъ префектъ Вормсъ Кло- 
велинъ, представитель моднаго во Франции 
офиціальнаго атеизма, относящийся къ ре- 
лигш съ точкп әрӛнія администратора. 
Желая изобразить въ лицъ г-на Вормса 
типичнаго представителя администрацін 
третьей республики, авторъ не даромъ сд%- 
лаль его израилитомъ. ИзвЪетно, что глав- 
ный ударъ былъ нанесенъ французскому ка- 
толоцигму евреями Ферри и Наке, первымъ 
въ вид закона, пзгнавшаго изъ школы рели- 
гію, а вторымъ — при помощи үзаконенія 
развода въ бракахъ, заключаемыхъ цер- 
ковью. П дьйствительно, кто лучше еврея 
способенъ проводить послдовательно анти- 
клерикальную полптику третьей францүз- 
ской республики и держать въ повиновенш 
строптивое католическое духовенство? 

Какъ вс интелигентные евреп, Вормсъ 
Кловелинъ не унаслёдовалъ отъ свойхъ ро- 
дителей никакой вБры, Безъ вры, безъ па- 
трютизма умъ этого представителя безпоч- 
веннаго народа былъ чуждъ всякихъ пред- 
разсудковъ и суевърій; онъ ВВриль только 
въ осязательныя истины и не на шутку счи- 
таль себя позитивистомъ. Съ политикою онъ 
впервые познакомился, въ бытвость свою сту- 
дентомь, въ кабакахъ Монмартрскаго пред- 
мЪстья, гдз пьянствоваль съ «политикан- 
ствующими химиками», и съ этого времени 
проникся особымъ уваженемъ къ такъ назы- 
ваемому натуралистическому методу, кото- 
рый онъ отстанвалъ впослЬдетвін въ франк- 
масонскихъ ложахь. ИзвЪстно, что каждый 
французский чиновникь, желающій сдБлаті» 
карьеру, долженъ быть обязательно членомт, 
какой-либо «ложи». Сдфлавшись впосдЪд- 
ствіи префектомъ, Вормсъ Кловелинъ любил. 
заниматься экспериментальной соціологіей, 
какъ онъ называлъ свои «административ- 
ные кунштюки» и «полатическія интриги» . 

По своей служебной карьер Вормсъ Кло- 
велинь принадлежалъ къ такъ называемым 
выскочкамъ. Едва успфвъ заручиться дипло- 
момъ «баккалавра правъ», Вормсъ Клове- 
линъ женился на еврейской дъвушк%, доволь - 
но темнаго происхожденя, по имени Ноем и 
Кобленцъ. Достаточно сказать, что роль сва- 
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хи играла въ этомъ брак% старая тряпични. лики, которые позволяютъ себЪ нЪкоторые 
ца м-мъ Вожери, одна изъ иногочисленныхь непримиримые члены французскаго духовен- 
подругъ молодежи, той же профессіи, окру- ства, несправедливы. Развф я не закрываю 
жавшихъ будущую префектшу. Префектъ глаза, при вид того, какь монахи и се- 
очень цфнилъ и уважаль свою супругу за стры милосердія преспокойно возвращаются 
ея, какъ онъ выражался, «политическій въ монастыри и школы, откуда они были пз- 
тактъ», много помогавший ему въ его труд- гнаны республиканскимъ правительствомъ. 
ной миссіи администратора, обязаннаго под- Хотя мы всегда готовы заставить уважать 
держивать престажъ республиканскаго ре- основные законы республики, но на практи- 
жима, среди враждебныхъ ему элементовъ кз мы почти никогда ихь не примняемъ з. 
мЪстнаго общества. Отъявленный радикаль Такимъ же оппортунистомъ былъ Вормсъ 
п суровый гонитель духовенства въ то и въ своей служебной карьер. Свою адми- 
время, когда онъ еще былъ предирефектомъ, нистративную политику онъ основалъ на 
Вормсь Һловелинь в%сколько умфриль всмъ извфстной недолговъчносги республи- 
товъ, сдВлавшиеь префектомъ, онъ сдфлался канскихъ мивистерствъ. Воть почему онъ не 
шғь какъ разъ въ то время, когда Француз- старался угождать какому-лнбо министер- 
ская Республика, достигши при президен- ству вь частности и вообще избфгалъ обна- 
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т Карно апогея своего нравствен- 
ваго авторитета, стала притяги- 
вать къ себф перебъжчиковъ пзъ 
консервативныхъ лагерей. 

Задача Вориса Кловелина, какъ 
префекта примирившейся съ па- 
пою третьей республики, заключа- 
лась въ искусномъ балансирован!и 
между масонскими ложами, этими 
заъйшими врагами католицизма, 
образующими въ республик нато 
въродБ закулиснаго правительства, 
н примкнувшими къ республик 
клерикадами. Мы сейчасъ увидимъ, 
какъ справлялся съ своей задачею 
н понималъ своп обязанности рес- 
публиканскаго администратора г. Вормсъ 
Кловелинъ. 

Какъ карьеристъ и опытный служака, 
лучше другихъ знакомый съ прор$хами рес- 
публиканскаго режима, онъ не идеализиро- 
вать республику и питалъ къ ней чисто 
«внфшнюю преданность». Можно поручиться, 
что онъ съ такимъ же усердемъ служилъ 
бы и всякой другой, господствующей во 
Фравщи, форм правленія, ибо деньги были 
единственныхъ божествомъ, которому онъ по- 
клонялся. «Мы неможемъ тери$ть, — заявля- 
етъ префектъ своему фавориту аббату, Гитре- 
20, — когда говорять, что республика завязла 
въ грязи. Я признаю, что были сдзланы круп- 
ные промахи и произошли достойныя сожа- 
хънія событія. Необходимы также реформы, 
въ особенности въ народномъ представитель- 
ств. Но республиканекій режимь, слава 
Богу, еще достаточно силенъ, чтобы я могъ 
его поддерживать. Нападки противъ респуб- 





руживать слишкомъ большое рвене. Мудрое 
правило «раз ігор де 7616» было его слу- 
жебнымъ девизомъ. Әта благоразумная сдер- 
жанность, обнаружаваемая имъ во время на- 
хожденія у власти одного министерства ,обез- 
печивала ему благосклонность преемника 
послЪдняго, который въ свою очередь видвлъ 
въ этой сдержанности только доказательство 
дальновидности Вормса Кловелина и оста- 
ВЛЯЛЬ его въ покоз, если онъ не выказы- 
валь особеннаго үсердін. Такимъ образоиъ, 
префекть могъ разсчитывать, что качество 
это сдВлается залогомъ прочности его поло- 
женя и при третьемъ кабинет%. 

Благодаря этой мудрой политик при вея: 
кихъ смЪнахъ министерствь, Вормсъ Кло- 
велинь все служилъ, Да служилъ. (нъ 
сум8лъ дисциплинировать въ своемъ депар- 
таменть масонскія ложи, но въ то же время 
слушался ихъ үказавій при выбор канди- 
датовъ въ депутаты и въ сенаторы изъ людей 
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преданныхъ республиканскому режиму. Близ- 
кое знакомство съ неириглядною изнанкою 
этого режима, скомпрометированнаго в%84- 
ными исторіями 0 подкупахъ, которые то 
возбуждались, то снова тушились, сдфлало 
префекта свисходительнымъ къ человЪъче- 
скимъ слабостямъ и эту снисходительность 
овъ сумфль внушить также избирателямъ 
своего департамента, отъ которыхъ онъ тре- 
бовалъ не уваженія, а только преданности 
республик%. Только этимъ республиканскимъ 
духомъ населеня и можно объяснить, что 
двое замфшанныхЪъ въ панамскомъ скандаль 
депутатовъ не утратили довфрая своихъ изби- 
рателей и были переизбраны на посл%д- 
пихь выборахъ. Короче говоря, Вормеъ Кло- 
нелинъ привадлежалъ къ числу администра- 
торовъ, о которыхъ бывшій министръ вну- 





тренвихъ дълъ г. Барту сказалъ въ палатБ 
депутатовъ, что: «они не столько озабочены 
служеніемъ правительству вообще, сколько 
заискиваніемъ благосклонности, путемъ раз- 
ныхъ любезностей и услугъ отдЪльныхъ ми- 
нистерствъ, появлевія которыхъ они пли 
ждуть пли боятся». 

Но, очевидно, спохватившись ,что читатели 
могуть — чего добраго — подумать, что всЪ 
франдүзекіеадиинистраторы похожи на Ворм- 
са Кловелина, Анатоль Франсъ наградилъ 
своего героя качествомъ, которому могутъ по- 
завидовать администраторы всЪхъ странъ и 
народовъ. За исключеніемъ нЪкоторыхъ «не- 
правильностей въ бюджет департамента, 
весьма обыкновенвыхъ при дурномъ хозяй- 
пичаньи республики», репутація Вормса 
№Кловелена, какъ человћка, была не запят- 
нава; несмотря на всю свою склонность къ 
богатству, префекта, при ВИДБ казенныхъ де- 
пегъ, охватывалътакой жесвященный ужасъ, 
какой внушаетъ луна собакамъ. Это не м%- 
шало, однако, префекту п въ особенности 
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его женф быть большими любителями дра- 
гоцфнныхь металловъ и преимущественно 
старинной церковной утвари, которую имъ 
поставдялъ ихъ общий фаворитъ, аббать Ги- 
трель, одинъ изъ мвогихъ католическихъ 
аббатовъ, наружно подчинившихся респуб- 
лик и раболћиствовавшихъ передъ ея пред- 
ставителями, во въ душ% ненавидёвшихъ ее 
и презиравшихъ этоть режимъ. 

акъ же хорошо умфлъ поладить Вормсь 
Кловелинъ и съ мфетнымъ обществомъ, с0- 
стоявшимъ преимущественно изъ примкнув- 
шихъкъреспублик$ консерваторовъ «Окрест- 
выеземлевладфльцы изъ дворявъ, —говоритъ 
Анатоль Франсъ, —принимали его въсвоихъ 
замкахъ, онъ участвовалъвъихъ охотахъ; не- 
смотря на его довольно неотесанный видъ и 
неуклюжя манеры, его считали пріятнымъ 
собесъдвикомъ». Однакоже, несмотря на всю 
свою самоувренвость, Вормсь Кловелинъ, 
какъ всякій администраторъ, былъ очень 
чүвствителенъ къ нападкамъ оппозицон- 
ныхъ газетъ, прежде всего потому, что п0- 
лемика съ ними въ сочувствовавшихъ ему 
органахъ поглощала много денегъ. «Газетная 
полемика враждебныхъ республик% партій, 
которыхъ онъ считалъ обезоруженными, раз- 
дражала префекта, — говорить Анатоль 
Францъ; — онъ страдагь отъ одной мысли, 
что ему не удалось, несмотря на столько при- 
несенныхъ имъ жертвъ, завоевать уважене 
консерваторовь, которымъ онъ дорожиль 00- 
лъе, ч8мъ дружбою республиканцевъ. 


У. 
Своебразные типы. 


Анатоль Фравсъ, желая быть вполн% без- 
пристраствымъ, вывелъ въ своей книгЪ ДвБ 
личности, которыя, бесБдүя другъ съ дру: 
гомъ ежедневно на скамейк подъ старымъ 
кленомъ и расходясь другъ съ другомъ во 
всемъ, каждый по-своему, однако, дЪлаетъ 
величайшую честь своему времени п своей 
націй. Можно смъло сказать, что оба они— 
единственныя свфтлыя личности въ этой 
<шайк% кочующихъ чиновниковь», которую 
изобразилъ въ своемъ новомъ произведети 
Анатоль Франсъ. Одинъ изъ нихъ — аббать 
Лантенъ, ректоръ м5стной семинарии, добро- 
дЪтельный и умный священникъ, глубоко 
преданный своему д®лу и церкви; другой — 
профессоръ Бержере, читающий лекціи ино- 
странной литературы въ мствомъ универ- 
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ситетъ, мечтатель, скептикъ и пскренній 
республиканецъ. Включивъ ихъ въ число 
лъйёствующихъ лицъ своего произведевія, 
Анатоль Франсъ обваружилъ замђъчательное 
знакомство съ современнымъ французскимъ 
обществомъ, у котораго послъ всфхъ пережи- 
тыхъ пмъ революцій и переворотовъ оста- 
лись только двз умственныхъ аристократш, 
а именно: духовенство католическое или про- 
тестантское и университеть въ лиц пред: 
ставителей литературы и ‘науки. Вся духов. 
ная жизнь, на которую такъ способна фран- 
цузская нація, сосредоточилась въ этихъ 
двүхъ корпоращяхъ, столь различныхъ по 
своему происхожденію и духу. 

Профессоръ Бержере чувствуетъ себя не- 
счастнымъ; дома онъ играетъ роль непри- 
званнаго генія, — второго Сократа. Его авто- 
ритетъ, какъ мужа и отца, низведенъ до нуля 
его женою и дочерьми; его оскорбляетъ без- 
церемонное обращеніе пхъ съего рукописями; 
эти рукописи онъ находить запачканными 
сажею отъ ШИПЦОВЬ, которыми овъ завп- 
вають себ волосы. Въ университет% его си- 
стематически вреслъдуетъ деканъ, заста- 
вляющий его читать Лекціп студентамъ въ хо- 
лэдвомъ и сыромъ подвал, несмотря на оби- 
пе свЪтлыхъ п иросторвыхъ помфщевй. Онъ 
сожалъетъ, что не сдълался журналистомъ, 
подобно свопуъ товарпщамъ Сарсе иЛеметру. 
Когда ему наскучитъ монотонность увивер- 
ситетской провинціальной жизни, онъ отпра- 
вляется въ лавку букиниста Палье, или садит- 
ся На скамейку подъ старымъ кленомъ, гдђ 
отводить душу въ бесћдахъ со свопмъ прія- 
теземһ аббатомъ Лавтенемъ объ отношевіяхъ 
республики къ духовенству. Расходясь между 
собою въ принципахъ, оба находятъ, однако, 
что республика нуждается въ реформахъ. Аб- 
патъ Лавтенъ —послћдователь св. Августина 
п св. омы; онъ говорить безъ ироніл п совер: 
шенно искренно. Профессора авторъ назы- 
ваеть внукомъ Вольтера п родственникомъ 
Ревава. Воть одна изъ любопытнЪйшихъ 
бесфдь между профессоромъ и аббатомъ. 

— Г. аббать,-сказальБержере, увидЪвъЪ 
подошедшаго къ нему Лантена и вЪжливо 
үстүпивь ему мЪсто въ тфни на скамейкћ, — 
Говорять, что вы будете назначены еписко- 
помъ. Әтоть выборъ очень удаченъ. Вась 
считаютъ монархистомъ и это много вредить 
вамъ. РазвЪ вы не республиканецъ, подобно 
пан? 

ДАНТЕНЬ.--Я респүбликанець, какъ самъ 
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папа, — это звачитъ, что я живу въ мир», а не 
въ войн% съ правительствомъ республики; но 
миръ не есть любовь, и я не люблю респуб- 
ЛИКУ. 

БЕРЖЕРЕ.— Я догадываюсь; вы обвиняете 
ве въ враждебности къ духовенству и въ сво- 
бодомысліи. 

ЛАНТЕНЪ.— Совершенно вЪрно, во я нена- 
видфлъ бы французскую республику даже 
если бы она сдЪлалась набожною, а ея ми- 
нистры перестали бы преслдовать духовен- 
ство; я ненавижу ее потому, что она служить 
олицетворенемъ принципа раздора. 

БЕРЖЕРЕ.—Я васъ не понимаю, г. аббатъ; 
говорите ли вы вообще о республик%, или 
только о вашей. | 

ЛАНТЕНЪ.— Это пропсходитъ оттого, г. Бер- 
жере, что вы не получили богословскаго обра- 
зованія. Само собою разумћетея, что я го- 
ворю о третьей французской республикБ, а 
не о римской, батавской или гольвитиче- 
ской, пбо вс эти государства ихћютъ общее 
только одно вазваніе. Во французской рес- 
публик не хватаеть единства, которымъ 
обладаютъ другія республики и которое за- 
иЪняетъ имъ отсутствующаго монарха; хотя 
во Франщи существуетъ республика, но у 
нея нтъ будущности, какъ нЪтъ прошлаго. 
Она отличается непостоянствомъ ВЬ вы- 
борБ правителей, ея политическая физ10- 
номія постоянно мфняется, а потому она не 
похожа сегодня на то, чфмъ она была вчера. 
У вея нътъ ничего своего, даже ея пороки 
не принадлежать ей самой. Во главЪ рес- 
публики стоитъ государственный человћкъ, 
единственною добродвтелью котораго счи- 
тается его безсиле, который становится 
преступвикомъ, какъ только онъ осмЪлитея 
подумать или дЬйствовать самостоятельно, 
у него нЪтъ министровъ, ибо послЪдее ни что 
иное, какъ игрушки въ рукахъ бездарнаго 
и подкупного парламента; единственными 
кліентами республики, которыми она можеть 
располагать, — и тоненадежными, —слүжатъ 
ея чиновники; ея судьи прежде всего ста- 
раются угодить правительствуи меньше всего 
думаютъ о правосудш; ея армія пропитана, 
подобно всей нащи, роковымъ духомъ неза- 
висимости и всеобщаго равенства; въ шко- 
лахъ пропов$дуется атеизмъ и презрӛніе къ 
власти: у дипломатіи ел не хватаеть авто- 
ритета и традицій. Республика является от- 
рицавіемъ принципа власти. Она управляет- 
ся волею народа и на основавін принципа 
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большинства, какъ будтобы неввжественная 
толпа болфе смыслитъ въ государетвенныхъ 
дълахъ, чЬмъ избранное меньшишство». 
БЕРЖЕРЕ. — Я согласенъ съ тъмъ, что рес- 
публиканскій режимъ очень похожъ на 70, 
чфмъ вы его изображаете; тЬмъ не менфе я 
его предпочитаю веЪмъ остальнымъ. Я 60- 
гласенъ съ тъмъ, что онъ провелъ вс нрав- 
ственвыя и религіозныя узы, связывающія 
-народь съ Богомъ и властью; но зато все 
это служитъ облегченіемъ для гражданъ, Д5- 
лая ихъ жизнь менбе стЪенительной и обез- 
печивая имъ индивидуальную свободу. Но 
болЪе всего мнЪ нравится въ нашей респуб- 
лик ея искреннее желаніе жить со всфми въ 
мир%. Ова представляетъ собою несомнЪнно 
военное государство, но не отличается воин- 
ственностью. Остальныя государства заста- 
вляетъ удерживаться отъ объявления войны 
только боязнь пораженія. Республика также 
боится пораженія, но она столько же боится 
и 100%ды. Әтоть благодвтельный страхъ 
служитьнайбол5е надежною гаравтіею мира, 
самаго драгоцьннаго изъ земныхъ благъ. 
Главный недостатокъ республики —тотъ, что 
она обходится стран слишкомъ дорого, но не 
потому, что она отличается расточительно- 
стью, напротивь, она ве щеголяетъ ни жен- 
щинами, ни лошадьми. Но у вей слишкомъ 
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много бфдныхъ родетвенниковь, слишкомъ 
много бъдныхъ друзей, которыхъ надо ирп- 
стропть; ова слишкомъ гостепрінмна, она 
забываетъ, что управляетъ страною, утомлен- 
ною цфлымъ рядомъ переворотовъ и войнъ 
и силы которой истощены. Я родился при 
имиери, но былъ воспитанъ въ любви къ 
республик. «Республика — сама справедли- 
вость», говорить инф мой отецъ, профессоръ 
риторики. Ноонъ ошибался, республика олице- 
творяетъ собою не справедливость, а скром- 
ность и доступность; она не хочетъ, чтобы 
ею восхищались, не требуеть къ себ по- 
чтенія и отказывается даже отъ уважения; 
съ нея достаточно, если она можеть спокой- 
но существовать. Несомнънно, что сильная 
власть дБлаетъ народы великими и счастли- 
выми. Но народы такъ много выстрадали 
въ теченіе многихъ столтій отъ своего ве- 
личія и счастья, что я волн понимаю, если 
они теперь отъ него отказываются. Военная 
слава обошлась имъ слишкомъ дорого, что- 
бы пмъ не быть благодарными теперешнимъ 
своимъ правителямъ, у которыхъ нъть дру- 
гого честолюбія, кром5 колональнаго; это же 
честолюбіе не разоряетъ, а обогащаетъ стра: 
ну... Вотъ почему я такъ Привязань къ 
нашимъ республиканскимь учреждевіямъ, 
г. аббатъ». 








Андре. 
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Никогда еще не былъ такъ великъ инте- 
ресъ къ полярнымъ изслфдованямъ, какъ 
въ настоящее время. Именами Нансена, 
Пири, Андре, Вельмана, Экролля пестрятъ 
страницы современвыхъ газеть и журна- 
ловъ. Проекты полярвыхъ экспедищй 00- 
суждаются въ самыхъ обширныхь кру- 
гахъ еъ разныхь точекъ зря. Каждый 
годъ появляется на всевозможныхъ язы- 
кахъ по вЪскольку описавій все новыхъ и 
вовыхъ изельдованій. И это не удивитель- 
но. Въ нашь вЪкъ вооруженнаго мира, оже- 
сточенной сощальной борьбы, умъ устаеть 
отъ прозы повседневной суеты цивилизаціи, 
отъ утилитарныхъ запросовъ дЪйствитель- 
ности и по закону контрастовъ ищеть оть 
нихъ забвевія въ поэзия жизни первобытна- 
го дикаря, въ проблемахъ чистаго значеня. 
А что же дальше стоить отъ цивилизации, 
оть непосредственнаго практическаго при- 


ложенія, какъ не пустынныя полярныя стра- 
ны и ихъ изслфдован1е? Польза отъ нихъ 
такъ далека, далека, что. многіе даже вовсе 
ея не видятъ и съ недоумніемь спраши- 
ваютъ: «Къ чему послужить знане того, 
что находится на полюс, какъ распредћ- 
лены суша и море въ полярныхъ странахъ, 
какія теченя и льды существують въ без- 
людномъ Ледовитомъ океанЪ’» Они ОШИ- 
баются, конечно, и полезность современных 
полярныхъ изслфдовавй когда-нибудь по 
достоинству оцфнять наши потомки. Но тъмъ 
пріятнъе работать въ такой области, кото- 
рая, удовлетворяя наши стремленія къ уда- 
леню отъ цивилизаціи, въ то же время по- 
могаетъ намъ вносить въ сферу цивилизации 
свою лепту. Привътъ вамъ, полярныя страны! 
Прив%тъ тебъ, смфлый аэронавтъ, готовый 
пожертвовать жизнью ради энанія и чело- 
въчества! 
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[. 
Проекты Зильберманна и Сивеля. 


Проектъ изслдованя сфверныхъ поляр- 
ныхъ странъ на аэростат не представляеть 
собою безусловной новизны. Еще въ 1845 г. 
одинъ аэронавть, Дюпюн-Делькуръ подавалъ 
французскому министру общественныхъ ра- 
боть докладную записку 0 возможности до- 
стиженя сЪвернаго полюса на воздушномъ 
шар%. ЗатЬмъ, въ засБдавіи 1-го Междуна- 
родваго Географическаго Конгресса въ Ант- 
верчен 17 августа 1871 года французскій 
физикъ Зильберманнъ (извфетный своими 
термохимическими работами, ироизведенны- 
ми имъ въ сотрудничествъ съ Фавромь) сдз- 
лалъ докладь о наилучшемъ пути достиже- 
вія полюса п предложилъ снарядить эксие- 
дицію въ полярныя страны на монгольфьер%, 
то-есть воздушномъ шар%, наполненномъ не 
легкимъ газомъ ,а теплымъ воздухомъ. Планъ 
его былъ таковъ: отправиться на сүди5 въ 
Гревландію, посвятить тамъ вЪсколько м$- 
сяцевъ на изученіе направленія вЪтровъ и 
затЬмъ, при наступлевіп благопріятнаго 
времени, подняться на монгольфьерв. Кон- 
грессъ отнесся къ его проекту несочувствен- 
но, но толчекъ, данный Зпльберманномъ, не 
пропалъ даромъ. Черезъ полгода появился 
новый проектъ: 15 марта 1872 года Д010- 
жено было въ засфданш Парижскаго Гео- 
графическаго Общества письмо извЪстваго 
воздухоплавателя Сивеля, просившаго под- 
держки общества для приведенія въ испол- 
неніе его проекта достиженія сЪвернаго по- 
люса на спеціально придуманномь пмъ для 
этой цфли аэростат. (Онъ предполагалъ по- 
строить шаръ діаметромъ въ 33—34 метра, 
объемомъ въ 18.000 куб. метр. и подъемной 
силы въ 19.000 килограмиовь (килограмиъ 
равень 2'/> фунтамъ). Взять съ собою онъ 
хотБлъ 10 челов$къ и провизіп на н5еколь- 
ко мБеяцевь. Но построить большой шарь- 
только половина дЪла; необходимо было еще 
сд5лать его способнымъ продолжительное 
время продержаться въ воздух%. Обыкновен- 
но аэростаты держатся въ атмосфер® очень 
недолго по двумъ причинамъ: 1) вельдетвіе 
дпффундированія наполняющаго шаръ газа 
въ окружающий воздухъ сквозь оболочку п 
2) отъ потери газа черезъ клапаны. Противъ 
первой изъ этихъ прпчинь Сивель думалъ 
бороться, какъ сдфлалъ это въ настоящее 
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Чтобы понять, какъ можно бороться 
противъ второй причины, необходимо оста- 
новиться вЪсколько подробнфе на устрой- 
ствф аэростата вообще. Обыкновенно воз: 
душный шаръ имфетъ два отверстия: верх- 
нее и нижнее. Верхнее всегда закрыто кла- 
паномъ, открывающихся только по желанію 
воздухоплавателя посредствомъ веревки спу- 
скающейся въ корзину, и служить для вы- 
пүсканія газа, когда воздухоплаватель по- 
желаетъ опуститься на землю. Нижнее от- 
верстіе или остается открытымъ или закры- 
то клапаномъ, автоматически открываю- 
шимея, когда давленіе газа внутри шара 
достигнеть нЪкоторой опредћленвой величп- 
ны. Закрыть нижнее отверстіе герметическп 
нельзя, такъ какъ необходимо предоставить 
свободный выходъ газу, который расшп- 
ряется при полет аэростата отъ двухъ при- 
чинъ: 1) отъ уменыпенія внЪшняго давлентя 
п 2) отъ нагрбванія солнечными лучами. 
Әти-то дв причины и обусловливаютъ спль- 
ную потерю газа и непродолжительность пре. 
быванія обызныхъаэростатовъ въвоздушной 
сфер. Нагрътый въ началъ подиятія солн- 
цемъ аэростатъ можетъ попасть потомъ въ 
облако; происходитъ охлажденіе шара, и онъ 
опускается. Снова его нагрБваеть солнце, 
объемъ газа увеличивается и шарь поды- 
мается п т. д. Всякое поднят и опускане 
сопровождается потерей газа, Такимъ 06- 
разомъ для обезпечевія продозжитедьнаго 
пребывая воздушнаго шара въ атмосфер? 
необходимо заставить его держаться во все 
время полета приблизительно на одной п 
Той же высотв надь землею. 

Сивель думалъ достигнуть этого двумя 
способами. Первый былъ способъ гайд: 
ропа, из0брӛтеннаго еще въ 1850 году 
англичанпномъ Гриномъ, «царемъ аэро- 
Навтовь» (по числу совершенныхъ Иуь 
подвягій). Теорія гайдропа весьма про: 
ста: это канатъ, однимъ концомъ привя- 
занный къ корзин аэростата, а другимъ 
концомъ волочащійся по земл. Когда аэро- 
стать по той пли другой причин%ъ теряетъ 
часть газа, и, слёдовательно, часть своей 
подъемной сплы, нкоторая часть гайдропа 
ложится на землю, на величину. ея в568 
уменьшается грузъ, поддерживаемый ша- 
рохе, и послЬдній перестаетъ опускаться. 

аоборотъ, если газъ расширяется и шаръ 
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юдаимется выше, онъ подымаетъ съ зещан 

асть гайдропа, которая отягощаеть шазъ и 
п препятствуетъ дальнайшему его движеню 
вверхъ. Второй способъ, предложенный Сивс- 
Іөгь, былть способъ компенсатора, лично 
пҹъ изобрЪтенный. Идея компенсатора (п- 
веля состояла въ сл5дующемъ: вокругъ ниж- 
ней части шара помфщается кольцо изъ 
‘резвычайно плотной и прочной материи, 
свльно сопротивляющейся разрыву. Кольцо 
это передъ началомъ поднятая наполняется 
юздухомъ при атмосферномъ давленш. Пред- 
тавимъ теперь, что шаръ подымается; при 
томъ онъ переходить въ боле разръжен- 
ные слои атмосферы, т.-е. въ области, гдЪ 
съ даннаго объема внфшняго воздуха по- 
тепенно уменьшается. Воздухъ, заключен- 
вый въ компенсатор%, не въ состоявіи рас- 
шаряться; его объемъ остается такимъ же, 
Бакъ и при начал% поднятия. Но такъ какъ 
ниъ зам фщаются все боле и болбе легкіе 
сон атмосферы, то онъ производитъ такое 
зг дьйствіс, какое произвело бы постепен- 
ме увеличене вЪса шара ио мЪр% его под- 
вятія. Понятно, что на н5которой высотв, 
71 шаръ вмЪстЬ съ компенсаторомъ будетъ 
њенть столько, сколько вВситъ вытфеняе- 
хый ими виЪстћ объемъ воздуха настушить 
равновЪсіе: шаръ переставетъ подыматься 
1 бүдеть удерживаться на н%которой опре- 
тьленной высот надъ землей. При обһеуБ 
компенсатора въ '/з объема шара (какой 
объемъ предполагалъ придать ему Сивель) 
шаръ должень удерживаться на высотЪ 
500 метровь. Кроче-Спинелли и Людовикъ 
Мартинэ вызвались быть товарищами Сивеля 
въ его путешестви къ сБверному полюсу. 
Но судьба сулила иначе. 15-го апрћъля 1875г. 
пзвфстная катастрофа съ шаромъ «Әенить» 
разомъ положила конецъ жизни и Сивеля и 
Кроче-Спинелли. Поднявшись слашкомъ вы- 
соко (до 8,600 метр.), они погибли. Гастонь 
Тнесандье, бывшій съ ними вуъстћ, уцфлЬлъ 
какпмъ-то чудомъ. 


П. " 


Проекты Чейна, Гогета, Безансона 
и дрмита. 


Умеръ Сивель, но не умерла его пдея 
достиженя полюса на аэростат. На вто- 
Юй годь посл его смерти она возродилась 
въ Англ. Командоръ Чейнъ, участвовавший 
вь въкоторыхъ полярныхъ экспедицяхъ, въ 
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1877 году высказаль свое убъжденіе въ воз- 
можности достиженія полюса на воздушныхъ 
шарахъ. Горячую поддержку Чейну выра- 
зилъ англійскій аэровавтъ Коксвель, извъст- 
ный своимъ поднятемъ 5-го сентября 1862г., 
вмъстЬ съ Глешеромъ, на высоту около 
9,000 метр., — высота, превзойденная толь- 
ко въ недавнее время нъмцемъ Берсономъ, 
достигшимъ 4-го декабря 1894 года высоты 
въ 9,150 метр. 

Проектъ Чейна, разработанный Коксве- 
лемъ, очень оригиналенъ. Они предиола- 
гали отправиться на систем изъ трехъ 
шаровъ, связанныхъ посредствомъ проч- 
ной треугольной рамы. Экипажъ, изъ ше- 
сти человкъ, могь переходить съ одного 
шара на другой во время путешествія. Съ 





Безансонт.. 


шаровъ свВшпвались гайдропы, не позво- 
лявше шарамъ подыматься выше 500 фут. 
На рам% было укрЪплено колесо, на кото- 
ромъ была намотана телеграфная проволока, 
разматывавшаяся по м%рь удалевія отъ 
пункта отправлевія и поддерживавшая та- 
кихъ образомъ сообщеніе съ судномъ. На 
аэростаты предполагалось помБетпть ци- 
линдры съ жатымъ водородомъ для воспол- 
нения потерь газа. Полетъ Чейна шредпола- 
гался съ сБверной оконечности Смитова про- 
лива (между западнымъ берегомъ Гренландін 
и островами американскаго полярнаго архи- 
пелага). Бол5е трехъ лћтъ Чейнъ велъ д5я- 
тельную агитацію въ пользу своего проекта, 
въ АНГЛІН, но посл того, какъ Лондонское 
Географическое Общество отказало Чейну въ. 


62 _ 


ад 


‚своемъ содъйствіп, считая его проектъ безраз- 
суднымъ, онъ отказался отъ мысли устроить 
свою экспедищю на англійскія средства и 
отправился въ 1882 г. въ Канаду. Несмотря 
на поддержку вЪсколькихъ тамошнихъ чле- 
новъ парламента и лейтенанта Шватки (быв- 
шаго тогда очень популярнымь въ Америк%, 
благодаря открытію имъ въ 1880—1881 гг. 
останковь экспедищи Франклина) Чейнъ и 
здъсь потероълъ неудачу. Съ 1883 года 
прекращаются всякія свЪдЪнія оего проекть, 
асъ 1895 г., когда его видЪъли въ Ямайкъ, — 
п 0 немъ самомъ. НепзвЪстно даже, живъ ли 
онъ еще въ настоящее время. 

Одновременно съ Чейномъ, въ Америк% за- 
нимался проектомъ изслЪдованія полярныхь 





:Эрмитъ. 


странъ на аэростатахъ Гогетъ. Подобно тому 
какъ Пири въновЪйшее время, Гогетъ хотЪлъ 
устроить на берегахъ Смитова пролива коло- 
вію для изслъдованія полярныхъ странъ въ 
течевіе ряда лътъ. Для изслЪдовавія онъ хо- 
тБлъ пользоваться не санями и лыжами, 
какъ Пири, а воздушвыми шарами. Поэтому 
предмету Гогетъ вель переписку со многими 
американскими и французскими воздухопла- 
вателями, среди которыхъ особенный инте- 
ресъ къ дълу проявилъ Вильфридъ-де-Фон- 
велль, который и теперь весьма сочувствен- 
но относится къ предиріятію Андре. Несмо- 
тря на поддержку многихъ ученыхъобществъ, 
‚ Гогету не удалось получить отъ конгресса 
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средствъ на осуществленіе его проекта, и 
уже съ 1880 года воякіе толки о немъ за- 
МОЛКЛИ. 

Но пдея достиженія сЪвернаго полюса 
на аәростатв продолжала жить въ умахъ. 
Въ 1890 году французсюе аэронавты Бе- 
зансонъ и Әрмить представили тщательно 
разработанный проектъ такого рода, который 
мы постараемся здфсь анализировать. Они 
намфревались построить шаръ, которому хо- 
тЬли дать имя <Сивель», въ 30 иетровъ дта. 
метромъ, 15,000 куб. метр. въ обьемБ п 
съ подъемной силой въ 16,500 килограм- 
мовъ. Такая подъемная сила была по ихь 
разсчетамъ необходима для поднятія 5-ти че- 
ЛовБкь съ 8-ю собаками, провіавтомъ на 
З мЪсяца, научныхъ приборовъ и др. бага. 
жа. Для үдержанія шара на опредьлен ной 
высот5 Безансонъ и Әрмитъ хотЬли восполь- 
зоваться двумя способами: первый — уже из- 
вфетный намъ способъ гайдропа, второй — 
способъ, указанный въ 1885 году генера- 
ломь Мёнье п состоящий въ томъ, что во все 
время путешествія стараются сохранить по- 
стоянство формы шара и удержать газъ под? 
однимъ и тімь же давленіемъ. Съ этой 
цфлью внутри аэростата похЬщаютъ шаръ. 
наполненный воздухомъ и сообщающійся ст 
наружной атмосферой посредствомъ двух» 
клапавовъ. Когда водородъ въ аэростат 
расширяется, онъ вытЪсняетъ изъ внутрен: 
няго шара часть воздуха п потому объемъ 
аэростата остается прежній. Напротивъ. 
когда водородъ аэростата сжимается, те 
чувствительный манометрь, сообцаюші Йся 
съ внугреннимъ шаромъ, показываетъ умень 
шеніе давленія и тогда посредствомъ насоса 
въ этотъ внутревній шаръ накачивается воз 
духъ до тЪхъ поръ, пока манометрь не по. 
кажеть прежняго давленія. Сверхь того 
какь самый аэростать, такъ и внутренній 
Безансомъ и Эрмитъ предполагали снабдит! 
автоматическими клапанами, открывающн 
мися при малйшемъ избытк% давленія надт 
вычисленнымъ. Наконецъ, для возмъще 
нія. убыли газа, вслЪдствіе диффундпрован я 
его сквозь оболочку, Безансовъ и Эрмитт 
предполагали взять съ собою 16 небольшихт 
шаровъ семи метр. въ діаметр% и 180 метр 
емкости каждый, повћсить ихъ вокругь эква 
тора своего аэростата и по мр надобно 
сти пополнять изъ нихъ ушедшій водородъ 
Отиравиться они намфревались со Шпиц 
бергена. Парижское Воздухоплавательно‹ 
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індество высказалось протпвь проекта, п 
уъявленная во Франщи подписка үсп5ха не 
нула. НЪсколько англійекихь капитали- 
стовъ согласились обезпечить необходимую 
суху ПредпріятіЮю, но подъ такими усло- 
вяха, которыхъ Безансонъ и Әрмить при- 
нять не пожелали, — и экспедищя ве состоя- 
1С. 

Шакь, МЫ ВИДИМЬ, что пдея изолЪдо- 
вашя недоступныхь полярныхъ странъ на 
азростатъ —идея французская, но привести 
е въ исполнене суждено, повидимому, шве- 
Ду, восящему, по странной провін судьбы, 
ранцузскую фамилію Андре. 


Ш. 
Андре. 


С. А. Андре (5. А. Апагее) родился 18-го 
октября 1854 года въ Грен%, въ Швещи. По 
оковчати реальнаго училища, онъ получиль 
высшее образованіе въ Стокгольмскомъ Тех- 
воогическомъ Инститүт5. Въ настоящее 
время онъ состоитъ главвымъ инженеромъ 
Кородевскаго Бюро Патентовъ въ Стокголь- 
УҺ. Съ молодыхъ лътъ онъ заинтересовался 
воздухоплаваніемъ. Въ 1876 году онъЪздилъ 
вь Америку на всемірную выставку въ Фи- 
ладельфю и во время пере зда по Атланти- 
чекому океану пораженъ быль правиль- 
вжтью морекихъ вЪтровъ. Ему пришла въ 
голову мысль о возможности совершать про- 
должительные полеты на воздушныхъ Ша- 
рахъ и, пользуясь правильными в%трами, 
‘ыстро переноситься изъ Европы въ Амери- 
ку. „Лавры Норденшельда, совершившаго 
95040 этого времени (въ 1878—1879 гг.) 
све знаменитое путешестве на «ВегБ» во- 
кругъ бтараго Свзта, и другихъ шведскихъ 
изслдователей Шпицбергена, обратили вви- 
кәне Андре на полярныя страны, и тогда- 
т въ сущности было задумано его вынЪш- 
нее предпріятіе. 

Вь 1882 — 1883 гг., когда, по мысли 
бейпрехта, были устроены На годъ одно- 
временныя международныя полярныя стан- 
Ши, овъ отправился на одну изъ такихъ 
станцій (шведскую), находящуюся на мыс5 
Тордсенъ, ва Шпицберген, подъ главнымъ 
назальствомъ Экгольма. Познакомившись 
лично съ природными условіями полярвыхъ 
странъ, Андре взялся за практическое изуче- 
не воздухопязвательнаго искусства, теорія 
котораго уже ранһе была усвоена имъ въ 
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совершенств$. Прежде всего онъ совершилъ 
несколько полетовъ съ норвежскимъ аэро- 
навтомъ Цетти. ЗатЪиъ ему удалось полу- 
чить премю въ 3.000 руб. изъ капитала 
имени Ларса Хверта, оставленнаго завъща- 
телемь на производство научныхъ изслдо- 
ван1в. На эти деньги Андре заказалъ фран- 
цузскому фабриканту [ону, нынЪ умершему, 
небольшой аэростать <5уеа> (емкостью въ 
1.150 куб. метр.), на которомъ совершилъ 
10—12 полетовъ. Сначала онъ поднимался 
въ окрестностяхъ Стокгольма, затфмЪ — въ 
Гёгеборг, гд брать его, капитанъ Әрнесть 
Андре, давалъ ему, какъ морякъ, много цън- 
ныхъ практичеекихь указаній. Такъ какъ 
въ Швещи господствующими вфтрами яв- 
ляются восточные, то ему, по большей части, 
удавалось въ конц полета высаживаться на 
суш$. Полеты Андре въ общемъ были счаст- 
ливы; но разъ вфтеръ унесъ его въ Балтій- 
ское море; цфлыя сутки Андре летёлъ надъ 
моремъ (его давнишняя мечта) и, наконецъ, 
попалъ на одинъ изъ Аландскихъ островоръ 
и провелъ цБлую ночь въ безлюдномъ мЪстЪ 
среди бушующаго моря; только подъ утро 
найденъ былъ онъ рыбачьимъ судномъ и при- 
везенъ въ Або, въ Финляндии. Андре— чело- 
вЪкъ высокаго роста (выше 6 фүт.), широко- 
плечій и атлетическаго сложенія. Онъ свЪт- 
лый блонданъ съ красивыми длинными уса- 
ми, орлинымъ носомъ и сЪро-голубыми гла- 
замя. Весь видъ его говорить о желБаной 
волЬ и непоколебимой рЪшимости; онъ со- 
зданъ для того, чтобы повелфвать. На первый 
взглядъ онъ производить суровое впечатл%- 
не; но это—только оболочка, подъ которой 
кроется большое добродуше и веселый нравъ. 
Овъ шутить при всякомъ удобномъ случа». 
Его веселость и умфнье обходиться съ людь- 
ми снискали ему всеобщую любовь среди его 
согражданъ. 

сновательно подготовившись теоретиче- 
ски и практически къ осуществленію люби- 
мой мечты своей юности, Андре выступилъ, 
наконецъ, 13 февраля 1895 года предъ Сток- 
гольмской академіей наукъ со своимъ «про- 
ектомъ полярнаго пүтешествія на воздуш- 
номъ шарф». 


ІҮ. 
Проекть Андре. 


Андре обратилъ вниманіе своихъ слу- 
шателей на то, что «задача достиженія 
полюса или, говоря вообще, задача путе- 
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шествія чрезъ полярныя страны на аэро- 
стат — вопросъ техники, а не чистой науки. 
Релультать, котораго стремятся при этомъ 
достигнуть, имфеть, конечно, первостепен- 
ное значене для естественвыхъ наукъ, но 
найти средство для его достиженя — зада- 
ча исключительно техническаго свойства >. 
Условия, необходимыя для выполненія поляр- 
ной эксиедищи ва аэростат, сводятся, цо 
мнӛнію Андре, къ четыремъ: 1) шаръ дол- 
женъ имфть подъемную силу, достаточную 
для поднятя трехъ человъкъ, груза на 4 м$- 
сяца для путешественниковъ (провизія, одеж- 
да и т. п.), научныхъ приборовъ и балласта; 
2) шаръ долженъ быть столь малопрони- 
цаемъ для газовъ, чтобы могъ продержаться 
въ атмосферь въ течене цфлаго мћсяца; 
3) наполнене шара газомъ нужно произвести 
въ полярвыхъ странахъ п 4) шаромъ нужно 
ум%ть управлять до нЪкоторой степени. 

Не станемъ слЪдить зааргументами Андре, 
шагь за шагомъ доказывавшаго предъ уче- 
нымъ собравіемъ выполнимость первыхъ 
трехъ условій; не станемъ слЪдпть потому, 
что, какъ увидимъ ниже, условія эти вы- 
полнены уже на самомъ дълъ. Открытымъ 
остается пока только вопросъ объ управляе- 
мости аэростатомъ. На этомъ мы и остано- 
ВРМСЯ. 

Проекть Андре выгодно отличается отъ 
всхъ прежнихъ, выше-разсмотрънвыхъ иро- 
ектовъ именно постановкой этого условия. 
Способъ Андре состоптъ въ весьма остро- 
умной комбинаци гайдропа съ обыкно- 
веннымъ парусомъ. Гайдропы, во-первыхъ, 
какъ помнять читатели, удерживаютъ шаръ 
постоянно на одной и той же высот надъ 
землею, а во-вторыхъ,— волочась по земл%, 
свопмъ тревіемъ слегка замедляютъ движе- 
не шара. Происходящую-то велФдетвіе этого 
разницу между скоростями движевія шара и 
несущаго его втра Андре и утилизируетъ 
помощью паруса, приспособленнаго къ шару. 

Нельзя сказать, чтобы способъ этотъ был 
совершенной новостью. Какт, до Колумбабыли 
открыватели \мерики, такъ н у Андре были 
свои предшественники. НЪеколько лЪтЪ тому 
назадь испробованъ быль шаръ съ гайдро- 
помъ и парусомъ молодыми французскими 
аэронавтами ость (ГВо$е) и Манго, но 
они погибли ири перелег5 чрезъ Ламаншъ, 
неусифвъ опубликовать результатовь своихъ 
опытовъ. Эти аэронавты приспособливали 
парус къ аэростату поередствомъ реп, какъ 
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на обыкновенныхъ судахъ. Особенность идеп 
Андре состоитъ, напротивъ, въ томъ, чго 
парусъ на его аэростат занимаеть 
совершенно опред ленное, неподвихж- 
ное положеніе. Для того, чтобы поворачи- 
вать парусъ подъ тёмъ или инымъ угломъ 
къ втру и ТЬмъ заставлять аэростатъ изи%- 
вять направлевіе своего движенія, Андре 
перем5щаетъ точку прикрбиленія 
гайдроца и такимъ образомъ заставляеть 
самый шаръ, велЬдетвіе перемБны положения 
центра тяжести, поворачиваться вмЪстБ ст 
парусомъ вокругъ своей оси. 

ервый опыть управления аэростатомт 
быль произведенъ лично сампиъ Андре на 
своемъ шар :Зүеа> въ ГётеборгБ 14-г 
юля 1894 года, а затмъ въ Париж егі 
будущими спутниками: Отриндбергомъ в: 
прошломъ году, Френкелемъ и Сведенбор 
гомъ —въ нынфшнемъ. Воздухоплавателямт 
удавалось отклонять шаръ этимъ способом 
градусовъ на 30° въ сторону отъ напра 
вленія вфтра. Такой уголь поворота не мо 
жегъ, конечно, имфть большого значені: 
при небольшихъ переходахъ, но вліяніе егі 
становится громаднымъ, когда дЪло идетъ 
путешестви на воздушномъ шар% по обшир 
нымь пространствамъ, каковы полярны; 
страны. 

Главной цфлью экспедищи, по словамъ Ан 
дре, является ислЪдованіе съверных: 
полярныхъ странъ на возможно боле 
шемъ пространствФ. Шаръ его снабжен: 
такимъ количествомъ балласта, чтобы мог 
держаться въ среднемъ на высотъ 250 мет 
ровъ надь земной поверхностью, Т.-Ө. ниж 
самыхъ низкихъ облаковъ, повыше област 
тумановъ. Поднятіе шара съ Датскаго остров 
(у сБверо-западвыхъ береговь Шпицбергена 
можетъ произойти не иначе, какъ ири совет 
шенно ясной погодВ и свъжемъ южвомъЪ ил 
почти южномъ вфтрф. СЪ самаго начала ІК 
лета будегъ обращено особенное вниман1е н 
управлеше аэростатомъ, п при маневриров: 
ніп не будетъ упущено ни малЪйшаго случа; 
дающаго возможность достигнуть полюс: 
Какъскороможно будетъ достигнуть полюса- 
это зависитъ, конечно, отъ силы и направле 
нія втра. Еслп шаръ будетъ дмать 27 кі 
лометровъ въ часъ, — скорость, которую, суд 
поимфющимся метеорологическимъ даннымт 
можно сообщить аэростату при средней ск. 
рости вфтра въ полярныхъ странахъ в 
1юлЪ мБсяц на высот 250 мет. надь вс 
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эрхностью земли, — то на путешествие отъ 
Јатекаго острова до полюса потребуется ме- 
ње двухъ сутокъ (43 часа). Экспедищя бу- 
ұть стремиться къ полЪдовзанію, главнымъ 
’разомъ, центральной, т.-е. напболћетрудно 
үхтүпной полярной области. ЗатЬмъ она 
нзельдүеть болЪе внБлінія части полярныхъ 
странъ, въ особенности тв части, которыя 
неноередственно прилегаютъ къ извВстнымъ 
тже отдбламъ әтихь странъ. Вм%стЬ съ гео- 
графическими изслъдованіями будутъ пропз- 
водиться въ возможно широкомъ масттабъ 
физико-метеорологипескія и др. наблюденія. 
Для возвращенія лучше всего выбрать, по 
хнЪнію Андре, такой курсъ, чтобы направле- 


ще воего путешествия шло приблизительно 


по жи, идущей черезъ полюсъ къ сфверо- 
западнымъ частяуь Америки или сфверо-во- 
сточнымъ частямъ Азии. | 
Андре смотритъ на свое путешестве, 
кақь на обширныхъ разићровъ опыть упра- 
вленія воздушнымъ шаромъ по его спо- 
созу. Полярныя страны онъ считаеть не- 
сравненно боле удобными для такого рода 
опыта, чБиъ үміренныя, а тЬмъ болБе 
тропическія, по ольдүюшцимь причинамъ: 
1) большое пренхущество заключается въ 
томь, что въ лётнее время (когда будетъ 
совершено путешестве) солнце непрерывно 
паходится надъ горизонтомъ; благодаря этому 
суточное колебане температуры незначи- 
тельно, отчего температуры газа, заключен- 
ваго въ аэростат, и атмосферы подымаются 
равномЪрно, и подъемная сила шара мало 
нзм6няется; воздухоплаватель непрерывно 
можеть производить наблюдения надъ распре- 
лъленіемъ суши п моря; на ночь не нужно 
останавливаться н оттого почти вдвое увеличи- 
взется количество сутокъ, необходимыхъ для 
пттешествія сравнительно съ ихъ числомъ, 
требующимся дая такого же путешествія въ 
другихъ странахъ; 2) отсутств!е растителью- 
сти позволяеть гайдропамъ легко и свободшо 
тащиться по поверхности; шаръ не исиыты- 
ваеть толчковъ, неблагопріятныхъ для фото- 
графированія и наблюденй съ секстантами, 
авемометрами, нивеллировочными инструмен- 
тама и т. п.; 3)въ полярныхъ странахъ почти 
никогда не бываеть грозъ, столь опасныхъ 
я воздухоплавателей; 4) количество осад- 
ковъ въ полярныхъ странахъ очень незвачи- 
тельно; въсамомъ дълЪ ‚часто приходится слы- 
пать возраженіе что полярное путешествие 
туметмо на вовдүшномь шар% вел детве 
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ен%5га, могущаго накопиться на немъ въ звачи- 
тельномъ количеств» — возраженіе неоснова- 
тельное, такъкакъ изъ наблюдений полярныхъ 
экспедищй вытекаеть, что число осадковт, за 
іюльне превышаетъ 6 —7 килограм. на квадр. 
метръ; а если прибавить къ этому, что осадки 
выше 0% будуть стекать внизъ, а выпадаю- 
ще при 0° п ниже сдуваться вфтромъ (такъ 
какъ шаръ Андре будеть двигаться медлен- 
нфе втра) и, наконецъ, что свъгъ и Ледь, 
могүшціе все-таки скопиться На шар, под- 
вержены пспаренію, которое въ полярпыхъ 
странахь лётомъ въ два и даже три раза 
превышаеть количество влажности, прино- 
симой осадками, то легко понять, что снЪгъ и 
ледъ отнюдь не составляютъ препятетвія для 
полярной экспедиціи на воздушномъ шар%; 
бури въ лътнее время въполярныхъ странахъ 
тоже очень рБдки. «Резюмируя виБет5 все 
выше сказанное, — говорить Андре, — 
находимъ, что полярное пүтешествіе на воз- 
душномъ шар не только вполнћ возможно, 
но что многое говорить въ пользу изелдо- 
ваній по этому способу. Не ясно ли изъ этого, 
что лучше попытаться достигнуть полюса на, 
хорошемъ воздушномъ шарф, чЬмъ доби- 
раться на саняхъ, запряженныхъ собаками, 
или плыть къ нему на суде, подобно эрра- 
тической глыб5, примерзшемъ къ ледянымъ. 
ПОЛЯМЪ>. 

Зам%чательно съ какой готовностью швед- 
скекапиталисты отнеслись къ проекту Андре. 
Прежде веБхһ половину (35.000 руб.) суммы, 
необходимой Андре наосуществленеего пред- 
пріятія пожертвовалъ покойный Альфредъ 

обель. На предпріятіе Андре онъ смо- 
трёлъ, какъ на попытку установленя но- 
ваго способа изелБдованія нейзвБетныхь 
странъ, новаго метода проникновенія за 
грани нөв5домаго; такія попытки нельзя 
оставлятьбезъ поощренія —говорилъ онъ,— 
и когда Андре въ прошломъ году принужденъ 
быль отложить свою экспедицію,  велЪ- 
стве неблагопріятныхъ взтровъ, онъ же 
первый выразилъ готовность вторично обез- 
печить осуществленте проекта въ нынЪшнемъ 
году. Вторымъ, посл Нобеля, жертвователемъ 
былъ король шведский Оскаръ 11 (15.000 руб.), 
потомъ знаменитый покровитель шведскихъ 
полярныхъ әкепедицій, скончавшійся 24-го 
мая (вов. стиля) нынфшняго года, Оскаръ 
Диксонъ; столько же— лицо, пожелав- 
шее остаться непзвЪстнымъ (3.000 рүб.), 
шведь, живүшій въ Буэносъ-Айрес; пол- 
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коввикъ Сельстрёмъ (2.000 руб.) и другіе 
бол%е мелкіе жертвователи. 

Получивъ въ короткое время већ эти 
суммы, Андре отправился по АНГЛІЙ, Герма- 
ній, Франщи, для выбора лучшаго фабри- 
канта. Выборъ его остановился ва французЬ 
Лашамбр%, въ мастерскихъ котораго и былъ 
изготовленъ знаменитый отнын% аэростатъ, 
предназначенный проникнуть въ царство по- 
люса. 


У. 
Воздушный шаръ Андре. 


Воздушный шаръ Андре имфетъ въ діа- 
метрЪ 20,5 метра, объемъ 4.500 куб. метр., 
подъемная спла его равна 4.000 килогр. Ма- 
терія, изъ которой онъ сдфланъ, — особаго 
рода желтоватый китайский шелкъ,такъ наз. 
«ролге де Сһіпе», отличающийся необыкно- 
венной непровицаемостью. ВЪсъ этой оболоч- 
ки 1.000 килогр. Верхняя часть оболочки 
(2/з)тройная, нижняя ('/:)— двойная. Каждый 
слой снаружи и снутри покрытъ особымъ ла- 
комъ, еще усиливающимъ непровицаемость 
матерін. СЪть, поддерживающая корзину 
аэростата и сдьланная изъ лучшаго сорта 
итальянской пеньки, укрфолена на шарђ 
своеобразно. Во всъхъ современвыхъ аэро- 
статахъ наверху шара имфется клапанъ съ 
круглымъ отверстіемъ, къ краямъ котораго 
и орикрЬпляются веревки сЪти, Андре 
үпраздватъ верхвій клапанъ и наверху свое- 
го шара установить выдающийся деревянный 
ШІНІГЬ, служащий опорой толстому кольцу; 
веревки сти укрБилены на этомъ кольцф. 
На верхней части шара сть покрыта 0со- 
оымь чехломъ, роль котораго заключается 
въ томъ, чтобы препятствовать снЪгу нако- 
пляться въ клЪткахъ сти. Сверхъ того, во- 
кругъ шара! и тоже сваружи сътп) нЪсколько 
ниже середины устроенъ широкій шаръ отъ 
непосредетвевнаго давлевія втра. Не будь 
этого) пояса. втеръ легко бы могъ смять 
нижнюю часть палочки азростата, которая 
всл Кетме Ди :-.узІн и другихь причивъ бу- 
дегь содержать мало газа. и образовать изъ 
Нея саме тоятельную партсвтю поверхвость, 
которая одеть мешать правильному 1%й- 
стаю насмящехь парусавъ. ориепособлен- 
выхь къ шару. Веревка с5ги хорошо пара- 
финированы п вилетезы одна въ тугую. а 
Не синзаны узлами. Беф ати везенир аслом 
45), спускалеь вниз, пэддорсаззегь ку в 
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кое деревянное кольцо, им5юшев 7 метровъ 
въ окружности. Кольцо это, по выраженію 
моряка Эрнеста Андре, играетъ роль «киля > 
судна, оно скрплено поперечными брусьями, 
на которыхъ сложены запасные гайдропы, 
якоря и т. п. Часть пространства между ве- 
ревками, идущими отъ сти къ кольцу, слу- 
жить помЪщеніемъ для провіанта, а именно: 
веревки изнутри обтянуты парусиной, въ 
которой едъланы одинъ надъ дрүгимъ до 
30 кармановъ; въ однихъ изъ этихъ карма- 
новъ находится провизія, въ другихъ—склад- 
ная лодка, далће — палатка, трое саней и т. д. 
На кольцф висить корзина и аппарать для 
управления аэростатомъ, то-есть паруса и 
гайдропы. Гайлроповь--три, различной длн- 
ны: 310, 320 и 370 метровь; вЪсъ каждаго 
метра такихъ гайдроповъ — одинъ кило- 
граммъ (2'/з фунта). Гайдропы сдъланы раз- 
личной длины для того, чтобы они не спле- 
тались одинъ съ другимъ своими концами п 
свъшивались бы съ шара въ въкоторомъ раз- 
стояніи другъ отъ друга; кром% того, благо- 
даря различной дтин%, если одинъ изъ гай- 
дроповъ за что-нибудь зацфпится, другіе оста- 
нутся свободными, а зацфиивиийся можно 
будеть оторвать и взамфнъ его поставить 
новый. Парусовъ тоже трк. Ови придфланы 
къ бамбуковымъ брусьямъ, проходящимъ по- 
перекъ кольца п непосредственно подъ ша- 
ромъ. Средвій находится внутри простран- 
ства, ограниченваго веревками сти, два бо- 
ковыхъ — снаружи его. (Общая поверхность 
парусовъ 53 кв. метра (*’« поперечнаго сЪ- 
ченія шара). 

Шаръ будеть держаться на высоть 
140 — 200 метровъ; подняться выше Андре 
разсчитываетъ только въ томъ случа, если 
встрётить высокую землю. Колебанія въ 
высот необходимо будутъ происходить, то 
отъ нагрБванія азростата солнечными луча- 
ми, то отъ охлажденія облаками; это принято 
въ разсчеть. При измфненти температуры ша 
ра на 1` Ц. высота его измняется на 15 метр.. 
но, какъ помвятъ читататели, гайдропы 
үменыпають амплитуду кодебавій. Верхняя 
часть гайлроповь сдЪлава изъ пеньки, ниж. 
няя — изъ кокосовыхъ волоконъ, пропитан- 
ныхъ вазелиномъ, чтобы не тонули въ вод%. 
Корзина, ‘подвъшеввая на ҡольцБ, круглая, 
2 метра въ даметрь и всего 1 метръ 30 сан- 
тимегровъ высоты, и предназначена служить 
спальной для путешественниковъ. Ова сдьла- 
на изъ пвовытъ прутьевь и снизу срёзана на- 
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пскось, чтобы не перевернулась, если ударится 
землю. Корзина снабжена крышкой съ от- 
верепемъ для входа. Спать въкорзинъ можно 
только одному; остальные двое будутъ рабо- 
тать ве время въ «обсерватории › ‚ то-есть на 
крыш корзины; крыша обнесена ръшеткой. 
(керваторія не велика: на площади круга съ 
уаметромъ въ 2 метра, да еще съ дырой посре- 
діні, не очень-то разойдешься. На высот%, 
праблизительно З — 4 фута, надъкрышей кор- 
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движенія шара, и такъ наз. нависъ-азимутъ, 
составляющій комбинащи альтазимута съ 
экваторіаломъ; при помощи этого инетру- 
мента сразу и безъ вычисленя опредьляютея 
широта и долгота мЪста. Фотографическіе 
аппараты Цейсса (въ [енЪ) устроены со спе- 
ціальной цфлью сниман1я картограммъ, т. е. 
фотографическихъ съемокъ мЪстности. На 
НИХЬ находятся магнитныя стрфлки для по- 
казавія направленія аппарата и часовой ме- 
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Аппарать для наполненія шара Андре. 


зины находится 000006 кольцо, на которомъ 
ткрвалены научные приборы, а именно: баро- 
метры, термометры, секстанты, альтазимуть, 
авемометръ, приборы для опредЬленія напра- 
менія и скорости движенія облаковъ, для 
записыванія интенсивности солнечнагосвЪ та, 
для показанія истиннаго горизонта компасы, 
хагвитометръ, теодолитъ и двз фотографи- 
скія камеры. Кром% того, у Андре есть 
простой ТЕТЕ для опредьленія скорости 


ханизмъ, показывающий число мБояца, часъ, 
минуты и секунды. Все это фотографируется 
въ моментъ сниманія п обнаруживается при 
проявленійн чувствительныхъ пластинокъ. 
Снимки, конечно, моментальнке, а пластин- 
ки Не стеклянныя, атакъ наз. свЪточувстви- 
тельныя пленки. Число ихъ простирается до 
2.000. Изъ другихъ предметовъ снаряжевія 
олЬдуеть отизтить кухонный аппаратъ для 
Доставленія ивслЪдователямъ теплой пища. 


5" 


тк не 
Изъ опасенія взрыва варка пищи будеть про- 
изводиться на 20 метр. ниже корзины; здЪсь 
будетъ висъть аппарать, здЪсь же будетъ за- 
жигаться и спиртовая лампочка, пропуска- 
ніемъ электрическаго разряда между конца” 
ми проводника, пизолированнаго гуттапер- 
чей. Къ аппарату приспособлено зеркальце 
для наблюденія за величиной пламени. Лампу 
легко потушить сверху. Вода вскипаеть въ 
этомъ кухонномъ аппарат въ полчаса. 
При прохожден1и каждаго градуса широты 
Андре будетъ бросать съ шара особаго рода 
буйки, сдЪланвые изъ пробки въ видћ не- 
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стать былъ наполненъ водородомъ въ поляр- 
ныхъ странахъ. И опытъ прошлаго года по- 
казалъ, что это можно сдђБлать съ большимъ 
удобствомъ. Мъетомъ для отправленія Андре 
въ свое опасное путешествіе выбралъ Дат- 
скій островъ (лежащий у съверо-западныхъ бе- 
реговъ Шпицбергена, а именно —тотъ пунктъ 
его, ГДБ нЪсколько лЪтъ тому назадъ по- 
строенъ домъанглійскимъ спортеменомъ Пай- 
комъ (Ре). Әтотъ домъ оказался въ прош- 
ломъ году очень полезнымъ шведскимъ аэро- 
навтамъ. ӘдБеь было устроено складочное 
мЪсто, мастерская п т. п. Насупротивъ этого 


большихъ воздушныхъ шаровъ, обвитыхъ дома устроена химическая фабрика, гдь уста- 


проволокой, которая заканчивается спира- 
лью, несущей шведскій флагъ. Эти буйки бу- 
дуть служить Авдре для того, чтобы оста- 
вить слъЪдъ своего полета надъ даннымъ м$- 
стомъ; они же, попавъ въ воду, могутъ впо- 
ел5детвінй дать нфкоторыя указаня на на- 
правленів морскихъ теченій въ неизелдо- 
ванныхь полярныхъ областяхъ. Хотя Андре 
разсчитываетъ вернуться изъ экспедищи на 
шар», но на случай несчастья съ аэроста- 
томъ приняты м$ры: взяты палатка, сани и 
лодка. Лодка 12 фут. дливы и 4 ф. ширины. 
Она сдфлана изьшелка (какъ и аэростать), 
на остов изъ ясеневаго дерева. При по- 
стройк% ея не употреблялось вовсе гвоздей; 
вс связи сдБланы изъ жилъ. Въ ней можеть 
поместиться три человћка съ 600 кило груза, 
но, несмотря на то, такъ легка, что ев мо- 
жетъ нести одинъ человЪкъ. При испытан!и 
она оказалась превосходной. Сани тоже изъ 
ясеневаго дерева. Санп имфютъ З метра 
длины, вБеять около 12 килогр. и могуть 
нести на себ 100 килогр. груза. Они отли- 
чаются отъ всфхъ другихъ саней, когда-либо 
употреблявшихся при полярныхъ изслЪдо- 
ваніяхъ, тЬмъ, что полозья на нихъ устроены 
не только снизу, но и сверху. Если НИЖНІЯ 
полозья испортятся, сани можно перевернуть 
на другую сторону и пользоваться верхними 
полозьями. Такимъ образомъ, одни сани 
Андре предетавляють въ сущности двое са- 
ней. Путешественники берутъ съ собою также 
спальные мЪшки, ружья, патроны и т. п. 


ҮІ. 
Приготовленія Андре кь полету. 


Какъ помнятъ читатели, Андре считать 
одвимъ изъ необходимыхъ условій для вы- 
полненія своего проекта то, чтобы его аэро- 


новленъ аппаратъ для добыванія водорода, 
привезенный вмЪст съ аэростатомъ на па- 
роходв «істо» въ 5.500 тоннъ водоизм%Ъ- 
шенія. Количество матеріала, потребнаго для 
наполненія аэростата водородомъ, можеть 
дать нЪкоторое понятіе о размрахъ самаго 
аэростата. Въ прошломъ году на «Үіого» 
было привезено и израсходовано въ «хими- 
ческой фабрик» Датскаго острова 40 тонвъ 
желфзныхъ опилокъ и 35 тоннъ сфрной кп- 
слоты; для разбавленія кислоты (реакція 
между Есп 1,50, идетъ лучше при разбавле- 
ніп) употреблено 75 тоннь воды. Разбавле- 
ніе производилось въ огромномъ чан, от- 
куда разведенвая кислота направлялась въ 
двЪ плоскія ванны, наполненныя желЬзными 
опилками. Происходящій водородъ по осо- 
бой кишкъ направлялся въ аэростатъ. Ра- 
зум$ется, были приняты ве предосторожно- 
сти для того, чтобы водородъ не сыфшивался 
съ воздухомъ; аппаратъ, кромЪ того, быль 
свабженъ контрольнымъ н счетнымъ прибо- 
ромъ. Происходящий. же, всяЪдетвіе химиче- 
ской реакщи жел5за на сБрную кислоту, 
растворъ желфзнаго купороса спускался 
ирямо въ море. 

Для сохраненія шара во время наполненія 
п потомъ ожиданія попутнаго ввтра по- 
строенъ быль особый сарай. Сарай этотъ, 
произведеніе инженера Ивана Сведберга, 
фронтомъ обращенный на сфверъ, присло- 


ненъ къ огромной гранитной сқалв въ 200 


метр. высотою. Справа и слЪва онъ окру- 
женъ большими глыбами вывБтрившагося 
гранита. Это восьмпугольное, четырехъэтаж- 
нов зданіе въ 24 метра въ поперечник% и 
г метровъ высоты. Каждый этажъ, въ 

метр. высотою, состоптъ изъ нЪъесколькихљъЪ 
горизонтальныхъ, скрЪпленныхъ на восьми 
своихъ углахъ вертикальными брусьями; 


КБ СЪВЕРНОМУ ПОЛЮСУ НА ВОЗДУШНОМЪ ШАРЂ 
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рамы отчасти обиты досками, отчасти обтя- 
ятты матерей. Съ сфверной стороны сарай 
устроенъ такъ, что легко и быстро можеть 
быть разобранъ. Снаружи, кругомъ веёго 
зданія на высот5 верхняго этажа идетъ бал- 
конъ. ЗдБеь будутъ укрБилены веревки, ко- 
торыя будуть удерживать шаръ передъ мо- 
ментомъ поднятия. ДБЛ0 въ томъ, что высота 
зданія не позволяетъ пристегнуть корзину 
къ аэростату до тьхь шорь, пока онъ не 
поднимется немного вверхъ п, стало быть, 
это можно сдБлать только въ моменть п04- 
вятія. Чтобы въ эту критическую минуту 
вътромъ не угнало шаръ, съ южной стороны 
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никамъ. 3-го (15) Іювя прошлаго года Андре. 
съ двумя своими спутниками Стриндбергомь 
и Әкгольмомъ вышелъ на суднЪ < Үірго» изъ 
Тромсё (въ Норвегіпт) на Шиицбергенъ. 10-го 
(22) іюня прибылъ къ Датскому острову. Ра- 
боты по выгрузкВ шара, по постройк% сарая 
ит. п. шли первоначально отлично п при 
хорошей погодъ. Но когда попробовали на- 
полнить аэростатъ, выяснилось, что ткань 
его пропускаеть газь въ большемъ количе- 
сгв5, 75МҺ слБдовало: очевидно стало, что 
либо велфдетв!е недостаточно тщательной 
лакировки, либо вел5детвіе различныхъ ма- 
ницуляцій, которыя выносялъ шаръ до сво- 
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Сарай для шара Андре на Шпицбергенв (Открыть). 


зданія установленъ предохранительный щитъ 
(4.5 метр. высоты). қ 
Предъ отправлевіемъ экспедищи Андре 
аз Шиицбергень шведское правительство, 
вакь въ прошломъ, такъ и въ нын$шнемъ 
году, офиціально оповфстило объ этомъ 
Россию, Данію, Англію и Соединенные Штаты, 
т. е. ть четыре державы, владънія которыхъ 
простираются до полярныхъ странъ. Всћ эти 
государства разослали циркуляры жителямъ 
свопхъ сфверныхъ окраинъ, предваряя ихъ 0 
могүщемъ появиться въ мъстЬ ихъ житель: 
ства шарф Андре и прося оказать посиль- 
уе похощь смВлому аэронавту и его спутг- 


его наполненія, лакъ сошелъ въ нБкоторыхъ 
мЬстахъ. Пришлось на мБстЬ исправлять 
лакировку: сдфлать это было не трудно, такъ 
какъ строитель шара Лашамбръ находился 
тутъ же со своими рабочими. Только 11 (23) 
іюля можно было начать наполненіе, кото- 
рое закончено было 15 (27) іюля. Все было 
готово. Оставалось только ждать «евфжаго 
южнаго или почти южнаго в5тһа». Съ 15 
(27) юля по 5 (17) августа ждали воз- 
духоплаватели, но за все это время ни 
разу не случилось вфтра необходимаго на- 
правлевія, силы п устойчивости. Большею 
частью дули сЪверные вБтры, нЪеколькодвей 
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‚ стояло затишье, и только съ 29 1юня н. ст. 
по 4 августа по временамъ бывали южные 
вЪтры, но. настолько слабые и не обнаружи- 
вавшіе признаковъ устойчивости, что пу- 
ститься въ путь не было возможности. Не 
говоря уже о томъ, что при такихъ слабыхъ 
вьтрахь гайдропы слишкомъ замедляли бы 
движеніе шара, но, кром$ того, они постоянно 
случались при такихъ метеорологическихъ 
условіяхъ, которыя показывали, что даже и 
эти слабые вЪтры недолго продержатся и 
перембиять свое направлене на иротивопо- 
ложное. И дЬйствительно, донесевія китоло- 
вовъ, плававшихъ къ сЪверу отъ Датскаго 
острова, впослдетвіп показали, что опасенія 
Андре были справедливы: въ то время, когда 
на Датскомъ остров дули слабые южные 
вфтры, всего въ нЪсколькихъ линіяхъ къ 
сБверу отъ него погода была перем%нная, а 
вЪтры — западные или восточные. | 

Въ то время, когда въ Швещи съ нетер- 
ифнемъ ждали телеграммъ отъ Андре (по- 
сылавшихся имъ со Шпицбергена съ почто- 
выми голубями), когда, если припомнять 
читатели, не проходило почти дня безъ 
того, чтобы въ ежедневной прессф не по- 
являлось того или иного слуха о смЪломъ 
аэровавт%, когда сообщалось чуть не о каж- 
домъ пароходъ и китоловномъ судвЪ, при- 
ходившемъ со Шпицбергена въ порты с%- 
верной Норвегіи, въ Вардё неожиданно яви- 
лось судно полярной экспедиціи Джексона 
‹\шдмага» съ Земли Франца-Тосифа п при- 
везло... Нансена. — Но гдЪ же «Фрамь» ,спра- 
шивали его.-«Я увфренъ, — отвфчаль ге- 
шальный норвежецъ, —что онъ теперь у бе- 
реговъ Шпицбергена; үвБрень, что онъ бу- 
детъ на дняхъ въ Вардё».Постравному совпа- 
денію обстоятельствъ, въ тотъ самый день, 
когда Нансенъ, невидавшій «Фрама» полтора 
года, произносилъ эти слова, 1 (13) августа, 
«Фрамь», дЪйствательно, высвободился, изъ 
льдовъ, а 14 августа встрЪтилъ норвежское 
-китоловное судно подъ вачальствомъ капи- 
тана Ботольфсена, который вичего не зналъ, 
конечно, о Нансен, но сообщиль имъ объ 
Андре. Отправившись дальше, «Фрамъ> въ 
полночь очутился въ ироливъ между Шпиц- 
бергеномъ и Датскимъ островомъ и, когда 
туманъ проясвился, Свердрупъ увидЪлъ въ 
телескопъ стоявшую на якор «Үігео» и 
огромное здавіе съ помъщающимся внутри 
его шаромъ. Еще несколько минуть, и 
подъЪхала шлюпка съ Андре и членами его 


А --- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МА 





М А ^^ = 4 


экспедищи. Вообразите, если можете, их’ 
изүмленіе, когда они увидали, что незнако 
мое судно—«Фрамъ»! Потомъ Свердрупъ от 
даль визить Андре, побывалъ на «Үігео» 
осмотрБль аэростать и поспъшилъ далЪе 
его тревожила мысль, вернулся ли Нансенъ 
Пусть читатели сами сүдятъ 0 томъ, ка 
кія разнообразныя чувства волновали Ан 
дре: удача экспедищи, переилывшей чрез? 
полярное море «на суди, примерзшемт 
къ ледяному материку» , удача, можеть быть 
неполная, потому что Нансенъ могь ви 
вернуться, и томительное ожиданіе вЪтра— 
ожидавіе безплодное. Не позже 17 август: 
«Үігоо», по контракту, должна была дви 
нуться назадъ; да еслибъ онаи могла остаться 
еще немного, совершить полетъ было уже 
поздно. Андре не оставалось ничего, кром? 
безславнаго возвращенія. Съ тяжелымъ чув: 
ствоғь прибыль онъ въ Тромсё, — злой 
оүдь0Б угодно было, чтобы его пріЪздъ со- 
впалъ съднемъ торжественной встрБчи, ока- 
занной этимъ городомъ Нансену, соединив: 
шемуся здЪсь со своимъ экипажемъ! Норве- 
гія торжествовала, Швещя была пристыжена. 
Но Андре не изъ тьхь людей, которые отка- 
зываются отъ задуманныхъ ими плановь 
при малЪйшей неудач5. Онъ заявить, что 
если онъ достанетъ дополнительныя средства, 
онъ отправится въ слфдующее 280. Пожер- 
твованія не заставили себя ждать; уязвлен- 
ное ваціональное самодюбіе заставило еще 
болЪе раскошелиться щедрыхъ и просвӛцен- 
ныхь капиталистовъ, и черезъ нЪеколько 
дней въ рукахъ Андре находилась уже сумма, 
необходимая на возобновлене его экепедиціий 
въ нынЪшнемъ году. 

Въ состав экспедищи произошли пере- 
мъны. Д-ръ Әкгольмъ, во время прошлогод- 
няго ожиданія на Датскомъ островЪ попут- 
ныхъ вфтровъ, пришель къ заключению, что 
построенный Лашамбромъ шаръ далеко не 
представляетътой степени безопасности ,какъ 
предполагалось. По его минію, потеря газа 
черезъ диффузію въ немъ слишкомъ значи- 
тельна, а самый рази%ръ аэростата недоста- 
точенъ. Въвиду этихъ соображевій Экгольхъ 
отъ узасия въ экспедпціп въ нывъшнехъ 
году отказался. На м%сто Экгольма выбрань 
выдающийся сиортсмевъ Кануть Френкель. 
Вторымъ спутникомъ Андре остается 10- 
прежнему Стриндбергъ. Кром% того, на тоть 
случай, еслибы одному изъ этихъ двухъ сиуТ- 
никовъ, 10 непредвидъннымъ обстоятель- 
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стауь, пришлось отказаться отъ полета, на 
Хатскій островъ вмЪстЪ сь ними отправился 
зрталлерійскій офицеръ Сведенборгъ. 

0 зачныхь качествахъ самого Андре ин- 
тересень отзывъ Нансена. Въ бытность 
свою въ конц аирфля вывЪшняго года 
въ СтокгольмЪ, Нансенъ, вспоминая 0 со- 
впадевіп своего тріумфа съ неудачей Андре, 
сказаль! «Андре представилъ тогда для 
меня прекрасный примъръ человћка, обна- 
ружившаго высшее въ свЪтЪ мужество: онъ 
чтстүпилъ предъ невозможностью».— И Ан- 
дре отвфтиль ва это: «Еслибъ я зналъ тогда, 
что моя неудача производитъ такое впечат- 
іше на Нансена, маъ было бы гораздо 
легче возвращаться». 

РазмЪръ шара Андре увеличенъ вставкою 
цълой полосы по его экватору, такъ что 
оуһемь его достигаеть теперь 5.100 куб. 
мегр., а подъемная сила равна 4.250 кило- 
грамм ь. Ќром% того, шаръ заново покрытъ 
закомъ. Вс эти работы производились въ 
мастерской Лашамбра въ ПарижЪ, откуда 
шаръ, въ особохъ вагон, привезенъ быль 
вь Гетеборгь передъ самымъ отиравленемъ 
„гтуда экспедищи. По примфру прошлаго 
года вЪсти о ход работъ на Датскомъ ост- 
ров будутъ приносить почтовые голуби; 
«иять четыре сЪверныя державы оповъщены 
„бъ экспедици Андре; опять разосланы 010- 
ЕБшанія эксимосамъ, самофдамъ, чукчамъ, 
каччадаламъ и другимъ инородцамъ. 

Кстати, выяснилось, что со стороны этихъ 
полудикарей экспедищи можетъ грозить боль- 
шая опасность, чфмъ отъ самихь стихій. Пу- 
тешествовавшій въ прошломъ году по сЪвер- 
нымь частямъ Азія и Америки, г. Виндтъ 
разсказываетъ, что эксимосы положительно 
ке вЪрятъ вь возможность летавія по воз- 
духу, а одинъ чукча, разсматривавшій цир- 
куляръ Русскаго Географическаго Общества, 
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просившій оказать посильную помощь Авдре 
и снабженный изображенемъ его, сказалъ, 
указывая на него: «Это—большой дьяволъ. 
Его надо будетъ застр$лить». Китоловное 
общество въ Санъ-Франциско раздало по- 
этому на свои китоловныя суда массу дфт- 
скихь воздушныхъ шаровь и дало капита- 
намъ инструкщи не упускать случая, вра- 
зумлять б5дныхь дЪтей природы, что летаніе 
человЪка по воздуху не велЪпость и что 
аэростать—не дьяволъ. Китоловы въ роли 
учителей физики! 

Въ виду того, чго экепедиція Джексона, 
по всей вБроятности, вернется нынЪшней 
осенью съ Земли Франца-[осифа на родину 
и, такимъ образомъ, если Андре принужденъ 
будетъ покинуть свой аэростатъ въ глубинЪ 
полярныхъ странъ, овъ не можеть даже слу- 
чайно получить помощь, какъ это было 
съ Нансеномъ, — соотечественники смълыхъЪ 
аэронавтовъ үстрапвають для нихъ склады 
на ЗемлЪ Франца-Іосифа. Отиравляющ! ся 
туда осенью «\Ш@\аг@» везетъ туда все- 
возможные припасы, одежду, ружья, топли- 
во, лодки, лЪкарства и т. и. 

Аэростать, сфрная кислота, желЪзные 
опилки, новый сарай для помӛшенія аэроста- 
та (ва случай, если прежній сарай, остав- 
шійся на мст, разрушенъ непогодой) по- 
прежнему отправляются на «Үігео>,самь же 
Андре со Стриндбергомъ, Френкелемъ и Све- 
денборгомъ — на каконеркЪ «бүепѕкѕипй>. 

ОтъЪздъ экспедищи изь Гетеборга состо- 
ялся 6 (18) мая, т.-е. почти на мЪсяцъ равь- 
Ше, чЪмъ въ прошломъ году. 

Въ Тромсё прибыли 12 (24) мая; тамъ 
подождали «Үігео» и вмъеть съ нею поки- 
нули окончательно берега Скандинавін н’ 
направились прямо къ мрачному Шпицбер- 
гену, куда разсчитывали прибыть дней че- 
резъ 4-5. 








Романы, о которыхъ здфеь идеть р®зь, 
относятся къ тому давно прошедшему вре- 
мени, когда на литературномъ поприщь по- 
двизались еше Ж. Ж. Руссо, Мармонтель, 
аббатъ Прево и другіе. Въ Россію одни изъ 
этихъ романовъ проникали черезъ Гермавію 
и Польшу, другів--зерезь Италію и пользо- 
вались здъсь несомнфннымъ усићхомъ, ока- 
зывая несомнЪнное вліявіе, какъ на рус- 
скую литературу, такъ и на русскую жизнь. 
Въ чемъ выражалось это вліяніе, дЪйстви- 
тельно ли оно пм%ло какое-либо значеніе, — 
на әтотъ вопросъ въ настоящее время даютъ 
прямой отвфтъ труды такихъ знатоковъ ли- 
тературы, какъ А. Н. Пыпинъ и Алекеъй 
Веселовскій, посвященные спеціальному его 
разелъдованію. Много интереснаго въ этомъ 
отношенін заключаеть въ себЪ также и вы- 
шедшая недавно въ Загреб краткая, но 
прекрасно составленная исторія русской ли- 
тературы въ ХҮШ вк академика Ягича. 

Еще въ конц5 семнадцатаго столЪтія на 

үсскій языкъ были переведены «Арана» 
е и «Клеопатра» Кальпренеда, появив- 
шіяся такимъ образомъ почти одновременно 
съ «Ипполитомъ и Юлей», «Карломь Орле- 
анскимъ» и «Жанетой или добродътельной 
сициліавкой» г-жи д’Ольнуа. Кто перевелъ 
эти романы и когда именно — въ точности 
непзвћетво. По всему широкому пространству 
тогдашней Руси обращалась масса рукопи- 





сей, имЪвшихъ несомнънвый успфхъ у сво- 
пхь читателей. Успьхь ихъ лучше всего до- 
казывается тфми ужасными проклятіями, 
какими грозилъ владлецъ рукописи каж- 
дому, кто вздумалъ бы ее себ присвоить. 

Дьйствительно, для русскихъ, получав- 
шихъ литературныя произведеня, носивпія 
на себЪ отпечатокъ византинизма, сочине- 
нія, проповъдывавшія аскетическую мораль, 
французскіе романы представлялись инте- 
ресной новинкой. Кальиренедъ и Сенъ-Сор- 
ленъ переносять своихъ читателей изъ Гал- 
лін въ какую-нибудь Әөіопю, разсказыва- 
ютъ имъ 0 самыхъ невБроятныхь приклю- 
ченіяхь, исчезновеніяхъ, появленіяхъ... Ро- 
маны эти для читателей того времени долж- 
ны были представлять такой же пнтересъ, 
какъ для поколћнія, болфе близкаго къ 
намъ, имли «Три мушкатера». Мало-по- 
малу, фантастпческіе Мидяне или Римляне 
въ этихъ романахъ уступали мето европей- 
цамъ, которые съ теченіемъ времеви стали 
все болће п боле выдвигаться на первый 
планъ. 

Пробуждая въ читателяхъ ивтересъ къ 
европейской жизни, французске романисты 
какъ бы становились сотрудниками Петра 
Великаго. Въ то время, когда Петрь ломалъ 
ТВ «тридцать замковъ», за которыми то- 
милась такъ долго русская женщина, ро- 
мависты давали этимъ затворницамъ, совер- 
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певао веопытнымъ въ дЬлъ любви и не ум$в- 
Шшуһ выражать такихъ понятій, какъ: «ми- 
10, ныжный и страстный», цфлый запась 
совъ п выраженій. Съ какой посифшностью 
таяды усваивали себ ихъ наставленя, 
‘хь этомъ можно судить по любовнымъ сти- 
‘отвореніямъ, которыя приводить профес- 
соръ Милюковъ въ своемъ талантливомъ из- 
стьдованін «Очерки по исторш русской куль- 
тұры». Очевидно, русскій человъкъ входилъ 
во вкүсь үтонченныхъ душевныхъ движений, 
о которыхъ не имЪли ни малЪйшаго понятия 
его отцы и ДЪДЫ. 

Не довольствуясь подражан!ями француз- 

скимь стихотвореніямь, на Руси начали 
подражать и прозапческимъ сочиненямъ. 
Написано не мало всякаго рода новеллъ, 
примитивные герои которыхъ преврати- 
лись подь перомъ неизвфстныхь авторовъ 
въ героевъ русскихъ. Такова, наприм%ръ, 
ясторія о матросЪ Василь, посланномъ ца- 
речь въ Голландію учиться. Овъпріобрътаетъ 
большое состояніе, теряетъ его, попадаетъ 
на вевъдомый островь, здЪъсь освобождаетъ 
флорентійскую принцессу, похищенную раз- 
бойниками, и кончаетъ тъмъ, что женится 
ва ней. Такова же исторія о храбромъ рос- 
айскомъ кавалер» Александр%, который уфз- 
жаеть изъ Петербурга въ Европу, чтобы 
тамъ вести <жизнь кавалера» и удивляетъ 
Парижь и «Інлль (почему Лилль —неизвЪст- 
во) своимп невБроятными приключеніями. 
Әти неважныя подражанія плохенькимъ фран- 
дузскимь романамъ имЪли, однако, несо- 
инЪнное значене, такъ какъ подготовляли 
чптателей для болће возвышенныхъ пропз- 
веденій. < Начинаютъ обыкновенно съ «Ника- 
вора > —писалъ значительно позже Карам- 
зинь,--а кончають «Новой Әлоизой»... 

И въ самоиъ ДЫГБ, трудно допустить, чтобы 
рссскій читатель того времени могь безъ та- 
кой предварительной подготовки перейти на 
чтете французскихъ романовь ХҮШ вӛка. 
Гораздо болЂе сложныя, нежели романы пред- 
шествовавшей эпохи, французскія произве- 
денія ХУШ вЪка были недоступны большей 
части русскаго общества того времени также 
п по заключающемуся въ нихъ философскому 

элементу. Первое по времени и наибол$е по- 
пулярное изъ такихъ произведений — «Теле- 
макъ», переведенъ былъ на русскій языкъ 
үже въ 1725 году. За нимъ слЪдуютъ 
очнаешя Прево, голые. Мормонтеля, де- 
Иекь, Жань-Жака Рү00. Ихъ переводять 
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чрезвычайно рьяно. Начиная со студента, 
только-что закончившаго свое образованіе, и 
кончая юнкеромъ, пресытившихся военными · 
развлеченіями, —вс$, со словарямо въ рукахъ, 
сидятъ надъ французскими романами. Пере- 
водамъ покровительствуютъ и высокопоста- 
вленныя лица. Во время своего путешествія 
по волгБ, Екатерина П занимается, напри- 
мфръ, переводомъ «Велизарія» Мармонтеля. 
Правда, переводы эти далеко не безупречны. 
Одинъ изъ такихъ переводчиковъ, напри- 
мфръ, слова Вольтера: «Сегез, се ішеш 
(бе 2тапдз һошшев. сепх ші»... перевелъ, ни- 
сколько не смущаясь: «Серты были громад- 
ные люди»... И такого рода ошибокъ было 
не мало въ русскихъ переводахъ того вре- 
мени. 

Но недостаточно было сдфлать переводь- 
нужно было еще позаботиться о его расиро- 
страненій. Сдфлать это было не такъ легко, 
такъ какъ въ ХУШ вЪк% у насъ было почти 
невозможно найти типографію или издателя. 
Вел%детвіе этого, волоть до 1760 г. романы 
обращались у насъ въ рукописяхъ, какъ при 
Петр Великомь, и множество калиграфовъ 
имли для себя постоянную работу. При 
Екатерив% 11 романы уже стали печататься. 
Громадный сиросъ па нихъ даль возмож- 
ность открыть въ Петербург, Москвз и 
многихь губернскихь городахъ книжные 
магазины. По деревнямъ развосчики напол- 
няють свои короба не лентами, какъ рань- 
ше, а книгами. Благодаря этому, романы ста- 
новятся общимъ достояніемъ п принадлеж- 
ностью каждой сколько-нибудь порядочной 
библіотеки. Въ 1780 тоду, Вигель въ библіо- 
текахъ офицеровъ Семеновскаго полка нахо- 
диль почти исключительно Дора, Флоріана и 
Прево. Офицеры не разстаются съ этими кнп- 
гами даже въ походахъ. Въ 1758 году офи- 
церъ Бикотовъ, отиравляясь на войну, ве- 
зетъ съ собой «Телемака» и другія книги 
въ этомъ род. По вечерамъ, на бивуакахъ, 
среди липкой грязи въ Польш%, онъ садится 
на барабанъ у своей палатки и перечиты- 
вавть любимыя книжки; нЪсколько позже, 
попавъ въ Кенигсбергъ, онъ прежде всего 
старается освфжить и пополнить свою бип- 
бліотеку. По возвращени въ Россію, при- 
везенныя имъ книги слүжатъ любимымъ 
чтеніемъ вефхъ офицеровь до тфхъ поръ, 
пока ве не выучиваютъ ихъ наизусть. 

Прогрессъ въ этомъ отношенін докавы- 
вается особенно 'тЪмъ, что рьяные чита- 
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тели не только читаютъ запоемъ, но также 
дЪлаютъ выпиеки изъ прочитаннаго, своп 
замфтки. Мы не можемъ съ точностью 
опредълить, почему современники Петра 
беликаго зачитывались Кальпренедомъ, но 
мы знаемъ, чего искали позднфйния поко- 
лъня во французекихь роханахъ. Въ одной 
изъ главь своихъ записокь ролотовъ зна- 
КОМИТЪ Наст С° гогомей своего чтенія. < Те- 





Герэини французскихъ романовь. 
(Рисунок Робида). 





лемакъ» занимаеть у него очень почетное 
мЪсто. Еще бол%е долженъ быль востор 
гаться Болотовъ романами, которые пе- 
реносили его не въ Грецію времевъ Идоме- 
нея или Нестора, но въ Европу временъ ве- 
лпкаго короля. Наибольшей извфстностью 
изъ романовь этого рода пользовались ‹ Ме- 
муары знатнаго человЪка» и «Псторія М. 
Клевеленда, побочваго сына Кромвеля, на- 
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и‹аввая имъ самимъ». Это тоть же «Теле- 
къ ,ТЬ же приключенія, растянутыя лишь 
в 10 томовь; Т%5 же лица, —одътыя толь- 
к во французскіе костюмы, ть же разсужде- 
из, та же мораль, но съ новыжь элементомъ 
чувствительности; въ конц —тъ же замћъча- 
вя относительно народовь, ихъ свойствъ и 
зақоновъ и, въ общемъ, одна и та же кар: 
тна идеальнаго государства. У Фенелона 
лимъ государствомъ является воображае- 
хый Саленть; у аббата Прево такимъ госу- 
дарствомъ выставляется свободная, образо- 
ваная и великодушная Англія, которая 
столь же реальна, какъ и Салентъ. 

ати десять томовъ, которые теперь ка- 

күтея намъ до тошноты скучными, нъкогда 
приводили въ восторгъ всю Европу. Ихъ ста- 
зали несравненно выше «Манонъ Леско» 
зе только въ Европ5, но и въ Россін. Пред- 
хетомъ мечтаній русскихъ людей того вре- 
хеви было путешествіе по Европы и они 
қаһь бы достигали этого, читая Прево, иро- 
вюдника нЪсколько болтливаго, но прекрас- 
ғо освфдомленнаго во всемъ, начиная съ ве- 
елаго и забавнаго, и кончая серьезнымъ. 
Въ качеств% англомана онъ иногда злосло- 
вить по поводу людей, обитающихъ въ Ан- 
гии. но и это нравилось русскому чита- 
телю: какой үченикь не перенимаеть слабо- 
тей своихъ учителей? Наконецъ, у васъ не 
только цЬнили высокую моральность этого 
псателя, но въ концв ХҮІІ вЪка его про- 
ізведенія сдЪлались какъ бы молитвенни- 
юиъ русскаго человЪка. Прево не только 
штали, но и цитировали на каждомъ шагу. 
катерина ІІ влагаеть Въ уста горничной 
ғь комеди «0, время» цълый рядъ афо- 
азмовъ Клевеленда. 

Каждому французу, путешествовавшему 
і Россін въ то время, сплошь и рядомъ 
задавался вопросъ о томъ, дЪЙ- 
твитезьно ли героини Марселя 
ево выхвачены изъ француз- 
кой реальной жизни, дЪйстви- 
тльно ли существуютъ во Фран- 
ци такія дфвушкя? При этомъ 
шрашивающій неизбЪжно при- 
арты «и какъ ЭТО позволя- 
іть у васъ печатать Такія ужас- 
4 вещи?> НесомнЪнно, одна- 
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ко, что Прево оказывалъ на современное рус- 
ское общество, отличавшееся большой распу- 
щенностью нравовъ, вполнф нравсгвенное 
вліяніе. «Егокниги,—пишеть переводчикъ въ 
предисловии късочиненіямъ Прево, —үчатъту- 
манности и добродьтели: они рисують пе- 
чальныя послъдствія страстей въ сценахь,к0- 
торыя —то повергаютъ насъ въ ужасъ, то за- 
ставляютъ проливать слезы». Не вс5, конеч- 
но, придерживались такого манія. Сумато- 
ковъ, напримЪръ, находилъ, что такого рода. 
литература разврашаеть людей. Большин- 
ство, однако, откровенно заявляло, что чтеве 
французскихъ романовъ дЪлаетъ ихъ лучши- 
ми. Нанболъе яркимъ выразителемъ такого 
мн5нія является Болотовъ. «Не только произ- 
веденія этого рода не причинили мн 5 Еикако- 
го вреда, — пишетъ онъ, — но благодаря имъ 
мой умъ украсился полезными познан1ями, а 
мое сердценфжными п благородными чувства- 
ми... Они замфнили мн8 географическія сочи- 
ненія, они научили меня узнавать людей...» 
Итакь, романы эти смягчали нравы того 
времени, являлись проводниками гуманности. 
Эмиль Оманъ, фравцузскій критикъ, живо 
интересующийся русской литературой, пз- 
вЬетное «Путешестве Радищева изъ Пе- 
тербурга въ Москву», заключающее въ 
себБ яркій протесть иротивъ жестокостей 
крћпостного права, ставить въ прямую 
зависимость отъ «Уоуатез зепйтещалих», 
которыя въ то время пользовались боль- 
шой популярностью во Франщи. По его мн%- 
вію, французскіе романы объевропепзирова- 
ли Россію и дополняли реформу Петра Вели- 
каго. Они проводили въ частную, интлмную 
жизнь общества тЬ культурныя начала, ко- 
торыя Петръположилъ въ основу офиціальной 
государственной жизни. «Никто не станеть 
отрицать того, — пишеть Оманъ, — что наша 
литература, боле нежели вся- 
кая другая, служила для Росси 
вь свое время проводникомъ. 
просвфтительныхь идей ХҮШ 
вЬка, что большая часть за- 
слуги въ этомъ велпкомъ дЪлЪ 
должна быть приписана тЬмъ 
350 ромавамъ, которые были 
переведены на русскій языкъ въ 
царствоване Екатерины 11». 
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Сіамскій король съ дЪтьми въ королевскомъ дворц%. 


ВЪ СТРАНЪ БЪЛАТО СЛОНА. 





Ганеса (Сіамское божество). 


(іамекій король Чулалонгкорнъ путеше- 
ствуеть по Европ% и скоро будетъ нашимъ 
гостемъ. Это обстоятельство заставило евро- 
пейцевъ заинтересоваться его личностью и 


его королевствомъ, о-которомъ до спхъ поръ 
говорили мало. Это обширное государство, 
вдвое . больше Франщи, расположенное на 
далекомъ юго-восточномъ полуостров$ азлат- 
скаго материка, ИвдокитаЪ. Широкая ръка 
Менамъ прорфзаеть своими водами всю 
страну съ офвера на югъ; на берегахъ ея 
расположена столица Чулалонгкорна, Бан- 
кокъ, центръ буддизма въ Ивдокита%, го- 
родъ, гдъ коренится своеобычный кульгь 
бЪлаго слона. 

Берега Менама возлЪ Банкока низменны 
и болотисты, покрыты частью рисовыми по- 
лями, частью тропической растительностью. 
Самый городъ, раскинувпийся по обоихь 
берегамъ рЪки, представляеть массу про- 
стыхъ и неказистыхъ домиковъ изъ дерева 
и бамбука, разбросаввыхъ въ полномъ без- 





ничьи, 





чьи, 


порядкъ. Множество пхъ находится на самой 
рьк5; это пловучія жилища, которыя по 
желанію можно передвигать съ мъста на 
мфето вдоль рки; такія сооружевія весьма 
распространены въ Кита%ћ. Сообшеніе между 
ними поддерживается на лодкахъ, а за по- 
слЪднев время появились я маленькіе паро- 
ходики, бойко снующіе по водявымъ улп- 
цамъ пловучей части Банкока. Почти треть 
населенія живеть здфеь на водъ. Общую 
цифру населенія Банкока трудно опредълать 
даже приблизительно по отсутствію снос- 
ныхъ статистическахъ данныхъ: во всякомъ 
случаБ предполагаютъ, что въ с1амской 
столицБ обитаетъ не боле 500.000 чело- 
ввкь и не менфе 300000. Населеніе же 
всего государства исчисляется въ 5 — 6 мил- 
ліововъ, изъ копхъ лишь 2 милл. приходит- 
ся на собственно сіамцевъ, приблизительно 
столько же на лаосовъ, особую народность на 
свверь страны, а остальные жители —- ки- 
тайцы, индусы, малайцы и другія восточно- 
азіатекія племена. (ламцевъ причисляютъ 
къ монгольской рась и считаютъ смЪсью 
малайцевъ съ китайцами. По внӛшнему 
виду сіамецъ сильно напоминаеть китайца, 
благодаря косо поставлевнымъ глазамъ и 
выдавшимся скуламъ, но по тёлосложеню — 
гораздо изящифе. Въ особенности сіамки 
отличаются въ выгодную сторону отъ свопхъ 
 котайскихъ сестеръ. Роста он невысокаго, 
но сложены такъ изящно, что способны воз- 
будить зависть европейскихь красавицъ. 
Женщины изъ низшихъ классовъ ходятъ съ 
голыми плечами, руками, грудью и ногами 
отъ колЪнъ. Если же, въ видЪ исключеня, 
вы вотрётите сіамку съ закрытымъ бюстомъ, 
то вы затруднитесь отличить мужчину оть 
женщины, тъмъ боле, что оба пола коротко 
стригуть волосы, а усы и бороду носятъ 
лишь зватные господа. Несмотря на клас- 
сическія фигуры, самками трудно увлечься 
европейцу: на ихъ лицахъ лежать отталки- 
вающій отпечатокъ полнаго тупоумія, черты 
неправпльны, а постоянное употребленіе бе- 
теля дБлаетъ зубы п ротъ черными, какъ 
сажа, что отнюдь не служитъ къ украшенію 
физономи. По характеру сіамскія дамы 
тоже мало симпатичны: пьянство и страсть 
къ игръ — почти общий порокъ среди нихъ. 
Если частныя жилища сіамцевъ поража- 
ютъ своей убогостью, то тъмъ сильне бро- 
сается въ глаза велние и сказочная рос- 
кошь пагодъ и дворцовъ. На сіамской архи- 
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тектүр® лежитъ ясный отпечатокъ ея про- 
исхожденя изъ Китая; тъ же остроконечные 
шпицы и выступы, тБ же причудливо изо- 
гнүтыя линін драконообразной формы, т же 
легкія, далеко выступающія радъ стБнами 
крыши. Но всф эти особенности значительно 
сиягчены вліяніемъ индійскаго искусства. 
Близость Индостана сказывается и въ бе- 
зумно роскошномъ үбранствв внутреннихъ. 
помЪщеній, въ расточительномъ обиліи по- 
золоты и драгоцънныъ камней. Вообще, евро- 
пеець р5дко увлечется красотой сіамскихъ 
ватовъ (такъ называются туфь пагоды) п 
дворцовъ, но непремънно будетъ подавлент, 
колоссальной цфнностью ихъ украшеній. 
Вся власть въ (Лам находится безраз- 
дЪльно въ рукахъ короля, который съ боль- 
шимъ правомъ, чъмъ Людовпкъ ХІҮ, может» 
сказать: «Государство — это я». Тепереш- 
нему королю 43 года и управляетъ онъ 
уже давно, съ малыхъ лЬтъ. Множество 
принцевъ, его братьевь, образуетъ королев- 
скій совВть п занимаеть посты министровь, 
но ихъ голосъ не имфеть никакого юридп- 
ческаго значевія. Король довольно бъгло го- 
воритъ по-англійски и любитъ англійскую 
литературу, но никакихъ другихъ языковъ 
не знаетъ. Воспитаніе маленькихъ принцевь 
находится въ рукахь молодаго ученаго изъ 
Кэмбриджа, а женское потомство короля со- 
стоить подъ надзоромъ трехъ миссъ. (0- 
гласно сіамскому обычаю, у короля болБе 
300 жень, которыя вс называются прин- 
цессами и производять на свътъ принцевъ, 
такъ, что если взять въ разсчетъ предше- 
ствующія поколФӛнія, то въ Банкокв больше 
принцевъ, чфуъ на всемъ земномъ шар. Но 
изъ той толпы гарема особевно высокое по- 
ложеніе могуть занимать не болће двухъ 
особъ, «королева правой руки» и «королева 
лфвой руки». Только эти дв коронуются. 
ОнБ должны вепремфнно происходить 0тъ 
королевской крови, а такъ какъ теперь во 
всей Инди не осталось ни одной самостоя- 
тельной династін, то королю приходятся же- 
ниться на дбвушкахь пзъ собственной семьи. 
Ш у Чулалонгкорна 00% главныя жены — его 
сестры, отъ того же самаго отца, но отъ раз- 
ныхъ матерей. Ит 
Положеніе старшей королевы въ (Лам% во 
многихь отношеніяхъ лучше, чЪмъ въ дру: 
гихь странахъ, гд существують гаремы. 
Самская королева отнюдь не прячется отъ 
посторонняго глаза: она является передъ на- 


Е ы. 
родомъ рядомъ со своимъ мужемъ во мно- 
тихъ торжественныхъ случаяхъ, а, кроуЪ 
того, знатные иностранцы, пріћзжающіе въ 
страну бвлаго слона, получаютъ ауден- 
цій не только у короля, но и у королевы. Въ 
такихъ случаяхъ она является въ живопис- 
номъ туземномъ костюмЪ, который сохра- 
нился безъ измъневій среди сіамской звати, 
несмотря ва проникновене европейской куль- 
туры. Этому можно только порадоваться, 
потому что наши платья на с1амскихъ кра- 
савицахъ должны производить самое стран- 
ное впечатлӛніе п ужъ во всякомъ случаЪ 
уничтожили бы ту своеобразную красоту, 
которой отличается туземный нарядъ, не 
особенно ревниво оберегающий отъ посторон- 
няго глаза природную красоту формь слам- 
скихъ красавицъ. Насколько велико значе- 
ніе сіамской королевы, можно заключить 
изъ того, что Чулалонгкорнь, уззжая въ 
Европу, назначилъ своей замЪстительницей 
и регентшей государства свою супругу. 

Въ качеств® полнаго хозяина страны ко- 
роль самъ распоряжается п већми государ- 
ственными доходами, никому не давая въ 
томъ отчета; доходы эти простираются до 
15 милліоновъ тикалей (тикаль несколько 
меньше рубля) въ годъ. Король не скупъ. 
Такъ, онъ отпускаетъ своему главному по- 
вару по 6,000 тикалей въ день, что, впро- 
чемъ, не такъ ужъ много, если сообразить 
численность королевской семьи: у одного 
Чулалонгкорна теперь до 150 человћъкъ дз- 
тей. Но п въ другихъ случахъ король рас- 
оплачивается по-царски: нЪсколько лЪтЪ тому 
назадь передъ вимъ даваль представлене 
какой-то авглійскій клоунъ, который очень 
понравился всему двору. Тогда король спро- 
силъ, сколько онъ получиль за сеансъ у 
принца Уэльскаго. 

— Сто фүнтовь стерлинговъ, — быль 
оТВЪТЪ. 

— Тогда я заплачу теб» 110 фүнтовы — 
оказаль Чулалонгкорнъ. 

Стремленіе короля къ просвьценію обна- 
ружилось уже давно. Онъ уже Ъздиль въ 
фританскую Ость-Индію, побывалъ и въ Ба- 
вари. Результатомъ перваго знакомства съ 
европейской культурой былъ рядъ нововве- 
деній; между прочимъ, введена была въ Бан- 
кок%ћ нумерація домовъ. Благосклонное отно- 
шеніе короля къ Западу сразу отразилось п 
на томъ, что сіамекіе принцы и молодые 
люди стали Ъздить въ Европу и даже обу- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА | 


т ААА а илл 


чаться въ университетахъ. Съ другой сто. 
роны и европейцы въ большомъ количествћ 
потянулись въ Банкокъ и стали поступать 
на службу къ сіамскому правительству. Въ 
настоящее время въмцы реорганизовали и 
превосходно поставили въ (амф почтовое 
діл0, а датчане реформировали армію п 
флоть. Король принимаетъ ихъ всфхЪ лас: 
ково и щедро награждаеть за услуги. Ко- 
нечво, не обходится дЪло и безъ курьезовъ, 
происходящихъ оть малаго знакомства, евро- 
пейцевъ съ сіамскими нравами. Воть, на- 
примъръ, что разеказываеть Отто Элерсъ, 
нфмецюй путешественникь, не такъ давно 
посфтивиий Сламъ. 

Онъ Фхаль въ Банкокъ на суда «Ме- 
ДүЗБ», и его сосфдомъ по кают оказался 
нЪкій нЪмецей морякъ, вмЪстЪ съ которымъ 
прибыли на судно «два молодыхъ сіамца — 
два принца, какъ таивственно сообщилъ ун$ 
нфмецей морской волкъ». Разъ въ разго- 
воръ Элерса съ этимъ морякомъ вмЪшался 
кто-то на чистомъ берлинскомъ жаргов%. 
«Я обернулся, — разсказываеть Әлерсь, — 
сзади меня стоялъ одинъ изъ сіамскихъ 
принцевъ. 

«— (го! — воскликвулъ я,—- вы говорите 
по-нъмецки. 

«— Разумћется, я въдь пробылъ въ Бер- 
лия ЦЫЛЫХЬ пять лЪТЪ. 

«Понятно, что я заинтересовался сыномъ 
сіамскаго короля, говорящимъ съ акцентомъ 
прусскихъ Аеинъ, и спросилъ его, не посф- 
шаль ли онъ университета. Отв5ть быль 
утвердительный. Тогда я освфдомился, чБуь 
овъ спеціально занимался. 

<-- А я изучалъ позолотное искусство. 

«Никогда въ жизни не слыхалъ я, чтобы 
въ берлинскомъ университет® была спецізль- 
ная каөедра позолотнаго искусства, но съ 
гръхомъ пополамъ можно было предположить, 
что сіамскій принцъ говорптъ о какой-нибудь 
спещальной области изъ истори искусства. 
Все-таки дЪло было довольно-таки веобы- 
чайное. Я никакъ не могъ освоиться съ пдеей, 
что сіамскіе принцы $здятъ въ Берлинъ для 
изучевія позолоты... Немного времени спустя, 
я, оставшись съ своимъ спутвикомъ Наедин%, 
спросилъ его, давно ЛИ онъ знаетъ этихъ 
самцевъ. — 0, конечно, онъ Ъхалъ съ ними 
отъ самаго Гамбурга до Сингапура, и туть 
даже отказался отъ ифста командира судна, 
потому что принцы обфщали ему превосход- 
ное мето въ королевскомъ флот. 
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<--Дорогой капитанъ,— сказалъяему. — 
Надъюсь, что вы не обманетесь ни въ лю- 
хь, ни въ ожиданіяхъ, но не забудьте, 
то въ Оам у каждаго короля бываетъ 
9 сотни принцевъ, а у каждаго принца 
'пять-таки бываетъ колоссальное потом- 
тво,такъ что врядъ ли на каждаго сіамскаго 
принца приходится много силы и вліянія. 

‹— Да, ноя далъэтимъ 
1ринцамъ въ ДОЛГЬ тыся- 
т марокъ, потому что въ 
гпнгапур% у нихь не хва- 
пло денегь; они обязаны 
зыть благодарными мн%. 

< —ТЪмъ хуже для васъ, 
капитан”. Лучше бы вамъ 
было сохранить свою ты- 
(ячу марокъ и принять 
команду судномъ въ Син- 
гапүрБ,а не Ъхать въ Бан- 
қоқь и безъ того, и безъ 
другого. 

«Вообще, оба принца, 
кажется, успЪшн%Ъе всего 
изучили въ ЕвропЪ искус- 
ство брать деньги въ 
долгъ, потому что, какъ 
я узнатъ потомъ, они 06- 
легчили также на пять- 
сотъ марокь кошелекъ 
Ъхавшаго съ нами моло- 
дого датекаго офицера, 
который хотЪлъ попытать 
счастья въ (Ламской ар- 
мін. Второй принцъ изъ 
царства бфлыхъ слоновъ 
разсказывалъ, Что овъ П0- 
сЪщалъ въ Берлин5 ака- 
демію художествъ и 0бу- 
пался живописи подъ ру- 
ководствомъ Антона Вер- 
нера. На нашемъ судиъ 
оказалось еще два худож: 
ника — изъ Рима, скульп- 
торъ и живописець; оба они были пригла- 
шены въ Сіамь иладшимъ братомъ короля— 
принцемъ Дамронгомь, который въ качеств 
министра народнаго просвъщенія незадолго 
передъ тъмъ путешествоваль по ЕвропВ. 
Привцъ предложиль имъ каждому по пол- 
торы тысячи франковъ въ мЪсяцъ съ тёмъ, 
. чтобы ови основали въ Банкок академію 
түдожествъ по европейскому образцу. Разу- 
ется, оба художника поспфшили свискать 
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благоволевіе принца-живописца п просили 
его, не соблаговолитъ ли онъ показать имъ 
что-нибудь изъ своихъ картинъ или этюдовъ:; 
пранцъ покраснълъ и сковфуженно пробор- 
моталъ, что успЪхи его въ искусств$ крайне 
незначительны, и онъ не ръшается показы- 
вать свои произведенія». 

У Элерса сразу же зародились сомн%нія въ 





Сіамскій король въ парадномь одБяніи, 


подлинности принцевъ, но онъ до поры до 
времени молчалъ. Уже черезъ несколько 
дней послъ прибытія въ Банкокъ онъ встр5- 
тилъ на үлиц5 капитана и спросплъ, какъ 
стоптъ Д5Л0 съ опредълевіемъ его въ коро- 
левскій флотъ. 

<-- (),— отвфчаль тотъ, — такъ быстро 
эти дла не дфлаются, но съ принцами все 
идеть отлично. Вчера ови показывали мн% 
дворецъ своего отца. 
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«— А тысячу марокъ они вамъ вернули? 
Или и эти ДАла такъ быстро не дВлаются! 

«Оказалось, что о возврашеніп долга до 
сихъ поръ и рчи не заходило, и что дворецъ 
принца-отца каштанъ видёль лишь снару- 
жп. Черезъ два дня я опять всгрЪтился съ 
морякомъ на почт®. Онъ выглядфль совсъмъ 
выбитымъ изъ сдла и, когда я его сиросилъ, 
что съ нимъ, онъ сказалъ: 

«— 0, вы были правы! Я былъ величай- 
шимъ осломъ. Простыми жуликами оказа- 
лись эти молодцы. Дворецъ, который они 
мн» показали, прпнадлежалъ вовсе не пхъ 
отцу, а принцу Дамронгу. Огецъ же—про- 
сто сторожъ при музеБ или что-то въ этомъ 
род, живеть въ смрадпой будк, не иметь 
ни пфеннига и знать не желаетъ но 0 сво- 
ИХЬ СЫНОВЬЯХЬ, ни объ ПХЬ ДОЛГахъ». 

Странныя пропсшествія случились и съ 
художниками изъ Рима. «На слъдующій же 
день 10018 пр1Ъзда они отправились къ 
принцу Дамронгу, который велъ съ ними 
переговоры въ РимЪ; но принцъ объявилъ 
нмъ, что, вернувшись изъ Европы, онъ за- 
вялъ постъ министра внутреннихъ дълъ, п 
поэтому дЪла искусства уже болће не под- 
вфдомственны ему. Художникамъ онъ посо- 
вътовалъ обратиться къ своему преемнику 
по министерству народнаго просвъщенія. Но 
этотъ министръ находился въ данный мо- 
менть виБстЬ съ королемъ въ лётней коро- 
левской резиденціи, на островъ Козп-Шангъ, 
расположенномъ въ открытомъ морф, въ нъ- 
сколькихъ дняхъ Фзды отъ Банкока. Оба 
римлянина отправились п посл ряда тщет- 
ныхъ попытокъ добились-такп аудіенціп у 
новаго министра. Однако, толку вышло изъ 
этого мало. Министръ съ недоумБніемъ по- 
жималъ плечами и говорилъ, что его обя- 
занности — заботиться именно о просвъще- 
ни, а въ живописи и скульитурЪ онъ Не счи- 
таетъ себя компетентнымъ. По этимъ вопро- 
самъ съ нЪкотораговремеви работаеть принцъ 
такой-то, который, во всякомъ случа%, бу- 
детъ очень радъ видћъть господъ профессо- 
ровъ. Пришлось добиваться аудіенцін у прин- 
ца такого-то, что далось тоже не сразу. 
Принцъ выказалъ большое недоүмӛніе и 
подтвердилъ, что его величество, дЪйстви- 
тельно, думаетъ объ основавін академіп ху- 
дожествъ, но отнюдь не думаеть пополнять 
комплекть профессоровъ пзъ вторыхъ рукъ, 
а желаетъ самъ выбрать достойныхъ. (без- 
кураженные итальянцы снова отправились 
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къ принцу Дамронгу, а тоть посовЪтывалъ 
ИМЬ СПОКОЙНО СиДЪТЬ ВЬ ГОСТИНИЦ и П0- 
лучать свои полторы тысячи франковь въ 
мЪсяцъ, не мечтая о положеніи итальянскаго 
искусства на берегахъ Менама. 

Если и теперь еще иностранцы, пріъзжаю- 
ще въ Сіамь, иногда бываютъ поражены 
неожиданностями, то вполн$ понятень тотъ 
ужасъ, съ какимъ передаетъ первыя свои вие- 
чатлӛнія въ БанкокЪ англичанка, мпотриссъ 
Теопо\етз, приглашенная отцомъ тепереш- 
няго короля, Фра Мага Монкутомъ для про- 
свБшенія егосемьн. Первый визитъ мистриссъ 
сдБлала къ министру короля. Представьте же 
себБ чувства корректнЪйшей англичанки, 
когда ее принялъ мужчина въ одной шелко- 
вой юбочкъ и повелъ странный разговоръ, 
когда она попросила отвести ей помБшценіе, 
въ которомъ она могла бы чувствовать себя 
дома и совершенно свободной, покончивъ 
уроки. 

-- Свободной?— возопиль тоть въизумле- 
ни.—Женщина-то? Зачёмъ вамъ это? 

Мистриссъ поморщилась. 

— Да вы замужемъ? 

— Мой мужъ уже умеръ. 

— А куда вы хотите ходить по вечерамь? 

— Никуда, ваша свЪтлость. Я просто же- 
лаю быть свободной. 

— А давно вашъ мужъ умеръ? 

Туть мистриссъ потеряла терпе и зая- 
вила, что частная жизнь ея совершенно не 
касается его свЪтлости. | 

— Какь вамъ угодно! — отр$залъ тоть и 
удалился. | 

Тотчасъ же англичанку окружила цфлая 
толпа женщинъ; ода были совсёмъ еще мо- 
лодыя и хорошенькія, другія -— старыя и 0т- 
вратительныя. Всевозможные вопросы посы- 
пались ва нее, такъ что она едва усовала 
отвчать, пока, наконецъ, отъ одного вопроса 
чуть не упала въ обморокъ: 

— А не лучше ли вамъ стать женой на- 
шего господина, чЪмъ супругой короля? 


Когда даръ слова вернулся къ англи-. 


чанк, она разразилась цћлой проповБдью, 
но этотъ потокъ краснорвчія только разве- 
селилъ слушательницъ, и онё съ хохотомъ 
убЪжали отъ суровой мистрисеъ. На пріем% 
у короля англичанк® опять пришлось выслу- 
шивать нескромные вопросы, посл кото- 


рыхъ король безцеремонно схватилъ се за · 


руку л потащиль по какимъ-то полутемнымъ 
корридорамъ, наполненнымыь женщинами. 


| 
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Наконецъ, они пришли въ какую-то уютную 
зуунатку, гдЪ ихъ вотрћтила миленькая дВ- 
этика, почти совсфмъ еще ребенокъ. Ко- 
ль положаль ея руку въ руку англичанки. 

— Это моя жена, принцесса Талапъ; она 
зртаетъ научиться английскому языку. По 
‘инуъ душевнымъ качествамъ она такъ же 
'Чаровательна, какъ и по красот. Мн$ доста- 
вить большое удовольствие, если она будетъ 
звать по-авглійеки. Вы обучите ее для меня. 

На обратномъ пути изъ комнаты прин- 
тысы Талапь король продолжалъ разго- 
зуъ съ мистриссъ. 

— Уменя шестьдесятъ семь дБтей; вы зай- 
жтеь воспитаніемъ, а также обүченіемъ 
чить женъ, которыя пожелаютъ заняться 
глёскииъ языкомъ. У меня большая кор- 
спонденщя: вы миъ будете помогать. КромЪ 
туго, я съ болыпимъ трудомъ читаю и по- 
ннхаю по-французски, потому что французы 
пять употреблять темныя и обманчивыя 
сова, Вы будете разъяснять ихъ тумавныя 
51 иаживыя разсужденія. А потомъ, СЪ 
каждой почтой я получаю иностранныя 
шсьма, и миъ трудно разбирать почерки. 
Бы будете ихъ копировать хорошимъ почер- 
пом, такъ, чтобы я легко могъ читать. 

Авгличанка ужаснулась передь такой мас- 
08 предстоящей ей работы, но съ Манку- 
ЮУЬ шутить было опасно: въ своемъ гиЪвћ 
жъ йыть ужасенъ и самая жизнь человЪка 
тавовилась для него нулемъ. Мистрпссъ рен- 
«сто принялась за исполнене своихъ мно- 
хожныхь обязанностей, и скоро үсп5ла 
служить не только расположение, но и ве- 
шеге үваженіе страшнаго короля. Годы шли 
й годами, характерь Манкута все болће и 
“Пе ожесточался, мальйшее противорћчіе 
1водидо его въ ярость. И одна только ан- 
Гачавка-учительница дерзала возставать 
Тртивъ грубаго произвола грознаго власте- 
19а, и часто ея настоявія приводили къ 
тагвхъ результатамъ. Понятно, какое вы- 
эхе уъето должна была она занять въ при- 
врвыхъ сферахъ Банкока. Это обстоятель- 
Т) далеко не всмъ нравилось, и вЪКото- 
мя лица, которымъ англичанка стояла по- 
екъ дороги, не прочь были такъ или ина- 
* тетравить ее. Самой жизни ея грозила 
"меность. Тогда она стала просить у короля 
ттавки, Сначала Манкутъ пришелъ въ не- 
Чістеутю ярость: услуги англичанки стали 
чу совершенно необходимы, и шесть мфся- 
ҰҒЫ пъ и слышать не хотвлъ объ ея отъ- 
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ЪздБ. Однако, въ конц концовъ пришлось 
уступить. 

— Сударыня, — говорилъ король на про- 
щанье, — васъ очень любить нашъ народъ, 
всБ живущіе во дворц и королевекія дт. 
Вс грустятъ изъ-за вашего отъфзда, —воть 
какая вы добрая и справедливая женщина. 
Я часто любовался на васъ п заходилъ да- 
леко, но все же я васъ весьма уважаю. 1] 
тБмъ не менфе знайте, что вы — тяжелый 


| 








Старшая сіамскал королева. 


характерь... Но я готовъ все забыть, если 
вы вернетесь ко мн% на службу, потому что 
мое довБріе къ вамъ растетъ со дня на день. 

Англичанка уфхала изъ дворца, провожае- 
мая всеобщими благопожеланіями а воспитан- 
ники и воспитанницыея горько плакали, раз- 
ставаясь съ ней. У ней самой слезы стояли на 
глазахъ: хотя онаъхала на родину, нотяжело 
было разставаться състраной, гдъ онаиспыта- 
ла много тяжелаго, но вмстъ съ тъмъ прине- 
сла такъ много пользы и отерла неодну слезу. 
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ЖЕНСКАЯ КРАСОТА ВЪ ПОРТРЕТАХЪ ЗНАМЕНИТЫХЪ ХУДОЖНИКОВ. 


І. 


Женщина въ нашемъ воображенін всегда 
принимавть какой-то обаятельный -образь, 
полный гармоніи и изящества. Но этоть 06- 
разъ далеко не ясенъ, въ немъ нёть опре- 
дБленности и только 'теніальная кисть ве- 
ликаго художника можеть силою таланта 
вызвать къ жизни этоть смутный образь 
идеальной красоты. А мы лишь способны 
вЪчво искать его отражения въ живой жен- 
Шин% и все, что приближается къ нему и 
такъ же чаруетъ насъ, называемъ краси- 
вымъ. Но не однЪ строгія лини п безуко- 


ризненныя формы могутъ вызывать это оча- 
рованіе. 

Для чаруюшаго виечатлЪнія—а въ этомъ 
и есть сила красоты— не нужно быть вопло- 
шенной Юноной или Минервой. Конечно, . 
передъ подобной гордой и величественной 
красотой всякій остановится въ нЪмомъ 
восторгЪ, но ея исключительность, почти 
невозможность д%лаетъ нась мен%е стро- 
гими, и все, что насъ чаруеть, что кажется 
глазу прелествымъ, — мы готовы признать 
красотой. И если бы возможно воскресить ` 
всфхь женщинъ, которыя считались пер- 
ломъ красоты ‚и украшеніемъ коронъ, — ка- 
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кое разнообразе нашли бы мы въ томъ, 
что признавалось въ разное время безуслов- 
ной красотой. 

Нъчто подобное могъ видЪть недавно 
весь Парижъ на оригинальной выставкБ 
въ Есо!е 4ез Веашх-Агі8. Это была вы- 
ставка женскихъ и дфтекихь портретовъ, 
вышедшихъ изъ-подъ кисти знаменитыхъ 
ХУДОЖНИКОВЬ за нЪсколько столЪтій, начи- 
ная отъ Амброджіа де Предиса до Бастіанъ 
Лепажа. Ц%ълый рядъ шедевровъ женской 
красоты и искусства, скрытыхъ обыкновенно 
въ разныхь частныхъ галлереяхъ и коллек- 
ціяхъ, на короткое время были собраны 
въ одну дивную коллекцію. Передъ нами 
снова возстали уже забытыя красавицы, 
нъкогда плЬнявшія королей и ихъ блестя- 
щую свиту. 08% давно сошли съ житейской 
сцены, а красота ихъ, какъ бы наперекоръ 
ходачей поговорк% объ ея мимолетности, үв5- 
ковЪчилась и для насъ. И въто время, какъ 
0 МНОГИХЬ изъ ЭТИХЪ женщинъ мы находили 
едва ясныя, отрывочныя замътки въ исто- 
ріп,- ихъ прелесть, ихъ очарованіе дЪй- 
ствүють на насъ съ той же силою, какъ и на 
современниковь. Й этимъ мы обязаны искус- 
ству, кисти цфлаго ряда великяхъ художни- 
ковъ, которые взяли отъ жизни, неумолимо 
разрушающей своп же созданія, самое безза- 
шитное, недолговременное—красоту и сохра- 
нили ее на ц5лые вЪка впередъ. Мы какъ бы 
участвуемъ теперь, въ конц5 ХІХ вка, въ 
тёхь восторгахъ и поклоненіяхъ, которыя 
расточались блестящими кавалерами передъ 
дивной красотой своихъ дамъ, насъ волну- 
ють ТБ же чувства и мы понимаемъ, почему 
МН0ГІЯ изъ НИХЬ могли ВЛІЯТЬ даже на 
судьбы цЪлой страны. 

Въ этомъ большое преимущество живо- 
писи. Она сохраняетъ лучшій моментъ жизни 
давно исчезнувшихь и уже полузабытыхъ 
зицъ, моменть расцввта молодости и красо- 
ты, и эти прелестныя лица говорятъ только 0 
любви ,о счастьи ,вънихънЪтъ ни одной мрач- 
ной тьни, ни тревожнаго предчувствія. Забы- 
заешь невольно печальную участь многихъ 
изъ ЭТИХЬ плфнительныхь красавицъ и хо- 
чется вВрить, что жизнь ихъбыла одноторже- 
<тво красоты, одинъ безконечный праздникъ; 
хочется забыть тв страницы, Гд5 историкъ 
поввствуеть объ ихъ несчастной судъб®, гдъ 
этоть лүчшій моментъ ихъ жизни, үвЪкдв%- 
ченный художникомъ, является лишь блестя- 
щейточкой на мрачномъ, безотрадномъ фонњ%. 
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Останавливаясь передъ портретами гер- 
цогини де Шатору и ея сестры г-жи де Фла- 
вакуръ,— пишетъ Роберть Сизераннъ въ 
своей увлекательной статьв по поводу вы- 
ставки въ Ес е 4ез Веалх-Ат(5,- мы ви- 
димъ только ихь обаятельную красоту, ис- 
кусно переданную кистью Наттье: здЪсь НЪТЪ 
и намека ва ТБ страдания, которыя вынесла 
несчастная любовница Людовика ХУ; ничто 
не говорить 0 мучительныхъ минутахъ, пе- 
режитыхъ ею во время бол$зни короля, объ 
ея отчаявіи, слезахъ и тяжелыхъ сценахъ; 
объ ея изгнаши изъ королевскаго дворца, 
объ ея бЪгствВ вифстВ съ сестрой среди 
ненависти толпы, о новомъ возвращени въ 
Парижъ, о послёдней болфзни и прежде- 
временной смерти, когда король уже снова 
протягивалъ ей руку съ примиретемъ и 
просилъ забыть прежнее. Все это мы знаемъ 
изъ разсказовъ историка. Әд5еь же передъ 
нами одно только гордое сознание своей кра- 
соты, одна увфренность въ свЕтломъ и бле- 
стящемъ будущемъ. Проходя дальше, исто- 
рикъ үказаль бы намъ на цЪлый рядъ за- 
витыхъ и напудренныхъ головокь, которыя 
скатились потомъ въ «корзину Сансона». И 
эти изящные банты наихъстройной шеф какъ 
бы заранфе намфчали м%сто, куда долженъ 
быль попасть потомъ острый ножъ гильо- 
тины. Передъ портретомъ дю Барри де Друэ 
историкъ разсказалъ бы намъ проея ужасный 
конецъ подъ «нацюнальной бритвой» и по- 
вторилъ бы тоть безчеловёчный возгласъ, 
который раздался во время ея казни изъ 
окружавшей толпы: «Никогда я не хохоталъ 
такъ, какъ сегодня, смотря на гримасы этой 
красавицы передъ смертью!» Передъ Софлей 
Арну де Деклеркъ онъ разсказалъ бы о пре- 
вратной судьб® молодой женщины, объ ея 
крайней бЪдности и смерти отъ нищеты; 
передъ портретомъ ш-Йе Мейеръ, покрови- 
тельницы Прюдона, которую этотъ худож- 
никъ изобразить стоя передъ зеркаломъ, — 
о болБе ужасномъ конц, о самоубійствВ... 

Изображая извъстный моментъ, живопись 
воспроизводить его такъ полно и ясно, какъ 
не опишеть ни одно перо. Писатель долженъ 
прибзгать къ сравненію; онъ говорить: «Ея 
черты напоминали то-то... Нарядъ ея со- 
стоялъ изъ того-то и былъ такого-то цвВта... 
Складка на лиц свидЪтельствовала 0 ка- 
кой-то неотступной мысли, а ямочки на ще- 
кахъ указывали на вспыхивающую по вре- 
менамъ веселость»... и т. д. Художникъ же 
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даеть намъ сразу все, не затрудняя нашего 
воображенія: вс аксессуары, все разнообра- 
зіе въ выражевіи въ извфстный моменть, 
весь характеръ, отражающійся въ чертахъ 
лица. Это различіе между художникомъ и 
писателемъ прекрасно и точно выразилъ Де- 
лакруа: «Поэтъ достигаетъ впечатлћнія по- 
слЪдовательностью образовъ, а художникъ— 
ихъ одновременностью». 

Красота внфшняя, красота формы и кра- 
сокъ не поддается описанію: она уступаеть 
только кисти, и въ этомъ уже безусловное 
превосходство живописи. ӘдБеь полное ея 
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прекраснаго произведенія. Еще Леонардо да. 
Винчи совфтовалъ портретистамъ елико воз- · 
можно избъгать пзображенія модныхъ костю- ! 
мовъ того времени. Воть, напримъръ, кри- · 
тика восхваляеть прекрасный портретъ гол- · 
ландекой школы — портретъ высокой пол-. 
ной дамы. Но какъ бы онъ выргралъ, если. 
бы художвикъ не выписывалъ съ подоб- . 
ной добросовБстностью этихъ шаровидвыхъ · 
рукавовъ съ разръзами и этого безобразно . 
сплоеннаго жабо, туго накрахмаленнаго, | 
торчащаго горизонтально, точно ошейникъ . 
изъ желфзной проволоки. Еще въ то время | 


господство; воть почему служеніе красот и 
есть первое услове ея существованія. 

Разсматривая теперь длинный рядъ жен- 
скихъ портретовъ почти за 5 вфковъ, мы не 
думаемъ, есть ли въ нихъ фотографическое 
сходство, детальная вфрность костюмовъ: мы 
только благодарны каждому художнику, ко- 
торый сум5ль найти для красоты своей мо- 
дели наилучшее выраженіе. Картина — не 
фотографія, и въ цёломъ она должна удо- 
влетворять эстетическимътребован1ямъ. Воть 
почему портретъ долженъ быть прежде всего 
художественнымъ произведенемъ и все, что 
художникъ видить въ своей модели анти- 
эстетичнаго, дисгармонирующаго, — онъ дол- 
женъ или смягчить, или вовсе отбросить. 

Требованія безусловнаго сходства и бук- 
вальной передачи костюма часто несовм%- 
стимы съ художественными требованіями. 
Можно требовать отъ художника глубокой 
наблюдательности, добросовъстнаго изобра- 
женя модели; необходимо даже, чтобы онъ 
добивался самой выгодной позы и наиболће 
подходящаго выраженія, — но въ прав% ли 
мы требовать, чтобы онъ сл5по фотографи- 
ровалъ модель въ ущербъ общей красоть и 
гармонін? И мы видимъ по портретамъ лицъ, 
близкихъ художнику, которые онъ писалъ 
съ любовью и увлеченіемъ, — мы видимъ, 
что эти пропзведенія болЪе вехъ проник- 
нуты чуветвомъ прекраснаго. А между тъмъ 
это не исключительно красивыя лица: мы 
знаемъ много другихъ, болһе красивыхъ, но 
боле прекрасныхъ изображенй едва ли 
можно найти. Таковы портреты Елены Фур- 
манъ Рубенса, Саскіи — жены Рембрандта, 
Пачеко — Веласкеца. 

Наоборотъ, уступая капризу снимаемаго 
лица изобразить непремънно всЪ детали ко- 
стюма, хотя бы и безобразно уродливыя,— 
художникъ не въ состояніп дать подобнаго 


Блэзъ де Вигьеръ называль его мельниз- 
вымъ жерновомъ, ГД голова женщины, при- 
мирявшейся съ подобной пыткой, по словам 


Петра д’Эстуаля, казалось: «Ге сһеѓ е Ѕаіпі 


Јеап Варііѕќе еп ип Пай» Съ замъной по- 
добнаго чудовищнаго воротника другимъ, 
высокимъ, поднимающимея сзади, какъ на 


портрет Маріи-Лүизы, художникъ не стЪс- | 


ненъ уже болће этимъ невозможным укра- 
шеніемъ; сама модель несравненно болЪе 
выйгрываетъ; а это еше болфе зам%Ътно, 
когда, впосл5детвін, воротникъ уже красиво. 
ложится на плечи, какъ на портреть Анны 
Австрийской Филиппа Шамиэня, а шея ста- 
новится совершенно открытой и стройно в 
красиво рисуется на общемъ фон%, какъ на 
портретахъ Ла Тура. 

Сравните простую и изящную повязку 
Банки -Марш Сфорца съ пришпиленной 
сбоку брошкой или скромную шапочку Анны 
Болейнъ на портрет Клуэ съ величествен- 
ными и громоздкими «постройками», кото- 

ыя давять женекія головы, на портретахъ 
аргильера — и вы увидите, какъ много п0- 
могаеть выгодному впечатлӛнію изящный. 


үборъ! И если мы можемъ признать худож: 


НИКОВЬ ЛУШ вЪка истинными художниками. 
женской красоты, то мы должны помнить, ка- 
куюподдержку имфлиони въдостиженіи своей. 
цъли въ изящной мод%, которая дълала жен- 
шину еще боле элегантной и привлекатель- 
ной. Әта прелесть моды того времени 0со- 
бенно бросается въ глаза на портрет% г-жп 
Граффинь!: вм5сто прежняго парика— лег- 
кая низкая прическа съ плоскимъ шиньо- 
номъ и немного взбитые спереди волоса; 
вмЪсто прежняго безобразившаго фигуру 
костюма — гибкій, Легво обрисовывающій 
талію корсажъ съ нЪеколькими рядами ленть 
спереди; наконецъ, вмсто крылатыхъ рука- 
вовъ съ отворотами и складками въ ВИДЬ 


ж 
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ЖЕНСКАЯ КРАСОТА ВЪ ПОРТРЕТАХЬ ЗНАМЕНИТЫХЪ ХУДОЖНИКОВЬ 
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хруговъ — короткій и широкій рукавъ въ 
015 вфера съ двойнымъ рядомъ кружевъ, 
крамляющихъ голыя руки. Или посмотрите 
а два полотна обоихъ Ванлоо —дяди и пле- 
іянника: на одномъ молодая женщина вся 
гь голубомъ перебираеть рукой по струнамъ 
ттары; на другомъ —тоже молодая дама въ 
акомъ же платьф. Какъ граціозны онъ въ 
вонхъ прелестныхъ нарядахы Хотя бы даже 
тдожникъ и изифнилъ имъ прическу, упро- 
тивъ ее или удлинивъ косы, или прибавилъ 
антовъ, лентъ и другихъ прикрасъ — что за 
Бла —если красота ихъ болъе вынгрываетъ. 


П. 


Почти на всЪхъ портретахь, собранныхъ 
а выставк5 въ Есбіе 4ез Веапх-Агіѕ, сюжеть 
д8нъ и тоть же— женщина. Но какъ раз- 
ияны Т5 приемы, къ которымъ прибъгали 
‘дожники для передачи одного и того же 
печатлВн1я! Какое разнообразіе въ поло- 
генін модели, группировк$ аксессуаровъ, въ 
ыборъ фона! 

Въ портретахъ ХҮІ п ХҮІ вв. мы видимъ 
олное согласіе съ требованіемъ Леонардо да 
вачи: «Надо изображать женщину такъ, — 
зворптъ этотъ великій мастеръ, — чтобы вся 
игура ея дышала скромностью и сдержан- 
стью. Для этого необходимо сжать ей ко- 
ъни и скрестить или сложить неприну- 
денно руки (на животф)». 1 дЪйствительно, 
а портретахъ ХҮІ и ХҮП вв. руки —то какъ 
1 благоговЪйно складываются для молитвы, 
· просто покоятся на колћняхъ или при: 
рживаютъ раскрытую книгу. На другихъ 
‚пражетяхъ, гдБ рукъ не видно, положе- 
ғ головы даетъ подобное же впечатлӛніе 
юстоты и скромнаго достоинства. Нерздко 
чедъ нами одинъ только профиль, а это 
це долће придаетъ серьезности и безстраст- 
«ти. Посмотрите на двойной портретъ Бен- 
пәльо и его жены, пеполненный Косса: 
іл изображены одинъ противъ другого въ 
ыный профиль, п на ихъ лицахъ вы не 
учтете п ТЪП любопытетва или безпокой- 
та, а между тЬмъ сквозь приподнятую за- 
\зсъ видны уже нацфленныя пушки, ви- 
нъ п самый городь, п горы, а уголокъ неба. 
эомотрите на Біанку-Марію Сфорца, Ам- 
"цаю де Предаса, пли на эту молодую 
энщину Гирландайо: вы ничего не про- 
ете на этихь строгихь профпляхъ; они 
мькә говорятъ о скромности этпхъ жен- 
лвъ, 005 нхъ увфренности въ своей кра- 


НВОи сва 
сотБ, не требовавшей никакихь прибавленій 
ни въ передач, ни въ украшеніяхъ, и объ 
ҮвБренности самого художника, который р%- 
шился одними линіями передать всю пре- 
лесть женскаго лица. 

Та же печать скромности и сдержанности 
видна и на изображеніяхъ еп {асе и въ полъ- 
оборота. Маргарита Австрийская и «Молодая 
женщина» Мов(аетГа сидятъ съ опущенными 
глазами, какъ бы читая часословъ въ изящ- 
номъ переплет. У Клуэ также все прямо, 
точно на вытяжк, сидящія фигуры. 

Въ ХҮШ в. у Кейлена и Филиппа Шам- 
пэня Анна Австрійская и ‹ Женщина въ чер- 
номъ» далеко еще не имъютъ свободной, 
граціозной позы: въ рукахъ у нихъ все еще 
та же книга. Марія-Луиза Тасси держитъ 
уже вЪеръ вмсто книги: въ ней вЪтъ 60- 
лће прежней безстрастности, но она все еще 
смотритъ безъ кокетства, съ полнымъ Д0- 
стоинствомъ. 

Подъ конецъ ХҮШ в. замътна уже зна- 
чительная перехъва: руки свободно расхо- 
дятся, станъ теряетъ прежнюю принудитель- 
ность, одежда падаетъ красивыми складка- 
ми. Посмотрите на г-жу Монтеспанъ Минья- 
ра, на маркизу дю Шателэ Ларгильера и 
на друге его портреты: въ нихъ уже есть 
живое выражене, руки не заняты серьезной 
работой, а нарочно выставляются на передній 
планъ, чтобы показать ихъ красоту. Съ тою 
же ц5лью даетъ имъ художникъ какую-либо 
работу. Женщины Ларгильера, Ле Брэна, 
Бушэ, Токэ, Ванлоо, Ла Тура, Наттье, 
Фрагонара нисколько не заинтересованы 
своей работой: онъ ищутъ только выгодной, 
граціозной позы передъ зрителемъ. 08% дер- 
жать вћеръ, который такъ и остается не- 
раскрытымъ; въ рукахъ у нихъ письма, ко- 
торыхъ он% не читають; цвзты, на которыя 
онъ и не смотрятъ; бокалы, которые остают- 
ся нетронутыми. Онф—то украшають кудри 
свонхъ дътей коронами изъ жемчуга, то не- 
брежно играють черными и голубыми мас- 
ками, то разговариваютъ съ попугаями или 
показываютъ намъ на небесномъ глобусв 
созв®здів Скоршона. Другіе только переби- 
раютъ струны на гитар% или задумчиво си- 
дятъ, склоняясь надъ клавесинами, или пря- 
чуть фиктивныя посланя въ роскошные бу- 
кеты. А то серьезно перелистываютъ громад- 
ные фоліанты, «Изапё раг апі, соте 61165 
ве соШепі>, какъ сказалъ Боссюэтъ, но едва, 
ли КТО ВИДЬЛЬ плоды этихъ научныхь изу- 


ент мем рыс 
ченій. Это лишь предлогъ для изящной по- 
зы, одно женское кокетство. Развъ-что заня- 
пя высшей математикой маркизы дю Ша- 
телә — такъ изобразилъ ее художникъ — 
помогали, можеть быть, подсчитывать ей 
свои проигрыши и выигрыши въ «Фараон%». 
Только одна изъ веБхъ, кажется, дЪйстви- 
тельно углубилась въ свое заняте. Это «Жен- 
шина за туалетомъ» Токэ: она сидитъ въ 
пеньюарБ, собираясь посадить мушку на 
лицо, и какъ бы задумалась, посадить ли ее 
сеп сеѕѕаѕѕіпе» около глаза, «еп сајапіе» 
по серединЪ щеки или же «еп ігіроппе» у 
уголка губъ. 

У другихъ руки остановились въ безцъль- 
номъ жестћ: он только показываютъ свою 
прелесть, свое изящество и протягиваются 
къ намъ, какъ будто мы можемъ прочесть 
по ихь линіямъ грядущую судьбу. Но мы 
видимъ только ихь красоту и породу. 

Переходя къ англйскимъ художникамъ 
ХҮШ в., мы замфчаемъ полную противопо- 
ложность. Позы здъсь вполнъ естественны и 
спокойны: въ аксессуарахъ нЪтъ викакихъ 
бездълушекъ съ намеками на миөологію, ни 
разныхъ вычурныхъ украшений. Руки сво- 
бодно падаютъ на колфни и не выставляют- 
ся вапоказъ. Женщины поражаютъ своимъ 
здоровьемъ, силой и блескомъ, но он не 
импонпруютъ этимъ, не стараются нравить- 
ся; на ихъ лицахъ можно видфть только от- 
печатокъ породы, гордое сознаніе своего 
происхожденія, національвую гордость. Но 
ни однимъ жестомъ, ни однимъ движевіемъ 
овъ не подчеркиваютъ этого: это — какая-то 
молчаливая гордость. Он5 смотрятъ холодно 
п безстрастно на мужчинъ и безучастно и 
равнодушно ва будущее. 

Онъ такъ же безразличны къ свопмъ эле- 
гантнымъ инер$дко смфлымъ нарядамъ, какъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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бездушный манекенъ. Но вь то же время 
сколько здБсь вы найдете дивныхъ портре- 
товъ. Посмотрите на портреть графини ВШ- 
Кейеу Гоппнера, этого соперника Лауренса, 
или на портретъ лэди Каролины Ргісе въ 
черномъ корсаж% и сЪромъ парик% на крас- 
номъ фонф, работы Рейнольдса, и вы согла- 
ситесь, что искусство можетъ дать еще что- 
нибудь другое, боле прекрасное, но того, 
что хотБли здесь выразить эти художники, 
лучше передать нельзя! И не удивляешься 
вовсе полнымъ энтуз1азма словамъ Генсборо, 
вырвавшимся у него передъ смертью: «Мы 
(возл него стоялъ знаменитый Рейнольдсъ) 
прямо пойдемъ на небо, а Ванъ-Дейкъ еше: 
постранствуетъ!» 

Начиная съ Роменея, Гошнера и Рей- 
нольдса пзображенія женщинъ снова полу- 
чаютьнепринужденную и простую позу. Такъ 
продолжается п вь ХУШ в. Конечно, 10- 
являются и исключенія, но прежнихъ пасту- 
шекъ Дезульера или миөологическихъ дамъ 
Кивобольпеневетр%зается. Давидъ, Жераръ, 
Энгръ и ихъ современники своими работами 
напоминаютъ старое требование Леонарда да 
Винчи. Снова прежняя скромность, сдержан- 
ность и больше естественности. Взгляните 
на восхитительный портретъ г-жи Давосей 
работы Әнгра. Руки ея не заняты нич5мь, 
но и не принимаютъ никакого вычурнаго 
жеста: онъ просто сложены, едва касаясь 
другъ друга кончиками пальцевъ. 

Снова встръчаются головы, наклоненныя 
слегка воокъ, какъ еще требовалъ да Винчи; 
во ВЗГЛЯД5 прежняя серьезность и сосредо- 
точенность. Кажется, въ этихъ глазахъ от- 
ражается ТБнь надвигающихся невзгодъ, к0- 
торыя еще только смутно чувствуются, каг. 
кая-то тревога за грядущие дни... 
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Феликсь Форъ въ своей виллБ въ Гавр. 


ФЕЛИКСЪ ФОРЪ. 


Ме надо и пояснять, насколько интересна 
мая васъ, русскихъ, личность нашего буду- 
щаго почетнаго гостя, президента француз- 
ской республики. Поэтому предлагаемъ чп- 
тателямь кратк1й очеркъ его жизни. 

Феликсъ Форъродился 1-го февраля 1841 
года въ предмъЪстьи Севъ-Деви. Отецъ его 
Жанъ-Мари Форъ имфлъ столярную и обой- 
ную мастерскую, и вмфсть съ женой рабо- 
тать, не покладая рукъ, чтобы собрать по- 
больше денегъ для образованія сына. 

Такимь образомъ Феликсъ выросъ въ 
скромной трудовой средђ. Десяти лЪтъ его 
отдали въ пансіовъ, ваходившійся въ тоъ 
же квартал, гд была мастерская. Семна- 
дцати лЪтъ онъ уфхаль въ Англію, чтобы 
выучиться англійскему языку; тамъ онъ про- 
быть два года п жить уроками французекаго 
языка, щадя родительскіе трудовые гроши. 
Вь Англш Форъ пристрастился къ физиче- 
СКГЪ упражненіямъ п къ спорту всякаго 
рда, въ особенности же къ гонкамъ. Вио- 


слъдствіп онъ даже былъ президентомъ яхтһ- 
клуба въ Гавр. 

По возвращеніп на родину, 19-тилътвій 
Форъ рБшилъ взяться за какую-нибудь 
спещальность и выбралъ кожевенное дзло. 
СЪ этою цфлью онъ отправился въ Амбуазъ 
п поступилъ ученикомъ въ торговый домъ 
Дюме, гд пробылъ З года, работая, какъ п 
другіе, съ утра до вечера. Изучивъ Д5Л0 въ 
соверпенствв, Форъ заручился рекоменда- 
тельнымъ письмомъ п пофхалъ въ Гавръ къ 
нБкоему Асселену, ведшему большую тор: 
говлю кожами и полотнами. Асселенъ взялъ 
его въ помощники. На обязанности Фора 
лежало слЪдить за выгрузкой и сортиров- 
кой кожь. Асселенъ нашель въ Фор уу- 
наго, точнаго п очень усерднаго помощ- 
ника, проявлявшаго много пниціативы. Па- 
трону очень нравилось, что Форъ никогда 
но ропщетъ на количество работы, а наби- . 
раеть ея побольше, и онъ предсказывалъ 
молодому человЪку блестящую коммерческую 
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карьеру. «Поэтому, —разсказываеть Ассе- 
ленъ,-— я, нисколько не удивился когда Форь, 
прослуживъ н5сколько ифсяцевъ, объявилъ 
мн, что хочеть начать самостоятельное дЪло. 
На гаврекомъ рынк% трудно конкурировать, 
и вначал молодой человъкъ возбудилъ боль- 
шое неүдовольствів и зависть, во виослЪд- 
сти отлично поладилъ съ конкурентами, 
благодаря уживчивому и привътливому ха- 
рактеру, и прежніе враги превратились въ 
друзей». 

Съ 1865 по 1867 годъ Форъ велъ дъло въ 
компани съ голландцемъ Ванъ-Гутеномъ 
(который внесъ капиталъ въ 25.000 фр.), 
подъ фирмою: «Ванъ-Гутенъ и Форъ». Въ 
1867 г. Ванъ-Гутенъ оставилъ дло, и ста- 
рая фирма замфнилась новой: «Форъ и Бонву- 
азенһ». Такъ было до 1886 года, когда фирма 
опять измфнилась и въ такомъ видъ суще- 
ствовала въ ГаврЪ въ улиц Дуэ до посл%д- 
няго времени. На входной двери вывЪшена 
мфдная дощечка, на которой стоитъ «Фе- 
ликсъ Форъ и К°», Въ конторЪ можно ви- 
дБть портретъ Фора въ молодости, въ рабо- 
чемъ костюмъ —кожаномъ передвик% и дере- 
вявныхъ башмакахъ. Онь по чергамъ мало 
напоминаетъ теперешвяго президента. Ком- 
изньоны Фора, Кремерь и Бержере (агенты 
по торговымъ сдълкамъ въ Греци и Чили) 
не вс5мь показываютъ этоть портретъ, такъ 
какъ Форь не желаетъ, чтобы онъ быль фо- 
тографированъ. ЗдЪсь же можно видфть и 
рабоч1й кабинеть Фора, скромно меблиро- 
ванный нЪсколькими креслами и стульями 
съ голубой обивкой; на большомъ каминБ 
изъ чернаго мрамора стоитъ терракотовый 
оюстъ президента и на ст5н% висить фото- 
графическій портрегь Гамбеты, съ которымъ 
Форъ былъ въ дружобф. 

Дъло въ торговомъ дом% ведется на либе- 
ральныхъ началахъ и спекуляци не допу- 
скаются. Штатъ служащихъ запнтересованъ 
въ прибыли. 

Въ настоящее время Форъ владБеть ка- 
питаломь въ милліовнъ франковъ. Можно 
емъло сказать, что эти ередетва добыты имъ 
честнымъ трудомъ и коммерческимъ талан- 
ТОМЪ. 

Въ ГаврЪ Феликсь Форь пользовался боль- 
шими симпатиями веего бфднаго населенія — 
портовыхъ рабочихь, старыхъ моряковъ п 
жителей окружныхъ деревень. Ш было за что: 
овъ замфчалет оо гуманно и скромно при- 
ходить На" гъ оБднякамьъ, п ни одно 
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филантропическое учрежденіе не обходилось 
безъ него. Онъ принималъ также дЪятельное 
участіе и въ рабочихъ стачкахъ. Предвари- 
тельно Форъ изучалъ вопросъ, и если тре- 
ванія рабочихъ были, по его миЪнію, пра: 
ВИЛЬНЫ, онъ становился во главЪ стачки п 
краснорфчиво добивался удовлетворения спра: 
ведливыхъ требованій. Если же онъ нахо- 
дилъ ихъ не совсфмъ резонными, то тбъ- 
ждалъ прекратить стачку, что часто уда- 
валось ему, благодаря ораторскому искус 
ству, въ которомь онъ началь упраж- 
вяться еще въ бытность свою въ Амбуаз, 
гдъ организоваль рабочя сходки. Фору 
не хотфлось быть зауряднымъ ораторомъ, 
и онъ ве мало поработалъ въ этомъ напра- 
влевіп. 

Во время войны 70-го года Форъ храбро 
защищалъ отечество, командуя Сенскимъ 
отрядомъ. Затъмъ, по желавію Гамбеты, онъ 
отправился въ Англію для закупки ружей. 
Онъ также организоваль защиту Гавра, и 
постоянно присутствовалъ на аванпостахъ. 
Какъ разъ въ это время онъ заболЪлъ скар- 
латиной. Приглашенный докторъ, /ћиберъ, 
вел5ль ему оставаться въ постели шесть не- 
ДЪЛЬ. 

— Но это невозможно, —возразилъ боль- 
ной, —мнф завтра же необходимо быть на 
аванпостахъ. 

Докторь заявилъ, что въ такомъ случаћ 
онъ не ручается за жизнь пащента. 

— Тмъ хуже, — отвфчаль Форъ;—но я 
завтра же буду на мст. 

На другой день „Киберъ, дЪйствительно, 
не засталь больного дома и думалъ, что ни- 
когда уже больше не увидать его. Но, къ 
үдивленію, за докторомъ прислали вечеромъ. 
Онъ нашель положене очень опаснымъ и 
опять посовфтовалъ остаться дома. Однако 
уирямецъ и слышать не хотЪлъ объ этомъ и 
продолжаль лЪчиться оригинальнымъ обра- 
зимъ—дежуря на аванпостахъ. 11 скарла- 
тина какимъ-то чудомь прошла безъ вся- 
кихъ осложневій. 

Многе разсказываютъ, что во время ком- 
муны Форъ принималь участе въ рас- 
прав съ инсургентами. Но это чистьйшая 
ложь. Дъло было такъ. 26-го мая 1511 года 
исполнительная власть потребовала изъ 
Гавра въ Парижъ вспомогательную команду 
для борьбы съ пожарами, которые произво- 
дилиеь коммунарами. Феликсъ Форъ, въ ка- 
чествъ помощника гаврскаго мэра, отпра: 
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вился съ отрядомъ въ 20 саперовъ 
и 4-мя пожарными помпами подъ 
командой лейтенанта Алике. Әки- 
паровку и содержаніе отряда Форь 
принять на свой счетъ. Въ Париж 
отрядъ былъ прикомандированъ въ 
Бастилю и въ улицу Рокетъ. ЗдЪсь 
Форъ принималъ дятельное уча- 
спе въ борьо5 съ огнемъ, но 0 рас- 
правЪ съ инсургентами не можетъ 
быть и рӛчи, такъ какъ Форь не 
вить при себф никакого оружя, 
а пули проносились надъ его голо- 
вой. Клике и пожарный Әгленъ 
были ранены, нЪкоторые убиты. 
Воть что тогда писалъ Эгленъ въ 
гаврскія газеты, между прочимъ, 0 
Форъ: «г. редакторы пользуюсь 
случаемь, чтобы публично выразить 
мою искреннюю признательность 
г. Фору, уполномоченному вашей 
ратуши, который оказывалъ намъ 
всевремя существенную помощь, за- 
ботясь о нашихъ нуждахһ». Әтимь 
ограничивается роль Фора во вре- 
мя безпорядковъ коммуны, за что 
овъ получиль орденъ Почетнаго 
Јегіова. 

Посл войны Форъ отправился 
путешествовать частью для удоволь- 
ствія, главнымъ же образомъ съ 06- 
разовательными цфлями. Онъ так- 
же старательно изучалъ экономи- 
ческіе вопросы, бюджеть, торговлю, 
пошлины и проч. Въ 1887 году, 
когда Бисмаркъ собирался прове- 
сти въ рейхстаг военный законъ, 
Форъ отправился въ Берлинъ, такъ 
какъ очень интересовался веБми 
политическими вопросами. 

Женать Феликсъ Форъ съ 23 
лътъ на воспитанниц Гино, мэра 
въ АмбуазЪ, а потомъ сенатора отъ 
департамента Эндры иЛуары. М-ше 
Форъ очень умная и добрая жен- 
шина, Хотя она не любить парад- 
ныхь офиціальныхъ пріемовъ, но 
в, посБщавшіе салонъ въ Коро- 
Јевской улиц, отдаютъ должное 
еятакту и любезности. Форъ очень 
счастливъ въ семейной жизни. У 
него дв дочери. Старшая-- Люси 
Форъ, 25 лътъ, очень хорошенькая 
п одаренная дБвушка. Она хорошо 
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образована, любитъ литературу и изящныя 
искусства. Младшая дочь замужемъ за Рене 
Берже. 

Въ частной жизни презпдентъ всегда лю- 
биль простоту и теперь не измвняеть ей. 
Весь день онъ посвящаеть занятіямъ, кото- 
рыя строго расиредълены по часамъ. Въ 5 
часовъ онъ уже всегда на ногахъ, въЪроятно, 
въ подтверждене словъ Эмиля де-Жирар- 
дена, что «будущее принадлежить тому, 
кто рано встаетъ». Такая привычка идетъ 
въ разръзъ съ обычаями Елисейскаго дворца, 
но Форъ неукоснительно слъдүетъ ей. Посл 
ранняго завтрака и небольшой прогул- 
ки, Форъ въ 8 часовъ уже за своимъ бюро, 
что не всегда пріятно для дежурнаго офи- 
цера, въ особенности, если ваканунъ былъ 
бал». 

Форъ внимательно изучаетъ предстоящія 
дла до засБданія совфта, отвЪчаетъ на вс 
письма и чего не успъетъ сдБлать утромъ, 
то доканчиваеть отъ 4-хъ до 7-ми час. ве- 
чера. Въ 12 часовъ завтракъ въ столовой 
нижняго этажа, которая во время баловъ 
превращается въ буфетъ. Къ завтраку всег- 
да, приглашается дежурный офицеръ и кто- 
нибудь изъ близкихъ друзей, въ иротивопо- 
ложность Карно, который всегда завтракалъ 
только съ женой и любилъ задавать больше 
объды. Наскоро позавтракавъ, Форъ опять 
принимается за дла, въ особенности если 
на очереди серьезные вопросы, или же по- 
същаетъ общественныя работы, выставки, 
фабрики и заводы. ВсЪ рабочіе Парижа, хо- 
рошо знають президента въ лицо. Онь тақ- 
же присутствуеть часто на балахъ, устраи- 
ваемыхъ учебными заведеніями. Онъ любитъ 
проводить вечера въ семейномъ кругу, бы- 
ваеть очень веселъ и отъ души смфется и 
ШУТИТЪ. 

Наружность 56-лътняго президента очень 
представительная. Онъ атлетическаго тБл0- 
сложения и съ военной выправкой. Черты 
лица тонкія и правильныя, волосы почти 
бБлые. Взглядъ прямой и открытый, хотя 
глаза разваго цв5та. (Онъ носитъ монокль. 

Что касается его нравственной физіоно- 
ми, то это, безъ сомвънія, гуманная лич- 
ность, съ очень энергическимь и настойчи- 
вымъ характеромъ, съ большою выдержкой. 
Благодаря этимъ качествамъ, а также и 
счастливому стеченію обстоятельствъ, Форъ 
сдБлалъ такую блестящую карьеру п къ 
нему можно примфнить изречене Попа, что 
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«онъ быль самъ себъ отцомъ». Форъ по- 
мнитъ свое скромное происхожденіе и гор- 
дитея имъ. Онъ очень популяренъ, въ 0с0- 
бенности въ Гавр. Когда Форъ быль из- 
бранъ въ президенты, и изъ Гавра отпра- 
влялась депутація для поздравленія, то бЪд- 
ное населене послало и оть себя депу- 
тацію. 

Небезъинтересенъ эпизодъ съ однимъ мо- 
рякомъ-солдатомъ, который, вЪроятно, так- 
же искренно былъ радъ назначенію Фора въ 
президенты. Однажды этому солдату посчаст- 
ливилось достать даровой билетъ въ одномъ 
изъ бульварныхъ театровъ Парижа. Во вре- 
мя представленя вошелъ высокій господин 
съ моноклемъ и сфль рядомъ съ нимъ. Это 
былъ Форъ, въ то время морской министръ. 
Солдатъ никогда не видаль его и потому, 
нисколько не стфеняясь, разговорился «по 
душ», когда Форъ обратилея къ нему съ 
въкоторыми вопросами насчетъ начальства, 
п порядковъ. Но солдатикь все время казался 
чфмъ-то очень встревоженнымъ. Фору үда- 
лось выпытать секретъ. Оказалось, что онъ 
потерялъ кортикъ и театръ ему не въ те- 
атръ, потому что завтра же придется рас- 
плачиваться за потерю. Министръ разспро- 
силъ все подробно, узналь номеръ моряка и 
дружелюбно распрощался съ новымъ зна- 
комымъ, не сказавъ ему своего имени. На 
другой день солдатъ былъ совершенно сбитъ 
съ толку: вмЪсто строгаго наказанія онъ со 
всБхъ сторонь слышалъ одно: «однако, 
брать Кристи, у тебя недурное знакомство! > 
Оказалосъ, что Форъ просилъ непосредствен- 
ное начальство солдата извинить ему про- 
ВИННОСТЬ. 

Еще задолго до того, какъ занять постъ 
президента, будучи простымъ купцомъ, Фе- 
ликсъ Форь, дебютировалъ въ качеств пи- 
сателя. Въ 1887 г. у Гильомена и К°, па- 
рижскаго издателя экономическихъ книгъ, 
появился трудъ Фора подъ заглавіемъ «Бюд- 
жеты Франція и важнфйшихъ европейских 
государствъ». Это своеобразная квига въ 
268 страницъ большого формата п почти 
совсъмъ безъ текста: сплошь идутъ безко- 
нечныя колонны цифръ, собранныхъ съ кро- 
потливостью и усердлемт, муравья. Лишь въ 
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мо:кемъ мы услыхать самого автора, озна- 
комиться съ его взглядами на финансовую 
политику и на цфль его работы. Воть вы- 
держки изъ этого предпеловія. 
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Никакое изучене нельзя считать боле 
своевременнымъ и общеинтересвымъ, какъ 
нәүченіе бюджета, особенно же если сравни- 
вается отечественное хозяйство съ хозяй- 
ствомь другихъ странъ. Правительства, какъ 
п частныя лица, находятся подъ сильнымъ 
впяніемъ послФ5детвій того 
промышленнаго и коммер- 
ческаго кризиса, который 
воть уже много лътъ сму- 
шаеть весь мірь. Вь силу 
этого они старательно. из- 
слБдуюгь и сопоставляютъ 
свои нужды съ источниками 
10Х0Д0ВЬ, чтобы по возмож- 
ности задержать ростъ рас- 
ходовъ и требовать отъ ила- 
тельциковъ податей лишь 
самаго необходимаго. Уве- 
тиченіе расходовъ не есть 
явленіе, свойственное одной 
только Франщи. Уже въ 
1882 г. одинъ изъ крупнЪй- 
шихъ итальянскихъ финан- 
систовъ говорилъ: < Долгимъ 
опытомъ установленъ тоть 
фактъ, что бюджеты веъхъ 
государствъ, и большихъ и 
маленькихъ, и республикан- 
скихъ и деспотическихъ, 10- 
стоянно возрастають. При- 
чины этого разнообразны, 
Во постоянны: ОДНФ ИЗЪНИХЪ 
имЪютъ роковой характерь 
и совершенно Не зависятъ 
отьволи правительства; дру- 
пя — болфе или мен%е слу- 
чайны, п есть вфкоторая 
возможность ихъ хотя бы 
отчасти подавить или же 
хотя бы ослабить. Въ пер- 
вую категорію слЪдуетъ за- 
нести безпрестанное возра- 
сташе стонмости отдёль- 
ныхъ продуктовъ, увеличе- 
ше потребностей современ- 
наго государства, особенно 
на поприщ% народнаго просввценія п гран- 
дозныхъ сооруженій для общаго пользова- 
вя; ваконецъ, даже ростъ населенія п бла- 
госостоявія, который увеличиваеть доходы 
Государства, въ такой же пропорщи усили- 
ваеть и расходы. Къ причинамъ болће или 
мене случайнымъ сл$дуеть отнести прежде 
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всего үвеліченіе государственнаго долга, а 
затмь ростъ расходовъ на воевныя потреб- 
ности. <9тоть ростъ, констатированный 
птальянскимъ экономистомъ, за поблЪдніе 
годы еще усилился въ ужасающихь раз- 
м%рахь. П это понятно. Въ наше время цен- 





= 2 к Г” Е 
АНЫ ы2— аа и - и я 
- - “ Р 
Э? озы 
г” " жж. ТАСЫ - азге ” К аа 


< ә р с 
х аар = аа Жы 12 
ты 


ные 


Гостиная въ стилБ Людовика ХІҮ на вилл Феликса Фора 


въ Гавр%. 


трализащи, дошедшей до чрезмћрности, всБ 
п при всякомъ случа$ ищутъ вуБшательстна 
государства п требують отъ него все чаще и 
все въ большемъ количествъ услугъ на счетъ 
бюджета, на счегь податной массы. П это 
какъ разъ совпадаетъ съ тъмъ моментомъ, 
когда, олагодаря ненормальности въ хежду- 
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народныхъ отношеняхъ, бюджеть потерялъ 
всякую эластичность, платежныя силы на- 
прягались до послЪдней степени въ виду ко- 
лоссальныхъ расходовъ на военныя нужды, а 
излишки доходовъ стали воспоминантемъ да- 
лекой старины». 

Вотъ существенныя мысли, высказанныя 
Форомъ въ его предисловіи. Внимательно 
прочтя ихъ, вы легко усмотрите за ними 
цБлүю программу не только финансовой 
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политики, но и цвлой системы внутрен- 
ныхь п вньшнихь отношеній. Ослабленіе 
международной напряженности, ослаблен1е 
централизащи и развитіе мЪстной само- 
дъятельности — воть принципы, которыхъ 
держался Форъ за семь лтъ до выбора сво- 
его въ президенты французской республики. 

Книга Фора тогда же обратила на себя 
всеобщее внимане, и французская акаде- 
мія присудила ему премію. 





Вилла Феликса Фора въ Гавр%. 








ДАЧНАЯ ЖИЗНЬ ПРЕЖДЕ И ТЕПЕРЬ. 


(По горамъ и морскимъ берегамъ). 


СТ. ГРАНЪ-КАРТРЕ. 


[. 


Крайне ошибочно было бы считать дач- 
ную жизнь самоновёйшимь измышленіемъ 
нашего времени. Встарину точно такъ же, 
какъ п теперь, — первая листва, благоухаю- 
ще ароматы весны приводили мозги въ воз- 
бүжденіе, а ноги—въ дважене. Но дачи 
были подъ рукой, — стопло перешагнуть за 
городскую черту; тутъ же кругомъ росше 
деревья, группы рощъ, 15са порождали мно- 
жество дать. Въ иныхъ мЪстахъ поля пом%- 
щались въ самомъ городь. Дома и туть ни- 
сколько не обездоливали природы, предо- 
ставляя мӛстечко также и для нея. 10 же 
самое ВИДИМЬ и понынв въ большинствВ 
н5иецкихь городовъ. Въ ХҮІ вк были 
прелестно отдвлавные дома патрищевъ, въ 
ХҮ в. существовали дачи, изъ которыхь 
хнопя представляли собой Версаль въ миві- 
атюр у которымъ суждено было популярн- 
зировать повсюду, насадить въ самомъ цен- 
трёгорода, между дворомъи садомь,- отель, 
обитель величественную и наиболЪе комфор- 
табельную изъ всЪхъ остальных». 

Загляните въ сочиненія Эразма или Мон- 
теня, г-жи де-Севинье или Сенъ-Симона, и 
вы познакомитесь съ дачами прежнихъ вре- 


менъ. Ретифъ де-ла Бретонъ и граверъ Вилль 
точно также дадутъ вамъ ясное представле- 
ніе о веселыхъ загородвыхъ пофздкахъ: «Ге 
Үоуасе бе 1а ВоиШе а Воцеп>, «Іе Үоуаге 
іе Ѕаіпі-СІош раг ќегте её раг Шег». Эти 
забавныя книжки ХҮІІ вка продолжали 
сохранять живой интересъ еще и во, времена, 
Реставраціи, —до такой степени въ привыч- 
кахъ и въ средствахъ передвижентя было мало 
перемънъ до появления желъзной дороги. Въ 
изложеніш второго изъназванныхъ «Үоуасе» 
заключаласьтонкаясатира. Въсвоихъ < Рей8 
Та еаих 4е Моецгз» (1825), описывая стра- 
хи, впечатльнія ужаса мелкаго буржуа, от- 
правляющагося въ Божанси, —Поль де Кокъ 
совершенно серьезно дълаетъ такое зам%- 
чавіе: «Пускай другіе рыщуть по свћту за 
приключеніями! Я съфздиль въ Божанси и 
довольно съ меня, буду вкъ объ этомъ п0- 
мнить!» РазумФется, у парижанина стараго 
времени,-Я хочу сказать--Д0 прим%ненія 
пара,— отнюдь не было развито кочевыхъ 
вкүсовь, и невъжество его въ ДЬЛ% природы 
повсюду вошло въ поговорку. «НФть ниче- 
го глупе и напвнбе парижанина, никогда 
не выбажавшаго за заставу», писали Неель 
и Лоттенъ. «Если ему случится увидать на 
горизонт поля, луга, 15са и горы, то онъ 
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полагаетъ, что все это непригодно для за- 
селенія; онъ Фсть хлћбъ и пьеть вино въ 
Париж%, не вБдая, какъ растеть то и дру- 
гое». Но не всё французы, а главное—ино- 
странцы слБдовали примфру горожанъ, и 
потому было бы весьма ошибочно предпола- 
гать, что въ былыя времена совсёмъ ие 
былъ развить вкусъ къ большимъ экскур- 
сіЯМЪ. | 

Въ то время не только путешествовали, 
но лихорадка перемъщеній охватила уже 
одну часть общества, не взирая на ве хло- 
поты и затрудненія, не взирая на станціи и 
непредвидённыя остановки, вообще не 0со- 
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путь на Котери и Баньеръ: восемь долгихъ 
дней надо было Зхать На почтовыхъ или въ 
дормез%, и все скорой рысью. Въ Пломбьеръ 
съ его постоянной паровой ванной, съ че- 
тырьмя заведеніямп, изъ которыхъ послЪд- 
нее было устроено съ 1810 года, также сте- 
калась уже многочисленная публика потре- 
бителей его водъ. Авторъ одного «Путеше- 
ствія въ 1822 году» пишетъ: «Вс$ развле- 
ченія сопернлчаютъ здсь другъ съ другомъ, 
стараясь изъ Пломбьера сдфлать второй Си- 
барисъ. У насъ имфется веселый водевиль, 
комическая опера. У нась есть актеры, ор- 
кестръ!.. Каждый новый день привлекаеть 





Путешествіе за границу прежде и теперь. 
(Рис. «Ғаппу Ко1Кө»). 


бенно пріятныя, не взирая на колеи и поло- 
манныя оси, не взирая на холодъ и жаръ, 
не взирая ва ослћилявшую пыль или грязь, 
«ловно мушками облЬплявшую ваше платье 
мелкими облатками. 

«Въ городахъ съ водами для здоровыхъ 
больныхъ ить недостатка, —-пишетъ Анри 
Бушо въ своей книгв «Г Ешріге», — по 
счастью, природа расположила ихъ на до- 
вольно далекомъ разстояніи отътоскующихъ 
парижанокъ». 

(па, Баденъ, Ә въ Савойи получали свою 
долю этого свЪтскаго общества, отиравляв- 
шагося во всЪ углы на поиски за нЪкоторой 
свободой и инкогнито. Ревматики держали 


въ эти мЪста новыя развлечевія. Сегодня вы 
идете и ветрБчаете природу въ одномъ вид%, 
завтра —въ другомъ». Далће тоть же авторь 
замчаетъ: «Воскресенье въ Пломбьерь- 
настоящий праздничный день. Для полуден: 
ной 005дни готовятся самые блестяще туа 
леты. ДвЪсти дамъ соперничаютъ тамъ свои- 
ими прелестями, а главное — нарядами. По 
вечерамъ бываютъ балы, куда отправляются 
между 7 и 8 часами. Купающіеся сходятся 
только у обЪдни и ва балахъ, съ тьхъ порь, 
какъ нвть болће арендаторовь игръ и общая 
зала уже не посвшаетоя ник5мь, кром5 
ТБхъ, кого можеть привлекать скучное чте- 
не газетъ». Конечно, подобная жизнь, —н%- 
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сколько монотонная,-не прельстила бы на- то время, когда на бпржахъ большихъ горо- 
шихъ модницъ конца вка. довъ спекулировали на бумагахъ, на пла- 

Упоминать ли 0 морскихъ купаньяхъ жахь, на водахъ, на равнинахъ съ ласкаю- 
Встарину туда отправлялись съ самымъ щей взоръ муравой, равно какъ и на го- 


серьезнымъ намъренемъ 


какъ Не за городскими. 


развлеченіями и удоволь- 
стаями. Прзжавиие на- 
ходили первобытныя за- 
веденія съ нЪсколькими 
кабинками на колесахъ, 
съ нзсколькими отелями, 
отличавшимися методич- 
ной регулярностью ‚съ н%- 
сколькими примитивны- 
ми помЪщеніями, съ при- 
сяжными купалыциками. 
Можно было вообразить, 
что находишься на ан- 
глйскомъ плажъ. Для 
үдовлетворевія француз- 
скихъ и наваррскихъ ку- 
пальщиковъ достаточно 
было Діеша и Гавра. За- 
тъмъ, со времени Альфон- 
са Карра, выдвинулась 
Әтрета: мало-по-малу мор- 
скія купанья съ казино, 
съ разнообразными игра- 
ми стали пріумножаться, 
И ВЪ НИХЬ С0 ВСБХЬ СТО- 
ронъ начало стекаться 
многочисленное общество. 
Въ первобытный пер1одъ 
на лонф природы иска- 
ли одиночества, подкрЪи- 
ленія силь; все сохра- 
няло еще въ то время 
сельскій характерь, да- 
чи «благоухали арома- 
томь>, болыше загород- 
вые дома походили на 
замки и на фермы съ 
опускными окнами и зе- 
левыми ставнями, столь 


купаться, а ни- рахъ съ самыми высокими вершивами, на 
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Будущее въ Альпахъ. На первомъ планЪ — женщина въ крено- 

лин съ рекламой. На самыхт высокихъ вершинахъ читаемъ: 

«воспрещается шутить», «берегитесь воровъ». Надписи указы- 

вають дороги къ качелямъ на МуанБ (названіе вершины) и къ 
карусели на Ламмергейер%. 


(Рис. Цюрихскаго изд. «Меһе!вра ет»). 


любимыми Жанъ-Жакомъ Руссо. 


П. 


сушъ и на мор спекулянты новаго сорта 
стали разживаться на счетъ кармановъ ино- 
странцевъ. Деревни и даже поселки за- 


И воть, внезапно все измфнилось. Чело- жили этой торговлей, состоящей въ сдать 
вБкъ со своими нуждами и привычками домовъ или комнатъ, въ кормленіи и потъхЪ 
вторгся въ природу, способствуя опростЪвію, прі%зжихъ дачниковъ. Глава семьи им- 
демократизированію удовольствій, нЪкогда провизировалсявъ хозяина пансіова, домъего 
предоставлявшихся лишь избранникамъ. Въ превратился въ отель, скромную независи- 
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мость промъвяли на крупные барыши, свя- 
занные съ постояннымъ рабетвомъ, неръдко 
преисполненнымъ горькихъ разочарованій. 
На ряду съ антрепренерами казино и отелей 
народились также и издатели газетъ. /хизнь 
забила ключемъ! Наступило великое пересе- 
леніе горожанъ —мелкихъ икрупныхъ, бога- 
тыхъ и бъдвыхъ на эти лётн1я станція, пред- 
ставляющія собой Парижъ въ мивіатюр%, 
перенесенный на лоно природы. Съ прибли- 
жевіемъ сезона столбцы мЪстныхъ газеть 
стали заполняться объявленями объ отдаю- 
щихся въ наймы шале п комнатахъ. При 
наступлени его, въ разгаръ сезона не 
остается ни единой свободной комнаты: бил- 
тарды обращаются въ кровати, канапе на- 
стилаются матрацами, весь МІрь ДБлится на 
два класса: люди, отдающіе помфщения и на- 
ниматели, квартирохозяева и жильцы. Окрест- 
ности Парижа кишатъ народомъ: плажи, са- 
мые даже отдаленные, зачернЪли отъ чело- 
вфческаго муравейника. Повсюду можно 
видфть дома, казармы, отели-пансоны, вы- 
рубаются лЬса, чтобы очистить мЪсто для 
зданій, природа отступила передъ бытомъ. 
это называется дачей, открытымъ в0з- 
духомы Странвая аберрація нашихъ уль- 
трацивилизованныхь обществъ! Повсюду, 
куда ни взглянешь, движене одно и то же. 
Это взятіе природы общимъ иприступомъ со 
стороны человБка, его привычекъ и потреб- 
ностей. Подъ предлогомъ дачной жизни наша 
всеобщая мать попадаетъ въ распоряжен!е 
варваровъ. Отсюда можно уже предвидЪть 
моменть, когда земля, вся взбудораженная, 
разоренная, будетъ представлять лишь одно 
сплошное обширное поле экспериментовъ, 
открытое для веъхъ подобныхь измышленій, 
результаты которыхъ Робида пзобразилъ 
фантастическимъ свонмъ карандашом». По- 
добвая пересадка людей съ одного корабля 
на другой, подобный походъ сомкнутыми 
рядами, такое спеціальное оріентировавіе 
человъчества въ Лӛтне мЪсяцы составляеть 
одну изъ характерныхъ чертъ новфйшаго 
времени. Франція, французские нравы и дач- 
ныя мЬстности — все это извЪстно всему 
міру. Помимо ежедневныхъ газетъ, иллю- 
стрированные сборники графически нам%- 
чають модные плажи и уголки или же 
юмористическими набросками стараются по- 
знакомить насъсъ деталями этой искусствен- 
НОЙ жизни, обязывая тћхъ, кто ее ведетъ, 
къ заурядности п барщин%, вызываемымъ 
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жизнью большихъ городовъ. Перенесемъ же 
наши взоры по направленю къ за границ 
и 10 рисункамъ художниковъ познакомимся 
съ курьезами англійской жизни, съ эксцен- 
тричностями, на какія челов%ческое безумте 
обрекаетъ природу. 

«Мы готовы, теперь они могутъ пожало- 
ваты» Таковъ возгласъ, раздающ ся при 
первыхъ теплыхъ дняхъ въ этихъ берлогахъ 
хозяевами отелей на равнинахъ и горахъ, на 
плажахъ и горныхь вершинахь, съ предло- 
женемъ предоставить путешественнику за 
извфстную плату кровь, пищу и развлечения. 
«Ови», —т. е. ть, которые пріъзжаютъ съ же- 
ланіемъ отдохнуть и освфжиться. Въ былыя 
времена синьоръ грабилъ купцовъ на доро- 
гахъ. Теперь праздный богачъ, больной, при- 
говоренный всБми медицинскими факульте- 
тами, отправляется затЪзгь, чтобы растрясти 
свои карманы—во дворцы, именуемые «оте- 
лямп». Ветарину путнику всего приходилось 
страшиться, велъдствієєе непредвидфнности 
случайностей: въ какомъ-нибудь темномъ 
углу на него всегда были наготов$ писто- 
леты или кинжалы. Теперь же, сидя въ 
комфортабельныхъ вагонахъ, несущихся съ 
головокружительной скоростью, онъ им%етъ 
все къ своимъ услугамъ. Опасность сойти 
съ рельсовъ, таможенная и пограничная до- 
күка, все это ничто, при үсловін современ- 
ныхъ үтЪхъ и удобствъ: быстрота и благо- 
девствіе! 

Ветариву недостатокъ экипажа и задерж- 
ка дорожной повозки свћгомъ заставляли 
путешественника запаздывать на цфлыя не- 
дЪли. Въ наше время пассажаръ, засид$в- 
шійся въ бүфетБ, безъ особыхъ хлопотъ мо- 
жегь продолжать свой путь на слъдующемъ 
пофздЪ. Воть и все горе! 

«Н%тъ болфе Пиринеевъ!» объявить Лю- 
довикь ХІҮ, «Н%тъ боле горы» — объяв- 
ляютъ инженеры, вооруженные свонмъ ис- 
кусствомъ. НЪкогда въ первобытныя вре- 
мена помогалъ въ пүтешествін мулъ или. 
носильщики (0 стүломъ, нывћъ это зам%- 
няется небольшими веревочными подъемны- 
ми машавами пли туннелями. Горы прямо 
срываются до основанія, если не удается 
пробуравить ихъ насквозь, если не удается 
чререзь ихъ н5дра пробить тв громадныя 
отверстія, которыя сглаживаютъ већ неров- 
НОСТИ ПОЧВЫ. 

Прежнія горы съ дфвственными верши- 
нами пын% неузнаваемы. На вершинахь п 
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скатахъ ихь теперь ютятся отеля, а впо- 
стьдетвін, когда сфмя человъческое пріумно- 
житея въ муравейникъ, тутъ явится, ко- 
вечно, цьлая безпрерывная цфпь домовъ. 
Разв гора — не общая собственносты А въ 
нашь въкъ широковЪщательныхъ рекламъ 
ва всякій свободный клочекъ по бокамъ этой 
горы расклеиваются еше объявленія: «Шо- 
коладъ Менье, «Шоколадь Сюшаръ» <Аме- 
риканская подтяжки», «Мыло Конго», «Ле- 
пешки Жероде», «Антиневралгическіе перст- 
НИ» и много другой всякой всячины. 110- 
добно вульгарнымъ тротуарамъ Лондона или 
Нью-орка, горы становятся орудемъ глас- 
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шину алыпйской природы. Маленькое, хоро- 
шенькое озеро Оеѕеһіпеп, близъ Кандерстега, 
одинъ изъ альшйскихь перловъ, гдф ка- 
кимь-70 чудомь не было даже постоялаго 
двора, говорять, вскорЪ украсится гигант- 
скимъ отелемъ, который замаскируеть весь . 
видъ, распространившись претенденціозной 
своей неуклюжестью посреди лужка, доселћ 
зеленаго и вполнВ спокойнаго. Живописная 
Швейцарія исчезаетъ, и ова сама убиваетъ 
себя мало-по-малу изъ-за своей неразумной 
алчности». 

Настанеть время, —писалъ въ 1774 году 
авторъ «Воп беп» — когда человЪкъ всепре- 





Прелести современнаго путешествія за границу. 


Когда вы задержались въ буфетВ и вамъ остается смотрЪть, какъ проходить вашь поёздъ. 


ности и рекламы. Наводняющій америка- 
низмъ не щадитъ даже дфвственной почвы: 
онъ ничёмъ не брезгавть. Всяюй, кто еще 
остался вфренъ культу природы, всегда про- 
тестуетъ противъ такой профанащи, противъ 
этого исчезновенія живописности. Швейцар- 
ская печать не разъ возмущалась смЪшными 
рекламами, выставленными на Чортовомъ мо- 
сту, какъ разъ у отверетія «0», и при- 
влекающими взоръ путешественника. «Увы! 
бъдная наша Швейцарія обезображена, 
осквернена страшной эксплоатаціей! Едва ЛИ 
остался какой-нибудь уединенный уголокъ, 
гдЬ можно было бы надфяться найти ти- 
т. 1—4. 


образуетъ на свой ладъ, когда самые сель- 
ске пейзажи будуть лишены своихъ приви- 
легій, когда природа подчинится общимъ 
правиламъ. Все указываетъ на то, что мы 
находимся въ такомъ період. Какъ далеко 
то время, когда, описывая нравы и альпй- 
скіе пейзажи, авторь «Сошѕе 4апз Іа 
бтауеге» (1826) писалъ: Правительство 
дало разрБшеніе устроить на Молезон® (одна 
изъ альшйскихъ горъ) для удобства путе- 
шественниковъ гостиницу, которая будетъ 
помфщаться внизу, въ разетоянін мили отъ 
вершины, на очень пріятномъ плато. Чистын 
комнаты, хоропий столъ, огородъ, ванны изъ 
1 
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сыворотки, — все бүдеть готово къ услу- 
гамъ путешественниковъ». Таковы алыпй- 
скіё роскошь и комфорть, которыми не 
удовлетворились бы въ наше время. Велъдъ 
за гостиницей, построенной съ особаго раз- 
‚ ръшенія, появились отели съ пгорнымъ за- 
ломъ и сценой по всфмъ правиламъ искус- 
ства. Гостиница, дававшая простой пріютъ, 
смЪнилась игорнымъ и спекуляторскимъ вер- 
тепомъ. | 


Ш. 


Теперь спустимся съ горъ и переправимся 
въ Англію, на этотъ островъ, обитаемый са- 
мымъ неусидчивымъ изъ всхъ народовъ, 
неизлЬчимымъ любителемъ путешествовать. 
Эдъсь мы встрёчаемъ цфлую спеціальную тор- 





Пріъзжіе на водахъ въ Германіи и Австрии. 


(Въ Бадев%, Карлсбад, ГеркулесбадЕ, Ишл6 и Фран- 
ценсбадЪ). Рис. «< Ұіепет Сагісаптеп>. 


говлю иллюстраціями, заполняющими стра- 
ницы: «Ѕегарѕ'а>, «Ешіпу Ео1Ке”а», «АШУ 510- 
регв а», «Атиѕіпт Јошпа[`а», «ТІ-Біға», 
всевозможныхъ «(1п'овъ» (листковъ, соста- 
вляющихся изъвыр%ђзокъ), газетъ по 1 пенни, 
которыми лондонскій житель по субботамь, 
въ часъ прекращенія свойхь служебныхъ 
занятій, набиваеть себђ карманы. Пу всЪхъ- 
то этихъ газеть имћется свой лЪтній номеръ 
для морскихъ купаній, гд представляется 
возможность штудировать воскресныя раз- 
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влеченія и сезонныя үдовольствія. Въ одномъ 
мЬетЬ описываются веякіе «плажи», обна- 
женные, пустынные, съ остроконечными 
скалами. Въ другомъ — рЬки, замЪняю- 
щія бульвары, гд лодкя превращены въ 
пловучіе домики, ГДБ молодыя ДБВИЦЫ и ка- 
валеры веселятся, не безъ участія традиціон- 
наго флирта, читая, бесБдүя, распъвая подъ 
аккорды какой-нибудь «1020» (индЪйская 
гитара). Двемъ домики эти ИМБЮТЬ видъ 
цвътваковъ съ ЦВТами и ползучими расте- 
ніями. По вечерамъ же со своими разноцвът- 
ными шкаликами они представляютъ какъ 
бы движущеся жирандоли. Веселье здЪсь 
тихое, которое какъ бы нЬьжно баюкаетъ 
васъ, подобно теченію самой р5ки. Францүз- 
скія р5ки заселяются лишь временами, тогда 
какъ англійскія рБкИ постоянно живутъ 
этой веселой жизнью, какъ проводники все- 
возможныхъ удовольствий въ мір%. 

Әдбеь вы найдете увеселительныя морскія 
по®здка, морскія купанья, шотландекія го- 
ры, путешествія за границу, многообразныя 
и при томъ строго разграниченныя удоволь- 


ствія, въ зависимости отъ различныхъ клас- 
‚ совъ общества, опредьленнүю физономю 


которыхъ легко можно отличить на гравю- 
рахъ иллюстрированныхъ пзданій. 

Въ виду уменьшенныхъ цёнъ на способы 
передвиженія, весь Лондонъ переселяется 
на «плажи» съ той же лихорадочной по- 
спъшностью, какъ и парижане. Въ Гастинг- 
съ помЬщается высшее общество, въ Мар- 
гат — толпа, кончая самымъ мелкимъ ра- 
бочимъ, нескладной фигурой оборванца, 
пропагандированной забавными рисунками 
«АПу 5]орег’а». Элегантные «плажи» пм%- 
ютъ свою публику, одинаковую повсюду, 
рабыню шика и моды, а буржуазные — свою: 
сюда стекаются коммерсанты и приказчики, 
пользуясь въсколькими часами отдыха. 

Развлечевня по ту сторону Ла-Манша им%- 
ютъ (вон типическія. особенности. Воспро- 
изведенные эдвеһ рисүнки англійскихь иллю- 
страторовъ изображають настоящий авглий- 
скій «илажъ» съ его кишфньемъ, съ его 
мЪстной жизнью, съ погоней за всевозмож- 
ными популярными үдовольствіяии, съ ярма- 
рочвымъ оттЪнкомъ. Парижанинъ обыкно- 
венно или переноситъ съ собой за границу 
свои привычки и утонченные нравы, или за- 
бирается въ какой-нибудь безвъствый уго- 
локъ, тогда какъ обитатель Лондона, въ 
особенности же воскресный, стоитъ за шум- 
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выя удовольствія морскихъ купан!. Бри- 
гавскіе «плажи» съ ихъ «шіпсігеі5» ями, 
этими чернокожими пъвицами въ полосатыхъ 
панталонахъ съ красными и бълыми поло- 
сками, въ синихъ фракахъ съ золотыми пу- 
говицами, въкогда придававшими столь жи- 
вописную физ1ономю улицамъ «СЦу».—съ 
пхъ комичными < Ропећ »’омъ и 
‹Јаду> ,— нашими петрутками, 
передъ которыми такъ любить 
заставваться толпа,—сЪ вы- 
зывающими взглядами цвъточ- 
ныхъ торговокъ, отличающихся 
большею опрятностью, нежели 
ловдонскія, — до ИзвФ%стной 
степени принимаютъ видъ яр- 
марки. Это же видимъ п на 
воспроизведенныхь здфсь изо- 
браженіяхь, — изображеняхъ 
мӛткихь, гдь фавтазія смЪши- 
вается съ дЪйствительностью, 
гдЪ горячіе лучи августов- 
скаго солнца вдохновляютъ ри- 
совальщиковъ на сюжеты жи- 
вого современнаго интереса, воз- 
вращающееся всякій сезонъ съ 
уб1йственной регулярностью. 
Кром того, имфются объеми- 
стыя сочиненія о жарЪ и холод%, 
замънивиия собою аллегории ста- 
рыхъ временъ и свидтельству- | 
ющія о томъ, какъ часто чело- 
въкъ подвергается эффектамъ 
пэмьнчивости природы; гравю- 
ры съ изображенемъ развлече- 
вій, привычекъобщества, знако- 
мяшія насъ съ интимной сторо- 
ной мБстныхь нравовъ и сви- 
1%тельствүюшія о непрерывности лётнихъ 
удовольствий, съ изображеніемъ «плажа», 
который, подобно горамъ, предоставляется 
всевозможнымъ чудачествамъ рекламы и ши- 
роковёщательныхъ объявленій. Вырабаты- 
вающийся интернацюнализиъ обычаевъ въ 
хов концовъ придаетъ изображенямъ 
мего міра одну общую физіономію, заполня- 
юцую люстрации Мондона, Парижа, Бер- 
Чина, ВВны, Милана одвими и ТВми же сю- 
Атия, тБми же самыми сценами. 
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Такимъ образомъ, въ течен!е какихъ-нп- 
будь шестидесяти лЪтъ человЪкъ завоевалъ 
всю природу: встарину онъ раскидывалъ 
свою палатку гдЪ ни попало, затъмъ яви- 
лись местности, открытыя и введенныя въ 
моду свфтекими знаменитостями, а въ наше 
время наблюдается тЬсная лемократиче- 





Воть во что превращается дачная жизнь Пп в віссіе. 


(Рис. «Ғаппу Ео!Кз»). 


ская скученность. Счастливы, трижды счаст- 
ЛИВЫ ТБ, кто можетъ похвалиться ТБмь, 
что вашелъ укромный уголокъ съ прежними 
сельскими гостиницами, съ первобытными 
нравами. Счастливы, трижды счастливы тв, 
кто можетъ наслаждаться настоящими удо- 
вольствіями уединенной дачной жизни и 
вернуться къ скученнымъ городскимъ за- 
вятіямъ, подкрфпивъ свои силы изъ неизся- 
каемыхъ источниковъ вЪфчно животворной 
природы. 





ЯПОНСКТЕ БУКЕТЫ. 


Ни одна страна въ мір5 не довела до та- 
кого художественнаго совершенства соста- 
вленіе букетовъ, группировку растеній, какъ 
Япония. Можно положительно утверждать, 
что это возведено у японцевъ на степень 
искусства, — искусства настолько серьезнаго 
и нащональнаго, что ово имфетъ своихъ 
профессоровъ, үтвержденныхь правитель- 
ствомъ, свою очень обширную литературу, 
входить въ программу образованія дЪву- 
шекъ-аристократокъ, и яионцы ставятъ его 
наравн% съ акварелью. Можно было бы со- 
ставить обширный библіографическій ука- 
затель изъ однихъ названій классическихъ 
сочиневій, трактующихъ объ искусств со- 
ставленія бүкетовь, размЪщенія цвЪтовъ въ 
бронзовыя или фарфоровыя вазы такъ, чтобы 
формы, лини, краски, все бы достигало пол- 
ной гармоніп. Многіе японскіе художники 
посвятили свою жизнь этой спеціальной от- 
расли японскаго искусства. Одна библіотека 
въ Токіо насчитываетъ болће 50-ти сочине- 
ній, заключающихъ въ себ эстетическія 
правила для составленія букетовъ и распре- 
дъленя ихъ по соотвЪтствующимъ вазамъ. 
Правила эти такъ же строги и точны, какъ 
законы перспективы. Почти вемъ извЪстно, 
какое первенствующее мЪсто отведено цвъ- 
тамъ въ искусствз и общественной жизни 
японцевъ. Въ гербЪ Микадо изображенъ цв%- 


токъ хризантэма — символическій знакъ всей 
страны. Праздникъ ЦВВТӨНІЯ вишневыхъ де- 
ревьевъ и цвётевя хризантәмъ — два на- 
ціовальвыхъ японскихъ праздника; женщи- 
намъ даютъ имена цвЪтовъ. Ни одинъ прі- 
емъ, ни одно үвеселеніе, даже поэзія Япония 
немыслима безъ цвЪтовъ. «Если кто-нибудь 
тебя будетъ спрашивать про душу япон- 
цевъ,—говоритъ знаменитый поэтъ Мото- 
ори —покажи ему цвфтокъ дикой вишни, 
блестящий подъ солнечными лучами». 

Но у японцевь совершенно своеобразный 
взглядъ на составленте букетовъ. Наши сим- 
метричные букеты, туго связанные и соста- 
вленные изъ различныхъ породъ цвътовъ, 
компактные и сильно-красочные, вызвали бы 
крикь отвращеня у японца, какъ н%что 
оскорбаяюшее его художественное чувство. 
Онъ бы стать критиковать нашу манеру 
смЬшиваҳь ве Цв5ТЫ вм$стф, находя, что 
этимъ форма и красота лин1й каждаго цвЪтка 
нарушается. Одинъ изъ боле знаменитыхъ 
профессоровъ цввточнаго искусства гово- 
ритъ: «бүкеть долженъ быть составленъ 
просто п натурально, надо избфгать сим- 
метріи и не связывать цвЗтовъ, это противно 
законамъ природы». 

Японецъ въ группировк$ и установкЪ цвБ- 
товъ больше всего любить и ищетъ гар- 
моніп и красоты линій. Вся утонченная пре- 
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Ипонсый букеть въ стил% В\Ке\а (самый старый стиль въ Японін). Таків букеты употре- 
‘лаютея для декораціи храмовъ и при важныхъ обрядахъ, наприм%рь, на свадьбахъ. Букеты 
этого стиля отличаются отъ другихъ обиліемъ и разнообраземъ цвЪтовъ. Кром того. въ 


шіхь попадаются вЪтки деревьевъ, покрытыя 
товь нерћдко напоминаеть 


лесть, все изящество ихъ искусства, быть 
хожетъ, и кроется въ томъ, что они назы- 
ваютъ языкомъ лини и гармонии. 

Цввты у японцевь составляютъ какъ бы 
часть меблировки и отдзлки квартиры, но 
итуть какая разница во вкүс5 и во взгля- 
4ахъ съ европейцами! У насъ богатый дил- 
летантъ, желая показать свой вкусъ и лю- 
ювь къ искусству, загромождаетъ свои Прі- 
емныя комнаты множествохъ художествен- 
ныхъ произведен!й, бездьлушками, бронзой 


мхомъ, и даже корни. Общий видъ этихъ буке- 
цфлый садъ въ миніатюр%. 


и фарфоромъ. ВсЪ углы заполняютъ массой 
ЦВтовъ, Не соображаясь съ тъмъ, насколько 
картина потеряеть отъ сос®дства ярко-зеле- 
ной пальмы или строгая, мрачная японская 
бронза дичить съ яркой обивкой кресла. 
Богатый же и образованный японецъ ни- 
когда сразу не выставляетъ всего своего ху- 
дожественнаго богатства. Онъ декорируетъ 
свой пріемныя сообразно временамъ года, 
свЪтовымъ эффектамъ своихъ комнать, со- 
образно даже своему душевному состоянію, 
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Когда идетъ снЪгь, небо сумрачно, онъ 
выставить только одну строгую темную 
бронзу и темныя панно; весной, когда, солнце 
льеть на все свои яркіе лучи — веселый 
фарфоръ и свБтлыя драпировки совершенно 
измфняють видъ его комнатъ. Тонкое ху- 





Ирись—4 цвВтка, бутонъ и остроконечная зе- 
лень поставлены вертикально въ низенькую 
бронзовую вазу. 


дожественное чутье и прирожденная эстетич- 
ность вкуса дфлають изъ японцевъ луч- 
шихь декораторовъ въ свЪтъ, оттого-то п 
въ группировкЪ цвътовъ они могуть дости- 
гать цфлой симфоній формъ и красокъ. И 
тамъ, гдЪ мы, европейцы, рабски подчиняемся 


о ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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вкусу навмныхь шаблонныхъ декораторовъ, 
японецъ является оригинальнымъ художни- 
комь. Ни одинъ японецъ-женихъ не подне- 
сеть своей невъстЪ букета, собраннаго къмъ- 
нибудь другимъ; онъ его составляетъ самь, и 
это будетъ цфлая символическая поэма. 

Но не одни цвзты подчиняются правиламъ 
эстетики, а и сосуды, въ которыхь ихъ ста- 
вятъ, должны съ ними гармонировать. Так, 
напримЪръ, водныя растенія ставятъ въ ши- 
рокія плоскія вазы, украшенныя бронзовыми 
рельефными изображеніями крабовъ, чере- 
цахъ, якорей, камней; для вьющихся и вп- 
сячихь растеній употребляютъ висячія вазы 
въ формъ серпа луны ИЛИ лодокъ изъ 
бамбука. Яшонець никогда не поставить 
цвЪтка въ стаканъ или рюмку, никогда не 
употребить для этой цфли какой-нибудь ку- 
хонной посуды. Выборъ вазь подчиняется 
даже временамъ года: весной употребляють 
вазы изъ бамбука п узкія съ длинными гор- 
лышками бронзовыя вазы; лЪтохъ — вазы въ 
форм корзинокъ, чашъ съ широкими от- 
верстіями; осенью — вазы лодками и по ире- 
имуществу разныя фарфоровыя вазы; зи- 
мой — узкогорлыя, въ форм фляжекъ или 
бутылокъ. 

Японцы ставять почти всегда вазы съ 
цвътами передъ картинами, и тогда цвЪты, 
рисунокъ п форма вазъ должна опять-таки 
гармонировать съ картиной. Передъ мор- 
скимъ пейзажемъ ставять несколько вЪътокъ 
японской сосны въ бронзовую вазу съ рель- 
ефными изображеніями крабовъ и черепахь. 
Широкую же вазу въ форм чаши съ 
вЬтками клена ставятъ передь охотничьей 
картиной. Величина и высота букета завп- 
сить оть вазы. Высота букета не должна 
больше ч5мь въ полтора раза превышать 
высоту вазы. Число цвфтовь должно быть 
почти всегда нечетное. Такъ, допускается 
въ одинъ букеть 5, 7, даже 9 цвЪтковъ 
хризантэмъ, но въ разной степени цвЪте- 
ня и непремфнно съ бутонами. ЧЪмъ мас- 
сиввће и пышнфе цвзтокъ, тъмъ мень- 
шее количество его берутъ въ бүкеть, напри- 
м5рь беругь одинъ цвътокъ шона, приба- 
вляя къ нему бутонъ. У потребляя нзкоторые 
сорта цвътовъ, каковы лотосъ, ирисъ, при- 
соединяютъ къ нимъ нЪеколько увядшихъ, 
поблеклыхъ цвЪтковъ въ видф художествен- 
ной вольности, но размЪщая ихъ такъ. что- 
бы не нарушались законы природы. Вфтки 
цвфтущихь деревьевъ, кустарниковь ра- 
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стеній (какъ-то: камеліи, азалін) не могуть 
быть съ двухъ сторонъ окружены цвтами. 
Было бы совефмъ противно правиламъ по- 
уЬетить в8тку дерева, т. е. по-японски Кі, 
между двумя цвЪтками, по-японски Киза.. 

Есть много цвётовъ, которыхъ японцы 
совсфмъ не употребляютъ, ни въ букеты, ни 
для декорацій. Это— цвЪты всЪхъ ядовитыхъ 
растеній и сильно нахуче, также не упо- 
требляются ужъ очень обыкновенные цвЪты 
и злаки. 

Каждый цвЪтокъ имфетъ свое особенное 
значеше. Такъ, ирисъ означаеть простоту 
п спокойствіе, вфчно зеленая вЪтка сосны— 
долговзчность. Отъъзжающему подносятъ бү- 
КЕТЬ ЦЕБТОВЬ дважды цвфтущихъ въ году, 
какъбы намекая навозвращене, больнымъ— 
бүкеты яркихъ, сильныхъ, здоровыхъ цв%- 
товъ, дабы навести ихъ на мысль 0 здоровьђ; 
На новый годъ подносятъ друзьямъ и знако- 
хымъ, въ красивой бронзовой вазъ съ изо- 
браженіемъ черепахи, нБсколько вЪтокъ сос- 
ны, бамбука и цвфтовъ сливы. Это—симво- 
лическое иаображеніе долговЪчности (сосна), 
(лагоденетвія (бамбукъ), разумной жизни 
(слива). 

Невозможно привести всЪхъ правилъ, 
которымъ должно подчиняться составлеше 
букетовъ въ Японін, —до того ихъ много. 
Но самое главное и важное правило тре- 
отеть, чтобы букеты составлялись просто, 
натурально, чтобы каждый цвфтокъ сохра- 
НЯТЬ форму и видъ, присущий ему въ при- 
род; вапримъръ, стройвые ирисы должны 
сохранять свою остроконечную зелень и ста- 
вятся въ вазахъ вертикально. 

Нельзя не прійти къ заключенію, что 
японцы —во всфхъ проявленіяхъ жизни — 
истинные художники. Они до такой степени 
изучили природу, такъ прониклись ея зако- 
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Бамбуковая ваза съ двумя отверстями: въ верх- 
немъ—н$сколько ввтокь можжевельника, въ ниж- 
номъ— японскія розы. 


Нами, ея красотой, что заставили цвЪты говорить чуть ли Не челов$ческимъ языкомъ. 





ИЗ Ъ УЛАНДА. 


БЕРТРАНЪ ДЕ-БОРНЪ. 


ГдБ Отфоръ стоялъ — тамъ только 
Пепелъ, камни да земля — 

И отвЪтъ влад5лець держить 
Передъ ставкой короля: 

«Это ты мечемъ и пЪсней 
Взбаламутилъ всф сердца 

И дӛтей попрать заставилъ 
Власть и волю ихъ отца? 


«Это ты все похвалялся, 

Будто духъ твой такъ глубокъ, 
Что его и половиной 

Ты довольствоваться могь? 

Но пришлось бы нынче духу 
Цфликомъ себя явить, 

Чтобы замокъ вновь отстропть 
11 оковы сокрушить! 


«Да, ты правъ, мой повелитель: 
Предь тобой — Бертранъ де-Борнъ, — 
Тоть, чья пЪсвя возмутила 
Перигордъ и Вантагорнъ, 

Кто отца и вЪнценосца 

(на лишилъ и кто, сильнЪй 

Гвъва отчаго, любовью 

Заручился у дБтей! 


«Дочь твоя спдфла въ зал%, 
Брачный ждалъ ея вЪнецъ, 
И, колЪнопреклоненный, 
Пълъ ей пеню мой гонецъ: 
Пъль о томъ, что увлекало 
Въ міръ пной ея мечту, — 
П%лъ, пока она слезами 

Не смочпла всю фату. 


РОМАНС”. 


«Изъ-подъ сумрачнаго крова 
Сребролиственныхъ маслинъ, 

Чуть раздался кличъ мой бранный, — 
Вышелъ твой любимый сын»; 

На коня вскочилъ онъ лихо 

И за знаменемъ виередъ: 

А его ужъ поджидала 

Смерть у вражескихъ вороть.. 


«Кровью землю орошая, 

Онъ страдалъ не оттого, 

Что стрфла терзала тћло: 

Оть проклятья твоего! 

Вдаль, къ 7905, все простиралъ онъ 
Руку правую свою — 

И, твоей руки не встрътивъ, 
Лишній разъ пожалъ мою. 


«Какъ Отфорь на той вершин% 
Не возстанетъ никогда, 

Такъ навЪки закатилась 

Духа мощнаго звЪзда: 

Онъ въ плЪну, онъ спитъ — иначе 
Маъ цией бы не носить — 

И его могла бы развЪ 

Песня смерти разбудить». 


Взоръ король въ смущеньй клонитъ... 
«0 мой сыны о дочь моя! 

Трудно съ чарами бороться... 

Нътъ! Не ты въ илЪну, а я! 

Вотъ рука тебъ: пускай же 
Торжествуетъ колдовство! 

ЦБон — прочь! Я дуновенье 

Чую духа твоего». 


В. С. Лихачовъ. 


хх 





ЗАТРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 


На современныя темы. 

Изъ прошлаго. 

Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ артистическаго міра. 

Изъ иностранной жүрналистики. 


Мелочи. 
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СОДЕРЖАНІЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Стокгольмь и Скандинавская выставка. — Грандіозная мистификація. — Новъйшіе изслЪдо- 

ватели маги. — Царство распущенности, «Сћаё поіг» и воспоминанія Сарсе. — Закулисныя 

тайны берлинской полици.—Яруца талін-—побЪдительница на скачкахъ.—Вакащи для бЪд- 
ныхь дфтей въ Даши. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 
Бомарше и его вкъ. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВООТИ. 
Новый англійскій поэтъ.— Альфредъ де-Виньи.-Жерарь де-Нерваль. 


ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 
Художественныя выставки въ Париж%, Лондон и Венеціп. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Ацетиленъ. — Газометрь «Капуцинъ». — Сввтидьный газь «Еврека». — Холодный электри- 
ческій свЪтъ.—Свфть будущаго. — Машина для рӛшенія алгебраическихъ уравненій.— Мозе- 
ровскія изображенія.-ЗЭнаменитый изобрЪтатель ХҮП в$ка. 


ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 
Франческо Таманьо.--Әлеонора Дузе.—Шарлотта Вольтеръ. 


ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ, 


Буржуазная ли современная цивилизація? — Поправки къ біографін С. В. Ковалевской. — 
Современные индійскіе чудодБи. 


МЕЛОЧИ. 


ЦЪпь маргаритокъ.: 
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Королевскій дворецъ въ Стокгольм%. 


ВА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Стокгольмъ и Скандинавская р? Б 
выставка. 


Въ столиць Швещи, Стокгольм, от- 
крыта выставка, которая должна пока- 
зать прогрессъ этой страны за послЪднія 
3) лтъ. Съ 1866 года въ Скандинавіи не 
было такой выставки, а съ тЬхъ порь 
многое тамъ измфнилось: торговое движе- 
ше болБе чфмъ утроилось, желЪзныя до- 
роги съ 1.500 верстъ растянулись почти 
на 10.000, а сберегательныя кассы,-лучшій 
показатель народнаго благосостоянія,-- 
хранятъ теперь до 200 милліоновъ рублей, 
вмЪсто 20 милліоновь, бывшихъ въ 1866 г. 
Швешя имЂетъ полное основаніе органи- 
зовать въ Стокгольм эту торжественную 
ханифестацію, къ которой присоединились 
и сосЪдніе народы. Норвегія и Данія пре- 
красно представлены на выставк$, и Рос- 
СІЯ ОХОТНО и съ полной готовностью от- 
кликнулась на предложене принять уча- 
спе въ ней. Такимъ образомъ получилась 
выставка не только скандинавская, но во- 
обще СБверно-Европейская. 

Если значителенъ прогрессъ всей страны, Шведскій принць Евгеній, извБстный 
то неменБе сильно развился и Стокгольмъ, Е 
населеніе котораго удвоилось за послЪдніе УА 
5% лЬтъ. По благоустройству и культур- 
ности, это--одинь изъ лучшихъ городовъ составляетъ по одному телефону на 20 
Европы. Для иллюстраши упомянемъ, что жителей. Пропорція удивительная, осо- 
гъ шведской столицБ. при населеніи въ бенно, если мы припомнимъ, что три--че- 
300.000, имется 14.000 телефоновь, что тыре года тому назадъ на весь Лондонъ 
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насчитывалось не боле пяти тысячъ те- 
лефоновъ! 

Но Стокгольмъ, кром% того, отличается 
еще однимъ качествомъ, которымъ могутъ 
похвалиться далеко не вс столицы, — это 
необыкновенно красивымъ и оригиналь- 
нымы мстоположеніемъ, придающимъ 
всему городу изумительно симпатичный 
тонь. Стокгольмь часто называютъ С%- 
верной Венещей. Это не совсфмъ в%рно, 
потому что онъ имЪетъ совершенно свое- 
образную физіономію,совсБмьне похожую 
на южную «царицу морей». Его бЪлые ло- 
мики издали напоминаютъ стадо лебедей, 
прихотливо разбредшихся по вод изелени 
на узл двойного архипелага, который на 
западъ врЪзается въ озеро Меларъ своими 


— -- ж `` = ж. 


әт сы. тайса 
» с Ү ” 
“ Га „т 9 


и. 05 


ТТГ 


Ж Ко г 4-4 
> - ща: 2. о. 
Ыла 


т. А В 


аі, 


Павильон» 


1.300 острововь, а на восток разбросался 
по Балтійскому морю почти на 100 версть. 
Среди тысячь этихъ островковь море тя- 
нется то серебристыми, то лазурными 
нитями. Величавыми, обрывистыми ска- 
лами встаютъ надъ моремъ изрфзанные 
глубокими фіордами восточные острова; 
мягкою зеленью и спокойными лилями 
ласкаютъ глазъ туриста острова озера 
Мелара. И эта полная противоположность 
двухъ сторонъ шведской столицы соста- 
вляеть одну изъ замЪчательнъйшихъ кар- 
тинъ природы. 

Самый городъ расположень на семи 
островахъ, связанныхъ цфлою сфтью мо- 
стовъ и сообщающихся между собою при 
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помощи стаи крохотныхъ пароходиконъ. 
СЪверная часть, Норрмальмъ —самая об- 
ширная и богатая; южная часть, Содер- 
мальмъ — возвышается на обрывистой 
скалф, на которую поднимаются при по- 
мощи особыхъ лифровъ, находящихся въ 
общемъ пользованіи. Между Норрмаль- 
момъ и Содермальмомъ, на скалистомъ 
островкЪ находится старых городъ, Рид- 
даргольмъ, историческій центръ, гд со- 
средоточены вс памятники старины и 
возвышается королевскій дворецъ.Н$когда 
здфсь старые упсальскіе короли построили 
укрЪпленную колонію для защиты отъ 
набЪговъ датчанъ. Въ настоящее время 
Риддаргольмъ представляетънЪчтовъродћ 
замка, строившагося постепенно въ тече- 
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художественнаго отдвла на Скандинавской выставкЪ въ Отокгольм%. 


не цфлаго ряда вЪковъ. Современных ь 
домовь почти совсБмъ нЪтъ на всемъ 
остров, прохожіе попадаются р$дко, и, 
если бы не солдаты, охраняющіе казна - 
чейство и архивъ, то посътителю Риддар- 
гольма могло бы показаться, что онъ ка- 
кимъ-то волшебствомъ перенесенъ въ да- 
лекія, далекія времена. 

Въ центр острова возвышается любо- 
пытнБйшая Риддаргольмская церковь. 
Главный корпусъ ея построенъ въ чи- 
стфйшемъ готическомъ стил%, но кругомъ 
тБснится рядъ надгробныхъ часовенъ, по- 
строенныхъ различными королями. Зодче, 
возводившіе эти часовни, строго придер- 
живались современнаго имъ стиля, и, бла- 
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годаря этому, получилась въ результатв 
эригинальная и пестрая картина смЪше- 
пя разнообразныхъ архитектуръ отъ стро- 
гой готики до веселаго Ренессанса. Рид- 
даргольмская церковь служитъ и усыпаль- 
ницей шведскихъ королей и музеемъ воен- 
ныхь евь. 

Красивый мость соединяеть Риддар- 
гольмъ съ другимъ островомъ, который съ 
прошлаго ка сдфлался настоящимъ 
пентромъ Стокгольма. Тутъ возвышается 
королевскій дворецъ, и сюда прежде всего 
потащитъ новичка каждый шведъ, изда- 
вая вопли энтузаяма и съ нетерпБніемъ 
ожидая увидЪть мину глубочайшаго пре. 
клоненія на лиц зрителя; всякая сдержан- 
ность въ похвалахъ королевскому дворцу 
покажется истому шведу прямо недостат- 
комъ вкуса. И дЪйствительно, стокгольм- 
сый дворецъ замЪчателенъ. Это громад- 
ное зданіе въ стилЪ Ренессансь, съ ши- 
покими и отчетливыми линіями, слегка 
лаже тяжеловатое. Строился дворецъ долго 
и работы надъ нимъ не разъ прерывались, 
гакъ что вполнБ онь былъ законченъ 
лишь при БернадоттЪ. Архитекторъ вели- 
колБано воспользовался удачнымъ мЪсто- 
положеніемъ дворца — на возвышеши пе- 

дъ широкимъ воднымъ пространствомъ. 

Загляните на это зданіе съ воды издали, 
л вы почувствуете, что именно тутъ и сл$- 
луеть быть центру нацональной жизни 
Швещи. Стоя на мЪстЪ соединенія озера 
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Мелара съ Балтійскимъ моремъ, королев- 
сай дворецъ постоянно видить у ногь 
своихъ весь городъ и его оживленную 
дфятельность, а за веселой и подвижной 
столицей далеко еще разстилается море, 
лфса, озера — обширный край, гдЪ рабо- 
таеть народъ, управляемый изъ этого 
центра. 

Колоссальныя статуи двухъ славныхъ 
шведскихъ королей — Густава -Адольфа, 
защитника протестантизма, и Карла ХІІ, 
учителя Петра Великаго, — стоять возлЪ 
дворца. За статуей Густава-Адольфа рас- 
кинулся новый Стокгольмъ съ безконеч- 
ными набережными, съ роскошными оте- 
лями, съ богатыми музеями. Несколько 
старыхъ, узенькихъ улиць еше напоми-. 
нають о суровомъ СЪверЊ, но он со. 
всБмь затерялись среди новыхъ широкихъ 
проспектовь, обрамленныхъ красивыми 
домами съ изящными фасадами и съ зер- 
кальными окнами блестящихъ магазиновъ. 
Масса пфшеходовь спЪшитъ по тротуа- 
рамъ. Стокгольмская толпа всегда носить 
на себ отпечатокъ бодрости и жизнера- 
достности, и жестоко заблуждаются тЪ, 
кто приписываеть сЪверянамъ и всему 
сфверному угрюмость и тяжелов%сность. 
Въ Стокгольм много движенія, много ве- 
селья. Только движеніе это не столь нервно, 
какь южное, а веселье часто наивно, тфмъ 
не менфе искренне и натурально. 

Посмотрите, что происходитъ въ скан- 
динавской столиц, когда апрфль всту- 
паеть въ свои права, и вся природа вос- 
кресаетъ подъ дыхашемъ весны. ВсЪ сток- 
гольмцы покидають свои душные дома и 
спЪшатъ на свЪжій воздухъ; на цфлое лЪто 
городь пустфетъ: все движене переходить 
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на острова и начинается «сезонъ» въ Дьюр- 
гарденф. Дьюргаденъ выросъ изъ про- 
стого зоологическаго сада, и до сихъ поръ 
еще въ немъ томятся за традищонными 
желЪзными рБшетками нЪсколько звЪрей; 
но теперь этоть паркъ, раскинувшійся 
на скалистомъ остров близъ Стокголь- 
ма, наполнился ресторанами, музыкой, ба- 
лами и превратился въ вфчную масля- 
ницу, возобновляющуюся каждую весну. 
Каждый вечеръ паровые катера высажи- 
вають сюда безконечное количество пас- 
сажиронь, которые разбредаются по остро- 
ву, распъвая хоромь подъ развфсистыми 
дубами звонкія п%5сни Бельмана, сБвернаго 
Беранже. Широкими террасами поды- 
мается Дьюргарденъ надъ водою, и на са- 















Памятникь Бернадотта въ Стокгольм$. 


мой верхней террасЪ находится единствен- 
ное въ своемъ родЪ учрежденіе— Скансенъ. 
Это чулный этнографическій музей Швед- 
скаго королевства. Тутъ, на открытомъ 
воздух%, среди чудной растительности раз- 
бросаны домики, съ математической точ- 
ностью воспроизводящіе быть шведскаго 
населенія въ разныхъ концахъ страны и 
въ разныя эпохи. Вотъ передъ вами коче- 
вой юрть лопаря, будто прямо перенесен- 
ный съ далекаго сЪвера со всей утварью и 
со всфми принадлежностями для коче- 
вого хозяйства, даже съ обитателями; въ 
другомъ мЪстЪ выросъ красивый домикь 
изъ южной Швеши, населенный мъстными 
жителями въ оригинальныхъ нарядахъ; 
дале картинка изъ быта Фалунскихъ 
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рудокоповъ ХҮІ вЪка и т. д. до безконеч- 
ности. 

Теперешняя выставка раскинулась какъ 
разъ въ Дьюргарден%, и, конечно, никакая 
другая не въ состоячін будетъ сравниться 
съ нею по живописности и оригинальности 
мЬстоположенія. Съ запада ее омываетъ 
идиллическій заливъ Дьюргардсбруннъ, на 
восток плещется широкій заливъ Балтій- 
скаго моря съ Стокгольмскимъ портом на 
заднемъ планЪ. Съ трехъ сторонъ вода. 
а съ четвертой — Скансенъ. Площадь, за- 
нятая выставкой, не велика, но устроители 
сумБли сосредоточить на ней массу ин- 
тереснаго. 

ъ громадномъ павильон промышлен- 
ности конкуррируютъ экспонаты швел- 
скіе, норвежскіе, датскіе и русскіе. Этоть 
павильонъ занимаетъ поверхность въ17.000 
квадратныхъ метровъ; онъ весь построенъ 
изъ дерева и представляеть собою самое 
грандіозное здаще, когда-либо сооруженное 
игъ этого матеріала. Надъ нимъ возвы- 
шается колоссальный куполъ въ 100 мет- 
ровъ высоты, а по угламъ вытянулись 
стройные минареты. Въ каждомъ минарет 
устроено по мосту, которые ведутъ на боль- 
шую платформу, возвышающуюся надъ 

землею на 50 метровъ; отсюда 
открывается чудный видъ на 
__ выставку, на Дьюргарденъ и на 
’ всю шведскую столицу съ ея ро- 

емъ острововъ и островковь, ка- 
наловь и проливовъ. 

Вправо оть павильона промыш- 
ленности возвыщается другая мо- 
нументальная постройка--СФвер- 
ный музей. Это поражающее ве- 
ликолБпіемъ зданіе, возведенное 
по планамъ Газеліуса, занято 
кульгурнымъ отдфломъ выставки. 
Въ этой же части Дьюргардена, 
но уже возлЪ самой воды, пом%- 
щенъ оригинальный отдЪлъ рыбо- 
ловства, гдБ пальма первенства 
безусловно принадлежить Нор- 
вегін. Ниже, на вдавшейся въ во- 

ду кос, другая оригинальная часть вы- 
ставки: воспроизведеніе Стараго Стокголь- 
ма, съ его древнимъ з&мкомъ, стфнами, рва- 
ми, бешнями, домами... 

Широкая дорога ведетъ отсюда въ дру- 
гую половину выставки. Туть новая пано- 
рама развертывается предъ глазами зри- 
теля: Стокгольмскій портъ и его окрестно- 
сти. Главныя зданія здфсь — грандіозная 
галлерея машинь, вся выстроенная изъ же- 
лЪза и стекла, занимающая поверхность 
нъ 10.000 квадратныхъ метровъ, и большой, 
замБчательно изящный павильонъ изящ- 
ныхъ искусствъ, который является несо- 
мнЪнно гвоздемъ выставки, такъ какъ это 
единственный международный отдБлъ 
на ней. Благодаря стараніямъ и вліянію 
принца Евгенія, младшаго сына короля 
Оскара, въ художественномъ отд5л% при- 
нимають участе почти всъ выдающіеся 
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художники Европы и даже Америки. ДБло 
въ томь, что принцъ Евгеній--самь одинъ 
изъ выдающихся художниковъ современ- 
нй Швеши и, обучаясь въ Париж%, прі- 
орълъ болышія связи въ артистическомъ 
рф. ЛБтомъ прошлаго года онъ посф- 
тиль нБсколько европейскихъ столиць и 
лично приглашаль изввстнБйшихь худож- 
никовъ и скульпторовь послать ихъ про- 
нзведенія на Стокгольмскую выставку. 
Выставка открылась 15-го мая и закроет- 
ся 1-го ноября (по нов. стилю). Одновремен- 


ам хх аралы ЫЖ лы лыны ЕЕ Аш и Ағ; 


ы 


Небезывтересно познакомиться съ лич- 
ностью этого замфчательнато оригинала, 
подвиги котораго въ послЪднее время слу- 
жили въ Париж% злобой дня. 

Карьеру свою Лео Таксиль началъ съ 
похода противъ католицизма; онъ писалъ 
грубые, грязные и низкіе памфлеты на 
обряды, духовенство и всБхъ послЪдова- 
телей этой религій съ цЪлью, какъ онъ 
говорилъ, воспитать народъ въ дух%Ъ по- 
клоненя чистому разуму и свободной мыс- 
ли. Средства, которыя онъ для этого 





Общий видъ Скандинавской выставки въ Стокгольм (восточная сторона). 


но съ ней происходить въ Стокгольм чет- 
вертый международный конгрессъ литера- 
торовъ. Король Оскаръ самъ весьма инте- 
ресуется литературными дфлами и даже 
устраиваеть для участниковъ конгресса 
праздникъ въ своемь лЬтнемъ зӯёмк% Дрот- 
нингтольмБ на, озер МеларЪ. Конецъ вы- 
ставки бүдеть ознаменованъ цфлымъ ря- 
домъ блестящихъ торжествь по случаю 
исполняющагося въ сентябрф тридцати- 
лЬтняго юбилея царствованія короля Оска- 
ра. Къ этому времени въ Стокгольмъ ждуть 
иного коронованныхъ гостей. 


Грандіозная мистификація. 


Какихъ только оригиналовъ и типовъ 
не выдвигаетъ изъ своей среды Парижъ, 
тд на ряду съ удивительными подви- 
гами ума, благородства, великодушія — 
совершаются безпрестанно самыя дерзкія 
злодЂъянія, подобныя подвигамъ пресло- 
вутаго Джека, и самыя возмутительныя 
святотатства, какъ результаты развитія 
франкъ-масонскихъ религіозныхъ сектъ, 
извфстныхь подъ именемъ люциферивма 
н сатанизма. Въ недавнее время появи- 
лась новая секта «палладистовъ», кото- 
рую клерикально-католическая пресса 
избрала орудіемъ борьбы противь мас- 
сонства. Основателемъ «палладизма» ока- 
зался н5кто Габріель Коганъ-Пажесъ, бо- 
ле извъстный подъ именемъ Лео Таксиля. 


примнялъ, были до того унизительны, 
что даже самые ревностные послфдова- 
тели свободомысляшаго франкь-масон- 
ства—враги католицизма--пересталиодоб- 
рять его образь дЪйствій. 

15 лБть Таксиль вель себя такимъ об- 
разомъ и вдругъ самымъ торжественнымъ 
образомъ отрекся отъ сатаны и длъ его 
и «сжегъ то, чему поклонялся, поклонил- 
ся тому, что сжигалъ». Публично каится 
онъ въ своихъ грЬхахъ, выстаиваеть 
обБдню, причащается и падаеть ниць 
предъ папой. «Сынъ мой, — спрашиваетъ 
папа, —чего вы хотите?» —«Святой отецъ, — 
отв$чаеть Таксиль, — умереть у вашихъ 
ногь сейчась, сію минуту — было бы для 
меня величайшимъ счастьемъ». 

— НФть,—возразилъ Левъ ХШ,‚—теперь- 
то вамъ и нужно жить, чтобы бороться 
за вЪру. 

Этоть торжественный акть отреченія 
былъ началомъ грандіозной 4-актной ко- 
меди, которую разыгрывалъ въ продолже- 
не 12 лЪть Таксиль. Первый актъ: рас- 
каяніе въ грЬхахъ, благочестивый об- 
разъ жизни и благотворительность, что- 
бы расположить къ себЪ духовенство и 
заручиться его полнымъ довфремъ; рас- 
пространеніе брошюрь, направленныхъ 
противь франкъ-масонства. Второй акты: 
изобрЪтеніе палладизма. Третій актъ: по- 
явленіе во глав секты палладистовъ 
Діаны Воганъ, которая въ своихъ мемуа- 
рахъ раскрываетъ таинства этой секты, 


н 
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получаетъ благословенія папы и поддер- 
живаетъ непрерывную переписку съ наи- 
боле выдающимися духовными дфятеля- 
ми и, наконецъ, четвертый актъ и развяз- 
ка произошли недавно въ Париж%, въ 
засБданіи географическаго общества, гдЪ 
Таксиль раскрылъ свои карты. 

Въ рӛчи своей онъ благодариль като- 
лическую прессу, которая такъ усердно 





Миссъ Діана Воганъ въ форм% гроссмейстерины 
«Палладизма», 


его рекламировала, что помогла ему до- 
вести до конца задуманную мистифика- 
цію. «Я,—разсказывалъ Таксиль, — ћттіѕѓе 
(мистификаторъ), какъ и вс марсельцы. 
Для меня н5ётъ большаго уловольствія, 
какъ морочить кого-нибуль. Я выдумалъ 
существованіе на днЪ Женевскаго озера, 

лаго города и такъ это убфдительно 
доказывалъ, что депутацін үченыхъ от- 
правились туда на развфдки: нЪкоторые 
изъ нихъ объявили, что дфйствительно 
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видфли городъ, дома и церкви. Въ 188 
году, я, какъ вамъ извЪстно, былъ исклк 
ченъ изъ ордена свободныхъ каменьщі 
ковъ и перекочеваль къ іезуитамъ, от 
рекшись отъ своихъ антиклерикальных 
сочиненій. Три дня я исповЪдывалъ сво 
грЬхи и даже сознался предъ своимъ д) 
ховникомъ, что у меня на душ тяжелы 
гр5хъ — үбійство, за что должень был 
отбывать наказаніе: платить пенсію о; 
ной вдовБ. ЗатЬмъ я началь походъ пр. 
тивь франкъ-масонства и учредилъ о) 
день палладистовъ. Это привлекло вс 
общее внимане. Я отправился въ Рим! 
гдъ кардиналы приняли меня весьма р: 
душно. Кардиналь Рамполла объявил 
мнЪ, что мои разоблачешя только пој 
тверждаютъ то, что онъ зналъ уже из 
документовъ, бывшихъ въ его распоряж 
нін. Левь ХШ, который имЪлъ у себя в 
библотек$ всф мои сочинения, пожелал 
меня видфть. Я эналь, какъ трудно 0; 
детъ играть камедію предъ папой и пот 
му цБлый день изучаль роль, чтоб 
явиться предь нимъ челов$комъ эксце 

ичнымъ, экзальтированнымъ, но глубок 
върующимъ католикомъ. 

«Чтобы осуществить свой планъ— нап! 
сать большое сочинеше о діавольских 
уловкахъ и обрядахъ франкъ-масонов’ 
я взяль себЪ помощника, «доктора Б: 
тайлле», который сначала повЪрилъ вс 
му, что я наговорилъ ему о ложахъ, н 
узнавъ настоящую мою цЪль, онъ стал 
продолжать труль только изъ удовол! 
стыя устроить грандіозную мистиф: 
кацію. 

«Въ своихъ разоблаченіяхъ я пробо: 
тался о гроссмейстеринф палладизма 
потому сталь подыскивать кого-нибул 
для этой роли. Случай мнЪ помогь. Одн 
изъ служащихъ на фабрикё пишущих 
машинь, молодая, интеллигентная амер! 
канка, подъ именемь Діаны Воганъ, с 
удовольствемъ взялась играть роль гроси 
мейстерины. Она вела переписку съ кат 
диналами и епископами о поклоненін ді 
волу франкъ-масоновъ и о своемъ отр 
ченін отъ этой діавольской секты. Дан 
Воганъ получала отъ меня 150 франков 
въ м5сяцъ за свою письменную работ 
и отказывалась получать больше, так 
какъ ей доставляло громадное удовол! 
ствіе участвовать въ этой мистификаци 
Она получала отъ знаменитыхъ духо! 
ныхъ особъ трогательныя письма. 

«Самъ папа дважды посылалъ ей сво 
благословеніе. Но должно быть въ Рим 
узнали объ обман. Кпископъ Чарльстон 
(въ этомъ город, какь мы утверждал! 
долженъ былъ находиться храмъ Люці 
фера) отправился съ цфлью разоблачит 
ложь. Но папа отослалъ епископа обра" 
но и веллъ ему молчать. Когда мы п! 
стили слухъ, что на гибралтарскихъ ск 
лахъ находятся франкь-масонскія м: 
стерсгія, въ которыхъ работаютъ на н: 
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стоящемъ адскомъ огнф и выдфлывають 
разныя адскія вещи, Гибралтарскій ви- 
карный епископъ написалъ въ Ватиканъ, 
что все это—чистая выдумка. Ватиканъ 
не опубликоваль этого письма, а папа 
еще разъ послаль благословеніе ДіанБ 
Вогавъ». 

Присутствовавшая на докладЪ публика, 
у которой предусмотрительно были ото- 
праны при вход? трости и палки, страшно 
была возмущена этими разоблаченіями и 
«сыпала оратора далеко не лестными эпи- 
тетами. Одураченный Ватиканъ находится 
теперь въ очень непріятномь положеніи, 
а у виновника этого переполоха не схо- 
дить сь лица самодовольная, ядовитая 
улыбка; этотъ виртуозъ-мистификаторъ 
конца в$ка доволенъ и счастливь. 





Очицевіе. 


Новъйшіе посл$дователи маги. 


Мистификаторы иного рода, такъ ска- 
зать, безсознательные и не приносящіе ни- 
сому особеннаго вреда, до сихъ поръ не 
переводятся въ Парижф. Сюда относятся 
пәстьдователи и приверженцы алхимии, 
зстрологіи, спиритизма, магнетизма, теле- 
пати, магіи, —словомъ, тБхъ наукъ, кото- 
рыхъ современное естествознаніе либо не 
признаетъ, либо отказывается дать имъ 
научное объясненіе. Жюль Буа, авторъ 
мвогихъ сочинен!й: «Је Ѕаќапізте её 1а Ма- 
сіе», «Ребіфез Бейоіопв йе Рагів» и др., раз- 
сказываетъ, напр., объ одномъ алхимикЪ, 
г. Тифферо. Это убфжденный алхимикъ. 
Овъ увЪрень, что ему удалось искуствен- 
нә получить кусочекъ золота, который онъ 
тцательно храниль въ коробочкЪ. Надо 
сознаться, что превращеніе удалось ему 
всего одинь разь--вь Мексик%. Но разв 
это первое чудо не велико? «Отправьтесь, 
разсказываеть Жюль Буа, въ Гренель, оты- 
шите тамъ Театральную улицу и кварти- 
ру г. Тафферо. Вы тотчасъ узнаете эту «га- 
га ауіп» между учеными. Неожидайтевстр+- 
тить здЪсь хвастливаго весельчака или 
словоохотливаго шарлатана. Въ концвтем- 
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наго коридорчика въ столовой, гд возит- 
ся цБлая куча здоровыхъ и веселыхъ ре- 
бятъ и гдЪ столъ съ утра до вечера загро- 
можденъ гладильной доской, вы встрЪтите 
кроткаго маленькаго 74-л$тняго старичка, 
жалующагося на то, что онъ не умБетьсво- 
бодно выражаться. Онъ проведетъ васъ по 
крошечному дворику въ тБеную комнат- 
ку— не то мастерскую столяра, нето хими- 
ческую лабораторію: реактивныя стклянки 
зд$сь подружились съ пилой и молоткомъ. 
Симпатичный, добродушный старичекь, по- 
стоянно улыбаюцийся, събритымъ лицомь, 
на которомь выступаютъ только тоненьків 
усики, торопится поскорБе вынуть изъ 
ящика свои брошюрки и поднести вамъ 
чудесный ларчикь.: Берите скорфе.лупу, 
которую онъ обязательно вамъ предлага- 
еть, и сравните находяшіяся подъ двумя 





Поклонене Зороастру. 
|Новъйшіе послВдователи маги. 
(Рис. Фернанда Фо). А 


круглыми стеклышками горошинки: одна 
изъ нихъ настоящаго золота, изъ рудни- 
ка, другая получена искуственно. Рядомъ 
находится какой-то странный блестящій 
металль--это результатъ неудачнаго опы- 
та, произведеннаго имъ въ Европ%. Г. Тиф- 
феро тутъ же разскажетъ вамъ и исторю 
своего открытія. Это случилось въ то вре- 
мя, когда г. Тифферо былъ репетиторомъ 
химін въ Нантской высшей школ% и когда 
въ немъ особенно укр$пилась мысль о воз- 
можности превращенія металловъ. Въ 1812 
году онъ уфхалъ въ Мексику съ массой 
проектовъ, носъ пустыми карманами. Тамъ 
ему часто приходилось слышать отъ рудо- 
коповъ такое замЪчаніе: «вотъ хорошее и 
зрлое золото, а это еще не дозр5ло». Сл%- 
довательно, подумалъ г. Тифферо, стоить 
только произвести искуственно ту эволю- 
цію, на которую природа тратить цфлые 
вЪка—изолото готово.ДЁЙствительно,обра- 
ботавъ азотной кислотой н$ёсколько разъ 
10 граммовъ серебра (въ порошк$) и выста- 
вивь затфмъ на солнце, Тифферо черезъ 
29 дней получилъ золото, которое химикъ 
Итасъ призналъ настоящимъ. Тотчасъ же 
онъ возвращается въ Парижъ, чтобы дать 
своей родин$ возможность воспользоваться 
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этимъ открытіемъ. Но туть золото стало 
почему-то непослушнымъ и «вотъ,—продол- 
жаеть г. Тифферо,--я уже 43 года тщетно 
прошу академію заняться моимь открыті- 
емъ. Каждый д5лаеть видь, что не пони- 
маеть, конеч- 
но, изъ-за лег- 
комысленнаго 
страха пе- 
редъ грозя- 
ЩИМЪ эконо- 
мическимъ пе- 
реворотомъ. 
‚ ВЪдь поду- 
7 майте, если 
мой способъ 
будетъ прим%- 
ненъ, то цБна 
килограмма 
золота будетъ 
не 3441 фран- 
ка, какъ те- 
перь, а всего 
75 франковы». 
Причину неудачи своихъ попытокъ въ 
Европ г. Тифферо обьясняеть такимъ 
образомъ. Эволющшя минерала происхо- 
дить, точно такъ же, какъ и растения, 
въ присутствіи и при содЪйствіи микро- 
организмовъ. Эти микроскопическів ра- 
ботники безпрестанно дЪлаютъ свою не- 
видимую работу. Въ Мексик% они, оче- 
видно, и были занесены въ лабораторію, 
находившуюся неподалеку отъ золотыхъ 
и серебряныхъ рудъ. ВоФранщи культиви- 
ровать этоть микробъ труднће: онъ здЪсь 
не живетъ. «Да воть вамь,-продолжаеть 
Тифферо,--еше факть У одного моего 
энакомаго, архитектора, долгое время хра- 
нились свертки по двадца- 
тидвуфранковыхъ монетъ 
и оказалось, что вс% дву- 
франковики покрылисьтон- 
кимъ слоемъ золота; конеч- 
но, туть микробь зам%- 
шаны ВЗдь открыли недав- 
но, что печатныябуквы под- 
вергаются дБйствію микро- 
организмовъ; воть они-то, 
безъ сомнЪнія, были пере- 
несены на монеты, благода- 
ря той бумаг%, которою бы- 
ли обвернуты, и произвели 
эволющю серебра въ золо- 
то». Г. Тифферо объясняетъ 
вамъ все это своимъ спо- 
койнымъ голосомъ съ очень 
убЪжденнымъ видомъ. Въ 
общемъ, это—человфкъ тру- 
долюбивый, честный и изо- 
бр$тательный. И кто знаеть, 
--Заключаеть Жюль Буа,--какова будущ- 
ность золотоносныхъ копей Тифферо, ко- 
пей Гренеля»! 

Съ искреннимъ убЪъждешемъ г. Тифферо, 
что ему удалось получить настоящее 
золото изъ серебра, современная химія не 





Вдохновеніе. 
(Рис. Фернандо Фо). 
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можетъ согласиться, но что видоизмЪненіе 
серебра, по внфшнему виду очень похожее 
на золото, существуетъ, это показалъ впер- 
вые американскій химикь Кери-Ли. Оть 
особаго же состоянія серебра (и при томъ 
крайне непрочнаго и легко переходяшаго 
въ бБлое серебро) до настояшаго золота 
еше очень далеко. 

Какъ современная химія развилась изъ 
алхиміи, такъ астрологія дала толчекъ 
астрономіи, которая въ настоящее время 
находится на твердомъ и вфрномъ пути 
къ о многихъ вопросовъ естествен: 
нойфилософіи. Но мать астрономи— астро: 
логія не умерла, а живетъ до сихъ порт 
и считаеть въ рядахъ своихъ многих? 
үбъжденныхъ приверженцевъ. Самый по: 
пулярный парижскій астрологъ Эли Старъ 
Будучи еще мальчикомъ, онъ какъ-то гу: 
лялъ по полян, прислушиваясь къ танн- 
ственнымъ звукамъ. Туть его встрЬтилъ 
одинь старый знахарь, остановиль его т 
сказалъ: «сынъ мой, ты--колдунь, я эт‹ 
вижу по твоимъ глазамъ и по этимъ шиш 
камъ» и съ этими словами знахарь’ при. 
коснулся къ его лобнымъ костямь. «3 
нась,-продолжаль онь,-это называетс; 
рогами Моисея». Пророчество знахар; 
оправдалось. Старь, дЪйствительно, под 
росталъ, сталь обнаруживать необыкно 
венную проницательность. Достаточно ем: 
узнать день вашего рожденя, и онъ тот 
чась, разложивъ свои карты, на которыхт 
изображены таинственные астрологическі 
знаки (авБзды, планеты), разскажетъ, как! 
по книг, мфсяцъ за мЪсяцемъ вашу бу 
дущую жизнь. 

Дрүгіе астрологи: Абель Гаатань, Евге 
ній Ледосъ не менфе извЪстны и такж 





Пріемъ посфтителей магомъ. 
(Рис. Фернавдо Фо). 


съ усп$хомъ прорицаютъ будущую суд» 
бу являющихся къ нимъ легковърных: 
посЪтителей. Наука пока игнорируетъ эт 
таинственныя, вдохновленныя ученія, н‹ 
быть можеть, и до нихъ дойдетъ очерел! 
и обнаружится здБсь нБчто менфе тап 


ии е. 
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ственное и болфе понятное: трудно ду- 
мать, чтобы наглое шарлатанство обла- 
дало такой жизнеспособностью въ продол- 
жеше многихъ вЪковЪъ. 

И другія области таивственныхъ ананій, 
пріобрБвшія въ наук право гражданства, 
имЬютъ своихъ представителей въ Пари- 
ЖЪ. Съ легкой руки Месмера, 
въ свое время вгволновавшаго 
всю Францію своими чудесными 
псцБленіями, животный магне- 
тизмъ, или месмеризмъ, привлекъ 
къ себЪ всеобщее вниманіе. Без- 
численные случаи чудесныхъ ис- 
ціленій заставили Месмера про- 
возгласить: «одна болфзнь, одно 
средство!» Современный посл%- 
дователь месмеризма, г. Бюэ, такъ 
отзывается о своей наук. «Меди- 
цин, —говоритъ онъ, много по- 
вредило то, что она забыла энер- 
гю, слишкомъ занявшись мате- 
рей. Человъка можно сравнить | 
съ лирой: если струны ея натя- 
нуты слабо, то аккорды зву- 
чать фальшиво, и мы страдаемъ. Зна- 
чить нужно натянуть струны, возбудить 
энергію, и тогда матерія станеть послуш- 
на, и жизненные процессы потянутъ пра- 
вильно. И, странная вещь, тоть ключь, 
которымъ заводится и настраивается ли- 
ра, находится очень недалеко отъ насъ: 
каждый его носитъ съ собой. Стоитъ 
только пожелать имь дЪйствовать. Наши 
руки, наше дыханіе, даже предметы, въ 
которые мы вдохнули свою энергію, вполнЪ 
въ состояніи возвратить нашему ближне- 
му спокойствіе, а часто даже выздоро- 
влеше. Әтоть способъ я примфняю сь 
үспБхомь воть уже 30 лВть для борьбы 
съ застарБлыми болфзнями печени, су- 
ставнымъ ревматизмомъ, безнадежнымъ 
параличемь, жабой, ракомь и т. д. Вы 
удивляетесь такому средству. Но тутъ-то 
и видна глубокая разница между магне- 
тизмомъ и гипнотизмомъ. Гипнотизеръ за- 
ставляеть больного уснуть и такимъ обра- 
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зомъ исключаетъ мозгъ его изъ сферы 
сознанія и нарушаетъ равнов%сіе. Боль- 
ной становится автоматомъ, подчинен- 
нымъ вол гипнотизера. Я же, напротивь, 
изб5гаю усыпляты я дЪйствую на нерв- 
ные узлы, которые мало-по-малу воабуж- 
даются и несуть вь мозгь силу возрож- 


) 





Прогулка мага за городъ. 
(Рис. Фернандо Фо). 


денія. Сознаніе у челов$ка остается и по- 
могаетъ длу, такъ какъ вызываетъ уси- 
ленную работу мозга». 

Въ рукахъ шарлатановъ магнетизмъ 
сдБлался сильнымь и страшнымъ ору- 
жіемь. Одинь патеръ, изумительный шар- 
латанъ, по имени Констань, прозван- 
ный Элифасъ Леви, увЪрялъ, что можно 
воскрешать мертвыхъ. Онь описываль, 
какь одинь чудотворець, склонившись 
надъ трупомь, вдыхаеть въ сжатыя губы 
мертвеца жизнь. Другой магь, маркизь 
де-Сентъ-Ивъ, тоже называетъ себя чудо- 
творцемъ, воскресившимъ умершаго. 

Большой извЪстностью пользуется въ 
Париж одинъ зуавъ Жакобъ. Къ нему 
ежедневно стекается масса одержимыхъ 
разными недугами. Онъ осматриваетъ кая:- 
даго больного и ударяеть ихъ большимъ 
пальцемъ. Больные, получивъ облегченіе, 
уходятъ, а зуавъ схватываетъ свой тром- 
бонъ и нангрываеть побфдную пеню. 





Сеансъ 
(Рис. Фернандо Фо). 


маги. 


3* 


қас 


-зчра 


4. 
чреве Рр) енне" 
АЕ 2% 
3 >2% 
4 


Царство распущенности, „Сһаёпоіг“ 
и воспоминания Саро. 


Недавно во французскомъ сенатф была 
произнесена громовая рЪчь противъ раз- 
врашенія нравовь, которое со дня на 
день все возрастаеть и въ книгахъ, и въ 
пресс, и на сценЪ. Беранже, —такъ зо- 
вуть суроваго сенатора,—особенно рьяно 
нападалъ на задорный куплетъ и его раз- 
нузданную дочку, — шансонетку. 

Күплеть, воспъвающій въ окрыленной 
форм всяческія злобы дня, съ незапа- 
мятныхъ временъ быль во Франщи вели- 
кою силою, противъ которой тщетно ра- 
товали всемогуше вельможи и сами ко- 
роли. Уличные пфвцы были единственной 
үтБхой для угнетеннаго народа, и какъ 
вопль, вылетая изъ наболфвшей груди, 
облегчаеть страданіе, такь куплеть--то 
насм$шливый, то негодующій, то весе- 
лый, то горделивый,-- быль необходимъ 
для безгласной массы. Но съ тЪхь порь, 
какъ Франшя освободилась отъ средне- 
вЪковаго гнета и отвоевала себф свободу 
мысли и слова, куплетъ, естественно, 


Артистическій уголокъ въ «Сһа4 пог». 





долженъ былъ потерять значительную 
долю своего смысла и сталъ вырождаться. 
Плодомъ этого вырождения и явилась шан- 
сонетка, сохранившая форму куплета, но 
утратившая общественный смыслъ его и 
ударившаяся въ неприкрытую чувствен- 
ность. Сенаторь Беранже разсказывалъ 
про шансонетку такія вещи, отъ кото- 
рыхъ волосъ могъ бы стать дыбомъ, и при 
этомъ еще прибавлялъ, что рисуемыя имь 
картины —лишь блфдный сколокъ съ дЪй- 
ствительности. Въ ПарижЪ въ настоящее 
время имфется свыше десяти тысячъ такъ 
называемыхъ кафе-концертовъ и кафе- 
шантановъ, гдф каждый вечеръ царитъ 
разнузданная непристойность. Центромъ 
этихъ учрежденій является Монмартръ 
(въ перевод на русскій языкъ—гора му- 
ченичества), священная гора, гдБ нЪкогда 
святой Діонисій съ братіею принялъ му- 
ченическую смерть за вЪру. А теперь на 
этомъ мЪстБ воздвиглась бездна кабач- 
ковъ, ГД поють такія непристойности, 
что почтенный сенаторъ краснЪлъ при 
одной мысли о нихъ. 

Сенаторъ Беранже отчасти правъ. Мон- 
мартръ,—дйствительно, царство распу- 
щенности, и притомъ распущенности гру- 
бой, безвкусной, разсчитанной исключи- 
тельно только на низменные вкусы По- 
лупьяной толпы. Но рядомъ съ такими 
трущобами на МонмартрБ развилась еще 
одна, чисто парижская разновидность ре- 
сторана —сађагеб агііѕідипе, артистическій 
кабачекъ. Әта разновидность врядъ ли за- 
служиваетъ громовъ, направленныхъ про- 
тивъ кафе-шантановъ вообще. Правда, и 
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тугь поютъ и играютъ, пляшутъ и балага- 
нять, но гаденькая похотливость не за- 
нимаеть уже такого исключительнаго по- 
ложенія. Конечно, не монашескій тонъ 
царитъ вл саһагеб агіівіідпе, – много тутъ 
задора, фривольности, даже безуздости, 
но пошлости не бываетъ никогда. Родо- 
начальникомь и образцомъ для вс5хь 
артистическихъ кабачковь послужилъ 
знаменитый «Сһаё пот» (Черный котъ), 
собственникъ и основатель котораго, Ру- 
дольфъ Салисъ, недавно умеръ. 

Довольно любопытнымъ ‘типомъ былъ 
этотъ «король Монмартра», какъ называли 
егодругіе, или «сеньоръ Шануарвиля», какъ 
титуловалъ себя онъ самъ, подтрунивая 
надъ собой и вмстЬ съ т%мь удовле- 
творяя своему тщеславію, котораго въ 
немъ былъ не мало. Родился онъ въ 
1852 году въ Шательро и былъ сыномъ ви- 
нокура, но семь своей онъ приписывалъ 
старое аристократическое происхожденіе 
и ставиль ее въ родственныя связи съ нЪ- 
мецкими и австрійскими княжескими фа- 
миліями. Незадолго до смерти Сались 
составиль даже цБлую генеалогическую 
таблицу для подтвержденія своихъ пре- 
тензй и съ самымъ серьезнымъ видомъ 
демонстрироваль ее своимъ друзьямъ и 
гостямъ. Онъ съ честью поддержалъ славу 
предковъ и самъ возсфлъ на тронъ, правда, 
всего только Монмартра, но все же это 
быль тронъ. «Богь создаль міръ, Напо- 
леонь--ордень Почетнаго Легіона, а я— 
Монмартръ» —вотъ какую громкую фразу 
записаль Салисъ въ книгу города она. 
Самолично возвелъ онъ себя въ кавалеры 
Почетнаго Лепона и постоянно носилъ 
въ петлиц красную ленточку. Съ истинно 
царственнымъ спокойствіемъ заявлялъонъ: 

— Когда я найду себя достойнымь, то 
пожалую себя офицерскимь знакомъ ор- 
дена, а зат5мъ и командорскимъ. 

Будучи разь на гастроляхь въ про- 
винцін, онь привлекь на себя неблаго- 
склонное вниманіе какого-то стража об- 
щественнаго порядка, но оть всякихъ 
дальнЪЙшихъ разсужденій отбоярился, 
крикнувъ: 

— Молчите, милостивый государы Я ка- 
валеръ Почетнаго Легіона, 

Во всБхъ подобныхъ выходкахъ, ко- 
нечно, много было балаганной позы, но 
вмӛстЕБ съ тБмъ сказывалось и истинное 
сознаніе собственнаго достоинства. 

Съ раннихъ лЪтъ началь онъ мечтать 
о карьер художника и о слав%, но отецъ 
весьма скептически относился къ чело- 
вфчкамъ и домикамъ, которыми Рудольфъ 
покрываль переплеты всфхъ учебниковъ 
и тетради. Воля родительская заставляла 
его пойти по купеческой дорожк$, и онъ 
пошелъ, но скоро сб5жаль въ Парижь 
съ вБсколькими золотыми въ карманЪ, 
припасенными доброю матерью, а отецъ 
заявилъ, что У него нЪтъ больше сына. 
Сались поселился въ Латинскомъ квар- 
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тал, этомъ раю всфхъ юношескихъ на- 
деждъ и мечтаній о будущемъ. ЗдБсь онъ 
сблизился съ нБсколькими молодыми 
людьми, такъ же необузданно жаждав- 
шими славы, во что бы то ни стало, и 
основалъ съ ними новую школу живописи, 
которая должна была произвести корен- 
ную реформу во французскомъ искусств%, 
а пока скромно занималась писаніемъ 
образовъ. Однако сбытъ товара шелъ до- 
вольно медленно, и юная «Есо]е уфгаще» 
должна была скоро прекратить свое су- 
ществованіе, а глава ея—Рудольфъ Са- 
лисъ, чтобы не умереть съ голоду, спасся 
бЪгствомъ къ своему другу, живописцу 
Камарроку, который пользовался пока 
еше кредитомъ въ одномъ кабачкЪ. Под- 
спорьемъ для друзей служило собиране 
шампиньоновъ въ чужихъ лфсахъ и ловля 
кроликовь на чужихъ поляхъ. Такимъ 
образомъ, занимаясь браконьерствомь, бу- 
дущій «сеньорь Шануарвиля» испилъ до 
дна горькую чашу жизни богемы. .. 

Долго Рудольфъ Салисъ сносиль свою 
бЪдность съ достоинствомъ; ни одинъ об- 
нищавшій грандъ не умлъ драпироваться 
въ свои лохмотья съ большимъ величіемъ, 
ч$мъ онъ; но въ конц концовъ голодъ и 
холодъ взяли свое; подобно евреямъ въ 
пустын%, вспомниль Салисъ о котлахъ 
мяса на родин$ и, подобно блудному сыну, 
вернулся къ отцу со словами покаянія. 
Недолго пробылъ онъ дома: прежнія мечты 
снова взяли верхъ надъ благоразумемъ, 
и онъ вторично сбБжалъ въ Парижъ, но 
уже не одинъ: его сопровождала жена, 
потому что онъ, вернувшись къ отцу, же- 
нился. Туго пришлось новобрачнымъ на 
берегахъ Сены. Рудольфу Салису было 
уже за тридцать, а неблагодарный міръ 
не торопился осыпать его ни золотомъ, 
ни лаврами. Тогда въ душ% его зародилось 
сомнніе въ своемъ призваніи къ худо- 
жественному творчеству, и скоро онъ спу- 
стился съ заоблачныхъ высотъ идеализма 
на землю повседневной прозы. Салисъ при- 
надлежалъ къ тому типу Донъ-Кихотовъ, 
у котораго великія стремленія разбивают- 
ся о ничтожество силъ. И вотъ вдохно- 
венный Донъ-Кихотъ превратился въ прак- 
тическаго Санхо-Пансу и сталъ заботить- 
ся о низменныхъ житейскихъ потребно- 
стяхь. 

Въ это время Сались составиль планъ 
отправиться въ Индію въ качествЪ деко- 
ративнаго живописца. Планъ этотъ ни- 
когда не осуществился, что не пом$шало 
Салису впослЪдствіи разсказывать, что 
онъ быль въ Инди и въ КалькуттЬ изу- 
красилъ чудной стБнною живописью па- 
лаццо одного высокопоставленнаго лица. 
На самомъ же дБлЪ онъ, вмъсто пофздки 
въ Индию, заручился матеріальной под- 
держкой отца и открылъ на Монмартръ 
первый сафаге агбізбіюпе, который окре- 
стиль именемъ Саһаге 4и Сһаб Мог—ка- 
бачекъ Чернаго Кота. Однимъ изъ самыхъ 
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первыхъ и желанныхъ гостей новаго за- 
веденія былъ успфхъ, который съ пер- 
выхь же дней пришелъ сюда и остался 
хозяину врнымъ на вки. У Салиса оты- 
скалась масса друзей изъ временъ его 
жизни среди богемы, но теперь изъ этихъ 
друзей многіе успфли уже достичь громкой 
славы. Возл%Ъ этого первоначальнаго зерна 
скоро образовался широкій кругь, по- 
стоянно все болфе и болБе разроставшійся 
и, наконець, охватившій весь литератүр- 
ный и артистическій Парижъ. Среди ста- 
рожиловь Чернаго Кота назовемь Аль- 

онса Додә, Мориса Роллина, Әдуарда 

ода, Әдмонда Гонкура, Альфонса Аллә, 
Жюля Клареси, Кокләна младшаго, Сар- 
сэ—все громкія имена. Сарсә былъ осо- 
бенно близокь съ Салисомь и даже по- 
лучиль отъ послфдняго кличку «дя- 
дюшки Чернаго Кота». По пятницамъ 
вся эта компанія собиралась въ одной 
изъ отдаленныхъ комнатъ ресторанчика, 
и туть распфвались пБсни, декламиро- 
вались стихи (разумЪется, собственнаго 
сочиненя). 

Успъхъ Чернаго Кота достигь колос- 
сальныхъ размровъ, когда Рудольфъ Са- 
лисъ основаль собственный органъ пе- 
чати подь тБмъ же именемъ «Ге Сһа% Хоіг». 
Тогда весь Парижъ заговорилъ о малень- 
комъ артистическомъ ресторан на Мон- 
мартрБ, и началось неудержимое наше- 
ствіе «варваровь», какъ Салисъ называлъ 
большую публику. Сначала онъ еще пы- 
тался защитить оть постороннихъ, по 
крайней мЪрБ, пятницы,-но тщетно. По- 
пробовалъ онъ расширить помЪщеніе сво- 
его ресторана—но и это не помогло, по- 
тому что толпы «варваровъ» все увели- 
чивались. Тогда Салисъ построилъ для 
Чернаго Кота собственный домъ на ули- 
цЬ Виктора Массе, и царство его засіяло 
въ небываломъ блеск%. 

Черный Котъ первоначально былъ про- 
сто трактирчикомъ, любимымъ мЪстомъ 
встрБчь для художниковъ и писателей. 
Теперь онъ превратился въ своеобразный 
театръ. Въ первомъ этаж были маріо- 
нетки, сначала предназначавшіяся только 
для того, чтобы иллюстрировать пЪсни и 
стихи, раздававшіяся со сцены, но ватЬмъ 
для кукольнаго театра стали сочиняться 
особыя пьесы, весьма сложныя и эффект- 
ныя, производившія своей оригиналь- 
ностью колоссальное впечатлЪніе на пуб- 
лику. Әта маленькая сцена дала случай 
проявиться цБлому ряду своеобразвыхъ 
талантовь. Иногда Сались заставлялъ 
своихь маріонетокъ исполнять пьесы, 
имБвшія значеніе злобы дня. Такъ, во 
время президентства Казиміра-Перье была 
поставлена пьеса «Казиміръ путешест- 
вуетъ», гдф зло высмфивалась пепопу- 
лярность его и стремлеше къ внушитель- 
ной внЪшней обстановкЪ. Объясненія къ 
такимъ сценамъ давалъ всегда самъ Са- 
лись. 
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Слфдующимъ нумеромъ въ репертуар 
Чернаго Кота была неизмнная шансо- 
нетка, а затБмъ сл5довали декламащя и 
романсы, ири чемъ всегда исполнялись 
пьесы либо самими авторами, либо напи- 
санныя спеціально для Чернаго Кота. За 
послфднее время наибольшимъ успфхомъ 
пользовался поэть-пБвець Мощоуа. Это 
совсфмъ еше молодой, стройный человЪкъ 
съ бБлымъ лбомъ и темными поэтически- 
ми глазами. По образованію онъ медикъ 
и нБсколько лЪтъ Ъздилъ по Атлантиче- 
скому океану въ качеств морского вра- 
ча. Но любовь къ искусству взяла пере- 
в5сь, онъ вернулся въ Парижъ и высту- 
пилъ въ Черномъ КотЪ съ своими импро- 
визащями. Это совсфмъ простеньке стиш- 
ки, которые всф разсказываютъ про ста- 
рыя истори: про свЪтлые глазки возлюб- 
ленной, про ея маленькую, б$лую ножку. 
Но стишки эти идуть прямо изъ сердца, 
въ нихъ звучить настоящая любовь, 
искреннее чувство, —и потому они кажутся 
совсфмъ хорошими. ПЪвецъ распЪваетъ 
ихъ на несложные мотивы, но теплымъ 
голосомъ съ задушевными нотками, — и 
публика приходитъ въ азартъ, бисы гре- 
мятъ безъ конца. Особенно славился его 
"егсецве, написавный на мелодію старой 
провансальской колыбельной пЪсни и раз- 
сказываюшій о двухъ любящихъ суще- 
ствахъ, которыя выплыли въ море житей- 
ское ропг ќепѓќег Гауелілге,-Гауелішге 4'ё(- 
ге һепгепх. 

Затфмъ колоссальнымъ успхомъ поль- 

зовались китайскія тфни Анри Ривьера. 
Описать суть этого своеобразнаго зрБли- 
ша невозможно--его надо видЪть. Ривьеръ 
располагаль крайне несложными сред- 
ствами: нБсколько фигурокъ изъ жести, 
кусокъ полотна величиной съ носовой 
платокь, служивший для него экраномъ, и 
несколько лампь--воть весь его аппа- 
рать, при помощи котораго онъ давалъ 
цфлыя пьесы. Сюжеты для представленій 
Ривьеръ бралъ обыкновенно изъ священ- 
ной истори, въ род$ притчи о блудномъ 
сын$ и т. п. 
ТБсный кружокь художниковъ и лите- 
аторовь группировался возл$ Чернаго 
(ота; здБсь царили самые простые и не- 
принужденные нравы, постоянно разда- 
вался смхъ, разыгрывались веселые 
шутки. Для характеристики этой сто- 
роны Чернаго Кота приведемъ отрывокъ 
изъ воспоминаній о СалисБ того самаго 
Сарсэ, котораго звали «дядей Чернаго 
Кота». 

«Я никогда не забуду ловкой шутки, 
которую продфлалъ Альфонсъ Аллэ надъ 
однимъ наивнымъ молодымъ человЪкомъ, 
пріБхавшимь изъ провинци и слоняв- 
шимся по всЪмъ артистическимъ кабач- 
камь, желая во что бы то ни стало по- 
знакомиться съ знаменитостями литера- 
туры и искусства. Разъ вечеромъ Ру- 
дольфъ Салисъ показалъ ему на Альфон- 
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са Аллә, сидБвшаго въ уголкБ и погру- 
женнаго въ чтеніе «Тешрв». 

«— Этоть господинь, котораго вы ви- 
дите, — великій критикъ, нашъ дядюшка 
Францискъ Сарсэ. 

«— Представьте меня ему, — попросилъ 
молодой человЪкъ. 

«— Нӛть, онъ не любитъ, чтобы его 
безпокоили. Онъ приходитъ сюда инко- 
гнито, и мы навки испортите себЪ отно- 
шенія съ нимъ, если заговорите теперь. 

«Съ недӛлю Альфонсъ Аллэ имЪлъ тер- 
пЬніе сидЪть въ углу, уткнувшись въ га- 
зету, а молодой дурачекъ все ходилъ во- 
кругь него съ манускриптомъ своего ро- 
мана, на которомъ думалъ основать свою 
будущую славу. Наконецъ Салисъ шеп- 
нулъ ему на ухо: 

— Послушайте, я научу вась, какь 
познакомиться съ критикомъ. Отправляй- 
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«— Войдите! 

«Входить молодой человЪкъ съ пере- 
пуганной, можно сказать, отчаянной ми- 
ной, но старающійся себя искуственно 
подбодрить и глядфть козыремъ. 

«- Господинь Францискь Сарсә?--про- 
изнесъ дрожащій отъ волненія голосъ. 

«— Это я, –отвЪчаю. 

«Онъ подходить ко мнф и, что есть 
силы,—хлопъ меня по животу, да и крик- 
нуль, какь ребенокъ заученый урокъ: 

«— Меня не проведешь! 

«Я на минуту совсЪмъ остолбенлъ отъ 
неожиданности. 

«— Простите, милостивый государь, — 
говорю я,—я—то самое лицо, съ которымъ 
вы желаете говорить. 

«— Вы Сарсэ? расхохотался онъ. — Да 
будетъ вамъ шутки шутить! ВЪдь я же 
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тесь къ нему завтра утромъ. Въ этотъ 
день онъ обыкновенно не принимаетъ, по- 
тому что пишетъ фельетонъ, но вы только 
скажите слуг%, что господинъ Сарсэ самъ 
назначиль ему аудіенцію. Тогда васъ 
пропустятъ. Вы постучите въ двери вто- 
го этажа. Вамъ кликнутъ: «войдите!» 
Толстый. низенькій, малый человЪкъ под- 
нимется съ кресла вамъ навстрфчу и 
скажетъ: «Что вамъ угодно?» На это вы 
отвфчайте: «Я хочу поговорить съ г. 
Сарсә». Онъ вамъ отвЪтитъ: «Это я». Но 
вы не поддавайтесь обману: удяди по этимъ 
днямь бываетъ секретарь, которому пла- 
тится за то, чтобы онъ принималъ докучли- 
выхъ посвтителейи разговаривалъ съними 
вмӛ5сто Сарсэ. А вы прямо хлопните этого 
шута гороховаго по пузу, да съ хохотомъ 
и скажите: «Меня не проведешь!» Поняли? 
«Если я проживу сто лЪтъ, такъ все 
но не забуду этой сцены. Сижу я и пишу 
е. другь стукъ въ двери. 


знаю дядюшку. Воть ужь цфлую недфлю 
я вижу его каждый вечеръ. 

«-- Вы видите его каждый вечеръ? Да 
гд$ же? 

«— Конечно, въ «Черномъ Котф»,—вос- 
кликнулъ онъ съ торжествующимъ видомъ. 

«Туть мн$ все стало ясно. Мн5 уже не 
хотБлось продолжать мистификацю, по- 
тому что молодой человЪкъ показался мн 
трогательно наивным, и я растолковалъ 
ему все. Будто дюжина жернововъ рух- 
нула ему на голову. Онъ едва пришелъ 
въ себя съ перепугу и ярости. Момен- 
тально полетфлъ онъ въ Сћаб Мог и хо- 
тБлъ все сокрушить, но тамъ его встрБ- 
тилъ гомерическій хохотъ и такія колкія 
насмЪшки, что онъ покинуль Парижь и 
навсегда отказался оть мечтаній о лите- 
ратурной слав%». 

Таковь былъ «Черный Коть», үмершій 
всл5дь за своимъ хозяиномъ. ВсЪ осталь- 
ные саһагеів агііѕіідџев Парижа являются 


ет 


просто только болфе или менБе удачнымъ 
сколкомь съ этого прототипа, и врядъ ли 
правъ почтенный сенаторъ Беранже, под- 
водя ихь подъ одну линію съ прочими 
увеселительными заведеніями Монмартра, 
гд, дфйствительно, царитъ поразительная 
безвкусица и извращеніе, напоминающее 
о перепившихся московскихъ саврасахъ 
безъ узды. Что вы скажете, напримЪръ, 
объ одномъ трактирчик%, гд вся привле- 
кательность заключается лишь въ томъ, 
что лакен встрЬчаютъ посфтителей п%5- 
сенкой: 


«ВеВ то наши гости-сушія свиньи 
Лафоридондэнъ, фафоридондонь!» 
а хозяинъ зазываеть посЪтителей такими 
остротами: 

— Ну ты, старый дромадеръ, лЪзь сюда 
съ своей коровой. 

Или замфчательная парочка кабачковъ, 
подъ громкими названіями: «Кабакъ не- 
бытія» и «Кабакъ неба».Въ первомъ вмЪсто 
стульевъ гробы, слуги одфты гробовщи- 
ками, а на стфнахъ адамовы головы впе- 
ремежку съ порнографическими карти- 
нами. Издфвательство надъ смертью и 
рядомъ грязная разнузданность—вотъ ха- 
рактеръ этого учреждения. Во второмъ, на- 
оборотъ: слуги наряжены ангелами съ 
крылышками за плечами, а обстановка 
имфеть претензію на «райскія видфня». 
`Зато по сладострастію «небо» не усту- 
паеть «небытію», ибо пъвицы и танцов- 
шицы являются на сцену даже безъ ба- 
летныхъ юбочекъ. Такой безвкусицы даже 
трудно бы и ожидать отъ парижанъ, за- 
конодателей въ сфер$ вкуса. 





Закулисныя тайны берлинской 
ПОЛИЦІЙ. 


Въ уголовной хроникф вс®хъ цивили- 
зованныхъ странъ записано не мало про- 
цессовь, полныхъ сансащоннаго интереса 
и захватывающаго драматизма. Въ Гер- 
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маши издается даже цфлый литературный 
сборникъ знаменитыхъ судебныхъ д5ль, 
подь названіемъ «Новый ,Питафаль». Ос- 
нователемъ этого сборника былъ изв%Ъст- 
ный нмецкій философь-криминалисть 
профессоръ Тюбингенскаго университета— 
Фейербахъ. Благодаря его трудамъ, въ «Пи- 
тафалъ» помфщены веБ выдаюшіеся уго- 
ловные процессы посл$днихъ двухъ стол%- 
тій. Фейербахъ разбиралъ ианализировалъ 
свой богатый матералъ не только съ чи- 
сто юридической точки зрБнія, но и съ 
психологической, дфлая свои собственные 
выводы и умозаключешя, совершенно не- 
зависимо отъ окончательнаго рЪшенія. 
Посл$ смерти Фейербаха сборникь пере- 
шель въ руки талантливаго романиста 
Вилибальда Алексиса (МУШеш Нагше), 
прозваннаго за свои историческіе раз- 
сказы — «бранденбүргекимь БВальтерь- 
Скоттомъ». Съ кончиной и этого издате- 
ля «Питафаль» переходилъ долгое время 
изъ рукъ въ руки, но уже утратиль 
значительную часть прежняго интереса. 
Выходить ли онъ въ настоящее время— 
намъ неизвфстно. Но если сборникъ не 
прекратиль своего существован!я, то онъ 
несомнфнно обогатится двумя обширными 
главами изъ лЪтописи современной гер- 
манской уголовщины, повфствующими о 
ходф процесса, направленнаго противь 
клеветниковъ печати--Лекерта, Люцова и 
компании и неразрывно связаннаго съ нимь 
второго дфла, возбужденнаго противь 
комисара тайной политической полищи 
въ Берлин — фонь-Тауша, обвиненнаго 
въ лжесвидЪтельствЪ и подлогЪ. Читате- 
лямъ, не знакомымъ съ квинтъ-эссенціей 
этихь судебныхъ д$ль, мы напомнимъ, 
какъ возникла и разыгралась эта двухъ- 
актная уголовная комедія, въ постановкЪ 
которой принимали участіе чуть не вс%5 
высшіе сановники германской имперін. 
Поводомъ ко всей истори послужило 
пребыване Его Величества Государя 
мператора Николая П въ прошломъ 
году въ БреславлЪ, въ гостяхъ у импе- 
ратора Вильгельма П. Знаменательный 
тость, сказанный за параднымъ обЪдомъ 
Державнымъ Вождемъ русскаго народа 
въ отвБтъ на привЪтственныя слова гер- 
манскаго императора, — быль переданъ, 
въ искаженной редакціи, агентомъ теле- 
графнаго бюро Вольфа, де-Гралемъ, въ Бер- 
линъ, откуда облетБлъ весь міръ. Хотя 
на другой день «Германскій Имперскій 
Указатель» и возстановилъ точный смыслъ 
Царской рфчи, тБмъ не менфе н3ёмецкя, 
французскія и англійскія газеты уцБпи- 
лись за ложную редакцію и, ссылаясь на 
нее, дБлали произвольные выводы. О не- 
пріятномь инцидентЬ начали уже забы- 
вать. Вдругъ въ одномъ изъ самыхъ за- 
худалыхъ листковъ Берлина, выходящемъ 
только по понедфльникамъ и носящемъ 
названіе «Пе \е аш Моштар», появн- 
лась рБзкая обличительная статья, үтвер- 
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ждавшая, что ошибка въ телеграммЪ 
была умышленная и пущена съ цфлью 
вызвать охлаждеше между Россіей и Гер- 
маней. Виновниками этой неблаговидной 
продвлки статья выставляла нЬкоторыхъ 
высокопоставленныхь лицъ изъ свиты 
германскаго императора, указывая при 
этомъ въ особенности на оберъ-гофмар- 
шала графа Эйленбурга (двоюроднаго 
брата германскаго посла въ ВЪн$). Не 
довольствуясь одной инсинуаціей, улич- 
ный листокъ пытался доказать, что вся 
эта интрига затБяна по наущенію ан- 
глійскаго правительства, имфвшаго дру- 
зей при прусскомъ двор. Въ статьЪ по- 
путно громилось и, такь называемое 
«негласное правительство» (Мефепгере- 
топе), состоящее, по мнЪнію автора, изъ 
самыхъ приближенныхъ къ императору 
Вильгельму П лиць. | 
На дервкую выходку жалкой газеты 
вначаль не обратили должнаго внима- 
ня; это возбудило въ другихь болфе 
серьезныхъ повседневныхъ изданіяхъ не- 
благопрятные для правительства толки. 
Прозрачные намеки на яко бы полуофи- 
шозный характеръ статьи дфлала, въчислЬ 
прочихъ, и «Зіааѓвіігоег-7/еібицо» —одинъ 
изъ самыхъ оппозиціонныхъ органовъ бер- 
линской печати. Въ этой газет указы- 
вали прямо на министерство иностран- 
ныхъ дЬлъ, какь на источникъ инкрими- 
нируемой статьи въ «Піе Уе аш Мощаг». 
Несмотря на строго офиціальный и энер- 
гическій стъ, помфщенный въ «Им- 
перскомъ Указател», нападки и инси- 
нуаши не прекращались. Ехидныя ста- 
тейки, полныя вызываюшаго задора, пе- 
ребЪгали, на манерь свЪтовыхъ зайчи- 
ковь, со столбцовъ одной газеты на дру- 
‚ при чемъ авторы р$фдко упускали 
случай задфть бюро печати министерства 
ивостранныхъ дфль и самого министра, 
статсь-секретаря, барона Маршаля фонъ- 
Биберштейна. Наконець, подпольная ин- 
трига стала принимать все болБе и болЪе 
непріязненный характеръ. Въ провинщаль- 
ныхъ германскихь газетахъ начали по- 
являться статьи, открыто обсуждавшія 
пренія, происходившія въ комитетБ ми- 
нистровь и не подлежавшія, ни въ какомъ 
случаБ,преждевременному оглашенію.Выс- 
шія правительственныя сферы усматри- 
вали въ подобныхъ безтактныхъ выход- 
кахь не только нарушеніе служебной 
тайны, но и явную попытку посЪять раз- 
доръ и недовріе между отдЪльными цен- 
тральными учрежденями империи. Такъ, по 
поводу происходившаго въ комитет$ ми- 
нистровь обмфна минЪній относительно 
внесен1я въ парламентъ законопроекта о 
военно-судебной реформ — одна изъ мюн- 
хенскихъ газеть помфстила полученную 
ею изъ Берлина телеграмму, въ которой 
говорилось, что военный министръ, гене- 
ралъ Бронсаръ фонъ-Шеллендорфъ, вполнЪ 
согласенъ съ проектомъ реформы, а что 
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начальникъ военнаго кабинета импера- 
тора, генераль фонъ-Ганке,—– ярый против- 
никъ всякихъ нововведеній въ области 
военнаго судопроизводства. Пользуясь 
такимъ указаніемъ, газеты либеральнаго 
направленія стали восхвалять прямой и 
независимый характеръ генерала Брон- 
сара, въ противоположность Ганке, от- 
стаивавшему, какъ извЪстно, мнЪніе импе- 
ратора. 

Такая подтасовка вызвала сильное не- 
годованів военнаго министра; онъ уви- 
дфль въ этомь прямой подвохъ, ибо его 
самого начали подозрБвать въ инспириро- 
ван!и пресловутой телеграммы. Посов$то- 
вавшись съ начальникомъ своего бюро 
печати, полковникомъ Геде, онъ поручилъ 
послЬднему обратиться къ содЪфйств!ю по- 
литической полищи для разслфдован!я 
источника депеши. Въ политической по- 
лищи начальникомь отдфленя по особо 
важнымъ дфламъ, въ кругъ обязанностей 
котораго входило и наблюденіе за печатью 
и иностранными корреспондентами—быль 
нфкто Таушъ. Къ нему-то и обратился 
полковникъ Геде съ просьбой начать раз- 
слЪдованіе. 

Спустя нфкоторое время Таушъ явился 
съ извБстіемъ, что слды интриги непо- 
средетвенно ведуть въ бюро печати ми- 
нистерства внутреннихъ д5ль. Ошелом- 
ленный такимъ оборотомъ дла, генералъ 
Бронсаръ отправился къстатсъ-секретарю 
барону фонъ-Маршалю спросить его мн%- 
нія относительно дальнБйшихь дЪйствій. 
Министръ иностранныхъ дЪлъ успокоилъ 
встревоженнаго коллегу и, разубЪдивъ 
его въ возможности интригь со стороны 
министра внутреннихь дЪлъ, объщальъ ге- 
нералу Бронсару узнать автора депеши 
оть самаго издателя мюнхенской газеты. 
Когда во время бесЪды, происходившей 
междү двумя сановниками, баронь Мар- 
шаль спросиль генерала Бронсара -- оть 
кого узналь онъ, что министрь Келлерь 
зам$шань въ этомъ дл, — военный ми. 
нистрь прямо указалъ на Тауша, кото- 
рый, въ свою очередь, получилъ надлежа- 
щія свЪдЪнія отъ журналиста и агента 
тайной полищи—фонъ-Люцова. Услыхавъ 
имена этихь двухъ лицъ, барону зар. 
шалю стало многое понятно и онъ ръ- 
шился дЪйствовать энергично и открыто. 
Заручившись согласіемъ совфта минист- 
ровъ и самого императора, онъ приказалъ 
привлечь журналистовъ Лекарта, Люцова 
и нЪсколькихъ другихъ газетныхъ со- 
трудниковъ къ судебной отвЪтственности 
за клевету въ печати. Этимъ способомъ 
министръ иностранныхъ дфлъ желалъ ра: 
зорвать сразу всю сЪть хитросплетенныхъ 
замысловъ, направленвыхъ противъ него 
и его товарищей. Вдобавокъ къ этимъ 
соображеніямь барономь фонъ- Марша- 
лемъ руководили и другія побужденія. 
Онъ припомнилъ аналогичный случай, 
бывшій четыре года тому назадъ. Тогда 
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въ одной изъ лейпцисскихъ сощалисти- 
ческихъ газетъ появились возмутительныя 
статьи противъ министерства иностран- 
ныхъ дБлъ и самого Маршаля; посл5дній 
даль приказане тайной полищи найти 
автора памфлетовъ, и комисару Таушу, 
какъ начальнику отдфлен!я, было пору- 
чено негласное слЪдствіе. Посланный въ 
Лейпцигь агенть политической полищи, 
журналисть Норманъ- Шуманъ, не только 
ничего не раскрылъ, но совЪтовалъ прямо 
прекратить дальнЪйшіе поиски, въ виду 
ихь безуспЪшности. ВпослЪдствіи баронъ 
Маршаль узналъ, что статьи писалъ самъ 
Норманъ-Шуманъ и даже собственноруч- 
но. Әтоть Норманъ-Шуманъ игралъ въ 
обоихъ процессахъ очень темную роль; 
отношенія его, какъ подручнаго агента, 
къ комисару Таушу остались невыяснен- 
ными, ибо онъ успЪлъ, по совЪту своего 
непосредственнаго начальника, во-время 
бБжать изъ предЪловъ германской им- 
пери. 

ъ январ 1897 года начался процессъ 
противъ Лекерта, Люцова, доктора Плёца 
и нБкоторыхъ другихъ лицъ, причастныхъ 
къ журналистик, но игравшихъ въ дфлЪ 
третьестепенную роль. Главными свид%- 
телями на суд выступили статсъ-секре- 
тарь баронь Маршаль, нЪсколько сов%т- 
никовъ различныхъ министерствъ и коми- 
саръ фонъ-Таушъ. Первый изъ нихъ рас- 
крылъ въ пространномъ показани всю 
махинацію наглыхъ клеветниковь печати. 
Е Лекертъ, снабжавшій Люцова 
свБдӛніями для его статей, быль момен- 
тально изобличенъ во лжи, по поводу его 
увЪреній, что онъ въ отличныхъ отноше- 
ніяхъ съ барономъ Маршалемъ и со веъми 
служащими въ министерствъ иностран- 
ныхъ дфлъ. Статью въ рыночномъ листкЬ 
«Ше \\'е]6 аш Мошас» написаль Люцовъ 
со словъ Лекерта и по наущеню Тауша. 
ПослЪдній отрицаль это самымъ катего- 
рическимъ образомъ, ссылаясь на данную 
присягу, —т$мъ не менЪе признан!е Люцова 
заслуживаетъ болЪе довЪрія, чфмъ пока- 
занія комисара, оберегавшаго, въ этомъ 
случа. собственную шкуру. Въ дальнЪй- 
шихъ фазисахъ процесса выяснилось, что 
Люцовъ былъ сл5пымъ орудіемъ въ ру- 
кахъ Тауша, который, ненавидя барона 
Маршаля, старался всЪми силами дискре- 
дитировать его въ глазахъ общественнаго 
мнЕня и самого императора. Таушъ велъ, 
что называется, свою линію. Черезъ Лю- 
цова онъ лансировалъ различныя газетныя 
статьи непріятныя правительству, а когда 
ему поручали узнать ихъ источникъ — онъ 
опять посредствомъ печати кивалъ на ми- 
нистерство иностранныхъ дл>ъ. 

Самой возмутительной исторіей была про- 
дфлка съ квитаншей, выданной, якобы, ре- 
дакторомъ бюро печати министерства внут- 
реннихъ д$ль Кукучемъ, въ полученін 50-ти 
марокъ за предательское извЪстіе, сооб- 
щенное имъ Люцову. Исторія эта заклю- 
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чалась въ слЬдующемъ: когда военный 
министръ пожелаль узнать, кБмъ была по- 
слана телеграмма въ мюнхенскую газету, 
касающаяся преній въ ком минист- 
ровь о реформЪ военнаго судопроизвод- 
ства—Таушъ указалъ на бюро печати ми- 
нистерства внутреннихъ д5ль на даль- 
нЪйций вопросъ, откуда получилъ онъ эти 
свЪдЪнія — отвЪтилъ: отъ Кукуча, котором 
заплатилъ 50 марокъ при посредничеств 
Люцова. При этомъ Таушъ представилъ 
квитанцію, подписанную Кукучемъ. Вы- 
званный въ качествЪ свидфтеля, Кукучь 
пришель, при вид своей фальшивой под- 
писи, въ неописанную ярость. Люцовъ 
принужденъ былъ сознаться, что подпись 
поддБлана имъ по приказаню Тауша, ко- 
торый принималъ отъ него вообще только 
квитанши, съ поддБланными подписями. 
Положеніе полицейскаго комисара на суд 
становилось съ каждымъ днемъ все болЪе 
критическимъ. Изъ свидвтеля онъвнезапно 
превратился въ обвиняемаго. На категори- 
ческій вопросъ предс$дателя—не инспири- 
ровалъ ли онъ газетныя статьи и не раз- 
сказывалъ ли онь въ редакщяхъ о мнимо 
интимныхъ отношеніяхъ Лекерта къ ми- 
нистерству иностранныхъ дфлъь — Таушъ 
отвЪтилъ отрицательно. Между тфмъ, глав- 
ный редакторь газеты «Вег]шег Таве аи» 
Левисонъ далъ совершенно противополож- 
ныяпоказанія. Оньутверждаль,чтоТаушь, 
придя однажды къ нему, долго разговари- 
валь по поводу близкихъ отношеній Ле- 
керта къ министерству иностранныхъ дЪлъ, 
съ явной цфлью повліять этимъ на Леви- 
сона. Въ виду такихъ обстоятельствъ 
оберъ-прокуроръ фонъ-Дрешеръ предста- 
виль на рӛшеніе суда вопросъ о немед- 
ленномь ареств комисара, на что и посл%- 
довало согласіе всЪхъ судей. 

Процессь противь Люцова, Лекерта и 
компани окончился на основами приго- 
вора присяжныхъ присужденіемъ всБхь 
подсудимыхъ къ болфе или мене про- 
должительному тюремному заключеню, 
начиная съ 11/2 года (Люцовь, Лекерть) 
и кончая трехнедфльнымъ арестомъ. По 
случаю обнаружившихся во время про- 
цесса новыхъ данныхь, Люцовъ дол- 
женъ быль вторично предстать на скамьБ 
подсудимыхъ, а вмЪстЪ съ нимъ и Таушъ. 
Оба обвинялись въ поддфлк$ подписи Ку- 
куча на квитанции, а Таушъ, кром того, 
въ лжесвидЪтельств%. 

24-го мая (нов. ст.) начался этотъ вто- 
рой актъ судебной драмы. Таушъ отрицалъ 
все и защищался отчаянно. Выяснить его 
низость удалось вполн%; но для фактиче- 
скихъ доказательствъ его преступленій не 
было достаточно уликъ, ибо одинъ изъ са- 
мыхъ главныхъ свидЪтелей-—Люцовъ— си- 
дфлъ на скамьЪ подсудимыхъ, а о 
Норманъ-Шуманъ, получивъ отъ Тауша 
предупреждающее анонимное письмо, 6%- 
жалъ своевременно въ Швейцарію, а от- 
туда въ Англію. Благодаря очень искус- 
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ной защитЪ ДЕУЕЕ адвокатовъ и невоз- 
можности провфрить точность большин- 
ства свидЪтельскихъ показан! — Таушь 
быль оправданъ. Несмотря на полное 
убъжденіе присяжныхъ въ подлости под- 
судимаго, они не рвшились обвинить его. 
Онъ оетавиль себ5 массу лазеекь, кото- 
рыхь нельзя было предвидфть; притомъ, 
нЪкоторые важные свидфтели скончались, 
на его счастье, между прочимъ, бывший пре- 
аиденть берлинской полищи фонъ-Рихт- 
гофенъ и начальникъ тайнаго политиче- 
скаго отдЪленія правительственный сов%т- 
никь фонъ-Мороде. Оправдательный вер- 
дикть не возстановиль, однако, замаран- 
ной репутаціи Тауша — его пфсенка спЪта; 
можно даже смЪло утверждать, что нрав- 
ственный его обликъ почернЪлъ въ зна- 
чительной степени противь прежняго. 

Вообще отъ этого процесса распростра- 
нилось сильное зловоніе, происходящее 
оть нравственнаго оженія, господ- 
ствующаго въ сферЪ германской поли- 
тической полищи. На нЪкоторые запросы 
со стороны защиты, касаюшіеся образа 
дЕйствій берлинской полищи, главный на- 
чальникъ ея, президентъ фонъ-Виндгеймъ 
принуждень былъ сконфуженно молчать. 
Такъ, напримЪръ, адвокать Любщинскій 
доказаль, съ полной достовфрностью, что 
тайная полиція сама нерБдко прибЪгала 
къ подлогамъ. Онъ привелъслучай сьпись- 
момъ къ издателю одного журнала, гд въ 
концБ посланія красовалась фальшивая 
подпись члена парламента, графа Крамера. 
Виновникомъ этого подлога быль выше- 
упомянутый үмершій начальникь тайной 
политической полищи фонъ-Мороде. Что 
агенты, при полученіи вознаграждения, под- 
писывались исключительно чужими фами- 
ліями, этого не отрицаль даже самъ пре- 
зиденть полищи. 

Личность Тауша помощникь прокурора 
Эгерь обрисоваль въ самыхъ яркихъ 
краскахъ. По словамъ обвинителя, это — 
лживый, наглый, безсердечный и алч- 
ный карьеристъ. Ве предположенія о 
находящихся и дБйствующихъ за спи- 
ной Тауша сильныхъ міра сего оказа- 
лись, по завфреню прокурора, чистЪй- 
шимъ вымысломъ. Изъ формулярнаго спи- 
ска Тауша выяснилось, что лЪтъ 10 тому 
назадъ онъ получилъ, по приказанію князя 
Бисмарка, строгій выговорь за д%янія, 
сильно смахивающія на вымогательство. 
Онъ бралъ взаймы деньги у лицъ, за ко- 
торыми ему было поручено сл$дить. Во- 
обще денежныя дла у Тауша были очень 
запутаны — да и не мудрено — жалованье 
получаль онъ сравнительно ничтожное, 
около 4.000 марокъ въ годъ. Никто не по- 
вфритъ, что этого злосчастнаго полицей- 
скаго комисара не могли спихнуть съ м%- 
ста три канцлера германской империи, на- 
чиная съ Бисмарка и кончая княземъ Го- 
гэнлоэ. Оказывается, что желфзный объ- 
единитель Германи! настойчиво доказы- 
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валь министру внутреннихъ дБлъ полную 
непригодность и неблагонадежность Та- 
уша, требуя при этомъ его удаленія. Та же 
самая исторія повторялась при Каприви и 
нынфшнемъ канцлерЪ. Удивительно, какъ 
вс эти сановники не брезговали пользо- 
ваться услугами такого человЪка. Ка- 
приви выслаль, напримФрь, изъ Берлина 
и даже изъ пред$ловъ германской импе- 

ін извБстнаго издателя «Беісһвсоттевроп- 

епі» г. Веселитскаго-Божидаровича, глав- 
нымъ образомъ, на основаніи доносовь 
Тауша и того факта, что Веселитскій- 
Божидаровичъ писалъ корреспонденщи въ 
«Новое Время»—газету съ антин$мец- 
кимъ направленіемъ, какъ наивно вы- 
разился на судЪ баронъ Маршаль. Поду- 
маешь, каков преступленіе! Еслибы у нась 
высылали всфхъ нЪмецкихъ корреспон- 
дентовь, пишущихъ въ завЪдомо руссо- 
фобскія газеты, то проще было бы ни- 
кого не пускать въ пред$лы россіЙской 
империи. 

ПослЪ всего изложеннаго невольно воз- 
никаеть воиросъ: какими тайными по- 
бүжденіями руководился Таушъ при со- 
вершевін своихь темныхъ продфлокъ? 
Какь могь онъ такъ смЪло рисковать 
своимъ положеніемъ и даже всЪмъ сво- 
имъ существомъ? На эти вопросы мож- 
но отвЪтить только съ помощью психи- 
ческаго анализа личности героя и на осно- 
ваніи запутанныхъ политическихъ обстоя- 
тельствъ германской импер!и. 

Таушъ быль несомнфнно карьеристъ, 
преисполненный тщеславия и чисто нБмец- 
кой надменности;онь желалъ выслужиться 
и попутно поправить свои денежныя д%фла. 
УбБдившись въ справедливости пого- 
ворки относительно безполезности «(іта- 
уа ег ропг 1е гоі йе Ргивве», онъ попро- 
боваль начать дфло съ другого конца и 
рЪшился «(гауа Шет сопіге 1е Во] 4е Ргаззе». 

Что въ средЪ германскаго народа была 
многочисленная могущественная, но вм%- 
стБ съ тБмъ и вполн$ лояльная партія, 
недовольная отставкою князя Бисмарка и 
послБдовавшимъ за симъ «новымъ кур- 
сомъ», въ этомъ Таушъ могъ убЪдиться 
ежедневно. Да и самъ онъ не долюбливалъ 
новое направленіе, не приносившее ему ни 
служебной, ни матеріальной выгоды. На- 
дежда, на фоэстановленіе прежняго образа 
правленія не покидала Тауша, равно какъ 
и множество другихь лиць, мечтавшихь не 
о возвращеніи князя Бисмарка, а о пере- 
мЕН «курса». Для достиженія задуманной 
цЬли необходимо было мутить, запугивать 
и интриговать. Въ ровное и гладкое дви- 
жене государственнаго механизма необхо- 
димо было незамЪтно бросить нЪсколько 
камешковъ и подсыпать песочку; неизбЪж- 
ная порча и затЬмъ остановка машины 
вызвала бы ропоть и неудовольствіе всего 
народа; раздраженный неудачей глава 
государства возобновиль бы невольно 
прежнія времена и вернулся бы, пожалуй, 
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къ старым?, порядкамъ. Въ такой моменть 
предсталь бы Гвушъ передъ глазами за- 
містителей, подавая маленькій счетецъ, въ 
которомъ перечислялись бы всЪ его тай- 
нын заслуги въ низложеніи «новаго курса». 
До какого возмутительнаго нахальства 
дошель Таушь въ преслфдовани своихъ 
цілей, это явствуетъ изъ его собствен- 
ныхь слонъ, сказанныхъ имъ журналисту 
Кремеру, человћку весьма порядочному и 
наислуживающему полнаго довЪрія. Бол- 
тая съ Кремеромъ въ качеств агента- 
подстрекателя, Таушъ начать распро- 
страняться насчетъ интимной жизни и 
иредполиьгаемой хронической болћани им- 
ператора Вильгельма П, вліяющей, якобы, 
на аю психическое состояше. Удивлен- 
ный журналистъ усомнился въ досто- 
нірности везхь этихъ свӛл5ній, но Та- 
ущь замбтить на эго, «что онъ окру- 
жиль германскаго императора цъ- 
лой сЕтью шпіоновъ», доносящихъ 
ему, до мельчайших подробностей, обо 
всомъ происходящем ьво дворцв и въ семьЪ 
Вильгельма ПІ. Фраза эта была не про- 
стымъ бахвальствомъ, а дЕйствительно 
соотвфтетвовала истинЪ. Велфдъ за этимъ 
разсказомь появились но французскихь и 
американскихъ газетахъ самыя гнусныя, 
кленстнич свя статьи, трактуюшія о хро- 
ническомь недуг германскаго импера- 
тора. Анторомъ эгихъ пасквилей быль не- 
сомнбнно изнбстный подручный Тауша-- 
журчалисть Нормань-Шумань. Встрево- 
женное французское правительство сооб- 
щило германскому министерству иностран- 
ныхһ дёЛЬ чо оскорбительныя статьи, 
пом бщенныя вь «Мешегізі ротаси» 
присылалиеь изъ Берлина, и что, по наве- 
ҳеңнымъ справкамь, онъ принадлежать 
какому то доктору Мунда. Вь «Хем-ҮогЕ 
Нога ТБ же сгагьм пәмішались нЕБкіимь 
Кунсомь иль. Пн доча. На ДЕЛЬ оказалось. 
чго Мундь Гунсь и Нормань-Шумань- 
Вальгоень 0. — одно и то же лиц» Бал 
ч5мь странно, что Гаушь б» всемъ этомь 
бұлдтобы ничего не насън не подорвать. 
Геочаня — классическая страна всехоз- 
можчыхь палицейекихь доносы мбель 
иуи окъ и глав ие нае лить ев ему бли: 
цеху пссәсдетнемь ТАЗЗА) тонхма въ ПУ 
лицом час ле хы въ оуржуазныхь сп ерахь 
дсоурымы олим Немецкие Форт». ил: 
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ной силой, огражденія населенія отъ про- 
извола полиціи и отъ ея шайки тайныхъ 
агентовъ. Особенно возстаютъ противъ 
грязной манеры шшонства за ни въ чемъ 
неповинными людьми, компрометирующаго 
послфднихъ въ глазахъ согражданъ. По 
установленнымъ на суд фактамъ оказы- 
вается, что въ Берлин отъ времени до 
времени, по пятамъ чуть не каждаго 0“ 
разованнаго человЪка, занимающагося 
свободной профессіей, слфдятъ сыщики. 
Особенно мало церемонятся въ этомъ отно- 
шенін съ иностранцами. Они предста- 
вляють изь себя дичь, охота на которую 
дозволяется круглый годь, и двуногіе пон- 
теры тайной полищи не дають имъ покоя. 
Даже члены дипломатическаго корпуса 
не избавлены отъ назойливаго пресл$до- 
ванія этихъ и'цеекъ. Таушъитутъ оказался 
учредителемъ цБлой школы. Предложивь 
однажды военному аташэ одной изъ вели- 
кихъ державь купить планъ Кенигсберг- 
ской крЪпости (конечно, подложный) и по- 
лучивь рЪзкій отказь, онъ въ отместку 
окружилъ этого аташэ цБлой сворой шпіо- 
новь, пресльдовавшихь его на каждомъ 
шагу. 

Европейскимь державамъ не м5шало 
бы, сь своей стороны, обратить должное 
вниманіе на выходки берлинской полити- 
ческой полищи и въ случаЪ нарушенія 
обычныхъ премовъмеждународной ввжли- 
вости немедленно пригрозить репресаліями. 

Судя по посльлнимь из мь, про- 
тинь Тауша возбуждено слЪдствіе въ дис- 
циплинарномь порядк$. при чемь его д%й- 
стшя будуть разсматриваться не на осно- 
вании законовъ. а съ точки зрБнія поли- 
тической и административной. Его под- 
кергнуть несомнфнно высшему наказа- 
нм — увольненію со службы безъ пенсін 
и безъ права носить званіе чиновника въ 
отставк%. 


Жрица Таліи — побъдительница 

на скачкахъ. 

ЖКәнекій в просъ въ Париж, можно ска- 
зать, не только быстро цр грессируетъ. 
а поямо-тақи скачетъь стараясь словно 
опередить кочець МХ вка. дабы оста- 
вить за нынБшнимъ стотьпемь славу 
его окончательнаи решен. Уже почти 
ніӛіть такои отрасли въ уметвечной д5я- 
тепн мін мужчачь когчхая не оспари- 
касась бы эчегтичню прекрасной поло- 
кихо. роза чела зческагх Вь области 
с ®ныхь хигажчена и газнаго рода 
СЛСОТА ДАМЫ дазо и үс:52іно соперни- 
ЧАЮТЬ СЪ қазалетами: достассыно ука- 
жАТЫ хо МА үзлечештіе вслосипе- 
< МУ маан въ стор нэ старшую 
ТАМУ Кет 114 4 м ж сла ымъ и силь- 
МАУ пм МУ ском 5а ГЕ въ ПО- 
15150 ежа Кода м вазикають мЬ- 
кт и АТЖ ча топать на ма- 

“ы 22 прежней амазачкы Че- 
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резъ 25 лЪтъ, сохранятся разв только 
руи и гравюры. Въ ПарижЪ и Лон- 
дон великосвЪтскія дамы отправляются 
на прогулки верхомъ не иначе, какъ въ 
хужскомъ костюмЪ. Въ томъ, что дамы 
увлекаются скаковымъ спортомъ, можеть 
убфдиться каждый, кто бываеть на гип- 
подром и слЬдитъ за этимъ аристокра- 
тическимь времяпрепровожденіемъ. Ба- 
рыни и барышни феаи шопде’а нерБдко при 
игрЬ на тотализатор проявляютъ болъе 
азарта, ч5мь мужчины, руководствуясь 
скорБе разсчетомъ, чЬмъ страстью къ силь- 
нымъ ощущеніямъ. Основательное изуче- 
ніе скакового спорта и профессіональное 
занятіе имъ оставалось, однако, до по- 
сльдняго времени исключительнымъ уд%- 
ломъ мужчинъ, — дамы довольствовались 
платоническимъ отношеніемъ ко всБмъ яв- 
леніямъ, касающимся спеціальной сто- 
роны этого вопроса. Крутой переворотъ 
совершился только недавно въ Париж%, 
когда главный призъ—Отапа Рих (120 тыс. 
фр.) — выиграла дама — г-жа Марси, пу- 
стившая впервые свою лошадь на состя- 
заніе. 

Представлять читателямъ г-жу Мар- 
си нфтъ особенной надобности — она не 
йезызвфстна, хотя по роду своихъ заня- 
тій до сихъ поръ не имфла никакого от- 
ношенія къ скаковымъ обществамъ и къ 
спорту вообще. Въ цирк$ или на гиппо- 
дромахъ она никогда не подвизалась, на- 
противъ, она приемная дочь пфшей музы 
Талін и состоить членомъ Сошёе #гап- 
саіѕе на амплуа іпеёпие. Такую гибкость 
и разносторонность таланта никто въ ней 
не подозрЪфвалъ. Одновременное и успЬш- 
ное служеніе Мольеру и интересамъ Дерби 
свидЪтельствуетъ о недюжинныхъ способ- 
ностяхъ актрисы. Хотя между театромъ 
и скаковой конюшней и существуетъ дав- 
нишняя связь въ силу симпатій богатыхъ 
спортсменовъ къ звЪздамъ закулиснаго 
міра, тфмъ не менЪе прямого пути изъ 
будуара въ лошадиное стоило проложено 
еще не было. 

Г-жа Марси устроила непосредственно 
подъ своими салонами роскошное пом%- 
щеніе для своихъ четвероногихъ любим- 
цевь. Нарушивъ такимъ образомъ всЪ 
традицін, наивно сантиментальная шо6- 
пое проявила рБдкую энергію въ упра- 
вленін и уход за дорогими скакунами. 
Она лично наблюдала за ихъ трениров- 
кой, дълая мфтюя указанія относительно 
способа развитія въ нихъ рЪзвости. Раз- 
счеть на то, что Европа обратитъ долж- 
ное вниманіе на оригинальную дфятель- 
ность артистки, оказался вфрнымъ. 

При этомъ г-жа Марси позаботилась еще 
въ прошломъ году, чтобы имя ея пріобрло 
двойную популярность, какъ актрисы и 
какъ подруги несчастнаго молодого мил- 
люнера — Макса Лебоди, принужденнаго, 
несмотря на свою болЪзненность, отбы- 
вать воинскую повинность. Когда бЪдный 
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молодой Крезъ, прозванный ]е рейв зисгіег, 
лежаль умирающій въ военномъ госпи- 
тал, она посылала бюллетени въ изда- 
вавшуюся ея другомъ газету, отмЪчая въ 
ней не только ходъ бол$зни, но и психи- 
ческое состояніе собственной прекрасной 
души, свое горе и слезы. А когда другъ 
скончался — описаніе ея отчаянія заняло 
въ газет$ цфлые столбцы. ПослЪ похоронъ 
Лебоди г-жа Марси донесла прокурору, что 
друзья умершаго--а ихъ было не мало-- 
эксплоатировали несчастнаго самымъ без- 
совфстнымъ образомъ. Началось судебное 
слЪдствіе. Прелестная «уейуе айх саше- 
паз» предстала передь судомъ въ восхи- 
тительномъ траурномъ костюмф въ каче- 
ств свидфтельницы. Процессъ повліялъ, 
однако, на ея театральную карьеру, —г-жа 
Марси принуждена была покинуть на нЪ- 
которое время подмостки и только н%- 
сколько мБсяцевъ тому назадъ выступила 
одновременно въ Сошейіе ітапсаізе и на 
скаковомъ гипподромФ, гд$ «Солитеръ»— 
такъ зовуть ея лошадь—выигралъ @гапа 
Ртіх. 

«Солитеръ»! Сколько поэзи въ этомъ 
имени, какая меланхолія звучитъ въ од- 
номъ этомъ слов%! Помимо своего прямого 
смысла, обозначающаго драгоцфнный ка- 
мень--брилліанть, какъ бы единственный 
въ своемъ родф,—онъ въ то же время напо- 
минаетъ и объ единственномъ другЪ жизни. 
«Солитеръ» началъ свою карьеру въ ко- 
нюшняхъ покойнаго «ре зисгег» и пе- 
решелъ потомъ въ другія руки; г-жа Мар- 
си купила его обратно за 80.000 фр., но 
съ условемъ, что если онъ возьметъ призъ, 
то она обязуется доплатить еще 40.000 фр. 

Конь блистательно оправдаль возло- 
женныя на него надежды и сразу вернулъ 
своей владфтельниц$ всю свою стоимость. 
Когда жокей Робертсъ гарцовалъ на «Со- 
литер» передъ трибуной президента рес- 
публики, глава французскаго народа об- 
ратиль на него вниманіе и поставиль нЪ- 
сколько золотыхъ на тотализаторЬ. По 
давно заведенному обычаю, лицо, выиграв- 
шее Стапа Ргіх, удостоивается чести быть 
представленнымъ президенту республики, 
но непредвидфнное обстоятельство — что 
счастливцемъ могла быть дама—поставило 
г. Феликса Фора въ затруднительное по- 
ложеніе, изъ котораго онъ вышель до- 
вольно просто: президенть послаль сво- 
его адъютанта съ передачей его поздра- 
вленія г-жБ Марси. Послъдняя стояла 
окруженная министрами, дипломатами и 
различными представителями европейской 
аристократ!и; т находились послы Гер- 
мани, Итали, Испанін и Турціи; но г-жа 
Марси ни на кого не обращала вниманія. 

Европа ее, видимо, не интересовала — 
она не спускала глазъ со своего «Соли- 
тера» и жокея Робертса. Выслушавъ раз- 
сЪянноотъ адъютанта поздравлешег.Фора, 
она приблизилась къ предмету своего 
обожанія и бросилась на шею Робертсу, 
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покрывая его лицо поцБлуями. Картина, 
достойная кисти художника и отражаю- 
щая, какъ нельзя лучше, нравы конца 
нашего вЪка! 

Посл% описаннаго эпизода активное уча- 
сте дамъ на скачкахъ, въ качествЪ на- 
здницъ, является только вопросомъ вре- 
мени. Понятія о правилахь прилишя и 
этики видоизм$няются съ каждымъ го- 
домь все боле и бол%е; то, что недавно 
еще считалось непристойнымъ, можеть, 
благодаря смЪлой инищатив$ отд$льныхъ 
лицъ, войти въ обычай и привычку. Въ 
настоящее время ни одна дБвочка-подро- 
стокъ не постБснится носить мүжскіе пан- 
талоны--совершенная противоположность 
нравамъ, господствовавшимъ въ началБ 
нынфшяяго столЪтія, когда, напримЪръ, 
знаменитый актеръ Гаррикъ только съ 
большимъ трудомъ могъ убфдить актрисъ 
выступать на сцен5 въ мужскомъ костюмФ. 
«Помилуйте!—завопила, по этому поводу, 
одна изъ артистокь его труппы,--поло- 
вина жителей города приметь меня за на- 
стоящаго мужчину!» — «Успокойтесь, су- 
дарыня, — отвтилъ Гаррикъ, — на ваше 
счастье, другая половина хорошо знаеть 
противоположное». 

Револющя въ области женскаго костюма 
не за горами и не ограничится однимъ под- 
ражаніемъ покрою мужского платья; за 
ней послЪдуетъ несомнЪнно коренное из- 
мненје обычаевъ и взглядовъ. Лель, дер- 
жащія скаковыхъ лошадей, сдвлаются та- 
кимъ же обыденнымъ явленіемъ, какъ и да- 
мы, играющія на биржЊ. Только хроникеры 
вынуждены будутъ относиться, какъможно 
внимательнфе, къ примЪненію м$стоиме- 
ній — «онъ» и «она», ибо въ характер 
дБятельности различів между мужчинами 
и женщинами будетъ заключаться только 
въ этихъ двухъ словахъ. 


Вакащи для бвдныхъ дЪтей 
въ Дани. 


СвЪжій, подкрвпляюшій воздухъ полей 
и лБсовъ необходимъ для всякаго, кто по 
своимъ обязанностямъ долженъ большую 
часть времени проводить въ зараженной 
атмосфер города; тфмъ болфе необходимъ 
онъ для юныхъ существъ, которыя въгоды 
самаго нЪжнаго и воспріимчиваго возраста 
по цБ5лымь часамъ принуждены сидфть въ 
душныхъ классахъ и тратить свои силы на 
чрезм$рную умственную работу, не имЪя 
при томъ достаточно отдыха и возмож- 
ности возстановлять ихъ эквивалентно 
трат. Каждый согласится, что подобная 
трата силь безь равнаго ей возмЪщенія 
не можетъ быть оправдываема ни съ какой 
точки зрЬнія: ни съ экономической, ни съ 
соціальной, ни съ физіологической. 

Зато предполагается, что продолжитель- 
ный лЬтній отдыхъ можеть вполнф воз- 
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становить ослабБвшій организмъ дЪтей и 
привести его къ нормальному состоянію. 

е будемъ спорить противъ того, можетъ 
ли вакаціонное время вознаградить поте- 
рянныя силы; дфло въ томъ, что этимъ сво- 
боднымъ временемъ далеко не вс дЪти 
могутъ воспользоваться такъ, какъ это 
было бы наиболБе желательно. Въ силу 
ствсненныхһ домашнихъ обстоятельствъ, 
большая часть ихъ и на лЪто остается въ 
той же вредной городской атмосфер, ко- 
торая лЬтомъ насыщена пылью и разными 
испареніями болфе, чЁмъ когда-либо. И эти 
мЪсяцы отдыха почти не оставляють на 
нихь своего благотворнаго сл$да, и снова 
они возвращаются на школьную скамью 
такими же блЬдными, анемичными и уста- 
лыми, какими вышли изъ школы минувшей 
весною. Они не испытали за л%то преле- 
стей природы, живительнаго воздуха де- 
ревни, и на ихъ лицахъ вы не увидите 
радостной, беззаботной улыбки, не услы- 
шите ихъ звонкаго смЪха: эту радость, это 
веселье даетъ только сама природа; а они 
такъ далеки оть нея, такъ чужды ей, ихъ 
лица выражаютъ какую-то печальную со- 
средоточенность,--и грустно и больно смо- 
трфть на эти, точно завядшія, юныя суще-- 
ства. 

Но свфть не безь добрыхъ людей, ип 
нашлись отзывчивые и сердечные люди, 
которые приняли участе въ печальной 
судьбЪ бфдныхъ дфтей и по мвр5 силъ и 
средствъначали осуществлять свое доброе 
дЪло—доставлять хотя бы небольшойчасти 
этихь дтей возможность провести лЪто 
на хорошемъ, здоровомъ воздух среди 
деревенскаго раздолья. 

ъ общество также проникло сознаніе, 
что это не только доброе, но и существенно 
необходимое д$ло, и оно мало-по-малу на- 
чало также оказывать поддержку этимъ 
человъколюбивымъ инищаторамъ. Появи- 
лись дачи для слабыхъ дфтей, для кото- 
рыхъ воздухъ не только подкр$пляющее, 
но и прямо спасительное средство; стали 
устраивать загородныя прогулки, игры, но 
все это еще въ недостаточномъ разм%р%. 

Между тЕмь это доброе дфло требуетъ 
широкаго участія общества, дьятельной 
поддержки; нужно общее желаніе прійти 
на помощь б$днымъ дфтямъ и глубокое 
сознан!е необходимости позаботиться и 
объ ихъ участи. ВсЪ попытки въ этомъ на- 
правлеши и вс благія начинанія въ поль- 
зу б5дныхь дфтей должны встр$ёчаться 
нами сочувственно; тБмь болБе съ живымъ 
интересомъ должны мы относиться ко вся-: 
кому широко поставленному и умфло ве- 
денному длу на улучшеніе общаго здо- 
ровья школьниковъ. Между тБмьесть госу- 
дарство, для котораго наши добрыя поже- 
ланія не одна мечта: они находять уже 
свое осуществлене и притомъ такъ удиви- 
тельно просто, такъ рашонально. Государ- 
ство это—маленькая, симпатичная Данія. 

Оригинальное зр$лище, по словамъ оче- 
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видца («Беупе 4ез Беуиев»), представляетъ 
изъ себя Копенгагенъ съ наступленіемъ 
лЬтнихъ вакацій. Цӛлую недЪлю по ули- 
цамъ только и видно, что веселыя толпы 
дЬтей, съ радостью и шумнымъ весельемъ 
направляющіяся къ вокзалу желфзной 
дороги. Стройными колоннами, подъ на- 
блюденіемъ воспитателей, выступають они 
изъ своихъ школъ, мальчики и дфвочки 
виЪстБ, съ развБваюшимся впереди нац!- 
ональнымъ флагомъ, чтобы черезъ какой- 
нибудь часъ оставить на все лБто душный 
городъ и вмфст съ быстролетнымъ локо- 
мотивомъ понестись навстр$чу сельскому 
приволью. Въ вагонахъ они уже самосто- 
ятельные путешественники; ихь только 
разсаживають по поБздамъ, смотря по на- 
значению, кто куда. Конечно, поБздная при- 
слуга бдительно смотритъ, чтобы маленькій 
пассажиръ не профхалъ своей станцін и 
вышель въ мЪст своего назначенія. Впро- 
чемъ, для предупрежденія печальныхъ не- 
доразумЪній и ошибокь у каждаго ребен- 
ка на груди пришпиливается записка съ 
обозначеніемъ конечной станщи. Случись 
какая-либо непредвид$нная неожидан- 
ность, всякій сразу будетъ знать, куда на- 
править этихъ д5тей. 

Но куда же Ъдутъ эти д%ти? Кто встрЪ- 
тить ихъ на станцін и кто дасть имь воз- 
можность такь весело, такь здорово про- 
жить лЬтніе мБсяцы среди прироцы? Са- 
мыхъ дБтей эти вопросы не безпокоятъ: 
они хорошо знаютъ, что ихъ встрЪтятъ 
добрые люди сердечно, ласково и поведутъ 
съ собою въ тихую деревню или на сим- 
патичную, веселенькую ферму, выкра- 
шенную въ розовый цвЪтъ, чистую, уют- 
НУЮ. 

‚Они знають, что ихъ ждуть съ нетерп%5- 
шемъ и не отпустятъ отъ себя во все 
время вакацій и дадуть имъ всЪ удоволь- 
ствія сельской жизни. И дЪйствительно, 
дБти могуть довфриться этимъ добрымъ 
фермерамъ и крестьянамъ, которые горячо 
откликнулись на призывъ жителей города 
дать бБднымъ дфтямъь возможность поды- 
шатъ деревенскимъ воздухомъ иокрЬпнуть 
подъ его благодЪтельнымъ вліяніемъ. Безъ 
всякой корыстной цфли, только изъ доб- 
раго заста берутъ эти люди къ себ на 
все лБго бБдныхъ школьниковъ, а къ на- 
чалу каникулъ поступаетъ прямовъ школы 
масса заявленій отъ нихъ о желаніи взять 
на лЬто мальчика или двочку, а то и 
нБсколькихъ дЪтей; дввочекь беруть при 
томь охотнфе: съ ними спокойнЪе и не 
такъ боишься какой-нибудь ужъ черезчуръ 
смЬлой шалости. 

Безь сомннія, нась удивляеть такое со- 
знательное и широксе участіе сельскаго 
населенія въ общественныхъ нуждахъ. Но 
датскій крестьянинь представляеть изъ 
себя зажиточнаго и даже, если хотите, 
просввценнаго земледӛльца. Это вовсе 
не та масса безъ иниціативы, безко- 
нечно повторяющая старую рутину, какъ 
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наши крестьяне. ЗемледБлецъ-датчанинъ 
широко примняетъ всф полезныя ново- 
введенія и улучшенія въ своемъ хозяй- 
ств; онъ понимаетъ выгоду интенсивнаго 
хозяйства и не жалЪетъ затратъ на обра- 
ботку полей и прюбр$тене сельско-хо- 
зяйственныхъ машинъ. Въ то же время 
это онъ дБлаетъ вполнЪ сознательно и 
обдуманно; онъ не только практикъ, но и 
теоретически изучилъ сельское хозяйство 
въ особыхъ «академіяхъ»› и высшихъ шко- 
лахъ для земледфльцевъ. Это все народь, 
получившій достаточное образованіе; не- 
грамотныхъ здфсь почти н$ть. Воть по- 
чему среди сельскаго населешя учрежда- 
ются банки, ежедневная пресса, обще- 
ственныя собрания и т. п. и представители 
его въ парламент$ имЪютъ извфстную по- 
литическую силу. И нтъ ничего удиви- 
тельнаго, что оно такъ горячо отозвалось 
на добрую и полезную мысль небольшого 
кружка людей и съ радостью поджидаеть 
каждое лЪто своихъ мимолетныхъ гостей. 

А зато какъ благодарили ихъ дфти за 
привольную жизнь деревни, за полную сво- 
боду среди полей, лБсовъ! Какъ хорошо, 
сытно кормять ихъ здЪсь, на этихъ хо- 
рошенькихъ фермахъ! Молоко, яйца, чу- 
десныя національныя тартинки «5богфгод» 
съ ветчиной, съ копченой рыбой или съ 
сыромъ—все это такое свЪжее, здоровое! 
Съ самаго утра до вечера безъ всякаго 
етБсненія можно бЪгать и рЕзвиться, не 
боясь ни выговора, ни суроваго окрика; 
гоняться за стадами, съ удивленіемъ смо- 
трЬть на работу машинъ, которыя и сами 
косятъ и молотять.. А между тБмъ на 
лиц появляется сильный загаръ, на ще- 
кахъ здоровый румянецъ, ростъ увеличи- 
вается, мускулы укрЬпляются, а дышится 
такъ легко, такъ свободно! 


Но и городъ не остается въ долгу пе- 
редъ деревней. Ежегодно передъ лБтомъ 
въ особый комитетъ въ Копенгагенв по- 
ступаютъ заявленія отъ городскихъ жи- 
телей, которые желаютъ взять къ себЪ на 
каникулы учениковъ сельскихъ школъ. 
Эти дЪти въ деревн% постоянно среди род- 
ной природы на свЬжемъ воздух%; для 
нихъ она уже не имфетъ той прелести, 
какъ для дфтей города, и ихъ тянеть, на- 
оборотъ, въ столицу посмотр+ть, какъ жи- 
вуть тамъ, увидфть шумный многолюдный 
городъ, а въ немъ столько интереснаго, 
новаго, любопытнаго! Здоровьемъ, слава 
Богу, они могутъ похвастаться и они легко 
перенесуть за недолгое время каникуль 
тяжелую атмосферу города. Зато сколько 
удовольствія, сколько потомъ разсказовъ 
дома! 

Въ Копенгагенъ они направляются цћ- 
лыми группами по 100—200 челов$къ, всЪ 
правительственныя дороги перевозятъ ихъ 
даромъ, какъ и городскихъ школьниковъ 
на деревенскія вакаціи. Съ ними отпра- 
вляются надзиратели, которые и остаются 
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въ столиц, пока не распредЪлятъ ихъ по 
семействамъ.ЗдБсь уже вЪдаетъ ими всБми 
организащонный комитеть и руководитъ 
всеми прогулками, играми и развлеченіями. 
Каждый день собираютъ ихъ всЪхъ вм%- 
стБ и отсюда уже отправляются или на 
экскурсіи или на осмотрь самаго города. 

Зд5сь столько достопримфчательностей, 
что на каждый день хватить, что осмо- 
трБть. Большие дома, широкія улицы и 
этоть портъ съ ц5лымь лБсомъ мачтъ 
съ развъвающимися самыхъ разнообраз- 
ныхь цвЪтовъ флагами, цфлый рядъ му- 
зеевъ, красивыхъ памятниковъ; наконецъ, 
театры, циркь-все это такъ ново, полно 
захватывающаго интереса! ЗатБмъ начи- 
наются загородныя поЪздки; и на все это 
комитетъ тратитъ очень немного: вс съ 
большимъ участіемъ и предупредитель- 
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ностью относятся къ этимъ маленькимъ 
представителямъ деревни, и въ прошломъ 
году нБсколько владвльцевь большихъ ре- 
сторановъ въ Копенгаген даромь устраи- 
вали для нихъ пиршества, которыя кон: 
чались еще боле веселыми и оживлен- 
ными праздниками. 

Такъ удачно поставленное и такъ сочув- 
ственно встрЪченное обществомъ—это дБло 
на пользу умственнаго и тБлеснаго раз- 
витія маленькихъ школьниковъ стоитъ уже 
на в5рномь пути къ достиженю самыхъ 
благопріятныхъ результатовь. 

Достаточно сказать, что десять тысячь 
бБдныхъ дфтей изъ Копенгагена имБютъ 
возможность каждое л%то дышать здо- 
ровымъ деревенскимъ воздухомъ и наби- 
раться силь для долгихь м$сяцевъ 
ученія. 
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Бомарше и его ВЪКЪ. 


Какъ зло смЪется иногда судьба надъ 
своими счастливыми  избранниками, кото- 
рымъ она даетъ при жизни удачу, шум- 
ный успхъ, громкое имя, а посл смерти 
долгую славу, поклоневіе! Проходятъ почти 
сто лЪтъ: это имя еще въ памяти у да- 
лекихъ потомковъ. Мало того, его хотятъ 
обезсмертить, еще болЪе возвеличить: ему 
воздвигаютъ памятникъ, чтобы и слБдую- 
я поколфня могли примкнуть къ обще- 
му уваженію и преклоненію передъ та- 
лантомъ. И что же? Въ эти дни наиболь- 
шей славы давно перешедшаго въ вЪч- 
ность челов$ка — выплываетъ вдругъ пе- 
редъ изумленными современниками цфлый 
рядъ некрасивыхъ эпизодовъ изъ его жиз- 
ни; они намЪренно подчеркиваются, жад- 
ная до разоблаченій толпа повторяетъ ихъ, 
и блестящій умъ, выдаюшійся таланть 
затемняются далеко небезукоризненной 


личностью какого-то ловкаго афериста, 
интригана, готоваго на все ради выгоды! 
Энтузазмъ падаеть, и развЪнчанному та- 
ланту почти отказывають въ памятник, 
точно боясь осужденія за увЪковЪченіе 
безнравственной личности. И недавно мы 
сами были свидфтелями такъ же возродив- 
шейся и такъ же внезапно померкшей сла- 
вы одного блестящаго, остроумнаго ума 
прошлаго вБка--Бомарше. 

Въ 1890 г., муницишальный совЪтъ Па- 
рижа обратилъ вниманіе на то, что вся 


‘плеяда такихъ славныхъ имень ХУШ ст., 


какъ Жанъ Жакъ Руссо, Вольтеръ, Ди- 
дро, уже увфковфчена въ цфломъ рядБ 
памятниковъ на площадяхъ города; нЪтъ 
среди нихъ только Бомарше. И тогда же 
было рфшено поставить его статую около 
Тьё& те Етапсаіѕ. Какъ бы въ отвЪтъ на это 
рБшеніемуниципалитета появились одно за 
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другимъ описанія личной жизни Бомарше, 
гдБ въ яркихъ краскахъ обрисовывалась 
его двусмысленная дфятельность, какъ во 
время королевскаго режима, такъ и посл 
револющи, его аферы, всегдашнее лице- 
мӛріе, пронырливость, — и все это освЪ- 
шалось новыми фактами. 

Талантливый авторъ «Севильскаго ци- 
рюльника» и «Фигаро» стушевывался со- 
всфмъ въ этихъ біографіяхъ, гд$ на пер- 
вомь план выступаль ловкій обдБлы- 
ватель разныхъ выгодныхъ предпріятій, 
искусный интриганъ, соблазнитель жен- 
шинь и даже прямо мошенникъ. Муници- 
палитеть былъ совсфмъ смущенъ и почти 
отказывался отъ мысли поставить его ста- 
тую. Вотъ почему только теперь, въ 1897 г., 
приведено въ исполненіе уже давно со- 
стоявшееся рЬшеніе объ увковченіи 
памяти Бомарше. Но его признали недо- 
стойнымъ стоять около Тһейіте Етапсаів 
н помстили на болфе скромное м%сто. 
на неболыпой площади 4ез ТоптпеПев. И 
бояань оскорбить обшественную нрав- 
ственность настолько еше безпокоила за- 
правилъ города, что долго дебатировалось 
мнӛніе, слБдуетъ ли или нЪтъ, при откры- 


пи статуи, произносить обычныя въ этихъ ў 


случаяхъ офищальныя рЪчи. Но и этотъ 
вопросъ былъ рЪшенъ въ благопріятномъ 
смысл. Открытіе статуи совершилось съ 
обычнымъ торжествомъ. 

Никто, конечно, не станетъ отрицать, 
что въ этихъ упрекахъ и рЬзкихъ напад- 
кахь на Бомарше очень много правды, 
что онъ быль человЪкъ далеко не без- 
упречный. Вся исторія его жизни ясно ука- 
зываетъ на это, но это нисколько не ума- 
ляеть достоинствъ его лучшихъ произве- 
деній, какъ «Свадьба Фигаро», «Севиль- 
скій цирюльникь», и мы со спокойной со- 
вістью раздфляемъ участе въ торжествЪ 
открытія его статуи и видимъ въ этомъ 
лить воздаяніе должнаго таланту и уму, 
независимо отъ нравственныхъ качествъ 
личности. Да и самъ Бомарше не быль 
ужь такъ безнравствененъ, какъ можно 
это думать изъ его біографіи. Онъ прежде 
всего былъ сынь своего вка. А мы знаемъ 
хорошо этотъ вЪкъ — время нескончае- 
мыхъ удовольствій, эгоистичныхъ стрем- 
леній къ наслажденію, прожиганія жиз- 
ни, безъ заботъ о будущемъ, безъ тре- 
эуги за свою судьбу. Мы помнимъ этотъ 
блестящій безконечный праздникъ, кото- 
рый стоилъ потомъ столькихъ жертвъ, 
столькихъ страданій, горя легкомыслен- 
ному. изнъженному обществу, дЪтски рЬз- 
вившемуся подъ висъвшимъ уже надъ его 
головою «Дамокловымъ мечемъ» народной 
ненависти. Да развЪ и можно было пред- 
видъть кровавую развязку такой долгой, 
блестящей феерін, какой являлась тогда 
жизнь Версаля, Тріанона, вращаясь въ 
этой расфранченной, веселящейся толпЪ 
виверовъ среди напудренныхъ красивыхъ 
головокъ, изящныхъ остроумныхъ кава- 
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леровъ и участвуя въ ихъ безпечномъ 
наслаждении жизнью? Жажда развлеченй 
оправдывала вс$ желанія, всё поступки; 
это быль какой-то вихрь удовольствій, 
праздниковъ, блестящихъ пировъ; онъ 
увлекаль всфхъ и даже серьезные умы не 
могли противостоять ему. Талейранъ въ 
своихъмемуарахъ, будучи уже министромъ 
имперін, украшенный почестями и орде- 
нами, съ носторгомь пишеть объ этомъ 
счастливомъ беззаботномъ времени, хотя 
онъ быль тогда лишь незначительнымъ 





Бомарше. 


аобатомъ: онь вспоминаеть свою первую 
любовную интригу съ графиней де-Буф- 
флэ, ровкошные обЪды у ш-те Полиньякъ 
въ присутствіи королевы, пышные ужины 
въ Версали и цълый рядъ веселыхъ ве- 
черовъ. «Кто не жиль до 1789 г.,- говорить 
онъ,— тотъ не испыталъ прелести жизни». 
«Жажда развлеченй и легкомысле во 
всБхъ дБлахъ и вопросахъ сравняли 
всБхь», пишеть онъ дальше. Все крити- 
ковалось съ поразительной легкостью. 
Молодые люди считали себя прямо при- 
званными вершителями судебъ своего оте- 
чества; вс дБЙствія министровъ критико- 
вались ими безапелляціонно; даже поступ- 
ки короля и королевы подвергались той 
же самоувфренной критикъ. Молодыя 
женщины не отставали, и он произно- 
сили самые строме приговоры всЪмъ 
распоряженіямъ администраціи: въ сало: 
нахъ только и слышалось: «на мЪстЪ ко- 
роля я сдБлала бы то-то, а отвЪтила бы 
ему то-то» и т. д. Конечно, мягкость и 
уступчивость короля не могла сдержать 
распущенности общества, не могла дать 
и твердаго направленія правительствен- 
ной машин; все дБлалось шутя и серьез- 
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ное отношен!е къ дфлу становилось ка- 
кимъ-то страннымъ исключен!емъ. Непре- 
рывныя развлечения лучшаго общества, 
жизнь, посвященная какому-то утончен- 
ному эпикуреизму легко увлекала вся- 
каго слабохарактернаго, безпринципнаго 
человЪка, безь стойкихъ убЪжденій, безъ 
серьезныхъ цфлей. 

еззаботность, легкомысліе, царившее 
всюду, только дразнили колеблющеся 
умы, и казалось, такъ легко, такъ просто 
получить и свою часть въ общей чаш% 
наслажденій. Путь эгоизма, легкой нажи- 
вы, конечно, самый простой, и онъ ма- 
ниль къ себ всф легкомысленныя голо- 
вы; этоть эгоизмъ царилъ и во всемъ 
обществ$: откуда же тогда было и 
ждать порицанія за свою безнравствен- 
ность, за презрніе чужихъ правъ? А та- 
кой легкомысленной, увлекающейся ми- 
шурнымъ блескомъ головой и былъ Бо- 
марше. 

акимъ рисуетъ его намъ и Андре Галлэ 
въ своей монографии о Бомарше, выпу- 
щенной авторомъ какь разъ передъ от- 
крытіемъ его статуи. В$рный сынъ тог- 
дашняго Парижа, Бомарше съ удивитель- 
нымһ легкомысліемъ бросается отъ одного 
дла къ другому; онъ забавляется людьми, 
какъ игрушками, то высмЪивая ихъ, то 
надувая ихъ самымъ беззастфнчивымъ об- 
разомъ; жажда наслажденій, той же безша- 
башной жизни, толкаетъ его на унизитель- 
ный путь сомнительныхъ предпріятій; онъ 
вБчно страдаетъ отъ недостатка денегъ, 
и мы видимъ его то музыкантомъ, то чи- 
новникомъ, то предпринимателемъ разныхъ 
аферь на почвЪ коммерщи; онъ увлекаеть 
толпу то остроумемъ и рЪзкими напад- 
ками памфлетиста, то цв$тистымъ красно- 
рБчіемъ адвоката; его обвиняють въ мо- 
шенничеств%, въ вымогательствЪ, онъ упо- 
минается въ цБломь ряд скандальныхъ 
похожденій, любовныхъ интрижекъ. Но 
онъ удачно выпутывается изъ всЪхъ стЪс- 
нительныхъ обстоятельствъ, когда, ка- 
жется, рука правосудія должна была бы 
положить конецъ его дальнБйшимъ спе- 
куляціямъ. Эти удачи еще боле возбуж- 
дають его развинченную натуру, и онъ про- 
должаеть бравировать и общественнымъ 
мнЪніемъ и правительственной властью. 
Друзья его удивлялись такой исключи- 
тельной см$лости и необыкновенной удачи. 
«Еще разь, повторяю вамь,-пишеть ему 
его другь СаШШһауа,--вы человЪкъ универ- 
сальный. Когда вы сочиняете драму, она 
трогаеть насы; когда вы ставите комедію- 
она забавляетъ насъ. Выступаетели вы му- 
зыкантомъ —вы очаровываете; истцомь- 
вы выигрываете всБ процессы; вы легко 
поражаете вашихъ враговъ, быстро бога- 
тБете и не боитесь заявлять свои права 
даже предъ лицомъ монарховъ; въ любви 
вамъ всегда тоже счастье» 

Бомарше ничЪмъ не обязанъ своему про- 

исхожденію: оно не могло дать ему ни 
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извфстности, ни положенія въ свЪтф. И 


дЬйствительно, разв могь сынъ небога- | 


таго часовщика разсчитывать на блестя- 
щую будущность и на поклоненіе толпы? 
И онъ не пошель по стопамъ отца: его без- 
покойной натурЪ претила скромная доля 
торговца и мирнаго гражданина. Обладая 

изической красотой, стройной и высокой 

игурой, онъ легко производилъ впечат- 
лБніе на женщинъ, и ему ничего не стопло 
увлечь и влюбить въ себя одну богатую 
вдову, уже зр$лыхъ л%ть, у которой онъ 
поправляль часы. Онъ считаль уже себя 
обезпеченнымь, но она вскорЪ умерла и, 
несмотря на завфщане въ его пользу, 
родственники ея сумЪли лишить его на- 
сльдства. Тогда онъ выступилъ въ роли 
музыканта и вскорЪ попаль учителемъ му- 
зыки кь дочерямъ Людовика ХУ. Въ это 
время судьба столкнула его съизвфЪстнымъ 
фивансистомъ Дювернеемъ. Знакомство съ 
этимъ ловкимъ спекуляторомъ уже обога- 
тило въ свое время Вольтера, участво- 
вавшаго вмЪст съ нимъ въ разныхъ по- 
ставкахъ; теперь наступила очередь и для 
Бомарше. Онь скоро освоился съ міромь 
спекуляцій и обфщалъ вскорф превзойти 
своего учителя. 

К>ь этому времени относятся и первые 
его опыты въ роли драматурга. Его чув- 
ствительная комедія «Епобше» не имла 
никакого успЪха; та же участь постигла 
и «Пепх Атіѕ оп Је Хёбосіапё де І уор». 
Съ этими неудачами начался и цБлый 
рядъ злоключенй Бомарше. Онъ женился 
во второй разъ на красивой и богатой жен- 
щинф, но жена его опять преждевременно 
умерла. Про него распустили слухъ, что 
онъ отравилъ ее. Умеръ и его покровитель 


Дюверней, и нкто графъ де-ля-Блашъ на- · 
шелъ въ бумагахъ послфдняго очевидное | 


доказательство ловкаго мошенничества 
Бомарше. Возникъ судебный процессъ. Въ 


то же время онь быль вызванъ на дуэль. 


герцогомъ йе Срапшез; кончилось это аре- 
стомь обоихһь противниковъ. Изъ - подъ 
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этого ареста Бомарше попаль прямо въ. 


тюрьму за доказанное мошенничество по 


дфлу, начатому де-ля-Блашемы все его. 
имущество было конфисковано и, каза- | 


лось, для Бомарше наступили одни черные 
дни безь надежды на прежнюю веселую 
и независимую жизнь. 

Но прошелъ годъ — и онъ былъ уже идо- 
ломъ толпы; его уже называли «етап сі- 
фоуеп», въ честь его давали праздники. 
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Своими мЪткими и остроумными памфле- · 


тами, своимъ бойкимъ краснорЪчіемъ онъ 
сум$лъ увлечь легко поддающуюся влія- 
нію ловкихъ людей толпу; онъ сум$лъ за- 
ставить замолчать своихъ враговъ, своихъ 


судей; ему снова улыбнулось счастье, и. 


онъ, забывъ недавнія невзгоды, снова всту- 
пилъ на прежній скользкій путь. Онъ 
ложилъ свои услуги дипломатии и не безь 
успЕха исполнялъ ея порученія, нерЪдко 
служа простымъ шпіовомъ. Въ то же время 
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ва долю его новаго произведенія, «Севиль- 
скаго цирюльника», выпалъ шумный, вы- 
дающійся успЪхъ, и это было началомъ 
славы его, какъ талантливаго драматурга. 
Но Бомарше не могь удовлетвориться этой 
славой, давно желаннымь успфхомъ на 
поприш% писателя: онъ все еще мечталь 
о миллюнахъ, о роскошной и полной блеска 
жизни, —и, въ 1775 г., во время возстанія 
англійскихъ колоній въ Америк%, онъ по- 
сифшилъ учредить компанію для поставки 
припасовъ и оружія, не желая упускать 
такого благопріятнаго случая и, такимъ 
образомъ, онъ, хотя и косвенно, могь счи- 
тать себя однимъ изъ участниковъ въ 
борьб% за независимость будущей великой 
націи. 

Между тфмъ у Бомарше уже созрЪвала, 
идея новаго произведен!я, которое вмБетв 
съ «Севильскимъ цирюльникомъ» и увф- 
ковфчило имя автора: это—«Свадьба Фи- 
гаро». Нужно было много см$лости и даже 
прямо дерзости, чтобы представить на судъ 
публики подобную комедію, которая зад5- 
вала не только правительство, но и ду- 
ховныхъ лиць и даже самоё печать. Зато 
ему предстояла долгая борьба съ цензу- 
рой, даже прямо съ запретомъ самого ко- 
роля. Какь разсказываеть Бомарше вь 
предисловін кь «СвадьбБ Фигаро», ему 
нужно было преодолфть тысячу и одно 
препятствіе, вести четырехлЪтнюю борьбу 
и только посл такого долгаго срока до- 
биться, наконецъ, разрБшенія пьесы. 

«Только вы имфете смЪлость см$яться 
прямо въ лицо», слышалъ онъ постоянно 
по своему адресу отъ своихъ друзей н 
знакомыхъ. Одинъ лишь его покровитель, 
принцъ Конти, хорошо понималь этотъ ха- 
рактеръ, не задумывавшійся ни передъ 
какими препятствями для достижен!я сво- 
ей цБли, и онъ, по словамъ Бомарше, на- 
вель на мысль автора «Цирюльника» пе- 
редБлать для сцены предисловіе къ этой 
комедіи, болЂБе занимательное, по мнӛнію 
Конти, чБмъ сама пьеса, и изобразить въ 
дЬйствіни всю семью Фигаро, о которой въ 
предисловіи сказано было всего нБсколько 
словъ. Впрочемъ, какъ замфчаеть Галлэ 
въ своей монографіи, сюжетъ «Свадьбы 
Фигаро» уже быль намфченъ раньше н%- 
сколькими писателями: «С Ваз» Ле-Сажа, 
«Раузап рагуепа» Мариво и «шебпи» Воль- 
тера могли бы служить автору образцомъ, 
съ котораго онъ могъ бы списать своего 
Фигаро, но онъ предпочелъ списать глав- 
ный персонажъ своей комеди съ живого 
лица, и этимъ лицомь былъ самъ Бомарше. 
Начиная съ 1707 г., именно съ «Сгізріп 
тіуа! де ѕоп тайге» Ле-Сажа, въ литера- 
турё ХУШ в. стали появляться все чаще 
н чаще сюжеты, гд главную и выдаю- 
щуюся роль играютъ слуги. И это былъ 
далеко не вымыселъ. Самая дЪйствитель- 
ность показываетъ намъ то же и, какъ въ 
фантастическихъ странахъ «Тысячи и од- 
ной ночи», во Франщи прошлаго вЪка воз- 
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можны были превращенія простого слуги 
въ величественнаго пашу или грубаго но- 
сильщика чуть ли не въ министра. Стоитъ 
припомнить только примфръ кардинала 
Дюбуа, достигшаго такого высокаго поста, 
какъ министра иностранныхъ дфль: «онъ 
втерся,-говорить Сенъ-Симонъ,- въ совЪтъ 
иностранныхъ дфлъ, какъ ТБ паразитныя 
растенія, которыя проростаютъ сквозь ще- 
ли стЬнъ и затЪмъ разрушають ихъ». Ни- 
кого и не удивляли тогда подобныя пре- 
вращения, и въ «Гей_гез Регзапез» Узбекъ 
прямо говорить Иббелу: «сословіе лакеевъ 
наиболБе уважается во Франщи; это—раз- 
садникь будущихъ вельможъ». Конечно, 
подобное характерное явленіе не могло 
быть пропущено литературой того време- 
ни; оно не разъ служило сюжетомъ для 
драматурга, и въ бойкой сценической обра- 
ботк$ имБло шумный успфхъ и едино- 
душное одобреніе толпы. Такой же шум- 
ный изъ ряду вонь выходящій успФхь 
имла, при своемъ появлени и «Свадьба 
Фигаро». Этобылъ просто фуроръ, тріумфъ 
автора. Вс сгорали отъ нетерп+нія увн- 
дать новую пьесу, народъ толпился передъ 
входомъ вътеатръ; «двери, —-говоритъ одинъ 
изъ очевидцевъ, — были выбиты, жел$з- 
ныя рБшетки ломались подъ напоромъ оса- 
ждавшей театръ публики». 

Нужно думать, что не малую роль въ 
этомъ играло любопытство увидать, нако- 
нецъ, пьесу, которая такъ долго не раз- 
рьшалась правительствомъ. 

Всфмь извЕстна фраза короля, когда 
ему прочли рукопись «Свадьбы я 
«это простобезобразіе!»—не удержался Лю- 
довикъ ХҮІ,—«это никогда не бүдеть разы- 
грано; пришлось бы тогда разрушить Ба- 
стилію, чтобы представлене пьесы не явп- 
лось опаснымъ противорЪчіемъ». И все- 
таки комедія Бомарше была допущена 
позже, въ нБсколько измЪненномъ вид%, 
такъ что слова короля не могутъ быть 
вполн$ объяснены позднЬйшимъ текстомъ 
«Фигаро»; непонятно даже, почему онъ 
упомянулъ именно Бастилію. Только не- 
давно Әжень Лентильякь (Шіпіас), ав- 
торь труда «Веаптатсһаів еб зез оепугев» 
случайно натолкнулся на первоначальную 
рукопись извфстнаго монолога Фигаро въ 
5-мъ акт$ пьесы. 

Его сразу поразило то обстоятельство, 
что вънайденномъ имъ манускриптЪ прямо 
упоминается слово «Бастилія» и отсюда 
овъ выводить нфсколько см$лое заклю- 
чеше, что это и есть именно текстъ той 
рукописи, которую читала ш-те де-Кам- 
панъ передъ королевской четой. 

«...Моя книга не была допущена въ про- 
дажу, — читаемъ мы въ этомь варантЪ 
Лентильяка,--но была арестована; и въ то 
время, какъ для меня закрыли дверь моей 
библіотеки, мнв открыли ворота Басти- 
лін, гд я былъ очень хорошо принятьбла- 
годаря лестной рекомендащи. Меня тамъ 
поместили, кормили въ продолженіе шести 
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мБсяцевъ безъ всякой платы за помЪще- 
ніе и за столъ; мое платье осталось въ 
сохранности; и эта экономическая выгода 
въ сущности была самымъ чистымъ и 
лучшимъ доходомъ за мой литературный 
трудъ...» 

Быть можетъ, Лентильякъ и правъ; быть 
можетъ, эту самую рукопись и читала ш-те 
Кампанъ передъ королемъ, но едва ли 
основательно дфлать такой вынодь, опи- 
раясь только на совпаденіе слова Басти- 
лія. Какъ передаеть г-жа Кампанъ, при 
чтени этого мЪста монолога Фигаро, гд 
онъ говорить о своихъ злоключеняхъ, 
король не могъ спокойно усидфть на м%- 
стБ и вскочиль въ раздражении, а коро- 
лена потеряла вдругь свое веселое на- 
строеніе. Если мы теперь обратимся и къ 
общественному тексту «Фигаро», то уви- 
димъ, что это мЪсто и въ окончательной 
обработк$ Бомарше могло задфть короля. 
«№ 'ауапі рав ор 801,-читаемь мы тамь,- 
ј'ёсгіз зиг Ја умейг іе Гатоспі её виг ѕоп 

гойџі пеб; 81606 је уоіз, іи опа 4`ап Васте, 
аізѕсг ропг то! 1е ропё 4’ап сһаёсац ісгі, 
А Гепігее дидие] је Іаіѕваі Геврбгапсе её 1а 
ретге...» 

Разбирая дальше найденную рукопись, 
Лентильякъ приводитъ отрывки изъ того 
же монолога, которые, по его мн%Ънію, 
оскорбляли епископа или могли задфть 
самолюбіе знати, а потому и были или 
опущены, или изм$нены впослЪдствіи по 
требован!ю цензуры. Но въ то же время 
мы видимъ, что эти отрывки отличаются 
довольно тяжелымъ слогомъ и излиш- 
ней растянутостью, а потому проще ду- 
мать, что они подверглись переработк% 
изъ чисто литературныхъ сосбраженій ав- 
тора. Интересенъ въ особенности отры- 
вокь изъ неизданваго монолога, гд Фи- 
гаро развязно говоритъ о своемъ возвра- 
шенін на поприще писателя. Это очень 
злая иронія на тогдашнихъ литераторовъ. 

«Мн% была возвращена свобода, —гово- 
рить онъ.—Я не умфль дЪлать сапогъ и 
пооБжалъ опять за чернилами. Я снова 
очиниль мое перо и разузнавалъ у каждаго, 
чфмъ теперь всф интересовались; меня 
увЪрили, что во время моего отсутствія 
установилась полная свобода на продажу 
всякихъ продуктовъ, которая простира- 
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лась и на литературу, и что я могъ впредь 
писать все, что хочу, только не затроги- 
вая ни религіи, ни правительства, ни по- 
литики, ни экономических вопросовъ, ни 
театральныхъ. Я нашелъ это справедли- 
вымһ и, пользуясь этой благословенной 
свободой, предоставленной пресс%, я за- 
думалъ выпустить новый жүрналь. Но я 
остановился въ затрудненіи, какое дать 
ему имя, такъ какь почти всБ названія 
были разобраны тысяча и однимь журна- 
ломь. Я ломаль свою голову и, наконецъ, 
не придумавъ ничего, я назваль его «Без- 
полезный журналъ» и я уже былъ готовъ 
начать его печатать, какъ одинъ изъ мо- 
ихъ друзей предупредиль меня съ ужа- 
сомь, что однимъ этимъ заглавіемъ я во- 
оружу противъ себя всБхъ журналистовь, 
что безполезность и есть сущность всЪъхъ 
періодическихъ изданій, и что они не по- 
терпятъ моего посягательства на ихь«пра- 
во безполезности, пріобрЪтенное такой до- 
рогой цфной...» 

Монологь Фигаро, —это, можно сказать, 
автобіографія Бомарше; и слушая его, не- 
вольно видишь передъ собой самого ав- 
тора, а не вымышленное лицо Фигаро. Ха- 
рактеристика/ послБдняго есть въ то же 
время и характеристика Бомарше. «...Въ 
его характер и склад ума, — говоритъ 
тоть же Лентильякъ въ своей рӛчи при 
открытін памятника Бомарше, обрисовы- 
вая личность Фигаро, —всф существенныя 
черты парижанина: обыкновенно веселый 
и остроумный, хвастунь, онъ въ критиче- 
скую минуту находитъ въ себЪ достаточно 
серьезности; всегда насмЪшливый, онъ 
обладаеть въ то же время чувствитель- 
нымъ сердцемъ; онъ легко поступается 
собственной выгодой ради одной только 
свободы высказывать свое мнбӛні; его 
трудно провести, и вы не увидите никогда 
его ни въ глупомъ, ни въ смвшномь по- 
ложеніи; это сочетае тонкаго и хитраго 
ума эллина вмЪфстЪ со всфмь легкомыс- 
ліемъ галла...» 

Такъ характеризуетъ ораторъ этотъ са- 
мый выдающийся и наиболЪе интересный 
типъ въ комедіяхһ Бомарше, и эти черты 
въ полной справедливости могуть быть 
отнесены и къ самому творцу «Фи- 


гаро». 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Новый англійскій поэтъ. 


Въ заграничной печати обращено вни- 
маніе на одного изъ новБйшихъ англ - 
скихъ поэтовъ—Джона Дэвидсона, еще 
ненавЪстнаго русской читающей публик%, 
и поэтому небезынтересны сообщаемыя о 
немь свфдфня. Дэвидсонъ родился въ 
1857 г. и до 1889 г. занимался преподава- 
віехъвънЬсколькихъ городахъ Шотландии. 
За этоть періодь онь напечаталь цфлый 
рядъ драмь, не отличающихся, однако, са- 
мостоятельностью, и носящихъ ярюй от- 
печатокъ вліянія Шекспира. Въ драмЪ 
«Смайть, трагическій фарсъ» онъ отдалъ 
дань порывамъ юности и Вертеровскому 
разочарованію, но здБсь также ярко намЪ- 
тились главные мотивы его творчества— 
отвращеше ко лжи и скорбь по угнетаемой, 
гонимой истинЪ. Окончательно посвятиль 
себя Дэвидсонъ литератур съ 1890 г., 
когда переселился въ Лондонъ. ЗдЪесь на- 
писано имъ произведеше, быстро составив- 
шее ему имя, а именно два тома «Е]ееё 5ігеей 
Еосцез» (Эклоги улицы Флить). Это-- 
рядъ разговоровь, разсүжденій и споровъ 
нЬсколькихъ журналистовъ о самыхъ раз- 
личныхъ вопросахъ жизни и журнали- 
стики. Въ безконечно длинной, унылой 
улиц$ Флить ютится по преимуществу 
ежедневная пресса и мелкая журнали- 
стика. И подь утомительный шумъ и гро- 
хоть экипажей въ узкой улиц ведутся 
въ часы отдыха журналистами ихъ ожи- 
вленныя рфчи, отражаюшія всЪ разно- 
образныя теченія нашего время. Изму- 
ченвые труженики томятся по свЪту, воз- 
духу, радостной природ%: 


Далеко, въ тиши и мирф, 
Тихо дремлеть первоцвЗ ть, 
Ждеть, пока весна съ улыбкой 
Свой пришлеть ему привФть. 


Странно и горько звучатъ эти отголо- 
ски весны въ стБнахь угрюмыхъ, сфрыхъ 
домовь, гдБ царить ужасный драконъ— 
пресса. Страннымъ диссонансомъ звучатъ 
воспоминания: 


О, праздникъ Рождества! Никто лишить не 
можеть 

Насъ чистыхъ радостей далекихь дВтскихь 
дней; 

И вьется рядъ легенді, вокругъ разбитой вЪры, 

Какъ цЪпкій плющъ со сввжей зеленью своей. 


Въ стихотв. «ЛЪтній день» и «Майскій 
день»—свЪтлыя, ясныя настроенія зву- 
чать, какъ мягкія тоны въ мощной мелодіи 
большого города. Но Дэвидсонъ далекъ 
отъ сантиментальныхъ сЪтованій; онъ бе- 
реть жизнь съ ея свЪтомъ и тЬнями, онъ 
не сочувствуеть разлагающему анализу 
Ибсена, о которомъ выражается такъ: 
«...Человъкъ не только зврь, его душа 
не обнажена; даже т, кто отвергаютъ 
ученія религіи и долга, имБють наготовБ 
другую одежду. —НЬтъ обнаженной дЪй- 
ствительности; литературная попытка ее 
представить такъ женесовершенна, какъ и 
ложна». Рядомъ съ проклятіями по адресу 
всепожирающей прессы, берущей вс си- 
лы, все время развънчивающей поэзію и 
религію, мы читаемъ такія строки: 


Пусть критикують все они, —пока 
Луна исчезнетъ съ неба голубого, 
Пока раздастся ангеловъ труба 

Въ великій день Сужденья всеблагого, 
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Покуда старость горестью томится, 

П не разлучна съ юностью любовь— 
Молитвы будуть также возноситься, 

И пени будуть пться вновь и вновь. 


Каждый разговоръ составляетъ отдфль- 
нов стихотвореніе въ свободномъ ритмЪ и 
связанъ съ опредфленнымъ временемъ года 





Дэвидеонъ. 


или выдающимся годовымъ праздникомъ. 
Въстих. «Гаттаз» описывается человЪкъ, 
утратившій дфтскую фанатическую рели- 
позность и теряющійся въ сомнЪніяхъ. 
ВездЪ, гд онъ искаль Бога, онъ нахо- 
дилъ только природу; не внявъ ея зако- 
намъ, люди сами сгубили свою будущ- 
ность, не сберегли своихъ силъ: 


О, если бъ за девятнадцать вћковъ 
Раздалось Евангеліе о прелести жизни! 
Тогда бы міру открылись 

Красота и сила--девизь Природы, 

Мірь могь бы тихой добровольной смертью 
Очиетить свой садь оть сорной травы, 

И покол5нье гигантовъ 

Явилось осы въ дни золотые. 


Кром «Ре $ геев Е осчез» Дэвидсонъ 
написаль еще «Пени и паллады», гдЪ въ 
живописной средневБковой рамкъ даетъ 
ТБ же, волнуюцие его, современные мо- 
тивы. Личность поэта всего ярче рисуется 
его презапческимъ сочинешемь «Зещепеез 
апі Гатастарһ5». 


АльФредъ де-Виньи. 


По поводу исполнившагоея столфтія со 
дня рожденье Альфреда де-Виньи въ «Во- 
упо 4 Рам» напечатана любопытная 
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статья Ренье объ этомъ давно позабы- 
томъ поэт$-романтик$. 

Онъ родился въ 1797 г. въ Лошъ, гдЪ 
пріютились его родители въ эту трудную 
эпоху. Когда все немного улеглось, они 
переЪхали въ Парижъ. Отъ отца де-Виньи 
унаслдовалъ дворянскія традиціи; въ его 
разсказахъ онъ переживалъ времена бы- 


лой пышности, шумныя охоты, морскіе и 


военные подвиги, изучалъ генеалогін, се- 
мейные анекдоты, —словомъ, погружался 
въ фамильныя воспоминанія, что не м%- 
шало ему вполнЪ трезво говорить: 


Свое скромное имя прославилъ я честно. 
Хоть и древне оно, все же станеть изв5стно 
Лимь съ т5хь порь, какъ его я ношу! 


Однако и эти слабые отзвуки былого 
уничтожились въ лице, гд, напротивъ, 
царилъ возвышенный и воинственный духъ 
имперіи; въ обществ, въ салонахъ, все 
до мелочей обстановки напоминало о ве- 
ликой имперін, о подвигахъ римлянъ. 
Но имперя пала; при реставраци Виньи 
поступилъ на военную службу, въ кото- 
рой и пробылъ 14 л5ть. Онъ не любиль 
службы, тяготился ею, но покорился своей 

части и сталъ въ нее всматриваться. 
Дисциплина заставила его замкнуться въ 
себЪ, онъ нашель пріють своей душЪ въ 
занятіяхъ и размышлени. Результатомъ 
явилась его книга «Зегуци4е её Сгапдеог 
тіібаігеѕ». Его полкь стояль въ Пире- 
неяхъ, гдф Виньи много изучалъ природу, 
набрасывая по вечерамъ свои замЪтки и 
впечатлнія, послужившія ему впослЪд- 
ствіи для его романа Сіпд-Магѕ; зд5сь же 
онъ началъ свой «Јопгпаі 4’ап роще». Въ 
1824 г. онъ быль тяжко боленъ, но, опра- 
вившись, снова принялся за работу, окон- 
чиль бісі, Ге Моге 4е Уешзе, написал” 
три поэмы — По1огіда, Ге Пеішге, Ге ҒШе аде 
Јерһе. Въ іюн% того же года отрядъ Виньи 
соединился съ полкомъ въ По, гдъ жизнь 
солдата-поэта становится еще безотраднЪе, 
и все болБе тяготитъ его одиночество. Онъ 
вторично подумываетъ о женитьбБ (въ 
первый разъ онъ думалъ объ этомъ два 
года раньше, въ Париж). Въ По ра- 
зыгрывается новая идиллія и оканчи- 
вается, какъ и первая, отказомъ со сто- 
роны родителей. Чтобы забыться, онъ сно: 
ва погружается въ работу. Случай сво- 
дить его съ англичанкой миссь Лидіей 
Бёноёри, и онъ женится на ней въ 1825 г. 
Сүшествуеть версія, по которой мисст 
Бенбери, желая непремфнно выйти за 
Виньи, котораго страстно любила, выдала 
себя за богатую наслЬдницу. Посл сваль- 
бы она, мучимая угрызеніями совЪсти. 
бросилась ва шею мужу, восклицая на 
ломаномъ французскомъ язык. «ОВ! је 
ауе {гошре уо, рагсе але је апаё уд'» 

Бракъ Виньи не былъ несчастливъ, хотя 
онъ никогда не любилъ страстно свок 
жену; его привязанность была спокойная. 
Страсть испытываль онъ лишь ви бра. 


АЛЬФРЕДЪ ДЕ-ВИНЬИ 





А мым —щЩбЩ-- 


ка. ПослБ свадьбы Виньи вышель въ от- 
ставку, и капитань де-Виньи превратился 
въ графа Альфреда де-Виньи. Служба 
наложила на него отпечатокъ стоицизма, 
веселила культь чести, любовь кь одино- 
честву и замкнутости. 

Однако, онь былъ однимъ изъ чле- 
новъ общества литературной и артисти- 
ческой молодежи, собиравшагося въ 
1825 — 1835 гг. въ старомъ пріоратБ,не 
далеко отъ Лувра, и носившемъ на- 
званіе «Рей Сепасіе». Правда, что 
ни бурный Теофилъ Готье, ни каприз- 
ный Мюссе, ни экспансивный Дюма 
не могли прійтись по душе молча- 
ливому, аристократическому и слег- 
ка надменному поэту. Съ однимъ Вик- 
торомъ Гюго Виньи сошелся интим- 
но; Виньи былъ даже свидвтелемь на 
свадьбЪ Гюго. Понемногу, однако, на- 
чалось охлажденіе; Гюго любилъ во 
всемь первенствовать, а между тБмъ 
Те Моге йе Үепізе оказался предвЪст- 
никомъ Негпапі. ВпослЪдствіи, во вре- 
мя академическихъ столкновеній Гю- 
го, нБкоторые выставили противъ не- 
го Виньи, что привело къ оконча - 
тельному разрыву. Также враждебно 
относился къ Виньи и Сентъ-Бёвъ. 
Вообще, всЪ әти разнородные харак- 
теры не могли долко уживаться вм%- 
стБ,и понемногу общество распалось. 

Виньи, вообще, не пользовался сим- 
патіями; онъ умфлъ, отрЬшаясь отъ 
своей мечтательности, зло и остроум- 
но язвить. Его пріемъ въ академіи 
быль не изъ удачныхъ, его самолюбіе 
сильно страдало отъ массы булавоч- 
ныхъ уколовъ, и онъ никогда этого 
не забылъ. Разсказываютъ, что, од- 
нажды, во время присужденія преми 
за поәтическое произведеніе кто-то 
изъ академиковъ удивился низко- 
пробности прибылаемыхъ сочиненій: 
« его,--прибавиль онь,-намь при- 
сылають всегда посредственныя вещи?» 

— Но, господа,-возразиль Виньи съ са- 
мой чудной улыбкой, — но, господа, для 
того, Чтобы вамъ понравиться. 

Виньи, не будучи Телософома. и сошо- 
логомъ, много думалъ, однако, о вопро- 
сахъ философін и сощолопи и составилъ 
себЪ собственное м!ровоззр$н!е. Въ «Зегу!- 
аде её Старіепг тііќаігеѕ» онъ высказалъ 
свои взгляды на соціальное положеніе сол- 
дата, въ біейо-- онъ задался тБмъ же во- 
просомъ для поэта. Для него поэтъ — не 
только художникъ, творецъ образовъ и 
картинъ, но онъ также миссіонеръ идей 
религіозныхъ, моральныхъ, философскихъ. 
Отюда его горечь при мысли о томъ, что 
поэта всегда какъ-то выдфляють изъ об- 
щества, тогда какъ онъ долженъ прини- 
мать во всемь дБятельное участіе. При- 
мфромъ насильственнаго удаленія поэта 
изь общества является кровавая драма 
Шенье. Но бываютъ драмы не менфе 
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ужасныя, хотя и не кровавыя; общество, 
молча, отрицаетъ пользу поэта, запрягаетъ 
его въ ярмо скучной шаблонной работы, 
убиваеть не тБло, но душу. Поэть дол- 
жень творить урывками, контрабандой. 
Такова драма Четтертона, который 


умираеть, не будучи вь силахь вынести 
такое духовное униженіе. 





Альфредъ де-Виньи. 


Виньи оживиль французскую поэзию, 
которая въ ХҮШ вЪкБ и въ началЪ 
ХІХ дошла до полнаго истошенія. Онъ 
внесъ античные и библейсків сюжеты, 
поднялъ вначеніе природы. Конечно, и онъ 
не совсфмъ свободенъ отъ реторики, пыш- 
ныхъ сравненій и другихъ недостатковъ 
прошлаго вЪка, но рядомъ даеть новую 
и свфжую поэтическую струю (Тез роётеѕ 
апсіепѕ еб шо4егпев, Еоа). Въ сборникЪ 
Геѕёіпёеѕ, изданномъ послЪ смерти поэта, 
онъ сказалъ свое посл$днее слово, какъ 
человЪкъ, поэтъ и философъ; вдБсь отра- 
зилась вся его горечь, всъ сомнЪнія въ 
людяхъ, въ любви и в®р%. 

ПослЪдніе годы своей, замкнутой, оди- 
нокой жизни проводилъ онъ въ замк 
Мэнъ - Жиро, удрученный тБлеснымъ и 
душевнымъ недугомъ. Онъ писалъ мало, 
все больше на отдфльныхь страничкахь, 
набрасывая отдфльныя мысли и ощуще- 
нія, въ которыхъ отразились вс страда- 
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нія его души, вся сила и тонкость его 
ума, вся чуткость его сердца. Онъ и всег- 
да любиль мысль больше, чфмъ форму, 
въ которую она облечена, но подъ конецъ 
окончательно забылъ о фориЪ и жиль въ 
однфхъ идеях>ъ, не заботясь придать имь 
ясную и осязательную форму. Онъ умеръ 
въ 1863 г. 
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Жераръ де-Нерваль. 


Имя этого, менфе извЪстнаго, но не ме- 
нфе симпатичнаго, чБмъ Альфредь де- 
Виньи, поэта должно быть особенно до- 
рого для Германіи, которую онъ такъ лю- 
билъ. Въ литературномъ приложеніи къ 
мюнхенской «Аі|р. 5.» Бетць разъяс- 
няе?ь эти отношенія несчастнаго поэта. 
Мать Жерара послфдовала въ Германію 
за своимъ мужемъ, врачомъ при великой 
армін, и тамъ умерла. Мальчикъ до 7 лЬтъ 
оставался у своего дяди въ деревн%Ъ. Съ 
Эрменонвиллемъ связались у Жерара са- 
мыя свЪтлыя воспоминанія. ЗдЪсь, въ жи- 
вописной мЪстности научился онъ любить 
и понимать природу, цфнить ея красоты, 
здфсь возникла его дфтская первая лю- 


бовь. Но здЪсь же, въ библіотекБ своего. 


дяди нашелъ онъ богатую коллекщю уто- 
пистовь, каббалистовь и иллюминатовъ 
ХҮП вФ%ка, что только сильнфе розожгло 
его и безь того недисциплинированную 
фантазію, породило вь немь страсть кь 
среднимь вЪкамъ, таинственнымъ леген- 
дамъ, колдовству, магіи и привидЪніямъ, и 
что, вБроятно, не осталось безъ вліянія на 
его психическое разстройство подь конець 
его жизни. Онъ самъ признавалъ, что раз- 
говоры сь рабочими и крестьянами, со- 
ставлявшими въ дӛтствБ все его обще- 
ство, развили въ немъ суевЪріе, пристра- 
сте къ стариннымъ пЪснямъ и легендамъ. 
Когда ему было 7 л$ть, отецъ взялъ его 
изъ деревни и отдалъ въ СоПесге Сһатіс- 
таспе. Здесь его очень цфнили за его по- 
этическое дарованіе, особенно его старшій 
и вЪрнЪйшій другь--Теофиль Готье. 18-ти 
лЪтъ онъ написаль исторію французской 
поэзін въ ХҮІ вЪк$ и тогда же издалъ 
сборникъ «ЕЇёсісѕ ХаНопаез», услышавъ 
отъ своего издателя пророческія слова: 
«Молодой челов$къ, вы далеко уйдете!» 
Уже въ 17 лЪтъ пылкій юноша влю- 
бился въ Адренну, дочь очень знатныхъ 
родителей, — онъ видфль ее только разъ, 
но этого было дэстаточно, чтобы она оста- 
лась для него на всю жизнь идеаломъ, 
въ род Беатриче для Данте. Ея образъ онъ 
тщетно искаль во время своихъ безчис- 
ленныхъ странствій; случайное сходство 
съ нею актрисы ЈКенни Колонъ было по- 
водомъ къ его безумному үвлеченію ею. 
Для нея основываеть онъ драматическую 
газету, пишеть опереточные тексты, со- 
чиняеть вмЪстЪ съ Дюма драму «Царица 
Савская», для нея растрачиваеть въ ко- 
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роткое время все свое значительное со- 
стояніе. Но Женни не могла долго ужиться 
съ юнымъ мечтателемъ и бросила его. — 
НЪсколько ран%е, а именно въ 18 л%ть, 
Жераръ перевелъ «Фауста». НЪмецкому 
языку онъ выучился отъ отца, но никогда 
не владфлъ имъ въ совершенствб: «Я го- 
ворю такъ, что меня понимаютъ, но самъ 
повимаю мало, если только не говорятъ 
очень отчетливо». Ошибки, дфлаемыя имъ 
въ переводахъ, побудили Гейне дать ему 
совЪтъ; жениться на н5мк5, чтобы лучше 
понимать его (Гейне) пЪсни! Зато самый 
дүхь языка Жераръ вполнф схватывалъ, 
какь вполнЪ понималъ сущность и ха- 
рактерь нЪмцевъ и ихъ искусства. Онъ 
первый оцфнилъ Вагнеровскаго Лоэнгри- 
на: «Музыка этой оперы замфчательна и 
будетъ все болБе и болБе оцфнена на по- 
сльдуюшихь представленіяхъ. Это ори- 
гинальный и смлый талантъ открывается 
въ Германии, сказавший только свое первое 
слово». 

«Фауста» Жераръ перевель поэтиче- 
ской прозой, съ нЪсколькими лишь лири- 
ческими стихотвореніями, благодаря чему 
моРь, не стЬсняя себя внвшнимь подра- 
жашемъ оригиналу, передать его глу- 
бину, свЪ жесть и ясность. Его самобыт- 
ная проза поразила современниковъ и 
вызвала подражателей даже и въ наше 
время. Изъ 20 французскихъ переводовъ 
переводъ Нерваля если не самый точный, 
то самый прославленный. Гёте выразился 
о немъ такъ: «По-нмецки я уже не могу 
больше читать Фауста; но въ этомь фран- 
цузскомъ перевод все производитъ снова 
особенно новое, свфжее и остроумное впе- 
чатлФніе». 

Знакомство съ нфмецкой поэзей разбу- 
дило въ ЖерарЬ интересъ къ собствен- 
ному народному творчеству; онъ разъЪз- 
жалъ по городамъ и селамъ, а особенно 
въ «Ісіс 4е Егапсе», собирая народныя 
пБсни и легенды. Онъ легко и свободно 
подражалъ народному жанру, горячо воз- 
ставалъ противъ «классическаго» напра- 
вленія въ поэзіи, уб5ждаль обратиться къ 
сокровищамъ народной поэзіи — и все это 
тогда, когда во Франщи едва начинали 
обращать на нее внимание. 

Вліяніе живой, пылкой и талантливой 
личности Жерара особенно отразилось 
на его товарищахъ. Вс%5 они вмЪстЪ со- 
ставляли литературное общество «Рей 
сепасіс», въ которое входили самые раз- 
нородные элементы, группировались бу- 
душе таланты. Туть были: Теофиль 
Готье, Альфонсь Каррь, Бальзакь, живо- 
писець Коро, музыканть Берліозь. Изь 
нихь одинь Нерваль быль начитань, 
аналь нБмецкую литературу. Арсень Гус- 
се выразился о немъ: «Вся литератур- 
ная богема, рожденная изъ его грезъ 
и задумчивости, не имфла другой биб- 
ліотеки, кром его ума». Строгій къ се- 
СЪ, снисходительный къ другимъ, скром- 
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ный, безпечный, безхитростный, прекрас- 
ный товарищъ, всегда готовый помочь, 
непрактичный, ненавидящій домашнюю 
жизнь, вЪчно странствующий — Жераръ 
быль общимъ любимцемъ, вождемъ своей 
парти, котораго иначе не называли, какъ 
Ге Боп Сегаг4. Его изобразилъ Бальзакъ въ 
своей повфсти «Оп ргіпсе де 1а Воһёте», 
хотя, конечно, не безъ преувеличений. Готье 
прекрасно передаетъ вЪч- 
ную подвижность своего 
друга, говоря: «Какъ ла- 
сточки въ раскрытое ок- 
но, онъ влеталъ, дфлалъ 
два—три тура, находилъ 
все прекраснымъ и очаро- 
вательнымъ и вылеталъ, 
продолжая мечтать на 
улицф». Онъ никогда не 
бываль дома, и къ нему 
можно было примфнить 
фразу, съ которой когда- 
то обращались къ Сфеуа- 
Шет де Воо егз, встрфчая 
его на улиц, въ пол5 или 
въ лБсу: «Мой милый 
поэтъ, я въ восхищеніи, 
что застаю васъ дома». 

Нерзаль не только пре- 
красно зналь Парижь и 
окрестности, онъ также 
исходиль Францю, часто 
бывалъ въ Германіи, гдЪ 
особенно любиль В%Ъну, 
Нюренбергь и Мюнхенъ, 
который, какъ онъ увЪ- 
рялъ, наполненъ одними 
художниками, и сдБлаться 
въ немъ художникомъ — 
ничего не стоить. ЗатЬмъ 
онъ былъ въ Италии и на 
ВостокЪ$ (послфднее онъ 
описалъ въ «Уоуаре еп 
Огіепё)», и все это бук- 
вально съ двумя грошами 
въ карман%Ъ. Съ 300 фран- 
ками предпринимаетъ онъ 
полугодовое путешестве 
на Востокъ. Съ н5скольки- 
ми послЪдними крейцерами идетъ пЪшкомъ 
съ какимь-то нЪмецкимъ мастеровымъ, ко- 
торый устраиваетъ ему дешевый ночлегъ, 
изъ Страсбурга въ Баденъ-Баденъ, гдв 
Дюма выручаеть его. Онъ бродить безь 
всякаго опредЪленнаго плана, забирается 
въ лсь, уходить боковыми тропинками 
оть большой дороги,—есловомъ, путеше- 
ствуетъ, какь истый поэтъ. Свои впечат- 
льшя о Германи онъ передалъ въ книг 
«Гог@еу, Зопуешгз 4’АПетаспе», гдЪ, между 
прочимь, говорить, описывая Страсбургъ 
нь 1850 г.: «Надо сознаться, что въ Страс- 
бург$ меньшеслышнофранцузскаго языка, 
ч$ёмь въ Франкфурт или ВЪнЪ, да и 
то немногое — прескверный француаскій 
языкъ. Быть понятымъ народомь-ирямо 
Фокусь, и мы спрашиваемъ себя, чему же 
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собственно учатся дЪти въ многочислен- 
ныхъ школахъ этого департамента»... Въ 
этой же книгБ помфщена драма [ео Вйгс- 
Клагі»,изображаюшаястуденческую жизнь 
того времени. 

Описанія Нерваля остроумны, живы, 
съ сантиментальной окраской, легкой мо- 
ралью, глубокой мыслью, реалистическими 
изо5раженіями и идеальными порывами, 


еже 


ж? 


Жерарь де-Нерваль. 


Въ юности Гёте произвель на Нерваля 
такое глубокоз впечатл5 ше, что онъ впо- 
слЬдствін перевелъ Фауста и вообще заин- 
тересовался нБмецкой литературой. Въ бо- 
лБезрБлыегодыонь находился подъисклю- 
чительнымъ вліяніемъ Гейне, который го- 
ворилъ про него: «Я узнаю въ немъ себя». 

ослБднів годы жизни Жерара были 
омрачены психическимъ разстройствомъ; 
онъ не былъ вполнф помъшаннымъ, ибо 
свои лучшая произведенія и стихи на- 
писалъ именно вь л5чебниц$ д-ра Бланша. 
Въ 1855 году онъ умеръ очень таин- 
ственно; его нашли повфшеннымъ въ 
улицв де Ја тіеіе ]эегпе. НеизвЪстно, 
быль ли онь убить, или покончиль съ со- 
бою самъ. Въ его карманЪ нашли послвд- 
нія страницы его грустной повЪсти; «Ав- 
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релія, или греза и жизнь», гдЪ описы- 
вается борьба разума съ бредомь боль- 
ного мозга. Нерваль не быль блестящимъ 
представителемъ французской романтики, 
онъ не былъ популяренъ, но за послЪднее 
время сочиненія его издаются все чаще, 
и память о немъ все болБе оживаетъ. 
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Готье такъ выразился о немъ посл его 
смерти: «Чудная душа покинула нашу 
планету и пресл5дуеть свою мечту въ 
тфхъ болфе прекрасныхъ и блестящихъ 
мірахъ, которые она столько разъ мыс- 
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ХУЛОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Художественныя выставки въ 
Париж%. 


Парижскій салонъ Елисейскихъ полей 
(«Эосіёёё дез аг(іѕёсѕ ігапсаіз») нынфшняго 
года врядъ ли оставить по себ добрую 
память—до такой степени все тамъ по- 
средственно и безцвЪтно. Несмотря на то, 
что эксперты въ нынБшнемъ году гораздо 
строже относились къ картинамъ, допу- 
стинь на выставку всего 1776 произведе- 
ній, можно было смФло ?/з изъ нихъ со- 
всБмь не выставлять. Вы проходите залы 
съ массой картинъ на стфнахъ, но ничто 
не приковываеть вашего вниманія, и тоть, 
кто захочеть искать тамъ новыхъ ори- 
гинальныхъ вешей, новаго направленія, 
очень разочаруется. Кажется, какъ будто 
за посл$днее 20-тилтіе художники все 
уже испробовали, отъ самаго яраго реа- 
лизма до самаго утрированнаго импрес- 
сіонизма, отъ яркихъ кричащихъ тоновъ 
пуантилистовъ и импрессіонистовъ до без- 
цвЪтно-водянистыхъ тоновъ прерафаэли- 
стовъ и символистовъ. Неврно понятое 
направленіе Манэ (Мапе) заставило реали- 
стовъ искать вдохновешя и мотивовъ по 


кабакамъ, кафе-шантанамъ и рабочимъ 
домамъ, выставлять этюды рабочихъ 
съ озвфр$лыми лицами, въ грязных 
отрепьяхъ, тряпичниковъ, всевозможных 
подонковъ человф$ческаго рода, уродоьвљъ 
и калБкъ. Все, что есть отталкивающагс 
и грубаго въ природ%, все воспроизводи- 
лось съ фотографической точностью. Нс 
забывали при этомъ, что высшая задача 
искусства не протокольная, хотя и правди: 
вая, фотографія, а выраженіе внутренней 
душевной жизни челов$ка во всЪхъ, даже 
самыхъ обыденныхъ, проявленіяхь повсе- 
дневной жизни. Художники такимъ обра- 
зомъ удалились отъ вЪчной конечной цфли 
искусства—своими произведеніями волно- 
вать души зрителей и возбуждать въ нихъ 
всЪ лучшія и высшія чувства. Въ протн- 
воположность реальному направленію яви- 
лись прерафаэлисты исимволисты съ Пюви 
де-Шаваномь во глав. Они старались 
блЪдностью красокь подражать старин- 
нымъ фрескамь, старались писать такъ зе 
наивно и неумБло, какъ писали худож: 
ники первыхъ временъ живописи, стре- 
мились воспроизводить въ причудли- 
выхъ формахъ духовные идеалы, изоб- 
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ражать отвлеченныя понятія, но это на- 
правленіе ненормальное и манерное, иску- 
ственно-причудливое и подражательное, 
не могло имЪть будущаго. Это было бо- 
л5зненное искусство, не заключающее въ 
себЪ никакихь здоровыхъ зародышей для 
дальнфйшаго развитія. П вотъ, мы видимъ 


фигур вдовы столько неподдвльной скор- 
би, а лицо священника выражаетъ такое 
челов$чное успокаивающее сочувствіе, 
что невольно скажешь: это писалъ круп- 
ный художникь и челов%кь. 

Такое же настроеніе чувствуется и въ 
картин (Бійсуау Кпірін) Найта «ЛЪтній 


Художникь-феминисть стараго стиля. 
(Рис. Каранъ д. Аша). 





Я писать то, что видЪлъ. 


по нынфшнему салону, къ какимъ печаль- 
нымъ результатамъ все это привело. 
Среди немногихь картинь, обращаю- 
щихъ на себя вниманіе, одно изъ первыхъ 
мЪсть безспорно занимаетъ картина бель- 
гійца Стрюиса «Утфшитель». Въ скромно 
меблированной комнаткЪ, передъ плачу- 
щей женщиной, закрывшей лицо передни- 


И это не им5ло успЪха. 


вечеръ»: лунная ночь, крестьянская д%5- 
вушка и молодой парень стоятъ на берегу 
озера, передь ними разстилается далекій 
пейзажь,легкій туманъ окутываетъ кустар- 
акки и траву, все нЪжно, воздушно, но не 
слащаво, и кажется, что л5сьи вода, луна и 
свЪтляки, все покровительствуетъ и окру- 
жаетъ тайной любвидвухъюныхъ сердецъ. 





И дБда пошли худо! 


комь, сидить старый католическій свя- 
шенникь, онь ласково положиль ей руку 
на колБно и говорить ей слова надежды 
н сочувствія. Сюжеть очень простой и обы- 


денный, трактовань также просто, безь 
эффектовь и мелодраматичности, но вся 
картина полна дүшевнаго настроенія, вь 


Наконецъ, вышло и совефмъ ДБЛоО дрянь. 


Испанець (богаПе у Ваві14а) Соралла въ 
своей колоритной, южнымъ солнцемъ за- 
литой, картинЪ изображаеть группу д5- 
вушекъ, шьющихъ паруса, нвеколько мо- 
лодыхъ парней шутливо съ ними заигры- 
вають, кругомъ роскошная южная расти- 
тельность, вдали синфетъ море и на всемъ, 


НТИ. 
и везд$ цфлый дождь солнечныхъ пятенъ, 
мастерски расположенвыхъ. 

«Молитва за отсутствующихъ» (1.е0ро] 
Вегёһіег) Бертье показываетъ намъ на бе- 
регу бушующаго моря нЪсколькихъ жен- 
шинь, дЪтей и священника, губы его шеп- 
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ся съ холма; за плечами у нея болышя 
крылья летучей мыши, за ней с 

толпа изступленныхъ людей, одни бЪгутъ, 
другіе ползуть на колфняхъ, оспаривая 
другъ у друга цвЪты, которые женщина 
разбрасываетъ позади себя. Нельзя по- 


Художникъ-феминистъ новаго стиля. 
(Рис. Каранъ д Аша). 





Я пишу не то, что вижу. 


чуть молитвы и какъ бы взывають къ не- 
бесной защит его прихожань, находя- 
щихся теперь въ смертельной опасности 
въ открытомъ мор%. 

: Вс$ вышеупомянутые художники по- 
слБдователи здороваго, правдиваго, на- 
туралистическаго направленя, үмБюшаго 
находить и изображать красоту и поэзю 
въ повседневной жизни. 


И, признаюсь, это иметь усп%хь. 


нять, что олицетворяеть собой эта жен- 
шина, счастье или химеру, идеалъ или по- 
рокь, любовь или чувственность? Вся кар- 
тина непонятна и смутна, какь по тех- 
ник, такъ и по композищи. Она произ- 
водить впечатлФніе чего-то больного и ба- 
нальной аллегоріп. 

Гвоздь выставки и самая сенсаціонная 
вещь въ салон, хотя очень низменнаго 





И дбла идуть хорошо! 


Нельзя пройти молчашемъ картины Непг1 
Магип) Мартина «Кь пропасти», весьма 
наглядно показывающей, до чего могуть 
дойти символисты. Почти обнаженная жен- 
щина въ длинныхъ черныхъ перчаткахъ и 
бальныхъ башмакахъ поспфшно спускает- 


Даже очень хорошо! 


достоинства, это—«е 4гаше де Гай леге» 
русскаго художника Пятковскаго. Надо 
думать, что онъ искаль сюжета и вдохно- 
веня въ сженедӛльныхь иллюстриро- 
ванныхъ приложеніяхъ «Рей Јопграі» и 
«Рей Рагіѕіеп». Обманутый мужь вры- 
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Наполеонъ въ ЕгиптВ. (Статуэтка Жерома). 


вается въ грязный гостиничный номеръ и 
съ яростью направляеть револьверъ на 
любовника жены, а вся челядь гостиницы 
старается удержать его руку. 

Портреты въ этомъ году — лучшія произ- 
веденія на выставкБ. Между ними сл%- 
дүеть назвать портреты Бенжамень Кон- 
стана, Лефебра и Брожика. 

Въ скульптүрномь отдёл$ Жеромъ вы- 
ставиль шесть статуэтокъ, изъ которыхъ 
наилучшей слБдуетъ признать воспроиз- 
веденную нами «Наполеонъ въ Египтф». 


Новому салону Марсова поля (Зосі6%6 
пайопаіе 4ев һеапх агіѕ) придется съ бу- 
дущаго года искать другое помфщеше. 
Вс постройки, оставшіяся отъ всемірной 
выставки 1889 года на Марсовомь пол%, 
будуть снесены. Возникаетъ вопросъ, гдв 
же будеть сльдуюшая выставка, будетъ 
ли два Салона, или одинъ, при чемъ искус- 
ство ничего не потеряло бы, такъ какъ 
раздБленіе на два Салона вызвало къ 


жизни только большее число художествен- 
ныхъ произведен, а не подняло ихъ ху- 
дожественнаго уровня. Вначал$ новый Са- 
лонъ отличался новымъ направлешемъ и 
охотновыставлялъкартины иностранныхъ 
школь, но съ теченіемъ времени и это 
отличіе исчезло. Старый Салонь сталь 
либеральнЪе относиться и принимать ино- 
странныя произведенія. Единственное су- 
ществующее теперь различів замЪчается 
вътомъ, что въстаромъ Салон$ принимают- 
ся только два произведенія одного и того 
же автора, а въ новомъ — неограниченное 
число. Для многихъ художниковъ такая 
свобода является пагубной. НапримЪръ, 
Каролюсъ Дюранъ сдБлалъ бы лучше, 
если бътолько выставилъсвой прекрасный 
семейный портретъ и провансальскій пей- 
зажъ «Вечерь въ л$су», а остальныя 8 
картинь совсфмъ не выставляль бы. 
«Распяте» Эжена Карьера (Саттібге) 
является единственнымъ представителемъ 
религіознаго жанра, на зато какая это 
сильная вещь, по отзыву критики. Тутъ 
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нЪтъ ничего, напоминающаго классиче- 
скую Голгоөу, ни римскихъ легіонеровъ,ни 
торгашей, дБлящихъ между собою одежды 
Христа, ни разбойниковь, ни фанатической 
толпы зрителей, ничего, кром$ фигуры 
Христа въ натуральную величину, распя- 
таго на крест, и Божей Матери, присло- 
нившейся къ кресту. На лиц Христа раз- 
лито спокойствие и міръ, которые съ собой 
приноситъ смерть, а лицо Матери полно 
невыразимой скорби. Мастерство рисунка, 
интересное распредӛлене свЪтовыхъ эф- 
фектовъ еще больше увеличиваетъ впе- 
чатл+ніе, производимое этой прекрасной 
картиной. 

Бдкій художникь такъ пишеть воду, 
какь норвежець Ф. Тауловъ; онъ изу- 
чиль всБ разнообразныя ея движенія, 
игру свфта надъ поверхностью воды, 
отраженіе и преломленіе лучей въ вод%. 
Вс его картины — «Старая фабрика на 
Сом», «РБка вечеромъ», «Нормандская 
деревня на берегу ручья въ лунную ночь»- 
прекрасные этюды воды, и его вода какъ 
бы живеть, течеть и блеститъ. У него 
цЬлая школа посльдователей, выставив- 
шихь много хорошихъ пейзажей. Бель- 
гіецъ Леемпольсъ (Јеғ# Теетро]8) выста- 
виль двЬ картины, и каждая въ своемъ 
родф интересна. Первая называется «Друж- 
ба»и изображаеть двухъ людей, сидящихъ 
рука объ руку; ихъ некрасивыя, но чест- 
ныя лица повернуты къ зрителю. Это люди 
небольшого ума, малоразвитые, дурно и 
бЪдно одЪтые, но ихъ грубыя, аляповатыя 
черты облагорожены такимъ искреннимъ 
выраженіемъ преданности, врности и дру- 
жескаго расположения другъ къ другу, что 
невольно скажешь: счастливъ тоть, кто 
въ своей жизни испыталъ такую дружбу! 
Другая его картина символическая: «Судь- 
ба и человЪчество». Вверху картины, окру- 
женная какимъ-то лиловатымъ свфтомъ, 
видна голова съ большой бородой, глаза 
широко раскрытые смотрятъ ндаль, вы- 
раженіе безстрастное, неподвижное. Внизу 
картины съ перваго плана до самаго отда- 
ленняго фона къ головЪ подымаются сотни 
рукъ: руки, сложенныя для молитвы, руки 
грозящія, руки вооруженныя, сжатые ку- 
лаки пролетаріевъ, нБжныя руки еписко- 
повъ, руки въ элегантныхъ перчаткахъ, 
руки, судорожно сжимаюшія кресты, чаши 
со Св. Дарами, амулеты, и вс5 эти руки 
тянутся къ неумолимой судьбЪ, равнодуш- 
но смотрящей вдаль поверхъ ихъ. Напи- 
саны эти руки съ поражающимъ мастер- 
ствомъ, каждыя имфють свою индивиду- 
альность, свой возрасть, свою расу, со- 
слове, полъ и темпераментъ, — все такъ 
характеристично выражено, что см$шать, 
или ошиоиться въ нихъ невозможно. Къ 
сожалЪнію, въ этой картин, какь и во- 
обще во вс®хъ произведеніяхъ Леемпольса, 
одинъ большой недостатокъ — отсутстве 
вкуса. 
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Кром$ двухъ большихъ Салоновъ, въ Па. 
рижЪ весной бывають нБсколько малень. 
кихь отдБльныхъ выставокъ. У Жоржа 
Пети выставлены иллюстраціи изъ жизнг 
Христа, исполненныя Тиссо. Этотъ худож. 
никь послЪднія 5 — 6 лЪтъ быль исключи. 
тельно занятъ этой работой, онъ Ъздилт 
въ Палестину, писаль на м5стБ этюды 
отыскиваль по всевозможнымъ источни 
камъ вфрные костюмы и архитектурны: 
изображенія того времени. Его иллюстра 
щи и акварели имЪютъ большую цфнность 
какъ точно воспроизведенные документь 
той эпохи. 

У Бинга въ залахъ, гдв выставляютс; 
произведенія «новфЙшаго искусства (аг 
попуеал) появились произведенія молодог‹ 
венгерца, живущаго въ Париж, Рипль — 
Ронай (Біррі-Копа1і). Обь этомъ худож 
никЪ просто невозможно составить какое 
либо мнБиіе; одни его рисунки до тог 
дБтски-неумЪло нарисованы, что возбуж 
дають см%хһ, другія же произведенія но 
сять на себБ отпечатокь большого та 
ланта. НЪсколько портретовъ такъ хороші 
по рисунку и краскамъ, а нкоторые ве 
черніе пейзажи полны такой поэзін, чт. 
ихъ могъ написать только настояшій, серь 
езный художникъ. По всему видно, чт 
Ронай чего-то ишеть и добивается, но н. 
можетъ ни на чемъ остановиться. 


Художественная выставка 
въ Лондонской Академи. 


Английское искусство очень своеобразн: 
и по своему направленію и манерБ до 
вольно рЪзко отличается оть искусств: 
другихъ странъ. Англійскіе художники д. 
послБдняго десятил5тя были исключи 
тельно нащональны и почти не подчиня 
лись вліянію другихъ мастеровъ, как! 
это замфтно у большинства нЪмецкихъ 1 
французскихъ художниковъ. У таких” 
кориөеевъ нЪмецкой школы, каковы гт 
ВОНА Ленбахъ, Мейергеймъ, оба Ахен 
баха, Каульбахи и даже у Людвига Кна 
уса, можно прослфдить въ ихъ произве 
деніяхъ вляне то голландской школы 
то старинныхъ итальянскихъ мастеровэ 
Быть можетъ, только одинъ знамениты 
нБмецкій художникъ не поддается викогд: 
никакому вліянію, кромБ вліянія само! 
природы, это—Адольфъ Менцель. Во всБх- 
своихь произведеніяхь остается онь са 
мимъ собой. Это не значитъ, чтобы он” 
не зналъ и не изучаль бывшихъ до нег 
великихъ мастеровъ, но, перенявъ у них- 
знане техники, онъ видить природу. пред 
меты и людей своимъ особеннымъ взгля 
домь и образомъ, ему одному присущим 
И въ этомъ отношении англійскіе хүдожни 
ки прежней школы имфютъ съ нимъ что 
то родственное. Эта школа не особенн. 
богата именами, можно сказать, что тольк! 
трое художниковь пріобрБли классиче 
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кую извфстность, это — Джошуа Рей- 
кольдеъ, Ландсиръ, извЪстныйанималистъ, 
п Турнеръ — пейзажисть. Эти три худож- 
ника чисто національно-англійскіе ху- 
дожники. Рисунокъ ихъ отличается безуко- 
ризненной правильностью и точностью, 
краски и тоны ближе напоминають па- 
стель, нежели масляную живопись. Въ 
особенности это’ замЪтно въ произведе- 
шяхъ Рейнольдса. Однимъ изъ посл%д- 
нихь дЪйствительно національныхһ боль- 
шихъ художниковъ быль, умерший въ про- 
шломъ году, Джонъ Эвереть Миллэ (МП- 
]815). Лейтонъ (Геіећёоп) принадлежитъ уже 
къ совершенно другому направленю. Ху- 
дожественное образованіе свое получилъ 
овъ въ Германіи, часто Бздиль во Францію 
и Италю, для изученія тамошнихъ масте- 
ровь. Его прекрасныя произведенія явля- 
ются какъ бы поворотнымъ пунктомъ въ 
направлении новБЙшихь англійскихъ ху- 
дожниковъ. 

Интересно наблюдать, какъ борется преж- 
нее направлене англійскаго искусства, 
главное достоинство котораго заключа- 
лось въ ясности и точности контуровъ, 
въ чистотф тоновъ и красокъ, съ новЪйЙ- 
шимъ направленіемъ, поставившимъ себЪ 
задачей воспроизводить внутреннюю, ду- 
шевную и духовную сторону даннаго сю- 
жета. Прежніе художники трактовали свои 
мотивы только съ одной внЪшней сторо- 
ны. Вотъ почему они оставляютъ въ душЪ 
зрителя, хотя и пріятное, но очень поверх- 
ностное впечатлЕнів. Между ними одинъ 
только Ландсиръ своими прекрасными 
изображенями животной и охотничьей 
жизни заставляетъ зрителя переживать 
изображаемыя имъ сцены, благодаря своей 
геніальной талантливости и характери- 
стичности воспроизводимаго имъ. Милла 
почти первый изъ англійскихь художни- 
ковъ въ своихь произведеніяхъ сталь 
воспроизводить индивидуальность, вну- 
тренній характеръ и, если такъ можно 
выразиться, душу изображаемаго имъ че- 
ловБка. Но и до нашего времени англій- 
скіе портретисты какъ бы робЪютъ передъ 
высшей задачей портретнаго искусства: 
художественно олицетворять внутреннюю 
сущность каждаго человЪка. Вотъ почему, 
быть можеть, на выставкБ нынфшняго 
года число портретовъ очень незначитель- 
во, а боле трети выставленныхъ кар- 
тинъ — пейзажи и марины. 

Все же на нынфшней выставк лучшими 
произведеніями считаются два портрета. 
Одинъ принадлежить кисти Гуго Ривь- 
ера. Это — портреть пожилого, почти со- 
зсБмъ сБдого англійскаго священника 
и ученаго; онъ сидитъ въ своей библіо- 
тек въ непринужденной поз, заложивъ 

ногу на ногу и скрестивъ руки на спин- 
«$ деревяннаго стула. Заботы и думы 
мыслителя какъ бы отражаются въ его 
сровато-голубыхь глазахъ со слегка по- 
краснфвшими вЪками, онъ смотрить при- 
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стально, но съ ласковымъ выражешемъ 
куда-то вдаль, поверхъ зрителя. Его пре- 
красная, благородная голова, пластично и 
очень жизненно моделированная, какъ бы 
выходить изъ рамы. По своему художе- 
ственному исполненю и по жизненности, 
это — изъ ряда выдающаяся вещь. Второй 
портреть, быть можетъ, и не такь высоко 
стоить въ художественномъ отношении. Это 
женскій портреть, фигура во весь рость 
вь натуральную величину. Имя худож- 
ника — Іосифъ Мордекай (Мог4еса!), почти 
впервые упоминается на выставк$. Т$мъ 
боле удивляешься, до чего типично и ха- 
рактерно написанъ этотъ портретъ. Ху- 
дожникь даль намъ совершенный типъ 
знатной англійской лэди: на ея лицЪ, хотя 
и не поражаюшемь красотой, но все же 
интересномь, такь и отражается то само- 
сознательное превосходство надъ другими, 
которое такъ характерно и присуще всефмъ 
цвфтущимъ, здоровымъ англичанкамъ выс- 
шаго общества. Она, стоитъ какь бы од%- 
тая для прогулки, въ коричневомъ бар- 
хатномъ платьЪ, опираясь руками въ жел- 
тыхъ, длинныхъ, по локоть перчаткахъ 
на кресло, большая съ черными перьями 
шляпа слегка бросаеть тфнь на розовое 
свЪжее лицо, вся фигура прекрасно на- 
рисована, а подъ платьемъ чувствуется 
живое тфло. И со стороны техники и ко- 
лорита, это — выдающаяся вещь. 

Нын%шніе молодые англійскіе пейзажи- 
сты пишутъ, въ противоположность преж- 
нимь, широкой кистью и сочными крас- 
ками. На первомъ мЪфстф надо поставить 
Іосифа Фаркарсона (Ғатачһатвоп). Зимній 
пейзажъ, выставленный этимъ художни- 
комъ, принадлежитъ не только къ лучшимъ 
произведеніямъ лондонской выставки, но 
можеть считаться лучшей вещью по пей- 
зажу въ наше время. На довольно отло- 
гомь, снфгомъ покрытомъ холм% стоитъ 
хвойный лЪсъ; снфгь покрываетъ стволы 
и вфтви деревьевь, а заходящее на зад- 
немъ план%5, желтовато-красное зимнее 
солнце слегка окрашиваетъ красноватымъ 
отблескомъ б$лизну этого сн$фга. На всемъ 
далекомь пространств не видно и слБда 
челов5ческаго существа; только на перед- 
немь планф лисица какъ бы выслЪжи- 
ваетъ ворону, скачущую по сн5гу между 
стволами деревьевь. Съ поразительнымъ 
мастерствомь сумБль художникь выра- 
зить въ этомь грандіозномь зимнемъ пей- 
зажф то, что въ искусств$ называется на- 
строеніемь,то,что нБмцы выражаютъ очень 
вБрно словомъ эИтишлпе, и что такъ трудно 
пояснить описаніемъ или пересказомъ. Та- 
кими же достоинствами отличается марина, 
Петра Грахэма. Крутыя, высокія, голыя 
скалы высятся надъ пБнящимся моремь, 
несколько чаекь кружатся надъ ними, 
безконечныя, ревушія, пЪнящіяся волны 
разстилаются передъ глазами зрителя, 
разбиваясь и вздымаясь вновь, и, кажется, 
имъ не будетъ конца. 
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Рядомъ съ этой властной и грозной 
природой чфмъ-то въ высшей степени 
милымъ и спокойнымы вЪетъ отъ кар- 
тины Кинга «Садъ надъ рЬкой». Въ саду, 
на самомъ берегу рЪки молодая дБвушка, 
повидимому больная, лежитъ въ кресл$- 
качалк, другая, тоже молодая, ея пря- 
тельница, сидя возлЪ больной, читаетъ 
книгу; объ фигуры, служашія стафажемъ 
для пейзажа, все же хорошо и со стара- 
ніемъ написаны. Но что прекрасно, такъ 
это садъ во всей его лЪтней красЪ: высо- 
кія густолиственныя ‘деревья, цвЪтущіе 
кустарники, трава съ массой цвЪтовъ, а 
надь всфмъ этимъ голубое, лфтнее англ - 
ское небо, и при этомъ все такь полно 
настроеніемъ какого-то идиллическаго 
счастья и умиротворяющаго спокойствія, 
что зритель чувствуеть, какь мало-по-малу 
въ его душу закрадывается такое же на- 
строеніе. 
зъ этого краткаго обзора видно, что 
пейзажъ можетъ производить впечатл%ніе 
на зрптеля безразлично отъ того, боль- 
шой ли онъ, пли маленькій, дикую лн, 
или мирную природу онъ изображаетъ; 
надо только, чтобы это была художествен- 
но-прочувствованная природа, на которую 
художникь смотрБлъ бы не поверхностно, 
а своимъ духовнымъ глазомъ, а главное, 
чтобы это не была искуственно-скомпа- 
нованная вещь, для достиженія эффектовъ, 
такъ часто нравящихся публикЪ. Эти 
скомпанованныя картины относятся къ 
серьезному правдивому искусству такъ 
же, какъ театральныя декораши— къ при- 
родф. Къ сожалЪнію, на большихъ ху- 
дожественныхъ выставкахъ большинство 
картинъ принадлежитъ именно къ этого 
сорта проиаведеніямь. 


Международная выставка 
въ Венещи. 


Уже второй разъ за послЪднее время 
Венеція привлекаеть къ себф внимане 
всего художественнаго мра. Но это — не 
возрожденіе тфхъ блестящихъ временъ, 
когда среди представителей своей школы 
она съ гордостью могла назвать такія име- 
на, какь Тищанъ и Паоло Веронезе или 
впослЪдствіи —Тьеполо, Каналетто, Ловги. 
Эти времена прошли безвозвратно; въ тво- 
реніяхъ этихъ художниковь выразились 
какъ бы вся мощь, весь геній венешанской 
школы. А затфмъ наступила грустная ре- 
акція, которая захватываеть и наши дни. 
И не собственнымъ произведешямт, обя- 
зана «краса Адратики» тфмъ, что стано- 
вится центромъ художественныхъ инте- 
ресовъ, а случайному собранію болфе или 
менфе талантливыхъ, болфе или менфе 
удачныхъ и интересныхъ «новинокъ» ино- 
страннаго искусства. 

Но это — «новинки» только для Венеціи: 
большинетв» картинъ, и при томъ наибо- 
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л%е сенсаціонныхъ, уже извЪстны публикь 
по другимъ выставкамъ. ДЪйствительно 
новъ только японскій отдЪлъ, благодаря 
участію общества японскихъ художни- 
ковъ изъ Токіо. Въ первый разъ оно при- 
няло участіе въ европейскихъ выставкахъ 
и прислало массу образчиковъ своего свое- 
образнаго искусства. Сверхъ того, въ япон- 
сай отдфлъ входить уже извфстное со- 
браніе японской живописи Зеегера. 

Японское искусство въ послЕднее время 
сильно заинтересовало европейскую пу- 
блику. Но это увлечеше едва ли серьезно. 
Современный нервный человЪкъ не можеть 
спокойно слфдовать старымъ образцамъ: 
онъ ищетъ все новыхъ путей. НерЪдко это 
ненасытное искане приводитъ его къ курь- 
езнымъ результатамъ, но онъ, не смущаясь, 
продолжаеть развфнчивать все старое н 
съ жадностью бросаться на все невидан- 
ное, не испытанное. Въ своемъ безсилш 
создать дЕЙствительно новое художникъ 
воскрешаетъ давно забытые образцы, дав- 
но исчезнувшую манеру письма: является 
прерафаэлитизмъ, или, какъ у насъ, «ви- 
зантизмъ», которые такъ же ложны, не- 
естественны и странны, какъ и ложный 
классицизмъ прошлаго вЪка. 

Подражать японцамъ было бы такъ же 
странно и необъяснимо: японскіе рисун- 
ки —– мастерство большее, но это мастерство 
наивное, безъ серьезной мысли, безъ глубо- 
кой идеи, — плодъ фантазін и подчасъ мЪт- 
каго остроумя и юмора. Но критики, 
увлеченные все тфмъ же исканіемъ но- 
визны, уже жаждуть видфть эти плоскія 
фигуры и этоть условный пейзажь съ 
японскихъ рисунковъ на картинахъ сво- 
ихъ современниковъ. Съ восторженнымъ 
изумленіемъ останавливаются нЪкоторые 
передъ картиною японца Тонаки, гд изо- 
браженъ генераль Кашимантаро. высту- 
паюшій на сражене съ возставшими. 
ВмЪсто сложной композиціи здесь все- 
го шесть фигуръ, очень бойко передан- 
ныхъ, но не кистью, а особой японской 
манерой: вс фигуры вырФзаны и склеены 
весьма искусно изъ отдъльныхъ лоскут- 
ковъ. Получается н%что оригинальное: 
«историческая сцена въ вид$ жанра», 
какь замфчаеть одинъ изъ критиковь. 
Это еще можно назвать искусствомъ въ 
смысл ловкости, бойкости и мЪткости 
передачи, тонкой наблюдательности, но 
искусствомъ въ лучшемъ смыслБ этогс 
слова оно не можетъ быть названо. Сами 
японцы не смотрять такъ серьезно и ндей- 
но на искусство и ихъ взглядъ на живо- 
пись долженъ и намъ служить настоящимъ 
критеріумомъ для оцнки японскихъ про- 
изведеній. 

На выставкБ много не только нарисо- 
ванных или склеенныхъ, но и вышитых 
картинъ. Обращаетъ на себя вниманіе по 
добными вышивками Ниссунера Соемонт 
изъ Кіото. Его вышивка: грандіозный водо: 
падь, низвергающійся со скаль и разби: 
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вающійся по пути на ц5лый рядъ мелкихъ 
ручьевъ, исполнена превосходно и зани- 
маеть первое мЪсто среди другихъ. Не ме- 
нБе искусны японцы и въ пластик$: про- 
фессорь Окасаки изъ Токіо экспонируетъ 
своего «Попугая», прекрасно исполнен- 
наго н вылитаго изъ бронзы. Друпе ху- 
дожники дали не менфе удачныя и тонкія 
изображенія разнообразныхъ лиць и жи- 
вотныхь. 

Кром% японцевь,англичане привлекаютъ 
къ себв серьезное вниман!е. Среди нихъ 
заграничная критика отмЪчаетъ не мало 
талантливыхъ и .свобразныхъ произве- 
деній. 

Шотландскій отдЪлъ, богатый пейзажа- 
ми и портретами, дополняется произведе- 
ніями такихъ художниковъ, какь Бофегі- 
воп, Войтау, Әіеуепвоп, ҮҮҺізШет. 

Среди англійской скульптуры интересна 
своею оригинальностью статуя Шекспира 
Мас Мопшез’а изъ Бруклина. Съ этого 
гипсоваго слЪпка уже отлита бронзовая 
фигура для библіотеки конгресса въ Ва- 
шингтонЪ. Интересна эта статуя тЪмъ, что 
она изображаеть не того шаблоннаго Шек- 
спира, котораго мы привыкли видфть на 
тысячи изображеніяхъ, а боле жизненна- 
го, правдоподобнаго. 

Среди голландцевъ выдаются такіе име- 
на. какъ Израэльсъ и Месдагъ. Тереза 
Шварце экспонируеть знакомую петер- 
буржцамъ по выставкЪ голландцевъ-ху- 
дожниковъ картину «Передъ причастіемъ». 

Среди бельгійскихъ произведеній пора- 
жаеть кровожадностью своего сюжета и 
хаотическимъ содержаніемъ триптихъ Фре- 
дерика Леона — «Все смертно». — Это ка- 
кая-то ужасная груда человЪческихъ т5ль 
въ крови, въ мученіяхъ, въ предсмертныхъ 
судорогахъ; внизу разбиваются волны, 
рушатся скалы, ст5ны, бушуеть пламя, а 
надь всфмъ этимъ Господь Богь прости- 
раеть карающую руку. 

Представителями нфмецкой школы явля- 
ются знаменитый Менцель, Ленбахъ, Бё- 
клинъ, Уде, Либерманъ. Ихъ произведе- 
мя безспорно талантливыя и поддержи- 
вають установившуюся репутацію этихъ 
художниковъ. 

Въ австрйскомъ отдфлЪ выдается кар- 
тина Кнюпфера: «Любовь волнъ». Это — 
плодъ мечтательной поэзіи и фанта- 
зін художника. Предь нами шумный, 
разбивающійся прибой моря, гонимый 
сяильнымъ вфтромъ; волны ласкають въ 
своихь сильныхъ и мягкихь объятіяхъ 
прелестныхъ ундинъ и само море кажет- 
ся тоже какимъ-то сказочнымъ: въ немъ 
ть горизонта, оно не убБгаетъ вдаль.— 
Портреты Горовитца вызываютъ удивле- 
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не своимъ мастерствомъ: манера его на- 
поминаеть Ленбаха. Почти такъ же хо- 
роши и портреты венгерскаго художника 

Шрр 148]10; онъ выставилъ два женскихъ 
портрета, изъ которыхъ одинъ, на крас- 
номъ фонЪ, поражаеть своимъ блескомъ. 
Симпатичное впечатл%ніе производитъ сим- 
волическая картина Гольтца (австріецъ): 
«Поэтъ». Прелестная бЪлокурая дЪвушка 
подаеть цвфтокъ колБнопреклоненному 
поэту; нагое тБло двушки написано пре- 
восходно: это — чистая ңБломудренная 
нагота, изящная и стройная фигура, див- 
ная, какъ мечта поэта. 

Сами хозяева, итальянцы, выставили 
также не мало очень хорошихъ вещей, 
преимушественно пейзажей. «Туманъ въ 
Венеши» Чіарди — одинъ изъ лучшихъ 
пейзажей на всей выставкЪ. Въ этомъ 
туман$ такъ и чувствуются потонувшіе 
въ немъ и венеціанскіе дворцы и само 
солнце, которые, кажется, вотъ-вотъ снова, 
выглянетъ и зальетъ золотомъ эти дома 
и воду. 

О французахъ почти нечего сказать. 
Выставлены большею частью уже извЪст- 
ныя произведенія п такихъ извЪстныхъ 
именъ, какъ Бонна, Каролюсъ, Дюранъ, 
Рошгроссъ, Бенжаменъ нстанъ, Рафа- 
элли, Пюви де-Шаванъ. Знакомая намъ 
«Погоня за счастьемъ» Рошгросса тоже 
здфсь. Подобныя картины, конечно, раз- 
считаны на сенсацю: объ этомъ красно- 
ръчиво говорять и размфры холста и не- 
обычность сюжета. У насъ она возбу- 
ждала интересъ (на французской выстав- 
к5)--передь ней подолгу останавливались; 
здъсь то же самое. 

Въ испанскомъ отдЪл% возбуждаетъ ин- 
тересъ своей манерой Санхецъ. Его моло- 
дая дфвушка, играющая на роялЪ передъ 
изумленной семьей, удачно передана от- 
дфльными, несвязными мазками въ вид 
точекъ. 

Норвежцы дали прекрасные пейзажи 
въ лиц Зиндинга, Мюллера, Фритца, Тау- 
лова. Наиболе похваль вызывають ноч- 
ные пейзажи первыхъ двухь художни- 
КОВЪ. 

Приятно узнать, что нашъ соотечествен- 
никь И. Рьпинъ служить центромъ об- 
щихъ похваль и особаго вниманія. Его 
«Дуэль», знакомая намъ по этюдамъ на 
его собственной выставк$ прошлой зимой, 
возбуждаетъ большой интересъ. Не будь 
РЕпина, нашъ отдЪлъ остался бы въ тБни. 
Какь и всегда, блестящая огромная ком- 
позиція Семирадскаго изъ временъ Неро- 
на, какъ зам5чають нЪкоторые критики, 
по своему исполненію она является про- 
изведеніемъ нЪсколько отсталымъ. 
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Ацетилень.-Газометрь «Капуцинъ».—Новый свфтильный газъ «эврека».—Хо- 
лодный электрическій свфтъ.—СвЪтъ будущаго. Машина для рвшенія алге- 
браичсскихъ уравненій. —Мозеровскія изображенія. Знаменитый изобр $ татель 


ХҮП взка Николай 


Немного времени прошло съ т5хь поръ, 
какъ знаменитому фрацузскому химику 
Муассану посчастливилось открыть зам5- 
чательное свойство углеродистаго каль- 
ція !) выдБлять при дБйствін воды газъ- 
ацетилень (соединене углерода съ водо- 
родомъ) въ такомъ большомъ количеств$, 
что стало выгоднымъ прим%неніе его въ 
техник, — для освӛшенія. Горитъ этотъ 
газъ чрезвычайно ярко, такъ что одна го- 
рЬлка, питаемая ацетиленомъ, можеть по 
сил$ свЪта конкурировать съ н$еколь- 
кими электрическими лампочками нака- 
ливанія. Если къ этому евойству приба- 
вить еще крайнюю простоту добывашя 
ацетилена, то станеть понятнымъ, почему 
онъ такъ быстро привлекъ къ себЪ все- 
общее вниманіе и симпатін. Но, какъ из- 
вфстно, любителямъ ацетиленоваго осв%5- 
шенія пришлось вскоръ разочароваться. 
ДФло въ томъ, что ацетилень обладаетъ 
весьма непріятными свойствами. Во-пер- 
выхъ, его невыносимый запахъ и далеко 
не безвредное дфйстве на здоровье, а во- 
вторыхъ—спосооность образовать съ воз- 
духомъ см5сь, которая при случайномъ 
воспламенеши производитъ страшный, раз- 
рушительный взрывъ. У Бертело, напр., 
при его изелБдованяхъ, толстостЪнная 
стальная бомба при воспламененіи вну- 
три ея нарочно составленной смЪси аце- 


тилена съ воздухомъ разлеталась въ мел- 
кіе куски. 





3) Соединеніе углерода съ металломъ каль- 
ціемъ, получаюшесея при содьастни сильнаго 
гальваническаго тока на смісь угля сь из- 
вестью. Въ продаж? опо носить названіе «кар- 
бида». 


Гролье де-Сервіеръ. 


Такого рода обстоятельства побудили 
ученыхъ взяться за изыскаше способов», 
какъ устранить недостатки и дать воз- 
можность пользоватъся дешевымъ и хоро- 
шимъ освъщеніемъ безопасности для жиз- 
ни и здоровья потребителей. Совокуп- 
ность современныхъ свБдӛній приводить 
къ такому заключенію, что, во избЪжане 
случайностей взрыва газа, необходимо, 
чтобы давленіе, подъ которымъ находится 
ацетиленъ, было, по возможности, не боль- 
шое, а количество воды въ газометр$ долж- 
но быть во все время дЪйствія прибора 
въ изобилии и карбидъ кальція долженъ 
опускаться въ воду только по мЪрЪф на- 
добности, такъ, чтобы газь выдЪлялся ви 
время горфнія, а не хранился въ запасЊ. 

номе изобрЪтатели ухитрялись по- 
строить приборь, который удовлетворял 
бы такимъ требованіямъ, и мы здЪфсь опи: 
шемъ одну изъ попытокъ, повидимому. 
вполнф раціональную. ИзобрЪтенный од 
нимъ монахомъ капуцинскаго ордена 
г. Іхюльеномь, приборь имфеть въ сущ: 
ности видь обыкновеннаго газометра. сл 
той только разницей, что въ прибор? 
г. Жюльена, названномь имъ «капуци 
номъ», введено особое приспособленіе дл; 
автоматическаго регулированія количе 
ства падаюшаго вь воду карбида. Плаваю 
щій на вод поплавокь соединенъ, при по 
мощи упругаго стержня, съ клапаномъ 
разобщающихъ сосудь для храненія за 
паса мелко истолченнаго карбида и ре 
зернуарь, гд$ скопляется выдБлившійс: 
газъ до поступленія своего въ горЪлку 
Когда нЪкоторое количество газа сгорит 
то попланокь, вслЪдствіе поднятія уров 
ня воды, поднимается, а вмфстЪ съ ним: 
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стержень и клапань, что даеть возмож- 
ность новой парти карбида упасть въ 
воду. Результатомъ этого явится новое 
выд5леніе газа, повышенное давленіе, опу- 
скане уровня воды во внутреннемъ ци- 
линдрЬ и, слдовательно, опүсканіе по- 
плавка и закрытіе клапана. Такое періо- 
дически повторяющееся закрываніе и от- 
крываніе клапана является весьма цфн- 
нымъ усовершенствованемъ обыкновен- 
наго газометра, такъ какъ исключаетъ 
возможность перепроизводства газа, а 
вы$стЪ съ т5мь и устраняеть возмож- 
ность варыва. Кром того, даже если бы 
противъ всякаго ожиданія и произошелъ 
взрывъ, то въ этомъ прибор5 онъ не могъ 
бы имфть тВхъ разрушительныхъ послЪд- 
ствій, какія бывають въ другихъ прибо- 
рахъ. Причины тому слЬдующія: во-пер- 
выхъ, въ резервуар находится сравни- 
тельно мало газа (отъ 5 до 50 литровъ, 
смотря по количеству питаемыхъ имъ го- 
рЬлокъ), а во-вторыхъ — резервуаръ этотъ 
окруженһ слоемъ воды въ 8 сантиметровъ 
толщины, такъ что въ случа взрыва 
сила его будетъ если не вполн$ парали- 
зована, то настолько ослаблена, что не- 
счастныхъ послЪдствій такая катастрофа 
не будетъ имть. Во всякомъ случа, по 
своей научной обоснованности, «Капуцинъ» 
г. Кюльена стоить выше другихъ такого 
же рода приборовъ и его смБло можно 
рекомендовать любителямъ ацетиленоваго 
освъщенія: при внимательномь и аккурат- 
номъ образцени возможность взрыва сдЪсь 
имБетъ очень малую вЪроятность. 

Но сознаніе, что неровень часъ, да 
вдругь и произойдетъ нежелательный эф- 
фекть, заставляеть многихъ отказываться 
отъ эффектнаго освъщенія въ пользу тра- 
дпціоннаго свЪтильнаго газа и керосина. 

Пріятной вЪстью для такихъ консерва- 
торовъ является недавнее сообщеніе объ 
открытін г. Гекторомъ де-Фави, извЪст- 
нымь винодБломъ въ Монтефіасколе, но- 
ваго газа, названнаго имъ «эврека», кото- 
рый горитъ такъ же ярко, какъ ацети- 


лекъ и стоитъ почти вдвое дешевле его. 6 


Собственно говоря, это не простой газъ, 
а смБсь многихъ углеводородовъ въ про- 
порщи, дающей при гор+ніи самый лучшій 
эффектъ. 

Въ присутетыи сильныхъ основаній 
углеводородныя соединенія, какъ извст- 
но, разлагаются и выдБляють этиленъ, 
металлъ и другіе углеводороды. Вся заслу- 
га г. Фази состоитъ въ томъ, что онъ ВЫ- 
ораль дешевыя соединенія и эксперимен- 
тальнымъ путемъ нашелъ самую подходя- 
:пую для заданной цфли смсь. Сильнымъ 
эснованіемъ служить у него дешевая не- 
гашеная известь, по возможности, чи- 
стая; изъ соединеній, богатыхъ углеро- 
ломь, онъ выбралъ колефонъ и, наконецъ, 
для начала реакщи выд$лен!я газовь при- 
соединиль сюда же и карбидъ кальшя. 
ВсЪ упомянутыя вещества смвшиваются 
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въ такой пропорщи: на килограммъ смЪси 
берется 900 граммовъ негашеной извести, 
50 грамм. колофена и 50 грамм. карбида. 
Если смЪеь эту опустить въ воду, то совер- 
шается правильное и медленное выдЪленіе 
газа, между тфмъ какъ чистый карбидъ, 
брошенный въ воду, вызываетъ очень бур- 
ную реакцію. Такая медленная реакція при 
добываніи гаса «эврека> имфетъ громадное 
преимущество, такъ какъ при этомъ не 
происходитъ нагрЕванія воды и перегонки 
вмфет$ съ нужными газами посторонныхъ 





























Газометрь «Капуцинъ». 


вредныхъ продуктовъ. Зажигать газъ мож- 
но безъ какихъ-либо особенныхъ при- 
способленій и предосторожностей, какъ то 
требуется при ацетиленъ. Обыкновенная 
горёлка для свЪтильнаго газа въ этомъ 
случа$ можетъ быть примЪнена съ успЪ- 
хомъ. Свфтъ газа «эврека» немного жел- 
товатый и больше походить на солнеч- 
ный свЪтъ, ЧБмь пламя ацетилена. Про- 
исходить это, по всей вфроятности, оттого, 
что частицы угля накаливаются здесь 
сильне. Но самое важное преимущесто 
«эврека»,— это, какъ и въ обыкновенномъ 
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свЪтильномъ газФ, отсутствіе возможности 
образовать взрывчатую см$сь. Металли- 
ческая проволока, введенная въ сосудъ 
съ «эврека» и накаленная электрическимъ 
токомъ, производить только разложеніе 
газовъ, а не взрывъ, такъ какь здсь не 
имфется кислорода воздуха. Спичка, бро- 
шенная въ эту смЪсь, тотчасъ гаснетъ. 

Эти преимущества пріобртаютъ еще 
большую цфнность, если повфрить разсче- 
тамъ г. Стассало и сравнить сл5дуюшія 
цыфры, показывающія стоимость одной 
свфчи въ часъ: 


горфлка Ауэра . . 0,00425 фр. 
ацетиленъ.. . . . 0,00220 » 
«эврека» . . 0,00120 > 


Стоимость освфщешя послЪднимъ га- 
зомъ почти въ половину меньше, ч$мъ 
ацетиленовая. 

По всей вЪроятности, не долго придется 
ждать подтвержденія этого сообщенія о 
новомъ свБтильномъ газ съ столь сен- 
саціоннымъ, но, повидимому, вполнф его 
заслуживающимъ названіемъ, и «конецъ 
вБка» ознаменуется разрфшен!емъ задачи 
о дешевомъ и хорошемъ освЪщеніи. 

Әлектрическій свЪтъ, въ гигіеническомъ 
отношеніи стояшій несомннно выше вся- 
кихъ другихъ способовъ освЪщенія, не 
можетъ пока войти во всеобщее употре- 
бленіе вслЪдствіе сравнительной дорого- 
визны. Но и здБсь, въ посл5днее время, 
техническія усовершенствованія динамо- 
машинъ, лампочекь и проч. ушли далеко 
впередъ и вызвали значительное пониже- 
не цфнъ. Не такъ давно американскіе 
журналы и газеты распространили сен- 
саціонное извЪстіе объ изобрЪтении г. Мо- 
ора, обБшавшемь уменьшить цфну элек- 

ическаго осввшенія чуть не въ 200 разь. 

звЪстно, чтотолько незначительная часть 
электрической энергін превращается въ 
свЪтъ, а остальная часть расходуется на 
преодолБніе сопротивленія проводниковъ 
и нагрБван)е. Г. Моору удалось, будто бы, 
почти всю, или, по крайней мЪрЪ, очень 
значительную ея часть превратить въ свЪ- 
товую и получить такъ называемый «хо- 
лодный свЪтъ». Достигалъ онъ этого тъмъ, 
что заставлялъ частицы разрЪженнаго 
газа быстро колебаться при помощи 
страшно быстраго перемЪннаго тока. Эти 
< колебанія производять впечатлЪніе свфта. 
Въ журналахъ появились даже фотогра- 
фическіе снимки помЪщенія, по карнизамъ 
котораго проложены свЪтящіяся трубки 
съ разрБженнымъ газомъ, но, должно быть, 
разсчеты изобрфтателя относительно зна- 
чительной экономи энергін не подтверди- 
лись, и съ тБхъ поръ ничего больше о 
новомъ способъ не слышно. Во всякомъ 
случа}; идея о получении холоднаго свфта 
весьма заманчива, и на это обратилъ свое 
вниман!е знаменитый Эдиссонъ. Въ Сһі- 
саро Еіесітіса! Авѕосіабіоп онъ объяснилъ 
принципъ своего «свЪта будущаго». Онъ 
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открылъ одно вещество, которое прим$- 
шивается къ клею, служащему для оклеи- 
ванія стБнъ обоями. Если затфмъ подверг- 
нуть его дЪйствію быстраго перемфннаго 
тока, то вещество начинаеть свЪтиться, и 
комната наполняется пріятнымь бЪлымъ 
свЪтомъ, сила котораго такова, что на 
0,092 квадр. метра стБны приходится одна 
свЪча. 


о е 
е 


Въ другихъ областяхъ знаній изобр%- 
тательность человЪка также не остана- 
вливается, а идеть полнымъ ходомъ. Руч- 
ной и умственный трудъ замфняются ма- 
шинами, силы и законы природы утили- 
зируются и становятся слугами человЪка. 
Въ области чистой математики, хотя и съ 
большимь трудомъ, все же проникають 
изобр%татели со сввжими инструментами. 
О ръшен:ч простыхъ ариеметическихъ за- 
дачъ на первые четыре правила говорить 
не приходится: всЪмъ извфстны многочи- 
сленныя счетныя машинки чрезвычайно 
остроумнаго и простого устройства. БолЪе 
сложные вопросы, напримЪръ, нахожденія 
логариема числа, сведены также къ про- 
стому механическому ДЪЙств!ю, хотя и 
съ малой точностью, посредствомъ такъ 
называемой «логариөмической линейки». 
«сектора» и т. п. Недавно къ этому роду 
приборовъ г. Жоржъ Грантъ (изъ Босто- 
на) присоединиль еше свое изобрЪтеніе: 
машину для рБшенія алгебраическихъ 
уравненій. Приборъ этотъ построенъ имт. 
на основаніи слЬдующаго простого прин- 
ципа. Такъ какъ алгебраическое уравненіе 
есть не что иное, какь выраженіе зависи- 
мости между величинами, и рвшить его — 
значить найти условія, при которыхъ 
уравненіе обращается въ тождество, или, 
другими словами, найти равновЪсіе между 
его обфими частями, то автору пришла 
мысль построить приборъ, основанный на 
принцип вЪсовъ. Не входя въ подробное 
описаніе ` прибора, что и трудно сдЪлать. 
не им5я подь руками детальныхъ рисун- 
ковь, скажемъ только, что величины, вхо- 
дящія въ уравненіе, замБнаются здЪсь ги- 
рями, передвигающимися по коромыслу, 
на которомъ нанесены дфленя. Коромыслль 
въ приборф н$сколько и всф они соеди- 
нены между собой такъ, что конецъ одного 
коромысла, оканчивающагося узкимъ за- 
гнутымъ подъ прямымъ угломъ крючкомъ, 
входить въ щель, прор$занную вдоль пле- 
ча другого коромысла. Такимъ образомъ. 
если одно коромысло выведено изъ рав- 
новфая, то и вся система сл5дуеть за 
нимъ, и чтобы ее привести въ первона- 
чальное положеніе, нужно подобрать для 
гирь, перелвигающихся по коромысламъ, 
соотвфтственныя м%ста. Въ этомъ и со- 
стоить рёшене уравненія: положеніе по- 
слЪдней гири на послфднемь коромысл+, 
дасть намъ отвЪтъ на вопросъ: чему ра- 
венъ Х? При р5шени уравненій квадрат -– 
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ныхъ и высшихъ степеней при помощи 
машины находятся корни съ точностью 
до второй и даже третьей десятичной, 
что для практическихъ цфлей вполн$ до- 
статочно. НФкоторые математики хот$ли, 
такъ сказать, поймать машину и предла- 
гали ей р5шать уравненія съ мнимыми 
корнями. Но машина показала, что мни- 
мые корни, не им$фище реальнаго значе- 
нія въ ариеметическомъ смысл%, не воз- 
можны и въ смысл$ механическомъ: при- 
вести систему коромыслъ въ равновӛсіе 
оказалось невозможнымъ. 


Ф БА 
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Съ легкой руки проф. Рентгена, вновь. 


пробудился интересъ къ невидимымъ лу- 
чамъ, къ дЪйствію ихъ на чувствитель- 
ную фотографическую пластинку. Мы го- 
воримъ «вновь», потому что было время, 
еще въ сороковыхъ годахъ, когда подоб- 
ные вопросы үвлекали какъ ученыхь, 
такъ и публику. БолБе другихъ удержа- 
лось въ памяти потомства имя Мозера, 
проф. Кенигебергекаго университета, и 
явленія, имь открытыя, до сихъ поръ въ 
физик носять названіе «Мозеровыхъ 
изображеній». Суть дфла здЪсь въ слвдую- 
щемъ. Если, напр., на гладкой стеклян- 
ной пластинк написать что-нибудь либо 
деревянной, либо металлической палоч- 
кой, или даже свернутой въ трубочку бу- 
мажкой и проч., и затЬмъ подышать на 
эту пластинку, такъ, чтобы на ней осла 
роса, то мы ясно различимъ на пластинкЪ 
слЬды написаннаго. Можно также произ- 
вести другой опытъ. Положить монету на 
пластинку, подышать на нее и чрезъ нЪ- 
которое время снять. Никакого слЪда на 
пластинк$ не замфтимъ, но если опять 
подышать, то обнаружится явственный 
контуръ монеты. Явленія эти обнаружи- 
ваются весьма часто, и всякій разъ, какь 
только существуеть контактъ между дву- 
мя тБлами, появляется и изображение. 
ВыЪсто стеклянной можно взять полиро- 
ванную металлическую, каучуковую, де- 
ревянную, картонную, кожаную поверх- 
ность, или даже матовое стекло. На каж- 
дой изь нихь получается отпечатокь. 
Изображеніе становится еше яснЪе, если 


подвергнуть пластинку дЪйствію паронь” 


юда, а особенно ртути. Мозеръ для объ- 
ясненія явленія предложиль сльдуюшую 
гипотезу: «Всякая поверхность, къ кото- 
рой прикоснулось какое-либотЪло, пріобр5- 
таетъ способность воспроизводить изобра- 
женіе этого тБла. Пары воды или дру- 
гого вещества, прилипая къ рисунку или 
образуя химическое соединеніе, дБлаютъ 
скрытное изображеніе видимымъ». Мозеръ 
подвфшивалъ надъ хорошо отполирован- 
ной серебряной пластинкой, на очень близ- 
комь разстояніи онъ нея, черную пла- 
стинкү, имфющую форму буквы и выста- 
вляль на солнечный свЪтъ. ЗатЬмъ, под- 


ете 149 


--ғ-- лианы 


вергнувъ серебряную пластинку дЕйствію 
паровъ ртути, онъ увидълъ на ней ясное 
изображеніе буквы. нае же самаго 
воспроизведенія изображенія Мозеръ объ- 
яснялъ тБмъ, что всякое тБло имЪетъ за- 
пасъ «скрытаго» свЪта, подобно тому, какъ 
въ немъ находится скрытая теплота, и 
этотъ-то свфть дЪйствуетъ на пластинку 
и вызываеть на ней изображеніе. Такое 
объяснене явленія нельзя считать удовле- 
творительнымъ, такъ какь нЪтъ возмож- 
ности доказать присутствіе «скрытаго» 
свфта и изучить его свойства; поэтому 
знаменитые физики Араго и Физо пред- 
положили просто, чго причиной явленія 
нужно считать ту пыль, которая всегда 
находится на поверхности металла. Пе- 
ремфстившись съ предмета на пластинку. 
пыль эта способствуетъ большему сгуще- 
нію паровъ воды или ртути, слЪдствіемъ 
чего и является изображене. Мозеръ, 
однако, не могъ согласиться съ т5мь, что 
явленіе такъ просто, и произвелъ опыть, 
принявъ вс$ м$ры предосторожности, т. е. 
очистиль поверхность сколь возможно 
лучше, продолжительное время промывалъ 
пластинку въ спирт, но, несмотря на то, 
изображеніе получалось, хотя и не каждый 
разъ съ одинаковымъ усоЪхомъ. Эго по- 
сл5днее обстоятельство говорить отчасти 
въ пользу толкованія Физо и Араго, такъ 
какъ н$Ъть возможности достичь идеаль- 
ной чистоты поверхности, и въ случа%, 
какъ она болфе или менфе приближается 
къ идеалу, явленіе наблюдается не въ 
такой рБзкой форм%. Та ли, другая ли 
гипотеза имфетъ за собой шансы досто- 
врности, рвшить нельзя, и если здесь 
играетъ какую-нибудь роль скрытый, тем- 
ный свЪтъ, то нужно ожидать, что въ 
настоящее время увлечения темными т, у 
лучами и эти явленія дождутся своей 
очереди и будуть подвергнуты точному 
экспериментальному изслъдованію. 

Въ дополнене къ сказанному приведемъ 
еще интересное наблюденіе извЪстнаго 
скульптора Рауха. Онъ замфтилъ, что на 
внутренней сторон% стекла, которое въ иро- 
долженіе многихъ лЪтъ покрывало одну 
гравюру, появилось точное воспроизведе- 
ніе ро только, конечно, въ ооратномъ 
вид. Кром того, иногда замЪчали по- 
добный же отпечатокъ на внутренней 
стнкБ крышки часовъ, гдБ появлялось 
обратное изображеніе фирмы фабрики. Та- 
кихъ наблюденій извЪстно очено много и 
они на столько интересны, что заслужи- 
вають того, чтобы на нихъ было обращено 
болБе серьезное вниманіе. 


ә е 
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Такъ какъ мы завели рЪчь объ усп%- 
хахъ науки въ прошломъ, то, быть мо- 
жетъ. небезынтересно будетъ вспомнить 
еще боле отдаленное время, первую по- 
ловину ХУП вЪка. Въ это время во Фран- 
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щи жиль выдающійся, плодовитый изобрЪ- 
татель, въ своемъ род Эдиссонъ — нЪкто 
Николай Гролье де-Сервіеръ. Съ 14 до 40- 
лЪтняго возраста онъ провелъ въ вонн- 
ной служб, а затфмъ до глубокой ста- 
рости (умеръ 93 лЪтъ отъ роду) зани- 
мался примфнешемъ различныхъ физи- 
ческихь законовъ кь а равно- 
образнъйшихъ и остроумнЪйшихъ прибо- 
ровъ, начиная съ простой мебели до слож- 
ныхь часовыхъ механизмовъ. О плодо- 
витости его можно составить себЪ поня- 
те, если принять во вниманіе, что онъ 
вводиль усовершенствованія во всЪхъ фи- 
зическихь приборахъ. Въ шкафу, гд$ хра- 
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Часы де-Сервіера. 


нятся его приборы, находится и телескопь, 
и микроскопъ, и волшебные фонари, и во- 


дяные насосы, и приборы для метанія” 


гранатъ, и пюпитры для учениковь, и крес- 
ло для страдающихъ ревматизмомъ и при- 
боръ для копированія и печатанія кар- 
тинъ, и машины для измЪренія длины, — 
словомъ, не перечислить всъхъ тБхъ пред: 
метовъ, которые проектированы и построе- 
ны де-Сервіеромъ въ теченіе его долгой 
жизни. Для иллюстраціи мы опишемъ здфеь 
его часы, которыхъ имъ построено мно- 
жество, самой причудливой и разнообраз- 
ной формы. На этомь поприщ% де-Сервіеръ 
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быль особенно плодовить, и его хитроум- 
ные механизмы можно смло поставить 
на ряду сь автоматическими механизмами 
извБстнаго Вокансона, который пригото- 
вляль утокь, летающихъ, хлопяюшихь 
крыльями и клююшихь разсыпанный 
кормъ; флейтиста, который прикладывалъ 
губы къ флейтЪ, перебираль пальцами 
клапаны и наигрывалъ разныя мелодии 
проч. 

Часы де-Сервіера, изображенные на на- 
шемъ рисункЪ, имфють форму пюпитра, 
длина котораго равна 11/1 фунтамъ, и вы- 
сота одному футу. На покатой плоскости 
пюпитраприкрЕБпленымаленькіяпланочки, 

которыя служать для направленія 

металлическаго шарика, спускающа- 
гося сверху внизъ. Въ концф своего 
пути, шарикъ попадаетъ въ отверстие, 
которое видно на правой сторон 
рисунка. При своемъ паденіи онъ про- 
изводитъ ударъ на рычагъ скрытаго 
внутри пюпитра механизма, а этоть 
послЪдній выбрасываеть наружу вто- 
рой шарикъ и приводитъ въ движеніе 
стрБлку часовъ, помЪщенныхъ на 6бо- 
ковой ст$нк$ пюпитра. Такимъ обра- 
зомъстр$лка перем щается на одно дБ- 
леніе въ течене времени, необходимаго 
для пробЪганія шарика по всему пути, 
указанному планочками. Выброшенный 
второй шарикь прод$лываетъ то же, 
что и первый, и благодаря этому про- 
должается непрерывный ходъ часовъ. 
На другомъ рисунк$ изображены ча- 
сы, основанные на томъ же принцип, 
что и вышеописанные, но имъ придана 
своеобразная форма, выдумывать кото- 
ыя де-Сервіерь былъ великій мастерь, 
ни состоятъ изъ двухъ змЪЙ, которыя, 
при помощи механизмовъ, скрытыхъ 
внутри ящика, безпрерывно баланси- 
руютъ; шарикъ, пробъжавъ внутри од- 
ной змЪи, попадаетъ въ другую, которая, 
въ свою очередь, перебрасываетъ дру- 

гой шарикь въ первую смЪю и т. д.,- 

словомъ, получается такое впечатлвніе, 

какъбудто балансированіе змЪЙ являет- 
ся слЬдствіемъ перекатыванія шари- 

ковь. За этимъ балансированіемъ с.л%- 
дуеть движене стр5лки часовь, пом%- 
щенныхъ на колонк$. 

КромЪ громаднаго числа такого рода 
часовъ, у него имфются, напр., песочные 
часы, которые, посл того какъ песокъ 
изъ верхняго отдвленія пересыпался въ 
нижнее, автоматически перевертываются 
и снова начинается ихъ «ходъ», а число 
такихъ поворотовъ отм$чается стрЪлкой 
цыферблата. 
` Приведенныхъ образчиковъ достаточно 
для сужденія о талантливости де-Сервіера 
и для сохраненія памяти о знаменитомъ 
изобрЪтател$ ХҮІ: вБка. 


Ше ештен ль 





ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Франческо Таманьо. 


П%ніе достигло раньше инструменталь- 
наго нскусства высокой степени вир- 
туозности. Въ истори музыки мы встрЪ- 
чаемъ имена знаменитыхъ пфвцовъ уже 
въ начал “ХУІ столЪтія, когда о вы- 
дающихся инструментальныхъ артистахъ 
не было еше и помину. Съ постепен- 
нымь видоизмЪненіемь формы вокаль- 
ной композиціи и съ переходомъ отъ цер- 
ковнаго стиля къ свЪтскому, число арти- 
стовъ замЪтно возрастало, достигнувъ — 
съ появленемъ наисложнфЙйшей формы 
музыкальнаго творчества — оперы — выс- 
шаго апогея. Со второй половины ХУШ 
столЬтія вплоть до нашихъ дней, перво- 
классные вокальные артисты слфдовали 
одинъ за другимь. Въ блестящей плеядЪ 
знаменитыхъ пЪвцовъ и пфвиць имена 
Паска, Малибрань, Гризи, Рубини, Лаб- 
лашь, Тамбурини, Маріо, Женни Линдь, 
Генріетта Зонтагь, Тамберликь, Кальцо- 
ляри, Патти, Лукка записаны золотыми 
буквами въ лЪтописяхъ искусства. Къ 
этому сонмищу яркихъ звфздъ вокальной 
виртуозности присоединилось въ настоя- 
щее время имя тенора Франческо Томаньо, 
облегввшее, словно метеорь, главнЪйшіе 
музыкальные центры стараго и новаго свЪ- 
та. Всюду, гдБ появлялся этоть исключи- 
тельный рБвецъ, публика приходила въ 
восторгъ отъ феноменальнаго голоса ар- 
тиста. За послЪднія десять л5ть Таманьо 
выступалъ съ одинаковымъ усп$хомъ въ 
Итали, Испанія, АмерикЪ, Россін, Фран- 
ши и Германи. У насъ онъ появился впер- 
вые въ МосквЪ, л%ть 8 тому назадъ, а 
поелідніе два сезона пб5ль въ частной 
итальянской опер въ Петербург, гл%, 
какь и всюду, произвель сенсацію. Го- 


лось Томаньо — настоящій Фепог і №Юг2% 
безъ малБйшаго баритональнаго тембра, 
необычайной силы, звучности и діапазона. 
Стихійная мощь зтого тенора такъ вели- 
ка, что онъ безъ особеннаго труда заглу- 
шаеть не только остальныхъ пЪвцовъ, но 





Франческо Таманьо. 


хоръ, оркестръ и весь ансамбль. При 
этомъ голосъ артиста не теряеть своей 
звуковой красоты. Про художественную 
сторону исполненія Таманьо различныхъ 
ролей слЪдуетъ сказать, что въ общемъ 
онъ даеть вфрный типъ изображаемаго 
имъ на сценф лица; его выразительнос 
пЪніе, ясная дикція и горяч! темпера- 
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менть предназначають его, какъ нельзя 
лучше, для исполненія сильно драмати- 
ческихъ и героическихъ ролей. Коронными 
его партями считаются «Отелло», «Про- 
рокъ» и «Трубадурь». Первую изъ назван- 
ныхъ партій Верди написаль спеціально 
для Таманью и артистъ разучивалъ роль 
подъ непосредственнымъ наблюденемъ 
самого автора. 

Франческо Таманьо родился въ 1851 го- 
ду — въ ТуринЪ. Поступивъ въ очень 
юномъ возраст, вмфстЪ со своимъ бра- 
том”, въ консерваторію родного города, 
онь изучаль пЪніе подь руководствомъ 
извБстнаго композитора и директора кон- 
серваторін -- Педротти. Спустя два года 
Педротти объявилъ обоимъ братьямъ, что 
если они будуть прилежно заниматься, 
то изъ нихъ выйдутъ прекрасные... — хо- 
ристы! «Какъ?—вскричалъ Таманьо,—хо- 





Таманьо въ роли Отелло. 


ристы, въ такомъ случа$ я предпочитаю 
вернуться домой и заняться другимъ дЪ- 
ломъ». 

Въ 1871 году Франческо окончилъ кон- 
серваторію и долженъ былъ отбывать во- 
инскую повинность. Отслуживъ два года, 
онъ получилъ ангажементъ въ Палермо. 
Первый его дебють состоялся въ опер$ 
«ВаПо іп Маѕсһга» Верди. ВЪеть о фено- 
менальномь голос молодого артиста раз: 
неслась очень быстро по всей Итами, а 
на слЬдующій сезонь Таманьо получилъ 
приглашеніе на очень выгодныхъ усло- 
віяхъ, въ Венещи. Зд$сь имлъ онъ такой 
выдающійся успЪхъ, что получилъ сразу 
отъ всБхь извЪстныхъ оперныхъ импрес- 
саріо блестящіе ангажементы. Слава Та- 
маньо была упрочена и артистъ могъ вы- 
бирать изъ десятка предложен! наивы- 
годнБйшее. 


Нашъ портретъ изображаетъь знамени- 
таго пфвца въ лучшей его роли «Отел- 
ло» Верди, исполненной имъ, недавно еще, 
съ поразительнымъ успЪхомъ въ Париж. 
На этомъ представлени присутствовалъ 
президентъ французской республики Форь, 
выразившій знаменитому пБвцу лично 
свою признательность за доставленное 
всфмъ высоко-художественное наслажде- 
ше. Изь Парижа Таманьо поБхалъ въ 
Германію, гдф встрБтиль въ различ- 
ныхъ городахъ самый восторженный прі- 
емъ. 


Элеонора Дузе. 


«Парижъ выдаль новый аттестать на 
геніальность»--такими словами хроникеръ 
«Кіраго» начинаеть свой отчеть о пер- 
вомъ спектаклЪ Дузе въ Париж, высту- 
пившей въ «Паше аих сашб6Пав». Анри- 
Рошфоръ въ неподд$льномъ восторг$ отъ 
Дузе. Большинство же покленниковъ Са- 
ры Бернаръ заявляетъ, что Дузе ихъ не 
растрогала. Н$которые, въ томь числБ 
Анри Бауэрь,-крвтикь «Есһо де Рагів»,- 
утверждають, что такихь артистовь, какь 
Дузе, можно-де каждый вечерь смотрЪть 
въ Париж%. 

Въ первыхъ актахъ публика, дЪйстви- 
тельно, оставалась, относительмо холод- 
ной, такъ какъ реклама пообфщала, ей, 
что въ игр$ Дузе она найдеть какія-то 
«откровенія», между тБмь оказалось, что 
хотя игра артистки и была прекрасна, 
но «откровенія» никакого не давала, и 
потому энтузіазма не вызвала. «Пв ар- 
різідізсепі, таіз 118 пе БешһаПепі раз», го- 
ворили, покачивая головой, критическіе 
наблюдатели публики. Наконецъ, въ чет- 
вертомъ актЪ, въ той сценЪ, когда Мар- 
гарита пытается предотвратить публич- 
ное оскорбленіе, грозящее ей со стороны 
возлюбленнаго, — трогательной мольбой, 
выражающейся лишь въ повторен! еди- 
наго слова «Агшап4о» съ возрастающей 
экспрессіей, въ особенности въ сценЪ 
смерти, проведенной ею съ потрясающимъ 
эффектомъ, публика разразилась слезами 
и явилось «етра]етет&». При выходБ изъ 
театра одинь изъ критиковъ выразиль 
общее впечатл$ ше вечера, зам тивъ: «С`еѕё- 
ше Ввапе регіесіопве». Иначе сказать: 
новаго для французовъ Дузе не дала ни- 
чего, но извЪстное имъ она сумЪла пока- 
зать лучше другихъ. 

И, дЪйствительно, развитіе драмати- 
ческаго искусства въ Итати, нашедшаго 
себЪ въ Дузе такую великолБйную вы- 
разительницу,—совершилось одновременно 
съ развитіемь драматическаго искусства, 
во Франщи. При внимательномъ раз- 
слБдованін, пожалуй, окажется, что изъ 
Франши оно собственно и пошло. Конеч- 
но, до сихъ поръ существуеть еще во 
Франціи фальшивое искусство съ на- 
пыщенной ходульной декламаціей, пере- 


ЭЛЕОНОРА ДУЗЕ 
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соленнымъ паөосомь и комендіантскимъ 
гримасничаньемь,--ему нЪтъ дла ни до 
автора, ни до жизни. Н$которые критики 
признають причастной къ такому искус- 
ству и Сару Бернаръ. Истинос же дра- 
матическое искусство высшей задачей 
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обаяніемъ, котораго недостаеть париж- 
скимъ сотоваркамъ. Парижане, всегда 
чүтків къ этому «сһагте іспіпіп»,--сей- 
чась же замЪтили его вь Дузе. Какой-то 
господинь послЪ перваго акта встрЪтилъ 
общее сочувстве, произнеся такую фразу 





Элеонора Дузе въ роли «Паше аих сашейаз». 


своей ставитъ простую, правдивую и есте- 
ственную игру, которой Дузе достигла въ 
поразительномъ совершенетнћ. 

Мнопе первокласные, да и второклас- 
ные, артистки и артисты въ Париж не 
только современнаго, но и прошлаго по- 
колнія также достигали и достигають 
совершенства въ простотЪ и естественно- 
сти драматической передачи. Но Дузе, 


сверхь того, обладаеть женственнымъ 
«Ігагіиѕѓе шіпбегевве тошз дие 1а етпе». 

Сара Бернаръ съ большимъ тактомъ 
отнеслась къ своей, такъ сказать, сопер- 
ницБ. Когда окончательно рБшенһ былъ 
пріБздъ Дузе въ Парижъ, она уступила 
ей своей театръ. Въ первое представленіе 
Сара первая подала сигналъ къ руко- 
плесканіямъ и прислала итальянской ар- 
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тисткв цвфты и свой портретъ съ слБ- 
дующей надписью: «Әлеонорв Дузе съ 
полной искренностью, вЪжностью и уди- 
вленіемъ». 

Дузе упрекаютъ въ выборф ея репер- 
туара. Защитникъ и совЪтчикъ ея графъ 
Жозеф» Примоли — двоюродный внукь 
Наполеона (мать графа--урожденная Бо- 
напарть) въ «Веуце їе Рагіз» очень об- 
стоятельно разъясняетъ, какимь образомъ 
первая артистка Италіи пришла къ тому 
ръшенію, чтобы играть въ Париж три 
главныхъ роли Сары Бернаръ: «Даму съ 
камеліями», «Магду» и «Жену Клавдія», 
а изъ итальянской литературы взяла 
только «Госап@ега» Гальдони, излюблен- 
наго ея автора, «СауаПегіа ВазИсапа»— 
Верга и наскоро состряпанную безсодер- 
жательную одноактную пьесу д”Аннунціо, 
гдБ она исполняетъ роль помфшанной. 
Классическая трагедія Альфьери, въ ко- 
торой пятьдесять л%ть тому назадъ стя- 
жала себЪ славу Ристори —по мнӛнію 
Примоли — покажется теперь сухой, да 
Дузе--видите ли—и не создана для нея. 
Современныя пьесы Джакозы и Ргаса 
слишкомъ специфически итальянская, 
слишкомъ разсчитаны на мелкую буржу- 
азію, чтобы заинтересовать иностран- 
цевъ. Въ драмахъ Шекспира Дузе не нахо- 
дить себ5 женскихь ролей по душ%. 
Итакь, уо]епв-по]епз, въ распоряженіи ея 
остается лишь веселая комедія Гольдони 
и небольшіе опыты современнаго веризма, 
а для приведенія высшихъ задачъ дра- 
матическаго искусства —переводы Дюма 
и Зудермана. Таковы толкованія графа 
Примоли, сводящіяся собственно къ тому, 
что современная Италія бЪдна настоящей 
драматической литературой и что Дузе 
боле интернаціональная артистка, не- 
жели итальянская. 

Нельзя, однако, не замЪтиать, что недо: 
статокь національнаго характера въ ре- 
пертуарЪ артистки, при всей ея геніаль- 
ности, слӛдуеть поставить ей въ вину. 
Въ этомь отношеніи за Сарой Бернаръ 
преимушество--она и за границей испол- 
няетъ почти исключительно авторовъ сво- 
ей страны, а Дузе и на родинЪ предпо- 
читаеть играть МВ. Кром% того, Дузе 
можно упрекнуть въ н$которомъ произ- 
волБ по отношеню къ точному воспроиз- 
веденію роли, написанной авторомъ. Сара 
Бернарь туть тоже грЬшитъ, усвоивъ 
себ привычку пользоваться мимикой на 
счеть дикщи. Въ такихъ случаяхъ вспо- 
минается прежняя импровизированная 
комедя, когда актеру не давалось опре- 
дфленнаго текста, а просто одинъ сце- 
нарій, который онъ ай Іміл и перево- 
диль на слова и жесты. ИзвЪстныя пре- 
прославленныя восклицанія Дузе въ чет- 
вертомъ акт$ «Паше айх сашёПаз» имени 
Армандо относятся къ той же категории. 
Но въ этой пьесв подобный премъ еше 
не такъ непростителенъ, какь аттестуеть 
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его критикъ Сарсе, а воть въ классиче- 
скихъ вешахь Шекспира, Гёте, Расина, 
Мольера--такія вольности можно было бы 
назвать посягательствомъ на творчество 
драматурга. 

Слабость Дузе кь Гольдони прямо на- 
слЪдственная и перешла къ ней отъ д$да. 

Элеонора Дузе родилась 3-го октября 
1859 года въ маленькомъ городк+ Үірауапо. 
на границ$ Пьемонта и Ломбардш. ДЪдъ 
ея Ілігі Оизе былъ довольно хорошій ак- 
теръ, пользовавшійся извЪстностью въ 
Венещи, гд онъ исполняль преимуще- 
ственно вещи венеціянца Гольдони. По 
словамъ Канони, согласно старому обы- 
чаю Іліоі Пизе охотно бесБдоваль съ пуб- 
ликой въ антрактахъ, для чего выходиль 
въ залъ и разспрашиваль о впечатлЪніи, 
произведенномъ игрой его и товарищей. 
За внимательное выслушиваніе этихъ от- 
зывовъ и за пользованіе разумными за- 
мЪчаніями Ілірі Ппве быль любимцемъ 
публики. 

Воть характерный анекдотъ о немъ. | 
ДЪдъ Дузе имлъ ежегодно бенефисъ. 
когда можно было разсчитывать на наи- 
большую жатву. Сверхъ того, артистъ по- 
лучаль цбнныя подношенія. Въ коно 
концовъ, когда венеціянцы исчерпали вы- 
боръ бенефисныхъ подарковъ [лісі Раве. 
они придумали свить ему громаднЪйпий 
вБнокь, который долженъ былъспускаться 
на сцену съ верхнихъ галлерей. Самое 
оригинальное въ томь, что вЪнокъ этоть 
быль свитъ изъ огородной зелени, ово- 
шей, брюквы, моркови, порею и пр., что 
свидБтельствовало о самыхъ близкихъ, 
пріятельскихъ отношеніяхъ, существовав- 
шихъ между публикой и артистомъ. Ілшігі 
Лизе былърастроганъ до слезъ и явился въ 
залъ благодарить вБрныхъ своихъ друзей. 

Конечно, мы далеко ушли отъ такихь 
нравовъ добраго стараго времени. Од- 
накоже, многіе близкіе люди Дузе объяс- 
няютъ атавизмомъ отвращеніе ея отъ ло- 
манія комеди ея привычку къ самой про- 
стой жизни, далекой отъ интригъ, полное 
самозабвеше во время игры на сценФ, а 
также замкнутую вя жизнь,—недоступную 
для нескромнаго любопытства. Итакъ. 
Дузе артистка по наслЪдству. Но усипЪхъ 
ей дался не сразу. ЕЙ долго пришлось 
перебиваться на второклассныхъ сценахъ. 
Въ тридашонной Италін достиженіе из- 
вБстности для сыновъ ея обусловливается 
продолжительнымъсрокомъ.Артистъ, поль- 
зуюшійся большимъ успБхомъ въ Неапол%, 
можетъ быть совершенно безвЪстенъ въ 
Милан%. Былъ такой счастливый моментъ, 
когда, казалось, Дузе могла бы считать 
успЕхь свой обезпеченнымъ. Она играла 
въ «Ботео е Сішеба» въ ВеронФ. ЕЙ было 
тогда всего 16 лЪтъ, но она сыграла вос- 
хитительно, и горячія рукоплесканія при- 
вБтствовали восхожденіе новой звЪзды. 
Къ несчастью, Веронскій вечерь долго не 
повторялся, и ӘлеонорБ снова пришлось 
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оЪдствовать. Наконецъ, въ НеаполЪ ей 
удалось разомъ восторжествовать надъ 
всБми препятствіями. Вся Италія ндругь 
узнала о томъ, что у нея народилась ве- 
ликая трагическая актриса, которая зай- 
меть м%сто, остававшееся вакантнымъ 
послЬ Ристори. 

Уже въ то время она исполняла фран- 
цүзскій репертуаръ, участвуя въ пьесахъ 
Виктора Гюго и Александра Дюма: «Мі- 
вегађезэ,« а Пате зах сашёаз», «Га Естте 
де Сізде», «Га Ргіпсезѕе іе Ваёда4». Впо- 
сльдетвін она играла въ «Мацге де їог- 
сез» Онэ, въ его присутствін. Непріятное 
воспоминаніе осталось у нея отъ этого 
вечера, такъ какъ она сознавала, что не 
осуществила типъ, созданный авторомъ, 
и объяснила это тфмъ, что вообще не пи- 
таетъ особой симпатіи къ романической 
сторон жизни, предпочитая просто са- 
мую жизнь, а, по ея мнЪню, «Ге Майге 4е 
грез» —произведен1е чисто романическое. 

Съ ранней юности мечтала Дузе о Па- 
рижЪ. Наконець, ей удалось попасть туда, 
и затЬмъ она стала ежегодно проводить 
тамъ по нБсколько м$сяцевъ. Она позна- 
комилась съ Александромъ Дюма-сыномъ, 
который горячо уговаривалъ ее бросить 
Италію ради Франщи, т5мь болФе, что 
она такъ увлекается французской лите- 
ратурой и языкомь, которымъ владфетъь 
съ рЕдкимь совершенствомъ. Дузе не 
поддалась его уговорамь, но, уступая 
вастояніямъ дальновидныхъ друзей, р%- 
шила попробовать счастья за границей, 
хотя и не въ ПарижЪ, котораго все еще 
боялась. 

И воть она надумала тогда отправиться 
въ ВЪну, гдф какь разъ предстояло от- 
крыте международной выставки театра 
п драматическаго искусства, во главЪ ко- 
торой стояла княгиня Меттернихъ. 

узе простодушно предложила ей свое 
участіе на выставк$ вм со своей труп- 
пой, на тБхъ же правахь, на какихъ уча- 
ствовали тамъ разныя другія труппы-- 
французская, итальянская и н3мецкая, 
антрепренерамъ которыхъ дано было уже 
согласіе княгини. Дузе просила при этомъ 
сообщить ей объ условіяхь, добавивь, 
что не гонится за гонораромь, а только 
желаеть выступить въ ВЪн$, для поддер- 
жанія итальянскаго драматическаго ис- 
кусства. Разсказывають, что будто бы 
княгиня не взяла на себя труда справить- 
ся на счеть подписаннаго имени. Элео- 
нора Дузе? Имя это ничего ей не говори- 
ло. Зам Бтьте, что это было въ 1892 году. 
Заполнять же и безь того загроможден- 
ную ани выставки, ради совсЪмъ 
невЪдомой артистки, она затруднялась. 
Въ такомь смысл и отвЪтила княгиня 
Дузе, которая, конечно, оскорбилась на 
такой отвфтъ и туть же рЬшилась по- 
%хать въ ВЪну и дать тамъ рядъ предста- 
вленій. Тогда будетъ видно, за кБмъ оста- 
зется послЪднее слово. Въ февралв 1892 г. 
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она, дБйствительно пріЪхала въ ВЪну и 
наняла Саті-Тһезбет. Первый вечеръ она 
играла передъ залой, которая пустовала 
на три-четверти. Одной особЪ дано было 
15 ложь, и ни одна изъ нихъ не была за- 
нята. Однако, нзкоторые критики явились 
на продставленіе и не пожалЪли о томъ. 
Никогда Дузе не была такъ хороша, ста- 
вя на карту всБ силы. Газеты вознесли 
до небесь эту отверженную, безвфстную 
артистку, которая была прямо обворожи- 
тельна и въ течене цфлаго мЪсяца толпа 
осаждала Саг!-Тнежег, къ великому изу- 
мленію устроителей выставки, которая 
должна была открыться въ маъ м5сяцФ5. 
Дузе объявила, что пріЪдетъ въ ВЪну въ 
это время. Ее просили забыть сдЪланный 
ей афронтъ, просили бросить Оаг1-Тһеа- 
{ег и перейти въ театръ выставки, но она 
отказалась, и когда весной основа появи- 
лась на сцен, — публика охотно шла въ 
Саті-Тһеаіег, минуя театръ выставки. 

Съ этого необычайнаго приключенія и 
пошла собственно европейская слава Ду- 
зе. Импрессаріо ея, Шюрманъ, предпри- 
нялъ цБлую серію турне съ Дузе, кото- 

ая играла такимъ образомъ въ Америк%, 
Меланш Бельгін, Швещи, Норвегіи, Данін, 
Россін и Англін. Вь 1893 году она играла 
въ Соуеп Сат4еп’ и им5ла громадный 
успЪхъ въ «Га Гешше де Саџіе» и «Га 

аше ацх сатейаз». 

Дочь знаменитаго художника Альмы 
Тадемы Лавренція большая пріятельница 
Элеоноры Дузе и страстная ея поклонни- 
ца. Она даетъ объ артистк$ такой отзывъ: 
«Если смотрЬть Дузе въ одной и той же 
роли нБсколько разъ, то поражаешься 
изввстными измфнешями ея интонаши и 
жестовъ въ одинаковыхъ мЪстахъ роли. 
Это объясняется тфмъ, что она не огра- 
ничивается воспроизведенемъ олицетво- 
ряемаго ею лица въ образъ прошлаго его 
существования, неизмЪнно представляя его 
соглясно первой его концепщи, а каждый 
вечеръ присоединяетъ сюда новые оттфн- 
ки, снова оживотворяя свое создаше, 
согласно правдф данной минуты. Слово 
«измЪненія», быть можеть, сбиваеть съ 
толку. Это лишь измЪненія оттфнка. Ар- 
тистка представляеть намъ, такъ сказать. 
всегда одну и ту же картину, но почти 
всегда освфщаетъ ее иначе, въ зависимо- 
сти оть собственнаго своего душевнаго 
настроенія». 

Дузе живеть крайне замкнуто, не пос%- 
шая никакихъ публичныхъ увеселитель- 
ныхъ м%сть, кромф театра, гд усердно 
аплодируеть своимъ товаркамъ. Въ Па- 
рижЕ она любить смотрЪть игру Режанъ 
и Гранье, не говоря уже о Сар Бернаръ, 
которую ставить очень высоко. Много 
времени проводитъ она въ музеяхъ. Опи- 
раясь на свою палку, съ которой никог- 
да не разстается, артистка медленно об- 
ходить залы, возвращаясь нерфдко къ 
осмотрЬннымъ уже ею картивамь, изучая 
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различныя физіономіи со стороны ихъ 
внвшности и духовной выразительности, 
сравнивая, напр., лицо какой-нибудь моло- 
дой двушки съ портретомъ старухи, на- 
писаннымъ тфмъ же художникомъ, и ста- 
раясь уловить здЪсь тайну разбитой жизни. 

Великая артистка обладаеть возвышен- 
ной душой и благороднымъ умомъ. Если вы 
зададите ей вопросъ о ней самой и объ ея 
искусствЪ, о закулисной сторон личной ея 
жизни и ея искусства, она отвЪтитъ такъ: 
«Какое значеше можетъ имфть, —молода ли 
я или стара, дурна или красива, откуда 
идеть впечатлъніе, вызываемое мною въ 
зрител$ и зач5мь мн% говорить что-нибудь 
помимо того, что вы сами видите? Въ сущ- 
ности, ничего въ насъ нЪтъ, кромЪ того, 
что вы видите или — скорБе — ничего дру- 
гого не должно бы быть. Мы имфемъ зна- 
ченіе лишь въ силу тЬхъ заботъ, кото- 
рыми окружаемъ растеніе, какое каждый 
изъ насъ носитъ въ себЪ и культивируеть 
надосугБ, смотря по своимъ средствамъ 
и силамъ. Но къ чему знать подробности 
ему посвБшаемыхь нами заботъ? Для че- 
го? Интересны единственно проявленія 
собственнаго нашего генія, такъ какъ 
они являются результатомъ развития, ка- 
кое мы сумли дать этому дорогому ра- 
стенію... Остальное ничто или совершен- 
ные пустяки!..» 

Она скрываеть не только свою жизнь, 
а готова была бы скрыться и сама, если 
бы могла. По крайней мЪр%, она старает- 
ся это сдфлать, насколько можетъ. Ве- 
ликіе міра сего не разъ на себ испытали 
это. Въ Брюссель королева выразила 
какь-то желаніе привЪтствовать Дузе. 
Артистку предупредили, что ей пред- 
стоитъ отправиться въ королевскую ложу. 
Но она отазалась. 

«Передь рампой, — объяснила она, — я 
Шиналлежу публик и очень рада быть 
ей угодной. Но къ чему я пойду получать 
привЪтъ отъ королевы? Я крайне растро- 
гана аплодисментами, которыми она меня 
удостоиваетъ, и этого съ меня довольно». 

Тщетно ее уговаривали. Королева, ко- 
торой передали отвЪтъ Дузе, улыбнулась 
и благоразумно уважила капризъ ар- 
тистки. 

Въ другой разъ въ Штутгарт та же 
исторія повторилась съ королемъ виртем- 
бергскимъ. (Онъ пришелъ въ восторгъ отъ 
игры Дузе и послалъ своего оберъ-гоф- 
маршала съ предупрежденіемъ, что ко- 
роль собираетъся къ ней въ уборную для 
привЪтствованія ея. . 

«Ваше превосходительство, будьте столь 
любезны поблагодарить его величество,- 
отвтила артистка, — ноя не имЪю на него 
никакихъ претензій. Я очень полыцена, но 
принять короля не могу. Вь мою уборную 
проникають исключительно мои интим- 
ные друзья». 

Совершенно сконфуженный оберь-гоф- 
маршалъ доложилъ этотъ разговоръ ко- 
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ролю. Но король захотфль настоять на 
своемъ и отправился къ уборной Дузе. 
Онь постучался. 

-- Кто тамъ? 

-- Король. 

-- Ахъ! Я въ отчаяніи, но я сказала 
оберь-гофмейстеру, что принять его вели- 
чество не могу. Къ тому же я одфваюсь... 

— Я подожду, — возразилъ король. 

— Безполезно... Я не могу поступиться 
моими привычками и умоляю ваше вели- 
чество простить мнћ... 

Король сдфлалъ гримасу, сталь парла- 
ментировать и, наконецъ, крайне недоволь- 
ный, удалился. Съ тБхъ поръ Дузе ни- 
когда болфе не появлялась въ королев- 
скомь театрЪ въ Штутгарт$. 

Единственный государь умилостивилъ 
Дузе. Это былъ король шведскій и то бла- 
годаря удачной своей острот%, съ которой 
онъ обратился къ артистк5, пожелавъ по- 
ближе посмотр%Ъть ее: 

«Передайте т-те Дузе, что проситъ ее 
принять его къ себ не король, а первый 
изь ея подданныхъ». 


Шарлотта Вольтеръ. 


2-го (14-го) іюня въ ВЪнБ скончалась, 
посл продолжительной и мучительной бо- 
лЪзни, на 63-мъ году жизни, знаменитая 
драматическая актриса вЪнскаго «Бург- 
театра» Шарлотта Вольтеръ, по мужу гра- 
финя О’Сулливанъ. Въ продолжеше 25-ти 
лЪтъ безподобная артистка находилась вт, 
состав этого образцоваго театра, служа 
его украшешемъ и гордостью. Въ силу тра- 
дицій придворный вЪнскій «Бургтеатръ» 
занимаетъ въ лвтописяхь нЪмецкато дра- 
матическаго искусства такое же перво- 
классное мЪсто, какъ парижская «Соше- 
41е Егапса1зе» въ истори французскаго 
театра. Выступить хотя бы разъ на под- 
мосткахь священнаго храма Тали ав- 
стрійской столицы составляеть завБтную 
мечту каждаго нмецкаго ; актера, смо- 
еде на подобное отличів, какъ на 
вЪрную и важную примЪту признанія за 
нимъ выдающагося таланта. Попасть же 
въ составъ постоянныхъ членовъ труппы 
«Бургтеатра» считалось всегда конеч- 
нымъ вЪнчаніемъ артистической карьеры 
и довершеніемъ славы. 

Въ лиц Шарлотты Вольтеръ современ - 
ное нБмецкое драматическое искусство 
утратило величайшую представительницу 
въ области сценическаго творчества. Имя 
артистки связано неразрывно съ воепо- 
минаніемъ о несравненномъ исполненін ею 
трагическихъ ролей стараго и новаго ре- 
пертуара. Ея незабвенная передача ролей 
графини Орсини въ «Эмили Галотти» Лес- 
синга, Леди Макбетъ, Сафо, Мари Стю- 
арть, леди орт --«Коварство и лю- 
бовь» Шиллера, Юдиеи Герміоны въ «Зим- 
ней сказк$» Шекспира, Медеп, Антигоны. 
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Клеопатры, Ифигенін и Фэдры--равнялась 
новому истолкованію этихъ трагическихъ 
типовъ. 

Новый репертуаръ обогатила она без- 
подобнымъ созданіемъ такихъ ролей, какъ 
роль Адренны Лекувреръ, маркизы Пом- 
падуръ, Мессалины, Деворы, Феодоры, 
Жоржетты, Жанны Рей и множества 
другихъ. Всеобьемлюшій таланть Шар- 
лотты Вольтеръ сказывался съ особен- 
ной силой въ изображеши самыхъ про- 
тивоположныхь характеровъ. НЪжная 
любовь, женская грація, добродушная 
веселость и легкомысліе отражались въ 
ея передачБ столь же правдиво, какъ и 
страстное, пылкое и демоническое движе- 
не души. Одаренная отъ природы всЪми 
необходимыми для театральнаго искус- 
ства винБшними данными, Вольтеръ об- 
ладала вдобавокь еще тонкимь и про- 
ницательнымъ умомъ. Всю жизнь рабо- 
тала она неустанно надъ своимъ интел- 
лектуальнымъ развитемъ, стараясь по- 
полнить проб$лы первоначальнаго обра- 
зованія. Какь нанболБе характерную 
черту въ индивидуальности знаменитой 
артистки слфдуеть отм$фтить ея полное 
пренебреженіе къ рекламЪ и газетнымъ 
прославленіямъ, не касающимся непосред- 
ственно ея искусства. Шарлотта, Вольтеръ 
никогда не разьБжала на гастроли и 
не торговала, по примБру болышинства 
театральныхъ знаменитостей, своимъ гро- 
маднымъ талантомъ. Кто желаль насла- 
ждаться ея игрой, тоть долженъ былъ идти 
въ Бургтеатръ. О накопленін богатства 
она не только не мечтала, но отклоняла, 
даже самыя заманчивыя предложенія 
импрессаріо, сулившихъ ей золотыя горы. 

оаа и первоначальная театрельная 
карьера Шарлотты Вольтеръ поучительна 
и интересна во многихъ отношеніяхъ. 

Честь открытія ея таланта принадле- 
житъ,главнымъ образомъ, извстному лра- 
матургу и директору Бургтеатра, Генри- 
ху Лаубе, опытный и проницательный 
взглядъ котораго сразу замЪтилъ необы- 
чайное дарованіе въ красивой статистк%, 
подвизавшейся иногда и въ выходныхъ 
роляхъ на частной сценЪ вЪнскаго Карлъ- 
театра. Конечно, Лаубе былъ пораженъ 
рБдкой красотой молодой дфвушки; ея чи- 
сто античный профиль лица, больше вы- 
разительные глаза и стройная фигура вы- 
дБляли ее изъ всфхъ присутствовавшихъ 
на сценъ. Узнавъ имя статистки, Лаубе 
пожелалъ провфрить ея способности и 
пригласиль ее къ себ%. Испытаніе не го- 
ворило въ пользу г-жи Вольтеръ; данное 
ей для прочтеня стихотвореніе исполни- 
ла она съ сильнымъ кельнскимъ акцен- 
томъ и оказалась довольно неуклюжей въ 
движеніяхъ: но въ манерахъ робкой уче- 
ницы скрывалось нЪчто, что побудило 
Лаубе не упускать ее изъ виду. Онъ по- 
ручилъ поэту Каэтану Черри и театраль- 
ному критику Вальдеку слЪдить за г-жей 
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Вольтеръ, посовфтовалъ при этомъ посл5д- 
ней разучить, подъ руководствомъ хоро- 
шаго учителя, нЪсколько ролей. Порабо- 
тавъ усердно въ продолжеше ц5лаго го- 
да, г-жа Вольтеръ явилась къ своему по- 
кровителю и тоть послалъ ее для дебюта 
въ провинщальный городъ Брюнъ, гдЪ она 
выступила въ 41244 роляхъ: Мари Стю- 
артъ, Адріенны Лекувреръ и Маркизы въ 
комеди Скриба «Волшебныя руки». 
УспЪхъ молодой артистки былъ полный 
и отчасти сенсашонный. Лаубе поспф$шилъ 
пригласить ее въ составъ труппы Бург- 
театра. Онъ написалъ пространный до- 
кладъ высшему начальству, но получилъ 
въ отвфть категорическій отказь, мотиви- 
рованный неумБстностью приглашенія ни- 
кому нев$ домой провинціальной актрисы 
въ образцовый ансамбль знаменитаго Бург- 
театра. Но Лаубе быль человЪкъ упря- 
мый и настойчивый. Мысль увидфть г-жу 
Вольтеръ на подмосткахъ ввБреннаго ему 
театра не покидала его и онъ отпра- 
вилъ будущую звфзду съ горячими реко- 
мендаціями въ Берлинъ, къ директору од- 
ного частнаго театра. Тамъ г-жа Вольтеръ 
выступила въ «Зимней сказкЪ» Шекспи- 
а, въ роли Герміоны, и произвела фуроръ. 
ево Гамбургскаго театра, Морисъ, 
пригласиль ее къ себ, заключивъ съ ней 
контрактъ на три года. Зд$фсь таланть 
артистки развернулся скоро во всю свою 
ширь. Слава ея дошла, помимо уже лич- 
ныхъ рекомендацій, и до Вны. Лаубе по- 
лучилъ, наконецъ, разрЬшеніе пригласить 
г-жу Вольтеръ на гастроли въ Бургтеатръ. 
7-го іюня 1861 года она выступила въ 
роли Адренны Лекувреръ съ тфмъ, чтобы 
больше уже не покидать эту сцену. Выс- 
шее придворное начальство Бургтеатра, 
не желавшее два года тому назадъ и слы- 
шать о ней, вынуждено было заплатить 
гамбургскому директору круцную веустой- 
ку, чтобы заключить контра съ г-жей 
Вольтеръ. | 
Относительно происхожденя и юности 
знаменитой артистки существуетъ мало 
біографическихъ данныхъ. Г-жа Вольтеръ 
не любила вспоминать дни дфтства и отро- 
чества. ИзвЪстно только, что она роди- 
лась въ 1843 году въ КельнЪ и была дочь 
бЪдныхъ, не интелигентныхъ родителей. 
обремененныхь большимъ семействомъ. 
16-тил8Втьпоступилаонанасцену,скитаясь 
долгое время то въ качеств статистки, 
тохористки или исполнительницы третье- 
степенныхъ ролей, по разнымъ малень- 
кимъ провинщальнымъ театрамъ и стран- 
ствующимъ труппамъ. Всюду, гдв только 
она появлялась, ее считали полной бездар- 
ностью и принимали красивую двушку 
лишь исключительно заея вввшность.Иног- 
да газалось, что счастье ей улыбается; но 
послЪ ряда неудачныхъ попытокъ занять 
опредЪленное амплуа, она попадала обрат- 
но въ число статистокъ и исполнитель- 
ниці, незначительныхъ ролей горничныхъ 
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ит. п. особъ. Такъ, въ 1857 году г-жа Боль- 
терь играла въ ПештЪ Девору и Марію 
Стюарть, и небезуспъшно, но банкротство 
директора забросило ее опять въ пучину 
житейскаго моря и спустя годъ бывшая 
героиня слоняется въ толп, изображаю- 
щей народъ на сценф Карль-театра. ЗдЪсь- 
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то и увидБлъ ее Лаубе, и судьба артистки 
была рБшена. ЖелБаная сила воли, непо- 
колебимая вБра въ свое призване и на- 
стойчивый трудъ восторжествоваль надъ 
превратностями судьбы. Шарлотта Воль- 
терь стала тБмь, чБмъ она мечтала быть— 
великой артисткой. 





ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Буржуазная ли современная 
цивилизація? 


Ферреро напечаталь въ «Веуце йез Ве- 
үйез» небольшую, но очень горячо написан- 
ную статейку («Соттегсапіз еб епегтіеге»). 
отв$фчающую на этотъ вопрось. 

Принимая «буржуазность» за прямую 
антитезу «воинственности», и ссылаясь на 
апокрифическое Мёто!гез 4е М. 4’Аагталп, 
изданные въ ХҮІ стол%Ътіи, авторъ ана- 
лизируетъ послЪдніе, при чемъ приходить 
кь выводу, что воинственность того вре- 
мени была буржуазн5е нашего современ- 
наго миролюбія. Мы, правда, не умфемъ 
обращаться съ оружемъ и не носимъ его 
постоянно, боимся выстрЬла, избЪгаемъ 
рӛзкихь насилій — больше крадемъ и об- 
манываемъ, чЬмъ убиваемъ, воюемъ рБд- 
ко, но за то, когда дБло дойдетъ до вой- 
ны, то она, во-первыхъ, возникаеть по 
ндейнымъ поводамъ, а во-вторыхъ— ведется 
не спеціалистами только, а всфми, всЪмъ 
народомъ, который сразу превращается 
нзь купцовъ въ героевъ, какь во время 
американской войны за цфлость союза. Въ 
наши дни люди нерфдко участвуютъ въ 
войнахъ, не приносящихъ имъ лично ни- 
какой выгоды. Такъ, французы и амери- 


канцы участвовали въ Гарибальдійскомъ 
движеніи, итальянцы дрались за освобо- 
жденіе Сербіи, волонтеры вс$хъ нашональ- 
ностей являются, обыкновенно, на всякую 
битву за идейно-правое дфло, при чемъ 
оказываются дЪйствительными героями, 
ничего, для себя лично, отъ этого геройства. 
не ожидающими. 

А «въ доброе старое время» войны ве- 
лись безъ всякаго идейнаго повода, про- 
сто по прихоти королей или изъ-за себя- 
любивыхъ цфлей военачальниковъ. Участ- 
вовали въ нихъ только спеціалисты — 
люди совершенно невфжественные, никуда 
больше негодные, занимавшеся военнымъ 
ремесломь, какъ разбоемъ, съ цфлью ве- 
село провести время п воспользоваться 
добычею — обогатиться. Мотивы войны 
были для нихъ, поэтому, совершенно без- 
различны. Ни патріотизмь, ни религіозныя 
нБрованія, ни философскія идеи, ни даже 
привязанность въ отдфльнымъ лицамъ не 
играли никакой роли въ ршимости та- 
кихъ людей пристать къ той или другой 
изъ воюющихь сторонъ. Деньги, выгода 
личная—вотъ чему они поклонялись, изъ- 
за чего шли на смерть. 

Нравственный строй военнаго сословія 
былъ тогда совсБмь не похожъ на совре- 
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менный. Въ наши дни солдатъ есть гра- 
жданинъ, сознательно выполняющій хотя 
тяжелыя, но неиз0%5жныя обязанности; за 
все время своей службы онъ не теряеть 
связи съ родной семьей и деревней. Въ 
наше время офицеръ бываеть очень часто 
ученымъ спеціалистомъи всегда онь--обра- 
зованный человфкъ, учитель, скромный, 
полный сознанія своего человЪческаго до- 
стоинства, ясно понимаюшій цфль войны 
и твердо рБшившійся жертвовать собою 
для достиженія этой цфли. Его геройство 
есть геройство сознательное и никакихъ 
выгодьему лично не приносящее. Его жизнь 
внф военнаго времени — жизнь мирнаго 
гражданина и, въ большей части случаевь, 
хорошаго семьянина, умственно трудяща- 
гося на пользу общую и заботливо сохра- 
няющаго честь своего сословія. 

Не то мы видфли въ ХҮІІ столфпи. 
Солдатъ тогда былъ или наемникъ — изъ 
тъхъ һтауі,которымь все равнокого рЪзать, 
лишь бы деньги платили, или рабъ, насиль- 
но забранный въ армію и геройствуюшій за 
неим$емъ лучшаго выхода. Тогдашн 
офицеръ былъ, въ лучшемъ случаФ, спорт- 
сменъ, забавляющійся опасностью во вре- 
мя битвы, а въ мирное время пьянсто- 
вавшій, игравшій въ карты, безчестившій 
женщинъ и вообще искавшій сильныхъ 
впечатлЪній, въ ущербъ покою и благо- 
состоянію мирныхъ гражданъ. Жить без- 
честной игрою, состоять на содержаніп 
у богатой старухи, переходить на службу 
изъ одной страны въ другую или отъ од- 
ного лица къ другому, изъ-за личныхъ 
выгодъ, тогда не только не считалось пре- 
досудительнымъ, а, напротивъ, служило 
доказательствомъ ума, талантливости, мо- 
лодечества. 

Однимъ словомъ, по мнЪнію автора, нашъ 
вЪкь несравненно богаче пдеальными стре- 
мленіями и дфЙйствительнымъ геройствомъ, 
дфйствительной наклонностью къ самопо- 
жертвованію изъ-за идеи, чЪмъ три пре- 
дыдушія столФ%тія. 

И эго не на одномь только военномъ 
поприщЪ, но и на гражданскомъ, и въ 
наук%Ъ, и въ искусств. Никогда въ обще- 
ств не накоплялось столько энтузіазма 
по отношеню къ идейнымь вопросамъ, 
никогда не встрЪчалось столько разно- 
образныхъ Донъ-Кихотовъ, какъ въ наши 
дни. Не даромъ Донъ-Кихотъ Сервантеса 
сталь такъ популяренъ, что его перевели 
на всЪ языки міра именно въ ХІХ сто- 
лЪти!. Онъ представляетъ собою господ- 
ствуюшій типъ этого столЪтія. Всякое 
крупное интеллектуальное движене на- 
чинается рядомь безразсудетвъ, крайно- 
стей и преувеличеній. Ръка общественной 
мысли не сразу входить въ свои берега 
и ХІХ вЪкъ явился лишь началомъ ея 
разлива. Легко можетъ случиться, что по- 
томки наши, взглянувъ на нашъ вЪкъ 
поверхностно, въ самомъ дълБ назовутъ 
его «буржуазнымъ», но эта кажущаяся 
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буржуазность есть лишь реакщя противь 
безшабашнаго, себялюбиваго спорта, го- 
сподствовавшаго «въ доброе, старое вре- 
мя». Подъ разсчетливой сдержанностью 
современнаго гражданина, потерявшаго 
вБру въ идеи, которыми этотъ спорть 
прикрывался, таится громадный запасъ 
потенціальнаго энтузіазма, которому не- 
достаеть лишь знамени для того, чтобы 
вырваться наружу. Но онъ прорывается 
иногда и теперь, хотя бы въ видф донъ- 
кихотства. 

Вообще, авторь полагаеть, что нашъ 
вфкъ вполн8 заслужилъ славу вфка по 
преимуществу геройскаго, такъ какь ни- 
когда, ни въ одну историческую эпоху, 
люди не рисковали своею жизнью, въ та- 
комъ количеств, за идеи часто абстракт- 
ныя — патріотическія, философскія, науч- 
ныя, политическія. 

Авторъ во многомъ правъ, конечно, но 
вполн согласиться съ нимъ нельзя. Если 
въ ХІХ столЪтіи встрЪчалось много «бро- 
дячихъ душъ», ищущихъ правды и гото- 
выхъ умереть за нее, если этихъ душъ 
съ каждымъ днемъ встановится все больше 
и больше, то, во всякомъ случа%, правили 
міромъ, въ наше время, не онф, и купцы 
и банкиры — не даромъ же экономическій 
матеріализмъ выросъ теперь въ ц%лую 
философскую систему... 


Поправки къ біографіи С. В. Кова- 
левской. 


Въ «\Уезќегтапи'в Шозѕігіегќе Репівсһе 
Мопаізһейе» Марія фонъ-Бунзенъ крити: 
чески относится къ существующимъ уже 
біографіямъ нашей соотечественницы С. В. 
Ковалевской, особенно въ книгЪ извЪстной 
шведской писательницы Эдгренъ - Леј- 
ТАНЫ которая переведена и по - русски. 

ва основныя возраженія Бунзень кв: 
саются непониманія этой писательницей 
многихъ мелкихъ черть характера Кова: 
левской, что налагаетъ на знаменитаго ма. 
тематика отпечатокъ мелочности — и лож: 
наго обьясненія всей сущности душевнаг‹ 
разлада Ковалевской. Противъ перваг‹ 
можно спорить: отмфчаемыя Эдгренъ чер 
ты мелкаго тщеславія, безсознательнаг‹ 
и крайне наивнаго преувеличенія своих? 
успъховъ въ верховой $здЪ или въ ка 
тань на конькахъ еще далеко не умень 
шаютъ оригинальности личности Ковалев 
ской. Эдгренъ именно подчеркиваетъ, чт 
это наивное тшеславіе проявлялось у С. В 
только въ такихъ мелочахъ и никогдане 
касалось ея научныхъ трудовъ. Разу 
мЪется, могло случаться, что серьезна; 
вдумчивая швецка не всегда схватывал: 
тонкій юморъ этой подвижной натуры. 1 
принимала & 1а Іейге ея тонкую иронік 
хотя сама Әдгрень добросовЪстно отмЪ 
частъ склонность Ковалевской къ юмор: 
и шутливой ирони. Но все это далеко н 
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такъ важно, какъ второе возраженіе Бун- 
зень. 

Әдгрень видить причину постоянваго 
дүшевнаго разлада Ковалевской въ тра- 
гическомь конфликт между женщиной 
и ученымъ. Отчасти это и вЪрно, но 
именно только отчасти и скорће относи- 
тельно внфшней жизни. Нельзя, или 
трудно, быть образцовой хозяйкой, матерью 
и педагогомъ, когда все время и вс силы 
уходятъ на отвфтственный умственный 
трудъ. ‘Но, вЪдь, хозяйствомъ и дЪтской 
еще далеко неисчерпывается вся женщина. 
Бунзенъ блестяще доказываетъ это на 
примЪрЪ другой женщины-математика, ан- 
гличанки Мэри Соммервиль. Мене одарен- 
ная, чБмъ Ковалевская, получившая очень 
скудное воспитаніе, она лишь въ 29 лЪть 
могла начать заниматься наукой. Одарен- 
ная исключительной красотой, еще болБе 
общительная, она была образцовой хозяй- 
кой, женой и матерью, была очень счаст- 
лива въ брак, что не мБшало ей вести 
одновременно свои серьезныя отвлеченныя 
занятія. Бунзенъ справедливо зам5чаеть, 
что кромБ важнаго расового различія 
между порывистой славянской натурой 
п спокойной, уравновБшенной англичан- 
кой—всф остальныя особенности надо от- 
нести къ самому характеру Ковалевской, 
какъ человЪка. Бунвенъ полагаетъ, что, 
будь мужчина одаренъ такой же страст- 
ностью въ стремленіи къ намЪченной ц$ли, 
съ вфчиымъ сознаніемъ неудовлетворен- 
ности по достиженін ея, такой потребностью 
въ дружбЪ и дов%ріи и, несмотря на по- 
ниманіе другихъ, неспособностью долго 
уживаться съ ними, —будь мужчина ода- 
ренъ такою быстрой смной настроеній, 
такой же поздно проснувшейся жаждой 
жизн —онъ впалъ бы въ такой же тяже- 
лый конфликтъ. Конечно, это вфрно, но 
бда только въ томъ, что перечисленныя 
Бунзенъ свойства встрЕчаются въ такомъ 
сочетании почти исключительно у жен- 
щинъ. Необходима одна существенная 
поправка къ объясненію Эдгренъ, и ее 
Бүнзень үпускаеть изъ виду: Эдгренъ 
ошибается не въ характеристикв жен- 
скихъ свойствъ Ковалевской, а въ томъ, 
что противополагаеть имь науку, какъ 
вносящую разладъ. Не наука, а про- 
сто жизнь вносить разладъ въ такія 
неуравновшенныя натуры, будь то жен- 
шина - ученый или женщина - бабочка. 
Странно, что Бунзенъ сама не воспользо- 
валась этимъ возраженіемъ, которое такъ 
ясно выступаеть у нея же между строкъ. 

Фактическая біографія Ковалевской 
слишкомъ извЪстна, чтобы стоило на ней 
останавливаться. Ея отвЪтственная жизнь 
началась съ 17-ти лЪтъ, когда она вы- 
шла замужь за Ковалевскаго. Изъ свидЪ- 
тельствъ родныхъ, напр. писемъ бабушки 
и тетки, вытекаетъ, что бракъ ея быль за- 
ключенъ по взаимной любви, что Соня сія- 
ла счастьемъ и т. п. Между тБмъ Эдгренъ, 
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со словь самой Ковалевской, говорить, 
что это быль бракъ только фиктивный, 
заключенный единственно ради достиже- 
нія свободы. 

Такое странное различіе показан! мож- 
но объяснить только тфмъ, что родные 
неврно истолковали радость своей дочери 
при мысли, что она стала свободна, и мо- 
жеть вполнЪ отдаться наук$. Истина не- 
сомнфнно на 2. Эдгренъ. 

КакъизвЪстно, Ковалевская представля- 
ла собой весьма крупную научную величи- 
ну.ПрофессоръНейерштрассъ нерЪшается, 
однако, сказать что-либо положительное 
объ ея творческой сил$ вообще, ибо она 
очень разбрасывалась въ своихъ заня- 
тіяхь, а главное — умерла въ самомъ на- 
чалЪ своей научной карьеры. Ея поры- 
вистый, безпокойный харяктеръ давалъ 
себя иногда знать и въ ея научныхъ за- 
нятіяхъ, отравляя ей эту чистую, возвы- 
шенную радость, но въ общемъ все же 
любовь къ наук была самымъ глубо- 
кимъ, самымъ искреннимъ и преобладаю- 
щимь элементомъ ея существа. 

Какъ извЪстно, Ковалевская въ 1874 г. 
вернулась въРоссію,гд% супруги, наконецъ, 
сошлись вполн%. Они поселились въ Петер- 
бургБ, гдЪ у нихь вскорф родилась дочь. 

о вскорЪ посл ея рожден!я обстоятель- 
ства измфнились, начались денежныя не- 
пріятности, семейный разладъ, —въ резуль- 
татЪ чего С. В. покинула Россію, взявъ 
съ собою свою маленькую дочку. Она го- 
рячо любила этого ребенка, хотя ей рБдко 
удавалось подолгу жить съ нимь вмЪст%. 
Но въ эти короткіе промежутки она вполнЪ 
отдавалась заботамъ о двочкЪ, изучая 
ее. вліяя на нее своей любовью, своими 
продуманными совтами. Эту сторону ха- 
рактера Ковалевской Эдгренъ оставляетъ 
совсфмъ въ тБни. 

Вся дальнБйшая жизнь Ковалевской 
связана со Стокгольмомъ, гд$ она получи- 
ла профессуру. Это не м5 шало ей поддер- 
живать переписку со своими друзьями, 
особенно въ Берлин%. Ея берлинскіе друзья 
сохранили о ней нанлучшія воспоминанія: 
«Какъ ясно помню я,—говорить г-жа Ш.,— 
ту привЪтливость, которой она покоряла 
самыхъ предубЪжденныхъ и напыщен- 
ныхъ профессорскихъ дамъ, чаруя въ 
то же время мужчинъ своимъ милымъ же- 
ланіемъ нравиться, своимъ интереснымъ, 
возбуждающимъ разговоромъ, своимъ бы- 
стрымъ, интуитивнымъ пониманіемъ». «Она 
была исключительно женственна, почти 
ребячлива въ своей манер$ держаться», 
говорить другой ея другъ. «Она искрен- 
но любила нарядныя платья и украше- 
ня, хотя ея манера одфваться не всегда 
была удачна, надъ чБмьона сама смБялась 
и добродушно допускала смЪяться дру- 
гихъ». За ней многіе ухаживали, д$лали 
предложенія, но она признавалась своей 
лучшей берлинской пріятельниц%, что со- 
гласится выйти замужъ лишь за русскаго 
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и математика, ибо хочетъ, чтобы мужъ 
раздЪлялъ ея интересы, а свои задушев- 
ныя мысли и чувства она можеть выра- 
жать лишь на родномь язык. 

Эти слова оправдались впослвдствін ея 
романомъ и помолвкой съ русскимъ уче- 
нымъ М. К. По поводу этой послЪдней тра- 
гической страницы вь жизни С. В., когда, 
казалось, сама природа стала мстить ей за 
ея былую ненормальную жизнь, фиктивный 
бракъ, доле томительные и безрадостные 
годы ученья, когда неожиданно и бурно 
вспыхнувшая страсть внесла новый мучи- 
тельный разладь въея душу, отравила ея 
жизнь въ самомъ апогез славы, — по по- 
воду этого событія Бунзенъ вносить "руп 
ную поправку въ біографію Эдгренъ. 
послЪдняя видитъ поводъ къ разладу въ 
исключительномь научномь положеніи 
С. В., тогда какь Бунзенъ справедливо 
относить центрь тяжести на личныя осо- 
бенности характера Ковалевской. Одна 
изъ близкихъ пріятельниць ея, Элленъ 
Кей пишетъ: 

«Что касается конфликта, то онъ выяс- 
няется всего лучше единственнымъ несо- 
мнЪнно достовБрнымъ сообщеніемъ, а имен- 
но — мнніемъ самого заинтересованнаго 
лица. М. вовсе не видБлъ въ Сон замкну- 
таго въ себя генія, который, какъ жен- 
щина, «хочетъ обладать, не давая власти 
надь собой». Она раздЪляла, по его сло- 
вамь, участь безчисленныхъ и не геніаль- 
ныхъ женщинъ... Господинь этоть н8%- 
сколько разъ изъ симпатіи и дружбы, но 
не любви, предлагаль Сон стать его же- 
ною. Онъ никогда не обманываль нн себя, 
ни ее насчетъ характера своего чувства, 
и не былъ нисколько обиженъ ея отрица- 
тельнымъ отвфтомъ, такъ какъ понималь, 
что такая развитая женская личность, и 
вдобавокъ столь богато-одаренная, какъ 
Соня Ковалевская, не могла удовлетво- 
риться, получая часть, когда она от- 
даеть себя вполн и безраздЪльно». По 
мнЪнію Элленъ Кей, г-жа Эдгренъ удЪляетъ 
слишкомъ большое мЪсто этому роману въ 
послЪдніе годы жизни Сони. Эдгренътакже 
почему-то совершенно не упоминаетъ о 
томь, что С. В. и М. были помолвлены, и 
свадьба должна была состояться въ іюнЪ 
того года, когда С. В. умерла. 

Вс отмЪченныя здфсь черты харак- 
тера С. В., ея научной дфятельности, ея 
душевной жизни ярко отразились въ под- 
линныхъ и очень типичныхъ письмахъ 
ея къ профессору М., ея берлинскому дру- 
гу. Приводимъ наиболЪе интересныя вы- 
держки. 

ообщая о своемь назначени профес- 
соромъ въ Стокгольмскій үниверситеть, 
она пишеть (З іюля 1554); «...Признаюсь 
вамъ откровенно, что зувствую себя те- 
перь какъ ребенокъ, которому надо воз- 
вращаться изъ дому вь школу. Конечно, 
я ужасно счастлива, что нашла вь Сток- 
гольм$ такую прекрасную дзятельность, но 


все же я чувствуюсебя тамъ такой чужой, и 
мнЪ грустно, когда я подумаю, что я опять- 
таки надолго останусь безъ тъхь, къ кому 
я истинно привязана. Въ сущности, я 6о- 
ле, чБмь какой-либо другой челов къ, 
должна была привыкнуть быть всегда оди- 
нокой, и все же яникакъ не могу къ этому 
привыкнуть, и ч5мь меньше у меня остается 
друзей на свЪтЪ, т5мь больнЪе мн вся- 
кая разлука съ ними». 

Эту же мысль высказываеть она гораздо 
позднЪе въ письм% отъ 3 октября 1889 г. 
Вотъ что пишетъ она далфео своей дБятель- 
ности (8 сентября 1881): «3 числаэтого мЪся- 
ца состоялось наше первое факультетское 
засЪданіе, хотя очень мнопе профессора 
еше не возвратились и лекщи начинаются 
только 15-го. Вы можете вообразить, какь 
странно я себя чувствовала, особенно въ 
началЪ засЪданія; къ концу, однако, мнЪ 
все казалось вполнф естественнымъ»... 
«Мои лекціи доставляють мн$, конечно, 
много работы. Я особенно стараюсь чи- 
тать хорошо и ясно; иногда мн это 
удается, и тогда я очень счастлива, иногда, 
же идетъ не такъ хорошо: я замфчаю, что 
мнЪ не удалось заинтересовать моихъ слу- 
шателей и сд$лать имъ все понятнымь. 
и тогда я бываю ужасно огорчена». 

Сообшая отомъ, что, кром+Ъ своего курса, 
она взялась еще читать курсъ механики, 
С. В. пишетъ: «Разъ человъкъ профессоръ, 
онъ съ такимъ же успфхомъ можеть имъ 
быть вдвойн или въ квадратЪ, и исходя 
изъ этой мысли, я взяла, кром прежней 
еще новую профессуру... Фрау Соня (про- 
фессоръ)...» 

Нижеслфдуюция двБ коротенькія зали- 
сочки наглядно рисуютъ измЪнчивый ха- 
рактеръ Ковалевской; 


21 января 1885. 2—3 ч. дня. 


Легкомысле все же побЪдило. Я оста- 
юсь здЪсь до 28-го. ПослЪ отьБзда моихъ 
друзей, около !|з 4 ч. приду къ вамъ до- 
вершить свое образование. 


Вашъ легкомысленный другъ С. К. 


21 января 1885. 7—8 ч. вечера. 


Старый разумъ все же взяль верхь. 
Посл$ долгаго колебанія я рБшила-таки 
Ъхать завтра утромъ 3, 36. МнЪ жаль, но 
что дБлать. 


Съ искреннимъ привЪтомъ С. Қ. 


Сопоставленіе это очень характерно. 
какь и слЬдующее письмо изъ Стокгольма 
(апр$ль 1885): «Вчера быль послЪдній день 
нашего базара, и я еще до того утомлена 
что еле двигаюсь. Разум$ется, я все эт« 
время должна была за сяио своихт 
обычныхъ занятіяхъ, такъ что утромъ чи 
тала математическія лекщи, а посл по 
лудня, переодфвшись цыганкой, должн: 
была продавать чай».—«Вс$ эти глупыя 
но неизофжныя практическія заботы, —пи 
шетъона въ другомъ письм$, —составляютл 











тяжелое испытаніе для моего терігінія, и 
я начинаю понимать, почему мужчины такь 
высоко цфнятъ хорошихъ и практичныхъ 
хозяекъ. Если бы я была мужчиной, я бы 
выбрала себЪ славную маленькую хозяйку, 
которая освободила бы меня отъ вс5хь 
такихъ утомительныхъ заботь». 

Сообшая о своемъ новомь труд%, С. В. 
туть же пишеть: «Это послфднее время 
мы, т. е. профессорь Леффлерь, фрау Әд- 
гренъ и я занимаемся верховою $здой съ 
истинно-страстнымъ увлечешемъ и почти 
каждый день дБлаемь болышя прогулки 
верхомъ по окрестностямъ Стокгольма». 

Съ слФдуюшаго 1887 года Ковалевская 
все больше и больше увлекается литера- 
турными роботами. Она сообшаеть про- 
оу Н*. о «величайшемь секретЪ», под- 
разумЪвая задуманную еюиӘдгреньдраму 
«Въ борьб5 за счастье». КромЪ неболь- 
шихъ отрывковь, она написала «ВЪру 
Воронцову» и «Сестры Раевскія»--своего 
рода автобіографію. Одной своей берлин- 
ской пріятельниц% она высказала, что если 
бы по какой-либо причин$ ей надо было 
отказаться отъ математики, она бы посвя- 
тила себя литератур%. 

ПослЪднее письмо ея къ проф. Н*. (де- 
кабрь 1890 г.) выражаетъ надежду на ско- 
рое свиданіе, которое дБЙствительно и со- 
стоялось въ конц января 1891 г. Это 
ея послЪднее свиданіе съ берлинскими 
друзьями было особенно сердечно и ожи- 
вленно; М. былъ тамъ съ нею; Ковалев- 
ская была оживлена и радостна и осо- 
бенно привЪтлива. На обратномъ пути въ 
Стокгольмъ она сильно простудилась и 
черезъ восемь дней умерла. 

унзенъ заканчиваетъ свой очеркъ та- 
кими симпатичными словами: «Ея друзья 
никогда ее не забудутъ, и мн думается, 
что и многіе изъ тБхъ, кто ее не зналъ, 
но кто ознакомился съ ея судьбой, ея рЪд- 
кой даровитостью, ея очаровательностью-- 
охотно причислятъ себя къ кружку ея 


друзей». 


Современные индйск!е чудод%и. 


Индія давно уже извЪстна какъ клас- 
сическая страна оккультизма и такихъ 
чудесъ, о которыхъ европейским фокус- 
никамъ и во снЪ не снилось. Много было 
писано объ этихъ чудесахъ (между про- 
чимь, и на русскомь языкЪ, въ сочине- 
ніяхъ покойной г-жи Блавацской), но ни- 
кто ихъ, до сихъ поръ, съ научной точ- 
ностью не констатировалъ, хотя разска- 
зывають о нихъ весьма мнопе и между 

чимъ люди, достойные полнаго довЪрія. 

Извфстный англійскій публицистъ и ре- 
дакторъ - издатель «Веуем оѓ Веу!е\з», 
Стэдъ, напечаталъ въ своемь журнал 
статью, присланную ему изъ Лагоры со- 
трудникомъ тамошняго журнала «АКћђаг- 
1-Аш», г. Капһаіуаһа!, личнымъ его зна- 
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комымъ. Въ стать приводятся описанія 
наружности и жизни знаменитъйшихъ со- 
временныхъ чудодЪевъ въ Инди г. Јасођ'а 
изъ Симлы и проф. ЈЉіпсап’'а изъ Ашгіі- 
вага, а между прочимъ упоминается и о 
нъкоторыхъ изъ совершаемыхъ ими чу- 
десъ. 

Вс эти чудеса г. Капһаіуһа! вид5ль 
собственными глазами и для того, чтобы 
убЪдить Стэда въ ихь неподдльнности, 
предлагаеть ему испробовать способность 
проф. Тіпсалға къ ясновидЪнію. Стэдъвос- 
пользовался этимъ предложешемъ, по- 
слаль ЈЉіпсап’'у два вопроса, въ которыхъ 
никто ничего понимать не можеть, кром 
самого автора, и ждеть теперь на нихъ 
отвЪта. 

Г. Јасођ изъ Симлы, настоящее имя ко- 
тораго — Али-Магометъ - Якубъ, предста- 
вляетъ изъ себя очень смуглаго малень- 
каго человЪка 45 лЪтъ отъ роду, всегда 
безукоризненно, по-европейски, одфтаго 
и страшно богатаго. Онъ давно уже за- 
нимается торговлей драгоцнными кам- 
нями, а, кром% того, владБеть землею. Об- 
становка у него вполяф европейская и 
чрезвычайно роскошная. О религіозныхъ 
и политическихъ его убБжденіяхъ, равно 
какь и о прошлой жизни, никто ничего 
не знаетъ; думають только, что онъ му- 
сульманинъ. .Уасоһ отличается широкой 
благотворительвостью и не выноситъ дур- 
ного обрашенія съ животными. Изъ дома 
онъ выходить весьма рЪдко и почти не 
принимаетъ ни индусовь, ни европейцевъ. 

рислуги у него нЪсколько сотъ человЪкъ 
и изъ нихъ 20, подъ начальствомь сер- 
жанта, составляють гвардію, стерегущую 
его богатства. 

Имя УасоУа стало извЪстно въ Инди 
года три тому назадъ, благодаря продажЪ 
имъ огромнаго брилліанта Низаму Гайде- 
рабатскому. Брилліанть этоть былъ куп- 
лень Низамомъ за 43 лака рупій (10 мил- 
ліоновь франковъ) и лично врученъ ему 
продавцомъ, тотчасъ же получившимъ 
деньги. НЪсколько дней спустя, однакоже, 
Низамъ убЪдился, что онъ фальшивый. 
Тотчасъ же послана была телеграмма въ 
Симлу и тамошняя полищя окружила домъ 
ТасоЪ’а, предварительно убЪдившись, что 
онъ никуда не выходиль, но полищя не 
успфла еше принять никакихь другихъ 
мЪръ, какь новая телеграмма изъ Гайде- 
рабада извЪстила, что онъ не нужны, такъ 
какъ Јасођ самъ явился къ Низаму, при- 
везши ему и настоящій брилліанть и полу- 
ченныя за послЪдній деньги. Извинившись 
въ ошибкЪ, онъ предложилъ Низаму осу- 
ществить покупку или отказаться отъ 
нея. Низамь взяль брилліантъ, но нЪ- 
сколько времени спустя опять пожелалъ 
отказаться отъ слишкомъ дорогой покуп- 
ки, на что уже Тасоф не согласился. Въ 
результатБ--громкій процессъ передъ Выс- 
шимъ Судомъ въ Калькутт. Говорять, 
что этотъ процессь стоилъ Јасођ'у почти 
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милліонь франковь, а Низамъ потерялъ 
вдвое больше. Въ конц концовь тяжу- 
щіеся помирились на томъ, что Низамъ 
оставиль брилліантъ у себя, а Јасор удо- 
вольствовался половиной выговоренной 
суммы, при чемъ ему воспрещено было 
торговать съ мЪстными царьками. 

ъ прошломъ году ЛасоЪ продалъ боль- 
шую часть собранныхъ имъ рЪдкостей, — 
табакерокъ, кубковъ, тростей и проч.— 
милліоновь на двадцать франковъ, но у 
него, говорять, осталось драгоцфнныхъ 
камней на милліарды! 

Каждое лЪто ЛасоЪ путешествуетъ, на- 
нимая для этого цфлую яхту. Въ ны- 
нЪшнемъ году онъ намЪфренъ, говорять, 
поБхать въ Китай и Монголию, гд5, мо- 
жеть быть, останется навсегда. 

Что касается творимыхъ имъ чудесъ, 
то они превосходять всякое вЪроят!е. Да- 
же скептики принуждены бываютъ со- 
знаться, что онъ, по меньшей мЪрЪ, гип- 
нотизируетъ толпу и вызынаеть коллек- 
тивныя галлюцинащи. Чудеса эти, впро- 
чемь, производятся многими факирами въ 
Инди. Јасоь выращиваетъ, напримЪръ, 
манговое дерево на глазахъ у зрителей, 
заставляеть сухую палку давать листья 
и цвЪты, протыкаетъ саблей живого че- 
ловка, безъ всякаго вреда для него, хо- 
ДИТЬ по вод, наконецъ, бросаетъ веревку 
въ воздухъ и она тамъ неизвЪстно ка- 
кимь образомъ очень крфпко держится. 

ПослЪдній опытъ былъ сдфланъ въ при- 
сутствін Низама Гайдерабадскаго сл$дую- 
щимъ образомъ: веревка, брошенная квер- 
ху фокусникомъ, осталась висЪть какъ бы 
къ чему-то привязанною, футовъ на три- 
дцать отъ земли, при чемъ верхній ея конецъ 
совсъмъ не былъ виденъ; два мальчика 
влЪзли по ней и тоже исчезли изъ вида; 
немного спустя, сверху упали ихь отрЪ- 
занныя руки, ноги и голова; фокусникъ 
бросиль все это въ заранЪе приготовлен- 
ный костеръ, въ который тотчасъ же са- 
ма бросилась, вышедшая изъ толпы зри- 
телей, сестра мальчиковъ. 

Когда все это сгорфло на кострЪ, на 
глазахь всЪфхъ зрителей, то одинъ изъ 
мальчиковъ спустился по веревкЪ, другой 
вышелъ изъ-за толпы, а дфвочка вылФа- 
ла изъ-подъ кресла самого Низама 1). 

Одинъанглійскій офицеръ, занимавш!Йся 
изслБдованіемъ этихъ фокусовъ, при по- 
мощи какого-то сговорчиваго мага, увЪ- 


1) Вь другихь странахь намъ случалось 
встр$Ътить несколько иное описаніе этого опы- 
та. Веревка, которую бросаютъ кверху, —непро- 
стал, а имЂетъ на одномъ концЪ «бубенчикъ». 
Фокусникь сначала придаеть этому концу 
центробБжнос вращеніе и потомъ бросаетъ его 
кверху, Гд% онъ и остается какъ бы привя- 
заннымъ. Если это такъ, то въ бубенчикВ мо- 
жеть скрываться гироскопъ и тогда многое 
объясняется. Ред. 
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яеть, что они производятся очень просто. 

асциЪтаніе сухой палки, напримЪръ, по 
его словамъ, производится искусной зам%- 
ной ея другою; протыкане ножомъ тфла 
легко удается, если предварительно выда- 
вить кровь изъ тканей, остерегаться по- 
вредить важные органы п не впускать воз- 
луха въ рану; опытъ съ веревкой произво- 
дится будто бы при помощи «невидимаго 
вещества, имъющаго одинъ цвЪтъ съ воз- 
духомъ и заволакиваюшаго верхній ко- 
нецъ веревки», а хожденіе по водБ Јасођ 
объясняетъ тфмъ, что какой-то «невиди- 
мый другъ» поддерживаетъ егона воздух%... 

Нельзя не замфтить, что такого рода 
объяснешя, за исключенемъ перваго 
(относительно палки), только затемняють 
дло. Надо подождать говорить о немъ 
до тБхъ поръ, пока какой-нибудь изъ ин- 
дійскихъ маговь не пріБдетъ въ Европу 
и мы не увидимъ воочію всфхъ чудесъ, 
имъ творимыхъ. Тогда они, по всей в%- 
роятности, окажутся пли простыми фоку- 
сами, продфлываемыми при помощи лов- 
кага обмана, или приложеніями знані, 
издревле накопившихся въ колыбели ци- 
вилизаціи и до сихъ поръ лежащихъ не- 
осмысленными, благодаря тому, что наука 
только родилась въ Инди, а выросла въ 
ЕвропФ. 

Другой изъ современныхъ индійскихтъ 
чародЪевъ, про; іпсап (гдф онъ профес: 
сорствуетъ? Или это только обычный ти- 
тулъ фокусника), несмотря на свои моло- 
дые годы —ему всего 22 г., крайнюю скром- 
ность и застЬнчивость,-—по словамъ г. Кап- 
һаіуаһа[а, —можетъзаткнутьза пояеъг. Ја: 
соУа. Онъ не только, однимъ усиліемт 
своей воли, поднимаетъ и держитъ на воз: 
дух$ любой предметъ— книгу, палку, лам: 
пу; не только создаетъ изъ ничего цвфты 
фрукты, монеты; не только прокалываетт 
шпагою любого человЪка, въ любомъ м. 
стБ т5ла. безъ всякихъ вредныхъ послфд 
стій, безь какихъ бы то ни было сл% 
довь прокола, но даже, по увфрен!ю г. Кап 
һаіуаһа/а, летаеть по воздуху, можегі 
сдфлать свое тБло такимъ твердымъ, чт 
его ничфмъ нельзя ранить и, въ конц] 
концовь, не даеть отъ себя тБни, если 
захочетъ! 

Одинъ изъ его опытовь, произведенных? 
въ присутстви самого КапһаіуаһаГа, все! 
его семьи и многихъ постороннихъ лицъ 
изъ коихъ одинъ былъ Пандить Вівһатфа 
Мэт Моба, служащій на правительствен 
ныхь желфзныхъ дорогахь и понын: 
здравствуюшій, былъ произведень слЪ 
дующимъ образомъ: 

‹Вс$ вышеозначенныя лица сид%л! 
однажды въ лавкЪ КапһаіуаһаГа; въ эг 
время проходилъ мимог.Ліпралп "а: хозяин 
лавки, давно съ нимъ знакомый, попро 
силъ его показать присутствующихъ чтх 
либо поучительное. Ліпбап охотно согла 
сился и спросилъ, что они хотять видЪт! 
Кто-то предложилъ показать исчезновен! 
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какого-нибудь предмета, но Пандить Віз- 
Һатһаг Хай Моба попросилъ, напротивъ, 


отыскать потерянную вещь. Јһішеап спро- 


сплъ, что именно, и когда узналъ, что дБло 
ндеть о часахъ, пропавшихъ н$еколько 
недБль тому назадь, то прежде всего вы- 
мылъ руки, потомъ спросилъ себ рису и 
прошепталь надъ нимь нЪсколько непо- 
нятныхъ словь, затЪмъ потребоваль ста- 
канъ съ водою и вел$лъ поставить въ семи— 
восьми метрахъ отъ себя, не только до 
него не дотрогиваясь, нодажене при- 
ближаясь. Устроивъ все такимъ обра- 
эсмь, онъ взялъ рись, разсыпаль его во- 
кругъ себя, закрылъ глаза, поднялъ руки 
ко рту и дунулъ черезъ нихъ, а затЪмъ 
сказаль, что часы нашлись и лежатъ въ 
стакан, что оказалось вполнф справед- 
ЛИВЫМЪ». 

Разсказчикъ прибавляетъ, что скептики 
не задумаются объяснить әтоть факть 
очень просто. предположивъ, что часы 
укралъ самъ Липрап, а потомъ подбро- 
сить ихъ, черезъ помощника, но что онъ, 
съ своей стороны, не сомнЪвается въ 
сверхъестественныхъ способностяхъ Ліп- 
салға... Блаженны вБруюшіе!.. 


Ваітокапа Ліпсап принадлежить къ 


весьма почтенной браминской фамилии, 
изъ Ашғі(вага, въ Пенджаб}. Бабка его, 
извфстная аскетка, была, въ свое время, 
еще замЪчательн%Ъй его. Могила ея до сихъ 
по служить мЬстомъ паломничества 
еве окружныхъ жителей. Липеап—очень 
красивый молодой человЪкъ, средняго ро- 
ста, но крБпко сложенный. Онъ абсолют- 
ный вегетаріанецъ, не пьеть никакихъ 
спиртныхъ напитковь и живеть по стро- 
гимь правиламъ своей касты —по вторни- 
камь, напримФрь, совсЪмъ ничего не 5сть. 
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Онъ получиль порядочное воспитаніе, хо- 
рошо говорить по-англійски, женатъ уже 
десять л%ть, но дЪтей не имћетъ. Пока- 
зывать свои фокусы онъ можетъ не всегда 
и видимо очень утомляется при ихъ вы- 
полненіи. Денегъ никогда за нихъ не бе- 
ретъ и твердо противустонтъ въ этомъ 
отношенін всфмъ попыткамъ искусить 
его. 

Всякому желающему онъ локазываетъ 
множество аттестатовъ, полученныхъ отъ 
самыхъ разнообразныхъ лицъ и, между 
прочимъ, отъ профессора математики въ 
Лагорской Восточной Коллеги Сһалдаг 
Вһаша, который пишетъ о немь (отъ 
1-го октября 1895 г.) слЬдующее: «наибо- 
лћЪе чудесною кажется мн% его способность 
читать мысли на всфхъ языкахъ міра. Я 
написалъ, между прочимъ, на листкЪ бу- 
маги нБсколько формулъ изъ высшей ма- 
тематики, совершенно ему неизвЪстной, и 
онъ, не видавъ моего листка, немедленно 
воспроизвелъ ихъ на другомъ, съ такою 
же легкостью, съ какою могъ бы сдФлать 
это ученый математикъ». | 

Капитаны Р. Гуоп и О. бмапвіоп, адью- 
танты главнокомандующаго англійскихъ 
войскъ въ Инди, пишутъ отъ 21 августа 
1896 г.: «Присутствуя на опытахъ г. Әіп- 
сапа, мы убБдились, что онъ можеть чи- 
тать книгу съ завязанными глазами и, 
кромЪ того, проткнуть свой языкъ ножомъ 
и пропустить сквозь рану носовой пла- 
токъ». 

Вс% эти фокусы очень забавны, конечно, 
но для того, чтобы рБшить--есть ли туть 
что-нибудь, кромф фокусовь, нужно подо- 
ждать, чтобы гг. чарод$и пріЪхали въ Ев- 
ропу и подвергли свои способности изслФ- 
дованію свфдущихъ людей. 





МЕЛОЧИ. 


Цфпь маргаритокъ. 


Вассарскій колледжъ въ Америк$ пред- 
назначень для образоваія дфвицъ 16—24 
лЬтъ. Это—въ своемъ род женскій уни- 
верситетъ. Помимо неизбЪжныхъ препят- 
ствій, какія обыкновенно встрЪчаетъ вся- 


кое смЪлоенововведеніе, этому предпріятію 
роковымъ образомъ пришлось натол- 
кнуться на серьезныя трудности въ дл 
организащи. Тутъ надо было не только 
выбрать методы преподавания и установить 
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программы, но также придумать режимъ, 
который бы наиболЂе подходилъ для д%- 
вицъ вышеуказаннаго возраста. Съ одной 
стороны, безграничная свобода предста- 
влялась рискованной. Съ другой —слиш- 
комъ строгій интересъ, при американ- 
скихъ взглядахъ, оказался бы немысли- 
мымъ. Учредители Вассарскаго колледжа 
разрфшили эту задачу, предоставивъ ши- 
рокій просторъ для личной инишативы 
воспитаннипь и тому духу «аѕвосіаііоп», 
который, такъ сказать, въфлея въ плоть 
и кровь англосаксовъ сфверной Америки. 
Посл%Ъдніе три года пребыванія своего въ 
колледж воспитанницы сами руководятъ 
своими занятіями, располагая правомъ, со- 
гласно своимъ вкусамъ и способностямъ, 
выбирать любые имъ высшихъ курсовъ 
по латинскому языку, греческому языку, 
санскритскому, французскому, итальян- 
скому, нЪмецкому, англійскому, матема- 
тикЪ, астроном, физикЪ, химии, мине- 
ралогін, геологи, біологіи, истори, фи- 
лософіи, политической экономи, искус- 
ству и музыкЪ. Словомъ, у нихъ избы- 
токъ выбора. Въ колледж не менБе 
шестидесяти профессоровъ обоего пола 
изъ которыхъ почти всф составили уже 
себЪ имя въ наук%. ВоспитательницъздЪсь 
н%ть ни одной. Одна ассосіація воспитан- 
ницъ слЪдитъ за соблюденіемъ устава, на 
другой ассосіаціи, именуемой «Ре - 
һсів», лежитъ обязанность исполненія, а 
въ случа нужды, и сочиненія драмати- 
ческихъ произведеній, разыгрываемыхъ 
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въ торжественные праздняки въколледжЪ. 
Клубъ «Фи уе» ежедневно обсуждаетъ 
важнЪфйше политическіе вопросы. Обще- 
ство «Не]ешса», составившееся для заня - 
тій дфлами Греціи, много работаеть въ 
настоящее время. Въ «Әопіһегп с» до- 
пускаются лишь дочери побвжденныхъ въ 
войну за освобождеше. «Соһбешрогагу» 
занимается исключительно литературой. 
Каждая воспитанница имЪетъ право всту- 
пать въ члены этихъ различныхъ «азѕосіа- 
Поп». Почти всБ участвуютъ въ «Аіеёіс 
А ѕѕосіаёіоп». ИзвЪстно, въ какомъ почетв 
находятся у англосаксовъ обоего пола 
физическія упражненія. «А Шейс А ввосіа- 
боп» организуеть ежегодно игры на от- 
крытомъ воздухЪ въ честь возвращенія 
весны. «ЦБпьмаргаритокь» представляетъ 
одинь изъ наиболђе милыхъ эпизодов 
этого праздника «Е1е]4 Рау». Изь всъхъ 
сценъ, подробно описанныхъ въ «Етапк 
ГевПев РорШаг Масазше», въ статьяхъ 
объ «университетахь и колледжахь въ 
АмерикВ»,--это наиболфе рельефная сцена 
изъ жизни Вассарской воспитанницы. Мо- 
лодыя дфвушки, попарно двигающіяся 
подъ тБнью кедровъ и кленовъ, связан- 
выя между собой безконечной гирляндой 
изъ маргаритокъ, какъ бы вызываютъ ТБни 
классической Грецін, перенесенной подъ 
небеса Сверной Америки. Дфвушки улы- 
баются и, повидимому, довольны своимъ 
жребіемъ. Если и надЪта на нихь цЪпь, 
то, во всякомь случа, эта цӛпь свита 
изъ цв5товь. . 
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ОТЪ РЕДАКЦИИ. 


Перечитывая Дидро, удивляешься евБжести и жизненности, сохранив- 
шимся въ его произведеніяхъ на растоян полутора вЪка. Его разсказы 
полны реальной правды, хотя писаны въ эпоху первыхъ попытокъ романи- 
ческой литературы, съ ихъ неувфренностью и утрировкой. Опыты художе- 
ственной критики, имъ созданной, блешуть и интересуютъ и понын$, касаясь 
того, что въ искусств вЪчно. Эти два рода произведеній считаетъ его лучшей 
литературной заслугой и французская критика. Сентъ-Бёвъ называетъ его 
«первымъ по времени крупнымъ писателемъ, принадлежащимъ вполнФ совре- 
менному обществу». Однимъ изъ усердибйшихь поклонниковъ его былъ Гёте, 
переведшій н$сколько его сочиненій. Все это и побудило насъ напечатать 
въ первой же книжкБ «Новаго Журнала Иностранной ЈЈитературы» наилучиие 
изъ разсказовъ и очерковъ Дидро. 

ж ы ж 

Печатаемое въ нашемъ журнал$ «ДФӛтство Крестьянина» — произве- 
деніе Боннә, провансальскаго писателя изъ крестьянъ. Альфонсъ Додэ—его 
литературный крестный отецъ — въ предисловіи рекомендуеть его, какь вы- 
дающагося поэта въ проз, поэта впечатлФӛній и наблюденій, а самов книгу 
Боннэ, какъ правдивое повЪствованіе о жизни провансальскаго крестьянина, 
созданной изъ труда, бЪдности и веселья. Это повФствованіе, по зам чан!ю 
Альфонса Додэ, «дышеть н®жностью и величіемъ евангельскаго разсказа». 
Знаменитый французскій романистъ желалъ бы видфть эту книгу во вс$хъ 
французекихъ школахъ, во всфхъ народныхъ библіотекахт, «за ея простоту 
и привлекательную ясность, за ея живописность и за тоть жизненный вы- 
водъ, который вытекаетъ изъ всего произведенія, что истинной радости жизни, 
когда любишь все доброе и здоровое, —деньги, жалюя деньги, никогда не въ 
силахъ дать намъ». Такой авторитетной аттестаціи, безъ сомнФнія, совершенно 
достаточно для того, чтобъ и русскіе читатели обратили вниманіе на очерки 
Боннэ, какъ на выдающееся явленіе новБйшей литературы. 
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СОТЫ РЕДАКЦШ | ш 


быдла 


Франкъ Маріонъ Крауфордъ, романь котораго «Пражская Колдунья» 
печатается въ нашемъ журналЂ, въ настоящее время одинъ изъ наиболЂе 
читаемыхъ англійскихъ романистовъ. И онъ того вполнЪ заслуживаетъ. Не- 
обыкновенно живая фантазія, богатый запасъ наблюденій, занимательность 
повЪствованія и ум$нье въ соотвВтетвенной форм показать значеніе нрав- 
ственныхъ идей даже для читателей разочарованныхъ и ко всему равно- 
душныхь— таковы особенности этого писателя. Число романовъ, напечатан- 
ныхъ Крауфордомъ за пятнадцать лёть его литературной дБятельности (съ 
1882 г.), изумительно. Но еще изумительнФе, какія скитанія совершала его 
хүза. ДӢствіе его романовъ происходить и въ Инди, и въ Аравии, въ Гер- 
хавіи и въ Турціи, въ Нью-ІоркВ и въ древней Ассирш, въ Россіи (Раш 
Раю) и въ Индіи. Передъ вами точно похожденя новБйшаго Одиссея. И 
все эти романы переполнены удивительными происшествіями и приключеніями, 
вс полны умными замбчаніями о различныхъ явлен1яхъ челов ческой жизни 
п дБятельности. 

Нзъ веъхъ странъ наибольшимъ предпочтенісмъ Крауфорда пользуется 
талія. Это объясняется его біографіей. Родители Крауфорда — американцы, 
а самъ онъ родился въ Итами (1854 г.). Онъ — изъ художественной семьи. 
Отедъ его былъ американскимъ скульпторомъ и жилъ въ Италіи. По окон- 
чанін <Ттіпібу СоПесе» въ Кэмбридж, Маріонъ Крауфордь цфлые годы про- 
водилъ въ Рим, въ Гейдельберг и Карлсруэ. ЗатЬмъ нћсколько лътъ зани- 
малея изданіемъ газеты въ Аллагабад, а остальное время путешествовалъ, 
подолгу проживая въ различныхъ государствахъ. Біографы Крауфорда ув%- 
ряютъ, что онъ вполн$ владеть нБмецкимъ, итальянскимъ и французским 
языками, знаеть и понимаеть языки русскій и турецкій, а также можеть 
читать по-санскритски, персидски и ‘арабски. Поэтому неудивительно, что 
хуза Крауфорда, знакомящая читателей его съ жизнью вс$хъ столицъ міра, 
везд$ чувствуетъ себя какъ дома. Изъ Аллагабада Крауфордъ отправился къ 
роднымъ въ Нью-Іоркъ и пддъ вліяніемъ восточнаго мистицизма впервые взялся 
за перо. Въ 1882 г. явился его первый романъ «М-г Іѕаас» (дБйствіе его про- 
исходить въ Инди). Съ тБхъ поръ и началась его извЪстность, какъ романиста. 

Въ ромав® «Пражская Колдунья» Крауфордъ посвящаеть читателя въ 
тайны гипнотизма. Помимо своей занимательности, онъ особенно интересенъ 
ууныхи діалогами и сужденіями глубоко философскими и не лишенными 
поэтичности. Въ вид образчика такихъ сужденій достаточно привести хотя 
бы опредвленіе любви, влагаемое авторомъ въ уста одного изъ дъйствующихъ 
лицЪ романа — безобразнаго карлика. «Любовь,— говорить онъ, —есть небесная 
сущность земной страсти и обБ он вмЂетБ, какъ душа и тБло, составляють 
одно существо; раздВлите ихь, и т$ло безь души окажется чудовищнымъ, а 
душа безь т$ла—чЪмъ-то не реальнымъ, хотя все же божественнымъ. Любовь 
есть строитель и разрушитель міра, чародЪй, по слову котораго вода превра- 
щается въ кровь, а кровь—въ пламя, голубь—въ зм$ю, а зм$я— въ голубя. 
ЛЮбовь можеть превратить этого голубя въ орла, съ клювомъ, когтями и 
хогучимя крыльями. Любовь есть геній жизни и ангелъ смерти. При одномъ 
ея взглядБ заросшее терніями сердце одинокаго человВка превращается въ 
цвътущій рай. Отвернись она—и на мфстЪ рая останется обгорБлая пустыня, 
какъ степь послЪ пожара. Любовь стоить на стражБ у дверей души каждаго 
человЪка, держа въ одной рук розу, а въ другой обнаженный мечъ; мечь- 
для ве$хъ, роза--ДЛЯ одного». 
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ГА ОТЬ -ЕДАКЩИ 


ВФнскій писатель Густавъ Шварцкопфъ написалъ рядъ разсказовъ из 
театральнаго міра, подь общимъ заглавемъ «Неказистыя Истори». 

Въ этихъ небольшихъ исторійкахъ разоблачаются всякаго рода гешефт 
махеры сцены: агенты-маклеры, антрепренеры, импрессаріо. Вся эта брать 
отлично молотить на обухВ рожь. Такъ же изображаются безталанные актер! 
и актрисы, попавшіе на сцену или случайно, или съ цБлью удовлетворит 
мелкое тщеславіе и больше аппетиты, чего иногда и достигають подъ видох 
«служенія искусству». Это—зав$домые обманщики, хорошо приспособленны 
къ борьб$ — съ волчьими зубами и цВпкими руками. 

Но въ разсказахъ попадается и другой сортъ —наивныхъ, искренно ві 
рующихъ въ свое «призваніе», вообразившихъ себя «талантами» потому лиш 
что они могуть прочитать толково стихотвореніе или копировать своихъ зн: 
комыхъ. Эти стремятся, во что бы то ни стало, на сцену, и если имъ удаетс 
туда попасть, то въ большинствВ случаевь они становятся или поденщикам! 
работающими изъ-за куска хлћба, или озлобленными неудачниками. 

Въ ВЗн$ одно время,-какь говорить авторъ, —‹молодежь всЪхъ званій 
состояній забол5ла театральной горячкой, вс вообразили себя талантам! 
и не было ни одного актера, который бы не училъ въ то же время своем 
искусству>. 

Разсказы написаны, очевидно, съ цфлью охладить «таланты», показа 
изнанку сцены съ ея помпой, букетами, вВнками и рукоплесканіями. 

Но, и помимо этой временной пли, разсказы Шварцкопфа представляют 
большой интересъ, какъ разоблаченіе лжи и фальши, которыя нигдв не х 
<кируются такъ искусно, какъ на сцен%. | 
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Извъстный у насъ болфе по имени, чЪмъ 
своими произведеніями, изъ всБхъ писате- 
1ей восемнадцатаго вЪка, Дидро ближе веъхъ 
современному человёку. Раньше первыхъ 
опытовъ романической литературы, съ ихъ 
вычурами и сантиментальностью, онъ пи- 
шетъ разсказы, дышащіе реальной правдой. 
ни свъжи и теперь, точно написаны вчера. 
Въ области художественной и театральной 
критики, имъ дознанной, онъ ищеть прежде 
всего душу искусства. Не входя въ обсу- 
жене его философіи и морали, несомяЪнно, 
что опыты его въ этой области привили 
Французской школ ту ясность и простоту 
изложенія, которыя покорили Франція мыс- 
2ящій міръ. Эготь умъ, не утратившій силы 
своего блеска на разстоянін полутора вЗка, 
пзумляетъ и трогаеть. Будучи однимъ изъ 
первыхъ писателей своего времени, Дидро 
грехлъ меньше, чЪмъ Вольтеръ. Но въ числћ 
самыхъ горячихъ его приверженцевъ былъ 
такой судья, какъ Гёте, переведшій нВеколь- 
ко его сочинений. 

Дена Дидро родился въ Лангр5, въ Шам. 
паво, въ октябрь 1713 года. Изъ поколћънія 





въ покол%віе, въ теченіе двухсотъ лътъ, већ 
члены семьи его занимались ремесломъ но- 
жевщиковъ. Дени, бывшаго старшимь сы- 
ноиъ, предназначали въ духовное звавіе. 
Онь помъщенъ былъ въ 1езуитекій колле- 
гіумъ и вь двБвадцать лћътъ голова его уже 
отмБчена была тонзурой. Не воспротивься 
отецъ, онъ попалъ бы въ орденъ Лойолы и 
Франція считала бы, можеть быть, однимъ 
великимъ писателемь мензе. 

Взятый отъ 1езуитовъ, Дидро отправился 
оканчивать свое образоване въ коллегіумъ 
Д’Аркула, гдъ сблизился тБсной дружбой съ 
Грпмомъ и аббатомъ Рейналехъ. Послъ того 
онъ уфхаль въ Парижъ. Оданъ изъ земля- 
ковь его, Клеманъ де Ри, предложилъ ему 
свое руководство въ завятіяхъ правомъ. Но 
молодой Дени показывалъ такъ мало рвенія 
къ изученію Кодекса, что не открывалъ его 
почти никогда, а проводиль время въ заня- 
ТІЯХЬ ӘНГЛІЙСКИМЬ и ита 15:11. кимъ языками 
и въ усовершенствованіп с^бя въ древнихъ 
языкахъ и математикъ. На рБшительный 
вопросъ отца, что онъ думаетъ съ собою Д5- 
лать, онъ отвћчалъ: «я не хочу быть ни ад- 
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вокатомъ, ни прокуроромъ, ни докторомъ. 
Я люблю научныя занятія, я очень счаст- 
ливъ, очень доволенъ, миъ ничего не нужно 
больше». 

Дидро-отецъ, смотръвшій на вещи иначе, 
велЪлъ ему немедленно явиться въ Лангрь, 
но молодой человъкъ чувствовалъ себя от- 
лично въ Париж% и остался тамъ, живя 
какъ могъ, давая уроки и даже сочиняя про- 
повъди для миссіонеровъ, словомъ, изыски- 
вая вс способы, чтобы заработать въсколько 
грошей, но очень часто не имћъя чЪмъ утолить 
СВОЙ ГОЛОДЪ. 

Ему было тридцать лътт, когда онъ же- 
нился на ш-Пе Шамшонъ, такой же бъдной, 
какъ и 0нъ самъ. Әтотъ союзъ не былъ 
счастливъ. Каждый разь,какь онъ говоритъ 
о своей жен въ «Письмахъ къ г-жћ Во- 
ланъ» ,овъпредетавляетъ еемЪщанкой очень 
недалекой и весьма тщеславной. Требованія 
семейной жизни заставили его перевести съ 
англійскаго «Исторю Греціи». Потомъ онъ 
написалъ «Опытъ 0 личномъ достоинствз и 
добродфтели» и «Письмо о слБПыхь», кото- 
рое доставило ему дружбу Вольтера и тюрем- 
ное заключене въ ВенсенФ. 

Выпущенный на свободу, Дидро принялся 
снова за прерванныя работы. Онъ трудился 
надь «Әнциклопедіей» и пясалъ для театра. 
Онъ считалъ, что открылъ теоріи, которыя 
должны были обновить драматическое искус- 
ство во Франціи, Но его «Отецъ семейства» 
выдержалъ только семь представленій. Его 
«Побочный сынъ», игранный годъ передъ 
тЬмъ (1757), имълъ не болће үспћха. 

Въ это время вышло уже семь томовъ 
«Энциклопедии» и 1езуиты подняли жестокую 
борьбу противъ «свободныхъ мыслителей», 
которыхъ Дидро собралъ подъ свое знамя. 
Д”Аламберь ушелъ и Дидро остался одинъ 
во главЪ этого колоссальнаго предпріятія. 
«Әнциклопедія» перестала выходить. Она 
могла возобновиться, наконецъ, послћ изгна- 
нія іезуитовъ и благодаря поддержк% ми- 
нистра Шуазеля. 

Екатерина 11 предложила Дидро пріъхать 
кончать свой трудъ въ Росии. Въ виду на- 
стойчивыхъ предложеній императрицы, Дидро 
рьшидоя наконецъ предпринять позздку изъ 
Парижа въ Петербургь. Онъ былъ принять 
съ большимъ почетомъ другомъ Вольтера. «Я 
вижусь съ нимъ очень часто», — писала п0- 
слдвему Екатерина |. — «Нашимъ бесВдамъ 
нЬтъконца...Әтонеобычайная голова! Складъ 


ими. 
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его сердца долженъ бы быть образцомъ для 
всЬхъ людей... Не знаю, очень ли онъ ску- 
чаетъ въ Петербург%, но что касается меня, — 
я бесъдовала бы съ вямъ всю жизнь, не пере- | 


ставая». Она дфлала ему честь совфтоваться 


съ нимъ и обсуждать вмЪстъ вопросы поли: 
тики и философии. 

Дидро сохранить во двор полную сво- 
боду слова: «я вхожу, меня просятъ садиться 
и я бесідүю съ той же свободой, какою 
пользуюсь и у васъ»,— читаемъ мы въ его 
письмахъ къ г-жћ Волавъ. — «И, выходя, я 
долженъ сознаться, что у меня была душа 
раба въ странф, называемой страною сво. 
бодныхъ людей и что я нашелъ въ себЪ душу 
свободнаго человЪка въ странЪ, именуемой 
страною рабства. 0, друзья мои, какая госу- 
дарыня, какая необыкновенная женщина!» 

Дидро было шестьдесятъ одинъ годъ, когда 
онъ вернулся изъ Россі во Францію. Въ 
1784 году, въ феврал%, онъ подвергся пер- 
вому припадку апопдексін и умеръ 30 1юля 
того же года. Онъ погребенъ въ придЪл% 
Богородицы, въ церкви Сенъ-Рошъ. 

Вмъетъ съ Вольтеромъ Дидро былъ вели- 
чайшимъ будителемъ мысли и самымъ вы- 
дающимся философомъ - популяризаторомъ 
ХҮШ в%ка.Никакая наука, никакое искусство 
не были ему чужды. Онъ касался всего и го- 
ворилъ обо всемъ съ одинаковою легкостью, 
живостью и увлеченіемъ. «Преобладающею 
чертою его, — говорить Виллеменъ, — 
является какая-то горячность чувства. Слогъ 
его — колоритный, живой, естественный, 
иногда нескромный, чуждый литературныхь 
условностей. Есть два рода сочиненій, гдЪ 
таланть его торжествуеть по преимуществу, 
гд высказывается вся его своеобразность п 
мткость: разсказы и критическіе очерки 
по литератур и искусству. Въ эти вещи 
Дидро внесъ много колкой находчивости и 
выдумки и торопливо набросалъ въ этомъ 
род не одно образцовое произведене>. 

Его жизнь сложилась такъ, что онъ въчно 
должевъ былъ торопиться! Но тогда именно, 
когда ему не достаетъ времени или оно у 
него въ обрёзъ, онъ является наиболће бле- 
стящимъ, остроумнымъ и живымъ. Бъглыя 
«Письма къ г-ж5 Воланъ>, отъ первой до 
послЪдней страницы, проникнуты насквозь 
этой неистощимой жизненностью, естествен- 
нымъ п бойкимъ задоромъ. Әтотъ человъкъ 
страсти п до самой старости онъ хранить 
эту юность ума и сердца. Его рЬчь полна 


ыы . 


“< ағар жағада атады лы қаланын дер чирч аталы 


неожиданныхъ и счастливыхъ сопоставленій, 
выраженій и словь, принадлежащихъ ему 
одному и передающихъ воБ ОТТВНКИ мысли. 

«Намъ любо»,--говорить Севтъ-Вёвъ, — 
«его добродуппе, бодрость мысли, тонкость 
ума, обширность кругозора, разносторонность 
его кисти и чарующая св жесть, какую онъ 
сүхЪлъ сохранить среди неустаннаго труда. 
Для нась, какъ и для всякаго безпристраст- 
наго человЪка, Дидро есть личность, знакох- 
ство съ которой утфшаеть и бодритъ. Онъ 
первый по времени изъ крупныхъ писателей 
принадлежитъ үжь дъйствительно современ- 
ному демократическому обществу». 
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Сочиневія Дидро далеко не већ напе- 
чатаны были при его жизни. Н%ъкоторыя 
изъ самыхъ извЪестныхъ, какъ напримфръ 
«Те пеуеи іе Катеаи», оставались въ руко- 
писи и пост его смерти. Первое собране со- 
чиненій его издано Бреромъ въ 1821 го- 
ду. Но послъ того найдены были въ Пе- 
тербургъ «Письма къ г-ж8 Воланъ», из- 
данныя въ 1841 году. Лучшее критиче- 
ское изданіе сочиненій Дидро вышло въ 
двадцати томахъ подъ редакціей Ассеза, 
(1875—1882), являющимся въ настоящее 
время и самымъ глубокимъ знатокомъ этого 
писателя. 


ОЧЕРКИ и ПАРАДОКСЫ. 


НЕ СКАЗКА — А БЫЛЬ. 


Надо сознаться, что между мужчи- 
нами есть болыше добряки, а между 
женщинами большія злюки. 

— Это мы видимъ каждый день, 
иногда даже не выходя изъ дому. Что 
дальше? 

— Дальше то, что я зналъ эльзаску- 
красавицу, но такую красавицу, что на 
нее сбЂгались смотрЪть старики и предъ 
ней, какъ вкопанные, становились мо- 
лодые люди. 

— Я также ее зналъ. Звали ее го- 
спожей Реймеръ. 

— Совершенно вВрно. Нкто Танье, 
уроженецъ Нанси, безумно въ нее влю- 
бился. Это былъ одинъ изъ тБхъ го- 
ремычныхъ дБтей, которыхъ гонить 
изъ дому безчувственность многосе- 
мейныхъ родителей и которые пу- 
скаются въ свфть, не зная, что съ 
ними станется, влекомые лишь ин- 
стинктомъ, говорящимъ имъ, что судь- 
ба ихъ не будетъ хуже прежней. Блюб- 
ленный въ госпожу Реймеръ, возбу- 
ждаемый страстью, поддерживавшей 
его мужество и облагораживавшей въ 
его глазахъ вс% его поступки, Танье 
предавался безъ отвращенія всевоз- 
можнымъ, самымъ тяжелымъ и низ- 
меннымъ занятіямъ, чтобъ облегчить 


бБдность своей подруги. Днемъ онъ 
ходилъ работать на пристань, въ су- 


меркахъ— просилъ милостыню на ули- 


цахъ. 

— Это прекрасно, но продолжаться 
долго такъ не могло. 

— Поэтому, уставъ ли бороться съ 
нуждой, или, скорЂе, — страдая при 
ВИДБ бБдности, въ какой находилась 
столь прелестная женщина, пресл$- 
дуемая зажиточными господами, угова- 
ривавшими ее прогнать этого голяка 
Танье... 

-- Что она сдфлала бы и безъ того 
недБли двБ или м$фсяцъ спустя. 

— И принять ихъ богатства, —онъ 
рБшился покинуть ее и отправиться 
искать счастья далеко. Онъ хлопочеть 
и добивается, что его беруть пасса- 
жиромъ на казенный корабль. Насту- 
пила минута отьБздә. Онъ идетъ про- 
ститься съ госпожей Реймеръ. «Другъ 
мой, —говоритъ онъ ей,-я не хочу 60- 
лБе злоупотреблять вашей добротой. 
Я рБшился и увзжаю».—Вы уБзжае- 
те?—‹Да»— Куда именно? — «На остро- 
ва. Вы достойны иной участи и я не х0- 
чу лишать ея васъ дольше».— Добрый 
Танье... А что же будеть со мною?... 
«Коварная женщина!... Вы окружены 
людьми, ищущими нравиться вамъ. Я 
освобождаю васъ отъ обЪтовъ и клятвъ. 


а льва 


Изберите изъ числа этихь искателей 
того, кто понравится вамъ больше 
другихь и примите его преданность, 
заклинаю васъ сдБлать это...» — О, 
Танье, что вы мн предлагаете!...— Я 
освобождаю васъ отъ описанія сцены, 
разыгранной госпожей Реймеръ. Я ви- 
жу ее предъ собою. Я знаю ее на- 
изусть... «Единственная милость, о ко- 
торой я прошу вась, уёзжая, —чтобъ 
вы не заключали никакого союза, ко- 
торый разлучиль бы насъ навсегда. 
Въ какой странВ земли я бы ни быль, 
надо, чтобы я очутился въ большомъ 
несчасти, чтобы черезъ годъ я не 
даль вамъ положительныхь доказа- 
тельствь нБжной къ вамъ привязан- 
ности. Не плачьте...» Он веБ пла- 
чуть, когда захотятъ... «И не возра- 
жайте противь проекта, внушеннаго 
инв, наконецъ, упреками моего сердца, 
кь которому они все равно опять при- 
вели бы меня».—И воть Танье отправ- 
ляется въ Санъ-Доминго. 

— И отправляется какъ разъ нд- 
время для себя и для госпожи Рей- 
меръ. 

— Какъ, вы это знаете? 

— Я знаю такъ достовћрно, какъ 
только можно знать, что, въ то вре- 
ия, когда Танье только совФВтоваль ей 
еще одБлать выборъ изъ претенден- 
товъ, выборъ этоть уже былъ сд%- 
тан». 

— ДЕйствительно такъ. 

— Продолжайте вашь разсказъ. 

— Танье быль уменъ и обладалъ 
большой смФткой въ дЪлахъ. Онъ не 
замедлиль выдвинуться. Его сдБлали 
членомь главнаго совВта Капской об- 
ласти. Онъ отличился тамъ своими 
энаніями и справедливостью. Онъ не 
гнался за большимъ состояніемъ. Же- 
лалъ онъ только пріобрВсти его чест- 
НЫУь путемь и быстро. Каждый 
годъ онь отсылаль часть своихъ до- 
ходовъ госпожБ Реймерь. Наконецъ, 
онъ вернулся... черезъ девять или де- 
сять лёть (да, не думаю, чтобъ его 
отсутетвіе продолжалось дольше) — и 
принесъ въ даръ своей подругЪ ма- 
ленькую сумку, заключавшую въ се- 
0 плоды его честности и труда... и, 
къ счастью для Танье, случилось это 
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въ ту минуту, когда она только-что 
разсталась съ посл8днимъ изъ его 
наслВдниковь по ея расположенію. 

— Съ послФднимъ? Такъ ихъ было 
нВсколько? 

— Разум%Ђется. 

— Продолжайте, продолжайте. 

— Но, можеть быть, вы лучше меня 
знаете все, что я скажу вамъ дальше. 

— Ничего не значитъ, продолжайте, 
пожалуйста. 

— Госпожа Реймеръ и Танье зани- 
мали довольно хорошую квартиру на 
улиц св. Маргариты, рядомъ со мной. 
Я высоко пвнилъ Танье и посвшаль 
его домь, если не роскошный, то очень 
достаточный. 

— Я могу вась увФрить, хотя не 
считаль ихъ вмФств съ Реймеръ, что 
у нея было боле пятнадцати тысячь 
франковъ дохода до возвращенія Танье. 

— Оть котораго она скрывала свое 
состояніе. 

— Да. 

— А почему? 

— Потому, что она была скупа и 
жадна. 

-- Можеть быть, жадна, но скупа! 
Скупая куртизанка! 

-- Пять или шесть лЪтъ наши лю- 
бовники жили въ найлучшемь со- 
гласіи. 

— Благодаря крайней хитрости одной 
и безграничному довЂрію другого. 

— Ну, да. Правда, что тВнь- подо- 
зрБнія не могла проникнуть въ душу 
столь чистую, какъ душа Танье. Един- 
ственно, что бросалось мнв иногда въ 
глаза, это— что госпожа Реймеръ скоро 
забыла свою прежнюю б$дность, что 
она была снздаема любовью къ пыш- 
ности и богатству и стыдилась, что 
она такая красивая женщина, при- 
нуждена ходить пфшкомъ. 

-— Отчего жь не Зздила она въ ка- 
ретћ? 

— И что блестящій видъ порока 
скрывалъ въ ея глазахъ его нивость.- 
Вы см$етесь?—Въ это время г. де-Мо- 
репа возым®лъ мысль учредить торго- 
вый домъ на С%вер%. Для успзха этого 
предпріятія требовался двятельный и 
умный человфкъ. Онъ обратилъ глаза 
на Танье, которому поручалъ веденіе 
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нБсколькихъ важныхъ предпрятй въ 
Капской землБ и который исполнялъ 
ихъ всегда къ полному удовольствію 
министра. Танье былъ въ отчаянін оть 
этого знака вниманія. Онъ былъ такъ 
счастливъ, такъ доволенъ близъ своей 
прекрасной подруги! Онъ любиль и 
быль, или воображалъ, что былъ лю- 
бимъ. 

— Хорошо сказано. 

— Что могло прибавить золото къ 
его счастью? Ничего. Между тЬмъ ми- 
нистръ настаивалъ. Надо было на что- 
нибудь рёшиться, надо было открыться 
госпожв Реймеръ. Я пришелъ къ нему 
какъ разъ подъ конецъ этой прискорб- 
ной сцены. БЪдный Танье заливался 
слезами. — Что съ вами, мой другь? 
сказалъ я ему. — Онъ отвВтилъ мн%, 
рыдая: «О, эта женщина!» — Госпожа 
Реймеръ спокойно работала въ это вре- 
мя ва пяльцами. Танье поднялся вдругь 
и вышелъ. Я остался одинъ съ его 
подругой, которая не замедлила объ- 
яснить мив то, что она называла без- 
душіемъ Танье. Она сильно преувели- 
чивала недостаточность его состоянія. 
Она пустила въ ходъ въ своей рБчи 
все искусство, которымъ тонкій умъ 
можетъ прикрыть софизмы себялюбія. 
«О чемъ идетъ рБчь? Обь отсутствіи 
двухъ-трехъ лБтъ, въ крайнемъ слу- 
чав». — Это достаточно долгій проме- 
жутокъ для человВка, котораго вы лю- 
бите и который любитъ васъ, какъ 
онъ. — «Онъ меня любить? Еслибъ 
онъ меня любиль, разв$ онъ коле- 
бался бы сдвлать мн% угодное?»--Но, 
сударыня, отчего вы не дете вм%стБ 
СЪ НИМЪ?—<«Я? Я Фхать туда не могу 
и, какъ онъ ни взбалмошенъ, онъ не 
рБшился мнФ предложить этого. Сомн%- 
вается онъ во мн%8?»--Не думаю.-<Я 
прождала его десять лётъ, а онъ на 
два-три года не можеть положиться на 
мою совфсть. ДЛО въ томъ, что это 
одинъ изъ ТБхЬ исключительныхъ слу- 
чаевь, которые представляются не 60- 
лБе раза въ жизни, и я не хочу, чтобъ 
когда-нибудь онъ раскаивался и упре- 
каль меня въ томъ, что имъ не вос- 
пользовался» .—-Танье не будетъ жалфть 
ни о чемь до тБхь поръ, пока будеть 
имфть счастье вамъ нравиться.— «Это 
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очень мило, но, будьте увЂрены, что 
онъ будеть очень радъ быть богатымъ, 
когда я буду старухой. Слабая сторона 
женщинъ та, чтоон%Ђ никогда недумають 
о будущемъ. Я не такова»... Министръ 
находился въ ПарижЪ. Оть улицы св. 
Маргариты до его дома былъ одинъ 
шагъ. Танье отправился къ нему и 
подписалъ условіе. Онъ вернулся съ 
сухими глазами, но съ разбитой ду- 
шой. — «Сударыня, сказалъ онъ, я ви- 
дБлъ г. де-Морепа. Я даль ему слово, 
я Бду, я ду и ваше желаніе исполняет- 
ся>...-«<О,другь мой!» —Госпожа Рей- 
меръ оставляетъ свои пяльцы, бросается 
къ Танье, обвиваеть его шею руками, 
осыпаетъ его ласками и нВжными сло-. 
вами.-<О, я вижу теперь, что я вамъ 
дорога!» Танье отвФбчаль ей холодно: 
«Вы хотите быть богатой...» Она уже 
была богата, мерзавка, десять разъ 
больше того, что сама стоила... «И вы 
будете богаты. Такь какъ вы любите 
золото, надо Бхать искать вамъ золо- 
то». Это было во вторникъ, а министрь 
назначиль его отъфздъ на пятницу, 
безотлагательно. Я пришелъ проститься 
съ нимъ, въ минуту, когда онъ боролся 
самъ съ собою, когда онъ силился вы- 
рваться изъ объятій прелестной Рей- 
меръ, жестокой и недостойной его. Н 
засталъ его въ состояніи разброда мыс- 
лей, отчаянія и муки, подобныхъ ко- 
торымъ я не видвль въ жизни дру- 
гого примФра. Это не были стоны, а 
одинъ скорбный крикъ. Госпожа Рей- 
меръ была еще въ постели. Онъ дер- 
жаль ея руку и не переставалъ по- 
вторять: «Жестокая женщина, жестокая! 
Что тебЪ нужно больше довольства, ко- 
торымъ ты пользуешься и друга, лю- 
бовника такого, какъ я? Я Ъздилъ до- 
бывать ей богатства въ паляшихьстра- 
нахь Америки; она хочеть, чтобъ я до- 
ставаль ихь ей среди льдовъ СЪвера. 
Другъ мой, я сознаю, что женщина 
сумасбродка, что самъ я безумецъ. но 
для меня менбе ужасно умереть, чБмъ 
огорчить ее чБмъ-нибудь. Ты хочешь, 
чтобъ я покинуль тебя—я и покину: . 

Онъ стоялъ на колфняхъ близъ ея 
кровати, припалъ губами къ ея рук 
и скрывъ голову въ одћал%, что, пода- 
вля его стоны, дБлало ихъ еще только 
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печальнве и ужаснће. Двери комнаты 
отворились. Онъ быстро поднялъ го- 
лову. Онъ увидфлъ ямщика, пришед- 
шаго объявить, что лошади у крыльца. 
Онъ вскрикнулъ и спряталъ вновь лицо 
въ одвяло. Посл минуты молчанія, онъ 
всталь и сказалъ своей подруг: «По- 
Ц5луй меня, поцвлуй еще разъ, такъ 
какъ ты не увидишь меня больше». Его 
предчувствіе не обмануло его. 

Онъ уЪхалъ. По прздВ въ Петер- 
бургь, черезъ три дня, онь схватиль 
горячку, отъ которой умерь на четвер- 
тый день. 

— МнФ извВстно было все это. 

— Можетьбыть, вы были однимъ изъ 
насльдниковь Танье. 

— Вы угадали, и съ этой-то гнустной 
красавицей я и разстроилъ свое со- 
стояніе. 

— Б%дный Танье! 

— Есть люди на свт, которые ска- 
жуть вамъ, что это былъ дуракъ. 

— Я не стану его защищать, но по- 
желаю оть всего сердца, чтобъ злой 
рокъ столкнуль Въ ЖИЗНИ ЭТИХЬ ЛЮ- 
дей съ женщиной столь же красивой 
и столь же лживой, какъ госпожа Рей- 
меръ. 

— Вы жестоки въ вашей мести. 

— А затВмь, если бывають злыя 
женщины и Добрые мужчины, то бы- 
ваютъ также и очень добрыя женщины 
п очень злые мужчины, и то, что я 
прибавлю дальше, такъ же не выдумано, 
какъ и то, что предшествуетъ. 

— Я увВренъ въ этомъ. 

— Г. дӘрувиль... 

— Тогь, что живъ еще? Генералъ- 
лейтенантъ королевской арміи? Что же- 
нидея на этомъ прелестномъ созданіи, 
именуемомъ Лолотой? 

— Онь самый. | 

— Прекрасный человкъ. Другъ 
НАУКЪ. 

— И людей науки. Онъ долго зани- 
уәлея всеобщей исторіей войнъ, во вс 
времена и у всзхъ народовъ. 

— Планъ обширенъ. 

— Чтобы выполнить его, онъ собралъ 
вокругъ себя нвВсколько молодыхъ ЛЮ- 
цей съ дЪйствительными достоинствами, 
какъ, наприм8ръ, г. де-Монтюкла, автора 
«Истори Математики». 
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— Чортъ возьми! И много унего было 
подобныхъ сотрудниковъ? 

— Тотъ, что звался Гардейль, герой 
приключеній, о которыхъ я вамъ раз- 
скажу, не уступалъ ему ни въ чемъ въ 
своей отрасли. Необыкновенное рвеніе 
къ изученію греческаго языка было по- 
водомь къ началу сближенія между 
мной о Гардейлемъ, сближенію, которое 
время, взаимное содБйИствіе, любовь къ 
уединенію и въ особенности легкость 
встрБчи привели къ довольно большой 
близости. 

— Вы жили тогда на Эстрападф. 

— Онъ—на улиц% св. Гіацинта, а 
его подруга, т-Це Де-Ла-Шо— на плоша- 
ди Сенъ-Мишель. Я называю ее ея соб- 
ственнымъ именемь, потому что бфд- 
няжки ужь нЪтъ на сввтв, потому такъ 
же, что ея жизнь можеть лишь сдБлать 
ей честь въ глазахъ всБхь благомысля- 
щихъ и заслужить ей удивленіе, сожа- 
лБніе и слезы тБхъ, кого природа на- 
градила или наказала хотя малою долею 
иЪжности ея души. 

— Но вашъ голосъ прерывается, вы, 
кажется, плачете. 

— Я какь будто вижу предъ собой 
эти болыше, блестяще, кроткіе, черные 
глаза и ея трогательный голосъ точно 
раздается въ моихъ ушахъ и волнуеть 
мн сердце. Прелестное, единственное 
существо, тебя нЪтъ больше! Скоро ми- 
неть двадцать ЛЪТЪ, какъ тебя нФть 
уже, а сердце мое все сжимается при 
воспоминаши о теб%. 

— Вы любили ее? 

— Н%тъ. О, Ла-Шо, о, Гардейль! Вы 
были двумя чудесами: она, — женской 
нЪжности, ты — мужской неблагодар- 
ности. 

М-Пе Де-Ла-Шо происходила изъ по- 
чтеннаго семейства. Она бросила своихъ 
родныхъ, чтобы кинуться въ обьятія 
Гардейля. У Гардейля не было ничего, 
т-Не Де-Ла-Шо имБла н%которое со- 
стояніе, и это состояніе всецБло отдано 
было на надобности и прихоти Гардейля. 
Она не жал$ла ни расточаемаго своего 
имущества, ни попранной чести: ея воз- 
любленный замфнялъ ей все. 

— Этоть Гардейль былъ такъ пле- 
нителень, любезенъ? 

— Вовсе н®тъ. Маленькій челов%- 
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чекъ, угрюмый, молчаливый и Фдкій! 
Сухощавое лицо, смуглый цвЪтъ кожи. 
Въ общемъ, худая и тщедушная фигура, 
некрасивый, если челов®къ съ выра- 
женіемъ ума въ лицБ можетъ быть не- 
красивъ. 

— И воть, что вскружило голову 
прелестной дфвушк$! 

— Вась это удивляеть? 

— Всегда. 

— Новы, значить, ужъ забыли ваше 
приключеніе съ Дешанъ и глубокое от- 
чаян!е ваше, когда эта тварь закрыла 
предъ вами двери. 

— Оставимъ это. Продолжайте. 

— Я говорилъ вамъ: «Она, видно, 
очень хороша?», авы мн% грустно отвБ- 
чали: «НФть>.— Очень умнаг--«Она ду- 
ра».--Такь васъ увлекаютъ ея талан- 
ТЫ? —-‹У нея одинъ лишь таланть».--И 
этоть рёдый, чудный, удивительный 
таланть?--«ДФлатьменя боле счастли- 
вымъ въ своихъ обьятіяхь, чБмъ я 
былъ въ объятіяхъ какой-либо другой 
женщины». — Вотъ то же и съ м-Пе Де- 
Ла-Шо. Честная, глубоко чувствующая, 
Де-Ла-Шо инстинктивно, помимо своей 
воли, стремилась къ тому счастью, что 
вы знали и которое заставило вась 
говорить о Дешанъ: «Если эта злосчаст- 
ная, низкая женщина будеть упорство- 
вать, гнать меня отъ себя, я возьму 
пистолеть и размозжу себЪ голову въ 
ея прихожей». Говорили вы это или 
н%ть? 

-- Говориль, и даже и теперь не 
знаю, почему я этого не сдЗлалъ. 

-- Согласитесь же... 

— Я соглашаюсь со всБмь, что вамъ 
ҮГОДНО. 

-- Мой другь, самый мудрый изъ 
нась можетъ считаться счастливымъ, 
если не встр$тить въ жизни женщины, 
красивой или некрасивой, умной или 
глупой, которая не свела бы его съ 
ума, хоть сажай въ сумасшедиий домъ. 
Будемъ побольше жалБть людей и по- 
меньше ихъ обвинять. Будемъ смотрЪть 
на наши протекшіе годы, какъ на ми- 
нуты, которыя намъ удалось урвать оть 
злобы, пресл5дующей насъ, и лишь съ 
трепетомъ будемъ думать о жестокости 
нВкоторыхъ приманокъ природы, 0со- 
бенно опасныхъ для пылкихъ душъ и 
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горячихъ воображеній. Искра, нечаянно 
падающая на бочку съ порохомъ, не 
производитъ боле ужаснаго дЕЙствія. 
Рука, готовая стряхнуть на васъ или 
на меня эту роковую искру, можеть 
быть, уже поднята... Г. д’Эрувиль, стре- 
мясь ускорить свою работу, доводилъ 
своихъ сутрудниковъ до изнуренія. Это 
отразилось на здоровьВ Гардейля. Что- 
бы облегчить его задачу, т-ПеДе-Ла-Шо 
изучила еврейскій языкъ и, въ то время, 
какъ ея другъ отдыхалъ, она проводила 
часть ночи, переводя и объясняя от- 
рывки изъ ерейскихъ авторовъ. На- 
стала очередь греческихъ писателей, — 
т-Пе Де-Ла-Шо поспъшила усовершен- 
ствоваться въ этомъ языкВ, который 
немного знала раньше, и, въ то время, 
какъ Гардейль спалъ, она занята была 
списываніемъ и переводомъ отрывковъ 
изъ Ксенофонта и Өукидида. Къ зна- 
нію еврейскаго и греческаго языковъ 
она присоединила изученіе итальян- 
скаго и англійскаго. Она настолько овла- 
дБла англійскимъ языкомъ, что въ со- 
стоянш была перевести на французскій 
«Первые опыты метафизики» Юма, со- 
чиненіе, гдБ трудность самаго предмета 
безконечно усложняла понятность изло- 
женія. Когда она выбилась изъ силъ 
отъ научныхъ занят, то стала зани- 
маться гравировкой нотъ. Боясь, чтобы 
скука не овладЗла ея возлюбленнымъ, 
она пфла. Я ничего не прибавляю и, 
въ подтверждене моихъ словъ, ссы- 
лаюсь на доктора Камюса, поддержи- 
вавшаго ее въ ея горестяхъ и помо- 
гавшаго ей въ нищет$, оказывавшаго 
ей наиболЂе постоянныя услуги, посл+- 
довавшаго за ней на чердакъ, когда ее 
привела туда бВдность, и закрывшаго 
ей глаза, когда она скончалась. Но я 
забылъ сказать объ одномъ изъ пер- 
выхъ ея несчастій: о преслФдованій, ко- 
торое она принуждена была выносить 
оть своей семьи, возмущенной этой от- 
крытой и скандальной привязанностью. 
Пущены были въ ходъ и правда и ложь, 
чтобъ положить позорящія перпоны ея 
свободф. Ея родители и духовныя лица 
пресл$довали ее отъ квартала въ квар- 
таль, изъ дому въ домъ и въ течение нф- 
сколькихь лтъ вынуждали ее жить 
одной, скрывая свое мЪстожительство. 
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Она проводила цВлые дни, работая для 
Гардейля. Мы появлялись передъ ней 
ночью. И при вид$ своего любовника, 
все ея горе, все безпокойство исчезали, 
какъ ТФНЬ. 

— Какъ! Молодая, робкая, н5жная, 
среди столькихъ невзгодъ! 

— Она была счастлива! 

— Счастлива? 

— Да. Она перестала, быть счастли- 
вой лишь тогда, когда Гардейль ока- 
зался неблагодарнымъ. 

— Но невозможно, вБдь, чтобъ не- 
благодарность была наградой за столько 
доказательствъ любви, столько жертвъ 
всякаго рода, столько рВдкихъ качествъ. 

— Вы ошибаетесь. Гардейль былъ 
неблагодарнымъ. М-Пе Де-Ла-Шо очу- 
тилась однажды одинокой на свт, 
лишенная чести, средствъ, поддержки. 
Н%которое время я поддерживалъ ее. 
Докторъ Камюсъ остался ей опорой на- 
всегда. 

— 0, люди, люди! 

— О комъ вы говорите? 

— О Гардейл%. 

— Вы смотрите на злого и не ви- 
дите добраго — рядомъ съ нимъ. Въ 
тоть день тоски и отчаянія она при- 
бфжала ко ми. ДЪло было утромъ. 
Она была блЪдна, какъ смерть. Свою 
. участь она узнала только наканун%, 
но лицо ея носило слЗды какъ бы дол- 
гихь страданій. Она не плакала те- 
перь, но видно было, что она много 
плакала раньше. Она бросилась въ 
кресло и не говорила, не могла гово- 
рить. Она протягивала ко мнв руки и 


издавала стоны.—Что съ вами, —ска- 


залъ я ей, —развЪ онъ умеръ?—«Ху- 
же того; онъ не любить меня больше, 
онъ покидаетъ меня»... 

— Ну, продолжайте же. 

— Я не въ состояніи: я вижу ее 
передъ собою, слышу ее, и глаза мои 
наполняются слезами: —Онъ васъ боль- 
ше не любить?..-«НФть».--Онь бро- 
саетъ васъ?—<Да, посл всего того, что 
я сдБлала!..» Говоря эти слова, она 
схватила мою руку, которую крВпко 
сжимала, какъ будто рядомъ ;съ ней 
находился кто-нибудь, угрожавшій ото- 
рвать ее и увести отсюда!—Не бойтесь 
ничего, сударыня.--«Я боюсь только 
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себя самой»,--Что надо сдблать для 
вась?-«Прежде всего, спасти меня отъ 
меня самой... Онъ не любить меня! Я 
утомляю его! Мучаю его, наскучаю ему! 
Онъ ненавидить меня, бросаеты! Онъ 
оставляеть, оставляеть меня!» За этими 
словами, повторенными нЪсколько разъ, 
наступило глубокое молчаніе, а за мол- 
чаніемь--раскаты конвульсивнаго см%- 
ха, въ тысячу разь болбе ужасные, 
чБмъ крики отчаянія и хрипъ агонии. 
ЗатЪмъ послвдовали слезы, крики, без- 
связныя слова, взгляды, устремленные 
къ небу, дрожащія губы, цЪлый по- 
токь скорби, которой надо было пре- 
доставить излиться. Я это и сдфлалъ 
и началъ обращаться къ ея разсудку 
лишь тогда, когда увидБлъ ея душу 
разбитою и отупфвшею. Тогда я заго- 
ворилъ вновь:—Онъ ненавидитъ вась, 
овъ васъ оставляеть? А кто сказалъ 
вамъ это?—«Онъ самъ».— Ободритесь! 
Боле мужества, надежды. Онъ, вВдь, 
не извергь...--«Вы его не знаете, но 
будете знать. Это извергъ, какихъ нФть 
и никогда не было».—Я не могу повФ%- 
рить әтому.-<Увидите».--РаввВ онъ 
любить кого другого.-«НФть?.-Выне 
внушили ему никакого подозрБнія,ника- 
кого неудовольствіяг —‹ Никакого, ника- 
кого». Что жъ за причина этого? — 
«Моя безполезность. У менянтъ больше 
ничего, я не нужна ему больше ни на 
что. Его честолюбіе. Онъ всегда былъ 
честолюбивъ. Потеря мною здоровья, 
привлекательности: я такъ страдала, 
такъ изнуряла себя». Скука, пресыще- 
ніе».--Можно перестать быть любовни- 
комъ, но оставаться другомъ.—«Я сдф- 
лалась предметомъ невыносимымъ. Мое 
присутетвів его тяготитъ, мой видъ 
огорчаеть и оскорбляеть его. Если бъ 
вы знали, что онъ сказалъ мн! Да, 
онъ сказалъ, что, если бы его приго- 
ворили провести двадцать четыре часа 
вмъстБ со мною, онъ выбросился бы 
въ окошко».--Но, это отвращеніе, неми- 
нутноели настроеніе?ё— «Почемъ я знаю? 
Онъ всегда такъ презрителенъ, холо- 
денъ, равнодушенъ! Такъ трудно про- 
честь что-нибудь въ подобныхъ ду- 
шахъ! И такъ не хочется читать свой 
смертный приговоръ! Онъ произнесъ 
его мнв, —и съ какой жестокостью!» — 
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Я не понимаю тутъ ничего. — «Я прошу 
васъ объ одной милости, —я затБмъ и 
пришла, —окажете ли вы ее мя?» —Ка- 
кова бы она ни была.--«Слушайте. Онъ 
уважаеть васъ. Вы знаете все, чЁмъ 
онъ мнћ обязанъ. Можеть быть, ему 
стыдно будетъ показаться передъ вами 
такимъ, каковъ онъ есть. НЪть, не ду- 
маю, чтобъ у него хватило на это наг- 
лости и силы. Я только женщина, а вы 
мужчина. Человкъ добрый, честный 
и справедливый заставляеть слушать 
себя, и вы заставите. его. Дайте мн 
руку и не откажите пойти къ нему 
вмбетв со мною. Кто знаетъ, какое 
дЪйстве моя печаль и ваше при- 
сүтетвіе могуть оказать на него. Вы иде- 
те со мной?» —Очень охотно.—«Идем- 
те! › —Я весьма опасаюсь, что ваша”пе- 
чаль и мое присутствіе не поведуть 
ни къ чему. Отврашеніе! Это ужасная 
вещь въ любви, особенно если отно- 
сится къ женшинб... 

— Я послалъ позвать носилки, такъ 
какъ она не была въ состояніи идти. 
Мы являемся къ Гардейлю, къ этому 
большому новому дому, единственному, 
какой есть на улиц Сень-Насенть, со 
стороны площади. Туть носильщики 
останавливаются, открываютъ дверцы. 
Я жду, она не выходитъ. Я подхожу 
къ носилкамъ и вижу женщину, охва- 
ченную дрожью всего тБла. Зубы ея 
стучали, какъ въ припадкв лихорадки, 
колзни ударялись одно о другое. «По- 
дождите минутку, — простите меня, — 
я не знаю... Что я буду тамъ д5лать? 
Я оторвала васъ напрасно оть вашихъ 
занятій. Какъ мнЪ досадно. Простите 
мн»... Но я подаваль ей между тБмъ 
руку. Она взяла ее, хотВла встать, но 
не смогла. «Еще минуту! Я мучаю вась, 
вы страдаете, видя, въ какомъ состояніи 
я нахожусь». Наконецъ, она нВсколько 
успокоилась и, выходя изъ носилокь, 
прибавила шепотомъ: «Надо войти, 
надо его видфть. Какъ знать? Я умру 
тамъ, можеть быть»... Воть мы перешли 
дворь, воть у порога квартиры, воть, 
наконецъ, мы въ кабинет Гардейля. 
Онъ сидзлъь ва своимъ бюро, въ шлаф- 
рок$ и ночномъ колпакВ. Онъ сдвлаль 
мн привЪтствіе рукой и продолжаль 
свою работу. Потомъ подошелъ ко мн 
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и сказалъ: «Согласитесь со мной, что 
женщины чрезвычайно докучливы. Я 
прошу у васъ тысячу извиненій за 
сумасбродства этой дфвицы». Потомъ, 
обращаясь къ бБдному созданію, ко- 
торая была боле мертва, чВмъ жива: 
«Сударыня, —сказалъ онъ,—что хотите 
вы еще отъ меня? Кажется, послв яснаго 
и рБшительнаго обьясненія, которое 
вы услышали отъ меня, все между нами 
должно быть кончено. Я сказалъ вамъ, 
что васъ больше не люблю. Любовь— 
чувство угасшее въ моемъ сердц% для 
васъ и, я прибавлю, если это васъ 
можеть утБшить, для всякой другой 
женщины».—-Но скажите мнЪ, почему 
вы меня больше не любите?-——«Не знаю. 
Все что я знаю, —это— что началъ охла- 
дВвать къ вамъ, не знаю почему, охла- 
дБлъ совсЁмъ,—не знаю почему, и что 
чувствую, что невозможно, чтобъ страсть 
эта возродилась. Это безуме, которое 
я бросилъ и отъ котораго, надвюсь 
и радуюсь, освободился навсегда».— 
Въ чемъ я виновата предь вами?--«Р%- 
шительно ни въ чемъ».-_Можеть быть, 
вы имЂете замЗтить что-нибудь, узнан- 
ное тайно, о моемъ поведенін? — «Ни 
одного слова. Вы были самой вЪрной, 
честной и любящей женщиной, о ка- 
кой можеть мечтать мужчина». — Мо- 
жеть быть, я не сдВлала чего-нибудь, _ 
что было въ моей власти сдЪлать? — 
«Вы сдВлали все».--Непожертвовалали 
я для васъ своими родными?—Совер- 
шенно в$рно».—Состоятемъ?-—<Я въ 
отчаяніи отъ этого». — Здоровьемъ? — 
«Это возможно».--Моею честью, репута- 


щей, покоемъ?—«Вс$мъ рФшительно, 


это несомнБнно.»--И я теб$ ненавист- 
на?— «Это тяжело говорить, тяжело слы- 
шать, но если это такъ, то надо сознаться 
въ ЭТОМЬ>.-Я ему ненавистна! Я знаю 
это и уважаю себя оть этого не ме- 
нЂе. Ненавистна!.. О, Боже! При этихъ 
словахъ смертельная блБдность распро- 
странилась по ея лицу, губы побЪл%- 
ли, капли холоднаго пота, образовав- 
шіяся на щекахъ, смВшались со сле- 
зами, текшими изъ глазъ. Они были 
закрыты; голова ея опрокинулась на 
спинку кресла, зубы стиснулись, все 
ея тБло дрожало; за этой дрожью по- 
слВдоваль обморокь, показавшійся меъ 
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нсполненемь той надежды, какую она 
выразила входя въ этоть домъ. Про- 
должительность этого состоятя сильно 
встревожила меня. Я снялъ съ нея ея 
накидку, отстегнулъ поясъ платья, рас- 
пустилъ шнурки юбки и брызнулъ нћ- 
сколько капель сввжей воды на лицо. 
Глаза ея полуоткрылись, въ ея горлв 
послышался глухой шепотъ; она хо- 
тла произнесть: «я ему ненавистна»> 
и могла выговорить только послБдніе 
слоги словъ. ПослБ этого она испу- 
стила пронзительный крикъ. ВЪки ея 
опустились и она впала въ обморокъ 
вновь. Гардейль, сидя, холодно, въ сво- 
емъ креслъ,опершись локтемъ на столъ, 
а головою на руку, смотр%лъ на нее 
безстрастно и предоставлялъ мнв уха- 
живать за ней. Я нБсколько разъ го- 
ворилъ ему: — Но, взгляните, она уми- 
раетъ, надо бы послать за... Онъ от- 
вфчаль мнФ, улыбаясь и пожимая пле- 
чами: «У женщинъ жизнь очень упорна; 
он не умираютъ отъ такой малости. 
Эт ничего не значить, все пройдетъ. 
Вы не знаете ихъ; он выдВлываютъ 
со своимъ ТБЛОМЬ все, что хотять».— 
Она умираетъ, говорю я вамъ. Въ са- 
мохъ ДЪлВ, ея тВло какь бы совс$мъ 
лишилось жазни и силы; оно соскаль- 
зывало съ кресла и упало бы, налЗво 
ли направо, если бы я не поддержаль 
его. МеждутВмъ, Гардейль быстро всталъ 
н. прохаживаясь по комнатз, говорилъ 
нетерпъливымъ и разсерженнымъ го- 
1060мъ: «Я очень охотно обошелся бы 
безь этой непріятной сцены, но я на- 
дВюсь, по крайней м%рВ, что это бу- 
деть послБдняя. На кого претендуеть 
70 созданіег Я ее любилъ,—не отка- 
зываюсь оть этого. Теперь ее я не люб- 
лю. Она внаеть это теперь, или не 
будеть знать никогда. Все туть ска- 
ЗаНО...›—Н%тъ, простите, не все сказа- 
но. —«Какъ!» — Вы полагаете, что поря- 
дочный человвкь можеть обобрать со- 
вершенно женщину и потомъ бросить 
ее? — «Что хотите вы, что бы я дВлалъ? Я 
такъжебБденъ, какъона»,— Что я хочу, 
что бъ вы дВлалиг— чтобы вы соеди- 
нили свою нищету съ той, въ кото- 
рую вы ее привели. — «Это прекрасныя 
слова. ЕЙ отъ этого будеть не легче, 
а мав гораздо хуже».— Поступили бы 
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вы такъ съ другомь, который бы вамъ 
всВмь пожертвовалъ?— «(Съ другомъ? Я 
не им$ю большой вфры въ друзей, а 
этоть опыть отучилъ меня отъ всякой 
вфры въ страсти. Я очень жалЪю, что 
не зналъ этого раньше».—Итакъ, спра- 
ведливо, чтобы эта несчастная была 
жертвою заблужденія вашего сердца?— 
«А кто сказалъ вамь, что иЗсяцъ, день 
спустя, я не былъ бы точно такою же 
жертвой заблужденія ея сердца?» —Кто 
маф сказалъ? Все, что она сдблала для 
васъ, и то состояніе, въ которомъ она 
находится. — < Что она сдБлала для ме- 
ня!.. О, чортъ возьми, я заплатилъ за 
все это потерею моего времени».—Ахъ, 
г. Гардейль, можно ли сравнивать ваше 
время и вс тБ безцвнныя вещи, ко- 
торыя вы у нея отняли.—«Я до сихь 
порь ничего не сдБлалъ; я ничего не 
значу; мн тридцать лФтъ. Время те- 
перь, или никогда, подумать о себВ и 
опцБнить всЪ эти нелФпости, какъ онФ 
стоють». Между тёмъ, бВдная дввушка 
немного пришла въ себя. При этихъ 
послъднихъ словахъ, она сказала съ 
живостью: «Онъ говорить о потерЪ 
своего времени? Я изучила четыре язы- 
ка, чтобъ облегчить ему работу; я прочла 
тысячу томовъ; я писала, переводила 
и переписывала дни и ночи; я исто- 
щала свои силы, испортила глаза, со- 
жгла кровь. Я схватила опасную бо- 
лЪзнь, отъ которой, вВроятно, никогда 
не поправлюсь. Причина его отвраще- 
нія, — онъ не смФбеть признаться въ 
томъ,—но вы будете ее знать». Въ ту же 
минуту она срываеть свою косынку, 
вынимаетъ руку изъ рукава, обнажаеть 
плечо и, показывая мн% рожистое пят- 
но на немъ: «причина его перембны-- 
ВОТЬГДВ,--говорить она мнВ,--вотТь по- 
елбдетвіе ночей, проведенныхъ мною 
безъ сна. Ояъ является утромъ со 
свитками пергаментовъ. Г.д Әрувиль,- 
говорить онъ мн, —очень интересуется 
знать, что здБсь есть. Надо, чтобы эта 
работа была сдВлана до завтра. И 
она бывала сдВлана»... Въ эту минуту 
послышались приближавшіеся къ двери 
шаги. Это былъ слуга, пришедшій ска- 
вать о пріБздВ г. д’Эрувиля. Гардейль 
поблднзлъ. Я пригласиль ш-Пе Де- 
Шо поправитьсяи удалиться. «НЪтъ,— 
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сказала она,--я останусь; я хочу раз- 
облачить недостойнаго человБка. Я по- 
дожду г. д’Эрувиля и скажу ему...» — 
Къ чему послужить это?— «Ни къ чему, 
отвфчала она мн%,--вы правы». — За- 
втра вы пришли бы сами въ отчаяніе 
отъ того, что сдБлали. Оставьте его со 
всБми его неправдами. Это месть, до- 
стойная васъ. — «Но достойна ли она 
его? Разв$ вы не видите, что этотъ 
челов5къ не боле, какъ... уйдемте, 
уйдемте скорЂе, иначе я не отвбчаю 
ни за то, что я сдћлаю, ни ва то, что 
скажу...» М-Пе Де-Ла-Шо исправила въ 
мгновеніе ока безпорядокъ, произведен- 
ный этой сценой въ ея олеждћ и какъ 
стрВла устремилась изъ кабинета Гар- 
дейля; я посльдоваль за ней и слы- 
шаль, какъ за ними съ силою хлоп- 
нули дверью. Я узналь потомъ, что 
отданъ былъ приказъ привратнику не 
принимать ее болБе. Я проводилъ ее 
къ ней, гдВ нашель доктора Камюса, 
ожидавшаго насъ. Страсть, какую онъ 
питаль къ этой молодой дввүшкБ, мало 
отличалась оть той, которую она испы- 
тывала къ Гардейлю. Я разсказаль ему 
о нашемь посбшеній и сквозь веВ 
знаки его возмушенія, печали и него- 
дован1Я... 

— Не трудно было вам тать по его 
лицу, что вашъ малый успзхь не 0с0- 
бенно огорчалъ его. 

— Правда. 

-- Таковъ человзкъ. Онъ не лучше 
этого. 

За этимъ разрывомъ посл$довала 
жестокая болфзнь, въ продолженіе ко- 
торой добрый, честный, деликатный 
докторь ухаживалъ за ней, какъ не 
ухаживалъ бы за самой знатной дамой 
всей Франщи. Онъ бывалъ у нея три- 
четыре раза въ день. Пока была опас- 
ность, онъ спалъ въ ея комнат на 
тесьменной кровати. БолБзнь есть сча- 
сте среди большого горя. Приближая 
насъ къ намъ самимъ, она удаляетъ 
отъ нась воспоминаніе о другихъ. И 
При томъ это поводъ, чтобы свободно 
предаваться скорби, не боясь чужой 
нескромности. 

Это зам$чан!е, вполн справедливое, 
не могло быть приложимо къ т-Ше Де- 
Ла-Шо. Во время ея выздоровления, 
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мы озаботились тБмь, чтобы занять ея 
досугъ. Ума, воображенія, вкуса и зна- 
ній у нея было больше, чБмъ надо. 
для того, чтобы быть принятой въ Ака- 
дем1ю надписей. Она такъ часто слы- 
шала наши разглагольствованія о ме- 
тафизикФ, что самые отвлеченные во- 
просы стали ей доступными и знако- 
мыми. И ея первой литературной по- 
пыткой быль переводъ «Опытовь 0 
человӛческомь расум5» Юма. Я про- 
смотрђ®лъ его и, уввряю васъ, нашелъ 
въ немъ очень мало, что поправить. 
Этотъ переводъ былъ напечатанъ въ 
Голландін и хорошо принять публи- 
кой. Мое «Письмо о глухихь и н%- 
мыхъ» появилось почти разомъ съ нимъ. 
НФкоторыя, очень тонкія замђчанія, 
ею мев сдБланныЯ, дали поводъ къ 
«Прибавленію», которое было посвя- 
щено ей*). Это «Прибавлеше» не худ- 
шее изъ того; что мнв случилось на- 
писать. Веселость ш-Пе Де-Ла-Шо вер- 
нулась къ ней отчасти. Докторь при- 
глашалъ насъ иногда къ себ отку- 
шать, и эти обБды далеко не были 
грустны. Носл$ схода со сцены Гар- 
дейля, страсть доктора Камюса сдБлала 
огромные усп$хи. Однажды, за столомъ, 
во время дессерта, онъ объяснился со 
всфмъ чистосердечіемъ, искренностью 
и наивностью ребенка, со всею тонко- 
стію умнаго человфка. Она сказала ему 
на это съ прямотой, которая мнЪ без- 
конечно понравилась, но которая, быть 
можеть, не понравится другимъ: < Док- 
торь, невозможно, чтобъ уваженіе, ко- 
торое я къ вамъ питаю, могло когда- 
нибудь сдБлаться еше больтимъ. Я 
осыпана вашими благодьяніями ия 
была бы такъ же черна, какъ чудовище 
изъ улицы Сенъ-Насентъ, если бъ не 
была проникнута къ вамь жив$Йшей 
благодарностью. Вашъ складъ ума нра- 
витея мнЪ какъ нельзя боле. Вы го- 
ворите мнв о своей любви съ такою 
нБжностью и граціею, что я досадо- 
вала бы, кажется, если бы вы пере- 
стали держать эти р$чи. Одна мысль 


ж) «Письмо о глухихъ и нВмыхъ къ тБмь, 
кто слышить и говорить» появилось въ на- 
чал% 1751 года. «Прибавленіе», посвященное 
г-жБ Де-Ла-Шо, написано было несколько м%- 
сяцевъ спустя. 
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0 томъ, что я могу лишиться вашего 
общества, достаточна, чтобы сдЪлать 
меня несчастной. Вы превосходн  йпий 
Человфкъ, какой существовалъ когда- 
либо. Доброта и мягкость вашего ха- 
рактера несравненны. Не думаю, что- 
бы сердце могло очутиться въ лучшихъ 
рукахь, чЕмь ваши. Я съ утра до ве- 
чера читаю своему сердцу поученія 
въ вашу пользу. Но напрасно тоть 
проповвдуеть, у кого нЪтъ желанія 
слать добро. Я не подвигаюсь ни- 
сколько впередъ. Между т5мь, вы стра- 
даете и это страшно мучить меня. Я 
не знаю никого, кто быль бы достой- 
ве васъ счастья, котораго вы доби- 
ваетесь, и не знаю, на что бы я не рВ- 
шилась, чтобь сдвлать вась счастли- 
ВЫМЪ. На все, что только возможно, 
безъ исключения. Слушайте, докторъ, 
я рэшилась бы... да, решилась бы спать 
сь вами... да, я дошла бы до этого. 
Хотите спать со мной? Вамъ стоить 
только сказать. Воть все, что я могу 
сдфлать для васъ. Но вы хотите быть 
любичымъ,—и этого я сд5лать не въ 
состоянін». Докторъ слушаль ве, браль 
ея руку, цВловаль ее, орошалъ ее сле- 
зами. А я не зналъ, плакать ли мив 
пи смвяться. М-Пе Де-Ла-Шо хорошо 
Знала доктора, и, когда я зам$тилъ ей 
На другой день:--А что, если бы док- 
торь поймаль вась на словЪ?Р она 
отвфчала мнЪ: «Я сдержала бы слово. 
Но это не могло случиться. Предложе- 
шя мои были такого рода, что не могли 
пыть приняты такимъ челов комъ, какъ 
онъ», — Отчего же нёть? МнФ кажется, 
что, на мБстВ доктора, я могь бы на- 
ДВяться, что остальное придеть по- 
т0хъ. — «Да, но будь вы на мЪстЪ док- 
тора, м-Пе Де-Ла-Шо и не сдБлала бы 
подобнаго предложения». 

Переводъ Юма не принесъ ей мно- 
го денегъ. Голландцы печатають сколь- 
ко угодно, лишь подъ условіемъ — не 
платить ничего. 

— Къ счастью для насъ, потому 
10 при тВхъ преградахъ, которыя у 
Насъ ставятъ мысли, если они взду- 
уають когда-нибудь платить авторамъ, 
эни перетянуть къ себ8 всю книжную 
торговлю. 

— Мы дали ей совБть написать со. 
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чиненіе для легкаго чтенія, которое 
было бы дБломъ менЂе почетнымъ, но 
боле прибыльнымъ. Она занималась 
этимъ въ течене четырехъ или пяти 
м%сяцевь, по окончаніи которыхъ при- 
несла мн% маленькій историческій ро- 
манъ, озаглавленный «Три фоворитки». 
Онъ отличался легкостью изложенія, 
тонкимъ умомъ и занимательностью, 
но, помимо всякаго ея намВренія, ибо 
она неспособна была ни на какую 
хитрость, въ немъ разс®яно было мно- 
жество черть, примфнимыхъ къ любов- 
ниц короля, маркиз де-Помпадуръ, 
и я не скрылъ отъ нея, что, какія бы 
жертвы она ни принесла, смягчивъ или 
исключивъ означенныя мБста, было 
почти невозможно, чтобъ это сочи- 
неніе, выйдя въ свЪть, не сд5лало ее 
подозрительной и что огорченіе отъ 
порчи того, что было хорошо, не пред- 
охраняло ее нисколько отъ другого 
огорченія. Она согласилась съ спра- 
ведливостью моего зам чаня и опеча- 
лилась еще боле. Добрый докторъ преду- 
преждаль вс ея надобности, но она 
пользовалась его благотворительностью 
съ тёмъ большей сдержанностью, что 
чувствовала себя все менфе склонною 
къ той благодарности, которую онъ 
могь отъ нея ожидать. Къ тому же 
докторъ не былъ тогда богатъ, да и не 
такимъ созданъ былъ, чтобъ имъ сдЪ- 
латься. Время отъ времени она выни- 
мала свою рукопись изъ портфеля и 
грустно говорила мнЪ: «Такъ, зна- 
чить, нӛ5ть возможности ничего съ 
этимъ сдБлать; надо, чтобъ это такъ и 
оставалось?» Я далъ ей странный со- 
взть: послать сочиненіе, какъ оно 
было, не измЗняя и не смягчая ни- 
чего, самой госпож% де-Помпадуръ, съ 
коротенькимъ письмомъ, которое объ- 
яснило бы ей ц%ль присылки. Эта 
мысль понравилась ей. Она написала 
письмо, прелестное во всБхь отноше- 
ніяхъ, но въ особенности по тону прав- 
дивости, которымъ оно насквозь было 
ппоникнуто. Прошло два, три мБсяца и 
ничего по этому поводу не было слыш- 
но, такъ что она стала считать свою 
попытку безплодной, какъ вдругъ къ 
ней явился однажды королевскій 
курьеръ съ отвВтомъ отъ маркизы. Въ 
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немъ сочиненіе хвалилось совершенно, 
какь оно того заслуживало: благода- 
рили за принесенную жертву, призна- 
вали сходство намековъ, но не обижа- 
лись ими, а приглашали автора явиться 
въ Версаль, гдЪ встрВтять благодар- 
ную женщину, готовую оказать ве 
зависящія отъ нея услуги. Посланный, 
уходя отъ т-Ше Де-Ла-Шо, ловко оста- 
вилъ на камин свертокъ съ пятиде- 
сятью луидорами. Докторъ и я стали 
настаивать, чтобъ она воспользовалась 
благосклонностью госпожи де-Помпа- 
дуръ; но мы имъли дфло съ женщи- 
ной, у которой скромность и робость 
равнялись съ достоинствомъ. Какъ 
представиться тамъ въ этихъ лох- 
мотьяхъ? Докторь устранилъ сейчасъ 
же это препятствіе. ВеслЪдъ за платьемъ 
выставлены были другія мбшаюція 
обстоятельства, а потомъ еще и еще 
другія. Пофздка въ Версаль отклады- 
валась день ото дня, пока, наконецъ, 
ужъ почти неловко было ее предпри- 
нять, Прошло уже не мало времени, 
какъ мы перестали и говорить ей объ 
этомъ, какъ тотъ же самый посланецъ 
появился вновь съ новымъ ПИСЬМОМЪ, 
наполненнымъ самыми лестными упре- 
ками и новою благодарностью, равно- 
сильной прежней и предложенной съ 
тою же осторожностью. Әтоть велико- 
душный поступокъ госпожи де-Помпа- 
дуръ не былъ никому извВстенъ. Я го- 
ворилъ о немъ г. Коллену, ея ДовВ- 
ренному лицу, распредвлявшему ея 
тайныя пожертвованія. Онъ не зналъ 
о немь ничего, и я үвБрень, что это 
не единственный поступокъ такого ро- 
да, какой скрываетъ ея могила. Такимъ 
образомь ш-Пе Де-Ла-Шо два раза 
упустила случай выбраться изъ ни- 
шеты. ПослБ этого она переселилась 
на окраину города и я потерялъ ее 
совершенно изъ виду. О послВднихъ 
годахъ ея жизни мнв лишь известно, 
что они были непрерывною ПФпью го- 
рестей, болБзней и нужды. Двери ея 
родного дома упорно были заперты 
передъ нею. Она напрасно хлопотала о 
заступничествъ у тЪхъ святыхъ лич- 
ностей, которыя преслБдовали ее съ 
такимъ усердіемъ. 
— Это ужъ какь водится! 
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— Докторь не покинуль ее. Она 
умерла на солом%, на чердакВ, между 
тЬмъ,какъ маленькій тигръ улицы Сенъ- 
Насентъ, единственный любовникъ, ка- 
кой у нея былъ, занимался медицин- 
ской практикой въ Монпелье или Ту- 
луз, и пользовался, среди величай- 
шаго довольства, заслуженной репута- 
щей искуснаго практика и совершенно 
незаслуженной славой честнаго чело- 
въка. 

— Но, вдь, и это также не выходить 
почти оть общаго правила. Если 
является добрый и честный Танье, Про- 
видвніе посылаеть его какой-нибудь 
Реймеръ. Если есть добрая и честная 
Де-Ла-Шо, она выпадаеть на долю Гар- 
дейля, для того, конечно, чтобы все д- 
лалось къ лучшему. 


‚ДВА ДРУГА. 


Въ городв Бурбон жили два чело- 
вВка, которыхь можно было назвать 
тамошними Орестомъ и Пиладомъ. Од: 
ного звали Оливье, другого Фели- 
ксомъ. Они родились въ одинъ день, 
въ ОДНОМЬ и томъ же дом, оть двухь 
родныхъ сестеръ. Они вскормлены 
были однимь молокомъ, такъ как 
одна изъ матерей умерла отъ ро: 
довъ и другая взяла на попеченіє 
ихъ обоихъ. Воспитаны они были вм%: 
ств, вдали оть другихъ дфтей. Они 
любили другъ друга такъ же непо 
средственно, какъ жили, какъ суще 
ствовали, сами не думая о томъ. Они 
чувствовали это каждую минуту, хотя 
быть можеть, никогда не сказалі 
того одинъ другому, Оливье спаст 
однажды жизнь Феликсу, считавшему 
себя отличнымъ пловцомъ и едва н 
утонувшему. Они даже не помниле 
этого--ни тоть, ни другой. Сто разл 
Феликсъ выручаль Оливье изъ не 
пріятныхь приключеній, въ которы: 
вовлекаль его необузданный харак 
теръ, и никогда тоть и не подумал? 
поблагодарить его за это. Они воз 
вращались домой, не говоря другъ с1 
другомъ или разговаривая о чемь 
нибудь постороннемъ. 
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Когда пришелъ чередъ военной служ- 
бы и первый несчастный номерь По- 
пался Феликсу, Оливье объявилъ, что 
онъ беретъ второй. Они вмФствБ отбы- 
ли службу и возвратились на родину, 
еще болБе дорогіе одинъ другому, 
ЧЕ5иь прежде. На войн, въ одной 
стычкв, когда ударъ сабли готовъ 
былъ размозжить голову Оливье, Фе- 
ликось машинально бросился впередъ 
н ударъ достался ему, оставивъ глу- 
бокій шрамъ на его лиц. Говорять, 
овъ гордился этой раной. При Астем- 
(ФЕБ, Оливье вытащилъ Феликса изъ 
груды мертвыхъ тБлъ, которыя на 
него были навалены. Когда ихъ спра- 
шивали, они говорили иногда о помо- 
щи, полученной однимъ оть другого, 
но никогда о той, которую оказывали 
другь другу. Оливье говориль о Фе- 
ликсф —Феликсъ объ Оливье, но они 
не хвастались и не хвалили себя. По 
прошествии нВкотораго времени, съ 
возвращевіемъ ихъ на родину, они 
влюбились, и случай устроилъ такъ, 
что въ одну и ту же особу. Между 
нами не возникло никакого соперни- 
чества: первый, замВтившій чувства 
своего друга, —сошелъ добровольно со 
сцены. То былъ Феликсъ. Оливье же- 
нился, а Феликсъ, неизвЕстно почему, 
почувствовавъ отвращене къ жизни, 
ударился во всевозможныя опасныя 
предпріятія, и сдВлался, наконецъ, кон- 
трабандистомъ ‘). Вамъ известно, что 
во Франціи существуетъ четыре суда, 
вдающіе дла контрабандистовъ: Ка- 
енъ, Реймсъ, Валансъ и Тулуза, —и 
что самый строгій изъ нихъ — рейм- 
сій судъ, ГДБ предсъдательствуетъ 
кій Колло, самая жестокая душа, 
какую произвела до сихъ поръ при- 
рода. Феликсъ былъ взять съ оружі- 
емъ въ рукахь, приведенъ предъ ужас- 
наго Колло и приговоренъ къ смерт- 
ной казни, подобно пятистамь дру- 
ичъ, ему предшествовавшимъ. Оливье 
узналь объ участи Феликса. Въ одну 
ночь онъ подымается съ супружеска- 
г ложа и, не говоря ни слова жене, 





!) Бурбониъ, главный городь округа, сто- 
аъ на границь Шампани, Лотарингіи и 
Франшъ-Конте и контрабанда производилась 
въ большись размЪрахъ. 


ИЗБРАН. ПРОИЗВЕД. ДИДРО. 
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отправляется въ Реймсъ. Онъ обращает- 
ся къ судь Колло, бросается ему въ 
ноги и умоляеть о милости, — позво- · 
лить ему увидБть и попФловать Фе- 
ликса. Колло смотритъ на него одну 
минуту и дБлаетъ знакъ сБсть. Оливье 
садится. Черезь полчаса Колло выни- 
маеть часы изъ кармана и говорить 
Оливье: «Если ты хочешь увид$ть ЖИ- 
вымъ и поцБловать своего друга, то 
сп8ши, — онъ уже въ дорогвБ, и, если 
мои часы идуть вВрно, черезъ десять 
минутъ онъ будетъ повБшенъ». Оливье 
вскакиваеть внф себя отъ гн$ва и 
отвВшиваеть судьв Колло страшный 
ударъ палкой по затылку, такъ что 
тоть падаетъ почти зА-мертво. Самт 
онъ б$жить на площадь, прибФгаеть, 
кричитъ, бьеть палача и приставовъ, 
возмущаеть толпу, приведенную и 
безъ того въ негодованіе этими козня- 
ми. Камни летять. Феликсъ, освобож- 
денный, убБгаетъ. Оливье помышля- 
еть о своемь спасеніи. Но во время 
сумятицы одинъ изъ солдать стражи 
проткнулъ ему бокъ штыкомъ, чего 
онъ тогда почти и не замбтиль. Онъ 
достигаеть городекихь вороть, но не 
можеть идти дальше. Сострадательные 
про$зже положили его на телћгу и 
доставили къ дверямъ его дома за ми- 
нуту до того, какъ онъ испустилъ 
духъ. Онъ имЗлъ лишь время сказать 
женЪ: «Жена, подойди, я тебя поц%- 
лую. Я умираю, но челов къ съ шра- 
момъ спасень». 

Феликсь, освободясь изъ рукь пра- 
восудія, убБжалъ въ л%са нашей про- 
винціи, вс8 закоулки которыхъ онъ хо- 
рошо изучиль, занимаясь контрабан- 
дой, стараясь мало-по-малу приблизить- 
ся къ жилищу Оливье, о судьбЪ ко- 
тораго онъ ничего не зналъ. 

Въ самой чащБ одного изъ лФсовь 
жиль одинь угольщикъ, хижина ко- 
тораго служила притономъ этого рода 
людямъ. Туть же быль складъ ихъ 
оружія и товаровъ. Туда-то напра- 
вился Феликсъ, рискуя постоянно быть 
захваченнымъ стражей, слБдовавшей 
по его пятамъ: Н%которые изъ преж- 
нихъ товарищей принесли туда вЪсть 
о заключени его въ реймскую тюрьму 
и уголыцикь и жена его считали его 
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уже казненнымъ, когда онъ явился 
передъ ними. 

Первыми увидБли его дЪти уголь- 
шика, бВгая вокругь хижины; между 
тБмъ какъ онъ ласкалъ младшаго, ко- 
тораго былъ крестнымъ отцомъ, стар- 
пе вбЪжали въ хижину, крича: «Фе- 
ликсъ! Феликсъ!». Отецъ и мать вы- 
шли, повторяя тоть же радостный 
крикъ. Но несчастный бЪ%глецъ быль 
такъ измученъ усталостью и голодомъ, 
что не имбль силы отвфчать и упалъ 
почти безъ чувствъ на ихъ руки. 

Эти добрые люди посп$шили помочь 
ему, чБмъ могли, давъ ему хлћба, вина, 
овощей. Онъ пофлъ и заснулъ. 

Первымъ словомъ его при пробужде- 
ши было: «Оливье! ДФти, не знаете ли 
вы чего объ Оливье?» —Н%тъ, отвЪчали 
ему они. Онъ разсказалъ имъ все, что 
случилось въ РеймсЪ. Онъ пробылъ 
съ ними нөчь и день. Онъ вздыхалъ, 
повторяль имя Оливье, увВренный, 
что тоть находится въ ТЮрьмФ въ 
Реймс. Онъ хотБлъ идти туда, чтобы 
умереть вм®стБ съ нимъ. И съ боль- 
шимъ трудомь угольщикъ и уголь- 
щица удержали его отъ этого намФренія. 

Посреди слЗдующей ночи, онъ сняль 
ружье со стБны, взяль подъ мышку 
саблю и, обращаясь къ хозяину, сказалъ 
тихонько: «Угольщикъ!» — Феликсъ!— 
«Возьми свой топорь и идемъ». — 
Куда2-«Хорошь вопросъ, къ Оливье!» 
Они ушли, но, когда выходили изъ 
л$су, отрядъ стражи настигь и окру- 
ЖИЛЪ ИХЪ. 

Я повторяю то, что слышалъ, но 
почти невБроятно, чтобы два пБшихъ 
челов$ка могли держаться противъ 
двадцати всадниковъ. Надо думать, что 
эти послӛдніе были не всЪ вмЪстЪ, а 
разсБяны по л$су, и что они хотВли 
взять живьемъ свою добычу. Какъ бы 
то ни было, схватка была очень го- 
ряча: пять лошадей было изувБчено 
и семь всадниковъ зарублено саблею и 
топоромъ. БЪдный угольщикъ остался 
мертвымъ на пол$ битвы, пораженный 
ружейнымъ выстрБломъ въ високъ. 
Феликсъ бросился въ лБсъ и, такъ какъ 
отличался необыкновенной подвиж- 
ностью, то перебБгалъ съ одного м%- 
ста на другое. БФгая, онъ заряжалъ 
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ружье, стрБлялъ, давалъ свистки. Эти 
свистки и эти ружейные выстр%лы, 
раздававпиеся въ неодинаковые про- | 
межутки времени и съ разныхъ сто- 
ронъ, заставили объЪздчиковъ поду- 
мать, что туть скрывается цфлая пар- 
пя контрабандистовь, и они благора- 
зумно удалились. 

Когда онъ убБдился, что они уфхали, _ 
Феликсъ воротился на мФсто схватки. 
Онъ взвалилъ трупъ угольщика себЪ 
на плечи и отправился къ хижин$, гд% 
жена убитаго,. съ дБтьми, спали еще. 
Онъ останавливается у дверей хижины, 
кладеть трупъ на землю, а самъ са- 
дится, лицомъ къ хижинЪ, опершись 
спиною о дерево. Воть зрвлище, кото- 
рое ждало угольщицу, когда она вы- 
шла утромъ изъ своей избы. 

Она просыпается и не находитъ мужа 
близъ себя. Ова ишеть глазами Фе- 
ликса,--нФӛть и Феликса. Она встаеть, 
выходить, видить, кричить и падаеть 
навзничь. ДЪти выбБгаютъ, видять, 
кричать и кидаются на землю къ отцу. 
и матери. Угольщица, приведенная въ. 
чувство шумомъ и крикомъ дФтей, 
рветъ на себ волосы, рветь щеки. Фе. 
ЛИЕСЬ, неподвижный у пня своего де- 
рева, закрывъ глаза, откинувъ назадъ 
голову, говорить имъ глухимъ голо- 
сомъ: «Убейте меня!» Наступила ми- 
нүта молчанія, потомъ крики скорби 
раздались вновь и Феликсъ опять по- 
вторялъ имъ: «Убейте меня, дБти, изъ 
состраданія, убейте меня». 

Они провели такъ, сокрушаясь н 
рыдая, три дня и три ночи. На четвер- 
тый день Феликсь сказалъ угольщиц®: 
«Женщина, возьми свою сумку, поло- 
жи туда хлћба и иди за мною». Посл% 
долгаго обхода по нашимъ горамъ и лБ- 
самъ, они пришли къ дому Оливье, стоя- 
шему на окраин? города, въ томъ мЕст%, 
ГДВ путь развЪтвляется на двБ дороги, 
изъ которыхъ одна идеть въ Франпгь- 
Конте, а другая въ Лотарингію. 

Эдбсь Феликсъ узналъ о смерти 
Оливье и очутился между двухъ вдовъ 
людей, убитыхъ изъ-за него. Онъ вхо- 
дить и говорить стремительно жен 
Оливье: «ГдВ Оливье?» Молчаніе этой 
женщины, ея одежды, ея слезы за- 
ставляютъ понять его, что Оливье нЪтъ 
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больше. Ему сдВБлалось дурно, онъ 
упалъ и раскроилљъ себВ голову, ударив- 
шись о кадку съ квашней для хлћба. 
Вдовы подняли его, его кровь текла 
на нихъ и, между тЬмъ, какъ он ста- 
рались унять ее своими передниками, 
онъ товорилъ имъ: ‹и вы, жены ихъ, 
и вы ухаживаете за мною!» Потомъ 
онь впадалъ въ забытье, вновь при- 
ходилъ въ себя и говорилъ, вздыхая: 
«Зач5мь онъ не бросиль меня? За- 
Ч5мь явился онъ въ Реймсъ, зачВмъ 
вы пустили его туда?.» Потомъ онъ 
впадалъ какъ бы въ безуміе, входилъ въ 
боБшенство, начиналь кататься по 
земл, рвать свои одежды. Въ одинъ 
изъ такихь припадковъ онъ выхва- 
тялъ свою саблю и хотБлъ заколоться, 
но 005 женщины бросились на него, 
стали кричать о помощи. ПрибЪжали 
сосзди. Его связали веревками, ему 
бросали кровь семь или восемь разъ. 
Б8шенство его улеглось виФбств съ 
истощеніемъ силъ и онъ оставался какъ 
бы мертвымъ въ продолженіе трехъ или 
четырехъ дней, подъ конецъ которыхъ 
разсудокь вернулся къ нему. Въ пер- 
вую минуту онъ обвелъ глазами во- 
кругъ себя, какъ человвкъ пробуждаю- 
щійся отъ глубокаго сна, и сказалъ: 
«дв я? Женщины, кто вы такія?» 
Угольщица отвВчала ему: — «Я —уголь- 
щица.» Онъ продолжалъ:—«Ахъ, да, 
угольщица.—А вы?» Жена Оливье мол- 
чала. Тогда онъ сталъ плакать, повер- 
нулся къ ст5нФ и сказалъ, рыдая:—«Я 
ү Оливье, и это кровать Оливье... И 
эта женщина, что воть тамъ — была 
его женою. О!..» 

06$ женщины такъ заботились 0 
немъ, внушали ему такое состраданіе, 
тағь настойчиво просили его жить, 
такъ трогательно доказывали, что онъ 
быль теперь ихъ единственной опорой, 
то онъ склонился на ихъ доводы. 

Въ продолжение всего времени, чтоонъ 
оставался въ этомъ домЂ, онъ не ло- 
жидея больше. Ночью они выходилъ 
в бродилъ по полямъ. Онъ бросался 
на землю, призывая Оливье. Одна изъ 
женщинъ слБдовала за нимъ и при- 
водила его обратно на разсвЪт$. 

Нсколько лицъ знало о его пребы- 
вая въ дом Оливье и между этими 
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лицами были враждебно настроенные. 
Вдова предупредила его объ угрожав- 
шей ему опасности. Это было послЪ 
полудня. Онъ сидБль на скамейк%, 
держа саблю на колЪняхъ, опершись 
локтями о столъ и кулаками о глаза. 
Сначала онъ не отв8чалъ ничего. У 
вдовы Оливье былъ сынъ семнадцати 
лБтъ. У угольщицы— дочь пятнадцати 
лФть. Вдругь онъ сказалъ угольщицф: 
«Угольщица, пойди поищи свою дочь 
и приведи ее сюда!...» У него были с%- 
нокосные луга, онъ продалъ ихъ. Уголь- 
щица вернулась съ своею дочерью. 
Сынъ Оливье женился на ней. Феликсъ 
отдалъ имъ деньги, вырученныя отъ 
продажи луговъ, поцвловаль ихъ, про- 
силъ у нихъ прощенія, плача. И они 
отправились жить въ ту хижину, гдБ 
живуть и до сихъ поръ съ своими 
дБтьми. ОбЪ вдовы остались жить вм%- 
стБ, и у дӛтей Оливье оказался отецъ 
и двз матери. | 
Однажды, вечеромъ, когда онЪ сл%- 
дили за Феликсомъ (одна изъ нихъ 
всегда наблюдала за нимъ), он уви- 
дБли, что онъ плакалъ. Онъ молча по- 
ворачивался къ двери, отдБлявшей его 
отъ иихъ, и потомь снова начиналь 
увязывать свою котомку. ОнЪ не ска- 


зали ему ничего, такъ какъ хорошо 


понимали, насколько необходимъ былъ 
его уходъ. Они поужинали всВ трое 
молча. Ночью онъ всталъ. Женщины 
не спали. Онъ приблизился къ двери 
на цыпочкахь. Туть онъ остановился, 
оглянулся назадъ, утеръ глаза рукою и 
вышелъ. вв женщины крБпкообнялись 
и провели остальную часть ночи въ сле- 
захъ. Не знали, гд$ онъ пріютился, но 
не проходило нед5ли, чтобъ онъ не 
присылалъ имъ какой-нибудь помощи. 

Года полтора назадъ вдова уголь- 
щика умерла. Жена Оливье до сихъ 
поръ оплакиваетъ ее. 

ЛВеъ, гдЪ живеть теперь дочь уголь- 
щицы съ сыномъ Оливье, принадле- 
житъ г. Леклеркъ де-Рансоньеру, че- 
ловЪку очень богатому, влад®льцу дру- 
гой деревни этого же кантона, назы- 
ваемой Курсель. Однажды, когда г. де- 
Рансоньеръ или де-Курсель, какъ вамъ 
будеть угодно, охотился въ своемъ 
лВсу, онъ подъВхалъ къ хижинћ. Онъ 
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вошель въ нее и сталь играть съ 
дЪтьми, очень хорошенькими. Онъ за- 
далъ имъ разные вопросы. Лицо жен- 
шины, недурной собой, понравилось 
ему; исполненная достоинства бесЂда 
мужа, очень похожаго на своего отца, 
заинтересовала его. Онъ узналъ исто- 
рію ихъ родителей и обБщалъ хлопо- 
тать о помиловании Феликса. 

Ходатайство его было уважено. Фе- 
ликсъ поступилъ на службу къ г. де- 
Рансоньеру, давшему ему место смо- 
трителя охоты. 

Минуло около двухъ лЪтъ, какъ онъ 
жилъ въ замкВ де-Рансоньерь, отсы- 
лая вдовБ добрую часть своего жало- 
ванья, когда привязанность кь своему 
господину и независимость характера 
впутали его въ ДФло, ничтожное въ 
начал, но им$вшее самыя печальныя 
послФдсетнія. 

СосФВдомь г. де-Рансоньера въ Кур- 
сел быль нФкій г. Фурмонь, совФт- 
никь уВзднаго суда въ Ш. Усадьбы 
ихъ были отдблены одной лишь ка- 
навой, но эта канава стБсняла възздъ 
къ г. де-рансоньеру и дфлала его 
затруднительнымъ для экипажей. Г. де- 
Рансоньеръ велфлъ провести ее на н%- 
сколько футовъ дальше въ сторону 
г. Фурмона. Послдній засыпаль ка- 
наву и вырылъ новую настолько же 
футовъ ближе къ де-Рансоньеру. Изъ 
этого возникли вражда, оскорбленія, 
процессъ между двумя сосздями. ДЪло 
за канаву вызвало два или три дру- 
гихъ, боле значительныхъ. Таковы 
были обстоятельства, когда, однажды 
вечеромъ, г. де-Рансоньерь возвра- 
щаясь съ охоты въ сопровожденій 
своего сторожа Феликса, встрЪтилъ на 
большой дорог$ г. де-Фурмона, чинов- 
ника, и брата его, военнаго. Әтоть по- 
слБдній сказалъ своему брату: «бра- 
тецъ, а что если бы этому негодяю 
раскроить лицо, какъ вы думаете объ 
этомъ?> Г. де-Рансоньеръ не услышаль 
этихъ словъ,но, кьнесчастью,ихьуслы- 
шалъ Феликсъ, который, обращаясь къ 
молодому человЪку, гордо сказалъ ему: 
«Г. офицеръ, будете ли вы настолько 
храбры, чтобы исполнить то, что вы 
сказали?» Въ ту же минуту онъ ставить 
сви 7ле на землю и берется за руко- 
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ятку сабли, такъ какъ онъ не ходилъ ни- 
когда безъ сабли. Молодой воинъ обна- 
жаетъ свою шпагу и приближается къ 
Феликсу. Г. де-Рансоньеръ спФшить 
туда, вм шивается въ дфло, увлекаеть 
своего егеря. Между тӛмь офицеръ 
хватаегь ружье, лежащее на землф, 
стрБляетъ въ Феликса и дБлаетъ про- 
махъ; тоть отвъчаетъ ударомъ сабли, 
выбиваеть шпагу изъ рукъ молодого 
человЪка и вмбстВ со шпагою отсз- 
каеть ему половину руки. И вотъ — 
уголовный процессъ, сверхъ двухъ или 
трехъ гражданскихъ. Феликсъ заклю- 
ченъ въ тюрьму. Началось сложное 
судебное разбирательство и результать 
его —чиновникъ, лишенный должности 
и почти обезчещенный, офицеръ, исклю- 
ченный изъ своего полка, кончина 
г. де-Рансоньера, умершаго отъ огор- 
ченія, и Феликсь, заключеніе котораго 
все продолжалось, предоставленный все- 
цБло мести Фурмоновъ. Конець его 
былъ бы плачевенъ, если бы на по- 
мощь не пришла любовь. Дочь тюрем- 
шика влюбилась въ него и облегчила 
ему побъгъ. Можеть быть, это и не 
правда, но таково общее мнЪніе. Онъ 
отправился въ Пруссію, гдф служить 
теперь въ войскихъ гвардіи. Говорять, 
что онъ любимъ тамъ своими товари- 
шами и даже лично извЪстенъ королю. 
Въ полку его знають подъ именемъ 
Цечальнаго. Вдова Оливье получаеть 
оть него попрежнему помощь. 

Душевную высоту и высокія каче- 
ства можно встрВтить во всфхъ усло- 
віяхь жизни и во всБхъ странахъ. 
Иногда безвзстно умираетъ челов къ, 
которому недоставало только другого 
поля дБятельности, и не надо Ћхать къ 
ирокезцамъ, чтобъ ветрЪтить двухь 
истинныхъ друзей. 

Но не такъ смотрять на вещи н%- 
которыя благочестивыя души. Чистую 
и рБдкую дружбу Оливье и Феликса 
они назвали животной и языческой. 
Лишенныя опоры семьи двухъ вдовъ 
не получили ни откуда посторонней по. 
мощи, такъ какъ, по наблюдению тЪхь 
же судей, онЪ недостаточно быля 
усердны къ исполненію обрядовъ. Когда 
умеръ Феликсъ, вдова Оливье погибл: 
бы отъ нищеты вм®стБ съ своим! 


же ч 


двтьми, если бы не пріютилась въ 
тБсу у старшаго сына, гдВ и живеть, 
работая, несмотря на свою старость, 
н сүшествуеть кое-какъ, окруженная 
дБтьми и внуками. 





БЕСЂДА ОТЦА СЪ ДЪТЬМИ ИЛИ ОБЬ 
ОПАСНОСТИ СТАВИТЬ СВОЕ СУЖДЕ- 
НІЕ ВЫШЕ ЗАКОНА. 


Мой отецъ, человвкь чрезвычайно 
умный и набожный, быль извФстень 
во всемъ околоткБ своей высокой чест- 
ностью. Земляки выбирали его не разъ 
посредникомъ въ спорахъ между собою. 
И чуже люди, которыхъ онъ совевмъ 
ве зналъ, поручали ему исполненіе ихъ 
послБдней воли. БФдняки оплакивали 
его кончину, когда онъ умеръ. Во время 
его болБзни, больше и малые показы- 
вали наперерывъ, какъ интересовались 
его выздоровленіемъ. Когда узнали, что 
постБдній чась его близокъ, весь го- 
родъ былъ опечаленъ. Его образъ всегда 
будеть жить въ моей памяти. МнФ ка- 
жется, точно я сейчась вижу его си- 
дящимъ въ большомъ креслВ съ длин- 
ными ручками, съ его спокойной осан- 
кой и яснымъ лицомъ. Кажется, будто 
я слышу его. Воть Исторія одного изъ 
нашихъ вечеровь и образчикъ того, 
вакъ проводились другіе. 

Это было зимою. Отецъ сидВлъ близъ 
камина, мы —аббатъ, сестра и я—окру- 
жали его. Передъ тБмъ шла рћъчь о не- 
удобствахъ изнфетности и онъ сказалъ 
въ заключеше, обращаясь ко мн: 

— Сынъ мой, мы оба съ тобою на- 
дВлали шуму въ свт, съ тою лишь 
разницей, что шумъ, который произво- 
дили вы, лишалъ покоя васъ самихъ, 
а тоть, который дЪлалъ я, лишалъ по- 
коя другихъ. 

Посл этой шутки стараго кузнеца, 
удачной или нфть, онъ принялся ме- 
чтать, всматриваясь въ насъ съ особой 
пытливостью и аббать сказалъ ему: 

— Батюшка, о чемъ вы думаете? 

— „Я думаю, — отввчалъ онъ, — что 
репутація добродЪтельнаго челов%ка, 
самая незавидная изъ всВхъ, заклю- 
чаеть свои опасности даже для того, 
кто ея заслуживаетъ. 

Потомъ, посл% краткаго молчанія, онъ 
прибавилъ: 


ОЧЕРКИ И ПАРАДОКСЫ ДИДРО 
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— Я до сихь поръ содрогаюсь, когда 
подумаю объ этомъ. ПовФрите ли вы 
тому, дВтпи. Однажды въ жизни я чуть- 
чуть не сд$лался вашимъ разорителемъ. 
Да, я чуть не разорилъ васъ въ пухь 
и прахъ. 

Аббатъ. Какимъ это образомъ? 

Отецъ. Какимъ? Извольте, я раз- 
скажу вамъ. Прежде чБмъ я начну, — 
сказалъ онъ дочери, — сестричка, по- 
дыми-ка мою подушку, она спустилась 
слишкомъ низко (ко мн%), а ты, закрой 
полы моего халата, такъ какъ огонь 
жжеть мнЪ ноги... Вы вс знали свя- 
щенника изъ Тиве !)2 

Сестра. Добраго, стараго священни- 
ка, который ста лЪтъ отъ роду дБлалъ 
цфшкомъ мили по четыре каждое утро... 

Аббатъ. И умеръ на сто первомъ 
году, узнавши о смерти брата, жив- 
шаго съ нимъ и имБвшаго девяносто 
девять Л5ть? 

Отецъ. Его самаго. 

Аббатъ. Ну, такъ что? 

Отецъ. НаслЪдники его, люди 6Фд- 
ные, разс$янные по большимъ доро- 
гамъ, по селамъ, по церковнымъ па- 
пертямъ, ГдВ они просили милостыню, 
прислали мнЪ довЪренность, которою 
уполномочивали меня отправиться на 
мВсто и озаботиться о сохранности ве- 
щей покойнаго священника, ихъ род- 
ственника. Какъ отказать ббднякамь въ 
үслугБ, какую я оказывалъ многимъ за- 
житочнымъ семействамъ? Я отправился 
въ Тиве. Я позвалъ представителей су- 
дебнаго вЪдомства, потребовалъ опеча- 
танія имущества и сталь ждать при- 
бытія наслвдниковь. Они не замедлили 
явиться. Было ихъ десять или двЪнад- 
дать человъкъ. Туть были женщины 
безъ чулковь, безь башмаковъ, почти 
безъ всякаго платья, державпия у груди 
дӛтей, закутанныхъ въ худые перед- 
ники; старики, одЪтые въ лохмотья, 
притащившеся сюда, неся за плечами, 
на палкахь, узлы съ тряпками, завер- 
нутыми въ другія тряпки; все это пред- 
ставляло зр$лище самой ужасной ни- 
щеты. Вообразите себЂ, послФ того, что 
вамъ известно — радость этихъ наслЪд- 








1) Деревня между Шомономъ и Лангромт, 
родиной Дидро. 
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никовъ при извбетін о тысячахъ десяти 
франковь, приходившихся на долю каж- 
даго изъ нихъ, такъ какъ, по мнӛнію 
мБстныхъ жителей, наслБдство, оста- 
вленное священникомъ, должно было 
заключаться не мен%е, какъ тысячахъ 
въ ста франковъ. Вскрываютъ печати. 
Ц%лый день я провожу въ составленіи 
описи вещей. Наступаетъ ночь. БЂд- 
няки удаляются, я остаюсь одинъ. Я 
торопился ввести ихъ во владбӛніе ихъ 
частями, отправить ихъ и возвратиться 
къ моимъ дБламъ. Подъ однимъ изъ 
бюро стоялъ старый ящикъ безъ крыш- 
ки, наполненный всякими старыми бу- 
магами. То были старыя письма, чер- 
новики отвЪътовъ, давнишнія квитанцій, 
лавочные счеты, замВтки о расходахъ 
и другія ненужныя бумаги такого же 
рода. Но въ подобныхъ случаяхъ надо 
прочесть все и не пренебрегать ничвмъ. 
Я приходилъ къ концу этого скучнаго 
осмотра, какъ вдругь миъ попалась 
подъ руку довольно длинная рукопись 
и, эта рукопись,—знаете, что это бы- 
л0? — духовное завБщаніе, завВбшаніе, 
подписанноесвященникомъ! Зав щанте, 
сдвланное такъ давно, что тфхъ, кого 
онъ назначилъ въ немъ душеприказчи- 
ками, лБтъ двадцать какь не было ужъ 
на свЪтф. Заввщаніе, которымъ онъ 
устранялъ б%дняковъ, спавшихъ во- 
кругь меня, п единственными своими 
наслБдниками назначалъ Фременовъ, бо- 
гатыхъ парижскихъ книгопродавцевъ, 
конечно, теб извЪстныхъ. Предоста- 
рляю вамъ судить о моемъ изумленіи 
и моей печали, такъ какъ, что дВлать 
съ этой бумагой? Сжечь ее? Почему и 
нБть? Не заключала ли она въ себБ 
всвхъ признаковъ кары? И м%ето, гдв 
я ее нашелъ, и другія бумаги, среди ко- 
торыхъ она была затеряна и заложена, 
не свидфтельствовало ли все это уси- 
ленно противъ нея, не говоря уже о 
возмутительной несправедливости ея 
содержанія? Воть что я говорилъ самъ 
себЪ. И, представляя себЪ въ то же 
время отчаяніе этихъ ограбленныхъ на- 
слФдниковь, обманутыхъ въ своихъ на- 
деждахъ, я потихоньку подносилъ зав*- 
шаніе къ огню. Потомъ другія мысли 
шли навстр$чу первоначальнымъ. Ка- 
кой-то страхъ сдђБлать ошибку въ раз- 
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рӛшеній дла, столь важнаго, недов$- 
ріе къ собственному сүжденію, боязнь 
слушаться въ этомъ случаз боле го- 
лоса состраданія, раздававшагося въ 
глубин сердца, чБмъ голоса справед- 
ливости, — останавливали меня вдругь 
и я провелъ остальную часть ночи въ 
раздумьи надъ этимъ несправедливымъ 
документомъ, который нФсколько разъ 
держаль надъ огнемъ, въ нерБшимо- 
сти, — сжечь ли его или нћтъ? Посл д- 
нее рБшеніе взяло верхъ. Минутой 
раньше или минутой позже—восторже- 
ствовало бы другое рВшеніе. Въ моемъ 
недоум$ ни я подумалъ, что благора- 
зумно было бы спросить совзта какого- 
нибудь просв щеннаго лица. Я сажусь 
на лошадь, какъ только забрезжился 
день, во весь опоръ несусь въ городъ, 
профзжаю мимо двери своего дома, не 
заходя въ него, и направляюсь къ 
семинари, занятой тогда Ораторіан- 
дами, между которыми быль одинъ, 
отличавшійся свБтлымъ умомъ и свя- 
тостью жизни. Это былъ нВкій отецъ 
Буэнъ, пользовавшійся въ епархіи ре- 
путащей величайшаго казуиста. Я объ- 
ясняю ему двло. Отецъ Буэнъ гово- 
рить мнв: «Ничего не можеть быть 
похвальнзВе чувства состраданія, съ ка- 
кимъ вы относитесь къ этимъ несчаст- 
нымъ наслБдникамъ. Уничтожьте за- 
ввщаніе, помогите имъ, я готовъ васъ 
одобрить, но лишь подъ условіемъ, что 
вы воротите изъ своихъ средствъ за- 
конному наслЬднику всю сумму, кото- 
рой вы его лишили, —ни боле, ни ме- 
не...» Отець Буэнъ прибавилъ: «И 
кто уполномочилъ васъ давать или 
лишать силы документы? Кто уполно- 
мочилъ васъ толковать по-своему на- 
мБренія умершихъ?» —Но, отецъ Буэнь, 
этотъ ящикъ... «Кто даль вамъ право 
рВшать, было ли это завфщан!е забра- 
ковано обдуманнымъ образомъ, или 
попало нечаянно въ старыя бумаги? 
РазвЪ не случалось вамъ дфлать то же 
самое и находить на днЪ корзины дра- 
гоцвнную бумагу, которую вы бросили 
туда пооплошности?» —Но,отецъБуэнъ, 
а время, а несправедливость этой бу- 
маги? — «Кто позволилъ вамъ высказы- 
ваться о справедливости или неспра- 
ведливости этого документа и смотрФть 
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на распоряженіе зав$щателя, какъ на 
несправедливый даръ, а не какъ на 
возстановленіе долга, или всякое дру- 
гое законное дЕйствіе, которое вы за- 
хотите вообразить?» —Но, отецъ Буэнъ, 
эти прямые и бВдные наслВдники, а 
тоть родственникъ по боковой лини, 
далекій родетвенникь и богатый?- 
«Кто уполномочиль вась вавВшивать, 
что долженъ былъ покойный своимъ 
близкимъ, которыхь вы тоже совер- 
шенно не знаете?>--Но, отецъ Буэнъ, 
эта груда писемъ нынФшняго наслфд- 
вика, которыхъ покойный даже не далъ 
себв труда открыть!.. Я забылъ ска- 
зать вамъ о томъ,—прибавилъ отецъ,— 
что въ грудВ бумагь, среди которыхь 
я нашель роковое завЪщаніе, было 
двадцать или тридцать, —незнаю, сколь- 
ко, — писемъ Фременовъ, вс нераспеча- 
танныя... «Не должно существовать, — 
сказать отецъ Буэнъ, — ни ящика, 
ни числа, ни писемь, ни отца Буэна — 
ничего рвшительно. Никому не позво- 
лено нарушать законъ, входить въ же- 
ланія умершихъ и распоряжаться иму- 
ществомъ другого. Если провидбніе р%- 
шило наказать ближайшихъ родныхъ, 
или наслЬдника, или покойнаго, неиз- 
вветно кого, неожиданнымъ сохране- 
ніемъ этого документа--надо, чтобы онъ 
былъ выполнень». ПослФ такого опре- 
ДВленнаго, точнаго рБшенія самаго 
просв щеннаго челов8ка изъ нашего 
духовенства, меня охватило остолбенФ- 
не и дрожь при мысли о томъ, что 
было бы со мной, что было бы съ 
вами, мои дВти, если бы я р®шился 
сжечь завЪщаніе, какъ десять разъ у 
меня являлось къ тому искушеше. Я 
бы мучился потомъ сомн%ніями и отпра- 
вился бы совфтываться, что д%Блать, 
кь отцу Буэну. Я возвратилъ бы иму- 
шество наствднику, о, я возвратилъ 
бы, ничего нВть вФбрнфе этого, и вы 
были бы разорены. 

Сестра. Но, отець, вамъ надо было 
постБ этого воротиться въ домъ свя- 
щенника и объявить этому сборищу убо- 
гихъ, что тамъ не было ничего, что имъ 
бы принадлежало, и что они могли рас- 
ходиться, какъ пришли? Съ душою, ис- 
полненной жалости, какъ ваша, гд 
взяли вы мужество сдЪлать это? 
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Отецъ. Право, не знаю. Въ первую 
минуту я подумалъ отказаться оть 
своей довБренности и замЗнить себя 
казеннымъ чиновникомъ; но чинов- 
никь сталь бы дВйствовать со всей 
строгостью, взялъ бы за плечи и вы- 
гналь бы этихъ бБдныхъ людей, не- 
счастье которыхъ, можетъ быть, я могь 
облегчить. Поэтому въ тоть же день 
я вернулся въ Тиве. Мой внезапный 
отьБадь и мВры предосторожности, ко- 
торыя я принялъ, уБзжая, возбудили 
безпокойство. Выражеше печали, съ ка- 
кимъ я явился, обезпокоило еще бол%е. 
Однако, я дБлалъ усиліе надъ собою, я 
скрывалъ правду, какъ только могъ. 

Я. То-есть весьма плохо. 

Отецъ. Я началъ съ того, что спря- 
таль вс драгоцънныя вещи. Я со- 
зваль въ домъ нФкоторое количество 
мстныхъ жителей, которые могли бы 
защитить меня, если бы явилась на- 
добность Я открылъ погребъ и кла- 
довыя, которые предоставилъ этимъ 
несчастнымъ, приглашая ихъ пить, 
Весть и раздвлить между собою вино, 
хлвбъ и другіе съБстные припасы. 

А ббатъ. Но, отецъ. 

Отецъ. Я знаю, это не принадле- 
жало имъ, такъ же, какъ и все другое. 

Я. Оставь, аббать ты мӨшаешь 
намъ слушать. 

Отецъ. Потомъ, бл$дный какъ 
смерть, едва держась на ногахъ, откры- 
вая ротъ и не находя словъ, то садясь, 
то вставая, начиная фразу и не въ 
силахь будучи ее окончить, плача, 
окруженный всБми этими людьми, вос- 
клицающими: «Что такое? Скажите 
намь...»--Чтотакоег2--отвбчаль я, —за- 
вћщаніе, вавБшаніе, которое лишаетъ 
вась наслВдства!.. Произнесть эти нВ- 
сколько словъ было мнв такъ тяжело, 
что я чувствовалъ, что вотъ-воть упа- 
ду въ обморокъ. 

Сестра. Я понимаю это. 

Отецъ. Какая сцена, какая сцена, 
дћВти мои, послБдовала за этимъ! Я со- 
дрогаюсь при одномъ воспоминаніи о 
ней. Мн% сдается, будто я до сихъ поръ 
еще слышу крики скорби, негодованія, 
ярости, рычанья, проклятія.. (Туть 
отепь поднесь руки къ глазамъ и 
ушамъ). Эти женщины, женщины, — я 
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вижу ихъ: одиБ катались по вемл%, 
вырывая себф волосы, рвали себЪ 
щеки и груди; у другихь пфна шла 
изо-рта, онБ держали за ноги двтей, 
головами внизъ, готовыя размозжить 
имъ головы о камни, если бы имъ 
позволили это сдБлать. Мужчины хва- 
тали, опрокидывали и ломали все, что 
имъ попадалось подъ руки; они угро- 
жали поджечь домъ. Другіе съ ревомъ 
парапали землю, какъ будто отыски- 
вали трупъ священника, чтобъ растер- 
зать его; и, сквозь весь этоть шумъ, 
прор®зывались рВзкіе крики дЪтей, раз- 
дБлявшихъ, сами не зная почему, 
отчаяніе своихъ родителей, цфпляясь 
за ихъ платья, отъ которыхъ ихъ без- 
человвчно оттаскивали. Я не думаю, 
чтобъ я когда-нибудь такъ страдалъ 
въ моей жизни. Между тБмъ, я напи- 
салъ парижскому наслБднику, сооб- 
щилъ ему обо всемь и просилъ его 
поторопиться пріВхать, какъ можно 
скорБе дилижансомъ, — единственный 
способъ предупредить какое-нибудь 
происшествіе, которое не въ моей вла- 
сти будеть предупредить. Я немного 
успокоилъ несчастливцевъ надеждой, 
которую лелвялъ въ самомъ дл, —до- 
биться отъ насл5дника полнаго отка- 
за отъ своихъ правъ или уговорить 
его на какую-нибудь уступку въ ихъ 
пользу, и я размВстилъ ихъ по самымъ 
отдаленнымъ хижинамъ деревни. Фре- 
менъ прибылъ изъ Парижа. Я взгля- 
нуль на него пристально и увидЪлъ 
суровую физіономію, не обзщавшую 
ничего добраго. 

Я. Большая, черныя, нависшія бро- 
ви, маленькіе, закрытые вками глаза, 
широкій, слегка искривленный роть, 
смуглый цвфть лица, изрытаго оспой. 

Отецъ. Совершенно вврно. Онъ не 
употребилъ и тридцати часовъ, чтобы 
одБлать шестьдесять миль. Я прежде 
всего показалъ ему несчастныхъ, ДБЛО 
которыхъ собирался отстаивать. Они 
всБ молча стояли передъ нимъ; жен- 
щины плакали. Мужчины, опираясь 
на палки, съ непокрытыми головами, 
держали въ рукахъ свои шапки. Фре- 
мень сидЪзлъ, закрывъ глаза, опу- 
стивъ голову, опираясь подбородкомъ 
о грудь и не смотр$лъ на нихъ. Я 
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сталъ говоритъ въихъ пользу, насколь- 
ко могъ. Не знаю, откуда берется то, 
что говоришь въ такихъ случаяхъ. Я 
покавалъ ему, какъ нельзя болђе ясно, 
насколько мало можно было быть ув%- 
реннымъ въ томъ, что это наслвдетво 
досталось ему законно. Я заклиналъ 
его, во имя его богатства и во имя 
бБдности, которую онъ видВвлъ предъ 
собою. Кажется даже, что я бросился 
передъ нимъ на колЪни: я не могь 
выманить у него ни полушки. Онъ 
отвВчалъ мив, что совершенно не вхо- 
дить во вс эти соображенія. Что су- 
шествуеть завфщане и что исторія 
этого заввшанія для него совершенно 
безразлична, и что онъ болБе склоненъ 
одобрять мой образъ дЪйствій, чЁмъ 
мои рБчи. Въ негодованіи я бросилъ 
ему ключи въ лицо. Онъ поднялъ ихъ, 
завладлъ всВмь и я вернулся домой 
такимъ разстроеннымъ, огорченнымъ 
и измВнившимся, что ваша мать, ко- 
торая еще была жива тогда, подумала, 
что со мной случилось какое-нибудь 
несчастіе... О, дВти мои, что за чело- 
вБкь этоть Фременъ! 

Послв этого разсказа водворилось 
молчаніе Каждый думалъ по-своему 
объ этомъ странномь приключеніи. 
Пришло несколько гостей, въ ихъ 
числ духовное лицо, имени котораго 
не припомню. Это былъ толстый на- 
стоятель монастыря, знавший лучше 
толкъ въ винахь, чВмъ въ морали; 
господинъ изъ судебнаго вБдомства, 
нотаріусъ и лейтенанть полиціи, на- 
зывавшійся Дюбуа, и, нвеколько вре- 
мени спустя, одинъ рабочій, желавшій 
поговорить о чемъ-то съ моимъ отцомъ. 
Его просили войти и, вмВстБ съ ним», 
появился отставной провиншальный 
инженерь, жившій уединенно и зани- 
мавшійся математикой, которую онъ 
преждепреподаваль.ОньбыльсосБдомь 
рабочаго; рабочій быль шапочникъ. 

Первымъ словомъ рабочаго было за- 
мтить отцу, что аудиторія была слиш- 
комъ велика для того, что онъ имбль 
ему сказать. Вс встали, и въ ком- 
натБ остались только настоятель, чи- 
новникъ, геометръ и я, которыхъ ша- 
почникъ удержалъ. 

— Г. Дидро, —сказалъ онъ, оглянув- 
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шись предварительно вокругь, не слы- 
шить ли его кто боле, —меня приве- 
ли ЕЪ вамъ ваша честность и вапть 
свфтлый умъ; и я очень радъ, что 
застаю здфсь этихь другихъ господъ, 
которые меня, можеть быть, не зна- 
ютъ, но которыхъ я знаю всфхъ. Свя- 
щенникъ, судебный чиновникь, уче- 
ный, философь и добродВтельный че- 
лов$къ! Было бы исключительнымъ 
случаемъ, если бы я не встр$тилъ у 
лицъстоль разныхъ положеній, новсВхъ 
равно справедливыхъ и просвЗщен- 
ныхъ, совЪта, въ которомъ я нуждаюсь. 

Шапочникь волвдь за тБмъ приба- 
ВИЛЪ: 

— Оббшайте мнв сперва сохранить 
мое дБло втайн8, каковь бы ни 
былъ образъ ДЪЙствЙ, которому я рБ- 
шусь слВдовать. 

Ему обвшали и онъ продолжалъ: 

— У меня нВ8ть дфтей. У меня ихь 
и не было отъ послбӛдней моей жены, 
которую я потеряль двЪ недБли на- 
задъ. Съ тЕхь поръ я не живу боле. 
Я не въ состояніи ни пить, ни %сть, 
ни работать, ни спать. Я встаю, одв- 
ваюсь, выхожу и брожу по городу, 
снЪдаемый глубокой тоской. Я ухажи- 
валь за своей больной женой восем- 
надцать лБтъ. Я оказываль ей во 
Услуги, зависВвипя отъ меня, и кото- 
рыя требовало ея печальное состояніе. 
Расходы, какіе я дБлаль ради нея, по- 
глотили все наше маленькое состояніе 
н весь мой заработокъ и оставили ме- 
ВЯ обремененнымъ долгами, и я очу- 
тился бы въ часъ ея смерти измучен- 
НЫМЪ усталостью, съ потерянными го- 
дами молодости, я былъ бы, однимъ сло- 
ВомЪ, въ томъ же положенш, какъ въ 
первый день, что я устроился, если бы 
я подчинился законамъ и если бы я 
позводилъ отдаленнымъ боковымъ род- 
ственникамъ воспользоваться частью 
того, что имъ приходится изъ прида- 
наго, ею мнЪ принесеннаго. Это было 
хорошее приданое, такъ какъ ея отецъ 
и мать, очень любившіе свою дочь, 
сдБлали для нея все, что могли, —-боль- 
ше, чмъ могли: красивые и хороппе 
уборы, во множеств оставшіеся всв 
совершенно новыми, такъ какъ бфдная 
женщина не имЗла времени ими поль- 


25 


д 


зоваться, и двадцать тысячъ франковъ 
деньгами. Едва покойница закрыла гла- 
за, какъ я забралъ себ% платья и день- 
ги. Господа, вы знаете теперь мое дБло. 
Хорошо ли я сдћлалъ или дурно? Моя 
совБсть не спокойна. Мн кажется, 
будто я слышу какой-то голосъ, кото- 
рый говорить мн: ты укралъ, ты 
укралъ; отдай, отдай. Что вы думаете 
объ этомъ? Примите во внимане, го- 
спода, что жена моя унесла за собою 
все, что я заработалъ въ теченіе два- 
дцати лфть, что я почти не въ состоя- 
ни работать теперь, что я въ долгахъ, 
что если я отдамъ наслвдникамь сл%- 
дуемое имъ, мн останется только боль- 
ница, если не сегодня— то завтра. Го- 
ворите, господа, я жду вашего рӛше- 
нія. Надо ли отдать должное наслБд- 
никамъ и идти самому въ больницу? 

— Воздадимъ овому--ов0е,-сказаль 
отецъ, наклоняясь въ сторону духовна- 
го лица.—Начинайте вы, г. настоятель. 

— Дитя мое, —сказалъ настоятель 
шапочнику,-я не люблю разборчивой 
нерБшительности. Это отуманиваеть 
голову и не ведеть ни къ чему. Мо- 
жеть быть, не слБдовало брать этихъ 
денегъ; но разъ ты ихъ взялъ, мое 
мнЪн1е то, что ты можешь оставить 
ихъ у себя. 

Отецъ. Но, г. настоятель, это не 
послБднее ваше слово? 

Настоятель. Право, послЪднее. Я 
не имю сказать ничего больше. 

Отецъ. Вы не далеко пошли. Что 
скажете вы, г. судья? 

Судья. Другь мой, твое положеніе 
тяжелое: другой посовЪтовалъ бы теб%, 
быть можеть, обезпечить часть ихъ 
наслБдства родственникамъ твоей же- 
ны, чтобы ею не воспользовались, въ 
случа смерти, твои собственные род- 
ственники, —и пользоваться въ продол- 
жене твоей жизни доходами. Но су- 
ществуютъ законы, и эти законы не 
предоставляють тебБ ни доходовъ, ни 
обладанія капиталомъ. В®рь мнФ, под- 
чинись законамъ и будь честнымъ че- 
ловфкомъ. Иди въ госпиталь, если надо. 

Я. Существують законы. Каюе за- 
коны! 

Отецъ. А вы, г. математикь, какъ 
разрБшаете эту задачу? 
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Геометръ. Мой другь, не сказаль 
ли ты намъ, что взялъ приблизительно 
двадцать тысячъ франковь? 

Шапочникъ. Да, сударь. 

Геометръ. А сколько прим рно те- 
65 стоила болЪзнь твоей жены? 

2 Шапочникъ. ПримФрно тБ же са- 
мыя деньги. 

Геометръ. Ну-сь, кто изъ двадца- 
ти тысячъ франковъ платить двадцать 
тысячъ—въ результат имфеть ноль. 

Отецъ (ко мн8). А что говорить 
философля? 

Я. Философія молчить тамъ, гдз 
законъ лишенъ здраваго смысла. 

Отецъ почувствовалъ, что со мной 
не надо настаивать и, обращаясь сей- 
часъ же къ шапочнику, сказалъ: 

-- Мастеръ такой-то, вы сознались 
намъ, что, послФ того, какъ завладЪли 
наслБдствомъ жены, вы лишились спо- 
коя. Къ чему же служать вамъ день- 
ги, которыя отняли у васъ первое бла- 
го? Отдбвлайтесь отъ нихъ поскорће и 
пейте, Вшьте, спите, работайте, будьте 
счастливы дома, если вы можете вы- 
носить свой домъ, или въ иномъ м%- 
стБ, если не можете. 

Шапочникъ возразилъ рЪзко: 

— Н%тъ, сударь, я отправлюсь въ 
„Кеневу. 

-- А ты думаешь, что раскаяніе ты 
оставишь здБсь? 

— Не знаю, но я уВду въ Женеву. 

— У%фзжай куда хочешь, ты встрВ- 
тишь вездъ свою совФсть. 

Шапочникъ ушелъ. Его странный 
отвВть сталь предметомъ разговора. 
Согласилиеь, что, повидимому, проме- 
жутокъ времени и м%ста ослабляеть 
болБе или менбе вс чувства, всЪ ро- 
ды внутренней тревоги, даже страхъ 
преступленія. Убійца, перенесенный на 
берега Китая, слишкомъ удаленъ, что- 
бы еше видЪть трупъ, который онъ 
оставиль окровавленнымъ на бере- 
гахъ Сены. Угрызеше совЪсти родится, 
можеть быть, менфе отъ ужаса передъ 
самимъ собой, ч$мъ отъ страха дру- 
гихъ, менфе отъ стыда передъ поступ- 
комъ, чБмъ отъ порицанія и кары, ко- 
торая послФдовала бы, если бъ онъ былъ 
открыть. И какой скрытый преступ- 
никь будеть настолько спокоенъ въ 
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своей тайнВ, чтобы не бояться быть 
выданнымъ какимъ-нибудь непредви- 
дфннымъ обстоятельствомъ или неосто- 
рожностью необдуманнаго слова? Мо- 
жеть ли онъ быть увфренъ, что не от- 
кроеть себя самъ въ бреду болбзни или 
сна? Его поделушають въ ту минуту —и 
онъ погибъ. ТФ, что будутъ окружать его 
въ ҚитаФ, не будуть его понимать. ДФти 
мои, жизнь злого полна тревоги. Покой 
созданъ только для человЪка добра. Онъ 
одинъ живеть и умираеть спокойно. 

Посл того, какъ это было высказа- 
но, гобти разошлись, брать и сестра 
вернулись, прерванный разговоръ во- 
зобновился и отецъ сказалъ: 

— Слава Богу, воть мы ве вм%- 
стБ! Я чувствую себя хорошо съ дру- 
гими, но еще лучше съ вами. 

Потомъ, обращаясь ко мив: 

— Почему,--сказаль онъ, — не вы- 
разиль ты своего мн8я шапочнику? 

— Потому, что вы помбшали мн%. 

-- РазвВ я дурно сдВлалъ? 

— НВтъ, такъ какъ для дураковъ 
нӛть хорошаго совбта. Какъ! РазвЪ 
этотъ человвкь не самый близкій род- 
ственникъ своей жены? Разв$ имуще- 
ство, которое онъ удержалъ себЪ, не 
было дано ему въ приданое? Разв% 
оно ему не принадлежить на самомъ 
законномъ основаніип Какія права 
имБютъ эти боковые наслвдники? 

Отецъ. Ты видишь только законъ, 
но ты не видишь его духа. 

Я. Я вижу, отецъ, полную небез- 
опасность женщинъ, которыхъ мужья 
будуть ненавидвть и презирать, какъ 
только возможно, если имъ бүдеть 
лишь извЪфетно, что смерть отниметь 
у нихъ имущество этихъ женъ. Какое 
дБло до этого мн, честному челов ку, 
честно исполнившему свои обязанно- 
сти по отношенію къ моей женЪ? Раз- 
ВВ я недостаточно несчастливь уже 
тБмъ, что ее потерялъ? Надо ли еще, 
чтобъ у меня отбирали ея пожитки? 

Отецъ. Но если ты признаешь муд- 
рость закона, надо подчиняться ему, 
мнв кажется. 

Сестра. Не будь закона, что бы 
считалось тогда воровствомъ? 

Я. Вы ошибаетесь, сестра. 

Братъ. Не будь закона, все принад- 
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лежитъ веБмъ и нФть боле собствен- 
НОСТИ. 

Я. Вы ошибаетесь, братъ. 

Братъ. Но что же по-твоему кла- 
деть начало собственности? 

Я. Прежде всего овладБніе вещью 
при помощи труда. Природа создала 
на всБ времена справедливые законы. 
Исполненіе ихъ обезпечивается закон- 
ной силой и эта сила, могущая сдЂлать 
все противъ злого, безсильна противъ 
человзка добра. Я считаю себя такимъ 
человвкомиьз и въ обстоятельствахъ, 
подобныхъ выше изложеннымъ, и во 
ұногихь другихь, которыя я вамъ пере- 
числяю, я припоминаю ее въ судилишв 
моего сердца, моего разума и совФсти, 
въ судилищВ естественнаго равенства. 
Я обращаюсь съ вопросомъ къ ней и 
подчиняюсь ей или отвергаю ее. 

Отедъ. Иди проповВдывать эти прин- 
ципы съ крышъ, я ручаюсь теб%, что 
они будуть имЪть успёхъ и ты уви- 
ДИШЬ самъ прекрасныя вещи, къ ко- 
торымъ они приведутъ. 

Я. Я не стану ихъ проповВдывать. 
Есть истины, не годящіяся для безум- 
цевъ. Но я сохраню ихъ для себя. 

Отецъ. Для себя, такъ какъ ты не 
безумецъ, а разумный человвкъ? 

Я. Безъ соми ВЯ. 

Отецъ. Судя по тому, что ты ска- 
залъ, нельзя и ждать, чтобъ ты отнесся 
иначе къ моему образу ДБЙйствій въ 
тв священника изъ Тиве. Ну а ты, 
аббать, что объ немъ думаешь? 

Аббатъ. Я думаю, отецъ, что вы 
дБйствовали благоразумно, посов%то- 
вавшись и послушавшись отца Буэна, 
и что если бы вы послБдовали своему 
первому влеченію, мы были бы въ са- 
хохъ ДВЛЪ разорены. 

Отецъ. Ты, великій философъ, не 
такого мнФнія? 

Я. Нътъ. 

Отецъ. Слишкомь скоро сказано. 
Продолжай дальше. 

Я. Вы мнв приказываете продол- 
жать? И безъ стВсненій? 

Отецъ. Конечно. 

Я. О, нтъ, —отвЪчалъ я горячо, —ра- 
зухЂется, я не такого мнЪнія. Я думаю, 
что если когда въ жизни вы посту- 
пили дурно, то только въ этомъ слу- 
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чаћ. Если бы ны считали себя обязан- 
нымъ возстановить права лица, которо- 
му имущество было зав  щано, разорвавъ 
раньше зав щане, то несравненно боль- 
ше вы отвВтетвенны передъ наслБдни- 
ками въ томъ, что не сдБлали этого. 

Отецъ. Я долженъ сознаться, что 
дБло это осталось навсегда болячкой 
въ моей душ Ъ. Но отецъ Буэнъ!.. 

Я. Вашь отецъ Буэнъ, со всею 
своей репутаціей учености и святости, 
быль не больше, какъ плохой резо- 
неръ и узколобый ханжа. 

Сестра (вполголоса). Ты намфренъ 
разв$ добиться нашего разорен1я? 

Отецъ. Тише, тише! Оставь въ по- 
коз отца Буэна и выскажи намъ свои 
доводы, никого не оскорбляя. 

Я. Мои доводы? Они не сложны и 
воть они: или завБщатель хотБль уни- 
чтожить дВло, которое совершилъ въ 
своей душевной черствости, какъ все 
свидфтельствовало 0 томъ, и вы на- 
рушили его желаніе; или онъ хотБлъ, 
чтобы этотъ гнусный документь имЪль 
свои послЪдствія и вы присоединились 
къ его несправедливости. 

Отецъ. Къ его несправедливости? 
Слишкомъ поспвшно сказано. 

Я. Да, да, къ его несправедливости, 
такъ какъ все, что вамъ разглаголь- 
ствовалъ отецъ Буэнъ—не боле, какъ 
подозрительныя тонкости, слабыя пред- 
положенія, не имБющія никакой пзны 
и вБса, «можеть быть», въ сравненіи 
съ обстоятельствами, отнимавшими вся- 
кій характеръ дЪйствительнаго значе- 
нія у этого несправедливаго документа, 
который вы вытащили изъ пыли, огла- 
сили и возстановили. Ящикъ съ бу- 
мажнымъ хламомъ. Между этими бума- 
гами— старая бумага, которую лишають 
зваченія давность ея происхожденія, ея 
несправедливость, затерянность среди 
другихь неважныхъ бумагъ, смерть 
подписавшихся свидФтелей, пренебре- 
женіе къ письмамъ лица, въ пользу 
котораго составлено завбшаніе, богат- 
ство этого лица и бБдность истин- 
ныхъ наслвдниковь! Что противупо- | 
ставляють всему этому? Какое-то пред- 
полагаемое возстановленіе должнаго! 
Вы увидите, что скажуть еще, что 
этоть бБдняга священникъ, не имФв- 
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шій ни гроша денегь, явившись на 
приходъ, и восемьдесять лВть ПоОдь 
рядъ собиравшій копейка за копей- 
кой оставленные имъ сто тысячъ фран- 
ковъ, укралъ когда-то эти деньги у 
Фременовъ, 
быть, зналь только по имени и у ко- 
торыхъ никогда не жилъ. Да если бы 
даже это воображаемое воровство было и 
дБйствительнымъ, велика бБда!. Я 
сжегъ бы этотъ документъ, утверждаю- 
шій неправое двло. Надо было сжечь 
его, говорю вамъ. Слћдовало слушать 
свое сердце, не перестававшее съ тБхъ 
поръ напоминать объ этомъ и судив- 
шее лучше и глубже, чБмъ этотъ олухь, 
отецъ Буэнъ, рБшеніе котораго дока- 
зываеть только опасность давленія на 
самые сильные умы людей его званія 
и пагубное вліяніе несправедливыхъ за- 
коновъ и ложныхъ принциповъ на здра- 
вый смыслъ и естественную справедли- 
вость. Если бы вы были вовлћ священ- 
ника, когда онъ писалъ это несправедли- 
вое зав щане, не разорвали ли бы вы 
его тотчасъ же? Судьба бросаетъ его въ 
ваши руки и вы сохраняете его! 

Отецъ. А если бы священникъ соста- 
вилъ свое завБщаніе въ твою пользу? 

Я. Это заставило бы меня только еще 
скорВе уничтожить гнусный документь. 

Отецъ. Я нисколько въ этомъ не 
сомяЂваюсь. Но разв не должно быть 
разницы между завБщателемъ въ пользу 
другого и въ твою? 

Я. Никакой. Какъ тоть, такъ и дру- 
гой, справедливъ или несправедливь, 
честенъ или безчестенъ. 

Отец. Когда законь предписы- 
ваеть, посл$ смерти, опись вещей и 
чтеніе всЗхъ оставшихся бумагъ, безъ 
исключенія, онъ имБеть къ тому, ко- 
нечно, основаніе, и это основаніе,-вь 
чемъ оно состоитъ? 

Я. Если бы я былъ насм$шникъ, я 
отвБтилъ бы вамъ: въ томъ, чтобы 
пожирать наслБдниковъ, умножая то, 
что называется выморочными имуще- 
ствами. Но вспомните, что вы не были 
представителемъ закона и что, освобо- 
жденный отъ всякихъ юридическихъ 
формальностей, вы должны были испол- 
нить только требованія благотворитель- 
ности и естественной справедливости. 


которыхь онъ, можеть’ 
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Сестра молчала, но пожимала мив 
руку вь знакь одобренія. Брать пока- 
чивалъ головой, а отецъ сказалъ: 

— Этоть документь, который ты 
уничтожаешь своею частною властью, 
разв онъ не быль бы признанъ су- 
домъ дЪйствительнымъ и законнымъ? 

Я. Конечно, да; но тёмъ хуже для 
закона. 

Отецъ. Ты думаешь, что законъ не 
разсмотрвль бы при этомъ и всБ5хь 
тБхъ обязательствъ, которыя ты такъ 
усиленно подчеркиваешь? 

Я. Право, не знаю; но я желалъ бы, 
по крайней м8рв, имбть совфсть спо- 
койную. Я пожертвоваль бы на это дВло 
пятьдесять луидоровъ, —это была бы 
хорошо поданная милостыня,—и попро- 
бовалъ бы оспаривать зав щан!е отъ 
имени несчастныхъ наслвдниковь. 

Отецъ. О, что касается этого, то 
если бъ ты былъ тогда близъ меня и 
даль мив этоть совфть, я послВдо- 
валъ бы ему, хотя пятьдесять луидо- 
ровъ сумма значительная, когда только 
что устраиваешься. 

Аббатъ. Что касается меня, то я 
предпочелъ бы отдать эти деньги бВд- 
нымъ наслвВдникамь, чБмъ людямъ су- 
дебнаго міра. | 

Я. А вы считаете, братъ, что про- 
цессъ этоть быль бы проигранъ? 

Братъ. Я въ этомъ не сомнвваюсь. 
Судьи держатся исключительно закона, 
такъ же, какъ батюшка и отецъ Буэнь,- 
и хорошо дБлаютъ. Судьи въ подоб- 
ныхъ случаяхъ закрываютъ глаза на 
постороннія обстоятельства изъ страха 
передъ неурядицей, которая послБдо- 
вала бы въ иномъ случа, и двлають 
хорошо. Они приносять иногда въ 
жертву и убБжденіе своей совЪсти, по- 
добно батюшк и отцу Буэну,—и инте- 
ресы бВдняка и невиннаго человзка, 
спасти которые они не могли бы, не 
енявь этимь узду съ безчисленнаго 
множества плутовъ —и тоже хорошо 
дБлаютъ. Они опасаются, такъ же, какъ 
батюшка и отецъ Буэнъ, произнести 
приговоръ справедливый въ какомъ- 
нибудь отдВльномъ случа%ф, но пагуб- 
ный въ тысячВ другихь, вослБдетвіе 
множества безпорядковъ, которымъ онъ 
открылъ бы двери, — и хорошо дђ- 


БА асатын 


лають. А въ примФрь завЪщанія, о 
которомъ идеть рЪчь... 

Отецъ. Твои доводы, въ сферћ част- 
ной жизни, можеть быть, были бы хо- 
роши. Но для жизни общества — они 
не годны. Быть можеть, какой-нибудь 
адвокатъ, не особенно строгихъ пра- 
виль, сказаль бы мн наединФ: «со- 
жгите это зав$щан1е», но онъ не р%- 
шился бы повторить этого въ письмен- 
номь отзыв о дл. қ 

Я. Я понимаю; это было не такое дБло, 
чтобъ представлять его судьямъ, и оно 
не было бы имъ представлено, разумФет- 
ся, если бъ я былъ на вашемъ мств. 

Отецъ. Ты отдаль бы предпочтеніе 
собственному сужденію передъ сужде- 
ніемъ общественнымъ, рБшенію част- 
наго челов$ка предь рБшеніемъ пред- 
ставителя закона? 

Я. Безъ сомн%фнія. РагвВ человФкь 
вообще не существовалъ прежде, чЪмъ 
появился человБкъ закона? Разв% ра- 
зумъ всего человБческаго рода не сто 
разъ священне, чЁмъ разумъ законо- 
дателя? Мы называемъ себя цивилизо- 
ванными людьми, но мы хуже дика- 
рей. Намъ нужно, повидимому, переб%- 
гать еще въ продолжене стол ий отъ 
ошибки къ ошибкФ, отъ странности къ 
странности, чтобы прійти къ тому, къ 
чему привела бы насъ прямо первая 
искра разума, одинъ лишь инстинктъ. 
И вотъ теперь мы такъ запутались... 

Отецъ. Сынъ мой, сыны! Разумъ— 
прекрасная подушка, но мнв кажется, 
что моя голова почиваетъ еще слаще 
и спокойнЂе на опорз религіи и за- 
коновъ. И не возражай мн противъ 
этого, такъ какъ я вовсе не желаю стра- 
дать безсонницей. Но, мнв кажется, что 
ты начинаешь раздражаться. Скажи 
ҰНБ, если бы я сжегь завбшаніе, сталь 
ли бы ты препятствовать мнв возста- 
новить законныя права наслБдника? 

Я. НФть, отецъ. Вашъ спокой мнв 
немножко дороже, чВмъ ве блага на 
свфтВ.—И когда мы стали расходиться 
ко сну, я сказалъ ему въ заключеніе: 

— Въ сущности, батюшка, для муд- 
раго человВка законовъ нФгь... 

— Говори потише, —замВтилъь онъ 
мН. 

— Такъ какъ на каждый изъ нихъ 
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можетъ представиться случай исклю- 
ченія, то мудрому человћку предоста- 
вляется самому судить 0 томъ, можно 
ли въ данномъ случаЪ подчиниться за- 
кону или нФть. 

— Я ничего не имфлъ бы противъ 
того, —сказалъ мнЪ, уходя, отецъ, — что- 
бы въ каждомъ город былъ одинъ или 
два человбка, думающихъ такъ, какъ 
ты; но я не жилъ бы ни за что въ 
этомъ город, если бы этихъ взглядовъ 
придерживались всВ его жители. 





СБТОВАНІЯ О СТАРОМЪ ХАЛАТБ. 
(Вниманию тёхъ, у кого больше вкуса, чЁмъ 
средетвь). 

Зач мъ я его уничтожиль? Онъ такъ 
подходиль ко мнЪ, я такъ подходилъ 
къ нему. Онъ облегаль веБ изгибы 
моего тВла, не стБеняя его. Я быль 
живописенъ и красивъ. Новый халать, 
тяжелый и жесткій, обрашаеть меня 
въ манекенъ. Не было той потребно- 
сти, которую онъ не удовлетворялъ бы, 
такь какт снисходительность всегда 
услужлива. Покрывалась ли пылью 
книга, его пола была къ услугамъ, 
чтобы вытереть ее. Отказывалось ли 
густое чернило стекать съ пера, —онъ 
подставлялъ ужь свою подкладку. На 
ней длинными, черными полосами 000- 
значены были частыя услуги, ею мн% 
оказавныя. Эти длинныя полосы обли- 
чали литератора, писателя, человЪка 
труда. Теперь я имфю видь богатаго 
тунеядда: нельзя узнать, кто я таковь. 

Подъ его сВнью я не боялся ни не- 
ловкости лакея, ни своей собственной, 
нипорывовъ пламени, ни потоковьводы. 
Я былъ полнымъ хозяиномъ моего ста- 
раго халата. Я сталъ рабомъ новаго. 

Драконь, сторожившій золотое руно, 
не испытывалъ большаго безпокойства, 
ч5мь я. Тяжкая забота угнетаеть меня. 

Влюбчивый старикъ, слВпо отдав- 
шійся во власть молодой вЪтренницы, 
повторяетъ съ утра до вечера: гдВ моя 
добрая, старая экономка? Какой де- 
монъ овладфлъ мною, въ день, когда я 
прогналъ ее, чтобъ взять эту? И онъ 
вздыхаеть и плачеть потомъ. 

Я не плачу, не вздыхаю, но каждую 
минуту говорю: да будеть проклятъ 
тогь, кто иЗОбр®лъ искусство придавать 
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ЦФну обыкновенной ткани, окрасивт, 
ее въ алый цвЪтъ! Будь проклята до- 
рогая одежда, которую я должень 
чтить. ГдБ мой старый, бЪдный, удоб- 
ный клочекъ коломянки? 

Друзья мой, будьте върны вашимъ 
старымъ друзьямъ! Друзья мои, бере- 
гитесь искушеній богатства. Съ 6%д- 
ностью живетъ вольность. Излишество 
ведетъ къ стВсненію. 

О, Діогенъ! Если бы ты видВлъ сво- 
его ученика подъ пышнымъ плащемъ 
Аристиппа, какъ бы см$ялся ты! О, 
Аристиппъ! Әтотъ пышный плащъ до- 
быть пвною многихъ низостей! Какъ 
сравнить твою жизнь, разслабленную, 
үнизительную, женоподобную, съ сво- 
бодной и честной жизнью циника вълох- 
мотьяхъ! Я покинулъ бочку, гдв быль 
владыкой, чтобъ стать слугою тирана. 

Это еще не все, другь мой. Послу- 
шайте, какія опустошенія произвела 
роскошь, къ какимъ послвдствіямһь 
повела одна ея попытка. 

Мой старый халатъ составляль н$- 
что одно съ другимъ старымъ хра- 
момъ, меня окружавшимъ. Соломенный 
стулъ, деревянный столь, бергамскій 
коверъ, сосновая полка съ книгами, 
н$еколько закопт8лыхь гравюръ безъ 
рамокъ, приколотыхь по угламъ на 
ковр8, вперем$шку съ тремя или 
четырьмя гипсовыми слБпками, все 
это, вм$стз съ монмъ халатомъ, являло 
образъ самой гармонической нищеты. 

Все разстроено: нвтъ больше един- 
ства, общности, красоты. 

Меня не отталкиваеть ни мало видъ 
крестьянки. Этоть грубый платокъ, 
покрывающій ея голову, волосы, па- 
дающіе на щеки, дырявыя рубища 
наполовину одвваюшія ее, жалкая 
юбченка, доходящая до колБнъ, по- 
крытыя грязью ноги—не оскорбляють 
мой взглядъ. Это—образъ житейскаго 
положенія, которое я уважаю. Это—со- 
вокупность невзгодъ, независящихъ 
отъ собственной воли, о которыхъ я 
скорблю. Но душа моя возмущается 
и, несмотря на благоуханную атмо- 
сферу, ее сопровождающую, я отвора- 
чиваюсь при видв куртизанки, кото- 
рой головной уборъ изъ англійскихъ 
кружевъ, разорванные рукавчики, 6%5- 
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лые чулки и стоптанная обувь гово- 
рять о нишетв сегодняшняго дня, со- 
единенной со вчерашнею роскошью. 

Таково было мое житье, пока не 
появился красный повелитель, все 
увлекпий за собою. 

Бергамскій коверчикъ уступилъ м%- 
сто на стВНБ, къ которому былъ такъ 
долго прибить, дамасскому ковру. 

Двв гравюры, не лишенныя досто- 
инствь: «Паденіе манны въ пустын%» 
Пуссена и «Эсеирь передь Ассуромъ», 
того же художника, одна-—«Эсеирь» — 
изгнана съ позоромъ «(Отарикомъ» 
Рубенса, другая — «Паденіе манны» — 
разсвяно «Бурей на морФ» Верне. 

Соломенный стуль вытВсненъ въ 
переднюю сафьяннымъ кресломъ. 

Гомеръ, Виргилій, Горацій, Цице- 
ронъ освободили оть давленія слабую 
сосновую доску, гнувшуюся подъ ихъ 
тяжестью, и скрылись въ шкафъ на- 
борной работы, — убБжище боле до- 
стойное ихъ, чВмъ меня. 

Большое зеркало зам$нило драпи- 
ровку на камин. 

Два хорошенькіе гипса, которыми 
надБлила меня . дружба Фальконета, 
пройденные его ръзцомъ, перем$нили 
мВсто по желанію сидящей Венеры. 
Современная глина сдалась передъ ан- 
тичной бронзой. 

Деревянный столь еше отстаивалъ 
почву, подь защитой множества бро- 
шюръ и бумагъ, наваленныхъ на него 
въ безпорядк%, которыя, казалось, на- 
долго должны были бы укрыть его 
оть оскорбленія, ему готовившагося. 
Въ одинъ прекрасный день и онъ ис- 
пыталь свой рокъ и, несмотря на 
мою лБность, брошюры и бумаги были 
собраны и уложены пачками въ ящи- 
кахъ драгоцБннаго бюро. 

Пагубный инстинкть соотношений, 
утонченный и разорительный Тактъ, 
дивный вкусъ, — ТЫ, что измВняешь, 
перем щаешь, созидаешь и разруша- 
ешь, ты, что опустошаешь отцовскіе 
сундуки, оставляешь дочерей безъ при- 
данаго и сыновей безъ воспитанія, 
творящій столько высокихъ вещей и 
столько великихъ ДЪЙствЙ, — ЭТО ты 
губишь народы. Благодаря теб, быть 
можеть, вещи мои очутятся однажды 
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на мосту Сенъ-Мишель, гдв хриплый 
голось аукціониста станеть выкрики- 
вать: «двадцать луидоровъ за сидящую 
Венеру». 

Промежутокъ, оставшійся между 
крышкою бюро и «Бурей» Верне, пред- 
ставлялъ пустоту, непріятную для гла- 
за. Пустота эта заполнена стёнными 
часами, и еще какими часами, —во 
вкүсв Жофренъ, часами, гдБ золото 
и бронза оттВняютъ другъ друга. 

Оставался свободный уголь возлЪ 
окна. Онъ требовалъ конторку и по- 
лүчилъ ее. 

Другая непріятная пустота: между 
доской конторки и прекрасной голо- 
вой Рубенса заполнена двумя карти- 
нами Лагрене. 

ЗдБсь «Магдалина» того же худож- 
ника, тамь--эскизь Вьена или Маши, 
такъ какъ я увлекался также и эски- 
зами. И воть, мало-по-малу, задумчи- 
вое убБжище философа превратилось 
въ позорный кабинеть мытаря. Я 
оскорбляю такимъ образомъ народную 
нищету. 

Оть моего первоначальнаго убоже- 
ства уцБлБлъ только коверъ изъ кро- 
мокъ. Этоть жалкій коверъ не соотв$т- 
ствуеть совс$мъ роскоши всего осталь- 
ного,—я чувствую это. Но я поклялся 
и клянусь, —такъ какъ ноги Дениса фи- 
лософа никогда не будуть попирать 
образцоваго произведенія Савонери, — 
что я сохраню этотъ коверъ, какъ тотъ 
крестьянинь, что сохранилъ свои де- 
ревянные башмаки, очутившись вмЪсто 
своей хижины во дворцБ своего пове- 
лителя. Когда, утромъ, ОДВТЫЙ въ мой 
пышный пурпуръ, я вхожу. въ свой ка- 
бинеть и опускаю взоры, я вижу мой 
старый коверчикъ изъ кромокъ, онъ 
напоминаеть мнв мое прежнее состоя- 
не и гордость останавливается у по- 
рога моего сердца. НФть, другъ мой, 
я не развращенъ еще. Дверь моя по- 
прежнему открывается передъ нуждой, 
въ нее стучащейся. Я ветрбчаю ее съ 
прежней привВтливостью, выслушиваю, 
даю совЪтъ, помогаю, сочувствую ей. 
Моя душа не зачерствла, голова не 
поднялась вверхъ. Спина-—упруга и 
кругла, какъ прежде, я также открове- 
ненъ и прость, также отзывчивъ. Рос- 
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кошь моя—недавняго происхожденія и 
ядъ не дЪйствоваль еше. Но, совре- 
менемъ, кто знаетъ, что можеть слу- 
чигься? Что ждать отъ того, кто за- 
былъ жену и дочь, впалъ въ долги, пе- 
ресталъ быть мужемъ и отцомъ и кто, 
вмБото того, чтобы припрятать въ на- 
дежный ящикъ полезную сумму... О. 
святой пророкъ, воздВнь свои руки къ 
небу, помолись за друга въ опасности. 
Скажи Богу въ своей молитвћ: «если 
Ты видишь въ Своихъ предв $ чныхъ рБ- 
шеніяхъ, что роскошьразвратитъ сердце 
Дениса, не щади чудесъ искусства, 
которыя онъ боготворитъ. Уничтожь 
ихъ и низведи его къ прежней бФд- 
ности!» —А я скажу, въ свою очередь, 
обращаясь къ небу: «О, Богь мой! Я 
покоряюсь молитв пророка и Твоей 
святой вол! Отдаю тебБ все, возьми 
все. Да, все, кромЪ одного лишь Верне. 
О, оставь мнЪ моего Верне! Картину 
эту сдБлалъ не художникъ, а Ты самъ. 
Пощади трудъ, внушенный дружбой и 
Тобою. Взгляни на этоть маякъ, на со-. 
сБднюю съ нимь башню, возвышаю- 
щуюся направо, на старое, растерзан- 
ное вЪтрами, дерево. Какъ прекрасна 
эта группа предметов»! Пониже этой 
темной массы, взгляни на эти скалы, 
покрытыя зеленью. Такими сотворила, 
ихъ Твоя всесильная рука, такъ эта 
благодвтельная рука украсила ихъ. 
Взгляни на эту террасу, неправильными 
уступами спускающуюся къ морю оть 
подножія скалъ: это образъ увВчій, ко- 
торыя Ты позволяешь времени нано- 
сить вещамъ самымъ прочнымъ. Разв$ 
Твое солнце освщало бы ее иначе? 
Сжалься надъ несчастными, разсзян- 
ными на этомъ берегу. Не довольно 
развъ было показать имъ дно бездны? 
Ужели Ты спасъ ихъ затЬмъ лишь, чтобъ 
потомъ погубить? Внемли молитв% бла- 
годарящаго Тебя. Помоги усиліямъ дру- 
гого, собирающаго жалкіе остатки сво- 
его имущества. Отврати ухо отъ про- 
клятій этого безумца: увы, онъ равсчи- 
тывалъ на столь выгодное возвраще- 
не! Онъ мечталъ о покоВв и отдых, 
о конц веБхъ дӛль. Это было его по- 
слБднее путешествіе. Сто разъ, во время 
пути, онъ высчитывалъ по пальцамъ 
составъ своего имущества, давалъ все- 
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му назначеніе,-И воть вс надежды 
его обмануты; у него едва лишь остается 
чБмъ прикрыть свое тБло. Тронься лю- 
бовью этихъ двухъ супруговъ. Посмо- 
три на ужасъ, какой ты внушилъ этой 
женщинЪ. Она приноситъ хвалу за то, 
что ей не сдБлано никакого зла. Ея 
ребенокь, слишкомъ юный, чтобъ по- 
нимать, какой опасности подвергался 
онъ самъ, его мать и отецъ, возится 
съ вБрнымт товарищемъ путешествия: 
онъ застегиваетъ ошейникъ своей со- 
баки. Будь милостивъ къ невинному. 
А эта женщина, только-что спасшаяся 
отъ волнъ вмЪстБ съ мужемъ, она дро- 
жала не за себя, а за своего ребенка. 
Какъ она прижимаеть его къ груди, 
какь цӛлуеты О, Боже! Узнай воды, 
Тобою созданныя! Узнай ихь, когда 
дыханіе Твое волнуеть ихъ и когда 
Твоя рука ихъ укрощаеть! Узнай тем- 
ныя тучи, которыя Ты собралъ и ко- 
торыя Теб%8 же угодно было разеЗять! 
Ужь он$ разъедивяются, расплывают- 
‚ ся; уже сіяніе дневного свЪтила зани- 
мается на глади водъ. Әтоть алвюшій 
горизонть обфщаетъ тихій день. Какъ 
горивонтъ этотъ далекъ! Онъ не сопри- 
касается съ небомъ... Пошли полное 
спокойствіе морю. Дозволь этимъ ма- 
тросамъ спустить на воду ихъ выбро- 
шенный на берегъ корабль, помоги имъ 
въ работ, укрћпи ихъ силы и— оставь 
мн мою картину! Оставь ее, какъ жезлъ 
для наказанія суетнаго человФка. Уже 
и теперь приходять не ко мнв, не для 
того, чтобы послушать меня, а чтобы 
полюбоваться Верне. Живописецъ по- 
срамилъ философа. 

О, мой другъ, какой у меня чудный 
Верне! Содержаніе картины-—конецъ 
бури, безъ роковой катастрофы. Море 
еще волнуется, небо покрыто тучами, 
матросы хлопочуть на потери вшемъ 
крушеніе корабл, съ сосБднихь горъ 
къ нему сбЪгаются жители. Сколько ума 
у этого художника. 

Ему достаточно было поставить н%- 
сколько главныхъ фигурь, чтобы сдФ- 
лаль понятными вс% обстоятельства из- 
браннаго момента. Какъ вся эта сцена 
правдива! Съ какою легкостью, непри- 
нужденностью и силой все это нарисо- 
вано! Я хочу сохранить это докава- 
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тельство его дружбы; я хочу, чтобы мой 
зять передалъ его своимъ дфтямъ, ТБ 
дБти—своимъ, а слБдуюшіе--т5мь, что 
у нихъ родятся. 

Если бъ вы видбли чудное общее впе- 
чатлӛнів картины. Какъ все въ ней 
гармонично, какъ вс части слиты во- 
едино, какъ все даетъ себя чувство- 
вать, безъ усилій и безъ подчеркиванія; 
какъ эти горы, направо, воздушны, какъ 
прекрасны эти скалы и стоящія на нихъ 
зданія, какъ это дерево живописно, какъ 
осввщена эта терраса, какъ свБтъ сколь- 
зить по ней, постепенно ослабФвая, 
какъ расположены эти фигуры, какъ 
онф правдивы, полны движенія, есте- 
ственны, живы, какъ интересуютъ; съ 
какой силою написаны и какъ безуко- 
ризненно нарисованы, какъ отд$ляются 
оть фона. Какъ громадно протяженіе 
этого пространства, какъ правдива вода, 
такь же, какъ эти облака, небо, гори- 
зонтъ! Здфеь глубь картины лишена 
осввщенія, а осввшенһь передній плань, 
вь противуположность обыденной тех- 
ник. Зайдите взглянуть на моего Вер- 
не, но не унесите его у меня... 

Со временемъ долги покроются, угры- 
зенія совВсти стихнуть и наслаждеше 
мое будетъ чисто. Не бойтесь, что ярость 
кьнакопленію прекрасныхъ вещей овла- 
дВетъ мною. Друзья, бывшіе у меня— 
одни и остаются и число ихъ не уве- 
личилось. У меня есть Лайса, но ЛаисЪ 
я не принадлежу. Счастливый въ ея 
обьятіяхь, я всегда готовъ уступить 
ее тому, кого полюблю, котораго она 
сдВлаетъ счастливЪе меня. И, если хо- 
тите услышать на ушко мою тайну, 
скажу вамъ, что эта Лаиса, продаю- 
шая себя такъ дорого другимъ, не стоила 
мнв ничего. 

1767 г. 


ОТРЫВКИ И АНЕКДОТЫ. 
Монтескье и Честерфильдъ. 


Президенть Монтескье и лордъ Че- 
стерфильдъ встрБтились, путешествуя 
по Италіи. Эти люди созданы были, 
чтобы быстро сблизиться, поэтому 
дружба между ними установилась очень 
скоро. Они бродили всегда вмФств, 
споря о сравнительныхъ достоинствахъ 
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обБихъ націй. Лордъ соглашался съ 
Монтескье, что у французовъ болВе 
ума, чВмъ у англичанъ, но утверждалъ, 
что зато у нихъ н$ть здраваго смысла. 
Президенть признавалъ это, но пола- 
галъ, что нельзя и сравнивать умъ и 
здравый смысль. Спорь этоть продол- 
жался уже нФсколько дней. Они были 
въ Венеціи. Президенть велъ очень 
дьятельную жизнь, ходилъ вездЊ, все 
осматривалъ, разспрашивалъ, бес$до- 
валъ, и вечеромъ записывалъ ве на- 
блюденія, сдФланныя въ теченіе дня. 
Было часъ или два, когда онъ вернулся 
домой и сидвлъ за своимъ обычнымъ 
занятіемъ, какъ вдругь ему доложили 
о приходв какого-то неизвзстнаго че- 
ловБка. Это быль французъ, довольно 
плохо одБтый; онъ сказалъ Монтескье: 
«Я вашъ соотечественникъ. Воть два- 
дцать лБтъ, какъ я живу здЪеь, но я 
сохраниль попрежнему расположеніе 
къ французамъ и чувствую себя всегда 
очень счастливымъ, когда имфю слу- 
чай имъ услужить, какь имБю воз- 
можность сдБлать это сегодня для васъ. 
Въ этой странЪ можно дФлать все, что 
угодно, но только не надо мБшаться 
въ государственныя дВла. Одно необ- 
думанное слово о правительств стоить 
здБСЬ головы, а вы произнесли ихъ, 
хожетъ быть, ужъ съ тысячу. Государ- 
ственные инквизиторы обратили вни- 
мае на ваше поведенте. За вами под- 
сматривають, слЗдять за каждымъ ва- 
шимъ шагомъ, имвютъ въ виду ве 
ваши намФренія. Не сомнзваются въ 
томъ, что вы пишите. Я знаю изъ вВр- 
ныхъ источниковъ, что не сегодня — 
завтра у васъ должны произвести 
обыскъ. Посмотрите-ка, писали ли вы 
въ самомъ ДЕЛВ и вспомните, что стро- 
ка, невинная, но неправильно истол- 
кованная, можетъ стоить вамъ жизни. 
Воть все, что я имЗлъ вамъ сказать. 
Честь имћю кланяться. Если вы встр%- 
тите меня на улиц, прошу вабъ, какъ 
награду за услугу, ииБющую н$кото- 
рую важность, не узнавать меня, а, 
въ случа%ф, если будегь ужъ поздно 
скрыться и вась вовьмуть,-Не выда- 
вать меня». Сказавши это, человЪкь 
этоть вышелъ, оставивъ президента 
Монтескье въ величайшемъ смушеній. 
ИЗБРАН. ПРОИВВЕД. ДИДРО. 


ОЧЕРКИ И ПАРАДОКСЫ ДИДРО 


33 


Первымъ его движешемъ было--устре- 
миться скорФе къ своей конторк%, взять 
бумаги и бросить ихъ въ огонь. Едва, 
это было сдБлано, какъ вернулся лордъ 
Честерфильдъ. Онъ легко замфтилъ 
страшное безпокойство своего друга и 
спросилъ, что съ нимъ случилось. Пре- 
зиденть разсказываеть ему о пос$ще- 
ніи незнакомца, о сожженіи бумагъ и 
о приказаніи, которое онъ отдалъ на- 
счетъ своего отъБзда въ три часа утра, 
такъ какъ намБреніе его было немед- 
ленно уБхать изъ города, гдБ всякая 
лишняя минута пребыванія можетъ 
быть для него такъ пагубна. Лордъ 
Честерфильдъ выслушаль его спокойно 
и сказать: «Все это прекрасно, любев- 
ный президентъ, но успокоимся на ми- 
нуту —и разсмотримъ ваше приключе- 
ніе со спокойной головой».-—Вы см%е- 
тесь надо мной, —сказалъ президентъ, — 
какъ можеть быть спокойна моя го- 
лова, когда она держится на одной лишь 
ниточкВ? — «Но что это за человЪкъ, 
который, съ величайшей для себя опас- 
ностью, является къ вамъ великодуш- 
но, чтобы васъ отъ такой опасности 
предохранить? Это неестественно. Пусть 
онъ французъ, сколько вамъ угодно, 
но любовь къ отечеству не заставляетъ 
дБлать такихъ опасныхъ шаговъ, а 
въ особенности ради совершенно не- 
знакомаго лица. Этоть человкъ не 
другъ вашъ?» —Н$ть.—«Онъ былъ пло- 
хо одВвтъ?» Да, очень плохо. — «Про- 
силъ онъ у васъ денегъ, хоть немнож- 
ко за свою услугу?» —0, н$ть, ни о06о- 
ла.--«Әто еще необычайнФе! Но откуда 
знаеть онъ все, что вамъ сказалъ?» — 
Право, не умБю сказать вамъ... отъ 
инквизиторовъ, отъ нихъ самихъ. — 
«Помимо того, что совЪть этоть самый 
тайный, какіе есть на свЪтВ, этоть 
человБкъ вовсе не таковъ, чтобъ его 
пустили туда и близко».—Но, быть мо- 
жеть, это одинъ изъ шшоновъ, КОТО- 
раго они подослали ко мӯ. —‹ Какой 
вздоръ! Разв$ возьмуть въ шпіоны 
иностранца и будетъ ли онъ одФть, 
какь ниш, занимаясь ремесломъ, до- 
статочно низкимъ, чтобъ быть хорошо 
оплаченнымъ. И этоть шшонъ изм%- 
нить для васъ своимъ господамъ, ри- 
скуя быть удавленнымъ, если вась 
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возьмутъ и что вы донесете на него, 
если спасетесь и если заподозрятъ, что 
онъ предупредилъ васъ. Все это басни, 
мой другь».--Но, что же это можеть 
быть? Я раздумываю, ищу, но не могу 
догадаться. 

Истощивши съ обЂихъ сторонъ всв- 
возможныя предположенія и такъ какъ 
превиденть упорно настаивалъ на том», 
чтобы уВхать, какъ можно скорФе, лордъ 
Честерфильдъ, пробормотавъ два-три 
намека, началъ тереть лобъ, какъ че- 
ловвкъ, которому вдругъ пришла глу- 
бокая мысль, остановился передъ сво- 
имъ собесВдникомъ и сказалъ: «г. пре- 
зиденть, позвольте! Мн, другь мой, 
является мысль... а что, если этоть 
челов къ...» —Ну,чтоэтоть челов къ?— 
«Если этоть челов$къ... да, это воз- 
можно, это такъ и есть, я больше не 
сомнбваюоь...»--Но что вы хотите ска- 
зать? Если знаете что-нибудь, то по- 
спӛшите объяснить мн$.—«Знаю ли я? 
О, да, мив кажется, что теперь я знаю... 
Если этоть неизвестный подосланъ 
былъ къ вамь..»--Оставьте недомолв- 
киИ...-«НФкіимь Лордомъ Честерфиль- 
домъ, который хотВлъ доказать вамъ 
на опыт, что капля здраваго смысла 
стоить боле, чБмъ пуды ума, такъ какь 
со здравымъ смысломъ....—Ахъ, раз- 
бойникъ,—воскликнулъ президентъ, — 
какую штуку вы со мной сыграли! 
А моя рукопись! А рукопись, которую 
я сжегъ! 

Превиденть никогда не могь про- 
стить этой шутки лорду. Онъ прика- 
заль, чтобы экипажь его былъ готовь 
и уБхалъ въ ту же ночь, не попро- 
шавшись со своимъ товарищемъ по 
путешествію. А я бы бросился ему на 
шею и воскликнулъ: «Ахъ, другь мой, 
вы доказали мнФб, что въ Англіи есть 
умные люди, можеть быть, я буду имФть 
случай доказать вамъ когда-нибудь, что 
во Франціи есть люди со здравымъ 


СОМЫСЛОМЫЬ». 
(«Письма къ г-ж% Воланъ»). 





Польза путешестви. 


Я не отрицаю пользы цфлебныхъ 
подь, но обыкновенно воды служать 
восл$днимъ прибфжищемъ медицины, 
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припертой къ стБнВ. Въ этомъ случа 
боле возлагаютъ надеждь на путеше- 
стве, ч6мъ на самое врачебное сред- 
ство. По поводу этого разскажу вамъ, 
какъ одинъ англичанинъ, страдавшій 
ипохондріей, обратился за совЪтомъ къ 
доктору Миду, очень умному человВку 
и знаменитому практику. Докторъ ска- 
заль ему: «я ничего не могу вамъ сдЂ- 
лать, а единственный челов къ, кото- 
рый могь бы вамъ помочь, находится 
очень далеко».— ГдВ онь?--«Вт Мо- 
сквБ». Больной отправляется въ Москву, 
но ему предшествуеть письмо доктора 
Мида. По пріъздБ въ Москву, ему объ- 
являютъ, что господинъ, котораго онъ 
ишеть, уБхалъ въ Римъ. Больной деть 
въ Римъ, откуда его отправляють въ 
Парижъ, откуда отправляють въ ВФну, 
откуда отправляють незнаю куда еще, 
откуда отправляютъ въ Лондонъ, куда 
онъ пріБзжаеть выздоров вшимъ. Са- 
мыя дальнія воды — самыя полезныя, 
и лучшій изъ Докторовь--тоть, за ко- 
торымъ гоняются вел$дъ и не нахо- 


ДЯТЪ. 
(«Позздка въ Бурбонъ»). 





Секреть марсельца. 


Одинъ паша, очень страстный, далъ 
порученіе евнуху купить ему самыхъ 
красивыхъ женщинъ. Евнухъ старался 
изъ всБхь силъ въ теченіе двухъ лФ%ть 
И все-таки никакъ не могь угодить 
хозяину. НФкій марселецъ встрБчаеть 
этого евнуха въ Смирн$, посреди толпы 
черкешенокъ, одна красивфе другой, 
не знаюшаго, которую выбрать. 

— Османъ,—сказалъ ему марселецъ, — 
видишь ты эту маленькую брюнетку съ 
синими глазами, которой ты, повидимо- 
му, пренебрегаешь? Возьми ее и, клянусь 
честью, твой паша останется доволенъь. 

Османъ послушалъ совФть марсельца 
и все вышло, какъ нельзя лучше. Че- 
резъ шесть мБсяцевъ евнухъ встрФ%- 
тилъ того же марсельца въ Алеппо, 
бросился къ нему, сталъ его благода- 
рить, объявивъ ему, что его паша безъ 
ума отъ маленькой брюнетки и что онъ 
очень обязалъ бы его, объяснивъ, ка- 
кимъ образомъ онъ угадалъ такъ вВрно. 

— Изволь, я тебЪ скажу, —–отвВчалъ 


-- 


марселецъ.—-Я видлъ, какъ она схо- 
дила съ корабля, и съ тБхь поръ я 
не переставал грезить о ней, желать 
ее... Я потерялъ сонъ и, будь ув$ренъ, 
что если бъ у меня было пятьсотъ се- 
киновь, она улыбнулась бы теб% и 
твоему паш%8. Вотъ весь мой секретъ. 
— Ахъ,— сказалъ евнухъ, грустно 
удаляясь.— Не владВть мнБ твоимъ 
искусствомъ никогда! 
(«О мелодрам%»). 





„Портретъ Дидро“ Мишеля Ванлоо. 


Я люблю Мишеля, но еще больше 
люблю истину. Портреть довольно 
схожъ, и изображенный на немъ могъ 
бы сказать тфмъ, кто его не узнаетъ, 
какъ садовникъ комической оперы: «это 
потому, что вы никогда не видБли 
меня безъ парика». ВВрно схвачены 
его мягкость и живость. Но онъ слиш- 
комъ молодъ, голова слишкомъ мала, 
хорошенькій, какъ женщина, лорни- 
рующій, улыбающійся, жеманный, сжа- 
тыя губки, ротикъ сердечкомъ... И 
потомъ эта роскошь одеждъ! Да она 
разорила бы б$днаго литератора, если 
бы сборщикъ податей вздумалъ обло- 
жить его, глядя на его шлафоръ. Чер- 
нильница, книги, аксессуары сдВланы 
прекрасно, насколько возможно, когда 
желають дать блескь краскамъ и 
остаться гармоничнымъ. Сверкающий 
вблизи, издали онь обнаруживаеть 
силу, съ какой написань,-вь 0с0- 
бенности тВло. 

Лицо взято прямо, голова обнажена. 
СЪдой чубь, вмФетВ съ жеманностью, 
даютъ ему видъ старой кокетки, еще 
желающей молодиться. Лживость пер- 
вой минуты повліяла на все осталь- 
ное. А все эта сумасбродка, г-жа Ван- 
100, являвшаяся болтать съ нимъ, 
пока его срисовывали! Это она сооб- 
щила ему этотъ видъ и все испорти- 
ла. Если бы она сБла за клавесинъ и 
сыграла бы или спла «Моп Ја гасі- 
ое, іпетаіо, оп соге арапіопаќо», или 
какой - нибудь другой отрывокъ въ 
этомь родв, впечатлительный фило- 
софъ сейчасъ бы принялъ другое вы- 
раженіе и это отразилось бы на пор- 
третв. Или, лучше еще, надо было его 
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оставить одного и предоставить раз- 
думью. Тогда ротъ его немного рас- 
крылся бы, его разсБянный взглядъ 
устремился бы вдаль, работа мысли, 
сильно занятой, отпечатл5лась бы на 
лицв и Мишель произвелъ бы пре- 
красную вещь. 

Мойхорошенькій филосовъ, вы оста- 
нетесь для меня навсегда драгоцвинымь 
свидвтелемһ дружбы художника, —пре- 
восходнаго художника, еще лучшаго 
человВка. Но что скажуть мои внуки, 
когда сравнять мои грустныя сочи- 
ненія съ этимъ смБющимся, изнЪжен- 
нымъ, женоподобнымъ старымъ коке- 
томъ? ДБти мои, предупреждаю васъ, 
что это—не я! У меня было въ одинъ 
день сто различныхъ физіономій, смо- 
тря по предмету, какимъ я былъ занятъ. 
Я былъ спокойнымъ, грустнымъ, мечта- 
тельнымъ, нбжнымъ, буйнымъ, страст- 
нымъ, увлеченнымъ,—но никогда я не 
быль такимъ, какимъ вы зд$сь меня 
видите. У меня былъ большой лобъ, 
очень живые глаза, довольно крупныя 
черты, голова совсЗмъ характера го- 
ловъ древнихъ ораторовъ, добродушіе, 
близко приближавшееся къ глупости, 
къ деревенщинв старыхъ временъ. У 
меня моя маска обманываетъ худож- 
ника. Оттого ли, что въ ней слишкомъ 
много вещей, слитыхъ вмЪстћ, или, что 
впечатлБнія души слБдуютъ у меня 
очень быстро одно за другимъ и всвБ 
отражаются на моемъ лиц, — глазъ ху- 
дожника не находить меня одинако- 
вымъ въ дв минуты, слБдующія одна 
за другой, и задача его становится го- 
раздо бол$е трудной, ч$мъ онъ пола- 
галъ. Я былъ удачно изображенъ лишь 
однажды, нФкінмь безвБстнымъ бд- 
някомъ по имени Гаранъ, который 
ехватиль меня подобно дураку, слу- 
чайно обмолвившемуся острымъ сло- 
вомъ. Въ числБ хорошихъ моихъ пор- 
третовъ я забылъ, впрочемъ, еще бюстъ 
т-Пе Колло, въ особенности послВдній, 
принадлежащій пріятелю моему Грим- 
му. Онъ хорошъ, очень хорошъ, и за- 
нялъ у него мето другого, сдБланнаго 
учителемъ Іп-Пе Колло, Фальконетомъ, 
который былъ неудаченъ. Когда Фаль- 
конетъ увидБлъ работу своей ученицы, 
онъ взялъ молотокь и разбилъ свой 
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бюсть на ея глазахъ. Это прямодушно 
и мужественно. Скажу, однако, объ этомъ 
дурномъ бюстБ, что въ немъ замфтна 
была тайная душевная тревога, которая 
снфдала меня въ то время, какъ ху- 
дожникъ дБлаль его. Какимъ образомъ 
происходитъ, что артисть не уловитъ 
грубыхъ черть лица, находящихся у 
него передъ глазами, и заставить пе- 
рейти на свой холстъ или свою глину 
сокровенныя чувства, ощущенія, скры- 
тыя на дн души, ему невфдомой?.. 
Мишель Ванлоо — настоящій худож- 
никъ. Ему особенно удаются большія 
картины, какъ нБкоторые семейные 
портреты, гдз фигуры писаны въ ростъ 
и которыя можно похвалить за всБ 
стороны исполненія. Это полная про- 
гивуположность Лагрене. Его талантъ 
растеть сообразно равмБрамъ рамки. 
Я люблю его потому, что онъ простъ 
и честенъ, потому, что это—воплощен- 
ная доброта и благотворительность. 
Ничья душа не отражается больше въ 
наружности, ч$мъ его. У него быль 
другь въ Испаніи. Этому другу взду- 
малось построить корабль. Мишель 
отдаль ему всЪ свои сбереженія. Ко- 
рабль потерпвль крушеніе, средства, 
отданныя строителю, погибли, и самъ 
другъ утонулъ. Мишель узнаетъ объ 
этомъ несчастьи и первыя слова, ка- 
кія онъ произноситъ, были: «Я поте- 
рялъ прекраснаго друга!» Согласитесь, 
что это стоитъ хорошей картины. 


(«Выставка 1767 г.»). 


Уважаемые люди. 


О, люди, люди!.. Я познакомился съ 
т-Пе дӘть. Она фламандка, что видно 
и по ея кож, и по цвЪту лица. Лицо 
ея — круглая чашка съ молокомъ, на 
которое бросили нЪеколько лепестковъ 
розъ, грудь — подобіе подушекъ, все 
остальное въ этомъ родЪ, по крайней 
мрЂ, такъ я думаю. Она изъ хорошей 
семьи. Кавалеръ де-Валори похитиль 
ее изъ родительскаго дома, когда ей 
было четырнадцать лЪтъ, прожиль съ 
нею пятнадцать, обезчестиль ее, надВ- 
лаль ей дфтей, сбъщалъ на ней же- 
ниться, влюбился въ другую и бро- 


лье 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


силъ ее. И такихъ господъ называютъ 
честными людьми! За ними числятся 
подобные поступки, они помнять ихъ, 
вс знаютъ это— между тБмъ они хо- 
дять, поднявъ голову. Они говорятъ 
вамъ о Добродвтели и порок%, не за- 
икаясь, не краснБя. Они хвалять, по- 
рицаютъ. Никто не относится строже 
ихь къ другимъ. Это доходить у нихь 
до неумолимости. Надо слышать, какъ 
они судяты При видв ихь, я просто 
теряюсь. Я готовъ спрятаться въ яму 
и не выходить оттуда. Или, при встр чЪ 
съ этими господами, я буду бросаться 
въ комнату и запирать за собою дверь. 
Иначе я не отв$чаю за себя: во имя 
попранной честности лицо мое иска- 
зится, поть побфжить съ него ручьями... 

НФсколько дней назадъ со мной быль 
случай, наполнившій миБ душу го- 
речью. Это было передь обВдомъ. Я 
взялъ съ камина, томъ «Всеобщей исто- 
рій» и, раскрывъ наудачу книгу, про- 
чель разсказъ о сотн$ ужаснБӣйшихъ 


злодӛяній на пространств менбе ч$мъ 


двадцати страницъ. А баронъ Гольбахъ 
говорить маф съ ирошей: «Воть вамъ 
и возвышенность природы, и прекрас- 
ное, прирожденное челов ческому роду: 
его естественная доброта». 

Итакъ, надо надВяться, что когда 
вашъ де-В. расхитить наслЪдство отца, 
обманетъ дядю и обкрадетъ вашу мать, 
вашихъ сестеръ, и васъ, онъ будеть 
прохаживаться, какъ всякій другой и 
будеть хорошо принять, и что, если 
кто-нибудь спросить, кто этотъ моло- 
дой человвкь, хозяйка дома отвтитъЪ: 
«ЭТО г. це-В.—-сама учтивость. Онъ 
исполненъ талантовъ, честности и 
чувства». 

СкорВе, скорЪй, друзья мои, спря- 
чемся въ лБсъ, въ Авиньонъ, въ Пе- 
кин”! Сударыня, возьмите одной ру- 
кой за руку вашу дочь, а подъ дру- 
гую захватите дорожную подушку. Или 
нфть, лучше подушку оставьте! Пока 
будуть выбирать для нея пухъ, наби- 
вать и зашивать, вы проведете два 
лишнихь дня среди злыхъ людей. А 
кто знаетъ, сколько зла могуть они 
вамъ сдВлать въ теченіе двухъ дней? 
БЪжимъ скорЂе, говорю вамы.. 

(«Письма къ г-ж% Воланъ»). 


ез. 


ДБТСТВ0 КРЕСТЬЯНИНА 


ПРОВАНСАЛЬСКІЕ ОЧЕРКИ 


БАТИСТА БОННӘ . 
СЪ ПРЕДИСЛОВІЕМЪ АЛЬФОНСА ДОДЭ 
ПЕРЕВОДЪ В. П. ГОРЛЕНКО 


Изданіе редакци „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
1897 


Г-жпһ Альфонсь ДодЭ. 


Полонія, хозяйка фермы Этанъ, была такъ добра, что мы называли ея 
ферму —‹Фермою бВдныхъ». 

Однажды цыгане принесли ей вязанку полевыхь цвћтовъ въ призна- 
тельность за ея милосердіе. Этоть подарокъ нищеты сжалъ мн сердце. 

 Лучъ надежды засвтился въ моемъ уб5жишФБ, когда я проникъ въ вашъ 
домъ. Лишь дохнувъ у вашего очага теплымъ дыхавіемъ доброты, труда и 
мира, задумалъ я собрать воспоминанія своей двтской жизни. Вамъ, веди- 
кой супругћ моего «старшого», должна быть, поэтому, посвящена эта книга, 
которую я смиренно подношу со вс$ми ея дикими благоуханіями. 


ДЪТСТВО КРЕСТЬЯНИНА. 


(Провансальокіе очерки), 


-------------- 


ПРЕДИСЛОВІЕ АЛЬФОНСА ДОДӘ. 


а 


І. 


Батисть Бонна. Раза два или три я 
встрБчалъ эту подпись въ издаваемомъ 
въ Париж провансальскомъ журнал 
101 Уіто-Әбо1ей, Подсолнечникъ, 
подь сельскими сценами, писанными 
непринужденной и сочной прозой, бо- 
гатой местными словами и названіями, 
чуждой архаизма и подд$лки, прозой, 
какую могьбы написать разв одинЪъ 
Мистраль, да еще, можетъ быть, Шарль 
Рів, смиренный землекопь изъ Пара- 
ду, — одинъ съ большимъ лиризмомъ, 
другой — съ меньшею силою и разно- 
образлемъ оттБнковъ. Меня увФряли, 
что Батисть Боннэ, настоящій му- 
жикъ изъ долины Роны, живеть въ 
окрестностяхъ Парижа, служа садовни- 
комь въ БильянкурФ. И, любопытствуя 
увидфть, наконецъ, подлиннаго, природ- 
наго провансальскаго автора, не дил- 
летанта и не филолога, я писалъ ему 
нБсколько разъ, приглашая прійти ко 
мн, но не дождался ни посБщенія, ни 
отвта. Талантъ и умъ родились не въ 
одинъ день. Я принялъ фелибра изъ 
Бильянкура за одного изъ тБхъ глуп- 
цовь, которые до сихъ поръ не про- 
стили мн$ мойхь шутокь надъ бур- 
жуазнымъ югомъ, — господъ изъ клу- 


бовъ и дамъ въ шляпахъ, — и не ду- 
маль больше о немъ, — какъ въ одно 
утро онъ явился ко мн, оброспий, чер- 
номазый, съ блестящими глазами, съ 
прекрасными чертами лица, въ празд- 
ничномь наряд, — сюртукь и ци- 
линдръ, — которыхъ онъ дожидался въ 
теченіе шести м®сяцевъ, чтобь пред- 
ставиться какъ слъЪдуетъ и прі- 
обрЪсть которые ему, вБроятно, было 
такъ же трудно, какъ произнесть н$- 
сколько французскихъ словъ, понадо- 
бившихся для входа ко мн. 

— Сћатгер ргопуепсай шоип гое... 
Будемъ говорить по-провансальски, мой 
сыны»... 

Пожате руки, сопровождавшее эти 
слова, возвратило ему тотчасъ свободу 
обрашенія. И, сидя противъ меня, по 
другую сторону стола, смотря на меня 
своимъ безхитростнымъ взглядомъ, го- 
лосомъ сильнымъ и яснымъ, какъ его 
проза, онъ очень просто разсказалъ 
мӯнв исторію своей жизни. 

Батистъ Боннэ, — по происхожденію 
крестьянинъ, родился, сорокъ пять лътъ 
назадъ, между Нимомъ и Бокеромъ, въ 
масличныхъ садахь Бельгарда, на той 
идеальной границв, которая отдБляеть 
Провансь оть Лангедока, югь трост- 
никовъ отъ юга камней. Для писателя 
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на романскомъ языкъ было счастьемъ 
увидЪть свЪтъ въ этомъ мъстБ скре- 
шиванія расъ, гдЪ языкъ раздваи- 
вается, — дБлается мягче и утонченнбе 
на л8вомъ берегу Роны, въИмперіи,-— 
какъ говорятъ наши судовщики, — меж- 
ду тБмъ, какъ на правомъ берегу, — въ 
королевств%, –онъдБлаетсягрубымъ, 
шероховатымъ и твердымъ, нося уже 
слды араѓонской и сарацинской іоты. 
Эта граница нарФчій, весьма ошути- 
тельная,-ДБЛо не только звука и уха. 
Самая жила языка тронута имъ, про- 
никнута этимъ двойнымъ теченіемъ, 
которое влечеть его то къ Испаніи, то 
кь Итали, и когда читаешь прован- 
сальскую р$чь Боннэ, н®жную и му- 
скулистую, зам чаешь сразу, какъ по- 
служило ему въ пользу м%сто его про- 
исхожденія. 

Охота и способность писать пришли 
къ нему лишь поздно. Домашній хлЪбъ 
зарабатывался съ трудомъ; вс, боль- 
шіе и малые, молодые и старые прикла- 
дывали руки къ дфлу. Пастушокъ въ 
десять лЪтъ, онъ пасъ стада на зем- 
ляхъ Арля, зимою — на берегахъ пру- 
довъ въ Камарг$, на густой и низкой 
трав%, то туть, то тамъ испещренной 
маленькими цпцвфтами, между которой 
возвышаются кустики; лБтомъ —-среди 
скалъ Люберона, гдв животные и люди 
спять при свЪтЪ звЪздъ, подъ пФніе 
источниковь, близъ костровъ изъ ду- 
шистыхь вЪтокъ. Съ умфніемъ и го- 
дами, маленькій пастушокъ становится 
работникомъ на ферм, возчикомъ, зем- 
лепашцемъ, все въ томъ же самомъ хо- 
зяйствВ, предъ тёми же широкими по- 
лями ржи, насажденіями оливокъ, ви- 
ноградниками, окаймленными на гори- 
зонт маленькими горками, съ зубцами, 
вырисовывающимися какъ синее кру- 
жево, которыя мистраль и греческій вЪ- 
геръ то будто бы приближають, то уда- 
ляютъ. Потомһ-двадцатый годъ, воин- 
ская повинность. Провансальскій кре- 
отьянинь, ставшій линейцемъ, прово- 
дить пять Л%8ть солдатомъ въ алжир- 
ской СахарБ, живописность которой не 
дБйствуеть на его, загипнотизирован- 
ные и застращенные уставомъ и слу- 
жебными придирками, глаза. Однако, 
казарма иметь для него ту хорошую 
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сторону, что въ ней онъ выучивается 
писать. Читать онъ научился у пасту- 
ховь Люберона. 

Отправленный на родину, съ отстав- 
кой, которую считалъ окончательной, 
онъ снова берется за заступъ, разсчи- 
тывая не покидать никогда больше рав- 
нинъ Бельгарда, какь іюль 1870 года 
разражается ударомъ грома и призы- 
ваеть его снова въ полкъ. Война, оса- 
да. Онъ бьется при ШатильонБ, ӘнФ, 
раненъ при Шампиньи, л$чится въ по- 
ходномь лазарет Троицы, предста- 
вленъ къ кресту, —но, увы! предста- 
вленъ только!—И когда Парижъ откры- 
ваеть свои двери, съ нашимъ бельгард- 
цемъ происходить то, что произошло 
со столькими другими: у него не хва- 
таеть мужества уйти, онъ забываетъ 
свое жаркое небо, свои золотистыя нивы 
для тумановъ Сены и ея одфтыхъ дым- 
кой набережныхъ. СмФтливыйЙ, ловкій, 
способный ко всему, кром потери ак- 
цента, онъ продаетъ вино, масло, раз- 
носить книги. Ч$мъ только не торго- 
валь онъ въ эти двадцать лЬтъ жизни 
въ ПарижЪ, удивительную эпопею ко- 
торыхъ онъ вамъ разскажеть когда-ни- 
будь, какъ разсказывалъ мнФ въ то зим- 
нее воскресенье, въто время, какъ коло- 
кола церкви св. Клотильды, вм®ств съ 
крупой, стучали въ мон окна и вороны 
каркали въ съежившихся садахъ ста- 
раго предмФстья. 

— Но, скажи мив, Боннэтикь, какъ 
пришло тебъ въ голову писать по-про- 
вансальски? 

Бельгардецъ засмЗялся. 

— Пришло мн% это въ голову днемъ... 
Не то, что вашему тамбуринисту ')... 

Злодй, ему не было надобности го- 
ворить мн, что онъ не похожъ на моего 
простодушнаго Вальмажура. Блескъ и 
проницательность его взгляда свидЂ- 
тельствовали о томъ раньше, ч$мъ онъ 
усп$лъ бы открыть ротъ. 


1) Двйствующее лицо въ романф Додэ «Хита 
Кошпезќап» и очерк «Моп {ашфоигиимге». Это 
деревенскій артисть, вывезенвый романистомь 
въ Парижь и возмнившій о своемъ скромномъ 
талантЪ. Онъ корчить вдохновеннаго худож- 
ника, осВненнаго свонмъ искусствомъ внезапно 
и повторяеть часто нелБпую фразу: «Это нашло 
на меня восн».—‹(а ш’ез& уепи еп догтап+...> 
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— Въ ту пору я быль влюбленъ,— 
продолжаль онъ,—славное и красивое 
созданіе, она имфла въ моихъ глазахъ 
лишь одинъ недостатокъ, то, что не 
была южанкой. Это не помВшало мн 
жениться и жить съ ней счастливымъЪ, 
какъ папа. Но въ то время, какъ я за 
ней ухаживалъ, когда намъ нельзя было 
видВться и я долженъ былъ ей писать, 
то немногое, чему я научился въ полку 
по части писанія, казалось међ недо- 
статочнымъ, чтобъ передать ей все, 
что заставляло биться мое сердце и 
стучать виски. Я сталь искать себ, 
въ виду этого, учителя французскаго 
языка и мав удалось тотчасъ же найти 
одного, очень искуснаго, со всеми ат- 
тестатами, къ тому же не особенно до- 
рогого,—два франка за урокь,--И, вдо- 
бавокъ, земляка. Онъ былъ родомъ изъ 
Арля, во Франціи, былъ похожъ на ма- 
ленькаго чернаго быка, извергающаго 
пламя изо рта и ноздрей и назывался 
Дюкъ-Керси. Вы, должно быть, встрВ- 
чали его имя въ газетахт, онъ писалъ 
много политики. Но когда я съ нимъ 
познакомился, онъ былъ главнымъ обра- 
зомъ поэтомъ и поэтомъ провансаль- 
скимъ. Нашъ первый урокъ француз- 
скаго языка, помню, прошелъ въ том», 
что мы читали «Мирейль», читали по- 
ловину ночи. О, эти стихи Мистраля, 
какое изумленіе, какое упоеніе!.. Слова 
моей деревни, этоть языкъ, который 
быль тамъ въ обиходБ только межъ 
мужиками, котораго стыдились передъ 
посторонними, я встрВтиль его вдругь 
напечатаннымъ въ красивой книг$, съ 
параллельнымъ французскимъ перево- 
домъ, какъ въ молитвенник, разубран- 
нымъ нарядными риөмами, звенящими 
яснће, чБмъ стеклянныя кольца, сия 
и розовыя, или серебрянные колоколь- 
чики, что навбшивають у насъ на хо- 
муты мулаиъ въ день св. Евлалія. Влюб- 
ленному въ ту пору, судите, какъ было 
сладко мн слышать рЪчь о любви, о 
всемъ томъ, что я чувствовалъ, въ сло- 
вахъ, что исходили, казалось, изъ моей 
семьи и въ каждомъ изъ которыхъ я 
узнаваль знакомый запахъ, отзвукь, 
воспоминан!е. МнФ представлялся ды- 
марь, поввшенный надъ печью, рЁзной 
ящикъ для хлћба, гдБ хлБбы держались 
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свВжими, инструменты моего бВдняка- 
отца, его кожаная сумка съ безчислен- 
ными расшитыми отдбӛленіями, вися- 
шая нагвоздв, вбитомъ въ стВнную шту- 
катурку, и миски, и жестяныя кружки, 
самые смиренные предметы обстановки 
нашихъ крестьянскихъ жилищу, кото- 
рымъ божественный поэтъ, не краснвя, 
даль мВсто въ своихъ стихахъ и ко- 
торые, встрВченные тамъ, сообщали 
мӯВ желан!е и смЗяться и плакать ра- 
зомъ. Съ этого перваго урока дВло сдБ- 
лано. Въ голов у меня быль только 
провансальскій языкъ. Я не хочу ска- 
зать что-либо во вредъ честному Дюкъ- 
Керси, какь учителю французской рБ- 


чи, —но то, чему онъ научилъ меня въ 


особенности и въ нБсколько сеансовь,- 
это любить и почитать Языкь моихъ 
родителей, языкъ Бержеты и Салюме, 
какъ звали моихъ отца и мать въ стран 
Бельгарда. Мистралю и Дюку-Керси 
обязанъ я т5мь, что осмЗлился писать 
воспоминанія своего дћтства и юности 
на языкВ, на какомъ говорить, какимъ 
я жиль ребенкомъ и отрокомъ, на моемъ 
мужицкомъ язык%, и отъ глубины души 
я благословляю ихъ, этихь двухъ по- 
этовь, за великое добро, ими мнв сд%- 
ланное, помимо ихъ собственнаго в%- 
дома, такъ какъ въ самые мрачные и 
самые несчастные часы моей жизни, — 
а Богъ вБдаеть, сколько у меня было 
скорби и горя въ эти двадцать лФт1. 
жизни въ Париж, —всегда провансаль- 
ская рВчь осввщала и согрЪвала меня. 
Я вспоминаю зимніе вечера, когда, не 
имфя дома ни хлВба, ни огня, ни лампы, 
я писалъ, стоя на улиц, при св%8т5 
газоваго рожка, или у осв$щеннаго 
окна магазина. Карандашъ мой дер- 
жался твердо, пальцы не чувствовали 
холода, согр$тые нашими милыми сол- 
нечными словами, какъ горстью горя- 
чихъ, испускающихъ паръ каштановъ. 


П. 


Предположимъ на минуту, что у 
крестьянина изъ Бельгарда оказался 
бы другой учитель, а не Дюкъ-Керси. 
Безъ сомнбнія, это не помъшало бы 
ему писать, такъ какь ядъ уже про- 
никъ, и совсБмь еще юный, въ полку, 
а послБ —на госпитальной койкВБ, онъ 
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сочиняеть по-французски походныя 
пени для товарищей и чувствитель- 
ные романсы во славу прекрасныхъ, 
бВлыхъ ручекъ, столь нбжныхь къ 
бБднымъ раненымъ. «Мои стихи того 
времени,--говорильонь мн%,--были та- 
ке же, какь я самъ, по выХоДБ изъ 
госпиталя: они вс нуждались въ ко- 
стыляхъ». НБсколько мёсяцевъ чтенія 
и развивання—и предъ нами были бы 
сочиненія Жана Ребуля, его соотече- 
ственника, тоже б$дняка и простака — 
и то было бы все, что Батисть Боннэ 
могь бы сдфлать, и единственное м%- 
сто, какое онь могь бы занять, какъ 
французскій писатель. 

У Ребуля были стихи, расхваленные 
Ламартиномъ, Дюма-отцомъ и Жоржъ- 
Зандъ. Были и сильныя строфы, тор- 
жественнаго и архаическаго склада, 
галло-римскія медали съ изображенія- 
ми Антониновъ. Но, въ сущности, из- 
вВстностью своею онъ обязанъ, глав- 
нымһ образомъ, политикЪ, демократи- 
ческимъ стремленіямъ 48 года, такъ же 
какъ гордости и благородству своего 
характера, составлявшимъ такую про- 
тивоположность со смиренностью его 
положенія, тБмъ жалкимъ подваломъ 
булочной, который онъ не покидалъ 
никогда, и гдз, съ обнаженнымъ тор- 
сомъ, съ руками, покрытыми свернув- 
шимся бВвлымъ тБстомъ, одновременно 
съ христіанскими трагедіями онъ го- 
товиль эти славные южные хлфбы, 
длинные и золотистые, наподобіе ги- 
гангскихъ пшеничныхъ зеренъ, лепеш- 
ки, хлёбцы и пышки. Этому всему, го- 
раздо болБе, чЪмъ своему таланту, обя- 
завъ онъ извБстностью. Читая его, 
чувствуешь, что онъ пишеть на язы- 
кБ иностранномъ, выученномъ. Его 
стиху недостаеть красокъ, отпечатка 
личности и онъ производить совсвмъ 
то же впечатлфніе, что латинскіе сти- 
хи, сфабрикованные, при помощи хре- 
стоматіи, хорошимъ ученикомъ іезуи- 
товъ. По счастью, на ряду съ этими 
мертворожденными сочиненіями, н%- 
сколько провансалькихъ пьесъ, горя- 
чихъ, какъ местное вино, пахнущихъ 
анисомъ и пряностями, показываютъ 
намъ, какимъ поэтомъ могь бы стать 
этоть булочникъ, если бы онъ захо- 





тБлъ говорить на родномъ язык, язы- 
кВ своего труда и забавъ, своихъ стра- 
стей, язык, на которомъ онъ сказалъ 
женЪ «я тебя люблю», и «прощайте» 
всБмъ своимъ въ минуту вфчной раз- 
луки. 

Съ Батистомъ Боннэ случилось со- 
всВмь иначе. Мистраль и Дюкъ-Керси 
направили его на истинный путь и онъ 
взялся прямо за свое дБло. Я говорю 
въ этомъ случаБ съ увБренностью, 
знакомый лучше, чЁмъ кто бы то ни 
было, съ этими вопросами о двухь язы- 
кахъ, объ употребленіи или неупотре- 
бленіи французской или провансальской 
рБчи, составлявшими предметь прере- 
каній всего моего дБтства. Родившись 
въ Ним%, въ ультра-буржуазной и ком- 
мерческой семь, я выросъ въ презрћ- 
ній и обожаніи того, что родители мой 
называли мужицкимъ языкомъ и что 
я должень быль, подъ страхомь са- 
мыхъ строгихь наказаній, предоста- 
вить слугамъ, рабочимъ, людямъ низ- 
шаго класса и улицы. На несчастье, 
этоть, такъ называемый, мужицкій 
языкъ —занимательный, пБвучій, образ- 
ный, живописный —вторгался во ве 
мои дътскія забавы, во вс приключенія. 
Если меня вели въ воскресенье на аре- 
ны смотр%ть бой быковъ, отзвуки этого 
праздника свВта и б®шенства остава- 
лись во мнв въ вид звучныхъ словъ, 
криковъ и визговъ продавцовъ апельси- 
новъ и сдобныхъ хлћбовъ, продавщицъ 
свБжей воды, всегда на народномъ гс- 
ворВ: Опап уда-һепге! Гаісо ев #гезсо... 
П рар оп Ја... Ја таіогсо!.. 1а шіпогео!...» 
На каникулы меня посылали къ мужу 
моей кормилицы въ Фонсъ, въ Редес- 
санъ. Туть дВло было еще хуже. Въ 
теченіе мБсяца я слышалъ французскій 
языкъ только изъ усть священника 
или школьнаго учителя и возвращался 
съ головой, полной пфенями, рожде- 
ственскими калядками, пословицами, 
сказками, подслушанными то тутъ, то 
тамъ, въ пастушьихъ загонахъ, шел- 
ковичныхъ заводахъ, на маслобойняхъ, 
во время сбора винограда и маслинь, 
но всегда на самомъ отталкиваюідемъ 
мужицкомъ язык%. И чЁмъ больше мн 
запрещали его любить, тБмъ дороже 
становился мнв этоть говорь улицъ 
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и деревень. Въ школьномъ плФну всЪ 
эти горячіе звуки оживали и сверкали 
въ грустной моей памяти; они пред- 
ставлялись моимъ желаніямъ подобны- 
ми тБмъ краснымъ плодамъ р зкой кис- 
лоты и ребяческаго вида, груднымъ иазе- 
роловымъ ягодамъ, ягодамъ боярыш- 
ника, разставленнымъ въ насыпан- 
ныхъ верхомъ корзинкахъ, вперемежку 
съ вязанками лука и бубликовъ, подъ 
платанами окружной городской аллеи, 
въ правдникь св. Михаила. 

Но наступилъ, однако, день, когда 
этоть мужицкій языкъ, столь гонимый 
въ моей семь, восторжествовалъ не- 
ожиданнымъ образомъ. Оторванный отъ 
своего юга бурею бБдствій, «Маленькій 
Человвкь» причалилъ на мель, со всЂ- 
ми своими, въ Лон и томился отъ 
скуки и сырости между двухъ рФ%кь 
этого промышленнаго и набожнаго го- 
рода, самаго оригинальнаго, быть мо- 
жеть, изъ всфхъ французскихъ горо- 
довъ, но который м8шали ему разгля- 
дБть его туманы. 

Экземоляръ «Провансальскаго Аль- 
манаха», выходившаго въ Авиньон 
ужъ года два, попавшій какимъ-то чу- 
деснымъ образомъ въ руки эмигран- 
тамъ, — о, чудесный Агшапа цвЪта 
спВлой жатвы, —сообщилъ имъ на н%- 
сколько часовь иллюзію вновь обр%- 
теннаго родного юга. «Маленькій Че- 
ловвкъ» быль чтецомъ и вс эти до- 
ромя лица, собравшись въ кружокь во- 
кругь него, расцвЪ тали, слушая ослЂ- 
пительныя строфы Мистраля, Обанеля, 
Руманиля, Адольфа Дюма, выступавшія 
и кружившіяся какъ пары въ хоровод- 
ной пляскВ и фарандол%. 

Сопто Гвіро 215610 еш’ап сор де гето, 
п%лъ Мистраль, еще не бывший тогда 
авторомь «‹Мирейли»; «какъ разс5- 
кается вода ударами весель, такъ вы- 
рывается изъ его сильнаго сердца по- 
токъ слезъ. Лишенный отчизны пл%н- 
никь думаеть о родинв и приходить 
въ отчаяніе, видя себя среди турокъ». 
И намъ такъ же, какъ плВннику Ми- 
страля,звуки родины надрывали сердце. 
Съ того дня провансальскій языкъ, — 
его не называли ужъ больше мужип- 
кимъ, — быль допущенъ въ домъ мо- 
ихъ родителей и не принужденъ былъ 


МАА 


больше ходить чернымъ ходомъ. Мы 
ходили выжидать Агтала къ м%сту 
его прибытія, какъ въ колоніяхъ хо- 
дять навстрВчу кораблю, плывущему 
изъ Франши; и я иногда, чтобъ сдф- 
лать удовольствіе матери, — бБдвая 
мама, какъ далеко было время, когда 
она бранила меня, если я скажу, бы- 
вало, «ресаіге» вместо «ресјеге›, — я 
самъ писаль провансальскіе стихи. 
Но мнв не хватало словъ. «Сокровищ- 
ница Фелибрижа», ученый словарь Ми- 
страля, не существовалъ еще тогда, 
и я принужденъ былъ прибВгать къ 
помощи старой Анну —служанки, выве- 
зенной съ юга, о которой часто идетъ 
рвчь въ «Маленькомъ ЧеловЪкћ». Анну 
была родомъ изъ Безуса, въ нВеколь- 
кихь миляхъ отъ Бельгарда, родины 
Боннэ. Ея простонародный лексиконъ, 
богатый оттфнками и разнообразный, 
поставлялъ мнв звуки и образы. Какъ 
бы то ни было, стихи никогда не яв- 
лялись у меня внезапно, налетомъ. 
Никогда золотая пчелка не залетала 
наудалую, свистя и журча, какъ пуля. 
У меня выходила забавная наклейка 
словъ, что-то въ родв наборной работы, 
чрезвычайно схожей съ латинскими со- 
чиненіями, которыя я писать въ то 
время въ л1онскомъ лицеф, подъ изящ- 
нымъ руководствомъ г. Иньяра. Вея- 
кій разъ, какъ я писаль по-прован- 
сальски, тогда, какъ и впослФдетвій, 
я всегда натыкался на то же препятств!е: 
невозможность войти въ свое произве- 
деніе, отм$тить его личнымъ клеймомъ, 
собственнымъ штемпелемъ. 

Надо сознаться, что то же самое слВ- 
дуеть сказать и о большинствъ совре- 
менныхь провансальскихъ авторовь. 
Подобно мн%, они родились и воспи- 
тались въ буржуазной сред%, ея касто- 
выхъ предразсудкахъ, претензіяхъ и 
предубЪжденіяхъ, и провансальскій 
языкъ не былъ для нихъ роднымъ 
языкомъ, обязательнымь, языкомь 
жизни. Они писали на немъ изъ лю- 
бопытства, изъ увлеченія, изъ-за удо- 
вольствія пользоваться новымъ запа- 
сомъ словъ, оригинальныхъ, вырази- 
тельныхъ, и не имфть надобности вы- 
правлять и оттВнять каждое слово, 
какъ намъ приходится дБлать со столь- 
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кими существительными, забзженными, 
истоптанными, въ теченіе вЪковъ иду- 
щими объ руку съ одними и тБми же 
эпитетами: «О, бурная рФка!.. О, вЗко- 
вые дубы!..» 

Какъ много знаемъ мы такихъ фе- 
либровъ, которые, сами того не подо- 
зр$вая, пишуть латинске стихи. Н%- 
которые дБлають это, впрочемъ, на- 
мЪренно. Таковъ уважаемый г. Кру- 
ЗИЛЬЯ, — одинъ изъ столповъ фели- 
брижа. Посл столькихъ провансаль- 
скихъ стиховь; написанныхъ во славу 
прелестныхъ своихъ соотечественницъ, 
онъ прославляеть ихъ теперь на язык 
Овидія и его пылкихъ двустипий. По 
этой наклонной плоскости онъ ска- 
тилея совершенно естественно. 


Ш. 


Никогда Батисть Боннэ,—за это я 
ручаюсь вамъ,—не поразить насъ ла- 
тинской книгой. Онъ знаеть только 
провансальскій языкъ и, — вещь р$д- 
кая между фелибрами,--думаеть прямо 
по-провансальски, между тБмъ какъ 
столько другихъ принуждены перево- 
дить свою мысль. Конечно, Мистраль, 
Руманиль, Ансельмь Мотье — также 
крестьяне и сыновья крестьянъ, взле- 
лБянные крестьянскими ифенями и 
крестьянскими руками, но они были 
въ школБ, они учились въ городахъ. 
Что касается Боннэ, то онъ не им лъ 
возможности оставаться даже въ на- 
чальной школ монаховь въ Бель- 
гард. Я сказаль уже вамъ, какъ онъ 
научился читать и писать, на рас- 
путьяхъ и въ случайныхь встрчахъ, 
на Люберон% и въ алжирской пустын$. 
Ихъ двое или трое такихъ: Анфосъ 
Таванъ, пзвець «Маленькой Зетты», 


Шарль Ріё, изъ Параду; только нашъ. 


бельгардецъ не пишеть стиховъ, или 
очень мало, это поэть въ прозФ, поэть 
впечатлён! и наблюденій, сочиненія 
котораго, досел$ разбросанныя, теперь 
собраны и появятся послдовательно 
въ трехъ отдфльныхъ частяхъ, соот- 
втствующихъ тремъ возрастамъ жизни 
мужика. Первый томһ,-«ДФтство кре- 
стьянина>, который я перевелъ въ со- 
трудничествБ съ Анри Неромъ, талант- 


ливымъ поэтомъ и романистомъ, про- 
ницательнымъ критикомъ и тонкимъ 
языковБдомъ, повЪфствуетъ, въ рядБ 
эпизодовъ и картинъ, о жизни малень- 
каго мужичка въ нашей сторон, жизни 
созданной изъ труда, бБдности и ве- 
селья. Это просто и правдиво, наивно 
безъ ребячества и подчась дышеть 
нБжностью и велич1емъ евангельскаго 
разсказа. Второй томъ выйдеть впо- 
слБдствіи, но онъ отчасти уже по- 
явился подъ названіемъ «Воспоминанія 
работника на ферм», въ авиньон- 
скомъ журналЪ |’Ато!1 и удачливые 
читатели этого изданя были очаро- 
ваны этими описаніями — работь на 
провансальской землЗ, разсказанными 
двадцатилвтнимь поэтомь, влюблен- 
нымъ въ дочь своего хозяина. Въ 
третьей части, изъ которой мн из- 
вБстны только отрывки, провансаль- 
скій крестьянинъ описываеть свою 
службу въ солдатахъ, впечаттвӛнія 
войны и парижскихъ событій, злов*- 
щихъ или веселыхъ, которымъ южная 
рБчь и манера разсказа сообщаютъ 
особый, острый и нёжный духъ, по- 
добный запаху лесной гвоздики. 
Сравните эти впечатлБнія и воспо- 
минанія дБтетва съ воспоминаніями 
Жака Винтра, которыя они приво- 
дять на память и по сходству, и по 
противоположности. И онъ тоже извЪ- 
даль нищету, бБдный, маленькій Бри- 
скими; этимъ только хлфбомъ и всею 
нечистью, въ немъ находимою, и было 
вскормлено его дБтство. Но, не смотря 
на вс лишенія и страдая юныхъ 
лБтъ, не смотря на вс удары д%т- 
скому самолюбію, онъ не озлобился 
на жизнь. О, если бы у Винтра въ день 
его перваго причастія, — его добрый 
день,-быланаголоввшапка Брискими, 
шапка бродяги, найденная въ ручьв, 
перешитая и передбланная изобрВта- 
тельной сестрой, какими богохульными 
кулаками сталъ бы онъ грозить небу, 
обществу, семьв, какими Бдкими шут- 
ками заплатиль бы своимъ за ихь 
убожество и свое униженіе. Я далекъ 
отъ того, чтобы умалять значеніе от- 
мВченнаго такой печатью личности 
произведенія Валлеса, его краснорВчи- 
вой и звучной рВчи, ставящей его въ 
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первый рядь крупнБйшихь француз- 
скихь писателей; но его Ушебгаз, 
одинь изъ катехизисовь новфйшей 
школы, двлаль много зла, и въ теченіе 
послБднихъ десяти л5ть я слышалъ 
много зловфщихъ глупостей, исходя- 
щихь изъ усть юношей, опьяненныхъ 
виномь его злопамятства и обезьянни- 
чающихъ, не имЪя его причинъ, воз- 
мущенныя его движен1я и его зубной 
скрежеть паріи семьи. 

Съ нашимъ Брискими нечего опа- 
саться подобной заразы. Двойная ра- 
дуга доброты и нвжности, идущая отъ 
первой до послБдней страницы его кни- 
ги, освБшаеть всю ея нищету. Нище- 
та эта не мечальна, затБмь же быть 
ей злой? Они вс любять туть другъ 
друга и не стыдятся говорить этого. 
Въ наше время литературы хитроум- 
ной и жестокой, когда выражене вся- 
каго прямого и честнаго чувства за- 
ставляютъ улыбаться, этоть сердечный 


Ре 


тонъ удивляеть немного. Мужикъ, сынъ 
мужиковъ, говорящій о своихъ отцВ 
и матери съ этимъ уваженіемъ и уми- 
леніемъ —какъ далеко все это отъ ди- 
кихъ звБрей «Земли» Зола!.. Семь душъ 
ДВтей въ домЪ, отецъ-—землекопъ, по- 
лучающій сорокъ су въ день... И изъ 
воспоминаній объ этой нищет$ вышла 
эта книга веселья и бодрости, первая 
изъ этой сельской трилогіи. 

Счастливый человкъ! Удивительная 
книга, которую я желаль бы вид%фть 
во вс$хъ французскихъ школахъ, во 
всБхъ народныхъ библіотекахъ, за ея 
простую и ясную привлекательность, 
бодрое чувство, ея живописность и за 
тоть жизненный выводь, котораго по- 
эть не высказываеть нигдз, но какой 
вытекаеть изъ всего произведенія: что 
истинныхъ радостей жизни, когда лю- 
бишь все доброе и здоровое, —деньги, 
жалкія деньги никогда не въ силахъ 
дать намъ. 





ДОМЪ 


Въ этоть часъ, когда я начинаю 
старВть, когда сБдина ужъ дразнить 
меня, въ часъ, когда съ годами начи- 
нають тихнуть страсти, какъ отрадно 
ма% вновь прослФдить путь моей скром- 
ной жизни, съ его толчками, то съ 
той, то съ другой стороны, со слезами 
и смВхомъ вперемежку. Въ счастьи 
или бБдБ, какъ любо мнв слБдить те- 
ченіе годовъ, въ ихъ подьем% и спу- 
скВ, которые, то облачные, то см%ю- 
щіеся, отъ зари до зари, сопровождая 
ласками или ударами, унесли меня изъ 
родины въ Парижъ, какъ дуновеніе 
мистраля уносить могучимъ движешемъ 
вБтку виноградной лозы изъ Костъ- 
Кане въ прудъ Эскамандра. 

Отецъ мой быль родомъ изъ Арля, 
а его хорошенькая Бержета, моя мать, 
родилась въ дом моего д$да, стараго 
«Жана Берте. 

Уроженецъ маленькой деревушки Гра- 
везонь, дфдъ мой, когда настала рево- 
люція, вынуждень былъ, велдствіе 
своихъ политическихъ убБжденій, скры- 
ваться въ любезныхъ странахъ Бель- 
гарда, гдЂ я и появился на свЪть въ 
самомъ короткомъ мВсяцВ 18.. года. 

Съ самыхъ давнихъ поръ, что я могу 
запомнить, мн видится домъ, гдз я 
родился. Я вижу его съ выровнявши- 
мися къ полю стБнами, сложенными 
изъ дикаго камня и песчаника. Вотъ 
онъ гордо возвышается тамъ, залитый 
лучами весенняго солнца, того солнца, 
которое, цфлуя меня, какъ бы говори- 


ло мн%, когда я плакалъ: «Посмотри, 
какъ я смФюсь, малютка, иди же играть 
со мной; все см$ется въ пол, я не 
хочу, чтобъ ты плакалъ». 

Я вижу его красныя черепицы, че- 
тыреугольную трубу, изъ которой 
идеть дымъ, оконницы цвЪта осенней 
травы, крыльцо изъ благо камня, вы- 
гребную яму близъ двери чулана и 
большой навфсъ надъ ходомь, веду- 
щимъ во дворъ. Я вижу, вижу его; онъ 
улыбается, чаруеть, влечеть меня къ 
себЪ! Какое большое оно, какое пре- 
красное мое родное гнФздо! 

Те! Дверь пріотворилась, можно вой- 
ТИ къ намъ. 

Әй, здравствуй стБна съ вывЪтрив- 
шейся известкой, дырявый полъ, за- 
копченая пламенемъ печь, потрескав- 
шаяся дверь, деревянная защелка, пред- 
меты стараго жилья, безконечно бЪд- 
ные, слышавшіе мой первый крикъ 
раньше, чБмъ я увидвлъ свЪть сво- 
ими глазами, свидЪтели моихъ первыхъ 
улыбокь и первыхъ шаговъ; на колБ- 
няхъ, съ бьющимся сердцемъ, съ уми- 
леніемъ всего существа благословляю 
васъ. 

Вотъ колыбель, гдз наша мать, каж- 
даго по. очереди, сестеръ и братьевъ, 
то съ пБсней, то со слезами, качала 
насъ. 

Воть буфетный шкафъ, доставшійся 
намъ отъ дВда изъ Арля, шкафъ, кото- 
рый я столько разъ обшаривалъ, чтобъ 
найти тамъ хоть какую-нибудь крошку. 








Воть хл5бная корзина, большая р%з- 
ная корзина, въ которую я такъ ча- 
сто заглядывалъ снизу, чтобъ увидЪть, 
осталось ди тамъ еще сколько-нибудь 
маленькихъ хлФбцевь. 

Вотъ два деревянныхъ гвоздя, вби- 
тые въ стЪну, позади двери, на кото- 
рыхъ отецъ, покрытый потомъ, по окон- 
чанін рабочаго дня, в. шаль свою боль- 
шую кожаную сумку. 

Воть досчатый стулъ, издӛліе рукъ 
отца, сработанный въ ОДИНЬ ДОЖДЛИ- 
вый день, на который любила садиться 
моя мать, когда пеленала братьевъ. 

Воть ямка, гд$ я пряталъ черниль- 
ные орБхи, уголь, гдв мы играли въ 
«мельницу», очертивъ ее охрой. 

А воть, воть она, телбжка, которую 
я таскалъ по всему дому, чтобъ на- 
учиться брести въ жизни... 

О, отецъ, добрый, любимый; добрая 
мать, веселая, ласковая; сестричка, ма- 
ленькій бБсенокъ съ взлохмаченной 
головой; братишки, замазанные и крик- 
ливые, услышьте, сквозь глухой гуль 
годовъ,—это мой голосъ, голосъ тог- 
дашняго малаго ребенка, отзывается къ 
вамъ, крича: «Идите, идите вс5. Отолъ 
накрыть передъ широкимъ, пылающимъ 
очагомъ. На дворЪ холодно... войдите, 
войдите скорБе, в$чная ночь прибли- 
жается и я хочу, чтобъ моя душа, си- 
лою любви, воекресила предо мной 
ваши пФсни, слезы и улыбки...» 

Мои отецъ и мать женились, имВя 
по одной рубашк на плечахъ, а дру- 
гой--вь р$чк$. 

У нихъ не было ничего, р шительно 
ничего на всей землФ, — только лбы, 
чтобь покрываться потомъ, глаза, что- 
бы плакать, руки, чтобы работать, и, 
несмотря на то, они встр$тижиеь и 
дали руку другъ другу! И елышалъ я, 
что въ тоть день сіяло солнце; и что 
оба они, красивые, пламенные, подъ 
пӛні: птиць, предь лицомъ всЪхЪ, 
предь Божіймь вворомь, съ надеждой 
въ сердцБ, живя иво-дня-въ-день, ра- 
ботая съ утра до ночи, изъ поцфлуевъ 
своихь вывели пБЛЫЙ молодой выво- 
докь въ семеро ребять. 

Семеро дфтей, большихъ и малыхъ, 
красивыхъ, крёпкихъ, н8жно любимыхъ 
отцомъ, холимыхЪъ, балуемыхь ласковой 
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матерью, — то-то славный домъ и слав- 
ная семья! 

Когда отецъ возвращался домой въ 
концБ дня, любо было смотрЪть на 
него, какь онъ браль каждаго по оче- 
реди изъ своихъ д$фтей, окружавшихъ 
его, и заставлялъ прыгать на руки. 

— Это моя жизнь, —говорилъ онъ со- 
сБдямъ, видввшимъ, что у насьдблалось 
въ открытыя окна.--Не могу сказать, 
какой отдыхъ это мнФ доставляеть... 
Скажу лучше, что еслибъ ихъ не было, 
я предпочелъ бы опять вернуться къ 
работћ, чБМЪ идти домой. 

И въ то время, какъ мать разливала 
супъ, отецъ опирался о подоконникъ 
и такъ болталъ сосБдямъ: 

«Однажды, —говорилъ онъ, — такой 
же бЪдный мужикъ, какъ мы, копалъ въ 
пол$ канаву, такую глубокую, что вхо- 
дилъ туда по локти. Профзжаеть мимо 
какой-то изъ городскихъ господъ и 
говоритъ ему: 

— Послушайте, землякъ, извините, 
что я васъ безпокою, я заблудился, го- 
няясь за перепелами, и не найду дороги. 
Вы очень одолжили бы меня, если бъ 
указали мн% ее. 

«Мужикъ расправляеть хребеть и, 
видя передъ собой такого важнаго ба- 
рина, снимаетъ шапку. Потомъ, отерши 
поть со лба, говорить ему: 

— Если вы дете въ Бокеръ, то не 
можете заблудиться. ПоБзжайте прямо 
мимо этого рва, до самаго его конца. 
ДоЂхавъ туда, вы увидите дорожку на- 
право; возьмите ее и слБдуйте по ней. 
Эта дорожка выведеть васъ на боль- 
шую дорогу въ Бокеръ. 

— Вы не могли бы провесть меня? 

— Невозможно, видите сами, су- 
дарь... Дождя небыло уже давно и, чортъ 
возьми, на мн вся рубашка мокрая. 

— А сколько вы зарабатываете та- 
кой работой? 

— Сколько я зарабатываю? Два 
фравка въ день. 

— У васъ есть дВти? 

— Точно такъ, сударь. У меня ихъ 
семь и всВ они, если бъ вы видБли ихъ, 
прехорошенькіе. 

— Какъ! Вы зарабатываете сорокъ 
су въ день и у васъ семеро дБтей. Но 
какъ же умудряетесь вы жить? 
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— А что, если я скажу вамъ, сударь, 
что на мои сорокъ су не только мы 
вс живемъ, но еще я уплачиваю свои 
долги и коплю ренту на будущее. 

— У васъ есть, конечно, земля и 
небольшой доходъ оть нея? 

— НФть у меня ни ступня земли. 

— Но какимъ же образомъ?.. 

— Воть видите, сударь, не старай- 
тесь угадать, я скажу вамъ. Я плачу 
долги, содержа отца и мать, и соста- 
вляю ренту на будущее, воспитывая 
своихь дБтей...> 

СосЂди хлопали одобрительно, а отецъ 
продолжалъ: 

— Семь душъ д$тей, конечно, надо 
сжаться вдвое, когда у васъ только 
двБ руки, чтобъ добывать хлВбъ для 
всЪхъ, но—за нась Богь, а вс$ знають, 
что Божье благословеніе лежить на 
большихъ семьяхь, которыя усердно 
молятся Ему; амы Ему молимся! И, то 
босоногіе, то въ рваныхъ рубашонкахъ, 
питаясь хлЗбомъ, бобами, селедками, 
воздухомъ и солнцемъ, подъ Божьимъ 
призоромъ, все это растетъ и изъ всего 
этого выйдутъ люди для работы и хо- 
рошіе граждане на всякое дБло. 

Такъ говорилъ мой отецъ. Онъ былъ 
изъ тёхъ старыхъ провансальцевъ, ко- 
торые, произнося имя Богь — думали 
больше, чБмъ только о всемогуществ 
Верховнаго Существа. «Богь», въ его 
понятіи составлялъ одно съ любовью, 
честью и добротой. 


СБОРЪ КОЛОСЬЕВЪ. 


Вечерами прекрасныхъ лвтнихьдней, 
въ часъ, когда семьи садились ужинать 
на улиц, каждая передъ дверью сво- 
его дома, разложивъ вблизи малень- 
кій костеръ изъ мокрой соломы, чтобъ 
отогнать москитовъ, когда женщины 
суетились съ полуобнаженными гру- 
дями, мужчины съ раскрытыми воро- 
тами рубахъ, съ засученными рукавами, 
еще вс замазанные дневнымъ потомъ 
и пылью, когда слышался плачъ спе- 
ленатыхь ребятъ, возня играющихъ 
мальчишекъ и обращенные къ нимъ 
крики матерей, когда, низко опускаясь, 
летали запоздалыя ласточки и тяжело 
шуршали летучія мыши, радостнымъ 
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звукомъ раздавалась труба Пастуре, де- 
ревенскаго глашатая: 

'Ту-ру-ту-ту, 

Ту-ту-ту... 

«Обьявляемь всвмъ отъ г. мэра, что 
завтра утромь, на восходЪ солнца, раз- 
р8шается свободный входъ на поле 
фермы Бруссанъ!» 

— Слышите, дфти, завтра разрЪ- 
шается собирать колосья посл жатвы 
въ БруссанЪ. Ужинайте хорошенько и 
скор%е! Идите молиться Богу, да смо- 
трите не возиться и живбе ложитесь 
спать, чтобъ намъ завтра проснуться 
чуть свъЪть. 

Надругой день, ещекрикуны птичьяго 
дворане отзывались своимъку-ку-ри-ку 
на первую зорю, какъ наша мать, — 
шлепъ-шлепъ, подходила къ нашимъ 
соломеннымъ тюфячкамъ, брала насъ 
одного за другимъ потихоньку, ставила 
босыми ногами на полъ и, цвлуя, го- 
ворила намъ: 

— Ну-те, славные мои барашки, 
встряхнитесь-ка немножко, скоро день. 
Мы опоздали! Ну. Брискими, ну, Клав- 
дикъ, ну, Жакъ! Посмотрите на сестру, 
какъ она скоро од%лась... О, эта Ка- 
тюшка! Смотрите, она идеть уже желать 
добраго утра отцу. А ну-ка, Брискими, 
и ты поспЬши такъ, какъ она, а ты, 
соловейчикъ мой, Жаке, отчего ты дро- 
жишь? РазвЪ ты схватилъ во снФ ли- 
хорадку? 

«А Клавдій? Смотрите, какъ онъ 
сморщился! Не двинетъ ни рукой, ни 
ногой, собирается, будто, плакать. Вотъ 
же нФть, неправда: кажется ми, что 
онъ первый прибВжитъ на руки къ 
отцу... А ну, Салюме, посмотри-ка на 
своихъ малютокъ, какъ они скоро одВ- 
ваются. 

«О, мужъ мой, если ты не угостишь 
ихъ теперь каждаго табачкомъ, я прямо 
отсюда иду жаловаться на тебя въ 
Римъ». 

— О, о0!--отвВчаль отець,—однако, 
Бержета, ты раскутиласы Каждому дать 
понюхать изъ табакерки, да у меня и 
табаку-то осталась всего одна щепотка. 
А ну-ка, кому она достанется, посмо- 
тримъ! | 

И, подзадориваемые и подстрекаемые 
такимъ образомъ, мы торопились и суе- 
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тил», Толкая другъ друга, затБвая 
спо: «ТЫ взялъ у меня то, ты влялъ 
др®е! > Потомъ, протерши глаза, иногда 
вс разомь, мы бЪжали къ отцу, ко- 
тсый, держа табакерку въ рукахъ, за- 
лвался хохотомъ, глядя на насъ. 

Между тЕмһь мать сбирала веревки 

ъ кольцами, веревки съ деревянными 
«ружками въ пглахъ, и, когда у каж- 
даго изъ насъ привязана была къ поясу 
такая веревка, мать и сестра съ ко- 
томками съ провизіей, я--сь кубышкой 
съ разведеннымъ водою виномъ, пе- 
рекинутой черезъ плечо, важный, какъ 
капуцинъ, собирающій приношенія,- 
вс$ мытрогались съ мВста,прощаясьеще 
разъ и отправлялись въ путь, отецъ— 
въ сторону Рибейреса, а мы — по дорогв 
въ Бруссанъ. 

По всему пути, начиная оть Бель- 
гарда, намъ встрёчались группы кос- 
цовъ, жнецовъ, компани гребцовъ, вя- 
зальщиковъ, вязальщицъ, носильщи- 
ковъ СНОПОВЬ, сушильщиковъ, кото- 
рые, съ котомками за плечами, съ 
корзинами въ рукахъ, съ косами, точи- 
лами, граблями и вилами на плечахъ, 
отправлялись до зари въ поле. Мужчи- 
ны говорили о работахъ, женщины о 
домашнихъ дБлахь, юноши, дВвушки, 
пожилыя матроны и дъвочки шлисм%Вясь, 
расттввая провансальскія п$ени, одни — 
въ Санъ-Соме, другіе дальше, въ Па- 
тіонъ, третьи въ сторону, въ горный 
Миранъ. Они шли среди упоительной 
тишины лФтней ночи, когда воздухъ 
напоенъ запахомъ екошеннаго сБна и 
сжатой люцерны, среди стелющихся 
волнами хлВбовъ и ВЗДОХОВЬ НОЧИ, 
трепещущей отъ ласкъ и поцблуевь 
пробуждаюшагоея дня, ея безсмертнаго 
ласкателя. 

Они шли, и ихь рБчи, и см5хЪ, и 
п5сни гудвли весело на просторФ, бод- 
рили меня и д5лали еще веселбе. 

На площади Четырехъ Львовь, подъ 
твнью акацій, жители горныхъ дере- 
вень и много другого народа, въ сар- 
жевыхъ одеждахъ, то сидя, то растя- 
нүвшись во всю длину на землФ, ожи- 
дали разсвъта, когда фермеры придуть 
нанимать ихъ.Со стороны почты, церкви 
св. Іоанна Іерусалимскаго и изъ вевхь 
переулковъ, идущихъ отъ Замка къ 
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большой улицВ, шли кучи д%тей, въ 
сопровожденіи матерей, направляясь, 
какъ и мы, на ферму Бруссанъ и ея, 
вс$мъ извБстную, даровую уборку 
остатковъ. Они шли впереди насъ, шли 
позади, выходили еще, и дорога въ Сенъ- 
Жиль, въ проблескахъ разсвФта, каза- 
лась черною отъ людскихъ головъ. Вы 
приняли бы ее за длинную ленту му- 
равьевъ, стремительно двигающихся на 
гореть овса, просыпанную дорожкой. 

Тамъ была высокая Бессона, Нанонъ 
изъ Мелака, Птицеловка, долговязая 
Мишель, дочери Тамбурдьерши, Блан- 
шоны, Портали, Колоны де-Тромпеть, 
емы, Понтели, Конты, Шове, Жимели, 
Вованы, Люто... Однимъ словомь, всВ 
бФдняки и полуб5дняки, со всего око- 
лотка, вс$ шли подбирать колосья и 
стебли въ обширный Бруссанъ. 

Вс$ они были прибиты и смяты 
жизнью... И несмотря на то, межъ этихъ 
волнующихся и качающихся головъ, 
подымающихся и опускающихся пле- 
чей и горбовъ, стука костылей, свиста 
кнутовъ, ржанья лошадей, среди скрипа 
телЪгъ, переполненныхъ народомъ, раз- 
давалась еще и оглушительная музыка. 
Любо было глядъть, какъ длинный Пе- 
лико и толстый Режисъ, стоя во весь 
рость на телг$ Бональди, ПОДНЯВЬ ГО- 
ловы, растопыривъ руки, разставивъ 
пальцы треугольникомъ, изо всей мочи 
тянули «Пень отъЗзда» ‚бывшую тогда 
въ большой мод» въ Бельгард%. И когда 
пфвцы подходили къ послЬднимъ четы- 
ремъ строчкамъ куплета: 

СдБлай, безсмертная царица, 

Сказалъ онъ ей, уБзжая, 

Чтобъ я любилъ прекраснЪйшую изъ женщинъ 
И былъ первымъ изъ храбрецов?! 

то он подхватывались съ такимъ сер- 
дечнымъ волненіемъ, съ такимъ слав- 
нымъ подъемомъ голосовь мужчинъ, 
женщинъ, дБвушекь, старухъ, дФтей, 
сливавшихся въ хорз, переплетаясь въ 
лучахъ дня, явившагося и разливав- 
шагося по небу миріадами огненныхъ 
пятенъ, что даже я, крошечный мужи- 
чокъ, воображаль что-то о себВ и сту- 
чалъ каблуками о землю, какъ мужчина. 

— Послушай, Брискими, —говорила 
мав мать, —что ты изъ себя строишь? 

— Какь хорошо, матушка! 
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И, склонясь къ ней головою, утонувъ 
взоромъ въ ея глазахь, волоча ноги въ 
экстазЪ,я продолжалъ пфть потихоньку, 
какъ бы обращаясь къ ней: 


Чтобъ я любиль прекраснъйшую изъ женщинъ 
`И быль первымъ изъ храбрецовъ! 


ж ж 
ж 

Прибывши къ полю, предоставлен- 
ному для уборки, вс выпрягали ословъ 
и лошадей изъ телзгь, оглобли кото- 
рыхъ, то опущенныя къ землФ, то под- 
нятыя вверхь, виднфлись вдоль всей 
окраины нивъ. Животныхъ привязы- 
вали то туть, то тамъ, у стволовъ де- 
ревьевъ, близъ кустарниковъ и тама- 
рисковъ, всегда въ такихъ м$стахъ, гдВ 
бы они могли находить траву и метлицу. 

Потомъ каждый или каждая изъ по- 
гонщиковъ,бросивъ взглядъ на востокь, 
въ ожиданіи восхода солнца, шли спо- 
койно усВсться или разлечься на от- 
косЂ рва, посреди другихъ сборщиковъ. 
И что народу было тамъ! Господи Боже! 
видимо - невидимо! Четыреугольникъ 
огороженнаго поля чернБль отъ него, 
а народъ все прибывалъ еще. 

Я стоялъ, разинувъ роть передъ этой 
чудной нивой, уставленной скирдами, 
окаймленной бЂднотой со всей округи, 
явившейся сюда точно въ день подачи 
голосовъ и, въ дфтской своей душ$, я 
сраввивалъ это сборище со сборищами 
на аренахъ въ Ним$ или АрлЪ, съ со- 
браніями въ Бельгард%, съ ихь стоя- 
щими кругомъ тел жками, въ дни боевъ 
быковъ. И, стоя здБсь въ нёмомъ изум- 
лени, я всматривался во вс$ глаза, 
въ широкомъ разсвътЬь наступавшаго 
дня, въ Бруссанъ и его покрытые л$- 
сомъ холмы, ряды его виноградниковъ, 
пересвченныхһ аллеями прекрасныхъ 
масличныхъ деревьевъ, мягкими скло- 
нами, тянувшимися къ Сенъ-Жилю. Я 
глядВлъ на ферму Лубъ, высившуюся 
на своей горк%, на хижины деревушки 
Брике, и, утопая взоромъ дальше и 
дальше, я озариль всю ширь засбБян- 
ной хлБбами равнины. Не понимая, ни 
того, какъ изъ темноты земля возвра- 
щается къ св$ту, ни почему съ т5хь 
порь, какъ мы вышли изъ дому, по- 
гасли зв®зды, ни отчего солнце, кото- 
раго мы ждали, всходить такъ лЬниво, — 


я глядёлъ и глядвлъ. И, среди \л- 
товни собравшихся людей, чирикая 
птицъ ,спокойствія полей, япогружаж, 
бЪдный несмысленокъ, въ глуби» 
міровыхъ тайнъ, какъ Вдругъ, взяв 
меня за руку, мать сказала мнв: | 

— Хорошій мой мальчикь, гдБ ты} 
О чемъ ты думаешь? Смотри, барашекъ 
мой, смотри, Голло, барабаншикь, ужь 
ввялъ свои палочки. Скоро вс дви- 
нутся съ мФсть. Ну, мой соловейчикъ, 
будь ГОТОВЬ. 

Едва мать произнесла эти слова, какъ 
стало всходить солнце и раздалась 
частая дробь барабана. Это былъ сиг- 
наль къ началу сбора. 

Люди, съ криками радости, бросились 
отъ канавъ на средину поля: всћ они 
хотБли собрать, что есть лучшаго и 
вс$ собирали, что попало, на-бЪгу. Кто 
одной рукой, кто двумя, жадные ко 
всему, они бросали кое-какъ все подби- 
раемое. Никто не прибиралъ колосьевъ, 
какь слфдуетъ. 

— ДБти мои, —говорила мать, — не 
будемъ дБлать такъ, какъ они. Пускай 
себ бВгаютъ по полю. Вовсе не на- 
хватавши какъ можно больше соломы, 
принесемъ мы домой побольше зерна. 
Вы дБлайте какъ я, старайтесь собрать 
какъ можно больше колосьевъ; я при- 
бавлю ихъ къ своимъ и увидите, сколь- 
ко славныхь вязанокъ мы изъ нихъ 
устроимъ. 

Моя мать была такъ добра, такъ 
мила и такъ хорошо умфла говорить 
вамъ, что, не им$я даже желанія, вы 
поневолБ дБлали то, что она приказы- 
вала вамъ. 

Мы веБ вокругь нея, какъ цыплята, 
и, одинь за другимъ, не отставая отъ 
нея, подбирали чудесные золотистые 
колосья, на которые и смотрбть ужь 
было весело. Мы все подбирали и под- 
бирали ихь, и ихь пучки, съ выров- 
ненными усиками, складывали въ кучу, 
которая все росла. Когда кто-нибудь 
изъ насъ вставалъ: 

— Кажется мнВ,--говорила мать, — 
что изъ моихъ трехъ милыхъ мужчинъ 
одинь ничего не двлаеть. А, ну-ка, Ка- 
тюша, передай своему брату Клавдію 
камешекъ, онъ все смотритъ на летаю- 
ІЦИХЬ ПТИЦЪ. 


Ағы абатында алданды дебеті 


Этого было достаточно, чтобь вер- 
нүть Клавдія къ работ%. 

Немного погодя, если я останавли- 
вался въ свою очередь, обращаясь къ 
сестрв, она говорила: 

— Какь по-твоему, дочка, неправда 
ли, что твой брать Брискими былъ бы 
хорошимъ сторожемъ? 

— Почему, матушка? 

— Разв тыне видишь, какъ онъ при- 
сматривается, растеть ли виноградь. 

Если Жакъ начиналъ вБвать: 

— Боже мой, Боже! Какая я не- 
счастная, говорила она. 

— Отчего? Что случилось, матушка? 

— Что случилось, дБти? Какъ!.. Гдв 
же у васъ глаза? Посмотрите-ка про- 
тивъ себя на этого управителя, ко- 
торому такъ хочется спать. Онъ вы- 
бился совсБмъ изъ силъ. Принесите ему 
охапку соломы, чтобъ онъ подложилъ 
себБ вм8сто тюфяка, бВдняжка. 

Мы ве смћялись, а Жакъ сердился, 
кричалъ и толкаль насъ съ досады. 

— Ты правъ, мой мальчикъ, чему вы 
тамъ смћетесь? Увидите, справитесь ли 
вы такъ, какь онъ. А, ну, Жаке, мой 
ҰНЛЫЙ мизинчикь, такъ какъ ты не 
хочешь быть нашимъ управителемь, 
ВозЬми-ка отнеси эту связку къ куч%. 

И брать Жаке относилъ связку впри- 
прыжку. 

— Не спъши, а то разсыпешь зер- 
но. О, моя птичка, если ты упадешь, 
братья сейчась назовуть тебя Увалень- 

Къ такимъ уловкамъ прибФгала мать, 
чтобъ заставить насъ работать, когда 
мы начинали отставать или лБниться. 

— Солнце печеть такъ, что нФть 
салъ, —говорила онаеще другой разъ.— 
Хотите, д®ти, я спою вамъ что-нибудь, 
чтобъ вамъ не такъ замћчать его. 

— Да, да, хотимъ, матушка. 

— Вы будете всВ подп®вать за 
Ұною? 

— Да, да. 

И мать, не заставляя себя просить 
‘льше, начинала чаще всегоэту пеню: 


Я знаю пБеню 

О трехъ маленькихъ дфтяхъ, 

Въ ней говорится о гор%, 
Увы! 

Трехь маленькихь двтей, 
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— 


Одна мать умерла, 
Оставивъ трехъ дБтей, 
Умерла, бЪдная, 

Увы! 
Оставивъ трехъ дЪтей. 


Отецъ женится, 

Береть другую жену. 
Что будетъ съ дЪтьми, 
Боже мой! 
Береть другую жену... 


Эта жена — злая, 

Она морить ихъ голодомъ. 
Несчастныя дъти! — 

Она морить ихъ голодомъ. 


Самый младшій просить — 
Дать ему крошку хл%ба; 
Мачеха не дремлетъ, — 
Просить крошку хлЪба... 


Ударомь въ животь 

Она бросаеть его на землю, 
Злая мачеха, — 

Бросаетъ его на землю. 


Но прибзгаютъ братья, 
Беруть его за руку. 
Идуть они на кладбище, 
Держа его за руку. 


Вс трое бредуть, 
Плача по дорог$, 
Бредуть къ кладбищу, 
Плача всБ трое. 


Въ пол% встрЁзаютъь 
Господа нашего Інсуса, 
Они боятся, ихь пугаеть 
Господь нашъ Іисусъ! 


— Куда идете вы, ангелочки, 
Идете такъ рано утромъ? 
Говорить Онъ кроткимъ голосомъ, 
Идете такъ рано утромъ? 


— Мы идемъ на кладбище, — 
Такъ какъ мы покинуты, — 
Звать нашу мать, 

Такъ какъ мы покинуты. 


— Воротитесь назадъ, ангелочки, 

Я возвращу ее вамъ. 

— Но можете ли вы сдВлать это? — 
— Я возврашу ее вамъ. 


— Встань, Марія, 
Говорить ей Господь. 
— Иди въ свою семью, 
Говорить ей Господь. 


— У меня н%ёть силы ветать, 
Отвблаеть на это мертвая; 

— Но дайте мнъ силу, Господи, 
Отвзчаеть на это мертвая. 


— Даю теб% силу, 

Силу на пятнадцать лФть. 
— Такъ Вы даете мн% силу 
На пятнадцать т5ть?! 


Черезь пятнадцать лФть 
ДФти мои будутъ большія, 
Тогда я ворочусь вь землю: 
Мон д%ти будуть большія. 
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— Одного Я сдБлаю епископомъ, 
Другого священникомъ. 

— Епископомы добрый учитель, 
А другого священникомъ?.. 


А самый младшій изъ всБхь 

Будетъ просить свой хлЪВбЪ, 

АЙ, ай, ай, мой младшій, 
Увы! 

Будеть просить свой хлЪбь... 


— Это несправедливо, — говориль 
Жакъ, — несправедливо, что самому 
младшему придется просить хлЪбъ у лю- 
дей. — Я не хочу просить...Я не пойду. 

— НЪтъ, пойдешь, пойдешь, —гово- 
рили мы, чтобъ’ его подразнить. 

И Жакъ бросался въ юбки матери, 
заливаясь слезами. 

— Я, вздь, не умерла, хорошая моя 
птичка, я не умерла еще... И потомъ, 
чего ты боишься, дурачокъ? Если одинъ 
изъ твоихъ братьевъ будеть еписко- 
помь, а другой священникомъ, разв%, 
ты думаешь, они оставять тебя му- 
чаться? Ни за что на свЪтЪ!.. Не правда 
ли, Брискими? Не правда ли, Клавдикъ, 
вы не оставите его? 

— Я ничего оть нихъ не хочу, ма- 
мочка. Я васъ хочу! 

Мать цфловала его, потомъ, какъ бы 
желая перемЁнить разговоръ: 

— Ого, —восклицала она,—люди съ 
телБгами уже возвращаются въ де- 
ревню! 

И дБйствительно. Такъ же, какъ со- 
шлись сюда, сборщики, одинъ по од- 
ному удалялись съ поля. 

— Ну, дБтки мои, навяжемъ еще 
нфсколько вязанокъ, а потомьсдБлаемь, 
какъ они: отправимся домой. 

Но мы, видя, какъ другіе расходятся 
съ поля, говоря: «А что, Бержета, ты 
все-таки еще не уходишь?» —мы скоро 
снова впадали въ уныніе. 

Тотда мать говорила: 

— Не смотрите на нихъ, не обра- 
щайте вниманія, дЪти. Оставьте ихъ, 
пускай уходять. Вспомните, что каж- 
дая вязанка, какую мы соберемъ се- 
годня—это лишній хлћбъ, на то время, 
когда станеть холодно. Впомните, что 
вашъ отецъ стоигь теперь по колБна 
въ грязи на рыть% канала, и что, когда 
мы вечеромъ придемъ домой, какъ бу- 
деть онъ радъ, когда вы покажете ему, 
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что мы сдблали. Мой б%дный Салюме! 
Какъ будто вижу его, когда вы ска- 
жете ему, пћлуя: «Посмотри, отецъ, мы 
тоже хорошо работали». Какъ онъ бу- 
деть гордъ вами, мой бфдный мужъ! 
Боже мой! Можете смБло, дВти, под- 
ставлять тогда щеки. Какъ вашъ отецъ 
бүдеть счастливъ! 

Живо, живо мы хватались за дБло 
и, не останавливаясь, проходили цфлый 
рядъ. 

Такъ собирали мы еще, медленно и 
немного, но все-таки подбавляя ко- 
лосьевъ въ кучу. Мать, —съ какимь тер- 
пЪніемъ!—дБлала все возможное, чтобы 
удержать нась на работв. Но, не смо- 
тря ни на что, мы почти уже не слу- 
шали ее больше. У насъ болЗли спины, 
малыя наши руки падали отъ устало- 
сти; иглы колосьевъ, при этой жар%, 
кололи намъ пальцы. И, потихоньку, 
мы оборачивали головы въ сторону 
дороги въ Сенъ-Жиль, гдБ, сквозь де- 
ревья шелковицы, мы видфли сборщи- 
ковь, возвращавшихся въ Бельгардъ, 
неся снопы на головахъ. Мать зам%- 
чала, что дБлается съ нами; но, такъ 
какь л%то продолжается не вЪчно, 
она, въ надежд, что мы поможемъ ей 
навязать еще сколько-нибудь вязанокь 
колосьевь, подходила къ Катюшк8 и 
говорила ей что-то сначала шопотомъ, 
а потомъ громко: 

— О, это в®рно, когда придеть яр- 
марка, мы одБнемъ васъ воЪхъ во все 
новое. Отецъ вашъ только и говорить 
объ этомъ. 

Не успбла она кончить фразы, какъ 
Катюшка бросилась бжать по полю 
съ крикомъ: «Куропатки! куропатки!» 
Повторяя это, она наклонялась, тро- 
галась руками о землю, какь бы же- 
лая ихъ поймать. Мать тоже дӛлала 
ВИДЬ, что гонится за ними, а мы, при 
слов куропатки, устремились на то 
мФсто, сломя голову. Мы бБжали по 
колючему жнивью и иглистому золото- 
тысячнику, и какь только видБли на 
землВ что-то похожее на форму птицы, 
бросались туда, накрывали ее нашими 
шляпами, потомъ, потихоньку, точно 
желая взять птицу на гнъздБ, мы по- 
дымали поля шляпы съ одной стороны, 
запускали руку въ середину, — ничего! 
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ПРАЖСКАЯ КОЛДУНЬЯ. 
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1: 


Громадная толпа народа наполняла 
перковь, тБснясь на старыхъ, почер- 
нфлыхъ скамьяхъ, стоя, вплотную, 
подъ главнымъ сводомъ храма и въ 
боковыхъ его крыльяхъ, занимая даже 
06% капеллы, находившіяся справа и 
слфва отъ главнаго алтаря — громад- 
ное сборище блВдныхь мужчинъ и 
тВдныхь женщинъ, въ глазахъ кото- 
ъ выражалась глубокая грусть, а 
ицахь была написана исторія ихь 
и. Мощныя колонны и пиля- 
тическаго зданія, подобно ство- 
гантскихъ деревьевъ перво- 
са, поднимались изъ мрака, 
го ихъ основанія, вверхъ, 
пола, при которомъ без- 
ЭТВИ ихъ соединялись 
т стрБльчатыя арки. 
| ть ЭТОТЬ, ЛИВвШІЙсСЯ 
сквозь узкія съ цвЪтными стек- 
лами, едва про въ глубину со- 
бора и, казалось. плавалт, надъ мра- 













между 
Мистическій 


КОУЪ, Какъв масло сверхъ воды. Про- 
ТИВЪ алтаря, нада запахными дверьми 
храма, подобно громадной горолевской 
корон, долго хранивщейся безъ упо- 
требленія, почернъвшей и Запыленной 


оть времени, возвышалеа колоссаль- 
ный органъ, съ своими закоцчеными 
трубами и золотыми украпен!ями гро- 
мадныхь размЪровъ. На \восточной 


сторон, какъ разъ передь рБшеткой, 
отдБляюшей главный алтарь отъ на- 
рода, были разставлены въ большихъ 
подсв®чникахъ толстыя восковыя св%- 
чи, — такія толстыя, что каждую изъ 
нихъ нельзя обхватить и двумя ру- 
ками. Св$чи эти, горБвшія яркимъ, 
ровнымъ пламенемъ и обвитыя тяже- 
лыми траурными гирляндами, были 
не равны между собою — одна короче, 
другая длиннфе и подъ каждой изъ 
нихь находилась дощечка съ над- 
писью на чешскомъ язык$, излагаю- 
щей имена, титулы и душевныя ка- 
чества лицъ, въ память которыхъ заж- 
жена свЪча. Безчисленное множество 
лампадъ и тонкихъ восковыхъ свЪф- 
чекъ теплилось передъ боковыми ал- 
тарями и драпированными нишами въ 
основаніяхь пилястровъ, безуспвшно 
борясь съ окружающимъ мракомъ и 
едва освЗщая своими слабыми лучами 
бл$дныя лица близъ стоящихъ людей. 

Внезапно звукъ одной могучей, тор- 
жественной, импонирующей ноты ор- 
гана какъ бы ворвался въ господ- 
ствовавшую до тБхъ поръ въ храмЪ 
тишину. Вел$дъ за этой басовой но- 
той безостановочно полились другія. 
складываясь, сначала, въ простыя 
модулящи, затфмъ переходя въ по- 
стоянно возрастающую фугу, сопро- 
вождаемую оглушительнымъ звуком 
трубъ и громомь м$лныхъ инструмен- 
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товъ. Музыкальная буря эта прерва- 
лась, наконецъ, почти вдругъ, закон: 
чившись полнымъ, долгое время зву- 
чавшимъ аккордомъ. Тогда священ- 
никъ, который совершалъ богослуже- 
ніе, преклониль колна на посл$дней 
ступени главнаго алтаря и къ вновь 
раздавшейся тихой гармоніи органа 
примкнуло стройное пФніе всей кон- 
грегаціи, наполнявшее храмъ звуками 
старинной славянской мелодін, вели- 
чественной и меланхолической, непо- 
хожей ни на какую двугую музыку, 
благодаря особому характеру чешскаго 
языка, въ которомъ мягкіе звуки юж- 
наго нарБчія перемБшаны съ рбакими 
гортанными, скрипящими и свистя- 
ШИМИ. 

Скиталецъ стоялъ среди толпы, пре- 
вышая ее головою, такъ, что слабый 
свътъ оть поминальныхъ свфчей до- 
стигалъ задумчиваго, мужественнаго 
лица его, двлаль рельефными благо- 
родныя очертанія послВдняго, но 
терялся въ черной бородвБ и волосахъ. 









аккомпанименть органа, большин 
опять опустилось на свои ска 
такъ какъ въ нЪкоторыхъ стран: 
существуеть обычай вставать ли 
при чтеніи Евангелія и п%ніи С 
вола Вры. Н$которые изъ молящих 
однокоже, преимущественно женщин 
можетъ быть, иностранки, не знаком 
съ мБстными обычаями, остались на 
ногахъ, рбзко выдБляясь среди сидя 
щихъ. Скиталецъ, который много пу 
тешествоваль на своемъ вЗку и при- 
выкъ къ разнообразію обызаевъ |*- 
лигіознаго культа, безсознательно сталь” 
слБдить за этими выдающимися фи- 
гурами. Вдругь пальцы его судорожно ” 
впились въ дорогую соболью опүшкү | 
и дрожь пробЪжала по вс$мъ членам, | 
СЪ ГОЛОВЫ ДО НОГЬ. 
Она была здБсь, та женщина, ко- 
і 
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торую онъ такъ долго искалъ и не 
могь найти ни въ городахъ, среди 
живыхъ, ни на кладбищахъ, среди 
умершихъ. Здесь, около неуклюжаго 
памятника изъ темно-краснаго мра- | 


Лицо Скитальца было вполнЪ рем- 
брандтовскаготима, особенно при такомъ 
чисто рембрандтовскомъ освфщении. 
Оно само какь бы озаряло окружаю- 
щій мракъ, тогда какъ глубокіе, с%- 
рые глаза казались совсфмъ черными, 
олагодаря зрачкамъ, расширеннымъ 
до крайняго предфла. Высокій, бЪлый 
лобъ, густыя, черныя брови съ глу- 
бокой складкой между ними, при тон- 
кихь чертахь лица, носящаго выра- 
женіе мысли и страсти, указывали на 
нервную, интуитивную И впечатли- 
тельную натуру человъка искренно 
вфрующаго, художника, энтузіаста. 
Длинные, б$лые пальцы правой руки 
Скитальца безпокойно перебирали мвхъ 
на опушк$ его шубы. Изъ широкой 
груди, отъ времени до времени, вы- 
рывались вздохи, тяжелые и безна- 
дежные, какъ у человЪка, который 
твердо знаетъ, что счастье его уле- 
тБло безвозвратно, а освобожденіе отъ 
тяжкаго бремени жизни не скоро еще 
наступитъ. 


Началось чтеніе Евангелія; сидв- без 
ше на скамьяхь мужчины и жен- М 
щины встали, а по окончаніи этого, 


чтенія, когда хоръ вновь запЪлъ, подт 


мора, подъ которымъ покоится ТБО ' 
Тихо-де-Браге, здБсь стояла она, хотя | 
и не такою, какой онъ вид$лъ ее вт 
послБдній разь, когда потеряль с” 
знаніе въ болЬзненномъ бреду, не, 
блеск молодости и расцвЪтающей |, 
соты, а какъ бы видоизмВненна; ут 
запно-наступившей смертью, —ло ве 
словомъ, такою, какой предстза пи. 
больное воображеніе Скиталти уб%- 
слЪднее время, когда оне, смүр. 
дился въ ея кончин%. Гь ланить 
лые тоны ея дБВСТВеКОвВЫМЪ от- 
замфнились какимъ-т’ПоДЪ бархат. 
тВнкомъ; нбжныя "іе и рфҙче. 
ными очами стал" Прежде быстро 
выраженіе фозіо’ 19НІемъ мысли 
мӛнявшееся п3Бтушій лугь подъ 
или чувства, “5% Оризовь, теперь 
дуновешемъ “ИМЪ И безжизнен. 
казалось "“ МЯГЮІЯ черты лица 
нымы Н? ЕАУ безцвФтныя 
стали т 2. ЖИВОГО, доро- 
губы из у 09раза, получилась 
гого, масқа. Да, это было ли 
қ НЩИНЫ НО Все к Е цо 
? же ЭТо было 


) гьне узнать 
го прихлынула къ 


і Скиталецъ не мо 
кровь е 
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сердцу и безпредфльная радость, безум- 
ная страсть, заглохшая временно, но не- 
искорененная, замБнили собою безотрад- 
ное отчаяніе, которое начинало свивать 
себ гнБздо въ его измученной душЊ. 

Н%сколько секундъ не могъ онъ ото- 
рвать глазъ отъ дорогого образа, но чте- 
ніс Символа В%ры кончилось и образъ 
этоть вновь скрылся отъ его взоровъ, 
такъ какъ она сЗла и потерялась въ 
толп окружающихъ. Напрасно Скита- 
лецъ, вытягиваясь во весь свой рость, 
старался увидать, черезъ головы близ- 
стоящихъ, хотя бы верхъ ея головного 
убора. Двинуться съ мФста было для 
него совершенно невозможно, несмотря 
на усилія, подобныя тБмъ, при помощи 
которыхъ челов$къ, спасаясь отъ по- 
жара, пролагаеть себ дорогу сквозь 
густую толпу. Пе гимновь, между 
тёмъ, продолжалось и должно было 
продолжаться, какъ зналъ Скиталепь, 
д0 самаго момента возношенія Св. Да- 
ровъ. Желая уловить хотя бы звуки 
ея голоса среди тысячи другихъ голо- 
совъ, онъ сталь напрягать свой слухъ, 
обернувшись въ ту сторону, на кото- 
рой она сидЪла. Никогда ни одна жен- 
шина не могла пБть такъ, какъ она 
пфвала когда-то, хотя голосъ ея быль 
иягокь, слабъ и дЪйствоваль скорЂе 
на сердце, ч%мъ на ухо. По мФрв того 
какь мощные звуки пФнія росли и 
разливались по храму, Скиталецъ на- 
клонялъ голову и закрывалъ глаза, ста- 
рательно прислушиваясь, Чтобы уло- 
вить серебристыя ноты дорогого и давно 
знакомаго ему тембра. По временамъ 
ему казалось, что онъ СЛЫШИТЬ эти 
ноты, заставлявшія трепетать его серд- 
це, если только самое сердце не под- 
сказывало его ушамъ. Такое впечат- 
ТЕніе то исчезало, то появлялось, про- 
буждая въ слүшателБ ТБ же ощуще- 
нія, которыя онъ испыталъ при первомъ 
взгляд на любимый образъ. 

Кто любить всей душою, тоть обла- 
заетъ знашемъ и ученостью, превосхо- 
ящими мудрость тВхъ, которые посвя- 
қають всю свою жизнь изученію жи- 
ой или мертвой природы. Эти послФд- 

е могуть, правда, возсоздать фигуру 

Бтка по одной высохшей вЪточк® ра- 

пя; они опредвляють образъ жизни 
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и привычки. допотопнаго мамонта, по 
осколку его кости, или исторію горной 
цБпи, со вс$ми ея долинами, по горсти 
песка или отдЪльному камешку; но они. 
при этомъ, часто ошибаются велЪдствіе 
несовершенства своей науки, прису- 
щихъ ей методовъ изслБдованія и тБхт. 
аппаратовъ, которые для этихъ изсл%- 
дованій употребляются. А человкъ го- 
рячо любящій, въ самомъ себђ, въ сво- 
ИХЬ инстинктахъ, носить всевозможные 
аппараты, когда-либо изобр$тенные съ 
научной цБлью. Увеличительныя стекла 
его глазъ могуть довести безконечно 
малыя подробности жизни любимаго су- 
щества до разм $ровъ, превышающихт, 
обыкновенные, или приблизить къ себ% 
это существо съ нейзмФримо большаго 
разстоянія; его органъ слуха можеть 
различить тихіе звуки любимаго голоса 
среди шума всей вселенной. Все его 
тБло и весь интеллекть превращаются 
въ одинъ непом$рно чувствительный 
аппарать, но чувствительный только 
по отношению къ желанному объекту, 
при чемь малвйшия измбненія въ этомъ 
объектЂ то приводятъ его душу въ во- 
сторгъ, то подвергають ее мукамъ рев- 
ности, страха, отчаянія. 

Меланхолическіе звуки гимна продол- 
жали еще раздаваться въ обширномъ 
храмФ, но Скиталецъ, несмотря на всЪ 
свои усимя, не могъ уже уловить зна- 
комой ноты среди вибрацій сырого воз- 
духа, наполненнаго испареніями ты- 
сячной толпы. Тогда имъ овладфло не- 
преодолимое желаніе проложить себ 
путь сквозь эту толпу, добраться до 
пилястра въ боковомъ крыл церкви, 
проскользнуть между памятникомъ зна- 
менитаго астронома и рядомъ скамеекъ, 
для того, чтобы встрВтитьоя такимъ 
образомъ съ нею лицомъ къ лицу. 

Повернувшись спиной къ алтарю. 
Скиталецъ попробовалъ было двинуть- 
ся, но никто не даль ему дороги — всЪ 
продолжали пЪть, смотря на него съ 
нВкоторымъ удивленемъ. Это пфніе, 
вмБестВ съ звуками органа, къ кото- 
рому онъ стоялъ теперь лицомъ, оглу- 
шили его на минуту. 

— Ма дурно, —сказалъ онъ поти- 
хоньку ближайшимъ сосВдямъ, —поз- 
вольте мав пройти. 
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Лицо его было такъ блЪдно, въ са- 
момъ дБл%, что слышавше безъ труда 
повфрили этимъ словамъ. Одинъ добро- 
душный старичокъ тотчасъ же попро- 
бовалъ податься назадъ, смотря на Ски- 
тальца своими выцвЪтшими голубыми 
глазами и тихо покачивая головою. 
Худая, блдная женщина, закутанная 
въ старую, черную шаль, отступила, 
насколько могла, сжавшись, какъ обы- 
кновенно сжимаются бБдные и слабые 
люди, чтобы дать дорогу богатымъ и 
сильнымъ. Мальчикъ, лБтъ пятнадца- 
ти, поднявшись на цыпочки, поста- 
рался сдБлать свою фигуру еще тоньше, 
чВиъ она была на самомъ дёл$. Благо- 
даря такому содБйствію окружающихъ, 
Скиталецъ, послв н%еколькихъ усилій, 
усп$лъ подвинуться шага на два впе- 
редъ. Онъ продолжалъ еще выбиваться 
изъ толпы, когда ип не, и звуки органа 
вдругь прекратились и какъ бы замерли 
въ западномъ конц церкви. Наступила 
минута возношенія Св. Даровь, послы- 
шался тонкій звонъ серебрянаго коло- 
кольчика и при первомъ звук$ его мно- 
гіе пали на колфна, а большинство, 
не могшее сдЗлать этого за крайней тВс- 
нотою, наклонило головы передъ алта- 
ремь, какь рожь подъ дуновешемъ 
вЪтра. Скиталецъ также повернулся къ 
алтарю, набожно склонилъ голову и 
закрылъ глаза, какь бы стараясь по- 
бороть свои житейскія помышленія пе- 
редъ величайшимъ таинствомъ вЪры. 
Трижды прозвонилъ колокольчикъ; за- 
тБмъ послБдовала короткая пауза; ва- 
тБмъ опять троекратный звонъ нару- 
шиль торжественную тишину, господ- 
ствовавшую въ храмЪ. При посл$днемъ 
звукВ колокольчика весь народъ при- 
шелъ въ движеніе — стоявшіе на колЊ- 
няхъ встали, наклоненныя головы при- 
поднялись и всему этому сопутствовалъ 
легкій шумъ, какъ бы исходящій изъ- 
подъ таинственныхъ сводовъ въ фун- 
даментв храма. Опять торжественно за- 
авучаль органъ и опять къ нему при- 
соединились тысячи челов ческихъ го- 
лосовъ, восхваляющихъ распятаго за 
насъ Господа. 

Скиталецъ оглянулся вокругъ, изм%- 
ряя разстояніе, которое ему предстояло 
еще пройти, для того чтобы достичь па- 
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мятника Тихо-де-Браге, и соображая, 
хватить ли на это времени, такъ какт, 
месса должна была скоро кончиться. 
Много-много десять минуть оставалось 
въ его распоряженіи, а до желаннаго 
мБста еше далеко--едва ли и въ полчаса 
донего доберешься. Тогда Скиталецъ рв- 
шился ждать выхода толпы изъ церкви: 
идя вслБдъ за нею, онъ надЗялся, при 
своемъ высокомъ ростБ и необычной 
энерми, опередить ближайшихь сос5- 
дей и если не догнать предметъ своихъ 
желаній у дверей церкви, то хоть не 
потерять его изъ вида. 

Ожидаемая минута скоро наступила. 
Замолкъ органъ, прекратилось п%ніе, 
прочитано во второй разъ Евангеліе. 
священникъ благословиль предстоя- 
щихъ и толиа, повторяя просебя чешекія 
молитвы, повернулась къ выходу. Ц%- 
лое море разнообразныхъ головъ за- 
двигалось подъ хорами, на которыхъ 
стоялъ органъ; множество ногъ зашур- 
шало и застукало по полу, вызы- 
вая эхо въ высокихъ сводахъ храма, 
и всБ эти разнооброзные звуки сли- 
лись въ одинъ монотонный ШУМЪ, одно- 
образіе котораго нарушалось иногда 
хриплымъ кашлемъ больного ребенка, 
невидимаго среди толпы, или ръзкимъ 
стукомъ чьего-нибудь тяжелаго каблу- 
ка, случайно ударившагося о сухое де- 
рево скамейки. Скиталецъ двигался къ 
выходу вслБдь за всфми, по среднему 
проходу. Достигнувътого рядаскамеекъ, 
въ которомъ она сид$ла, онъ былъ 
задержанъ на нФсколько секундъ вы- 
ходящими изъ этого ряда людьми, при- 
чемъ успфлъ замЪтить вдали, около 
противуположнаго конца скамейки, ко- 
лЬнопреклоненную фигуру въ черной 
одеждБ. Еще минута и онъ будетъ ря- 
домъ съ нею. Но минут этой не су- 
ждено было наступить — какая-то жен- 
щина уронила что-то въ узкомъ про- 
странств$ между скамьями и нагнулась 
искать потерянное въ темнотВБ, загоро- 
дивъ собою это пространство, а въ 
то же самое время легкая, дввственная 
фигура въ черномъ платьв поднялась 
на ноги и стала быстро удаляться по 
боковому проходу, между стБной и ря- 
дами скамей. ЗамЪтивъ, что проход 
этоть почти пусть, Скиталецъ вспрыг- 
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нуль на скамью, обошелъ по ней жен- 
шину, загородившую путь и такимъ 
образомъ тоже попалъ на боковой про- 
ходъ, по которому и пошелъ къ вы- 
ходу изъ храма. 

Ова шла впередъ него, быстро при- 
ближаясь къ двери. Онъ замбталть даже, 
какъ она дотронулась рукою до куска 
льда, лежавшаго въ мраморной ци- 
стернВ, вмЗсто святой воды, наскоро 
перекрестилась и вышла. При этомъ 
онъ опять видфлъ ея черты и у6%- 
дихся, что не ошибается: — худое, мерт- 
вое лицо несомн8нно было ея лицо. 
Теперь уже навВрное онъ черезъ ми- 
нуту ее догонить. Но такой минут 
опять не суждено было наступить — 
толпа народа, посп®шно входившая въ 
церковь для слушанія слБдуюшей мес- 
сы, преградила ему дорогу. Употре- 
бивъ нечелов  чесвя усилія, чтобы про- 
рваться сквозь эту новую преграду, 
Скиталецъ, не боле какъ черезъ де- 
сять секүндь, находился уже въ узкомъ 
и мрачномъ проходБ между церковью 
(Теуп Кігсһе) и задами дворца Кин- 
скаго. 

Массивныя башни и контрфорсы 
храма бросали на этоть проходъ гу- 
‚ стую тБнь, а почернВвпіе отъ времени 
дома на противуположной сторонФ его 
поглощали и послБдніе лучи сумрач- 
наго зимняго дня. НалЪво отъ дверей 
церкви низкая арка, ведущая въ кры- 
тый корридоръ между сВвернымъ кры- 
ломъ храма и сакристіей, съужала про- 
ходъ, а съ правой стороны открытое 
пространство было н%сколько больше 
и три крытыхъ пассажа подъ домами, 
расходящіеся въ вид радусовъ, вели 
оть него къ ближайшимъ улицамъ. 

Скиталецъ остановился на ступеняхъ 
ТВстницы, подъ богатой каменной рӛбзь- 
бой, поддерживавшей Расиятіе надъ 
дверьми церкви,ибыстро окинулъ взгля- 
домъ все окружающее. Съ лБвой сто- 
роны нельзя было замЗтить ни одной 
фигуры, которая напоминала бы ему ту, 
которую онъ искаль, но справа между 
дюжиной лицъ, расходящихся по пас- 
сажамъ, ему показалось, что онъ ви- 
дить легкую тВнь ея, проскользнувшую 
въ одинъ изъ послВднихъ. Не задумы- 
ваясь, онъ бросился по слЗдамъ этой 
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тБни и хотя она далеко его опередила, 
но была еще ясно видна въ проход%, 
двигаясь легко, какъ тумань, и без- 
шумно, какь мысль. Опять-таки это 
была несомнвнно она. Боясь упустить 
ее изъ вида, Скиталецъ побВжалъ, на- 
конецъ, и сталь кричать громкимъ го- 
лосомъ. 

— Беатриче! Беатриче! 

Эхо, отразившееся отъ стБнъ пас- 
сажа, повторило эти звуки, и застояв- 
шійся сухой и холодный воздухъ по- 
несь ихъ на далекое разстояне. Она 
должна была услышать свое имя, она 
должна была узнать знакомый голось, 
а между тБмъ, выйдя на небольшую 
площадку, при чемъ дневной свВть оза- 
рилъ всю ея фигуру, она не оберну- 
лаеь, не подняла головы, даже не за- 
медлила своего шага. 

Скиталепь ускорилъ бВгъ, будучи 
увБренъ, что догонить ее еще до вы- 
хода изъ пассажа, такъ какъ она, оче- 
видно, шла гуляя, а онъ си шиль на- 
сколько могъ. Но, перебЪжавъ черезъ 
площадку, онъ уже не нашелъ ее в 
узкомъ и темномъ проходћ, ведущемъ 
къ улиц, хотя на поворотф въ эту 
послБднюю, какъему показалось, мельк- 
нули складки чернаго платья. Выб$- 
жавъ на улицу, по которой можно было 
видћть въ 068 стороны ярдовъ на пять- 
десять или больше, онъ очутился одинъ. 
Тяжелыя, жел зныя ставни лавокт, бы- 
ли еще закрыты и заложены болтами, 
и всБ двери; насколько Скиталецъ 
могь видЪть, заперты. Онъ остановил- 
ся, озираясь и прислушиваясь. Ни 
одного звука не было слышно — ни 
щельканья замка, ни скрипа двери, ни 
шума шаговъ — ничего. 

Въ одно мгновеніе, по инстинкту, 
Скиталецъ рБшилъ, что ему дВлать. Фи- 
зически невозможно было предполо- 
жить, чтобы она вошла въ одну изъ 
дверей, открывавшихся въ только-что 
пройденный пассажъ. Если бы она даже 
дЕйствительно могла жить въ одномъЪ 
изъ этихъ старыхъ и грязныхъ домовъ, 
то все же было бы слышно, какъ за 
нею захлопнулась дверь. Не могла она, 
также повернуть и направо по улицЗ, 
такъ какъ въ этомъ направленіи по- 
слБдняя была видна на далекое разсто- 
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яніе и никакихъ перекрестковъ на ней 
не встрвчалось. Значитъ, Беатриче мог- 
ла повернуть лишь налФво, гдз на н%- 
которомъ разстояніи отъ пассажа на- 
чинался узкій переулокъ, хотя и онъ 
былъ довольно далеко, такъ что труд- 
но было предположить, чтобы она усп%- 
ла уже дойти до него. 

Не долго думая, Скиталецъ повер- 
нулъ влБво. Никто ему на этомъ пути 
не встрБтился, улица была пуста, какъ 
заброшенное кладбище, потому что бы- 
ло еще очень рано и обыватели поль- 
зовались воскреснымъ отдыхомт или 
дома молились Богу. Быстро и не оста- 
навливаясь дошелъ Скиталецъ до Боль- 
шого Ринга. ЗдБсь передъ нимъ сразу 
открылась широкая неправильная пло- 
шадь, на которую съ одной стороны 
выходить потемнӛвшій фасадъ гро- 
маднаго дворца Кинскаго и затзйливые 
шпицы Теуп Кігеһе, а съ другой— 
городская Ратуша, съ ея старинными 
башнями и великолвинымһ портикомъ. 

Городской сторожъ, закутанный въ 
плащъ военнаго покроя и отличающій- 
ся большимъ плюмажемъ изъ черныхһ 
перьевъ на шапкВ, стоялъ лЪниво при- 
слонившись къ углу, изъ-ва котораго 
вышель Скиталецъ. Посл двй собрал- 
ся было спросить у него о томъ, куда 
направилась только-что проходившая 
дама, но раздумалъ, замтивъ, до какой 
степени сторожъ казался безучастнымъ 
ко всему окружающему. Кром того, 
взглянувъ на площадь, Скиталецъ рав- 
личилъ, на дальнем ь ея конц, быстро 
удаляющуюся женскую фигуру, одВ: 
тую въ черное платье, хотя положи- 
тельно признать ее за Беатриче было 
бы трудно. Не нодумавъ о томъ, что 
послвдняя ни въ какомъ случаЪ не 
могла бы настолько опередить его, 
Скиталецъ бросился догонять уходив- 
шую фигуру. Быстро прошелъ онъ 
мимо старинныхъ астрономическихъ ча- 
совь, не обративъ никакого вниманія 
на строгія фигуры Апостоловъ, послЂ- 
довательно появлявшіяся въ малень- 
кихъ квадратныхъ окошечкахъ, такъ 
какъ часы, какъ разъ въ эту минуту, 
пробили три четверти двБнадцатаго. 
Когла почернБвшій отъ времени П%- 
5969 “әгической арк надъ часами 
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сталь кричать и хлопать своими дере- 
вянными крыльями, Скиталецъ былъ 
уже на углу Малаго Ганга и могъ ви- 
ДЪтТЬ, какъ преслвдуемая имъ дама за- 
вернула въ Карльсъ-Гассэ. При этомъ 
онь долженъ былъ признаться, что 
сходство между нею и Беатриче какъ 
будто бы уменьшилось. Продолжая, 
однакоже, свое пресл%дованіе, онъ по- 
вернуль за нею сналала вправо, по- 
томъ влБво, потомь опять вправо, 
по направленію къ каменному мосту и, 
наконецъ, находился отъ нея всего вт, 
какихъ - нибудь двБнадцати шагахь, 
когда она вновь повернула вправо, за 
уголь стВны стараго дома, выходящаго 
на маленькій скверъ, противъ громад- 
ныхъ зданій іезуитскаго монастыря и 
астрономической обсерваторін. Когда 
Скиталець тоже повернуль за уголь, 
то увидаль только, какъ захлопнулась 
ближайшая къ нему дверь дома и услы- 
халъ рбӛзкій звукъ задвигаемыхъ же- 
лЪзныхъ болтовъ. Дама исчезла, но 
Скиталець былъ увФрень, что она во- 
шла въ эту дверь. 

Скиталець хорошо зналъ этоть домъ, 
отличающийся отъ всЪхъ другихь въ 
Праг5, какъ по своей форм, такъ и 
по страннымъ украшемямъ через- 
чурь узкаго фасада. Онь былъ по- 
строенъ въ видВ неправильнаго тре- 
угольника, одинъ изъ угловъ котораго, 
слегка усБченный, выходилъ на выше- 
упомянутую площадку, а стороны — на 
Карльсъ-Гассэ и въ узый переулокь, 
ведущій къ еврейскому кварталу. Надъ 
этимъ переулкомъ, въ разныхъ мстахъ, 
были перекинуты висячіе, крытые пе- 
реходы и подъ олижайшимъ изъ нихъ 
находилась та дверь, въ которую во- 
шла незнакомка; дверь эта была за- 
перта желбзными засовами. Главный 
входъ въ домъ занималъ все простран- 
ство узкаго фасада, выходившаго на 
площадь противь монастыря. Какъ 
разъ надъ нимъ было одно большое 
окно, въ елБдующемъ этажЪ — дру- 
гое такое же, а еще выше, подъ 
остроконечнымъ конькомъ крыши, на- 
ходилось круглое, темное отверстіе, 
безъ рамъ и стеколъ. По бокамъ оконъ 
перваго и второго этажа были изваяны 
изъ камня большія фигуры святых?., 
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стоящихъ въ какихъ-то неестествен- 
нығь позахъ, и все это было покрыто 
въковой пылью, почернло отъ копоти, 
отсырБло, благодаря туманамъ, и по- 
трескалось отъ морозовъ, за двћъ или 
болБе сотни зимъ. 

Скиталец, зпавпій городъ такъ, 
какъ немногіе его знали, былъ давно 
знакомъ и съ этимъ домомъ. Сколько 
разъ, днемъ и ночью, останавливался 
онъ передъ нимъ, стараясь отгадать, 
кто живетъ за этими массивными, не- 
уклюжими стћнами, кого стерегутъ эти 
нелђпо-изваянныя статуи, стоящія по 
бокамъ оконъ. Теперь онъ это узнаетъ. 
Если та, кого онъ искалъ, вошла въ 
этотъ домъ, то онъ также войдеть въ 
него. И, можеть быть, въ какомъ-ни- 
будь уголкВ таинственнаго жилища, 
такъ долго привлекавшаго къ себЪ его 
вниманіе, онъ найдетъ, наконецъ, су- 
щество, овладБвшее его сердцемъ, онъ 
найдетъ ту, которую считалъ уже мер- 
твой, но продолжалъ любить, какъ 
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Скиталецъ стоялъ еще передъ дверью. 
Оть его ускореннаго дыханія, на мороз- 
номъ воздухВ, образовались легкія об- 
лачка благо тумана, принимавшаго 
причудливыя очертанія. Наконецъ онъ 
ръшительно дернулъ за цБпочку, ожи- 
дая услыхать р®зкій звонъ стараго 
разбитаго колокола, но вм®сто этого 
звона послышались чистые музыкаль- 
ные звуки серебрянаго колокольчика, 
которые, совершенно безсознательно 
подБйствовали на него, какь хорошее 
предзнаменованіе. Тяжелая дверь отво- 
рилась почти тотчасъ же и Скиталецъ 
очутился лицомъ къ лицу съ швейца- 
рохъ высокаго роста, въ темнозеленой 
ливреБ, обшитой золотыми галунами. 
Величественный видъ этого человЪка 
еше усиливался благодаря великолфп- 
ной бородЪ, доходившей почти до таліи. 
Онъ вжливо снялъ свою шляпу съ 
тяжелымъ плюмажемъ и посторонился, 
чтобы дать посБтителю войти, но Ски- 
талецъ, будучи удивленъ, что ему не 
задаютъ никакого вопроса, пріостано- 
вился на минуту въ ярко-освЪщен- 
ных сБняхъ, для того, чтобы самому 
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заговорить со швейцаромъ. Әтоть по- 
слБдній, однакоже, очевидно и не ожи- 
далъ ничего подобнаго. Онъ старательно 
заперъ наружную дверь и зат$мъ, держа 
шляпу въ одной рук, а булаву въ 
другой, важно прошель на другой ко- 
нецъ сводчатыхъ сЪней, отворилъ боль- 
шую стеклянную дверь и остановился 
около нея въ почтительной поз%. 

Все это очень удивило Скитальца. 
Радуясь возможности безпрепятственно 
приблизиться къ цфли своихъ поис- 
ковъ, онъ никакъ не могь опред$лить, 
куда попалъ и что встр$тить дал%е. 
Такая свобода према посФбтителей до- 
пустима только въ клубахь, банкир- 
скихъ домахъ, библіотекахъ, музеяхъ. 
музыкальныхъ консерваторіяхъ, вообще 
въ общественныхъ учрежденіяхъ, ко- 
торыхъ, правда, много въ Праг%, но 
едва ли въ какомъ-нибудь изъ нихъ 
обстановка могла бы до такой степени 
походить на роскошное жилище част- 
наго человћка. Раздумывать, однакоже, 
не было времени и Скиталецъ сталъ 
р8ёшительно подниматься по. широкой 
лБетницВ, любуясь на богатые ковры, 
ее покрывающіе, на мраморныя ступени, 
на прекрасную работу чугунныхъ пе- 
рилъ. Поднявшись наверхъ, онъ услы- 
халъ дребезжаньеэлектрическаго звонка, 
которымъ швейцаръ увБдомлялъ о его 
прибыти. На верхней площадкв лвст- 
ницы его встрБтилъ лакей во фрак%, 
такой же величественный и безупреч- 
но-вБжливый, какъ швейцаръ. Поднявъ 
съ глубокимъ поклономъ тяжелую за- 
навфску, лакей этоть молча ввелъ его 
въ высокую комнату неправильной 
формы, очевидно, переднюю, и оста- 
новился въ ожиданіи шубы посЂтителя. 
Входить въ какія-нпбудь объясненія 
съ лакеемь теперь уже неуместно. 
Такт, какъ въ общественныхъ учрежде- 
ніяхь всегда найдется образованный 
челов къ, съ которымъ можно объяс- 
ниться подробнЂе, поэтому Скиталецъ 
сбросилъ шубу на руки лакея и по- 
слвдовалъ за нимт дал%е. 

Пройдя небольшой корридоръ, лакей 
ввель его въ обширный залъ, гдБ и 
оставилъ въ одиночествв, плотно за- 
творивъ за собою дверь. Заль этотъ 
представлялъ собою очень высокую 
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комнату, совсВмһь безь оконъ, ярко 
осввшаемую сверху, черезъ стеклян- 
ный потолокъ. По громадному количе- 
ству тропическихъ растеній и рБдкихъ 
цвътовъ его можно было принять за 
оранжерею. Причудливые стволы вы- 
сокихъ латаній, финиковыхъ пальмъ 
и мимозъ поднимались почти къ са- 
мому потолку, широко раскидывая свои 
тяжелые листья; гигантскіе папорот- 
ники покрывали блестящій мраморный 
полъ, какъ бы зеленымъ кружевомъ; 
индЕйскія маны, испещренныя цвЪтами 
и бутонами, образовали въ разныхъ 
мБстахъ ширмы и цфлыя занав%фси; 
орхидеи разныхъ видовъ и оттБнковъ 
широкими грядами цвфли вдоль стбнь. 
Цв$ты менБе р®дкіе — фіалки, ланды- 
ши — посаженные тВсными рядами и 
обложенные зеленымъ мхомъ, окру- 
жали стволы большихъ деревьевъ и 
были разсБяны куртинами на свобод- 
ныхъ мБстахъ. Воздухъ въ залЪ быль 
совсВмъ тепличный — сырой, жаркій, 
наполненный ароматами цвтовъ и на- 
поминающій атмосферу какого-нибудь 
богатаго растительностью острова въ 
тропическихъ моряхъ. Тишина нару- 
шалась только легкимъ журчаньемъ 
фонтановъ. 

Отойдя на н%сколько шаговъ отъ 
двери, Скиталецъ остановился и ждаль, 
что кто-нибудь выйдеть ему навстрФ5- 
чу. Никто, однакоже, не появлялся. 
Такимъ образомь прошло нъсколько 
минутъ и, наконецъ, изъ сосфдняго угол- 
ка, закрытаго зеленью, чей-то мелоди- 
ческій голосъ произнесъ: «Я здЪсь!». 

Двинувшись по направленію этого 
голоса, Скиталецъ пробрался между па- 
поротниками въ уютный уголокъ, со 
вс$хь сторонъ закрытый ліанами, и 
нашелъ тамъ даму, сидящую въ вы- 
сокомъ рБзномъ креслЪ, среди пальмъ, 
остроконечныя листья которыхъ бро- 
сали звЪздообразную тфнь на широкія 
складки ея бфлаго платья. Дама сидбла 
совершенно прямо, вытянувшись и не 
двигаясь. Одна ея рука, бБлая, холод- 
ная и совершенная по форм%, какъ 
изваяніе Праксителя или Фидія, не- 
брежно покоилась на ручкЪ кресла; въ 
другой замеръ переворачиваемый ли- 
стокь большой 1: 7”. которая лежала 
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развернутою на колБняхъ. Лицо дамы 
было обращено къ посътителю и глаза 
ея смотр$ли на него внимательно, спо- 
койно, безъ всякаго удивленія, но не 
безъ интереса. Выраженіе ихъ было 
до такой степени необычно, до такой 
степени странно, даже страшно, и въ 
то же время такъ невыразимо привле- 
кательно, что Скиталецъ остановился, 
какь очарованный. Онъ никогда не 
видалъ пары глазъ, столь непохожихъ 
другъ на друга по цвфту — одинъ хо- 
лодный, свФтло-сБрый, блестящій, какъ 
сталь,адругой--глубокіЙ,темный, почти 
черный. Онъ не могъ повЂрить, чтобы 
природа, такъ дерзко нарушивъ свои 
собственные законы, могла все же не 
нарушить законовъ красоты, потому 
что дама была замЂчательно красива, 
съ своей короной красновато-золоти- 
стыхь волосъ, гордой улыбкой св%- 
жихъ үсть, обширнымъ и выдающим- 
ся бБлымъ лбомъ, прекрасно модели- 
рованнымъ на вискахь, крБпкимъ 
четыреугольнымъ подбородкомъ и ор 
линымъ носомъ съ чувственными ноз 
дрями, что придавалоей выраженіе силы 
и рБшительности. 

— Сударыня, —сказалъ Скиталецъ, 
вБжливо склонивь голову, —я не могу 
ни просить, ни ожидать отъ васъ про- 
щенія за мое непрошенное вторженіе 
въ ваше жилище, до тБхъ поръ, пока 
вы не позволите мнВ разсказать вамъ, 
въ краткихъ словахъ, причину моего 
поступка. Могу ли я надфяться на та- 
кую милость? 

Онъ замолчалъ, ожидая отвЪта, а дама 
продолжала смотр$ть на него присталь- 
но и внимательно. Молча и не сводя 
съ него глазъ, она закрыла книгу, ле- 
жавшую у нея на колвняхь,и положила 
ее на маленькій столикъ, который стоялъ 
рядомъ. Скиталецъ, готовый принести 
всевозможныя извиненія, не чувствуя 
потребности скрывать что-либо и не 
испытывая никакой неловкости, твердо 
выдержалъ этотъ взглядь. 

Тяжелый аромать цвфтовъ доста- 
вляль ему какое-то неизвБданное до 
ТБхь поръ наслаждене, а тихій шумъ 
фонтановъ отдавался въ его ушахһ 
подобно неслыханной мелодіи. Невы- 
разимо пріятно было находиться въ 
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таком” КЕН НИСА на такую жен- 
шину, вдыхать такой ароматный воз- 
духъ и слушать такую очаровательную 
музыку. Что-то похожее на сладкій сонъ, 
какое-то полумистическое удовлетво- 
реніе всВхъ чувствъ сразу затмило на 
минуту его самосознаніе. Въ бурной 
его жизни наступилъ короткій періодъ 
полнаго покоя. Онъ попробовалъ пло- 
довъ лотоса, уста его омочились водою 
забвенія. 

Дама заговорила, наконецъ, и звукъ 
ея голоса подйствовалъ на него, какъ 
гальваническій токъ, понемногу лишая 
воля и способности къ сопротивленію. 

— Я отвБчу на вашъ вопросъ дру- 
гамъ, —Сказала она, —и прошу отвтить 
мив искренно. Это будеть для васъ 
самое лучшее. | 

— Спрашивайте о чемъ хотите, я 
ничего не скрою. 

— Знаете ли вы кто я? Наслышав- 
шись 060 мн% отъ другихъ, не пришли 
ли вы сюда изъ любопытства, съ тще- 
славной надеждой познакомиться со 
мной? 

— Положительно нФтьы! воскликнуль 
съ жаромъ Скиталецъ, при чемъ бл%д- 
ное, благородное лицо его покрылось 
легкимъ румянцемъ. —Даю вамъ слово, 
что я никогда не слыхалъ о вашемъ 
существовании, не знаю вашего имени — 
простите меня за это — и что я вошелъ 
въ вашъ домъ не вная, кому онъ при- 
надлежитъ, велфдъ за существомъ, ко- 
торое давно уже люблю, давно потерялъ, 
давно ищу по всему свЪту! 

— Довольно. Садитесь. Меня зовутъ 
Юнорна. 

— Юнорна?--повториль Скиталецъ 
съ легкимъ оттфнкомъ недоумбнія въ 
голосВ, такъ какъ имя это напоминало 
ему какія-то полузабытыя обстоятель- 
ства. 

— Да, Юнорна. У меня есть и дру- 
гое имя, — прибавила она съ горечью, — 
только едвали я имћю на него право. 
Разскажите мн% вашу исторію. Вы лю- 
бате, потеряли, искали, это я знаю. Что 
же дальше? 

Скиталецъ вздохнулъ. 

— Въ этихъ немногихъ словахъ вся 
исторія моей жизни, хотя еще не кон- 
ченная. Я былъ рожденъ скитальцемъ, 
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скитаюсь теперь и буду скитаться 
вЪчно, если не найду той, которую 
ищу. Я познакомился съ нею въ чу- 
жой стран, далеко отъ моей родины, 
въ город, въ которомъ меня знали 
очень немногіе. И я полюбилъ ее. Она 
тоже меня полюбила, вопреки волФ% 
своего отца. Онъ не хотВӛль, чтобы 
дочь его вышла замужъ за челов ка 
иной расы, потому что самъ былъ 
женать на чужестранкв и при жизни 
ея часто раскаявался въ этомъ. Ноя 
успћлъ бы побороть его предубжде- 
ніе, мы вм®ств съ нею уб$дили бы 
его согласиться на напть бракъ, такъ 
какъ лично противъ меня онъ ничего 
не им58ль. Мы были почти друзьями, 
когда я въ послвдній разь жаль его 
руку. Но вь это время судьба меня 
покарала. Разставшись съ нею и ея 
отцомъ полный сладкой надежды и 
думъ о будущемъ, я пошелъ гулять 
по городу, извЁстному нездоровымъ 
своимь климатомъ, и остановился на 
мосту, надъ рвкою, въ минуту сол- 
нечнаго заката. Жестокая южная ли- 
хорадка отравила мой организмъ. Уже 
къ утру я лишился сознанія и н%- 
сколько недћль прошло до тБхъ порь, 
пока я вновь пришелъ въ себя, пока 
ко мнв вернулась память, пока я опять 
сталь въ силахъ говорить. Тогда я 
узналъ, что та, кого я любиль, у%ха- 
ла вмМБстТв съ отцомъ, неизвестно 
куда. Не дождавшись полнаго возста- 
новлешя силъ посл болЪзни, едва 
способный стоять на ногахъ, я также 
бВжалъ изъ проклятаго города, и на- 
правился прямо на родину любимой 
мною двушки, гдв отецъ ея владЪлъ 
обширными землями. Но когда я до- 
Бхалъ до воротъ ея замка, то узналъ, 
что онъ уже проданъ и занять но- 
выми владБльцами. Ни эти послЪдне 
и никто другой въ окружности не 
могли мнЪ ничего сообщить о мств, 
куда я должень направить свои по- 
иски. Отецъ моей нев$сты былъ стран- 
ный человЪкъ; безпокойный и ничё мъ 
не удовлетворявшійся, онъ любилъ 
путешествія и безпрестанныя перем%- 
ны въ жизни, а богатство давало ему 
возможность выполнять не только свои 
желанія, а даже капризы. Кром% того, 
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онъ быль крайне задумчивъ, молча- 
ливъ и никогда никому не высказы- 
валь своихъ предположеній. Лица, 
распоряжавшіяся его дђлами и управ- 
лявшія имБніемъ, были честные люди, 
дорожившіе его дов ремъ, и потому то- 
же никому этихъ предположеній не 
выдавали. Во время моихъ поисковъ 
я часто встрћчался съ общими наши- 
ми знакомыми, которые, встрБчаясь 
также и съ тБми, кого я ищу, на- 
правляли меня по ихъ сл%дамь. Та- 
кимъ образомъ я давно уже $зжу 
по этимь слБдамъ, изъ города въ го- 
родъ, изъ страны въ страну, съ кон- 
тинента на континентъ и изъ одного 
полушарія въ другое. Часто я думалъ, 
что уже близокъ къ ц®ли, но вдругъ 
үбБждался, что отдБленъ отъ нея оке- 
анами. Преднамвренно ли избфгами 
встрвчи со мною или случайно, въ 
силу безпокойнаго характера и любвп 
къ передвиженію, — этого я не знаю. 
Наконецъ, кто-то изъ общихъ знако- 
мыхъ, не зная настоящихъ моихъ от- 
ношенй къ 0606$, о которой идетъ 
рвчь, сообщилъ мн%, что она, по слу- 
хамъ, умерла. Никто не зналъ, гдБ 
именно это случилось и какая болЪзнь 
унесла ее въ могилу. Другіе, опять- 
таки по слухамъ, говорили мнЪ, что 
она жива. Сегодня утромъ я не зналь, 
что думать, но часъ тому назадъ я 
встрЪтилъ ее въ церкви, видБлъ ея 
лицо, слышалъ ея голосъ и не могъ, 
несмотря ни на какія усилія, пробрать- 
ся къ ней велЪдетне крайней твсноты. 
При выходв изъ церкви я послЪдо- 
паль за нею, несколько разъ теряль 
изъ вида, опять нагоняль и, наконецъ, 
ясно видБлъ, какъ какая-то дама, по- 
хожая на нее по фигурв и одежд%, 
вошла въ вашъ домъ. Была ли это 
дБйствительно она — не знаю, но впол- 
нв уввренъ, что въ церкви я вид5ль 
ея лицо. Вы должны знать всЪхъ, кто 
живеть въ вашемъ дом, и если она 
здесь, если я, наконецъ, нашелъ ее, 
то скитанія мои кончены — я дома; а 
если я ошибся, если ея здЪфеь нФть, 
то позвольте мн хоть взглянуть на 
ту, которую я принялъ за нее, про- 
стите нев$жливое вторженіе въ вашъ 
домъ и позвольте мнв уйти». 
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Юнорна внимательно выслушала Ски- 
тальца, полузакрывъ глаза, взввшивая 
каждое слово и стараясь запечатлФть 
въ своей памяти вс подробности раз- 
сказа. Когда онъ былъ конченъ, то въ 
залЪ воцарилась на нвкоторое время 
тишина, прерываемая только журча- 
ніемъ воды. 

— Ея зд$сь нътъ, —сказала, нако- 
нецъ, Юнорна.--Вы въ этомъ сами убћ- 
дитесь. Въ моемъ дом живетъ, правда, 
молодая дБвушка, бл$дная, брюнетка, 
одБтая постоянно въ черное платье, 
но она выросла при инв и очень ко 
мнв привязана, равно какъ и я къ ней. 

— Могу я ее видЪть? 

— Конечно; я сейчасъ пошлю за ней. 

Юнорна пожала пуговку изъ слоно- 
вой кости, вставленную въ серебряный 
шаръ, который лежалъ на креслЂ и 
былъ соединенъ съ толстымъ шнуромъ 
изъ б%лаго шелка. «Попросите Ксенію 
прійти сюда», сказала она кому-то, 
кто отворилъ дверь, невидимую за 
растеніями. 

При болЂе обыкновенной обстановкћ 
Скиталецъ съ презрніемъ отвергъ бы 
мысль о томъ, что его Беатриче мо- 
жетъ оказаться компаньонкой Юнорны, 
но, находясь въ такомъ необычномъ 
мБстЪ, онъ положительно лишился спо- 
собности отличать возможное отъневоз- 
можнаго. Воздухъ, которымъ онъ ды- 
шаль, былъ такъ наполнень экзоти- 
ческими благоуханіями, женщина, си- 
дБвшая противъ него, была такъ не 
похожа на вс®хъ остальныхъ, ея раз- 
ные глаза производили такое на него 
вліяніе, вообще все, что онъ вид ль 
и слышалъ было такъ далеко отъ обы- 
денной жизни, что онъ какъ бы поте- 
рялъ нить индивидуальнаго существо- 
ванія, пересталь думать своими мы- 
слями, какь это бываеть иногда во 
снБ, когда границы дБйствительности 
отступаютъ на неизм$римое разстояніе 
и совданія фантазій кажутся вполнЪ 
реальными. 

Кто была эта женщина, называю- 
шая себя Юнорною? Быть можеть. 
пражская аристократка, богатая, ка- 
призная, создавшая вокругь себя осо- 
бый мірь по своему вкусу? Голось, 
манера выражаться, изящество всей 
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фигуры, очевидная интеллигентность 
придавали вЪсъ этому соображенію и 
Скиталецъ, давно не встрћчавшій въ 
обыденной жизни ничего выдающагося, 
съ үдовольствіемъ на немъ остановился. 
Онъ взглянулъ на лицо Юнорны и, 
встрЪтивъ на себ ея упорный взглядъ, 
вновь, какъ бы по какому-то колдов- 
ству, потерялъ способность различать 
прошедшее, настоящее и будущее, вновь 
реальное смбшалось въ немъ съ фан- 
тазіей, сомнніе съ надеждой, снови- 
дне съ дЪйствительностью въ какой- 
то безмятежный и безразличный покой. 

Изъ этого полусоннаго состоянія онъ 
быль пробужденъ Легкимь звукомъ 
шаговь по мраморному полу. Глаза 
Юнорны были обращены теперь въ 
другую сторону. Послћдовавъ за на- 
правленіемъ этого взгляда, Скиталецъ 
слегка удивился, когда увидалъ непо- 
далеку, подь большой латаніей, мо- 
лодую двушку, очень блдную, прав- 
да, но безъ того восковаго оттЪнка, 
который онъ вид®лъ недавно на дру- 
гомъ, дорогомъ для него лицф. Между 
этими лицами было нћкоторое сходство, 
даже ростомъ и фигурой Ксенія была 
похожа на Беатриче, равно какъ ЦВвв- 
томъ и покроемъ одежды, но въ общемъ 
это сходство было такъ ничтожно, что 
Скиталепъ тотчась же поняль свою 
ошибку. 

Юнорна обмфнялась нФоколькими 
незначительными фразами съ Кеешей 
и отпустила ее. 

— Вы видфли,— сказала Юнорна, 
оставшись наединЪ со Скитальцемъ, — 
не эта ли молодая особа привлекла 
ваше вниманіе? 

— Да, это была она. Я ошибся, бла- 
годаря нъкоторому сходству. Простите 
мою докучливость и позвольте искрен- 
но поблагодарить васъ за любезное ко 
мнв отношеніе, — сказаль Скиталецъ, 
поднимаясь со стула. 

— Не уходите, — сказала Юнорна 
серьезно и пристально глядя на него. 

Онъ стоялъ, опустивь глаза и ожи- 
дая, что она скажетъ дальше, но, по- 
чувствовавъ на себъ ея взглядъ, онъ 
тоже рёшился взглянуть на нее впол- 
кБ равнодушно. Сдфлавъ это, онъ, од- 
накоже, сразу лишился воли, въ ея 
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ВЗГЛЯДБ выражалось такое упорство, 
такая страшная сила, противустоять 
которой не было возможности. Почти 
безсознательно онъ опять опустился 
на стулъ и продолжалъ смотрЪть пря- 
мо ей въ глаза, тщетно стараясь овла- 
дЪть собою. Десять секундъ прошло, 
двадцать, минута—молчан!е не преры- 
валось. Потрясенный, испуганный, онъ 
хот5ль посмотрЪть куда-нибудь въ 
сторову и не могъ. Онъ не могъ ни 
встать со стула, ни поднять руку, ни 
даже мигнуть. Казалось, какая-то не- 
преодолимая сила влекла его въ без- 
донную пропасть, —ниже, ниже, по спи- 
ральной линш, при чемъ съ каждымт, 
оборотомъ спирали онъ терялъ часть 
своей индивидуальности, часть само- 
сознанія. Никакой боли онъ не чув- 
ствовалъ, но не ощущалъ уже и того 
пріятнаго, полусоннаго состоянія, ко- 
торое овладввало имъ нФсколько разъ 
во время пребыванія въ этомъ дом%. 
Память, мысли, чувства, все въ немъ 
понемногу куда-то уходило, какъ ухо- 
дить вода изъ бассейна, когда шлюзы 
подняты. Ему казалось, что онъ, бла- 
годаря испытаннымъ потрясеніямъ, за- 
болЪваеть какою-то неизвЪстной 60- 
ЛЬЗНЬЮ. 

Наконецъ, Юнорна отвела свой 
взглядъ отъ Окитальца и, поднявъ кверху 
руку, медленно ее опустила. Посл%д- 
ній тотчасъ же пришелъ въ себя; сла- 
бослъ его мгновенно прошла, силы вер- 
нулись, умъ прояснился и онъ понялъ, 
что Юнорна обладаеть способностью 
гипнотизировать, которую неожиданно 
и противъ его воли испытала на немъ. 
Скитальцу пріятнбе было бы предпо- 
ложить простую дурноту отъ физиче- 
скихъ причинъ, такъ какъ зависимость 
отъ женщины, которую едва знаешь, 
заключаетъ въ себЪ нФчто очень уни- 
зительное для гордости, или, по край- 
ней мЪрЪ, для тщеславия, но обстоятель- 
ства убЪждали его въ справедливости 
первоначальнаго предположенія. 

— Не уходите, потому что я могу 
помочь вамъ, — сказала Юнорна вполнЪ 
спокойно. — Поговоримъ объ этомъ по- 
подробнБе и посовЪтуемся 0 10У, 
что дБлать. Хотите принять помощь 
женщины? 


а 


— Охотно. Но я не могу отказаться 
оть самосознанія и отдать свою волю 
въ ея руки. 

— Даже ради того, чтобы увидФть 
ту, которую вы такъ любите? 

Скиталець молчаль въ нерБшимости 
и находясь еще подъ вллян1емъ только- 
что испытаннаго. Но онъ быль спо- 
собенъ разсуждать и ломать голову 
надъ вопросомъ, что такое предста- 
вляеть изъ себя Юнорна? Не принад- 
лежить ли она къ числу тБхь людей, 
которые не только живуть, но и 060- 
гащаются при помощи особой способ- 
ности, вложенной въ нихъ природою? 
Ему случалось встр®чать такихъ и већ 
они были полу-фанатики, полу-шарла- 
таны, поклоняющеся въ самихъ себ, 
какъ чему-то божественному, простой 
физической силЪ (или слабости), сущ- 
ности которой они понять не Въ со- 
стояніи. Хотя теперь уже образовалась 
цБлая школа настоящихъ ученыхъ и 
искреннихъ мыслителей, которые до- 
стигли замБчательныхъ результатовъ 
по отношенію къ гипнотизму и объ- 
яснили многое, что прежде казалось 
чудомъ, но изъ этого еще не слБдуетъ, 
чтобы такіе самоучки и самообожате- 
ли, какь Юнорна, если она такова, 
могли толково пользоваться своею си- 
лою и приносить ею пользу ближнимъ. 
Принять помощь такой женщины, 06- 
манывающей и себя и другихъ, зна- 
чило бы унизить достоинство своего 
горя, профанировать святБйшее изъ 
чувствъ, присущихъ челов$ку. Но, съ 
другой стороны, увЗренность, что онъ 
находится въ одномь городБ съ тою, 
которую такъ долго искалъ, заставляла 
его гнаться даже за тБнью возможно- 
сти узнать, ГДВ именно она живетъ, а 
такіе люди, какь Юнорна, весьма часто 
оказываются способными помочь вь 
этомъ случа. Завтра, можеть быть, 
будеть уже поздно. Беатриче еще се- 
годня, до захода солнца, быть можеть, 
увезена своимъ сумасбродомъ-отцомъ 
на край свЪта. Потерять моменть-- 
значить потерять все. 

Скиталець тотовь былъ уступить 
искушеню и отдать свою волю во 
власть Юнорны, но ему пришло въ 
голову, что есть и другой путь узнать 
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о м$ёстопребывани Беатриче, гораздо 
боле простой и достойный порядоч- 
наго человБка. Беатриче несомнЪнно 
находится въ ПрагБ, но едва ли они 
съ отдомъ могли поселиться въ этомъ 
город навсегда. Значитъ, они живуть 
въ гостиниц. ОбъЪхать послФднія 
есть ДВло нВсколькихъ минутъ. А если 
и этоть объБздъ не дасть никакихъ 
результатовъ, то въ Австрій есть по- 
лиція, записываюшая имена и м$сто- 
жительства всБхъ иностранцевъ, кото- 
рые пріБажають въ городъ. 

— Благодарю васъ, — сказаль Ски- 
талецъ.— Если вс мой усимя ни къ 
чему не приведуть и если вы мнФ поз- 
волите посБтить- васъ сегодня еще 
разъ, то я обращусь кь вашей по- 
МОЩИ. | 

— Вы правы, —отвБчала Юнорна. 


Ш. 


Скиталецъ сильно ощибся, думая 
найти имена лицъ, которыхъ искалъ, 
въ спискахъ, служащихъ для записы- 
ванія пріВвда и отьВБзда путешествен- 
никовь. Онъ не шадиль усилій и не 
терялъ времени, переносясь съ мВста 
на мВсто такъ скоро, какъ только могли 
везти его двЗ крЬпкія венгерскія ло- 
шадки. Наскоро перелистываль онъ 
безконечные столбцы, исписанные все- 
возможными именами, кром тБхъ, ко- 
торыя онъ желалъ бы прочесть. Бла- 
годаря густому туману, на улицахъ 
стало темнфть, несмотря на то, что 
не было еще двухъ часовъ пополудни. 
Даже на Пшикопахъ—широкой и пря- 
мой улиц, получившей свое названіе 
оть рва старыхъ укрћпленій, по кото- 
рому она проложена, —отдаленныя зда- 
нія и фигуры прохожихъ потеряли яс- 
ность очертаній. Зима въ Прагв пред. 
ставляеть собою одинъ продолжитель- 
ный и скучный сонъ всей природы, 
изрБдка, въ полдень, прерываемый ко- 
роткимъ пробужденіемъ, благодаря 
солнцу, какъ бы нерӛшительно пока- 
зывающемуся изъ-за облаковъ. Утро — 
не утро, вечеръ — не вечеръ; скорЪе 
в$чныя сумерки, сБрыя, скучныя, 
туманныя. Даже проходящее черезь 
меридіанъ солнце освфщаеть улицы 
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и площади города какими-то косыми, 
блфдными лучами. Эти самыя мрал- 
ныя улицы, однакоже, постоянно 
полны народомъ: толпы женщинъ и 
мужчинъ непрерывными потоками 
льются въ 06% стороны, быстро, молча, 
сосредоточенно. Даже нищіе говорятъ 
только шопотомъ, даже собаки не 
лаюгь. Въ общемъ на улицахъ слы- 
шится только монотонный, однообраз- 
ный шумъ шаговь, изрВдка нарушае- 
мый стукомъ пробхавшаго экипажа, 
рБзкимь окрикомъ какого-нибудь му- 
жика или веселымъ см®хомъ группы 
иностранцевъ, тотчась же привлекаю- 
щей на себя полу-удивленные, полу- 
подозрительные взгляды толпы. 

И тБмъ не мен%е Прага есть одинъ 
изъ большихъ городовъ—столица чеш- 
скаго королевства; колыбель народа, 
игравшаго въ истори замътную роль; 
очагъ самыхъ горячихъ, если не са- 
мыхъ яркихъ, надеждъ на грядущее 
возрожденіе, появившихся, въ конц 
ХІХ столБия, среди славянской расы. 
Подъ плотной корой пепла скрывается 
яркое пламя; сквозь привычное молча- 
не чешской національности готова про- 
рваться горячая рВъчь. 

Скиталецъ, глубоко задумавшись, 
стоялъ въ тБни древней Пороховой 
Башни. СпђБшить было некуда, такъ 
какъ онъ уже справлялся всюду, гдБ 
могъ, и теперь размышлялъ, съ удо- 
вольствіемъ чувствуя твердую землю 
подъ ногами и глубоко вдыхая мороз- 
ный воздухъ, вмФсто спертой атмо- 
сферы закрытаго экипажа. Вернуться 
къ Юнорн и признать себя поб%- 
жденнымъ ему было стыдно, но, въ 
то же время, онъ не могъ противу- 
стоять желанію попробовать послЬднее 
средство, хотя бы ребяческое, безсмы- 
сленное и противное его внутреннему 
чувству. Улица, на которой онъ нахо- 
дился, вела прямо къ дому Юнорны. 
Будь онь тд8-нибудь подальше, на 
окраинахъ города, онъ, можетъ быть, 
устоялъ бы противъ искушенія, но при 
настоящихъ условіяхъ это было выше 
его силъ. Дойдя до такого рБшенія, 
онъ началь припоминать все случив- 
шееся въ этотъ день и вдругъ почув- 
ствовалъ сильное жедате вновь побы- 
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вать въ церкви, постоять на томъ мбстФв, 
на которомъ стояла Беатриче, дотро- 
нуться до того куска льда, до котораго 
она дотронулась при выход, пройти 
черезъ тоть пассажъ, въ которомъ 
онъ такъ безуспшно ее преслВдовалъ. 
Для того, чтобы удовлетворить этому 
желанію, ему стоило только свернуть 
немного въ сторону, что онъ немедленно 
и сдБлалъ, пройдя черезъ крытый про- 
ходъ, открывавшійся справа отъ Поро- 
ховой Башни. НВсколько минуть спустя 
онъ быль уже въ стБнахъ Теуп Кігсһе. 

Громадное зданіе казалось теперь ме- 
нБе мрачнымъ, чВмһь поутру. Время 
вечерни еще не наступило, похоронныя 
свВчи были потушены, такъ же, какъ и 
большая часть тБхъ, которыя стояли 
на главномъ алтар. Въ церкви было 
не боле дюжины молящихся; высоко 
вверху, изъ стрВльчатыхь оконъ ку- 
пола, лился въ нее слабый солнечный 
свВтъ, такъ какъ облака тумана, заку- 
тываюшаго городъ, до такой высоты не 
поднимались. Этого слабаго свъта было 
достаточно, однакоже, для того, чтобы 
разогнать мракъ даже въ нижнихъ ча- 
стяхъ зданія. Скиталецъ направился 
прямо къ памятнику Тихо-де-Браге и 
сБлъ на вытертомъ уголкВ скамьи. 
Руки его сильно дрожали, а голова 
невольно склонилась на грудь. 

Онъ. думаль о томъ, что могло бы 
быть, если бы онъ утромъ выказалъ бо- 
ле энергій, постаравшись проложить 
себЪ путь сквозь толпу. Съего силой онт. 
могь бы разбросать молящихся по сто- 
ронамъ и прорваться къ Беатриче. Мо- 
жетъ быть, онъ былъ утромъ слишкомт, 
апатиченъ, заствнчивъ, трусливъ. Но 
нЪтъ, толпа была черезчуръ густа и 
плотна — цБлое море головъ и лицъ. 
сплошная масса тБлъ, а пассивное со- 
противленіе такой массы, ея инерція 
непреодолимы. Еще если бы дфло про- 
исходило глдБ-нибудь въ другомъ м%- 
стБ — въ театрЪ, на улиц, гдв бы то 
ни было, только ни въ церкви, тогда 
бы — такъ. Но и тогда, все-таки, его 
усилія пропали бы даромъ, такъ какъ 
разбились бы о неподвижную, молчали- 
вую преграду, представляемую тыся- 
чей существъ, стоящихъ рядомъ плечо 
қъ плечу. Ничего бы онъ и тогда не 
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могъ сдБлать. Сама судьба м5шаетъ 
ему достигнуть цфли, какъ разь въ то 
время, когда она кажется близкою. 

Туть онъ замфтилъ, что сзади него 
кто-то стоить. Взглянувъ повниматель- 
нЂе, онъ увидалъ очень маленькаго че- 
‚ловЪка съ еБдой бородой, который при- 
стально разглядывалъ мраморное лицо 
на памятникБ астронома. Голова этого 
человЪка, покрытая коротко острижен- 
ными сБдыми волосами, почти вросла 
въ высокія и широкія плечи, а кромЪ 
того была наполовину закрыта м%хо- 
вымъ воротникомъ, но форма и раз- 
мБры его черепа были таковы, что по 
нимъ можно было отличить обладателя 
этой головы отъ вс$хъ другихъ людей. 
Темя его, очень выдающееся кверху, 
на бокахъ обрывисто понижалось, ви- 
сочныя кости опять сильно выдавались, 
а за широкими ушами находилось по 
большому бугру. ВсБ, знавшіе этого 
человбка, отличали его именно по го- 
ловЪ, если только хоть небольшая часть 
ея была видна. Скиталецъ зналъ его 
и узналъ сразу. 

Точно чувствуя, что за нимъ наблю- 
даютъ, маленькій человЪкъ тотчасъ же 
обернулея и показалъ свой морщини- 
стый лобъ, широкій на уровнЪ бровей, 
но съуживающийся кверху, и свой чи- 
сто сократовскій носъ, наполовину по- 
груженный въ сфрые волосы, которые 
росли по всему лицу, почти до глазъ. 
Нось этотъ производиль впечатлЪ не 
яйца изь слоновой кости, лежашаго 
въ ІНФЗДБ изъ сфрой шерсти. ДЪйстви- 
тельно, вс$ части лица этого челов$ка, 
непокрытыя волосами, по цвЪту и глад- 
кости, напоминали слоновую кость. 
Если бы нужно было скульптировать 
его бюстъ или статую, то нельзя бы 
было найти лучшаго матеріала для 
в$рной передачи свойствъ его б$лой, 
гладкой, плотной, гибкой и полупро- 
зрачной кожи. Весь цвЪтъ, вся жизнь, 
все выражен1е физоном было скон- 
центрировано въ острыхъ свЪтло-го- 
лубыхь глазахъ маленькаго человЪка, 
сверкавшихъ изъ-подъ кустистыхъ бро- 
вей, какъ частички голубого неба въ 
прорывахъ между облаками. 

Скиталецъ веталъ со скамьи. 

— ҺМіоркь Аравитянинъ!—восклик- 
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нуль онъ, протягивая руку малень- 
кому человку. 

ПослФдній тотчась же сжалъ ее вт. 
своихъ маленькихъ и нёжныхь паль- 
цахъ, обладавшихъ, однакоже, такою 
силою, которой трудно было ожидать, 
какъ оть ихъ размФровь, такъ и отъ 
размБровъ самого маленькаго человФка. 

— Все еше скитаетесь?—спросилъ 
онъ съ легкой иронической интона- 
шей. Онъ говориль пріятнымъ груд- 
нымъ басомъ, не громкимъ, но густымъ 
и чуждымъ рБзкихъ звуковъ, часто 
встр; чающихся въ мужскихъ голосахъ. 
Музыканть открылъ бы въ немъ тоны, 
свойственные тЬмъ русскимъ пЪвцамъ, 
гортань которыхъ способна испускать 
совершенно органные звуки, на цВлуүю 
октаву ниже уровня п®вцовъ другихъ 
странъ. 

— Да, вдь, и вы, должно быть, тоже 
скитаетесь съ т5хь поръ, какъ мы 
видфлись въ послБдній разъ2—сказалъ 
болБе высокій изъ собесЪдниковъ. 

— Я никогда не скитаюсь, —отвЂ- 
тиль Кіоркь,--когда человћкъ знаетъ, 
чего хочетъ, знаетъ, гдЂ найти желаемое, 
и направляется прямо къ цВли, то онъ 
не можеть быть названъ скатальцемъ. 
Да я даже и не двигалея никуда изъ 
Праги. Я здесь живу. Это городъ угрю- 
мый, какъ разъ подходящій для стари- 
ковь. Дома его стоять на пластахъ 
силлурійской Фформащи, а этого, ка- 
жется, нельзя сказать ни про какую 
другую столицу. 

— Да разв въ этомъ заключается 
какое - нибудь преимущество? — спро- 
силь Скиталецъ. 

— Я такъ думаю, по крайней мФрФ. 
Я сказалъ бы своему сыну, если бы у 
меня былъ сынъ — благодарю судьбу за 
то, что она сохранила меня отъ такого 
несчастія — я сказаль бы ему: проведи 
твою юность среди пвЪтовъ, въ той 
странЪ, гдЪ они особенно ярки и раз- 
нообразны; выбери для твоей старо- 
сти такое мФсто, гд8в все старо, для 
того, чтобы имЪфть возможность какъ 
можно дольше считать себя молодымъ, 
хотя бы только по сравненію съ тБмъ, 
что тебя окружаеть. Челов$ къ никогда 
не почувствуетъ себя старымъ, наблю- 
дая то, что несравненно старше его и 
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разсуждая о такихъ понятіяхъ, кото- 
рыя вБчны. ВВчное консервируеть, 
такъ сказать, все то, что обречено на 
погибель. 

— Прежде вы не имли обыкнове- 
нія говорить о смерти. 

— Въ послБдніе годы я заинтересо- 
валося этимъ вопросомъ, тБмъ боле, 
что онъ связанъ съ однимъ изъ моихъ 
изобрЪтеній. Бальзамировали ли вы 
когда-нибудь мертвое тБло? НФть? не 
случалось? А я могь бы сообщить 
вамъ много интереснаго о новБйшемь 
способЂ бальзамирования. 

-- Да какая же между всъмъ этимъ 
связь? 

— Я бальзамирую себя, свое т5ло 
и душу. Это только опыть. Если онъ 
не удастся, то будеть, конечно, послФд- 
нимъ. Бальзамированіе, какъ его те- 
перь понимають, есть зам$на изм%- 
няющагося неизмЬннымъ. Прекрасно. 
Вотъ я и пробую замЪнить въ своей 
голов вс мысли, связанныя съ из- 
мБняющимися житейскими заботами, 
помышленіемъ о в%чномъ и неизмЪн- 
номъ. Ничего не можеть быть проще. 

— А мнФ такъ кажется, что ничего 
не можеть быть запутаннВе. 

— Въ прежнія времена вы гораздо 
легче понимали меня — воскликнуль 
маленькій человвкь съ н%которымъ 
неудовольствіемъ. 

— Не знаете ли вы въ Праг8 даму, 
которая называеть себя Юнорной?Ы— 
спросилъ Скиталецъ, какъ бы не зам$- 
тивъ послЪдняго восклицанія. 

— Еще бы. А что2--Кіоркь Арави- 
тянинъ пристально посмотр$лъ на сво- 
его собесБдника. 

— Что она изъ себя представляетъ? 
Такое странное имя. 

— Ну, имя-то объясняется легко. 
Она родилась 29-го февраля, то-есть въ 
високосномь году. Юноръ значить 
февраль, Юнорна — родившаяся въ 
февралФв. Кто-то прозвалъ ее такъ, на 
память о див ея рожденія. 

—щ ВВроятно, ея родители? 

— ВФвроятно; кто бы они ни были! 

— А что она такое? 

— Она себя называеть вБдьмой, — 
отвВчаль Кіоркъ съ замћтнымъ пре- 
эрБніемь.--ИЯ не знаю, что она такое и 
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какъ ее назвать: —истеричка, психо- 
патка, медіумъ, сумасшедшая, если хо- 
тите, а, пожалуй, шарлатанка, если это 
вамъ больше нравится. Во всякомъ 
случа$ она красавица, помимо всего 
прочаго. 

— Да, она очень красива. 

— Такъ, стало быть, вы ее вид ли? — 
спросилъ Кіоркь, опять пристально и 
подозрительно взглянувъ на Скиталь- 
ца.—Вы, вБроятно, были у нея насеансЪ. 

— Да разв у нея устраиваются 
сеансы? Разв$ она профессіональная 
предсказательница?— спросилъ Скита- 
лецъ съ удивленемъ.— Вы хотите ска- 
зать, что она простая гадалка? 

— И не думалъ ничего подобнаго! 
Гадалка! Воть прекрасно! Очень хо- 
рошо!—Кіоркъ даже разсмялся.—Что 
вы здфсь дВлаете, то-есть въ этой цер- 
квИ2--спросиль онъ вдругъ. 

— Пресл$дую... идею, если вамъ 
угодно будеть назвать ее такъ. | 

— Не зная о чемъ вы говорите, 
мнв, можеть быть, угодно называть ее 
только тёмъ именемъ, которое вы сами 
дали. Вы, вфдь, всегда были загадочной 
натурой. А не выйти ли намъ на улицу? 
Если я еще здБсь останусь, то, пожа- 
луй, скорВе превращусь въ камень, 
чвмъ буду набальзамированъ. Стану 
старымъ, грязнымъ, краснымъ мрамо- 
ромъ, въродВ вотъ этого Тихо-де-Браге— 
ужаснымъ предостереженіемъ для бу- 
дущихъ философовъ и назидательнымъ 
примВромъ для вфрующихъ, которые 
приходятъ сюда молиться. 

Они пошли къ двери и рБзкій кон- 
трастъ между ними вызвалъ даже что-то 
въ родв улыбки на безкровныя губы ху- 
дого и блЪднаго пономаря, перем$няв- 
шаго свБчи на одномъ изъ боковыхъ 
алтарей. Кіоркъ Аравитянинъ былъ 
настоящимъ портретомъ короля тно- 
мовъ. Его большая остроконечная го- 
лова, громадная борода, короткіе, но 
толстые и сильные члены, смЪлая по- 
ходка, бодрый, полу-строгій, полу-на- 
смБшливый взглядъ, придавали ему 
видъ карлика изъ волшебной сказки, 
и все это, вмВетБ съ маленькимъ ро- 
стомъ, превосходно оттБняло благо- 
родную фигуру и граціозныя движенія 
его спутника. 
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— Итакь, вы преслћдуете идею — 
сказалъ Кіоркъ, выйдя на улицу. — Идеи 
могуть быть раздБлены на разныя ка- 
тегоріи, какъ-то: хорошія, дурныя и 
индифферентныя. А то, пожалуй, вы 
можете раздБлить ихъ наплатоновскя и 
такія, которыя съ платонизмомъ ничего 
общаго не имБютъ —какъ угодно. Воть, 
напримвръ, моя идея о бальзамирова- 
ни духа, она ужъ, конечно, хороша и 
интересна; а вотъ ваша — я ее не знаю, 
но слишкомъ добръ, чтобы считать 
дурной, ничего не стоящей и фриволь- 
ной, только потому, что она не моя. 
Между тБмъ это, вЂдь, очень распростра- 
ненный взглядъ. Твое мн'Бніе должно 
быть роковымъ образомъ непоправимо 
дурно, потому что мое существенно, 
предопредбленно, неизм$нно хорошо. 
Если я соглашусь съ вашимъ мн%- 
ніемһ, то всегда и вездв открыто буду 
утверждать, что оно никогда вашим 
и не было, что оно мое, потому что я 
и старше васъ, и опытн%е, и несравнен- 
но развитВе. Если у васъ есть идея 
объ извЪстномъ предмет, то я буду 
отрицать ее единственно для своего 
собственнаго удовлетворенія; а если 
вы не имЗете никакой идеи относи- 
тельно изв$стнаго пункта, то я за- 
ставлю васъ принять мою и признаться 
въ томъ, что вы отъ меня ее заимство- 
вали, то-есть признать несостоятель- 
ность своего интеллекта. Вотъ общая 
теорія распространенія идей. 

-- Что же это доказываеть?--спро- 
силъ Скиталецъ. 

— Если бы вы знали что-нибудь, — 
отвВчаль Клоркъ, хитро подмигивая, —то 
вы знали бы и то, что тгорія есть лишь 
опредћВленіе, а не доказательство. Но 
такъ какъ вы не я, то вы, конечно, ни- 
чего знать не можете. Моя теорія опре- 
дБляетъь весьма многое и между про- 
чимъ адамантовую, несокрушимую и 
непроницаемую натуру субстанціи, на- 
зываемой тщеславіемъ, на которой 
природа только проектируетъ, въ сла- 
быхъ очеркахъ, несубетанщальные об- 
разы людой. Однако, зач$мъ вы ме- 
ня веделто по такому скверному пас- 
сажу? 

— Я проходиль по немъ сегодня 
угромъ и сбился съ надлежащаго пути. 
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— Въ погон$ за идеей, конечно. 
Этого слздовало ожидать. Прага по- 
строена по образу и подобію челов%- 
скаго мозга — множество извилистыхт. 
путей, темныхъ переходовь и мрач. 
ныхъ площадокъ. По всъмъ по нимъ 
можно прійти куда-нибудь, а можно 
и никуда не прійти. Жители города 
путаются въ нихъ, какъ мысли пу- 
таются въ конволюціяхһ мозга, иногда 
выходя на широкія улицы, на кото- 
рыхъ въ ярко освБщенныхъ окнахъ 
лавокъ разложенъ новБйшій идейный 
товаръ, а иногда попадая на темные, 
вонючіе дворы, въ которыхъ презрЗн- 
ное, себялюбивое Я влачитъ свое не- 
счастное существование. 

— То самое Я, которое вы хотите 
спасти отъ разложеня,—замтилъ Ски- 
талецъ, пристально осматривая каждую 
пядь стЬнъ, мимо которыхъ они шли.— 
Если вы такъ плохо думаете и о жи- 
тел, и о жилишФ, то я удивляюсь, 
зачБмъ вы стараетесь продолжать не- 
счастное существованіе перваго въ по- 
сл дчемъ. 

— Да, вВдь, мое Я — это все, что я 
имБю, —возразилъ Кіоркъ.— Вы объ 
этомъ не подумали. 

— Это можеть служить лишь изви- 
неніемь, а отнюдь не обьясненіемь. 

-- Не объясненіемъ! Да можеть ли 
какое хотите несчастіе заставить чело- 
ввка добровольно сбросить съ себя 
земную оболочку? ВЪдь у меня ничего 
н%ть, кром моего Я. Неужели же дать 
ему погибнуть, когда. одно маленькое 
усиле можеть спасти его отъ разру- 
шенія? Съ одной стороны границы 
стоитъ Клоркъ Аравитянинъ, а съ дру- 
гой носятся страшныя тБни полнаго 
уничтоженія, грозящія поглотить К]- 
орково Я, между тБмъ какъ все, чвмъ 
онъ наслаждался въ жизни, останется 
въ пользу другихъ. Неужели вы пола- 
гаете, что Кіоркъ будеть еше разду- 
мывать по поводу такой дилеммы и 
не воспользуется случаемъ удержать 
за собою право обладанія такимъ со- 
кровищемъ, какъ собственная индиви- 
дуальность, помогающая ему насла- 
ждаться тВмъ, что даеть жизнь? 

— Разь вы говорите о наслаждении, 
то споръ прекращается. 
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— Ошибаетесь, по обыкновенію. Онъ 
переходить только на другую почву. 
Наслаждеше прекращаетъ всякіе споры 
лять потому, что оно СТОИТЬ вн логики, 
вав возможности спорить и доказывать. 
Никакія доказательства не устоятъ про- 
тивъ наслажденія. Оно разрутаетъ вся- 
кую философію, не на немъ основанную 
и не изъ него выкроенную, какъ цар- 
ская водка растворяетъ всф металлы, 
не исключая золота. Наслажденіе! Оно 
есть протесть реальности противъ ти- 
ранній фикцій! 

Маленькій человвкъ круто остано- 
вилоя, стукнулъ палкой по мостовой 
и вглянуль на своего собесБдника 
почти такъ же, какъ человВкь обыкно- 
венныхъ разм ровъ смотрить на гигант- 
скую статую. 

— Ваша мудрость и ваше знаніе 
не повели васъ дальше такого вы- 
вода? 

Глаза Кіорка заблистали и взрывъ 
громкаго искренняго хохота вырвался 
изъ его могучей груди, раскатываясь 
эхомъ по пассажу, какъ звуки охот- 
ничьяго рога, между оледенълыми де- 
ревьями, въ запов®дномъ лЪсу, зимою. 
Слоновой кости лицо его почти не 
изиВвилось при этомъ, только большая 
о$лая борода разввалась подобносн$ ж- 
ной пыли во время бурана. 

— Если вы сум$ете улучшить жи- 
лище и продлить срокъ его найма, то 
какая же мудрость и какое знане мо- 
туть сдВлать больше? РазвЪ есть у 
челов$ка какая-нибудь пФль, кром% 
счастья? Самый вопросъ не имФеть 
смысла. Да вы-то сами что дфВлаете въ 
настоящую минуту? Разв для улуч- 
шенія физическихъ условій или нрав- 
ственной обстановки человФбчества во- 
обще водите вы меня по разнымъ 
трущобамъ и закоулкамъ угрюмЙшаго 
города по сю сторону вЗчности? ВФдь 
И не для меня же приносите вы себя 
ВЪ жертву такимъ неподходящимъ обра- 
зомъ. Вы говорите, что преслдуете 
идею. Хорошо. Ужъ не отыскиваете ли 
вы какой-нибудь новый видъ пл%сени 
на этихъ сырыхъ стБнахь? Если най- 
дете, то назовите его Киприз Ргасеп- 
818 — «Пражекій грибъ», или Сгур®- 
батиз шіпог Еггапќіѕ — «Поганка Ски- 
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тальца». Но я васъ слишкомъ давно 
знаю, милый другъ. Идея, которую вы 
пресл$дуете, вовсе не есть идея, а про- 
сто экземпляръ изъ рода «Ното», из- 
вБстный подъ названіемъ «Женщина», 
иначе «барышня», а въ простор чи— 
‹душенька». 

Скиталецъ холодно взглянулъ на го- 
ворившаго. 

-- Вульгарность выраженія указы- 
ваеть на вульгарность вкусовъ того, · 
кто это выраженіе употребляетъ, — ска- 
заль онъ медленно и повернулся, на- 
мФреваясь оставить Кіорка. 

Но послФдній успФль уже раскаяться 
въ своихъ словахъ, онъ поспЪшилъ за 
Скитальцемъ и положилъ руку на его 
плечо. 

— Стоить ли обижаться на мои 
слова? Развв мы со вчерашняго дня 
знакомы? Неужели вы думаете, что я 
хотБлъ оскорбить васъ?-——Вс$ эти фразы 
были сказаны очень быстро и съ от- 
тБнкомъ искренняго сожалбнія. 

-- Право, не понимаю, какь это слу- 
чилось. Вы всегда относились ко маф 
дружески, но... признаюсь:.. ваши вы- 
раженія не всегда... 

Скиталецъ, не докончивъ фразы, серь- 
езно взглянулъ на Корка, какъ бы 
давая понять, что онъ не отказывается 
отъ СВОИХЬ СЛОВ». 

-- Еслибы мы были соотечествен- 
никами и говорили на родномъ для насъ 
языкћ, то лучше бы понимали другъ 
друга, — отвВчаль Кіоркъ. — Ну, про- 
стите мн8 мою безтактность и пере- 
станемъ ссориться. Можеть быть, я вамъ 
еще помогу. Вы хорошо знаете Прагу, 
но я знаю ее еше лучше; не скажете 
ли вы, что я знаю также кого вы ищете 
ад%сь? 

— Да, вы, разумФется, знаете. Я не 
перем®нился съ тБхъ порь, какъ мы 
разстались съ вами, да и судьба не 
стала ко мн% милостивће. 

— Скажите, вы въ самомъ дЪлЪ ви- 
дБли эту Юнорну и говорили съ ней? 

— Видфль и говорилъ сегодня 
утромъ. 

— И она не могла помочь вамъ? 

— Я отказался принять ея помощь, 
до ТБхһ порь, пока самъ-не -едӛяаю 
все, что оть меня зависить. 

ож 
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— Вы поступили опреметчиво. Но 
теперь вы все сдБлали и ничего не 
добились? 

— Ничего. 

— Такъ примите же мой совФть, 
ступайте кь Юнорн% тотчась же. 

— Я слишкомъ мало знаю ее, да, 
признаться, и не вВрю... 

— Дов%ріе! Силы небесныя или какія- 
нибудь другія — кто же говоритъ о до- 
вЪри? Развв мудрецъ вЪритъ са- 
мому себ? Никогда! Но тогда какъ же 
онь можеть повфрить кому-нибудь 
другому? 

-— Опять ваша циничиская филосо- 
фія,—воскликнулъ Скиталецъ. 

— Философія? Да я мизосовъ! Вся- 
кая мудрость есть лишь тщеслапіе и 
я ее ненавижу! Самоизученіе есть моя 
любимая наука, самознаніе — ея цБль, 
самоуправленіе — ея практическое по- 
слЬдствіе и я горжусь, что имъ обла- 
даю. Я великій Панэгоистъ, будущій 
консерваторъ своего Я, вдохновенный 
пророкъ этого Я! Я! Я! Я! Въ моей вВрЪ 
одно только слово и въ немъ одна 
буква и эта буква представляетъ со- 
бою единицу !), то есть единство, то 
есть силу. Я—есть Я, единое, централь- 
ное, недфлимое! О, Я! Да здравствуетъ 
Я навки вЪковъ! 

Маленькій челов къ опять разразился 
громкимъ хохотомъ, при чемл, на печаль- 
номъ лиц его спутника показалась 
слабая улыбка. 

— Вы счастливы, Кіоркъ, —сказалъ 
онъ, — то есть, вБроятно, счастливы, 
потому что можете такъ отъ души 
смБяться надъ самимъ собой. 

— Надъ самимъ собой? О тщесла- 
ве! Я смбюсь надъ вами, дорогой 
другь, и надь вс$мъ свЪтомъ, кром 
себя самого. Такъ, пойдете вы къ 
Юнорн®? Вамъ не нужно довфрять ей 
больше, ч$мъ это допускаетъ прирож- 
денный вамъ недостатокъ разсудка. 

— А вы ничего не можете сооб- 
щить мн$ о ней интереснаго? Вы хоро- 
шо ее знаете? 

— Она не всегда и всякому согла- 
шается помочь. Вы дурно сдФлали, 
что сразу не приняли ея предложения. 
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Теперь она, можетъ быть, уже не согла- 
сится. 

— Я ваключилъ было изъ вашихъ` 
словъ, что она по профессия месме- 
ристка, гипнотизерка или ясновидящая, 
не знаю, какъ теперь это называется. 

— Кличка ничего не значитъ, — ска- 
заль серьезно Клоркъ. — Я удивлялся 
находчивости Адама, который даль 
клички всему на свЪт%, но думаю, что 
въ современной терминологін и онъ бы 
запутался. НЪтъ; Юнорна не береть 
платы за свою помощь, когда согла- 
шается оказать ее. 

— Однакоже, меня допустили къ 
ней, даже не спросивъ имени. 

— Это ея капризъ. Она допускаеть 
къ себЪ всякаго, кто хочеть ее видЪть, 
будь это нишій или князь. Но она 
отвфчаеть только на тв вопросы, на 
которые хочеть. 

— Лучше сказать, на тБ, къ 0тв%- 
ту на которые успфла подготовиться 
при помощи справокт,,—замфтилъ Ски- 
талець. 

— Судите, какъ хотите. Во всякомъ 
случа она интереснЪйшій субьекть. 
Я никогда не видалъ подобныхъ. 

Юоркъ замолчалъ, какь бы обсу- 
ждая характерь Юнорны и ея особыя 
способности, прежде чъмъ начать ихъ 
описывать. Его черты изъ слоновой 
кости смягчились немного, а острые 
голубые глазки затуманились. Но Ски- 
талецъ не замфтилъ этихъ перемЪнъ, 
такъ какъ не обрашаль вниманія на 
лицо своего спутника. Молчаніе ма- 
ленькаго челов$ка онъ предиочиталъ 
его болтовн%, но во всякомъ случа 
надБялся почерпнуть изъ послёдней 
какія-нибудь новыя свдБнія объ 
ЮнорнФ и потому, спустя несколько 
секундъ, прерваль молчаніе Кіорка 
слЬдующимъ вопросомъ: 

— Вы предлагаете мн% судить, какъ 
хочу, но мнв бы любопытно было 
знать, чего я могу ожидать. Не може- 
те ли вы меня просвЪтить на этотъ 
счетъ? 

— Пто?--спросиль Кіоркъ разсЂян- 
но, какъ пробужденный отъ сна. 

— Если я попрошу Юнорну помочь 
мнв, въ качеств ясновидящей и если 
она согласится оказать миъ эту по- 
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мощь, то чего, собственно, могу я 
ожидать. 

Они . тихо подвигались впередъ и 
при этихъ словахъ Кіоркь снова оста- 
новился, царапая мостовую жел знымъ 
концомъ своей палки и смотря на со- 
бесБдника изъ-подъ густыхъ бровей. 

— Случится что-нибудь одно, —от- 
вБчалъ онъ. — Или она сама впадеть 
въ трансъ и отвфтитъ на вс ваши’ 
вопросы, или она гипнотизируеть васъ 
я вы увидите сами то, что хотите 
ВИДФТЬ. 

— Увижу самъ? 

— Увидите сами. Особенность ея 
состоитъ именно въ этой двойственно- 
сти, въ двойной сил. Она можеть, 
по доброй волЪ, или сама сдБлаться 
ясновидящей ‘или гипнотизировать по- 
сӛтителя, если только онъ поддается 
гипнотизму. Я никогда не слыхалъ 
объ этомъ прежде. 

— Въ конц концовъ я не вижу, 
почему бы этого не могло быть, —ска- 
залъ Скиталецъ задумчиво.—Во вся- 
комь случаћ она пользуется гипно- 
тизмомъ, а гипнотическіе сеансы въ 
послфднее время... 

— Я не сказалъ, что она поль- 
зуется только гипнотизмомъ при сво- 
ихъ сеансахь. — 

— Ч%мъ же тогда? Черной магіей?-- 
Губы скитальца сложились въ пре- 
зрительную улыбку. 

— Не знаю, — отвбчаль Кіоркъ, 
медленно растягивая слова.—Въ чемъ 
бы ни состояль ея секреть, она ни- 
кому его не сообщаетъ, даже во сн%, 
за это я могу вамъ поручиться. Я по- 
дозрВваю, что въ ея дом живеть еще 
какая-то особа или существо, съ ко- 
торымъ она сов$туется въ затрудни- 
тельныхъ случаяхъ. Когда она не мо- 
жеть отвфтить на какой-нибудь за- 
труднительный научный вопросъ, то 
уходить на короткое время изъ ком- 
наты и возвращается уже съ отв%- 
томъ, котораго, я ув$ренъ, сама со- 
ставить не могла. 

— Она, можеть быть, совфтуется 
еъ книгами, —_замЪтилъ Скиталецъ. 

— Я старь,-сказаль вдругъ Кі- 
оркъ. — Я очень старъ. Немного на 
евӛтв книгь, которыхъ бы я не про- 
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чель или не просмотрбль въ теченіе 
своей жизни. А память у меня пре- 
красная. И я им%ю основаніе думать, 
что знамя Юнорны черпаются не 
изъ того, что когда-либо было напи- 
сано или напечатано. 

— Могу я васъ спросить, какого 
рода вопросы вы ей задавали?--ска- 
залъ Скиталецъ, чрезвычайно заинте- 
ресованный. 

— Бӧльшею частію о принципахь 
бальзамированія. 

— Со временъ древняго Египта объ 
этомъ много было написано. 

— Египтяне! —воскликнулъ Коркъ 
съ презр8шемъ.—Они бальзамировали 
только мертвыхь, да и то рутиннымъ 
образомъ. Слыхали ли вы когда-ни- 
будь, чтобы они р8ёшились бальзами- 
ровать живого? 

Глаза маленькаго человВка метали 
молнии. 

— Никогда не слыхалъ, да и не по- 
вврю въ возможность такого бальза- 
мированія. Если это все, то таинствен- 
ный совбтникь Юнорны не внушаеть 
мн ввры въ себя. 

-- ВФра, двигающая горами, пріоб- 
рВтается, обыкновенно, личнымъ опы- 
томъ, если только вообще можетъ быть 
пріобр®тена. Въ умахъ, наклонныхъ 
къ изученію, къ критик, ея место 
занимается ётараніемъ понять и объ- 
яснить. Не мое дВло находить всему 
объясненіе и читать публичныя лек- 
цій о томъ, что меня интересуеть, ста- 
раясь поднять мое маленькое Я до ва- 
шего высокаго уровня. Достаточно то- 
го, что я нашелъ, чего искалъ. Сту- 
пайте и сдБлайте то же. Судите сами. 
Терять вамъ нечего; а выиграть мо- 
жете многое. Вы несчастны, а несча- 
стье--опасный совфтникъ, иногда дово- 
дящій до катастрофъ. Если вы мнв 
скажете завтра, что Юнорна просто 
шарлатанить, то вамъ отъ этого бу- 
деть не хуже, а моего мнФнія вы не 
измБните. Если же она поможетъ вамъ 
найти то, что вы ищете — тБмъ луч- 
ше для васъ, хотя насколько лучше 
и не рискуете ли вы чЪмъ-нибудь въ 
такомъ случаБ — это уже ваше дзло. 

--Я пойдукь Юнорнв,-сказаль Ски- 
талецт,, послЪ минутнато размышлен!я. 
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— Очень хорошо, —замЪтилъ Кіоркь 
Аравитянинъ.— Если вы захотите со 
мной еще разъ повидаться, то прихо- 
дите ко миъ. Знаете домъ Черной 
Божей Матери? 

— Да, знаю. Еще относительно его 
была какая-то легенда о МадоннФ испан- 
ской школы, когда-то тамъ сохраняв- 
шейся. 

— Воть именно. Домъ получиль свое 
назван!е отъ старинной, почерн®вшей 
иконы. Онъ находится на углу фрукто- 
ваго рынка, противъ окна, изъ кото- 
раго была застр$лена княгиня Вин- 
дишгрецъ. Я живу въ верхнемъ этажф. 
До свиданія! 

— До свиданія. 
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По уход Скитальца, Юнорна про- 
должала держать на колБняхъ книгу 
и машинально пробфгала глазами по 
строчкамъ, слЪва направо и сверху 
внизь. Дочитавь страницу, она, одна- 
коже, ее не перевернула. Смутное со- 
знаніе, что она ничего не поняла въ 
прочитанномъ, заставило ве начать 
снова. Для того, чтобы сконцентриро- 
вать вниманіе, Юнорна стала даже ше- 
велить губами, произнося читаемыя 
фразы, при чемъ на лбу ея появилась 
продольная морщина, начинающаяся 
между бровями и похожая на короткій, 
узкій рубець. Одинъ, два, три періода 
прочтены со внимаяіемъ и поняты, но 
затБмъ мысли Юнорны опять унеслись 
далеко и ряды буквъ стали мелькать 
передъ глазами, не оставляя никакого 
впечатлЪнія. Она привыкла направлять 
свой умъ къ желаемой ц5ли безъ вся- 
каго усилія и теперь досадовала на 
то, что противъ воли и вопреки нам%- 
ренію не можеть продолжать зани- 
маться. Третья попытка прочитать ту же 
страницу доказала ей всю безполез- 
ность дальнвИишихһ усилій и Юнорна, 
съ видимымъ раздраженіемъ, отложила 
книгу въ сторону. 

Въ течене нБсколькихь минуть она 
сидЪла молча, опершись локтемъ на 
р$зную ручку кресла и поддерживая 
подбородокъ рукою— пальцы которой 
перебирали камни ожерелья. Разно- 
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цвътные глаза ея смотрфли въ про- 
странство, очевидно, не зам чая ничего 
окружающаго. 3 

Наконецъ, она подняла голову, уро- 
нила руку на колЪно и, посидввъ еще 
нБсколько секундь, быстро встала, 
какь бы рБшившись на что-нибудь. 
Но р8шимость эта, очевидно, опять 
отступила передь какимъ-то сообра- 
женіемъ, такъ какъ Юнорна, сд$лавъ 
несколько быстрыхъ шаговъ по зал, 
вновь остановилась и задумалась, а 
потомъ стала ходить взадъ и впередъ 
гораздо медленн%е, при чемъ по лицу 
ея, какъ тВнь, пробБжала полу-презри- 
тельная улыбка. 

— Онъ ли это?— сказала она вслухъ, 
голосомъ, дрожавшимъ отъ радости и 
страсти, какъ у челов$ка долго ждав- 
шаго и, наконець, приближающагося 
къ исполненію своихъ задушевныхъ 
желаній. 

Никакого отв$та на этоть вопрось, 
ни оть деревьевъ, ни отъ цвВтовъ, ее 
окружающихъ, не послБдовало; только 
фонтанъ продолжалъ нарушать тишину 
своимъ журчаніемъ, да платье Юнорны 
слегка шуршало при ея поворотахъ. 

— Онъ ли это? Онъ ли это? Онъ ли 
этоР— продолжала она повторять, пере- 
ходя оть страха къ надеждЪ, оть ув%- 
ренности къ колебанію, оть радости 
кь отчаянію и оть горячей страсти 
къ безвыходной апатіи. 

Наконецъ, она остановилась, опу- 
стивъ руки и пристально глядя въ 
полъ, но вм$сто красныхъ, бфлыхъ и 
сБрыхъ квадратныхь плитъ мрамора, 
изъ которыхъ онъ быль составленъ, 
предъ ея очами возникали блФдныя и 
благородныя черты знакомаго лица, 
а грустные темно-с$рые глаза, каза- 
лось, смотрЪли на нее съ выраженіемъ 
глубокой страсти и отчаянія. 

— ДФйствительно ли ты — онъ?— 
спросила она тихимъ голосомъ, сконцен- 
трировавъ все свое вниманіе на же- 
ланномъ видВніи и какь бы напрягая 
всю свою волю для того, чтобы заста- 
вить его отвфтить. 

И отвВ8ть, на этоть равъ, явился, 
вызванный ея воображеніемъ въ вооб- 
ражаемомъ образФ. Образъ этоть вдруг” 
какъ бы освфтился извнутри; т5нь 


к .2...-................. н е -.-- 41 дЙ 


грусти сошла съ него, уступивъ свое 
у5сто свЪту возникающей любви. Губы 
задвигались и, наконецъ, раздался го- 
лосъ,—не тотъ, который она недавно 
слышала наяву, а тотъ, къ звукамъ 
котораго она привыкла, слушая его во 
ене, въ теченіе всей своей сознатель- 
НОЙ жизни. 

— Да, я дВӣствительно—онъ. Я- 
та любовь, которой ты такъ долго 
ждала. Я — тоть возлюбленный, кото- 
раго ты искала по всему свВту. Часъ 
. нашего счастя пробилъ; новая жизнь на- 
чалась сегодня, ей же не будетъ конца! 

— НавВки взковъ! — вскричала 
Юнорна по-чешски, бросаясь впередъ 
съ распростертыми объятіями. 

ЗатБмъ она закрыла глаза руками, 
какъ бы для того, чтобы запечатлФть 
въ себ видВніе и почти упала въ 
кресло. Но механическое үсиліе воли 
и памяти не могло удержать желан- 
наго образа. Несмотря на концентра- 
шю мысли, контуры его слабБли, краски 
становились менЂе яркими, и, наконецъ, 
мало-по-малу, онъ сталъ исчезать, за- 
мБняясь абсолютнымъ мракомъ. РФза- 
кая боль, какь обоюдоострый ножъ, 
мгновенно пронизала все тТ8ло Юнорны, 
но глаза ея заблистали при этомъ, 
одинъ —темный и страстный, какъ чер- 
ный брилмантъ, а другой —холодный 
и смБлый, какъ стальная полоса при 
свЪтВ солнца. Я 

— Но я хочу! —-воскликнула она, — 
а чего я хочу, то будетъ. 

Какъ бы удовлетворившись такимъ 
обБщаніемъ, сд$ланнымъ самой себЪ, 
Юнорна улыбнулась, ввки ея опусти- 
лись, черты лица приняли спокойное 
выраженіе, а тёло—ту безпечную позу, 
въ которой засталъ ее Скиталецъ. Ми- 
нуту спустя, гдВ-то вдали, почти без- 
звучно отворилась дверь, и чьи-то 
легкіе шаги нарушили тишину. Новый 
посфтитель аналь, вВроятно, гдъ можно 
найти Юнорну и не нуждался въ томъ, 
чтобы она заговорила. Шаги мягко и 
үвБренно приближались. Молодой че- 
ловвкъзамБчательной красоты вышелъ, 
наконецъ, изъ-за деревьевъ и остано- 
вился около кресла. 

Юнорна нисколько не удивилась и 
спокойно взглянула на пришедшаго, 
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такъ какъ хорошо его знала. По чер- 
тамъ лица и т8лосложеню, юноша 
представлялъ собою благородн®йшій 
типъ еврейской расы. При взгляд на 
него невольно приходила въ голову 
мысль о молодомь горномъ орл%, не- 
утомимомъ, быстромъ, рБшительномъ, 
ловкомъ, достаточно сильномъ для того, 
чтобы и поймать и удержать, въ пре- 
красномъ своемъ лоснящемся опереніи, 
закаленномъ въ чистомъ воздух гор- 
НЫХЪ ВЫСОТЪ. 

Израиль Кафка продолжалъ стоять, 
смотря на любимую имъ женщину и 
тяжело дыша сквозь страстно раскры- 
тыя губы. Его огромные, семитическіе 
глаза пожирали каждую подробность 
сидфвшей передь нимъ красавицы, а 
темная кровь поднималась къ смуглому 
лицу, заставляя усиленно биться пульсъ 
и раздувая вены на вискахъ. 

— Нү?--сказала Юнорна. 

Это маленькое, ничего незначащее 
слово получало значеніе большой и 
серьезной рБчи отъ того тона, кото- 
рымъ было произнесено, оть взгляда 
и жестовъ, которыми сопровождалось. 
Голосъ Юнорны быль тихъ, мягокъ, 
полу-беззаботный, полу-ласкающій. Во 
всей ея позЪ было что-то даже наглое, 
зависящее отъ сознанія своего превос- 
ходетва, которое проявлялось, между 
прочимъ, небрежнымъ постукиваніемъ 
пальцевъ по ручк$ кресла. А вмФбстБ 
съ ТВмһ кокетливый взглядъ и медленно 
змБившаяся по прекраснымъ устамъ 
улыбка, открывавшая великолӛпные 
зубы, придавали и слову, и поз нФчто 
фамильярное, нБчто способное ско- 
рБе внушить надежду, чБмъ охладить 
страсть. 

Кровь еще сильнфе застучала въ 
вискахъ юноши; его черные глаза за- 
блистали, а тонкія ноздри расширились. 
Неудержимый импульсъ заставилъ его 
пасть къ ногамъ Юнорны, прижимая 
ея мраморную руку къ своему лбу, 
какъ н5что такое, ч8мъ онъ дорожилъ 
бол$е жизни. 

— Юнорна моя, золотая Юнорна!-- 
вскричаль онъ, скрывая свое лицо въ 
складкахъ ея платья. 

Юнорна взглянула на его наклонен- 
ную голову. Улыбка исчезла съ ея ли- 
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ца, замфнившись, на минуту, черст- 
вымһ и непріязненнымъ выраженіемъ, 
въ свою очередь уступившимъ м$сто 
выраженію презрительной жалости и 
раскаянія. Она закрыла глаза, какъ бы 
собираясь съ мыслями и попробовала 
высвободить свою руку, что не уда- 
лось ей, однакоже. Тогда она откло- 
нилась на спинку кресла и сказала 
такъ спокойно, какъ только могла: 

— Вы меня не поняли. 

Сильные пальцы Кафки не выпу- 
стили ея руки при этомъ, но лицо его, 
побл®днвшее теперь до прозрачности, 
поднялось съ такимъ выраженіемъ 
мольбы и страха въ черныхъ глазахъ, 
какого она никогда не видывала. 

— Не понялъ?— произнесъ онъ сла- 
бымъ, прерывающимся голосомъ. 

Юнорна вздохнула и отвернулась, 
ей больно и стыдно было смотрВть на 
юношу. 

— Да, вы меня не поняли. Я ли въ 
этомъ виновата? Израиль Кафка, эта 
рука не для васъ. 

— Не для меня? Юнорна!— онъ едва, 
вфрилъ тому, что слышитьъь. 

— Я говорю вполнФ искренно, —от- 
вВчала она съ оттЁнкомъ нфжности въ 
интонащи.-— Неужели вы думали, что я 
играю вами или собой? 

Въ теченіе послБдовавшей затБмъ 
минуты молчанія никто изъ нихъ не 
двигался. Юнорна сидбла совершенно 
тихо, пристально глядя на листву де- 
ревьевъ, какъ будто бы она не смБла 
посмотр$ть прямо въ глаза тому, чье 
лицо было обращено къ ней съ та- 
кою мольбою. Израиль Кафка все еще 
стоялъ передъ нею на кол®няхъ, не ДВИ- 
гаясь и едва дыша, какъ дикій звБрь, 
поражонный неожиданнымъ появле- 
ніемъ опаснаго врага и застывший въ 
позБ прыжка, впередъ—прямо въ рас- 
крытую пасть непріятеля или назадъ— 
для поспфшнаго бЪгства. 

— Я ошиблась, —продолжала Юнор- 
на.—Простите... забудьте... 

Израиль Кафка всталь и отетупилъ 
отъ нея на шагь или на два. ВсЂ его 
движенія были плавны и граціозны. 
Красивый мужчина выигрываеть при 
движеніи, а красивая женщина — въ 
спокойной поз%. 
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— Қакь это для вась легко!—вос- 
кликнулъ онъ, наконецъ.—Какъ легко! 
какъ просто! Вы меня зовете; я при- 
хожу; вы на меня смотрите и я падаю 
къ вашимъ ногамъ. Вы вздыхаете и я 
говорю слова любви. Вы протягиваете 
руку и я приникаю къ ней съ жад- 
ностью. Вы нахмуриваетесь и я по- 
корно удаляюсь. Какъ легко! 

— Вы ошибаетесь и говорите нел%5- 
пости. Не сердитесь и взвбшивайте 
ваши слова. 

— Сержусь! Какое ми дБло до 
такого обыкновеннаго чувства, какь 
гнЕвь? Я больше чБмъ сержусь. Не 
думаете ли вы, что я совећмчъ поте- 
рялъ самоуваженіе, нФсколько м%Еся- 
девь сряду подчиняясь вашимъ измФн- 
чивымъ вкусамъ, вашимъ капризамъ? 
Не думаете ли вы, что меня можно 
гонять по втру, какь перышко, съ 
сБвера на югь и съ востока на западъ, 
то согрБвая, то охлаждая, смотря по 
тому, какъ это вамъ нравится? РазвЪ 
вы мн% ничего не обБщали? РазвЪ не 
подавали вы мн надежды? РаввБ вы 
ничего не сдБлали, что связывало бы 
васъ со мною? Или васъ никакіе обБ®ты 
не связываютъ? Никакія обфщавя не 
удерживаются въ вашей скользкой па- 
мяти? Никакимъ вашимъ словамъ нельзя 
придавать никакого значенія? 

— Я никогда никакихь обБщаній 
вамъ не давала, —возразила Юнорна 
рБзкимъ тономъ. — Единственная на- 
дежда, которую я вамъ когда-либо по- 
дала, это надежда на то, что я когда- 
нибудь отвБчу вамъ искренно. Теперь я 
это одблала. Вы недовольны. Но что же 
я вамъ могу еще сказать? Я не прошу 
васъ оставить мой домъ навсегда и 
даже не лишаю васъ моей дружбы. 

— Вашей дружбы? О, благодарю васъ, 
Юнорна, покорнфЙше васъ благодарю! 
Очень благодаренъ за милость, за то, 
что вы меня даже не гоните! Ваша 
дружба, вы говорите? О, да, я вашь 
другь, вашъ слуга, вашь рабъ, ваша 
собака. РазвЪ другь можеть быть чЁмъ- 
нибудь недоволенъ? Одно мягкое слово 
должно унять его гнБвь. РазвЪ рабъ 
смЂетъ обижаться? Ваше презрВніе на- 
учить его быть скромнфе, а коли не 
уймется, такъ можно его и побить. Ну 
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а съ собакой, конечно, и церемониться 
нечего — толкнулъ ее ногой, коли на- 
доБла, она и будеть визжать, до тВБхъ 
поръ, пока, вы снова ее не приласкаете. 
Вата дружба! Не нахожу словъ благо- 
дарить за нее! 

— Примите ее или не принимайте-- 
какъ вамъ угодно.—Юнорна взглянула 
на его взволнованное лицо, но тотчасъ 
же отвела глаза въ сторону. 

— Принять ее? Да, и не только одну 
вашу дружбу, — хотите ли вы этого или 
Нфть, — сказаль Кафка, придвигаясь 
къ ней ближе. —Да, хотите вы того или 
вЪтъ, а я возьму все—и вашу дружбу, 
и вашу любовь, и вашу жизнь, и вашу 
душу— все, или ничего! 

— Очень умно, съ вашей стороны, — 
прибавить посл®днее слово, хотя бы въ 
вид предположения, —сказала Юнорна 
холодно и не обращая внимания на его 
приближеніе. | 

Молодой человВкь продолжалъ сто- 
ять, сложивши руки на груди. Кровь 
опять переполнила его вены и окра- 
сила щеки живымъ румянцемъ. 

— Думаете ли вы то, что говори- 
те?--спросиль онъ медленно.— Думаете 
лн вы, что я дфйствительно не получу 
ничего? СмЗете ли вы думать это, посл 
всего, что произошло между нами? 

Юнорна твердо взглянула ему въ 
глаза. 

— Израиль Кафка, не говорите мн 
такихъ вещей:—я смВю все, чего хочу. 

Но юноша не склонилъ своей голо- 
вы передъ этимъ взглядомъ и ЛИЦО 
его не измБнило своего гнВвнаго вы- 
раженія. Юнорна употребляла, повиди- 
хому, вс свои усилія, для того, что- 
бы подчинить его волю, но безуспш- 
но. Оть этихъ усилій лицо ея побл%д- 
нло и губы стали дрожать. Кафка 
смотрвлъ на нее рЪшительно; глаза 
его метали искры, а ‘лицо было въ 
ОГНЗ. 

— ГдФ же теперь ваша сила?—спро- 
силь онъ вдругъ. — ГдБ ваши чары? 
Въ концБ концовъ вы только женщи- 
на, слабая женщина! 

Онъ началъ приближаться къ ней, 
очень медленно; его гибкая фигура на- 
гибалась и смотрБла на нее сверху 
внизъ. Юнорна откинулась въ глуби- 
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ну кресла, отклоняя отъ него свое 
лицо и упорно стараясь подчинить его 
своей волф. 

— НФть, не можете, не справитесь! — 
проговорилъ онъ сквозь зубы, отвъчая 
на ея мысль. 

Только люди, приручавшіе дикихъ 
звЗрей, имбють понятіе о такихъ мо- 
ментахъ. Тысячу разъ укротитель за- 
ставлялъ тигра корчиться подъ сво- 
имъ холоднымъ и безстрашнымъ взгля- 
домъ. Усмиренное и покорное живот- 
ное ползало у его ногъ, ласкалось, ли- 
зало руку, отнимавшую у него полу- 
съБденный кусокъ мяса. Подчиняясь 
голосу хозяина, царь лёсовъ унижался 
до паясничества передъ публикой. Бла- 
городныя и гибкія формы его извива- 
лись, чтобы исполнить какой-нибудь 
нумеръ представленія — притвориться 
мертвымъ, проскочить сквозь ярко- 
окрашенный обручъ, подать брошен- 
ную шапку — совершенно такъ, какъ 
это двлаютъ маленькія собачки, пу- 
деля и болонки. Тысячу разъ толпа 
платила свои гроши, для того чтобы 
видБть драму, разыгрывающуюся ме- 
жду человвкомъ и зв$ремъ, за толсты- 
ми желвзными перекладинами клФтки. 
Челов$къ, существо благороднйшее 
и храбрЬӣшее, одВтый въ пошлыя 
отрепья, обшитыя галунами и үсвянныя 
блестками, выступаетъ въ этой драм%, 
какъ бы нарочно стараясь выставить 
свою физическую слабость и ничто- 
жество, въ вид$ контраста съ силою 
того, кБмъ командуетъ. А этоть по- 
слБдній, громадный бенгальскій тигръ, 
въ полосатой бархатной порфирф, со- 
отв®тствующей его прирожденному са- 
ну— короля лБсовъ, какъ бы забываетъ 
объ этомъ санћ, подчиняясь приказа- 
ніямъ слабЪйшаго. Сначала онъ —гро- 
мадный и величественный — спокойно 
сидить около рВшетки, положивъ кос- 
матую голову на громадныя лапы и 
безучастно глядя на толпу прекрасны- 
ми, полусонными глазами. Онъ привыкъ 
и къ блестящему освФшенію, и къ толп 
зрителей, и къ см$ху, и къ аплодис- 
ментамъ, и къ вскрикиваніямъ нерв- 
ныхъ женщинъ, и къ спертому воз- 
духу своей клБтки съ толстой желбз- 
ной рвшоткой. Но стоить лишь войти 
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въ эту клЪтку одЪтому въ отрепья 
ничтожному карлику, сила котораго 
только въ безстрашномъ сердц и гроз- 
ныхъ очахъ, какъ царь лЪсовъ теряеть 
все свое величие и становится рабомъ, 
подчиняясь высшему интеллекту. Укро- 
титель тоже вполн® освоился съ тиг- 
ромъ и съ ежеминутной опасностью. 
Въ самыя трудныя минуты, когда го- 
лова его находится въ пасти зв$ря, 
между громадными клыками, онъ мо- 
жеть думать о жен, ДБТЯХЬ, доход 
съ представленія или о необходимости 
сшить новый костюмъ. Тысячу разъ 
все сходило съ рукъ благополучно и 
вдругь—возникаетъ борьба. Кто зна- 
еть, Почему она возникла? Можеть 
быть, тигръ уже состарился, или голо- 
денъ, или нездоровъ, а то и просто 
находится въ дурномъ расположенін 
духа, какъ это бываетъ и съ его хо- 
зяиномъ. Въ одну прекрасную минуту 
онъ отказывается исполнять прикава- 
нія посл$дняго. Сначала одинъ фокусъ 
не удается, затЬмъ другой. Публика 
начинаеть негодовать, человвкь въ 
блесткахъ становится нервнымъ, воз- 
вышаетъ голосъ, топаетъ ногой и, на- 
конецъ, бьетъ своего страшнаго раба 
тоненькимъ хлыстикомъ. Раздается глу- 
хое сердечное рычание; тигрь какъ бы 
замерь на своихъ упругихъ лапахъ, 
готовясь одблать роковой прыжокъ; 
зрители боятся дышать и, среди пол- 
ной тишины, при яркомъ газовомъ 
освфщени, человвкь и дикій звЪрь 
молча смотрятъ другь на друга... Жизнь 
висить На волоск$; смерть стучится 
въ дверь... 

Борьба началась, уклониться отъ нея 
невозможно. Отступить, взглянуть въ 
сторону, выказать малБйшій признакъ 
страха—значитъ погибнуть, и укроти- 
тель знаетъ это. Но даже теперь, въ 
теченіе той минуты, которая отдвляетъ 
его отъ смерти или тріумфа, онъ мо- 
жеть думать о женБ и дЪтяхъ, до та- 
кой степени онъ привыкъ кь побВд%. 

Юнорна сжимала ручки кресла, какъ 
бы нуждаясь въ физической опор%. 
Она не можетъ, не должна уступить. 
Передъ ея очами носится образъ со- 
вевмь ">. похожій на того, кто скло- 
НИ" " надъ ея лицомъ. Она 
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видить болБе высокую фигуру, болБе 
опредвленныя черты и взглядъ полный 
болБе глубокой мысли, чЁмъ взглядъ 
разсерженнаго человЗка, пытаюшагося 
подчинить ее своей вол. Между ней 
и ея минутной прихотью стоить то, 
что должно случиться когда - нибудь. 
Новый культь занялъ въ ней м$сто 
стараго и ошибочнаго; настоящий свя- 
щенный огонь загорфлся на ахтарЪ, на 
которомъ, до этой минуты, она жгла 
лишь фейерверки. 

— Вы не любите меня дФйствитель- 
ной любовью,—сказала она мягко. 

Израиль Кафка вздрогнулъ, какь бы 
получивъ неожиданный ударъ. Чудо- 
вищная ложь, заключавшаяся въ этихъ 
словахъ, лишила его силы и осторож- 
ности; слезы полились изъ его глазъ, 
а руки задрожали. 

— Я васъ не люблю? Я! О, Юнорна, 
Юнорна! 

Первая фраза вырвалась у него, какъ 
крикь изумленія и ужаса. Но имя 
Юнорны прозвучало, какъ предсмерт- 
ный стонь молодого оленя, раненаго 
стрБлою. Онъ отошелъ отъ нея шата- 
ясь, и оперся на спинку кресла, поло- 
живъ голову на руки, такъ какъ не 
могъ видфтьЬ ея лица и волосъ. Юнорна 
могла бы слышать его быстрое дыха- 
ніе, тотчась, надь своимъ плечомъ. 
Она сидла тихо и губы ея улыбались, 
но все выраженіе лица было задумчиво 
и почти грустно. Она знала, что борьба 
кончена и что она побфдила, хотя, мо- 
жеть быть, цфною разбитаго сердца. 

— Вы думали, что я шучу, — ска- 
зала она тихимъ голосомъ, будучи увФ- 
рена, что онъ услышитъ даже ея шо- 
поть.—Но въ моихъ словахъ не было 
ни шутки, ни какого-нибудь упрека. 
Я сама виновата въ томъ, что вы меня 
не поняли, а все же вы никогда не 
любили меня такъ, какъ я желаю быть 
любимой. 

— Юнорна... 

— Подождите, дайте кончить. Я не 
такъ несправедлива, какъ вы думаете. 
Вы любите, но любовь ваша, молодая, 
порывистая, непостоянная, наполовину 
жестокая, наполовину дтская. Сегодня 
она пылаетъ, а завтра потухла. Каж- 
дую минуту она можеть превратиться 
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въ ненависть или растаять въ слезахь- 
ненадежна и непостоянна, какъ туман- 
ное облачко въ горахъ. 

— Она вамъ нравилась, однакоже,- 
сказаль Израиль Кафка прерываю- 
щимся голосомъ;—моя любовь не пе- 
рестала быть глубокимъ чувствомъ, по- 
тому что вамъ надоћла, такъ же, какъ и 
я самъ. 

— Надофла, вы говорите? О, н5тъ, 
не въ томъ дЪло.—Но вы сегодня вЪ- 
рите въ это чувство, завтра уже бу- 
дете только стараться вВрить, а потомъ 
оно и совсЪмъ потухнеть, какъ никогда 
не бывало. Повфрьте мн$ё—мы не лю- 
бимъ другь друга. Мы только мечтаемъ 
о томъ, какъ сладко было бы любить. 
Но ткань нашей мечты уже разорва- 
лась и мы теперь только жалфемъ ее, 
хотя увидали уже, какъ она была не- 
прочна. 

— Но кто же ткаль эту ткань, 
Юнорна? Вы или я?—Онъ поднялъ 
свои заплаканные глаза и взглянулъ 
на ея голову, лежавшую такъ близко 
отъ его лица. 

— Не все ли равно, кто ткалъ? Мы 
ткали ее вмФстБ, а теперь вм$стВ же 
должны убБдиться и въ ея непроч- 
ности. 

— Если это правда, то никакого 
«‹вмВстВ» для насъ быть не можеть. 

— Отчего же? Мы можемъ посфять 
дружбу на томъ полз, на которомъ 
росла любовь. 

-- Дружба! Самое слово рБжетъ, какъ 
ножъ! Дружба! Подонки и гуща, до- 
стающіяся постылому, когда милый 
выпилъ ужевсечистоевино! Я ненавижу 
и слово, и его значеніе! 

Юнорна вздохнула; отчасти для того, 
вБроятно, чтобы онъ могъ слышать 
этотъ вздохъ и объяснилъ его въ бла- 
топрятномъ, для своего тщеславія, 
смысл, а отчасти, также, и потому, 
что ей стало жаль его. Она вЪрила, 
когда-то, что любитъ его, а потому ей 
было больно причинять ему такія стра- 


данія. Сердце женщины платитъ такіе 


долги поневолв, но оно все же пла- 
тать ихъ. Она желала бы никогда не 
ветрБчаться съ Кафкой; она желала 
бы и впередь никогда его не видать; 
она, можеть быть, отнеслась бы совер- 
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шенно равнодушно къ его смерти, а 
все же ей было его жаль. Діана-- охот- 
ница совершенно хладнокровно пу- 
скаеть свои стрЪлы; Діана — богиня 
можетъ проливать слезы при видВ уми- 
рающаго оленя... Могла ли бы иначе 
она плакать, прислушиваясь къ вою 
своихъ собакъ, бВгущихъ по слБдамъ 
бБдваго Актеона? НЪтъ человћка, ко- 
торый былъ бы вполнв добрь или 
ВПОЛНФВ золь; ни одна женщина не бы- 
ваеть ВПОЛНВ земнымъ существомъ, 
такъ же, какъ ни одна богиня--вполн% 
небеснымъ. 

--МнФоченьтяжело,--сказала Юнор- 
на,-вы не хотите понять... 

— Я уже довольно понялъ. Я по- 
нялъ, что женщина можеть имФть два 
лица, два сердца и дв души; этого 
довольно. Мн не нужно понимать бо- 
ле. Вы только-что вздохнули— это вы 
о себБ вздыхали. Вы не способны 
почувствовать за другого. 

Онъ старался говорить хладнокров- 
но, чтобы показаться болЂе твердымъ 
и мужественнымъ. Но онъ былъ слиш- 
комъ юнт, горячъ и непостояненъ для 
такой роли. Устоявъ противъ его пер- 
ваго бБшенаго натиска, Юнорна вновь 
и уже безвозвратно подчинила его себ%. 

— Вы ошибаетесь, Израиль Кафка, 
дБлая изъ меня какое-то чудовище. 
Я вздохнула положительно о вашей 
судьбВ. Каюсь, что я вамъ сдБлала 
много зла, позволивъ питать надежду, 
но я, въдь, и сама также надЗялась. 
Я думала, что мы можемъ быть другъ 
для друга... тБмъ, чВмъ мы не могли 
сдВлаться. Мой умъ обманулъ меня, 
я оказалась близорукой. РазвЪ я един- 
ственная женщина, которой пришлось 
такъ ошибиться? Разв$ вы не можете 
простить меня? Если я что-нибудь ска- 
зала, если я вамъ обВщала, то, вВдь, 
это потому, что сама вФрила. Все это 
оказалось сномъ и, конечно, этотъ 
сонь былъ мой, а стало быть я во- 
всемъ виновата. Ну, давайте руку и 
скажите, что вы меня прощаете. Я про- 
шу прощения. 

Онъ, попрежнему, стоялъ за ея крес- 
ломъ. Не оглядываясь, она подняла 
руку, въ надежд, что онъ возьметь ее, 
но онъ не взяль. 


28 





ии ра 


— РазвФ это такъ трудно?— спросила 
она мягкимъ голосомъ.— Развв вамъ 
труднзе простить, чБмъ мнв просить 
прощенія? Неужели мы разстанемся 
навсегда, не помирившись другъ съ 
другомъ? Что же вы молчите? 

— Что вамъ до того, прощаю я васъ 
или нБгъ! 

— Разъ я прошу прощения, то вЗрь- 
те, что мн® оно нужно, —отв$ чала, она, 
медленно поворачивая голову, но из- 
бЪгая его взгляда. Увидавъ его руку, 
лежавшую на спинкЪ кресла, она взяла 
эту руку и прижала къ своей щек%. 
Онъ не сопротивлялся. 

— Неужели мы разстанемся не по- 
миривитись? — повторила она. Голосъ 
ея былъ теперь такъ тихъ, мягокъ и 
нБженъ, что напоминаль журчаніе фон- 
тана. Вся чарующая прелесть ея была 
вложена въ эти звуки, а чары, кром 
того, были и въ воздух, и въ обста- 
новЕВ и, главнымъ образомъ, въ при- 
косновеніи руки очаровательной жен- 
ЩИНЫ. 

— РазвВ это дружба? — спросилъ 
Кафка, опускаясь, попрежнему, къ ея 
ногамъ и глядя на ея черты. 

— Конечно, дружба, почему же нӛть? 
Я не похожа на другихъ женщинъ. 

— Тогда зачВмъ же намъ разста- 
ваться. 

— Если вы хотите быть моимъ дру- 
гомь, тогда и разставаться не нужно. 
Вы простили меня теперь, я это вижу 
по глазамъ, не правда ли? 

Онъ быль опять у ея ногь, покор- 
ный высшей вол, съ которою никогда 
не могь бороться. Юнорна опять имъ 
овладБла и онъ могъ лишь повторять 
ея слова да исполнять приказанія, не 
сознавая въ себ8 ни личной воли, ни 
самостоятельной мысли. Достаточно 
было одного мгновенія, чтобы гнЪвъЪ 
его пересталъ поддерживать наклон- 
ность къ возмущенію: достаточно было 
Юнорнв дотронуться до него, да ска- 
зать Н$Фсколько словъ мягкимъ голо- 
сомъ, чтобы его сила вполнЪ подчини- 
лась ея волЪ. Чары могли теперь дБӣ- 
ствовать столько времени, сколько ей 
будеть угодно. 

— Садитесь рядомъ со мною и по- 
говоримъ, —сказала она. 
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Точно въ какой-то дремотв, онъ 
исполнилъ ея приказаніе. 

Юнорна засмФялась какимъ-то не- 
пріятнымь смФбхомь. Минуту тому 
назадъ смбхь этоть оскорбилъ бы 
Израиля Кафку и заставиль бы его 
опять разсердиться, а теперь онъ за- 
смБялся вмФбствВ съ нею, даже не зная 
причины ея внезапной веселости. 

— Въ конц концовъ вы все-таки мой 
рабъ, —сказала Юнорна презрительно. 

— Въ КОНЦВ концовъ я ТОЛЬКО вашъ 
рабъ,—повторилъ онъ. 

— Я воть дотронусь до васъ рукою 
и вы будете ненавидБть меня и забу- 
дете, что любили когда-то. 

На этотъ разъ онъ молчалъ, но на 
ЛИЦВ его появилось выраженіе вну- 
тренней боли или жестокой борьбы. 
Юнорна топнула ногой по полу и на- 
хмурила бровн. 

— Вы должны ненавидФбть меня и 
забыть, что любили когда-то, —повто- 
рила она властно, останавливаясь на 
каждомъ словЪ, какъ бы для того, чтобы 
запечатл ть ихъ въ его памяти. 

Выражение боли исчезло съ его лица 
и замбнилось какимъ-то мертвеннымъ 
спокоемъ. 

— Я должень ненавидбӛть васъ и 
забыть, что любилъ когда-то, —сказалъ 
онъ, медленно и съ трудомъ выгова- 
ривая. 

— Вы никогда меня не любили. 

— Я никогда васъ не любилъ. 

Опять Юнорна разсмЂВялась и опять 
онъ, полубезсмысленно, вторилъ ей. 
Она откинулась къ спинк$ кресла и 
видимо задумалась. Израиль Кафка 
неподвижно сидБлъ на стул и смо- 
трБлъ ей прямо въ глаза, не мигая. Но 
его взглядъ не безпокоилъ ее. Въ этомъ 
взгляд$ было столько же выраженія, 
сколько въ глазахъ мраморной статуи 
и гораздо меньше, чБмъ въ глазахъ 
хорошо написаннаго портрета. Но юно- 
ша все же быль живъ, въ ПОЛНОМЬ 
расцвЪтЪ молодости, сильный, ловкій, 
энергичный, способный задушить ее 
своими руками. Она знала, однакоже, 
что безъ ея приказанія онъ не мо- 
жеть даже повернуть головы. 

Долгое время Юнорна сидЪла за- 
думавшись. Въ ея воображения вновь 
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появился любимый образъ и до такой 
степени реально, что она готова была 
обнять его, какъ за минуту до при- 
хода Кафки. Но теперь между нею и 
этимъ образомъ стояло сомн%ніе, по- 
стоянно возраставшее, какъ мрачная 
тБнь надвигающейся ночи. | 

— Я должна спросить его, —сказала, 
она безсознательно. 

— Вы должны спросить его,—повто- 
раль Кафка съ своего стула. 

Въ третій разь Юнорна громко раз- 
сиЪялась, үслыхавь это живое эхо 
СВОИХЪ СЛОВЪ. 

— Кого я должна спросить2—презри- 
тельно сказала она, вставая. 

Мутные, стеклянные глаза Кафки 
посл$довали за ея глазами, какь бы 
ища поддержки въ безвыходномъ за- 
трудненіи. 

— Я не знаю, —выговорилъ, нако- 
недъ, несчастный юноша. 

Юнорна подошла къ нему вплотную, 
положила руку на его голову и ска- 
зала. 

— Спите, пока я васъ не разбужу! 

Глаза Кафки тотчасъ же закрылись, 
дыханіе стало глубокимъ и правиль- 
нымъ. Юнорна взглянула на него съ 
преәрӛніемь, воскликнувъ: 

— И онъ еще хот$лъ мною коман- 
довать! 

ЗатВмь она повернулась и исчезла 
между растеніями. 


у. 


Юнорна прошла черезь длинный 
сводчатый корридоръ, который предста- 
вляль собою, собственно говоря, кры- 
тый балконъ, отгороженный отъ двора 
рядом» большихъ рамъ со стеклами. 
На дальнемъ концБ этого корридора 
маленькая лЗсенка въ три ступени спу- 
скалась къ черной двери, пробитой въ 
массивной стЕн%8, которая, очевидно, 
отдБляла когда-то другое зданіе, со- 
стоявшее теперь въ связи съ домомъ 
Юнорны. Эта послЪдняя задумалась на 
минуту передъ дверью, держа ключь 
вь рукЪ и какь бы не ршаясь вло- 
жить его въ замокъ. Должно быть, 
очень много зависВло отъ этого рЪ- 
шенія, такъ какъ на лиц Юнорны 
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выражалась тяжелая борьба. Она даже 
повернулась назадъ, какъ бы рвшаясь 
не отпирать двери, но потомъ вдругъ 
вздрогнула и твердою рукою повернула 
ключь въ замк%. 

Войдя въ дверь, она прошла малень- 
кія, хорошо освфщенныя сЪни и очу- 
тилась въ большой, прекрасно мебли- 
рованной комнатф. На посторонняго. 
человЪка эта комната произвела бы, 
однако, съ перваго взгляда, какое-то 
странное и жуткое впечатлЪніе. Въ 
ней было все, что нужно для спальни 
и все было прекрасно въ своемъ род%, 
въ порядкВ разставлено, чисто, безъ 
пыли и безь мал$йшаго пятнышка. Но 
вс предметы были какой-то необычной 
формы и необычныхъ разм$ровъ, точно 
будто они, съ какой-то особой цфлью, 
предназначались для того, чтобы сохра- 
нять равновћсіе во всевозможныхъ по- 
ложеніяхъ и передвигаться съ м%ета 
на мӛсто съ возможно меньшей затра- 
той силъ. РБзная кровать, напримФрь, 
была снабжена колесами и рычагами 
для передвиженія, которыхъ, однако- 
же, лежавшій въ кровати достать не 
могъ. Столы только однимъ бокомъ 
были прид$ланы къ толстой колонкФ, 
утвержденной на прочномъ и тяже- 
ломь основаніи, тоже снабженномъ 
колесцами, такъ что придвинувъ ихь 
къ постели или күшетк5, можно было 
поставить доску какъ разъ надъ си- 
дфньемъ. Только одинъ стулъ былъ 
обыкновенный, а вс остальные .— на 
шарнирахъ, такъ что малъйшее движе- 
Ніе того, кто сидить на нихъ, могло 
соотвБтствующимъ образомъ измнить 
положеніе спинки и ручекъ; а къ в$- 
которымъ изъ нихъ были придФланы ка- 
кіе-то металлическіе, добавочные аппа- 
раты, неизвЪстнаго назначенія, что при- 
давало имъ видъ операціонныхъ сто- 
ловь. Передъ запертой дверью въ слф- 
дующую комнату, на полированныхъ 
рельсахъ, уходящихъ подъ эту дверь, 
стоялъ аппаратъ, похожій и на стулъ, 
и на дрезину, заставляя предполагать, 
что онъ назначенъ для передвиженія 
изъ одной комнаты въ другую, по опре- 
двленному и фиксированному пути. 
Если бы отворить дверь, то было бы 
видно, что рельсы спускаются, по на- 
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клонной плоскости, къ срединъ боль- 
шого мраморнаго бассейна, что давало 
возможность перевозить кого угодно 
изъ спальни прямо въ ванну, не из- 
мвняя положения его тбла. Въ спальн$ 
окна были устроены такъ, что позво- 
ляли регулировать противъ свЪфта и 
воздуха по м$р$ надобности. СтЪны ея 
были покрыты тонкой плетенкой изъ 
прутьевъ, въ род% той, которая упо- 
требляетоя для корзины или для си- 
дБній въ вфнскихъ стульяхь, аран- 
жированной въ видБ панелей. Но па- 
нели эти представляли собою, въ сущ- 
ности, неглубоке подвижные ящики, 
наполненные древеснымъ углемъ, какъ 
веществомъ, способнымъ поглощать 
вредные газы. Благодаря подвижно- 
сти ящиковъ, уголь можно было м%- 
нять по мфрВ надобности. Тотчасъ же 
подь потолкомъ были подвзшены тон- 
кіе, разноцвЪтные, стеклянные шары, 
въ шелковыхъ сЪткахъ, которые можно 
было передвигати снизу, при помощи 
МБдныхһь блоковъ и шнуровъ съ руч- 
ками. Въ самомъ потолкВ имфлись вен- 
тиляторы, регулируюшіе притокь воз- 
духа; къ нему же приспособлены были 
рельсы и колеса съ различными аппа- 
ратами, въ родв качель, очевидно, назна- 
ченными для передвиженія грузовъ по 
комнатБ, не дотрогиваясь ими до пола. 
Въ одной изъ широкихъ кушетокъ, 
около окна, полулежалъ колоссальныхъ 
размВровъ старикъ, одЪтый въ широкій 
бфлый халать или рясу изъ теплой и 
мягкой ткани — старикь этотъ крЪико 
спалъ. | 

Онъ былъ очень старъ; такъ старъ, 
что трудно было бы узнать его воз- 
расть, по лицу ирукамъ — единствен- 
нымъ частямъ его тБла, которыя были 
видны изъ-подъ тяжелой бЪлой рясы. 
Ему нав$рно было больше ста лФть, 
но насколько больше — отгадать невоз- 
можно. Для него наступиль уже, такъ 
сказать, восковой періодъ и веЂБ ви- 
димыя части тђБла казались отлитыми 
изъ бБлаго полупрозрачнаго воска. 
Морщинъ у него уже не было. ОнФ 
распались на тысячи мелких складо- 
чекь, сплошь покрывавшихъ всю кожу 
и не измфнявшихъ выраженія лица, 
какъ это дБлають глубомя морщины 
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въ семьдесять, восемьдесять и даже де- 
вяносто лЬтъ. СтолФтіе, протекшее надъ 
головой этого старика, сняло съ него 
вс слБды житейской борьбы, оставивъ 
его лицо въ первобытной, младенче- 
ской чистотЪ. Эту послфднюю перем$ ну 
въ .физіономіи человка рвдко можно 
видФть, но, увидавъ, нельзя забыть. Въ 
лицахъ очень старыхъ людей есть что-то 
напоминающееся не старость, а именно 
возвращающееся младенчество. Только 
одн муки, безкровныя, сухія, почти 
безъ мяса, съ сильно выдающимися 
суставами, съ пожелт8вшими ногтями, 
выдавали истину. 

Старикъ лежалъ совсфмъ спокойно и 
ровно дышалъ, при чемь сЗдая его бо- 
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подошла къ нему и въ глазахъ ея вы- 
разилось что-то въ род восхищения, 
при вид лица, на которое когда-то 
смотр$ли цфлые ряды поколфній, муж- 
чины и женщины, давно уже умерппе. 
Готовая раскрыться тайна жизни и 
смерти возникала передь нею всегда, 
при входз въ эту комнату. Зная, 
мало кому доступныя, были здЪсь скон- 
центрированы для того, чтобы сохра- 
нить эту драгоцвнную жизнь. Таин- 
ственныя способности Юнорны еже- 
дневно употреблялись для той же ц5ли. 
Усилія искуснЙшихъ механиковъ со- 
ДЪЙствовали устройству обстановки, 
дозволяющей жить, почти не тратя 
никакихъ усилій. Великій опытъ про- 
изводился въ этой комнат®, тоть опыть 
бальзамирован1я живыхъ, о которомъ 
говориль скитальцу Кіоркъ Аравптя- 
нинъ. И до сихъ поръ опытъ щелъ 
удачно: старикъ жилъ. ЦБлые годы за 
нимъ ухаживали, наблюдали, крити- 
чески обсуждали мальйшіе признаки 
упадка или возстановленія его силъ. 
Ему шелъ теперь сто седьмой годъ и 
онъ все же не ослабЪвалъ видимо. Су- 
шествують ли какія-нибудь роковыя 
границы жизни или ихъ можно отодви- 
нуть, если попробовать остановить раз- 
рушеніе тканей? Можеть случиться, 
что самая смерть будеть отвращена, 
если роковой ея моменть провести во 
енВ и среди наилучшей жизненной об- 
становки? Почемъ мы знаемъ, что все 
живое должно умереть? Мы выводимъ 
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это только изъ опыта, изъ того, что 
вс$ люди до сихь поръ умирали. Но 
изъ опыта же наши отцы и ДБДЫ вы- 
водили, что челов къ не можетъ пере- 
двигаться по землв быстрБе, чБмъ это 
дозволяетъ скорость галопа хорошей 
лошади. Әтоть выводъ цфлыя тысяче- 
тітія считался неопровержимымъ, а 
между тБмъ онъ былъ опровергнуть 
мальчикомъ, наблюдавшимъ простой 
чайникъ, въ которомь кипБла вода. 
Мы сами, очень еще недавно, поло- 
жительно были увфрены, какь наши 
дъды и отцы, что разговаривать съ 
приятелями можно лишь на такомъ рав- 
стояи, на которомъ слышны слова, 
произносимыя въ слуховую трубу или 
рупоръ. А теперь даже школьникъ, 
незнающій, что можно слышать слова, 
произнесенныя на разстояніи тысячи 
миль, получить на экзамен еди- 
ницу. Если теорія волнообразнаго рас- 
пространенія свЪта справедлива, то 
легко можетъ случиться, что мы, въ 
недалекомъ будущемъ, получимъ воз- 
можность не только разговаривать, 
но и видвть другъ друга на та- 
комъ же разстояніи. Десять лЪтъ тому 
назадъ мы не могли бы повБрить, 
что можно обжечь человћъка, прикоснув- 
шись къ его кожВ простой бумажкой 
или карандашомъ. А теперь мы знаемъ 
навБрное, что любая буква изъ типо- 
графекаго шрифта, будучи приложена 
къ рукВ гипнотизированнаго человФка, 
не только оставитъ на ней слвдъ въ 
ВИДБ обжога, со всБми его послЪд- 
ствіями, но вызоветъ обратное изобра- 
жене и на соотввтоствуюшцемь мБстБ 
другой руки. Индуктивные выводы н%- 
сколькихъ тысячелфтій были разбиты 
въ пухъ и прахъ какой-нибудь дюжи- 
ной нашихъ современниковь, которые 
мало задумывались и на многое дер- 
зали. Было бы слишкомъ см$ло утвер- 
ждать, что и съ тБлесной смертью не 
будеть то же самое. Даже боле — не- 
лВпо было бы думать, что человфче- 
ская жизнь не можегь быть значи- 
тельно продлена и притомъ путемъ 
боле легкимъ, ч®мъ воздержаніе и са- 
нитарныя м$ры. Никто не посмФеть 
ручаться за осушествленіе этой мысли, 
но ни одинъ человФкъ, обладающий 
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здравымъ смысломъ, не поручится и 
за то, чтобы она не могла осуще- 
СТВИТЬСЯ. 

Юнорна, стоявшая въ нер$шитель- 
ности передъ дверью, колебалась и 
теперь. Она-—и только одна она—мог- 
ла разбудить сБдого гиганта или, по 
крайней м®рБ, видоизмВнить его по- 
стоянный сонъ настолько, чтобы по- 
лучить отъ него нужные отв$ты. Для 
этого ей стоило лишь положить ему 
руку на голову и приказать говорить. 
Но, съ другой стороны, прервать его 
сонь--значило бы вмшалься въ ходъ 
ведикаго опыта, нарушить недавно 
установленное правило и рисковать ка- 
кой-нибудь случайностью, можетъ быть 
даже смертью. 

Какъ бы боясь испугать старика, она 
отступила въ сторону, но потомъ сама 
разсмВялась надъ своей нервностью. 
Никакими звуками его не разбудишь— 
для этого надо употребить волю. Ударъ 
грома или выстрбль изъ пушки не 
отдается въ его ушахъ, если она того 
не захочетъ. Даже и она-то сама могла 
бы безуспвшно тодкать его, двигать, 
говорить, кричать — до т5хь поръ, 
пока не положить ему руку на го- 
лову и не прикажеть проснуться. 
Юнорна опять подошла къ старику и 
взглянула въ его тихія и смиренныя 
черты. Р'Вдкія способности были зало- 
жены въ его древнемъ мозгБ, рБдкія 
знанія были въ немъ собраны, знанія, 
почерпнутыя много лВтъ тому назадъ, 
изъ самыхъ разнообразныхъ источни- 
ковъ, и удержанныя памятью настолько, 
что могуть быть вновь вызваны по ея 
приказан!ю. 

Старикъ былъ неудачникомъ въ свое 
время, ученымь, изслВдовавшимъ са- 
мыя недоступныя тайны, скитальцемт, 
по лабиринту высшихъ и сложнЪй- 
шихь соображений. Онъ былъ неудач- 
никомъ въ житейскомъ смыслЪ слова 
и голодаль, какъ должны голодать већ 
такіе неудачники, для того чтобы че- 
ловзкъ среднихъ способностей мога, 
жирфть и богатБть. Онъ пережил, 
тБхъ немногихъ, которые были ему 
дороги; онъ пережилъ нФеколько поко: 
лБній людей; онъ пережилъ самую 
способность думать, а все-таки въ его 
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гигантскихъ членахъ и потухщихъ гла- 
захъ жизнь его теплилась. Тогда онъ 
пережилъ самую гордость и — бывший 
ученый — сталь жить подаяніемъ. На 
сотомъ году жизни онъ постучался въ 
дверь Юнорны, прося пріюта, и она 
пріютила его, она заботилась о немъ, 
она, съ того времени охраняла его 
жизнь. Исторія его была вевмъ извЪст- 
на въ древней ПрагБ и всВ знали, 
что онъ былъ когда-то ученымъ чело- 
комъ. Юнорна поняла, что можетъ 
пользоваться его знаніями, если со- 
хранитъ искру жизни въ болфе чъмъ 
столӛтнемь т5л% и успВеть овладВть 
его волей, а потому и не шадила ни 
средствъ, ни усилій, стремясь къ этой 
цБли. Между прочимъ она примъниӣла 
къ нему идею бальзамированія жи- 
выхъ существъ, то есть держала его 
въ постоянномъ летаргическомь снФ, 
пробуждая оть времени до времени, 
для механическаго удовлетворенія тБмъ 
потребностямъ, которыя поддерживають 
ЖИЗНЬ. 

УспФвь во всемъ этомъ въ первые 
годы, она начала думать, что успЪхъ 
будетъ безконечнымъ. Если въ теченіе 
семи лЪть старикъ не умеръ, то почему 
бы не сохранить его еще на десять, на 
двадцать, на пятьдесятъ? 

Во всемъ этомъ дЪлЂ ей помогалъ 
весьма искусный врачъ, заинтересо- 
ванный опытомъ даже больше, ч®мъ 
она сама, и при томъ личный ея 
другъ, которому она, повидимому, в%- 
рила безконечно и который, казалось, 
вфрилъ ей. Они сообща устанивлива- 
ли правила веденія опыта, взаимно 
ихь обявывавшія. Недавно они поста- 
новили не будить старика вопросами, 
возбуждающими дфятельность его моз- 
га, такъ какъ точное измФ5реніе пока- 
зало, что всякая такая ДФятельность 
повышаеть температуру т5ла, а сл- 
довательно, ускоряетъ раврушеніе тка- 
ней, цБлостью которыхъ они такъ до- 
рожили. Они имли основаніе думать, 
что близокъ нФкоторый кризисъ и что 
если тВло не потеряетъ, къ его на- 
етупленію, силы и жизненности, то 
употребленныя ими мФбры къ возрожде- 
нію крови старика повысять и то и 
другое. Поэтому моментъ былъ очень 
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важный и вмЪшаться какимъ-нибудь 
образомъ въ ходъ опыта—значило бы 
рисковать его исходомъ. 

Юнорна колебалась поэтому, зная, 
что ея компаньонъ не позволилъ бы 
ей будить старика и боясь гнФва это- 
го компаньона — какь ни была см%- 
ла — больше, чБмъ неудачи опыта. У 
нея былъ мотивь, котораго компань- 
онъ не только не могь имЪть, но даже 
отнесся бы къ нему съ негодованіемъ 
и презрвніемһ. Ей нужно было полу- 
чить отв$тъ на вопросъ, крайне для нея 
важный, и отложить рБшеніе этого 
вопроса, не только на мВсяцъ, но И до 
завтра, она съ чисто женским, нетер- 
пвніевмъ никакъ не могла. Въ данное 
время въ ней боролись два могуще- 
ственнфйшихъ стимула, которые когда- 
либо вліяли на челов®ческіе поступ- 
ки — любовь и суевврный страхъ по- 
мВшать совершенію чего-то таинствен- 
наго и важнаго. | 

Она глубоко вБрила въ себя и въ 
создания своего воображенія. ВЪра эта 
была такъ непоколебима, что равня- 
лась положительному зканію у могла 
служить мотивомъ для дЪйствЙ. 

Мечты ея необычно проведеннаго 
дБтства почти сполна осуществились 
теперь. Она обладала способностями, 
рБдко встр8чающимися, — до такой сте- 
пени рБдко, что онЪ часто считаются 
ПОДДБЛЬНЫМИ и во всякомъ случаЪ 
необъяснимыми ни для постороннахъ 
лиць, ни для самого ихъ обладателя. 
Она съ дЪтства могла усыплять всЪ 
живыя существа однимъ взглядомъ или 
наложеніемъ руки. Это было похоже на 
колдовство и ее прозвали колдуньей— 
вВдьмой. Въ средніе вка ее бы сожгли 
еще дБвочкой, когда свирБпый волкъ, 
пойманный въ лБсу и содержавшійся въ 
пфпи, отъ одного ея взгляда подползъ къ 
ея ногамъ, лизалъ ея руки, наконецъ 
сталь зБвать и туть же заснулъ. Люди, 
видӛвшіе это, взяли ее, воспитали въ 
одной отдаленной странБ и научили 
пользоваться такимъ рЪдкимъ даромъ. 
Но люди эти могли ей передать только 
свой собственныя смутныя вБрованія и 
мБстныя традиція полузабытой магін. 
Они наполнили сердце ея желаніями, 
а умъ — мечтами; она вфровала, что, 
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Въ маленькомъ австрійскомъ городкв 
К. сенсація: афиши гласятъ, что «хоръ 
народныхъ пВвцовъ», вездв стяжавшій 
громкую извБстность, посвящаетъ лЪт- 
ній сезонъ на ознакомленіе провинцій 
и курортовъ съ своимъ восхититель- 
нымъ искусствомъ и будетъ имВть честь 
дать концерть и въ город К., въ саду 
лБтняго ресторана «Золотой Левъ». 

О фривольности, двусмысленности и 
неприличіи репертуара этого хора хо- 
дили невБроятные слухи. Но это ни- 
сколько не охладило публику, а даже 
способствовало будущему усп$ху хора. 
И воть, въ назначенный день, въ 8 
час. вечера, въ большомъ саду «Золо- 
того Льва» яблоку негдв было упасть: 
всБ рБшительно, начиная съ почтен- 
ныхъ стариковъ и пресытившихся жуи- 
ровъ и кончая любопытными и неопыт- 
ными юнцами —всв были налицо. 

За тремя, составленными вмФстФ, сто- 
лами размВстилась золотая молодежь 
городка: гарнизонные офицеры, пом%- 
щичьи сынки, молодые фабриканты, 
чиновники суда и администраціи. Пе- 
редъ столами вертфлся и что-то раз- 
сказываль второй комикъ и буфонъ 
лБтняго театра, нБкій Шадекъ. Это 
быль, что называется, малый на ве 
руки. Въ какой бы городъ онъ ни 
пріБхаль съ труппой, не проходило и 
двухь недфль, какъ онъ становился 


своимъ челов комъ въ кружкФ% празд- 
ной и обезпеченной молодежи, ко- 
торая интересуется не столько теа- 
тромъ, сколько закулисными интриж- 
ками, сплетнями и продвлками. Ша- 
декъ нравился благодаря своей необык- 
новенной общительности и любезности, 
благодаря ум$нью организовать всякія 
удовольствия; и, конечно, тотчасъ же 
становился посредникомъ между моло- 
дежью и кулисами. Молодежь не только 
любила его, но Даже питала къ нему 
н%5что въ родф почтенія и зависти — 
за его опытность въ такихъ дфлиш- 
кахъ. А содержатели труппы благово- 
лили кь нему, какъ кь вербовщику 
публики и полезному челов$ку. И Ша- 
декъ продержался на сцен цЪфлыхъ 
15 лЪть, на вторыхъ и третьихъ роляхъ, 
хотя актеръ онъ былъ никуда не год- 
ный. На сцен Шадекъбылъ жалкою по- 
средственностью, бездарнымъ ремеслен- 
никомъ, безъ искры юмора. Онъ без- 
жалостно обезличивалъ и проваливалъ 
вс козырныя м$ста, своихъ ролей. Онъ 
обладалъ всБми суррогатами таланта -—- 
интеллигентностью, прилежаніемъ, на- 
выкомъ; онъ былъ ловокъ, опытенъ и 
ум$лъ приспособляться въ каждомъ 
данномъ случа%. И все-таки этотъ чело- 
вБкъ на самыхъ маленькихъ сценахъ 
ни разу не смогъ выдвинуться, не смогь 
побЂдить своего зам5шательства, какъ 
какой-нибудь новичекъ: заучиваніе ро- 
ли лишало его непринужденнаго юмора 
1* 
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въ выраженіи и движевіяхъ, и онъ про- 
водилъ ее деревянно, какъ попугай. 

Безплодно добивался онъ усп$ха, и 
рядомъ съ неудачами росло вастойчи- 
вое желаніе добиться его. А между 
тБмъ всякій, увидБвъ въ первый рагъ 
тонкую, подвижную фигурку Шадека, 
его лисье морщинистое лицо, ежесе- 
кундно м$фнявшее выраженіе; услы- 
хавъ, какъ онъ пародируетъ, подра- 
жаеть, какь пот5шно разсказываетъ 
уморительные анекдоты и остроумные 
пустяки -- всякій, навфрно, принялъ 
бы его за недюжиннаго актера. 

Әтоть «полезный челов къ» и теперь 
быль на своемъ посту. Онъ уже раз- 
сказалъ молодымъ людямъ н$%сколько 
занимательныхъ исторій о шансонет- 
ной пЪвиц хора, г-жБ Тони, и сооб- 
щилъ прип$въ ея куплетовъ. Франты 
были очень заинтересованы и доволь- 
ны, а пввицв создавалась популяр- 
НОСТЬ. 

Но воть, концерть начался. Сперва 
кто-то сыгралъ какую-то отвратитель- 
ную увертюру, хорь пропфлъ пфеню 
въ темпъ марша; потомъ былъ испол- 
ненъ дуэтъ, — комическіе куплеты на 
скандальную мФстную хронику. Все 
это вызвало оглушительныя рукопле- 
сканія. Наконецъ, выступила, г-жа Тони 
и нБсколько разочаровала публику: 
она выбросила изъ куплетовъ самыя 
пикантныя м%ста и въ манерЪ дер- 
жаться проявила нФкоторую сдержан- 
ность. Потомъ слФдоваль балласть про- 
граммы — безцвътный нумеръ, и, для 
удовольствя немногихъ истинныхъ лю- 
бителей, — «пБсенки дБвицы Розы Әр- 
манъ», какъ гласила программа. Это 
были старинные сантиментальные ро- 
мансы. Большинство публики не обра- 
тило на нихъ никакого вчиманія, а 
кліенты Шадека лишь нФкоторое. Сама 
ДБвица Роза Әрманһ не могла понра- 
виться публикв и произвести впечат- 
лБніе, какъ женщина. Она была слиш- 
комъ юна и худа, а ея бЪдное, поли- 
нялое (очевидно нВсколько разъ помы- 
тое) платье съ высокимъ воротомъ не 
могло украсить ее. 

Но Шадекъ весь обратился въ слухъ. 
Когда Роза Эрманъ вышла на эстраду, 
онъ усзлся поудобнЪй, но съ такимъ 
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видомъ, точно приготовился вытер- 
пфть неизб$жную непріятность, Одна- 
ко, какь только Эрманъ зап$ла, его 
подвижное лицо выразило вниманіе 
необыкновенное. 

Онъ ожидаль услышать жидкій, 
визгливый голосокъ, а вдругъ разда- 
лись сильные, полные звуки органа, 
свободные и легків на самыхъ высо- 
кихъ нотахъ. Голосъ былъ совершенно 
необработанный, и манера пБпія че- 
резчуръ безыскуственна. Но каковъ 
матеріалъ, и что можно сдЂълать изъ 
него! Онъ, Шадекъ, такъ много слы- 
халъ на своемъ вфку, что безошибоч- 
но могь цфнить по достоинству силу 
и красоту каждаго голоса. При этомъ 
манера пфвицы держаться на сцен 
произвела на него сильное впечатл%- 
не. Сколько смлости и увВренности 
въ исполнен, какое спокойное и рав- 
нодушное отношене къ публикЪ! Все 
качества, которыхъ ему именно и не- 
доставало; ихъ-то онъ и считалъ за 
ручательство успћха. Шадекъ, желая 
еще послушать голосъ, подалъ знакъ 
аплодировать. Благодаря его стара- 
ніямъ, аплодисменты продолжались на- 
столько долго, что пФвица (которая, 
впрочемъ, не заставила бы долго про- 
сить себя) спла еще веселенькую п$- 
сенку на в$нскомъ діалектЬ, немного 
своеобразно выговаривая слова. Шадекъ 
при этомъ имфлъ видъ торговца неволь- 
ницами, который вотъ-воть окончить 
торгь и сдФблаеть удачную покупку. 
Въ то время, когда онъ слухомъ оц$- 
нивалъ силу и гибкость голоса Розы 
Эрманъ, глаза его скользили по ея фи- 
гур и лицу, и взввшивали шансы на 
усоБхъ. 

«Собственно говоря, ее нельзя на- 
звать хорошенькой, — думаль Ша- 
декь,-но она довольно породиста и ког- 
да вполнФ сложится, то можеть быть 
очень интересной и пикантной, надо 
только вставить ее въ подходящую 
рамку. Къ этимъ большимъ чернымъ, 
безпокойно блестящимъ глазамъ пой- 
детъ оригинальная прическа и богатый, 
нсколько эксцентричный туалетъ». 

Въ движеніяхь и мимик$ пвицы 
во время исполнен1я веселой пзсенки 
Шадекь открылъ своеобразную, н%- 


о РР 


сколько беззастБнчивую грацію, кото- 
рая, при должной обработкВ, можеть 
сойти за дерзость геніальнаго 
темперамента. Чтобы вполнФ оц%- 
нить голосъ, хорошо было бы услы- 
шать ея трель, подумаль Шадекъ. Въ 
этоть моменть Роза Эрманъ словно 
угадала его мысли и захотБла бросить 
на чашку вБсовъ еще одно изъ сво- 
ИХЬ Достоинствъ—и закончила п®сню 
трелью. Трели не доставало увБрен- 
ности, связности, серебристости, что 
дается упражненіемъ, но чистота и 
продолжительность звука не оетавляли 
желать ничего лучшаго. Ея трели 
имфли рБшающее значене для Ша- 
дека. 

Онъ всталь, отправился въ убор- 
ную артистовъ и отрекомендовался, 
въ качеств коллеги, комическимъ 
куплетистомъ. Они представили его 
Дамамь хора. Шадекъ улучиль ми- 
нүту шепнуть ш-Пе Әрмань, что ему 
необходимо переговорить съ ней объ 
одномъ, очень важномъ для нея д5лФ, 
и просилъ ждать его на слБдующее 
утро. На лиц пФвички отразилось 
нЪкоторое любопытство, но и только: 
быть можетъ, она ожидала, что къ 
ней явится кто-нибудь изъ молодыхъ 
людей, возсБдавшихъ передъ эстрадой. 
Но, твмъ не мене, она сказала Ша- 
деку, что будеть ждать его. 


П. 


“А бБдный актеръ провелъ остатокъ 
ночи въ сильнфйшемъ волненіи. Онъ 
все ходилъ по комнат, обдумывая и 
передумывая о Д5Л%; все взвЪъщивалъ 
и упорно отгоняль сомнвнія, которыя 
охватывали его. ДФЛО въ томъ, что 
какъ только онъ пришелъ къ окон- 
чательному убВжденію, что хорошимъ 
актеромъ ему никогда не бывать (а 
случилось это давно уже), то онъ р%- 
шиль попытать счастья на другой до- 
рог$. Несколько разъ ему предста- 
влялись случаи: снять лЪтній театръ, 
или стать антрепренеромъ странствую- 
щей труппы, или купить какое-ни- 
будь маленькое агентство. Но, обду- 
мавъ дБло въ подробностяхъ, онъ при- 
ходияь къ заключенію, что игра не 
стоить свБчей, что все это не вЪрно, 
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а времени отыметъ много. Оставался 
еще одинъ путь къ обогащенію, путь 
боле ровный и прибыльный, именно 
сдВлаться импрессарю. И Шадекъ 
сталь горячо стремиться къ цВли. 
Сталь отыскивать «голосъ», «талантъ», 
какъ какой-нибудь кладъ, чтобы за- 
владВть безраздльно. Долгое время 
поиски оставались безусп®іпными, и 
кладъ не давался въ руки. 

Тогда неразборчивый кладоиска- 
тель сталь отыскивать находки и 
кунстштюки и, наконепъ, былъ бы 
радъ-радешенекъ заполучить что угод- 
но, лишь бы разбогатЪть: сенсаціонную 
картину, сомнамбулу, или дрессирован- 
ныхь гусей—ему было все равно. Но 
горячность и жадность такъ ослЪпля- 
ли его, что многое подходящее ему 
онъ пропускалъ незам$ченнымъ, или 
сомн%вался въ успхЪ. И вдругъ го- 
лосъ этой пъвички! Да, вдь, это былъ 
настоящій, несомнЪнный кладъ! И 
надо во что бы то ни стало не упу- 
стить его, завладЪть имъ. Положимъ, 
что въ настоящее время сокровище 
не отшлифовано и пока не имЗетъ 
никакой цфны. Но немного времени 
и терпБнія, — и золото заблеститъ! 
Внезапно на этой отрадной перспек- 
тивв появилась черная точка: а вдругъ 
онъ ошибся и принялъ фальшивый 
брилліанть за настоящій и, затра- 
тивъ вев свои сбереженія на отд5лку, 
останется ни при чемъ. 

Какъ ни странно говорить о сбере- 
женіяхъ актера, никогда не получав- 
шаго больше 60 гульденовъ въ мЪсяцъ, 
при вЪчно-бродячей жизни, однако, 
Шадекъ умудрился скопить нФсколь- 
ко тысячъ гульденовъ, въ то время, 
какъ товарищи его, съ большимъ окла- 
домъ, еле-еле перебивались. СдФлалъ 
онъ такой кунстштюкъ очень просто: 
онъ жилъ на чужой счетъ. Друзья, 
въ награду за шутки — прибаутки и 
за оказаніе сомнительныхь услугь, 
платили за его вино и за часть 06%- 
да, а за остальную часть хозяева го- 
стиницъ и трактировъ ничего не бра- 
ли съ него, или брали пустяки. Они 
дБлали это также въ благодарность 
веселому господину, умБвшему подоль- 
ше удержать компанію, за веселой пи- 
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рушкой. Если въ исключительныхъ и 
очень рБдкихъ случаяхъ Шадеку при- 
ходилось обдать 8010 въ незнакомомъ 
ресторан, то аппетить его становил- 
ся микроскопическимъ. То же самое 
и съ табакомъ: эта статья бюджета 
была возложена на «друзей». Платье 
также сваливалось съ неба и ничего 
не стоило. Всегда между его собутыль- 
никами выискивался какой - нибудь 
фабриканть, считавшій за удоволь- 
стые подарить веселому собесвднику 
сукна или трико на пару — другую 
платья. Верхняя одежда и туалетныя 
принадлежности пріобрЪтались подоб- 
нымъ же образомъ. 

Оть щедрости Шадекъ отучился 
еще въ молодости и ни одна хористка, 
осчастливленная его мимолетной лю- 
бовью, не могла похвастаться бездЂ- 
лушкой, полученной на память отъ 
этого идеалиста: онъ хотБль, чтобы 
любили его за него самого, а не за 
его подарки. 

Кром такой мудрой экономи, у 
Шадека были и побочные доходы. Онъ 
часто вель счетныя книги у директо- 
ровъ театра, сносился съ агентами и 
актерами; переписывалъ роли, или 
велъ любовную корреспонденцію ка- 
кой-нибудь товарки, занимавшей хо- 
рошее положеніе При случаЪ онъ 
быль маклеромъ и доставалъ товари- 
шамт деньги взаймы, но скоро бро- 
силъ это, потому что актеры не пла- 
тили ему куртажа. 

«И теперь эти сбереженія — плоды 
многолбтнихь трудовъ, лишеній и 
оскорбленій (къ которымъ, кстати ска- 
зать, Шадекъ давно уже притерп$лея) 
вдругь поставить на карту? А что, 
если спекуляція не удастся? Опять 
начинать сначала? Опять быть шу- 
томь и покорнфЙйтимъ слугой вевхъ 
и каждаго, опять копить? Конечно, 
да. Но что, если крушеніе плана и 
потеря денегь убьють веселость и жи- 
вость характера, убьють энергію, а 
это лишить его пріятелей и покрови- 
телей? Тогда его ожидаютъ нужда и 
страданія. Но, вЪдь, можеть посчастли- 
виться,-—– и тогда богатство, и независи- 
мость, и даже почетъ. И много вроят- 
ности ва это. У пусти онъ этоть случай — 
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скоро ли представится другой такой? 
Надо же, наконець, отрЪшиться отъ 
скряжничества и мелочныхъ сообра- 
женій; надо смотр®ть на дФло ув%- 
реннФбе, или разъ навсегда отказаться 
оть честолюбивыхъ плановъ. См%- 
лымъ Богъ владфетъ». 

И на другой день утромъ Шадекъ 
былъ у Розы Әрманъ. 

Молодая дБвушка сначала слушала 
его предложеніе съ достоинствомъ и н%- 
сколько удивленно и испуганно. Впро- 
чем”, сухой, формальный тонъ дБлового 
челов$ ка, принятый Шадекомъ, быль 
уже знакомъ ей и мигомъ разе$ялъ ея 
недов$ ре. И когда Шадекъ посулиль 
ей богатство и славу, если она будетъ. 
прилежна и согласится безпрекословно 
исполнять его указанія, то въ глазахъ 
ея вспыхнулъ огонекъ. Она стала раз- 
говорчив$Й и откровенно призналась, 
что «еше никто ни разу не находилъ 
ея голосъ хорошимъ; сама же она так- 
же не предполагала, что можетъ выдви- 
нуться на сценЂ. ВФдь попала она на 
подмостки не по свободному выбору, не 
по склонности. На нихһ ее привелъ слу- 
чай, въ образБ возлюбленнаго. Они 
встрВтились на прогулкЪ, она влюби- 
лась, а онъ посмотр®лъ на нее, какь 
на легкую забаву. Конечно, она не ви- 
нитъ его ни въ чемъ; не онъ обманулъ 
ее, она сама позволила обмануть себя». 

Все это Роза проговорила съ боль- 
шимъ достоинствомъ, какъ нфчто само 
собою понятное. Она не покрасн%ла, 
не опустила глазокъ. Ея голосъ и слова, 
съ оттънкомъ гордости и двтскагоупрям- 
ства были очень выразительны. Этим 
она какъ бы хотфла разрушить у слу- 
шателя предположеніе, что она могла 
быть жертвой насилія, игрушкой чужой 
воли. ДальнфЙшая ея исторія такова. 
ДЪдушка, ея единственный родствен- 
никь, ханжа и скряга, страшный пе- 
дантъ, обращался съ ней очень строго 
и грубо. Немало потасовокь вынесла 
она отъ него въ дФтсетвФ, когда упря- 
милась и не хотБла молиться. Доста- 
валось ей и за то, что она играла съ 
мальчиками, за то, что пла неприлич- 
ныя [фени или повторяла уличную 
брань. Когда же до дБда дошелъ слухъ 
объ ея романЪ, онъ жестоко избилъ ее, 
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гораздо больнФе, чЪмъ въ дВтетв$. Какъ 
ни привыкла она къ побоямъ, но туть 
ей стало невмочь. Она захватила са- 
мыя необходимыя вещи и убфжала изъ 
дому прямо къ любовнику. Онъ соби- 
рался уБзжать съ хоромъ, въ которомъ 
она теперь участвовала. Увидфвъ ее, 
избранникъ сердца сдЪлалъ кислую фи- 
зіономію, но въ конц концовъ ВЗЯЛЬ 
ее съ собою; конечно, съ условіемъ, 
что она поБдетъ на собственный счетъ. 
Денегъ у нея не было, и пришлось про- 
дать сережки. Черезь н$сколько дней 
еяблагородный возлюбленный объявилъ 
ей, что она можетъ содержать сама себя. 
Она поступила въ хоръ безъ жалованья, 
но про®зды и содержаніе были ей обез- 
печены. Обо всемь остальномь 06%- 
щался заботиться ея герой, но не сдер- 
жаль слова и спустя шесть недфль 
исчезь неизвстно куда. Плакала ли о 
немъ б5дная дЪвочка? Въ этомъ она не 
призналась. Напротивъ, по ея словамъ, 
побъгъ негодяя нисколько не огорчилъ 
ее, она стала равнодушна къ нему. И 
воть, уже три м%сяца, какъ она безъ 
гонорара распъваетъ свои заунывныя 
пени, которымъ научилась у горнич- 
ной. Публик$ она не нравится и среди 
товарищей у нея нВтъ друзей съ тБхһ 
поръ, какъ она пренебрегла ухажи- 
ваніемъ обоихъ комиковъ. Если бы ей 
пришлось хоть сейчасъ оставить хоръ, 
никто и ничто не будеть препятство- 
вать этому. 

Шадекь выслушалъ Розу съ непод- 
дъльнымъ интересомъ, даже съ участли- 
вымъ вниман!емъ. Не заурядный факть 
ея несчастья заинтересовалъ его. О, 
атъ! Причина вниманія заключалась 
въ томъ, что въ разсказЂ и въ манер 
говорить для него ясно обрисовался 
нужный для него театральный ха- 
рактеръ. ЗЭдБсь были налицо: дер- 
зость, легкомысліе, корыстолюбіе, раз- 
счетъ, недостатокъ скромности и без- 
сердечіе и въ то же время нФкоторая 
деликатность и способность сильно чув- 
ствовать. Одно смущало его — это чув- 
ственный темпераментъ дБвушки, мог- 
ШІЙ въ одинъ прекрасный день разру- 
шить всв планы импрессаріо. Но это 
препятствіе можно обойти напряжен- 
ными, утомительными занятіями и но- 


к о, === Щл 


выми впечатлФніями. Проснувшееся че- 
столюбіе, первые усофхи и удовлетворе- 
ніе тщеславія также могуть усылить 
страсти на н%которое время. А въ от- 
даленное будущее не стоитъ загляды- 
вать. Такъ рвшиль Шадекъ, и «Народ- 
ный хоръ» продолжалъ свое артисти- 
ческое іопгпее безъ Розы Эрманъ. 





Въ это же утро Шадекь приступилъ 
къ дБлу. Онъ попросилъ театральнаго 
капельмейстера побробовать голосъ 
т-Пе Эрманъ. Капельмейстерь, знатокъ 
музыки, предсказалъ ей блетящую бу- 
дущность и сдВлалъ первыя указанія, 
какъ работать, потому что Шадекъ дол- 
женъ былъ, въ силу контракта, пробыть 
въ К.еще шесть недфль и ей нечегобыло 
терять времени даромъ. Настоящее во- 
кальное образованіе должно было на- 
чаться въ большомъ город, куда буду- 
щая дива и ея импрессаріо отправились 
уже въ качеств супруговъ. СдЗлалось 
это очень просто. Шадекъ долго обду- 
мываль, какь бы получше закрБпо- 
стить свой кладъ и обезпечить себ% 
львиную долю будущихъ доходовъ. Онъ 
пришелъ къ заключенію, что супруже- 
скія узы самыя крФпкія, что отъ правъ 
мужа не такъ легко отдБлаться, какъ 
отъ контракта, да еще подписаннаго въ 
несовершеннол тнемъ возраств. Лучше 
всего было пожениться. Обдумано--сдФ- 
лано. Объяснене въ любви и предложе- 
ніе были возмутительны, трезвы до пош- 
лости, но, по крайней мЁрЪ, откровенны. 
Шадекъ изрекъ слвдуюшее: «Милое ди- 
тя, вы, конечно, понимаете, что не да- 
ромъ же я хочу принести тБ жертвы, 
которыхъ потребують ваше образова- 
ніе и содержаніе. Я на время долженъ 
забыть о собственномъ существовании, 
чтобы упрочить вашу будущность. И 
инф естественно желать сдБлаться 
участникомъ въ доходахъ, которые вы 
будете получать со временемъ. Поэтому 
самое лучшее для насъ обоихъ— стать 
мужемъ и женой. Я оббшаю быть вни- 
мательнымъ мужемъ, буду честно охра- 
нять и защищать ваши интересы. Сло- 
вомъ, вамъ не придется пенять на меня». 

Самолюбіе Розы, казалось, не было 
уязвлено сухостью такого дфлового 
предложения. Практическій смыслъ под- 
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сказалъ ей, что сдФлка правильна и 
дешева. Изліяній чувствъ она и не ожи- 
дала оть Шадека. Онъ не нравился и 
ей самой: наружность у него была не- 
красивая и незначительная. Но это ни- 
чего не значить. ВФдь дфдушка также 
не будеть огорченъ ея выборомь; онъ 
самъ не справлялся бы объ ея вкус, 
а выдалъ бы ее замужъ, какъ это дђ- 
лается въ ихъ кругу, за перваго ветрБз- 
наго, лишь бы обезпечить ее. Выйдя 
же замужъ за Шадека, она будеть тор- 
жествовать надъ дВдомъ, который въ 
гнЪвЪ предсказывалъ, что она кончить 
хуже, абмь начала. Выйдя замужъ, она 
можеть считаться почтенной женщи- 
ной, а вЪдь это единственная цБль для 
дћБвушки, ея единственное честолюбіе, 
Такь она слыхала съ дЪтства. И Роза 
изьявила согласіе. Остановка была за 
документами, которые были у дБда. Ша- 
декъ написалъ ему письмо съ санти- 
ментальными стишками, ‚въ которомъ 
намекалось, что обстоятельства тре- 
буютъ посившить съ бракомъ. Доку- 
менты были скоро высланы и Шадекъ 
повЪънчался съ Розой Эрманъ. 





Новобрачные пріБхали въ ВФну и 
наняли въ предмфстьи скромную квар- 
тиру, —одну меблированную комнату съ 
передней, — Шадекь самъ принялся 
хозяйничать въ ней. 

Онъ могь бы безь затрудненія до- 
быть себ8 м%сто на выходныя роли 
въ одномъ изъ вфнекихъ театровъ, но 
теперь рБшилъ бросить окончательно 
сцену, чтобы всецфло посвятить себя 
образованію жены и надзору за нею. 
Сюда прим$шивалось соображеніе, что 
подчиненное положеніе въ настоящемъ 
можеть повредить достоинству буду- 
шаго импрессаріо. Маленькій челов%- 
чекь такъ усердно принялся за вы- 
полнене задуманнаго, что, несмотря 
на массу свободнаго времени, ему не 
хватало его. 

Чутьемъ онъ отыскалъ учителя пФ- 
нія, основательнаго и серьезнаго зна- 
тока музыки, но еще не вотедшаго 
въ моду и потому дешеваго. Когда на- 
чались уроки пБнія, онъ каждый разъ 
провожалъ жену къ учителю и при- 
водилъ ее назадъ; слБдилъ за ея за- 
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нятіями и сталь самъ преподавать ей 
драматическое искусство; исправлялъ 
ея выговоръ, училь выразительному 
чтенію, удареніямъ и мимик8. Чтобы 
занятія шли усп8шн$й, онъ избавилъ 
ее совершенно отъ мелочныхъ хозяй- 
ственныхъ заботъ. Поэтому онъ самъ 
прибиралъ комнату, самъ готовиль 
завтракъ и обБдъ и дБлалъ вс за- 
купки; самъ выбиралъ и заказывалъ 
платья и шляпки для жены. Онъ же 
научилъ ее завиваться и одъваться къ 
лицу исовкусомъ, —словомъ, преподалъ 
ей цфлую науку всевозможныхъ при- 
красъ, которыя возвышаютъ естествен- 
ную прелесть, а за неим$немъ тако- 
вой, создаютъ ее. Шадекъ обучилъ 
жену манерамъ и ум$нью разыгрывать 
даму; дБлать глазки, играть и говорить 
вферомъ, надувать губки; изображать 
неприступность или манящую сирену 
и проч. 

Шадекъ устроилъ такъ, что ни одно- 
го часа въ первый учебный годъ не 
было потеряно попусту, на досугь или 
удовольствіе. Онъэксплоатировалъ даже 
совм$стныя прогулки, отшлифовывая 
ея обиходный разговоръ, сообщая ему 
свфтскость и изящество. Не умЂя вы- 
ражаться отвлеченно, Шадекъ препо- 
давалъ вс эти фортели нагляднымъ 
образомъ. Не было забыто также ис- 
кусство притворства и разсчетливой 
лести. Неотесанная, полудикая и са- 
мовольная натура Розы отлично усвои- 
вала всю эту премудрость умВнія дер- 
жать себя въ обществ. Такъ же хорошо 
она заучила нБсколько громкихъ фразъ 
и техническихь музыкальныхъ выра- 
женій; несколько стереотипныхъ и 
установившихся мнБній объ искусствФ, 
которому она посвятила себя; она за- 
учила имена композиторовъ тБхъоперъ, 
въ которыхъ она бүдеть пФть, и кон- 
спекть новъйшей остори музыки. 
Театрь, безъ сомнФнія, представлялъ 
драгоцвнное образовательное пособіе, 
и Шадекъ, проклиная въ душв трату 
денегъ, все-таки считалъ неизбвжнымъЪ 
часто водить туда жену. Но зато Роза, 
смотря пьесу, не смфла ни на минуту 
отдаться непосредственно удовольствию: 
ея супругу-импрессаріо такое наивное 
наслажденіе казалось преступлешемъ, 
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помбхой въ достиженіи пли. И онъ 
безжалостно разрушалъ иллюзію сце- 
ны объясненіемъ механическихъ и бу- 
тафорскихъ тайнъ; при этомъ онъ ука- 
зывалъ на ошибки плохихъ актеровь, 
на искусную игру хорошихъ и подчер- 
кивалть, какь трудна кажущаяся про- 
стота исполненія. 

Когда Шадекъ заложилъ такой проч- 
ный фундаменть, то началъ при по- 
мощи своихъ агентовъ заранФе рекла- 
мировать будущую примадонну въ ру- 
ководящихъ музыкальныхъ кружкахъ. 

Но среди кипучей дБятельности едва 
ли хоть разъ этому человВку пришло 
вь голову, что заарендованная имъ 
ученица, будущая дива— въ то же время 
и жена его. Она же, съ своей стороны, 
едва ли огорчалась такимъ торгаше- 
скимъ отношенемъ мужа. Ей некогда 
было входить въ подобныя тонкости, 
потому что лихорадочность въ пресл%- 
дованій пцБли сообщилась и ей. Впро- 
чемъ, она ни разу не обнаружила не 
только призванія къ выбранной карьер%, 
но даже простого воодушевленя дД%- 
ломъ. Низшіе импульсы — тщеславіе, 
жажда славы, богатства, праздной 
жазни — давали ей энергію, прилежаніе 
и терпБніе, что не мбшало ей испы- 
тывать н$что въ род уваженія къ 
собственной персон$. Она находилась 
подъ обаяніемъ очевидной перемћъны, 
происшедшей съ ней; а въ ея чув- 
ствахь къ мужу появился дружескій 
оттБнокъ: она могла восхищаться со- 
бой и этимъ была обязана лишь ему. 
Благодарности въ настоящемъ смысл 
Роза, конечно, не испытывала. Здра- 
вый смыслъ подсказываль ей, что 
сүпругь старался не изъ-за ея прекрас- 
НЫХЬ глазъ. И она относилась къ нему 
по-товарищески, уважая въ немъ чест- 
наго компаньона, умБющаго блюсти 
компанейске интересы. И по-истинФ 
компаньонъ работалъ, не покладая 
рукъ. 

Шадекь сумбль заинтересовать 
своимъ дБломъ одного вліятельнаго 
театральнаго агента, и тоть устроилъ 
для Розы пробу голоса въ оперномъ 
театр. Шадекъ, конечно, понималь, 
что года съ небольшомъ мало для обра- 
зованія пђвицы, что надо еще долго 


ччам чече 


а А т А 


учиться, но ему не хотБлось затрачи- | 
вать всВ свои деньги не заручившись 
полною ув$ренностью въ успъхђ. Со- 
мнфшя дурно вліяли на него: онъ 
сталь нервенъ и раздражителенъ. 





Но проба сошла блистательно, и 
Роз$ предложили дебютировать въ опе- 
рБ «Дочь полка». Воть когда неуто- 
мимый человЪкъ показаль себя! Онъ 
буквально разрывался на тысячу ча- 
стей. Бывалъ на репетиціяхь, разучи- 
валь съ женой прозаическя мБста ея 
роли слово въ слово; бЪгалъ по редак- 
ціямъ всъхъ газеть, вель переговоры 
съ клакерами и даже даваль имъ по- 
дробныя инструкціи, гдз надо выра- 
зить простое одобреніе, гдБ сдержанное 
удивленіе, гд восторгъ, когда разра- 
зиться бурей аплодисментовъ и т. д. 
Дебютантку онъ обучаль румяниться, 
маршировать и бить въ барабанъ; мо- 
дистк и куаферу дблаль необходимыя 
указаня. При этомъ онъ успфвалъ бы- 
вать во веБхъ извфетныхъ кафе, вти- 
рался въ разговоры и пускалъ слухъ, 
что выступающая дебютантка на пред- 
варительномъ испытаніи пла такъ 
блистательно, что даже оркестръ апло- 
дировалъ ей. Шадекъ былъ увФрень, 
что все зависить отъ настроения боль- 
шинства, а большинство всегда под- 
дается внушенію готоваго мнФнія не- 
многихь и одобрить все то, что уже 
одобрено. 

Наконецъ, появились афиши, объяв- 
лявшія о дебют дввицы Розы Әр- 
мани въ опер «Дочь полка». 

Такую поэтическую вольность Ша- 
декъ позволилъ себБ въ виду того, 
что «Эрмани» благозвучнЪй, чБмь «Әр- 
манъ», а замужняя дебютантка мало 
интересуеть мужскую публику; слово же 
«ДВвица» служить пикантной приман- 
кой, сулитъ каждому возможность им ть 
у пБвицы исключительный успЪхъ. 

Дебють состоялся и хотя не вы- 
звалъ особенной сенсащи, но успвхъ 
Эрмани былъ несомнФнный. Голосомъ 
она влад$ла вообще свободно, а высо- 
кія ноты поражали необыкновенной гиб- 
костью и непринужденностью. Есте- 
ственная манера держаться на сцен% 
очень понравилась публик%; въ 0с0- 
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бенности располагала къ себ$ незакон- 
ченность, которую п$вица выказывала 
такъ довБрчиво, точно прося покро- 
вительства. И въ каждомъ невольно 
пробуждалось желаніе выровнять до- 
рогу для начинающей. 

Дирекщя ангажировала ее на два года. 
Супругь дБвицы Эрмани изъявилъ свое 
согласіе, и контракть былъ заключенъ, 
хотя жалованье было далеко меньше, 
чЬмъ обыкновенно получаютъ прима- 
донны. Это можно было наверстать впо- 
слВдствіи, и Шадекъ не хотвлъ обма- 
нывать публику: вБдь Эрмани должна 
была еще учиться, чтобы сдфлаться 
настоящей артисткой. · 

Времени для дальнфйшаго образова- 
нія у нея было много, потому что ре- 
пертуаръ ея былъ пока малъ, и ей при- 
ходилосьпФть въ оперФ не часто. Сьдру- 
гой стороны рФдкое появлене на сцен 
могло охладить публику, инадо было под- 
держивать жаръ, сдФлать имя ея извЪст- 
нымъ. Поэтому заботливый супругъ при- 
строилъ дБвицу Эрмани къ благотвори- 
тельнымъ вечерамъ и концертамъ, ко- 
торые устраивались для всевозможныхъ 
пользъ. А распорядители филантропиче- 
скихъ увеселеній обязаны были подго- 
товлять ей хорошій пріемъ, подносить 
букеты и помф$щать только лестные 
отзывы въ газетахь о п$вицф-филан- 
тропкВ. Успвхи и почеть радовали 
Розу, заставляли любить избранное 
дЪло, и она съ удовольствемъ продол- 
жала занятія. Вообще посл$днее время 
она была въ отличномъ настроеніи, 
благодаря еще тому, что Шадекъ на- 
шелъ нужнымъ побБдить свою меркан- 
тильность и алчность, и они стали 
жить богаче и разнообразнЪй, чВмиъ 
прежде. А Роза была очень чувстви- 
тельна къ приволью и роскоши. От- 
ношеніе мужа къ жен также замЪт- 
но изм$нилось посл первыхъ успБ- 
ХОВЪ. 

Теперь Шадекъ гордился ею, какъ 
авторъ своимъ произведенемъ, и вы- 
казываль это помимо воли. Въ его 
обрашеній съ Розой появилась та 
смФсь почтительной строгости и услуж- 
ливой снисходительности, какую про- 
являютъ воспитатели принцевъ по отно- 
шенію къ своимъ царственнымъ вос- 
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питанникамъ. Такимъ обращетемъ какъ 
бы хотятъ сказать: не будь меня, изъ 
тебя ничего бы не вышло, но безъ 
твоего расположенія и благосклонно- 
СТИ — Я НИЧТО. | 

Такое отношеніе парализовало окон- 
чательно и ту микроскопическую дозу 
супружеской нБжности, которую Ша- 
декь чувствовалъ къ женБ раньше. 
Своего рода честолюбіе и алчность 
заглушили въ немъ всф другія побу- 
жденія, и онъ, безотчетно, безъ опре- 
дБленнаго намФренія, вдругь теперь р%- 
шилъ никогда въ Гоз% не видЪть своей 
жены, а только артистку. Такая пере- 
мВна не огорчила молодую женщину: 
уже нВеколько мЬсяцевъ она вела свою 
отдвльную жизнь. Въ театральныхъ 
кружкахъ знали, что будущая знаме- 
нитость удостоила своего расположенія 
виднаго господина— директора опернаго 
театра. Зналъ объ этомъ и мужь и 
предоставиль женф необходимую сво- 
боду. Поразмысливъ немного, овъ при- 
шелъ къ заключенію, что отношенія 
директора къ его женБ могуть приго- 
диться. Когда, спустя нфкоторое время, 
директора смБнилъ вмятельный музы- 
кальный критикъ, то образцовый мужъ 
также ничего не им$ль противъ: что 
могло быть полезнфе подобной связи? 
ВъЪдь критикъ не останется въ долгу 
и сумЂетъ отблагодарить. 

Какъ счастливо случилось, что его 
жена, безъ задней мысли, лишь сл$- 
дуя своему вкусу, точно по инстинкту, 
умно и предусмотрительно выбирала 
себЪ друзей. 

Не менфе предусмотрительный су- 
пругъ не одобрялъ только близкаго зна- 
комства съ богатыми кутилами. Въ 
этомъ былъ своего рода роіпё 4’поппепг. 
Онъ желалъ пріобрБсти состоявіе чест- 
НЫМ» путемъ, только изъ процентовъ 
на таланть жены, имъ открытый и раз- 
витый на его средства. И въ этомъ 
Шадекъ былъ правъ. Но не одно это 
соображеніе играло роль: онъ также 
боялся, что щедрость богатаго обожа- 
теля можеть обезпечить Розу, и она 
бросить сцену. Тогда онъ, неутомимый 
труженикъ, останется въ дуракахъ и 
долженъ будеть удовольствоваться не- 
большой суммой. НФть, ужь лучше 
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пусть его жена слВдуетъ сердечнымъ 
влеченіямъ! 

На второй годъ ангажемента Эрмани 
пришлось много работать. Она разу- 
чила пять партій и въ теченіе сезона 
еженедБльно гастролировала въ бли- 
жайшихъ къ ВФнФв провинціальныхъ 
городахъ. Шадекь, какь и раньше, 
оказался на высотБ дФла: онъ такъ 
мастерски распредЂлялъ ея время, что 
жена не чувствовала утомленія и ра- 
ботала безъ особаго принуждения. 

Гонораръ и энтузіазмъ публики дер- 
жалея пока въ скромныхъ границахъ; 
но гастроли имли значеніе для буду- 
щей помпы и повліяли на дирекцію 
вБнскаго опернаго театра: она стала 
относиться къ артисткВ замФтно ува- 
жительнЪй, прелложила возобновить 
контрактъ я большее жалованье. Но 
Шадекъ отклонилъ предложеше, нахо- 
дя, что «не стоить хлопотать изъ-за 
лишней пары гульденовь», и предпри- 
нять артистическое путешествіе по 
всей ЮвропЊ. 

Началась утомительная и шумная 
см$на впечатл%ній. За воодушевленіемъ 
слъдовало пресыщеніе; тріумфы см%- 
нялись разочарованіями. 

Затёмъ супруги Әрмани- Шадекь, 
въ мани величія и непомФрной жад- 
ности, стали запрашивать деньги, не- 
соразм5рныя со стоимостью артисти- 
ческихъ заслугъ. Началась гонорарная 
горячка. Реклама сдВлала свое дфло: 
довела моду на диву до полнаго 0ез- 
разсудства, до спорта, гдБ не было 
мБста сознательному, трезвому отно- 
шенію. Оно зам®нилось откровешемъ, 
которое испов$дывалось одинаково вс%- 
ми, и если существовали зд$сь парти, 
то лишь въ томъ смысл, кто найдеть 
больше совершенствъ въ Эрмани, кто 
больше разорится на нее. А тв, кто 
уже не могли прибавить къ похваламъ 
ничего своего, произносили, съ зами- 
раніемъ и закатывашемъ глазъ, два 
слова: «божественная Эрмани». Публика 
и критика взаимнымъ воздйствнемъ 
создали всесвЪфтную славу дивы, и ей 
вездВ оказывались царскія почести. 

Во всей этой помпЪ заслуги Шадека 
были неотъемлемы: онъ создалъ и пи- 
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таль ее, превзойдя всЗхъ своихъ пред- 
шественниковъ и коллегь въ ловкости, 
находчивости, энеріи и выдержкФ. 
Усп$хи и увеличивавшееся богатство не 
едвлали Шадека безразсуднымъ и гор- 
дым», а, напротивь, только поощряли 
его. Не отвергая НИ одного изъ из- 
въстныхь уже способовъ рекламиро- 
вать, онъ изобр$лъ свои собствен- 
ные. Эрмани то безнадежно заболЪва- 
ла и выздоравливала, то совершала, ге- 
ройскіе подвиги и благородныя дла; 
то ее ограбляли и увозили. Съ ея име- 
немъ связывались скандалы, чудеса и 
безумства, преступленіи, убійства и са- 
моубійства; даже на дипломатическія 
затрудненія и новыя изобрћЂтенія влія- 
ла прославленная дива. Шадекъ ско- 
лотилъ цзлый капиталъ, печатая раз- 
сказы о любовныхъ похожденіяхь Эр- 
мани, объ ея застфнчивости, перед5- 
лывая, сообразно съ цфлью, театраль- 
ные анекдоты. Само собою разум%ется, 
что все этодблалось подъ его личнымъ 
руководствомъ и проходило черезъ его 
руки. Корреспонденція также велась 
имъ, и онъ же принималь журналь- 
ныхь репортеровъ, былъ управляю- 
щимъ, представителемъ дивы и цере- 
моніймейстеромъ ея тріумфальныхһ по- 
Фздокъ. 

Сум$въ привлечь всеобщее внимание 
на Эрмани, онъ пошелъ дальше и сдБ- 
лалъ изъ нея дФйствительно интерес- 
ную артистку. Наблюденія и опытность 
показали ему, что съ одной рекламой 
не долго продержишься и что надо пред- 
лагать публикВ нФато, по-правдФ, ори- 
гинальное. 

И воть Шадекъ рБшилъ, что его 
«звЪзда» не должна ограничиться зва- 
немһь дариды колоратуры, чтобы не 
наскучить публик5; что она должна 
поражать всесторонностью. Поэтому Әр- 
мани пла парти: Розины, Лючіи, Тра- 
віаты и Сонамбулы и партіи Нормы, 
Валентины и даже Фиделіо. И когда 
не хватало природныхъ средствъ для 
такого разнохарактернаго репертуара 
и голосъ не поддавался эксперимен- 
тамъ, надо было ч®мъ-нибудь возм%- 
стить недостатки. И Шадекъ недостат- 
ки произвелъ въ достоинства, выдавая 
слабыя м%ста за оригинальныя. Непод- 
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ходяшія роли Эрмани штудировала вм%- 
ств съ мужемъ, и плохой актеръ ока- 
зался превосходнымъ учителемъ. Онъ 
руководствовался собственными прави- 
лами, созданными имъ по вкусамъ пуб- 
лики, на которую, какъ онъ замЪтилъ, 
производить внушительное впечатл%- 
не все то, что отклоняется отъ об- 
щепринятаго, будь то правильно или 


нӛть. А критика, какъ думаль Ша-. 


декъ, всегда склонна считать неесте- 
ственное и преувеличенное, вымучен- 
ное и дБланное за оригинальность. И 
ученица Шадека пла веБиъ голосомъ 
то, что другія исполняли ріапо, а то, 
что обыкновенно исполнилось медлен- 
но и сильно, у нея выходило бБгло и 
легко. Она по-своему фразировала, не 
выдерживала такта, измБняла темпъ 
и замняла пБніе речитативомт,, когда 
не хватало голоса, или же замфняла 
высокую ноту тонко обдуманной позой, 
прикрываясь усталостью и дБлая оча- 
ровательныя гримасы. РазумЂется, ког- 
да, по тридаціи, надо было надФбть свЪт- 
лый парикъ, Эрмани распускала свои 
превосходные черные волосы. У Ша- 
дека было необыкновенное чутье на 
эффекты и онъ придумывалъ ихъ без- 
ошибочно. Критика заранфе указыва- 
ла, что Эрмани исполнить то-то и то- 
то по-своему, оригинально, а если 
иногда случалось, что не было пред- 
варительныхъ восхицшеній, зато посл 
газеты съ энтузіазмомъ отм$чали не- 
обычайность «этого по-истин%Ђ геніаль- 
наго дарованія». 

Въ началв этого «оригинальнаго» 
курса Эрмани была прилежной учени- 
цей, ограничивавшейся лишь рабскимъ 
исполнешемъ; но, мало-по-малу, она 
стала самостоятельно варьировать ре- 
цепты супруга и превзошла учителя 
въ изобрВтательности сценическихъ фо- 
кусовъ и обмановь. 

Боже, какая перемЂна произошла съ 
этой женщиной! Кто бы узналъ въ 
этой пышной, свБтской дам, держав- 
шей себя съ достоинствомъ и увЪрен- 
ностью, худую, неловкую и полудикую 
ДВвочку, которая когда-то пла въ саду 
«Золотой Левъ». А теперь бывшая Роза 
Эрманъ умЪла найтись въ самыхъ за- 
труднительныхъ случаяхъ и съ по6%- 
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доносною любезностью принимала бла- 
госклонность самыхъ высокопоставлен- 
ныхъ 0с0бъ. Теперь, съ видомъ зна- 
тока, она изрекала свои манія объ 
искусств5 и знала толкъ въ самой 
утонченной роскоши. Съ какимъ не- 
постоянствомъ и царственнымъ невни- 
маніемъ она дарила или отнимала свою 
благосклонность! Да, превращеніе было 
полное. Теперь она умфла защитить 
себя и свои права отъ посягательствъ 
мужа, да еще какого мужа! 

Однажды Эрмани спокойно и безапел- 
ляціонно объявила Шадеку, что она 
желаеть знать 0 положеній ихъ со- 
вм5стныхъ финансовъ, желаетъ, что- 
бы вс%5 распоряженія касательно денегь 
дБлались съ ея согласія, такъ какъ 
она на это имБеть право. И она ста- 
ла вести записи своимъ доходамъ. 

Въ первую минуту Шадекъ посмо- 
трЪлъ на жену съ изумленіемъ, но тот- 
часъ же согласился исполнить ея тре- 
бованіе. ВЪдь онъ, въ сущности, никог- 
да не имфль намВренія присваивать 
ея долю, И съ тБхъ поръ на квитан- 
ціяхь различныхъ банковъ стояло имя 
Эрмани. 

Такъ жила эта парочка въ добромъ 
согласій, и только разъ оно наруши- 
лось на короткое время. Только разъ 
за всевремя «Әрмани» огорчила Шадека. 

Это случилось, когда здоровье ея раз- 
строилось и появились признаки, гро- 
зившіе тБмъ, что придется провести 
цвлый сезонь въ уединеній. При 
этомъ не произошло ни бурной сцены, 
ни трагедіи съ ревностью, не было 
р$чи объ оскорбленной супружеской 
чести. Шадекъ съ отеческой крото- 
стью представилъ женъ, какія ужас- 
ныя послБдствія могуть произойти 
отъ ея легкомыслія и неосторожности; 
напомнилъ ей, что ея голосъ, вся ея 
карьера въ опасности. Въ словахъ его 
звучало огорченіе и страданіе, и было. 
видно, какъ это близко его сердцу. 
Но, къ счастью, опасенія оказались 
неосновательными, опасность миновала, 


и супружеское согласіе было возста- 


новлено. 

Въ остальномь Шадекъ могь при- 
знать, что онъ счастлив $ ЙцИЙ «мужъ 
знаменитости». Въ особенности ясно 
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созналъ онъ это, когда разъ, во время 
мертваго сезона, въ Лондон%, случай 
столкнулъ его на одномъ ужин съ 
тремя аристократами, также мужьями 
знаменитостей. Сперва эти господа счи- 
тали нужнымъ подражать своимъ же- 
намъ, которыя обм®нивались между 
собой холодными, часто враждебными 
словами. Но вино развязало языки, 
запелъ разговоръ объ артистической 
спекуляцій, о безчисленныхъ предпрія- 
тіяхъ этого рода; стали длиться опы- 
том» и жаловаться на трудности д$ла, 
на требованія праздной публики, ра- 
стущія съ каждымъ днемъ. НИ одинъ 
изъ этихъ господъ не былъ доволенъ 
своимъ положеніемъ, а титулы ихъ уве- 
личивали удручающее впечатл те, ко- 
торое они прозводили. О самой глав- 
ной бЪдБ они не говорили. Но поло- 
жене ихъ было по-истинВ жалкое. 

Одинъ изъ этихъ титулованныхһ го- 
сподъ, графъ Багрелли, бывшій офи- 
перъ, былъ мужемъ знаменитой Нерви. 
Онъ проигралъ все, что пріобрбла его 
жена. А между тБмъ она оканчивала 
уже свое артистическое поприще. И 
они жили среди взчныхъ сценъ и 
взаимныхъ упрековъ. 

Другой былъ графъ Штреленъ, мужь 
жены съ характеромъ, скряги Даль- 
манъ. Онъ въ семейной жизни не им лъ 
ни правь, ни голоса и долженъ былъ 
довольствоваться жалкимъ годовымъ 
содержаніемъ. 

Третій титулованный супругъ зна- 
менитости, баронъ Ванло не былъ счаст- 
ливфе своихъ коллегъ. Госпожа Саль- 
та, его жена, предавалась пьянству и 
веселой жизни; терпЪть не могла ра- 
боты и была виртуозкой въ умФньи 
нарушать контракты. Она доставляла 
ему тысячу затрудненій и онъ былъ на- 
стоящимъ мученикомъ. 

Не таково было положеніе т-епг 
Әрмани, какъ сперва называли Ша- 
Дека въ шутку, а потомъ вполнФ серь- 
езно (самъ себ8 онъ давно уже пред- 
ставлялся не иначе, какъ подъ этой 
кличкой). Въ продолжене 25-ти лФть, 
что Эрмани была на сценз, положене 
его всегда было одинаково превосход- 
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нымъ. Между ними не было никакихь 
недоразумФній. 

Такъ продолжалось и въ послФдніе 
годы сценической дБятельности дивы, 
когда она выступала, какъ покрови- 
тельница юныхъ талантовь и требо- 
вала отъ дирекцій дебютовь и ангаже- 
ментовь для молодыхъ ПФВЦОВЬ, ИЛИ 
же представляла публикв на своихъ 
концертахь и гастроляхъ «многооб%- 
щающихъ» баритоновъ и теноровь. 

Шадекъ не противился этимъ при- 
хотямъ жены, такъ какъ он ничего 
не стоили: жена платила за любовь 
своей протекціей. 


Когда Эрмани стукнуло 45 лЪтъ, она 
отказалась оть сцены, конечно, съ со- 
гласія супруга. Ему также надофло тре- 
вожная, бродячая` жизнь, захотБлось 
отдохнуть и спокойно наслаждаться. 
Эта достойная пара была убЪждена, 
что нфть ничего мудренаго создать 
себБ уютный уголокь, тия радости, 
пріобрЂети друзей —если имфешь вели- 
колБпное палаццо, дв виллы и огром- 
ное состояніе. Конечно, они не обма- 
нулись въ ожиданіяхъ. 

Теперь Әрмани, ех-дива, занимаеть 
въ обществЪ почетное положеніе. Въ 
музыкальныхъ кружкахъ она слыветъ 
за авторитетъ, и въ публик еще поль- 
зуется популярностью, благодаря тому, 
что разучиваеть иногда партію съ на- 
чинаюшей пфвицей. 

М-епг Әрмани-Шадекь--привФВтливый 
старый господинъ, умбюшій хорошо 
разеказывлть забавныя истори. У него 
очень достойная наружность и даже 
орденокъ въ петличкВ. Получиль онъ 
его такимъ образомъ. Когда его жена 
гастролировала на одномъ маленькомъ 
придворномъ театр, то удостоилась 
медали «за преусп$яне въ искусствахъ 
и наукахъ», и мужу перепала также 
ленточка которую онъ носитъ съ боль- 
шимъ апломбомъ. 

И почему бы не такъ? ВФдь онъ 
даль міру артистку, а себБ изъ ни- 
чего создалъ милліонъ. Значитъ, за 
нимъ «неоспоримыя» заслуги. 
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„ВЕЗЪ ОЕРДЦА“. 


Францъ Магнусъ, завБдываюшій од- 
ной ситцевой фабрикой, очень занятой 
человвкь и серьезно относится къ 
своему дћлу: мысли его вЪчно сосредо- 
точены на томъ, какъ бы составить 
новый рисунокъ поэффектнФй. Думать 
объ удовольствіяхъ ему некогда, и Маг- 
нусь забылъ уже, какъ люди бываютъ 
въ театр. РазумФется, и отчетовь 0 
первыхъ представленіяхъ онъ никогда 
не читаетъ — неинтересно. 

Вдругь въ одинъ прекрасный день 
этотъ двловой господинъ получаетъ изъ 
Лондона письмо отъ своего пріятеля, 
писателя Эрнеста Гартунга. Пріятель 
проситъ его побывать на представле- 
ніи новой пьесы, озаглавленной «Безъ 
сердца» и сообщить ему безпристрастно 
и добросов$стно, какъ публика приняла 
пьесу, и имбла ли усп$хъ дебютиро- 
вавшая въ ней актриса. 

Любопытство Гартунга небезосно- 
вательно, и ему можно извинить ма- 
ленькую неделикатность по отношенію 
къ своему дБловому другу. Гартунгъ— 
авторъ новой пьесы, а къ дебютанткЪ 
онъ когда-то стоялъ въ отношеняхъ, 
къ его огорченію, очень возвышенныхъ, 
правда, но все же не переставалъ ин- 
тересоваться ею. Письмо Гартунга гла- 
сило приблизительно слБдующее: «Мой 
милый, обращаюсь къ теб съ просьбой, 
какъ къ человћку неиспорченному, и 
прошу тебя высказать безпристрастное 
мнфн!е о впечатлФній, произведенномъ 
пьесой и игрой; напиши такъ же, какъ 
понравились и та и другая публикВ%. 
Мн было бы естественнЪй, конечно, 
обратиться за этимъ къ моимъ колле- 
гамъ, но отъ нихъ не добьешься без- 
пристрастнаго мннія. Они страдають 
безцввтностью мысли; ВЗГЛЯДЬ ихъ 
омраченъ и видить только тБни; слухъ 
этихъ господъ оываетъ притупленъ въ 
ТВ вечера, когда даются произведенія 
другихъ авторовъ: усп$хъ звучитъь въ 
ихь ушахъ слишкомъ жидко, а шумъ 
аплодисментовь они приписываютъ 
только хлопанью дружескихъ рукъ; 
смъхъ, вызванный веселымъ м®стомъ 


пьесы, какой-нибудь остротой, кажется 
имъ принужденнымъ. Я хорошо знаю 
все это и сужу о другихъ по себ%. По- 
этому прошу тебя, милвйшій другь, 
сказать мнв свое впечатлБніе. Еще 
прошу, составь мнв, пожалуйста, экс- 
тракть газетныхь мнФніЙ о пьесв и 
о пріемВ публики. Самъ я рБшительно 
не могу читать реценай: меф теребить 
нервы узнавать отъ другихъ то, что я 
самъ думаль». 

И воть Францъ Магнусъ даль себъ 
свободу на одинъ вечеръ и отправился 
на первое представлене означенной 
пьесы. Возвратившись изъ театра, онъ 
тотчасъ же сБлъ писать Гартунгу. Въ 
письмВ значилось, что онъ, Магнусъ, 
вынесь самое превосходное впечатл%- 
ніе, и публика, по его мннію, такъ же. 
Основываетъ онъ это на томъ, что зри- 
тели внимательно слВдили за игрой, 
плакали, смЪялись, аплодировали. Де- 
бютанка, фрейлейнъ Герберть, также 
понравилась ему; онъ находитъ ее хо- 
рошенькой, гращозной, привЪзтливой; 
ея рыданія брали его за сердце. Вы- 
сказывать свое мнФбніе о литературныхъ 
достоинствахъ преизведенія, о техникЪ 
двла онъ не берется, ибо считаеть 
себя некомпетентнымъ. Пишеть же онъ 
подъ свзжимъ впечатлћніемъ слышан- 
наго и видЁннаго. При этомъ, отдавая 
другу должную дань одобренія и вос- 
хищенія, онъ желаеть ему всякаго 
счастья. Әкстракть изъ рецензій онъ 
составить завтра, когда прочтеть га- 
зеты. 

Дъйствительно, Франць Магнусъ от- 
даль приказаніе, чтобы ему были до- 
ставлены вс$ газеты и на другой день 
за завтракомъ онъ увидалъ ихъ цӛлую 
кипу на стол. Онъ подавляеть при- 
вычное желаніе прочитать раньше всего 
телеграммы и новости дня. Серьезно за- 
интересованный, онъ отыскиваетъ руб- 
рику «театръ». Первая, взятая имъ га- 
зета, была «ВБстникъ», который онъ 
читалъ обыкновенно всегда. И воть, что 
говорить «В$стникъ»: 

«Новое произведен!е! Новый авторъ! 


НЕКАЗИСТЫЯ ИСТОРИИ 


О а у Аға ы а авы 


Печальный опыть пріучиль насъ от- 
носиться съ боязнью къ новымъ име- 
намъ. Новое произведене только укр%- 
пилоэту боязнь. Четырехъ-актная пьеса 
Эрнеста Гартунга «Безъ сердца», съ 
большимъ правомъ могущая называться 
<Безь ума», ни что иное, какъ бульвар- 
ное произведеніе самаго грубаго сорта, 
построенное на шаблонныхь эффек- 
тахъ. Автору, впрочемъ, нельзя отка- 
зать въ ремесленной ловкости. Въ на- 
чаль представленія немногочисленная 
публика была сдержанно-благосклонна, 
но со П-го акта начались нескончаемые 
аплодисменты наемныхъ клакеровъ. Въ 
новой пьес%, которой не видать, конеч- 
но, старости, выступила въ первый разъ 
также новая артистка фрейлейнъ Гер- 
бертъ. Когда это случится въ посл дей 
разъ?» 

Францъ покачалъ головой, положилъ 
«ВЗстникъ» въ сторону и погрузился 
въ страницы «‹Изв$стШ», которая гла- 
сила слБдующее: 

«Безъ сердца» —четырехъ-актная пье- 
саеще неизв стнаго на драматическомъ 
поприщВ писателя, Эрнеста Гартунга, 
давалась вчера и заслужила полный, 
почетный успвхъ... Но безпристрастная 
критика обязана прибавить, что авторъ, 
еще недостаточно владвюшій техникой 
писательства, обнаружилъ тонкое худо- 
жественное понимане и чутье въ теа- 
тральныхъ эффектахъ; діалоги ведутся 
У него живо и умно. Зрительная зала 
была полна (только несколько ложь 
были пусты) и публика отлично приня- 
ла пьесу и также дебютантку, фрей- 
лейнь Гербертъ, хорошенькую и еще 
очень молодую особу. Эта симпатичная 
артистка съ манерами субретки была 
великолБпна въ веселыхъ мВстахъ пье- 
сы, но выражать сильныя чувства не 
ея дБло». 

НЪеколько сбитый съ толку Францъ 
Магнусъ роняеть «ИзвЪетя» на поль 
и принимается за «НФбмецкую почту». 
Она пишеть: 

«ПослЪ всВхъ новвйшихь драмъ, пе- 
ресоленныхъ неизб$жнымъ адюльте- 
ромъ и прославленіемъ кокотокъ, на- 
конецъ-то мы дождались здороваго на- 
Шональнаго драматическаго произведе- 
ня. Новая пьеса проникнута глубокимъ 
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пониманіемъ современныхъ нравовъ и 
цБломудренной строгостью; хотя языкъ 
ея немного грубовать, но это не б$да. 
Очевидно, это протесть противъ при- 
вившейся къ нашей сден5 французской 
веселости... Эта прекрасная пьеса, ко- 
торая не скоро вычеркнется изъ репер- 
туара, будеть хорошо вмятъ на раекъ, 
который былъ случайно пусть вчера. 
О дебютантк$ можно сказать одно толь- 
ко хорошее. Это — живая Гретхенъ. Ея 
невинное, кроткое личико производить 
отрадное впечатл$ те, которое усили- 
вается ея задушевнымъ голосомъ, хва- 
таюшимь зрителя прямо за сердце». 

Четвертая газета--- «Наблюдатель» 
изрекала сл$дующее: 

«Авторъ пьесы «Безъ сердца», по- 
ставленной вчера въ первый разъ, не 
далъ намъ ничего оригинальнаго; но 
онъ, съ ловкостью фокусника, умбБеть 
перекраивать старое на новый ладъ. 
Эта ловкость замБняетъ у него все: не- 
достатокъ задушевности и теплоты, не- 
достатокъ нравственности и серьезно- 
сти и отсутствіе какой бы то ни было 
тенденціи. Вчерашняя публика была 
шокирована фривольностью пьесы и 
такой же игрой актеровь. Но, безь со- 
мнЪшя, это произведен1е найдетъ и 
свою публику, которой еше не прі- 
Флась французская соль. Дароване 
новой актрисы, фрейлейнъ Герберть, 
какъ разъ подходить къ пьесЂ и, 
кажется только къ ней одной. Туч- 
нымъ и чувственнымъ обликомъ фрей- 
лейнъ Герберть напоминаеть Рубен- 
совскихь женщинъ; играеть она ув%- 
ренно и вызываюше. Голось у нея 
небольшой, глухой и р%Ъзкій, но она 
умФбеть владфть имъ и производить не- 
ожиданное впечатл не. Словомъ, она. 
какь и авторъ пьесы, береть только 
ловкостью, но не талантомъ». 

Взоръ Франца Магнуса начинаеть 
блуждать, и онъ подкр$пляетея второй 
чашкой кофе. ЗатБмъ дрожащими ру- 
ками береть онъ слВдующую газету, 
«Общественное Мне», которое пи- 
шеть слБдующее: 

«Вчера ната публика доказала, свою 
зрЪлость. Она неодобрительно и холодно 
смотрБла новую пьесу «Безъ сердца». 
о которой реклама барабанила за н%- 
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сколько недФль до постановки. Эта вещь 
попала на сцену, благодаря только без- 
совБстной протекщи, публика оцфнила 
ее по заслугамъ. Дебютантка — дама не 
нервой уже молодости и безуспвшно 
силится замфнить ея прелесть и огонь 
вибраціями голоса и заученными фор- 
телями». 

Францъ Магнусъ почувствовалъ пол- 
ную безпомощность. Съ отчаяніемъ онъ 
заглядываеть въ «Курьеръ›, который 
констатируеть, что «вчерашняя пьеса 
потрясла зрителей, что «Безъ сердца» — 
по концепціи и широт замысла — на- 
поминаеть безсмертныя трагедіи Со- 
фокла». 

А изъ «Утренней Газеты» Францъ 
узнаетъ, что «таланть автора веселый 
и жизнерадостный» и что «тяжелый, 
удручаюшій тонъ артистки, ея траги- 
ческая наружность совсмъ не подстать 
пьесћ». | 

Франць встаеть съ мЂста, шатаясь. 
Онъ начинаеть ходить взадъ и впе- 
редъ, пробуетъ вспомнить всЪ разно- 
характерныя мнФнія, пробуетъ связать 
ихъ и составить изъ нихъ что-нибудь 
цфльное. Напрасно! Что онъ напишетъ 
Гартунгу, какъ собереть въ одно эти 
разноцв$тные лоскутья, какъ выбереть 
ИЗЪ НИХЪ СУТЬ? 

Наконець, онъ рБшаетъ, что систе- 
матическій методь самый лучпий. Тогда 
онъ чертить таблицу, раздБляеть ее 
на графы и озаглавливаетъ по рубри- 
камъ: «усп®хъ пьесы», «ея характеръ, 
«пріемъ, оказанный артисткВ» и пр. 
Потомъ береть по порядку газеты, одну 
за, другой, и наполняеть графы. 

Этоть остроумный способъ приво- 
дить къ слвдующимъ результатамъ: 


и жи 


УСПЂХЪ. 


Пьесу скоро уберутъ со сцены, но 
она долго продержится въ репертуарв. 
Публика отнеслась къ ней благосклон- 
но, но, безъ сомнФбнія, не одобрила ея. 
Пьеса произвела потрясающее впечат- 
лБніе и очень развеселила публику. 


ХАРАКТЕРЪ ПЬЕСЫ. 


Это бульварная драма самаго низ- 
каго сорта, во вкус запутанныхъ ко- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ом 





атақ 





медій Скриба, которыя, какъ извЪет- 
но, отличаются старомодной сантимен- 
тальностью. Но пьеса Гартунга напоми- 
наетъ по концепщи трегедіи Софокла, 
что ясно говорить о комическомь та- 
лантБ Гартунга. 


КОЛИЧЕСТВО ПУБЛИКИ. 


Публики было мало, и всБ мЂста 
были заняты; только не вс ложи были 
полны, а галлерея была совсЗмъ пу- 
ста. 


ОСОБЕННОСТИ ПИСАТЕЛЯ. 


Онъ отличается пВломудренной стро- 
гостью съ прим$сью фривольности. Онъ 
обладаеть удивительной тёхнической 
ловкостью, но не стоить на высот 
этого дБла. Онъ не уменъ, но пишеть 
умно, живо, банально, грубо-здоровымъ, 
безпритязательнымъ языкомъ. 


ПРІЕМЪ, ОКАЗАННЫЙ АРТИСКЪ И ЕЯ 
ХАРАКТЕРИСТИКА. 


Фрейлейнъ Гербеть еще очень мо- 
лоденькая дввушка, перешедшая дале- 
ко уже цвЪтущій возрастъ. Лицо у 
нея субретки, похожее на трагическую 
маску. Она представляеть собой со- 
вершенную Гретхенъ и напоминаеть 
Рубенсовскихь женщинъ. Голосъ у 
нея небольшой, негибкій, глухой и 
громкій. Онъ какъ разъ подходить для 
выраженія сильныхъ чувствъ, что ар- 
тисткБ совершенно не удается, и не- 
обыкновонно выразителенъ и задуше- 
венъ. 

Написавъ этотъ зам чательный «экс- 
трактъ», Магнусъ храбро удержался 
оть искушенія прочитать его, боясь 
сойти съ ума. 

Онъ вложиль поскорВй таблицу въ 
письмо, запечаталь конверть и не- 
медля ни минугы отправилъ на почту. 

Только теперь онъ вздохнулъ сво- 
бодно и отправился на свою фабрику... 

Магнусъ принужденъ былъ дать себ% 
отдыхъ на цфлый день и отправился 
гулять. Только на воздухв онъ при- 
шелъ вполнв въ себя и къ нему вер- 
нулась прежняя ясность мысли. И онъ 
рЬшилъ, разъ навсегда, никогда не 
браться ва такія опасныя порученія. 
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А. Пацае*. Га Ееёйог. 1 г. 25 К. 
Сһатрѕаигр. Га С]апепзе. 1 г. 25 К. 
201а. МоцуеПе Сатрарте. 1 г. 25 К. 
Тіпзеал. рапѕ 1а Вгите. 1 г. 25 К. 


ГАШапсе Егапсо-Влз5е. 1 г. 75 К. 
Р. Іегоу Веаціец. [ез Мопуеез Зо- 
сіёіёѕз Апо1о-Ѕахоппез. 1 г. 40 К. 
Ме] тег. Ге Во! іе Коте. 2г. 80 К. 
Рагіѕеѓ. ГЕбаі еі ]ез Есшізевз еп Ргиѕѕе. 

4 г. 20 К. 
Коғгхіпв. Ј. Метогіа]. 3 уо]. 7 г. 95 К. 
рироїѕ. Топфһопсіоп Ја Мівіегіепзе. 8 г. 
50 К. 


Миа. Ілепќепапё йе Ешрегепг еп 


‘зраспе. 2 г. 65 К. 

Віпеї. ГАплее РѕусһоЈорідпе. 5 г. 25 К. 
МагИп. Ѕаіпі І.боп. Ніѕќоіге 4ев Сог- 
рогабопв іе Мейегя. 3 т. 80 К. 
УИтег5. Ргёс1з ае 1а Посігіле Сао- 

Папе. 2 г. 65 К. 


Ј. а. 1. Вгбіе. ГЕѕргіё ѕоп е оп 11 5еіШеге. Ейшде зиг Еегііпара 1 азза]е. 


үецё. 1 г. 25 К. 


2 т, 65 К. 


Тһеиџгіеї. Соліседе Ја Ргіпеүёге.1г.25 К. | Ріетіпе. Га Вазые её 1е баіпі-біеге, 


Грвеп. Теап Саре] Ботктапп. 1 г. 25 К. 


2 х0]. 5 г. 25 К. 


Мітапде. Ғогса% & Ргозегіќв. 1 г. 25 К. |4. бгапа-Сарѓереѓ. Етапсе јпоёе раг 


Сиеуѕѕіе. Асіе іе Каіѕоп. 1 г. 25 К. 


р АПешарте. 1 г. 25 К. , 


Ашочг аи Мопае. А10џт. АдпагеПез. 9 г. 

Га Ғгапсе. Афит. АдиагеЦез. 9 г. 

Рапогата МегуеШез 4е Егапсе, 50133е, А|регіе. 11 т. 
рауої. Кеуоішіоп Егапса15е. Аи. 12 г. 50 К, 

Ге Ттаг сі Ја Туагіпе еп Егапсе. 4 г. 40 К. 

М№оѕ ./оПев Асїгісеѕ. Ари. 2 г. 75 К. 

Миѕёе (таізпі (п ХҮІІІ ѕіёсје. 4 г. 40 К. 
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Годъ ХУ 18097 Годь ХУ 


ВЪ ГОРОДФ КАРСБ 
КАРССКОЙ ОБЛАСТИ 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА 


НА ГАЗЕТУ 


КАРСЫ 


на төкущій 1897 годъ. 


Газета «ҚАРСЬ» въ 1897 году издается на тЪхь же основаніяхъ, какъ и въ минувшемъ 
1896 году, по той же программВ и подъ тою же редакщею. 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ: 
еъ доставкою и пересылною ТРИ рубла въ годъ. 


Подписка принимается въ редакщи газеты «КАРСЪ», въ городз Карсћ, куда адресують свои 
требованія и иногородные. 


Газета «КАРСЪ» иметь ближайшею цЪлью всестороннее изучене Карсской Области и 
распространеніе въ обществ вЗрныхь и точныхъ свБдБній, какъ о нынЪшнемъ ея состояніи, 
такъ и о мВропріятіяхь, направленныхь къ ея благоустройству. 








Годъ третій. ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА Годъ третій. 


НА 


РДЕНСТВЕННУЕ во всей Средней Ами съ ожемвсячи, иллюстрир. приложенями, 
ежедневную — 


политическую, общественную, торгово-промышленную и литературную газету 


ЗАКАСЛИЙСКОЕ ОБОЗРВНТЕ 


на 1807 год. 


Основная задача газеты--возможно полное изученіе Закаспійскаго кран и всестороннее предч 
ставительство его нуждъ и интересовъ. 


При газет ежемфоячно выдаются 
Художественныя Приложения, 


въ ВИДБ отдЪльныхЪ выпусковь отъ одного до четырехь печатныхъ листовт, при чемъ текеть 
приложеній иллюстрируется лучшими русскими и иностран. художниками. 
ПОДПИСНАЯ ЦӘВНА: 

На тодь-8 руб.; на полгода--5 руб.; на три мЪсяца —3 руб. 50 к.; за граниду--12 руб. | 
Подписка принимаетея въ контор$ редакщи газеты „закаешШйекое Обозр%Ъніе“ 
(Асхабадь, Анненковекая улица, домъ К. М. Өедорова). 
Редакторъ-Издатель Е. М. ӨЕДОРОВЪ. 

1* 


МА ДАРДАН А АДА < А Ға. 


4 | ОБЬЯВЛЕНІЯ 


РАҒАРАР тата ҒА ^. 








ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1897 ГОДЬ 


НА ОБЩЕДОСТУПНЫЙ ЕЖЕНЕДЪЛЬНЫЙ ЖУРНАЛЪ УСПЪХОВЪ ТЕХНИКИ 
И ЕСТЕСТВОЗНАНІЯ ПОДЪ НАЗВАШЕМЪ 


НУРНАЛЬ НОВЬИШИХЬ СТРЫТИИ н ИЗОБРЬТЕНИИ 


Вг теченіе 1897 года подписчики получат 





и чертежами, новБӣйшихъ открытій и изобрЪтен!й во всВхь отрасляхъ промышленности 


р) өженедвльныхь нумера, заключающихъ въ себЪ описаніе, съ пояснительными рисунками 
и жизни въ интересномъ и ясномъ изложеніи, доступномъ всякому развитому человФку. 


„Общедоступной Технической Энциклопедіи“, 


| выпусковъ иллюстрированной 
заключающихь въ себЪ два полныхъ сочиненія: 


Г. Әлектричество, полученіе его и примненіе въ промышлениости и ремеслахъ; 
П. Силы природы и пользованіе ими. 


Полное сочиненіе „Общедоетупной технической энциклопеди“ представляеть собою 
переводъ замВчательнаго нӛмецкаго изданія: «Вась дег Егћпіор сер Семее опа шдаз&леп», 
которое издается въ настоящее время въ Лейпцигв девятымъ изданіемъ въ видЪ отдБль- 
ныхь выпусковъ, такъ что все это капитальное сочиненіе выйдеть въ свЪтъ лишь въ про- 
долженіе нЪсколькихъ лЪть. Оно будеть состоять изъ десяти большихъ томовъ и стоить 
на наши деньги около 40 рублей. Содержаніе этого капитальнаго труда слћдующее: 


Томъ Г Ходъ развитія и средства образованія человЪчества. Развитіе строи- 
тельнаго искусства. Техника построенія. Осв5шеніе. Отопленіе и вен- 
тиляція. Образцовое устройство современныхъ городовъ. 

2 П. Силы природы и пользованіе ими. 

2; Ш. Әлектричество, полученіе его и примненіе въ промышлен. и ремеслахь. 
» ІҮ. Сельское хозяйетво и сельскохозяйетвенные промыелы. 

я У. Горное дло. 

25 УІ. Обработка металловъ. 

» УП. Обработка камней и земель. Химическія производетва. 

ө ҮШ. Обработка волокнистыхъ вешествь. 

ә 1Х. Международное сообщеніе и средетва для него. 

ри Х. Международная торговля и хозяйетво. Генеральный указатель. 


Подписчики „Журнала новБишихь открытій и изобрФтеній“ получать въ пере- 
вод это капитальное сочинен!е въ отдёльныхъ выпуекахъ, по мёр выхода въ свЪть нБ- 
мецкаго оригинала, и получать ве десять томовъ въ теченіе нвсколькихь л$тъ, одно- 
временно съ выходомъ этого изданія за границей. 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА 


на Журналъ вмВстВ со всВми безплати. приложеніями съ пересылкою: 
на годъ—7 р.; на !/з г.-4 р.; на 3 ивс.—2 р. 50 к.; за границу —10 р. 
Адресъ редакщи: СПБ., Фонтанка, у Чернышева моста, д. № 68—7. 


ДОПУСКАЕТСЯ РАЗСРОЧКА (при подпискћ исключительно въ контор Редакцін) безъ 
повышенія годовой платы: а) при подпискБ — 4, р., въ Іюн8--8 р. или 6) При подписк%--3 р., 
въ АпрЬлв —2 р., въ ІЮл8--2 р. или в) первые семь мћсяцевъ по одному рублю. 

Первые 12 выпусковъ „Общедоетупной Технической Энциклопедіи“, составляющіе 
безплатное приложеніе къ Журналу за 1896 годь и заключающие въ себз полное сочиненіе: 
„Ходъ развитія и средства образованія челов чеетва; Развитіе строительнаго искус- 
ства; Техника построенія; ОсвБшеніе; Отопленіе и вентиляція; Образцовое уетрой- 
ство современныхъ городовъ“ подписчики могуть получить за 4 руб. съ перес. 
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Продолжается подписка на 1897 годъ 
(ХҮІ годъ изданія) 


ІА ЕЖЕКВСЯТЕЫЙ ИЛЛЮСТрированный журналь для дней школьнаго возраста 


ҮШІН 


и педагогическій листок” 


„ВОСПИТАНИЕ И ОБУЧЕНІЕ“. 


„Родникъ“ въ 1897 году издается подь тою же редакщею, въ томъ же духћ и на- 
правлен!и, что и въ минувшія 15 л%ть. 

«Родникъ» выходить перваго числа каждаго мЂсяца книжками большого формата, со 
многими рисунками въ текстВ, портретами и отдВльными картинками. 

Вм%ств съ „Родникомъ“ можно получать ежемесячный педагогичоскій листокъ „Вое- 
питаніе и Обученіе“, посвященный вопросамъ семейнаго воопитанія, домашняго обу- 
ченія и двтекаго чтенія. . 

листкВ помфщаются труды библюграфическаго отдћла Педагогическаго музея 
в.-учебн. заведеній и протоколы «Родительскаго кружка». 


«Родникь» рекомендованъ, одобренъ и допущенъ учеными и учебнымь 
Комитетамш Свят. Синода, Собств. Е. И. В. канцел. по учрежд. Импера- 
трицы Марти, Главн. Управл. военно-учебныхь заведений и Мин. Нар. Просв. 
Удостоенъ: 1) почетнало диплома на педалозической выставкњ Общества Трудо- 
любая въ Москвъ, 2) похвальназо отзыва на первой Всероссийской выставкт пе- 
чатназо дъла, 3) диплома второю разряда йа Всероссийской выставкт въ 
Нижнемь-Новз. 1896 +.-—_Признанъ необходимымъ для выписки 6% ученическія 
бибмотеки зородскихь училищь и учительскія бибмотеки народныхь школь за 
всњ зоды езо существованія, т.-е. сь 1882 1. (См. „Журналь Мин. Нар. Просв.“, 
авзуст> 1895 +.). 


УСЛОВИЯ ПОДПИСКИ НА 1897 ГОДЪ ПРЕЖНИЯ: 


Съ доставкой и пересылкой. На годъ. На 6 мс. На 8 мБе. 
На одинъ «Родникъ» .......... 5 р. 2 р. 50 к. 1 р. 25 к. 
На «Родникъ» и педагогическій листокъ 
«Воспитане и Обученіе» ..... 6 » 8» — » 1» 50» 
За ТрАнипу- 556555050592 % 8 >» 4» — » 2 » — » 
Отд льно на педагогический листокъ 
«Воспитан!е и Обучені»...... 2 > 1» -» --» б0'» 
Адрес» конторы: С.-Петербургь, Невскій пр., 106, при «Книжномъ магазин» 
Н. Н. Морева. 
За издателя Н. Моревъ. Редакторъ АлексЁй Альмедингент. 





Открыта подписка на ежемфсячный журналь съ картинками „Читальня Народной Школы“ 
(10-й годь изданія). ЦЪна съ доставкой и перес. 8 рубля въ годъ. 
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Продолжается подписка на 1897 годъ на ӘЖК иллюстрированный журналъ 


‚„ИГРУШЕЧКА`' 


для младшаго возраста. 
Годь изданія 18-Й. 


Журналь «Игрушечка» допущенъ Учебнымъ Комитетомъ при Святвйшемть Синод, Уче- 
нымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просвӛшенія и Комитетомъ Собственной 
Е. И. В. канцеляріи по учрежденіямъ Императрицы Маріи, къ пріобрвтенію въ библіотеки. 
Въ этомъ журнал помБщаются научныя статьи изъ жизни и природы, разсказы исто- 
рическіе и бытовые, путешествія, стихотворенія, сказки, біографіи великихъ людей, описан!е 
ремеслъ, шарады и проч. 
Тексть иллюстрируется художественными рисунками. 
Въ каждой книжкВ даются французскіе и н8мецк!е разсказы съ подстрочнымъ переводомь 
и указатель, приспособленный къ практическому самообученію этимъ языкамъ. 
Въ 1897 г. въ видВ дарового приложенія къ «Игрушечкв» будуть разосланы шесть ил- 
люстрированныхъ миніатюрныхъ томиковъ, посвященныхъ попудярнымъ бесВдамь по природо- 
вёдБнію. Въ 1897 г. эти книжечки будуть составлены привать-доцентомъ С.-Петербургскаго 
Университета Ю. Н. Вагнеромь и будутъ содержать въ себБ разсказы о четырехь стихіяхъ— 
водв, огнВ, землф и воздухћ и о жизни и дћятельности на землВ мельчайшихъ животныхъ 
и растеній. Три томика: вода, воздухъ и огонь уже разосланы подписчикам». 


При журнал «ИГРУШЕЧКА» существуеть особый отдБль 


„ДЛЯ МАЛЮТОКЪ“ 


(До 8-ми-лВтняго возраста). 
Статьи этого отдБла печатаются крупнымъ шриртомъ, со многими картинками. Особой под- 
писки на отдълъ «Для Малютокъ» нФ%ть. 
Поднисчики «Игрушечки» съ отдвломь «Для малютокъ», кром8 шести книжечекъ, по- 
лучать особое приложеніе, приноровленное къ этому возрасту. 


Педагогическое изданіе 


3 р. „НА ПОМОЩЬ МАТЕРЯМЪ“ 3 р. 


ПОСВЯЩЕННОЕ ВОПРОСАМЪ ВОСПИТАНИЯ. 
(Годъ изданія 4-Й). 
Цёль ‘изданія —прійти на помощь русской женщинВ въ самой святой ея обязанности —в06- 
питанія дВтей. Начало этой трудной обязанности и выполненіе ея существенной части ле- 
жить въ семь, составляя призваніе интеллигентной матери. Изданіе «На помощь Матеряиъ» 
иметь задачей помочь своимъ читательницамъ указаніями, основанными на научномъ опыт, 
извлеченномъ изъ всвхь областей знан!я. Гигіена тзла и здоровье духа, образован!е хорошихь 
привычекъ для жизни дВятельной, разумной и достойной--воть цВль изданія. Въ программу 
его входять указанія по уходу за дВтьми, воспитанію и обученію ихъ, обзорь игрь, физи- 
чөскихь упражненій, образовательныхь прогулокъ и проч., обзорь выдающихся книгъ по вос- 
питанію и чтәнію, отчеты о дБятельности родительскихъ кружковь, яслей, дВтскихъ садовь и 
проч. Тексть снабжается рисунками, чертежами и т. п. 
Редакція пользуется сотрудничествомъ извЪстныхъ лиць изъ ученаго, педагогическаго и лн- 
тературнаго міра. Особенно дорожа совЪтами, замВчанями и сообщен!ями самихъ матерей и 
анць, стоящихъ близко къ дЪтской жизни, редакція даеть широкое м%сто живому обмЪну 
мыслей между нею и самими читательницами. 
Изданіе «На помощь Матерямъ» выходить 9 разъ въ годъ (кром лВтнихь мЪсяцевъ) книж- 
ками отъ 21/2 до 3 печатныхъ дистовъ убористаго шрифта. 
Подписная цфна на педагогичесхое издане «На помощь Матерямъ» 
На годъ съ доставкой и пересылкой въ Россін 8 руб.; за границу 5 руб. 
Годовая подписная цБна журнала „Игрушечка“‘: 


Съ доставкой и пе- За гра- 
ресылкой въ Россін. ницей. 


Берчи а 


«Игрушечка» .................... ааа 8. руб. 5 руб. 
«Игрушечка» съ отдБломъ «Для Малютовъ» о, .Б >» 7 >» 
«Игрушечка» съ педагогическимъ изданіемъ «На помощь Матерямь» .5 >» Т > 
«Игрушечка» съ отдћломъ «Для Малютокъ», приложеніемъ и съ ӣзданіемъ 

«На помощь Матерямъ» ............ пе р № 9 >» 


Алресь редакщи: С.-Петербургъ, Фурштадтская ул., д. 44, куда гг. подписчиковъ и книго- 
‚ продавцевъ просять исключительно обращаться съ своими требованіями. 
Редакторъ-издательница А. Н. Пӛшкова-Толив%рова. 
Св 1- августа редакція и контора журналовь переводится вә новое помтщеніе: Гончарная, 
д. 10, кв. І (пятый домв отѕ Невскало проспекта). 


м 
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д ля но ан алата ды дынан адын ДАҒДА даа ады анда аа ныт а балана са ағын балса сыба АС адаса адалды а ааа ала 


1897. ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА 1897. 
На ежедневную ПОЛИЗЯКО-ООЩеСтвенную, латературную я т0ргово-прожышленную газету 


„АОТРАХАНОКІЙ БИЛЕР, 


издаваемую въ формат большихъ столичныхъ газетъ и по ихъ програмиЪ, а именно: 


1) Передовыя статьи, посвященныя обсужденю различныхь вопросомъ края. 2) Статьм и 
сообщенія, посвященныя изученію и разработкЪ вопросовъ торгово-промышленныхъ, город- 
скихь и сельско-хозяйственныхъ. 3) Мнћънія печати по вопросамъ, касающимся края, а также 
нефтяного, рыбнаго и соляного промысловъ, судоходства и проч., съ критическою оцЬнкою 
ихъ. 4) Мъстная хроника: дЕйствія и распориженія Правительства, касаюшіяся края, мвстныя 
административныя распорлженія, перем$ны по служб, происшествія; отчеты о засБданіяхсь 
городскихъ думь, ученыхь обществъ и пр. 5) Торговый отд%л>: свЪдБнія и сообщенія о 
торгово-промышленныхъ оборотахь, цфнахь на разные товары, фрахты; въ этоть отдБль вхо- 
дить совершенно самостоятельный отдфть подь рубрикою: «Рыбное д5ло» у насъ и за гра- 
ницей и въ которомъ читатели найдуть все ихь интересующее какъ въ научномъ, такъ 
и практическомь отношеняхъ; ярмарочныя свфдЪн1я. 6) Судебный отдЪлъ: отчеты о зас- 
даніяхъ. 7) Телеграммы агентскія и собственныхъ корреспондентовъ. 8) Корреспонденцін изъ 
разныхъ м%сть губерний, приволжскихъ и прикаспійскихъ городовъ. 9) Текущая Жизнь: из- 
влеченія изъ газеть разныхь выдающихся явленій общественной жизни. 10) Политическійн 
отдћлъ. 11) Театральная и музыкальная хрониКа. 12) Фельетон: повъсти и разсказы, 
какъ оригинальные, такъ и переводные: обозрӛніс журналовъ и критическій разборь статей, 
въ нихь помЪщаемыхъ. 13) Си%сы: факты изъ сферы изелБдованій, изобрвтеній, открыт; 
историческіе и другіе анекдоты и пр. 14) Справочный отд%ль: календарныя свЪдћЪнія, почтово- 
телеграфныя, афиши и пр. 15) Объявленія. 
Газета выходитъ ежедневно. 
Подписка принимается исключительно въ Контор$ Редакщи, въ Астрахани, въ дом Усей- 
нова, на Знаменской ул. 

Подписная цЪна съ доставкою въ Астрахани: за годь 7 р., за полгода 4 р., за три мЪсяца 
2 р. 50 к.; сь пересылкой во ве города: за годъ 7 р. 50 к., за полгода 5 р. иза три м5саца 
З р. 25 к. 

Редакторь Н. А. ДЛИНБЕРГЪ. 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА ЕЖЕДНЕВНУЮ ГАЗЕТУ 


ЖУРСКІЯ ГУБ. ВЪДОМОСТИ` 


НА 1897 годљъ. 


Согласно предначертаніямъ Его Сіятельства, Господина Курскваго Губернатора, графа 
А. Д. Милютина, съ 15 декабря 1894 года неоФиџціальная часть „Курскихъ Губерискихъ 
Въдомостей“ издается новою редакціею и по новой программ, главная задача которой со- 
стоить въ томъ, чтобы сдфлать „Губернскія Въдомости“ органомъ мЪстной жизни, мфетныхь 
дБлъ, потребностей и отражений. 

Согласно съ этою цВлью ,,НеоФиціальная часть Губернскихъ ВЪдомостей“ издается 
по слВдуюшей программ: 

І. Современная льтопись. П. Юридическій отдълъ. ПІ. Учено-литературный от- 
д%ль. ІУ. ПолитичесКія заграничныя новости. У. Фельетонъ. УІ. Си%сь. УП. Почтовый 
ящикъ. УШ. Справочный отдЪлъ. ІХ. Объявленія. 

Выходитъ газета ежедневно, за исключеніемъ понедфльниковъ и дней, слфдующихь 
посл праздниковъ. Кром того, ежедневно, въ видЪ прибавленія къ №№ «Вӛдомостей» да- 
ются телеграммы, получаемыя отъ «Россійскаго Телеграфнаго Агентства». 

Годовая цӛна на ежедневную иеоФиціальную, виЪъстЬ съ выходящею по вторни- 
камъ и пятницамъ офищальною частью и приложеніями шесть руб. въ годъ съ пересылкою 
въ другіе города и доставкою на домъ. 

Обязательные подписчики, уплатившіе за офищальную часть 3 р.,--за неофиціаль- 
ную приплачивають только З р. съ пересылкой и доставкой за годъ. 

Лица, желающія получать одну только неофищальную часть, уплачивають съ достав- 
кою и пересылкою: за годь--четыре рубля; за полгода — два рубля пятьдесять коп.; за три 
мБеяца--одинь рубль пятьдесять коп. 

Подписка принимается вь г. КурскЪ: въ редакщи, при Губернскомъ Правленін, а равно 
въ книжныхь магазинахъ: К, И. Ивановой, А. В. Переплетенко, Г. В. Гаврилова (Кашкина) 
и С. А. Третьякова. Въ редакщи принимаются объявленія для напечатанія въ газет, цъны 
на которыя понижены. Редакторь Т. Г. ВЕРЖБИЦКІЙ. 


Ааа ТАН ТАР АР ых 
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ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1897 ГОДЪ 
Ва БЕДЕРІ ПОЛИТИЧ. И ЛИТОратурую Газету 


„НОВОЕ ОБОЗРЪНІЕ“ 


(ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ГОДЪ ИЗДАНІН). 


«Новое ОбозрЕнів» выходить ВЪ ТИФЛИСВ по программ большихъ столичныхь га- 
зетъ. Кром м$етныхъ литераторовъ, въ газет принимають участе акад. кн. И. Р. Тарха- 
новъ, В. С. Баранцевичь, В. В. Вересоевъ, Л—овичъ (лондонскій корреспонденть), В. К. (пе- 
тербургекій корреспонденть) и др. 

Условін подписки: сь пересылкою и доставкою: на годь--10 р., на полгода— 6 р., на 
три мВсяца — $ р. 50 к. на одинъ м$сяцъ 1 р. 50 к. За границу: на годъ — 17 р., на пол- 
года--Ә р., на три мБсяца--5 р. (Подписка принимается не иначе, какъ считая съ перваго 
числа любого мФсяца). Для сельскихъ учителей льгота: подписная цФбна на годь--7 р., на 
подгода--4 р. 

Для годовыхъ подписчиковъ, какъ городекихь, такъ и иногороднихъ, обращающихся 
непосредственно въ контору редакціи, допускается разсрочка на слБдуюцихь условіяхъ: при 
подпискВ вносится—3 р., къ 1-му марта—2 р., къ 1-му мая--8 р. и къ 1-му сентября—2 р. 

Розничная продажа газ. «Новое Обозр8 ще» производится: въ Петербургв — въ 
книжном магазинВ Ледерле, Невскій проси., № 42, д. армянской церкви; въ Москвв— 
въ книжномъ магазинв Карбасникова, Моховая улица; въ книжныхь шкапахь станцій 
Ростово-Владикавк. жел. дороги: Владикавказь, Весланъ, ТихорВцкая и Ростовъ. 


Продолжается подписка на 1897 годъ 
НА ЖУРНАЛЪ 


ДЪЯТЕЛЬ 


Вь качествВ сотрудниковъ изъявили желаніе принять участ!е профессора: А. И. Александровь, 
Е. Ө. Будде, А. Ө. Гусевт, Л. О. Даркшевичъ, И. М. Догель, Г. Ө. Дормидонтовъ, Н. П. За- 
госкинъ, В. Ф. ЗалБссюй, Н. А. Засвцюй, М. Я. Капустинъ, Н. Ө. Катановъ, Ө. Г. Мищенко, 
А. В. Поповъ, П. А. Никольскій, О. А. Рустицкій, И. Н. Смирновь, Н. В. Сорокин», Е. П. Яни- 
шевскій, А. И. ПодбЪльскій и, кромВ того, А. В. Нечаевъ, Б. Н. Агаеоновъ. С. С. Бырдинъ, 
С. М. Капустина, Л. Ф. Мищенко, Я. Посадскій, Р. В. Ризположенскій, С. М. Смирновъ, 
А. Т. Соловьевъ, С. Н. Сорокина, М. С. Сегель, П. В. 'Граубенбергъ, свящ. В. А. Охотинъ, 
В. А. Ислентьевь, М. В. Казанскій, М. Д. Закревская, М. А. Готвальдь и В. А. Никитская. 


ПРОГРАММА ЖУРНАЛА СЛЪДУЮЩАЯ: 


Бао 








1) Правительственныя распоряженія. 7) СвВдВнія о дБятельности благотворитель- 
2) Статьи литературнаго, экономическаго, | ныхъ учреждений. 
гигіеническаго, педагогическаго и медицин- 8) Борьба съ пьянствомъ въ Росаи и дру- 
скаго содержанія. гихъ странах». 
3) ПовБсти, разсказы, стихотворенія и дру- 9) СвЪдЊнія о дВятельности Обществъ 'Грез- 
тія статьи бытового, нравственнаго и истори- | вости въ Россіи и за границею. 
ческаго содержанія. 10) Протоколы Казанскаго Общества Трез- 
4) Письма изъ провинціи. вости. 
5) СвЪдЪнія, полезныя въ жизни. 11) Критика и библіографія. 
6) Изь жизни и печати. 12) Объявленія. 


ПОДПИСНАЯ ЦЕНА ЗА ГОДЪ 2 рубля. 


Адресъ редакцін: Казань, типографія ИмпЕРАТОРСКАГО Казанекаго Университета. 
Черноозерская улица, собствен. домъ. 


Редактор1-издатель А. СОЛОВЬЕВЪ. 
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10 ышы ОБЪЯВЛЕНІЯ 
ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1897 ГОДЪ 


„ВВОТНИКЪ РОССТИСКАГО ОБЩЕСТВА 


КРАСНАГО КРЕСТА" 


26-й годъ изданія. 


Съ 1 января 1897 года издане «Вфстника Россійскаго Общества Краснаго 
Креста» перешло отъ генералъ-лейтенанта С. П. Зыкова въ непосредственное в%- 
дЬніе главнаго управленія Россійскаго Общества Краснаго Креста. Журналъ издается 
(бевъ предварительной цензуры) по новой, значительно расширенной, программ%, обни- 
мающей, кромЪ подробной разработки вопросовъ, непосредственно соприкасающихся 
съ дфятельностью Краснаго Креста въ Россіи и за рвав. также правительствен- 
ныя распоряженія, выдающіяся событія внутренней и иностранной жизни, обзоръ 
дфятельности филантропическихъ учрежденій русскихъ и иностранныхъ, историко- 
библіографическій отдфлъ, статьи по гигіенБ и проч. Журналь выходить ежене- 
дЪльно, по субботамъ. 


Подписная цФна пять (5) руб. въ годъ съ пересылкой и доставкой. 


Подписка принимается въ главномъ управленіи Россійскаго Общества Крас- 
наго Креста (С.-Петербургъ, Инженерная, 9), а также во вс5хь окружныхъ и мЪст- 
ныхъ управленіяхъ и мстныхъ комитетахь Общества. 


ВС Вновь подписавшіеся получаютъ журналъ съ 
№ 1-го со всБми приложеніями. "“ ж 


ПРИРОДЕ ОДИ 


Б руб. безъ доставки въ Спб., на годъ съ дост. и перес. во вс города Росси 
шесть руб., за границу 8 руб. 


59 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ №№ | (9 ЕЖЕМЪСЯЧНЫХЪ КНИГЪ 


каждый въ 16 стр. плотн. печати. объем. каждая оть 160—200 стр. 
КОНТОРА И РЕДАКЦІЯ: Сиб., Стремянная, 12. 


Редактор С. ГрУЗДЕВЪ, пробный № высылается за 7 к. марку. ИЗДАЗЕЛЬ |. П, СОЙВЕНУ. 
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Вниманю 
]г, художниковъ, издателей, фаврикь и заводовъ. 





Фототипія представляетъ собою самый совершенный и быстрый способъ раз- 
множенія всевозможныхъ оригиналовъ, какъ-то: картинь, писанныхъ масляной кра- 
ской, акварельныхъ и карандашныхъ рисунковъ, портретовъ, скульптуръ, гравюръ, 
чертежей, плановъ, рукописей и т. п., а также отдфльныхъ научныхъ и художествен- 
но-ремесленныхъ предметовъ въ натур5; вообще, фототишя рекомендуется для произ. 
водства точныхъ и вмЪстБ съ т5мь изящныхъ копій съ оригиналовъ при болЪе или 
менфе значительномъ количествЪ экземпляровъ, для литературныхъ изданій, иллю- 
стрированныхъ журналовъ и прейсъ-курантовъ. 


Цны умгвренныя. 
УЧЕНЫЯ ЗАПИСКИ. 


Императорскаго Казанскаго Универеитета 
НА 1897 ГОДЪ. 


Въ Ученыхь Запискахь помфщаются: 


І Въ отдӛл% наукъ: ученыя изслЗдован!я профессоровъ и преподавателей; сообще- 
нія и наблюденія; публичныя лекщи и р3чи: отчеты по ученымъ командировкамъ и извлече- 
нія изъ нихъ; научныя работы студентовь, а также рекомендованные факультетами труды 
постороннихъ лицъ. 

П. Въ отд8л% критики и библіографін: профессорскія рецензін на магистерская и 
докторсвія диссертаціи, представляемыя въ Казанскій университеть, и на студентскія работы, 
представляемыя на соисканіе наградь; критическія статьи о вновь появляющихся въ Россіи 
и за границей книгахь и сочиненіяхь по всВмь отраслямъ знанія: библіографическіе отзывы 
и зам%тки. 

Ш. Университетская лћтопись: извлеченія изъ протоколовъ засћданій Совћта, отчеты 
о диспутахъ, статьи, посвященныя обозрБнію коллекций и состоянію учебно-вспомогательныхъ 
учрежденій при университет, біографическіе очерки и некрологи профессоровъ и другихъ 
зицъ, стоявшихъ близко къ Казанскому университету, обозрвнія преподаванія, распредвленія 
лекцій, актовой отчеть и проч. 

ГУ. Приложенін: университетеків курсы профессоровъ и преподавателей; памятники 
историчесые и литературные съ научными комментарями и памятники, имӛюшіе научное 
значен!е и еще не обнародованные. 

Ученыя Записки выходять ежемфсячно книжками въ размВрћЪ не менфе 18 листовь, 
не считая извлеченій изъ протоколовъ и особыхь приложений. 

Подписная цБна въ годъ со всВми приложеніями 6 руб., съ пересылкою 7 р. Отдфль- 
ныя книжки можно получать изъ редакщи по 1 руб. Подписка принимается въ Правленін 


университета. 
Редакторь 90. МИЩЕНКО. 
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м ААА АИ 


Вышла въ евътъ 88-я книга (Май--ІЮнь) журнала 


КІЛШГТШІПІШІУІ 


Е ПСИХОЛОГИ“ 


ИЗДАВАЕМАГО 


МОСНОВСНИМЪ ПОИХОЛОГИЧЕСНИМЪ ОБЩЕСТВОМЪ. 


СОДЕРЖА НІЕ: Вл. С. Соловьевъ. Понятіе о БогБ.--Г. Е. Струве. 
Способности и развитіе философствующаго ума.-А. Н. Гиляровъ. Предсмертныя 
мысли нашего вка во Францін.-Л. М. Лопатинъ. Спиритизмъ какъ психологи- 
ческая гипотеза.—-В. О. Ключевскій. Западное вліяніе въ Россіи ХУП вка 
(Историко-психологическій очеркъ). —П. П. Соколовъ. Факты и теорія цвЪтного 
слуха. —Н. Д. Виноградовъ. Біологическій механизмъ и матерализмъ.—П.К.Эн- 
гельмейерь. Теорія познанія Эриста Маха. —Г. Ф. Шершеневичь. По поводу 
кн. Вл. С. Соловьева. Оправданіе добра. Полемика: 1 Вл. С. Соловьевтъ. За- 
мЪчаніе на статью проф. Г. Ф. Шершеневича. 11) Б. Н. Чичеринъ. Еще объ иде- 
ализм%. Ш) Кн. С. Н. Трубецкой. НЪсколько словъ въ отвЪтъ Б. Н. Чичерину. 
Критика и библіограофія: 1) Обзоръ книгь. П) Обзоръ журналовъ. Ш) Новости 
иностранной философской литературы. Психологическое Общество. Из- 
вЪстія и замътки. 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ: 


на годъ безъ доставки 6 р., съ доставкой въ Москв% 6 р. 50 к., 
съ пересылкой въ другіе города 7 р., за границу 8 р. 





Учащіеся въ высшихъ учебныхъ заведеніяхъ, сельскіе учителя и сельскіе свя- 
щенники пользуются скидкой въ 2 руб. Подписка на льготныхъ условіяхъ и льгот- 
ная выписка старыхъ годовъ журнала принимается только въ контор редакщи. 
Подписка, кром книжныхъ магазиновъ принимается въ контор журнала: Москва, 
Большая Никитская, д. 2—24 (въ помӛшенін журнала «Русская Мысль»). 


Предедатеть Психологическаго Общества 


Л. И. Лолатин», 
Н. Я. Гротъ. 


бын | В, П, Преображенсяйй, 


“т 
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М ла ть АА 


А А МА 2-2. А А КА 


ВЫШЛИ ВЪ свЪТЪ первые ТРИ ТОМА полнаго переплетеннаго собранія сочиненій 


"ІЛ ПЕЧЕРИ 


и 


ПЕРВЫЕ ТРИ ТОМА ПОЛНАГО СОБРАНІЯ СОЧИНЕНІЙ 
ВЛАДИМІРА ДАЛЯ, 


КОТОРЫЕ РАЗСЫЛАЮТСЯ ВТ, НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ПОДПИСЧИКАМЪ «НОВИ » 
на 1897 годь. 


и 


Подписка на «Новь» продолжается. Новые подписчики полу- 
чають всф вышедпие съ начала года нумера журнала, приложеня 
къ нимъ и премій. Годовая подписная цБна «Нови» —14 рублей 
съ пересылкою. Разерочка платежа допускается: при подпискЪ 
В руб., 1 августа—8 р. и 1 октября остальные З руб.— Подписка при- 
нимается исключительно: въ С.-Петербург®, въ главной Кон- 
тор перодичесКихъ ивданій Товарищества «М. О. Вольфъ», 
Гостиный Дворъ, 21; въ Москвъ, въ Книжномъ магазинЪ 
'Говарищества «М. О. Вольфъ», КузнецКій мостъ, 12. 


В ЯҒ” За 14 рублей съ пересылкою подписчики «Нови» по- 
лучатъ въ теченіе 1897 года слфдуюцля шесть изданій: 1) 24 №№ 
журнала „Новь“, 2) 24 №№ особаго приложенія подъ заглавіемъ 
„Мозаика“, 3) 12 книгъ ежемБсячнаго иллюстрированнаго журнала 
„Литературные семейные вечера“ для семейнаго чтенія. 4) пер- 
вые 6 переплетенныхъ томовъ полнаго собранія сочиненій П.И. Мель- 
никова (Андрея Печерскаго), 5) 6 переплетенныхъ томовъ пол- 
наго собранія сочинений В. И. Даля (Казака Луганскаго) и 6) дв% пе- 
реплетенныя книги роскошнаго изданія подъ заглавіемъ „Живо- 
писная Россія“, посвященныя описанію Малоросеіи, Подоліи и 


Волыни. 2486 





14 ыы 


хо Иди ии и 2 ча к и м и мии > 5 ТГ Т... 


МШ СТАТЬ 


въ текущемъ 1897 году вступилъ въ 29-й годъ своего существованія. „Рижскій 

ЕВЪъстникъ“, газета русскихь интересовъ въ Прибалтійскомъ краВ, выходитъ въ преж- 

немь направленіи, разсматривая явленія мфстной жизни съ государственной точки зря 

и содвйствуя всестороннему объединенію Балтійской окраины съ Имперіею. Редакція постоянно 

стремится къ возможному расширенію и үлучшенію содержанія газеты. Газета выходить еже- 
дневно, кромВ воскресныхъ и праздничныхт дней. 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: 


Съ пересылкою по почт$ и съ 
доставкою на домъ: 





Безъ пересылки и доставки: 


На годъ . . . . : . 6 руб. — коп. | На годъ. . . . . . . . 8 рублей. 
> полгода. ....3 » - >» > полгода. ......4 > 
>» 8 мвсяца ....1 » 50 » > ӛмвбояда......2 > 
» 1 мВсЯяЦЪ .....-- >» 15 >» > Імбяцы.......1 > 


Для учителей сельскихъ начальныхъ училищъ Прибалтійскаго края подписная цБна: 
съ пересылкой на годъ ПЯТЬ руб. и на полгода ТРИ руб. На другіе сроки условія подписки 
общія для всВхъ. 

За границу на годь 14 руб., на полгода 7 руб., 3 мЪсяца 8 руб. 50 коп., 1 мћсяць 1 руб. 75 коп. 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ 


исключительно въ конторВ редакціи, въ Риг5, на углу Большой и Малой ГрЪшной ул., 
д. Лифшица, Ж 27-2. 


В Тачь же принимаются обьявленія по 10 коп. со строчки. 


Редакторь Л. Н. Витвицкій. 
Продолжается подписка на 1897 г. 


| на ежедневную 
политическую, общественную, литературную и торговую газету 


„ОРЛОВСКІЙ ВЪСТНИКЪ“. 


Условія подписки: 
съ доставкой на домъ въ Орл% и пересылкой въ др. города 


на 11 мвс.-Ө р. 5О к.. 
10 мЪс.—6 р., 9 мЂе. — бр. 50 к., 8 мс. —5 р., 7 мъс.—4 р. 50 к., 6 мс. —4 р., 5 мЪе.— 
3 р. 50 к. 4 мс. —3 р., 3 мс. —2 р. 40 к., 2 мВе.—1 р. 70 к., 1 м%с.--90 к., 1/2 м%с.--50 к. 
Редакція проситъ гг. подписчиковъ, при желаніи выписывать газету въ разсрочку, обяза- 
тельно при первомь же ваносВ дВлать надписи въ письм8 — въ разерочку, иначе газета 
будеть высылаться лишь до того срока, по который внесены деньги. 


г ж Для удобства подписчиковъ подписка принимается и съ разсрочкой, съ платою не 
менће какъ вь мвсяцъ 1 р., до выплаты всей суммы, при чемъ высылка газеты прекращается 
въ соотвЪтственный взносу срокъ. 


Для ознакомленія №№ газеты высылаются безплатно. 


лата за объявленён: за каждую строку петита въ 35 буквъ, въ одинъ 
столбець, или за занимаемое строкои место, позади текста, въ первый разъ 
уплачивается 10 к. и въ слБЬдующіе разы 5 к. за строку. На первой страниц, впереди текста, 
плата вдвое дороже. За объявления, печатаемыя отъ 20 до 100 разь, двлаетея уступка отъ 
1090 до 40°/о. За объявленія, не мене 100—150 разъ,—уступка 509/о. 

Подписка принимается только съ 1 и 15 числа каждаго м$сяца. За перемћну адреса 
иногородніе уплачивають 25 к., прн чемъ необходимо сообщать прежний адресь. Копейки мо- 
гуть быть высылаемы марками. 

За адресы, въ б строкъ, на 1.Й стран. газеты--10 р. въ годь--150 разъ, 6 р.—га 75 разъ, 
4 р.—за 38 разъ и 2 р.-за 15 разъ. 

За разсылку при газет отдфльныхь объявленій, каталоговь, прейсъ-курантовъ и проч. 
бр. съ 1000 экз., или по 50 к. со 100 экз. 
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р + — ОТКРЫТА ПОДПИСКА есь Н ЕЩ 
Съ 1-го іюля 1897 г. 2 р. 80 В, дост. 5 М | 
по 1-е января 1898 г. НА 8 р. 1. 5.5 

Е ——=  ЕЖЕМВСЯЧНОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНЕ === х | 

НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, | 

Ж. 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


ПРОГРАММА ЖУРНАЛА: 


вые романы, повЪсти, разсказы, стихотворенія идраматическія произ- искусства. — Иллюстрированная заграничная хроника. — Путеше- 
веденія.--Статьи историческія, популярно-научныя, по вопросамъ ствія, этнографическіе очерки, новЪйшія изобрЂтеніл и от- 
литературнымъ, общественнымъ, нравственнымъ и художествен- | крытія съ соотвЪтственными иллюстреціями.—Резюме важн%й- 
шихь статей инострапныхъ журналовъ. — ЕжемЪсячный обзоръ 


ранной Литературы“ 
ульварә, 13), пользуются 10° уступкой на в 


Произведенія знаменитыхъ писателей съ иллюстраціяии.—Но- | тика выдающихся явлен! современной литературы и новЪйшаго 


страціями.--Характеристики писателей, художниковъ, мыслителей | заграничныхь періодическиҳь изданій, новыхъ книгь и русской 
| переводной литературы. — Мелочи заграничной жизни и лите- 


ратуры. 


4 бульварз 13), пользуются 10/0 уступкой на всъ художе- | 


ейскі 


и артистовь съ портретами, автографами, съ изображеніехъ зна- 
менательныхь моментовъ изъ ихъ жизни и дВятельности. — Кри- 


> 


ственныя изданія Ө. И. Бумакова 
ственныя изданія Ө. И. Бултакова. 


«НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ поставиль сөбв задачей въ тщательно исполнонныхъ пореводахъ, 
въ извлеченіяхь и литературно-изложенныхъ статьяхъ своевременно воспроизводить все, что на иностранныхь языкахъ печатается 
новаго, наилучшаго, особенно выдаюшагося, оригинальнаго, художественнаго, занимательнаго и типическаго въ области 
литературы, искусствъ и знаній, обильно иллюстрируя статьи и переводы рисунками и автотипическими изображениями всего, что за- 


служиваеть нагляднаго и художественнаго поясненія. 
ВсЪ боле или менфе крупныя произведенія печатаются съ особою пагинащей и могуть быть сохраняемы отдВльными томамн. 


ПОДПИСНАЯ ЦВНА съ 1-го іюля 1897 г. по 1-е января 1898 г. безъ дост. 9 р. 50 к., сь дост. и перес. 8 р. 
Подписка принимается въ главной контор „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ<“--С.-Петербургь, Воз- 


несенскій пр., д. 8, и въ книжныхь магазинахь «Новаго Времени» (Нөвскій, 38) и Вольфа (Гостиный дворь, № 18). Иногородніе бла- 
говолять адресоваться въ редакцію „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ (Сиб., Конногвардойскій бульваръ, 13). 


Редакторъ-издатель Ө, И, Булгаков. 


дакцію ею (Спб., Коннозвард 
Подписчики „Новаго Журнала Иност 


Пьоысчйки „Новаго Журнала Иностранной Литературы“, адресуюшіеся непосредственно | 
вв редакитю ею (Спб., Коннолвардейсктий 6 


~ 
вв ре 





НОВЫИ ЖУРНАЛЫ е 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ 1 


(ІЮЛЬ--АВГУСТЬ--СЕНТЯБРЬ 1897 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 


с, С.-ПЕТЕРБУРГЪ | \ 
5 < 2. ТИПОГРАФІН А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 @ 


1897 





Дозволено цензурою 12 іюля 1897 г. С.-Петербургъ. 


Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. І. АВГУСТЪ 1897 г. № 2. 








СОДЕРЖАНИЕ: 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


СТР. СТР. 
І. Вильгельмъ П, императоръ герман- УП. Художникъ о Жанн д’Аркъ (съ 3 
скій (съ 16 иллюстр. и виньеткой) . 167 рис. Буте де-Монвеля)...... 211 
П. Какъ сдБлаться писателемъ? (съ ҮШ. Изъ Ленау. Стихотвореніе В. С. Ли- 
2 виньетками). ......... 183 хачова (съ 2 виньетками) . . . . 214 
ПІ. Изъ воспоминаній о Севастополь- ІХ. Съ ночнымъ пофздомъ. Иллюстри- 
ской оборон% (съ рисунвомь) . . . 189 рованный разсказъ Бёрнанда. Пере- 
ГУ. Прогрессъ геологіи въ ХІХ въЕВ водъ О. М. Соловьевой (съ 6 ри- 
(съ 8 иллюстраціями) а . 191 сунвами)............ 215 
У. Альфонсь Қар ръ. Мысли, шүтки Х. Пробуждение Амура. Картина Перро 
и стихотворенія въ прозВ, въ пере- (съ снимкомъ картины и 2 винъетк.) 227 
водв А. В. Амфитеатрова (съ пор- ХІ. Анархивмъ въ современномъ ис- 
третомъ Альфонса Карра и виньет- кусетвъ (съ виньеткой) . . . . . 230 
КОЙ) ыз е ы 196 ХПИ. Силуэты знаменитыхъ людей (съ 19 
УГ. Коклэнъ о Беранже (съ 2 портре- иллюстраціями) ......... 234 
тами и виньеткой) Е. М. Ш. . . .199 ХШ. Одамскихъ шляпахъ (съ 9 иллюстр.). 241 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 
40 статей и замВтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. стр. 246). . . 245—806 


РОМАНЫ, ПОВБСТИ И РАЗСҚАЗЫ. 
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Императорскій дворець въ Берлин%. 


ВИЛЬГЕЛЬМЪ П, ИМПЕРАТОРЪ ГЕРМАНСКИЙ. 


Наша столица переживаеть рядъ тор- 
жествь и принимаеть одного за другимъ вы- 
сокихь гостей. Въ числ ихъ значится 
германскій императоръ Вильгельмъ П. Это 
безусловно замфчательнЪйпий изъ совре- 
менныхъ вЪнценосцевь по личнымъ каче- 
ствамъ. Съ перваго же года его царствова- 
ня о немъ заговорилъ весь свћтъ, и, не счи- 
тая ряда статей въ современныхъ изданіяхъ, 
появилось много ОТДВЛЬНЫХЪ КНИГЪ, ПпЫТа- 
ющихся съ разныхъ сторонъ ОСВЪТИТЬ | и разъ- 
аснить личность молодого императора. Эта 
спеціальная литература настолько богата и 
разнообразна, что даетъ возможность про- 
садить развитіе Вильгельма П съ самаго 
ранняго дФтства и до послЪдняго времени, 
опираясь исключительно на свидфтельства 
людей, входившихъ въ близкое личное обще- 
не съ наслфдникомъ Гогенцоллерновъ. 


І. 
ДФтетво. 


Картинки изъ дЕтекой жизни будущаго 
пмператора мы находимь въ книгВ Паултни 
жджлоу (Рошілеу Вігеһоуч), сына бывшаго 


т. 1—1. 


американскаго посланника въ Берлин. Ав- 
торъ, будучи еще мальчикомъ, получилъ 
приглашеніе во дворець принять үчастіе въ 
дЪтекихъ играхъ принца Вильгельма. Впо- 
слъдствіи (въ 1893 г.) онъ выпустилъ книгу 
подь заглавіемъ «Императоръ Вильгельмъ и 
его восточный сосъдъ». Туть мы находимъ 
слъдующее описанів времяпрепровожденія 
принца. 

Въ верхнемъ этажЪ Потсдамскаго дворца, 
построеннаго Фридрихомъ Великимъ, нахо- 
дились комнаты, занятыя учителями принца 
Вильгельма и его брата Генриха. Кто при- 
выкъ къ роскоши англійекихъ и американ- 
скихъ домовъ, того непремфнно поразила бы 
скромная обстановка этихъ покоевъ. Но зато 
тутъ много свЪта и воздуха, гигіеническія 
условія соблюдены превосходно. Въ этомъ 
же этаж5 находится огромный пустой залъ, 
гдЪ въ дождливую погоду пграють королев- 
скіе принцы, и тогда стекла въ окошкахъ 
сильно страдають отъ неловкихъ ударовъ 
мяча. Принцы съ большимъ увлеченіемъ пре- 
давались этимъ подвижнымъ играмъ и 
не щадили своихь товарищей, которые, впро- 
чемъ, тоже частенько, въ пылу игры, забы. 
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вали высокій санъ своихъ гостепримныхъ 
хозяевъ. Въ парк5 (Сансуси, близъ дворца 
кронпринца, высплась мачта съ реями, па- 
русами, веревочвыми лЪетницами — словомъ, 
со веБми деталями корабельнаго такелажа. 
Это было одно изъ любимыхъ м$етъ для 
пгрь принцевъ. Мачта представляла изъ себя 
торговый корабль, а играющие раздфлялись 
на дв партш: одна изображала матросовъ 
корабля, другая-—пиратовъ. Пираты съ яро- 
стью врывались на судно, экипажъ спасался 
на рен, но и тамъ настагали его безпощад- 
ные корсары, въ чпелъ копхъ находился 
всегда п принцъ Вильгельмъ. Рискованная 
игра, но тъмъ болфе захватывала она маль- 
ЧИКОВЪ. 

Или, еще интереснфе—толиа мальчиковъ 
предпринимала экспедищи по окрествымъ 
озерамъ на маленькомь фрегат, предста- 
вляющемъ мпвіатюрную, но точную копію 
съ военныхь судовъ начала нашего вка. 
Әта дивная пгрушка--подарокь англійскаго 
короля Георга ІҮ Фридриху-Вильгельму ІҮ 
Прусскому. Долгое время фрегатикъ спокой- 
но стоялъ въ потсдамскихъ прудахъ, пока 
принцъ Вильгельмъ не обратилъ на него вни- 
манія п не сдЪлалъ его любимой своей игруш- 
кой. | 

«Вечеромъ, — разсказываеть америка- 
нець,-мы въ хорошую погоду пили чай на 
открытомъ воздух. Покойный пмператорь 
п его супруга никогда не упускали случая 
присутствовать на этихъ чаештіяхъ и къ 
каждому изъ насъ обращались съ ласковыми 
словами, разспрашивая то о нашихъ род- 
ственникахъ, то о происшествіяхһ истекша- 
го дня. Въ особенности пмператрица, тогда 
еще кронпринцесса, всегда сама пробовала 
нашь ужинъ, чтобы убфдиться въ его добро- 
качественности и въ то же время вниматель- 
но наблюдала за ТАмь, чтобы у ея малень- 
кихъ сыновей и дочерей, а также у ихъ го- 
стей были крфико подвязаны подъ подбород- 
комъ салфетки. Врядъ ли надо прибавлять, 
что пища всегда бывала очень простая, но 
здоровая и питательная. Намъ подавали 
хлЬоъ, жареныя тартинки, свъжее молоко п 
сладкое печенье. 

Когда появлялись кронпринць съ супру- 
гой, то ничье лицо не свЪтплось такой без- 
граничной радостью, какъ лицо принца Виль- 
гельма. И это понятно: трудно представить 
себЪ болће счастливыя отношенія между ро- 
дителями и дфтьми, чЪмъ тъ, какія были 
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въ семь кронпринца Фридриха. Вспоминаю, 
какъ разъ мы ли очень вкусные пирожки, 
п почти при каждомъ глоткъ принць Виль- 
гельмъ съ гордостью повторялъ: «Әти пп- 
рожки мама сама стряпала!> Черезъ нЪсколь- 
ко дней, когда мы играли въ мячь въ заль 
верхняго этажа, принцъ взялъ меня за руку 
н иовелъ въ художественную мастерскую. 
Передъ каждой картиной, каждымъ рисун- 
комъ, каждой акварелью онъ восторгался: 
«Все это мама работала!» 

Съ такимъ же восторгомъ относился 
принцъ и къ своему отцу, каждое словечко 
котораго онъ свято хранилъ въ памяти, какъ 
пзречевія оракула. Къ нему быль, между 
прочимъ, приглашенъ баккалавръ оксфорд: 
скаго университета для преподаванія англій · 
скаго языка и литературы. Почти накаждомъ 
шагу принцъ прерывалъ уроки баккалавра 
словами: «Это папа говорилъ... Это папа го- 
ворпль...х А когда баккалавръ прибавлялъ 
нЪсколько словъ, чтобы развить или пояснить 
свою мысль, принцъ отвфчаль: «Ну, ихъ-то 
папа говорилъ». 

Нодругимъ свонмъ родственникамъ принцъ 
вБрилъ далеко не столь безгранично и отно- 
сился къ ихъ словамъ не безъ критики. Такъ, 
одинъ урокъ англійскаго языка онъ началь 
вопросомъ: «Мой дядя такой-то үтверждаеть, 
что Оливеръ Кромвель быль ужаснымъ п 
жестокимъ звфремъ. Какъ вы полагаете, — 
правъ быль дядя?». Окефордскій баккалавръ, 
сообщая про этоть казусъ, говоритъ, что 
забыль свой отвЪтъ на этоть вопросъ. А 
интересно было бы знать, какъ вышелъ по- 
чтенный педагогъ изъ затруднительнаго по- 
ложенія. 


Возвращаемся къ играмъ принца. Конеч- | 


но, во время этихъ забавъ совершенно за- 
бывалея веякій этикетъ. Докторь Гинцпе- 
теръ, воспитатель дётей императора Фрид- 
риха Ш, былъ вообще врагомъ стЪенитель- 
ныхъ формъивъ этомъ съ нимъ ВПОЛНБСХОДИ- 
лись родители принца, который, такимъ обра- 


зомъ, росъ въ презрёнш къ утонченным | 


формаль низкопоклонства. Конечно, иногда 
случалось, что въ пграхъ во дворцъ приня- 
малъ участие какой-нибудь мальчикъ изъ вы- 
сокопоставленной семьи, которому дома по- 
старались внушить, чтобы онъ неукоснитель- 
но старался соблюдать всяческое уваженіе 
къ юнымь отпрыскамъ королевскаго дома. 
Понятно, что въ силу такихъ внушеній бЪд- 
няга чувствовалъ себя связаннымъ по рукамъ 
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и по ногамъ и не столько предавался ве- 
селью, сколько слёдиль за тЬмъ, чтобы не 
нарушить преподанныхъ ему правилъ. Но 
молодой принцъ умфлъ быстро положить 
предълъ подобной ненормальности. Онъ на- 
чивалъ тормошить новаго пришельца, втя- 
гиваль его въ какую-нибудь шумную игру 
и въ КОНЦБ-КОНЦЕВЬ ДОВОДИЛЬ до такого увле- 
ченя, что вс совзты благоразумныхъ роди- 
телей исчезали изъ головы маленькаго при- 
дворнаго. | 

Въ 1874 году принцъ Вильгельмъ и его 
брать Генрихъ закончили первоначальное 
домашнее образовавіе и должны были при- 
ступить къ среднему курсу. По настоянію 
Гинциетера пхъ отдали въ кассельскую гим- 
назію — одно изъ тзхъ учебныхъ заведеній, 
ГДБ соединяются дфти разныхъ сословий. Та- 
кія гимнази совсъмъ не похожи на англій - 
скія привилегированныя школы, въ родь 
Әтонской, гдЪ высокая плата приводить къ 
ТОМУ, что въ число воспитанниковъ могүть 
попасть лишь дЪти изъ аристократическихъ 
или очень богатыхъ семействъ. Въ Кассель 
же принцу Вильгельму пришлось занять м$- 
сто среди сыновей нБмецкихь бюргеровъ, 
подчиниться, нараввъ со всфми, желъзной 
дисцішлин и заслуживать аттестатъ зр%- 
лости напряженнымъ и добросовЪстнымъ тру- 
домъ. Не легко, конечно, было Гинциетеру 
настоять на осуществлевни своего плана. 
Высшее аристократическое общество пришло 
въ ярость отъ одной мысли, что будущій 
кронпринцъ будеть сидфть на одной скамьЪ 
съ простыми мальчиками. Гинциетера обви- 
НЯЛИ въ томъ, что онъ вносптъ въ програм- 
му воспитанія принца революціовныя идеи. 
Самъ старый императоръ Вильгельмъ откры- 
то высказывалъ свое недов%ріе, даже крон- 
принцъ Фридрихъ съ супругой не безъ коле- 
баній согласились на этоть опытъ. Гинцие- 
теръ повелъ серьезную игру, небывало ри- 
скованную: до тъхъ поръ ни одинъ королев- 
скій принцъ не воспитывался въ такой обста- 
новкЪ и никто при дворЪ не желаль успЪха 
смфлому новатору. Вся его репутація стояла 
на карт. Въ случа какого-нибудь недора- 
зүмБнія, весь свЪтъ закричалъ бы: «Въдь я 
же предсказывалъ это!» Въ случа же удачи, 
весь его трудъ привелъ бы къ такимъ ре- 
зультатамъ, которые не били бы въ глаза 
показнымъ эффектомъ. Но воспитатель упор: 
но стоялъ На томъ, что принцъ долженъ хоть 
разъ въ жизни почувствовать себя въ той 
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атмосфер, въ которой живутъ его будущіе 
подданные, что онъ долженъ понять все, на- 
чиная съ психологи нЪмецкаго школяра — 
только при этомъ условіи онъ, впослЪдствіи, 
сидя на трон%, всегда съумфеть говорить и 
дЪйствовать въ полной гармоніи съ свонмъ 
народомъ. 

Три года прооылъ принцъ Вильгельмъ въ 
Кассель на школьной скамь%, пока не по- 
лучилъ аттестатъ зр5лости и не перешель 
въ университетъ. Гажолые эти были годы 
для Гинциетера, который все время долженъ 
былъ находиться въ напряженнЪйшемъ со- 
стояніп. Каждый мигъ могъ разрушить весь 
планъ. Принцы ходили въ школу и изъ 
школы безъ провожатыхъ. Что, если бы на 
пути съ ними что-нибудь случилось?.. Горя- 
ч1й споръ между учениками, пожалуй, ударъ, 
или бранное слово? Такого пустяковаго ка- 
зуса было бывполн$ достаточно, чтобы прин- 
цевъ вернули въ Берлинъ. А что вышло бы, 
если бы кто изъ педагоговъ, потерявъ го- 
лову, выпустилъ изъ рукъ бразды правле- 
нія въ класс, и среди мальчиковъ вспых- 
нуль бы бунть, съ принцемъ во главЪ? Къ 
счастію, ничего подобнаго не произошло, и 
учене шло своимъ порядкомъ. Конечно, 
важную роль при этомъ играло рано раз- 
вившееся у принца Вильгельма сознане 
своего долга, его трудолюбіе н необыкновен- 
ная выдержка. На эти качества единогласно 
указываютъ всБ его тогдашніе педагоги и, 
между прочимъ, французъ Эмэ, котораго 
пригласили для преподаванія принцамъ 
французскаго языка и литературы, и кото- 
рый напечаталь свои вэспоминаня о пре- 
быванін въ Кассель и при Германскомъ 
Дворъ. 
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Въ 1877 году принцъ Вильгельмъ окон- 
чилъ Кассельскую гимназію и поступилъ въ 
Боннскій увиверситетъ. И объ этомъ пе- 
ріод его жизни мы имфемъ свъдЪнія отъ 
очевидца — Амедея Пижона, который часто 
видЪть и даже посфщалъ принца Вильгельма 
въ Бонн%. Принць жаль тогда въ простень- 
кой вилл на берегу Рейна, волны котораго 
видны были изъ оконъ рабочаго кабинета и 
спальни. (Обстановка была далеко не пыш- 
ная. При вход въ кабинеть прежде всего 
кидался въ глаза шкафъ съ оружіемъ 00- 
гатая библіотека, въ которой произведенія 
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Диккенса и юля Верна стояли рядомъ съ 
нфмецкими классиками и трудами универ- 
ситетскихь профессоровъ. Напротивъ стояла 
софа, а надъ ней хорошій портретъ Фрид- 
риха Вильгельма, ІҮ. Немного дальше были 
разставлены и развьшены фотографии веъхъ 
судовъ германскаго флота, — обстоятельство, 
которое въ связи съ игрушечнымъ фрега- 
тохъ въ Потедам%, указываетъ намъ на ран- 
нее воэникновеніе страсти къ морю и флоту, 
развившейся впослъдетвіи весьма сильно у 
императора. Также проста была и мебли- 
ровка въ столовой. 

«Принць объдалъ — разсказываеть Пи- 
жонъ, — быстрои үуБренно, часто въ компани 
одного только Якоби, его товарища по уче- 
шю, а иногда приглашалъ къ столу 4—5 
человъкъ. Неоднократно онъ дфлалъ мнЪ 
честь своими приглашенями. (6бЪды всегда 
бывали простые и недолгіе; пили только кра- 
свое да бЪлое вино и газовую воду. Двое 
слугъ подавали блюда. Принць—совсёмъ не 
гүрманъ, не любить долго оставаться за 
столомь и часто со смъхомъ жаловался на 
-ашетить Якоби, остря насчетъ его медлен- 
НОЙ ЪДЫ». 

Принцъ регулярно посЪщалъ универси- 
тетекія лекщи, ходя всегда пифшкомъ въ (0- 
провождевіп Якоби и своего военнаго на- 
(тавника Либенау. По вечерамъ онъ охотно 
бываль на вечерахь п въ театр%, а самъ 
давать баль лишь разъ въ году— въ день 
своего рожденья. Офицеры, проживавше въ 
Бонн, весьма желали видЪть принца почаще 
въ своемъ казино, но онъ уклонялся отъ 
военнаго общества и охотнЪе проводилъ сво- 
болные вечера на засћданіяхъ студенческой 
корпораціи. Вообще, къ студенческой орга- 
низащи принцъ относился съ большимъ уча- 
спехъ и входиль даже въ разныя мелочи 
жизни своихъ коллегъ. (Особенво интересо- 
валея онъ дуэлями между буршами и при- 
сүтетвовалъ почти на вс5хь лично. За всЪми 
перппетіями борьбы слфдилъ онъ съ напря- 
женныэғь вниманемт и трепетно дожидался 
результата. Сколько разъ торопился онъ 
покончить завтракъ, чтобы не опоздать на 
УЪето дуэли; цфлый часъ стоялъ онъ возл 
дүэлянтовъ блЪдный, нервный, весь превра- 
щавшійся въ ожиданіе, слЪдя за быстрыми 
движеніями шпагъ, разглядывая внимательно 
лаца противниковъ, подмёчая малъйше 
нюансы въ ихъ душевныхъ движеніяхъ, хва- 
дя ловкость одного, порицая мъшковатость 
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другого. Онъ былъ счастливъ на этихъ свое- 
образныхъ торжествахъ, гд частенько ку- 
сокъ носа или щеки детитъ на песокъ подъ 
ловкимъ ударомъ шпаги. 

Живя въ такомъ маленькомъ городк%, 
какъ Боннъ, принцъ Вильгельмъ, естествен- 
но, сдБлался предметомъ горячихъ толковъ 
среди мЪстной публики. Мифвія о немъ и 
его поступкахъ высказывались самыя разно- 
образвыя. Профессора вс8 единогласно хва- 
лили прилежане и раннее разв@пе ихъ слу- 
шателя. Товарищи по кнейпамъ, члены 
Прусской корпораціп восторженно отзыва- 
лись о своемъ высокомъ коллег. Зато офи- 
церы,--а ихъ было немало въ Бонн5,- 
весьма критически относились къ принцу, 
который держался далеко отъ ихъ круга и 
обнаруживаль гораздо больший интересъ къ 
бюргерскому и интеллигентному классамъ. 
Имъ казалось, что недостойно члена коро- 
левской семьи такъ часто бывать у бюрге- 
ровъ маленькаго городка и даже у универ- 
ситетскихъ профессоровъ, показываться на 
всЪхъ ихъ балахъ, дфлать имъ визиты и 
принимать ихъ у себя, ходить въ театръ въ 
ТВ дни, когда тамъ скопляется все населене 
городка, танцовать съ женами и дочерьми 
м5шань. Офицеры находили, что принцу 00- 
лБе пристало быть постояннымъ гостемъ 
офицерскаго казино и входить въ интересы 
благородныхъ представителей королевской и 
императорской арми. 

Боннсюя дамы не отставали въ пересу- 
дахъ касательно принца. Каждый самый 
незначительный инциденть волновалъ весь 
городъ и вызывалъ живой обмфнъ мнбній 
между его обитательницами п обитателями. 
Къ тому времени, благодаря затћянномү 
Бисмаркомъ культуркампфу противъ като- 
лицизма, особенно обострились отношенія 
между протестантами и католиками, п ка- 
ждый случай, гдъ замфшивалось, хотя бы 
косвенно, религ1озное чувство, подавалъ по- 
водъ къ всевозможнымъ толкамъ. Какъ ив- 
въстно, папа Шй ІХ умеръ какъ разъ во 
время пребыванія принца Вильгельма въ 
Бонн%, зимою 1878 года. Это обстоятель- 
ство, конечно, не помфшало боннцамъ 
устраивать балы и веселиться. На одномъ 
изъ общественныхъ баловъ принцъ пригла- 
силъ на танцы молодевькую дфвушку— Ка- 
толичку изъ высшаго боннскаго общества; 
какъ добрая дочь католической церкви, %- 
вушка носила трауръ по папф п отказалась 
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тандовать. Несмотря на отказъ, принцъ за- 
ставилъ ее пройти турь вальса. На слъдую- 
щий день весь городъ звалъ уже объ инци- 
дент и на вс5 лады комментировалъ отказъ 
барышни, настойчивость привца И т. п. 
Офицеры отвосились къ казусу неодобри- 
тельно, находя, что это насиліе надъ с0- 
вестью; дамы кричали, что неблагородно 
заставлять ДБвүшкү плясать противъ ея 
желанія. Протестантская часть Бонна, на- 
обороть, оҳобряла эвергію принца и нахо- 
дила, что дБвицамъ, не желающимъ танцо- 
вать, нечего п на балы являться, а ужь 
пришла, —такъ пляши. 

Такихь инцидентовь можно было бы 
припомнить цвлые десятки, но, конечно, 
они никогда не имли никакого значеня, 
и самъ принцъ Вильгельмъ только смВял- 
ся надъ всфми этими бурями въ стаканБ 
ВОДЫ. 

Окрестности Бовва недаромъ славятся 
красотою, и это было какъ разъ по сердцу 
принцу, который очень любить прогулки 
пфшкомъ п верхомъ, поЪздки въ экипажахъ 
и охоту. Въ охотничій сезонъ онъ часто 
одинъ или въ сопровождевіп слуги отпра- 
влялся въ окрестные лса и возвращался 
съ ягташемъ, набитымъ славными тетере- 
вами. Въ жаркіе лЪтніе дни онъ катался по 
Рейну на легкой яхточкћ, выписанной изъ 
Англін, самъ ею управляя, пли же купался 
въ общественныхъ купальняхъ, наравнћ съ 
прочими студентами, не заботясь о прави- 
лахъ этикета н держась совершенно просто. 
Въ такихъ экскүрсіяхь къ нему часто при- 
соединялись его сверстники изъ принцевъ 
крови — Вильгельмъ Баденскій и Әрнестъ 
Саксенъ-Мейнингенекій. И все это привцъ 
производилъ еъ такой непринужденностью, 
что часто самые неумолимые критики чув- 
ствовали себя обезоруженными. 

Оть времени до времени будущий имие- 
раторъ покидаль Боннъ п совершалъ путе- 
шествія. Такъ, въ 1878 г., во время пас- 
хальныхъ вакацій, онъ постиль Парижъ, 
въ которомъ еще ни разу не бывалъ. Виль- 
гельмъ пробылъ въ французской столиц 
около двухъ недфль, обозрфвая музеи, двор- 
цы п другія достопримфчательности. Не 
забыль онъ и Версаля, гдЪ протекло два 
славныхъ царствованя— Людовика ХІҮ и 
Наполеона І. Зам%чательно, что ве новЪй- 
шія постройки Парижа произвели мало впе- 
чатл%нія на принца. Но онъ всегда съ во- 
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сторгохъ вспоминаеть объ античныхъ тере- 
махь Юлана п объ окружающемъ ихъ 
садъ, какъ 0 самой р достопри- 
мВчательности Парижа. Остатки римской 
культуры показались ему гораздо кра- 
сивЪе, чЪмъ длинные бульвары, повыя 
улицы п высокія дома современной архи- 
тектуры. 

По окончанін университета принцъ Виль- 
гельмъ поселился въ БерлинБ и занялся пра- 
ктическимъ ознакомленіемъ съ правитель- 
ственнымъ механизмомъ, во главъ котораго 
ему предназначалось въ скоромъ временп 
стать. Онъ часто посфщалъ засБданія рейх- 
стага и никогда не пропускалъ ни одной 
сколько-нибудь крупной ръчи Бисмарка. Онь 
внимательно слЪдилъ за всеми политически- 
ми вопросами, обсуждавшимися за послЪднія 
десять 18ТЬ долгаго царствованія Вильгель- 
ма І. Культуркамифъ и государственный со- 
ціализмъ — воть два напболће крупныхь 
явленія, наблюдателемъ которыхъ пришлось 
быть будущему императору. 

Къ этому же времени относится и бракъ 
принца Вильгельма. 


Ш. 
Бракъ. 


Принцъ Вильгельмъ развивался очень бы- 
стро, и это сказалось не только въ его успЪ- 
хахъ по научной части, но также п въ ран- 
немъ пробүжденін чувства. Он? едва вышелъ 
изъ отроческихъ лёть, когда попыталь пер- 
вую привязанность, о которой въ свое время 
было немало толковъ. Предметомъ этого юно- 
шескаго чувства была родственница принца, 
одна изъ внучекъ королевы Виктори, прин- 
цесса, которойтогдане былоещеполныхъ пят- 
надцати лЪтЪ. Быть можеть, этотъ полуд%т- 
скій зародышъ чувства со временемъ окрћпъ 
бы и выросъ въ серьезную привязанность, 
но Бисмаркъ всегдабылъ противъанглійскаго 
вліявія въ Берлин%, чфмъ объяснялись и его 
крайне натянутыя отношенія съ супругой 
императора Фридриха, родной теткой прин- 
цесы. «Желбаный канцлеръ былъ тогда все- 
могущимъ, и его вето положило конецъ на- 
деждамъ принца Вильгельма. 

ЖелЪзный канцлерь нашелъсамъ подругу 
жизни для будущаго императора, и, надо от- 
дать ему справедливость, выборъ его ока- 
вался во всБхь отношеніяхъ удачнымъ. Прин- 
цесса Виктор1я-Августа, старшая дочь герцо- 
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Германская императрица Августа-Викторія съ тремя младшими принцами и принцессой. 


га Фридриха Шлезвигъ-Гольштейнъ-Зондер- обстановкЪ будущая императрица герман- 
бургъ- Августенбургскаго, была одной изъ ская. Ея красота п превосходныя душевныя 
спупатичнЪйшихъ германскихъ принцессъ. качества не замедлили привлечь къ ней 
(тецъ ея, лишенный владӛній въ 1866 году, сердце принца Вильгельма и вскорь былъ 
тихо доживалъ свою жизнь въ замк Даль- заключенъ бракъ,одинъ изъ самыхъ счастли- 
цигъ. Тутъ родилась, тутъ выросла п вос- вЪйшихъ въ мірё. 

питалась въ простой, но сердечно-задүшевной Ближе позвакомиться съ личностью гер- 
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мавской императрицы намъ позволяетъ из- 
данная недавно книга анонимнаго автора, 
подъ заглавіемъ: «При дворъ императрицы 
Августы-Влктори>. Изъ этой книги мы, 
_ между прочимъ, узваемъ, что Гогенцол- 
лерны уже третій разъ вступаютъ въ брач- 
ный союзъ съ Шлезвигъ-Гольштейнскимъ до- 
момъ, п что оба предшествовавшіе брака бы- 
ли такъ же счастливы, какъ и вастоящій, бла- 
годаря тому,что вс5 три гольштейнскія прин- 
цессы обладали великимъ достоинствомъ, не- 
обходимымъ для коронованной женщины от- 
нюдь не мевће, ч$мъ для всякой другой, — 
онф были превосходными семьянинкамн. И 
для императрицы Августы-Викторіи главный 
смыслъ жизни заключается въ ея многочп- 
сленной семьф. Чрезвычайно разсчетливая 
и бережливая во всемъ, что касается ея 
личнаго обихода, ва дътей она не щадить 
расходовъ, и первое ея удовольствіе— одћъть 
своихъ ДБтокь какъ можно изящн%е. Ц5- 
лый день она проводить съ дътьми и даже 
ночью часто подымается въ ихъ помЪщевія, 
чтобы взглянуть, какъ они спятъ. Для этой 
цфли въ туалетной комнатв императрицы 
устроена особая лЪстница на верхъ, прямо 
въ дтемя. Каждый шагь молодыхъ прин- 
цевъ составляетъ предметь самой нЪжной 
материнской заботливости, и понятно, что 
ДЪти за это платятъ матери горячей лю- 
бовью. Воть два весьма характерныхъ въ 
этомъ отношеніп факта. 

Однажды императоръ былъ на выставкЪ 
женскихъ работъ; одинъ изъ его родственни- 
ковъ обратилъ его внимание на великолпное 
платье п спросилъ, не купитъ ли импера- 
торъ этоть туалетъ для своей супруги. 

— Это платье съ такимъ колоссальнымъ 
шлейфомъ? улыбнулся Вильгельмь.--НФть, 
оно скоро разлетится въ куски, — вЪдь у 
моей жены на юбкЪ всегда виситъ три-че- 
тыре мальчугана! 

І дйствительно, даже когда императри- 
ца надфваетъ придворный туалеть, собп- 
раясь на какой-нибудь торжественный вы- 
ходъ, то и тогда ей трудно бываеть отдћ- 
латься отъ дЪтей. Уже и пажи являются, 
чтобы нести шлейфъ своей государыни, но 
принцы никакъ не могутъ успокоиться, пока 
сами не пронесутъ трена черезъ двъ или три 
комнаты. 

Другой случай произошелъ на урокЪ за- 
кона Божия. Пасторъ объяснять малень- 
кимъ принцамъ, что вс люди безъ исклю- 
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ченія гръшны. Услыхавъ это, принцъ Фрид- 
рихъ глубокомысленно и сосредоточенно 
уставился глазами въ Поль, п затьмь то- 
номъ глубочайшаго убЪжденя восклик- 
нуль: 

-- Никогда не соглашусь, никогда, ни- 
когда! Моя мама не гръшница! 

Въ личномъ обращении императрица про- 
изводитъ на всъхъ самое обаятельное впе- 
чатлЪніе, благодаря необыкновенной мягко- 
сти. «Позвольте маленькое замъчаніе...» илп: 
«Если вы позволите, то я бы...»--воть фор- 
мулы, на каждомь шагу употребляемыя им- 
ператрицей и дающия весь тонъ ея разгово- 
рамъ. Почти всегда ея слова служать выра- 
женіемъ искренней, прямо изъ сердца нду- 
щей любезности, и въ разговорахъ съ нею 
невольно забывается ореолъ высшей власти. 
Она не боится новыхъ знакомствъ, —наобо- 
ротъ, охотно принимаеть представителей на- 
үки, литературы и искусства и всегда үмБеть 
сразу же вызвать ихь на непринужденный 
разговоръ. Если нредставляется ей человЪкъ 
женатый, то одинъ изъ первыхъ вопросовъ 
императрицы: 

— А есть у васъ ДБТИ? 

И если слъдуетъ утвердительный отвЪтъ, 
то она подробно и съ искреннимъ, непод- 
дЪльнымъ участіемъ разспрашиваетъ про 
ребятъ, въ случаъ нужды даеть совёты и 
указаня опытной матери, а если дЪти боль- 
ны, то обнаруживаетъ болышя познаня въ 
терапевтик дЪтскихъ заболЪван1й. Подроб- 
нъйшимъ образомъ знаетъ она семейныя ДБ- 
ла всвхъ своихъ придворныхъ, хотя бы они 
и не принадлежали къ первымъ чинамъ двор- 
цовой іерархі. Многія семьи по воскреснымъ 
п праздвичнымъ днямъ получають, въ видъ 
особо лестной награды, куколъ отъ импера- 
трицы для дфтей; куклы эти государыня 
иногда лично привозитъ, иногда посылаетъ 
съ придворной дамой. 

Есть старая нЪмецкая поговорка: «луч- 
шая женщина та, о которой меньше всего 
говорять». Эта поговорка вполнз примЪни- 
ма къ императриц® Викторін-АвгүстБ: без- 
численныя проявленія ея теплой любви къ 
ближнему п благотворительныя дла почти 
никогда не предаются огласк%, что не МБ- 
шаетъ, конечно, счастью поддержанныхь п 
ободренныхъ людей. Когда передъ святками 
1890 года въ Берлинскомъ королевскомъ 
замк появился на свфть шестой принцъ, 
то въ общественный родильный пріютъ на 
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Іцютеншрассе пріБхаль посланный отъ 

шоератрицы съ запросомъ, сколько новыхъ 
гражданъ үвидЪло Божій свЪтъ въ день 4 
жүнія принца. Оказалось ихъ пятеро. Че- 
реъ нъсколько дней въ родильный пріютъ 
было послано пять обильныхъ дЪтскихъ при- 
ДАННЫХЪ. 

Носительница германской императорской 
коровы зъ самые радостные свои дни не за- 
бываеть тъхъ, кто стоялъ нЪкогда близко 
въ вей въ захолустной тиши силезскаго по- 
уЪетья ея родителей. Такъ, на торжество по 
случаю ея свадьбы съ принцомъ Вильгель- 
хомъ была приглашена ея прежняя мамка, 
фрау Крушвицъ изъ Дальцига съ ея дочерью, 
а также дальцигскій кистеръ, который н%- 
когда присутствоваль при крещени ново- 
рожденной принцессы и потомъ преподавалъ 
ей первыя свЪдЪнія по грамотф и закону 
Божію. Вся дальцигская община незадолго 
10 свадьбы приносила высочайшей невЪстЪ 
‘вон поздравленія и получила, үгошеніе на- 
славу. А эти три особы были приглаше- 
пы въ самый дворецъ и посажены за отдЪль- 
ный столь. Во время ужина къ нимъ по- 
дитель тогдашній кронпринцъ Фридрихъ, 
отецъ жениха, и, протягивая фрау Крушвицъ 
свой бокалъ, сказалъ: 

— Надо же ми чокнуться съ дальциг- 
ской пророчицей! 

П фрау Крушвицъ въ сотый разъ должна 
ла разсказать свой пророческій сонъ, ко- 
рый ей приснился десять лЪтъ тому на- 
ать и который она тогда же разсказала 
своей питомиц$: она видЪла «свою принцес- 
чку > возсЪдающею на высокомъ тронъ Въ 
крон германской пмператрицы!.. 

Даже до того времени, какъ стать импе- 
ратрицей, дочь герцога Фридриха Гольштейн- 
каго никогда не прочла ни одного романа, 
3 поелъ того у ней оказалось еще мен%е вре- 
зна для чтения. Хотя она превосходно знаетъ 
ранцузскій п англійскій языки, все же она 
находить нужнымъ сл$дить за современ- 
вымъ движенемъ въ литератур%. Рвдкіе сво- 
"дные моменты, остающиеся у ней отъ вос- 
Штанія дӛтей п личнаго надзора за хо- 
зяйствомъ въ императорскомъ дворц, она 
тпотребляетъ на вышиваніе знаменъ для 
арии и на различныя женскія рукодъля, 
кәторыя дарить свониъ родственникамъ 
въ дни семейныхъ торжествъ. Но литера- 
трвый демонъ всегда въ той или другой 
ўәрхъЪ сохраняеть свою власть надь людь- 
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ми. Государыни, которыя кажутся намъ со- 
вершенно индифферентными къ интеллек- 
туальной жизни, часто оказываются сами 
писательницами, но только сберегаютъ свои 
произведения ДЛЯ грядущихъ покол%ній. 
Каждый вечеръ германская императрица 
заносить свои впечатльнія въ особую ЕНИ- 
гу, запирающуюся на замокъ, который отво- 
ряется при помощи золотого ключика; съ 
этимъ ключикомь она никогда не раз- 
стается. Въ конць каждаго года исписанная 
книга прячется въ несгораемый шкафъ, 
гд императрица хранить свои драгоцфнно- 
сти. Самь императоръ не имфеть права 
заглядывать на страницы, которымъ пмпе- 
ратрида Викторія - Августа повъряетъ са- 
мыя сокровенныя тайны своего сердца. Ка- 
кую неоцфнимую находку для будущихъ 
псториковь составить этотъ дневникъ гер- 
манской императрицы! 


ІҮ, 
Императорь. 


Написать характеристику Вильгельма Н, 
какъ государя, — это задача, за которую 
было бы рискованно браться—это дфло буду- 
шаго. Мы ограничимся здБсь только нЪсколь- 
кими чертами, боле или менће типичными 
для германскаго императора, почерпая фак- . 
ты, какъ и вс предыдущіе, изъ компетент- 
ныхъ источвиковъ, т. е. изъ показаній | 
ТБхь лицъ, которыя находились въ личномъ 
обшенін съ Вильгельмомъ П п имЪли воз- 
можность наблюдать его въ различные мо- 
менты его жизни. 

Изъ вефхъ дъявій императора Вильгель- 
ма П больше всего надфлали шуму и ихЪютъ 
несомнЪнно историческое эначеніе два фак- 
та —рабочій конгрессъ въ Берлин% 1890 года, 
зваменующій новую эру въ развити сощаль- 
наго вопроса, и свержевіе Бисмарка, поло- 
жившее начало «новому курсу» во внутрен- 
ней политик% Германи и въ систем» между- 
народныхъ отношеній. Участникомъ перваго 
событія и очевидцемъ второго былъ одинъ 
изъ самыхъ выдающихся французскихъ дБя- 
телей и публицистовь — НЫН% покойный 
Жюль Симонъ, который оставилъ намъ лю- 
бопытноеописаніе времени, проведеннаго имъ 
въ Берлин, п своихъ отношенй къ герман- 
скому императору. 

Представитель Фравціп на берлинскомъ 
конгресс былъ принять пмператоромъ какъ 
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нельзя болће тепло н радушно. Когда члены 
конгресса были представлены императорской 
четв, Вильгельмъ обратился къ Симону съ 
ласковыми словами. На послБдовавшемъ за- 
ТЫМ 005Д5 во дворцъ Симонъ сидёль на- 
право оть императора, который все время 
съ нимъ оживленно бесвдоваль. «Моя Па- 
мять, разсказываетъ Жюль Симонъ, — не- 
ВПОЛНВ точно можетъ отдфлить сказанное 
пмъ въ этотъ день отъ другихъ разговоровъ, 
но въ общемъ я отлично помню все, что онъ 
говорилъ ми во время всфхъ нашихъ бе- 
сдъ. Въ тотъ день, когда онъ принималь 
весь дворъ съ высоты своего трона, я его 
могъ только видфть, равно какъ и въ день 
параднаго концерта въ 0%лой залЪ дворца. 
Но онъ создалъ еще другой дворь, который 
самъ очень мн5 расхваливаль; попасть въ 
этоть особый дворъ было также почетно, 
какъ на Мапу къ Людовику ХІҮ. Разъ въ 
недълю онъ собираетъ у себя 10—20 избран- 
ныхъ друзей. Вотъ подлинныя его слова по 
этому поводу: 

— «Я принимаю двадцать избранныхъ 
друзей —офицеровъ и профессоровъ. Въ пуб- 
лик думаютъ, что по этимъ днямъ мы дер- 
жимъ своего рода секреткые совЪты по по- 
‘литическимъ дћВламъ, —наоборотъ, мы соби- 
раемся, чтобы отдохнуть, поболтать. Мы го- 
воримъ объ искусств, о литератур». 

_  «Онъ почтилъ меня приглашеніемъ на 

одно изъ этихъ интимныхъ собраній. Въ на- 
значенный день я поднялся по дворцовой 
лестниц Вист съ министромъ торговли 
Берлепшемъ. Мы вошли въ просторный залъ, 
ГДЬ я увидалъ н®сколько офицеровъ, между 
которыми вмЬшался и мой спутникъ. Я очу- 
тплея одинъ и находился въ нЪкоторомъ за- 
мЪшательетв%, не зная, кто собственно насъ 
принпмаеть въ данный моментъ. Было де- 
вять часовь; комната была плохо освЪщена, 
и св5ть догорающаго дня сифшивался съ 
пламенемъ свЪчей. Я могь разглядћть лишь 
стулья да желбаный столъ, обитый зеленымъ 
сукномъ. Я подумалъ, что нахожусь въ прі- 
емной, какъ вдругь одинъ офидеръ, отд%- 
лившись отъ самой отдаленной группы, ва- 
правился ко мнЪ, спрашивая, доволенъ лип я 
визптомъ въ Санъ-Сусп. Я сразу не узналъ 
императора. 

«Попытаюсь прежде всего описать валь 
наружность пмператора. Я всегда видЪлъ 
его въ военномъ мундир, — на үліц5, въ 
“театр5, на пріемахъ п даже въ этотъ интим- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


о жел 


ТЛ А ЛД, ҚТ 2а ал А и ии 


ный вечеръ. Не думаю, чтобы онъ когда-ни- 
будь надфваль другой костюмъ. Въ день, о 
которомь я говорю, онъ былъ одђтъ въ б%- 
лый гүсарскій мүндирь, и, благодаря строй- 
ной фигур®, я издали принялъ его за со- 
всфмъ молодого офицера. Говорятъ, онъ охот- 
нђБе всего одЪвается въ гусарскую форму, 
потому что ментикъ позволяетъ ему замаски- 
ровать неподвижность его лфвой руки. Во 
всякомъ случаЪ, я не замфтилъ въ его мане- 
рахъ ничего особеннаго, и мн не пришло 
даже въ голову поинтересоваться, хорошо 
ли онъ владћетъ этой рукой. Про этотъ не- 
достатокъ я знаю исключительно лишь по 
слухамъ. Наружность его очень пріятна, вы- 
ражене лица мягкое и добродушное, во- 
лосы каштановые съ небольшимъ отлпвохъ 
золотисто-русымъ; краски въ лицф немно- 
го. Въ общемъ въ немъ есть что-то норман- 
ское». 

Между императоромъ и «Жюль Симономъ 
завязался разговоръ на французскомъ язык%. 
Вильгельмъ быль весьма польщенъ отзы- 
вомъ своего собесздника о правильности его 
рёчн*и чистотЬ произношеня. Въ разговоръ 
онъ обнаружилъ отличное знакомство съ 
главными французскими писателями, чБмь 
удивилъ Симона, который зналъ, что высо- 
кій хозяинъ всегда пристально слъдитъ за 
всми государственными дћлами, уясняя ихъ 
сео до мельчайшихъ деталей, много занятъ 
военными вопросами, ведетъ постоянно дБя- 
тельную и подвижную жизнь, —значитъ, для 
озвакомленія съ текущей литературой у не- 
го не должно оставаться много времени. Прп 
этомъ самъ императоръ сказалъ своему со- 
бесфднику, что больше всего на свЪтЬ лю- 
битъ свою семью и особенно счастливъ, когда 
спокойно объдаетъ у себя дома, какъ доб- 
рый берлинскій бюргеръ, съ женой. Такая 
универсальность показалась Симону прямо 
маловфроятной. И однако, дальнЪйшій раз- 
говоръ показалъ, что императоръ не только 
знаетъ французскихъ писателей, ной имЪетъ 
о каждомъ вполнъ опредфленное и мотиви- 
рованное мине. Жоржа Оне онъ весьма 
одобряетъ, но къ Зола чувствуеть живЪйшүю 
антипатію. Симонъ пробовалъ было защи- 
щать этого писателя, указывая на его глу- 
бокую наблюдательность п изумительное 
мастерство какъ разсказчика. 

— Согласенъ, что у него есть болышя до- 
стоинства —возразилъ императоръ,—но не 
имъ обязанъ онъ успфхомъ. Его читають 
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Германскій императорь Вильгельмъ П. 


благодаря его нравственной низости и саль- 
ностямъ, которыми пропитаны насквозь его 


шсанія. Вотъ, что вы предпочитаете въ на-. 


стоящее время, что васъ прельщаеть и что 
Даеть иностранцамъ право строго судить о 
состоянш нравовъ у васъ. 

Время засБданій рабочаго. конгресса со- 
впало съ падевіемъ Бисмарка. Когда кон- 
грессъ открылъ своп засЪданія, Бисмаркъ на- 


ходился въ опасномъ положеніп, но все еще 
оставался всемогущимъ. ВсЪ понимали, что 
пмператоръ желаеть отъ него избавиться, но 
вмЪстЪ съ тЬмъ утверждали, что онъ на это 
не осмфлится, п у него не хватитъ силъ. Й 
однако онъ осмЪлплея п силъ у нгго хватило. 
Все было дБломъ одного дня. Ветрвтивь со 
стороны императора противор$че свопмь 
планамъ, канцлерь подалъ въ отставку, ' 
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императоръ согласился, и Бисмаркъ ее при- 
няль. На слЪдующий день канцлеръ пере- 
сталь быть канцлеромъ. Еще черезь день 
овъ оставилъ кавцлерскій дворецъ и самый 
Берлинъ. Французске делегаты, засфдавипе 
на конгрессБ, обздали у него ваканун% его 
отьБада, и Симонъ пмълъ съ нимъ продол- 
жительный разговоръ, котораго однако не 
передаеть, такъ какъ все его внимане с0- 
средоточено на император, коего онъ тша- 
тельно наблюдалъ въ эти знаменательные 
ДНИ. 

«Я тщетно искалъ, —говоритъ онъ, —на 
его лиц или въ глазахъ хоть легкой тЪни. 
Онъ былъ совершенно спокоенъ и ни одной 
минуты не допускалъ возможности какихъ- 
либо затрудненій. Событе было важнће въ 
глазахъ веБхъ другихъ, чъмъ въ его соб- 
ственныхъ. Другіе задавались вопросоиъ, 
кого онъ пзберетъ въ первые министры, бу- 
деть ли этотъ министръ такимъ же всемогу- 
щимъ, какь Бисмаркъ, оправдаеть ли импе- 
раторь слова свои, что онъ желаетъ управ- 
лять самъ, и, если оправдаетъ, то окажется 
ли способнымъ?.. Словомъ, много было темъ 
для толковъ и для недоум%вія. Но для импе- 
ратора все было ясно, все ръшено. (Онъ былъ 
 единственнымъ изъ берлинскихь политиче- 
скихъ дфятелей, который спалъ спокойно 
эти ДВБ НОЧИ. : 

«Любопытно было для меня вліяніе, ока- 
занное императоромъ на всю столицу. Ска- 
жемъ прежде всего, что произошло въ мо- 
менть, когда распространились слухи 0 томъ, 
что Бисмаркъ подалъ въ отставку. Вс% гово- 
рили: отставка не бүдеть принята. Почти 
тотчась же стало извЪстно, что она принята. 
Общее пәүмленіе. Продлитея ли такъ? Мо- 
жетъ лп продлиться? Молчаніе двора, каза- 
лось, обозначало твердое рьшене, — публика 
стала поговаривать о преемник. Већ воз- 
можные кандидаты казались пигмеями и 
ничтожествами по сравненію съ Бисмаркомъ. 
Называли, между другими, и Каприви. Въ 
тотъ же день стало извЪстно, что именно 
онъ п избранъ, и что уже прибыль въ Бер- 
линъ. 0 самомъ Бисмарк$, объ его личности 
въ этой сумятицф какъ будто позабыли. 
Куда онъ дфнется? Что будетъ дълать? Отпра- 
вится въ свои помфстья. Будетъ писать ме- 
мүарн. ИзвЪстно. что, отпуская Бисмарка на 
покой, пмператоръ пожаловалъ ему герцог- 
ство Лауенбургское, т. е. санъ почти коро- 
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левскій, боле высокій во всякомъ слүча%, 
чЬмъ титулъ имперскаго князя. Одна дама, 
у которой я тогда сидълъ, съ живостью вос- 
кликнүла: 

— «Надъюеь, онъ откажется! 

«И какъ будто пожал%ла, что сказала. 
Вс молчали. 

«Еще үдивительн%е было поведеніе толпы. 
Чувствовалось, что городъ, какъ будто, за- 
меръ. Я нћсколько разъ, изъ любопытства, 
нарочно проходить по Канцлерской улиц%, 
возлЬ которой жилъ, и она казалась мн% 
пустынной. Никто не останавливался передъ 
дворцомъ канцлера. Р®дке прохожіе спо- 
койно шли по своимъ дЪламъ и даже головы 
не поворачивали. А онъ —онъ въ теченіе н$- 
сколькихъ часовъ прогуливалея по аллеямъ 
своего сада, совсБмъ одинъ, лишь въ сопро- 
вожденін двухъ больпихъ собакъ, которыя 
никогда его не покидали. Я видълъ, какъ 
овъ шелъ мимо зала, въ которомъ засћдалъ 
налгь конгрессъ. Я думалъ, что онъ долженъ 
страдать не столько отъ немилости, сколько 
отъ заброшенности, въ которой его оставили, 
и отъ неблагодарности этого народа, кото- 
рый всӛмь былъ обязанъ ему. Въ послъдніе 
часы все измнилось въ мгновеніе ока. Это 
походило на метаморфозу, камя произво- 
ДИТЬ въ феери одинъ свистъ главнаго маши- 
ниста. Весь Берлинъ сбЪжался и наводнилъ 
широкую Канцлерскую улицу, сосдекую 
площадь п прилежащія части Подъ-Липами. 
Съ этого момента великій забытый сталь 
великимъ тріумфаторохъ. Онъ вошелъ въ 
свою коляску среди восторженныхъ ‹ура» и 
сразу же исчезъ подъ цвЗтами; долго не могъ 
выбраться изъ двора, —пришлось даже отеро- 
чить отходъ пофзда. Говорять, что желъз- 
ный канцлеръ плакаль. Вся толпа, можно 
сказать, весь городъ Провожаль его до са- 
маго вокзала. 

«Я постарался разъяснить причины этого 
контраста. Откуда эта заброшенность вчера 
и этотъ энтузіазмъ сегодня? Все объясня- 
лось волею императора: вчера и заурядныя 
лица, и великіе міра сего спрашивали: «По- 
зволитъ ли онъ выражения сожалЪній?» Онь 
не писаль манифеста, онъ не давалъ при- 
казан, —онъ просто замтилъ свопмъ при- 
ближеннымъ, что оставляеть поле свобод- 
НЫМЪ». | 

Воть какія впечатлӛнія вывезъ изъ Бер- 
дина Жюль Симонъ. 
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у. 
Повседневная жизнь Вильгельма ІІ. 


Если мы захотимъ ближе ознакомиться съ 
личностью императора Вильгельма, какъ 
человБка, захотимъ проникнуть въ его по- 
вседневную, пнтимную жизнь, то и туть у 
насъ найдется надежный путеводитель въ 
лиц® Линденберга, автора «Въ император- 


/ 





Германскій кронпринць Вильгельмъ. 


скомъ дворцъ въ БерлинЪ». Послушаемъ, 
что онъ намъ сообщаетъ. 

Домашній обиходъ германской пмператор- 
ской четы, особенно если принять во ввима- 


не ихъ исключительное положене, — очень · 


простъ п стоптъ въ прямой противополож- 
ности съ тЬмъ блескомъ, какой наблюдается 
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императора, который въ семейномъ п близ: 
комь крүгү — совсЪхъ другой, чЪмъ при ис- 
полнени функцій государя п во время слу- 
чаевь представительства. Въ послЪднпхъ 
случаяхь онъ весьма серьезенъ, и коррек- 
тень, полонъ сознаніемъ лежащихъ на неуь 
великихъ задачь; у себя дома овъ веселъ п 
непринужденъ, любить шутки и остроты и 
мало заботется о требованіяхъ этикета, хотя 
бы даже принималъ короновавныхъ род- 
ственниковъ. Между всЪми члевамн импера- 
торской семьи, равно какъ и родными до 
третьяго колЪна, царить теплое «ты», и 
все обращеше также свободно и непринуж- 
денно, какъ въ Доброй бюргерской семь%. 
Когда императорь говорпть съ кЪмъ-нибудь 
о своей отсутствующей женъ, онъ назы- 
ваетъ ее просто «моя жена» или «импера- 
трица>, а она обыкновенно говорить «импо- 
раторъ, лично же обращается къ супругу 
съ ласковымъ «Вилли». Дфтей царствен- 
ные родители зовуть ласкательными, а 
пногда и шутливыми именами. Въ ихьотсүт- 
ствін императрица называеть ихъ просто 
«мои ДЪТИ», а пмиераторъ, хотя послЪдній 
его ребевокъ — дочь, постоянно говорить 
лишь 0 «моихъ мальчикахъ». 0 свойхъ сы- 
новьяхъ онъ думаетъ повсюду и всегда радъ 
поразить пхъ какой-нибудь пріятвой неожи- 
данностью. Разъ на стръльбъ овъ состя- 
зался съ офицерами и вынгралъ три марки. 
Съ улыбкой кладя талеръ въ карманъ, онъ 
промолвилъ: | 

— Будеть чЪмъ порадовать моихъ маль- 
чиковы 

Точно также въ гостяхь у членовъ выс- 
шаго Берлинскаго общества, или на пріе- 
махъ ү другихъ коронованныхъ особъ и въ 
городахъ онь всегда прячеть въ кармант, 
нЪсколько бонбоньерокь или конфектъ со 
словами: 

— Это для мальчиковъ. Принесенное 
всегда вкүспфе, —это я помню еще по сво- 
ему прежнему опыту. К 

Нътъ ничего «фальшиве, чЪмъ миЪніе. 
будто бы императорская чета съ равняго утра 
стЬснена требованіями этикета и безконеч. 
ной вереницей прцдворныхъ. У · пмпера. 
трицы есть три гофъ-дамы, которыя пмЪютт 
помъщеніе вь самомъ дворцъ и которы; 
являются къ своей государын не пначе 
какъ по ея личному приказавію, либо и 


при двор въ торжественцыхъ случаяхъ. требовавію, переданному черезь лакеевъ  — 


Не менбе высока разница въ обращенін 


а это случается далеко не часто. Въ такомт 
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ке отвошенш къ императору находятся фли- 
гаьадьютанты, которые только не живүть 
№ ДВОрЦф, и обязаны въ опредфленные часы 
авяться въ дежурную комнату и ожидать 
пуъ, пока не позовутъ ихъ во внутренние 
гоп. Что касается до лакеевъ, то ихъ 
ень немного и, кром% того, они постоянно 
находятся въ гардеробной и переднихъ, от- 
апа дхъ вызываютъ электрическими звон- 

извь во дворц% начинается рано утромъ. 
Пчиераторъ встаетъ не позже семи часовь, 
пинимаеть холодную ванну и, одфвшись въ 
веввый мүндиръ при помощи камердинера 
„въ же парикмахеръ п брадобрей), выхо- 
пъ къ үтреннему завтраку, на которомъ 
1рисутетвуетъ и пмператрица. Къ столу по 
шглйекому обычаю подаютъ чай, тартинки, 
шело, холодное мясо п яйца. Сейчасъ же 
«ть завтрака или даже во время самаго 
автрака являются принцы, чтобы поздоро- 
атыл съ родителями, а затфмъ отправля- 
тя заниматься. Если императору прихо- 
ся подняться ранфе обыкновеннаго, —въ 
г военныхъ ученй, или на охоту, —то 
: тогда пмператрица никому не уступаеть 
‘его мета за столомъ и все-таки сама 
тэцаеть супруга. Сейчась же посл зав- 
такзичператоръ удаляется въ рабочій каби- 
тъ, үстанавливаетъ вуст сь адъютан- 
пин росписанів дня, выслушиваеть до- 
адь оберъ-гофиаршала и въ 9 часовь 
"лравляетея на прогулку въ Тиргартенъ. 
із взвращени его съ прогулки начина- 
ия премы, доклады и другія работы, 
алорыя занимают все оредобъденное время, 
часто продолжаются и послЪ обЪда. 

Въ два часа, если только обычное роспи- 
че дня не нарушено чфмъ-нибудь, имие- 
чтрекая чета вторично завтракаетъ, на 
ч7ъ разь двумя блюдами съ небольшимъ 
„шчествомъ рейнвейна или мозельвейна. 
и этомъ завтрак% часто присутствуютъ и 
ащы въ сопровождении ихъ гувернера, 
“Шора фонъ-Фалькенгайна, а также два 
хж7раыхъ флигель-адъютанта и гофъ-дамы. 
ига бываютъ и спеціально приглашенные 
чиераторохъ гости изъ самыхъ близкихъ 
ць, любимыхъ собесфдниковъ государя, 
рый, подобно Фридриху Великому, лю- 
Т веселое застольное общество. Въ виду 
190 какъ за обБдомъ (въ 6 часовъ), такъ 
124 тапномъ (въ 9 часовъ) во дворц 10- 
чи кегла бываетъ 4—8 человЪкъ гостей. 
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Штатскіе, которыхъ императоръ особенно 
любить приглашать къ столу, являются во 
фракахъ; хозяинъ привфтствуеть ихъ кръи- 
кимь рукопожатіемъ п разговариваетъ съ 
номи просто, называя пхъ прямо по пмени: 
безъ прибавленя титуловъ пли даже «Негг». 
ОбЪдь состоить изъ немногихь перемнъ, 
изъ закуски, суша, рыбы, жаркого и слад- 
каго; вино бываеть всегда почтп исключи- 





Германскій принць Эйтель-Фридрихъ. 


тельно бЪлое и красное. Какъ бы ни было 
мало общество, но столъ всегда украшенъ 
дорогою посудою и великол5пными букета- 
ми. Пмператорь очень любить цвфты, 0с0- 
бенно розы и гарденіп, которыя въ большомъ 
количеств культивируются придворными 
оранжереями въ ПотсдамЪ и Шарлотенбүргі, 
а въ случаЪ недостатка, который случается 
чаще, чфмъ можно было бы предноложить, 


цвзты доставляются крупными берлинскими 
садоводческими фирмамн. 

Посл% сладкаго императрица обыкновенно 
покпдаеть столовую, извиняясь и говоря, 





Германскій принцъ Адальбертъ. 


ЖаН Ны РИО 


А аа Е қазы аар аА 


воръ. Почти ни одной стороны обществен- 
ной жизни не обходятъ тутъ, и самъ импе 
раторъ поощряетъ своихъ гостей, среди ко- 
ихъ часто бываютъ ученые и художники, 
высказываться откровенно. Случается под- 
часъ, особенно, когда разговоръ коснется 
реформъ въ обучени или вопросовъ искус- 
ства, завязывается үжъ черезчуръ горя- 
чй споръ. Въ такихъ случаяхь хозяинъ 
умфеть принять на себя роль посредняка 
между воюющими сторонами, либо разомъ 
всфхъ озадачить совершенно неожиданной 
постановкой вопроса. Маленькія вечеря 
собранія затягиваются часто до 11 и даже 
до 12 часовъ. Если императоръ въ особенно 
хорошемъ настроеши, онъ ведетъ свойхъ 
гостей въ ближайшую комнату старо-н+- 
мецкаго стиля, съ сводчатымъ потолкомьъ, 
съ мраморнымъ каминомъ временъ курфюр- 
стовъ, со старой голландской майоликой по 
стБнамъ. Уютная обстановка этой комнаты 
еще боле располагаетъ къ тому состоянію, 
которое въмцы называютъ СешіШіспкей и 
которое ближе всего соотвЪтствүетъ рус- 
скому благодушію, ‘только на нЪмецкій 
Ладь. 

Несмотря на колоссальное количество ра- 
боты, которое императоръ Вильгельмъ 1 
производить каждодневно, онъ все же нахо- 
дить время побыть съ своей семьей. Въ ко- 
роткіе перерывы между пріемами и докла- 
дами онъ разыскиваеть супругу, чтобы по- 
бесфдовать съ ней о разныхъ предметахъ: 
о всемъ, что не касается политики и воен- 
ныхь ДЫтЬ, онъ всегда охотно выслуши- 
ваеть мнЪн1е императрицы. Но самые счаст- 
ливые и бодрящіе часы наступають для 
имнераторской четы между объдомъ и үжи- 
номъ: тогда вся семья собирается вмБстБ и 


что ей надо «приглядфть за дътьми>. Тогда по жилымъ покоямъ дворца , подымается 
подаютъ сигары и мюнхенское пиво и начи- шумное ликоване молодыхъ отпрысковъ 
нается еще болће непринужденный разго- Гогенцоллернскаго дома... 
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КАКЪ СДЪЛАТЬСЯ ПИСАТЕЛЕМЪ? 


АКОЙ вопрось, 
безъ сомнБнія, 
живо интере- 
суеть многихъ, 
потому что ътъ 
въ наше время 
болЪзни болће 
распространен: 
ной, чёмъ писа- 
тельскій зудъ. 
Лишь кабивет- 
вымъ корзинамъ для бумаги, да развъ еще 
редакторамъ газеть п журваловъ извЪстно, 
какъ распространева, какъ упорна и зарави- 
тельва эта бол%знь, хотя п трудно сказать, по- 
чему столь заманчивымъ кажется толпћ жал- 
ый удфлъ литератора... Во всякомъ случаЪ 
здЪсь много званныхъи мало избранныхъ, хо- 
тя надо отдать литераторамъ справедливость: 
они менЪе всего склонны играть роль авгу- 
ровъ, свято хравящихъ тайну своей профес- 
сін, п со временъ Буало не было, кажется, 
недостатка во всевозможныхъ руководствахъ 
и трактатахъ по искусству писательства. На 
одвомъ изъ такихъ руководствъ — конечно, 
оолће свЪжемъ, нежели пресловутое «Г. ’аг{ 
роёаце» — мы и нам$рены остановить 
внпманіе читателей. Это— любопытная кин- 
га, безь малаго въ 200 стравицъ, подъ на- 
звантемъ: «Ном ѓо угЦе ЙеНоп» (а ргас- 
іса! бінду оѓ Тесһлідие), принадлежащая пе- 
ру анонвынаго автора и изданная недавно 
въ Лондон книгопродавцами Ве] а1гз п К°. 
Она кажется намъ достойною внимания во мно- 
гихъ отношеніяхъ. Между тъмъ какъ боль- 
шанство трактатовъ этого содержанія есть 
не что нное, какъ учебники пли теорін сло- 
весности, названная книга заключаетъ въ 
себъ сводъ прикладнныхъ правилъ для на- 
чинающихъ авторовъ и представляетъ собою 
попытку не формулпровать основные законы 
поэзи, а указать ТБ практпческіе пріемы 


т. 1—2. 





и способы, которыми лицо, желающее подви- 
заться въ лптератур%, можеть выработать 
въ себЪ үм5нье и привычку удовлетворять 
требованіямъ эстетическаго пропзведенія, — 
главнымъ образомъ, въ области небольших, 
разсказовъ п очерковъ (такъ называемые 
өвһогі ѕіогу). Интересной чертой этого ру- 
ководства служитъ также п то, что его ука- 
завія извлечены преимущественно изъ сочи- 
ненй Гюп де-Мопассана, какъ гевіальнаго 
мастера въ области мелкихъ разсказовъ, и 
такимъ образомъ, помимо своей основной за- 
дачи, оно представляетъ пвтересъ, какъ свое- 
образный опыть разбора п оцнки художе- 
ственныхъ пріемовъ этого писателя. Но бы- 
ло бы несправедливо настолько суживать 
эналеніе этого руководства. Извёстный про- 
фессоръ Әдуардъ Дауденъ отзывается 0 нем», 
какъ 0 «весьма поучительномъ и полномъ 
могучаго анализа», а одинъ «выдающийся 
романпсть», тоже пожелавшій остаться не- 
извЪстнымъ, заявляетъ, какъ отмћчено на 
обложкъ КНИГИ, что послёдняя отвЪчаетъ 
«желаніямъ тысячи молодыхъ авторовъ». 
Наконецъ, самая исторія возникновенія этой 
кипи, какъ ова оппсана въ предисловш, уве- 
лпчпваетъ возбуждаемый ею интересъ. «Года 
два тому назадъ одна незнакомая дама обра- 
тилась къ автору, прося у него наставленія 
п совћта относительно того, какъ писать раз- 
сказы. Подобныя обращеня извъстны боль- 
шинству писателей, п авторъ не разсчиты- 
валъ въ данномъ случаЪ оказать болће пли 
мене существенную помощь. Однако, запн- 
тересовавшись нЪкоторымп мыслями, очень 
неуміло выраженными въ представленпомъ 
ею разсказ$, онь, полушутя, полусерьезно, 
ръшилъ написать ей рядъ писемъ, пзлагаю- 
щихъ существенные практическіе пріемы 
пскусства. Къ удивленю автора, эти письма, 
повлекли за собою ръзкую перемфну въ стпаЪ 
п метод5 литературной работы его ученицы, 
пвъ концъ концовъ написанный сю разсказт, 
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былъвосторженно принятъредакторомъ одно- 
го изъ выдающихся англійскихъ журналовъ. 
Әти письма и легли въ основаніе настоящаго 
руководства. 
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Прежде ч5мь, однако, разсуждать 0 ТоМь, 
какъ сд5латьея писателемъ, надо, конечно, 
ръшить общий вопросъ, возможна ли такая 
метаморфоза. Какъ извЪетно, на этотъ во- 
просъ дается двоякій отвътъ: по миЪнію 
однихъ, писатели дълаются, по мнънію дру- 
гихъ, они только родятся. Автору совер- 
шенно справедливо кажется, что истина здЪсь, 
какъ и всегда, лежитъ посредин® между 060- 
ими крайними мн5ніями. Литературная дБ- 
ятельность есть своего рода бесЪда съ чита- 
телемъ. Если мы желаемъ написать что- 
нибудь хорошее и заинтересовать читателя 
своею бесБдой, то мы должны удовлетворить 
двумъ требоватямъ: во-первыхъ, мы должны 
имфть какую-нибудь интересную новость, 
т. е. новую идею, оригинальное положеніе,-- 
одвимъ словомъ, какой-нибудь интересный 
предметъ для бесБды; во-вторыхъ,мы должны 
хорошо и красиво изложить свои мысли. Ина- 
че говоря, —если дћло идетъ о беллетристи- 
ческомъ произведени,—мы должны Им%ть 
сюжеть и разработать его художественно. 

Искусству изобртать сюжеты, придумы- 
вать новыя, оригинальныя идеи научить очень 
трудно. Все наше воспитаніе, вся гимнастика 
п дисциплина ума, которой мы подвергаемся 
съ дЪтства, имютъ цфлью научить насъ са- 
мостоятельно мыслить, а извЪстно всЪиъ и 
каждому, какая ничтожная доля человъчества 
дЪйствительно научается разсуждать и ори- 
гинально думать. Что же касается второго 
умЗнья, умфнья хорошо излагать свои идеи, 
то и здБеь бодьпинство полагаеть, что 
«СТИЛЬ--Э9Т0 человЪкъ» , и что этому нельзя 
научиться, если этоть даръ не полученъ отъ 
природы. Но опытъ показываетъ, что самые 
велике писатели, за рдкими исключевіями, 
проходили долгую и тяжелую школу, прежде 
чмъ научались художественно излагатьсвои 
мысли. Мопассань, напримЪръ, трудился надъ 
своимъ слогомъ семь лЪтъ, прежде чмъ р5- 
шился печатать свои произведенія, и успъхъ 
его, конечно, не оставляетъ сомнЪ Ея въ томъ, 
что эта школа не пропала даромъ. 

Въ виду этого главное вниманіе авторъ ру- 
ководства сосредоточиваетъ на техник% ху- 
дожественнаго изложеня. ТЪмъ не менфе онъ 
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считаетъ возможнымъ дать попутно НБеколь- 
ко практическихь указанй и для тЬхъ, кто, 
обладая отъ природы наблюдательностью и 
самостоятельнымъ мышленіемъ, хот%лъ бы 
развить въ (605 этотъ даръ и примънить его 
къ художественному творчеству. 

Для того, чтобы развить въ себъ этоть 
творческій даръ, необходимо изучать людей 
и пхъ характеры, что — какъ и всякое по- 
знаніе — достигается путемъ сравненія п 
классификацін. Авторь рекомендуетъ срав- 
нивать веБхъ людей, которыхъ намъ прихо- 
дится встрЪчать, съ тБми, которыхъ мы ана- 
емъ сравнительно лучше. Мы знакомы, по- 
ложимъ, съ добрымъ, благороднымъ старн- 
комъ, съ любящей, самоотверженной женщи- 
ной, съ эгоистической, злой женщиной и пр. 
У каждаго изъ насъ есть свои идеалы 
невинности, ПОНЯТЛИВОСТИ — идеалы, во- 
площенные въ тВхъ или другихъ хорошо 
извЪстныхъ намъ лицахъ. «Примите, гово- 
ритъ авторъ, каждое такое лицо за типъ п 
поставьте его во глав вашей классифика- 
цін. Затьмъ слЪдите, какъ часто выдающіяся 
черты характера будутъ повторяться въ ты: 
сячахъ людей, съ которыми вы столкнетесь 
въ теченіе года. Такимъ путемъ вы скоро 
научитесь отвлекать характеръ отъ индиви- 
дуума и будете представлять себЪ данную 
душевную черту, какъ сущность, какъ нЪчто 
реальное, самостоятельное, хотя бы сначала 
она и казалась неотдфлимой отъ своего инди- 
видуальнаго носителя». И только когда вы 
прослЪдите одну и ту же характерную черту 
во множеств индивидуумовъ, вы возвыситесь 
до познаня, что такое ТИІТЬ. 

Это, конечно, хорошее правило, и протявъ 
него можно лишь возразить, что Не всякій 
можетъ похвалиться такимъ знавіемъ даже 
самыхъ близкихъ людей, чтобы сдфлать изъ 
нихъ критерій для классификащи. Но здЪсь 
иметь силу приведенная выше оговорка, что 
научить мыслить очень трудно, и кто не ода- 
ревъ отъ природы такою наблюдательностью, 
чтобы «раскусить» окружающихъ, тому луч- 
ше не лазить на Парнасъ. Но кто имЪетъ 
необходимые задатки, тому подобное мето- 
дическое наблюдение надъ людьми принесетъ 
громадную пользу. Воспроизводя какой-ни- 
будь типъ, мы должны устранять все инди- 
видуальное, все особенное, потому что типъ, 
долженъ походить на сотни и тысячи дрт- 
гихъ людей. Наблюдая лишь одно лицо, мы 
не можемъ знать, что свойственно исключи- 
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тельно ему и что коренится въ ньдрахь обще- 
человьческой натуры. Эго можегь уясниться 
для нась только изъ наблюденій надь мно- 
гими людьми. Изучать людей нужно во вся- 
кое время и при всякихъ обстоятельствахъ. 
Атз 1002а... «СлЪдите за лицами, которыя 
вы видите на улицахъ, говорить авторь, 
пока не научитесь опредёлять характеръ съ 
перваго взгляда, по выраженію лица, но фи- 
гүр®, по осанкЪ. Изучайте языкъ глаза, го- 
10са, жестовъ, каждую мелкую черточку лица. 
Низкорослые субъекты имфють свои особен- 
ности, ВЫСОК1Є — свои И Т. Д.». 

СлЬдующая ступень въ этой школћ есть 
пәузеніе человфческихъ чувствъ и страстей, 
п для этого авторъ рекомендуетъ намъ субъ- 
ективный методъ, т.-е. изучене нашего соб- 
ственнаго сердца, если только у насъ есть 
достаточно рёшизости п анализа, чтобы быть 
откровенными и честными съ самими собою. 
Изучене своихъ собственныхь настроеній и 
ихъ суБны, изучене способовъ п причинъ 
проявленя гнЪва и радости очень скоро долж- 
но открыть передъ нами рядъ мелкихъ при- 
знаковъ душевныхъ движений, — признаковъ, 
которые раньше совершенно ускользали оть 
нашего внимания... Это— очень большой шагь 
впередъ въ дфл$ изучения челов ческой дущи. 
(Сказать, что ваша героиня была горда и не- 
преклонна, далеко не такъ хорошо и образно, 
какъ сказать, что она тряхнула головой, 
топнула вожкой и глаза ея метали искры. 
Жесть, взглядъ, — већ т5 мелочи, которыя 
совершаются безсознательно подъ напоромъ 
душевнаго движенія, получаютъ здЪсь перво- 
стеиенную важность, потому что изъ сухого 
описания он $ дБлаютькартинное изображение. 

Сь накоплевіемъ наблюденій является не- 
обходимость свести ихъ къ опредвленнымъ 
группамъ, построить ихъ въ известную си- 
стему, иначе писателю грозптъ опасяость 38- 
теряться въ лабиринт мелкихь фактовъ и 


обобщеній. Воть почему для каждаго писа- 


теля необходимо выработать и точно форму- 
лировать общий взглядъ на жизнь. Пусть его 
философля будетъ несовершенна, неполна, из- 
уфичива, но ему должно быть ясно и опре- 
дБлепно извЪстно, что онъ самъ дүмаеть 0 
жизни, о смысл ея, о любви, о человвческой 
ДУШ. Этой философін ему не найти ни въ 
кақахъ книгахъ, ибо она крайне индивиду- 
альна и каждому предстоить выработать ее 
своими единичными усиліями. Вотъ почему 
трудна эта школа, и авторъ справедливо ре- 


комендуеть запастись безконечнымъ терпъ- 
ніемъ. Потому-то онъ и не совфтуетъ начи- 
нающему писателю дфлать литературу сво- 
имъ исключительнымъ иризванемъ: это воз- 
можно лишь для вполнЪ зрфлыхъ, сложив- 
шихоя художниковъ. Для новичка же лучше 
всего изучать человӛческіе характеры въ 
повседневной рутинЪ какой-нибудь практи- 
ческой дБятельности, на досуг$ группируя и 
классицифируя свои наблюдения. 

Но допустимъ, что лицо, жаждущее лите- 
ратурныхь лавровъ, умфетъ думать и раз- 
суждать; природою-ли данъ ему этотъ даръ, 
или долгою школой оно развило въ себћ эту 
способность, — допустимъ, что голова его 
полна идей и что нгъ уголка въ человћче- 
скомъ сердц®, который бы не былъ открыть 
для него вастежь. Әтого еще мало. Мало 
им%ть иден, надо знать, какія идеи годятся 
для литературнаго ироизведеня. Тоть сю- 
жетъ, когорый мы избираемъ для своей бе- 
сВды съ читателемъ, долженъ отличаться но“ 
визной и оригинальностью —и не для писа- 
теля, конечно, а для его публики. 

Отсюда слъдуетъ, что каждый литераторъ 
долженъ быть хорошо знакомъ съ характе- 
ромъ своей аудиторія, понимать, что чита- 
тель зваетъ и чего онъ не знаеть. Чтобы 
набрести на такую идею, часто бываетъ необ- 
ходимо выйти изъ предфловъ своей повсе- 
дневной жизни. Поэтому путешествующій по 
чужимъ краямь гораздо легче наталкивается 
на интересныя темы, нежели тоть, кто без- 
выфздно проживаегь въ одномъ мЪстъ. Но 
путемъ долгаго изученія жизни и людей 
пріобрътается способность уловлять новое и 
подъ покровомъ обыденной будничной жизни. 
Во всякомъ случаЪ лишь тЬ событія и тъ 
чувства, или, взрнфе, ТБ проявленія чело- 
вЪческаго чувства заслуживають изображе- 
нія, которыя опредляютъ собою весь ходт» 
человфческой жизни. Такимъ образомъ вся- 
кое обстоятельство, всякая идея, всякій инци- 
дентъ являются настолько пригодными сю- 
жетами для разсказа, насколько они слу- 
жать рёшающими моментами для счастья 
или несчастья челов5ка. Если мы прослъдимъ 
разсказы Гюи де-Мопассана, то увидимъ, что 
онъ избираетъ исключительно такіе сюжеты. 
Въ разсказВ «Счастье», наир., мы имћемъ 
дЪло съ фактомъ, что Сюзанна үб5жала и 
была счастлива; помимо этого событія, въ ея 
жизни рӛшительно не было ничего достой- 
наго внимания; въ этомъ заключается весь 
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үзелъ ея жизни. Такъ и во всфхъ другихь 
разсказахь Мопассана основная идея бро- 
саеть свЪть на тв или другія стороны чело- 
вЪческой натуры, ва тайну человӛческой 
кизно; основная идея всегда представляетъ 
собою вЪчто интересное, удивительное, не- 
ожиданное, т.-е. новое; она является рЪша- 
ющимъ моментомь въ жизни оппсыв 1емаго 
лица. такъ что интересъ, вызываемый въ 
насъ его судьбою, начинается и кончается 
вмЪстЪ съ разсказомъ. 

Надобво, однако, имЪть въ виду, что не 
все новое и оригинальное интересуеть въ 
данное время даннаго читателя и литератору 
всегда приходится считаться со вкусомъ и 
требованіями публики. Необходимо отдавать 
себъ ясный отчетъ, какого сорта идеп п чув- 
ства въ данный моменть занимаютъ читаю- 
щую публику. То, что было хорошимъ сюже- 
томъ пятьдесять лЪть тому назадь, наведеть 
смертельную скуку ва большинство совре- 
женныхъ читателей. Поэтому молодой авторь 
должень быть хорошо знакомъ съ вопросами 
дия и даже съ насгроевіемъ даннаго времени. 
Когда въ публикЪ госиодствуеть серьезное 
направлене, — что бываеть послъ какихъ- 
лиоо внутреннихъ или внЪшнихъ потрясеній 
или вь эпоху важныхъ реформъ, — тогда 
легкій, фривольный жанръ имфетъ мало шан- 
совъ на успЪхъ, — и наоборотъ. Это объ- 
ясняетъ намъ, почему разсказы на любовные 
сюжеты всегда въ ходу п всегда находятъ 
спросъ. Любовь, какъ одинъ изъ самыхъ м0- 
гучихъ элементовъ человфческой жизни, ни- 
когда не перестаетъ интересовать читающую 
публику, но, разумЪется, не всегда однЪ и 
т же стороны и фазы любви занимають 
всеобщее внимаше. 

Вышеприведенныя замфчаня, пожалуй, 
вызовүтъ у Многихь чувство недоум%нія. 
Какъ — скажүтъ намъ — отъ великой роли 
наставницы и руководительницы человче- 
ства вы низводите литературу до слъпого 
потворства вкусамъ и прихогямъ толпы? Вы 
позабыли завфтъ великаго поэта: 

«... Ты самъ—.:вой высшій судь; 
ВсБхъ строже оцБнить умфешь ты свой трудъ. 


Ты им? доволенъ ли, взыскательный художникь? 
Доволенһь? Такт пускай толпа егобранить» ит.д. 


Нпчуть не бывало. Не нужно забывать, 
чго наше руководство, предназначенное не 
дая генія, для когораго нгь запрета и ко- 
торому никакія руководства ке надобны, а 
для молодого ” чичающаго автора, одарен- 
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наго, быть можеть, лишьодною слабою искор- 
қой «божественнаго огня», — пскоркой, ко- 
торая легко можеть угаснуть ири `первомъ 
холодвомъ дуновени жизни. Когда-впоудь 
эта искра, можетъ быть, разгорится вь гро- 
мадвое пламя, которое освЪтитъ и согрћегь 
человБческую жизнь, но на первыхъ порахь 
ее самое надо беречь отъ вфтра и дождя. 

Переходомъ теперь къ самой техникЪ ху- 
дожественнаго изложения. Какъ уже сказано 
выше, главное вниманіе анонимнаго автора 
обращено на мелкій разсказъ, п съ самаго 
начала онъ дЪлаетъ довольно удачную кла >- 
сифакацію различныхъ впдовъ ихъ. По его 
словамъ, существуеть пять фориъ поэтиче- 
скаго разсказа: 1) разсказъ, или повсть, 
вь собствевномъ смысл (ізіе), гдЪ рчь 
идеть о какомъ-нибудь приключени или эпи- 
2015, каковы, напр., большинство произве- 
деній Стивенсона; 2) аллегорическій раз- 
сказъ, икъющій какую-вибудь моральную 
тенденцію; 3) очеркъ, въ которомъ содер- 
жится изображене какого-нибудь характера 
иди чувства; 4) драматический очеркъ, инте- 
ресъ котораго заключается вь драматиче- 
скомъ положеніи (таковы, напр., разсказы 
Стоктона «Женщина или тагрь»)и 5) драма 
въ разсказъ, которая соедвняеть въ себ1 
всЪ элементы первыхъ четырехъ впдовъ въ 
тармоническомъ сочетании (таковы разсказы 
Мопассана): она излагаетъ какое-нибудь при- 
ключене или жизненный эпизодъ, пыЪетт, 
мораль, хотя и не столь преднамвренную, 
какь вь аллегорическомъ разсказ$, заклю- 
чаеть въ себЪ очеркъ характера, потому 
что драматизмъ немыслимъ внЪ человћче- 
скаго характера. Легче всего, разумбется, 
сочинение разсказа перваго рода, трудвће— 
творчество послЪдняго рода. Въ своемъ руко- 
водствф авторъ ограничивается, однако, раз- 
смотрётемъ лишь разсказовъ послЪдняго. 
типа, такъ какъ все, что можеть быть ска- 
зано объ этихь произведеніяхъ, легко мо- 
жетъ быть иримфнено и ко всъмъ прочим, 
смотря по тому, какому изъ элементовъ раз- 
сказа начивающій писатель будетъ склоневъ. 
отдавать предиочгеніе: если онъ удЪлпгь 
главное внимавіе повЪствованію, то у него 
выйдеть разсказъ въ собствевномъ смыслЪ; 
если его будетъ занимать главнымъ обра- 
зомъ мораль, то онъ дасть намъ аллегори- 
ческій разеказъ; если у него будетъ преоб- 
ладать описаніе, то мы будемъ пмЪть дёле 
съ очеркомь и т. д. 
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Процессъ сочиненія разсказа авторъ пзо- 
дражаеть слћдующимиъ образомъ: «Прежде 
всего вы должны им%ть въ виду какое-ни- 
будь интересное положеніе, интересную черту 
характера, —однимъ словомъ, какую-нибудь 
новую, оригинальную пдею и только одну. 
Әта пдея должна быть строго опредъленная, 
частная и съ нея долженъ начинаться раз- 
‹казъ. Возьмите, напр. , разсказъ Мопассана 
«Ожерелье»: «Она была одною изъ тъхъ Х0- 
рошенькихь и очаровательныхъ женщянъ, 
которыя пиогдз, словно по ошибкъ судьбы, 
родятся въ семьяхь мелкихъ чиновни- 
КОВЬ». 

Съ самаго начала Мопассанъ болЪе трети 
всего разсказа посвящаетъ оппсанію этой 
женщины: онъ разсказываетъ, какъ она 0Д5- 
валась, что она имЗла въ своемъ дом%, что 
она хотЬла им%ть, какой человЬкъ былъ ея 
мужь, что подавалось у вихъ къ обћъду, 0 
чемъ они мечтали, на что надфялись. Вы 
сразу знакомитесь съ этою женщиной, какъ 
бүдто вы двадцать лЪтъ жили съ нею въ 
одвомъ двор%. Весь разсказъ имфетъ своимъ 
предметомъ исключительно эту женщину, — 
что съ нею случилось, каковы были ея ра- 
дости п разочарованія. 0бъ ея мүж5 почти 
не упоминается. Начинающий писатель дол- 
женъ всегда им%ъть въ виду это важное пра- 
вяло концентраціи разсказа п при каждой 
подробности спрашивать собя: имЗетъ ли это 
отношеню къ длу, т.-е. къ главному собы- 
тію, катастроф. Если имфетъ, то она должна 
быть введена въ разсказъ, если нЪтъ, ее без- 
жалостно надо опустить. Особенно нужно 
противиться искушенію вводить какія-ни- 
будь ве идущія къ дфлу философскя зам%- 
чанія пли красивыя фразы п т. п. 

За то очень уместно прибфгать къ конт- 
растамь, которые сообщаютъ разсказу не- 
обыкновенныя силу и красоту. Надобно ста- 
раться, чтобы каждая подробность разсказа 
контрастировала съ другою. Посмотрите, ка- 
кіеконтрасты употребляетъ Мопассань, когда 
изображаетъ то, чего хотБла достичь мадамь 
«Газель и то, чего она на самомъ дћл% до- 
стпгла. Она хотВла роскоши, слугъ, велико- 
лЬпнаго дома, а ей пришлось вм$сто того 
отпустить п ту прислугу, которая у нихъ 
была, поселиться на чердак и пр. Каждая 
подробность во второй части разсказа со- 
отвБтетвуеть ослЬпительной мечт, упомя- 
нутой въ первой. И въ самомъ конц раз- 
сказа, ея подруга, богатая, все еще молодая 
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женщина, съ вЪжными выхоленными руками, 
сталкивается лицомъ къ лицу съ героиней — 
преждевременно состарившейся женщиной. 

Какъ сказано выше, садясь за работу, вы 
уже должны пм%ть въ головЪ остовъ сюжета. 
НъЪкоторые ухБютъ разрабатывать въ головћ 
всЪ подробности будущаго разсказа, но обык- 
новенно это дБлаетея во время самаго про: 
цесса ппсанія, н авторъ считаетъ это наи- 
лучшимъ способомъ, хотя и предостерегаетъ, 
что первая проба никуда не будетъ годиться. 
Онъ рекомендуетъ слъдующій способъ. При- 
думавъ остовъ сюжета, садитесь и пишите, — 
пишите все, что приходить вамъ въ голову 
на эту тему. Не заботьтесь о форм% п обра- 
тпте свое главное вниманте на то, чтобы какъ 
можно проще, скорће п прямЪе изложить со- 
бытія, которыя вы намфрены описать. Вио- 
слъдствін у васъ сама собою сложится арти- 
стическая форма. Когда же все развитіе раз- 
сказа уже придухано, тогда наступаеть оче- 
редь подумать о форм п изложени, и для 
этого авторъ преподаетъ слёдующя правила. 

Прежде всего нужно избрать фонъ, такъ 
сказать, задній плань, на которомъ бүдеть 
развиваться дЪйстне. Въ этомъ отношени 
разсказъ вполнЪ похожь на картину. Для 
вЪкоторыхъ картинь не требуется задняго 
плана, напр., для изображетя внутренности 
какого - нибудь предмета. Другя картины 
(напр., портреты) требуютъ искусственнаго 
фона, который рисуется такимъ образомъ, 
чтобы путемъ контраста рёзче ВЫДБЛИТЬ 060- 
бенности изображаемой фигуры. Картинамт, 
перваго рода, не нуждающимся въ заднемъ 
плав%, соотвзтствують въ области поэтиче- 
скаго творчества портреты или характерп- 
стики, потому что они изображаютъ внутрен- 
ность ума пли души (тогда какъ въ живо- 
писи портреты представляютъ собою внЪш- 
нее изображеніе лица). Остальные виды раз- 
сказовь соотвЪтствуютъ картинамъ второго 
рода. Разсказъ Мопассана «Трусь>, напр., 
есть простая характеристика личности и по- 
тому ве иметь никакого фона. Напротивт, 
«Счастье» рисуетъ намъ маленькую сцену — 
жизнь старой парочки, счастливой своею лю- 
бовью, и потому фонъ безусловно необходимъ. 
Въ начал разсказа Мопассанъ помфщаеть 
описаніе, которое служитъ полнымъ контра- 
стомъ основному сюжету. Въразсказ должны 
преобладать мрачныя краски— поэтому онъ 
начинаеть съ веселой, пріятной сцены и ри- 
сүетъ намъ виллу п великосвътскихъ людей, 
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пользующихся всфми утфхами міра сего. Ја- 
тъмъ онъ дБлаетъ промежуточный штрихъ—- 
онъ, какъ настоящий художнокъ, рисуетъ въ 
тънь: онъ упоминаеть 0 любви, которая одя- 
наково интересна и для богатаго, п для 05Д- 
няка, и такимъ образомъ даеть понять чи- 
тателю, въ какомъ направлени будетъ ле- 
жать главная нить разсказа. Главная сцена 
вводится. съ необычайнымъ искусствомъ и 
граціей: Корсика подымается въ отдалени 
падь моремъ и эта картина внушаетъ автору 
сюжетъ, который онъ разсказываетъ самымъ 
простымъ и безыскусственнымъ образомъ. Въ 
концЪ же Мопассанъ возвращается къ тому, 
съ чего началъ. (Онъ началъ съ любви и кон- 
чаетъ любовью. Это очень важное правило: 
надо начинать съ главной, основной иден и 
кончать ею же. 

Но одного повфствовантя недостаточно для 
того, чтобы произвести эстетическое впеча- 
тлӛніе, Простой разеказь безъ всякихъ оппса- 
ній есть то, что въ живописи носптъ названіе 
«эскиза углемъ». Чтобы сдёлать изъ этого 
настоящую картину, нужны краски, и роль 
красокъ въ искусствЪ слова пграетъописавіе. 
Сходство этимъ не исчерпывается, и тотъ, 
кто уметь писать тушью, пойметъ, что зва- 
чить рисовать словомъ. Если мы рисуемъ 
чей-нибудь портреть, мы не начинаемъ съ 
деталей, но стараемся сначала уловить позу, 
очертания, а зат мъ уже будемъ накладывать 
Тӛни и отработывать всё подробности по 
пхъ важности. Посмотрите, какъ Мопассанъ 
въ своемъ разсказЪ «Ожерелье» живопи- 
суетъ словами характеръ женщины. Овъ на- 
чинаетъ съ самаго яркаго факта, съ наблю- 
денія, которое прежде всего бросается въ 
глаза. «Она была одною пзъ тБхь хорошень- 
кихъ и очаровательныхһ женщинъ, которыя 
иногда, словно по ошибк% судьбы, рождаются 
въ семьяхъ мелкихъ чиновниковъ».Онъ сразу 
очерчиваеть передъ вами ея жизненное по- 
ложевіе, т. е. то начало, которое обусловли- 
ваетъ собою массу частностей. Остальная 


часть этого отрывка посвящена развитію той 


же мысли. ((лЪдующій параграфъ начинается 
словами: «Она одъвалась просто, потому что 
не могла одђваться хорошо, но это дћлало 
ее столь несчастной, какъ будто она дЪйствп- 
тельно опустилась ниже своего состоянія»>. 
Әта фраза есть, такъ сказать, тонпка всего 
разсказа. Такимъ образомъ, первый пара- 
графъ опредфляеть общее лоложеше вещей, 
второй беретъ основную ноту. Точно такъ же 


ие 
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и въ разсказф «Счастье» , первый параграфъ 
рисуеть положеніе, а второй затрогиваеть 
ноту любви. 

Н%которые скажуть, пожалуй, что ма- 
неру Мопассана вельзя возводить въ 00- 
щее правило и это до извЪстной степени 
справедливо. Можно начинать описане на 
тысячу разныхь ладовъ, но одного пра- 
вила обязательно нужно держаться, а 
пменно, нужно переходить оть общаго къ 
частному и изъ числа частностей выбирать 
лишь т5, которыя имютъ индивидуальный 
интересъ съ точки зрЪнія даннаго сюжета. 
Если вы желаете пріурочить дъйствіе вашего 
разсказа къ опред$ленному м5стү,помБетпте 
его въ Европ, Азій, Америк; если вы пз- 
брали Европу, укажите, въ какой стран%; 
если въ Россіп, — въ какомъ город%, въ 
какой части города и т. д. Если н$кото- 
рыя изъ этихъ подробностей неважны для 
вашего разсказа, то не упоминайте о нихъ 
совсЪМЪ. 

НФкоторые французскіе и особенно ваши 
русскіереалисты считаютънужнымъ,въинте- 
ресахъ большей реальности, вводить въ раз- 
сказъ массу несущественныхъ подробностей, 
но ничего не можетъ быть гибельнЂе этого 
для эстетическаго впечатлёня. Мопассань 
никогда не упоминаетъ 0 деталяхь, которые 
пе имфють отношения къ главному разсказу. 
Необходимо отдавать себЪ ясный отчетъ въ 
томъ, какія обстоятельства являются рёшаю- 
щими для описываемаго дЪйствія, н какія 
нфть. Изъ совокупности подробностей пер- 
ваго рода нужно сначала упомянуть о болће 
общихъ фактахь, затъмъ о частвыхъ, пока- 
зывая, какъ можно скорће, какое отношеніе 
ови ямъютъкъ центральной идећ, иначечита- 
тель едва ли запнтересуется ими. Научиться 


фильтровать такимъ образомъ матеріалъ 


можно только на практик%, которая заклю- 
чается, во-первыхъ, въ томъ, чтобы изучать 
архитектуру лучшихъ произведеній, а во- 
вторыхъ, въ томъ, чтобы самому пробовать 
свои силы. Когда вы написали свое произве- 
деніе, прочитайте его кому-нибудь изъ близ- 
кихъ людей и, внимательно сл$дя за произ- 
веденнымъ впечатлЪн1емъ, вы убфдитесь, на- 
сколько удачно ваше произведеніе. Близкахъ 
лицъ въ качествъ судей нужно избирать по- 
тому, что вамъ должна быть пзвЪстна пхъ 
эстетическая воспріямчивость вообще по от- 
ношеню къ общегризвавнымъ, классиче- 
скимъ образцамъ литературы. 








«Жатва войны». 
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Въ «Епејіѕћ Шиѕігаќед Мағгатіпе» напеча- 
таны воспоминаня Уильяма Симпсона 0 н5- 
сколькихъ ифсяцахъ, проведенныхъ имъ подъ 
Севастополемъ во время знаменитой осады 
этого города союзниками, Никакихъ выдаю- 
щихся фактовъ Симпсонъ не сообщаетъ, но 
нфкоторыя детали изъ его разсказа не ли- 
шены итереса. 

Почти каждый, кто пріъзжалъ въ Крымъ 
во время осады Севастополя, пишеть Симп- 
сонъ, подымался на одну изъ высотъ, заня- 
тыхъ союзниками, и бросалъ оттуда первый 
взглядъ на поле борьбы; если случался та- 
кой день, когда батареи отдыхали, то по- 
являлось желане пробраться въ самый го- 
родъ, отлично видный съ высотъ. ДЪло въ 
томъ, что, насколько хваталъ глазъ, НИГДЬ 
н ничто не напоминало 0 томъ, что здЪсь 
происходило. Даже случайный бълый дымокъ 
изъ невидимой амбразуры, когда вдругъ вы- 
стрЪлитъ пушка, не внушалъ никакого пред- 
ставленія объ опасности. Такой обманъ зрЪ- 
пя завиеБлъ отъ того обстоятельства, что 
ве үкрБиленія были сдфланы изъ той же 
самой почвы, которая окружала ихъ со всЪхъ 
сторонъ. Не было ни валовъ, ни высокпхъ 


башенъ, ни вообще всего этого аппарата 
крБпости, который приходить на умъ каж- 
дому при слов «осада»: наоборотъ, и рус- 
скія батареи, и союзническія представляли 
просто низкія земляныя насыпи, часто со- 
вершенно безформенныя съ наружной сто- 
роны, благодаря вражескимъ снарядамъ п 
дЬйствію погоды. Англійскій лагерь нахо- 
дилея почти на цфлую милю позади первой 
линіп батарей союзниковъ и отстоялъ на 
дв мпли отъ ближайшихъ русскихъ ложе- 
ментовъ. На такомъ разстоявіи глазъ едва 
даже различаль већ эти насыпи. И однако, 
какая масса, труда, какое количество воен- 
наго матеріала было затрачено на этомъ са- 
момъ мст, гдф на первый взглядъ не за- 
мчалось совершенно ничего особеннаго! 
Французы и англичане возвели линію тран- 
шей приблизительно въ 54 мили и воору- . 
жили ее 800 орудіями. Рүсекія оборонитель- 
ныя сооруженія, которыя защищали только 
южную и восточную сторону Севастополя, 
представляли изогнутую линію приблизи- 
тельно въ четыре мили длиною, но, такъ 
какъ въ русекихъ батареяхъ орудя стояли 
почти вплотную одно къ другому и бастюны 
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были расположены въ н5сколько параллель- 
ныхь лин, то общее количество орудій 
если пе превосходило, то во всякомъ случаз 
не уступало вооруженію союзниковъ. Это 
были настоящие драконовы зубы, посфянные 
п вросшіе на безилодной почвЪ севастополь- 
скихъ окрестностей п заграждавше путь 
всякому ‚кто хотЪлъбы проникнутьвъгородъ. 

Странноеэтобылоощущене, — находиться 
такъ близко отъ большого города, пмЪть 
возможность даже заглядывать въ него съ 
далекихъ высотъ, и въ то же время совсъмъ 
не знать, что въ немъ происходить. Мы, ко- 
нечно, отлично звали, хотя и не видали, что 
за этими с5рыми земляными насыпями масса 
вооруженныхъ людей, которые готовы по 
первому сигналу сплотиться въ живую стфну 
п до послЪдней капли крови защищать по- 
зицін. Самый городъ походиль на пустын- 
ный восточный городъ: то тамъ, то сямъ по- 
казывалась маленькая кучка людей, издали 
походившихъ на насвкомыхь и осторожно 
двигавшихся по улицамъ. Но какъ они жили, 
что они думали объ осадв,-- мы этого не 
знали. Во время атакъ брали илЪнныхъ, 
изр%дка являлись дезертиры, коихъ всегда 
отправляли прямо въ главную квартиру п 
тамъ подвергали допросу. Однако свъдЪнія, 
получавшіяся такимъ путемъ, никогда, не вы- 
ходили за тБсные предфлы главнаго штаба. 

Въ самомъ начал осады генералъ сэръ 
Джонъ Бүргойнь, командиръ авглійскихъ ин- 
женеровъ, указаль на Малаховъ курганъ, 
какъ на ключь русскихъ позицій. Француз- 
скіе инженеры не согласплись съ миЪніемъ 
англичанина, и прошло несколько мЪсяцевъ, 
пока практика не доказала французамъ ихъ 
ошибки п не заставила ихъ признать сира- 
ведливость словь и тактики Бургойна. Съ 
этого-то времени Малаховъ курганъ и сталь 
центромъ всей борьбы, которая, какъ из: 
вЪстно, кончилась 8-го сентября 1855 года 
занятіемъ русскихъ позицій союзниками п 
очищенемь Севастополя. Союзниковъ 0со- 
бенно раздосадовало то обстоятельство, что 
наши, отступая отъ многострадальнаго го- 
рода, сожгли его п оставили врагу только 
развалины, да шпили мачтъ своего потоплен- 
наго флота. Симпсовъ съ большимъ негодо- 
вавіемъ отзывается объ этомъ «варварств%, 
первый прямфръ которому подала Москва, — 
не оставлять позади себя ничего, что могло 
бы послужить на пользу побъдоносному 
врагу». 
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«Я всталъ въ тоть день рано, разсказы- 
ваетъ Симисонъ, — и видёлъ еще пламя п 
черный дымъ надъ горящимъ городомъ (со- 
юзники еще стояли на укрфплетяхъ п не 
успфли вступить въ самый Севастополь). 
Была осень. Горящие дома, груды труповъ 
на батареяхь, разрушеніе кругомъ,— все это 
громко кричало о томъ, что я присутствую 
при «жатвЪ войны...» Мы стояли на Реда- 
новскомъ редүтБ, п тугь я ИМЫЛЬ возмож- 
ность наблюдать въ высшей степени удиви- 
тельную (для англичанина, конечно, а не 
для русскаго) вещь. Въ общемъ хорошо пз- 
вЪстно, что русскіе весьма релпгіозны. Мы 
слыхали о свящеввикахъ, раненыхъ на ба- 
тареяхъ, но мы совсфмъ не были подготов- 
лены къ тому, что въ самыя траншеп были 
принесены иконы, въ качеств союзниковъ 
противъ насъ. Въ этомъ обстоятельств$, быть 
можеть, слБдуетъ искать объясненія долгой 
п упорной обороны Севастополя: городъ былъ 
крБлокь вфрою еще больше, ч5мь искус- 
ствомъ Тотлебена, которому мы привыкли 
приписывать всю славу (въ этомъ Симпсонъ, 
конечно, правъ). Конечно, солдаты, отсту- 
пая, не оставили иконъ на батареяхъ, но, 
вступая въ русскія үкрБиіленія, мы нашли 
еще особыя сооруженія, въ которыхъ помЪ- 
шались образа, нашли огаркп восковыхъ 
свЪчей п нЪсколько церковныхъ подевЪчяп- 
ковъ. Я натолкнулся на двухъ фравцузскохъ 
солдать, которые, узнавъ назначене этпхъ 
предметовъ, разсуждали между собою: 

-- Воть проклятые русские! Когда они 
стръляютъ, такъ молятся, чтобы ихъ сна- 
рядъ укокошилъ кого нибудь 

Въ 1869 году Симпеонъ вторично пос%- 
тилъ Севастополь, который въ то время еще 
не успћлъ оправиться отъ разгрома. СлЪды 
войны виднфлись на каждомъ шагу, и среди 
нихъ возвышался памятникъ адмирала Ла- 
зарева, творца Севастополя. Спмпсону пока- 
залось, что адмпраль съ грустью взираетъ 
на свое павшее дътище. Теперь Симпсонь, 
конечно, этого не сказалъ бы уже: посл 
славной осады прошло сорокъ 2%ътъ, п Сева- 
стополь возродился изъ развалинъ съ новою 
мощью, развившись въ грозную морскую 
твердыню, съ которой справиться будетъ еще 
труднЪе, чБэғь во время Крымской камиавіп. 
Братская могила павшахъ въ борьбћ съ с0- 
юзвпками стоптъ какъ великое воспомина- 
ніе о славномъ прошломъ и залогъ славнаго 
будущаго Россіп на Черномъ мор. 





Земноводное Мезозоической эпохи. 


ПРОГРЕССЪ ГЕОЛОГИ ВЪ ХІХ ВЪКЬ”. 


ХХестольтіезастало геологію въ разгар 
шора между послфдователями Джемса Гүт- 
пва — «плутонистами» и послвдователями 
Вернера — «нептунистами». Первые думали, 
09 профиль земной коры образовался бла- 
даря вулканической дъятельвости, то есть, 
катаклизмамъ, выносившимъ на поверх- 
ть земли расплавленныя массы вну- 
Тенвяго ея ядра, причемъ эти массы, охла- 
въ, превратились въ горы, которыя поне- 
\вогу подвергаются разрушающему дЪйст- 
ню воздуха п воды, а частички ихъ, уне- 
"аныя послЪднею, отлагаются, затЪмъ, въ 
швахъ и визкихъ мЪстахъ, въ вид% на- 
вхвыхъ иластовъ. Нептунисты думають, 
канюротъ, что вся земля была покрыта, 
гдалто, кипящей водою, которая содержа- 
18 въ растворћ п во взвЪшенномъ вид всф 
щества, отлагавшіяся потомъ на дно, по 
"№ ея охлажденя. Въ пользу плутониче- 
сий теорін свид%тельствовали неслоистыя 
"рамя породы —гравиты, сіениты, порфи- 


Э Къ теологическому конгрессу въ Петер- 
Ом 


ры--носившія на (005 слёды д5йствія огня, 
а въ пользу нептунпческой — обширное рас- 
пространеніе по земной поверхности породъ 
слонстыхъ, носившихъ очевидные признаки 
воднаго происхождения. 

Несмотря на явную односторонность нен- 
тунической теорш, объяснявшей происхо- 
ждевіе вышеупомянутыхъ неслонстыхь гор- 
ныхъ породъ и даже жилъ, встрёчающихся 
въ породахъ слоистыхъ, простою кристалли- 
защей, борьба окончилась побъдой нептү- 
нистовъ, господствовавшихъ въ наукћ до 
1823 г., когда Скроиъ, секретарь англій- 
скаго геологическаго общества, пздалъ свою 
классическую работу о вулканахъ. Въ этой 
работь Скропъ доказалъ, что вулканиче- 
ская дфятельность и въ настоящее время, 
на нашихъ глазахъ, производить въ земной 
корь всЪ тЬ изм%ненія, которыя пришисы- 
ваются ея вліянію плутонической гипотезой, 
то есть: выдвигаеть пзъ Н5Дрь земли новыя 
горы, изгибаетъ п ломаетъ наносные пласты, 
образуетъ въ нихъ жилы п прослойки, под- 
вергаетъ пхъ дЪйствю высокой температу- 
ры и проч. п проч. Спорить съ фактами бы- 
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ло нельзя, а потому большинство голосовъ приняло 
плутоническую теорію, расходясь только въ томъ, что 
одни изъ нихъ смотрЪли на земной шаръ, какъ на тло 
несовершенно еще охладившееся и содержащее внутри 
массу, расплавленную первобытнымъ жаромъ, а друпе 
думали, что такая масса находится въ немъ лишь м%- 
стами, причемъ плавленіе ея произведено уже поздиъй- 
шими, химическими или электрическими воздЪйствіями. 

Принявъ плутоническую теорію, геологи полагали, 
что вулканическая дъятельность, изифняющая профиль 
земной поверхности, происходить или происходила въ 
дойсторическія времена въ форм5 катаклизмовъ, при 
которыхъ вс измЪневія совершались вдругь, сопрово- 
ждаясь страшнымъ разрушев1емъ. Но такое маъне су- 
ществовало не долго. оя въ 1802 г. Ріауізіг, а по- 
томъ үоп Вас — замфтили, что берега Швеціи подни- 
Георгь Пулетть Сропъ. маются изъ моря на вЪеколько дюймовъ въ столЬтіе. 
Әтоть факть, въ связи со многими другими въ томъ 
же род%, каковы, напрпм%ъръ, опускате береговь Грен- 
ландій, чередованіе прЪсноводныхь напластованій съ 
морскими, замфченные Кювье и Броньяромъ около Па- 
рижа, или чередованіе пластовъ каменнаго угля, обра- 
зовавшихся на воздухЪ, съ слоями осадочными, подвод- 
ными, заставили знаменитаго геолога Лайелля думать, 
что вулканическая дЪятельность изм$няеть лицо земли 
постепенно, что земная кора, въ сущности, постоянно 
колеблется подъ нашими ногами, причемъ однЪ ея ча- 
сти медленно поднимаются, а друпя— столь же мед- 
ленно опускаются, и эти подвятія и опусканія мо- 
гуть чередоваться другъ за другомъ. Колеблемая, та- 
кимъ образомъ, земная кора трескается ифстами п 
пропускаетъ сквозь трещины лаву; пласты ея могутъ, 
при этомъ, ломаться и изгибаться, лава можеть про- 
никать между ними, нагрБвая осадочныя породы и пре- 
вращая ихъ въ полуогненныя; мЪстами можетъ образо- 
ваться настолько большая трещина, что сквозь нее вы- 
ходятъ громадныя массы лавы, образующей горы чисто 
огненныхъ породъ на суш% и острова—на морБ. Ве эти 
пзыфнения земной коры могутъ происходить и вдругъ, 
въ неколько часовъ, и медленно, въ теченіе нъсколъ- 
КИХЬ СТОЛЂТІЙ. 

Помимо вулканической дБятельности, создающей п 
разрушающей материки и горы, на поверхности земли 
никогда не прекращается такая же медленная дъятель- 
ность воды, воздуха, жара и холода, содфйствующая 
какъ созпдавію, такъ и разрушевію. Вода, во-первыхъ, 
механической силою своего стремленія, прорываетъ ов- 
рагп и глубокія пропасти въ горахъ и на плоскохъ мЪ- 
стахъ,а, во-вторыхъ, она уноситъ съ собою, отчасти въ 
растворенномъ, отчасти же—во взвЪшенномъ вид, ча- 
стички тБхъ породь, которыя размыла и отлагаетъ ихъ 
въ низинахъ, ГДБ образуетъ, такимъ образомъ, нано- 
сные пласты, послуживше точкой отправленія для неп- 
Адамъ Седжвикъ. тунической теоріп. Воздухъ, съ своей стороны, вывЪтрп- 
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ваетъ горныя породы и разрушаетъ ихъ, съ помощію 
2ътвяго жара и зимняго холода, обусловливающихъ рас- 
трескиваніе этихъ пород». 

Творческая и разрушительная работа никогда, сл$- 
довательно, не прекращается на поверхности земли, по- 
стоявно пзиъняющей свой видъ. Въ одномъ мъст, отъ 
1Ъйствія внутренняго огня, поднимаются изъ воды 
горы и цълые материки; въ другомьъ— они погружаются 
въ воду; въ третьемһ--ровная мъстность превращается 
въ холмистую благодаря сжатію нижнихъ слоевъ земной 
коры, зависящему оть ихъ охлажденія; въ четвертомъ— 
высокія, скалистыя горы, отъ дБйетвія воды и воздуха, 
превращаются въ пологія; въ пятомъ, наконецъ, глу- 
бокія долины и пропасти заносятся пескомъ, смытымъ 
съ горъ, обращаясь въ равнины, ва которыхъ вода, -по- 
томъ, промываетъ глүбокіе овраги и проч. п проч. Все 
этосовершается постоянно, на нашихъ гЛазахь, но слиш- 
комъ медленно для того, чтобы мы могли зам%тить ка- 
кія бы то ни было измБненія. | 

Теорія эта, высказанная Ляйеллемъ въ тридцатыхъ 
Годахь текущаго столтія, прекрасно объясняющая 
строеніе земли и нынъ общепринятая, не сразу, однако 
же, завоевала себЪ всеобщее сочувстве, встрётивъ про- 
тиввиковъ въ ЛИЦБ Мурчисона, үоп Вас!Га и де-Бо- 
хова, которые не могли съ нею помириться велЪдствіе 
вЪкоторыхъ геологическихъ явленій, съ виду совершен- 
но ею необъясняемыхъ. Къ числу такихъ явлен!й при- 
надлежатъ, между прочимъ, громадные эрратическе 
камни группами разбросанные по громаднымъ районамъ 
земной поверхности. Тане камни, представляющие собою 
обломки огненныхъ нородъ, въ большомъ количеств% ва- 
ляются по полямъ въ долинахъ Юры, напримЪръ, и у насъ, 
въФинлянди, Петербургской, Новгородской Олонецкой и 
Псковской губерніяхъ, чуть не до самой Москвы. Долгое 
время геологи немогли прійти къ соглашенію относитель- 
во ихъ первоначальнаго происхожденія. Сторонники неп- 
тунической теории говорили, что эрратическіе камни за- 
несены на поля изъ горъ потоками воды; но это объ- 
яснее не выдерживаеть критики, такъ какъ многіе 
изъ такихъ камней, найденныхъ за сотни миль отъ горъ, 
ввеять сотни и тысячи тоннъ. Сторонники плутонической 
твори, до Ляйелля, предлагали другое объяснене, столь 
же невъроятное: они говорили, что эрратическіе камни 
оыли выброшены въ доисторическія времена вулкана- 
и, какъ ядра изъ пушекъ. .Іяйелль предложилъ третье 
объяснене, тоже не виолнЪ удовлетворительное. По его 
ню, камни эти были занесены на поля ледяными 
Горами, плывшими съ сћвера, въ то время, когда тепе- 
реште материки находились подъ водою. Такія горы, 
йствительно, и теперь несуть На своемъ нодножш 
оолыше камни, которые, при таяніи льда, падаютъ на 
480 моря, но камни эти, вь такомъ случа, должны 
бы быть разбросанными по всему континенту или, 
по крайней мЪрЪ, по всему сфверу Европы, равномЪрно. 








Луи Жанъ Родольфъ Агассизъ. 
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Почему же они ветрбчаютея только неболь- 
шими сравнительно группами и притомъ 
какъ на сБверБ, такъ и на юг8? 

Долгое время геологи не могли ръшить 
этоть вопросъ удовлетворительно, & между 
тЬмъ онъ еще въ 1815 году быль уже р%- 
шенъ англійскимъ охотникомъ ва сернами — 
Регталбіп омь. Путешествуя постоянно по 
горамъ, Регтам@т пи5ль случай наблю- 
дать работу ледниковъ, несущихъ съ горь 
огромные камни и складывающихь эти 


Вилліамъ Смить. 


камни въ долинахъ, иногда въ вид% непра- 
ВИЛЬНЫХЬ валовъ, такъ называемыхъ М0- 
рэнъ, а пногда въ разбросъ, безъ всякаго 
порядка. Объяснивъ (605 такимъ образомъ 
пропсхожденеэрратическихъкамней въ тфхъ 
долинахъ, которыя были ему знакомы, Рег- 
гал@т сообщилъ свое соображеше горному 
инженеру Сһагрепііег, ученику Вернера, то- 
варищу уоп Васа и Гумбольдта. Но ученый 
геологь только посмЪялся надъ найвностью 
охотника. Десять лЬтъ спустя пдея Реггал- 
(іп а нашла себъ послЪдователя въ лиц» Үе- 
пе{2`а, тоже горнаго инженера, составившаго 
о ней доклады местному геологическому 06- 
шеству, членомъ котораго былъ и Сһагреп- 
(ег. На этоть разъ послъдній заннтересовал- 
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ся мыслью, когда-то его разсмЪшившею, п 
сталь ее горячо пропагандировать, ио край- 
ней мЪр%, по отношенію къ образованію эр- 
ратическихъ камней въ Альпахъ. Знаменитый 
Агассизъ обобщилъ ев для всего земного 
шара. 

ъ 1860 году Агассизъ издалъ свой клас- 
сическій трудъ: «Еќийеѕ зиг 168 (1асіегѕ», 
ветрвченный, сначала, цфлой бурею проти- 
воръчій. Не только топ Васһ и Мурчпсонъ, 
но даже самъ Ляйелль не могъ согла- 
спться съ гипотезой, впервые выска- 
занной въэтомъ труд, хотя она вско- 
ръ завоевала себ почетное мЪсто въ 
наук и теперь продолжаетъ разра- 
батываться, постоянно подтверждае- 
мая все новымп п новымп фак- 
тами. 

Согласноэтой гипотез весь сЪверъ 
Европы быль когда-то занятъ (а мо- 
жетъбыть, неоднократно запимаемь) 
одвимъ обширнымъ леднпкомъ, пду- 
щимъ съ полюса на которомъ спдьла 
какъ бы ледяная шапка. Дедъ, при 
своемъ движевін къ югу, не только 
несъ и разбрасывалъ эрратическіе 
камни (которые, поэтому, п разсБяны 
группами, вблизи горь,- своего мћ- 
сторожденія), но исчерчивалъ, полп- 
ровалтъ п даже, можетъ быть, стираль 
сълица земли громадныя скалы. Сл$- 
ды такой его работы остались п те- 
перь, иногда на самыхъ вершинахъ 
высочайшихъ горъ; а подобе этой ра- 
боты, въ маленькихъ размћрахъ, со- 
вершается на нашихъ глазахъ, въ 
любомъ горномь ледник. 

Гипотеза «ледниковаго періода>, 
нисколько не нарушающая теорін Ляйелля, 
принята теперь всеми и виъстћ съ этой тео- 
рей составляетъ немаловажное пріобрћтеніе, 
сдъланное геологіей въ ХІХ стол ии. Но, кро- 
м этого пріобрътенія, ХІХ вЪкъ обогатить 
геологіюеще п приблизительной исторіей раз- 
витія жизни на земл%, а стало быть п исто- 
ріей развитія самой земной коры, со времени 
появлевія на ней живыхъ существъ. 

Уже Вернерь, предполагавшій, что весь 
земной шаръ покрыть однообразными, 
концентрическими напластовавіями, д%- 
лилъ послЪднія на первичныя, переход- 
ныя п вторичныя. Предположевія его ока- 
зались невЪрными; но самая пдея раз- 
личать пласты по сравнительной древно- 
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сти ихь отложенія оказалась весьма плодо- 
творвою. 

(начала Смить, затфмъ Мурчисонъ, Сед- 
җвикъ, Дана, Вернейль и многіе друге, 
п8сл%дуя остатки живыхъ существъ, с0- 
хранившіеся въ осадочныхъ пластахъ раз- 
шаныхы странъ мра— раковины, кости, от- 
печатки и проч. — пришла къ убъждевію, 
что по этимъ остаткамъ, встрьчающимся 
опредбленными группами въ опредфленныхъ 
наџластовавіяхъ, можно судить о сравни- 
тельной древности послЪднихъ. Въ самомъ 
ДЫ, при внимательномь разсмотръніи, въ 
ОНЫ системахъ иластовь можно встр%- 
ТИТЬ ТОЛЬКО остатки самыхь низшихъ жи- 
вотныхь формъ, въ другихь на ряду съ эти- 
и остатками начинаютъ встрфчаться уже 
раковины молюсковъ, въ третьихъ—рыбы, 
въ четвертыхъ — отпечатки гигантскихъ ра- 
стеній, далће встрьчаютоя гады, млекопи- 
таюшія и, наконець, кости человЪка ви5стБ 
сь орудіями, очевидно, имъ сдъланными. Вс 
эти напластованія идутъ, обыкновенно, въ 
Такомъ порядк%, что остатки высшихь жи- 
вотныхъ находятся въ иластахъ вышележа- 
ЦИХЬ И ЭТО ПОВСЮДУ, ГДЪ только ихъ нахо- 
дали, хотя НИГДЬ нельзя ветрВтить веъхъ 
вышеперечисленныхь пластовь въ одномъ 
вет, что и совершенно понятно, такь какъ 
верхше пласты могли быть разрушевы и 
смыты водою, а нижніе, лежашіе прямо на 
огвеввыхъ породахъ, не вездЪ осЪдали въ 
одно время, потому что и сами огненныя по- 
роды выступали изъ земли не одновременно. 

Бакъ бы то ни было, возможность опре- 
дыть сравнительную древность наносныхъ 
иластовъ по содержащимся въ впхъ остат- 
каҰҺ живыхь сүшествь была принята 
геологами. Началось внимательное пзуче- 
Ше этихъ остатковъ, составившее новую 
науку — Палеонтологи; всВ слоистыя на- 
Шастыванія раздълены на группы: Сал- 
1урійскую, Девонскую (по названіямь м%ст- 
ностей, въ которыхъ впервые были опред$- 
зены), Каменноугольную и проч. пли на си- 
стены: эозоическую. иалеозопческую, мезо- 
зоическую, а также первичную, вторичную, 
третичвую п т. д. въ порядкћ сравнительной 
пхъ древносги. Въ первое время думали, что 
ВСБ шасты одной и той же грушы пли еи- 

стемы должны были осБдать одновременно, 
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но потомъ пришлось въ этомъ разубВдиться, 
главнымъ образомъ потому, что геологиче- 
ская одновременность можетъ обнимать со- 
бою милліоны лћтъ, въ течене которыхъ н$- 
которыя м%ста земного шара, находящіяся 
подъ вліяніемъ какихъ-нибудь исключитель- 
выхъ условій, могли развить п жизнь исклю- 
чительную. Такимъ образомъ Девонская фор- 
мація въ Англіи могла образоваться на мил- 
ліонъ лЬтъ раныпе или позже таковой же 
формаціи въ Америк%. 

Опредъленіе сравнительной древности на- 
носныхъ пластовъ въ каждомъ данномъ мМ%- 
ств, при помощи находимыхъ въ нпхъ остат- 
ковъ ЖИВЫХЬ сүществъ, составляегь тоже 
немаловажное пріобрътеніе геологи въ ХІХ 
столфтш, при томъ настолько немаловажное, 
что при помощи его п, опираясь на гипо- 
тезу Ляйелля, авторь статьи въ «Нагрег'ѕ 
Мем МошШу>, которой мы воспользовались 
здесь, нробуеть возстановить исторію гео- 
логическаго разватія своей родины — Аме- 
рики. 

Мы не станемъ передавать читателямъ ио- 
дробности этой его попытки, пмћющей мЪсг- 
ный интересъ. Скажемъ только, что картина, 
пмъ нарисованная, если не достовфрна, то 
весьма вБроятна, а большаго нельзя пока 
отъ геологи и требовать. (Съ такой же сте- 
пенью вфроятности современный геологъ мо- 
жетъ не только возстановить исторію геоло- 
гическаго развитія всего земного шара, но 
и предсказать его будущую судьбу. 

Если вЪчные незыблемые законы природы, 
обусловившів образованіе земного шара п 
продолжающіе видопзмЪнять его на нашихъ 
глазахъ, хотя вь томъ же направленш, во 
все съ мевьшей.энергіей, не будуть нару- 
шены виЪшательствоиъ какого-нибудь не- 
предвидфннаго фактора, то земля, со време- 
немь, виолн% охладится, вулканическая дЪя- 
тельность ея замретъ, материки перестануть 
подновляться, вода и воздухь, продолжая 
свою нивеллирующую работу. снесуть пхъ 
обломки на дно океана и послЪдній зальеть, 
наконецъ, всю сушу, бушуя на простор%, до 
тьхь порь, пока самъ не будеть скованъ 
вЪчнымъ льдом»... Станезгь надфяться, одна- 
коже, что «Духъ Божій» нп тогда будегь «но- 
ситься надь водами», какъ въ первый день 
творевія... 





Альфонсъ Карръ. 
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Мысли, шутки, стихотворенія въ Про8% 


ВЪ ПЕРЕВОДВ А. В. Амфитеатрова. 


1. 


Видя впервые предметъ сильной страсти, 
весьма рБдко не испытываешь нЪкотораго 
изумленія, смшаннаго съ разочарова- 
віемъ. Чаще всего напрасно искать въ 
прелестяхъ любимой особы объясненя люб- 
ви, которую она возбудила. 

На самомъ Д5л5, любовь всецфло сидитъ 
въ Томъ, кто любитъ; любимая 0соба— 
только предлогъ для любви. 

Вотъ статуя, —хүдожникъ задался цфлью 
сдЪлать изъ нен бога; не слишкомъ важно, 
сүмБеть ли онъ придать ей величественный 
и могущественный видъ: не скульпторъ с03- 
даеть бога, а первый мужикъ, который бро- 
сится предъ статуей на колЪни и станетъ ей 
молиться. — (ОдЪлайте Юпитера прекраснве 
даже Юпитера Олимпійскаго, — все-таки это 
бүдегь не болфе, какъ прекрасная статуя. — 
Взгляните въ церкви Этрета на деревяшку, 
раскрашенную голубымъ и краснымъ и из- 


въетную подъ именемъ Маш Заиуеиг, — вы 
увидите бога. 


П. 


Женщины, въ дЪйствительности, любять 
только тЪхъ мужчинъ, которые сильн%е ихь. 

Причина: если живӛйшее удовольств!е 
женщины въ томъ, чтобы нравитьсяи по- 
велфвать, то счастье ея— въ томъ, чтобы 
любить и повиноваться. 

Вообще, женскія мечты заходятъ не слиш- 
комъ далеко за предьлы дЪйствительности: 
женщинамъ надо, чтобы каждая идея могла, 
на ихъ глазахъ, вылиться въ зримую фор- 
му. — Чтобы взвести женщинъ на небо, Богу 
приходится сдБлать полпути имъ навстрЪчу; 
ихъ религія— любовь къ Богу, ставшему че- 
ЛОВЪКОМЪ. 


Ш. 


Не слдуетъ вЪрить снисходительности 
человћка, не испытавъ на обстоятельствахъ. 


м а мм 4 


іп его касающихся. Иной готовъ разжа- 
уэмиться надъ судьбою отравителя, убійцы, 
твы считаете его челов$комъ снисходитель- 
жуы подождите, однако, ръшительнымъ при- 
пворохъ, пока этому человъку не наступять 
ва югу въ толиъ или не разобьютъ, нена- 
укохъ, его чашку изъ японскаго сервиза, 


ІҮ. 


Тотъ, кто ровно ничего не стоитъ, равенъ 
кезу обществу. 

Довымъ человъкомъ мы называемъ то- 
г, кто взялъ себъ за правило обдЪлывать 
ӘН дђлишка, показывая видъ, что обдълы- 
еть наши. 


у. 


° В назальникъ, говоря о двухъ свойхъ 
эданненныхъ, выразился такъ: «одинъ изъ 


иль дуракъ, а другой воръ»... 

- дто ему даромъ не пройдеть!—кипя- 
лун одавъ изъ обиженныхъ. 

— Что же вы сдЪлаете?—спросилъ его 
эШаньоғь по несчастію. 

- Я его на дуэль вызову! 

— Станеть онъ драться съ своимъ под- 
ЗЕеННЫМГЫ 

- Я въ отставку выйду! 

— Ну, послВ этого, — вы дуракъ! 

— Какъ вы сказали? 

— Что же вы? жаловаться на меня сби- 
хетесь? 

— НЪтъ, я хочу знать, что вы сказали? 

— Я сказалъ: вы дуракъ. 

— Ага, ну, и прекрасно; я больше ника- 
то удовлетворевія не хочу отъ нашего на- 

— Қакъ? что это значить? 

— (въ сказалъ о насъ обоихъ: одинъ 
въ нихь дуракъ, а другой воръ. Вы гово- 
Же. что я дуракъ. Стало быть, вы... дру- 
"& У васъ, значить, больше резоновъ сер- 
тья, чБагь у меня: вы и сердитесь! вы и 
пейте үдовлетворенія! 


ҮІ. 


[орядочный молодой человкъ долженъ 
Зежде всего утереть себЪ носъ, а затЪмъ со- 
чить эническую поэму. 

еъ долженъ носить лакированныя 00- 
ІНЕН на поддъльныхъ, чорть знаеть какъ 
‘члутыхъ каблукахь,-И съ такими длин- 
1ай носками, что, въ видахъ безопасности 
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прохожихъ, на нихъ не мшало бы навязы- 
вать маленькіе фонарики. А также--кричать 
встрЪчвымъ: берегись! 

Онъ долженъ писать самому себ письма 
отъ графинь и посылать ихъ самому же себћ 
по П0ЧТЊ. 

Долженъ подружиться съ извЪстнымъ ак- 
теромъ и на улиц какъ можно громче раз- 
говаривать съ НИМЬ на «Ты». 

Долженъ носить красную гвоздичку въ 
петлиц5, чтобы въ двадцати шагахъ кто-ни- 
будь принялъ ее за орденскую ленточку. 

Говорить о кредиторахъ и долгахъ, кото- 
рыхь у него нътъ. 

Острить надь женщинами и любовью, тог- 
да какъ малъйшее движеніе горничной за- 
ставляетъ его и 0Л5дн%5ть, и краснъть, а 
звукъ ея голоса бросаетъ его въ лихорадку. . 

Въ разговор о зваменитостяхъ эпохи сл$- 
дуетъ называть ихъ уменьшительными име- 
нами —и какъ можно небрежнБе: за панио- 
рата. | 

Обязательно— выставлять себя разочаро- 
ваннымъ, хотя ровно ничего не видалъ въ 
жизни; презрительно говорить о любви, друж- 
6%, добродтели... П это въ ту пору бытія, 
когда сердце, переполненное благоволен1емт, 
и восторгами, такъ и толкаетъ тебя ко вся- 
кимъ чүвствительностямъ черезъ край, къ 
самому широкому прекраснодүшію. 

Молодой зеловъкъдолженъ курить -—и увы! 
курить непрехЪнно съ удовольствіемъ —та- 
кія крЪпкія сигары, чтобы потомъ, гдф-ни- 
будь въ уединенной садовой аллећ, тошнота 
вывернула ему на изнанку вс внутренности. 

_ Обязуется говорить съ фанатическимъ эн- 
түзіазмомь на модныя темы, которыхъ онъ 


‘не понимаеть, и тщательно скрывать пре- 


красные и доблестные восторги, такъ свой- 
ственные его возрасту. 

Ему не мфшаеть воровать въ знакомыхъ 
домахъ карточки лиць, никогда имъ не ви- 
данныхъ, и прибивать ихъ у себя въ комна- 
тъ надь зеркаломъ; это дастъ высокое поня- 
те 0 свЪтскихъ связяхъ молодого человЪка 
его квартирной хозяйк% п лакею. 

ВстрЪчая въ театрЪ или на улиц прія- 
теля, надо разговаривать съ нимъ во все 
горло и вовсе не о томъ, что обоихъ интере- 
суетъ. Единственная цфль разговора: чтобы 
его слышали сос ди, на которыхь желательно 
произвести эффекть. 

Необходимо носить пенсне, несмотря на 
отличное зрёне. 
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Говоря о своихъ родителяхъ, обязательно 
именовать ихъ старыми хрычами, хотя... за 
пЪсколько часовъ предъ тъмъ, ты, непочти- 
тельный юноша, найдя въ комнатћ своей ма- 
тери оброненный ею платокъ, нЪжно поцло- 
валъегоп бережворасправилъ какъ святыню. 

Даже самые чувствительные, лучше, үм- 
иЪйшіе люди припомнятъ о себъ что-нибудь 
въ такомъ родБ,шорывшись въ своей памяти. 

Әто —үдЪль желторотаго племени. 

Я не говорю 0 тЬхъ, кто продолжаетъ 
эти глупости всю свою жизнь; это уже ве 
желторотые, а просто – мразь! 


УП. 


Лупа взошла за рощей тополей. Соловей 
отласилъ тишину тремя мощными полвыми 
звуками ва одной итой же нот, —обычной пре- 
людіей късвоему гимву въ честь ночи и любви. 

соловей. Луна всилываетъ по небу; трудь, 
самолюбіе, алчность уснули; не надо ихь бу- 
дить Овни завладфли днемъ, а ночь намъ прп- 
надлежитъ. 

Прекрасныя акаціп, развёвающия надъ 
нами зеленыя перья своей листвы, всколых- 
ните кисти бфлыхъ цвфтовь! затоппте землю 
сладкимъ ароматомъ! 

Темныя фіалкп! иламенныя розы! Вы скупо 
благоухали днемъ. Излейте же аромать изъ 
своихъ ВБНЧИКОВЬ, подобно тому, какъ души 
пзливаютъ свой ароматъ, и аромать этотъ — 
любовь. 

СвЪтляки блуждають въ трав. Поду- 
маешь, что это любовныл свиданія звъздъ, 
упавшихь съ неба. 

СОВА. Въ году всего н5- 
сколько ночей, похожихъ 
на эту. Два-три лёта, — 
воть п вея молодость. · 
Сердце знаетъ любовь все- 
го одинь только разъ. 

Все завидуеть любви, 
даже само небо, потому что 
оно не можеть дать сво- 
имь избранникамъ бла- 
женства, равнаго любви. 

Горе не спитъ —ищетъ 
вась. Скройте свое бла- 
женство!Будьтесчастлпвы 
втихомолку! 

Два иечальныя түв- 
ства — составныя начала 
всякаго счастья: память 
о прошломъ, когда 





счастья не было, и страхъ утратить счасти 
въ будущемъ. 

соловей, Прекрасныя акаціи ,развъвающі 
надь нами зеленыя перья своей листвы, вско 
лыхните кости бфлыхъ цвфтовъ! Затоиит 
землю сладкимъ ароматомъ! 

Жамолосты «Жасмины! скройте подъ сво 
ими плетеными сводами влюбленныя четы 
ОН 5 молятъ васъ о прютф. Свейте пмъ гнЪзд( 
изъ цвзтовь п благоуханй. 

сова. Горе не спнтъ —пщетъ васъ. Скройт 
свое блаженство! Будьте счастливы втпхо 
молку! 

Помни, влюбленный юноша: твой глаз: 
потеряють свой блескъ. 

Торопитесь быть счастливыми, потом’ 
что— знай, красавица! —пушокъ твопхъ пер 
сиковъ-щечекъ скоро заиЪнятъ морщины. 

соловей, Что за дфло до прошлаго? Чт 
такое будущее? Жестокія испытанія Цао! 
жизни — неслишкомъ дорогая илата за один’ 
часъ любви! 

Тысяча лЪтъ мученй — за одинъ поцфлуй 

сова. Будетъ время: вы станете скупы и 
это чувство, что теперь черезь край пере 
полняеть ваши души; вы спрячете сго в 
глубин% сердца, какь закопали бы золото. 

Вы пожмете другъ другу изсохшія рук 
и у васъ не дрогнутъ сердца. Вы будет 
вспоминать объ этой ночи не пначе, какъ 
безразсудной нелфиости. Васъ приведеть в 
трепетъ мысль, какъ легко вы могли бы схв: 
титьнасморкъ. А потомъ... нотомъвы умрет. 

СОЛОВЕЙ. Да, мы умремъ, по вЪдь смерть - 
только перерождеше. М: 
снова выйдемъ изъ земл! 
утучненной нашими т 
лами, мы--түберозы, це! 
тифоли, жасмины — 
вЪчно будемъ разлива 
свой аромать въ так! 
ночи, какъ эта. 

Да и ты, сова! — разв 
ты чужда любви? Разв 
ты не знаешь унылой пр 
лести свиданий между м 
гилъ п развалинъ? 

Прекрасныя акац! 
развъвающя надъ наз 
зеленыя перья свое 
листвы, веколыхните к 
сти бълыхъ ЦВЪТОВЪ, З 
топите землю сладких 
ароматомъ... 
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Беранже. 


КОКЛЭНЪ 0 БЕРАНЖЕ ”, 


«Въ Париж, нищетой и роскошью богатомъ, "Такими словами этой естной пЪсенки 
Жиль нЪкогда портной, мой бъдный 4” «Портной и Волшебница» Беранже въ 1822, 


д 
У дӛда, въ тысячу-семьсотъ-восьмидесятомь ВЪ СОрокъ Два года, заново началь свою 
Году, впервые я увидълъ бЪлый свЪтъ. жизнь и свое ДБО, скромно и гордо, съ 
Орфея колыбель моя не предвзщала: улыбкой исполненной грусти. Онъ сказалъ, 


Вь ней не было цефтовъ.. Вбфжавь на ды- что его пфени это—онъ самъ. Его исторію 
скій крикъ, | 


Безмолвно отетупиль смутившійся старикъ: МОЖНО Написать по двумъ-тремъ отмЪткамъ 


Волшебница въ рукахъ меня держала... на поляхъ его куплеговъ, съ прибавленіемъ 
И усмиряло ласковое пЪнье къ нимъ еще нБеколькихъ, носящихъ 010- 

Мой первый крикъ и первое смятенье. графический характер. Прибавивъ къ этому 
2 (Перев. Курочкин). нарболе прославленныя изъ его строфъ и 
1) Къ 40-лВтію кончины Беранже. сдьлавь выборъ изъ другихъ менфе извЪст- 
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ныхъ, но столь же прекрасныхъ, я получу 
этюдъ о Беранже только на основаніи его 
поэзіи, на что ни вамъ, ни мн% не придется 
сВтовать. 

Вы узнаете его юность, столь скорбную и 
вм%стЬ столь веселую; его любовныя дла; 
его грёзы; его первыя пени, полныя здо- 
ровой галльской силы, переходящая поздн%е 
въ сатиру, всегда слЪдуя правилу учителя— 
быть бодрымъ въ своемъ стремленіи и твер- 
ДЫМЫ въ столкновени; потомъ, когда мало- 
П0-малу онъ поднялся въ своемъ партіотизмЪ 
до болфе высокихъ побужденій, вы пооче- 
редно услышите его свир%ль, трубу и гудокъ; 
вы увидите его возбуждающимъ революцію, 
привътствующимъ и наконецъ усмиряющимъ 
ее; вы послдуете за нимъ въ его уединене, 
услышите ослабъвшій, дрожащій, но все еще 
порой пророческій голось его музы, прію- 
тившейся у камелька; вы преклонитесь 
передъ его смертью—столь же простой, какъ 
его жизнь—и удалитесь глубоко-взволно- 
ванные, повторяя его страстное прощаніе 
съ родиной. 

Къ сожалтьнію, моя задача не такъ легка. 
Әтоть Беранже, столь уважавшійся нашими 
отцами, теперь долженъ быть защищаемъ, 
ибо на него вападаютъ; онъ долженъ быть 
снова выдвинуть впередъ, ибо имъ прене- 
брегли, имъ, чьи пророчества были такъ 
истинны, кто быль Нострадамусомъ рес- 
публики. Что онъ бүдеть забыть, это пред- 
сказалъ онъ самъ и покорился этой мы- 
сли съ тЬмъ мудрымъ спокойствіемъ, кото- 
рое порождается самопознанемъ. Неблаго- 
дарности онъ, однако, не предвидфлъ и, безъ 
сомнЪнія, не могъ бы смотръть на нее съ 
примиреніемъ, а между тъмъ неблагодар- 
ность явилась. Она есть и теперь, и для 
освобожденія себя отъ этого упрека, отъ очи- 
щения, по М5рБ моихь силъ, веъхъ насъ отъ 
него — счелъ я себя обязаннымъ снабдить 
свой очеркъ поясненіемъ и показать, на- 
сколько возможно кратко, истиннаго Бе- 
ранже, какимъ онъ долженъ бы быть для 
насъ, сыновей и внуковъ ТБХЬ, кого ОНЪ 
побуждалъ къ битвъ, утъшалъ въ пораженіи 
и снова веть къ П005Д5. Для этой ЦЬЛИ да 
будеть намъ дозволено примбшать свою 
прозу къ его стихамъ; прежде всего дадимъ 
очеркъ его жизни. 

Мы видимъ его появившимся на свЪтъ 
посреди Парижа, въ үлиць Мошогочей. 
Можно сказать, что мать 05Дной маленькой 
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затерянной на улицахь вещички не была 
туть, когда бфдняжка родилась, ибо мать 
никогда не кормила его своей грудью, очень 
мало утруждала себя заботами 0 немъ и онъ 
ВИДЬЛЬ ее всего разъ на нБеколько дней, 
семнадцать лЬтъ спустя. Кромъ того, его 
отецъ, бездомный и безпечный авантюристь, 
заботился о немъ немногимъ больше; мы 
вотрътимся, однако, еще съ этимъ родите- 
лемъ. 

Ребенокъ былъ отданъ на воспитане въ 
Оксерръ, въ Бургундіи. Когда природный 
источникъ изсякъ, тогда премный отець, 
добрый старикь, замБнилть утраченное мо- 
локо кусками хлђба, намоченными въ винф. 
Ребенокъ отлично приспособился. Вернүв- 
шись спустя два года въ Парижъ, ребенокъ 
росъ—онъ сказаль миъ какь--неуклюжій, 
жалкій и болъзненный, Его посылали въ 
школу въ предмъстьн Сентъ-Антуанъ, гд 
онъ считался тупицей. Мы иифемъ два вос- 
поминанія изъ этого времени. Маленькому 
Беранже удалось увидфть шестарблаго Фавэ, 
въ бесфдкВ изъ настурцій и душистаго го- 
рошка— Фавэ, восьмидесятилътняго стари- 
ка, чей сынъ былъ тамъ въ школв и кого 
маршалъ Саксъ назвалъ «п5вцомь балладь 
армін», и Беранже быль взволнованъ, не 
зная самъ почему. Второе воспоминан1е от- 
носится къ яркому, солнечному дню 14-го 
іюля, 0 которомъ онъ пфль— ко ДНЮ взятя 
Бастили, при каковой операціи онъ присут- 
ствовалъ съ крыши своей школы. 

ВскорЪ посл этого, отецъ взялъ его къ 
себъ, не для того, чтобы заботиться 0 немъ, 
но только чтобы отослать его съ дилижан- 
сомъ въ Перонну къ теткъ, содержавшей 
гостиницу «Королевская шпага» — новое 
предзнаменованіе. Онъ, вЪроятно, вспомниль 
эту вывфску, когда пфлъ, обращаясь къ ко- 
ролю Денису, т. е. Людовику ХҮІІ въ <Да- 
мокловомъ меч»: 


О Денисъ, надъ мечемъ я твоимъ хохочу, 
Пью, пою и стихомъ твоимъ звонко свищу. 


На его голову, однако, упалъ не мечъ, а 
настоящій громовой ударъ. Онъ избЪжалъ 
смерти, но долгое время былъ въ безпамят- 
СТВЬ. 

Добрая тетка была честныхъ убЪждевй, 
хотя и вЪрила въ святую воду, и была хо- 
рошей и надежной республиканкой. Она су- 
м5ла затронуть сердце мальчика — ова п 
вражескія пушки при осад Лилля, отго- 
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лоски которыхъ заставляли мальчика въ 6%- 
шенствћ топать ногами. 

Въ 1792 г. онъ тале спъшное образо- 
вавіе въ типографіи Лезне, куда онъ былъ 
отдавъ въ ученики. Не будучи въ состояній 
выучить его правописанію, добрякъ Лезне 
выучилъ его стихамъ: такъ всегда бываетъ. 
Въ 1796 г. его отецъ, вспомнивъ 0 немъ, 
пихать въ Перонну. Роялистъ и заговор- 
щикъ, онъ былъ очень смущенъ, найдя въ 


сынЪ жаркаго патріота, выслушиваемаго . 


въ клубахъ оратора. Въ «Моей біографій» 
есть разговоръ между братомъ и сестрой, 
Достойный Мольера. Вотъ его окончаніе: 

Братъ: Сестра, по возвращени Бурбо- 
новъ, я представлю моего сына нашимъ до- 
стойнымъ принцамъ. 

Сестра: Берегись, чтобы онъ не пропћлъ 
имъ Марселъезу. 

Не смотря на предсказаніе, отецъ взялъ 
Беранже въ Парижъ и основалъ тамъ бан- 
кирскую контору, которая въ начал% дБлала 
прекрасныя дъла — благодаря кому? Самому 
Беранже, какъ ни странно это должно ка- 
заться. Молодой человфкъ выказаль такія 
способности, что отецъ, вЪеколько прими- 
ренный, началъ предсказывать его будущ- 
ность, говоря: «Ты будешь величайпий фи- 
нансистъ своего времени». Онъ не былъ 
оолЪоленъ родительской нЪжностью, ибо 
сказать ему нЪсколько позже, замћчая, какъ 
овъ кашляетъ и худћетъ: «ТебЬ не много 
осталось жить. Я скоро похороню тебя». 
«Мы не будемъ скорбъть одинъ по другомъ», 
прибавилъ Беранже въ томъ же тон. До- 
стойный папенька содержалъ себя загово- 
рами, и молодой человъкъ, замћшанный во 
ВС5 әти интриги, изучалъ трезвымъ взгля- 
домъ и острымъ умомъ монархистовъ, М. (е 
Воштопі, М-ше Сіегшолі баПегапіе и мно- 
гихъ другихъ. Когда Сенть-Бевь үпрекаль 
его за оппозицию дворянству, онъ забывалъ, 
зто Беранже видЪлъ его слишкомъ близко на 
ДЪлЬ. Дъло въ томъ, что они порядкомъ льсти- 
ли его ОЪдному отцу, который имЪлъ сла- 
бость считать себя благородной крови и бытъ 
банкиромъ возхъ ихь предиріятій. Но они 
его почти что разорили: банкъ лопнулъ, что 
и было тяжкимъ ударомъ для Беранже, ко- 
торый уже былъ угнетенъ совфстливымъ по- 
ниманіемъ чести и который еше долго испы- 
тывалъ горечь паденія. Теперь начались для 
него дни нищеты, дни, когда за роскошное 
үдовольствіе, стоившее только сто су, онъ 
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платилъ недьлей хл5ба и воды, дни, когда 
онъ плакаль въ своей заброшенной ком- 
наткћ, увы! вдобавокъ ко всфмъ несчастіямъ 
еще мучимый безсонницей. Но, благодаря его 
молодости, эти дни были и днями пробужде- 
нія его п0эзіи, а съ нею и любви, днями 
первой Лизеты, воспътыми въ «Чердақ%»: 


... ӘдБсь мой чердакъ; я не стыжусь ни мало. 
Вотъ здЪеь стояла жесткая кровать, 

ЗдВсь былъ мой столъ. А здЪсь стиха начало 
На стБнкБ углемъ можно разобрать. 
Явитесь мнБ, забавы молодыя; 

Крылами время замело вашъ слВдъ; 

Не разъ для вась закладывалъ часы я. 

На чердак прекрасно въ двадцать лты! 


... Разъ за столомъ, въ день пиршества ве- 
ли. 
Моихъ друзей веселый хоръ звучалъ, 
Вдругь слышимъ мы восторженные крики: 
Врагь въ Маренго предъ Бонапартомъ палы 
— Подь пушекь громъ иныя пени льются, 
И празднуемъ мы рядъ своихъ побЪдъ; 
Ужь короли къ французамъ не вернутся. 
На чердак прекрасно въ дцадцать л%8ты 


Уйдемъ отсюда, гдЪ такъ сердце бьется. 

Какъ далеки вы, свЪтлые года! 

Я-бъ отдалъ все, что жить мн остается, 

Чтобъ мВсяцъ жить, какь Богь даваль тогда 

Изь свЪтлыхъ струй надеждь неистощимыхь 

Черпать любовь, веселье, славы свЪтъ, 

И тратить жизнь въ мгновеняхь счастли- 
выхь, 

На чердакВ прекрасно въ двадцать д%ты 


Мы предпочитаемъ другую, настоящую 
Лизету со штопальной иглой, какъ она опи- 
сана въ «Мой фракъ> —М-Пе Юдифь Фрәрь, 
которая была его преданной подругой болЪе 
ч8мъ шестьдесятъ лБтъ, хотя безъ благо- 
словенія церкви. 

Одважды вечеромъ, около 1803 г. она га- 
дала ему. Беранже позволялъ это ей. Когда 
мы молоды, мы ждемъ многаго; въ нась 
всегда есть жилка сүевБрія. Онъ какъ разъ 
только что сдЪлалъ важную попытку. Онъ 
соединилъ въ одно всВ свои опыты, стихи 
и поэмы — « Потогъ» , «Возстановлевіе рели- 
ги» — и отослалъ ихъ къ Люсьену Бона- 
парту, который былъ республиканецъ и 
также писатель стиховъ. И пока Беранже 
ждаль отвёта, Лизета раскладывала карты. 
Она предсказала ему письмо и удачу, посл 
чего Беранже взбфжалъ въ свой шестой 
этажъ и заснуль волн счастливый, чтобы 
проснувшись увидфть снова свои заплатан- 
ные сапоги и изношенные панталоны, ко- 
торые онъ самъ тутъ же заштопалъ. Его 
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настроене вЪсколько поблфднЪло, пока онъ 
маневрировалъ иглой своего дћда. Вдругь 
постучались въ дверь--0 радость! это было 
ожидаемое письмо и, о невыразимый вос- 
торгъ! — желанная удача. Да, цфлое состоя- 
нів, ибо Три дня посл письма и послЪдо- 
вавшаго за нимъ свиданія съ Люсьеномъ, 
брать перваго консула далъ беззвЪстному 
поэту мЪсто члена института, что-то около 
1200 фр., которые Беранже п получалъ до 
1812 г. Развћ это не состояніе въ 20 лЬтЪ, 
п кто усомнится послЬ этого въ правот 
картъ? Здесь, кстати, слфдуеть зам%тить, 
что когда, вскорф затфмъ, Люсьенъ, подо- 
зрфваемый въ республиканизм%, былъ из- 
гнанъпервымъ консуломъ — ставшимъ импе- 
раторомъ всемогущимъ, — Беранже хотЪлъ 
заплатить свой долгъ, напечатавъ свои 
поэмы съ очень благороднымъ и блестящимъ 
посвященіемъ. Цензоръ не разршилъ изда- 
нія, Онъ бросилъ книгу въ огонь. 

Но продолжаемъ. Въ 1804 г. онъ поте- 
рялъ отца, котораго любилъ, несмотря ви на 
что; ради него, подъ большимъ рискомъ, онъ 
сталь бъглымъ рекрутомъ, уклонившись отъ 
вербованія. Сказать кстати, одна вещь спа- 
сла его отъ рекрутчины--его ранняя облы- 
сълость. Онъ былъ лысымъ въ 23 года, по 
милости сильныхъ головныхъ болей. Поэто- 
му, когда онъ проходилъ мимо жандармовъ, 
онъ снималь шляпу. По его лоснящемуся 
черепу и сутуловатой фигүр5 никто не могъ 
дать ему мене сорока лЪтъ; и рекрутъ быль 
спасенъ. Поздв%е, въ 1814 году при осадъ 
Парижа онъ просилъ дать ему ружье, отъ 
котораго однажды отказался. Но Мармонъ 
не могъ позволить Парижу защищаться са- 
мому, и патріоту отказали въ его ружь%. Въ 
1809 году М. іе Еощапез, ректоръ увивер- 
ситета, которому рекомендовали Беранже, Д0- 
ставилъ ему м5сто переписчика съ содержа- 
немъ въ 1000 фр. Это было мћсто, для ко- 
тораго Беранже чувствовалъ себя нанболһе 
подходящимъ, исключая, конечно, мЪста на- 
ціовальнаго куплетиста. Онъ не желалъ по- 
вышеня и не получилъ его. Даже мысль 
быть главнымъ чиновникомъ устрашала его. 
Тъмъ ве менбе онъ нЪсколько разъ получалъ 
прибавки къжалованью и къконцу двЪнадца- 
ти лЪтъ получалъ 2.000 фр. Около 1821 г. 
онъ прекратилъ ходить въ должность, изъ 
страха, что его уволять. Въ то время, какъ 
онъ лишился этого прекраснаго положенія, 
онъ все еше былъ въ неръшимости относи- 
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тельно своей литературной карьеры. Онъ про- 
бовалъ свои силы въ комедш, эпос, идиа- 
ліп, и между дъломъ сочинялъ для отдыха 
и развлечения ифени, не доставляя себЪ да- 
же труда ихъ записывать. Он привились, 
однако, п проложили ему путь къ по Э; 
въ 1813 году. Здъсьовъ встрЬтилъ Дезожье. 

Әти пени, — все, что приходило ему въ 
голову,—были написаны въ игривомъ раз- 
М%р5 и, какъ онъ самъ выражался, были 
«широкоротыя». Онъ продолжалъ писать, 
увидя, что онъ обратили на себя народное 
вниманіе: нЪкоторыя изъ нихь—настоящ!е 
шедевры, каковы «Іа етапі’ шёге», «іе 
реш Ноште егіз» краснощекій и веселый; 
«Майаше бтегоіге» ‚пожалуй, самая лучшая, 
такъ она свъжа, полна оживленія, точно 
струя стараго французскаго вина, падающая 
мЪрно въ наполненный до краевъ стаканъ. 
Таковы «Га Боппе Ше», «КосегВопіешрѕ» и 
мвогія другія, имфюцщая только одинъ недо- 
статокъ, а именно, что ихъ легче пЪть, чёмъ 
говорить, и что офть ихъ необходимо въ КОН- 
Ц ужина, орошая приивъ чЪмъ-нибудь 
боле крфпкимъ, Ч5мь сахарная вода. Въ 
нЪкоторыхъ проглядываетъ грусть. 

Ковецъ имперіи былъ близокъ п духъ оп- 
позицій разростался въ веселыхъ напъвахъ 
поэта. Въ 1812 г. овъ написалъ «Нищихъ»: 
это—-чудо ясности, остроумя и граціи. Онъ 
сдЪлалъ лучше въ 1813 году; онъ осмълил- 
ся критиковать имперію, едивственнымъ спо- 
собомъ, который, увы! былъ дозволенъ. Онъ 
возставалъ противъ всеобщаго преклоненія 
передъ гигантомъ битвъ, которому было узко 
и ТЪено даже въ самой ЕЁвропъ — кого? < [6 
гоі 4” Әүейбі». 


Онъ мужику даль много льготь 

И выпить самь любиль. 

Да если счастливъ весь народь, 

Съ чего жь бы царь не пилъ? 
Онъ самъ, безь винныхъ приставовъ, 
Браль съ каждой бочки кабаковь 

Полштофъ. 

Такъ воть, братъ, встарь 
Какой былъ царь, 
Какой, братъ, славный царь! 
(Перев. Курочкина). 


Съ аттпческимъ остроумемъ онъ соеди- 
нялъ сжатость формы, разумность метода и 
силу рифмы. Раса пробуждалась. Въ Беран- 
же оживали вновь Ренье, Лафонтень, Раблэ, 


1) Это было нЪъчто въ родЪ клуба, гдв соби- 
рались поәты, актеры, писатели и пр. 
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даже Виллонъ. Наша страна имфла другого Бурбоновъ, и другому столь серьезному тог- 
сына въ своемъ собственномъ образ. На- да врагу—-клерикализму. 
ступило чужеземное вторженіе. Съ высоты. Одна изъ этихъ первыхъ серьезныхъ п%- 
своего чердака — другой чердакъ, ютившійся сенъ, которыя Бенжаменъ Констанъ назвалъ 
въ Кие ВеПеѓопі —онъ присутствоваль при одами, была «[е Геи 4ез Боппез 2епз», 
парижской битв%. изъ которой Шатобріанъ приводилъ одинъ 

Тъиъ временемъ, утомленный император- куплетъ, какъ приближающийся къ Тациту, 
«кимъ деспотизмомъ, онъ спросилъ себя од- и въ которой Сентъ-Бевъ, въ дни своей са- 
нажды; не послушаютъ ли его народъ и бур- 
жуа. Пфеня о «Добромъ французъ» говори- 
ла 0 надежд, но она скоро исчезла. Яви- 
зась сатира въ «Үіеих һарііѕ үіейх 221008>, 
гд онъ воспЪлъ карнавалъ отсгупничества. 
Однако, онъ не былъ обольщенъ возвраще- 
ніемъ Наполеона съ Эльбы. Онъ мало ввриль 
въ 70, что Наполеонъ сталь благоразумн%е, 
сталь прозелитомъ свободы; и при послЪд- 
нихъ катастрофахъ онъ присутствовалъ ско- 
рве какъ зритель, сознающій все безсиліе 
человъчества. 

1815 годъ приходиль къ концу. Новая 
эра начинается для страны, а въ то же время 
и для Беранже. Новые планы зарождались 
въ его ум; задумавъпокинуть прежнай путь | 
«воего таланта, онъ собираеть и печатаетъ 
свои пфени. Онъ выбралъ ихъ своимъ жиз: . 
неннымъ дъломъ. Рёшено; онъ окончатель- 
но покинулъ поэзію какъ таковую —элеги- 
ческую, эпическую, или драматическую, — · 
крохЪ краткаго возврата къ ней около 40 
ТЬтъ, да и то боле въ трагедия; но и эта 
попытка не была повторена. Онъ цликомъ 
посвятилъ себя популярной форм — пЪен%. 
До этой поры легкая и игривая, порой влюб- | 
ленная и нЪжная, всегда веселая, она была 
хаворонкомъ, реполовомъ, соловьемъ. Теперь 
0въ узналъ, что она можетъ придать ему 
крылья орла, и снабдить его если не громо- 
вой стрЬлой, то трещащей картечью для слу- 
женія свободъ. Началась его политическая 
роль. Въ 1815 г. ему было предложено ни 
больпе, ни меньше, какъ редактированіе дра- 
матическаго отл$ла въ «Вбһаб». Онъ отка- 
зажя,—отказался отъ всякаго повышения. 
Къ своему отказу онъ прибавить въ роѕі- Беранже въ молодости. 
пра” «е тагапіѕ де Сагафаз», другой 
шедевръ, къ которому онъ присоединилъ че- мой большой односторонности, находилъ вдох- 
тыре года спустя того «Маги; Ргєііпќае», новеніе. 
столь гордаго своимъ гербомъ, что низшія Въ 1821 г. Беранже издалъ свой второй 
сословія не имћютъ ему равнаго, даже въ сборникъ. НелЬпый авторъ «Поэтической 
любовныхъ дёлахъ— два сатирическихъ ше- Галли» М. йе Магеһапоу въ публичной р5- 
Девра, которые сопровождались другими, без- чи напалъ на «Маќһигіп Вгипсеп», какъ 
страшными, политическими, полными Ъдкой оскорбляющаго королевское величіе; на «Гез 
Еронін, наносившими жгучія раны монархія оріпіопѕ де сеѕ йетоіѕеПеѕ», «Уевих Сє11- 


Ч. - 
Ж. х 


4 Ж 
А2 
Жу 
А 
С 


% 
2572 


2% 


А 
ее 
< 52 
А» 022 


б 
А 
ж 


-1% 

, ПРУ! 
блед 
2, 

ии 
ге, 

а 7 
4 





204 


пи а АР ола аанай 


рдізіге», «[е үбізіп»,--какь оскорбляющія 
публичную нравственность, и на «[е Боп 
діва», —_какъ оскорбляющее религію. М. 
де МагсВапсу напалъ также — не знаю, 
во имя чего—на двЬ строки точекъ, зам$- 
няющія десять стиховъ, выключенныхъ Из- 
дателемъ. Беранже, обвиненный въ столь- 
кихь преступленіяхъ, вынесъ три мЪсяца 
тюрьмы, которые онъ провелъ съ большимъ 
үдовольствіемъ въ бі. Р@аств. «Тюрьма ме- 
ня забалуеть», говорить онъ. Факть тотъ, 
что этоть лакомка продёлалъ это снова. 
Однако, не тотчасъ же. Къ его второму сбор- 
нику (1825 г.) де Виллель отнесся даже съ 
большимъ вниманіемъ. Только затретій сбор- 
никъ, въ 1829 г. получилъ онъ отъ на- 
чальства «огиге заг ігапеће», какъ онъ это 
называлъ, т. е. строгое судебное разбира- 
тельство, девять мБсяцевъ тюрьмы и 2000 
штрафу. На этоть разъ Беранже выбралъ 
тюрьму Ла-Форсъ. Его навъстили вс, кого 
Франція считала среди своихъ знаменито- 
стей отъ старЪйшаго изъ политиковъ— 
Лафайетта до самаго юнаго изъ лите- 
раторовъ-— Виктора Гюго. Его популярность 
была очень велика. Онъ лишь улыбался ей. 
‚ Онъ быль настоящей силой, непріятной ари- 
стократамъ и идеалогамъ его же собствен- 
ной парти, которымъ онъ такъ умно ска- 
залъ: <не благодарите меня за пЪсви, кото- 
рыя я пишу противъ своихъ враговь, бла- 
годарите меня за ТЕ, которыхъ я не пишу 
противъ васъ». 

Атакуемый продажностью , непоколебимый 
въ своей честности, поддерживаемый самымъ 
сердцемъ народа, онъ скромно жилъ дохода- 
ми со своихъ пфеенъ, покинувъ службу и 
давно отдавъ своему тестю, теперь больному 
и бъдномү, пенсію, которую получилъ отъ 
Люсьена. 

По заглавіямъ, которыя я ниже буду при- 
водить, станетъ ясно, что во второмъ сбор- 
никЪ Беранже затронулъ почти всЪ струны, 
какія онъ считалъ возможными для пни. 
Сенть-Бевь раздфлилъ ихъ на пять родовъ 
съ легкими впдоизмЪненіями, каковы: юмо- 
ристическая струна. Я уже упомянулъ луч- 
шія. Беранже пріобрълъ этоть талантъ очень 
поздно, но съ годами онъ обогатился фан- 
тазіей, и мы видимъ <1,еѕ се 4и Рагайіѕ>, 
«Магеоі», «І? Ауепеје де Васпо]еі» ипрекрас- 
ную «Огаіѕоп ѓџпёђге 4е Тагіпріп». Второе 
мЬсто занимаетъ политическая и антикле- 
рикальная сатира, всегда въ высшей степе- 
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ни оживленная, подчасъ очень рЪъзкая, кое- 
гдз горькая, какъ, напр., въ «1.65 а@еих а Іа 
(Чоіге» съ ея чуднымъ напфвомъ: 


Подавите же стонъ, берегите нашъ мир! 
Намъ-то что, пока длится нашъ пирь, 
Страдаеть иль нЪтъ этоть мірь? 
Простимся же, 65дная Слава! 
Исторія только забава. 
Вина намъ, Амуры! вино не отрава. 


Третья струна — романса, или скорБе 
элегій, въ латинскомъ значении этого слова: 
ибо это можеть быть равно и жалоба и пЪс- 
ня радости, какъ любовныя пЪсни старой 
Франщи, съ оттёнкомъ старинной закончен - 
ности формы--«МашфіРгішешрв>,<Соі)гі», 
«Тоска по родинф», «Любовный напитокъ», 
и, наконецъ, «Ласточки» ,надъ которыми про- 
ливалось столько слезъ. 

Не могу отказать себ въ удовольстви 
цитировать хоть часть: 


Тяжелой цфпью сковань по ногамъ 

Печальный плћнникъ Африки песковь 

Такъ говориль: «ПривЪтъ мой, птички, 
вамъ, 

Врагамъ зимы холодной и снЪговъ. 

О ласточки, надежды свЪточъ ясный 

Достигнулъ съ вами знойной стороны; 

Нав%рно вы изъ Франщи прекрасной: 

Про край родной не говорите ль вы? 

... Одна изъ васъ, быть можеть, родилась 

Подъ крышей той, гдв свЪть увидьть я, 

И видВла, быть можеть, много разъ, 

Какъ плачеть мать несчастная моя; 

Какъ каждую минуту, умирая, 

Все мыслитъ, что шаги мои слышны; 

И слушаетъ, и плачеть, дорогая: 

Про ту любовь не говорите дь вы?” 


ПослЬ юмора, сатиры и элегіи, появилась 
баллада, порой чисто поэтическая, порой по- 
литическая и соціальная. Воображеніе Бе- 
ранже искало приюта въ поэтической балла- 
ДЬ, ибо онъ имфль склонность къ сверхъ- 
естественному, пристрастіе къ грезамъ, лю- 
бовь къ мечтательности, навЪваемой лЪса- 
ми и полями и трогающей сердце поселяни- 
на. Вспомнимъ «[ез6юПез Шапіеѕ», «[.005 
ХІ», «[е Ш еггапі», «Ге Вопһешг», столь- 
ко маленькихъ драмъ съ оттънкомъ леген- 
дарнаго колорита, и эти удачные припЪвы, 
которые сразу, по его собственному выра: 
женію, «укореняются въ памяти, пробуждая 
ВЪ ТЬХЪ, КТО ЗНаетъ, мысли и отголоски>. 


Еще звЪзда, блестить--блестить, 
Блестить--и исчезаетъ. 
(Пер. Курочкина). 
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Что касается политическихъ балладъ, с0- 
ставляющихь пятый изъ разрядовъ, на ко- 
торые можно раздёлить произведенія Беран- 
же, то онъ ваиболће многочисленны и оста- 
вили наиболфе глубокое впечатлћніе въ па- 
мяти народа. ОнВ, со своей сатирической 
жилкой, были самымъ могущественнымъору- 
демъ войны. Поэтому, какъ сказалъ ихъ 
авторъ, было бы несправедливо судить ихъ, 
не принимая во вниманіе вліянія, которое 
он% оказывали; или, другими словами, вы- 
дЪляя ихъ изъ истори, часть которой он% 
составляють. У всякаго народа бываютъ 
эпохи, когда лучшая музыка для него— бой 
барабана, призывающаго къ атакћ. Этотъ 
тонъ звучить въ «Үіеих 4гареап», «У1еих 
Сарогаі» и «Зоцуешегз ди реире», и какъ 
сильно ускоряли они біеніе сердецъ нашихъ 
отцовъ, если мы и сегодня не можемъ слушать 
ихь безъ волненія? Послушаемъ «Стараго 


Сержанта». 


Әд5сь рядомъ съ прялкой дочери любимой 

Старикъ сержанть вВкь доживаеть свой, 
- И люльку внуковъ-близнецовъ съ улыбкой 

Качаеть онь контуженной рукой. 

Спокойно сидя въ хижинВ уютной, 

Гдв можно кости старыя согр$ть, 

Онъ говорить: «Родиться-то не трудно; 

Дай Богъ вамъ, дВти, славно умереть!» 

Но чу! несутся звуки барабана; 

Вдали проходить маршемъ батальонъ. 

Покрылись краской щеки ветерана 

И, старый конь, почуяль шпоры онъ. 

Но вдругь, увы! онъ восклицаеть грустно: 

«Не наше знамя! Стоить ли смотрВты 

Ахъ, если вы за родину отмстите, 

Дай Богь вамь, дфти, славно умереть!» 

. «А какъ блистали синіе мундиры, 
Изношенные въ битвахь славныхъ дней! 
И намь въ картечь свобода прибавляла 
Куски коронъ разбитыхъ и цБпей. 

Вс наши, поддержанныя нами, 
Цвзтами путь спӛшили намъ устлать, 
Да, счастливъ тоть, кто умеръ въ этомъ 
блеск! 
Дай Богь вамъ, дЪти, славно смерть при- 
НЯТЬ!» 


Н®сколько позднЪе (послв 1830 г.) Берав- 
же велъдъ за политической балладой высту- 
пиль въ баллад соцальной. 1830 годъ 
былъ годомъ расцвВта его карьеры, кульми- 
націоннымъ пунктомъ его существованія. 
ЗдЬеь стоялъ онъ на высшей точкъ зрънія 
касательно людей и событій. ЗдЪсь онъ и 
остановился, Давъ окончательное направлене 
своей жизни и своимъ произведеніямъ, и при- 
вялъ конечное рӛшеніе, отъ котораго никог- 
Да не отступалъ. Онъ возбудилъ, онъ под- 
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готовилъ революцію. Во всякомъ случаВ это 
было боле двломъ рукъ его, чфмъ наибо- 
ле прославленныхъ героевъ дня. Но хотя 
онъ участвовалъ въ ДЬЛЬ, онъ не захотьть 
участвовать въ тріумфъ. Онъ помогь учре- 
жденію іюльской монархи, считая ее полез- 
нымъ и спокойнымъ переходомъ, безъ па- 
денья и сотрясенія, отъ Бурбоновъ къ рес- 
публик. Онъ называлъ ее доской, которую 
уличные мальчики кладутъ черезъ канаву 
въ дождливые дни. «Только уличные мальчи- 
ки требуютъ су съ каждаго, кто проходить 
по доск%». 

Онь ничего не просить, даже отказывался 
отъ того, что ему предлагали. Портфель На- 
роднаго Просвъщенія! Онъ см$ялся при упо- 
минаніи объ этомъ. «Я, пожалуй, приму его», 
говорить онъ, «только предупреждаю васъ, 
что какъ только я буду утвержденъ, я введу 
свои пфени какъ учебники въ пансіоны мо- 
лодыхъ дЪвицъ». Наконецъ, его хотьли при- 
влечь ко двору. Луи Филиппъ желалъ побла- 
годарить его. Онъ отказался явиться. «Но 
туда допүскають безъ церемоній. Вы можете 
идти въ сапогахъ>. 

«Да, да; въ сапогахъ сегодня, въ шелко- 
выхь чулкахь черезъ дв% недъли, ПЪеня раз- 
вЪнчана. Я теперь-старая ветошь». 

Онъ дъйствительно удалился въ уединеніе, 
сначала только отъ политическихъ двлъ, а 
съ 1833 г. и окончательно. Въ это же время 
онъ напечаталъ свой пятый сборникъ, воз- 
вЪстивъ въ нредисловіи, что онъ бүдеть по- 
слфднимъ, что отнын% будетъ хранить мол- 
чаніе. Онъ сдержалъ свое слово. Послъдній 
сборникъ является произведеніемъ генія въ 
расцвътъ его дБятельности. Однако, тонъ из- 
мӛнилея. Веселость почти отсутствуетъ, она 
замфнилась размышленіемъ. Н%ть боле по- 
литическихъ балладъ, воинственныхъ са- 
тиръ, поэть имфеть дло уже не съ прави- 
тельствомъ, а съ обществомъ. Противъ обще- 
ства направляетъ онъ свои пфени, почти већ 
посвященныя темному, бъдному и несчаст- 
ному люду; б®днягъ на его жалкой койк%, 
разоренному лихонметвомь, забитому На- 
логами: 

Встань, мой кормилецъ, родной мой, пора! 

Подать въ селБ собираютъ съ утра. 

(Пер. Курочкина). 

Жалобы и проклятія въ «Старомъ Бродя- 
Г» звучать дикой силой: 


Яма эта будеть мн} могилой. 
Умираю немощный и хилый... 
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ЗдВеь толпа безпечная пройдетъ; 

Скажутъ: пьянъ, должно быть, съ горя, бВдный! 
Кто добре, грошъ мн% бросить мЪдный 

И глаза, краснфя, отвернеть... 

Что жалЪть? ВЪнчайтеся цвЪтами! 

А бродяга старый, въ этой ям%, 

Безъ участья вашего, умретъ. 


Уходили горе, старость, злоба 

И шатанье впроголодь до гроба!.. 
ЦЗлый годъ мечталъ я объ одномъ: 
Умереть бы только на постели— 

НФ%ть больницы, гд% бъ меня призрЗли... 
Говорятъ: наполнены биткомъ. 

Все народъ счастливый пріютидея! 

Подъ открытымъ небомъ, какъ родился, 
И уснеть бродяга вфчнымъ сномь. 


... РазвЪ есть отчизна у бездомныхъ? 
Что мн въ вашихь фабрикахъ огромныхь, 
Въ тучныхъ нивахъ. въ блескВ городовъ? 
Въ пышныхь храмахъ, въ важныхъ зас5- 
даньяхъ, 

Въ громкой слав вашей и въ собраньяхъ 
Краснобаевь вашихъ и льстецовь? 
А вашъ городъ занять былъ врагами — 
Залпвался глупыми слезами 
Нищій, сытый--оть руки враговъ. 

(Пер. Курочкина). 


Я назваль это сощальной балладой. Оче- 
ВИДНО, нашъ поэтъ думалъ, что, ВМБСТБ съ 
Бурбонами, старый режимъ исчезъ навсегда, 
и что все, что было нужно теперь — это 
организадія новаго. Любовь къ человвчеству 
охватила его всецфло. Никакая утошя не пу- 
гала его, если цБлью ея было счастье. Въ 
это время онъ написаль «[ез Еой5», одну 
изъ ТтЬхъ поэмъ, которыя дЪлаютъ честь и 
приносятъ безсмерт!е языку, на которомъ 
он написаны. 

Любовь должна быть тёмъфакеломъ, кото- 
рый озаритъ будущее. Это былъ результатъ, о 
которомъ онъ мечталъ, котораго требоваль, 
который пропов%дывалъ въ другомъ размы- 
шленін «1,65 дџаігеѕ Ағе5 Ніѕіогідие» ,этомъ 
резюмә всего наивысшаго, что было достиг- 
нуто въ прошломъ міра. Любовью должны 
люди тфенфе соединиться съ небомъ; и эта 
высшая задача выпадетъ на долю Францін, 
будетъ ея славой. 


Чтобы міръ проснулся при твоемь сіяньи, 
Богь сказалъ тебЪ: Блести звЪзда утра. 


Только— и здЪсь онъ снова обращался въ 
политика— на его взглядъ было необходимо, 
чтобы Франщя была республикой. И несмо- 
тря на вс сомнфая, горечь и иронію, про- 
рывавшіяся порой въ его взглядахъ (напр., 
въ «[е бшсійе», въ этомъ трагическомъ 
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етон%), онъ вЪрилъ, что такъ и будетъ, онъ 
читалъ это въ звЪздахъ, и облекшись въ 
плачъ Нострадамуса, онъ предсказывалъ это 
на 2000 годъ. Таково было поэтическое за- 
вЪщаніе Беранже. 

«Какъ| Вы не будете больше писать п- 
севъ?» 

«Не совсьмь такъ: я обЪщаю не печатать 
боле». 

Въ самомъ дЪлБ, онъ написалъ еще в- 
сколько, что-то около сотни, въ послъдующіе 
24 года своей жизни. Эго немного. Но овъ 
признался, что это было для него всегда труд- 
НЫМЬ Д5ЛОМЫ; въ его самый плодовитый пе- 
родь случалось, что цёлыми мЪсяцами онъ 
не писалъ ни строчки. 

Съ 1833 г. мы видихь его покидающимъ 
Парижъ, то снова возвращающамся въ него, 
смотря по тому, преобладаеть ли страхъ сд№- 
латься мизантропомъ, отъ постояннаго обще- 
нія съ себъ подобными, или желане вновь 
үвидЪть своихъ друзей и дымныя трубы ве- 
ликаго города. Онъ покидаеть Парижъ для 
Пасси, Пасси мБняеть на Фонтенебло, Фон- 
тенебло на Туръ, гдз въ саду— позднЪе про- 
славленнохъ также Бальзакомъ — пишетъ 
свои прелестные стихи «Мой садъ». П въ 
этомъ саду, въ этомъ истинномъ раз, кото- 
рый овъ воспћваетъ, знаете ли, чего онъ 
искалъ? Любви; любовь старика, несчастная, 
какъ и любовь Корнеля въ эти же годы, и 
отъ которой онъ едва не умеръ. На время онъ 
скрылся со своимъ горемъ въ Ёопіепау-5005- 
Воіѕ, потомъ вернулся въ Пасси, чтобы мир- 
но дожить вечеръ своей жизни съ доброй 
Юдифью, вновь обрћътенной, на этотъ разъ 
уже навсегда. 

Разражается 1848 годъ и нарождается 
республика. Но этого ли онъ ждалъ? Добрякъ 
покачаль головой. «Намъ вадо было спу- 
статься по лЪстницф, сказалъ онъ, и что же! 
мы выпругнули изъ окна!» Онъ страшился 
катастрофъ. Между тъмъ народь вопомниль 
о немъ. Это не былъ 1830 годъ, когда Бе- 
ранже, одинъ изъ двигателей революціи, 
увидёлъ себя на другой день не только не 
выбранвымъ, но даже не подлежащимъ избра- 
нію. Режимъ той эры палъ. Беранже откло- 
нилъ кандидатуру. Онъ им%лъ не менБе 
204,471 голосовъ. Его отказъ, выражен- 
ный имъ почти тотчасъ, не быль при- 
нятъ. Онъ служиль нЪсколько мЬсояцевъ, 
болфе, чЬмъ даже онъ чувствовалъ себя по- 
лезвымъ. Къ тому же ему было 68 л%ть, а 
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въ эти годы трудно учиться управлять. Онь 
вторично просилъ объ отставк%, и она была 
принята. Мнопе упрекали его за это въ 
отступничествв, н ядовитые намеки разда- 
вались за его спиной. Онъ ръшительно про- 
должаль жить въ скромномъ уединеніи, дв- 
лая, какое только могъ, добро вокругъ себя. 
Съ грустью увидћлъ онъ осуществлене сво- 
ихъ опасенй, паденіе республики; скоро хо- 
лодъ могилы поразилъ и его. Его влюблен- 
ная Лизетта умерла раньше его. Чувствуя 
близость смерти, онъ написалъ свое прекрас- 
ное «АФец». Онъ умеръ 16-го юля 1857 г. 
Н%®сколько времени спустя появились его 
«ПослВднія пони» и «Біографія». Ни одно 
изъ этихъ произведеній, надо сознаться, не 
отвзчало возлагавшимся на нихъ ожида- 
ніямъ. «Біографія», правда, давала нъсколь- 
ко прекрасныхъ страницъ, но никакихъ ха- 
рактеристикъ, никакихь новыхъ взглядовъ 
ва вещи; въ сборникъ вошли очень слабыя 
пени, посвященныя Наполеону, да и все 
остальное было слишкомъ разнородно и нерав- 
ваго достоинства. Не былъ ли онъ правъ, 
храня молчан!е съ 1833 года и начавъ свое 
посмертное издавіе меланхоличнымъ призна- 
ніемъ «Н%ть больше пЪсенъ»? Правда, на 
свою неспособность писать онъ жаловался 
въ прекрасныхъ стихахъ, и въ «Послъднихъ 
пЪсняхъ» есть нБсколько истинныхъ пер- 
ловъ въ родь «Идеи». Несмотря на красоту 
нфкоторыхъ поэмъ, этоть послЪднІЙ сбор- 
никъ быль встрвчень рБзкой критикой п 
поразительный концерть обвинен и напа- 
докъ раздался противъ поэта, едва опущен- 
наго въ свою скромную могилу. Сентъ-Бевъ 
уже въ 1850 г. явился первымъ застрёль- 
щикомъ и представилъ Беранже какъ лов- 
каго плута, легко завоевывающаго популяр- 
ность, ничЪмъ не рискуя. Справа и слбва 
острые зубы критики стали раздирать на 
части поэта и его произведенія. Славныя 
имена были замЪшаны въ это движеніе — 
Ренань, Лельтань, утонченный и чистый. 
Нъкоторые упрекали его въ невЪри, друге 
въ деизи%; одни— за возбужденіе народа къ 
революции, другіе — за поощрене сопр @'єіаі. 
Онъ воспълъ Наполеона, потомъ возставалъ 
противъ имперін; это обманчиво и фальшиво. 
Они дошли до того, что выставили Беранже, 
какъ позёра, притворщика и эгоиста. Вы 
скажете, что это ужь черезчуръ? Для за- 
блужденія и клеветы ничто не кажется слиш- 
комъ сильнымь, Результатомъ этого гроз- 
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наго похода, темная тфнь была наброшена 
на столь знакомыя народу черты. датЪмъ 
явилось презрӛніе къ его творчеству и почти 
полное забвене; онъ, націовальный поэть, 
До сихъ поръ не удостоился памятника: стра- 
на, которую онъ такъ любилъ, пренебрегла 
его славнымъ геніемъ. 

Было необходимо прослъдить все выше- 
сказанное, чтобы показать всю несправедли- 
вость. Репутащя ри бүдеть націонадь- 
ной. (въ эгоистъ? будто вся его жизнь 
не служить опроверженіемъ этому обвиневію! 
Да, овъ быль сродни Лафонтену, но онъ 
былъ выше его, какъ сказалъ «Фигаро». 
Дъти хорошо знали его, ибо никто не любилъ 
д®тей болће Беранже. Въ своемъ красвор%- 
чивомъ и благородномъ этюдф о Беранже 
мой другъ Клареси разсказываетъ прелест- 
ный случай. Однажды, въ 1857 г., маленькій 
мальчикъ, сынъ бЪднаго ремесленника-поэта, 
которому Беранже помогалъ своими совфта- 
ми, пришелъ къ нему прочесть басню. Онъ 
даль ему коробку конфектъ. «Будь твердъ, 
сказать онъ, и не Вшь всего сразу». Ребе- 
нокь обфщалъ, и продлилъ удовольствіе такъ 
успшно, что семь мБеяцевь посл смерти Бе- 
ранже въ коробкв еще оставалось нЪеколько 
засахаренвыхъ орБховь. Отецъ тъмъ време- 
немъ бросилъ своеремесло, чтобы отдаться со- 
чиненію стиховъ исталъ бЪднзе, чёмъ когда- 
либо. Однажды вечеромъ, когда онъ пришелъ 
домой усталый и измученный, ребенокъ бро- 
сился ему въ объятія съ веселымъ смЪхомъ, 
странно звучавшимъ въ дом%, гд не было 
хлЬба. «Посмотри, отець, я кончилъ свой 
конфетки, и взгляни, что лежало на ДНБ ко- 
робки». Это былъ билеть въ 200 фр.; и такъ 
какъ Беранже уже умеръ, то отецъ могь съ 
полнымъ правомъ сказать, что этотъ билетъ 
упалъ съ неба. Такихъ чертъ сотни въ жизни 
Беранже. Когда онъ не дълалъ добра соб- 
ственными руками, —онъ, жившій доходохъ 
въ 2,400 ф., получаемыхь отъ его издате- 
лей — тогда онъ творилъ добро черезъ дру- 
гихъ. Вотъ его письмо къ Лафитту: 

«Мой дорогой другъ, пожалуйста одолжи- 
те 5,000 фр. Х. Я знаю его и беру на себя 


.отвЪтственность. Одолжите также 5,000 фр. 


В. І., котораго я также знаю, но не даю по- 
ручительства». ‘ 

Лафиттъ одолжилъ 10,000 франковь. 

А его письмо къ Руже де-Лиль, автору 
«Марсельезы», который, дойдя до нищеты, 
собирался покончить самоубійствомъ! Беран- 
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же спасъ его, извлекъ изь нищеты, наблю- 
даль за нимъ какъ за ребенкомъ, заботясь 
0 его одеждћ и выказывая свое превосходство 
лишь въ починк% дыръ и пришиваніи пуго- 
вицъ. «Уйди въ свои воспоминан)я», гово- 
рилъ онъ капризному и мрачному поэту, 
«живи прошлымъ, и обращай въ весну на- 
ступающую зиму». Этому совъту онъ слЪдо- 
валь и самъ. | 

Неужто поэзія Беранже есть поэзія эгои- 
ста? Н%ть, но это поэзія удачника, позиро- 
ван1е безкорыстіемъ, позированіе бъдностью. 
Ахъ, но какъ жаль, что она не ветрБчается 
чаще! Когда умеръ Манюэль, вфрный и бли- 
жайшій другь Беранже, надежный республи- 
канецъ, который одинъ могь бы убЪдить его 
согласиться на повышене, если бы только 
овъ быль живъ — Манюэль оставилъ Беран- 
же по завЪщанію доходъ въ 1,000 фр. Бе- 
ранже отказался, и попросилъ себ только 
волосяной матрацъ, на которомъ умеръ его 
другъ, и на которомъ умеръ онъ самъ черезъ 
20 т5ть. Какая поза! Ахь, какая поза! Но 
признайтесь, что было гораздо легче принять 
 доходъ и умереть на пуховой кровати. 

Да; но, скажүть пуристы, своими бона- 
партовскими пЪфенями онъ возстановляль 
имперію, и дважды, въ 1830 и 1848 гг., 
пренебрегъ своей обязанностью, сложивъ съ 
себя званіе политика. 

Во-первыхъ, я утверждаю, что его пфени 
о Наполеон% не были бонапартисткими. То, 
что онъ славилъ въ героф — что его ослЪп- 
ляло, пожалуй— была вовсе не его система, 
а его геній; эта революція, это равенство, 
эта слава, однимъ словомъ. И почему не про- 
стить Беранже того, что мы простили Гюго? 

а что Беранже возстановлялъ им- 
перію. Это ложно. Вотъ доказательство. Около 
1853 г. Дюма печаталъ въ «Ргеззе» свои з3- 
нимательныя воспоминанія. До Беранже до- 
шло, что слъдующая глава будетъ посвящена 
ему и что въ ней Дюма выставить его м%- 
няющимъ свое направлене. Онъ тотчасъ же 
написалъ своему < дорогому сыну > (вспомнилъ, 
какъ Дюма любилъ, когда Беранже такъ на- 
зывалъ его): «Кто могъ вложить такое мн$- 
не обо мн% въ вашу голову? Я увъренъ, что 
вы сами не вЪрите ни слову изъ этого; вы 
только пытаетесь отплатить мн% за мои злыя 
шутки этой новой шуткой, которая для меня 
очень серьезна, ибо цфлая жизнь едва ли до- 
статочна, чтобы отвфтить на такое обвине- 
не». И онъ требовалъ, онъ просилъ (значит- 
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ся въ письм%), чтобы Дюма, если онъ напеча- 
таетъ свое нападеніе доставилъ ему средства 
оправдаться, открывъ ему столбцы « Ргеѕѕе». 
«Ин5 63 года, говорить онъ въ заклю- 
ченіе, и это тяжелое испытаніе, доставлять 
въ эти годы удостовреніе въ хорошемъ по- 
веденіи и нравственности. Вы исполните мою 
просьбу? Отвћчайте, какъ можно скорБе, и 
простите, что употребилъ этоть листъ ввергь 
ногами». Эта послфдняя очаровательная п0- 
дробность доказываетъ, въ какомъ мирномъ 
настроевіи онъ писалъ. 

Дюма вапечаталъ статью, полную разум- 
ныхъ похваль, и Беранже поблагодарилъ его 
другимъ письмомъ, столь же веселымъ, на- 
сколько первое было серьезно, въ которомъ 
онъ все еше высказывалъ свою рЪшимость 
рискнуть своимъ покоемъ —своимъ дорогимъ 
покоемъ, чтобы очистить себя отъ оскорбле- 
нія, которое стремились навязать ему. 
«Я соглашался на консүлатъ, я никогда не 
соглашался на имперію», утверждать онъ. 
И его пфени, касающіяся Наполеона, наю- 
минаютъ мн монеты, чеканенныя посл 
1804 года, гд8 на одной сторонъ былъ пор- 
треть императора Наполеона, а на другой 
надпись «Французская Республика». Нътъ, 
овъ никогда не мфнялъ своего направленія. 
Кто не помнить его похоронъ Угрозы Пье- 
три, полиція, конфискующая гробъ, солдаты | 
подъ ружьемъ, не допускающіе ко гробу его 
лүчшихъ друзей, и Парижъ въ волненіи! 
Какъ! Имиерія трепетала, что республика 
возстанетъ изъ этой могилы, и вы увфряете, 
что хоронили друга имперін! Но что слЬдуетъ 
думать объ его удалении, его дезертирствь? 
Ахъ, ничего болће того, что сказалъ онъ самъ, 
Онъ зналъ, какъ безполезно будетъ говорить. 
Онъ хранилъ молчаніе. Беранже — и это 
основное свойство его натуры — предста- 
вляетъ феноменъ умаодновременно скромнаго 
и мудраго, сознающаго съ полной үвБрен- 
ностью, что онъ можетъ сдћлать и что нътъ; 
и разъпонявъ это, придерживающагося того, 
что онъ можетъ сдБлать, рБшивъ, что ни- 
что ВЬСВВТВ незаставитъ его сдЪлать меньше 
или предпринять больше. НесомнЪнно, это 
ръдкій характеръ въ эту эпоху напыщеннаго 
самодовольства, когда каждый считаетъ себя 
сильнбе, чЪмъ онъ есть, когда мы нетерп%- 
ливо требуемъ отъ нашихъ героевъ какъ 
разътфхъвещей, которыхъ они не могүтъ с0- 
вершить, когда мы хотимъ, чтобы водевилистъ 
быль философомъ, философъ — дЬловымъ 
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чеовёкомъ, ДЬЛОВОЙ человЪкъ —поэтомъ, а 
оэть—политикомъ. Нонетолько это полное 
знане себя, эта недовърчивость, если хотите, 
являются ключемъ кь характеру Беранже. 
Даже, когда онъ былъ ребенкомъ, его угне- 
тала мысль стать взрослымъ и онъ хотЪлъ 
отаться ребенкомъ. Услышавъ, что борода 
ве будеть рости, если ее стричь ножницами, 
онъ бросилъ эту привычку и никогда не брил- 
ся бритвой. 

Онъ выросъ, однако, и даже одно время 

‚ Что можеть быть поэтомъ въ родћ 

а или Корнеля. Но около 1815 г., въ 
38 ътъ, достигнувъ арБлости, онъ остано- 
вая и ПОНЯЛЬ, что если ОНЪ ВОЗВЫСИТЪ 
твъ пени, онъ бүдеть въ состояніи ска- 
зать черезъ ея посредство все, что ему надо 
сказать (что, пожалуй, недостаточно для эпи- 
ческой или драматической поэмы), и что, 10- 
сущивъ такъ, онъ выиграетъ въ оригиналь- 
вости, чего, конечно, не достигь бы элегиче- 
скими или драматическими попытками. Съ 
этого времени его ръшеніе было принято. 
(въ бүдеть пфвцомъ пфеенокъ, и ничћмъ 
больше. Къ этой разумной личной причин 
присоединялась другая — патріотическая. Въ 
эпоху порабощенной прессы, пфени были не- 
офходимы для народа. Газета могла быть при- 
арыта, пЪсня не могла быть запрещена. Разъ 
ова закр5плена въ памяти, кто можеть ее 
изгнать? 

Замфтимъ, что въ 1833 г. онъ чуветво- 
затьсебя уже старикомъ. Съ тайной грустью 
онъ замфчалъ, что силы его истощились, 
вдохновевіе изсякло. Онъ не хотёль писать 
веудачныхъ стиховъ. (Онъ рышилъ молчать. 
Его посмертный сборникъ доказываетъ, что 
онъбыль правъ. Могъ ли онъ продолжать вы- 
вохнять свое призваніе, когда дюжина куи- 
2етовъ стоила ему безконечнаго труда? Онъ 
бы не былъ болЪе Беранже, и къ тому же, что 
хогь онъ сказать, что бы уже не было ска- 
зано такъ благородно, такъ возвышенно? 
Погрузиться въ политическую жизнь? Но съ 
тю же грустью чувствовалъ онъ, что въ 
Нұһ ныть закваски общественнаго дъятеля, 
Быть ораторомъ? Онъ быль еще мене спо- 
ень къ этому. Когда онъ находился на 
публик, — а десять человЪкъ составляли 
је для него публику, — его языкъ прили- 
пать къ гортани. Могъ ли онъ войти на три- 
отну? Т самые люди, которые упрекали его 
за үклоненіе отъ нея, отослали бы его обрат- 
80 къ его Муз. Одна роль оставалась ему 


возможной, роль совфтчика. Онъ попробо- 
валь. Онъ даваль совфты, которымъ никто 
не слёдовалъ, и на основани которыхъ дла 
шли ни хуже, ни лучше. Словомъ, въ его 
уединении единственнымь утЬшеніемъ его 
было сознаніе, что онъ отказался отъ задачи, 
которую былъ не въ силахъ выполнить, а 
это все же рЪдкое достоинство. 

Накладываютъ ли тЬнь на Беранже эти 
сообщенія? Не думаю. Онъ сдълался тъмъ, 
что было его честолюбивой мечтой —пЪв- 
цомъ Фравци. Имъ можно стать лишь бу- 
дучи большимъ поэтомъ? Да, его недостатки? 
Я знаю ихъ. Его краткость, которая иногда, 
по выраженію Сентъ-Бева, дЪлаеть его куп- 
леты «переполненнымъ сундукомъ»; уста- 
рћлость языка, слишкомъ частая переста- 
новка словъ, вмЪст съ нвкоторыми недоче- 
тами въ припъвахъ — «этой подвижной сва%, 
къ которой, хочешь не хочешь, должна быть 
привязана лодка, которая, одвако, не же- 
лаетъ ничего лучше, какъ свободно плыть 
по волћ вЪтра». Кое-что, однако, слЪдуетъ 
сказать въ защиту этого прип$ва— сваи, на 
который онъ жалуется, но который, однако, 
былъ такъ ему полезенъ. Припфвъ придаеть 
офенф силу, и народъ любить припфвы. Для 
его ц5ли было необходимо, чтобы конецъ 
куплета могь новторяться хоромъ. Поэтому 
вся сущность песни должна была здесь кон- 
денсироваться. Беранже понималъ это пре- 
красно, и потому прежде всего придумывалъ 
прип$въ. Подъ вліяніемъ своей идеи, онъ 
искалъ для нея выраженія, старался вложить 
ее въ одинъ или два стиха, и для этихъ сти- 
ховь подыскивалъ среди популярныхъ и 
всЪмъ звакомыхъ мелодій — мелодій которыя 
оФлись веБми — наиболће подходящую для 
своей цли. Такимъ образомъ прио%въ, слова 
и музыка чеканились однимъ ударомъ. Әто 
не мӛшавть его поэзіи быть изящной, здо- 
ровой и мощной, предлагая намъ галльское 
вино въ греческой вазћ. Въ самомъ дЪл%, 
онъ имълъ много общаго съ тми аеинянами, 
которыхъ онъ такъ любиль. 

Интересенъ фактъ, который не былъ еще 
отмфченъ, а именно, что посл Мольера, Бе- 
ранже создалъ наибольшее количество ти- 
повъ. Мы энаемь Мадате бг6еоіге, Короля 
Пвето, Косег Вощешрз, Маркиза Караба, 
РаШаѕѕе, Ет6Шоп и многихъ другихъ, какъ 
мы знаемъ Арнольфа, Селимену и Тартюфа. 
Какая сила, какая яркость и увћренность 
кисти, какіе стихи, вошедшіе въ пословицу, 
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какія продуманныя и изящныя предисловія! 
«Власть, говоритъ онъ, есть колоколъ, м$- 
шающій тЬмъ, кто звовитъ въ него, слышать 
какой-либо иной звукъ». РазвВ онъ не былъ 
сродни Монтәню, разв% не обладалъ его лю- 
бознательностью, независимостью, яркостью 
выраженія и прямодушемъ? И, какъ Мон- 
тэвь, овъ имЪлъ своего Ле Боэція въ лиц 
Манюэля. Онъ быль независимъ до безумя; 
но прежде всего онъ, какъ и твердый, пря- 
мой Манюэль, былъ демократомъ и патрю- 
ТОМЪ. 

Воть что говорить онъ о причин®, побу- 
дившей его отказаться отъ намбренія наша- 
сать обфщанныя имъ біографін: «Если пріят- 
но разбивать несправедливое осужденте, воз- 
ражая противъ слишкомъ ошибочныхъ или 
черезчуръ строгихъ обвиненій, то какъ тя- 
жело должно быть тогда, когда высказать 
правду —значитъ уменьшить блескъ жизни, 
которую ни доороо тать, ня разумъ не охра- 
нили отъ ошибокъ, особенно если авторъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


<=> 





ада далды 


үб%ждень, какъ я, что, безцфльно разрушая 
день за днемъ восхищеніе народа, мы только 
способствуемъ его деморализащи!» Справед- 
ливыя и благородныя слова, которыя я ІЮ- 
вторяю всфмъ Т5мь, кто пытался вычеркнуть 
его изъ памяти народа. Но онъ займеть свое 
настоящее м5ст0, потому что онъ стоялъ за 
республику и страстно любилъ Францію, по- 
тому что его пвенп есть школа, научающая 
любить его; потому что, когда онъ говоритъ 
о своей стран%, съ усть его срывается гимнъ, 
гимнъ всегда искренній, какъ его «ДЪти 
Франщи» , чьи строфы, полныя слезъ и огня, 
кажутся написанными лишь вчера. Да, слава 
двтямъ Франціи, а выше всего, слава тому, 
кто такъ хорошо воспьть ихы Слава доброму 
старому поэту, мудрецу, славному прлемнояу 
отцу, который такъ рано научилъ его пить 
свободу изъ его маленькой чашечки. Слава 
доброму и великому человъку! Слава Бе- 
ранже! 
Е, М, Ш. 


Гн$здо. Группа Круази. 
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Жанна д Аркь прислушивается къ небеснымъ голосамъ. 
(Съ акварели Буте де-Монвеля). 


[ХУДОЖНИЕЪ 0 


ЖАННЪ ДАРЕЪ. 
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Французеюй художникь Буте де-Монвель 
ханиль цфлый рядъ нЬжныхъ и ориги- 
злывыхь акварелей, иллюстирующихъ 
нь Жанны д’Аркъ и свои рисунки до- 
мавиль пояснительнымь текстомъ. Мы не 
‘авемь останавливаться на всфмъ извЪст- 
ий фактической сторонь истори Жанны 
\Ажъ но нельзя не отифтать иЪкото- 
"е взгляды самого автора-художника, его 
Зубное отношеніе, какую-то почти оте- 


ческую привязанность къ дъвушкф-солдату. 
Особенно подчеркиваетъ онъ ея доброту, ея 
участе ко всЪмъ бъднымъ и сирымъ. «Этимъ 
скромнымь существамъ, для которыхъ все 
въ жизни трудно или невозможно, вообра- 
жен! открываетъ богатое поле, ГДЬ већ 
мечты кажутся ввроятными. Они повврили 
мечть Жанны и одолжили ей свою помощь. 
для совершения ея чуда. ... Король и дво- 
рянство приняли ее потому, что она слу- 
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жила ихъ цћлямъ; народь повфралъ ей и 
отдалъ ей свою силу». Свою женскую мяг- 
кость сохраняла она даже въ пылу сражения: 
она отражала удары, но не наносила пхъ. 
Единственнымъ ея оружемъ было ея знамя; 
меча она не вынимала изъ ноженъ. Ночью 
посл всякой бытвы она горько плакала 0 
всЬхъ раненыхъ и убитыхъ. «Я никогда не 
могла видЪть, какъ льется французская 
кровь, безъ того, чтобы волосы не вставали 
дыбомъ на моей голов», наивно выража- 
лась она. «Ея жалость обнимала всЪхъ стра- 
ждущихъ, но свою любовь она отдавала бъд- 


нымъ и ненмущимъ; это были ея братья, 
среди которыхъ она родилась». 

Это не мЬшало ей заботливо ухаживать 
и за ранеными англичанами. Она освобо- 
дала свою армію отъ лишняго багажа, отъ 
присутствія недостойныхъ женщинъ, стара- 
лась внушить солдатамъ чистоту нравовъ 
и набожность. Въ это время, когда военное 
искусство было въ зародыш%, она постигла 
всю выгоду частыхъ, повторныхъ аттакъ, 
не дающихъ непріятелю очнуться и опра- 
виться. И это не было случайностью, ибо 
она всегда употребляла этотъ пріемъ. Когда 
отряды колебались въ бою и грозили от- 
ступленіемъ, ана бросалась въ свалку съ 
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громкимъ возгласомъ: «Они наши!» и увле- 
кала за собой солдатъ. 

Несмотря на свои побъды, она всегда 
оставалась скромна, всегда считала себя 
лишь смиреннымъ орудемъ въ рукахъ Бога. 
«Я приношу вамъ, поручила она сказать 
осажденнымъ гражданамъ Орлеана. помощь, 
высшую изъ всЪхъ--помощь Царя небесь; 
она приходить къ вамъ не черезъ меня, но 
оть самого Господа, ӨЛІ тронулся мо- 
литвзми св. Людовика и Карла Великаго и 
сжалился надъ вашимъ городомъ». На коро- 
наци Карла УП, когда свершился обрядъ 


Жанна д’Аркъ молится у за- 
цертой церкви. 
(Съ акварели Буте де-Монвеля. 
Судьи Жанны отказали ей во вся- 
комъ религіозномъ утв шенш. Одна» 
жды, по дорогБ изъ суда, она упала 
ни колбни передъ церковью и горячо 
молилась. 


мүропомазанія, «Жанна бросилась, рыдая, къ 
ногамъ короля и векричала, цфлуя его: «0 
благородный король! Теперь свершилась воля 
Бога, который хотЪлъ, чтобы я привела васъ 
въ вашъ городъ Реймсъ принять святое муро- 
помазаніе, чтобы већ знали, что вы—истин- 
ный король п вамъ принадлежитъ королев- 
ство Францій! > 

Чудныя легенды сопровождали всюду 
юную героиню. Говорили, что груша воин- 
ствующихъ архангеловъ окружаетъ ее въ 
ботвъ, что рон бълыхъ бабочекъ слъдуютъ 
въ поляхъ за ея знаменемъ; разсказывали, 
какъ, въ отвЪтъ на просьбу крестьянъ 
объ оружш, она привела ихъ на сельекое 
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кладбище, гд вс кресты превратились 
въ скрещенныя шпаги. (Әта трогатель- 
ная легенда прекрасно изложена Коппе въ 
стих. Га шоіззоп @’6р6ез). Замфчательно, 
какъ нёжны и трогательны всё легенды о 
юной дӛветвенницв. Когда подъ стБнами 
Компьеня враги окружили ее и предложили 
сдаться и принести присягу, она отвЪтила, 
продолжая сражаться: «Я поклялась дру- 
гому и сдержу свое слово!» 

обвинительный процессъ велся такъ 
возмутительно, обнаруживаль въ Жанн5 
столько чистоты и прямодуппя, что часть 
ея судей, извёстныхъ своей подлостью, оста- 


ХУДОЖНИКЪ О ЖАННЗ Д’АРКЪ 
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БАР Алдын аа МАА ААА Н А ААА ААА Н АА МАА АА > 


«Мои голоса сказали меъ въкоторыя вещи 
не для васъ, адля короля». (Къ королю она 
сохранила до конца самое безграничное 000- 
жан1е). Ее спросили, любятъ ли англичанъ 
св. Екатерина и св. Маргарита, являвшіяся 
ей. —«ОнЪ любятъ тБхъ кого любитъГосподь 
и ненавидятъ тЪхъ, кого онъ не навидитъ». 
«Любить ли Богъ англичанъ?» — «() любви 
или ненависти Бога къ англичанамъ я ни- 
чего не знаю. Я знаю только, что они будуть 
изгнаны изъ Франщи, кром$. тфхъ, которые 
здБесь погибнуть».—На коварный вопрось, | 
вфрить ли она сама въ свое призваніе по 
«милости Божей» (отвћтить да — значило 


Жанна д’Аркъ—узница передъ герцогомъ Бургундскимъ. 

| (Съ акварели Буте де-Монвеля). 

| Жанна была заточена въ дом дер. Марньи. Герц. Бургундскій, 
узнавъ о плБненіи ея, посиБшилъ посмотрЪть на колдунью. 





визи засфданте, чувствуя слишкомъ большое 
отерашеніе къ порученному имъ длу. Ея 
отвъты были честны и ясны, но 0 свойхъ 
вадьніяхъ ова упорно молчала. «Можете 
отрубить миъ голову, я не скажу!» твердо 
заявила она. Воть образчикъ допроса; 
«Когда св. Михаилъ являлся тебъ, быль ли 
онъ нагь?> спросилъ епископъ.— «Развъ вы 
думаете, что Богъ не можеть одъвать своихъ 
святыхъ?» отвћчала она. «А что говорили 
тебъ твои «голоса»? — Чтобы я отвӛчала 
безъ страха. «Что еще?» —Я не могу ска- 
‚зать всего; я больше боюсь не угодить ймъ, 
чЬмъ отвъчать вамъ. «Развъ Богу не нра- 
г Витея, когда говорять правду, Іоанва?» — 


погръшить гордыней, отвЪтить Н8ТЬ-- 
опровергнуть самое себя) — ова просто ска- 
зала: «Если нЪтъ, Да будеть угодно Богу 
сдБлать это; если да, да сохранить меня 
Богь таковой». На попросъ, почему она 
внесла свое, якобы заколдованное знамя 
въ соборъ во время коронации, когда другія 
знамена оставались внф церкви, она 0Тв%- 
тила: «Оно побывало въ самомъ пылу 
битвы; было справедливо дать ему почетное 
мъсто». —Не будучи въ состоянін обвинить 
ее въ колдовствЪ, ея обвинили въ самоволь- 
номъ сношени съ небесными силами! Ей 
стали объяснять схоластическое различе 
между тріумфирующей (Богъ, святые) п войн- 


м 


о 


ствующей (папа духовенство) церковью, пред- 
лагая отдаться насудъ послЪдвей. «Я покоря- 
юсьвоинствующей церкви, если она нетребуетъ 
невозможнаго, ибо служение нашему Господу 
Богу стоить впереди всего», отвЪчала она. 

Каково бы ни было ея увлечене, несо- 
мнЪнно одно: для нея ея видБвія были 
вполн5 реальны. Эта мистическая экзаль- 
тація не м5шала ей трезво и разсудительно 
всфмъ распоряжаться, ея слова и поступки 
были полны гращи и спокойной простоты. 
Обь ея внфшности до насъ не дошло ника- 
кихъ свЪдБній. Монвель рисуеть ее (605 





нии 
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темной блондинкой съ голубовато-сврым! 
глазами, немного крупнымъ носомъ съ тон 
кими, чувствительными ноздрями, со строг 
очерченнымъ ртомъ и полными, красным! 
губами. Она не была красива; ея военны 
товарищи признаютъ, что видъ ея не воз 
буждаль п мысли о галантности. Хорош 
сложенная, широкогрудая, она не знал: 
усталости; конечно, много значила ея мс 
ральная сила, но все же ев далеко нельз: 
себф представлять какъ существо блЪдное 
истерическое и изможденное. Она была пре 
красна лишь душевной красотой. 


-әзеэелелз--з" 
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Вфтеръ тучи наговяетъ, 
Пфнитъ рёчки и ручьи 

И тоскливо завываетъ: 
«Прудь, гдф звёздочки твои?» 


Долго ишеть звёздъ, мятежный, 
Въ безпросвътной глубин... 
Хоть бы разъ ты съ лаской нфжной 


Заглянула въ сердце мн%! 
ж 
ж 


ж 


Һакъ стемн5ло вдругь-0 мплая, взгляни! — 
И ни звука: мы одни съ тобой, одни. 


НалЪтелъ на очарованный цвътокъ 
|| заснулъ на немъ послЪдній вЪтерокъ. 


Бъ чүткомъ воздух$ затихъ послЪдній звонъ. 
Ночь идеть на нась, идетъ со всъхъ сторон»... 


Такъ узнай же — мы одни теперь съ тобой, — 


Что я твой, всъмъ сердцемъ твой, навћки твой! 


ж ж 
ж 


Что за счастье — безотвътно 
П безропотно любя, 
Мерквуть, гаснуть незамЪтно 
Въ созерцавіи тебя, — 


Какъ, простыхъ сердецъ отрада, 
Дань порывамъ незеивымъ, ” 
Меркнеть тихая лампада 

Передъ образомъ святымъ! 





В. 0. Лихачовъ. 





СЪ НОЧНЫМЪ ЛОЋЗДОМЪ. 


Иллюстрированный разсказъ Бёрнанда !). 


Переводъ 0. М. Соловьевой. 





Начальникъ ставщи въ Бекенгорстћ. 


І. 


«Бду. Ночнымъ пофздомъ. Объдаю 
въ город%. ОтвЪта не нужно». 

Превосходное изобрътеніе — телеграфъ! 
Чайльдерсъ не ожидаетъ меня сегодня. Че- 
резъчасъ онъ получить телеграмму, вышлетъ 
экопажъ, закажетъ ужинъ, распорядится на- 
счеть постели, велитъ затопить каминъ. Все 
будеть готово къ моему прузду. 

За объдомъ въ гостиниць наблюдаю ха- 
рактеры. 

Главный лакей старается уловить мой 
взглядъ, смотритъ благосклонно и свысока. 


1) Изь «Нарру Тһопоһів». 
т. 1—4. 


Лакей подобострастный каждый разъ прино- 
ситъ блюдо раньше, чЪмъ оно миъ нужно, 
п привимаетъ раньше, чЪмъ я успЪю кончить. 

Господинъ, который обћдаетъ одивъ, улы: 
бается всфмъ и каждому, какъ будто со вся- 
кимь хоть сейчасъ готовъ выпить и заку- 
сить. Другой заботливо ставить зонтикъ въ 
уголокъ, у самаго своего локтя, какъ будто 
ожидаетъ, что во время объда можеть пойти 
дождь, п заранфе принимаеть необходимыя 
м%ры. Третій называеть лакеевъ по именамъ, 
н ему подаютъ кушанье прежде, чъмъ већмъ 
остальнымъ, причемъ остальные (я въ тохъ 
чпел) — хмурятся. Главный лакей шепо- 
томъ сообщает ему — которые куски лучше, 
и предупреждаетъ о появленій самаго горя- 
чаго блюда. Какой-то несчастный постоянно 
спрашиваетъ то, чего не оказывается вовсе, 
и только что принимается за рыбу, когда я 
кончаю обЪдъ, хотя начали мы одновременно. 

Извозчика на вокзалъ. 

Счастливъйшая мысль (но поводу 
извозчика). Когда вернусь въ городь— брать 
уроки бокса. Хорошая затрещина по носу 
или по глазу — красворъчивЪйшее возра- 
жене. 

А теперь, пока, даю нахалу шесть пенсовъ 
на чай, чтобы избфжать истори. 

Билетъ въ Бекенгорстъ, ближайшую отъ 
Бовора станцію. Спать не буду. 

Ясная ночь. Тряскій вагонъ. Надъюеь, ба- 
гажъ цфлъ. Вдругъ поражаюсь мыслью, что, 
кажется, забылъ уложить губку. ХотЪлось 
бы достать чемоданъ п посмотрЪть. А, впро- 
чемъ, зачЪмъ? 
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Бекенгорстъ. Къ счастью, одинъ изъ пас- 
сажировъ сказаль мн%, что это Бекенгорсть. 
Иначе, я пропустилъ бы его. Выхожу: очень 
холодно. (0 мною два портманто, дорожный 
мфшокъ, портфель и туалетный несессеръ. 
Я сообщаю объ этомъ кондуктору, —онЪ сви- 
стить, п пофздъ трогается. Нахожу багажъ 
на платфорх%. Начальникъ станции спраши- 
ваетъ билетъ. Отдаю. Носильщикъ спраши- 
ваетъ, куда я Ъду? Говорю: «въ замокъ Бо- 
воръ», и чувствую, какъ будто что-то не 
ладно. Напротивъ, все совершенно благопо- 
лучно. — «Вы, вЪроятно, тотъ джентельменъ, 
что телеграфировалъ изъ Лондона 0 своемъ 
иріъздъ съ ночнымъ пофздомъ/’» вЪжливо 
освфдомляется начальникъ станціи. — Благо- 
склонно отвъчаю: «Именно». Онъ үб5гаеть- 
отобрать еще два-три билета. 

Вотъ ужъ подлинно счастливая была мысль 
телеграфировать. Телеграмма пришла. Ми- 
лЪйшІй Чайльдерсъ, очевидно, выслалъ за 
мной экипажъ, приготовилъ ужинъ и един- 
ственное, что мић остается —поскорће Ъхать 
въ Боворъ и наслаждаться жизнью. Славный 
малый, Чайльдерсъ. Пофздъ опоздалъ на 
полчаса, но это ничего, разъ получена те- 
леграмма. Начальникъ вернулся. Любопытно 
знать, сколько времени она шла? — «Когда вы 
түтъ ее получили?» спрашиваю я, въ высшей 
степени довольный. 

-- Д%ло, видите ли, въ томъ.. что ЛИНІЯ 
была несовсъмъ въ порядк®. 

— А, понимаю, значить она немного 
опоздала. 

— Ну, да, —продолжалъ онъ медленно. 
«Ова сначала попала въ Брайтонъ». 

— Въ Брайтоғы ЗачЪмъ? 

(Онъ не знаетъ зачфмъ; конечно, ей не слъ- 
довало попадать въ Брайтонъ. 

Удивительная эта вещь, телеграфъ; вотъ 
моя телеграмма прошла по ошибкъ лишнихъ 
миль пятьдесятъ-шестьдесятъ, и не произо- 
шло никакой существенной разницы во вре- 
мени. Поразительно. = 

— Такъ когда же, все-таки, вы ее полу- 
ЧИЛИ! 

— Знаете ли, сэръ, она пришла поздно. 

Начинаю чувствовать безпокойетво. 

— Но, вдь, вы жепослали ее м-ру Чайль- 
дерсу въ Боворъ? 

— Һакъ вамъ сказать? Да н%ть, не 
послалъ. 

— Нътъ! Великій Боже! А я же пріъхалъ 
изъ Лондона нарочно, чтобы... чтобы... что- 
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бы Вхать въ Боворъ» —сознаю, что это вышло 
у меня не достаточно сильно, но въ раздра- 
жени продолжаю, —все устроплъ, нарочно 
телеграфировалъ, чтобы не вышло путани- 
цы. Почему же, скажите ва милость, вы ее 
не послали! 

— Потому, что этобыло бы безполезно, — 
объясняеть начальникъ залскивающимъ 70- 
номъ, —она получена за десять минүтъ д0 
вашего прізда, и если бы послать съ ней 
нарочнаго изшкомъ въ Боворъ — за четыре 
мили отсюда—онъ пришелъ бы туда позд- 
нБе, чфмъ вы прідете. ӘЭат5мь снова начи- 
наеть перебпрать подробности безпорядка на 
линін и обстоятельства, велБдствіе которыхь 
телеграмма была отправлена въ Брайтонь. 

Прерываю его и хочу напугать. — Непре- 
мЪнво подамъ жалобу! 

Онъ нисколько не пугается и согласенъ 
со МНОЙ. 

— Да, пожаловаться не мЪшаетъ. 

—- Кому? Я вынимаю записную книжку. 

По его мн5нію, лучше всего въ лондов- 
скую телеграфную контору. Будетъ сдЪлано. 
Записываю крупно: «Начальнику телеграф- 
ной конторы. Пожаловаться. Брайтонъ», п 
кладу записную книжку обратно въкарманъ. 
Который можеть быть часъ? Одиннадцать. 
Того гляди, они ужь всё тамъ лягутъ! Нз- 
чальникъ станцін считаетъ это весьма воз- 
можнымъ. Но я, все-таки, Ъду? Въ такомъ 
случа носильщикъ можеть достать мнЪ ка- 
брлолеть черезъ пять минуть. Достаетъ —че- 
резъ четверть часа. Колеблюсь. Не перено- 
чевать ли въ Бекенгорсть и выъхать утромъ/ 
Обращаюсь къ вачальнику станцін, который 
засълъ за работу и совсЪмъ забылъ обо ми%. 
Какъ онъ думаетъ? Онъ не думаетъ ничего 
опредБленнаго, но сообщаетъ, на всякій слх- 
чай. что въБекенгорств порядочная гостиница. 

Кабріолетъ готовъ. Носильщикъ уложилъ 
мой багажъ въ ящикъ подъ козлами, — дл 
рышено помимо меня. Кабріолетъ оказался 
телфгой, мнЪ приходится сидфть рядомъ съ 
кучеромъ. Сажусь. Очень холодно. Сначала 
ночь кажется довольно свътлой, но когда 
отьБажаемь отъ станщи, гдъ горитъ газъ, 
темнота становится хоть глазъ выколи. Ду- 
маю о выражении «хоть глазъ выколи» п 
держусь за перила, рядомъ съ сидфньемъ. 
На дүш% неспокойно. Всегда такъ бываетъ. 
когда меня везутъ куда-нибудь. 

Счастливая мысль. Что должны чув- 
ствовать друге, когда я везу ихъ? 
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Помню, разъ я везъ кого-то въ Девонширъ, 

ночью. Говорю «кого-то», теперь я совефмъ 
забыль его, потому что съ тъхъ поръ никог- 
да уже не видать. Я нафхаль на стзву, 
принявъ ее за продолженіе дороги. Помню, 
ещеразъ, Ъздилимывъ Девоншир$ шослћъ об%- 
да, при лунномъ свът%. Изъ вящшей осторож- 
ности, хали шагомъ; я правилъ. Наћхалъ 
на бревно, которое принялъ за что-то дру- 
гое, вс вывалились, не исключая множества 
убитыхъ зайцевъ и трехъ ружей. Никогда 
больше не Ъздилъ ночью по Девовширу,; а 
одивъ только разъ среди бФла дня; мн% хо- 
тБлось съ отифнной ловкостью обогнуть 
уголъ. Именно въ этотъ разъ, помнится, 
ОДИНЬ изъ МОЙХЬ СПҮТНИКОВЬ попалъ въ 60- 
чагь съ зеленой грязью и потомъ пролежалъ 
въ постели три недъли, а другой переле- 
тБлъ черезъ заборъ и сказалъ, что это не 
особенно больно. Тотъ, кто править, всегда 
отдфлывается при падени легче, чЪуъ 
остальные, такъ, по крайней мБрБ, было со 
МНОЙ. | 

Некстати все это пришло мнЪ на память 

Счастливая мысль. Разстегнуть фар- 
тукъ на всякій случай. | 

Вступлю въ разговоръ съ извозчикомъ, 
чтобы ободрить его п доказать, что я и самъ 
нисколько не боюсь. 

— Очень темно. 

— Вовсе нфт». 

Это не объщаетъ продолжительнаго раз- 
говора. Кажется, мы огибаемъ что-то; я 
вдругъ почувствовалъ, какъ будто очутился 
подъ угломъ съ перилами; впрочемъ, ничего 
не видно. Что бы тамъ ни было, благопо- 
лүчно миновало, и мы опять, должно быть, 
на прямой дорог. 

Лошадь спотыкается. ЗамЪчаю, что, пожа- 
луй, лучше было бы «попридержать ее». Тер- 
ить не могу неосторожной зды, особенно 
вътемнотћ. — «Бъжитъ ладно» .отвћчаетъ из- 
возчикъ изъ-за поднятаго воротника кафта- 
на, шарфа и шляпы (это все, что инф изъ 
него видно). Онъ не въ дух, можетъ быть, 
его разбудили, чтобы везти меня въ Боворъ, 
и ему это не понравилось. 11 мя бы не по- 
нравилось на его мст%. 

Счастливая мысль. Быть съ нимъ 10- 
ласковфе. Намекнуть, что онъ по дорог мо- 
жеть выпить чего-нибудь горячаго, если 
только постарается править хорошенько. 

БолФе счастливая мысль. Выпить го- 
рячаго слфдуетъ ему въ концћ путешествія, 


_ СЪ НОЧНЫМЬ ПОЪЗДОМЪ 
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а не въ началЪ. Пожалуй, придеть въ воз- 
бужденное состояніе. 

На узкомъ, темномъ проселк%. Го- 
ворю какъ можно болће любезно: «Скверное 
место; түтъ многимъ не разъЗхаться» , под- 
разумЪвая, что если намъ встрЪтится эки- 
пажъ, кому-нибудь придется очутпться въ 
кавав%. 

— Да, мета немного, — безпрекословно 
соглашается онъ и, повидимому, совершенно 





...Разъ Ъздили мы въ Девоншир% поел обзда... 


не знаетъ, что бы сталь дфлать, если бы 
намъ попался кто-нибудь наветрћчу. 0бду- 
мываю: нельзя ли МНЕ въ такомъ случаЪ 
прыгнуть на заборъ? Что-то детъ. НЪтъ. Да. 
тъ. Лошадь опять спотыкается. СмЪюсь и 
говорю, не желая давать совфтовъ спещали- 
сту:— < Можетъ быть, не мЪшало бы немнож-. 
ко осадить, а?» — <«Незачмъ» ,—отвћчаетъ 

онъ мрачно. | 
Вижу изъ его тона, что өнъ не желаетъ 
совътовъ. Какъ будто показываются звЪзды. 
Счастливая мысль. Глядя на звЪзды 
(положительно проясняется), вспоминаю, 
какъ африканске путешественники въ пу- 
стыняхъ, дЪвственвыхъ лсахъ, преріяхъ, и 
прочихъ мъстахъ, куда никто не заходить, 
кром% случайнаго льва или тигра, узваютъ 
дорогу по звћздамъ. Удивляюсь, какъ это 
они могутъ. Г. де Шалью говоритъ въ своей 
книг, что могъ. Вфроятно, это требуетъ пол- 
наго знакомства съ созвъздіями. Единствен- 
нов созвздіе, извЪстное миъ — Большая 
Медвъдица: оно, между прочимъ, такъ же по- 
хоже на медвъдицу, какъ — какъ — напри- 
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мфръ на кочергу. (Въ чемъ я слабъ, такъ — Гд же, однако, замокъ? —спраши- 


это въ сравневіяхъ). Интересно знать, куда 
бы я, въ конц концовъ, пріћхалъ, глядя на 
_ Большую Медвъдицу. Въ другихъ направле- 
ніяхъ тоже видны другія звзды п св%- 
тики. Какъ тутъ разобраться? Моряки пла- 
ваютъ по звЪздамъ; трудно, должно быть, 
узнать, куда повертывать въ мор. Первый 
поворотъ налБно, скажемъ, напримЪръ, ве- 
деть въ Америку. Какъ его найдешь, тъмъ 
болфе ночью. Всегда ми% это кажется труд- 
нымъ, когда я смотрю на море въ Брайтон$. 

Мысли эти отвлекаютъ меня отъ настоя- 
шей опасности. Навфрное не знаю — есть ли 





По дорогБ въ замокъ Боворь. 


она, но чувствую, какъ будто есть. Лошадь 
спотыкается. Извозчикъ говорить, что мы 
спускаемся съ довольно крутого холма. 
Странно, яэтого незналь. Спрашиваю: — «От- 
чего жъ бы не осадить ее?» — Отвћчаетъ: — 
Оттого, что не нужно; лошадь мн% хорошо 
извёстна».— Теперь ужъ извъетна п миъ — 
скотина. Бдемъ дальше. Еще поворотъ. Какъ 
этоть извозчикъ безразсуденъ на поворо- 
тахы Гораздо болће, чЪмъ на прямой дорог$. 
ХотЪлось бы миъ сказать ему: — «ЗачЪмъ 
скакать сломя голову? да боюсь —раздра- 
жишь. Стараюсь дернуть за правую вожжу, 
когда онъ повертываетъ налъво; а, можеть 
быть, ужъ лучше махнуть рукой. 
Буду радъ, когда все это кончится. 


ваю я. 

— Түть нфть. Әто Бекенгорсть. 

— Да, в%дь, мы про5хали, по крайней 
мЪрЪ, дв мили, —Бекенгоретъ была станція. 

— То была станція Бекенгорстъ, а теперь 
деревня Бекенгорстъ,— повторяеть онъ ав- 
торитетнымъ тономъ туземца, вполн% знако- 
маго съ мБетностью. 

— Какъ, неужели все это? (я подра- 
зумЪваю разетоявіе, уже профханное нами). 
Онъ показываетъ хлыстомъ впередъ, потомъ 
слЪва направо, на заборы. 

— Да всеэто; доБовора теперьмили четыре. 
Да, вЪдь, мн5 
сказали, что До Бовора 
четыре мили отъ стан- 
цій! 

(въ, кажется, забав- 
ляется этимъ извъ- 
стіемъ, внутри своего 
воротника, шарфа п 
ШЛЯПЫ. 

Счастливаямысль. 
Простой народъ не по- 
нимаеть разстоян1я: 
можеть быть, онъ ошп- 
бается.Да, ноошибается 
въкакую сторону? Боль- 
ше пли меньше четы- 
рехъ миль намъ оста- 
лось? Слфдовало бы 
спросить на станціп, 
почемъ здЪеь платятъ 
ИЗВОЗЧИКАМЪ за МПЛЮ. 
Воть, именно, одинъ 
изъ ТЬхь случаевъ, 
когда мнв не хватаетъ. 
находчивости. Такія“ вещи всегда прихо- 
ДЯТЬ маъ въ голову черезъ четверть часа 
посл того, какъ ихъ слёдовало сказать, 
точь въ точь какъ острые отв$ты и срав- 
ненія. 

Счастливая мысль. Сдфлать видъ, что 
я знаю дорогу, тогда онъ меня не обманеть. 
Я помню, что дЪйствительно былъ гдЪ-то по. 
сосфдетву, во всякомъ случаъ въ КентЬ, 
когда быль ребенкомъ. РЬшительно за- 
являю: — «0, туть не болфе четырехъ миль». 
Повидимому, это не производить на него 
спльнаго виечатлӛнія, вБроятно, здЪеь пла- 
тять по часамъ. Не хотфлось бы просить его 
погнать лошадь: однако, если онъ будеть 
тащиться для того, чтобы получить по- 
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больше, я попаду въ Боворь не ранфе часа 
ночи, когда већ будуть крЪпко спать. 

Несчастная мысль. А, ну, какъ меня не 
впустятъ? Чортъ возьми, разъ телеграмма 
не получена, значить, не ждүть меня. А мо- 
жетъбыть,негд ночевать. Можетъ быть, домъ 
набитъ-биткомъ. ДЪлюсь мыслями съ извоз- 
чикоиъ. — Не трудно, впрочемъ, найти по- 
стель въ гостиниц$. 

-- Какой такой? — спрашиваетъ онъ 
грубо. 

-- Какь какой? Въ Боворъ! Онъ снова, 
кажется, веселится въ глубинЪ воротника. 

— Да тамъ ея нту! — Думаю, что онъ 
иридирается къ словамъ и слишкомъ пунк- 
туаленъ; объясняю, что, говоря 0 гости- 
няц, разум$ю деревенскій трактиръ. Онъ 
отвъчаеть съ очевид- 
вымъ раздражешемъ: — 
Никакой тамъ нЪть де- 
ревни и никакого трак- 
тира. 

— Никакого трак- 
тира! 

осл этого мнъ 
какъ-то не хочется спро- 
сить: — А есть ли тамъ 
замокъ? — Неужели 
Чайльдерсъ подшутить 
надо мной? Невозможно. 

«Въ худшемъ случа%, 
можно, значитъ, перено- 
чевать ВЬ ГОСТИНИЦ5 
въ БекенгорстЪ?»› — 
«Наврядь; она, навВр- 
ное, будетъ закрыта». 

Счастливая мысль. 
Разъ есть извозчикъ, такъесть и конюшня — 
навфрное, при постояломъ дворф.— <«Дфлать 
нечего, —говорю я,— придется остановиться 
у вась на постояломъ дворф». Однако и 
въ этомъ направлен, извозчикь сразу 
отнимаеть у меня всякую надежду. Х0- 
зяинъ его содержитъ только лошадей и эки- 
пажи. 

Дай-то Богъ, чтобы Чайльдерсъ еще не 
легъ. Въ городъ онъ всегда засиживался 
поздно. Можетъ быть, въдеревнЪ переиънилъ 
привычки. 

Счастливая мысль. Прогнать заботы, 
собрать свфдБня о положенти края. 

прашиваю объ урожа%ћ. Немногое знаетъ 
0 Нем». 
— Были наводненія?--Не слыхалъ. 


— 
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Счастливая мысль. Собрать статисти- 

ческія СВБДЬнІя 0 чум$ рогатаго скота. 
Спрашиваю: «Сильна ли была ү вась 

скотская чума?» Сердито отвфчаетъ, что у 
него ея не было. Принялъ мой вопросъ за 
насмЬшку! Какъ обидчивъ этотъ простой 
народы Въжливо объясняюсь, — я и не ду- 
малъ, чтобы чума была у него лично (хотя 
почему ей и ве быть у такого осла! умалчи- 
ваю объ этомъ), а хотёль знать, сильна ли 
она была въ этой м%стности? 

— Не слыхалъ. 

Можеть быть, ему извЪстно что-нибудь о 
мЪстныхъ древностяхъ? Ничего непзвЪстно. 

— Замокъ Боворъ очень старъ, — зам%- 
чаю я, чтобы вовлечь его въ разговоръ. 

— Должно статься, — отвћчаетъ онъ. 





Перенесевіе багажа въ замокъ Боворъ. 


— А какъ старъ? 

-- Да давно ужъ тутъ стоитъ. 

— Звакомъ вамъ мистеръ Чайльдерсь? 

— Нътъ, не знакомъ! 

Нельзя вовлечь его въ разговоръ. Стано- 
вится свЪтлће. Сввтить мЪсяцъ. Превосход- 
ная ночь, какъ разъ подходящая для пріЪзда 
въ феодальный замокъ. Представляю себ 
величественныя входныя двери, арки въ го- 
тическомъ или нормандскомъ стил%. (Очаст- 
ливая мысль припомнить архитектуру). 
Прекрасный мостъ, массивные ворота, п по 
008 стороны два желЪзные шеста, которыми, 
при появленш гостя, приводится въ двпже- 
ніе зычный колоколъ. А, можетъ быть, сна- 
ружи вывфшенъ рогъ, чтобы призывать стра- 
жү. Перечту Айвенго. Спускаемся съ холма. 


И 


Ъдемъ по дорог, сильно изрытой колеями; 
это не подлежить сомнЪнію. «Сейчась прі- 
Ъдемъ», возвЪщаетъ извозчикъ. Уже пер- 
вый част. 

Замка пока не видно; онъ, можеть быть, 
вдругъ предстанетъ предъ моими взорами, 
очарованный романическимъ сіяніемъ полной 
луны. Однако, онъ этого не дЪлаетъ, и мой 
возница останавливается у старой қалитки 
съ пятью деревянными перекладинами, ве- 
дущей въ поле. 

— Воть зймокь Боворь, — говоритъ овъ 
и выглядываетъ изъ-за шарфа, какъ бы же- 
лая спросить меня: — А теперь что же вы 
будете дЪлать? 

Не знаю. Передо мной обыкновенная ка- 
литка, ведущая въ грязное поле. 

— Нельзя ли, какъ-нибудь, ближе подъ- 
Ъхать къ замку? спрашиваю я, не видя ни- 
какого замка. 

Повидимому НВТЬ, такъ какъ замокъ 
стоить въ ложбинЪ. Онъ окруженъ рвомъ, 
и до него нельзя добраться ни конному, ни 
пЬшему, если мостъ поднять. 

Счастливая мысль. Посвятить главу 
моихь «Изсл5дованій развитія ТИ- 
повъ» идлотизму и недомыслію нашихъ нор- 
мандскихъ предковъ. Желалъ бы я знать, 
случалось ли имъ поздно возвращаться и 
находить, что «входъ воспрещается». Сойду. 

Счастливая мысль. Усомниться ВЪ 
честности деревенскаго извозчика. Если я 
сойду, онъ, пожалуй, үБдеть съ монмъ бага- 
жомъ и я никогда его больше не увижу. Въ 
сущности, благодаря воротнику, шарфу и 
ШЛЯПЬ, я и до сихъ поръ еще не видалъ его, 
и не могъ бы, въ случаЪ суда, клятвенно удо- 
стовфрить его личность. 

Счастливая мысль. Заставить его 
сойти и выгрузить поклажу, пока я постою 
у головы лошади. Хорошо. Что жъ далбе? 
Воть мое портманто, ящикъ, портфель, м%- 
шокъ, картонъ со шляпой, илэдъ, туалетный 
несессеръ. Какъ же я взберусь пли спущусь 
въ замокъ Боворъ? 

Счастливая мысль. (нъ все понесетъ, 
а я останусь съ лошадью. 

Моя идея ему не нравится, онъ боится до- 
вЪрить мн$ телћъгу съ лошадью. Әти, на впдъ 
простодушные, поселяне полны низкой хит- 
рости. Прекрасная тема для главы «[1зсл%- 
дованій». Онъ отворяетъ калитку и несетъ 
портманто черезъ поле. СлЬжу за нимъ гла- 
зами и, мало-по-малу, начинаю различать въ 
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отдалении зданіе, освфщенное луной, совсЪмъ 
не похожее на то, какимъ я себЪ воображаль 
замокъ Боворъ. Нечего сказать, воть бүдеть 
удовольствие, если Чайльдерсъ уже легъи мнъ 
придется нести всВ вещи назадъ и потохъ 
разьБажать по Кенту, разыскивая, ГДБ бы 
переночевать! 

Счастливая мысль. Чайльдерсъ вста- 
нетъ. Какой сюрпризъ для него! 

Перенесение багажа продолжается. Поло- 
вина перваго. 


П. 


Какъ неудобны эти старые замки! Боворь 
превосходно сохранился; у него, какъ у очень 
немногихъ, насколько миъ извЪстно, үц%- 
ТАЛЬ подъемный мостъ —и оказался подня- 
тымъ на ночь. Хорошо, кабы также и Чайль- 
дерсъ былъ поднятъ на ночь. Звонка н%ть. 
Молотка нътъ. Рога нътъ. Ничего нЪтъ. 

Счастливая мысль. Велфть извозчику 
кричать. 

Онъ говорить, что если будетъ кричать — 
лошадь испугается. Такъ кричать, пока, буду 
я, а онъ пускай сбЪгаеть назадъ и привя- 
жетъ лошадь, а потомъ вернется и кричить. 
Въ его отсүтетвіе, хожу по краю рва и ищу, 
нельзя ли перебраться безъ моста. Нельзя. 

Въ свътъ мЪсяца все сБро и торжественно, 
въ тЬни —мрачно и таинственно. Я чувствую, 
какъ будто пріЪхалъ освобождать Марію 
Стюартъ, королеву шотландскую. Вижу 
лодку, привязанную на томъ берегу, —опять 
Марія, королева шотландская. 

ижу м%ста, изъ которыхъ въ прежнія 
времена лили свинець на головы осаждаю- 
щихъ. Надьюсь, Чайльдерсъ не сидить гдф- 
нибудь въ засад, и не замышляеть сыг- 
рать со мною какую-нибудь штуку. 

Извозчикъ вернулся. Говорю ему, чтобы 
кричалъ. 

Счастливая мысль. Никто не можетъ 
кричать энергично въ хладнокровномъ со- 
стояни. Крикъ наемника никогда не будетъ 
такъ искрененъ, какъ крикъ самого заинте- 
ресованнаго лица. 

Велю кричать громче. Спрашиваетъ: <Ка- 
кое имя»? Говорю—Чайльдерсъ. 

— Тес, Чайльдерсъ! — начинаетъ онъ. — 
Чайльде-ерсы 

Мн% не нравится такая фамиліарность, но 
боюсь, если прервать его и велЪть вставлять 
«мистерь», какъ бы совсёмъ не пересталъ 
кричать. Кажется, ему втайнБ доставляеть 
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удовольств!е называть настоящаго владфль- 
ца Бовора запросто Чайльдерсомъ. 

Онь үвБряеть, что не въ состоян1и кричать 
громче. Какой вздоры Извозчикъ, и не 
умфетъ кричаты 

Начинаю я: «Чайльдерсъ!» и продолжаю ми- 
нуты дв. Даже эхо не отвфчаетъ мнБ;резуль- 
татовъ никакихь, кром возрастающаго чув- 
ства безнадежной пустоты. 

Извозчикъ сидить на чемодан и начи- 
наетъ дремать. 
Чайльдерсъ! 
Чайльдерсъ! 

Не могу повЬрить, чтобы они већ спали. 
Они меня слышать и не хотятъ встать. Это 
жестоко. «Чайльдерсъ, эй! Тес!..» 

Можеть быть, его нфтъ дома. Но кто-ни- 
будь долженъ же услышать. 

Счастливая мысль. Заставить извоз- 
чика кричать вићстћ со мной. 

Дуэтъ: — Чайльдереъ ӘЙ! ЭЙ! Чайльдерсъ! 
Эй! Боюсь прервать хоть на минуту, однако, 
мы оба принуждены замолчать, потому что 
оба запыхались; наемникъ ослабълъ первый. 

Счастливая мысль. Бросить камнемъ 
въ окно. Стекольщикъ обойдется дешевле 
Гостиницы. 

Ищемь камня. Извозчикъ говорить, что 
охотно вышибеть два-три окна. По моему, 
это уже было бы слишкомъ. Не можемъ найти 
камней. Нельзя бросать травой. 

Опять кричать. Жал%ю, что переставали, 
пока искали камней; если кто-нибудь про- 
снулея—могъ заснуть опять. 

Хорошо бы теперь быть въ Лондон, —въ 
постели. 

Хорошо бы было попросить отвЪта на теле- 

амму. 

Т ы, думаю обо всемь, что было бы 
хорошо. | 

Овътъ за красной занавской въ окн%. 
На фовъ нашихъ голосовъ пріятно выдз- 
ляется голось, произносящій: «ӘЙ вы!» Какъ 
глупо, между прочимъ, выражаться такимъ 
образомь. 

Кричу—эй, ты, Чайльдерсы 

-- Кто тамъ? 

Вопросърфшенъ, это дЬйствительно Чайль- 
дерсъ. 

Говорю ему, что это я тутъ. Онъ воскли- 
даеть: «Ты! Чортъ возьми!» и исчезаетъ; ис- 
чезаетъ и свБть. Желаль бы знать, радъ ли 
овъ ин? Желалъ бы знать, что онъ теперь 
говорить, 


Чайльде - ерсы 
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Извозчикъ вдругь какъ-будто д%лается 
почтительн%е; очевидно, онъ уже начинать 
думать, что я никого не знаю въ Бовор5. 

Шумъ по ту сторону калитки. Отпираютъ 
засовъ. 

Показывается Чайльдерсъ, въ халатБ, съ 
фонаремъ, какъ Гэй Фауксъ. Онъ кричить: 
«Подождите минутку, я опущу мосты» Какъ 
будто мы собирались перейти безъ моста. 
Опускаетъ его одной рукой. «Горничную, все 
равно, звать безполезно. Вс спятъ». Извоз- 
чикъ переноситъ багажъ черезъ ровъ, плачу 
ему, стоя подъ спускной рЪшеткой, онъ вор- 
читъ, плачу опять, и останавливаюсь въ 
восхищенін передъ романтическимъ пейза- 
жемъ. «Да, говоритъ Чайльдерсъ, только 
чертовски холодно. Лучше посмотришь 
завтра үтромь». 

Запираетъ калитку п оставляеть мость 
опущеннымъ. Оказывается, чтоонъ уже спалъ 
ия разбудилъ его. 

Счастливая мысль. Какъ можно боль- 
ше хвалить мЪстность, чтобы привести его 
въ хорошее расположеніе духа. Постараться 
вспомнить, есть ли у него семья, если есть — 
спросить о здоровьи жены и дБтей. 

Такія вещи сл%дуетъ припоминать за- 
ранЪе, когда собираешься въ гости. «Дома 
все обетоитъ благополучно?» вотъ безопасный 
вопросъ, но онъ звучитъ такъ, какъ будто 
Чайльдерсъ, а не я только-что пріћхалъ. 

— Все благополучно, отвЪчалъ онъ, и я 
продолжаю недоум%вать, существуетъ ли 
м-рсъЧайльдерсъ. Я познакомился съЧайль- 
дерсомъ въ город, ГДБ онъ жиль на хо- 
лостую ногу. Не помню, чтобы онъ упомп- 
налъ 0 м-рсъ Чайльдерсъ тогда. 

Мы проходимъ черезъ дворъ, что напомп- 
навть мнЪ позднее возвращеніе домой, въ 
какое-нибудь небольшое учебное заведеніс. 
Такъ и кажется, что сейчасъ увижу свЪтъ 
во всъхъ окнахъ и услышу веселые голоса. 
Однако, не вижу и не слышу ни того, нп 
другого. 

Чайльдерсь неръшительно спрашиваетъ, 
не хочу ли я поужинать. Говорю: «НФТЪ, 
дружище, пожалуйста не хлопочи 000 мн», 
чЪмъ стараюсь дать ему понять, что по прі- 
$здЪ ожидалъ цыплятъ съ салатомъ и шам- 
панскаго. 

— 0, какіе же тутъ хлопоты. Но если не 
хочешь ужинать, можеть быть, пожелаешь 
тотчасъ же лечь спать. 

Говорю: «Да, тотчасъ жез. 
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Счастливая мысль. Всегда брать съ 
собою въ дорогу бисквиты. Это дЪлаетъ че- 
ловка независимымъ. Также и спички, и 
МЫЛО. 

(тукъ въ коридоръ. Шумное появленіе 
двухъ людей. Одинъ изъ нихъ, повидимому, 
спалъ въ очкахъ и пмлъ подъ рукою, неда- 
леко отъ постели, панталоны, туфли и охот- 
ничью куртку. Другой имфль подъ рукою 
только первые два предмета. Оба врываются 
въ комнату, съ жаромъ жмутъ мн% руку и 
говорятъ: «Какъ поживаешь, дружище?» Я 





Первая ночь въ замк Боворъ.—Друзья Чайльдерса. 


отвЪчаю также энергично: — А вы какъ? Здо- 
ровы ли? | 

Счастливая мысль. Навърно, я никогда 
не видалъ ни того, ни другого. Кажется, они 
СПЯТЪ. 

НепремЪнно опять хотять жать мнЪ 
руку. Потомъ взглядываютъ Другь на друга 
и смЬются. Сывюсь и я. См%фется Чайльдерсъ. 
Смфемся вс. Потомъ садимся п наступаеть 
молчане. 

Счастливая мысль. Говорю весело: «Ну, 
воть я сдержалъ объщаніе —и пріБхалы» 

Низенькій человъкъ въ очкахъ смћется 
и какъ будто собирается сдБлать зам%чаніе, 
но не дЪлаетъ. 
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Другой, высокій, задумчиво улыбается, 
глядя на огонь свъчи. Я почти увБренъ, что 
оба ОНИ спятъ. 

Чайльдерсъ замфчаетъ, что «не ждать меня 
сегодня, но чертовски радъ меня вид%ть». 
Маленькій въ очкахъ наклоняется впе- 

дъ, опять жметъ мив руку и хохочетъ. 

ысокій, должно быть, истратилъ всю свою 
энергію сразу и крЪпко заснулъ, прямо сидя 
па стулв. Опять шумъ; входить еще чело- 
вЬкъ въ костюм% варвара, состоящемъ изъ 
желъзно-дорожнаго ковра и шотландской 
шапочки. 

—- А я думалъ, воры заб- 
рались въ огородъ, —говоритъ 
онъ, зарядилъ ружье н выгля- 
нулы 

Счастливая мысль. Чу- 
десное спасеніе! 

Увидъвъ меня, онъ весело 
спрашиваетъ: «Какъ пожи- 
ваете?» Я отвЬчаю также 
весело, пиве мы опять смћемся, 
не исключая и высокаго, кото- 
рый просыпается для этого 
и потомъ опять засыпаетъ. 

Должно быть, въ Бовор% ни- 
кого не знакомятъ. Интересно 
было бы узнать, что это все— 
родвые или двоюродные братья 
или просто пріятели. Нужно 
выражаться осторожв%е. 

изенькй человъкъ въ 09- 
кахъ спрашиваеть— нельзя ли 
выпить чего-нибудь? Чайль- 
дереъ называеть его «Бобби». 
и уввренъ, что онъ не можетъ 
ХОТБТЬ выпить въ такойчасъ. 
Оказывается, однако, что онъ 
можетъ и хочетъ; высокій также проснулся 
при звук® слова «выпить» :варваръ, который 
только что зажегь трубку объ единствен- 
ную свБчу, пораженъ идеей п олоти. 

Ве они знаютъ, гд что найти. Бобби не- 
прочь также закусить. Высокій, съ каждой 
минутой болБе и боле просыпаясь, пропз- 
носитъ: «Сыръ»; затЬмъ, подумавъ еще не- 
много: < ХлЪбъ». 

Варваръ добросердечно входить въ мое 
положене п предлагаетъ мн выкурить вм%- 
стЬ трубку, пока Чайльдерсь сходитъ за хо- 
лоднымъ пирогомъ. Это внимательно съ его 
стороны (кром$ трубки). Тотчасъ распола- 
гаюсь къ варвару. 
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(частливая мысль. Кратчайшій путькъ 
человЪческому сердцу — черезъ желудокъ. 

Въ ушли за припасами. Нравится мнБ 
въ нихъ эта черта— гостеприимство. Но я все 
же не понимаю, кто они већ, — Чайльдерсы, 
или друзья, или двоюродные братья. Һаж- 
дый смотритъ хозяиномъ. 

Чайльдерсь возвращается одинъ, съ хо- 
лодвымъ пирогомъ и тарелкой. 

Счастливая мысль. Спросить, остав- 
шись съ нимъ наедин%, кто остальные. ()нъ 
очень удивленъ. Какъ, разв я не знакомъ 
съ ними? Н%тъ. 0, въ такомъ случа%, 
онъ мнв скажетъ. Низенькій въ 
очкахь — Боббъ Инглефильдъ, 
драматургъ. Неужели я его не 
знаю? 

Счастливая мысль. Сказать 
(чтобы не обидфть Чайльдерса): 
«ГдЪ-то слыхалъ это имя». 

-- Длинноногій — Джэкъ Стен- 
товъ.Әтотъ пойдетъ очень далеко. 

— Вь какомъ же именно на- 
правленін? 

-- Да въ разных, — отвБ- 
чаеть Чайльдерсъ.—Въ филосо- 
фін, н такъ далфе. ЗатЬмъ при- 
бавляеть, какъ будто не удовле- 
творившись своимъ опредьлені- 
емъ: —Онъ пишеть въ нЪсколь- 
кихь журналахъ. 

Счастливая мысль. Лучше 
всего сказать: «Да?» Говорю. Вар- 
варъ въ ковръ — Поссъ Фельмиръ. 

-- Старичина Поссъ пишеть 
здъсь романъ,— сообщаетъ миъ 
Чайльдерсъ. На это могу сказать 
только еще разъ: «Да?» 

ЗамЪчаю, что всЪ они называ- 
ють другъ друга уменыпитель- 
ными нменами— Бобби, Джэкъ, “Мать (это 
оказывается самъ Чайльдерсъ) и Поссъ. 

Почему Поссъ? Никтоне зваетъ, его всегда, 
такь звали. 

Счастливая мысль. Миф нравятся та- 
кія имена. Әто ласкательные термины между 
мужчинами. Никогда, меня такъ не называ- 
ли. Желалъ бы, чтобы п меня называли П0с- 
сомъ пли чфмъ-нибудь подобнымъ. Какъ миъ 
нравится здъшнее житье! Ни одной женщи- 
ны, все мужчины, все умные, блестяще, лите- 
раторы п художники. 

Высказываюсь по этому поводу за ппро- 
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Чайльдерсь говорить: — 0, моя жена 
здъсь. Говорю: «да?» п стараюсь поправиться, 
прибавивъ: «это совсфмъ другое дЪло». 

Они курятъ, Ъдятъ и пьють заразъ. 

Я плотно ужинаю пирогомъ, сыромъ и 
ВОДКОЙ. 

Возникаетъ новый вопросъ: «Куда мы его 
Дӛнемь?» 

Ръчь идетъ обо мнФ. 

Говорю въжливо—все равно куда. Над%- 
юсь (про себя, но отъ чистаго сердца), что 
комната будетъ удобная. 

Бобби вскакиваетъи говорить: «Нашелы> 





съ привидбніями.--Приготовленіе постели. 


Смотримъ на него вопросительно; онъ оки- 
дываеть насъ взоромъ. 

— Что вы скажете о комнат5, ГАБ ЯВ- 
ляется духъ? 

Повторяю (самъ чувствую —нерфшитель- 
но): «Комната, гд является духы» п улы- 
баюсь. Конечно, я не вёрю въ привид%нія. 
Воть еще! 

— Имфю ли я что-нибудь противъ комна- 
ты, гд является духъ? Конечно, ничего. 

Сообщаю, какъ о любопытномъ факт% что 
никогда не былъ въ таковой. Кто-то гово- 
рить: «Какъ, неужели?» какъ будто я со- 
ставляю рЪдкое исключение. 
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Счастливая мысль. Попробовать испы- 
тать ихъ: 

— А вамъ онъ являлся? 

Признаются, что нътъ. «Но, можеть быть, 
онъ будетъ любезнће съ гостемь», — гово- 
рить Чайльдерсъ. Сыть ли я? Да. Мы гусемъ 
выходимъ изъ залы — Бобби во глав про- 
цессіи, Чайльдерсъ позади, я передъ Чайль- 
дерсомъ. 

Домъ очень старъ. М%стами поль черепич- 
ный. Не понимаю, зачЪмъ туть черепица, 
можетъ быть, хотЬли сначала сдЬлать кры- 
шу, а потомъ передумали. 

Мы проходимъ черезъ обширную залу, съ 
великолЪпнымъ стариннымъ очагомъ и гро- 
маднымъ каминомъ. (Замфтка ДЛЯ мойхь 
изслЪдованій развития. Порыться въ ис- 
точникахъ, относительно средневвковыхь 
трубочистовъ). На одномъ конц — дубовые 
ширмы. 

Спутники мои знають Дорогу и не нуж- 
даются въ свфчахъ; единственная свЪчка, 
которую несу я, хотя не особенно ярка, но 
усиливаетъ окружающий мракъ. 

Благодаря моимъ художественвымънаклон- 
ностямъ, я не могу удержаться отъ воскли- 
данія: Какой чудный, очаровательный домъ! 

— Да, отв5чаеть Чайльдерсъ. Очень ну- 
ждается въ передЪлк%. 

— Въ передЪлк%! 0, нзтъ. 

— Ты ве знаешь. Сырость и крысы. Пой- 
демъ спать. 

Кто-то сверху кричитъ: «ӘЙ вы». Вздраги- 
ваю. 

Тәни ли, свфча ли тому причиной, или 
фамильные сапоги, выстроенные въ рядъ, но 
мя% дБлается какъ-то не по себ. Чайльдерсъ 
показываетъ кверху, на лицо Бобби, выгля- 
дывающее изъ маленькаго оконца, прод$- 
ланнаго въ ширмахъ. Можеть быть, какой- 
нибудь предокъ счелъ «счастливой мыслью» 
продьлать оконце въ ширмахъ. Идіоты 

Спотыкаюсь на великольпной дубовой 
лБетниц. Огонь свфчи озаряетъ каждый 
разъ только ту ступеньку, на которую ин% 
предетонть шагнуть. При каждомъ движеніи 
свъчи, кругомъ бЪгаютъ тнн, очень похо- 
жія на крысъ. Какъ много поворотовъ На 
лБетвицЊ. Предки, очевидно, не могли ходить 
прямо. 

Счастливая мысль. Витыя лестницы — 
изобрБтеніе пьяныхъ архитекторовъ. 

Счастливая мысль. Спросить, нЪтъ ли 
черных тлракановъ. 
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Н%ть. Ни одного. Только въ той зал%, че- 
резъ которую мы сейчасъ прошли. Сиоты- 
каюсь, взбираясь еще по тремъ лЬстницамъ 
и расшатанной черепиць. | 

Были ли у предковъ ковры? 

Счастливая мысль. Справиться въ 
какомъ-нибүдь словарь полезныхь знаній. 
«Ковры. Когда введены въ Авгдін? Къмъ/> 

Счастливая мысль. Можетъ быть, Тур- 
ками. Ревень и ковры, пожалуй, одновремен- 
но. Въ обоихъ случаяхъ— Турція. 

Мы на ветхой площадкф. «Чей же духъ 
обитаетъ въ моей комнать?» шутливо спра- 
шиваю 4. 

Чайльдерсъ не знаетъ. Джекъ Стентонъ, 
много объщающій философъ, — знаетъ. 

— Сгор%вшая старуха, —возвЪщаетъ онъ. 

Говорю: «а?» вопросительно, — «такъ сго- 
рёвшая старуха?» и задумываюсь. Не знаю, 
что я объ этомъ думаю. но что-то думаю. 
Вс мы останавливаемся и задумываемся. 

-- Войдемъ, — предлагаю я. — Вой- 
демъ, — говорять они. 

Чайльдерсь, стоя на ступеньк%, выража- 
еть надежду, что я постараюсь «обойтись 
какъ-нибудь» ,такъ какъ онъ меня не ждалъ. 

Говорю ему, чтолюблю «обходиться какъ- 
нибудь» ,но недоум$ваю (про себя), въкакомъ 
вид представляется ему әтотъ процессъ. Я 
звалъ человћка, которому казалось, что 
обойтись какъ-нибудь въ деревн5--значить, 
им%ть виллу и паркъ, французскаго повара 
и лакея. Онъ говорилъ, что довольствуется 
самой простой пищей, разумЗя подъ про- 
стою пищей роѓасе А Іа геше, стерлядей, ов- 
сянокъ и куликовъ. Надфюсь, что Чайль- 
дерсъ сходится съ вимъ во взглядахъ. Онъ 
вдругъ останавливается и смотритъ на Боб- 
ба Инглефильда, драматурга въ очкахъ. Но- 
вая мысль поразилаего. —«Какъ же, однако, 
мы устроимъ постель!» 

Похоже, что и взаправду придется обой- 
тись какъ-нибудь. 

У меня уже готовъ мужественный отвЪтъ. 

-- Ничего, я могу проспать на чемъ 
УГОДНО. | 

Счастливая мысль. Смягчить выраже- 
ніе поправкой: «одну ночь». 

— А уменя есть коверъ, —говоритъ изо- 
брЪтательный Боббъ Инглефильдъ. 

Всего болфе задумывается журналистъ 
Стентонъ, можеть быть, потому, что онъ бо- 
ле другихъ хочетъ спать. Глубокимъ ба- 
сомъ онъ произноситъ: «Простыни». 
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Счастливая мысль. Насколько возмож- 
н облегчить процессъ «обхожденія какъ- 
нибудь>. Сказать рёшительно: 

— Да, простыни. 

Чайльдерсъ не знаетъ, гдф простыни. 

— А подушка? —спрашиваетъ Поссъ Фель- 
шрь. Не покидая первоначальнаго плана, 
вторю ему. Боббъ Инглефильдъ нашелся и 
түтъ: «Диванная подушка». 

Принесена. На душ% становится легче. 

Блестящая мысль снова озаряеть Бобба 
Инглефильда. Въ его комнат есть дв про- 
стыви, приготовленныя на завтрашній 
день. 

Говорю въжлвво: —Не безпокойтесь, по- 
жәлүйста, обо миъ. Чайльдереъ весело от- 
вчаетъ: —Какъ-нибудь состряпаемъ. 0че- 
видно, придется-таки обойтись какъ-нибудь. 

"Лы принуждены принести. наверхъ весь мой 
(агажъ, потому что я забылъ, куда поло- 
&ШЪ ГУбКУ. 

Счастливая мысль (пока останавли- 
ваюсь, чтобы отдохнуть съ мъшкомъ на лЪст- 
щъ). Какъ легко человъкъ привыкаетъ къ 
ішеніямы Когда вернусь домой, буду пере- 
оФтый посфщать тюрьмы и рабочіе дома, 
Бакъ м-рсъ Фрей, или тотъ господинъ, что 
шшеть статьи о рабочихъ домахъ. Превос- 
ходная тема для изелВдованя развития: 
‹дствя человӛчества», томъ ХІ. 

Вто-то (чуть ли не романисть) предлага- 
еть судить мн полотенце. Всякій хочетъ 
Јать ИНЬ что-нибудь, какъ три вЪдьмы въ 
Уавбетв. Воть такъ штука! · говорятъ они 
в%, и бъгутъ собирать матеріалы. Чайль- 
рсъ приносить диванную подушку и мы 
отправляемся ко маъ въ комнату. Багажъ 
Ва площадк». | 

Въ моей комнат%. Воть гдз, говорять 
хн, является духъ сгорфвшей старухи. А 
камина нЪтъ, — это странно. Боббъ Ингле- 
фильдь, Джекъ Отентонъ и Старый Поссъ 
сеять миъ постель на жел зной складной 
кровати, которая, по желанію, можеть обра- 
їаться также и въ кресло. Чайльдерсъ изви- 
Няется, что она не очень надежна, а старый 
[съ соввтүеть не забывать надавливать 
дьше на лфвый бокъ, Ч5мь на правый, 
иначе можно провалиться. Пит весело стелить 
стель и мысль 0 томъ, какъ мн% будетъ 
неловко, кажется, особенно забавляетъ ихъ. 
Никому изъ нихъ до сихъ поръ никогда не 
случадось стелить постель. Поссъ Фельмиръ 
виоминаеть, какъ онъ дфлалъ постели изъ 
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яблочнаго пирога, когда быль въ школ%. 
Осмотрю свою, когда они уйдутъ. 

Счастливая мысль. Каждый долженъ 
умЪть пришивать собственныя пуговицы и 
стелить постели, въ случаъ необходимости. 
Если у меня когда-нибудь будутъ дЪти, они 
получать образовавіе въ этомъ направлении. 

Постель готова, благодарю већхъ; всђ, 
кажется, ужасно довольны. Они уходятъ, вы- 
ражая надежду, что маъ будетъ отлично, и 
прибавивъ въ заключеніе совътъ: «Если 
духъ явится, всего лучше бросить въ него 
диванной подушкой». 

НадФюсь, что никому не вздумается под- 
шутить надо мной. Вспоминаю разсказъ о 
томъ, какъ одинъ человёкъ превратился въ 
идіота, волЬдств1е того, что съ нимъ подшу- 
тили насчеть привидЪній. 

Счастливая мысль. Завести часы, пока 
думаю объ этомъ. 

Чайльдерсь подходить къ окну. 

— Боюсь, — говоритъонъ, —чтоокно пло- 
хо затворяется. Говорю:— Ничего, не безпо- 
койся ,—подразум%ћвая, что въ такое позднее 
время не стоить, изъ-за меня, посылать за 
стекольщикомъ и столяромъ. 

— Весь домъ едва лЪпитъ, — объясняетъ 
ОН. и 

— Мн% это ужасно нравится. Чайль- 
дерсъ очень радъ это слышать. — Вполнћ 
ли ме удобно? спрашиваетъ онъ въ за- 
ключеніе. 

«Оглядываюсь на походную кровать, на 
дорожный м5шокь, полотенца, и весело от- 
вфчаю, что вполн%. Но мн5 сдается, что когда 
овъ уйдетъ, окажется, что чего-нибудь нЪТтЪ. 

Счастливая мысль. Спросить, гдЪ зво- 
НОКЪ. 

Звонка нфтъ; что за люди были наши 
предки! (Когда были изобрътены звонки и 
кЪмъ были введены въ употреблене въ зам- 
кахъ частныхъ владвльцевь. ИзслЪдова- 
нія развитія, книга Х, т. ХП). 

Прислуга спить въ противоположномъ 
конц замка, тамъ же, гд двти. (Прим. У 
Чайльдерса дЪти: спросить 0 нихъ). 

— Кели маъ что-нибудь понадобится, я могу 
Кликнүть остальныхъ. 

— Можешь-то можешь, смБясь согла- 
шается Чайльдерсъ, только они тебя не үслы- 
шатъ. Правду сказать, странный домъ; каж- 
дая комната, повидимому, выходитъ «не въ 
тоть коридоръ» и имфетъ отдфльную л%ст- 
НИЦУ. 
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Я весело примиряюсь съ необходимостью: 
«Да мнЪ, навфрное, ничего и не понадобится 
‚До утра!» 

Ладно. 

Чайльдерсъ уходить, но возвращается: 
сесли утромъ мав понадобится ванна, я 
могу найти ее у Инглефильда». | 

Благодарю, и онъуходитъ. Но, в%дь, я не 
знаю, ГДЬ комната Инглефильда! Возвра- 
щается снова: совсЪмъ забылъ сказать мнз, 
что дверь, кажется, плохо затворяется; очень 
сожалфетъ, что не могь дать комнату по- 
лучше. 

— Милый другь,—говорю я,— комната 
превосходная, какъ разъ по моему вкусу. 
Такая оригинальная! 

— ДЪЁетвительно оригинальная комнат- 
ка; гораздо лучше всЪхъ этихъ неудобныхь 
современныхъ сараевъ. 

На это я не отвъчаю. Какъ-то не нравится 
миъ, что онъ самъ хвалить комнату. Дол- 
женъ былъ. предоставить это гостю. Чайль- 
дерсь безтактенъ. Онъ опять выражаеть на- 
дежду, что я буду спать хорошо и при- 
бавляеть сосмзхомъ— не увижу привид%ній. 
Объдаю разсказать 0 нихъ завтра утромъ. 
Пока онъ прощается, мя приходитъ въ го- 
лову такая же исторія, кажется, изъ Ва- 
шингтона Ирвинга: — одинъ человћкъ въ 
шутку объщалъ разсказать о привидЪніяхъ 
на слЬдующее утро п -— увидлъ ихъ. Ка- 
жется, онъ посЪдлъ; картина, что ли, воро- 
чала глазами или изголовье кровати вдрувь 
опустилось, въ точности не помню, да и 
вспомивать-то не стопгъ, когда ложишься 
спать въ незнакомомъ мъст. | 

Чайльдерсъ ушелъ, а я такъ п не спро- 
силъ объ Инглефильдовой ваннЪ. У меня 
положительно становится все меньше и мень- 
ше находчивости. 

Счастливая мысль. Причесаться. 

ЭдЪсь очень скучно и пусто. Лицо мое, въ 
зеркалЪ, похоже на привидћніе, совсъмъ не 
то, что въ другихъ зеркалахъ. Чувствую, 
какъ будто кто-нибудь сейчасъ выглянеть 
пзъ-за моего плеча. Ветряхнусь. Буду дълать 
замЪтки. 

Анализпровать свое нервное состояніе для 
главы ]зелъдован1я развития. 

Дубовыя панели. Камина н%тъ. Подни- 
мается взтеръ. 

Счастливая мысль, 
мается, а я ложусь. 





Вътеръ подни- 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА | 


е ЛТ. уа м м 2 - -.--- > төсе = ыз 


Съострилъ. СмФюсь. Смотрю на себя въ 
зеркало. Въ зеркал имЪю видъ выцвътшей 
фотографии. Окно распахивается. Шторы 
нЪтъ. Чайльдерсъ сказалъ правду, оно за- 
творяется плохо, это не подлежитъ сомнЪнію. 

Вътеръ поднимается сильне и сильн%е. 
Дождь вдобавокъ. Ставни хлопаютъ. ' 

Счастливая мысль. Привязать раму 
ремнемъ отъ портманто. Сдфлано. 

Кажется, крысы въ стӛнӛ. Выйти не мо- 
гүть. Ухитрился запереть дверь на щекозду. 
Сырость и холодъ. Думаю о ФридолинЪ Сих- 
персонъ. Какъ будто кто-то идетъ. Чувствую 
себя покинутымъ и одинокимъ. ДЬлаю за- 
мЪтку объ этомъ чувствЪ, п оно уменьшается. 
Отвратительная свфчка и никакихъ ІШІ- 
ЦОВЪ. 

Счастливая мысль. Поставить свЪчу 
и положить записную книжку около постели, | 
на портманто, и поскорБе прыгнуть въ ІЮ- 
стель. ОдЪлано. | 

Складная кровать подается. Ухитрились 
постелить такъ, что одБяла много, а про- 
стыни мало. Въ большую часть простыни 
завернута подушка. Стараюсь вытянуть про- 
стыню. Хуже. Отъ добра добра не пщуть. 
Буду читать въ постели. Помнится, кто-то 
говорилъ, что это опасно. Вдругъ пришла 
въ голову сгорЪвшая старуха —можетъ быть, 
читая въ постели. Ставни стучать. Ремень 
отъ портманто не держится. ““” Окно распа- 
хивается. Не встать ли затворить его? т. 
объ этомъ. 

Нътъ, лучше пусть будетъ притокъ св$- 
жаго воздуха изъ окна, разъ нътъ камина: 
такъ здоровфе. ““ Буду фантазировать. Это 
феодальный замокъ. ““ Это феодальный за- 
мокъ. * Не иду далће. Феодальный замокъ. 
Феодальный замокъ. Бароны. Д%ти Чайль- 
дерса. * увижу завтра м-рсъ Чайльдерсь, %% 
Гакова-то она? Вфтеръ. ^^" УжаснЪйше по- 
рывы. ““ (Овча потухла. СвЪтильня наго- 
рыла, искры по всей комватъ. (горБвшая 
старуха. 


Утро. Ни одного привидъвія. Выспался. 
Не врю въ сгорфвшую старуху. Все пре- 
красно. Проснуться въ феодальномъ замк! 
Еще бы! Радъ, что пріъхалъ съ ночнымъ 
П053Д0МЬ. 

Счастливая была мысль. 


На свЪтЪ н5ть, быть можеть, ничего кра- 
сивфе п привлекательнфе вида здороваго и 
ғрасиваго ребенка. Дитя, какъ символъ не- 
винности и любви, со всеми аттрибутами 
счастливаго и здороваго дЪтства, пробуждая 
въ насъ нъжныя и священныя воспоминанія 
п матери п о родномъ дом%, трогаетъ наше 
сердпе болфе, чБмъ что-либо другое. Всегда 
п вездь пухленьніе, краснощекіе ребятишки 
зайдуть сердца людей открытыми для нихъ; 
они управляютъ матерями и отцами, а отцы 
зъдь управляють государствомъ. Совершен- 
во безсознательно являются они абсолют- 
выми деспотами, безпомощные и, казалось 
бы, совершенно зависимые отъ всБхъ, они 
тправляють всфми съ такой безграничной 
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властью, какой не пользуется ни одинъвла- 
стелинъ на земл. 

Во всЪхъ почти художественныхь произ- 
веденіяхъ Перро такой типъ ребенка являет- 
ся мотивомъ вдохновеня художника. Перро— 
французъ, родился въ городь Пуатье, сред- 
нихъ лФтъ, прекрасно образованный, онъ 
очень серьезный и неутомимый работникъ. 
Пиветь онъ въ отдаленномь п секром- 
номъ предиБетьь Парижа--Пасси, мастер- 
ская его живонисно и со вкусомъ ·деко- 
рирована съ той роскошью, которая уже 
вошла въ привычку у парижскихъ худож- 
никовъ, имъющихъ усибхъ. Но нужно ска- 
зать, что мастерская Перро не есть м5сто, 
ГДЬ лБнятея и роскошествують; ея хозяпнъ 
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одинъ изъ Т5ХЬ немногихъ художниковъ, американцы очень охотно покупаютъ его 
которые правильнымъ образомъ работають произведен1я. Часто натурщиками для его 
по десяти часовъ въ день. Его успфхъ надо картинъ служатъ ему его собственныя дтп. 
приписать не рекламЪ и протекции, а псклю- Наприм%ръ, въ картин «Маленькая часов- 
чительно талантливости и трудолюбію. И вя» изображена группа дӛтей, играющихъ 





ии М 


"о ЧӘЦ <пизвя 95 


віджу әтнейізе 00411 





если судпть объ извЪстности художника по въ д5текой «въ церковь» передъ импрови- 
цфнамъ, которыя платять за его картины, зированнымъ алтаремъ. Серьезность п со- 
то онъ достигъ такой же извЪстности, какъ средоточенность, съ какой дъти относятся 
его учитель Бугеро, потому что ему плятятъ къ этой игр, прекрасно и правдиво выра- 
за его картины такія же цфны, какъ и за жена на ихъ лицахъ, п въ движеніяхъ такъ 
Бугеро. Иностранцы, русске, англичане п и чувствуется, что художникъ не разъ на- 
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блюда.ГЬ за этимъ въ своей собственной дЪт- 
ской. Хотя дЪти и дфтекая жизнь — излюб- 
ленная тема Перро, и онъ всегда къ ней воз- 
вращается, какъ къ чему-то родному и близ- 
кому, но онъ пробовалъ свои силы и не без- 
успфшно въ другихъ жанрахъ. Его первый 
учитель, талантливый декораторъ Пико 
передалъ ему свое үмӛніе ловко компано- 
вать и писать декоративные пано п пла- 
фоны. Лучшимъ его пропзведеніемъ въ этомъ 
|9ДЬ считается «Торжество Гименея» — пла- 
фонъ, украшающій залъ мәріп его родного 
города Пуатье. У него есть нсколько пре- 
красныхъ аллегорическихъ картинъ чисто- 
пдпллическаго содержанія, каковы, вапри- 
_уврь, «Любовь и невинность», « Молитва» п 
‹Материнская нЪжность»›. Въ 1872 году, 
когда ни одно французское сердце не могло 
еще забыть страшнаго предшествовавшаго 
года, Перро, этотъ художникъ «нЪжнаго 
дЬтетва», выставилъ батальную картину 
«Мобилизованные», которую даже стро- 
гая критика хвалила за неподдльное чув- 
ство горя п страданія, выраженнаго въ 
ней. На покрытомъ снфгомъ подъ сраженія 
женщина нашла трупъ мужа-солдата. Вдали 
пылаетъ разрушенный непріятелемъ горо- 
Докъ. Вдова держить на рукахь ребенка, 
оеззаботность п полное непониманте всего 
окружающаго, выраженныя мастерски на 
его личикЪ, рельефно оттБняють безнадеж- 
ное горе матери. Религіозные сюжеты, въ 
кобенности изображеня св. ДФвы п св. Мла- 
денца не остались ему чужды, п у него не 
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мало картинъ на эту тему. Назовемъ: <Св. 
ДЕву съ агицемъ», «Христосъ во гро- 
65» п «Іоаннь Креститель». Изъ дЪтекой 
жизни извЪстны его картины «Кормленіе 
ДЫПЛЯТЬ», «ДЬТИ- Художники», «Мать и 
дитя», «Моя кошечка» и много другихъ. Но 
Перро пзобразилъ пдеалъ дтской невинно- 
сти п красоты въ своей картинъ «Пробуж- 
дене Амура», которую мы здфеь воспро- 
ИЗВОДИМЪ. 

Амуръ спалъ на мягкой трав посреди 
роскошныхъ цвВтовъ, подъ ТБНЬЮ густо- 
лиственнаго куста; хорь раннихъ итп- 
чекъ, усфвшихся на вЪткахъ куста, про- 
будилъ его. Болыше глубокіе глаза его 0т- 
крылись и радостно смотрятъ на блестящее 
солнце, онъ какъ бы упивается звуками и. 
наслаждается утреннимъ благоуханіемъ цв%- 
товъ, на его щекахъ играетъ здоровый ру- 
мянецъ. Әтоть красивый, плънительный ре- 
бенокъ является символомъ молодой, весе- 
лой, полной увфренности любви. НЪжные, 
почти прозрачные тона тла, которые можно 
ВПДЬТЬ только на дътскомъ ТЫЛБ, эффектно 
выдфляются на холодномъ и спокойномъ фо- 
нБ зелени. Косой лучъ солнца, проникая 
сквозь зеленую листву, освЪщаетъ золоти- 
стую прогалину свопмъ золотистымъ отблес- 
комъ. Мягкій, нЪжный колорить, краспвыя 
формы ребенка, гращозность сюжета, дћ- 
лаютъ изъ этой картины выдающееся про- 
изведевіе. Она была выставлена въ париж- 
скомъ Салонф и пріобрътева однимъ амери- 
канцемъ, большимъ любителемъ искусства. 











АНАРХИЗМЪ ВЪ СОВРЕМЕННОМЪ ИСКУССТВ. 


Никто не станетъ отрицать, что характеръ 
известной эпохи всецфло отражается п на 
произведентяхъ искусства. Одна изъ рБзкихь 
черть конца нашего вБка, это всеобщая нерв- 
ность, СЪ ТОЙ же силою сказывается п здЪбь. 
Постоянное, упорное исканіе новыхъ путей, 
безконечный рядъ неудачныхъ попытокъ; 
небрежность трактовки сюжета, неясная, ту- 
манная манера письма: наконецъ, излишняя 
продуктивность, поспвшность въ передачь 
пдеп безъ глубокаго продумывантя — все это 
характеризуеть современное искусство, какъ 
продукть неувфренной, сомнЪвающейся въ 
себ5, не нашедшей еще вБрнаго пути твор- 
ческой сплы художника. Немного болфе опре- 
дЪленвости въ своихъ стремленіяхъ, твердо- 
егі въ проведеніп новой идеп, немного 00- 
лБе труда п вБры въ избранный путь — и, 
повърьте, искусство вънаши дни достиглобы 
положительнаго, серьезнаго результата. Но 
эта нервность, это безцфльное блуждане за 
едва мерцающимъ свзтомъ какого-то новаго 
пдеала въ самой глүбинћ творческаго во- 
ображенія, заставляють художника съ болью 
неудовлетворимости бросать свою кисть едва 


на полъ-пути... А его самолюбіе въ то жі 
время, неумолчно напоминая ему, что среде 
славныхъ прошлыхъ именъ искусства онл 
всегда остается въ т5ни и будущія покол%. 
нія обойдутъ молчанемь художника йо 46 
ѕіёеје, причисливъ его просто къ подражате: 
лямъ прежнихъ мастэровъ, —принуждаетъего 
снова взяться за кисть и попытаться дать 
намъ что-нибудь яркое, своеобразное. Но— 
үвы!—выходитъ опять или суёшная каррп- 
катура или же прямо нелфпое сочетаніе кра- 
сокъ и странный безформенный рисунокъ. 
Декадентетво въ живописи уже осмЪяно: 
дошедшія до крайности реалистическая тен. 
денціп встрЬчаютъ также ироническую улыб- 
ку и серьезное порицавіе. Импрессіонизчъ, 
достойный вниманя по своей пдећ, къ сожа- 
лЪнію, нашелъ себЪ довольно жалкое выра- 
жене п сталь отожествляться въ публик 
съ письмомъ какими-то безобразными каяк- 
самп. Наблюдая эти безплодныя, неудачный 
попытки новаго творчества, многіе пришли 
къ үб5жденію, что въ этой области искусства 
творческая сила вылилась уже раньше цё 
лпкомъ; п явилось сомн%ніе даже въ возхов: 
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ности будущаго существованія изобразитель- 
ныхь искусствъ. Къ чему живопись, когда 
поразительные успфхи фотогра(ли уже гото- 
вы замфнить долгій, упорный трудъ худож- 
ника? Къ чему вся изящная архитектура, 
когда для построекъ требуется прежде всего 
удобство, гпгіеничность, эковомія; п не луч- 
ше ли веЪмъ этимъ условіямъ можеть удо- 
влетворить инженеръ со своими точными 
математическими разсчетами, нежели ху- 
дожникъ-архитекторъ со всей своей пылкой 
творческой фантазией? 

Но эти сомнфая напрасны: искусство 
старо, какъ самое челов чество п, нужно ду- 
чать, оно бүдеть его вЪЧчнымъ спутникомъ и 
въбудущемъ, всегда скрашивая тяжелые дни 
жизненной борьбы и увлекая его къ міру 
идей, блестящей фантази. Художественныя 
потребности всегда находили и находятъ 
себ выраженіе во всей бытовой жизни, «въ 
ставовкЂ, въ костюм, по словамъ Пру- 
дона, въ самыхъ простыхъ орудіяхъ, ни ро- 
ждете, ви свадьба, ни похороны, ни уборка 
полей, ни сраженіе, ни отъ%здъ, пли возвра- 
щене, ‚ничто не обходится безъ церемоний, 
безъ извЪеТНОЙ доли п0эзіи, безъ танцевъ и 
хүзыки». Нужно только шире смотрЪть на 
пскусство, и тогда ясно представляется вся 
громадная, неизсякаемая спла народнаго 
творчества. Отчаяваться еще слишкомъ рано: 
хожно многаго еще ждать отъ искусства, но 
странно требовать, чтобы оно постоянно обле- 
калось въ новыя невиданныя формы. (бра- 
щаясъ къ исторш, мы видимъ, что требова- 
лись цфлые вЪка, чтобы выработался ИЗВЪСТ- 
„вый опредъленный стиль, а наши художники 
Думають создать свое, небывалое однимъ 
взмахомъ кисти, одной силой мимолетной 
фантазии. 

Ыюди, серьезно понимающе задачи п 
сущвость искусства, спокойно пережидаютъ 
эту вспышку безцёльной энергіи, нгивнаго 
желанія создать во что бы то ни стало что- 
100 новое. Они хорошо знаютъ, что это 
только временное блужданіе творческой фан- 
тази п рано или поздно она снова найдетъ 
свой прямой путь. Эту же увфренность и 
твердое убъждене въ нейзм5нности пекуг- 
ства ВИДИМЬ мы и въ словахъ извфетнаго 
Художественнаго критика Евгеня Мюнтца 
вь его статьф «Авархизмъ въ искусств$ и 
новъйппя измЪненія во вкус къ изящному 
среди парижань» (Созшорой5). 
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Мюнтцъ очень широко смотратъ на иекус- 
ство. По его манію, подъ это поняте подхо- 
ДЯТЬ не только ЖИВОПИСЬ, скульптура и архи- 
тектура, но и всякая художественно исполнен- 
ная обстановка, веБ бесдьлушки и украше- 
нія, въ которыхъ вылилась фантазія худож- 
ника. Указывая на всеобщее отрицавіе преж- 
нихъ началъ въ живописи или, такъ сказать, 
на анархизмь въ пскусствЪ и на тщетное 
старавіе создать что-либо новое, не похожее 
на прежнія произведевія художественнаго 
творчества, —онъ обращаетъ наше вниманіе 
на аналогичное явлене и среди декоратив- 
ваго искусства: здЪсь также видна непре- 
станная попытка, создать новый стиль, вый- 
ти изъ пути подражанія прошлому и ПЯТЬ 
та же неудача, тъ же отрицательные резуль- 
таты. Конечно, Мюнтцъ имћетъ въ виду 
прежде всего Францію, которая, по его мн%- 
вю, уже уступаетъ свое первое миЪсто въ 
изяществћ и оригинальности художествен- 
ныхъ пронзведеній своей сосЪдКЪ у13-а-\15, 
Авглін — «въ архитектур%, въ обстановк®, 
въ декоративныхъ украшеніяхъ, въ орна: 
мевтовкЪ, въ иллюстраціяхъ, въ тонкости 
вкуса, въ богатств воображенія англичане 
въ настоящее время многимъ уже превосхо- 
дятъ насъ (французовъ)>, соглашается овъ 
съ однимъ французскимъ писателемъ. А ме- 
ждү тЬмъ Англія не создала еще новаго 
стиля: въ ея декоративномъ пскусствъ мы 
видимъ широкое заимствоване отъ разныхъ 
эпохъ и національностей, въ ея современной 
архатектүр5 то же самое. ЗлЪсь мы видимъ 
и возвращене къ прежнему нащовальному 
стилю (готическому-англійскому, стилю Тю- 
доровъ, королевы Анны), заимствованія изъ 
стиля Возрожденія, какъ итальянскаго, такъ 
и фламандскаго, п, наковецъ, изъ своеобраз- 
наго пекүсства Инди, Китая и Японии. По- 
лучается какъбы новый оригинальный стиль, 
поражающий богатствомъ фантазии; въ немъ; 
конечно, есть доля индивидуальности: каж- 
дая нація, заимствуя чужой стиль, доизвЪст- 
ной стелени асспмилируеть его своимъ вку- 
самъ п требованіямъ, и для поверхностнаго 
взгляда является какъ бы новымъ, вполнъЪ 
оригинальнымъ. 

А Франція, отвергая все прежнее, создан- 
ное вЪками, изощряеть свою фантазію въ 
пзобрытени чего-либо совсфмъ новаго, не 
имъющаго ничего общаго съ традиціями И, 
теряя сплы въ этихъ напрасвыхъ попскахъ, 
уступаеть свое первенство въ озящномъ 
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пропзводств$. Между тЬмъ декоративное 
искусство во Франц не только признано въ 
настоящее время достойнымъ серьезнаго внп- 
маня, но для него уже гостеприимно раскры- 
ваются двери салоновь и Тюксанбургскаго 
музея. За нимъ признается, такимъ обра- 
золь, равное право на зване «изящнаго 
искусства», какимъ пменехь пользовались 
долгое время только живопись я скульптура. 
П, вЪроятно декоративное искусство достигло 
бы большихъ результатовъ и большей рас- 
пространенности, если бы этотъ взглядъ су- 
шествоваль и въ предшествующая времена. 
А мы знаемъ изъ псторіп искусствъ, что еще 
вь первой половин5 ХҮІ в. только живопись 
масляными красками п скульптура счита- 
лпеь достойными талантливаго художника, 
и съ үдивленіемъ смотрёли на Перино дель- 
Вага, который, будучи такимъ выдающимся 
жпвописцемъ, не гнушался составленемъ 
рисунка для вышивокъ, костюмовъ, драш- 
ровокъ п т. п. Во Франціи рЪзкая черта 
между художниками въ собственпомъ смыслъ 
п декораторами была проведена виЪстъ съ 
үчрежденіемъ королевской академіп живо- 
писи п скульптуры. Не смотря на это, можно 
указать нБеколько выдающихся имень хү- 
дожнПковь, которые съ любовью предава- 
лись и декоративному искусству: таке арти- 
сты, какъ Луп Давидъ = Прюдонъ, оставили 
нЪеколько эскизовъ въ этомъ род%, а такіе 
архитекторы, какъ Персье и Фовтэнь, соста- 
вили даже «Сборникъ внутренняго убран- 
ства», содержавиий въ себъ рисунки ме- 
бели, люстръ, кавделябръ, кампновъ, лампъ, 
часовъ, экрановъ и т. д. Но это были только 
отдћльныя попытки; вообще же существо- 
вала рЪзкая обособленность художниковъ и 
декораторовъ. 

ВуЪстъ съ револющей послъдоваль п раз- 
рывь со всфмъ прошлымъ въ искусствЪ. Го- 
“ворять, что «французекій стиль въ архи- 
тектур%, декоративныхъ украшеняхъ п въ 
меблировк® умеръ въ 1759 г. вмъет® со 
старымъ фрапцүзекімь обществомъ», но 
върне считать, что искажене стиля нача- 
лось ВУЪетЬ съ романтизмомъ нашего сто- 
І8ТІЯ въ ПекүсетвБ. До тБхъ порь фран- 
цүзекая школа дълала своп запиствованія 
изъ антпчнаго мра; въ послБднее время по- 
являлся на сцену помпейскй стиль, грече- 
скій, египетский. Эти запмствованія находи- 
лись въ полной гармоні между собой; но 
романтики отвергаютъ художественныя тра- 
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дищи прошлаго п выфсто прежнихъ изящ- 
ныхъ образцовъ даютъ новыя, не отличаю- 
щіяся ни красотой, ви вкусомъ. Меблировка 
времени Луп-Филиниа можетъ служить при- 
мБромъ дурного вкуса и отсутствля эсте- 
тпческаго чувства. 

Дале, въ теченіе нашего стольтія зан%- 
чается ЦфЛЫЙ рядъ заимствований: түть 
п готика, п Возрожденіе, п стили Людо- 
вика ХІҮ, ХҮ, ХҮІ; подражая котайцамъ, 
японцамъ п вообще Востоку. Является же- 
ланіе непосредственно запиствовать украше- 
нія отъ природы; замЪчается широкое при- 
мЪнев1е цвътовъ п растевій въ качествъ де 
коративной обстановки. Иморессіовигмъ ва- 
чпнаетъ проникать даже въ архитектуоу н 
въ декоративное искусство; появляются ар- 
хптекторы, стремящіеся въ свопхъ построй - 
кахъ и монументахъ выразить «извЪстное 
настроеніе души». Реализмъь оказываетъ 
свое сильное вліяніе; чуть ли Не слышны д0- 
садовавія на природу, что ова не дала в%р- 
ваго образца стула пли буфета, п что волей- 
неволей приходится обращаться къвымыслу. 

ВеБ эти новыя ваправлевія въ искусству 
ИмБють въ настоящее время одну общую 
черту, пменно, желаніе отказаться во что бы 
то ни стало отъ прежнихъ традицій. Художе- 
ственные критики, художники п даже фабри- 
канты предметовъ роскоши,—всЪ соедвнп- 
лись въ этомъ общемъ отрицаніп моделей 
прошлаго времени и думаютъ найти другой, 
самостоятельный путь. Съ этимъ пренебре- 
жев1емъ къ прошлому связано п отрицане 
музеевъ съ ихъ драгоцфнностями стараго 
времени, а отсюда недалеко п до отрпца, 
ція п художественныхъ школъ. РазвЪ нужна 
ученику опытпость его профессора? ВЪдь это 
только можеть отклонить его отъ самостоя- 
тольнаго пути? Лучше всего взять кисть пли 
карандашъ п непосредственно изображать 
природу, не слушая ничьяхь совътовъ п, 
пзбави Богъ, не подражая кому бы то ни 
было. Эти отрицатели упорно отказываются 
понять, что отрицать легко, а создавать но- 
вое требуетъ затраты многихъ силъ п мно- 
ГИХЬ ГОДОВЬ, что искусство за цфлые вЪка 
своего сүшествованія должно было выработать 
начала, которымъ можно толькослдовать, но 
безусловно отвергать ихъ нельзя. «Секреты 
искусства, — говорить Альбрехть Дюреръ, — 
теряются легко, но только съ большим трг- 
домъ спустя много лёть они снова находятся-. 
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Мы уже видфли, какъ Англія, ум®ло по- 
дражая прежнимъ моделямъ, достигла вы- 
дающагося положенія въ декоративномъ 
исктествЪ. Въ этомъ подражани нЪтЪ ни- 
чего позорнаго для нашего самолюбія; весь 
вопросъ только въ томъ, какіе образцы прош- 
лаго искусства всего болфе достойны заим- 
сгвованій. Многіе думаютъ, что на первомъ 
плавћ въ этомъ вопрос должна стоять на- 
шональность. Такъ п во Франщи явилось 
унӛне 0 необходимости подражавія исклю- 
чительно стариннымъ нацональныхь м0- 
делямъ средневёковыхъ временъ. < Есо!е 4ев 
Веаох-Агіѕ» съ своей стороны категорично 
высказалась, что въ архитектүр5 только три 
ДЬйствительно оригинальныхъ стиля, это: 
дневнегрелескій, византійскій п готический, 
п п0этому они могутъ считаться достойными 
подражавія. Такимъ образомъ, напримЪръ, 
стиль Возрождевія является исключеннымъ, 
гакъ въ томъ, такъ и другомъ мнӛнін. Но 
такъ ли ужъ важенъ вопросъ національно- 
(ТИ въ искусств, и Не видимъ ЛИ мы П0- 
стоянныя заимствованія съ пностраннаго во 
вефхъ государствахъ? ВБдь каждая страна, 
перенимая чужую модель, вносить въ нее 
долю и своего творчества; каждый знатокъ 
сразу отличить стиль Возрождевія птальян- 
скаго отъ Возрожденія францүаскаго,герман- 
скаго, англійскаго или испанскаго. Нужно 
прибавить къ этому, что основныя идеп 
Возрождевія были лучше поняты различ- 
ными націями и нашли болфе удачное вы- 
раженіе, чЪмъ принципы готики или даже 
сахыя основания древняго національнаго 
творчества. Поэтому странно, руководствуясь 
націовальнымъ чувствомъ, отвергать безу- 
словно стиль Возрожден!я. Франція, въ свою 
очередь, не разъ вызывала подражанія: 
вспомнимъ широкое распространеніе готи- 
ческаго стиля даже за предълами Европы до 
самой Сирін и Палестины, куда овъ былъ 
занесенъ со времени Крестовыхъ походовъ; 
вепомнимь безчисленныя воспроизведенія за- 
границей стилей Людовика ХІҮ, 4ЮД0- 
впка ХҮІ, рококо, имперіл. | 

Къ тому же стиль Возрожденія самъ за- 
пуствовалъ лучшее изъ античнаго міра п, 
подражая ему, мы только приближаемся къ 
античныхъ моделямъ; тогда какъ, обра- 
щаясь къ своему древнему національному 
искусству, мы невольно отвергаемъ высоке 
образды творчества древняго мтра. 
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Что касается до выработки новаго стиля, 
стиля ХХ вБка, то предоставпмъ самому вре- 
мени дать эти новыя формы. Чтобы вырабо- 
талея оригинальной стиль, недостаточно 
одной силы фантазш, мало еще измфнить 
рисунокъ орнаментовъ, украшений п мебли- 
ровки, изобрћети что-нибудь небывалое, не- 
впданное —нужево, чтобы пзмфнился самый 
сощальный строй, обычаи п костюмы. Исто- 
рія показываетъ, что цфлыя столтьтія ухо- 
дили на выработку одного стиля; весь 
долгій перодъ античныхь вћковъ даль 
вамъ лишь одпнъ строгій, гармоническій 
СТИЛЬ. 

Удовольствуемся тъмъ, что въ наше время 
декоративное искусство начинаеть занимать 
видное мЪсто. ВмЪет% съ прочими изящвымп 
искусствами оно все болће п боле распро- 
страняется въ масе. Декораторъ признается 
художникомъ наравн5 съ живописцемъ п 
скульиторомъ. Шроизведенія архитектуры 
все болъе п боле отличаются гармонич- 
ностью цБлаго п изяществомъ въ деталяхъ. 
Посмотрите на новыя постройки въ столи- 
цахъ, на бульвары въ Брюсселф, на каөе- 
дральную площадь въ МиланЪ, на лүчшія 
улицы Вны — и вы увидите зданя съ 60- 
лЪе стройными формами, съ 00156 тщатель- 
ной орваментовкой, нежели прежде какихъ- 
нибудь 15 лЬть назадъ. Про новыя по- 
стройки Парижа п говорить нечего. Вмъсто 
прежней монотонности всюду лфиныя укра- 
шенія, большое разнообраз1е въ рисунк%, въ 
краскахъ, нерЪдко попадаются цфлые фа- 
сады изъ цвфтного кирпича вмћсто преж- 
НИХЬ МОНОТОННЫХЬ изъ одного песчаника. 
Но и при этпхъ замътвыхъ усићхахъ париж- 
ской архотектуры, замфчаеть Мюнтцъ, въ 
үкрашеніяхһ вн-шнихъ фасадовъ зданий же 
лательно еще болће широкое прим нете мо- 
заики, фресокъ, инкрустащй изъ мрамора, 
фаянса ит. и. 

Остается еще широкое поле для творче- 
ской фантазіп: лучше образцы прежвяго 
искусства, могуть еще много дать для нашей 
мысли, для нашего эстетическаго чувства: 
художникъ еще можеть черпать въ нихъ 
свое вдохновене и, воспринимая то, что на- 
пболће соотвфтствуетъ его индивидуально- 
сти, давать новыя произведенія художествен- 
ваго творчества, которыя не будутъ идти въ 
разръзъ съ прежними повятіями, а явятся 
естественнымь и гармоническимь  слЪд- 
ствіемъ современнаго пхъ развитія. 


шн 
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Силуәть Вольтеръ-Скотта. 


СИЛУЗТЫ ЗНАМЕНИТЫХЪ ЛЮДЕЙ. 


Въ послЪднее время опять стали упраж- 
няться въ искусствЪ дЪлать силуэты. И те- 
перь еще многіе помнятъ, что во дии ихъ 
юности, лътъ сорокъ, пятьдесятъ тому на- 
задъ это было моднымъ занятіемъ; у нЪКо- 
торыхъ даже воспоминанія 0 дфлушкахъ и 
бабушкахъ неразрывно связаны со странны- 
ми, черными картинками, которыя въ насто- 
ЯШІЙ вольнодумный взкъ нашли себ пріютъ 
гдЪ- нибудь на стфнахъ уборной или валя- 
ются на чердакъ. Въ начал нынфшняго сто- 
лтія вырзываніе ножницами фигуръ изъ 
бумаги составляло любимое заняте молоде- 
жи. Скромные любители, конечно, изображали 
незамысловатые предметы домашней обста- 
новки: столы, стулья и т. п.; болће искус- 
ные — ЖПВОТНЫХЬ, экипажи, танцующія 
фпгуры и, наконецъ, верхомъ искусства яв- 
лялся пейзажъ. 

Въ настоящее время фотографія вытћени- 
ла силуэтиста, а отсутетвіе сбыта способ- 
ствовало печезновевію п самаго искусства. 
На выставкахъ, правда, силуэтисты стали 


вновь выступать, но врядъ ли займуть свое 
прежнее положенте. 

Самое искусство дълать силуэты очень 
давнее; имъ широко пользовались этруссые 
гончары для үкрашенія свонхъ вазъ еще въ 
ҮШ в. до Р. Х. 

Интересно происхождене самаго слова 
«силуэть». Эпеннъ де-Силуэтъбылъ знатный 
французъ. Проведя много лътъ въ Англии, 
онъ вернулся на родину. При Людовик ХҮ 
ему были поручены французскіе финансы и 
когда де-Силуэть попробовалъ примфнить 
во Франщи свои принципы, то не встрЪтилъ 
сочуветвія; его желаніе сократить расходы 
вызвало негодованіе и имя его было покры- 
то незаслуженными насмфшками. Все, что 
было ничтожно, обтрепано или ве полно, на- 
чиная отъ изломанной шляпы и кончая ри- 
сункомъ изъ однихъ очертаній, величалось 
а Іа ЭПоцеЦе. Несчастный министръ быль 
глубоко обиженъ подобнымъ отношешемъ. 
но оскорбительный смыслъ, который когда- 
то придавали этому слову, утратился самь- 


ии РУ ЧАН АА А т м АС 


собой, итерминомъ 
силуэтъетали 000- 
значать изображе- 
віе предметовъ въ 
однихъ очерта- 
НІЯХЬ, а впослъД- 
тии п тъ тБнеоб- 
развыя картинки, 
0 которыхъ мы го- 
воримъ. 

Но, что, каза- 
106ь бы, можно 
сдБлать одними 
очертавіями? Ме- 
Жду ТЬМЪ въ ру- 
кахъистиннаго ху- 
дожеика, какъ Ав- 
густинъ Эдуардъ 
(Ебопагаї), си- 
лрэтъ оказывается 
весьма характер- 
НЫМЪ. 

Эдуардъ напи- 
сатъ книгу 0 сви- 
мани силуэтовъ, 
которая въ настоя- 
щее время составляеть 
большую ръдкость; въ 
ней собраны превосход- 
ные образцы этого ис- 
күсства. Однимъ изъ 
Лучшихь считается 
портретъ знаменитаго 
скрипача Паганини, 
лия котораго стало на- 
рщательнымъ, а пгра 
такова, что многіе не 

могли себ представить, 
какъ можно достигнуть 
такого совершенства 
безъ дьявольской помо- 
щи. Әто суевЪрное мн%- 
ше такъ укоренилось, 
что какой-то впечатли- 
тельный слушатель ут- 
верждалъ, будто-то бы 
онъ видълъ , какъ самъ 
сатана, прижавшись 
щекой къ щекћ музы- 
канта, водилъ его ру- 
кой. Мало того, утвер- 
ждали, что Паганини 
самъ походилъ ва «вра- 
гачелов $ чества» — 
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Вилліамъ Питть. 





е 


обстоятельство, 
которое вдвойнъ 
дЪлаетъ интерес- 
вЫМЪ әтоть пор- 
треть (см. егр. 
244) и стр. 299). 

Въ той же квп- 
ГВ находимъ сп- 
луэть Даніэля 
0’Коннеля. Этотъ 
благодушный. го- 
сподинъ, читаю- 
ШІЙ посл зав- 
трака листокъ 
объявленій ТІ- 
ше5 а, мало по- 
хожь на пылкаго 
народнаго агита- 
тора, короля ни- 
щихъ или красно- 
рвчивагооратора, 
льстивыя р$чи ко- 
тораго «текли изъ 
устъ какъ медъ». 

Задняго плана, 
какь въ ЭТИХЬ 
двухъ рисункахъ, въ 
силуэтахъ н%ть; хоро- 
ше рисовальщики 
обыкновенно не отм%- 
чали и деталей. 

() наружности Вел- 
лингтона разсказыва- 
ютъ слЬдующую исто- 
рію: однажды мать его, 
сидя съ друзьями въ 
лож театра и зам%- 
тивъ въ креслахъ сы- 
на, воскликнула: «маф 
кажется, это мой безоб- 
разный сынъ Артуръ». 
Запсключетемъ очень 
ръзкихъ чергь лица, 
такая оцЬнка былапре- 
увеличенной. ‹Жел»з- 
ный герцогъ» быль не 
особенно высокъ ро- 
стомъ, НО самой изы- 
сканной внФБшности, 
всъмъ англичанамъ 
хорошо извъстенъ его 
обыкновенный на- 
рядъ—сивй сюртүкъ 
и бБлые панталоны. 


Е. 

«Нось ВилліамаПитта», 
говорить Ромней, «зади- 
рался надъ всмъ чело- 
вЪчествомъ». Однако же, 
кто дЬйствительно пони- 
маетъ характеръ великаго 
государственнаго челов$- 
ка, никогда не согласится 
съ подобнымъ мнЪніемъ, 
«Право, ве было челов%- 
ка, менће фатоватаго», за- 
мЬчаетъ лордъ Розбери, 
передавая случай изъ жпз- 
ни Питга; дБло идетъ 0 
первой встрБч% его съ Гиб- 
бономъ. «Великій чело- 
вЪкъ (Гиббонъ) съ таба- 
керкой въ рукахъ держаль 
рьчь среди почтительнаго 
моляанія какъ вдругь кто- 
ТО ЗВОНКИМЪ ГОЛОСОМЪ 
сталь разбивать его 1по- 
ложенія. Ве съ удивле- 


шіемъ оглянүлись; оказалось, говорившій 
былъ высокій, тонкій, неловкій юноша, до 
тъхь поръ молчавшій. Между Паттомъь — 
такъ какъ это былъ онъ —и Гиббономъ раз- 
горфлся оживленный и блестящий споръ, 


т. ағ... _ 


Лордъ Байрон». 
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Гарридъ. 


побфдателемъ оказался юноша, такъ что 
нсторикъ взялъ шляпу п удалился, ска- 
завъ: «безъ сомнфв1я, это очень остроух- 
ный и пріятный молодой человЪкъ, но 
должень сознаться, у него не вполн%+ та ма- 


нера говорить, къ которой я при- 
ВЫКЪ, поэтому вы должны Меня 
ИЗВИНИТЬ...> 

По своей характерности портретъ 
Гиббона одинь изъ лучшпхъ въ 
этомъ собранш силуэтовъ. Знаме- 
нитый псторикъ молодости слу- 
жплъ капитаномъ въ милиці; 
должно сознаться, самое неподходя- 
щее дБло для этой необыкновенной 
ЛИЧНОСТИ, хотя и это оказало ему 
н5которую услу- 
гу, познакомивъ 
близко съ воен- 
нымъ строемъ. По 
словамъ Гиббона, 
«гренадерскай ка- 
питань ӧылъ не 
оезполезенъ пето- 
рику Римской 
нупер». При- гГеоргъ 1. 
родная замкну- 
тость, а также обстоятельства жпз- 
ни, сдфлавиия его почти чужпмь | 
среди англичанъ, мёшали Гпббонх 
посфщать общество. Однако же въ 
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Королева Виктория. 


продолжене восьми 
сессій онъ засБдалъ 
въпарламент$ и воть 
что писалъ тогда же: 
«Я все еще нЪмъ, го- 
воритьгораздостраш- 
н5е, чЬмь я вообра- 
жаль, велике орато- 
ры заставляють ме- 
ня отчаяваться, ило- 
хе приводятъ въ 
ужась». 

Однажды онъ влю- 
бился, но дъло раз- 
строилось по волЂъ 
отца: <Я вздыхалъ, 
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о знаменитомъ лек- 
спкограф%. Не зная 
Цжонсона, онъ 
волЬдствіе  слово- 
охотливости и край- 
ней возбужденности 
рЬчей Джонсона 
принялъ его за су- 
масшедшаго, но 


виоелЪдетвіп глу- 
боко үважалъ его 
за, умъ. 


«Гогарть», 1- 
шеть миссъ Гав- 
КИНСЬ, <Н0СИТЬ 
обыкновенно тем- 





Робертъ Броунингь. 


какъ влюбленный, но новин 


сынь». Робость и нервшптельность такъ и 


сквозятъ въ очертаніяхъ, такъ 
п представляешь себ, какъ 
онъ, похлопывая по табурет- 
къ — постоянная его привыч- 
ка — медленно ведетъ свою 
изысканную рБчь, и уста его 
«краснорћчивыя, какъ у Пла- 
тона, представляють круг- 
лую дырочку почти въ центрЪ 
ЛИЦа». 

Гаррикь является челов$- 
коль совеъмъ иного склада. 
0%0ь его привлекательныхъ Ка- 
чествахъ много говорится въ 
кипгъ Босвеля «Жизнь Джон- 
сона». Но въ воспоминаніяхъ 
мпесъ Гавкпвеъ читаемъ слъ- 
дующее: «обыкновенно лпцо 
его было далеко пе спокойно 
д боялась его гораздо боле, 


но-сивій сюртукъ съ золотыми петлицами, 
треугольную шляиу съ золотымъ галуномъ, 
очень открытый жилеть; лицо 
п вся его фигура ръдко оста- 
вались спокойны». 

Говоря о ДжонсонЪ, всио- 
мпимъ, что это онъ сказалъ 0 
Георг 1: «онъ не зналь ни- 
чего и не хотълъ ничего знать, 
ничего не дЪлалъ п не желалъ 
ничего дЪлать, единственно хо- 
рошее вь немъ было—это же- 
ланів вернуть корону законно- 
му ея наслъднику». Не доволь- 
ствуясь этимь, Вальполь доба- 
вляетъ: «новый монархъ былъ 
лишенъ вкүса> ит. д., но смяг- 
чаеть прпведенвую характери- 
стпку, говоря, что Георгу І-му 
были свойственны «прямота, 
. Признаюсь, добродушная простота п честность, которыми 

чЬмъ Джон- отличаются англичане въ частной жизни». 


овался, какъ 





Гладстонъ. 





Вилліамһь Гаркорть. 


сона, котораго, 
НИКТО, ВЪ ТОМЪ 
ЧПоЛ5 и я, не счи- 
тала за необыкно- 
веннаго человЪка. 
Гаррикъ постоян- 
но щурился и го- 
ворпль повели- 
тельно. Джонсонъ 
былъ медлителенъ 
и по своему добръ 
КЪ ДЪТЯМЪ>. 
Гогардъ при 
первой ветрътћ вы- 
несъ совсЪмъ дру- 
гоевпечатлӛніе 


Среди силуэтистовъ- 
люби гелей мистриссъ 
Лэй Геёнть( Бе Іші) 
занимает выдающес- 
ся мЪсто. Послъ ея 
смерти осталась боль- 
шая коллекція портре- 
товъ, но, къ сожалћ- 
нію, безъ подписей, 
такъ что въ большин- 
сгвЪ случаевъ трудно 
сказать, кого овп 130- 
бражають. Три силу- 
эта изъ ЛүЧШихЪъ въ 
этой коллекции вос- 
производятся нами. 





Гауторнъ. 
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гостилъ у Гёвтъ, ГДЬ его видьла мис- 
триссъ Гисборнъ, —другь Шелли—и нашла, 
что онъ «исхудалъ и приговоренъ къ смерти». 

Самь Генть быль крайне простъ въ сво- 
пхъ привычкахъ, лЬтомъ онъ носиль родъ 
сюртука изъ чернаго альпага, зимой такое 
же сЪрое платье, но изъ болЪе толетой, шер- 
стяной матери со снимающимея капюшо- 
номъ, всегда работы мистриссь Гёвтъ; та- 
кимъ мы его видимъ и на портрет. Въ мо- 
лодости Гёнть изучаль законы? и только 
позже взялся за перо. Вм5еть съ братомъ 
онъ издавалъ ‹Ехашшег» — газету крайне 
либеральнаго направленія и попадалъ во все- 
возможныя передряги. То ихъ судили за вы- 
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Паганини. 
Не будемъ повторятьгрустную по- 


въеть послЪднихъ 257% жизни поэта 
Джона Кинтса. Въ 1820 году онъ 
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Герцогь Веллинттонь. 


ходку противъ короля, то за разоблаченіе по- 
рядковъ въ арміи и, наконецъ, когда въ ка- 
кой-то газет, описывая принца;регента, на- 
звали его Адонисомъ, они съ своей стороны 
добавили: «толстый пятидесятилътній Адо- 
нись». Послъдняя выходка не прошла да- 
ромъ и братья должны были уплатить по 
200 ф. ст. штрафа и отсидъли два года въ 
тюрьм%; но врядъ ли заключеніе показалось 
имъ невыносимымъ, такъ какъ ихъ окружали 
зеи друзья, комфортъ и была возможность зани- 
Сама 2 маться любимымъ дЪломъ. 

ВекорБ послЪ заключенія Генть близко 
сошелея съ Байрономъ, который главнымъ 
образомь ради нихь сталь издавать жур- 


О`Боннель. 
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Лордъ 'Геннисонъ. 


наль, и лЬто 1822 года вев вм5ет5 про- 
вели въ Италін, гд мистриссъ Гёнть п 
быть сдфланъ прилагаемый снлуэть Бай- 
рона. Портреть этоть считался настоль- 
ко удачнымъ, что былъ выгравировань на 
УЪди со слъдующимъ описанемь поэта: «онъ 
иуфлъ обыкновене сидЪть, опираясь, какъ 


на ручку, на спинку стула, ‘небрежно согнув- 


шисьи приподвявъ слегка голо- 
ву, НерЪдко на лиц у негоигра- 
ла улыбка сомнЪнія и презр 
ня. Обыкновенно Байронъ былъ 
9ДБТЬ въ темно-синій сюртукъ 
сь капюшономъ, носилъ бар- 
хатный картузъ того же цвта 
на зеленой подкладкЪ, съ 30- 
лотымъ ремешкомъ, кисточкой 
и черрвымъ козырькомъ; панта- 
зовы, жилеть и гетры бЪлые п 
все изъ одной матери. Его хро- 
мота мало бросалась въ глаза, 
такъ какъ нога (лЪвая) была 
только несколько короче. но 
не кривая и затрудняла его 
только при усиленной ходьбЪ. 
Въ общемь Байронъ, пока, не 
располнфлъ, быль очень кра: 
спвъ, особенно же ротъ и под- 
бородокъ, хоть для бюста 
Аполлона. Лицо нъсколько 
портили широкія скулы ислиш- 
комъ близко сидяще другъ къ 
другу глаза. Позднее, живя 
Въ АНГЛІН, ПОЭТЬ ОПЯТЬ ПОХу- 
тъъ, Волосы у него были гу- 
стые п вьющіеся, но быстро вы- 
пали>. 


Наполеонъ ІП, 


Ирвингь. 


Байронъ и Вальтеръ Скотть однажды го- 
стили вуфств у извфстнаго издателя Муррея 
и изъ напечатанныхъ писемъ ихъ видно, съ 
какой симпатіей Байронъ относился къ сво- 
ему былому сопернику; извБетно, что Валь- 
терь Скотть пересталь писать СТИХИ, когда 
г великія творенія поэта. 

У Вальтеръ Скотта, верхняя часть лица была 
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непом®рно велика, на полтора вершка длин- 
н5е нижней. Онъ также хромалъ, но иначе, п 
быль крЪпкаго тфлосложеня. И дЪйсгвитель- 
по, только при необыкновенной физической 
силЪ можно было выполнить такую массу 
работъ. 

Сплуэть королевы Виктори сдфланъ по 
особому заказу много 15ТЬ тому назадъ въ 
Кенсингтон® извфетнымъ Пирсомъ. Имъ же 
снятъ сплуэть съ Наполеона Ш въ январ 
1858 г., какъ разъ передъ покушевіемъ 
Орсини на жизнь императора. 

Остальные изъ воспроизведенныхъ нами 
силуэтовь--веБ работы Гарри Эдвива. 

Хорошо схвачены и переданы характерныя 
черты Гладстона и сера Вилллама Гаркорта. 
Юлань Гауторнъ— жертва международной 
дипломатии. Не будь франко-прусской войны, 
онъ, вБроятно, и ио сейчасъ бы былъ инже- 
неромъ, и литература потеряла съ нимъ не 
мало, такъ какъ, несмо- 
тря на молодость, ему 
приписываютъ много 
интересныхъ литератур- 
ныхъ работь. 

ица Теннисона и 
Броунинга должны были 
представлять собой боль- 
шое затрудненіе для сп- 
луэтиста. ДЪйствитель- 
но, очертанія здЪсь р5з- 
кп, но бда въ томъ, что 
самыя характерныя чер- 
ты часто даетъ не про- 
филь, а фасъ лица. Раз- 
нща въ характерахъ 
ӘТИХЬ ДВУХЬ людей ясно 
сказывается и въ фп- 
зіономіп. Броунингь— 
сильный, ДЪЛЬНЫЙ, 
свЪтекій человъЪкъ, 
сама доброта и ири- 
>5тливость относитель- 
но людей. Теннисонь— 








зАТВОрникъ, пдеалис гъ. Аппарать ДЛЯ изготовленія силуәтовь. 
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Онъ больше на разстоянш любилъ <людеї: 
братьевъ, людей-работниковь». Однако же. 
по своему, п онь наслаждался жизнью. 
Будучи большимъ гастрономомъ, онъ ви: 
пскалъ местечко въ Реджентъ - Стрит, гаі 
можно было прекрасно пообБдать. Разсказь: 
ваютъ, что какой-то шутникъ доставаль мени, 
которое Теннисонъ, обфдая въ названномь 
заведевін, всегда. составлялъ п ипеалъ самъ, 
и на другой день предлагаль продать «рук» 
пись послӛдней вещи, написанной Теннис? 
номъ». Приличія наложили свою тяжетую 
руку и на поэта богемы; когда онъ сдБлался 
пэромъ, то, уступая общественнымъ предраз- 
судкамъ, завелъ себъ цилиндръ, но что это 
была за удивительная п странная штука! Не 
безъинтересенъ также портретъ знаменитаг 
англійскаго артиста Првинга, которому п 
счастливилось первому пзъанглійскихь акте 
ровъ получить дворянское достоинство. 

Добавимъ, что, 38 
двумя или тремя исклю 
чевіями, ве эти силуэты 
представляютъ 60000 
портреты, а не каррива- 
туры. Онп выр%завы 
ножницами изъ бумаги. 
По словамъ одного си: 
луэтиста, легче хорошо 
рисовать ножницами. 
Ч5мь карандашемъ. 

Въ 1820 году какой: 
то изобрБтательный г 
сподинъ, по фамили 
Шмалькальтеръ, взять 
патентъ на аппарать 
для изготовлевія сл": 
этовъ, который пока: 
занъ на нашемъ рисїн- 
къ. Но во всякомъ е1 
чав ИСТИННЫЙ худож 
никъ всегда предиої 
теть вдохновенную рү 
ную работу— сухой м 
шинной 











Дамскій головной уборъ. 


(По Гранвилю). 


О ДАМСКИХЪ ШЛЯПАХЪ. 


(ИСТОРИЗЕСКАЯ СПРАВКА). 


Головной уборъ нашпхь дамъ все болће и 
"ле растетъ вверхъ и въ настоящее время 
п, 470 недавно еще казалось смЪшнымъ п 
"хоразхБрнымъ, уже считается отсталымъ 
мав въ среднемъ кругу. Женщины боль- 
Го свфта начиваютъ носить украшеня 
3Ъ перьевъ чуть ли не въ 2 — З фута въ 
СОТ... 

Вы. думаете, это негодуеть какой-нибудь 
ль совремевныхъ Катоновъ противъ нелћ- 
“тип безобразия послъдней моды? Не прав- 
“ш, это были бы вполнь справедливыя 
сва, вполнЪ понятное возмущеніе? А между 
2% эти строки читаемъ мы на столбцахь 

‘анцузской газеты 1775 г. Наши предки, 
‘азывается, были въ томъ же печальномъ 
 иззащитномъ положенін передъ неумо- 
“мымъ деспотизмомъ женской моды, какъ 
УЯ 
 Такъ же, сидя въ партер театра, онп 

>1веводей должны были по цБлымъ ча- 

— любоваться на огромные вороха перь- 

д ленть и прибъгать къ различнымь 

и. чтобы увидать хоть уголокъ 
ВЫ. строумныя эпиграммы, негодующія 
оти въ газетахъ оставались безцфльны. 
ия Антуанетта была королевой не только 
“Аспаны, но и веъхъ модъ: какъ бы ни 
ча причудлива п нелфпа новая мода, но 


разъ она признавалась королевой, ей охотно 
п покорно слЪдовали; передъ капризами 
этой царственной красавпцы тщетны были 
всЪ протесты п насмфшки. Самъ король, 
если върить словамъ хроникера того време- 
ни, былъ недоволень фантастическими го- 
ЛОВВЫМИ уборами своей супруги и подариль 
ей великолфинтю эгретку изъ бриллјантовь, 
очень галантно прибавивъ ори этомъ: :Я 
прошу васъ изъ всфхъ үкрашеній ограни- 
читьея только этимъ, хотя ваша красота не 
требуеть никакихъ прикрасъ. Әтоть пода- 
рокъ долженъ быть тъмъ болће вамъ прія- 
тенъ, что онъ вовсе не увеличиваеть моихъ 
расходов: на него пошли брилліавты, при- 
надлежавше мнЪ еще въ бытность мою до- 
фннвомъ». 

Но, повидимому, этоть подарокъ короля 
не привелъ къ должнымъ поелЪдетвіямъ, 
Марія Антуанетта и не думала отказываться 
отъ своей высокой прически и громадныхъ 
шлянъ, и размфръ ихъ все болфе и болЪе 
увеличивался. Әтоуже были цфлыя постройки 
изъ волосъ, лентъ, перьевъ, искусно возводи- 
мыя придворными куаферами. Съ твердостью, 
достойною лучшаго дла, переноспли да- 
мы свЪта все неудобство подобнаго убора: 
въ такихъ шляпахь и въ такихъ прическахъ 
почти нельзя было свободно пройти въ одну 


м 


дверь; приходилось невольно присфдать или 
сильно наклоняться, особенно ири вход® въ 
ложу театра; сколько бывало күрьезвыхъ 
приключеній, сколько смЪшныхъ случаевъ, 
объ этомъ и говорить нечего. «Одна дама, чи- 
таемъ мы въ газет5 того времени, входя въ 
свою ложу, совсёмъ забыла, что ея султанъ 


возвышается на цфлыя два фута. Перья за-. 


дБли за притолоку, вся прическа растроилась 
п съёхала на сторону. Въ театр поднялся 
смъхъ, апплодисменты и растерявшаяся дама 
должна была скрыться... > 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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«постройки» , носившія названіе шляпъ. Она 
пользовалась особою благосклонностью ко- 
ролевы и слБдовала непосредственно ея ука- 
заніямъ. (бъ этой благосклонности свид%- 
тельотвуеть слЪдующій фактъ, по словамъ 
современниковъ: «Въ день прізда королевы, 
ш-Пе Бертинъ не замедлила выйти со сво- 
ими тридцатью работницами на балконъ. Ея 
величество замфтила ее: «А! воть и ш-й 
Бертинъ», и сдфлала рукой благосклонный 
жесть, на который та отвфчала глубокимъ 
реверансомъ. Вся королевская фамилия п 





Прически и шляпки сто д$ть назадъ. 


(По «Готскому Альманаху»). 


Ллелая “избавить прекрасныхъ обладатель- 
НПЦЬ ЭТИХЬ гранд1езныхъ шляпъ оть подоб- 
ныхъ злоключенй, н5кто Боларъ выдумаль 
особый шляиный механизмъ, съ помощью 
котораго можно было по желанію складывать 
ихъ и потомъ снова выпрямлять до преж- 
нихъ внушительныхъ размфровъ. НеизвЪст- 
но, плохъ ли быль этоть механизмъ или 
дамы не хотфли портить фасона шляпы, 
только изобрЪтеніе Болара не привилось. 

Лучшей модисткой того времени, которая 
дфлала шляпы п самой королев%, считалась 
т-Пе Бертинъ. Пзь ея мастерской и выхо- 
дили всф эти причудливыя и фантастическія 


весь штатъ придворныхъ, подражая короле: 
в, также привътствовали ее поклонами...: 

Это совсфмъ векружило голову ш-Пе Бер: 
тинЪ. Она стала третировать всфхъ свопхъ 
клентокъ изъ обыкновенныхъ смертныхъ: 
принимала ихъ, полулежа на дланномъ кре: 
с15, и давала имъ понять, что ДБлаеть пмъ 
честь, продавая шляпы, п при томъ не 80- 
ваго фасона. «Мы съ ея величествомъ р? 
шили, что новый фасовъ появится не рань 
ше, какъ черезъ недьлю»,-- отвӛчала ова 
съ гордостью на вс вопросы по этому 1 
воду. Но «простыя смертныя» отказались 
скоро отъ этой высокой честп — покупать 
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шляпы у такой высокомЪрной модистки, и 
Ш-Це Бертинъ пришлось закрыть свою ма- 
стерскую. 

Въ то же время по части куаферной гре- 
хћло имя Леонора. Это былъ въ своемъ род 
веподражаемый артисть. Красивый, изящ- 
ный, всегда остроумный и до тонкости лю- 
іезвый, онъ легко нравился дамамъ, и не 
9180 только имя искуснаго куафера доста- 
в1я10 ему многочисленную прекрасную клі- 
евтуру. Конечно, первой его кліенткой была 
(ала Марія Антуанетта и въ ея ирическъ 
„нъ показывалъ просто чудеса своей изобр%- 
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и перьевъ. Въ 1763 году онъ устроплъ да- 
же своеобразную выставку причесанныхъ иуъ 
на свой манеръ куколь; на нихъ онъ пред- 
ставилъ тридцать разныхъ причесокъ съ 
различными украшенями, завитушками п 
султанами изъ перьевъ. Но онъ не удоволь- 
ствовался этимъ и иридумалъ еще боле ори- 
гинальную рекламу для своего мастерства. 
Онъ подговориль нБеколькихь красавицъ 
изъ простонародья приходить къ нему по 
үтрамъ; онъ пмъ со всею тщательностью дћ- 
лалъ свои замысловатыя прически и затъмъь 
въ этихъ пышныхъ уборахъ выпускалъ на 
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Современныя прически и шляпки. 


тательности и ловкости; въ одинъ прекрас- 
ғый день онъ умудрился наколоть въ при- 
жеку королевы цфлыя четырнадцатьаршинъ 
евтъ! 

Еще раньше, во времена Людовика ХҮ, 
лавились, какъ артисты своего дћла, парик- 
‹ахеры Дажё и Ле-Гро. Первый изъ нихъ 
ътъ счастье причесывать фаворитокъ коро- 
1: онъ началъ съ герцогини де-Шаторт, а 
‘цослвдетни былъ постояннымъ куаферомъ 
п сахой знаменитой ш-ше де-Помпадуръ. Въ 
‘то время Ле-Гро упражнялся въ искусств 
пирамидальныхь причесок съ массой лентъ 


улицу въ вид живой рекламы. Конечно, на 
него обратили внимавіе, а его живыхъ мане- 
кеновъ прозвали въ шутку «ргёіецѕеѕ 4е 
Ше». | 

Вотъ въ какія еще далекія времена было 
царство непомфрныхъ причесокъ и шляпъ. 
См%нялись событія, нарождались новыя по- 
колЪнія, а это «царство» все еще существо- 
вало. Даже революція оказалась безсильной; 
правда, фасонъ измфнился, но прежняя вну- 
шительность размфровъ сохранилась; появи- 
лись только шляпы «а еуіпбге», «а согті- 
бог», сац |еуег бе Лшоп» ит. д. Во время 


р ие: 
дпректорш 088 суънплись не менфе громад- 
ными «а |а № Шоп», са 1а 'Аѕраѕіе», «а Ја 
(Погіецѕе», «а ГЕсМашег е Хогшарйіе» 
ит. д., съ массою разнообразвыхъ лентъ 
самыхь изжныхь цвзтовъЪ. 

Въ свою очередь пхъ смфнили шляпы съ 
широкими полями, токи а |а комета и с0- 
веБмь простыя п легкія шляпы изъ перка- 
ля. Все это было самыхъ фантастичныхь 
ЦВЪтовЪ въ род «Цв5та испуганной мыши», 
«влюбленной жабы», «паука, задумываю- 
шаго преступлен1я» и Т. д. 

Затмъ во времена Карла Х разуфръ 
шляпъ вфсколько уменьшился и такъ про- 
должаегся до Наполеона Ш, когда онЪ сно- 
ва увеличиваются и въ ширину п вверхъ. 
Теперь, въ наши дип, мы опять свидфтели 
этого страннаго каприза моды, п снова при- 
чудливые разм$ры шляпъ нашихъ дамъ вы- 
зываютъ невольно проническую улыбку. 

Что будетъ дальше, посмотримъ. Однако, 
пзъ французскихъ газеть мы узнаемъ, что 
одпвъ спеціалистъ этого дЬла собпрается 
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выпустить въ евЪтъ особую «театральятю 
шляпу». Но въ сущности это будеть ли» 
общимъ. названіемь цфлаго ряда шля 
ибо, по маъвію этого артиста, невозможа 
бывать въ одной и той же шляп% въ (рет 
Сотідие и въ ГАШЫги, въ «Үагібіб5» лв 
Сошёе Егапсаіѕе; странно также въ То» 
же костюмЪ слушать Сарду пли Пальерова 
п Бекка. Необходимо, чтобы шляпа вах 
дилась въ извфетной гармонш съ из: 
жаемымъ на сцен%. 

Такъ, для «Отелло» нужно пм%ть шляп! 
«а јаіоиѕіеѕ»; для «Не 4а [ге Ееһапхе: 
— шляпу, напоминающую лЪстницу; для 
«Біешайешв> — маленькаго розовенькам 
ребеночка въ призеск® и т. п. 

Увидпмъ, найдеть ли этотъ остроууиный 
проекть своихъ послфдовательницъ. Моно 
только сказать, что мы еще меньше буде 
видЪть тогда происходящее на сценЪ, разв 
что по самымъ шляпамъ будемъ догадывать- 
ся о содержанш пьесы. 





(Ізъ современныхъ дамскихь 


модъ. 








ӘАТРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 


На современныя темы. 

Изъ прошлаго. 

Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ артистическаго міра. 

Изъ иностранной журналистики. 


Мелочи. 


ер 
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Нансенъ привфтствуетт родину по возвращении изъ своей полярной экспедиции. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


О Нансен% и его подвигахъ. 


Къ открытю засВданій м народнаго 
>ологическаго конгресса въ Петербург 
ғь числБ нашихъ почетныхъ гостей ожи- 
:зется и Фритьофъ Нансенъ съ женою. 
га времени его благополучнаго возвраще- 
ся изъ отважнаго путешествія прошелъ 
чти цфлый годь, но интересъ къ этому 
-ылающемуся норвежскому герою не осла: 
%наеть. Газеты и журналы продолжають 
 юбшатъ различныя подробности о его 
“"мейной и общественной жизни, и въ 
застоящее время трудно найти грамот- 
-аг» челов$ка, который не зналь бы о 
`мь, кто такой Нансенъ. И дБйстви- 
льно, человЪкъ этотъ заслуживаетъ по- 
27лярвости, такъ какъ рЬдко можно встрв- 
ить въ одномъ лицЪ такое счастливое и 
сачпатнчное сочетаніе ума, отваги, пред- 
зримчивости, душевной и тӛлесной кра. 
саты. 

Нансенъ родился 10-го октября 1861 года 
-ъ Норвегін, неподалеку отъ Христіаніи, 


т. 1—6. 


и уже съ самыхъ молодыхъ лЪтъ обнару- 
живаются его характерныя черты: мечта- 
тельность и отвага. «Встанеть онъ утромъ 
съ постели», разсказываеть его сводная 
сестра, г-жа Боллингь, «одЪнетъ одинъ 
чулокъ, а станетъ натаскивать другой — 
вдругъ задумается и долго просидитъ въ 
застывшей позБ, пока кто-нибудь изъ до- 
машнихъ не прерветъ нити его размыш- 
леній». «Изъ этого лБнтяя не будетъ про- 
ку», часто говаривали его родители. «Лн- 
тяй» между тъмъ былъ очень любозна- 
тельнымъ мальчикомъ и приводилъ роди- 
телей въ отчаяніе своими вфчными раз- 
спросами: «почему да, отчего?». Онъ никог- 
да не ограничивался поверхностнымъ зна- 
комствомъ съ интересующими его предме- 
тами и явленіями, а старался проникнуть 
въ самую сущность дфла. Такъ, однажды 
въ квартиру семейства Нансенъ принесли 
швейную машину. Къ ужасу матери, ея 
Фритьофъ, никБмь незамфченный, ухи- 
трился разобрать всю машину на состав- 
ныя части, а затЪмъ, изучивь основатель- 
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но механизмъ, вновь собралъ, и машина 
стала работать по прежнему. Въ другой 
разъ онъ нашелъ гдъ-то патронъ, начи- 
ненный взрывчатыми веществами для фей- 
ерверка, и не могъ успокоиться до т%5хь 
порь, пока не устроилъ страшнаго взры- 
ва. А то взялъ однажды игрушечную м%д- 
ную пушку, начиниль ее порохомь всю, 
вплоть до края, поджогъ и... пронзошель 
такой эффекть, который чуть не стоилъ 
жизни маленькому экспериментатору. ВсЪ 
эти проказы учинялись имъ съ единствен- 
ной цБлью изучать на опытБ интересныя 
явленія. 

Въ теченіе школьной жизни Нансену не 
разь приходилось выказывать на дл 
свою энергію и отвагу. Такъ, однажды 
посл бала возвращался онъ домой вече- 
ромъ вмЪстБ съ своимъ школьнымъ това- 
рищемъ, нЪкіимъ Гарломъ. Вдругь слы- 
шать они, изъ сосфдней улицы доносятся 
крики о помощи. Оба приятеля бросаются 
туда и видять, что три какихъ-то субъ- 
екта преслвдують двухь дамъ. Немедля 
ни минуты, они накидываются на пресл%- 
дователей,и Фритьо}ътотчасъ же награж- 
даеть одного изъ нихь увБсиствімь уда- 
ромъ по головБ. Товарищи оглушеннаго 
подбфгають кь нему на помощь и въ свою 
очередь набрасываются на Нансена и его 
прятеля. Видя, что дБло плохо, что имъ 
не подъ силу справиться съ разбойниками, 
Нансенъ моментально соображаетъ планъ, 
какъ выйги съ честью изъ такого непрі- 
ятнаго положення. Хладнокровно разстя- 
гиваетъ онъ свое пальто и обнажаеть 
грудь, всю увБшанную орденами для ко- 
тильона. «Вамъ угодно знать, кто я?» спра- 
шиваеть онъ повелительнымъ тономъ. Гор- 
дый видь и обиліе орденовъ, истинное 
происхождене которыхъ невозможно было 
оцфнить въ темнотБ, наводятъ паническій 
страхъ на грабителей, и они моментально 
скрываются. Нансенъ всегда вфрилъ въ 
свою счастливую звЪзду, которая помо- 
жеть ему выйти изъ всякаго рода за- 
трулненій, и въ своихъ мемуарахъ 
замЪчаетъ: «При вс5хь критическихъ об- 
стоятельствахъ моей жизни я внезапно 
нахожу путь къ спасеню. Я почти им$ю 
право вЪрить въ предопред$левше». 

Съ малыхъ лфть Нансенъ весьма увле- 
кался 6Бгомьна конькахъи лыжахъ. Когда 
ему исполнилось 8 л%ть, то одинъ изъ 
пріятелей--сосБдей семейства Нансенъ— 
подарилъ на Рождество маленькому Фрить- 
офу лыжи, и съ тБхь поръ нашъ герой 
всей душой отдался этому спорту. Въ ско- 
ромь времени онъ сдБлался однимъ изъ 
самыхъ ловкихъ и неустрашимыхъ спортс- 
меновъ: взбирался легко на ледяные скло- 
ны, перепрыгивалъ чрезъ расщелины и 
пропасти въ 25—30 метровъ ширины и т. п. 
Однажды въ суровую зиму, при 30 гра- 
дусномъ мороз, онъ ушелъ изъ дому въ 
горы и пробылъ тамъ нБсколько дней, но- 
чевалъ подъ открытымъ небомъ и питался 
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захваченнымъ съ собой изъ дому кускомъ 
чернаго хлЪба. 

Такь росъ и укрплялся духомъ и т%- 
ломъ тотъ герой, котораго привФтствуеть 
теперь весь мірь, какъ совершителя ве- 
личайшихь, почти недоступныхъ чело- 
вЪфку, подвиговъ. 

Университетскіе и” посльдуюшіе годы 
жизни Нансена прошли съ пользой для 
его ума, но и о тБлБ онъ никогда не за- 
бывалъ, вфрилъ, что іп согроге запо—шепз 
запа. Увлекался онъ двумя вещами —по- 
лярными путешествіями и біологическими 
науками; и другія онъ изучиль и въ 
обфихъ отличился. Конечно, о НансенЪ 
больше знаютъ, какъ объ изслЬдователЬ 
полярныхъ странъ, но спеціалисты-біс- 
леги считають Нансена авторитетомъ и 
въ области науки, такъ какъ къ разр5- 
шенію .нБкоторыхъ спорныхъ вопросовь 
изъ области эмбріологіи и гистологін жи- 
вотныхъ имъ данъ значительный толчекь. 

ВполнЪ успокоиться и предаться мпр- 
ному и увлекательному занятію чистой 
наукой Нансену было не подъ силу. Его 
крвпкая, бодрая натура тянула его къ 
совершеню подвиговъ, и онъ рЬшиль 
прекратить на время кабинетныя занятія. 
Быстро снарядилъ онъ экспедицію и въ 
1888 году совершиль переходъ чрезь 
Гренландію отъ фюрда Умивика къ фіорду 
Амералику. Нансенъ и его пять спутни- 
ковъ принуждены были тащить на себ 
тяжелыя санки съ провизіей и инстру- 
ментами, питались все время холодной 
пищей, страдали отъ жажды, такъ какь 
воду должны были готовить изъ сига, 
которымъ наполняли бутылки и носили 
за пазухой, пока снфгь не растаетъ оть 
теплоты ихъ собственнаго тфла. Морозы 
стояли жестокіе, температура доходила 
до — 45° Ц. При такихъ условіяхъ не- 
устрашимые путники совершили подъемъ 
на высоту 8860 футовъ, проникли во вну- 
треннюю область ледяного плато, дБлая 
по пути необходимыя научныя наблюде- 
нія, и достигли западнаго берега Грен- 
ландіи. Никто раньше Нансена не отва- 
живался на такое предаряте, считав- 
шееся абсолютно невыполнимымъ 1). 

Вернувшись изъ Гренландіи, Нансень 
снова предался на время научнымъ за- 
нятіямъ, для чего поселился вдали отъ 
городского шума, на берегу моря, въ соб- 
ственномь простомъ и уютномъ домик, 
который служитъ теперь мЪстомъ палсм- 
ничества многочисленныхъ интервьюеронь 
знаменитаго путешественника. ан нза- 
керъ (четвертая станція желфзчой дорю- 
ги изъ Христани въ Драммень) пре- 
лестная, проходящая по лугамъ дорсга 


1) Вс приключенія и наблюденія во время 
перехода чрезь Гренландію талантливо оии- 
саны Нансеномъ въ двухъ его сочиненіягы 
«На лыжахь чрезъ Гренландію» и «Аи: НЬ 
эскимосовъ». 
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‚ведеть въ резиденцію Нансена, которая 
‚расположена въ великолвпномь мЪст№. 
Съ одной стороны ея на горизонтБ вид- 
нфются поросшіе лБсомъ холмы, съ дру- 
гой—волны, разбивающіяся о скалы фіор- 
да. Трудно найти, даже въ Скандинавін, 
| другое столь жз живописное м5сто, гдЪ 
‚ сЪверная природа щедрой рукой разсыпала, 
‚бы на каждомъ шагу свои 
`очаровательныя дары. Самъ 
Нансенъ выбралъ это мЪсто 
для постройки дома и на- 
звалъ его: «СоФФһааһ ҮШа», 
т. е. дача «Божій пріютъ», 
въ знакъ своей благодар- 
ности ПровидЪнію за то, что 
онъ цБлъ и невредимь вер- 
нулея изъ опаснаго путе- 
шествія. 

Домъ Нансена, носитъ чи- 
сто норвежскій характеръ. 
ВладЬлецъ его гордится сво- 
имъ отечествомъ, точнотакъ 
же, какъ и Норвегія можетъ 
гордиться своимъ сыномь. 
«На фасад$ дома, на мебели», 
говоритъ одннъ изъ сотруд- 
никовь газеты «Әігапд», — 
изображены головы драко- 
новь и змЪЙ, о которыхъ 
часто идеть рЬчь въ миео- 
логическихь разсказахыь. 
древнихъ жителей сВвера. 
На коврахь и обояхъ въ 
спальн$ и рабочемъ кабине- 
тБ хозяина дома изображены 
старинные прямолинейные 
рисунки. Ручки креселъ вы- 
точены изъ дерева и пред- 
ставляють двухъ змЪЙ, пе- 
реплетающихся между со- 
бой, символическое происхо- 
жден!е которыхъ теряется 
въ древнихь легендахъ о 
скандинавскихъ полубо- 
гахь. Ст$ны дома сложены 
изъ круглыхъ бревенъ. Вес 
эти подробности указы- 
вають на характеръ хозяина. Истый нор- 
вежець не можеть жить въ дом%, сло- 
женномъ изъ кирпича или камня. Ему 
нужны деревянныя стБны — въ НИХЪ онъ 
чувствуеть себя, какъ на борту корабля, 
съ которымъ такъ сроднился». 

Въ кабинет Нансена все указываетъ 
на то, что здвсь живеть челов$къ циви- 
лизованный, ученый и артистъ. Бумаги 
разложены на столЪ въ образцовомъ по- 
рядк$; шкафы наполнены различными 
учеными трудами; по стБнамь развфшаны 
масляныя картины, написанныя отчасти 
самимь хозяиномъ въ часы досуга, от- 
части его женой. Кром того, самые зна- 
менитые норвежскіе художники считають 
для себя большой честью преподносить 
своему соотечественнику Лучшія произве- 
денія пхъ кисти. Такимъ образомь, каби- 
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нетъ Нансена превратился въ настоящій 
музей, гдБ норвежская школа живописи, 
отличающаяся замфчательно эффектными 
воспроизведеніями на полотн$ льда и 
снЪга, фигурируетъ въ лиц своихъ луч- 
шихъ представителей. 

Въ «бой Таза» УШа» Нансенъ, этоть не- 
утомимый труженикь, всецБло отдается 





Нансень и его дочь Ливь. 


своимъ научнымъ занятіямъ, и единствен- 
нымъ развлеченіемъ, которое онъ себЪ 
разрЬшаетъ, является музыка. По време- 
намъ онъ съ удовольствіемъ выслуши- 
ваеть различныя музыкальныя произве- 
денія, которыя артистически исполняеть 
его жена. 

Въ семейной жизни Нансенү, какьи во 
всБхь его дБлахъ и предпріятіяхъ, что 
называется, повезло. Избранница егосерд- 
ца ничуть не препятствуетъ своему су- 
пругу идти по излюбленной имъ дороге. 
Г-жа Нансенъ никогда не дЪлала попыт- 
ки отговорить его отъ рискованнаго пред- 
пріятія--экспедицін на съверный полюсь, 
которую онъ задумаль по возрашенін изъ 
Гренландін. Напротивъ, она сама вызы- 
валась сопровождать его на полюсь, и 
мужь, зная, на что способна эта женши- 
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на, которая часто съ нимъ совершала, 
утомительныя и опасныя экскурсіи на 
лыжахь чрезь Скандинавскія горы, го- 
товь быль согласиться на ея предложе- 
ніе, но голось благоразумя командира 
«Фрама» взяль верхь и г-жа Нансень 
осталась. ТБмъ болЂе это было неудобно, 
что маленькой дочери ихъ, Ливъ, было 
во время отъЪзда Нансена всего 5 м$ся- 
цевъ оть роду, и родительское чувство не 
позволяло оставить младенца безъ мате- 
ринскаго ухода и ласки, вфроятно, на 
продолжительное время, а, быть можеть, 
и навсегда. 

Нансенъ, такъ просто совершившій без- 
примфрный переходь чрезъ Гренландию, 
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пріобрБль къ себЪ большое довЪріе и сим- 
пати публики п осуществить задуманную 
полярную экспедишю ему удалось очень 
скоро. Норвежеюй стортингь вотировалъ 
на әкспедицію 280,000 кронь, да сверхъ 
того по подпискБ была собрана порядоч- 
ная сумма, такъ что въ общемъ въ рас- 
поряжени экспедищи оказалось около 
полумилліона кронъ. 24-го іюня 1893 года 
экспедищя, состоявшая изъ Нансена и 12 
человфкъ экипажа — всф избранные Нан- 
сеномъ надежные товариши--отплыла изъ 
Христіаніи на кораблЪ «Фрамъ», что зна- 
чить «Впередъ». «НадЪюсь, — говорилъ 
Нансенъ, — что онъ оправдаеть свое на- 
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званіе». 4-го августа «Фрамъ» покинул 


послЪдній пунктъ цивилизованнаго міра— | 
мысъ Хабаровъ (на Югорскомъ шарф). . 


! 
| 


куда заходилъ съ спеціальной цфлью за- 


хватить Ъздовыхъ собакъ, закупленныхъ 


въ Сибири, по просьбЪ Нансена, барономъ 


Э. фонъ-Големъ. ЗатБмъ корабль напра. | 


вился по берегу Сибири и доплылъ почти 
до 140° восточной долготы (земли Санни- 
кова), откуда круто повернулъ на сБверъ— 
къ полюсу. Нансень плылъ на «Фрам%» 
до 83°59, сБверной широты, и видя, что 
выше подняться врядь ли удастся, рф- 
шилъ покинуть корабль. Вдвоемъ съ лей- 
тенантомъ Іогансеномъ они пЪшкомъ от- 
правились дальше къ сБверу и дошли до 
86814, откуда принуждены былп 
силою обстоятельствъ повернуть об- 
расо на югъ къ земл$ Франца- 
осифа, гд провели зиму. Съ на- 
ступленемъ весны неустрашимые 
путники отправились дальше къ югу 
и тутъ, по счастливому стеченію об- 
стоятельствь, встрЪтились съ экспе- 
диціей Джексона, который помогь 
имъ пробраться на родину. Что ка- 


гополучно былъ вынесенъ льдами п 
почти одновременно съ Нансеномъ 
прибыль въ Норвегію. 

Воть въ обшихъ чертахъ отчетъ 
о пути, который пройденъ былъ экс- 
педищей въ три года. Но если вни- 
мательнЪе вникнуть и разобрать т% 
обстоятельства, при которыхъ эта 
экспедиція совершена, то мы при- 
нуждены будемъ выдфлить ее изъ цЪ- 
лаго ряда многочисленныхъ такихъ 
же попытокь другихъ полярныхъ из- 
слБдователей. Экспедиція Нансена 
есть, такъ сказать, уравненіе, кото- 
рое необходимо должно было обра- 
титься (да и на самомь дЪлЪ обра- 
тилось) въ тождество, когда вмЪсто 
неизвстныхъ =х-овъ были подста- 
влены добытыя наукой величины. Әти 
неизвЪстныя величины Нансенъ на- 
шелъ до своего отъфзда. Во-первыхъ, 
онъ выработалъ форму своего «Фра- 
ма» такъ, чтобы его не могли раз- 
давить тБ ледяныя глыбы, въ ко- 
торыя ему несомнЪнно придется по- 
пасть. При помощи выдающагося ар- 
хитектора, Колинъ Аршеръ (Соһіп Атсһег), 
не мало способствовавшаго успъху Нан- 
сена своимъ знавіемъь и опытностью. 
былъ сооруженъ «Фрамъ», — небольшой, 
прочный корабликъ, корпусъ котораго 
имлъ видъ апельсиннаго зернышка: нЪтъ 
нигдБ снаружи ни выдающихся краевъ, 
ни острыхъ угловъ. «Скользкій, какъ 
угорь, — говорить Навсенъ, — онъ избЪ- 
жить холодныхъ и кр$фпкихъ объятій 
полярнаго льда». И на самомъ дЪл%, 
«Фрамь»оправдаль возлагавшіяся на него 
надежды: онъ, подобно апельсинному зер- 
нышку, сжатому между пальцами, выска- 


сается «Фрама», то онь также бла- 
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кивалъ изъ объятій напиравшихъ на не- 
го льдинъ. Такимъ образомъ, знаніе па- 
рализовало разрушительныя силы своего 
самаго страшнаго врага—льда и заста- 
вило его же сослужить большую службу: 
способствовать цзли экспедищи. 

Для обьясненія послЪдняго, намъ при- 
дется перечислить нкоторыв давно уже 
наблюдавшіеся факты. Черезь три года 
послЬ крушенія судна «Жанетты», у Ново- 
Сибирскихъ острововъ, появились на юго- 
западной сторонф Гренландіи н$которыя 
вещи съ этого судна. 

Помимо этого въ Гренландии постоянно 
находять деревянную утварь, украшен- 
ную китайскимъ бисе- 
ромъ, которая, очевид- 
но, приходить туда изь 
окрестностей Беринго- 
ва пролива или Аляски, 
такь какь жители 
этихъ мЪстностей за- 
купаютъ подобную по- 
суду у азіатскихъ 
племенъ.ЛЪсъ, который 
вылавливается у грен- 
ландскихъ береговъ и 
служить тамъ почти 
единственнымь мате- 
раломь для постройки 
саней и лодокь, зано- 
сится сюда льдами, оче- 
видно, изъ Сибири, что 
доказывается сравне- 
шемь его съ сибир- 
скими породами. Въ 
флорь Гренландіи 
В чаются сибирскіе 
виды и присутствіеихъ 
можно объяснить толь- 
ко тфмъ, что смена, 
выносятся сибирскими 
рБками въ море, а от- 
туда вмБ5стБ съ льди- 
нами перекочевывають 
дальше. Наконецъ, да- 
же та грязь, которая 
покрываеть ледъ, пла- 
вающій между Ислан- 
дей и Гренландіей, си- 
онрскаго происхожде- 
пя, какъ то можно за- 
ключить по ея минералогическому со- 


ставу. 

Всё подобные факты были тщательно 
собраны Нансеномь, провфрены, изучены 
и они привели его къ несомнвнному вы- 
воду, что между Сибирью и Гренландей 
существуетъ постоянное и правильное те- 
чевіе, переносящее съ собою льдины отъ 
однихъ береговъ къ другимъ. Нансень вы- 
чертиль примфрный путь этого теченія и 
совершенно правильно разсудилъ, что если 
такой угорь-корабль, какъ «Фрамъ», кото- 
рый не боится напоровь льда, попадеть 
въ него, то его окружатъ льдины и со- 
вершенно спокойно перенесуть, подобно 
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сибирскому лсу, къ берегамъ Гренлан- 
ди. По пути же онъ побываетъ, если не 
на самомъ полюс, то во всякомъ случаЪ 
близко отъ него. Разсужденія эти оправ- 
какъ по щучьему велЪнью, и 
тотъ схематическій путь, который набро- 
саль Нансенъ до отьБзда, почти пункту- 
ально совпалъ съ дфйствительнымъ пу- . 
темъ «Фрама». Подтвердившійся фактъ 
существованія теченія между сибирскими 


‚и гренландскими берегами есть одинъ изъ 


важныхъ ультатовъ экспедиціи Нан- 
сена. КромЪ того, добыта масса свЪд%Ъній, 
имфющихъ большое значеше для попол- 
ненія и развитія науки о нашей планет+, 





«Фрамъ во льдахъ». 


и для прим5ра мы вкратцв остановимся 
на нБкоторыхъ. 

До сихъ поръ предполагалось, что въ 
околополюсной области существуетъ сво- 
бодное море, и доказывали такое мн%Ъніе 
тЬмъ, что весной птицы перекочевывають 
съ юга на сБверь: очевидно, говорили за- 
щитники этой гипотезы, что он% тамъ 
находять свободную воду, гд$ могүть най- 
ти себБ добычу и безопасно порфзвиться. 
Нансень нигд ничего похожаго на море 
не встрБчалъ. Онъ приблизился на 400 
километровъ къ полюсу, и повсюду была 
либо однообразная ледяная равнина, ли- 
бо чаще всего недоступные ледяные хол- 
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мы и глыбы. Правда, лБтомъ мЪстами 
иногда образуются бассейны воды всл%д- 
стве поверхностнато таянія льда, а въ 
болфе низкихъ широтахъ сплошной ледъ 
распадается на отдфльныя льдины, но все 
это, вдь, еще не море. Что касается птицъ, 
то онБ весной залетаютъ съ материка съ 
цфлью поживиться той добычей, которую 
онБ въ иаобилін находятъ въ трещинахъ 
льда. Подобную же экскурсію и съ той 
же цБлью совершаютъ тюлени и нарва- 
лы по образовавшимся протокамъ между 
льдинами. Но ни птицы, ни животныя не 
заходятъ далеко на сфверъ. На обрат: 
номъ пути своемъ съ Іогансеномъ Нан- 
сенъ 29-го мая увидЪлъ первую птицу— 
евБстника (РгосеПат1а 2]ас1а]1$), а на 
дующій день увидалъ нарвала. Ранфе 
же, въ март, апрЬлЪ и маъ, когда онъ 


бу 
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тельной—до 3—4 километровъ. Очень ма- 
ло вБроятія, чтобы при такой глубин% 
выступала гдф-нибудь въ околополюсной 
области земля, и если бы это было такъ. 
то втеръ не могь бы съ такой легко- 
стью гнать льдины съ юга на сфверъ, 
какъ это наблюдается теперь, потому что 
земля явилась бы непредвидфннымъ пре- 
пятствіемъ такому движенію. 

Что Касается толщины полярнаго льда. 
то данныя Нансена далеко не сходятся 
съ цифрами, выведенными Наресомъ, для 
палеарктическихъ льдовъ: этотъ изслБдо- 
ватель принимаетъ толщину его, колеблю- 
щуюся въ пред5лахь отъ 25 до 45 мет- 
ровъ, между т6мъ какъ Нансенъ изъ всЪхъ 
своихъ измЪреній выводить въ среднемъ 
10 метровъ, что вполнЪ согласуется съ 
предположеніемъ Маркгама и Вейпрехта. 





Нансень дереить рВчь къ своему экипажу во время обВда на «ФрамЪ». 


направлялся къ сфверу, не видалъ ни 
одного живого существа. Во время своей 
зимовки на зем ранена. ОНЪ, ВЪ 
апрБлв 1896 г., видфлъ кайрь (Ома Әгіп- 
пісһіі-птица изъ семейства гагарковыхъ— 
Аісідае) и гренландскихъ голубей, тыся- 
чами пролетавшихъ къ сЪверу; но къ ве- 
черу стада возвращались обратно на твер- 
дую землю. Такъ что, повидимому, земля 
“Фрранца-Іосифа является крайнимъ пре- 
дБломъ, до котораго совершаютъ пере- 
летъ птицы этого вида, и поэтому суще- 
ствованіе свободнаго полярнаго моря ос- 
тается столь же проблематическимъ, какъ 
и до сихъ поръ. 

Море это несомнфнно есть, но только 
не свободное, а скрытое подъ ледяной ко- 
рой. Это доказывается наблюденіями экс- 
педищи ни глубиной морского дна, ко- 
торая п салывалась очень значи- 


Очень любопытный факть отмЪченъ 
Нансеномъ относительно распредӛленізл 
температуры въ вод подь ледянымъ по- 
кровомъ. Оказывается, что здЪсь суще- 
ствуетъ толстый слой сравнительно теп- 
лой воды, который заключенъ между дву- 
мя слоями, имфющими температуру на 
нЪфсколько десятыхъ градуса ниже 0. Это 
обстоятельство указываетъ ва ввроятное 
существован!е въ арктической области 
теченія, которое проходить еюда изда- 
лека, изъ теплыхъ странъ земного шара. 

Полярныя воды отнюдь не лишены жиз- 
ни. Всюду, гдЪ только находится свобод- 
ное пространство воды, встрёчаются въ 
большомъ количеств тюлени, нарвалы 
птицы, а въ мЪстахъ не особенно удален- 
ныхъ отъ материка--б5лые медвфди. В- 
вод, даже скрытой подъ ледяной корой 
находится множество низшихъ живот. 
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ныхь изъ семейства ракообразныхъ, и 
открытіе ихъ Нансеномь до нЪкоторой 
степени обязано случаю. 

Однажды поварь, чтобы не тратить по- 
напрасну горючаго матеріала, помЪстилъ 
замороженое мясо въ мЪшокъ и опустилъ 
его въ воду, чтобы оно тамъ оттаяло. 
Черезъ 48 часовъ онъ вынулъ мБшокъ, 
открылъ его, запустилъ туда свою руку 
и, къ своему изумленію, увидЪлъ, что онъ 
биткомъ набить какими-то маленькими 
животными, которыя, падая на ледъ, ста- 
ли прыгать, какъ блохи. Нансенъ безъ 
труда опредБлилъ, что это амфиподы, и 
отчасти обрадовался, такъ какъ въ слу- 
ча нужды ихһ можно употреблять въ 
пищу, хотя они и мало питательны. 
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росли (по превмуществу діатомовыя), ко- 
торыя придаютъ льду характерную крас- 
но-коричневую окраску. Въ снфгу часто 
встрБчается очень красивая красная во- 
доросль ӛр. һатеПа піуа1іѕ и т. д. Многія 
изъ найденныхъ растительныхъформъ еще 
не были извстны въ ботаник%. 
СлЬдуетъ упомянуть еще объ одномъ 
отмБченномъ Нансеномъ явленіи, существо- 
ване котораго трудно предположить въ 
этихъ столь удаленныхъ отъ земли м5- 
стахъ. Это—пыль. Часть ея, очевидно, пе- 
реносится льдинами изъ Сибири, но, кром 
того, появляется пыль совершенно друго- 
го характера, имбюцшая, какь оказывает- 
ся, космическое происхожденіе, т. е. па- 
даюшая прямо изь мірового пространства. 
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Нансенъ, покинувъ свой корабль, отправился дальше къ сБверу. 


На 80° широты, въ октябрЪ мЪсяц%, т. е. 
въ начал зимней ночи, съ50 метровой глу- 
бины выловлена была масса ракообраз- 
ныхъ; туть были: амфиподы, остракоды, 
копеподы сь фосфорическимъ блескомъ, 
маленькіе черви изъ рода врайеПа. Въ 
грязп на днЪ, на глубинЪ 90 метровъ, 
были найдены: морскія звЪзды, медузы, 
моллюски, кораллы, черви и ракообраз- 
ныя. Такимъ образомъ, покрытая въчнымъ 
льдомъ вода далеко не безжизненна: въ 
ней развита очень дБятельная жизнь, хотя 
я не высшихъ организмовъ. 

Что касается растительной жизни въ 
полярномъ мор, то и въ ней недостат- 
ка не имфется. Въ грязной см$си воды и 
льда, наполняющей углубленія въ льди- 
нахъ, Нансенъ открылъ мелкіе низшіе 
организмы раетительнаго царства -—-водо- 


Холодъ въ полярныхъ странахъ силь- 
ный, но все же морозы тамъ не столь 
жестоки, какъ въ нЪкоторыхъ мФетно- 
стяхъ Сибири, напр., въ Верхоянск%, 
этомъ полюс холода, какъ его называютъ 
метеорологи. 

Сказаннымъ далеко не исчерпываются 
вс результаты, пріобрБтенные для науки 
экспедиціей Нансена. Но и этого вполнЪ 
достаточно для того, чтобы сказать спа- 
сибо Нансену: благодаря ему, хоть немно- 
го приподнята завЪса, скрывавшая отъ 
насъ недоступную, таинственную аркти- 
ческую область, царство холода и мрака. 
родину чуднаго сБвернаго сіянія. 

Нансенъ велъ дневникъ во время своего 
путешествія и по своемъ возвращении из- 
далъ ‘его подъ заглавіемъ: «Во мрак ночи 
и въ льдахъ». Почти одновременно съ 
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оригиналомъ печатались переводы этого 
замфчательнаго произведенія чуть не на 
всБхь европейскихъ языкахъ. Книга эта 
производитъ сильное впечатлӛніе на чи- 
тателя своимь художественнымъ и вм5- 
ст съ тБмъ простымъ изложенемъ, гдБ 
на ряду сь неподражаемыми поэтически- 
ми описаніями сплошь и рядомъ встр5- 
чается самая обыденная проза. КромЪ 
того, отличительная черта, этого произве- 
денія — безсознательная субъективность 
изложенія, благодаря чему личность са- 
мого автора выступаеть такъ ясно и рель- 
ефно, какъ не могла бы представить его 
‚ даже многотомная біографія съ подроб- 
нБйшими описаніями каждаго шага въ 
жизни Нансена: какъ авторъ безсозна- 
тельно выставлялъ себя въ свосмъ про- 
изведеніи, такъ и читатель безсознательно 
воспроизводитъ въ своемъ представленіи 
образъ сЪвернаго героя. Благодаря этимъ 
качествамь книга читается легко и съ 
увлечешемъ. 

Уже съ того времени, какъ Нансенъ со- 
вершилъ свой первый геройскій подвигь-- 
переходь на лыжахъ чрезь Гренландію- 
стало извБстно, что это за человЪкъ и 
чего можно ждать оть командира «Фрама». 
Было извЪстно, что въ этомъ стальномъ, 
закаленномъ, совершенно неизбалован- 
номь тфлф обитаеть такой же твердый 
дүхъ, и эти два естества смло пойдутъ 
на встрВчу всякимъ случайностямъ. ТБло 
не сдается ни предъ какими трудностями, 
духъ всегда будетъ бодръ, несокрушимая 
энергія и ж ная воля никогда не по- 
кинутъ этого человЪка. И таковымъ не- 
премЪнно представить себЪ Нансена вся- 
ый читатель его произведенія. 

Въ самыхъ безвыходныхъ и критиче- 
скихь положеніяхь Нансень никогда не 
задумывается надь тЬмъ, какое рӛшенів 
нужно предпринять. При всякихъ важ- 
ныхъ и неважныхъ обстоятельствахъ у 
него всегда готовъ отвЪтъ, а случится что- 
нибудь неожиданно, онъ или тотчась же 
находитъ удачный выходъ, или безпреко- 
словно подчиняетя неизбЪжному року, ра- 
зумно сознавая, что человЪкъ съ своими 
слабыми силами не можетъ бороться не- 
приготовленный со стижей. 

14-го марта 1895 года, Нансенъ и Тоган- 
сенъ покинули «Фрамъ» и своихъ това- 
рищей, захватили съ собой собакъ, про- 
визію, лодку, лыжи и проч. и двинулись 
вдвоемъ къ сЪверу. Они, конечно, хорошо 
сознавали, какимъ случайностямъ себя 
подвергаютъ. «Мы вЪрили, что экспедищя 
окончится счастливо, и мы въ томъ же 
году вернемся обратно, или же. что она— 
не удастся». Сколько мужества въ заклю- 
чительныхь словахь этой фразы: «не 
удастся». Врядь ли когда-нибудь такъ 
просто было высказано сознаше того, 
что идешь на вфрную смерть. 7-го апрБля 
Нансенъ съ Іогансеномь достигли 86°14' 
сфверной шит. Туть имь стало ясно, 
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что дальше двигаться невозможно: и дви- 
жене льдинъ къ югу и загромождаюшіе ` 
путь ледяные холмы мЪшали этому. «Я по- 


‚нялъ», —пишеть Нансенъ въ своемъ днев- 


ник, — «что невозможно достигнуть по- 
люса или, по крайней мЪр, подойти кь 
нему на близкое разстояніе. Не имЪетъ 
смысла продолжать дальше путь, тратить 
драгоцвнное время и ничего не добиться. 
оэтому я рёшилъ повернуть назадъ». Ни 
звука жалобы, ни слова сожал%Ънія не 
прерывая у него при такомъ рЬшеніи, 
а вБдь здфсь онъ отказывается отъ до- 
стиженія своей завЪтной ц5ли. Но чело- 
вЪческія силы тутъ пасують, и онъ без- 
ропотно съ этимъ соглашается. Но если 
только есть малЪЙшая вЪроятность, что 
человвкь можеть побороться и побфдить 
въ нЬкоторыхъ случаяхъ, то у Нансена 
всегда находится достаточный запасъ при- 
сутствія духа и находчивости. Воть одинъ 
изъ характернБйшихь эпизодовъ. На об- 
ратномъ пути къ земль Франца Јосифа 
однажды Нансенъ съ Тогансеномъ отды- 
хали на берегу. Оба каюка, гд находи- 
лись всЪ съЪстные припасы и оружіе, были 
привязаны къ льдинЪ. Вдругъ видять они, 
что каюки оторвались ото льдины, и ихъ 
уноситъ течеше. Оба путника б6%5гуть къ 
берегу, и Нансенъ, не медля ни минуты. 
кидается въ воду и плыветь въ погоню 
за лодками. «Каюки плывуть быстрВБе, 
чЪмъ я. Мн казалось болће чфмъ сомни- 
тельнымъ, что удастся поймать ихъ. Но 
вдь въ такомъ случа$ исчезаетъ для нась 
всякая надежда на спасеніе! Схватятъ ли 
меня судороги въ вод$ и я утону, или вер- 
нусь безъ каюковь,-результать будетъ 
тоть же, и потому напрягаю свои послЬд- 
нія силы... Я зналь, что скоро не буду вь 
состояніи двигать своими членами. Взмахи 
мои становятся все слабЪе, но, къ счастію 
разстояне уменьшилось. Наконецъ, мн}; 
удалось рукой схватиться за лыжу, кото- 
рая выдавалась изъ-за борта, притянуть 
себя къ лодкБ и--мы были спасены». 
Сколько подобныхъ же случаевъ было 
на охотахъ за медвЪдями, и всегда хладно- 
кровіе Нансена было изумительно. Въ то 
время, наприм., какъ Іогансенъ прицБли- 
вается въ медвЪдя или моржа, Нансенъ 
преспокойно снимаеть р т съ бу- 
дүшей, еще живой и опасной, добычи. 
Тоть же самый человЪкъ, который такъ 
хладнокровно, безь малЪйшаго трепета, 
идетъ на встрЬчу всякаго рода опасно- 
стямь, обладаетъ чуткимь и отзывчивымъ 
сердцемъ. И н%ть здБсь ни тБни санти- 
ментальности, а самое естественное, про- 
стое и чистое выраженіе своихһ глубоких”ь 
чувствь. Разсказывая, напр., о томь, какь 
имь съ [огансеномъ приходилось волей-ве- 
волей убивать своихъ собакъ одну за дру- 
гой, Нансенъ замфчаетъ: «Это печальная 
сторона экспедишй подобнаго рода, тать, 
какъ приходится систематически убиватт, 
въ себЪ каждое лучшее чувство и въ 
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кондъ концовъ остается одинъ безжалост- 
ный эгоизмъ». Въ другомь мфетБ онъ 
разсказываеть объ охот на медвБдей. 
Попавшаяся на встрӛчу медвЪдица была 
не убита, а только ранена. «Когда мы по- 
шли дальше», разсказываетъ Нансень,- 
то слышали, какъ раненый авБрь позади 
насъ напрасно рычалъ; онъ наполнялъ 
вю мертвенно-тихую ледяную пустыню 
горькими жалобами на людскую жесто- 
кость». Сколько поэзіи, трогательной про- 
стоты и сердечности въ его словахъ, кото- 
тыя онъ посвящаеть воспоминан!ю о сво- 
ей родин%, о родныхъ. «Троица»,--вспоми- 
заетъ Нансенъ, «что- 
тохплое,лБтнееслы- 
ШИТСЯ ВЪ ЭТОМЪ СЛО- 
% Тяжело стано- 
вится при мысли о 
тоғь, какъ хорошо 
теперь тамъ —дома... 
дачтотолку въ томъ, 
что тоскуешь по ро- 
1н? Маленькая 
Ливъ сегодня пой- 
леть обфдать къ ба- 
ушкф;можетъ быть, 
какъ разъ въ эту 
хинуту на нее над%- 
ваютъ новое платье. 
Ну, да вфдь наста- 
тъ время, когда и 
ябуду тамъ съ ними. 
Но когда?» Накану- 
% новаго года у 
Нансена записано: 
“Дома прощаются 
ъ старымъ годомъ; 
колоколь эвонить 
въ церкви... #КелЪз- 
ный вЪтеръ — воть 
шъ церковный ко- 
колы Онъ сви- 
стить, гуляя по лед- 
вкамь и снфжной 
Гаввинф, и свирфпо 
авываеть, вздымая 
“ЧЫГЬ высоко, до об- 
аковъ и обсыпая 
мъ насъ... А полная 
тва тихо и спокойно переходитъ изъ 
сного года въ другой. Она одинаково 

на добрыхъ и злыхъ и не обра- 
цатть вниманія на см$ну времени, на 
ловфчесая лишения, на тоску. Одинокіе, 
"кинутые, удаленные на сотни миль отъ 
его, что намъ дорого; но мысли не оста- 
"вливаются, онъ неутомимо витають по 
супмъ тихимъ путямъ. Перевернута стра- 
"ца въ въчной книгБ, открывается но- 
ый чистый листь, и никто не знаетъ, что 
на немь будетъ записано». 

) женБ, которая ждала его на родин%, 
Нансенъ рБдко упоминаеть въ своемъ 
Звевникф. Вспоминая же при случа%, онъ 
твосится къ ней съ замБчательной нЪж- 
“хтью. Ей онъ посвятилъ книгу, на ко- 
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торой написалъ: «Той, которая окрестила 
корабль и имла мужество ждать». Въ 
другомъ м5ст5 онъ говорить: «Сегодняш- 


ній день прекрасенъ... Праздничная тиши- 


на; слабый вЪтерокъ, мн кажется, дуетъ 
больше съ юго-востока. Какъ мило сегод- 


ня дома; все въ цвЪту; фіордь при солнеч- 
номъсвЪтЪ подернулсязыбью. Бытьможетъ, 
ты сидишь теперь на скалЪ съ Ливъ, или на- 


ходишься въ своей лодк% на водЪ. И туть 
я снова вспоминаю, что не мало земель 


насъ раздЪляетъ. Когда-то настанеть вре- 


мя, когда мн суждено будеть все снова 
увидфть?» 


Нансенъ и Іогансенъ по прибытии ихъ на мысь Кіога. 


Удивительно просто и характерно опи- 
сываетъ Нансенъ свою встр$чу съ Джек- 
сономъ наземлЪ Франца-Іосифа. Начинаетъ 
онъ описаніе эпиграфомъ, отрывкомъ изъ 
одной англійской пЪсни: 

«ро ІБіеер? По Ійгеат? По Тмоп4ег апа 
ой 7)2.. Что случилось? Я не могу прійти 
въ себя. Сколь неожиданны перемЪны въ 
этой странствующей жизни!» 171юня утромъ 
путешественники, къ своему великому изу- 
мленію, услышали неподалеку отъ м$ста 
своей стоянки собачій лай. Нансенъ от- 
правился на развЪдки, и туть произошла 
единственная въ своемь род встрфча 








1) Сплю ли я? Мечтаю ли я? Удивляюсь ли 
я и сомнфваюсь? 
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Джексона съ Нансеномъ. «Я снялъ шляпу», 
пишеть Нансенъ,—«мы протянули другъ 
другу руки съ сердечными вопросами: какъ 
поживаете?—«Ужасно радъ васъ видЪть», 
говорить Джексонъ.—«Благодарю васъ, и 
я также очень радъ».—«У васъ здЪсь ко- 
рабль?» —«НЪть, корабль мой нездЪсь».— 
«Сколько васъ?»— «Я здЪсь сътоварищемъ, 
онь тамъ на льду». 

Вдругь Джексонъ остановился, посмо- 
трБлъ мн пристально въ лицо и восклик- 


реча . е -.--- 
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умфа, съ которымъ его встрЁфтила родина 
и съ какимъ продолжаютъ принимать его 
въ другихъ странахъ. Недавно въ экстрен- 
номъ собранін Берлинскаго географиче- 
скаго общества Нансень дфлалъ докладъ 
о своей әкспедицін. Его увлекательный и 
интересный разсказъ, ореолъ окружающей 
его славы привели публику въ такой вос- 
торгъ, что пожалованная ему за заслуги на 
пользу науки Гумбольдтова медаль была 
лишь слабымъ выраженіемъ благодарно- 





ВстрВча Іогансена съ «экспедиціей Джексона» на мыс% Нога. 


нулъ; «Да вы неНансенъ-ли»? «Да, я—Нан- 
сень.-«ЕЙ Богу, я безумно радъ васъ ви- 
дЪть». 

Спутникиитоварищи Нансенабылилюди 
такого же закала, какъ и самъ ихъ пред- 
водитель. Когда Нансенъ и Іогансенъ раз- 
стались съ кораблемъ, то ихъ немного 
провожалъ капитанъ «Фрама» Отто Свер- 
друпъ. «ПослЪдній вопрось»,-разсказы- 
ваетъ Нансенъ, «который предложилъ мнЪ 
Свердрупъ, это намЪренъ ли я отправиться 
на южный полюсъ, когда вернусь домой; 
въ такомь случа$ онъ надћется, что я 
подожду, пока вернется «Фрамъ». И въ 
конц только попросилъ передать отъ него 
поклонь жен% и ребенку». 

Твердый и крфпюй. какь сфверный дубъ, 
отзывчивый на вс гуманныя чувства и при 
всемь томъ серьезный мыслитель и уче- 
ный—вотъ какимъ представляется Нансенъ 
читателю его дневника. Онъ вполнЪ за- 
служиль того нео! таго грандіознаго трі- 


сти общества норвежскому герою. Скоро 
Нансенъ прибудеть къ намъ, въ Петер. 
бургъ, и н®тъ сомнФнія, что завоеватель 
и изслфдователь полярныхъ странъ встрЪ- 
тить радушнъйшій премъ у русской пуб. 
лики, которая шлетъ ему свое сердечное 
«добро пожаловать»!.. 


Къ 400-лӛтію экспедищи Васко-де- 
Гамы. 


Въ иностранной печати за послЬдне;‹ 
время появились интересныя сообщения 
касающіяся знаменитаго, въ свое врем; 
отважнаго мореплавателя, португалтьц: 
Васко-де-Гамы. Въ то время какъ слав: 
Христофора Колумба до сихь порь окру 
жена яркимъ ореоломъ всеобщаго удивле 
нія передь смЪлостью и гевальностьн 
его замысловь,-Васко-де-Гама остаеггс. 
еще въ тБни прошлыхъ вБковъ, мас: 
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пзвБетнымь, знакомымъ публикЪ скорБе 
по поэм$ Камоэнса или либретто Мейер- 
первой оперы, чъмъ по своимъ откры- 
пямъ. Невольно напрашивается вопросъ, 
въ чемъ же разница между этими двумя из- 
слфдователями нев$домыхъ странъ, что же 
создало одному громкую славу, а другому 
лишь слабую известность? ВъЪдь и Хри- 
стофорь Колумбъ въ своихъ планахъ пре- 
етьдоваль открыте морского пути въ 
Индю—страну сказочныхъ богатствъ, п 
ко же другой, какъ не Васко-де-Гама 
п осуществилъ этоть смблый 
замыселъ великаго генуэзца? 
Вся суть въ томъ, что Ко- 
лумбъ былъ человъкъ идеи; 
она его увлекала, давала ему 
колоссальную энергію и не- 
преклонную рБшимость. Какъ 
торецъ- художникь лелЪфетъ 
вою мечту и уже видитъ ее 
хакъ бы воплощенной своею 
кистью или рЪзцомъ, такъ и 
ея Колумба— открыть черезъ 
‘езграничное море новый, не- 
изданный путь въ Индію,- 
уже представлялась его пыл- 
кой, увлекающейся фантази, 
какъ бы осуществленной, не- 
оспоримой, и съ оскорблен- 
нымь чүвствомъ художника, 
отвергнутаго въ своихъ твор- 
+скихъ идеяхъ, выслушивалъ 
жъ обидное недов%ріе къ сно- 
мъ планамъ.—Васко-де-Гама 
зыль лишь точнымъ исполни- 
тзлемь чужой идеи, чужого 
Повелінія. Онъ выступилъ изъ 
Лиссабона въ дальній, приз- 
рачный путь лишь какъ ад- 
раль португальской эскад- 
ры съприказашемъ проложить 
рекой путь въ Индю и доб- 
ться до береговъ этой стра- 
вы, своими богатствами уже 
давно привлекавшей вниман1е 
вропейцевъ. 
олумбъ самъ добивался 
‘лавы, почестей. Свой тріумфъ 
10 возвращеніи въ Испаню 
жъ принималъ. какъ должное. 
въ не довольствовался т5мь, 
по быль сдланъ вице-королемъ откры- 
ъхъ пуъ странъ:онъ хотфлъ добиться это- 
оправа и для своихъ потомковъ, чтобы 
травленіе новыми землями навсегда оста- 
лхь наслЪдственной привилегіей его рода. 
9-де-Гама, напротивъ, съ покорностью 
принималь всБ королевскія милости и, 
казалось, его честолюбіе находило полное 
овлетвореше въ тЬхъ наградахъ, кото- 
шип его государю было угодно почтить 
“его в5рноподданнаго. Это былъ прежде 
ето отважный морякъ, опытный адми- 
атъ, выше всего ставившій морскую дис- 
Шшплину. Суроваго, твердаго характера, 
Потнаго приземистаго сложенія, съ ли- 
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цомъ загорълымъ отъ солнца и бурь, вы- 
ражавшимъ желЪзную волю и непоколе- 
бимую энергію, — онъ олицетворялъ въ 
себ$ смЪлаго предводителя эскадры, не- 
преклонно идущаго къ своей цфли, не 
взирая ни на каюя препятствия, ни на ка- 
кія преграды, стойко выдерживая борьбу 
со стихіями и съ недовольными элемен- 
тами своего экипажа. 

Для достиженія своей цфли онъ не за- 
думывался передъ средствами; встрЪчая 
неудачи, онъ вымещалъ свою злобу на 


Васко-де-Гама. 


изъ португальской рукописи въ Британскомъ музе%). 


ни въ чемъ неповинныхъ. Но въ то же 
время онъ не былъ безразсуднымъ тира- 
номь и изъ дипломатическихъ разсчетовъ 
үмлъ сдерживать свой гнфвъ; его даже 
можно признать довольно удачнымъ ди- 
пломатомъ для того времени. Но когда 
онъ видфлъ, что сдерживаться болфе не 
за чЪмъ, то, не стфеняясь, даваль волю 
своему необузданному и жестокому нраву. 
Такь, во время открытаго столкновен!я съ 
Самориномъ, раджей Калькуты, онъ при- 
казалъ своему экипажу захватить всЪ 
малабарскія суда и совершенно безвин- 
ныхъ туземцевь развЪсить по реямъ пор 
тугальскихъ кораблей внизъ головою, ед$- 
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лавъ изъ нихь живую цбль для своихъ 
стрЕлковь. Другой разъ онъ разрушилъ 
и разорилъ мирныя и беззащитныя араб- 
скія поселенія по восточному берегу 
Африки только изъ-за того, что, во время 
его пребыванія въ Инди, арабскіе купцы 
интриговали противъ португальцевъ и 
возстановили противъ нихъ туземцевъ и 
самого раджу. 

Но подобные примфры расправы съ жи- 
телями экзотическихъ странъ не должны 
насъ удивлять своею жестокостью: и въ 
наши дни мы знаемъ одну нащю, могу- 
щественную по своимъ обширнымъ и бо- 
гатымъ колоніямъ, которая и теперь про- 
должаеть распространять обаяніе своего 
знамени въ духЪ Васко-де-Гамы. Стоить 
вспомнить еще былые примфры кровожад- 
ныхъ завоевателей Мексики и побЪдите- 
лей инковъ, чтобы признать въ Васко-де- 
Гам лишь адмирала, преданнаго своему 
государю и долгу, и только въ интересахъ 
своей страны допускающаго насиліе надъ 
слабыми. 


До экспедиши Васко-де-Гамы, завер- 
шившейся полной удачей, былъ уже рань- 
ше цфлый рядъ попытокь достигнуть бе- 
реговь той же далекой Инди, подъ ко- 
торой подразумЪнались какія-то невБдо- 
мыя, золотыя страны, далеко на востокЊ. 
Съ этою же цфлью, какъ извЪстно, высту- 
пилъ въ свое знаменитое плаваніе въ 
1492 г. и Христофоръ Колумбъ, и первое 
время думали, что открытая имъ страна 
и есть Индія. Но потомъ снова вернулись 
къ прежнему плану достигнуть Инди, 
обогнувъ Африку, и съ этой цБлью въ 
1497 г. была снаряжена экспедиція Васко- 
де-Гамы, которая и направилась сначала 
по пути, уже извБданному португальцами 
въ лиць принца Генриха-мореплавателя 
и Бартоломея Діаца. Обь экспедицін 
Васко-де-Гамы отъ прошлыхъ вЪковъ 
осталось два описанія--Гаспара Каррса и 
Ротейра, нвсколько противорфчаищя другь 
другу. По первому источнику, де-Гама 
выступиль изъ Лиссабона 8-го іюля 1497 г., 
и такимъ образомъ только-что исполни- 
лось 400 л5ть со времени отплытія пор- 
тугальской эскадры въ свой славный по- 
ходь. По свидфтельству же Ротейра, де- 
Гама отправился въ плаваніе гораздо 

аньше, именно 25-го марта того же года. 

скадра Васко-де-Гамы состояла изъ 
трехъ военныхъ судовъ: «Сань-Габріэль», 
«Санъ- Рафаэль» и «Санъ- Мигуэль» и 
одного провіантскаго судна. Король вру- 
чиль адмиралу грамоты къ абиссин- 
скому негусу, къ повелителю Калькуты 
и къ прочимъ индйскимъ раджамъ; кромБ 
того, де-Гама взяль съ собою нфсколько 
мраморныхъ колоннъ съ гербами и зна- 
менами Португалии, съ тфмъ, чтобы по- 
ставить ихъ на новыхъ открыт!!\т лем- 
ляхъ; записки о прежнихъ эксг д 
вдоль береговь Африки ив: 
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прежнихъ начальниковь эскадръ были 
взяты также съ собою. Численность все- 
го экипажа на всфхъ судахъ достигала до 
320 чел.; вернулось на родину изъ нихъ 
55 чел. 

Совершенно благополучно достигла эс- 
кадра мыса Доброй Надежды, прозван- 
наго такъ королемъ португальскимъ Іоан- 
номһ П; этимъ названіемъ онъ хотфлъ по- 
казать, что съ достижешемъ этого мыса 
крБплялась надежда и на достиженіе 
Індіп. Между тБмъ, Діацъ, впервые до- 
плывшій до южной оконечности Африки, 
назвалъ его «Мысомъ бурь», такъ какъ 
здесь претерп5ль крушеніе. Обогнувъ 
этотъ мысъ, Васко-де-Гама сталъ подни- 
маться къ сфверу уже вдоль восточнаго 
берега Африки. Была уже вторая поло- 
вина ноября. Вскорф достигли устья боль- 
шой Рыбьей р$ки, гдв нашли мраморную 
колонну, поставленную Бартоломеемь Діа- 
цомъ; это быль крайній пунктъ, достигну- 
тый послфднимъ въ 1487 году. Дальше 
де-Гама пускался уже въ неизв$данный 
путь, не зная, куда занесеть ихь попут- 
ный втеръ и тамъ ли лежить Индія-- 
далекая ц5ль ихъ тяжелаго плаванія. Въ. 
экипаж уже начинались сказываться 
признаки безпокойства и недовольства; 
провантское судно было сильно повре- 
ждено и его пришлось сжечь, но отважный 
де-Гама неуклонно продолжаль свой путь, 
считая долгомъ всфмъ пожертвовать для 
оправданія возложеннаго на него пору- 
ченія. 

И счастье благопріятствовало смфлому 
мореплавателю; безъ аварій, безь крова- 
выхъ столкновеній съ туземцами афри- 
канскаго побережья подвигался онь,мало- 
по-малу, на сБверо-востокь. Въ январБ онъ 
уже находился въ бухтБ Дельгоа на землЪ 
кафровъ. Съ ними онъ вошелъ въ друже- 
скія сношенія и пробылъ здфсь нЪсколько 
дней; въ концБ же января уже былъ около 
устьярЪки Замбези. ЗдЪсь въ первый разъ 
съ радостью гамЪтили португальцы при- 
знаки уже недалекой Инди и Арави: на 
туземцахъ были индійскіе передники изъ 
хлопчатобумажной ткани; слышался и 
арабскій языкъ; потому они прозвали эту 
рЪку «Н1о дав һопв віспаів»--рБкою доо- 
рыхъ преданаменованій. 1-го марта эскадра 
же подходила къ берегамъ Мозамбика. 
ЗдЪсь уже замфчалась оживленная тор- 
говля индійскими тканями и пряностями 
въ обмфнъ на золото, слоновую кость и 
невольниковъ; въ гавани стояли суда изъ 
Инди п изъ Аравіи, команда которых. 
была знакома уже съ компасомъ, квадран- 
томъ и морскими картами. Но появленіе 
европейцевъ было встрЬчено недруже- 
любно; непрошенныхъ конкуррентовъ въ 
торговл приняли, какъ враговъ, такъ что 
эскадръ пришлось даже открыть огонь и, 
наскоро запасшись провіантомъ и водой, 
поспфшить отплытемъ отъ этихъ него- 
«теприимныхъ береговъ. ДалБе, безъ осо - 
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быхъ приключеній, если не считать только 
недолговременнаго сидЪнія на мели «Санъ- 
Рафаэля», достигли 3° 15” южной широты, 
$ попали въ область южно-западнаго 
уусеона. и, сдБлавъ въ теченіе 32-хъ дней 
коло 700 миль, достигли, наконецъ, бере- 
въ Инди и 20-го мая бросили якорь не- 
цалекЬ отъ Калькуты. 

Раджа Калькуты, могущественный Са- 
юринъ, принялъ сначала португальцевъ 
вольно благосклонно. Но аравійскіе 
ЩЫ, въ рукахъ которыхъ сосредоточи- 
лась почти вся торговля, не желая имЪть 
98 конкуррентовъ въ лиц европейцевь, 
старались вселить подозрБніе въ душ 
‘ауорина и увБрить въ недобрыхъ замы- 
‘ихъ пришельцевъ. Между тЬмъ, Васко- 
*-Гама уже нмЪлъ торжественную аудіен- 
кю у раджи, который встрЪтилъ его во 
хеуъ блескБ и великольпіп своего двора, 
етчяль ему грамоту отъ короля и на- 
зялся на установленіе мирныхъ торго- 
%ль сношеній съ Инщей. Но интриги 
забекихъь купцовь почти разрушили вс/Б 
лавы и де-Гама стоило большого труда 
` 10лгихъ переговоровъ, чтобы добиться 
ть Саморина отвЪтнаго посланія къ ко- 
лю португальскому, гд было выражено 
хеланіе завести торговыя сношенія. Въ 
*цү недружелюбія туземцевъ, де-Гама 
ъшиль отплытемъ, но пришлось дожи- 
тья попутнаго сБверо-восточнаго мус- 
"ва и только 10-го декабря 1498 года его 
"адра выступила въ обратный путь. 
"10 марта снова обогнули мысъ Доброй 
Чаежды и вошли въ знакомый Атланти- 
ий океанъ. Бодро и радостно шли ко- 
‘или на сфверъ къ своей родин%+ и только 
`зальныя болфзни, свирЪоствовавшія 
ти экипажа всл5ӛдствіе страшныхъ тро- 
`чекихь жаровь, нфсколько омрачили 
7 побфдоносное возвращеніе. А Лисса- 
"ЗЬ уже готовился къ встрЬчЪ отваж- 
ыхь мореплавателей. Васко-де-Гама на- 
“1:0 отослалъ впередь корабль «Санъ- 
“гүль», который и возвЪстилъ Порту- 
8 объ удачЪ предпріятія, опередивъ 
адру на дфлыхъ полтора мЪсяца. 
Наковецъ, и остальные корабли со сво- 
% начальникомъ достигли 29-го августа 
ет. родныхъ береговъ, а 18-го сентября 
леялея и торжественный въЪздъ Васко- 
“Тазы въ Лиссабонъ. Такимъ образомъ, 
‘1 экспедиція совершена была въ 26 м%- 
"изъ, причемь быль пройденъ путь 
пи въ 3200 миль. Король Эммануиль 
‘аль Васко-де-Гама цфлымъ рядомъ 
“Юстей и возвелъ его въ званіе адми- 
ха индійскаго флота. Въ февралЪ 1502 
а 46-Гама снова быль отправленъ въ 
519 во главЪ новой эскадры и вся даль- 
“шая жизнь этого славнаго мореплава- 
“4 была связана съ открытой имъ для 
“лейскаго вліянія страной. Въ 1528 г. 
анн, Ш, наелБдовавшій Эммануилу 1, 
цначиль его вице-королемъ Инди. Но 
Ско-де-Гама недолго пользовался сво- 
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имъ высокимъ положенемъ: въ 1524 году 
онь уже умеръ, 55-ти л%ть отъ роду, 
и только черезъ 14 лЬть т5ло его было 
привезено на родину, въ Португалію. Въ 
продолженіе нъсколькихъ столЪтій можно 
было видфть скромный памятникъ надъ 
могилой Васко-де-Гамы, но и тоть быль 
разрушенъ въ 1840 г., во время народнаго 
возстанія. 

Васко-де-Гама, такимъ образомъ, былъ 
однимъ изъ той славной плеяды порту- 
гальскихъ мореплавателей, которые сво- 
ими огкрытіями и завоеваніями широко 
распространили могущество своего отече- 
ства. Въ ХУІ вБкБ Португалія является 
первымъ государствомъ по общирности 
колоній: португальскій флагь виденъ по- 
чти по всему океаническому побережью 
Африки и юго-западной части Ази. Но 
являются вскорЪ опасные конкурренты въ 
колонизаторской дБятельности Португалін 
вьлиц5 англичанъ и голландцевъ и, увы! 
маленькая страна Пиринейскаго полу- 
острова все болБе и болБе отказывается 
отъ прежнихъ своихъ правьи, постоянно 
уступая въ борьбЪ съ новыми завоевате- 
лями, низводится въ наши дни на мЪсто 
третьестепеннаго государства по величинЪ 
своихъ колоній. 


Анри Мельякъ. 


Ночью съ 6-го на 7-е іюля (по новому 
стилю) скончался въ Париж одинъ изъ 
самыхъ видныхъ представителей фран- 
цузской драмы, Анри Мельякъ, извЪст- 
ность котораго 
распространи- а, 
лась далеко за 2 
предлы Фран- 
ши. Оперетки 
сь его либрет- 
то, драмы, ко- 
медін,водевили, 
фарсы были пе- 
реведены почти 
на всБ языки, 
и своимьостро- 
умемъ, непод- 
дфльнымъ ко- 
мизмомъ и шум- 





ноювеселостью Анри Мелдьякъ. 
завоевали все- 

обшія симпатін. Довольно напомнить 
что изь-подь его пера вышли такія, 


въ своемъ род, безсмертныя вещи, какъ 
«Прекрасная Елена», «Синяя Борода», 
«Герцогиня Герольштейнская», «Перико- 
ла», «Мамзель Нитушъ», комеди: «Фру- 
фру>, «Ма сопвіпе», «Оёсогё» и свыше 
сотни другихъ пьесъ. Это былъ несомнФн- 
но талантливый и весьма плодовитый пи- 
сатель, хотя французы, конечно, преуве- 
личивають его значеше, ставя его чуть 
не на ряду съ Мольеромъ. Мельякъ взялъ 
отъ жизни все, что могь взять: онъ умерь, 
окруженный почетомъ и славой, съ кава- 
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лерскимь знакомъ Почетнаго Легіона и 
въ санБ члена Французской Академін, 
одного изъ сорока безсмертныхъ—высшая 
почесть, какая можетъ выпасть на долю 
французскаго писателя. 

Родился Мельякь 23-го февраля 1830 г, 
въ Париж. Воспитаніе получить въ кол- 
лежф Людовика Великаго и слушалъ уро- 
ки Жозефа Бертрана, своего будущаго 
сотоварища по академіп. Дружба Мелья- 
ка и Галеви, однако, не восходить къ 
школьнымъ годамъ. Наоборотъ, въ то 
время ихъ мало влекло другь кь другу. 
Мельякъ, чувствуя себя поэтомъ, отно- 
сился не безъ презрЪнія къ Галеви, кото- 
рый тогда производилъ исключительно 
прозу. Ученикомь Мельякъ быль пре- 
сквернымъ: на поляхъ тетрадей рисовалъ 
каррикатуры, а оть греческихь перево- 
довъ отдыхалъ въ классБ, слагая соне- 
ты. Уже вь то время онь пробоваль де- 
бютировать передъ публикой. Первой его 
крупной вещью былъ «Неронъ», трехъ- 
актная пьеса, предназначавшаяся для 
театра Рајаіѕв-Боуаі. Это была пародія 
на античную жизнь и, быть можеть, по- 
служила зерномъ, изъ коего впослЪдствіи 
выросла классическая буффонада «Пре- 
красной Елены». Неронъ былъ выведенъ 
въ балаганномъ видБ и совершаль, по 
наущеніямъ своего фактотума Бурра, ты- 
сячи глупостей. Театръ не принялъ «Не- 
рона». Слава на этотъ разъ не соблаго- 
волила улыбнуться своему будущему лю- 
‚ бимцу, зато ночи, посвященныя обработ- 
КБ этой пьесы, крайне вредно отозвались 
на приготовлен!и уроковъ...Плохую память 
оставиль по себБ Мельякъ въ коллеж%. 
Когда, въ 1888 г, онъ попалъ въ число 
безсмертныхъ и встрЪтился въ академ 
съ Жозефомъ Бертраномъ, который во 
время оно велъ рьяную борьбу съ своимъ 
нерадивымъ ученикомъ, то знаменитый 
математикъ шутливо поздравилъ Мельяка 
съ вступлешемъ въ академію. 

— Ага!--сказаль Мельякъ, — вы - таки 
признали меня въ конц концовы 

— Ученикъ Мельякы--отвӛчаль старый 
математикъ съ комической важностью, — 
въ этотъ торжественный день я васъ про- 
шаю! 

Какь и многіе знаменитые люди, Мель- 
якъ началь свое житейское поприще въ 
довольно ст$сненныхъ обстоятельствахъ. 
Чтобы добыть себф средства къ суще- 
ствованію, онъ должень былъ поступить 
приказчикомъ въ книжную торговлю фир- 
мы Гашетта, гд въ то время на той же 
должности состояль и Зола. На обязан- 
ности Мельяка лежало лазить по пристав- 
ной лЪстницЪ и разыскивать на полкахъ 
склада требуемыя покупателями книги, а 
Зола занимался упаковкой, и достигь въ 
этомъ ДЬЛЬ необыкновенной ловкости; 
никто лучше его не ум$ль завязать па- 
кеть, приложить печати и т. п. Мельякъ 
же, въ свою очередь, своей расторопностью 
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заслуживалъ постоянныя одобренія. Въ 
качеств воспоминанія объ этой первона- 
чальной карьер, Мельякъ на всю жизнь 
сохранилъ любовь къ книгамъ и быль 
однимъ изъ самыхъ завзятыхъ библіефп- 
ловь. Онъ усердно собиралъ рЪлкія изда- 
нія, цБнилъ хорошие и старинные пере- 
плеты, и его колоссальная библіотека 
была одной изъ самыхъ лучшихъ и дра- 
гоцфнныхъ въ Париж. Содержалъ свой 
книги Мельякъ въ образцовомъ порядк%, 
отлично зналь мЪсто каждаго тома и, 
не заглядывая въ каталогъ, отдаваль та- 
кія приказания: 

— Мн$ надо посмотрЪть такую-то сцен- 
ку въ такой-то пьесЪ. Это будеть направо, 
четвертая полка, вэсемнадцатая книга и, 
кажется, 34 страница. 

Онъ былъ чуднымь гидомъ по своей 
библотек$ и, демонстрируя ее, обваружи- 
валъ феноменальную память. 

Когда зашла рБчь объ избран Зола 
въ академію, Мельякь обратился къ сво- 
ему бывшему товарищу по лавкБ Гашет- 
та съ вопросомъ, не будетъ ли онъ имБть 
что-либо противъ, если вь«ГҒіраго» появит- 
ся за подписью Мельяка статья: «Два 
приказчика». 

— Конечно, нЪтъ, — отв$чалъь Зола, — 
наоборотъ, меня это весьма позаба- 
вить. Но избраніе Зола не состоялось 
и статья о двухь приказчикахъ, попав- 
шихъ въ безсмертные, осталась въ ру- 
кописи. . 

Въ литературБ Мельякь дебютировалъ 
довольно оригинально. Въ 1850 году, въ 
«Јоогра] ропг тіге», перекрещенномъ впо- 
слЪдетыи въ «Јоџгпа] ашазащ», появились 
маленькія каррикатурки изъ парижской 
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тексть, подписанный псевдонимомь Та- 
ленъ. Авторомь и каррикатурь, п текста 
быль Анри Мельякь, получавшій за эту 
работу по 10 франковъ въ недфлю. Неве- 
ликій доходь, но Мельякь уже и тогда 
отличался хлфбосольствомь и любилъ 
угостить своихъ друзей. Разь, вечеромъ, 
онъ особенно разошелся и пригласилгь 
нБеколько человЪкъ мужчинъ и женщине 
поужинать въ одномъ изъ хорошихъ па- 
рижскихъ ресторановъ. Когда появился 
длинный счеть, го оказалось, что содер- 
жаніе кошелька Мельяка не позволяетч 
уплатить всю сумму. Тогда онъ отозвал 
въ сторону хозяина ресторана, сказа ті 
ему свое имя и попросиль подождать сл 
уплатой до слвдуюшаго дня. Хозяинъ ниє 
зналъ, что такое Мельякъ, и потребовал 
какого-нибудь залога. У несчастнаго ли 
тератора не оказалось ничего, кром] 
пальто, которое онъ и вручиль рестора 
тору, еше разъ подтвердивь, что завтр: 
расплатится скончательно. Но ни завтра 
ни посл завтра Мельякъ въ ресторан" 
не показывался. Хозяина взяло подозр У 
ніе; онъ взялъ пальто своего должника 1 
отправился въ редакцію, чтобы выясниге 
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Њӣствительно ли собственникъ этогоод%я- 
шя — художникъ изъ «Лопгпа] рой гіге». 
На весчастье Мельяка, первый, кого встрЪ- 
тиль въ редакціп рестораторь, былъ самъ 
собственникъ журнала Филиппонъ, у ко- 
`раго тогда конькомъ была честь лите- 
раторскаго сословія. Филиппонь, ни слова 
не говоря, уплатиль по счету, но немед- 
ънво же отказаль Мальяку въ дальнЪй- 
дей работЪ. 

Но этотъ отказъ не особенно огорчилъ 
Чельяка, который и самъ готовь былъ 
э-епть каррикатуру, чтобъ всецфло уже 
предаться театру. Въ 1855 году онъ дебю- 
проваль въ Палэ-РойалЬ одноактнымъ 
‘зреомъ «Сатӣе-Тоі, је ше сагде» и двухъ- 
зтвымь водевилемь «Забаиа». ОбЪ пьесы 
е пмБли особеннаго успъха, но зато про- 
жили ему дорогу къ театральнымъ под- 
‹хткамъ, и посл$ этого Мельякъ спеца- 
пзпровался на этомъ жанрБ, который не 
‘амедлилъ принести ему и славу, и деньги. 
«Ь 1960 г. репутація Мельяка, какь дра- 
атұрға, совершенно уже упрочилась. 
Сотрудничество Мельяка съ Галеви на- 
лось съ 1861 года, когда они вм5стБ 
чтпсали одноактную шутку «е тепие 
1- рапаё», но первый колоссальный тріумфъ 
ыпаль на долю фирмы «Мельякъ и Га- 
еви» въ 1865 году, когда впервые появи- 
зсь на сцень знаменитая «Прекрасная 
гона», воплощенная, подъ зажигающе 
зки Оффенбаховскихъ мелодій, роскош- 
4 Гортензіей Шнейдеръ. УспЪхъ «Пре- 
тасной Елены» надолго приковалъ Мель- 
жа и Галеви къ опереткв и заставилъ 
х, лучшія свои силы убить на создание 
эзшабашныхъ буффонадь, позабывъ про 
ззстоящее ихъ призваніе: у Мельяка—къ 
веселой современной комеди, у Галеви-- 
ъ повБствованію, отчасти сатирическому, 
пчасти сантиментальному. ВмЪсто этого 
эи поддались общему теченію второй 
пұперій — стремительной погони за ве- 
ельемъ, за наслажденіемь, и мастерили 
тхенно ТЬ произведенія, которыя наибол5е 
‘отно принимались театральными дирек- 
тями и обБшали сочные гонорары. 

ПоелБ франко-прусской войны Галеви 
тицель по самостоятельному пути. Онъ 
хе боле и болфе отдалялся отъ театра; 
“аже его романь «Аббать Константинъ», 
хторый открылъ ему двери въ академію, 
“ать пере ань для сцены не самимъ 
зитромъ. Мельякь, потерявъ своего со- 
фудника, въ течеше десяти лтъ тоже не 
%, состоянін былъ ничего написать для 
“атра. Вообще, несмотря на свою та- 
антливость, Мельякь былъ совершенно 
 згамостоятеленъ, и сотрудничество было 
ия него почти необходимымъ стимуломъ 
ра создани пьесъ. Лишь въ 1882 году 
вва выступилъ онъ на сцену въ сотруд- 
яизествЬ съ Филиппомъ Жиллемъ, — и 
«ава шумный успЪхъ выпалъ на его до- 
10. Съ того времени Мельякъ неустанно 
таботалъ для театра до самаго конца жи- 
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зни, мЕняя свонхь сотрудниковъ отъ време- 
ни до времени: за Жиллемъ послЪдовалъ 
Санть- Альбень, за нимъ — Гандераксь, 
въ послЪдніе годы бывшій самымъ близ- 
кимъ человвкомь къ Мельяку, который 
сдБлалъ его своимъ единственнымъ на- 
сл$дникомъ. Кстати сказать, доходы Мель- 
яка были колоссальны. Случались годы, 
когда онъ съ Галеви получалъ авторскаго 
гонорара по 800,000 франковъ въ годъ, а 
разъ выдался такой успЪхъ, что они въ 
теченіе одного мПсяца заработали по 
140,000 франковъ. Но Мельякь денегь ни- 
когда не считаль и щедро раздавалъ ихъ 
направо и налво, вслфдестве чего на 
долю Гандеракса чистыми деньгами при- 
дется сравнительно немного: стоили двЪ сти 
тысячъ франковъ. Но, кромъ этого, Ганде- 
раксъ получаеть также всю домашнюю 
обстановку Мельяка, его драгоцфнную би- 
бліотеку и наслфдуетъ авторскія права. 

Какая доля труда принадлежала Мелья- 
ку при сотрудничествъ? Воть вопросъ, 
который напрашивается невольно, потому 
что почти все, написанное Мельякомъ, 
создано не имъ однимъ. На этотъ вопросъ 
трудно отвЪтить, если попробовать разгра- 
ничить авторскую работу Мельяка и Га- 
леви. Туть мы имфемъ два равносильныхъ 
таланта, и опредфлить, что именно при- 
надлежить каждому изъ нихъ, почти не- 
возможно. Впрочемъ, для оцнки Мельяка 
этотьъ перюдъ не столь существененъ: 
вмБстБ съ Галеви онъ писаль шаржиро- 
ванные фарсы и оперетки, которые поль- 
зовались въ свое время и еще нБсколько 
десятилЪтій спустя шумнымъ успЪхомъ, 
однако, нБтъ сомнЪнія, что изъ всего ли- 
терэтурнаго багажа Мельяка это самая 
бренная часть. Оперетка, видимо, выро- 
ждается на нашихъ глазахъ. Этоть лег- 
кй, веселый жанръ мало заключаетъ въ 
себ жизненныхъ соковъ: опереточная му- 
зыка, дешевая и шаблонная, скоро прі- 
Ъдается и наскучиваеть, буффонада въ 
дфйств!и можетъ позабавитьзрителя одинъ 
разь, но на второй покажется уже пошлой 
остротой, при повторенін теряетъ соль. 
ЧЪмъ дальше, тфмъ больше интересъ опе- 
ретки сосредоточивается на физическихъ 
данныхъ исполнительниць,-на томъ, чмъ 
привлекаетъ публику кафе-шантань, но 
при чемъ же туть литература? 

Да, не въ опереткЪ права Мельяка на па- 
мять въ потомств$. Эти права—въ тфхъбы- 
товыхъ пьесахъ, которыя онъ писалъ во вто- 
рую половину жизни въсотрудничествЪ съ 
Жиллемь, Сентъ-Альбеномъ и Гандерак- 
сомъ. Но туть уже не можетъ быть м спора, 
кому принадлежитъ львиная доля въ твор- 
чествБ: всЪ эти три писателя стоять не- 
измБнно ниже Мельяка, и, несомнЪнно, что 
именно онъ былъ настоящимъ авторомъ, 
а сотрудники являлись для него лишь по- 
мошниками. Мельякъ отличался үдиви: 
тельной способностью сразу схватывать 
и усваивать всякую мысль. Стоило его 
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сотруднику открыть роть, какь Мельякь 
үже кричаль: 

-- Понялы Понялы 

И если собесБдникь пробовалъ продол- 
жать и развивать свою идею, то Мельякъ 
перебивалъ его: 

— Не къ чему! Говорю вамъ, что я уже 
понялы 

Онъ выпроваживалъ сотрудника, момен- 
тально садился за работу и къ слфдую- 
шему дню на канвЪ, подсказанной Жил- 
лемъили Гандераксомь,были ужевытканы 
таке узоры, которые и не снились ни тому, 
ни другому. Когда Мельякъ проникался 
своимъ сюжетомъ, то писалъ быстро и 
легко, безь помарокъ. Онъ никогда не со- 
глашался, что цЪнность произведенія на- 
ходится въ прямой пропорщи къ труду, 
на него потраченному. Онъ всегда указы- 
ваетъ, въ видЪ возраженія, на свой личный 
примар у вего лучшія вещи какъ разъ 
ТБ, которыя дались ему легче всего. 

Въ натур Мельяка была еше одна 
черта, которая д5лала для него сотрул- 
ничество необходимымъ. Это его необы- 
кновенная нервность и внутренняя неурав- 
новБшенность Имъ постоянно овлад%- 
вали разные страхи, сомнФнія, недовЪріе 
къ собственнымъ силамъ, и, вЪроятно, де- 
вять десятыхъ написаннаго имъ осталось 
бы незаконченнымъ и не попало бы въ 
публику, если бы во время не поспфвали 
ему на помощь друзья-сотрудники. Въ са- 
момъ дл, завязка драмы и развитіе дЪй- 
ствія всегда давались Мельяку легко, но 
развязки онъ почти никогда не могъ при- 
думать. Третій акть, какъ игла, высколь- 
залъ изъ его рукъ, никакъ не давался. 
Тогда между авторомъ и созданными имъ 
героями начиналась героическая борьба, 
которая нелегко давалась Мельяку. Онъ 
такь и этакь, на всф лады, переворачи- 
валь сценарій, прибавлялъ сцены, ур%Њ- 
зываль, сжигаль цфлые акты и снова воз- 
становляль ихь,-- наконець, совершенно 
изнемогшій, онъ хватался руками за го- 
лову и приходиль вь мрачное отчаяніе. 
Воть туть-то и являлся другь, подавав- 
шій счастливую идею. Мельякь воскре- 
салъ,—и третій акть черезь день былъ 
ГОТОВЬ. 

Но и посл этого муки драматурга не 
кончались. Нервность не давала ему по- 
коя. Каждая читка новаго дфтища, каж- 
дая репетиція возобновляла его страхи. 
На послЪдней. репетищи онъ вдругъ рЪ- 
шалъ, что надо все передълать заново. 
ВмЪсто того, чтобы поддерживать у акте- 
ровъ духь, онъ ихъ сбивалъ съ толку са- 
мыми грустными предсказанями: пьеса 
отвратительная, ее освищутъ, не дадутъ 
даже кончить ее. И эта проклятая раз- 
вязка—все-таки не удалась! Проходить 
недзля.—и пьеса, осужденная авторомъ 
на гибель, съ шумнымъ успфхомъ втор- 
гается въ репертуаръ и обфщаеть добрую 
сотню представленій. Иногда Мельякъ до- 
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ходиль на репетиціяхъ до такого отче; 
нія, что предлагалъ антрепренерамъ д‹ 
сятки тысячъ франковъ, лишь бы они н 
показывали публикЪ пьесу, уже совсфм 
срепетованную и приготовленную къ п‹ 
становкЪ. Всякій. пустякь приводилъ ег 
въ отчаяше. Сидить онъ, напримЪръ, н 
репетищи, а сзади него еще нЪскольн 
человвкь. Стоить этимъ зрителямъ в 
расхохотаться въ удачномъ м ‚и Мел 
якъ уже совершенно убитъ, терзаетъ себ 
всевозможными химерами, изъ мухи ді 
лаетъ слона. Въ его пьесв «Панургон 
стадо» на сцену появляется, между при 
чимъ, тридцать барановъ,—и это мсл 
всегда непремЪнно вызываеть фурор: 
Когда на репетиціи эти бараны показ: 
лись на подмосткахъ, Мельякъ быль с‹ 
вершенно не въ силахъ совладать с 
своимъ нетерпЪніемъ, сердце у него тр 
вожно сжималось. ЗамЪтьте, что какъ раз 
всЪ 30 барановъ проявили необыкнове! 
ную благовоспитанность и сдержанность, - 
самые опытные фигуранты, пробывш 
тридцать лЪтъ на сцен%, не сумӛли бы в 
сти себя болфе цфлесообразно. Но Мельян 
все-таки не могь успокоиться. Стоило о; 
ному барану поднять голову, и несчастны 
драматургь начиналь ерзать вь своем 
кресл%. 
— Эти бараны — чепуха. Долой ихъ! Ув" 
ряю васъ, чтоизъ-за нихъ выйдетъ провал 
Но Сентъ-Альбенъ упорно стоялъ за б: 
рановъ. Пьеса была сыграна, и баран 
отнюдь не провалили ее,-наоборотъ... 
На Мельяка жалко было смотрЪть дая 
тогда, когда его пьесы повторялись въ д 
сятый и двадцатый разъ. Но если бы в 
его видфли въ дни первыхъ представл 
ній! Это бывало совсфмъ ужасно. Въ теалт 
въ эти дни онъ никогда не показывалс 
а чаще всего садился въ желЪзнодорох 
ный пофздъ и у$зжалъ изъ Парижа, ли 
въ Версаль, либо еще дальше — въ Ше 
бургъ. Если же у него хватало мужесті 
остаться въ ПарижЪ, то онъ запирал‹ 
въ кабинетЪ ресторана или забивался 1 
самый дальній уголокъ театра, гд бы е 
не могъ ‘увидать ничей глазъ. Туть, ско 
чившись на канапе и лихорадочно сж 
мая въ рукахъ флаконъ съ солями, о! 
ожидаль встей изъ зрительнаго зала. 
Та же нервность овладБла Мельяком 
когда была поставлена его кандидату] 
въ академію. Наканун$ выборовь он 
ища уединеннаго мЪста, гдв моғь с 
избЪжать всякихъ встрфчъ и неловки; 
прикосновеній къ больному вопросу, взя: 
ложу въ Одеон$ и провелъ тутъ нвеколь 
часовъ въ полномъ одиночеств м бе 
моли. На слфлуюшйЙ день онъ попр 
силъ Гандеракса занять для него кабине: 
въ кабачкБ Маньи, расположенном 1 
одной изъ самыхъ захолустныхъ Ули! 
Латинскаго квартала. Туть онъ улег 
на софу и съ самымъ страдальческим-ь 
убфжденнымъ видомъ заявилъ: 
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-- Ну, вотъ, высейчасъ увидитемой трупъ. 

Онь чуть не впалъ въ обморокъ, когда 
услышалъ стукъ колесъ фіакра, въ кото- 
ромъ Гандераксъ возвращался изъ акаде- 
мін съ изв5стемъ—о побЪд%. 

И все это происходило вовсе не оттого, 
чтобы Мельякъ такъ страстно добивался 
попасть въ безсмертные, а просто оть 
болфзненной нервности. 

Но эта нервность не мБшала Мельяку 
вести развеселую жизнь до того самаго 
времени, когда, за полгода до смерти, его 
пристукнула серьезная нь, и док- 
тора запретили ему вино. Онъ постоянно 
посфщалъ веселые уголки веселаго Па- 
рижа, любилъ циркь и клоуновь, былъ 
постояннымъ гостемъ въ Фоли-Бержеръ. 
Чуть не каждый вечеръ можно было ви- 

ть его т у буфета, какъ онъ стояль 
съ толстой палкой съ золотымъ набал- 
дашникомъ въ рук$ и слушаль, что та 
или другая изъ шумящихъ шелковыми 
юбками посфтительницъ фойе на своемъ 
пластическомъ язык%, арго, почерпнутомъ 
изъ клоакь парижскаго общества, пов%- 
ряла ему свои радости и печали. ИзвЪст- 
но, между прочимъ, что послдніе два 
тода онъ былъ другомъ извЪстной гори- 

зонталки Ліаны - де - Пужи, въ которой 
страннымъ образомъ сочеталась страсть 
къ реклам, англійскій сплинъ и вос- 
на еа ко всему романтическому. 
Мельякь велъ съ ней усердную коррес- 
понденцію о жизни, любви и многихъ 
другихъ не мене важныхъ матеряхъ. 
Замчательно, что, входя въ полусвЪтъ, 
Мельякь велъ себя совершенно серьезно, 
безъ тБни бульварной фривольности. Онъ 
совсфмъ не принадлежаль къ вылощен- 
нымъ болтунамъ, у которыхъ слова сы- 
плются съ языка безконечнымъ, блестя- 
шимь каскадомъ. НЪтъ, онъ не быль 
болтуномъ, не быль даже просто свЪт- 
скимъ человЪкомъ, снизошедшимъ до гори- 
зонталки, какъ случилось съ его другомъ 
Галеви. Онъ чувствоваль себя въ полу- 
свЪтЬ ровней, даже другомь,--И воть от- 
чего, выводя представителей и предста- 
вительницъ этого круга на сцену, онь 
всегда умфлъ изобразить ихь вполнБ 
врно, такъ что они на подмосткахъ не 
теряли ни капли своей живой крови, ни 
звука изъ своей рЪчи. 

лфзнь заставила, его на полгода уда- 
литься изъ этой привычной среды. Но, 
едва оправившись, онъ снова принялся 
за прежнее, и доктора видятъ тутъ при- 
чину его смерти. Друзья пробовали уре- 
зонить Мельяка, что нельзя же такъ, что 
онъ слишкомъ утомляетъ себя и не ша- 
дить своихъ силь, еше не успъвшихъ 
возстановиться, но Мельякь, съ гнЪвомъ 
я нетерпЪніемъ, возразилъ: 

— Шесть м®сяцевъ я былъ болень,-я 
не согласенъ отдавать болфзни больше 
времени. А теперь я имЪю право жить, 
какь веБ люди живутъ! 


т. 1—7. 
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До болБани онъ каждый день два часа 
работаль, два часа играль въ карты, за- 
ТБмь совершаль коротенькую прогулку, 
непремБнно въ экипаж, и никогда не 
ходиль. Поднявшись въ восемь часовъ и 
усБвшись въ комфортабельное кресло, 
онъ цБлое утро занимался чтеніемъ, при 
чемъпрочитывалъ колоссальное количество 
книгь и почти безь всякаго разбора. Онъ 
проглядываль массу рукописей, брошюрь, 
журналовь и т. п. 

— Неслыханное дБло,-говариваль ему 
Сенть-Альбень,-какую груду томовъ по- 
глощаете вы. Пошли бы лучше въ Булон- 
скій л5сь подышать свъжимъ воздухомъ. 

— Ну, вотъ,—отвфчаль Мельякъ не безъ 
шутливости,-надо же мн пополнять свое 
образованіе! 

ечера Мельякь проводиль въ театрЪ 
или въ циркБ, развлекаясь и запасаясь 
новыми впечатлвніями и наблюденіями 
для своихъ будущихъ произведений. 

Часы, предназначенные для работы и 
для карть, были священные часы. Визи- 
теръ, появлявшійся къ Мельяку въ это 
время, могъ быть увЪренъ, что его не при- 
мутъ, если только не обладалъ маленькой 
ручкой, изящно гантированной, да строй- 
ной таліей, и не былъ од5ть въ шумящія 
шелковыя юбки. 

Въ такихь случаяхь Мельякь подни- 
мался, клаль перо въ сторону или пере- 
давалъ карты другому и исчезалъ на нЪ- 
сколько минутъ. Для дамъ у него никогда 
не было отказа. 

Въ карты Мельякъ играль плохо. Во- 
первыхъ, онъ быль разсфянъ, постоянно 
думая о сценахъ для своихъ комедій, и, 
понятно, часто проигрывалъ. А проигры- 
вая, сердился и впадаль въ уныніе--не 
изъ-за денегъ, конечно, а изъ суевфрия. 

— Я играю,--говориль онъ, — чтобы ис- 
пытать свое счастье. Если мн$ не везетъ въ 
карты, эначить--и ни въ чемъ не будетъ 
везти. УвЪренъ, что моя пьеса провалится. 

Плохой игрокь, онъ быль и плохимъ 
больнымъ. Докторовъ онъ прямо приводилъ 
въ отчаяніе, и они теряли всякую надежду 
добиться отъ него исполненія ихъ предпи- 
саній. Разъ, въ начал января, пріБзжалъ 
къ нему докторъ Вейль. Мельякъ тогда 
только что началъ оправляться. 

— Ну-сь, что теперь прикажете д85- 
лать?--спросиль онъ. 

— Д%ло простое, —отвЬчалъ докторъ.— 
Продолжайте молоко, вдыхайте кислородъ 
и принимайте хинныя пилюли. 

— Вонъ сколько!—вскричалъ Мельякъ 
въ ярости. — Это все мн д5латы Ну, а 
вы-то, вы что будете д5лать? 

Работаль Мельякъ всегда методически 
на маленькомъ столик%, писаль на бумаг 
опредӛленнаго качества и опред$ленныхъ 
размЪровъ, такъ что всегда въ точности 
зналъ, сколько заключается текста въ 
каждомь листкБ, сколько листковь по- 
требно для каждаго акта и сколько для 
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всей пьесы. Что касается до постановки 
пьесъ, то Мельякь не былъ такимъ арти- 
стическимь режиссеромь, какь, напри- 
мръ, Сарду. Онъ никогда не .могь ука- 
зать актерамь жесты или интонащи, но 
зато онъ отлично всегда зналъ, чего же- 
лаетъ, и если выходило не то, то прихо- 
диль въ ярость. Какъ ни быль онъ 
почтителень и мягокъ съ женщинами, 
но съ артистками онъ не ст$сиялся. 
Разъ на репетицін онъ заявилъ одной изъ 
звЪздъ: 

— ДФ%точка моя, все, что вы выд$лы- 
ваете, достойно фигурантки! 

ЗвЪзда расплакалась, но Мельякъ быль 
неумолимъ. Она повторила сцену и на 
этоть разъ такъ удачно, что физіономія 
автора просвЪтл$ла, и мирь былъ за- 
ключень. 

Почти всф свои манускрипты Мельякъ 
сохраниль и поручиль ихъ иллюстри- 
ровать талант шимъ каррикатури- 
стамъ. 

Принятемъ въ академію Мельякъ весьма 
гордился и никогда не пропускалъ ви 
одного засЪданія. Но больше всего его за- 
бавляло то обстоятельство, что на него 
возложена была обязанность произнести 
ближайшее разсужденіе о доброд%Ътели, 
по случаю присужденія Монтоновской 
премии. 

— Угадайте, —говорилъ онъ, возвратив- 
шись въ тоть день изъ академіи, —уга- 
дайте-ка, кто будетъ произносить слЪдую- 
щее разсуждене о добродЪтели? Я! И пред- 
ставьте, я уже знаю, какъ начать. «Одинъ 
философъ сказалъ: жизнь есть совокуп- 
ность силь, противящихся смерти. А я 
скажу, — добродтель есть совокупность 
силь, противящихся пороку» 

Онъ купилъ полную коллекцію разсу- 
жденій своихь предшественниковъ по 
этой темЪ и съ большимъ азартомъ при- 
готовлялся къ р5чи, но смерть не позво- 
лила ему выступить передъ публикой съ 
этой лекщей, которая такъ странно зву- 
чала бы въ устахъ автора «Прекрасной 
Елены»... 

ПослЪднее время на Мельяка иногда на- 
падала тоска. Разыскивая способы изба- 
виться отъ нея,онъ разъ попросилъ Сентъ- 
Альбена: 

— Будьте добры, найдите мн хорошаго 
шаниста на сегодняшній вечеръ, да ве- 
лите ему захватить съ собою Оффенба- 
ховскія партитуры. 

Вечеромъ піанистъ явился, и, прислу- 
шиваясь къ игривымъ мелодіямъ н- 
баха, Мельякь невольно вспоминаль свои 
слова къ этимъ мелодіямъ; передь нимъ 
проносилась вся его жизнь, такъ тфено 
связанная съ ними, вставали прошлые 
уепБхи, счастье, веселье... И погружен- 
ный въ свои воспоминанія, Мельякъ снова 
былъ счастливь; въ этотъ вечеръ онъ не 
захотБлъ выходить на холодь, чтобы по- 
пасть въ Фоли-Бержеръ,—онъ просидлъ 
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дома. Къ сожалЪн!ю, вечера съ шанистомь 
больше не повторялись, и Мельякь вер- 
нулся подь пріятный кровь растрачивать 
свои послЪднія силы. 


О нравственномъ ценз писателей 
и о литературной палатЪ въ 
Германіи. 


Только что окончившіяся засЪданія об- 
щаго съЪзда германскихъ литераторовь, 
который собирался въ ЛейпцигБ, послу- 
жилъ поводомъ къ полемикЪ, интересной 
не для одной нБмецкой печати. Н%кото- 
рые изъ нфмецкихъ публицистовъ рЬши- 
тельно высказываются противъ дальнЪй- 
шаго существованія подобнаго союза. Од- 
ностороннее соблюденіе матеріальныхъ ин- 
тересовъ не принесетъ никакой нравствея- 
ной пользы сословію писателей, занимаю- 
шему совершенно исключительное поло- 
жеше въ интеллектуальной жизни народа. 
Въ качеств руководителей обшественна- 
го мяфнія, литераторы, журналисты, бел- 
летристы и вся пишущая братя должны 
быть проникнуты твердымъ сознаніемъ 
того, что служеніе интересамъ гуманно-` 
сти, просввшенія и нравственности не 
составляеть монополіи отдфльныхъ пар- 
тій. Понятія о порядочности присущи 
въ равной степени большинству обра- 
зованныхъ людей, несмотря на разлие 
ихь политическихъ и религіозныхъ убЪ- 
жденій. Солидарность культурныхъ инте- 
ресовъ проникла во всф слои общества и 
о конечной цБли земнаго существованія 
людей не можеть быть діаметрально-про- 
тивуположныхъ миній; суть заключается 
только въ способ$ достиженіянаивысшихъ 
благь, дарованныхъ природой человЪче- 
ству на пользу ему. Какими бы убЪжде- 
ніями ни руководились отдёльныя лица и 
цЬлыя парти, они не должны забывать, 
что, находясь не въ сфере своей умствен- 
ной дфятельности, вс ихъ интересы то- 
жественны съ интересами другихъ людей. 
Ни реакціонеръ, ни либераль, ни ради- 
каль, ни соціалистъ не въ состояніи про- 
тивиться элементарнымъ нравственвымъ 
принципамь, лежащимъ въ основф каж: 
даго обшежитія. Лживость, обманъ, кле- 
вета, грубость и невоспитанность, въ ка- 
кихъ бы органахъ печати они ни прояв- 
лялись, не оправдываются никакими со- 
1 наан или партійными соображеніями. 

акая непоколебимая истина ненуждается, 
казалось бы, въ подтвержденіи, между 
тБмъ полемическая форма борьбы и от- 
стаиванів духовныхъ интересовъ сопро- 
вождаются сплошь и рядомъ нарушеніемь 
вышеупомянутыхъ правиль приличія и 
порядочности. Излюбленный пріемъ облн- 
чать своего противника въ злонам%рен- 
ности, продажности и фальсификащи об- 
щественнаго мнЪнія практикуется въ боль- 
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щинствЪ случаевъ съ единственной цёлью 
повліять на легковврный кругь читате- 
лей и убить конкурренцію. Такимъ мане- 
ромъ отравляются вкусы публики, послЪд- 
няя привыкаетъ обращать внимане толь- 
ко на пикантныя, рёзюя или такъ назы- 
ваемыя хлесткія статьи съ обличитель- 
нымъ содержанемъ; · безпристрастное и 
объективное суждене не находить чита- 
телей. Главный недостатокъ всЪхъ лите- 
ратурныхъ обществъ и союзовъ писате- 
лей кроется, по мнЪнію серьезныхъ н$- 
мецкихъ публицистовъ, въ уставахъ и 
правилахь о пріемъ членовъ въ корпо- 
рапію. Установленный нравственный цензъ 
касается исключительно частной жизни 
кандидата въ число членовъ союза; разь 
человъкъ никого не убиль, ничего не 
украль и деньги внесъ, онъ долженъ быть 
принять въ корпорацію; о его нравствен- 
ныхъ взглядахъ на журналистику никто 
не обрашаеть вниманія, онъ можеть пи- 
сать какія угодно пошлости развращаю- 
щаго свойства, этоего неотъемлемое право, 
связанное неразрывно съ литературной 
профессіей. Въ настоящее время въ Гер- 
мани каждый репортеръ, переписывающій 
приказы полищи и сообщающій объ аре- 
ст$ жуликовь и проститутокъ, можетъ 
быть членомъ всеобщаго германскаго со- 
юза писателей. Любой фельетонный шуть, 
кувыркающійся на манеръ клоуна, стано- 
вится какъ бы равноправнымъ на ряду 
съ корифеями литературы и участвуетъ 
въ обсуждени вопросовь, не подсудныхъ 
его духовному развит. Къ сожалфню, 
подобныхъ прихвостней литературыслиш- 
комъ много и они являются нер$дко вер- 
шителями судебъ пресловутыхъ съ$здовъ 
писателей и журналистовъ. Сопоставляя 
упомянутыя явленія съ условіями, выра- 
ботанными другими корпораціями (науч- 
ными и художественными) при премЪ 
членовь, мы не находимъ тамъ ничего по- 
хожаго на господствующія въ средф пи- 
сателей снисходительность и неразборчи- 
вость относительно выбора своихъ со- 
братьевъ. Развъ мыслимо, чтобы доктора 
допустили въ число членовъ медицинска- 
го общества деревенскаго знахаря или 
художники-живописцы--маляра вывБсокь 
вь свой академическій кружокь. Никакіе 
доводы относительно порядочности и чест- 
ности знахаря и маляра не принимаются 
при этомъ въ соображеніе; ихъ умствен- 
ное и профессіональное развит!е служить 
единственнымъ препятствемъ для посту- 
племя въ число членовь корпораціи. 
Способъ, придуманный небольшимъ 
кружкомъ нБмецкихъ писателей для под- 
нятія нравственнаго престижа герман- 
скихъ литераторовъ, въ сущности простой 
и заключается въ учрежденіи палать, со- 
стоящихъ ; изъ небольшого числа выбор- 
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ныхъ отъ всфхъ партій и направленій, 
участвующихъ при посредствЪ печати въ 
умственномъ, политическомъ и экономи- 
ческомъ движении германскаго народа. Что 
членами палатъ могуть быть только наи- 
болфе образованные и талантливые лите- 
раторы, это разумЪется само собой. При- 
званные блюсти не только нравственные 
интересы печати, но и служить. посредни- 
комъ между публикой и журналистами, 
они въ то же время вынуждены будуть 
выработать моральный кодексъ, обязатель- 
ный для всфхъ членовъ союза. Вс% спо- 
ры, недоразумЪнія и жалобы между писа- 
телями. издателями и читающей публикой 
будутъ разбираться третейскимъ судомъ, 
что уменьшитъ, несомнЪнно, количество 
тяжбъ, разбирающихся нын% правитель- 
ственными учрежденіями. Предоставляя 
заботы о матеріальномъ благосостояніи 
журналистовъ ихъ собственному попече- 
нію, палаты будуть имфть только высшій 
надаорь надъ различными пенсіонными и 
вспомогательными учрежденями писате- 
лей. По отношеню къ государству, пала- 
ты, заручившись полномочемъ корпора- 
ши, и пользуясь высокимъ уваженіемъ во 
всъхъ слояхъ общества, могутъ взять на 
себя иниціативу въ ходатайствБ5 измЕне- 
нія законовь о печати и устраненія не- 
пріязненныхь отношеній между правитель- 
ствомъ и отдБльными органами печати. 
Скандальныя истори въ род тЬхъ, какія 
обнаружились въ процессъ Лекерта-Лю- 
цова и Тауша, не могли бы разыграться 
при сушествованій палать. Достаточно 
было бы одного заявленія, что вс% разоб- 
льченя этихъ шантажистовъ—наглыя вы- 
думки, и общественное мнЪне успокоилось 
бы; посл$ этого ни одна газета не осмЪ- 
лилась бы помфщать пасквили оть Лю- 
цова и Лекерта, въ противномъ случа 
паЛата вычеркнула бы подобную газету 
изъ списка порядочныхъ издан. ИзвЪст- 
но, что судебный приговоръ служить для 
нфкоторыхъ органовъ печати только ре- 
кламой, репутація издателя, редактора и 
сотрудниковъ не зависить отъ рБшенія 
уголовнаго суда, но дБло принимаетъ 
совсВмъ другой обороть, когда приговоръ 
исходитъ изъ среды выборныхъ предста- 
вителей, призванныхъ охранять нравствен- 
ную чистоплотность цфлаго сословія; ко- 
ронные судьи могутъ руководиться, помимо 
правилъ этики, еще и политическими со- 
ображеніями, что въ глазахъ общества 
служить часто оправдашемъ въ возводи- 
мыхь на печать обвинешяхъ, но рЬшеніе 
палаты, чуждой всякихъ политическихъ 
соображеній,. наносить исключительно 
нравственный ущербъ въ общественномъ 
мыЪн!и. Сам отчаянный головор%зъ 
журналистики побоится вызвать порица- 
ше судей, выбранныхъ имъ же самимъ. 


қылы Га ғы 2; 
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Корженевокій въ переписк съ Крашевскимъ. 


Достаточною извЕстностью пользуется 
то наблюденіе, основанное на многовЪко- 
вомъ опыт, что въ каждой сферБ чело- 
вческаго труда, въ любомъ род д5я- 
тельности и занятій существуетъ какъ бы 
роковое д$леше адептовъ его, съ одной 
стороны, ва удачниковъ, счастливцевъ, 
которымъ успБхь достается безъ особаго 
напряженія и даже безъ всякаго усилія, 
а съ другой—на горькихъ неудачниковь, 
упорный трудъ которыхъ остается въ пол- 
ной безвЪстности, рБдко достигаетъ успЪ- 
ха, а большею частью встрфчаетъь общее 
равнодуше. Профессія пера и печатнаго 
станка не составляеть вь этомь отноше- 
ни какого-либо исключенія. Возьмите лю- 
бой народъ, любую литературу: вамъ сразу 
бросаются въ глаза яркія фигуры счаст- 
ливыхъ баловней, которымъ капризная 
судьба щедрою рукою расточаетъ извЪст- 
ность, сочувствіе читателей, которыхъ 
опьяняетъ курево славы и восторженныхъ 
похвалъ черни--и туть же гдЪ-нибудь въ 
уголку ютится скромная фигура обижен- 
наго во всБхь отношеніяхъ работника — 
не безъ таланта, съ искрою вдохновенія 
и печатью высокихъ способностей ума, — 
казалось бы, вполн$ заслужившаго пра- 
во на лавровый вЪнецъ и, однако, принуж- 
деннаго довольствоваться лишь терно- 
вымъ, осужденнаго идти по пути, гдБ не 
встрЬчается розъ, но густо разсыпаны 
шипы. 

Въ польской литератур$ однимъ изъ 
такихъ пасынковъ, не совсфмъ справед- 
ливо обиженный судьбой, является Іосифъ 
Корженевскій — писатель, въ настоящее 
время мало кому изъ нашей публики в%- 
домый, хотя въ 40-хъ и 50 хъ годахъ пе- 
реводы его повЪстей и разсказовъ были 


такою же необходимою принадлежно- 
стью русскихь журналовъ, какь теперь 
переводы Сенкевича, Прусса, Оржеш- 
ко. Въ нынӛшнемь году какъ разъ сто 
лЪтъ минуло со времени рожденія Корже- 
невскаго, идетъ 34-Й годъ со дня его кон- 
чины и чуть не въ самое послЬднее вре- 
мя польская критика пытается произне- 
сти правднвый, лишенный суровости и при- 
страстія, судъ о значенін Корженевскаго 
въ истори польской драмы, польскаго 
театральнаго репертуара. Въ «Во 
Үагвгатвкіеј» г. Гавалевичь (баҹа]е- 
\1с72) помвстиль статью о Корженев- 
скомъ, въ которой привелъ новооткры- 
тую переписку этого писателя съ хоро- 
шо памятнымъ русской публик%, не осо- 
бенно давно — всего 10 лЪть тому на- 
задь--угасшимь корифеемъ польской ли- 
тературы 1осифомъ Крашевскимъ. Мы счи- 
таемъ не лишнимъ познакомить нашихъ 
читателей съ содержаніемь этой любопыт- 
ной переписки, характеризующей двухъ 
видныхъ лБятелей польской литературы 
и заключающей не мало данныхъ о лите- 
ратурныхъ интересахъ эпохи 50-хъ и 60-хъ 
ГОДОВЬ. 

Перу Корженевскаго принадлежить око- 
ло 60-ти драматическихь произведеній и 
до 20-ти повстей и разсказовъ, не считая 
небольшихъ очерковъ и эскизовъ. Каза- 
лось бы, уже эта одна почтенная цифра 
должна бы вызвать полное внимаше къ 
автору столь обильной продуктивности, 
а тЬмъ болфе со стороны народа, просла- 
вившагося особенною чуткостью къ инте- 
ресамъ родного слова. И тфмъ не мен%е 
имя Корженевскаго оставалось какь-ТО 
совершенно въ тни, заслоненное талан- 
тами хотя не столь значительными, за то 


раны ааа 


боле счастливыми. Надобно сказать, что 
мнӛніе о достоинствахъ произведеній Кор- 
женевскаго установилось какъ-то не сра- 
зу. Мы не будемь здЬсь подробно пере- 
числять ни тъхъ скороспфлыхъ, но совер- 
шенно единичныхъ похваль, когда Кор- 
женевскаго считали созидателемъ новой 
эпохи въ драм%, ни т5хь порицаній и на- 
смЬшекъ, очень щедро разсыпавшихся въ 
свое время, когда Корженевскаго сравни- 
вали съ Шекспиромъ единственно лишь 
для того, чтобы показать полное ничто- 
жество его по сравненю съ этимъ геніемъ. 
Коснемся лишь боле спокойныхь и бо- 
ле безпристрастныхъ сүжденій. БолБе 
ницательные критики пытались оцф- 
нить полную мЪру заслугъ Корженевска- 
го въ истори польскаго театра еще при 
жизни нашего автора. Шайноха въ «Га- 
зетЪ Львовской» писаль, что Корженевскій 
первый даль образецъ оригинальной поль- 
ской комеди, отнюдь не скроенной по чу- 
жому образцу, которая не составляетъ 
рабской коши ни съ искусственно по- 
строенныхъ французскихъ комедій, ни съ 
плоскихъ произведен нЪмецкой школы, 
но которая является наивЪрнфйшимъ изо- 
браженіемъ польскаго быта и польскихъ 
нравовъ. Если вътрагедли егославузатмилъ 
знаменитый Словацкій своимь выдаю- 
щимся талантомъ, то въ комедінмы въ пра- 
вЪ поставить его въ ряду первоклассныхъ 
драматурговъ, какъ творца индивидуаль- 
ныхъ характеровъ съ тонко разработан- 
ной психикой. Възаслугу Корженевскаго— 
прибавимь мы--можеть быть поставлено 
и то, что его авторскій кругозоръ не былъ 
т$ено ограниченъ какимъ-нибудь однимъ 
общественнымъ слоемъ. Съ особенною лю- 
бовью Корженевскій въ своихъ повфстяхъ 
и драмахъ рисовалъ бытъ средней руки 
иятеллигенщи и помфщичьяго класса. Но 
ему въ широкой степени доступны были 
и друпя асти; онъ не замыкался ис- 
ключительно въ одной: острымъ взоромъ 
онъ умБлъ проникнуть и въ душу просто- 
народья («Каграссе Сбогаје»), ему изв$стенъ 
былъ и скромный быть ремесленниковъ— 
это онъ доказалъ въ комеди «Ма]з (ег і с2е- 
}ааАтЕ» и въ н55которыхъ сценахъ повфсти 
«Кгеуғпі». Онъ изображаетъ быть и типы 
цыгань (въ драм% того же найменованія), 
не отказывается дать художественное вос- 
произведеше прошлаго и пытается уло- 
вить нарожденіе новыхъ типовъ изъ сре- 
ды плутократи и карьеристовъ всевоз- 
можныхъ типовъ. Такимъ образомъ гал- 
лерея его персонажей и разнообразная, и 
живая, и поучительная. Глазъ не утом- 
ляется и не перестаеть съ интересомъ 
слЬдить за развертывающейся панорамой 
оригинальныхъ особенностей польскаго 
быта. 

Правда, въ области беллетристики Кор- 
женевскому трудно было сосредоточить 
на себБ вниманіе общеста; не надобно за- 
бывать, что ему приходилось въ этомъ 
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случа$ выступить соперникомъ такихъ 
Ерла. величинь, какь Крашевскій и 

чковскій. Но что касается драмы, то 
виною неуспха и неудачь Корженевска- 
го, кажется, сльдуеть признать несчаст- 
ливо сложившіяся обстоятельства вообще 
для польскаго театра, а затьмь вс5 т 
трудности, какія приходилось встрЬчать 
всфмъ польскимь драматическимъ писа- 
телямь при постановк$ своихъ пьесъ на 
сцен. Корженевскій нашель пріютъ для 
своихъ проивведеній лишь въ Львовскомъ 
театр, да и то только временный. Въ 
Варшав онъ встрЬтилъ предубЪждеше 
дирекщи, недоброжелательство актеровъ 
и ему трудно было сдфлать свои пьесы 
репертуарными. «Жальи писать», —воскли- 
цаеть онъ въ одномъ изъ писемъ,—«только 
для чтенія; безъ театра пьеса есть только 
темная, поблекшая олеографія». Иногда 
же его пьесы давали въ невозможномь 
вид: при представленіи «Каграссі Обга]е» 
ввели нелфпое рав 4е деих—и это въ изо- 
браженіи быта простонародья! 

И воть этоть писатель съ крупнымъ 
талантомь, который даваль ему полное 
право разсчитывать на симпатін и внима- 
не читателей, находить здфсь опору и по- 
ощреніе въ своемь нелегкомъ пути, ос- 
тался неоцьненнымь, полузабытымъ... 

Польская критика указываетъ причины 
этого также въ складф личности Корже- 
невскаго. Онъ принадлежаль къ числу 
т5хъ людей, которые такъ страдають отъ 
недостатка вфры въ себя, въ свои силы, 
въ свои способности (эту черту очень хо- 
рошо сознавалъ за собой самъ Корженев- 
скій). Справедливо его талантъ сравни- 
ваютъ съ подвижнымъ газомь, который 
расширяется при повышенной темпера: 
ТурБ и уплотняется до ничтожныхъ раз- 

ровъ при холод$. Творческій дүхь Кор- 


“женевскаго оживаль и расцвЪталъ при 


ласковомь привфт$ друга, при слов по- 
хвалы и поощренія и замыкался въ самомъ 
себ при обличенін и укорЪ. Писатель ухо- 
дилъ тогда въ свою улитку, теряль ув%- 
ренность въ своихъ творческихъ способ- 
ностяхъ и перо выпадало изъ его рукъ. 

При жизни Корженевскому въ удБлъ 
выпало выслушать больше порицаній отъ 
критики и читателей, чБмь сочувствія и 
привфта. «Очень долго», говорить г. Гава- 
левичь, «сүдь о немъ былъ какой-то не- 
опредӛленный, а разграниченіе въ немъ 
человЪка и писателя не достаточно пра- 
ВИЛЬНО». 

Если же и слышались одинокіе голоса 
людей съ высоко развитымъ художествен- 
нымъ вкусомъ, которые признавали, что 
«въ похвалахъ этому человБку надобно 
было бы быть менЪе скупыми» (какъ отзы- 
вался Словацкій), то такихь голосовъ 
было немного. Въ общественномъ мнӛнін 
этому писателю трудно было поставить 
свое имя на должную высоту, потому что, 
дЪйствительно, Корженевскій принадле- 
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жаль кь той крайне немногочисленной 
фракши, которая въ эпоху съ 30-хъ до 
60-хъ годовъ не могла вызвать сочувствія 
своею общественно-политическою програм- 
мою. «Представитель трезваго разсудка, 
повиновенія долгу и легальности, руково- 
дившійся болфе размышленіемъ, Т дін не- 
посредственными порывами сердца и во- 
одушевленія, Корженевскій не могь при- 
влечь къ себЪ симпатій публики и обосно- 
вать на этомъ фундамент популярность 
въ обществ%, какь это удавалось другимъ 
писателямъ, болфе чуткимъ къ вЪяніямъ 
времеви» (В. \УУагз2.). 

Неудивительно, что при недостатк$ обще- 
ственнаго сочувствія Корженевскій весьма 
дорожилъ дружескими связями съ неболь- 
шимъ кружкомъ литературныхъ друзей, 
цфнившихъ его талантъ съ болфе широкой 
точки зрЬнія, а не сквозь призму тЪхъ 
или другихъ личныхъ качествъ писателя. 
Къ числу памятниковь такихъ друже- 
скихъ связей, возникшихъ на почвЪ одина- 
ковости вкусовь и занятій, и принадле- 
жить переписка Корженевскаго съ Кра- 
шевскимъ, извлеченная изъ архива Кра- 
ковскаго Ягеллоновскаго университета, г. 
Гавалевичемъ. Переписка эта возникла въ 
конц 40-хь годовъ; Корженевскому въ то 
время было уже около 50 л%тъ, Кра- 
шевскій быль въ вовраств 33-хъ лӛть. Но 
эта разнипа не кладеть особеннаго отпе- 
чатка на характеры и тонф переписки: 
Корженевскій относится къ своему млад- 
шему собрату съ товарищескимъ друже- 
любіемъ. Переписка въ общемъ носитъ 
чисто литературный характеръ н лищь 
весьма рБдко выходить за предфлы лите- 
ратурныхъ интересовъ и новостей. 

Какъ мы уже сказали выше, не слиш- 
комъ избалованный добрымъ расположе- 
ніемъ къ себ публики, Корженевскій осо- 
бенно дорожилъ вниманіемъ литератур- 
ныхъ дфятелей, не ожидая отъ нихъ де- 
шовой похвалы, но строго взвБшенную и 
справедливую оцнку. 17 апрБля 1845 г. 
а асаа послалъ Крашевскому пер- 
вый актъ драмы «Апе]гге) Ваќогу» и про- 
силъ его высказать свое мнЪніе объ этомъ 
произведеніи— не то церемонное и сдер- 
жанное сужденіе, которое онъ читаетъ въ 
печатныхь отзывахъ Крашевскаго, но 
сужденіе откровенное и прямодушное. По 
полученіи желаннаго отвЪта Корженевскій 
30 мая 1845 г. пишеть Крашевскому про- 
странное письмо изь Харькова, вь кото- 
ромь,между прочимъ, распространяется въ 
жалобахъ на тяжелое положеше польскаго 
писателя. Корженевскій разсыпается въ 
этихъ жалобахъ велфдстые полученнаго 
отъ Крашевскаго извЪстія о суровыхъ 
нападкахъ критики на него. «И такова на- 
града писателю за наши труды, за безсон- 
ныя ночи, за украденные изъ своей жизни 
лучше часы--и за это получаешь или 
холодную похвалу, пли—чаще всего—не- 
пріятность; больн%е всего, что такая небла- 
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годарность, это равнодуше къ заслугамъ 
и таланту составляютъ какъ бы коренное 
свойство нашего народа, обычной чертой 
котораго почему-то, наобороть, считается 
добродуше и почтительность. Даже болФе: 
всфми овладфваетъ какая-то злобная ра- 
дость. когда выдающийся человЪкъ спотк- 
нется, сдлаеть оплошность, или встр%- 
тить неудачу, И несмотря на это—заклю- 
чаеть Корженевск!й— мы все-таки пишемъ 
и будемъ продолжать писать, не взирая на 
все это; и нашъ зарокъ не писать больше, 
былъ бы также непроченъ, какь зарокъ 
профессіональнаго пьяницы--не пить 

ше». Какь ни тяжело приходилось Кор- 
женевскому оть ударовь критики, какь 
ни страдало его самолюбіе, онъ, однако, 
не терялъ вБры въ высокое призваніе пи- 
сателя и былъ въ этомъ отношени гораздо 
большимъ оптимистомь, ч5мь Крашев- 
скій. Онъ совершенно не соглашается съ 
высказаннымъ въ одной изъ статей Кра- 
шевскаго мнЪніемъ о недолговЕчности лите- 
ратурной извЪстности и горячо проте- 
стуетъ противъ пессимизма Крашевскаго. 
«Яобезкураженъ,—пишетъ Корженевскій,- 
такимъ безотраднымъ мнӛніемь. Я не ду- 
маю, чтобы наши труды прошли совер- 
шенно безелЪдно. Наоборотъ, я предвижу, 
что наша литература окрЪпнетъ, возра- 
стетъ и вызоветъ общій интересъ, что и те- 
перьзам$тно, потому что уже и теперь даже 
институтки принимаются за повести съ. 
такимъ же увлеченіемъ, какъ за фортеп!- 
ано». 

Интересно также отмЪтить, что частыя 
нападки критики нисколько не колеблютъ 
въ Корженевскомъ совнанія своей при- 
надлежности къ составу АП (хотя бы и 
шіпдгев) польскаго литературнаго Пан- 
теона. Въ нфкоторыхъ его письмахъ скво- 
зить скрытое признанів своего превос- 
ходства предъ литературными дфятелями 
сомнительнаго или двусмысленнаго по- 
шиба ионъ привсемъ своемьблагодушін въ 
нЪкоторыхъ случаяхъ даетъ суровый при- 
говорь такимъ литературнымъ явленіямъ, 
которымъ онъ не сочувствуетъ. Такъ, упо- 
миная о нвкоторыхһ запоздалыхъ попыт- 
кахъ возобновить въ польской литератур 
видь поэзіи панегирической, Корженевскій 
говоритъ: «лишемъ мы оба много, пробо- 
вали свои силы въ разныхъ родахъ твор- 
чества, но если бы ОЕ подь угро- 
зою 50 ударовъ палкой в соорудить 
вещь въ такомъ вкус, сразу бы сдался 
и сказалъ: бей, но не съумЪю!» 

По мЪрЪ того, какь Корженевскій упа- 
далъ въ силахъ, терялъ охоту къ труду 
и вру въ свои способности, онъ тфмъ 
боле горячо убЪждаетъ другихъ къ дфя- 
тельности и стойкости. 14-го марта 
1857 года изъ Варшавы онъ пишеть 
Крашевскому: «Я уже совершенно усталь, 
иногда чувствую такой упадокъ духа, 
что мн$ жизнь въ тягость, хотЪлъ бы 
отдохнуть вЪчнымъ покоемь. Можеть 
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быть, причиной этого является печальное 
состояніе здоровья и лёта уже преклон- 
выя, а иногда миъ кажется, что все то, 
что у насъ творится, — вся та масса зло- 
сти, которой обливають всякаго, желая 
свалить его съ ногь, не можеть пріохо- 
тить къ труду и влить въ душу тоть 
огонь, который можеть согрЬть холодью- 
щую мысль. Но кь чему мн% говорить объ 
томы Вы слЬдите за всфмъ и хорошо 
знаете, каковы мы, какъ цфнимъ трудъ, 
заслуги, какъ намъ прятно плюнуть въ 
сфдые волосы, лишь бы слюна собралась 
во рту. И собственно говоря — не себя я 
имЪю тутъ въ виду: я достигь уже своего 
предла, а больно ми, что у насъ со- 
здается такое печальное общественное на- 
строеше». НЪсколько мӛсяцевь спустя 
Корженевскій разбираеть настроеніе поль- 
скаго обшества сь болБе широкой точки 
зрБнія и все-таки выводы его не утфши- 
тельны:—«Нашихъ соотечественниковъ не 
передьлаешь» — восклицаеть онъ. — «Они 
горячо хватаются за все новенькое, но 
быстро охладфваютъ и опять ищутъ ка- 
кой-либо новой игрушки. Пройдетъ увле- 
ченіе заводами, машинами и желбзной до- 
рогой, также, какъ миновало увлечене 
литературой. Несмотря на это, я не думаю, 
чтобы такое настроеше хоть сколько-ни- 
будь повліяло на ту неудержимую рев- 
ность, какая оживляеть вашу 
ность И дай Богъ, чтобы это было имен- 
во тақы Я же вполн$ упалъ въ силахы 
МЕБ думается, что л%та не позволяютъ 
хн искусственно вдохновляться и вдох- 
новеше становится безсильнымъ безъ со- 
ующихъ силы Что хуже всего-- 
я не чувствую за собой и этого вдохно- 
венія. Я сдвлался равнодушнымъ ко мно- 
гому, притомъ же потерялъ здоровье. Все 
я чувствовалъ себя очень плохо, а 
что же будетъ зимой! Потому-то и пред- 
полагаю на: зиму поселиться въ Итати. 
Можеть быть, это подкрфпитъ мои силы 
хотя на время. Если же нфть—сохраните 
приятное воспоминане о томъ, кто всегда 
желаль вамъ всБ5хь благь, любиль васъ 
и, можеть быть, больше, чфмъ другіе, чув- 
ствоваль превосходство вашего таланта 
и высоко, очень высоко цфнилъ его». 

И это посл5днее пожеланіе звучитъ въ 
үстахъ Корженевскаго не одной только 
вывужденной похвалой, въ переписк$ то 
н дъло мы ветріӛчаемь доказательство 
того, какъ живо Корженевскій интересо- 
вался каждымъ новымъ произведеніемъ 
Крашевскаго, какое удовольстве испыты- 
валь при появлеши новыхъ его произве- 
деній, какъ искренно поздравлялъ его, 
никогда не завидуя его славЪ и никогда 
не завидуя превосходству славы своего 
уладшаго современника. 

Въ конц 50-хъ годовьКрашевскій жилъ 
въ ЖитомірЬ и принималь руководящее 
участіе въ общественной жизни юго-за- 
паднаго края. То была знаменитая пора, 
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когда посл$ затишья Николаевскихъ вре- 
менъ поставленъ былъ на очередь вопросъ 
о коренномъ переустройствЪ нашего гра- 
жданскаго порядка. Крашевскій занималъ 
должности попечителя школъ въ Жито- 
мірЬ и члена комитета по освобожденію 
крестьянъ, но нельзя сказать, чтобы этотъ 
писатель шелъ всегда въ уровни требо- 
ваній своего времени: его общественная 
программа была черезчуръ ужъ скромна 
и не нашла сочувствія въ рядахъ шляхты. 
Около того же времени Крашевскому было 


вручено управленіе житомірскимъ те- 


атромъ. Нечего и говорить, какъ обрадо- 
вался этому Корженевскій, такъ страдав- 
шій отъ недостатка сцены, гдв бы онъ 
могъ ставить свои произведенія. Въ то 
время Крашевекій написалъ корреслов: 
денцію въ «ЅЗагеѓ УагвуаувКк.», гдБ обра- 
щался къ радфтелямъ польской сцены, 
указываль на незначительность средствъ 
и просилъ оказать какое-нибудь содЪй- 
ствіе театру. Корженевскій сейчась же 
откликнулся на это приглашеніе и, какь 
драматургь, предложилъ свою помощь такъ 
сказать натурой—пожертвовавъ одну изъ 
своихъ неигранныхъ пьесъ. 

Какъ ни дружественны были отношенія 
Корженевскаго и Крашевскаго, имь не 
пришлось миновать тъхъ взаимныхъ не- 
доравумЪній, отъ которыхъ невозможно 
уберечься литературному д такъ 
же, какъ и простому смертному. На ясномъ 
небосклон дружбы этихъ двухъ дфяте- 
лей появлялись—впрочемъ, очень рБдко-- 
черныя тучи, не разражавицяся бурей и 
ливнемъ брани — какъ это обычно бы- 
ваеть--лишь вслфдстые сдержанности и 
чрезвычайной скромности Корженевскаго, 
& также благодаря такту и дипломатиче- 
скимъ талантамъ Крашевскаго. Диссонан- 
сы въ отношеніяхъ, благодаря усиліямь 
той и другой стороны, быстро сглажива- 
лись и нарушенная гармонія пріязни сно- 
ва начинала звучать полнымъ аккордомъ. 

Въ 60-хъ годахъ переписка хотя про- 
должалась, но касалась предметовъ уже 
меньшей важности. Призванный съ 1861 г. 
маркизомъ Велепольскимъ на пость ди- 

ектора отдьла народнаго просвЪщен1я 

рженевскій всецБло отдался дфятель- 
ности уже въ другомь направленіи. Ли: 
тературные интересы отошли у него на 
вто планъ. Воспитаніе юношества, об- 
работка проекта оргавизащи элементар- 
ныхъ, у$здныхъ и среднихъ (съ курсомъ 
нын$шнихъ гимназій) учебныхъ заведеній, 
наконецъ, выработка устава главной шко- 
лы поглощали тогда все его время. 





Интриги Бернадота въ 1812—1814 г. 


Въ «Беупе 4е Рагів» находимъ интерес- 
ныя сообщенія Леонса Пинго объ образЪ 
дЬйствій Бернадота, начиная съ 1812 г. Съ 
избранія своего въ 1810 г. наслЬднымъ 
принцемь Швецін, онъ рфзко измЪнилъ 


ии. 


Ы, 


направленіе ея политики. Онь сталь ис- 
кать сближенія съ Россіей, заставляль 
шведовъ примириться съ потерей Финлян- 
дін и отказаться отъ дальнЪйшей войны. 
Этимъ Бернадотъ разрушалъ надежды, 
возлагавипяся на него Франціей, которая 
думала найти въ немъ союзника противъ 
Россін. Конечно, Бернадоть дЪйствовалъ 
такимъ образомъ не изъ патріотизма, вну- 
шеннаго ему желаніемъ блага своему но- 
вому отечеству, но вышло такъ, что его 
дЪйств!я являлись и самыми разумными 


и благопріятными для Швещи, для кото- 


рой была бы невыгодна такая союзница, 
какь Франція, уже терпвшая одно пора- 
женіе за другимъ. 

Да и Бернадоть настолько является 
хитрымъ и разсчетливымъ человЪкомъ, 
что въ егодЕйствіяхь прежде всего нужно 
видЪть желаше собственной выгоды. Не- 
даромъ Наполеонъ І всегда считалъ его со- 
перникомъ и, можно думать, что, во времена 
славы Наполеона и его поразительныхъ 
удачъ, Бернадоть всегда задавалъ себ 
тревожный вопрось, почему эта слава, это 
всеобщее поклоненіе придназначено неему? 

Въ 1812 г. видя неудачу Наполеона, Бер- 
надотъ говорилъ, что нетрудно теперь, уни- 
чтожая совсБмъ Наполеона, завладЪть и 
Франщей. И почему же отдавать ее въ руки 
Бурбоновъ, а не избрать королемъ Фран- 
щи его, сына револющи, талантливаго пол- 
ководца, уже причисленнаго къ Царова. 
нымъ особамъ избраніемъ въ насльдники 
шведскаго престола? Императоръ Але- 
ксандръ не разрушалъ этихъ его честолю- 
бивыхъ замысловь. 

М-те іе Сталь и Бенжамень Констанъ 
уже садились за проекты новой консти- 
тущи. А самъ онъ принималь, между тБмъ, 
посланныхъ отъ Людовика ХУШ, которые 
ШӘЛДӘГЕЛЕ ему сыграть роль генерала 

онка при возстановленіи Бурбоновъ. Но 
Бернадоть отвфчаль уклончиво, онъ все 
ещемедлилъ. Такъ женеопред$лененьбыль 
и его образъ дЕйствія въ союзной армии. 

Повидимому, онъ избЪгаль встрЪчи со 
своими противниками, бывшими собрать- 
ями по оружю. Неизвфстно, быль ли то 
остатокъ прежней вЪрности французскому 
знамени и чувства патротизма къ своему 
прежнему отечеству, или новые диплома- 
тическіе разсчеты? Или, можетъ быть, на- 
дЪясь еше получить французскую корону, 
онъ стеснялся осыпать градомъ ядеръ и 
пуль своихъ будущихъ подданныхъ? ВФр- 
нъе всего, его образъ дЪЙствій объяснялся 
всБми причинами вмфстф взятыми. 

Между тфмъ союзники стали смотрЪть 
на него съ недовЪріемъ и только удач- 
ныя сраженія, данныя имъ Удино у Гросс- 
берена и Нею у Денневитца и, нако- 
нецъ, блистательное участіе въ Лейп- 
цигской битв уничтожили эти подо- 
зрЕнія. На другой день послЬдняго сра- 
женія, Бернадоть зашелъ въ лазареть 
раненыхъ французовъ. Тамъ, среди дру- 
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гихъ, находился старый генераль Дельма, 
убЪжденный республиканецъ, удаленный 
прежде первымъ консуломъ и только не- 
давно еще возвращенный въ армію. Бер- 
надоть подошелъ къ его постели вы 

съ Ланжерономъ, генераломъ русской 
службы. Смертельно раненый Дельмасъ 
съ негодованіемъ в тилъ ихъ обоихъ: 
«Ты,--обратился онъ къ Ланжерону, быв- 
шему товарищу, эмигрировавшему въ Рос- 
сію, —долженъ быль спасаться бЪгствомъ 
за границу; ты недолженъ ничего ни Фран- 
ціи, ни Наполеону; служи твоему госуда- 
рю и будь счастливъ. Но что касается 
тебя, Бернадотъ, сынь революціи, осы- 
панный милостями императора, ты лучше не 
оскорбляй моихъ предсмертныхъ часовъ, 
измЪнникъ, и оставь меня спокойно уме- 
реть честнымъ человвкомы» А нЬсколько 
ранфе передъ этимъ, во время перемирия, 
Бернадоть проф$зжаль въ выду Штетина, 
занятаго тогда еще французскимъ гарни- 
зономъ. Вдругъ раздался выстрЬлъ изъ 
пушки и около него, свистя, пролетЪло 
ядро. На его вопросъ, почему не соблю- 
дается перемиріе, ему отвЪтили, что съ 
укрЬпленій замфтили французскаго дезер- 
тира и карауль даль по немъ залпъ! 

Но сильне всего склонность его къ 
интригамъ и двусмысленнымъ дЕйстві- 
ямъ высказывается въ 1814 г. 

Перейдя вмЪст съ союзниками грани- 
цу Франціи, Бернадоть останавливается 
въ ЛьежБ. Отсюда онь посылаеть про- 
кламацію къ французскому народу, желая 
обезпечить себ будущность. Союзники 
снова съ подозрБніемъ смотрять на него, 
и у него отнимають командованіе русски- 
ми и прусскими войсками и передаютъ 
ихъ Блюхеру. Но Бернадоть не уныва- 
еть Онь ведеть переговоры съ рояли- 
стами; интригуетъ вмфст$ съ привержен- 
цами конституціи, съ недовольными импе- 
раторскимъ сенатомъ во главЪ съ Сійе- 
сомъ и Талейраномъ. Мало того, онъ при- 
нимаеть посланнаго оть Наполеона, пы- 
тается войти въ сношенія съ прежними 
своими товарищами —Даву и Карно. Но 
его прежніе коллеги, хорошо зная Бер- 
надота, отказываются отъ всякаго сообщ- 
ничества съ нимъ. 

ВмЪстЪ съ союзниками Бернадотъ дол- 
женъ быль" войти въ Парижь въ плея- 
д побфдителей въ свитф императора 
Александра. Реставрашя Бурбоновъ со- 
вершилась и Бернадоть долженъ быль 
отказаться отъ своихъ замысловъ на 
французскій престолъ. Но, несмотря на 
то, что планы его были открыты и союз- 
никамъ стали извЪстны его сношенія съ 
противоположными лагерями и партіями, 
и даже съ самимъ Наполеономъ, онъ все- 
таки не быль лишень своихъ правъ на 
наслЪдство въ Швеціи и впослЪдствін 
заняль шведскій престолъ. 





5-5. А ме -- >. 


Людовикъ ХҮШ и г-жа дю Кейла. 


Изь многочисленныхъ привязанностей 
Людовика ХУШ самою послфднею была 
его интимная дружба съ ш-ше дю Кейла 
(Сау1а). О ихь близкихь отношеніяхъ 
приведены теперь въ извБетность чрезвы- 
чайно интересныя подробности. Впервые 
Людовикь ХУШ встрВтился съ нею въ 
1819 г., когда его фаворитомъ былъ из- 
вфстный Деказъ, въ то время министръ по- 
лищи. Ве$ симпати, вся благосклонность 
короля сосредоточивались исключительно 
на немъ; это былъ въ полномь смысл% 
любимецъ Людовика ХҮІІ, пользовав- 
шійся самою нфжною любовью своего го- 
сударя. Когда т-ше дю Кейла явилась къ 
королю просить его о защит$—она только 
что бросила своего мужа и боялась, что 
тоть отниметь ая ребенка, —Людовикъ съ 
горечью воскликнулъ: «Я самъ въ томъ 
же положеши: у меня также хотятъ от- 
нять мое дитя!» ми словами онъ наме- 
калъ на своего любимца, котораго недо- 
вольныя имь парти старались свергнуть 
съ высокаго поста. Король приняль жи- 
вое участіе въ судьбЪ ш-ше Кейла и ис- 
полниль ея просьбу; такъ случайно нача- 
лось ихъ знакомство, перешедшее потомъ 
въ самыя интимныя отношенія. 

Въ продолженіе всего недолгаго ца 
ствованія Людовика ХУШ мы видимъ цЪ- 
лый рядь его нЬжныхъ привязанностей. 
Передъ нами проходятъ имена т-ше де 
Бюльби, ш-г Аварея, де Блака, наконецъ, 
Деказа. М-ше Бюльби была самаго пыл- 
каго увлекающагося нрава и ее не могла 
удовлетворить интимная дружба даже съ 
самимъ королемъ; она продолжала свои 
любовныя похожденія и не старалась 
скрывать этого отъ своего державнаго 
друга. Людовикъ смотр5ль сквозь пальцы 
на ея увлеченія и только, когда всЁмъ 
стало извфстно, что отъ ея послБдней 
связи съ Аршамбо-де-Перигоръ родилась 
цБлая двойня, онъ ограничился лишь сла- 
бымъ үпрекомь, написаль ей: «Жена Це- 
заря не должна возбуждать никакихъ по- 
дозрБній». А между тЬмъ до него дохо- 
дили не одни только намеки, ему уже 
быль извЪстенъ факть рожденія близне- 
цовь. На это деликатное замфчане ко- 
роля де Бюльби отвфчала, довольно р$зко, 
что она вовсе не жена цезаря, да и онъ 
самъ не Цезарь, и что онъ стоить вн вся- 
кой возможности возбуждать и испыты- 
вать ревность. Посл этого Людовикь, 
конечно, прервалъ всякія сношенія съ та- 
кой смБлой и циничной дамой. 

Оставался одинъ только Деказъ, и на 
него король перенесъвсю свою благосклон- 
ность. ВскорБ послБ перваго знакомства 
своего съ т-ше Кейла, Людовикъ, опа- 
саясь за жизнь своего любимца—въ ТБ 
дни только-что совершено было полити- 
ческое убійство герцога Беррійскаго--по- 
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спЬшилъ отправить его въ Англію посломъ 
и передъ разставаніемъ выказывалъ ему 
самую живЪйтую привязанностьи дружбу. 
Ничего подобнаго не нашель уже въ 
своемъ высокомъ друг Деказъ по воз- 
врашенін своемъ въ Парижь всего черезъ 
9 м5сяцевъ: ему отказывають даже въ 
прем$ во дворецъ. Въ его отсутствіе 
Королев окончательно завлад$ла т-ше 
Кейла и замфнила всЪ его прежнія при- 
вязанности. Единственнымъ возможнымъ 
ея соперникомь явился Деказь, и прежде 
всего она постаралась отстранить его отъ 


короля. | 
юдовикъ легко поддался ея вліянію. 
Ея вкрадчивый, льстивый характеръ, тон- 
кій умь, еще сохранившаяся красота 
прежнихъ лЬтъ—все вмЪстЬ производило 
на него неотразимое впечатлніе и все- 
ляло иллюзію возможной любви, взаимной 
и полной очарованія. Онъ точно помоло- 
дьль; къ нему вернулась прежняя жи- 
вость ума и свБтская утонченность; онъ 
старался окружить своего новаго друга 
всБми знаками вниманія и исключитель- 
наго расположенія. Каждый день онъ 
аккуратно писалъ ей и въ его письмахъ 
Я встр5чаются мћЪткія, остроумныя 
эпиграммы на министровъ и сановниковъ. 
Среды были единственнымъ днемъ ихъ 
свиданія, и въ эти дни даже для пароля 
въ своемь дворцв Людовикъ придумы- 
валь слова, имФӛвшія связь съ его воз- 
любленной, напр. 706 (ея имя) и 1а КосһеПе, 
Үісісіге и Вопеп и т. д.: туть были и всвея 
прозвища и имена тЪхъ городовь, кото- 
рые напоминали что-либо прошлое изъ ея 
жизни. Офицеры гвардіи, получая подоб- 
ный пароль, могли знать навЪрное, что 
сегодня--сргда, и не безъ улыбки переда- 
вали они его генералу Талону, брату т-те 
де Кейла. 

Для ш-ше дю Кейла Людовикь велЬлъвы- 
строить миніатюрный зАмокъ, на мЪст 
того дома, гд въ 1814 г. онъ даль свою 
извъстную Декларацію. Весь дворъ ду- 
малъ, что зАмокъ предназначается для 
герцогини Ангулемской, но король вскорЪ 
вывель всБхъ изъ области догадокь, по- 
даривъ его т-те дю Кейла.Въ салон% этого 
домика вислъ одинъ только портретъ Лю- 
довика — лучшая работа Жерара, я про- 
тивъ него на мраморной доск$ было вы- 
гравировано число, когда дана была кон- 
ституціонная хартія. Этотъ небольшой з4- 
мокь быль свидфтелемъ поздней, старче- 
ской любви, послЬдней грустной привя- 
занности уже догоравшей жизни; свидф- 
телемь тБхъ н5-жныхъ ласкъ и заботъ, 
которыя расточала эта еще молодая жен- 
щина влюбленному королю. Придворные 
старались проникнуть въ тайны этого 
уединеннаго зАмка, и не мало игривыхъ 
подробностей объ этихъ часахъ сви- 
даня переходило изъ усть въ уста. 
Разсказывали, напр., что король, боль- 
шой любитель табака, вдыхаеть его вь 
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себя съ прелестной груди своей возлюб- 
ленной. Передавался также разсказъ о 
слБдуюшемь трагикомичномь происше- 
ствіи въ одну изъ средъ. Во время сви- 
даній строго-на-строго запрещалось вхо- 
дить кому бы то ни было въ аппартамен- 
ты короля; обязаны были являться толь- 
ко на его звонокъ. Въ эту среду король 
имфлъ несчасте упасть, самъ онъ не могь 
подняться и пришлось подымать его т-ше 
дю Кейла. Конечно, у той не хватило силы, 
и король снова упаль на поль,” прида- 
вивь при этомъ ея руку. Не зная, что дЪ- 
лать, ш-ше дю Кейла начинаеть кричать, 
король также; но въ силу строгаго прика- 
занія никто не отзывается на этотъ от- 
чаянный дуэтъ. Стража думаетъ, что ко- 
роль только хочеть испытать ихъ стой- 
кость и.не двигается съ м5ста. Наконецъ, 
посл долгихъ үсилій дю Кейла удается 
высвободить свою руку и она пронзи- 
тельно звонитъ; тогда только появляются 
слуги и общими усилями подымаютъ не- 
счастнаго короля, который осыпаетъ ихъ 
градомъ проклят. 

И въ государственныхъ вопросахъ ш-ше 
дю Кейла окончательно завлад$ла Людови- 
комъ ХУШ. Онъ какь бы потеряль свою 
волю и поступаль слЬпо, согласно съ ея 
желаніями. Всфмъ позднфйшимъ мини- 
страмъ приходилось считаться со всемо- 
гущей дю Кейла. Такъ, Ришелье, первый 
министръ посл Деказа, не могъ устоять 
противь ея интригь и долженъ былъ 
преждевременно удалиться со своего по- 
ста. Въ самомъ правлени Людовика ХУШ 
замЪчается противорф че съ его прежними 
убБжденіями, и въ этомъ нужно искать 
опять-таки все разроставшееся вляне 
этой фаворитки. 

Крайне печальны были посл%дніе дни 
Людовика ХУШ. Можно сказать, что съ 
1821 г. фактически управляетъ государ- 
ствомъ его братъ, будущій король Карлъ 
Х. Но онь все еше не отказывается оть 
престола, хотя такъ плохъ и безсиленъ, 
что на открытіи засЪданій палать въ 
1824 г. (годъ его смерти) онъ не могъ даже 
прочесть собственной рЪчи. Передъ са- 
мой смертью въ послЬдній разъ сказа- 
лось на немъ еше не исчезнувшее влія- 
ше ш-ше дю Кейла. Всю свою жизнь онъ 
отличался индифферентизмомъ къ рели- 
пи; въ особенности это замфчалось въ 
посл5дше годы. Между тЬмъ, уже было 
ясно, что наступаютъ его посл5две дни. 
Никто не рБшался заговорить съ нимъ о 
такомъ щекотливомъ вопросф, какъ о не- 
обходимости религіознаго напутетвованія. 
Пришлось просить посредничества дю 
Кейла. Король согласился на ея просьбы, 
и епископъ быль допущенъ къ постели 
умирающаго. Но даже и въ послЪднія 
минуты религіозное умилене ему оста- 
лось чуждо: онъ только слЪдилъ за сло- 
вами своего исповЪдника, читавшаго от- 
ходную, и вдругь, быстро приподнявшись 
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на постели, почти съ негодованіемъ вос- 
кликнулъ: «г-нь епископъ, вы пропу- 
скаете одинъ стихъ!» 


Наполеонъ Ш и г-жа Корню. 


Отношенія Наполеона Ш и г-жи Корню 
совсБмь другаго торактера. ч$мъ отно- 
шеня Людовика ХУШ и г-жи дю Кей- 
ла. Это — дружба дфтства, поддержи- 
вавшаяся въ болфе поздніе годы глу- 
бокой симпатею и общностью интере- 
совъ. Мать г-жи Корню была постоянной 
компаньонкой зксъ-королевы голландской 
Гортенвіи, матери Наполеона, и не удиви- 
тельно, что между Луи Наполеономь и 
г-жей Корню, тогда еще дЪтьми, почти 
ровесниками, завязалась тЬсная дружба 
брата и сестры, неизм$нно продолжав- 
шаяся до самаго провозглашеня Напо- 


леона императоромъ. Правда, и посл+ этого 


событія между ними остались еще хоро- 
шія отношевія, выразившіяся въ постоян- 
ной перепискЪ, но г-жа Корню уже от- 
странялась отъ дружескихъ свиданій съ 
Наполеономъ, не раздЪляя образа его дЪй- 
ствій, какъ императора. А до того време- 
ни, когда Наполеонь быль вь заключе- 
ни въ кр5пости Гамъ и потомь, когда 
онъ бБжалъ оттуда и жиль въ Англии, 
г-жа Корню постоянно навфщала его и 
принимала живое участіе въ его сочине- 
ніяхъ по спеціальнымъ военнымъ вопро- 
самъ. Въ силу постоянной близости къ 
Наполеону и долгихъ л%ть дружескихъ 
отношеній, г-жа Корню имла возмож- 
ность хорошо узнать его, и ея мнЪаіе о 
личности императора заслуживаетъ серь- 
езнаго довЪрія. Это мн%нје она ясно вы- 
сказала въ своихъ разговорахъ съ ан- 
глійскимь экономистомь Маззаа Зешог, 
который воспроизвелъ ихъ въ своихъ за- 
пискахъ. 

По словамъ г-жи Корню, Наполеонъ Ш, 
обладая вообще выдающимися интеллек- 
туальными способностями, удивляетъ по- 
чти полнымъ отсутствіемъ творческой мы- 
сли и иниціативы. 

Въ немь нЪтъ никакой оригинальности, 
онь не находчивъ и затрудняется въ спо- 
рахъ. У него нЪтъ выработанныхъ убЪж- 
деній, стойкихъ принциповъ; равнодушно 
относится онь и кь чувствамъ добраго и 
дурнаго: по его мнЪнію, это— только пред- 
разсудки, предубЪжденія... Онъ очень мед- 
лителенъ въ своихъ замыслахъ; онъ долго 
обдумываетъ ихь и еше медленнЪе при- 
водить ихъ въ исполневе. Эта нерфши- 
тельность часто мБшаеть ему воспользо- 
ваться удобнымъ случаемъ, и его планы 
нерБдко такъ и остаются безъ осущест- 
вленія. Еще въ 1849 году, въ январЪ, нЪ- 
сколько недфль спустя послЪ своего из- 
бранія въ президенты, онъ уже обдумы- 
валъ планъ государственнаго переворота. 
Тогда же онъ сообщилъ о немь Шангарлье, 
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выслушальего вовраженія,да тфмъ и огра- 
ничилея на долгое время; но все же мысль 
объ этомъ не переставала жить въ его 
голов$ и черезъ 2:/ года мы видимъ ее 
уже реализованной. 

Быть можеть, эта медленность мысли и 
отсутстіе горячности и помогають ему 
хранить самообладане даже въ минуты 
гнфва. Я видфла, — продолжаетъ г-жа 
Корню,-какь онъ въ припадкБ раздра- 
жешя посл$ непріятнаго для него раз- 
говора ломаль и бросалъ все вокругъ 
себя, а между тфмъ во время раздражав- 
шаго его обьясненія онъ былъ вполн5 
сдержань и ничфмъ не выразилъ сво- 
его гнБва. Первымь признакомъ его 
раздраженія является всегда нервное 
расширевіе ноздрей и дрожаніе губъ; же- 
лая казаться наиболБе безстрастнымъ и 
индифферентнымъ, онъ старается придать 
имь выраженіе безразлишя и съ этой 
цблью всегда смотрить на собесЪдника, 
полу ывая глаза. 

Г-жа Корню не допускаеть никакого 
сомн5нія въ томъ, что Наполеонъ ІШ-- 
сынъ Луи Бонапарта и Гортензін Бо- 
гарне. Наполеонъ І примирилъ ихъ еще 
въ 1807 г., почти за три года до рожде- 
нія Луи-Наполеона. Да и многими чер- 
тами характера, своими манерами Напо- 
леовъ Ш напоминаеть своего отца: онъ 
такъ же никогда не смотритъ прямо въ 
лицо и при поклонахъ склоняется н%- 
сколько въ бокъ; такь же держить по- 
стоянно руки опущенными внизъ. Когда 
Луи-Наполеонъ быль еще маленькимъ, 
отецъ не чувствовалъ къ нему особой 
привязанности и нерБдко громко заявляль, 
что это не его сынъ; но можно думать, 
что онъ только хотБлъ чрезъ это добиться 
развода съ Гортензіей и мучилъ ее подо- 
зрёнями. Впослдствіи онъ, наоборотъ, 
сильно привязался къ этому третьему 
своему сыну и его чисто отеческая лю- 
бовь доказывала только увфренность, что 
его обвиненія по адресу Гортензій были 
лишь пустыми словами. 

Лун-Наполеонъ росъ славнымънЪжнымъ 
мальчикомъ и напоминалъ своею мягко- 
стю и склонностями скорБе дБвочку. Съ 
самаго дЪтства въ немь замфтна привя- 
занность къ людямъ и подчиненіе при- 
вычкЪ. Онъ привыкаль ко всфмъ окру- 
жающимъ, даже къ слугамъ, и не выно- 
силъ перемЪнъ; такъ и впослЪдствіи онъ 
оставлялъ при себ министровь, которыхъ 
въ сущности онъ едва переносилъ, и про- 
должалъ держать ихъ на посту въ силу той 
же привычки. Его лучшими удовольствіями 
всегда были верховая Фзда, прогулка и 
наслажденіе природой. Будучи императо- 
ромъ, онъ скучаль постоянно среди уве- 
селеній двора. Еще можно было вид%ть 
Въ немь оживленіе, когда д$ло шло о при- 
тотовленіи какого-либо блестящаго празд- 
нества, но въ самый разгаръ веселья онъяв- 
лялся всегда скучающимъ, равнодушнымъ. 
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Слава его великаго дяди, конечно, воз- 
буждала въ немъ желаніе военныхъ по- 
двиговъ, и его мечтой всегда были успЪхи 
полководца. Во время своего пребыванія 
въ ГамЬ онъ откровенно высказывалъ 
г-жБь Корню свои мечты о войн% за 
освобождеше Италии: «Я чувствую, что я 
буду командовать громадной армей, и я 
знаю, что буду имЪть успЪхъ. Я увфренъ, 
что обладаю выдающимися военными ка» 
чествами»--говориль онъ ей и на возра- 
женіе Корню, что у него нЪтъ опыта, са- 
моувБренно доказываль ей, что великія 
дла на пол сраженія совершались не 
разъ людьми, не имфвшими никакого 
опыта. 

Ту же самоувренность видимъ мы и въ 
его письм къ г-жБ Корню въ 1847 году 
изъ Лондона: «Я вћрю,--писалъонъей, —что 
отъ времени до времени являются люди, 
которыхъ ниспосылаеть Провид%ніе и въ 
руки которыхъ ввфряется судьба ихъ ро- 
дины. И я вфрю, что я—одинъ изъ этихъ 
людей... И если я не ошибаюсь, то Про- 
видБніе дасть мн$ф возможность выпол- 
нить мою миссію; но во всякомъ случа 
я буду добиваться этого, несмотря на 
опасности и препятствія. Живымъ или 
мертвымь, но я спасу Францію!» А между 
тБмъ раньше, когда еще были живы гер- 
цогь Рейхштадтскій и его старший братъ, 
онъ нерБдко говориль той же Корню, что 
онъ считаеть себя счастливымъ, имфя 
передь собой двухъ претендентовь на 
императорскій престоль и располагая сво- 
ей судьбой по личному расположенію вм%- 
сто того, чтобы чувствовать себя рабомъ 
какой-то миссіи. 

Императорскій престоль разъединилъ 
въ началь Наполеона Ш и г-жу Корню. 
Онъ продолжаль питать къ ней ту же 
дружбу, но она уже изб%гала встрЪчи съ 
нимъ, далеко не сочувствуя,--какь она го- 
ворила,-его идеямъ наполеонизма. Такъ 
прошло почти 12 лБть и только посл 
такого долгаго промежутка былые друзья 
снова встрфтились по настойчивому же- 
ланію самого императора. «Я вошла въ ка- 
бинеть императора, —разсказываетъ Кор- 
ню,—здфеь были только онъ и императри- 
ца. Она подошла ко мнв и взяла меня за 
руки. Онъ же оставался минуту на м5ств, 
но потомъ бросился ко мн%, взялъ за руку, 
обняль и поцЪловалъ меня. Я поцЪловала 
его также, и вс вмЪфстЪ, и пришедшая со 
мною г-жа Валевская, мы невольно про- 
слезились. «Злая женщина, воскликнулъ 
императоръ, воть уже 12 л5ть какъ ты 
сурово относишься ко мнф» ПослЪ этого 
всв замолчали; послали за маленькимъ 
сыномъ. Я его взяла на руки и поц$ло- 
вала. У него былъ удивленный видъ. Импе- 
раторъ посадилъ его на колфни и вел5ль 
ему повторить свои басни. «Я забылъ ко- 
нець вс5хь...» отв$чаль мальчикь. — «Ну, 
скажи тогда начало какой-нибудь изъ 
нихъ». — «Я забылъ и всЪ начала». «Ну, 
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середину...» «Но гдЪ же, папа, начинается 
середина?»—упорствовалъ мальчикъ, и его 
отослали къ его пони... 

ПослЪ этого визита г-жа Корню часто 
навБшала семью императора. Наполеонъ` 
читаль ей отрывки изъ своего «Цезаря»— 
трудъ, которому онъ посвящаль свои сво- 
бодные вечера. Этимъ «Цезаремъ» онь хо- 
тфлъ себЪ составить славу писателя и, 
когда во французской акадеши открылось 
вакантное мфсто посл$ Паскье, онъ вы- 
разилъ свое желаше, чтобы академія пред- 
ложила его кандидатуру и уже собирался 
прочесть хвалебную үйль своему пред- 
шественнику, Паскье. Но Академія, вБрная 
своему принципу, не предлагала ему кан- 
дидатуры, и Наполеонъ такь и не осуще- 
ствилъ этого своего желанія, не рфшив- 
шись самъ выступить кандидатомъ въ ака- 
демики съ такимъ незначительнымъ на- 
учнымъ багажемъ, какъ его «Цезарь», не 
доведенный еще и до половины. 
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Сердце Людовика ХІҮ. 


По словамь «Мопіе Шіпвіге», сердце 
Людовика ХІҮ, посл$ смерти своего обла- 
дателя, претерпло сльдуюшее трагикоми- 
ческое приключеніе. 

Однажды, разсказываетъ Лабушеръ, док- 
тору ВисК1ап4’у препроводили подлинное 
сердце Людовика ХІҮ, взятое у отцовъ 
іезуитовъ съ улицы Байо Апідіпе. Это 
былъ какой-то сморщенный, сухой кусо- 
чекъ, похожій на старую, завалявшуюся 
кожу. Ученый докторъ, которому прн- 
несли сердце, какь лицу компетентному, 
такъ старательно и усердно разсматри- 
валъ его и обнюхивалъ, что проглотилъ, 
наконецъ, сердце векикаго короля. 

Это приключеніе надЪлало много шуму, 
но ничто не могло помочь такому неожн- 
данному и непредвидвнному несчастію. 
Сердце Людовика такъ и осталось въ же- 
лудк$ ученаго доктора. Говорять только, 
что, по смерти ВисК]апд’а, англичане съ 
почестями похоронили въ Вестминстер%, 
усыпальниц$ королей, доктора, желудокъ 
котораго переварилъ сердце монарха. 
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Викторъ Гюго и его главные посл5дователи. 
(Каррикатура Бенжамена Рубо 1812 г.). 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Сентъ-Бевъ и Викторъ Гюго.--Александрь Дюма-отецъ въ роли свата. —Жюльетта 
Друэ и Викторъ Гюго.-О Теофил% Готье.—Изъ писемъ романтиковъ въ Рандюэлю. 


Въ каждомъ геніальномъ, такъ называе- 
момъ «необыкновенномъ» человЪкЪ, все- 
таки есть очень много самаго обыкновен- 
наго, присущаго каждому простому смерт- 


ному. Истина эта, извЪстная всБмь и 
каждому, на самомъ дЪлЪ, однако, какъ-то 
забывается, когда приходится такъ или 
иначе сталкиваться съ людьми «необы- 


ПЕРЕПИСКА ВИКТОРА ГЮГО 
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кновенными». Говоря, напримЪръ, о Пуш- 
кин, мы прежде всего представляемъ 
себ великія произведенія этого писателя, 
передъ нами встаеть тотъ образь, кото- 
рый составился у нась подъ впечатл5- 
ніемъ этихъ произведеній, подъ впечатл%- 
немь разсказовъ, свидфтельствующихъ 
объ оригинальности и «необыкновенности» 
этого писателя. Пушкинъ съ его обыч- 
ными страстями, съ его иногда мелкимъ 
честолюбіемъ, однимъ словомь, Пушкинъ— 
человвкь,Пүшкинь--камерь-юнкерькакь- 
то отходять на второй плань и остается 
одинъ идеальный образь, герой. Одинь 
изъ интервьюеровъ, посфтившихъ графа 
Л. Н. Толстого, откровенно разсказываетъ 
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стать, посвященной этимъ письмамъ, не 
безъ нЪкоторой доли удивленія говоритъ 
о томъ, что это письма «обыкновеннаго» 
человЪка къ такимъ же смертнымъ, какь 
и каждый изъ насъ. «Вы видите здБсь 
Виктора Гюго такимъ же, какъ и вс5 
друпелюди,—говоритьонъ.—Онъявляется 
передъ вами то добрымъ сыномъ, то доб- 
рымъ отцомъ, то хорошимъ мужемъ, то 
внимательнымъ другомъ. Слишкомъ долго 
и тщательно нужно вглядываться въ эти 
письма для того, чтобы уловить что-ни- 
будь оригинальное, что-нибудь такое, что 

аеть его не похожимъ на всфхъ дру- 
гихъ. А между тБмъ, это письма челов$ ка 
необыкновеннаго, писателя, котораго наше 





Артистическій вечеръ у Шарля Нодье. 
(Съ офорта Тони Жоганно 1881 г.). 


о томъ, что теперь, когда заходитъ ръчь 
объ этомъ писател, въ его воображеніи 
Толстой рисуется одновременно въ двухъ 
видахь--одинь Толстой, въ обычной блу- 
35, подпоясанный ремнемъ, какимъ онъ 
смотритъ на портретахь, и прос ха- 
латЬ и круглой шапочкњЊ. ыкновенная 
сторона жизни необыкновенныхъ людей 
для насъ поэтому является полной не- 
ожиданностью. Мы такъ привыкли видЪть 
героя отрБшившимися оть всего земного, 
что разсказь о томь, какъ онъ пьетъ, 
кушаетъ, какъ онъ ходитъ купаться, не 
только интересуетъ насъ, но даже уди- 
вляетъ. . 

Такое именно впечатлфніе производить 
вышедший надняхъ первый томъ пере- 
писки Виктора Гюго. Анри Ренье, кри- 
тикъ журнала «Кеупе 4е Рагів» въ своей 


воображеніе усп$ло уже сдлать героемъ, 
лишить плоти и крови. 

Было бы, однако, большой ошибкой ду- 
мать, что такого рода разоблачения явля- 
ются чЁмъ-то въ родЪ безцЬльнаго разби- 
ваня кумировъ и не имфютъ никакого 
значенія. Частная жизнь писателя почти 
всегда отражается на его произведеніяхъ 
и оказываеть на нихь иной разь настолько 
сильное вліяніе, что, не зная этой жизни, 
трудно бываетъ понять самое произведе- 
не. Лучшимъ доказательствомъ является 
та же переписка Виктора Гюго. Она про- 
ливаеть нЪкоторый свЪть на странныя 
отношенія, существовавийя между авто- 
ромь писемъ и Сенть-Бевомь и отразив- 
шіяся на литератуныхъ произведеніяхъ 
обоихъ писателей. 

ДБло въ томъ, что талантливый кри- 
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тикь Сенть-Бевь, пользовавшийся, несмо- 
тря на свою неказистую наружность, боль- 
шимь үспӛхомь у женшинь и постоянно 
добивавшійся этого успЪха, воспылаль 
нвжной страстью къ женЪ своего друга, 
Виктора Гюго,--Адель Гюго. Страсть эта, 
извфстная и самому мужу и всъмъ почти 
современникамъ, нашла литературное вы- 
ражене въ написанной Сентъ - Бевомъ 
«Книгв Любви» и въ свое время породила 





Теофиль Готье. 
(Каррикатура Рубо 1888 г.). 


массу самыхъ разнообразныхъ сплетень, 
догадокъ и толкованій. Въ Сентъ-БевЪ мно- 
пе видфли обыкновеннаго «друга дома» 
и не безь иронін относились къ странному 
положенію мужа. Между тЬмъ, какь можно 
судить по вышедшему тому переписки, 
отношенія эти никогда не переходили гра- 
ниць обыкновеннаго «флирта», никогда не 
были тЕмь, что называется «связью». 
Отношенія эти, впрочемъ, не были вполнЪ 
«обыкновенными», по крайней мЪрЪ, въ 
самомъ началЪ. Викторь Гюго, которому 
Сенть-Бевь самъ сознался въ страсти кь 
его женЪ, держалъ себя первое время ге- 
роемъ, и любя жену, въ то же время про- 
должаль питать дружескія чувства къ 
Сентъ-Беву, котораго постоянно называлъ 
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своимъ лучшимъ другомъ и братомъ. Гюго 
всБми силами старался удержать такое 
віабив доо, но Сентъ-Бевъ не могь долго 
довольствоваться одними вздохами и, пови- 
димому, старался добиться иныхъ отноше- 
ній. По крайней мЪрЪ, въ одномъ изъ 
своихь писемъ кь Сентъ-Беву, Викторъ 
Гюго прямо говорить ему: «особою, кото- 
рой я не могу называть здесь, на меня воз- 
ложена обязанность присутствовать всегдя, 
при вашихъ свиданіяхъ съ нею». ВскорЪ 
послБ этого м двумя писателями 
послдовалъ полный разрывъ. 

О томъ, что произошло посл% разрыва, 
прежде всегопоторопился разсказать самъ 
Сентъ-Бевъ въ своей извЪстной «Кни- 
гЬ о любви», представляющей собой поэму, 
въ которой авторъ трактуетъ о любви. 
Нельзя сказать, чтобы источникъ этотъ 
внушаль особое довріе. ДЪло въ томь, 
что Сенть-Бевь быль, какь говорятъ у 
нась, болыпимь «бабникомъ». Онъ, на- 
примфръ, выражаль самое искреннее со- 
жал%Ъніе о томъ, что онъ не гусаръ, кото- 
раго такъ любятъ женщины. тъ остро- 
умный и замфчательный во всфхъь отно- 
шеніяхъ писатель имфлъ слабость мечтать 
и увЪ$рять другихъ въ томъ, что онъ поль- 
зуется громаднымъ успхомъ у женшинь. 
Ему хотБлось создать вокругь себя ро- 
мантическую легенду. Такое желаніе было 
вполн въ духЪ того времени и нисколько 
не удивительно, если Сентъ-Беву захотЪ- 
лось увфковфчить свой романь. Хот5- 
лось же ему сдЪлать это т5мъ боле, что 
онъ быль далеко не красивъ, а, по сло- 
вамъ Адели Гюго, «не только безобразенъ, 
но просто даже отвратителенъ». И воть, 
онъ пишетъ поэму, въ которой всфми си- 
лами старается доказать, что онъ не только 
былъ любимъ, но что его любила такая 
красивая и замЪчательная женщина, какъ 
Адель Гюго, которая, якобы, читала эту 
книгу и вполнф ее одобрила. Насколько 
Сентъ - Бевъ извратилъ въ этой книгБ 
истину, это видно, между прочимъ, изъ того, 
что самого Виктора Гюго онъ постоянно 
выставляеть ревнивымъ мужемъ, неумо- 
лимымъ тираномъ. 


Переписка Виктора Гюго проливаетъ 
на әтоть эпизодъ нЪсколько иной свЪтъ. 
Письма Адели Гюго, относяшіяся къ тому 
времени, когда, она находилась будто бы въ 
связи съ Сентъ-Бевомъ, совершевно проти- 
ворБчать всБмъ увреніямъ Сентъ-Бева. 
Письма эти показываютъ, чтомежду супру- 
гами существовали самыя нЪжныя довЪр- 
чивыя и дружественныя отношенія. «Мой 
дорогой Викторъ, — пишетъ Адель Гюго 
своему мужу съ дороги. —Я получила твои 
хорошія письма. Они доставили мн5 много 
счастливыхъ минуть»... 

«Какъ мнф тяжело было чувствовать 
свое одиночество, —пишетъ она въ другомъ 
м%ӛстБ. ВЪдь это первый разъ я путеше- 
ствую безъ тебя и сознаюсь, что впеча- 
тл5ніе, вынесенное изъ этого путешествія, 
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очень печально для твоей подруги. Но, 
вЬдь, я еще буду путешествовать съ то- 
бой вм5стБ, не правда ли?.. Смотри, я 
плачу, говоря`это»... 

Можно ли думать, что это пишетъ лю- 
бовница Севтъ-Бева? Все письмо проник- 
нүто чистымъ, правдивымъ чувствомъ. 
Для того, чтобы написать его такимъ 
образомъ, не чувствуя ничего изъ того, 
что въ немъ говорится, нужно было бы 
ІМ5тЬ слишкомъ лживую, слишкомъ опыт- 
ную волжи душу, имъЪть вмЪсто сердца— 
камень. Между тфмъ вс5 знавшіе Адель 
Гюго отзываются о 
ней, какъ о женщин е. 
вскренней, нЪсколь- | 7 
ко вЪтренной и вовсе 
ве хитрой. Мало то- 
го,самъ Викторъ Гю- 
го отв5чаеть на эти 
письма, пишетъ жен 
съ такимъ же чув- 
ствомъ любви и ува- 
женя. «Сегодня, — 
пишеть онъ ей, — 
свадьба нашего дру- 
га Пави. Желаю ему 
такую жену, какъ 
ты, Я увфренъ, что 
вътакомъ случа онъ 
деть благосло- 
влять судьбу: ты ра- 
10еть и честь моей 
жизни». Въ одномъ 
изъ своихь писемъ 
жь говоритъ: «На- 
Тьюсь, что въ ТурБ 
застану твои письма, 
которыя я прочту, 

комь проглочу 
н расцълую». Могъ 
ши писать такимъ 
Фразомь мужъ, ко- 
юрый зналь бы объ 
ІіЗМЕНБ жены? Меж- 
у ТЬмЪ, не только въ 
воихъ письмахъ, но 
Г въ своихъ стихо- 
Воревіяхъ, относя- 
щихся къ этому вре- 
ени, Викторъ Гюго 
пзывается о своей 
кен, какъ объ оли- 
етворенной «добродЪтели», какъ о жен- 
цин, которая одна только могла бы его 
аказать, но которая всегда его прощала. 
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Вь посльднихь словахь Виктора Гюго 
аключается намекь на его виновность 
редъ женой. Виновность эта состояла въ 
злечеши далеко не талантливой, но моло- 
ой, симпатичной и хорошенькой артист- 
ой, Жюльеттой Друэ, съ которой онъ 
ознакомился около этого времени, и съ 


о вступилъ въ морганатическій 
акъ. | 
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Этотъ несомнфнный факть, не отрицав- 
шійся и самимъ Викторомъ Гюго, аеть 
на первый взглядъ непонятными т$ хо- 
рошія и дружелюбныя отношенія, кото- 
рыя всегда существовали между супру- 
гами. Обьясненія ему даеть разсказъ, на- 
печатанный вь«Ғіраго»и извлеченный изъ 
дневника одной не безъизвЪстной въ свое 
время артистки, которая записала его со 
словъДюма-отца. По словамъ Дюма, связь 
эта была устроена при его посредств%, и 
1" всего неожиданнБе —по просьбЪ Алели 

юго. 


Артистическое чаепитіе великихъ людей (Бальзакъ, А. Дюма, Сулье, 
г-жа де Жирарденъ, Листь, №. Жаненъ и Викторъ Гюго). 


(Рис. Гранвилля 1845 г.). 


— Однажды, — разсказываеть онъ, — 
Адель Гюго, придя кь нему, сказала, что 
она имБеть къ нему большую просьбу. 

-- Александрь,-- обратилась она,- вы 
другь мой и моего мужа. Я смотрю на вась, 
какь на брата и потому буду говорить сь 
вами, какъ съ братомъ. ДБло вотъ въ чемъ. 
Докторь, посл$ моихъ послЪднихъ родовь, 
заявиль мнф, что ‘я не должна болфе 
имЪть дфтей и что я не могу поэтому жить 
вмЪстЬ съ мужемъ. Викторъ это знаетљ... 
Оба мы этимъ очень огорчены... Я не 
обратила бы особеннаго внимания на мнЪ- 
ніе докторовъ и предпочла бы смерть этой 
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жизни, если бы не наши малютки, на 
которыхъ потеря матери отзовется слиш- 
комъ тяжело. Я съ ними ни за что не раз- 
станусь и ради нихъ готова на всякаго 
рода жертвы. Само собой понятно, что я 
не могу себя успокаивать относительно 
дальнЪ-йшей жизни моего мужа. Я пони- 
маю, что въ его возраст$ и при его страст- 
номъ темперамент$, онъ неостанется одинъ 
и скоро у меня появится соперница, ко- 
торая не только отниметъ оть меня мужа, 
но которая окажеть гибельное вліяніе и 
на нашихъ дЪтей. Ахъ, Александрь, мой 
другъ и братъ, если бы вы знали, какъ 
я глубоко несчастна. 

Дюма, тронутый неожиданнымъ при- 
знаніемъ, стоялъ въ недоум$ щи и не зналь, 
какъ же помочь ей выйти изъ такого поло- 
женя, но Адель Гюго успокоилась и про- 
должала дальше. 

— Любовница неизбъжна, и такъ какъ 
я не могу ее устранить, то я рЬшила из- 
брать ее сама. ЗдБсь она не выдержала 
и слезы ручьями полились изъ ея кра- 
сивыхь и добрыхъ черныхъ глазъ.—Вы 
будете поражены моимъ предложешемъ, но 
ничего страннаго оно въ себф не заклю- 
чаетъ... Я сказала, что я сама выберу ему 
любовницу... Но, вБдь, я никого изъ этихъ 
женщинъ не знаю... А вы могли бы най- 
ти ихъ въ театрћ... Она должна быть кра- 
сива, умна, интеллигентна, чтобы онъ ее 
полюбилъ, но вмфст$ съ тБмъ настолько 
сердечной и доброй, чтобы позволить мнЪ 
оставаться другомъ и сестрой моего мужа. 
Необходимо, чтобы она была доброй еще 
и потому, что въ противномъ случа она 
можеть заглушить въ муж% любовь къ 
его... къ нашимъ дфтямъ... Если вы най- 
дете такую женщину, можете сказать ей, 
что съ моей стороны ей нечего опасаться. 

— Вы это твердо р$ шили, спросилъ изум- 
ленный Дюма. 

— Безповоротно. 

— Но не будете ли вы потомъ упрекать 
меня и считать виновникомъ несчастья. 

— Вы этимъ только облегчите мои стра- 
данія и я ве только никогда васъ за это 
не упрекну, но, наоборотъ, всегда буду вамъ 
глубоко благодарна. 

Задача была нелегкая. Но, перебравъ въ 
ум своихъ знакомыхъ актрисъ, Дюма 
остановился на доброй, интеллигентной, 
очень хорошенькой и молодой ЖюльеттЪ 
Друэ, которая досихъ поръвыступала лишь 
въ аксессуарныхъ роляхъ. Къ счастью, 
въ это время приготовляли къ постановкБ 
драму Виктора Гюго «Лукреція Борджіа», 
въ которой фигурируетъ принцесса Не- 
грони. Принцесса эта все время ничего не 
говоритъ, но должна быть изящной и кра- 
сивой. Роль принцессы дали ЖюльеттЊ. 
Викторъ Гюго, постоянно присутствовав- 
шій на всъхъ репетиціяхъ драмы, не могь 
необратить вниманія на красивую актрису 
и со стороны послЪдней было бы непрости- 
тельной ошибкой этимъ не воспользоваться. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 


ине ее 4 ао ма >> 


ВзвБсивъ всБ эти обстоятельства, Дюма 
часовъ въ шесть вечера отправился кь 
ЖюльеттЬ Друэ. 

— Барыня только-что вернулась, — ска- 
зала ему горничная, открывая дверь. 
Скажите ей, пожалуйста, что Але- 
ксандрь Дюма желаетъ переговорить съ 
нею относительно одного д5ла, касающа- 
гося театра. Скажите ей также, что нашъ 
разговоръ будеть продолжителенъ и я бы 
не желаль, чтобы онъ былъ кёмъ-либо 
прерванъ. 

— Но, это часъ, въ который обыкновенно 
обЪдаетъ съ нею одинъ господинъ. 

— Пустяки, этоть господинь можеть 
сегодня пообфдать и безъ нея. Наконецъ, 
можеть прийти и поужинать, если захо- 
четъ. 

— Что ты такь волнуешься, обратилась 
къ Дюма слышавшая изъ другой комнаты 
весь этоть разговорь Жюльетта.—Скажи 
господину, обратилась она, къ горничной, 
что сегодня я не могу съ нимъ обФ%дать, 
такь какь Александръ Дюма пришелъ чи- 
тать мнЪ драму, въ которой я имфю роль... 
Пусть приходить вечеромъ ужинать... 

Въ нБсколькихъ словахъ Дюма объяс- 
ниль цфль своего посфщеня, разсказаль 
о надеждахъ, которыя возлагала на нее 
Адель Гюго, на то значеніе, которое при- 
даеть ей эта связь на сцен и т. д. Юная 
артистка согласилась и выразила только 
сожалФніе, что роль Лукреши уже пору- 
чена извфстной Жоржъ. 

— У Виктора Гюго тысячи такихъ ро- 
лей въ голов%,--замЪтилъ на это Дюма, п 
тебЪ будетъ изъ чего выбрать! 

— Да, конечно. 

— Итакь, значить, ты согласна? 

— Конечно, дважды согласна, но только 
вотъ въ чемъ дБло. Мы, кажется, забыли 
о самомъ главномъ. Я готова и могу по- 
любить Виктора Гюго, но понравлюсь ли 
ему я? 

— Взгляни на себя въ зеркало и, если 
можешь, то сомнфвайся. 

— Это пустяки. Я знаю, что я красива, 
но вЪдь этого мало. 

— Кром$ ‘того, ты и умна. Наконецъ, 
воть что еце. У тебя есть сочиненія 
Гюго? 

— Увы, у меня ихъ нЪтъ. 

— Мимоходомъ я зайду въ магазинъ в 
пришлю ихъ тебЪ.Ты ихъ сейчасъ же рас: 
пакуешь, по возможности прочтешь и раз: 
бросаешь отдЪльные томики по всей квар- 
тирБ, не исключая и спальни... 

ланъ удался во вс$хъ отношеніяхъ, 
Жюльетта не только сошлась съ Викто: 
ромь Гюго, но дЪйствительно вполн%+ без: 
корыстно его полюбила. Въ самое корот: 
кое время она подчинилась ему настолько, 
что усвоила себЪ даже его экономические 
взгляды, и ея ножка, привыкшая къ шолку 
и атласу, теперь обувалась въ грубый 69- 
тинокъ. Мало того, она никуда не выходила 
одна, такъ какъ Викторъ Гюго боялся, 
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что она встрЬтится съ кфмъ-либо изъ сво- 
нхъ прежнихъ обожателей. 

Зато и Гюго, съ своей стороны, платиль 
своей подругБ такимъ же вниман!емъ, ста- 
раясь доставить ей то положене на сцен%, 
котораго она добивалась. Въ изданной 
недавно Адольфомъ Жюльенъ перепискв 
французскихъ романтиковъ съ извфет- 
нымь въ свое время издателемъ Рандю- 
те мы находимь слфдующИЙ интерес- 

Давали «Марію Тюдорь», въ которой 
отвфтствекная роль Жанны, по всей в%- 
роятности, не безъ вліянія Гюго, была по- 
ручена скромной артистк$, игравшей ког- 
да-то роль принцессы Негрони, т.е. Жюль- 
тъ Друэ. Роль эту Жюльета 
првела настолько неудачно, 
что ее отняли у нея послЪ пер- 
ваго же представленія. Винов- 
никь этого печальнаго обстоя- 
тельства употребиль, съ своей 
стороны, всБ старанія, лишь бы 
только залъчитъ эту ужасную 
рану, нанесенную самолюбію его 
подруги. Ангажементъ въ Сошедйіе 
Ұтаһсаізе и быль прекраснымъ 
уфшешемъ. Съ этой цфлью, 
звая, что Рандюэль быль зна- 
комъ съ нБкоторыми изъ сотруд- 
никовь «Сопттіег Ғтапсаів», Вик- 
торь Гюго попросиль его напе- 
чатать въ этой газетв сл$ду- 
ющую замфтку: «М-еПе Жюлье- 
та, молодая, красивая и талант- `` 
ливая артистка; которой публика ‘ 
такъ часто апплодировала. въ 
театр Рогіе-баіпі-Магбіп, пред- 
полагаеть покинуть этотъ 
театръ. НБсколько театровъ уже 
сдфлали ей предложенія ангаже- 
мента. По всей ввроятности т-Пе, 
Жюльета отдасть предпочтене 
более. Етапсаіве. ‘таланть 
вполнЬ оправдываетъ такой вы- 
боръ». ЗамЪтка эта, однако, не 
была напечатана, такъ какъ 
одинъ изъ сотрудниковъ той же 
_ Тазеты, въ своей театральной рецензии, 

сдфлаль уже этой артистк$ оцфнку, со- 
вершенно противоположнаго свойства... 


Почти въ одно время съ перепиской 
Виктора Гюго вышла переписка другихъ 
писателей-романтиковъ съ ихъ издате- 
лемъ Рандюэлемъ. Въ сороковыхъ годахъ 
зто быль не только извЪстный, но самый 
лучшій издатель во всей Франціи, выпу- 
стившій не мало роскошныхъ издан, 

шихся въ настоящее время библіо- 
графической рЪдкостью. Его издательскій 
кабинетъ служиль мӛстомь свиданія для 
выдающихся современныхъ писателей, съ 
которыми онъ всегда находился въ наи- 
лучшихь отношеніяхъ. Особенно интерес- 
ны отношенія Рандюэля съ Теофилемъ 
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Бата сыйы ищи аға асадал дн 


Готье, съ которымъ онь познакомился у 
Виктора Гюго. Въ то время Теофиль Готье 
былъ извћстенъ лишь какъ авторь скром- 
наго сборника стихотвореній. го лю- 
биль его и «разрБшаль состоять пажемъ 
при его феодальномъ двор». Пажъ этоть 
понравился также издателю, который на- 
шель его очень интереснымъ и попро-° 
силъ написать что-вибудь. Готье написалъ 
«Гез .Уеппев-Етапсе» и «Мадетоівейе е 
Малріп». Это, однако, его не обогатило, а 
бЪдный поэть въ это время страшно ну- 
ждался въ средствахъ. И вотъ онъ, по- 
стоянно, въ очень остроумныхъ и разно- 
образныхъ письмахъ, обращался къ вели- 
кодушному издателю съ однообразной 





Жюльета Друз. 
Съ литографіи 1832 г. 


просьбой объ авансахъ. «Г. Рандюэля,—пи- 
салъ онъ ему, настоятельно просятъ ссу- 
дить небольшую сумму денегъ несчастному 


"Теофилю Готье, который вчера потерялъ 


свои деньги и самую новую изъ своихъ 
трехъ старыхъ шляпъ. Это несчастье со- 
вершенно лишило его всБхь бывшихъ 
у него средствъ къ существованію. Его 
другъ, Жераръ (де-Нерваль), находится 
въ положеніи еще боле скверномъ, воть 
почему онъ хотЬлъ бы продать вамъ н%- 
что очень забавное и продать по дороже, 
потому что это вы. Это нБчто онъ напи- 
шетъ вмЬстЬ со мной. Это н%что будетъ 
найываться «Сошеввіоюпв сајапќев де д4епх 
вепёівһотютев рёгихопга тз» и будетъ имЪть 
громадный успЪхъ. За это вы намъ да- 
дите каждому по шестисоть франковъ и 
это нисколько недорого. Идея-то, вБдь, ка- 
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кая? Неправда ЕЕ? Жераръ, о которомъ 
идеть р5чь, былъ извБстный впослЪдствіи 
Жераръ де-Нерваль, занимавшій въ то 
время вмфст$ съ Готье одну комнату въ 
одномъ глухомъ переулк$. Нечего и гово- 
рить, что романь, который предлагалъ 
Рандюэлю Готье, никогда не былъ напи- 
" санъ, хотя высокоталантливые авансисты, 
постоянно сидфвше безъ копейки денегь, 
и получили отъ издателя потребованный 
ими авансъ. «Не допустите же насъ, по- 
жалуйста, умереть безъ покаяния, а глав- 
ное— безъ денегъ»,—закончилъ это письмо 
Готье. Въ другой разъ онъ обращался къ 





Альфредъ де-Мюссе и Оноре де-Бальзакт. 
Каррикатура приписываемая Теофилю Готье (1885 г.). 


Рандюэлю съ сл5дующимъ письмомъ: 
«Помните ли вы, какъ обБщали при встрЪ- 
чБ со мною дать мнЪ 200 несчастныхъ 
Франкона- Вчера я быль въ вашемъ двор- 
цъ(домъ--этослишкомъ обыкновенно), что- 
бы лично напомнить вамъ объ этомъ обЪ- 
щани, но не могь выбрать для этого 
удобной минуты. Я охотн%е позволилъ бы 
разрЪзать себя на четыре части (одинъ 
разъ вдоль и другой--поперекь), нежели 
сказать что-нибудь не во-время. НадБюсь, 
что вы оцфните такую деликатность и 
избавите меня оть необходимости обра- 
щаться къ помощи частной благотвори- 
тельности. Такія письма я буду писать 
вамъ ежемфсячно до самаго страшнаго 
суда, даже послЪ суда... Прощайте жидъ, 
арабъ, бедуинь, разбойникь, книгопрода- 
вецъ...» и Т. П. 

Мы не станемъ приводить цЪлаго ряда 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА || 


такихъ же остроумныхъ писемъ, которыя 
свидфтельствуютъ о безденежьи ихъ авто- 
ра не меньше, чЪмъ о его далеко недюжин- 
номъ талантЪ и остроумии. 

Кром Готье, въ архивЪ Рандюэля хра- 
нится масса писемъ почти всЪхъ выдаю- 
щихся писателей того времени: Поля Ла- 
круа, его брата Жюля Лакруа, просла- 
вившагося не столько своими романами, 
сколько умфньемъ изобрвтать кричащія 
заглавия («Т$ло безъ души», «Продажный 
цвЪтокъ» и др.), Бореля, Ламеннэ, Анри 
де-Латушъ, Альфреда де-Мюссе, Шарля 
Нодье и другихъ романтиковъ, имена ко- 
торыхъ въ настоящее время уже 
всфми забыты. Не мало также хра- 
нилось у Рандюэля писемъ дамъ- 
писательниць, которыя всфми прав- 
дами и неправдами домогались чести 
быть изданными этой фирмой. Осо- 
бенно настойчиво пресльдовала эту 
цЪль нЪкая Сенъ-Соренъ. Это была 
женщина довольно красивая. Она 
пишетъ Рандюэлю длинныя и горя- 
чія письма, кокетничаетъ, сердится, 
бранится, прощаетъ, засыпаетъ его 
то упреками, то комплиментами, и 
кончаеть тБмъ, что... терпить пол- 
ную неудачу у «безчувственнаго» 
издателя... 

Вс эти письма въ общей слож- 
ности представляютъ большой инте- 
ресъ, ибо живо рисують интимную 
жизнь и нравы писателей тридда- 
тыхъ годовъ нашего вфка. Они вво- 
дять насъ въ ту среду, въ которой 
жили и дйствовали писатели-ро- 
мантики, какъ самые обыкновенные 
люди. Читая эти письма, невольно 
иной разъ задаешься вопросомъ: да 
неужели же такъ думаль, писаль, 
говориль и жиль знаменитый Гюго, 
Готье, Дюма? Неужели все это не- 
обыкновенные люди? Вполнъ по- 
нятно, пои камердинеры, наблю- 
дающіе людей только съ этой сто- 
роны, не могутъ и не признаютъ ве- 
ликихъ людей... 


ПослЗдняя любовь Лопе де-Вега. 


Исторя послЪдней любви Лопе де-Вега, 
разсказанная Гюставомъ Рейнье въ «Ве- 
уце де Рагів», довольно необычайна, чтобы 
не сказать скандальна. Объяснить ев воз- 
можно лишь той крайней свободой нра- 
вовъ, какая допускалась наивнымъ и по- 
луязыческимъ католицизмомъ латинскихъ 
народовъ въ періодъ Возрожденія и на- 
чала ХҮП вка. 

У Лопеде-Вега было исключительное оби- 
ле любовныхъ похожденій, которыя, впро- 
чемъ, нисколько не мбшали его литера- 
турной плодовитости. Напротивъ того, онъ 
словно задался цБлью на собственномъ 
примр% доказать истину своихъ словъ 


о о десесее 


что «любить и сочинять стихи—одно и 
то же» и Что «величайшие поэты, когда- 
либо существовавше въ мір, созданы 
были любовью». 

Въ 1604 году, когда ему было 42 года, 
у него было написано уже 230 комедій, 
не считая поэмъ и различныхъ стихотво- 
реній. 

Въ 1612 году онъ потерялъ сына Кар- 
лоса и вторую жену донну Джуану, скон- 
чавшүюся оть родовь и оставившую ему 

ДОЧЬ. 

УсмотрБвъ во вефхъ этихъ злополу- 
чяхь кару, ниспосланную ему свыше за 
содфянныя имъ прегрЬшенія и движимый 
горячей набожностью, онъ рЬшилъ изъ 
міра спастись на лоно церкви. 

Но посвящая себя въ духовный санъ, 
Лопе отнюдь не намфревался отказаться 
отъ театра. Кстати, церковные законы и 
ве требовали этого. Многіе изъ знамени- 
тъйшихъ испанскихъ поэтовь--были свя- 
шенниками, какь, напримЪръ: Тирсо де- 
Молина, Кальдеронь, Квинтана, Морето и 
др. Ученые такь снисходительно относи- 
лись къ театру и ко всфмъ, кто жиль 
имъ, что Лопе, посвятившись въ Толедо, не 
задумался поселиться у какой-то актрисы. 

Впрочемь, принявь на себя духовный 
чинъ, по правдЪ сказать, Лопе ничфмъ 
собственно не поступился. НФеколько 
лЬть тому назадъ была открыта пере- 
писка его съ его покровителемъ, герцо- 
гомь е Уезва. свидвтельствуюшая о томъ, 
насколько въ ТБ времена поэтъ быль да- 
лекь отъ мысли объ отреченіи отъ міра. 

Съ 1614 года онъ сдвлался священни- 
комъ и жиль въ маленькомъ домик де 
№ сае де Ттапсов съ законной дочерью 
своей Фелиціаной и двумя д5тьми Мар- 
челлой и Лопе, рожденныхъ ему донной 
Марей де Тлуап. 

Помимо литературы, много времени от- 
нимало у него секретарство у герцога 4е 
Зезза. На его обязанности лежало редак- 
тироване любовныхъ писемъ сего испан- 
скаго гранда. Заняте это было не по спе- 
Шальности духовнаго лица, но тъмъ не 
менБе крайне увлекательное. 

Въ 1616 году онъ встрБтиль одну моло- 
дую женщину, донну Марту е Хеуагев 
Запќоуо, поклонницу поэвіи и бесфды съ 
поэтами, которая и сама также писала 
стихи, пла и играла на гитарБ. Она 
была замужемъ за астурійскимъ крестья- 
ниномъ, Бодпе Негпалбег іе Ауа]а, человЪ- 
комъ грубымъ, но, къ счастью для нея,боль- 
шую часть года проводившимъ въ своихъ 
виноградникахь. Лопе де-Вега, которому 
было тогда 53 года, безумно влюбился въ 
донну Марту, и страсть его, слава и геній 
пробудили взаимность и въ ея сердп5. 

Да и дЪйствительно, зам$чаетъ Рейнье, 
не давалъ ли онъ ей высшаго доказа- 
тельства любви, какое только могъ дать,-- 
ради нея нарушая монашескій о6%ть, 
и рискуя спасеніемъ своей души. 
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Въ течеше дня Лопе р$дко появлялся 
у донны Марты. Онъ приходиль кь ней 
на свиданіе по ночамъ, надвинувъ шляпу 
на глаза и прикрывъ лицо складкой пла- 
ша, какь настоящій любовникъ. Иногда 
герцогъ де бевва, посвященный въ эту 
тайну, предоставляль въ распоряженіе 
голубковь свою коляску, или же любов- 
ники встрЪфчались у одного друга Лопе-- 
Хуана Искіердо, нотаріуса и члена Ин- 
квизиціоннаго Суда... 

У нихь родилась дочь Антонія-Клара, 
которую ЕН Гернандецъ усыно- 
виль безь малъйшаго протеста и которую 
крестилъ сынъ герцога 4е Ѕезва, 

Но въ одинъ прекрасный день винодЪлъ, 
по всей вБроятности, возбужденный эпи- 





Лопе де-Вега. 


граммами соперниковъ Лопе на счетъ об- 
манутаго мужа, обозлился ирБшиль отом- 
стить.Онь засталь Лопе на мЪстБ преступ- 
ленія, поднялъ дБло о развод$ и вздумалъ 
вымогать у поэта болышя суммы денегь. 
Благодаря вмфшательству герцога де Ѕевва, 
винодБлъ проиграль процессъ и вскорЪ 
посл того умеръ съ горя. СлЪдуетъ при- 
вести прелестную надгробную рчь, произ- 
несенную надъ его трупомъ Лопе. 
«Смерть,--говорить Лопе, обращаясь къ 
донн$ Анн въ своемъ посвящении, напеча- 
танномъ въ начал «Вдовы Валенцской», — 
смерть, въ образ милосерднаго искупи- 
теля, освободила васъ оть каторжнаго 
заточенія, какому подвергаль васъ чело- 
вЪкь, весь съ головы до ногь оброспий 
щетиною... Къ этому преимуществу при- 
бавьте самыя грубыя понятия, когда-либо 
сушествовавшія у ревнивца... Такъ какъ 
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вы прекрасны, какъ солнце, то многіе 
изумлялись, видя вась въ сопровожденіи 
такой гадкой тфни. Браво, браво, смерть: 
Возможно ли на нее пенять Это безобразіе, 
которое никакое человЪческое искусство 
не въ силахъ было бы смягчить, смерть 
въ пять дней справилась съ нимъ, благо- 
даря некстати предложенному слабитель- 
ному, двумъ преждевременнымъ кровопу- 
сканіямъ, благодаря доктору, болфе стре- 
мившемуся сдфлать васъ свободной, не- 
жели спасти жизнь вашему мужу. Но этотъ 
мужь славно отомстиль намъ тревогой, 
какую вызывалъ въ насъ въ теченіе по- 
сльднихь своихъ минутъ: помните ли вы? 
мы спрашивали другь друга, будетъ ли 
онъ ЖИТЬ или ирег, и мы обмирали отъ 
страха, какь бы онъ не выздоровЪлъ». 
праведливо говоритъ Рейнье, что поэтъ 
держался крайностей во всемъ. 

Избавившись отъ своего соперника, онъ 
зажилъ счастливо. Тайна его была доста- 
точно изв5стна, чтобы ему требовалось 
маскировать ее. Духовное начальство за- 
крывало глаза, ибо отличалось въ то время 
крайней терпимостью въ дЪлЪ нравствен- 
ности, приберегая вс свои строгости для 
еретиковь, посягавшихъ на догматы. Къ 
тому же Лопе былъ именитымъ ея членомъ 
и могь заслуживать снисхожденія. Его 
осыпали почестями и внимашемъ. 

Впрочемъ, поэть дЪйствительно былъ 
искренно релипозенъ и д$лалъ массу добра: 
посвшаль больныхъ и точно соблюдалъ 
всБ обязанности самаго строгаго благо- 
честія. Посл его смерти въ маленькомъ 
кабинетикЪ, куда онъ обыкновенно уда- 
лялся, нашли власяницы и бичи съ пят- 
нами крови. И всеэтодЪлалосьбезъ ущерба 
для литературы: извфстно, что Лопе оста- 
вилъ не мене 1,500 театральныхъ пьесъ. 
Въ старости у него было много горя. Дочь 
его Марчелла постриглась въ монахини. 
Милая его Марта ослЪпла, затфмъ пом$- 
шалась и, наконецъ, умерла. Сынъ Лопе, 
блестящий офицеръ, погибъ въ бурю. На- 
конець, послфдняя дочь Антонія - Клара 

а съ любовникомъ. 

Было ли то искупленіе за грБхи? Врядъ 
ли самъ Лопевъэто вЪрилъ. Но утБшиться, 
во всякомъ случаЪ, онъ былъ не въ силахъ 
и вскорЪ умеръ отъ горя. Впрочемт, гр5- 
шилъ онъ безъ злаго умысла, непоколе- 
бимо уповая на безконечное милосерде 
ПровидВнія. 


Поль Бурже о Флобер. 


Поль Бурже недавно читаль лекцію вь 
Тауіогіал Іпәбіішіе въ Оксфорд% о Густав 
Флобер. Воть краткое резюме того, что 
сказалъ этотъ романистъ-психологъ о сво- 
емъ знаменитомъ соотечественник$, какъ 
художникЪ-писател%. 

Флоберъ, по его словамъ, фанатически 
былъ преданъ литератур и, своею лю- 
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бовью и глубокимъ пониманіемъ ея, вы- 
дБлялся какъ среди ученыхъ, такъ и ли- 
тераторовъ. Выросши среди узкихъ поня- 
тій буржуавін, онъ остался, несмотря на 
это, романтикомъ, и его понятія въ про- 
стомъ, здоровомъ обществ казались ка- 
кими-то странными, нездоровыми. 

ВсЪмъ этимъ объясняется главное по- 
ложеніе его эстетики: это «противор%чіе 
искусства и жизни» — безусловная объек- 
тивность произведенія, искусство, какъ 
самоцль. И онъ выбиралъ для своихъ 
романовь сюжеты, возможно боле расхо- 
дящіеся съ его склонностями и вкусами. 

Но почти безсознательно онъ все-таки 
даль страницы своихъ субъективныхъ 
воззарБній въ тБхъ произведеніяхъ, гдБ 
онъ хотфлъ остаться совершенно безлич- 
нымъ и быть только объективнымъ повЪ- 
ствователемъ. И воть этотъ-то невольный 
субъективизмъ и ставитъ высоко зауряд- 
ную исторю г-жи Бовари, потому что въ 
герояхъ этого романа видно то же несо- 
гласіе, оть котораго онъ самъ страдалъ 
всю жизнь, это—«заблужденіе мысли, ко- 
торое поставило его въ диссонансъ съ 
окружающей средой, съ его временемъ, 
со всею жизнью»... И та же тема, та же 
невозможность согласовать жизнь со своей 
мечтой, проникаетъ и вс$ другія его ра- 
боты и лежить въ основанін психологи- 
ческаго облика всЪхъ его героевъ. 

Въ своихъ трудахъ Флоберъ соединяеть 
два направленія вЪка, Гюго и Бальзака: 
ромавтигиь и науку. «Онъ, —-заключаетъ 

оль Бурже,--является самымъ великимъ, 
самымъ оригинальнымъ и самымъ цфль- 
нымъ изъ вс5хь нашихъ художниковъ- 
писателей». Это ужъ немножко черезчуръ 
гиперболично! 





Ленау и Әмилія Рейнбекъ. 


Какъ извЪстно, женщины играли очень 
видную роль въ жизни Ленау. Недавно 
въ нЪмецкой печати появилось сообщеніе 
ДессоффаобъотношеняхъЛенаукъЭмилит 
фонъ-Рейнбекъ, къ которой поэть питалъ 
искреннюю дружбу. Онъ быль принять 
какъ свой ею, ея мужемъ и ея родными; 
въ ихъ дом собиралось интеллигентное и 
литературное общество (Кернерь, Швабъ. 
Маттиссонъ и др.). Сама Эмиля обладала 
выдающимся талантомъ въ живописи. Со 
времени своей дружбы съ Ленау, она часто 
брала его стихотворенія сюжетами своих ъ 
картинъ, написала его портретъ. Съ 1833 г. 
поэтъ ежегодно проводилъ по несколько 
недБль въ радушномъ дом%, а во время 
его отсутствія велась переписка, правда, 
съ частыми перерывами, по вин Ленау. 
Къ сожалЪнію, письма г-жи Рейнбекъ были 
уничтожены поэтомъ, предчувствовавшимг 
свою трагическую судьбу. Ленау выписал 
себ5 изъ ВЪны свои бумаги и сжегъ ихъ в 
ночь передъ первымъ приступомъ бреда. В 
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его письмахъ отразилась вся его симпатич- 
ная личность, его поэтическое чутье. Опи- 
сывая Рейнъ, онъ добавляетъ: «Жаль толь- 
ко, чтолюди такъ ужасно прилежны и воз- 
длываютъ каждый клочекъ земли. Ихъ 
прилежаніе спускается до самыхъ волнъ 
Рейна, такь сказать, купаеть въ немъ 
своп (довольно неопрятныя) ноги»... Въ 
другомь мфст$ онъ даеть такое поэтиче- 
ское описаніе: «Да, время, вра Время— 
потокъ, но не такой, который въ берегахъ 
катить свои волны передъ нами, а без- 
брежный, затопляющій, который, бушуя, 
разливается все больше и больше, все 
ближе къ намъ, затопляя своими волнами 
почву подъ нашими ногами--наши радости, 
надежды и желанія»... О своемь знаком- 
ств съ Софіей Левенталь, страсть къ ко- 
торой отравила послЪдніе его годы и, быть 
хожетъ, приблизила его сумасшествіе, онъ 
їпохиваетъ лишь вначалЊ. Съ развитіемъ 
страсти, исчезають всякія упоминанія о 
Софи. Только когда бол$знь разразилась, 
онъ однажды ночью ворвался къ спав- 
шимъ Рейнбекъ и принялся оправдываться 
тъ ваводимаго на него, яко бы, обвиненія 
въ убійствЬ Софш, опредЪляя вполн$ ха- 
рактеръ своихъ отношеній къ ней. Успо- 
коившись, онъ поручилъ Эмили написать 
и, прося ее пощадить его, и не пи- 
сать ему, пока онъ боленъ; совЪтуя овла- 
ть собою и обратить свою любовь на 
. «Я долженъ умереть, сказалъ онъ 
однажды, это особенно благостное предо- 
предъленіе Бога, что я буду наказанъ 
природой, а не закономъ... Я не уважаль 
свято нравственнаго закона, ставиль та- 
ланть выше, тогда какъ нравственный 
аконъ все-же наивысшій». Г-жа Рейн- 
къ ухаживала за нимъ съ нечеловче- 
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ской энергіей и заботливостью, что и сло- 
мило ея силы. Она умерла въ авгүстБ 
1846 г. 


Польскій переводь „Записокъ изъ 
мертваго дома“ Достоевскаго. 


Въ Краков недавно вышель польскій 
переводъ «Записокъ изъ мертваго дома» 
Достоевскаго («У врошпіепіа 2 тагіуеро 40- 
шоу Каѓогіле»). Переводъ сд$ланъ проф. 
краковскаго университета Іосифомъ 
Третьякомъ. Въ краткомъ предисловіи пе- 
реводчикъ посл общихъ біографическихъ 
свъдБній о Достоевскомъ выясняетъ мо- 
тивы, побудившіе его познакомить поль- 
ское общество съ этимъ произведеніемъ 
знаменитаго нашего писателя. По мннію 
г. Третьяка, «Записки изъ мертваго дома» 
даютъ наилучшее и наиболЪе вЪрное по- 
нятіе о русскомъ челов$кВ; зд$сь дано 
вЪрное изображеніе характерныхъ осо- 
бенностей умственнаго и моральнаго скла- 
да нашего простонародья и съ поразитель- 
ною чуткостью уловлены самые сокровен- 
ные изгибы русской народной души. Съ 
другой стороны—описаніе быта ссыльно- 
каторжныхъ можеть представлять для 
польскаго общества немалый интересъ и 
въ виду того обстоятельства, что въ деб- 
ряхъ Сибири разсЪяно немало поляковъ, 
по тфмъ или другимъ причинамъ сослан- 
ныхъ на поселеніе или въкаторгу. Въ поль- 
ской переводной литератур$ русскимъ про- 
изведеніямъ уд$лялось досел мало мЪста, 
и потому появленіе «Записокъ» на поль- 
скомъ язык слЪдуетъ привЪтствовать съ 
искренней радостью. Книжка издана очень 
изящно; приложенъ и портреть Ө. М. До- 
стоевскаго. 





Скачки за счастьемъ. 
(Изъ современныхъ каррикатуръ). 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Ленбахъ объ академяхъ и вы- 
2 21 ставкахъ. 


Знаменитый портретистъ относится от- 
рицательно и къ современному устрой- 
ству академій, и кь безконечному ряду 
всевозможныхъ выставокъ съ тысячами 
картинъ. Академии, по его мнЕнію, имБють 
несообразную съ цфлью организацію; мож- 
но еще допустить, что для большихъ 
талантовъ онз дають первоначальное об- 
разованіе, которое и приносить изв$стные 
плоды; но, въ большинствЪ случаевъ, онБ 
производятъ не- 
нужный пролета- 
рать среди ху- 
дожниковъ, КОТО- 
рый продолжаеть 
всю жизнь трак- 
товку ТБхъ же 
академическихъ 
образцовъ и не 
уметь ни при- 
мЪниться къ ДЪЙ- 
ствительнымъ по- 
требностямъ ху- 
дожника, ни вый- 
ти изъ этого за- 
НаивфрнЪйший способъ до- колдованнаго 
стигнуть сходства въ пор- круга. : 

треть сь оригиналомъ. И цБлый во- 

рохъ картинъ 
этихъ злополуч- 
ныхъ художниковъ направляется на без- 
численныя выставки и затЬмъ безь вся- 
каго успБха обратно въ ихъ мастер- 
скія. На этихъ выставкахъ появляются 
заразъ цблыя сотни и даже тысячи кар- 
тинъ. Ну, разв возможно смотр%ть заразъ 
на такое множество произведеній и при 
томъ большей частью самыхъ заурядныхъ 
и безсмысленныхъ? Это все равно, что 
слушать заразъ тысячу музыкантовъ, по- 
ловина которыхъ рЬзко фальшивитт.... 
Въ прежнія времена холсть загрунто- 
вывался только для настоящихъ кар- 
тинъ, которыя достойны имени произведе- 
ніп искусства. Кто не чувствовалъ въ себЪ 





силы создать что-нибудь порядочное, до- 
вольствоналея только прилежнымъ изу- 
чешемъ работь своего учителя и скромно 
растираль для него краски. А теперь вся- 
кій отваживается свои неум$лые опыты 
кистью вставлять вьраму и серьезно выда- 
вать за картину, которая, конечно, не оста- 
новить на себЪ ничьего вниманія. А между 
тБмъ, это нежелательное явлене само 
устранилось бы, если бы академін обра- 
тили вниманіе на развитіе практическаго 
художества, въ видЪ изящныхъ ремес.ть 
и декоративныхъ работъ, и направляли 
на этотъ путь тЬхъ изъ своихъ үчениковь, 
которые лишены творческаго дара и ни- 
чего не обЪщаютъ, кром безцвЪтной по- 
средственности. Это, навЪрно, остановило 
бы перепроизводство 4иа31-художествен- 
ныхъ произведеній и способствовало бы 
какъ уменьшению числа выставокь, такъ 
и освобожденію ихь оть излишняго 
балласта. Академія должна дать молодому 
человЪку цБль и возможность его суще- 
ствованія и направить его на путь или 
высшаго искусства или художественнаго 
ремесла. И въ этомъ послЪднемъ пути 
нельзя видфть униженія для художника; 
нельзя и ставить пропасти между твор- 
цомъ-художникомъ и художникомъ-деко- 
раторомъ: «Все становится высокимъ про- 
явленіемъ таланта, разъ оно вполн% пре- 
красно, будь то прекрасная обстановка 
или картина, достойная Рафаэля!» 


Панорама Березинской пере- 
правы. 


Въ настоящее время выставлена въ 
БерлинЪ великолпная панорама работы 
польскаго художника Фалата, писанная 
имь на историческій сюжеть изъ столь 
знаменательнаго похода Наполеона [| въ 
Россію въ 1812 г. Панорама изображаетъ 
цфлый рядъ эпизодовъ, рисующихъ на- 
глядно трагическую кончину жалкихъ 
остатковъ великой арми при ея перепра- 
вБ черезъ Березину. По замыслу и вы- 
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Переправа черезь Березину остатковъ французской арми въ 1812 г. 
| (Изъ Панорамы Фальта) 


полненію, картины Фалата, по отзыву н%- 
мЬцкой критики, поражають своей правди- 
востью въ передач$ различныхъ фазисовъ 
ужаснагособытія.Талантливый художникъ 
понялъ, чтодля описанія такихъ потрясаю- 
щихъ катастрофъ не хватаеть словь, и 
только кисть въ состояніи пополнить про- 
блы въ представлении, сложившемся въ 
воображени людей объ этомъ міровомъ 
событи. Главныя картины панорамы 
изображаютъ переходъ черезъ наскоро 
построенные два моста. 

На возвышенномъ лЪвомъ берегу рБки 
лежитъ деревня Студянка, противъ кото- 
рой направлены атаки русскихъ; фран- 
пк отступаютъ въ сильномъ безпоряд- 

‚ доходящемъ на мостахъ до полнаго 
хаоса; правый мостъ назначенъ для ар- 
тиллеріи и обоза, лЛ5вый—для пъшеходовъ 
`и кавалеріи. Паническій страхъ обуялъ 
всю эту нестройную массу; каждый стре- 
мился добраться какъ можно скорфе до 
праваго берега, давка на мостахъ, не 
имфющихъ периль, ужасная, люди и 
лошади падають сотнями въ воду и по- 


гибаютъ въ волнахъ Березины. Дикая 
стихійная борьба за жизнь изобра- 
жена въ этой картин съ необычайнымъ 
реализмомъ. Остальные эпизоды панорамы 
повфствують о переправ вплавь ма- 
ленькихъ отдфльныхъ отрядовъ кавале- 
рін, при чемъ большинство ихъ погибаетъ 
оть быстро мчавшихся льдинъ. 

Фалатъ родился 30 іюля 1853 г. въ Га- 
лищи. Первоначальное художественное об- 
разованіе получилъ онъ въ Мюнхен%, гдЪ 
работалъ подъ руководствомъ извЪстнаго 
живописца Іосифа Бранта. Совершивъ 
кругосвтное путешествіе, онъ поселился 
въ Берлин, гд впервые обратилъ на 
себя общее вниманіе, благодаря цлому 
ряду удачно исполненныхъ картинъ, меж- 
ду которыми «Поминальный день въ верх- 
ней Италін» (раданица), «МедвЪжья охота 
князя Радзивила» и «Возвращеніе импс- 
ратора Вильгельма П съ охоты» счита- 
лись одними изъ нанлучшихь, красовав- 
шихся на Берлинскихъ выставкахъ за 
послЪдніе годы. Въ настоящее время Фа: 
латъ призванъ на постъ директора ака- 
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деми художествъ въ КраковЪ. Панораму 
Фалатъ писалъ совмфстно съ художни- 
комъ А. фонъ-Коссакомъ. 


ДЪти на картинахъ знаменитыхъ 
художниковъ. 


Въ Париж%, какъ уже было упомянуто 
въ № 1 нашего журнала, вмЪстЪ съ жен- 
скими портретами знаменитыхъ художни- 
ковъ, въ Есоһе дез Веапх Агів были вы- 
ставлены недавно и картины съ изобра- 
женіемъ дфтей. Любопытно, что въ ряду 
этихъ картинь изображеній младенцевъ 
почти совсБмь не видно. Әтоть возрастъ 
встрБчается только на картинахъ рели- 
гіознаго содержанія въ вид$ Младенца 
[исуса и т. п. 

о этимь портретамъ мы замфчаемъ, что 
дфтей заставляли принимать ту же тор- 
жественную и натянутую позу, какь и 
взрослыхъ. Инфанта Веласкеца, подъсвоей 
пышной и уродливой прической, похожей 
на губку, унизанную бабочками, и сильно 
ны по тогдашней испанской 
МОДБ,--сидить въ принужденной, несоот- 
вътственной позЪ, точно насупившись. 

Кюйнъ заставиль свою юную модель, 
маленькую дфвочку, протянуть одну руку 
вдоль бедеръ. У Ванъ Дейка дочь марки- 
зы Спинола дБлаетъ легкое движене ру- 
кой, какь будто хочеть ухватиться за 
роскошное платье. Вильгельмь Оранскій, 
еше чикь, того же художника, указы- 
наеть собаквБ какую-то вещь за рамкой 
картины: на самомъ дл художникъ хо- 
тБлъ только выставить его руку. 

Только Францъ Гальсъ изображаетъ 
своихъ дфтей съ всклокоченной прической, 
въ грязи, съ раскраснфвшимися отъ удо- 
вольствія лицами; они, видимо, хохоч во 
все горло или наигрываютъ на свирБляхъ, 
сидя гдъ-нибудь на крыш%. Но это исклю- 
ченіе: на другихъ изображеніяхъ такія же 
чопорныя дЪти, какъ и ихъ матери. 

Въ слвдуюшемь вк эта натянутость 
исчезаетъ: двтямь, по крайней мЪр%, по- 
зволяется свободно играть. Бушэ заста- 
вляетъ ихъ кормить птичку, — ла- 
скать маленькую собачку, а Друэ одфваеть 
ихь даже въ одежду пилигрима. ДФти 
Бушэ черезчуръ см$флы, веселы, шало- 
вливы, упрямы и слишкомъ развиты для 
своего возраста. Фрагонаръ украшаетъ 
ихъ крыльями: на его портретахъ ребе- 
нокъ, одфтый или, в5рнФе, совсфмъ раз- 
дфтый въ видф Амура, ть изъ 
своего колчана стрБлу. У Греза или 
Шардена, наоборотъ, нЪтъ такихъ игри- 
выхъ изображеній: дфти у нихь также 
за игрой, но въ ихь большихъ глазахъ 
уже видна грусть. Прижимая къ своей 
груди трепещущихъ ласточекъ или крЬпко 
держа въ рукахъ бьющихся маленькихъ 
птичекъ, они какь бы уже задають во- 
просъ, что такое жизнь, что такое смерть? 
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Они остаются серьезными, даже играя въ 
волчокь, какъ у Шардена. Сидя на кол5- 
няхъ матери и н5жно прижимаясь къ ней, 
какь у Давида, или указывая что-то на 
небесахъ, какъ у Рейнольдса, они кажутся 
совсЪмъ не дЪтьми; въ ихъ глазахъ можно 
прочесть тревожный вопросъ, въ чемъ 
смыслъ жизни? 

ЯснФе всего читается этотъ вопросъ на 
лиц мальчика, котораго вдохновенно изо- 
бразилъ Лауренсъ аа ргипа на едва на- 
мЪченномъ фон; фигура поразительна, 
хотя и недокончена, какъ и самая судьба 
этого ребенка, котораго въ поэмахъ времени 
Реставраши называли «е 818 де Ноте». 
Безь сомнЪнія, часто дфти задають за- 
труднительные, неподходящіе вопросы, 
но вопросы этого ребенка ставили вту- 
пикь всБхъ принцевъ Европы: объ этихъ 
вопросахъ много говорили, къ нимъ под- 
бирались уклончивые и оригинальные от- 
вЪты. Чтобы успокоить его жгучее жела- 
ніе знать истину, приходилось удалять 
прислугу, перед$лывать географію, 
нять исторію и вычеркнуть изъ нея одно 
великое имя; этому вдумчивому ребенку 
нельзя было сказать правды ни о его 
отцБ, ни о матери, ни о прошедшемъ, ни 
о его будушности, обязанностяхь, ни 
о его родинЪ. Онъ былъ похожъ на за- 
точеннаго орленка, который помнить еще 
о прежней свободЪ: «Меня раньше назы- 
вали римскимъ королемъ... Но это что та- 
кое римскій король?» спросиль онъ сво- 
его дБда, австрійскаго императора; а тоть 
его успокаивалъ словами: «Ты столько же 
король Рима, какъ я—король Іерусалима»... 

Всл5дь за портретомъ герцога. Рейх- 
штадтскагокритикаотмЪчаетъ изображенія 
дБтей, необыкновенно серьезныхъ, иду- 
щихъ куда-нибудь на дикія скалы, чтобы 
читать Шатобрана или прислушиваться 
къ шуму ручья, какъ мистеръ Лембденъ 
на порт Лауренса. Ихъ уже не надо 
заставлять сидфть смирно и быть доволь- 
ными, не смБя ни кричать, ни см5яться, 
ни прыгать. Они сами, поигравъ н%- 
сколько минуть, принимають задумчивую 
и спокойную позу «б$локурыхъ старич- 
ковь». Какъ на счастливое исключеніе, 
можно указать на маленькаго мистера 
Гари Рейнольдса — граціознаго, прелест- 
наго ребенка, котораго художникъ могъ 
бы прямо нарисовать херувимомъ. Въ 
этомъ бойкомъ, н5жномъ, чисто дфтскомъ 
лицф соединилось все, что можеть сд5- 
лать кисть сильнаго таланта изъ такой 
юной модели, вся грація этихъ л5ть, не- 
винность, беззаботное веселе. Это — одно 
изъ самыхъ лучшихь дЪтскихъ изобра- 
женій, и оно возможно было въ то время, 
когда антропологи не оспаривали еще бо- 
жественнаго происхожденія ребенка, когда 
въ бБлокурыхъ, н«-жныхъ волосахъ могь 
еще казаться какъ бы ореолъ святости... 
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Подъемный мость, пролеть котораго, предназначенный для пропуска судовъ, поднимастся 
однимъ человЪкомъ. 


НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


Борьба съ волнами.—Успокаивающее дъйствіе масла.-Автоматическій распре- 

дълитель масла.—Спасательный кругъ Дебросса Дибо.—Прим$ неніе ацетилена 

къ наполненію спасательныхъ м$шковЪъ. Простой и удобный плотъ.—Спаса- 

тельная лодка Вильяма Джемса.—Микрофонографъ Дюссо.-Лампанакаливанія 

Брено и ея примФненія.-ӘЭлектрическій телеграфъ безъ проволоки. —СвЪтовой 

телеграфъ.—Подъемный мостъ въ АмерикФ.-Метеорологія наблюдательная и 
опытная.—Опытьъ проф. Еггега. 


Съ незапамятныхъ времень человЪку 
приходится бороться съ волнами, и хотя 
въ посльднее время, благодаря солидной 
постройкБ судовъ, борьба идеть успфш- 
но, все же печальныя ката фы на мо- 
рф нвть-нФть и случаются. Грудная эта 
борьба, и до сихъ порь извЪстно только 
одно боле или менфе надежное средство 
для успокоенія разсвирЬпЕвшихъ волнъ; 
это — масло. О немь упоминаеть еше Ари- 
стотель, но собственно-научныя ивслЪдо- 
ванія начаты сравнительно недавно —лЪтъ 
15 тому назадъ. Многочисленные и строго 


обставленные опыты адмирала Клуе (С]опё) 
съ несомнфнностью показали, что самаго 
тонкаго слоя масла, равномфрно разли- 
таго по бушуюшей поверхности, доста- 
точно для пониженія и успокоенія волиъ. 

ВЪтеръ при своемъ движеши по водной 
поверхности встрЬчаетъ сопротивленіе и 
производить давлеше, которое, однако, 
неоднородно на всемъ пространств$ воды: 
на о точки ея онъ напираетъ сильн$фе, 
на другія--слабБе. СлЪдствіемъ такого 
неравномфрнаго распредӛленія давленія 
является то, что образуются небольшія 
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сначала системы волнъ, которыя затЪмъ 
слагаются въ одну общую систему, на- 
правляющуюся по вфтру и постепенно 
увеличивающуюся. Благодаря большой 
глубин$ моря и обширной поверхности 
волны имфютъ полную свободу движенія 
и поэтому, постепенно усиливаясь, могутъ 
принять огромные размБры--до 11 мет- 
ровь (свыше 5 саженъ) въ высоту. Другой 
эффектъ получится, если водная поверх- 
ность будеть покрыта слоемъ масла. Въ 
этомъ случа вЪтеръ будеть скользить 
по гладкой поверхности, треніе, а слЪдо- 
вательно—и сила удара значительно смяг- 
чатся и образоваше губительныхъ волнъ 
не будеть имфть мЪста. Опытомъ дознано, 
что лучше всего дЪйствуетъ рыбій жиръ, 
напримЪръ, тресковый, а также жиръ ки- 
товь, тюленей и дельфиновь. 

Обычные, до сихъ поръ примняемые 
способы разливаня масла очень прими- 
тивны. Употребляють, напр., для этой цЪ- 
ли наполненный масломъ парусиновый 
мЪшокь, въ которомъ прокалываютъ не- 
болышя отверстія и выставляють за борть 
на кони длиннаго шеста, а то просто 
смачиваютъ швабру масломъ и выдвига- 
ютъ ее за бортъ. При этомъ, разум%ется, 
происходитъ и лишняя трата матеріала, 
и нельзя ручаться за равномЪрное и въ 
надлежащій моменть распредфленіе масла 
по поверхности воды. Надежнфе всего 
примфнить какой - нибудь автоматическій 
способъ, и для примБра опишемъ здЪсь 
такого рода приспособлеше. На суднЪ 
помБшень резервуарь В, наполненный 





Аппарать для распредӛлнія масла въ мор% 
пропорщонально волненію. 
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масломъ, который сообщается съ цЊ- 
лой селей цилиндровъ А. Каждый изъ 
этихъ цилиндровъ состоить изъ двухъ 
частей: наружной трубки и свободно дви- 
жущейся въ ней внутренней трубки В; въ 
обБихь трубкахъ продфланы небольшія 
отверстія Т, которыя могутъ совпадать 
и въ такомъ случа$ позволяють маслу 
вылиться наружу, или не совпадать и 
прекратить совершенно его выд%леніе. 
Волны при своемъ движеніи производятъ 
автоматически закрываніе и открываніе 
отверстій. Для этой цфли къ внутренней 
трубкЪ придБланъ стержень, оканчиваю- 
щійся довольно широкой лопаткой Р, ко- 
торая плаваетъ на водъ. Волна подыма- 
етъ лопатку и вмЪстЪ съ ней трубку В; 
происходить совпаденіе отверстій и выте- 
каніе масла, а послБ прекращенія дЪй- 
ствія волны трубка В отталкивается внизъ 
при помощи пружины, и дБйствіе прибо- 
ра прекращается. Такимъ образомъ, здЪсь 
поливане поверхности моря масломь 
производится автоматически: ни одна вол- 
на не можеть набфжать на судно и уйти 
безнаказанно. Въ тихую погоду, конечно, 
можно совершенно прекратить дйстве 
прибора, закрывъ кранъ трубки, соеди- 
няющей резервуаръ В съ цилиндрами А. 

Этоть же принципь примЪнили два изо- 
брЪтателя Деброссъ и Дибо при устрой- 
ствБ своего спасательнаго поплавка. Къ 
обыкновенному пробковому кругу они при- 
соединили цфлую систему трубокъ, кото- 
рыя наполняются масломъ. Когда попла- 
вокь брошенъ въ воду, то масло начи- 
наеть по каплямь вытекать изъ трубокъ, 
разливается тонкимъ слоемъ по водБ н 
образуетъ вокругь прибора болБе спокой- 
ное пространство, въ которомъ утопаю- 
щему легче продержаться до оказанія 
ему помощи. Кром$ того, въ этомъ же при- 
борБ изобрЪтатели въ особомъ сосуд% по- 
мБщаютъ фосфористый калышй— соеди- 
неніе, обладающее свойствомъ при по- 
груженіи въ воду выдЪлять газъ (фосфори- 
стый водородь), который самъ собою вос- 
пламеняется на воздухЪ. Лишь только 
утопаюшій схватится за спасательный 
кругь, фосфористый кальшй погружается 
въ воду, и вызванный этимъ свЪтовой 
эффектъ привлекаеть вниманіе къ поги- 
бающему. 

Что касается устройства самихъ спа- 
сательныхъ круговъ, то нужно замЪтить, 
что самыми удобными являются мЪшки, 
занимаюшіе на корабл+ очень мало мЪста, 
а въ нужный моменть наполняющіеся 
воздухомъ или другимъ газомъ. Но такъ 
какь для наполненія требуется нБкоторое 
время, которымъ въ опасныя минуты при- 
ходится очень дорожить, то до сихъ поръ 
они почти что непримЪняются. Счастливая 
идея пришла въ голову г. МаЙспоп вос- 
пользоваться здфсь замфчательнымъ свой- 
ствомъ углеродистаго кальціявыдЪлятьпри 
погруженіи въ воду огромное количество 


им м -2- -- <<. 


газа, —пресловутаго ацетилена. Г. Май епоп 
къ своему спасательному прибору приспо- 
собилъ особеннаго устройства ящикъ, вмЪ- 
щающій въ себЪ количество карбида, ко- 
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торое можеть при погружени въ воду 
выдБлить достаточное для наполненія 
мЬшка количество газа. Въ нужный мо- 
менть стоитъ только вынуть пробку, за- 
купоривающую ящикъ, и бросить приборъ 
въ воду. Почти моментально происходить 
реакція между водой, забравшейся въ 
ящикъ, и карбидомъ, и мБхъ взду- 
вается. 

Идею эту изобрЪтатель надЪет- 
ся прамнить и въ другихъ слу- 
чаяхъ практической жизни. На 
прилагаемомъ рисунк$, напр. ,изо- 
браженъ плотъ, составленный изъ 
легкихъ, скрБпленныхъ между со- 
бой досокь. По обБимь сторонамъ 
его прид$ланы два цилиндриче- 
скихъ мЬшка изънепромокаемаго 
холста, каждый длиною около са- 
жени. Въ особомъ сосудЪ помЪ- 
щается 20 фунтовъ карбида. При 
спусканіи плота на рБку мБшки 
тотчась же наполняются ацетиле- 
номъ, и получается паромъ, спо- 
собный поднять 10 челов5кь и, 
какъ видно, могупий по своей про- 
стотБ оказать неоцЪнимыя услуги 
ири переправЪ чрезъ рЪки. 

Изъ той же серін изобрЪтеній, 
предназначенныхъ для оказаня 
помощи человф$ку на водЪ, упо- 
иянемь еще о спасательной лодкЪ 
Вильяма Джемса (ҮУіШ ал Јатев), 
недавно построенной имь вь Аме- 
рикф. 

До сихъ поръ обыкновенно для 
спасанія погибающихъ на морБ 
употребляютъ простыя лодки съ 
рулемь и веслами. Но въ бурную 
погоду пускаться на такомъ утломъ су- 
денышкЪ крайне опасно: можеть легко 
статься, что не только утопающаго не 
спасешь, но и себя погубишь. Въ виду 
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этого уже давно стараются придумать ка- 
кое-нибудь болфе безопасное судно, но 
все безуспвшно, и новая лодка Вильяма 
Джемса возбудила большой интересъ въ 
сред спешалистовь, ожидающихъ, что 
онаоправдаетъ надежды, возлагаемыя на 
нее изобрЪтателемъ. Эта лодка состоитъ 
изъ трехъ частей-поплавковъ. Самый 
большой изъ нихь,-средній, раздЪленъ 
на пять непроницаемыхъ для воды от- 
дӛленій и служить для помфщен!я па- 
роваго двигателя. Два другихъ, — по- 
меньше. расположены по об СЕ 
средняго поплавка и устроены съ цБлью 
придать возможно большую устойчи- 
вость всей системЪ. ЗдЪсь нЪтъ ни ко- 
лесь, ни винта, ни руля--столь необхо- 
димыхъ частей обыкновеннаго судна, 
но, къ несчастію, подверженныхъ по 
ч$ и ломк$ во время бури. Они зам%- 
нены нагнетательнымъ насосомъ, кото- 
рый съ большой силой отбрасываеть 
воду чрезъ отверстія, помфщенныя въ 
разныхъ частяхъ въ нижней части судна. 
Смотря по тому, какое отверсте открыто, 
лодка получитъ то или другое направле- 
не при дЕЙствій насоса: впередь, назадъ 
и даже въ бокъ. ДвБ башенки, выдаюшія- 
ся надъ среднимь поплавкомъ, поддержи- 
вають площадку, съ которой спускаются 
веревочныя лЪстницы. Эта лодка не боится 
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самыхъ страшныхъ бурь, и на ней, не 
рискуя своей жизнью, см$ло можно пу- 
скаться на помощь погибающимъ. Одно 
неудобство ея—это большая затрата ра- 
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боты на приведеніе въ дЕйствів насоса. 
Но это уже вопросъ экономическій, и 
тамъ, гд дЪло идетъ о спасеніи жизни, 
принимать его въ разсчетъ не приходится. 
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Небезъинтересны слЬдующія усовершен- 
ствованія въ области физики. Недавно мо- 
лодой женевскій физикъ Дюссо (Раѕваџа), 
скомбинировавъ вм5ст$ три извЪстныхъ 
прибора: фонографъ, телефонъ и микро- 
фонъ, построилъ новый приборъ, названный 
имъ микрофонографомъ, который, безъ со- 
мнБнія, окажетъ важныя услуги въ раз- 
ныхһь отрасляхъ наукъ, а особенно въ 
физіологін. Әтоть приборъ вскор$ станетъ 
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Микрофонографь Дюссо, предназначенный для 
глухон®мыхъ. 


необходимой принадлежностью въ школЪ 
глухонЪмыхъ и облегчить участь этихъ 
страдальцевъ. Прежде, чЪмъ описывать 
самый приборъ, не лишнимъ считаемъ 
для ясности представленія напомнить 
вкратцв сущность каждой изъ составля- 
ющихъ его частей: 

Фонографъ, какъ извЪстно, изобрЪтенъ 
Эдиссономъ и служитъ для записыванія 
и воспроизведенія человфческой рЬчи и 
другихъ звуковъ. Существенной частью 
этого прибора является быстро вращаю- 
щійся цилиндрь, поверхность котораго по- 
крыта ровнымъ слоемъ воскообразнаго 
вещества. Къ этому слою, слегка прика- 
саясь кь нему, подходить заостренный 
штифтъ, который прикрЪпленъ посрединЪ 
упругой, тонкой перепонкой; перепонка эта, 
составляеть дно небольшой трубочки, къ 
которой говорящій прикладываеть свои 
губы. Если начать вращать цилиндръ во- 
кругь его оси и въ это время говорить 
что-нибудь въ трубочку, то перепонка 
начнеть колебаться, и острый штифтикъ 
запишеть на мягкомъ поверхностномъ 
слов цилиндра звуки: сильный звукъ здћсь 
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выразится тЬмъ, что штифтъ глубже про- 
никаетъ въ слой, а высота его, завися- 
шая отъ числа колебаній въ секунду, пе- 
редастся тфмъ, что разстоянія между 
углубленями будуть измфняться соотвЪт- 
ственно тону. Такимъ образомъ, звуки за- 
писаны. Чтобы воспроизвести ихъ, сто- 
итъ только поставить цилиндръ въ ка- 
чальное положеніе и вращать его въ ту 
же сторону съ той же скоростью. Штифтъ 
будеть попадать въ прод5ланныя имъ 
раньше углубленія, перепонка получить 
колебательныя движенія, которыя переда- 
дутся окружающему воздуху, и мы услы- 
шимьотчетливое повтореше нашихъ словъ 
съ сохраненіемъ интонаціи и тембра го- 
лоса. 

Телефонь,-это геніальное изобрвтеніе 
Белля (бтаһат ВеП), оказавшее столько 
неоцфнимыхъ услугъ человЪку, имБеть 
очень простое устройство. Представимъ 
себЪ магнитную полоску, на одномъ кон- 
цБ которой находится катушка, обмотан- 
ная очень тонкой изолированной прово- 
локой. Передъ магнитомъ на очень близ- 
комъ разстояніи отъ него помЪстимъ упру- 
гую желфзную пластинку. Когда пла- 
стинка подь вліяніемь звуковыхъ колеба- 
ній начнеть вибрировать передь магни- 
томъ, то вибрація возбудить въ катушкЪ 
электрическіе, такъ называемые индук- 
ціонные токи, которые по проволокамъ 
(присоединеннымъ къ концамъ проволоки 


` обматывающей катушку) передаются дру- 


гому такому же прибору и вызываютъ въ 
немь колебанія желЪзной пластинки, а 
слЬдовательно и окружающаго воздуха; 
эти вибращи производятъ на наше ухо 
впечәтлБніе звука. Въ этомъ и заклю- 
чается принципъ телефона. Но такъ какъ 
индукщонные токи, происхождеше кото- 
рыхъ обязано нашему голосу, слишкомъ 
слабы, то колебанія пластинки второго 
телефона не могутъ быть настолько энер- 
гичны, чтобы хорошо передавать звукъ, 
дошедшій къ нему съ далекаго разстоя- 
нія. Поэтому стали изыскивать способъ, 
который далъ бы возможность переда- 
вать голосъ такъ, чтобы при этомъ ин- 
дукціонные токи возбуждались не имъ, а 
электрической батареей. Въ такомъ слу- 
чаъ силу звука можно было бы значи- 
тельно усилить. Задача эта разрЬшена 
была Юзомъ (НисЪез) — изобрЪтателемъ 
микрофона. Әтоть приборъ состоитъ изъ 
небольшой, заостренной по концамъ, ци- 
линдрической палочки ретортнаго угля, 
которая располагается вертикально между 
двумя угольными брусочками, при чемъ 
заостренные ковцы палочки входять въ 
продБланныя въ брусочкахъ углубленія. 
Оба брусочка прикрЪплены къ общей вер- 
тикальной дощечк$, соединеннй съ гори- 
зонтальной деревянной площадкой. Про- 
волоки, прикрЬпленныя къ брусочкамъ. 
соединены съ телефономъ и батареей. 
Когда деревянной площадкЪ сообщается 
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самое ничтожное сотрясеніе (достаточно, 
напр., чтобы по ней проползла муха), то 
ово передается также и оконечностямъ 
угольной палочки. Происходящія вслвд- 
ствіе этого измъненія — болБе или менфе 
сильное прижиманіе оконечностей къ бру- 
сочкамъ—отзываются на силф тока и про- 
изводятъ въ телефонъ изфстный звукъ. 
Теперь понятно, что сравнительно силь- 
ныя колебанія, производимыя яеловЪче- 
скимъ голосомъ, заставляютъ уголекъ ви- 
брировать довольно энергично и, виБстЪ 
съ тЬмъ, значительно измфнять силу тока, 
который и производитъ достаточно силь- 
ную вибрацію телефонной пластинки. 

На прилагаемомъ рисунк$ изображенъ 
микрофонографъ Дюссо, представляющій 
соединеніе трехъ описанныхъ приборовъ. 
Конечно, автору пришлось БАМДТЮ ИЗЪ 
составныхъ частей видоизм$Ъ нить нвсколь- 
ко, усовершенствовалъ, съ цфлью заста- 
вить ихъ исполнять ту спешальную роль, 
для которой он назначены. Приборъ 
этотъ состоить изъ фонографа Е, въ ко- 
торомъ перепонка замфнена небольшимъ 
микрофономъ М, имБющимъ спещальное 
устройство. Микрофонъ соединенъ съ ба- 
тареей, число элементовъ которой можно 
мЕнять, смотря по надобности, а также 
съ телефономь Т. При такихъ условіяхъ 
т вибраціи, которыя записаны на ци- 
линдр, будуть при вращеніи этого по- 
слЪдняго передаваться микрофону, а отсю- 
да значительно усиленные звуки попа- 
дутъ въ телефонъ. При достаточно боль- 
шомъ числЪ элементовъ батареи сила зву- 
ка словъ или пБсенъ такъ велика, что 
обыкновенное ухо не можетъ выносить 
безъ боли, но для глухихъ такой приборъ 
неоцБнимь. Опыты, которые изведены 
авторомъ вмЪстЊ съ докторомъ Лабордомь, 
показали полную пригодность микрофо- 
нографа для анной цфли. Помимо это- 
го приборъ ссо можеть быть прим%- 
нень для противоположной, такъ сказать, 
цЬли, т. е. для записыванія чрезвычайно 
слабыхъ звуковъ. Стоитъ только на мЪсто 
микрофона поставить телефонъ и наобо- 
роть--и приборь готовъ. Микрофонъ пе- 
реносится туда, гд$ желательно произве- 
сти изслЪдованія, усиливаетъ слабые зву- 


ки, которые по проводникамъ передаются. 


особаго устройства телефонной пластинк$; 
эта послЪдняя станеть вибрировать и за- 
пишетъ на цилиндр№ звуки, которые нась 
интересуютъ. Такимъ образомъ, докторъ 
можетъ, напр. записывать характерные 
патологическіе звуки при нЪкоторыхъ бо- 
лзняхъ, сравнивать ихъ въ различныхъ 
стадіяхъ болфзни и слЪдить за ходомъ 
выздоровлешя. Самъ изобрЪтатель запи- 
сываль біеніе сердца во время исполне- 
ня драматическаго произведенія: всБ вол- 
ненія, которыя испытывалъ при этомъ 
зритель, передались замфчательно отчет- 
ливо. Въ физик, физіологін и психоло- 
пи найдется масса подобныхъ случаевь, 
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гдъ микрофонографь Дюссо окажеть гро- 
мадныя услуги. 
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Во .многихь случаяхъ практической 
жизни требуется часто имЪть подъ рука- 
ми сильный источникь свЪта. Электри- 
ческій свЪтъ не вездЪ имфется, да и слиш- 
комъ дорогъ онъ пока, а сильная кероси- 
новая лампа не достаточно удобна для 
переноски и ваправленія концентрирован- 
наго пучка свЪта на желаемую точку. 
Изъ большого числа приборовъ, предна- 
значенныхъ для указанной цфли, обра- 
щаетъ на, себя вниманіе лампа г. Брено, 
при устройств которой авторъ основы- 
вался на сльдуюшемь простомъ опыт. 
Если взять платиновую проволоку, сверну- 
тую въ спиральку, и накалить ее въ спир- 
товомъ пламени, зат$мъ быстро перенести 
въ сосудъ со спиртомъ, гдЪ помфстить ее 
возможно ближе къ поверхности спирта, 
то проволочка остается накаленной все 
время, пока не исчезнеть изъ сосуда вся 
жидкость. 

Әтоть принципе примфненъ г. Брено при 
устройств лампы, изображенной на на- 
шемърисункЪ. ВмЪсто спирали здБсь уст- 
роенъ небольшой ша- 
рикъ изъ тонкихъ пла- 
тиновыхъ проволочекъ 
(А), расположенный въ 
центр металлическаго 
рефлектора Е. Рефлек- 
торь при посредствЪ 
трубки соединенъ съре. 
зервуаромъ В, въ кото- 
ромъ помЪщается губ- 
ка, пропитанная спир- 
томъили бензиномъ.На-. 
конецъ, къ резервуару 
присоединяется еще 
двойной каучу ковой 
мЪхъ съ болће или ме- 
нБедлинной (смотря по 
надобности) каучуко- 
вой трубкой. Каучуко- 
ваягрушаслужитьдля 
продуванія воздуха 
чрезъ приборъ. Если платиновый шарикъ А 
нагрЕть сперва спичкой и начать проду- 
вать воздухъ, то онъ будеть насыщаться 
парами спирта или бензина и поддержи- 
вать проволочку въ накаленномъ состоя- 
ніи. Такого да лампой можно пользо- 
ваться въ любомъ мЪстЬ, даже подъ откры- 
тымь небомъ, такъ какъ ни вфтеръ, 
ни дождь не могутъ ее погасить. Сила 
свфта довольно значительна, такъ что на 
разстояніи 100 метровъ можно разбирать 
большія буквы. Въ нЪкоторыхъ случаяхъ 
полезно придать ламп болће удобную 
форму, такъ чтобы можно было ее одФть 
на голову, а воздухъ продувать, нажимая 
ногой на грушу. Тогда руки будуть со- 
вершенно свободны, и докторъ, напр., мо- 
жеть великолЪпно осмотрфть горло боль- 





Лампа Брено. 
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ного, направляя сильный пучекъ свЪта 
на нужное ему место. ИзобрЪтатель хо- 
четь такого же рода лампу примнить къ 
велосипеду, при чемъ самъ $здокъ во вре- 
мя хода своей мащины будетъ приводить 





Примфненіе лампы Брено для изелБдованія рта и горла. 


въ дЕйствіе насось, продувающій чрезъ 
приборъ насыщенный бензиномъ воздухъ. 
Можно также на этомъ же принцип 
устроить своего рода раскаленный ка- 
рандашикъ и пользоваться имъ для вы- 
жиганія рисунковъ по дереву. 


Пока еше только въ зародыш вопросъ 
о передач$ телеграммъ безъ помощи про- 
волоки. Известно, что существуютъ такъ 
называемыя электрическія волны, исхо- 
дящія отъ источника электричества и рас- 
пространяющіяся прямолинейно, подобно 
волнамь свЪтовымъ, Свойство электриче- 
скихъ волнъ таковы же, какъ и свЪто- 
выхъ: онф также отражаются и преломля- 
ются, совершенно по тъмъ же, извъстнымъ 
въ оптик, законамъ. Пользуясь этимъ и 
стараются устроить такой пріемникь, чтобы 
можно было улавливать электрическіелучи, 
концентрировать ихъ и такимъ образомъ 
безь всякихъ проволокъ устроить 
сообщеніе между отдаленными пунк- 
тами. Попытка такого рода впервые 
была примфнена г. Бозе и дала бла- 
гопріятный результатъ; въ послФд- 
нее время являются подтвержденія 
возможности устройства такихъ 
безпроволочныхъ телеграфовъ, но 
всЪ снБдӛнія крайне неоипредЪленны 
и туманны, такъ что въ ожиданіи 
болЪе обстоятельныхъ объясненій 
приходится довольствоваться хотя 
не вполнЪ удобными, но зато испы- 
танными способами безпроволоч- 
наго телеграфированя. Мы имфемъ 
въ виду свЪтоной телеграфъ, который при- 
ходится устраивать на военномъ пол%, 
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лать снаружи зеркальце, 
котораго пучекъ солнечныхъ лучей от- 
ражается въ желаемомъ направленіи. Въ 
верхней части прибора расположена зри- 
тельная труба, которая служить для 
наблюденія 
того мста, куда направлень приборъ. 
Какь видно азь вышеизложеннаго, свЪто- 
вой телеграфь можеть оказать болышя 
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рефлекторомъ В —отбрасываетъ пучекъ лу- 
чей, который проходитъ сквозь отверстіе 
въ непрозрачной перегородкЪ, помфщен- 
ной между лампой и системой чечевице- 
образныхъ стеколь, и падаеть на стекла. 
Здфсь онъ преломляется и выхо- 
дить въ видъ параллельнаго пуч- 
ка, который распространяется въ 
строго опред$ленномъ направленіи: 
его можеть видфть только тоть, 
кто находится какъ разъ въ центрЪ 
распространения лучей. Отверстіе 
въ непрозрачной перегородкв мож- 
но при помощи особаго рычажка 
открывать и закрывать по желанію 
и, такимь образомъ, производить 
условные сигналы. Коротюя и длин- 
ныя паузы, въ течене которыхъ 
отверсте остается открытымъ, со- 
отввтствують тому, что въ обыкно- 
венныхъ телеграфныхъ сигналахъ 
обозначается точками и тире. Такъ 
что азбука здЪсь такая же, какъ 
въ обыкнвоенныхь телеграммахъ 
и заучить ее не представляеть особыхъ 
затрудненій. Въ случа, если есть воз- 
можность, какь то бываетъ въ нФкото- 
рыхъ странахъ, напр., въ АлжирЪ, поль- 
зоваться непосредственнымъ солнечнымъ 
свЪтомъ въ теченіе цфлаго дия, то лампу 
Г можно удалить, а вмсто нея придЪ- 
посредствомъ 


сигналовь даваемыхъ съ 


услуги только при томь непремЪнномъ 
условін, чтобы воздухъ быль прозрачень: 
въ этомь случа передать депешу на 
разстояне 40 — 60 версть не предста- 
вляеть труда. Не появился туманъ, и 
мы становимся безсильны: густая мгла 
скрываетъ отъ насъ сигналы. 





Приборъ оптическаго телеграфа. 


Одинъ человвкь подымаеть вЪсъ свыше 
120,000 килограммовь(около7,320 пудовъ)' И 


либо въ крпостяхъ. На прилагаемомъ это не какой-нибудьмиөическій Геркулесъ, 


роса илобряженъ такой приборчикъ. 
сточни. „— лампа 1, съ небольшимъ 


а обыкновенный смертный, сторожъ, слу- 
жащи! на одной ж ной дорог въ Аме- 
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ак}. Тамъ недавно построенъ чрезъ р$ку 
жть,одинь изъ пролетовъ котораго поды- 
пется,какъ видно на нашемъ рисункф (см. 
тр. 287) для пропуска судовъ. Дляэтой цф- 
инавысокихъ столбахъ укрЬплены солид- 
ъеблоки,черезъ которые перекинуты кана- 
,прикрфпленные съодной стороны къ по- 
ыхающемуся краю пролета, а съ другой 
трны имӛюшіе противовЪсы, уравно- 
сшивающие тяжесть пролета. Движеніе 
тихъпротивов$совъ устроено оченьостро- 
мн. Если бы они висБли отвЪсно, то въ 
чомь случаъ приходилось бы тратить 
„ъшүю силу при началЪ подъема, и эта 
тга по мр поднятія пролета все умень- 
лась бы, а въ самомъ конц неизбфжно 
эиеходилъ бы сильный ударъ моста о 
гтнвы. Но американцы избЪжали этого 
"удобства тфмъ, что заставили каждый 
зливовфсъ падать по кривой лини, 
рма которой такова, что паденіе груза, 
шящагося по ней, постепенно замедляет- 
з въ конц, между тъмъ какъ въ начал 
къ падаеть почти отвЪсно. Такимь обра- 
у, одинъ человЪкъ, вращая рукоятку, 
слурая приводитъ блоки во вращатель- 
ғ“ виженіе, заставляетъ грузы падать 
І съдовательно, подымать мость. 

Вся операція длится нъсколько минутъ. 
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Хетеорологія, какъ наука, существуетъ 
аввительно недолго и поэтому до сихъ 
к остается еще въ стад науки на- 
(удательной. Вс разнообразнЪй я явле- 
м. происходящія въ атмосферф, только 
зфчаются, но до воспроизведенія ихъ 
ккүетвенно въ лабораторіяхъ, когда 
"ко и можно изучить явленіе вполнЪ 
"Знательно, еще далеко. Статистический 
итералъ, собранный метеорологами, даетъ 
"чожность только на одни сутки впе- 
к» предсказать съ вЪроятностью по- 
чу. Конечно, и такой результать очень 
кенъ, а въ нБкоторыхь случаяхъ, какъ 
Апр, предсказане приближенія бури, 
мо неоцБнимъ, такъ какъ даетъ намъ 
'можность принять своевременно мЪры 
осторожности для спасения себя и 
‘щества отъ гибели. Въ настоящее 
"хя среди метеорологовъ · зародилась 
изя мысль приняться за наблюденія 
Һзерхнихь слояхъ атмосферы. Но са- 
{ху наблюдателю подыматься на воз- 
„"номъ шаръ особенно высоко нельзя. 
‚ самомъ ДФлЪ, поверхность человЪче- 
готЬла равняется примЪрно 15,000 квад. 
интиметрамъ, а тоть слой атмосферы, 
Ітрый окружаеть землю, производитъ 
в каждый квадратный сантиметрь по- 
ухности, находящейся на вемл%, давле- 
% равное 1 килограмму слишкомъ. Сл8- 
тельно, ваше тБло испытываетъ на 
"ы давленіе атмосферы свыше 15,000 ки- 
“"ракиовъ (915 пудовъ). ЧеловЪкъ при- 
мъ къ этому ощущеню и не замӛчаеть 
7" 10, по мёр$ поднятія, слой атмо- 
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сферы уменьшается, давленіе, производи- 
мое имъ, тоже падаетъ, и этого измЪненія, 
вь особенности, когда оно происходить 
внезапно (какъ оно имфеть мсто при 
быстромъ подъем на воздушномъ шарф), 
человЪческій организмъ не можетъ выно- 
сить. Многіе герои науки поплатились 
своей жизнью изъ за желанія подняться 
черезчуръ высоко и ислЪдовать недоступ- 
ныя области. Простой и удобный спо- 
собъ —посыланя въ поднебесное про- 
странство однихъ воздушныхъ шаровъ, 
безъ пассажировъ, но съ қайы у в 
скими самопишущими приборами стали 
примфнять очень недавно. Шары эти до- 
стигали вънъкоторыхъ случаяхъ 15-нерст- 
ной высоты—области совершенно недо- 
ступной человЪку, и дали много цБнныхһ 
для метеорологіи свЪд%ній. 

Что касается опытной стороны въ ме- 
теорологіи, то здЪсь сд5лано весьма не- 
много. Какъ интересный и поучительный 





Искуственное воспроизведеніе дождя. 


экспериментъ, отмЪтимъ опытъ брюссель- 
скаго профессора Еггега — искусственное 
воспроизведен!е облаковь и дождя. Въ 
стеклянный цилиндричесюй сосудъ В 
(см. рис.), 20 сантиметровь высоты и 
10 см. въ даметрЪ, наливають до поло- 
вины крЬпкій спиртъ (90°) и закрывають 
сверху блюдечкомъ +. ЗатБмь весь при- 
боръ довольно продолжительное время 
нагрБваютъ на водяной бан, пока всЪ 
его части не примутъ одинаковую темпе- 
ратуру. Если посл этого приборь вы- 
нуть изъ ванны и оставить на воздухЪ 
охлаждаться, то по истечени нФсколь- 
кихъ минуть замфтимъ въ частяхъ, со- 
сфднихъ съ блюдечкомъ, которое охлаж- 
дается быстрЪе другихъ частей, появле- 
ніе облаковъ, образованныхъ сгущенными 
парами спирта. Облака эти скоро разр$- 
шаются ме "кимъ дождемъ. ЗатЪм» мало- 
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по-малу облака спускаются ниже и верх- 
няя, охлажденная часть сосуда совершен- 
но проясняется. То же самое наблюдается 
и въ природ. Поверхность спирта есть 
океань, безпрерывно посылаюшій пары 
воды въ атмосферу; блюдечко—это верх- 
няя, всегда холодная часть атмосферы. 
Опыть этоть можно разнообразить по 
желанию. Если внезапно охладить одно 
мӛсто сосуда, то пары устремляются къ 
этой точкФ, уходятъ прочь, на ихъ мЪсто 
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приходять новые и т. д., словомь, обр 
зуется круговороть, очень напоминающ 
шквалы и вихри въ природ. Таким 
образомь, этоть простой, комнатный, так 
сказать, опыть можеть болыпую үслуі 
оказать при изученіи метеорологических 
явленій, помогаеть намъ уяснить ихь себ 
совершенно наглядно, а потому дает 
намъ въ руки болфе надежное средсті 
для предсказанія тБхъ или другихъ пер 
мнъ въ атмосферныхъ явленіяхъ. 
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Узлы на проволокахъ, привязанныхъ къ змЪямъ. 


мӣ, какъ аппаратъ для научныхъ изолћдованій. 


Летучій, бумажный змЪЙ — извбстная 
дфтская игрушка-—-изобрћтенъ китайцами 
въ незапамятныя времена п до сихъ поръ 
для нихъ, какъ и для японцевъ, служить 
любимфЙшимъ народнымъ развлеченіемъ. 
Въ Европу и Америку, въ руки людей 
цивилизованныхь, онъ попаль сравни- 
тельно недавно—надо думать, не раньше 
начала прошлаго стол%тія. Но, разъ по- 
павъ въ эти руки, онь тотчасъ же пере- 
сталь быть только игрушкою. Уже въ 
1849 году А. Ұівор и Т. МеуШе, въ Шот- 
ландіи, употребляли змЪЙ для изслЪдова- 
нія температуры въ высшихъ слояхъ воз- 
духа; затЬмъ Франклинь, какь извЪстно, 
пробовалъ приспособить его къ изслЪдо- 
ваню атмосфернаго электричества, а съ 
легкой руки отца американской науки 
эта п дняя спеціально занялась при- 


способленіемъ змя къ серьезнымъ науч- 


но-практическимъ цфлямъ, какъ бы взяла 
на это монополію. Сначала змЪЙ послу- 


нашей большой публикЬ совершенно н 
извЪфстенъ. Между тЕмь дБло это въ вы: 
шей степени занимательно и до тако 
степени подручно даже для частных 
лицъ, что можетъ служить спортомъ, имЪк 
щимъ не малое научное значеше как 
вообще для метеорологін, такъ, въ ос‹ 
бенности, для изучешя законовъ, упра! 
ляюшихь вфтрами—явлешемъ все еп 
очень загадочнымъ и почти неизученным 
именно благодаря отсутствію подход; 
щихъ къ этой цъли аппаратовъ. 

Въ самомь дЪлЪ, лица, незнакомыя с 
метеорогіей, полагаютъ обыкновенно, чл 
втеръ есть однообразное, горизонтальнс 
теченіе воздуха, обусловленное разнице: 
температүръ въ разныхъ пунктахъ зе» 
ного шара. Такое же мифніе господств‹ 
вало и въ наукЪ, лЬтъ 40—50 тому н: 
задъ. Но съ тБхь поръ оно значительн 
измБнилось. Уже правильныя метеорол‹ 
гическія наблюденія на поверхности зех 


жилъ для нея прообразомъ аэроплановъ, 
предназначенныхъдлявоздухоплаванія,за- 

мъ стали имъ пользоваться для полу- 
ченія метеорологическихъ данныхъ изъ 
высшихъ слоевъ атмосферы и, наконецъ, 
въ самое послЪлнее время, приспособили 
къ телеграфному длу, военной сигнализа- 
щи, фотографирован!ю съ высоты птичьяго 
полета и проч. и проч. Для приспособле- 
нія ко всБмь этимь цфлямъ, первобытный 
китайскій змЪЙ, построенный чисто эмпи- 
рически и въ теченів тысячелЪтій не из- 
мБнившій своей первоначальной формы, 
подвергнутъ былъ строгому научному ана- 
лизу и перестроенъ на раціоңальныхъ 
началахъ, при чемъ форма его измБнилась 
до неузнаваемости. 

Мы, въ Европ$, мало занимаемся этой 
отраслью научныхъ изсл5дованій, а по- 
тому прогрессъ въ дЪфлЪ устройства и пу- 
сканія змЪевъ, достигнутый американцами, 


ли показали, что дфло не такъ прост 
какъ кажется съ перваго взгляда, и чт 
воздушныя течения, очень часто, ни п 
сил, ни по направлению не тств] 
ютъ ожиданіямъ, опирающимся на госпо 
ствующую теорію, а иногда, какъ, напрғ 
м%рь, при ураганахъ, и совсЪмъ ее нар! 
шають. Участившіяся за послЪдніе годі 
наблюденія надъ высшими слоямя атмс 
сферы, совершаемыя при подиятій на во: 
душныхъ шарахъ, окончательно расша 
тали старую теорію. Оказалось, что воз 
душный океанъ, окружающій землю, н 
только имфетъ теченя, зависящія от 
разницы температурь въ разныхъ ег 
частяхъ, но еше и волнуется, какъ оке 
анъ настоящій, при чемъ частички возду 
ха движутся въ этихъ волнахъ, какъ | 
въ настоящихъ, съ разными скоростям! 
и по разнымъ направленіямъ, иногда под 
нимаясь вертикально кверху, а иногд: 


ЗМЪЙ, КАКЪ НАУЧНЫЙ АППАРАТЬ 


ии ее ими АРАҒА МА 


падая, почти такь же стремительно, какъ 
мы это можемь наблюдать на волную- 
щемся мор. | 
Причины такого волненія мы можемъ, 
конечно, предполагать, съ большей или 
меньшей степенью вЪроятности (притя- 
женіе, оказываемое солнцемъ, луною, а 
можеть быть и другими небесными тфла- 
мн, поступательное движеше земли, какія- 
нибудь электрическія воздЪйствія, и проч. 
и проч.), но знать ихъ мы будемъ лишь 
тогда, когда изучимъ самое волненіе, уло- 
вимь его законы. Между тЬмъ уловить 
эти законы, оставаясь на поверхности 
земли, настолько же невозможно, насколь- 
ко немыслимо уловить законы волненія 
океана, сидя на его днф, куда волны не 
доходятъ. Горы, лса, зданія — все это 
измфняеть силу и направленіе воздуш- 
ныхъ теченій, а, стало быть, мЬшаютъ и 
нашимь наблюденіямъ. КромЪ того, не 
поднимаясь на высокіе слои атмосферы, 
мы не можемъ имфть никакого понятія о 
восходящихь и нисходяшцихь токахъ 
воздуха, о тБхь вихряхъ, которые им$- 
ють мӛсто за облаками, и проч. и проч. 
Подниматься же за облака мы можемь 
только на воздушныхъ шарахъ, что, какъ 
всякій знаетъ, очень дорого, очень опас- 
но, да и не особенно цБлесообразно, ибо 
шаръ самъ служить игрушкой воздуш- 
ныхъ теченій, и стало быть не ставитъ 
наблюдателя вн наблюдаемаго явления. 
Вотъ тутъ-то китайская игрушка и ока- 
залась пригодною. ЗмЪй, если бы только 
онъ могь взлетать въ такіе слои атмо- 
сферы, которыхъ человЪкъ достичь не 
можетъ, да если бы еще онъ могъ нести 
на себ тБ мЪрительные инструменты, ко- 
торые намъ вздумается на него поставить, 
быль бы самымъ пригоднымъ аппара- 
тохъ для изученія воздушныхъ волнъ и 
вообще физической обстановки высшихъ 
областей воздушной оболочки земного 
шара. Онъ сравнительно дешевъ, сподру- 
ченъ даже для простыхъ любителей, мо- 


жеть оставаться на высотахъ весьма дол- 


го, наконецъ, будучи привязанъ, онъ ста- 
новится независимымъ отъ наблюдаемаго 
явленія и, кромЪ того, въ любое время мо- 
жеть быть пущенъ и возвращенъ на зем- 
лю. СЪть такихъ змБевь, летаюшихь по- 
чти постоянно, и въ возможно большемъ 
числ пунктовь земного шара, весьма 
скоро дала бы намъ матеріалъ для пол- 
ной картины волненія воздушнаго океана, 
а по ней мы могли бы судить и о причи- 
нахъ этого волненія. Разрабатывать во- 
просъ о эмБяхь стоить изъ за одного 
этого, не говоря уже о другихъ метеоро- 
логическихъ данныхъ, получаемыхъ по- 
путно, и не упоминая о вышеперечислен- 
ныхъ практическихъ приложеніяхъ змя 
къ военному дфлу, воздухоплаванію, мо- 
реплаванію, и проч. 
Нельзя не желать, сльдовательно, что- 
бы чзыБфиный спортъ», представляющий 


т. 1—9. 
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собою, вдобавокъ, разумное и здоровог 
развлечеше, распространился по Ёврой%, 
не только среди людей науки, но и между 
диллетантами, хотя бы настолько же, на- 
сколько теперь распространена теперь 
фотографія. Сообщаемъ, поэтому, нашимъ 
читателямъ тЬ свЪдЬнія о современномъ 
положеніи дБлавъ 22. которыя можно 
почерануть изъ статей гг. МШеё, УУізега 
и Ей4у, помфщенныхъ въ «Сешигу Маса- 
тіле» за текущій годь вмЪст% съ сопрово- 
ждающими ихь рисунками. 

Типь первобытнаго китайскаго или ма- 
лайскаго змЪя всфмъ извЪстенъ: дв$ кре- 
стообразно расположенныя палочки изъ 
какого-нибудь дерева, на которыхъ на- 
клеена плотная бумага, затБмь -- хвость 
и длинная веревочка, прикр$пленная къ 
центру тяжести всего аппарата. Но въ 
такомъ вид змБй для научныхъ изслБ- 
дован! не годится. Будучи сдфланъ изъ 


“бумаги, онъ, во-первыхъ, слишкомь не про- 


ченъ — рвется при сильныхь порывахъ 
вЪтра, размокаетъ въ туман% и при дожд; 
будучи привязанъ на простой веревке, 
онъ, во-вторыхъ, не можеть подняться 
очевь высоко, какіе бы громадные раз- 
мБры ему не придавали, потому что, ЧБмь 
больше поверхность змя, тъмъ толще 
должна быть веревка, а толстая веревка 
слишкомъ тяжела и представляетъ слиш- 
комъ большую поверхность для в%Ътра 
(60 квадратныхъ футовь на 2,000 ф. длины); 
наконецъ, вь-третьихь, вЪсъ веревки и 
хвоста исчерпываеть почти всю подъем- 
ную силу китайскаго змЪя, такъ что онъ 
можеть поднять лишь самого себя и, въ 
крайнемъ случа, какой-нибудь малень- 
кій инструменть въ род термометра. 
КромЪ всего этого, первобытный китай- 
скій змБй, эмпирически построенный, 
часто оказывается очень капризнымъ — 
сегодня летаеть, а завтра — нЪтъ, по- 
тому что центръ тяжести нБсколько пе- 
редвинулся, или степень напряженія бу- 
маги измБнилась въ какомъ-нибудь мБ- 
стБ, и проч. 

Вс эти неудобства сл$довало устра- 
нить, а для этого нужно было произвести 
множество разнообразныхь опытовь и 
вычисленій, составить научную теорію 
змя, выработать формулы, позволяющія 
сразу опредфлягь отношенія между по- 
верхностью и подъемной силой аппарата, 
силой сопротивленія нити, къ которой 
онъ привязанъ, и проч. и проч. ВсЁ эти 
вычисленія сдБланы и на опыт пров%- 
рены Вашингтонскимь Метеорологиче- 
скимъ Бюро (УУеаёВег Вигеаи), которое пу- 
бликовало ихъ въ своемъ «Беуіеу/» за 1896 
годь. ИзслЪдованія этого Бюро были по- 
полнены и расширены тг. Сауюшомъ, 
Кеграззоп’омъ и ЗуееЦапа’омъ на обсерва- 
тори Синей Горы (Вше НШ ОЪзегуаюгу) 
близъ Бостона, а также любителями, въ 
род І. Наготауе'а и №. Еу. 

Въ результат всЪхъ этихъ работъ по- 
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лучилось теперь два типа зм$евъ. Во- ЗатЬмъ, изъ практики выведены еще 
первыхъ— старый, плоскостный,китайскій, сл$дующя правила и замЪчанія: давленіе 
значительно видоизмБненный, а во-вто- втра на неуступчивую плоскость, накло- 
рыхъ—змЪЙ Нагетауеа или клфточный, ненную къ нему подъ извфстнымъ угломь, 
представляющій собою не плоскость, а всего сильне въ верхнихъ частяхъ этой 
то о трехъ измЪреніяхъ, нёчто въ родф плоскости и уменьшается по м%рБ при- 
коробки, круглой или прямоугольной (см. ближенія къ частямъ нижнимъ; чБмь мень- 
стр. 298). ше үголь, составляемый плоскостью змЪя 

Оба эти типа, теперь, во-первыхһ, со- съ привязанной къ нему проволокой, тБмь 
всфмъ не носять хвоста; во-вторыхъ, выше онъ можетъ взлетЪть; угловое под- 
оклеиваются не бумагой, а легкой и плот- нятіе (уголъ, составляемый горизонтомъ и 
ной тканью--муслиномь, кэмбрикомъ, нан- проволокой) змя, годнаго для метеороло- 
сукомъ и проч.; въ-третьихъ, пускаются гическихь изслБдованій, должно быть не 
не на веревкЪ, а на металлической про- меньше 50—60 градусовъ, а при очень силь- 
волок, въ родв фортешанной струны, ко- номъ вфтрё доходить до 70°—80°; по этому 
торая въ два раза крБпче и въ шесть угловому поднят ю, зная длину выпущен- 
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разъ тоньше веревки того же вЪса. Про- 
волока эта наматывается на воротъ, снаб- 
женный шестернею, такъ какъ высота 


подъема современныхъ змЪевъ и сила ихъ ' 


тракціи не позволяють держать ее въ 
рукахъ. | 

Скелеть змЪевъ остается попрежнему 
деревянвымъ, сдБланнымь изъ тонкихь 





`Обсерваторя В]ае НШ. 


еловыхъ или сосновыхъ палочекъ, свя- 
зываемыхъ между собою проволокою. Раз- 
мфры змя доводятся до 12 футовъ въ 
длину и до 160 кв. футовъ поверхности. 
На одной и той же проволокв пускаются 
иногда до двфнадцати змћевъ сразу, въ 
видф тандема, состоящаго какъ изъ ки- 
тайскихъ змЪевъ, такъ и изъ Нагетауе’- 
скихъ. Первые, по своей легкости, 
годны для достиженія значительныхъ вы- 
соть, а послЪдніе — для поднятія боль- 
шихъ грузовъ; кром того, они гораздо 
прочнЪе, устойчивБе и мене капризны. 

стойчивость змЪя зависитъ отъ легко- 
сти, съ которою онъ приспособляется къ 
быстрымъ перемнамъ въ сил% и напра- 
вленіи воздушныхъ теченій. Для того, что- 
бы придать ему эту устойчивость, отчасти 
уже испробованы, а отчасти только про- 
ектированы различныя къ нему приспо- 
собленія, въ вид крыльевъ, особаго рас- 
положенія плоскости змя, приданія имъ 
кривизны и вообще измЪненія подробно- 
стей его устройства. 


ной проволоки, можно судить о высот%, 
на которой змЪй находится (формула проф. 
Магуш’а); клЬточные амБи 06574 дфлать 
составными изъ двухь кл5токь, съ про- 
межуткомъ между ними, дающимъ свобод- 
ный проходъ воздуху; змЪЙ, предназначен- 
ный для большихъ высотъ, долженъ быть 
окрашенъ въ черный цвфтъ, такъ какъ 
иначеонълегко исчезаетъ изъ 
вида; узлы на проволок%, для 
того, чтобыони крфпкодержа- 
лись и не перетирались, долж- 
ны быть завязаны такъ, какъ 
это показано на рисунк$ (см. 
стр. 294); наибольшая общая 
поверхность тандемовь, упо- 
треблявшихся до настоящаго 
времени, равнялась 500 кв. 
футамъ; наибольшая высота, 
- ими достигнутая — 9,375 ф. 

надъ уровнемъ океана и 8,740 

Фф. надъ поверхностью земли; 
‘’ наибольшее напряжене про- 

волоки или подъемная сила 

зм$я равнялась 150 фунтамъ. 
Изъ этого краткаго ШЕ 
численія результатовь, добы- 
тыхъ изслфдователями даннаго вопроса, 
видно, что змЕЙ, какъ аппаратъ для науч- 
ныхъ изслЬдованій, очень еше далекъ отъ 
совершенства и что передъ каждымъ, кто 
вздумалъ бы заняться его усовершенство- 
ваніемъ, лежитъ широкое поле, на кото- 
ромъ можно собрать обильную жатву от- 
крытій и изобрЪтеній. 

Что же, однако, сд$лано до сихъ поръ 
на этомь пол$? Какую пользу им5ль змЪЙ 
для науки и практики? Сдвлано, пока, 
очень не многое, но все же поощряющее 
къ дальнфйшимь настойчивымъ попыт- 
камъ. 

Во-первыхъ, ученые, состояшіе при об- 
серватори Синей Горы, 8-го октября 
прошлаго года, уеп поднять свой тан- 
демь, состоящий изъ семи китайскихь 
змБевь и двухь Наготауе’скихъ, съ об- 
щей поверхностью въ 170 футовъ, на вы- 
соту 9,375 футовъ (всей проволоки было 
вытравлено три мили) и продержать его 
тамъ около десяти часовъ. Гандемь несь 
на, себ5, при этомь, метеорографь, запи- 
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сывавшій всЪ измЪненія температуры, да- 
вленія и скорость втра. 
и Во-вторыхъ, г. УУіве, начавшій заба- 
вляться пусканіемъ змЪевъ только съ 
сентября прошлаго года, достигь возмож- 
ности прикрЪплять къ нимь разноцвЪт- 
ные фонари, флаги и бенгальскіе огни (въ 
буковыхъ трубкахъ) разныхъ разм%- 
ровъ, при помощи которыхъ, днемъ и 
ночью, можно подавать сигналы и даже 
разговаривать на разстояніи пятнадцати 
миль. Онъ же, наконецъ, ободренный та- 
кими усп$хами, сдЗлалъ первую попытку 
поднять на змЪЪ человЪка. ЭТОГО ОНЪ, 
сначала, устроилънЪчто въ род$ стула, изъ 
двухъ бамбуковыхъ палокь, связанныхь 
крестъ-на-кресть и подвъшенныхъ къ са- 
мому змЬю, состоящему изъ двухъ Наг- 
втауескихь клЬтокъ, съ общей поверх- 
ностью въ 112 квр. и посадилъ на этотъ 
стуль манекена, вБсомъ въ 30 фунтовъ. 
Манекенъ былъ благополучно поднять на 
500 футовь и затЬмъ спушень на землю. 
Тогда Уве попробовалъ самъ подняться 
на этомь стулЪ, подвязавъ его, однако же, 
не къ самому змЪю, а несравненно ниже, 
на протяжен!и проволоки, для того, чтобы 
дать змБю прочно установиться въ воз- 
духЪ и не испытывать того круженія и 
подбрасыванія, которое выпало на долю 
манекена. Тандемъ, употребленный для 
этого поднятая, состоялъ изъ трехъ Наг- 
втауескихь змЪевъ, прикрБпленныхһ къ 
главной веренкв на разстояніи ста фу- 
товъ другь отъ друга. Веревка была взята 
простая, манильская, въ 1/2 дюйма тол- 
щины. Давь змБямь взлетБть и устано- 


виться, Уве с$ль на кресло и быль тот- ЧеловВкь, поднятый въ корзинВ 


часъ же поднять на 20 футовъ отъ земли. 
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Черезь нЪсколько минутъ, однако же, в- 
теръ усилился до 17 миль въ часъ и стулъ 
быль сразу вздернуть на высоту 42 фу- 
товъ. Никакого непріятнаго ощущенія при 
этомъ ҮРіве не испыталъ, но вспомнивь, 
что у него нЪтъ парашюта, а случайно- 
сти бываютъ всякія, приказаль спускать- 
ся, пробывъ въ воздух$ всего ифсколько 
минутъ. Общая поверхность змЪевъ рав- 
нялась, въ этомъ случаФ, 312 кв. ф., а об- 
ий вБсь-229 фунтамъ, изъ коихъ 59 ф. 
падало на самые змЪи, 20 — на веревки 
и 150--на кресло и самого эксперимента- 
тора. 

Іаконецъ ҮУ. Еду въ БайоннЪ (Нью- 
Джерсей), въ 1896 г. успЪлъ получить фо- 
тографическіе снимки при помощи зм$я 
и провести черезъ него телеграфную про- 
волоку. ПослЪднее было, конечно, не осо- 
бенно хитро, стоило лишь прикрЪпить къ 
змБю блокь и пропустить ча него ма- 
ленькій кабель, устроенн наподобіе 
большихъ. Главное ватрудненіе состояло 
въ томъ, какь передать другой конецъ 
кабеля въ руки тБхь, кому телеграмма 
предназначается, напримЪръ, гарнизону 
осажденной крВпости, черезъ головы оса- 
ждаюшей арми. Еу преодол$лъ это за- 
трудненіе очень остроумно: къ концу ка- 
беля онъ прикрЪпляетъ довольно тяжелый 
дискъ, бБлаго цвЪта, и, поставивъ змЪЙ 
надь тБмъ мБстомъ, гд дискъ 
долженьопускаться, начинаетъ 
травить кабель. Дискъ виденъ 
только тёмъ, кто находится 
прямо подъ нимь и ожи- 
даеть его появления, а лица, 
стоящія въ сторон, ничего 
замфтить не могуть. Теле- 
граммы передаютсятакимъ 
путемъ прекрасно, з раз- 
говоръ въ телефонъ да- 
же слышнФе обыкновен- 
наго, благодаря 
вліянію воздушна- 
го электричества, 
какъдумаетъ Еу. 

Гораздо трудинве 
было приспо- 
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пятью змВями 
Харграва. | 
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собить къ зм5ю фотографическую камеру, 
то есть, устроитьее такъ, чтобы она не тряс- 
лась въ минуту сниманія, когда приходит- 
ся снизу, за веревку, открывать моменталь- 
ный затворъ. Полтора года работалъ надъ 
этимъ Едду и, наконець, ему удалось по- 
лучить прекрасные снимки, благодаря ко- 
торымъ значительно облегчаются рекогнос- 








ЗмВи цилиндрические и змЪи клФточные. 
% 


цировки непріятельскихъ армій, открытіе 
непріятельскихъ судовь на разстояніи 
сорока миль, и проч. и проч, 

ица, желаюшія спешально заняться 
разработкой вопроса о зм$яхъ, должны, 
конечно, обратиться къ литературЪ этого 
дфла. Для начинающихъ же мы сообщимъ 
здЪсь лишь самыя элементарныя понятія 
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объ пхъ устройств, руководствуясь по- 
дробвостями, изложенными въ статьяхъ 

іѕве’а. Вотъ эти подробности (кром% при- 
веденныхъ выше): 

ЗмЪй Наготате’а состоитъ изъ двухъ, от- 
крытыхъ по концамъ, паралеллепипедовъ, 
сидящихь на одномъ, двойномь, про- 
дольномь стержнЪ (см. рисунокъ), Н%- 

сколько выступающемъ за 

рамки, изъ которыхъ обра- 
зовавы паралеллепипеды, 
обтянутые матерей. Діаго- 
нальныя веревочки, скрЪп- 
ляющія рамки этихъ па- 
ралеллепипедовъ, должны 
быть такъ проведены, что- 
бы ихъ можно было, по 

произволу, натягивать и 

ослаблять. х 

Китайскій зыЪЙ, усовер- 
шенствованный Еду, со- 
стоить изъ двухъ, скрЪп- 
ленныхъ крестообразно и 
равныхъ по длинЪ пало- 
чекъ, изъ коихъ горизон- 

. тальная согнута въ дугу, 
глубина которой недолжна 
превышать 10%длины. МЪ- 
сто скрещиванія палочекъ 
должно отстоять отъ верх- 
няго конца той изъ нихъ, 
которая считается про- 
дольною и не согнута, на 
11°/о ея длины. 

РазмЪры змЪевъ могутъ 
быть самые разнообраз- 
ные, равно какъ и разстоя- 

нія между паралеллепипедами клЪточнаго 

типа. Въ тандем, употребленномъ \\]- 

зе’омъ, напримЪръ, для поднятія флаговъ и 

фонарей, было 11 змЪевъ клЪточнаго типа, 
длина которыхъ колебалась между 2-мя 

и 12-ю футами, а пространство, раздъляю- 

шее клътки другъ отъ друга--между 1-мъ 

и 5-ю футами. 
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ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА 


нымъ лицомъ; длинныя кудри, черныя, какъ 
воронье крыло, падали съ головы на плечи, 
громадные глаза, горБвшіе лихорадочнымъ 
блескомъ, устремлялись неподвижно въ са- 
мый центръ залы; пробывъ нЪсколько се- 
кундъ въ неподвижномъ положеніи, фигура 


Легенды о Паганини. 


Современное покол%ніе, избалованное и 
пресыщенное всевозможными явленіями 
въ области искусства, не имЪетъ понятія 
о впечатлБніи, произведенномъ первымъ 
появленіемъ Паганини на концертныхъ 
эстрадахъ европейскихъ столицъ. Артисты 
и вс$ причастные къ музык выражали 
свое удивлеше по поводу поразительной и 
дотол$ неслыханной виртуозной игры Па- 
ганини. Они полагали даже, что этотъ 
сказочный скрипачъ пользуется сверхъ- 
естественными силами и что дБло тутъ 
не чисто. Подъ впечатлЪніемъ суевЪрнаго 
страха, навБяннаго не только волшебнымъ 
смычкомъ артиста, но и всей его демони- 
ческой внБшностью, стали скоро распро- 
страняться самые нелЪпые и фантастиче- 
еке слухи о происхожденіи и характерБ 
Паганини. На родин геніальнаго скри- 
пача никто уже не сомнфвался, что онъ 
запродалъ свою душу дьяволу и получилъ 
взам$ньъ чудовищную способность игры. 
Даже въ боле скептической Германи 
остроумные цЪнители искусства объясняли 
феноменальный таланть Паганини борь- 
бой между злымъ и добрымъ геніемъ, про- 
исходящей во время его исполненія на 
эстрад; послЪднее замЪчаніе выражалось 
въ формул, что правой о виртуоза 
управляеть ангелъ, а лБвой дьяволы Съ 
своей стороны Паганини не только ничего 
не предпринималь, чтобы разсЪять всЪ 
эти подозрЕнія, но, напротивъ, старался 
способствовать ихъ усиленію; онъ отлично 
понималь, что добрая половина его успЪха 
зависла отъ легендарнаго ореола, окру- 
жающаго его личность. Артисты, высту- 
павшіе въ ТБ времена передъ публикой, 
придерживались строго установленнаго 
этикета; они выходили на эстраду чинно, 
спокойно и съ подобострастной улыбкой 
на устахъ; остановившись у края эстрады, 
они отвБшивали церемонно три поклона: 
въ середину, направо и налфво; посл 
окончашя пьесы повторялась та же цере- 
монія съ поклонами и артисть удалялся 
съ остри медленно и лицомъ къ пӯб- 
лик. Иначе поступалъ Паганини: въ без- 
шумно открывающихся дверяхъ появля- 
лась вдругъ длинная, тощая фигура, со 
впалыми щеками и со смертельно бл%Ъд- 


приближалась медленной и нетвердой 
поступью къ публик, при этомь голова 
склонялась все ниже и только огненный 
взоръ врЬзывался все глубже въ про- 
странство залы. Остановившись, Паганини 
начиналъ обводить глазами, но не шевеля 
головой, всЪ ряды креселъ, ложъ и галле- 
рей. Зрители приписывали этимь взорамъ 
желане Паганини загипнотизировать ихъ 
и считали это однимъ изъ дьявольскихъ 
пріемовъ виртуоза. Въ дЪйствительности 
причина подобнаго созерцанія была очень 
простая; великій артисть быль въ то же 
время и величайшимъ скрягой; онъ пы- 
тался пересчитать приблизительно мЪста, 
занятыя публикой, ибо в5чно боялся, что 
импрессаріо надуеть его при разсчет%. 
Частная жизнь виртуоза также спо- 
собствовала увеличеню таинственнаго 
миөа, парившаго надъ его особой; онъ 
нигд$ не показывался, кром$ концертной 
эстрады. Когда онъ пріБажаль въ чужой 
городь, то никто не зналъ ни часа его 
прибытія, ни мЪста его жительства; стро- 
жайшій приказъ о сохраненіи этихъ двухъ 
тайнъ никто не осмфливался нарушать. 

Одна изъ самыхъ распространенныхъ 
легендъ про Паганини гласитъ, что будто 
бы онъ за убійство своей жены сидфль 
въ острог, гдБ, тоскуя въ одиночномъ 
заключеніи, и выучился играть на одной 
струнВ. Наивная нелЬпость этой выдумки 
слишкомъ очевидна. Во-первыхъ, какой 
же это острогь, гдЬ дозволяется заклю- 
ченнымь играть на скрипк5, а во-вто- 
рыхъ— чтобы выучиться играть на одной 
струнБ, нфть никакой надобности быть 
заключеннымъ въ острог. 

Техническія трудности одинаковы на 
всфхъ струнахъ, и кто умБетъ преодол%- 
вать иҳъ на струнЪ Е, или такъ называе- 
мой квинтБ, тоть можеть и продфлывать 
ихь одинаково и на баскЪ. ПослЪ Пага- 
нини появилось не-мало виртуозовь, иг- 
равшихъ на одной струнЪ, но никто изъ 
нихъ не видаль острога и въ глаза. Все 
сводится къ тому, что Паганини былъ 
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первымъ, пустившимъ въ ходь этотъ 
трикъ, а дфлаль онъ это очень просто. У 
ручки своего смычка онъ прикрЬплялъ 
миніатюрный ножичекъ, которымъ во вре- 
мя игры и перерзалъ одну струну за 
другой, доканчивая пьесу на оставшемся 
одномъ баскБ. Публика была увЪрена, 
что струны лопнули подъ сильнымъ дав- 
леніемъ смычка и, понятно, приходила въ 
восторгъ. Другой способъ, довольно шар- 
латанскій, продБлывалъ онъ при исполне- 
ни знаменитаго рондо съ колокольчикомъ. 
Слушатели воображали, что артисть ими- 
тируеть звукъ колокольчика на струнахъ, 
насамомъ же дЪлЪ Паганини привъшивалъ 
маленькій колокольчикь къ скрипкБ и 
звонилъ имъ, смотря по надобности. 
Тріумфальное шествіе Паганини по Евро- 
ПБ безприм+ърно въ лЪтописяхъ искусства; 
носить артиста на рукахъ стало теперь 
явленіемъ самымъ обыкновеннымъ, но въ 
тЬ времена ничего подобнагоникому не при- 
ходило въ голову. Въ ВЁн$ случился такой 
факть и то благодаря только знамени- 
той актрис Софи Шредерь, присутство- 
вавшей въ концерт и обратившейся къ 
студентамъ съвопросомъ, почемуони непо- 
несутъ этого божественнаго артиста «на 
рукахъ»? Услыхавъ голосъ своей люби- 
мицы, студенты подхватили Паганини и 
пронесли его торжественно по зал$. Не- 
смотря на колоссальные успБхи, сопро- 
вождавшіе всюду скрипичную игру зна- 
менитаго виртуоза, ему надофла вдругь 
скрипка и онъ взялся за гитару. Посл 
шестилЪтняго уединенія Паганини высту- 
пиль опять въ концерт%, но не со скрип- 
кой, а съ гитарой. ДЪло происходило въ 
Гену5; публика, увидфвшая въ рукахъ 
своего божества примитивный инстру- 
менть, пришла въ негодованіе, но успо- 
коилась и выслушала первый номеръ, вы- 
ражая даже одобрене, когда же Пагани- 
ни и второй разъ вышелъ съ гитарой, то 
въ зал$ разразился настояшій скандалъ: 
А Ъазво, а Ъазво Ја раКагга. №с0]о ргепді 
1 00 у1оПпо—кричала вся публика въ 
одинъ голосъ. Демонстрація приняла та- 
юе угрожающие размЪры, что капризный 
виртуозъ ушелъ съ эстрады и явился со 
скрипкой въ рукахъ. Восторгь, охватив- 
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шій слушателей при вид Паганини опять 
со своимъ волшебнымъ инструментомъ 
не поддается описанію. Векорф посл 
этого инцидента онь снова началь кон- 
цертное путешествіе по ЕвропЪ. СлЪду- 
еть еще прибавить, что Паганини быль 
первый, Е исполнилъ публично зна- 
менитую Крейцерову сонату Бетховена; слу- 
чилось это въ Лондон%; его партнеромъ за 

ялемъ быль не кто иной, какь Францъ 

истъ. Посл$окончан1я дивнаго произведе- 
нія, переданнаго, вдобавокъ, столь же вели- 
колфпно, находившійся въ числ слуша- 
телей Шарль Берю крикнулъ вовесь голосъ: 
«Је впів всирёѓаі0 је пе сопсоіз раз гіеп». 

ПослЬднія шесть л%ть своей жизни 
Паганини не концертироваль больше 
вслфдетве сильно 28° ннаго здо- 
ровья. Во многихъ біографіяхъ и энци- 
клопедическихъ лексиконахъ сказано, что 
Паганини играль публично только шесть 
лЬтъ. Әто--сушій вздоръ: въ такой корот- 
кій промежутокъ нельзя скопить милліо- 
ны, которыми несомнфнно обладаль ве- 
ЛИКіЙ в овъ. Паганини концертировалъ 
въ общей сложности болфе двадцати 
лЬтъ. Скаредность его возрастала съ го- 
дами до чудовищныхъ размЪровъ и дохо- 
дила до умопомфшательства. Когда ку- 
харка принесла ему за три дня до смер- 
ти жаренаго голубя, онъ промолвилъ уко- 
ризненно: «Карлотта, ты доведешь меня 
до нищенской сумы». Интересно, что ску- 
пость Паганини и была причиной его от- 
каза печатать свои комцозиціи и этюды; 
онъ боялся, что кто-либо изъ конкуррен- 
товъ разучитъ эти сочиненія и тёмъ по- 
дорветь его матеріальный усп$хъ. Только 
посл смерти геніальнаго артиста долго- 
лЪтній его акомпаніаторь Шарль Майеръ 
издаль сочиненія Паганини, не распола- 
гая, однако, для этого другимь источни- 
комъ, кром$ своей памяти. Въ силу по- 
добнаго обстоятельства, вс$ существую- 
щія сочиненія Паганини являются апокри- 
фическими и отступають значительно 
оть оригинальнаго способа ихъ передачи 
самимъ авторомъ. По этой простой при- 
чинБ, можеть быть, и не явился до сихъ 
порь второй Паганини.” 
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ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Интеллектуальное истощеніе ци- 
ВИЛИЗацІЙ. 


Подь такимь заглавіемъ, въ «Мопуее 
гуще» появилась статья (+. Ееггего, хотя 
коротенькая, повержностная и даже не 
вполн$ С ующая своему названію 
Тгерпізетет, іп(еПесійеі 4ев сіуііваёіоп), но 
АТАЗАҚНШАН такой интересный вопрось, 
что мы рёшаемся познакомить читателей 
сьея содержаніемъ. 

Занимаясь изслфдованемъ способности 
икихъ народовъ къ правильному, систе- 
хатическому труду, Ееггего принужденъ 

прочитать множество разныхъ со- 
чиненй по этнографии, путешествій и 
проч. но яснаго и прямого отвЪта на то, 
то его интересовало, нигдБ не нашель, 
а и вообще былъ приведень аъ отчая- 
не расплывчатостью и запутанностью 
описашй, множествомъ ненужныхъ подроб- 
пстей, отступленій въ сторону отъ пред- 
\та—такъ сказать, неправильнымъ ша- 
птемъ мысли современныхъ писателей. 
'братившись, затЪмъ, случайно, къ сочи- 
нню Тацита «Пе шогіһпв регтапогаш», 
жъ не только нашелъ въ немъ то, чего 
нскаль (Тацить прямо говорить, что гер- 
ханды годны лишь для порывистой дЪя- 
тельности—войны, охоты, танцевь, игры— 
а систематическаго труда не выносятр), 
89 и убфдился, что древній писатель, по 
точности, ясности и сжатости изложенія, 
пфевосходитъ всфхь изслфдователей и 
тнографовъ, не только современныхъ, но 
! вобще воспитанныхъ новЪйшей циви- 
лзашей Западной Европы, не исключая 
учшихъь изъ нихъ, каковъ, напримЪръ, 
Шзегіноп, авторъ «Исторіи Америки», на- 
Ччатанной въ прошломъ стол%Ътіи. 

Желая провфрить. свое впечатлфніе на 
Фүтихь категоріяхъ человЪческихъ зна- 
ЕЙ, Ғеттего взялъ «Роіійсоп» Аристотеля 
я нашель въ немъ гораздо боле точное 
ясное изеслБдованіе политическихъ пе- 
[еворотовъ, чфмъ въ книгахъ, написан- 
ныхъ по этому поводу въ наше время — 
пъ Руссо до Маркса и отъ Лассаля до 


Ломброзо—хотя наше время особенно бо- 
гато такими переворотами. ЗатБмъ, онъ 
обращаетъ вниманіе на медицину и гово- 
ритъ, что древше врачи, не зная ни ана- 
томін, ни физіологіи, ни патологіи, не со- 
ставляя никакихъ теорій, были, однако- 
же, прекрасными наблюдателями и полу- 
инстинктивно, полу-эмпирически вырабо- 
тали систему физическаго воспитанія ц5- 
лыхъ народовъ, систему гигіены и дэте- 
тики, до которыхъ намъ, съ нашимь оби- 
ліемъ точныхъ знаній, очень еще далеко. 
Мы разобрали, правда, человЪческій ор- 
ганивмъ, что называется, по ниточкамъ, 
мы изучили его функціи, открыли подлин- 
ныя причины разныхъ болЪзней, даже та- 
кія, о которыхъ древній міръ не могъ 
имфть никакого понятія, въ родБ, напри- 
мЪръ, микробовъ, но отношенія организма 
къ природ въ его цбломъ—мы упустили 
изъ вида. Изъ-за деревьевъ мы не видимъ 
л$са. Мы разучились смотрЪть простыми 
глазами, намъ на все нуженъ микроскопъ. 

Размышляя о причинахъ такого явле- 
нія, Ееггего пришелъ къ уб%жденію, что 
древніе, обладая слишкомъ малымъ коли- 
чествомъ систематизированныхъ знаній 
для того, чтобы составлять различныя 
теорін и гипотезы, наблюдали природу 
безъ всякой предвзятой мысли, а потому 
впечатлнія ихъ были боле живы, ясны 
и отчетливы. Точно также отчетлива 
и ясна была ихъ интуитивная, почти реф- 
лективная реакція на эти впечатл+Ънія — 
они сразу обнимали предметъ или явле- 
не въ ихъ цЬломъ и сразу же, инстинк- 
тивно, реагировали на нихъ въ томъ на- 
правленіи, въ которомъ это требовалось 
обстоятельствами. | 

Что же касается нась и нашихъ совре- 
менниковъ, то у насъ слишкомъ много 
идей и гипотезъ, истинныхъ или ложныхъ, 
но во всякомъ случа притупляющихъ 
нашу способность воспріятія впечатлЪ- 
ній, задерживающихъ интуитивное пони- 
маніе и рефлекторную реакцію. Идеи и 
гипотезы эти родились благодаря систе- 
матизащи и обобщенію знаній, обусло- 


302 


м мм а А АЫ 





вливающимъ прогрессъ науки въ ея цЪ- 
ломъ, но мшающимъ прямому и точном 
наблюденію природы, быстрой и вЪрно 
оцфнк$ явленій, въ ней совершающихся. 
Интуитивное пониманіе этихъ явленій ста- 
ло для насъ невозможнымъ, хотя бы уже 


потому, что оно не допускается и не при- 


нимается въ разсчетъ наукою. Явленіе, 
не подходящее ни подъ какую теорію или 
гипотезу, рискуетъ, въ наше время, быть 
признаннымъ за несуществующее, за об- 
манъ чувствъ. Мы больше вЪримъ логи- 
кБ, а5мь непосредственному воспріятію 
впечатлЪній, чЬмъ даже полной, чувствен- 
ной очевидности. Фактъ долженъ подхо- 
дить къ принятой нами системЪ или под- 
крЬплять господствующую идею для того, 
чтобы быть нами замф$ченнымъ. Идея, ги- 
потеза, теорія, дьлають нась слфпыми и 
глухими къ дЪйствительности, и это до 
такой степени, что въ ЕвропЪ, нЪсколько 
вфковъ сряду Моисей обязательно при- 
знавался авторомъ Второзаконія, хотя въ 
этомъ послфднемь описана его смерть. 
Когда Рейхлинъ разоблачилъ этотъ аб- 
сурдь, то слова его были приняты какъ 
богохульство. 

Такимъже образомъ, въ настоящее время, 
предвзятыя теори и гипотезы, во всБхь 
отрасляхь знанія, мвшають намъ сво- 
бодно наблюдать факты. Соціалистъ от- 
казывается замЪчать явленія, доказываю- 
пя, что на общество вліяють какіе-либо 
факторы помимо экономическихъ; эволю- 
ціонистъ не обращаетъ вниманія на факты 
отклоненія эволюци отъ прямой, восхо- 
дящей линіи; матеріалисть улыбается, 
слыша слово душа, и счелъ бы себя на- 
вЪки опозореннымъ, если бы согласился 
присутствовать на спиритическомъсеанс%; 
спиритуалистъ никогда не заглянеть въ 
физіологію или анатомію, говоря, что это 
его не интересуетъ; дарвинистъ продол- 
жаетъ разсуждать такъ, какъ будто-бы 
Вейссмана никогда и на свЪтБ не суще- 
ствовало; вБрующій въ божественное проис- 
хожденіе человЪка считаеть психологію 
животныхъ оскорбленіемъ Божества; на- 
конецъ, понятіе о свобод$ воли м5шаеть 
изученію психологіи челов$ка—либрар- 
битристы и детерминисты работаютъ надъ 
нею каждый въ своемъ направленіи, игно- 
рируя работы противниковъ. 

днимъ словомъ, при каждой попыткЪ 
къ прямому сближенію съ природой, со- 
временный человЪкъ встрЬчаетъ препят- 
стве, въ видЪ предвзятой теоріи, которая 
мЪшаетъ точному и безпристрастному на- 
блюденю, интуитивному пониманію. 

Даже на литературБ отражается это 
господствующее теперь теченіе. Вторже- 
ніе господствующихъ психологическихъ, 
политическихъ, нравственныхъ и соціаль- 
ныхъ идей, вмсто вфрнаго отраженія 
дЪйствительности, сдЪлалоееслугоюэтихъ 
идей. Чему удивляемся мы въ Шекспир%, 
если не дару точно и вЪрно воспроизво- 
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дить дъйствительность, въ большей части 
случаевъ интуитивно имъ познанную? Жи- 
вя наканун%Ъ появленія современной науки 
и не будучи ученымъ историкомъ, онъ въ 
‚своемъ «Юли ЦезарЪ» нарисоваль такую 
‚ живую и вфрвую картину древне-римской 
жизни, даль намъ такіе точные порт 
“Брута, Цезаря, Антонія, какь ни Момм- 
сенъ, ни Нибуръ, при всемь обили ис- 
точниковь, находившихся въ ихь распо- 
ряженій, намъ дать не могли. Не будучи 
ученымъ психіатромь, онъ прекрасно опи- 
саль идіотизмъ —въ «КалибанЪ», преступ- 
ность по внушенію--вь «МакбетБ», пси- 
хопатію сомнЪнія -въ «Гамлет». Не чи- 
тавъ ни Локка, ни Юма, ни Бана, онъ 
изобразиль почти всф человЪческія эмо- 
ши--любовь, ненависть, скупость, щед- 
рость, милосердіе, жестокость, самолюбіе, 
беззаботность, храбрость, трусость, горяч- 
ность и хладнокровіе. Не имя никакихъ 
моралистическихъ тенденцій, онь напи- 
салъ драмы, которыя свободномогутъ быть 
читаемы молодежью и, кромЪ добра, ничему 
ее не научать. | 

Наобороть, современные писатели, при 
всемь своемъ старанін описывать точно, 
при обили данныхъ для такой точности, 
обладая большими талантами и наинрав- 
ственнБйшими побужденіями, не могүть 
создать ничего подобнаго. Что сдБлалъ 
Флоберъ изъ своей «Саламбо»? Онъ про- 
читаль всвхъ историковь, говорящихъ 
объ эпохБ, которую собирался описать; 
онъ накопиль массу ‘мелкихъ фактовъ и 
подробностей; онъ сдфлался ученымь, 
прежде чфмъ написать романъ, но что же 
вышло ивъ этого романа, несмотря на 
большой талантъ автора? Въ немъ нельзя 
встрЪтить, правда, такихь наивностей, 
какъ у Шекспира, въ род+ боя часовь, на- 
примЪръ, въ Рим$, временъ озара но за 
то въ немъ нӛть и души человъческой, 
которая открылась внутреннимъ очамъ 
великаго англійскаго писателя, не смотря 
на цӛлые вЪка, ее отъ нихь отд$лявше. 
Если писатель не обладаетъ достаточной 
интуитивной способностью возсоздавать 
типы по одному намеку, то они не оживутъ 
подъ его перомъ, не смотря ни на какое 
тщательное изучене мелочей и подробно- 
стей, до нихъ относяшихся. 

То же можно сказать и о приложеніи 
научныхъ открытій къ беллетристик%, 
столь часто практикуемомъ въ наше в қ 
Велиюе писатели, въ родЪ Гомера, ек- 
спира, Гете, предвосхищаютъ часто эти 
открытія, но никогда ими съ предвзятой 
цЬлью не пользуются. Тоть, кто хотфлъ бы 
писать романы, изучивь предварительно 
Бэна, Тэна, Джемса, совершиль бы боль- 
шую ошибку, такъ какъ въ его романФ, 
вм5сто живыхъ лицъ, были бы ходячіе 
представители гипотезъ и теорій. Таковы 
были, между прочимъ, ошибки Золя и 
Бурже. Золя, напримфръ, написаль своего 
«ВБёѓе һотпајпе» не по интуиціи и даже не 
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по личнымъ наблюденіямъ, а по даннымъ 
извъстной антропологической школы. Та- 
кимъ же образомъ Бурже написалъ «Ге 
Пізсіріе». Типъ, выставленный въ этомъ 
романф, покажется в$рнымъ только тому, 
кто полагаетъ, что книги и вообще вну- 
шеніе, воспитане въ широкомъ смысл 
слова, создаютъ людей, а тоть, кто вЪ- 
рить въ насльдственность или врожден- 
ность характера, тоть можетъ замЪтить, 
что люди выбирають себЪ изъ книгь и 
воспитательныхъ воздЪйствій лишь то, 
что соотвЪтствуетъ ихъ врожденнымъ на- 
клонностямь. Роберть Грепонь сдЪлался 
бы, вБроятно, низкимъ злодфемъ даже и 
въ такомъ случа%, если бы былъ воспи- 
танъ не философомъ-матеріалистомъ, а 
въ католическомъ монастыр% или въ ака- 
демін художествъ. Однимъ словомъ, типы, 
создаваемые современными писателями, 
однимъ могутъ кязаться вфрными, дру- 
гимъ—нЪть, тогда какъ типы шекспиров- 
скіе всхъ безъ исключения, по инстинкту; 
поражаютъ своею вЪрностью, въ нихъ 
всякій находить частичку самого себя, 
потому что ничто человъческое, въ из- 
вБстной степени, не чуждо каждому изъ 
людей. | 

Наконецъ, никогда не бывало литера- 
туры столь грязной, столь безнравствен- 
ной, какъ теперь, то есть именно съ т5хь 
поръ, какь она задалась проповЪдью раз- 
личныхь этическихъ теорій. Гомеръ и 
Шекспиръ тоже описывали всевозможные 
человвческіе пороки и безобразія, у нихъ 
тоже встрЪчаются грязныя сцены, а ме 
Т6мь никто не назоветь ихь творені 
безнравственными, потому что жизнь въ 
нихъ представлена, какъ она есть, безъ 
всякихъ искаженій въ пользу излюблен- 
ной теоріи. Ни Гомеръ, ни Шексииръ и 
никто изъ дЪйствительно великихъ писа- 
телей никогда не стремился доказывать 
что-либо, а нотому и не впадалъ въ шаржъ. 
Ихъ творенія, такъ же какъ и дЪйствитель- 
ную жизнь, всякій можетъ объяснять себ%, 
какъ хочетъ. Для человЪка, принадле- 
жащаго къ такому обществу, въ которомъ 
убйство съ корыстными цфлями считается 
похвальнымъ, Макбетъ, напримфръ, по- 
кажется героемь--когда убиваетъ, и идіо- 
томь-когда мучается раскаяніемъ, а на 
насъонъ произведетъ совершенно противо- 
положное впечатлФніе. 

Современные же писатели, стремяшіеся 
пропагандировать лучшія, по ихъ мнЪнію, 
этическія теории, всегда смотрятъ на жизнь 
съ точки зрБнія этихъ теорій, прикраши- 
вая, во имя ихъ, то, что, на самомъ дБлЪ, 
некрасиво и опошляя дЪйствителено пре- 
красное, чфмъ сбивають сь толку людей, 
колеблющихся и нестойкихь, такь какъ 
нравственное чувство въ человЪкЪ вообще 
очень сложно и смутно. 

Въ концф концовъ, Ееггего полагаетъ, 
что интеллектуальное пресышеніе, если 
можно такъ выразиться, притупило нашу 
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впечатлительность къ явленіямъ природы. 
Мы смотримъ на міръ сквозь очки из- 
любленнаго міровоззрБнія, которое для 
каждаго изъ насъ различно. Поэтому-то 
мы и описывать правильно разучились, . 
да и видимъ дЪйствительность не такою, 
какова она есть и прийти къ согласію 
относительно ·настоящаго ея вида не мо- 
жемъ, какъ это было бы съ людьми, изъ 
которыхъ одинъ смотритъ сквозь красные 
очки, а другой—сквозь сише. Обиле идей, 
всегда одностороннихъ и несовершенныхъ, 
какъ все человЪческое, мӛшаеть намъ 
видфть правду. 

Въ этомъ, по мнЬнію Ееггего, прояв- 
ляется обшій міровой законъ интеллек- 
туальнаго истощенія цивилизацій. Когда 
эта послфдняя только-что нарождается, 
то люди смотрять на мірь Божій и не 
могуть на него насмотрвться, безъ вся- 
кой мысли, -безь всякихъ идей, наслаж- 
даясь однимь созерцаніемъ. ЗатЪмъ, они, 
мало-по-малу, начинають съ жадностью 
наблюдать, стараются объяснить себЪ 
замфченное, строять гипотезы, которыя, 
однакоже, не мБшаютъ наблюденію, такъ 
какъ разрушаются при первой встрЬчЪ 
съ фактами, подъ нихъ неподходящими. 
Но впослЪдствіи гипотезы эти, обнимая 
все большее и большее количество дан- 
ныхъ, крБпнуть понемногу, уступають 

актамъ только послЬ продолжительной 

орьбы и, наконецъ, начинаютъ уже м%- 
шать наблюденію, такъ какъ умъ чело- 
вӛческій, съ жадностью поглощающий 
впечатлЪнія, весьма неохотно береть на 
себя тяжелый трудъ "ихь. обобщенія и 
склоненъ успокаиваться на готовомъ. По- 
колБніе людей, только наслаждавшихся 
природою, смЪняется покол+ніемъ, ее изу- 
чающимъ, за которымъ наступаетъ поко- 
лБніе, довольствующееся пріобрЬтеннымъ 
знаніемъ и фанатически въ него вЪрую- 
щее. ПримЕрь--исторія индійской циви- 
лизаціи, создавшей зачатки современной 
механики, физики, ботаники и, наконецъ, 
успокоившейся—въ нирванћ... 

Н$что подобное, по мннію Еегтего, угро- 
жаеть и нашей современной цивилиза- 
щи, такь какъ теперь большинство обра- 
зованныхъ людей въ Европ старается 
замкнуться въ одно какое-нибудь міровоз- 
зрЬніе. Какъ еврейскіе богословы зани- 
маются комментированіемъ одного только 
Талмуда, такъ и каждый изъ насъ всю 
жизнь комментируеть свою излюблен- 
н доктрину, кто — Спенсера, кто — 
Маркса, кто— Шопенгауэра, а кто и Ал- 
лань-Кардека, потому что это гораздо 
легче для ума, ч$мъ самостоятельная ра- 
бота надъ сырымъ матераломъ, предла- 
гаемымъ жизнью. 

Хватить ли въ нашей цивилизащи сти- 
муловъ, для того чтобы не дать намъ 
навфки заснуть на какой-нибудь одной 
теоріи? спрашиваеть Еегтего въ концв 
своей статьи. 
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По нашему мнЪнію, не только хватить, 
но сама борьба между Марксомъ и Шо- 
пенгауэромь, Спенсеромь и Алланъ-Кар- 
декомь доказываеть уже существованіе 
‚ такихъ стимуловъ. Европейская цивили- 
защя не остановилась ни на древне-рим- 
скомъ эпикурействЪ, ни на средне-вЪко- 
вой вфр$ въ букву, и ужъ тЬмъ менБе 
можеть она остановиться на нирван$ — 
самое очертаніе Европы и разнообразие на- 
родовъ, ее населяющихъ, тому препятству- 
ють. Современная цивилизащя не только 
не истощена, ноожесточенн$е, чБмь когда- 
либо, ищетъ истины и борется за нее. Въ 
этой борьбФ она заходила, правде. въ край- 
ности, бросаясьотъ Конта и Марксакъ Льву 
Толстомуи Алланъ-Кардеку, но, въ общемъ, 
она еще не нашла своего Талмуда, а когда 
наЙдеть, то остановится на немъ несо- 
мнЪнно, для того чтобы собраться съ си- 
лами на дальнЪйшій путь въ погон за 
нодосгажемов на землЪ абсолютной исти- 
ной... 

Бояться этой остановки не слФдуеть. 
Она послужить только временнымъ отды- 
хомъ для измученнаго человЪчества, по- 
терявшаго всякую возможность отличать 
добро отъ зла и потому не могущаго жить 
спокойно, недумая о каждомъ своемъ шаг. 
Европа переживаетъ теперь обыкновен- 
ный процессъ перестройки мровоззрЪя, 
мучительный, но плодотворный. И дай Богъ, 
чтобы онъ скорфе кончился, чтобы изъ 
хаоса возникли новые или, лучше сказать, 
обыкновенные идеалы, которыми можно 
было бы жить до тфхъ порь, пока они 
не устарфютъ, не обрастуть предразсуд- 
ками и, вь свою очередь, не будуть раз- 
рушены... 

Со всфми остальными соображеніями 
автора нельзя не согласиться, хотя не 
надо забывать, что, вЪдь, и Гомеръ и Шек- 
спиръ развивались подъ вмянемъ совре- 
менныхь имъ Талмудовъ, которые, однако- 
же, не помфшали ихъ интуитивности и 
наблюдательности. | 
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Геній и рость. 


Въ «Хілебеетіһ Сешагу» англійскій жүр- 
налисть Эллисъ собралъ свЪд%Ънія о ростЪ 
какь здраветвующихъ еще корифеевъ ума 
и художественнаго творчества, такь и 
давно уже исчезнувшихъ геніевъ и выдаю- 
щихся талантовъ и, пользуясь этими дан- 
ными, взятыми безъ строгой провЪрки и 
безъ всякой системы, пытается установить 
зависимость между геніальностью и ро- 
стом. 

Нужно замЪтить прежде всего, что дан- 
ныя, принятыя во вниманіе англійскимъ 
журналистомъ уже сами по себ не вну- 
шаютъ довфря. Легко представителямъ 
кричччальной антропологи дфлать свои 
к: ичБ5я объектомъ преступниковь, 
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людей несвободныхъ и безпрекословно под. 
чиняющихся любымъ экспериментамъ надь 
ними. Но свободные люди, а тБмъ болБе ге- 
ни ивеликіе таланты не такъ доступны для 
подобныхъ экспериментовъ, тфмъ боле, 
что вся плеяда истинно геніальныхъи вели- 
кихъ людей принадлежитъ почти цфликомъ 
прошлому времени, и все представлеше, 
какое можно составить объ нихъ, заклю- 
чается въ тБхъ немногихъ замфткахъ, 
которыя находимъ мы въ ихъ біографіяхъ 
и воспоминашяхъ близкихъ друзей. 

Но эти замЪтки большею частью отли- 
чаются удивительной субъективностью. 
Такь напримфръ, Россетти, если вЪрить 
словамъ близкихъ ему людей, быль въ 
одно и то же время челов5комь и средняго 
роста и маленькаго и нЪсколько больше 
средняго; между тфмъ это все свидвтель- 
ства дБЙствительно самыхъ близкихъ ему 
личностей, родного брата, вБрнаго и пре- 
даннаго его ученика Шарпа и лучшаго 
его друга Кена. Стоить ли посл этого 
упоминать, насколько достовБрны могутъ 
быть предания объ АлександрЪ Великомь, 
Аристотел% и т. п. 

Встрьчаемыя нами въ описаніяхь вы- 
дающихся людей замЪтки объ ихь ростЪ 
являются просто личнымь впечатлӛніемь 
повЪствователя и потому необходимо имфть 
особый антропометрическій критеріумъ 
для опредӛленія категорій роста. ПослЪ 
многочисленныхъ измЪреній вообще чело- 
вЪческаго роста пришли къ заключенію, 
что средняя величина его колеблется меж- 
ду 1 метромъ 627 сант. и 1 метра 755 с&нт. 
Обладающій ростомъ въ этихъ предЬлахъ 
можетъ считать себя «человћкомъ сред- 
няго роста». Это, конечно, самая много- 
численная категорія людей, заключаю- 
шая въ себ% около 68% всего человЪче- 
ства. Отклоненія оть этой нормы, какъ 
вверхь, такь и внизь, составляють, та- 
кимъ образомъ, вмЪстЬ 32%, а порознь 
ее согласно наблюденямъ, около 
16°/о. 

Что касается до великихъ людей въ 
отдфльности, то уже издавна замфчалось 
въ нихъ странное уклонеше въ сторону 
высокаго или маленькаго роста. ИзвБстнс 
всфмъ, напримЪръ, что такіе генін, какъ 
Кантъ въ области мысли и Наполеонъ 
среди полководцевъ и государей, были 
оба очень маленькаго роста. Еще Баль- 
закъ, самъ будучи очень незначитель- 
нымъ по. своей фигурЪ, повторялъ по. 
стоянно въ утБшеніе себ, что «почти 
всБ великіе люди малы ростомъ». 

Казалось бы, наоборотъ, великимъ лю: 
дямъ слБдовало бы быть великими в‹ 
вс5хь отношеніяхъ и въ особенности вл 
роств, но судьба не всегда награждаетт 
своихъ избранниковь этимь качествомт 
и нердко даеть поразительные контра 
сты духовнаго величія и физическаго не 
доразвитія. Впрочемь, Бальвакь ошибал 
ся, обобщая слишкомъ свою фразу: н: 
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амомь дБлЪ не мало геніальныхъ людей 
ыдавались высокимъ ·ростомъ, и Эллисъ 
ъ своей стать приводитъ длинный пе- 
ечень подобныхъ примЪровъ. Однако, слћ- 
уетъ замЪтить, что Эллисъ изъ патріотиз- 
а оказался слишкомъ пристрастнымъ въ 
аздачБ титула геніальныхъ и великихъ 
дей и величаетъ геніями сравнительно 
ало извЪстныхъ на контине своихъ со- 
течественниковъ. Это обстоятельство за- 
тавляетъ еше осторожн$еотнестиськъего 
ыводамъ и считать ихъ еще болће гипо- 
етичными. Отбросивъ этихъ случайныхъ 
еніевъ изъ общаго ллиннаго списка Әл: 
мса, мы получимъ слЬдующія три кате- 
оріи великихъ людей по ихъ росту: 


Высокаго роста. 


Карлейль (1 м. 77), Кромвель (1 м. 78), 
[арвинъ (1 м. 83), Дюма сынъ (1 м. 78), 
Іанкольнъ (1 м. 86), а Великій (2м.0,5), 
Зальтеръ-Скоттъ (1 м. 83), Шелли (1 м. 80), 
`еккерей (1 м. 93), Вашингтонъ (1 м. 90). 

Сюда же относятся: Араго, Бомарше, 
нсмаркъ, Юлій Цезарь, Карлъ Великій, 
(ристофоръ Колумбъ, ре Коро, 
|еланруе, Дюма отецъ, Фл ъ, Гете, 
дм. Гонкуръ, Гуно, Гумбольдть, Генри Ир- 
внгъ, Ламартинъ, Лавуазье, Лессингъ, Ли- 
`унъ-Чангъ, Лонгфелло, Милле, Мирабо. 
Иольтке, Мюссе, Петрарка, Пуссенъ, Пюви 
е Шаванъ, Ришелье, Рёскинъ, Шиллеръ, 
Попенгауерь, Шеридань, Стернъ, Тэнъ, 
енписонъ, Св. Өома Аквинскій, Тургеневъ, 
ольта и Вордевортъ. Хотя ихъ ростъ и 
ензвЪћстенъ въ точности для англійскаго 
хурналиста, но по всЪмъ описаніямъ онъ 
аходитъ возможнымъ включить ихъ въ 
ту категорію. 


Оредняго роста. 
Лордъ Биконефильлъ (1 м. 75), Байронъ 
| м. 74), Диккенсь (1 м. 75), Гладетонь 
[ м. 73), Стюарть Милль (1 м. 73), Рос- 
етти (1 м. 75), Свифтъ (1 м. 73), Вольтеръ 
| м. 70), Веллингтонъ (1 м. 70), Зола 
Ем. 70). 
ЗатЬмъ сюда должны быть причислены: 
Беконь, Бодлерь, Камонэнсь, Шопень, 
ювфуцій, Данте, Гейне, Лагранжь, Лин- 
ей, Лютерь, Мопассань, Микель-Андже- 
о. Ренань, Спиноза, Верлень, Ватто.” 
Александрь Великій, Францискь Ас- 
взскій, Ньютонь и Эдгаръ Поэ вызы- 
ають сомнВніе, должно ли ихъ помФ%- 
гить вь категорію средняго роста или 
росто маленькаго. 


Маленькаго роста. 


Бальзакь (1 м. 63), Бетховень (1 м. 63), 
анть (1 м. 53) Мейссонье (1 м. 53) На- 
олеонь (1 м. 27), Нельсонъ (1 м. 63), 
ьеръ (1 м. 60) Вильберфорсъ (1 м. 60). 

Эта категорія дополняется еше слЪ- 
ующими именами: Альберть Великій, 
ристотель, Августь, Беккаріа, Бентамъ, 
үн Блань, Кальвинь, Конть, Конде, Де- 
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картъ, Эразмъ, Фарадей, Гиббонъ, Джотто, 
Гоггартъ, Кеплеръ, Лаландъ, Ламменэ, 
Локкъ, Маколей. Меланхтонь, Мендель- 
сонъ, Мильтонъ, Монтэнь, Монтескье, Мо- 
цартъ, Спенсеръ, Тамерланъ, Вагнеръ и 
Вальполь. 

Всего Эллисъ насчитываетъ въ кате- 
гори высокихъ 142 выдающихся лично- 
сти; среднихъ по росту—74 и малень- 
кихъ—125. Преимущество, повидимому, за 
высокимъ роетомь, и это кажется такъ 
естественно, что большинство великихъ 
людей велики и по росту. Составляя всего 
16% общаго числа людей, высокій ростъ 
даетъ въ то же время 41%, по вычисле- 
ніямъ Эллиса, вс$хъ гешальныхъ людей; 
маленькій рость немного уступаетъ и на- 
считываетъ въ своей категоріи всего 87%/0; 
средній же рость, распространенный, яв- 
ляется печальнымъ исключеніемъ и даеть 
всего 22°/о великихъ людей, составляя въ 
то же время 68°/› общаго населенія. Это 
неутвшительно для людей средняго роста: 
выходить, что и по умственнымъ и пси- 
хическимь качествамь имъ приходится 
занять тоже «среднее», невидное мБсто и 
представлять изъ себя незам$чательную 
сБрую массу. Но въ утфшене имь можно 
сказать, что это только выводъ Эллиса. 
Разсматривая же его внимательн%Ъе, мы 
видимь прежде всего смфшен!е въ его 
итогахъ истинно геніальныхъ людей съ 
сравнительно второстепенными талантами, 
далфе, бросается въ глаза отсутствіе въ. 
этомъ перечн$ имень общепризнанныхъ 
всемірныхъ геніевъ, какь Платонъ, Со- 
фокль, Шекспирь, Рафаэль, Галилей и 
такихъ истинно великихъ людей и.талан- 
товь, какъ Гутенбергъ, Франклинь, Па- 
стеръ, Гельмгольцъ, Эдисонъ, Паскаль, 
Лейбницъ, Лапласъ, Гегель, Корнель, Лео- 
нардо-да-Винчи, а Рембрандть, 
Корнель, Расинь, Сервантесь, Викторь 
Гюго и т. д. наконець, изъ русскихъ 
имень знаменитыхъ писателей упомян 
только Тургеневь; имена Толстого, . До- 
стоевскаго, Пушкина оставлены безъ вни- 
манія. 

Быть можетъ, и при этихъ добавле- 
ніяхъ перевЪсъ остался бы за категоріей 
высокаго роста; но вБдь это только чи- 
сленное преимущество и при томъ та- 
лантливыхъ людей вообще. ИмЪя же въ 
виду исключительно великихь гешевъ 
челов$ чества, мы видимъ, что такіе ко- 
лоссы въ области мысли, какъ Канть, 
Аристотель, Декартъ; такіе удивительные 
полководцы, какъ Наполеонъ, Александръ 
Великій; такіе несравненные генін въ му- 
зыкЪ, какъ Бетховень и Моцартъ, въ 
области открытій и высшихъ знаній, какъ 
Кеплерь и Ньютонь--всБ эти истинные 
свфточи человЪчества, вс были людьми 
маленькаго роста. Еслибы къ нимъ можно 
было бы прибавить имена Платона и 
Шекспира, то мы имли бы полное право 
указать на удивительное совпаденіе ге- 
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ніальности и недостатка роста. Во вся- 
комъ случаБ приведенныхъ примЪровь 
достаточно, чтобы признать это странное 
явленіе. 


Атлетизмъ и долголћтіе. 


Въ публик%, вообще, и среди врачей, въ 
особенности, очень распространено мн%- 
ніе, что атлетизмъ не совм5стимь съ ДОЛ- 
голвтіемь и что люди, которымъ перева- 
лило за шестьдесятъ, не должны зави- 
маться атлетическими упражненіями, въ 
виду полной ихъ безполезности въ этомъ 
возраст$, а также въ виду опасности со 
стороны сердца и перерожденныхъ ст5- 
нокъ артерій. И въ общемъ, это, конечно, 
вполнф справедливо; но, при благоразум- 
номъ пользованіи атлетическими и вся- 
кими другими физическими упражненіями, 
они не только не препятствуютъ долго 
жить, а даже помогаютъ. долголвӛтію и 
могуть содЪйствовать дальнйшему раз- 
витію организма, проработавшаго даже 
больше шестидесяти лЪтъ. Надо только 
помнить всегда главное правило: продол- 
жительная работа при маломъ напряже- 
нін гораздо безопаснфе и продуктивнфе, 
чБмъ кратковременная, при большомъ. 

Для доказательства этой истины, проф. 
Әагдепі помфстиль въ «Хогіһ Ашегісап 
Беуіеу?» статью, въ которой, помимо об- 
щаго изложенія вопроса объ атлетизм%, 
`котораго мы здфсь повторять не ста- 
немъ, собрано много примзровъ благо- 
творнаго вліяніяя физическихь упраж- 
неній даже на старческій организмъ, а 
между прочимъ и на долгол+тіе про- 
фессіональныхъ атлетовъ. Изъ знамени- 
тыхъ людей, прилежно и постоянно, до 
глубокой старости занимавшихся разно- 
образными физическими упражненіями, 
онъ указываетъ на Пальмерстона, Пиля, 
Кемпбеля, Грэема, Бернса, Вальтера 
Скотта, Гладстона и Бисмарка, а могь 
бы указать еще на Гумбольдта, Дар- 
вина и Л. Н. Толстого. Чисто атлетиче- 
скими упражненіями, при помощи гирь, 
предавались еще 84-лЬтній поэтъ Вгуапі, 
историкь Ратктапп и нвкоторыя другія 
выдающіяся лица изъ нын$ живущихъ 
въ Америк%. 

Изь профессіональныхъ атлетовъ и 
спортсменовъ Н. С]азрег, заменитый ан- 
глійскій гребецъ, бралъ призы, будучи уже 
почти пятидесяти л%ть отъ роду; У. Ве]- 
деп—Несторъ криккета--прожиль до 96 
лфть, не переставая играть почти до са- 
мой смерти; Ј. Магі, знаменитый боксеръ, 
умеръ 95 лЪтъ; Ј. Масе, тоже боксеръ, 
живъ и учить своему искусству до на- 
стоящаго времени, хотя ему теперь уже 
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76 л5тыь; Блондень, извБ5стный гимнаст! 
на канаты, умеръ 72 лБтъ-оть роду 
Астлей и Франке, цирновые няЪадиики 
умерли тоже 72 лЪтъ; ш-ше Ѕадиі, наЪзд 
ница, умерла 80 лБтъ, а Саундерсъ, заня 
мавшійся тою же п іей, умеръ в 
девяносто второмъ году. 

Вс эти примЪры, однакоже, на наш 
вгглядъ, доказываютъ весьма мало, так 
какъ на десять атлетовъ, дожившихъ д 
глубокой старости, можеть прійтись, пр 
ближайшемъ знакомствБ со статистико 
атлетизма, цфлая сотня герь Е 
слишкомъ раннемъ возраст. 

Гораздо доказатель случай, прив 
димый авторомъ въ начал% статьи, именн 
случай, г-на Боһегівоп”а, который, будуч 
шестидесяти девяти лЪтъ отъ роду, тольк 
началъ заниматься гимнастикой съ десят 
фунтовыми гирями и на трапещи. При не 
чал$ этихъ занятій въ немь было 14 
фунтовъ всу, черезь три года оказалос 
160, а теперь, когда ему уже 83 года, он 
вБсить 165 ф., причемь периметрь груд 
возросъ у него на 4 дюйма, а способност 
ко всевозможнымъ физическимь упражни 
ніямь--продолжительной ходьбЪ, напр 
мБръ—по собственному его отзыву, тож 
возрасла, по сравненію съ тфмъ, что был 
до начала, занятій гимнастикой, хотя он 
и былъ тогда гораздо моложе. Межд 
тБмъ,всЪ эти занятия ограничивались тол 
ко ежедневной, десятиминутной работой г 
рями, несколькими минутами на трапец 
и обязательной ходьбой по 6 миль въ ден 

Пров, Багсепё разсматриваетъ тЪло ч 
ловка, какъ ассоціацію отдфльныхъ орг 
низмовъ—клфточекъ, способныхъ сообщ 
производить извЪстную физюлогическу 
работу. Работу эту авторъ оцЪниваетъ + 
3,400 футо-тоннъ за одни сутки, при чек 
9,840 ф.-т. идеть на согрЬваніе тЪла, 260. 
на нервную дЪятельность и дБятельнос 
непроизвольныхъ мышць (сердца, кише 
наго канала и проч.), а 300 ф.-т.-навны 
нюю работу или на дБятельность мыш 
произвольныхъ. Эта послфдняя может 
быть значительно увеличена цБною г 
бели клБточныхъ организмовь, составля! 
шихь тфло. Но такъ какъ погибшія кт 
точки, при хорошемъ питаніи, быстро во 
становляются, то и горевать объ ихъ г 
бели не стоитъ. 

Все это вполнф вЪрно въ приложен 
къ человЪку молодому, но у старика п 
гибшія клЪточки возстановляются нетак 
то быстро, потому что и питаше его п 
даетъ обыкновенно, и сердце плохо раб 
таеть, и артеріи видоизмЪнены... 

При соблюденін вышеизложеннаго гла 
наго правила, однакоже--дпі уа ріапо” 
запо—и старики могуть заниматься ги 
настистикой съ пользою. 
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4льфредъ де-Мюссе родился 11-го дека- 
а 1810 года, а умеръ 1-го мая 1857 года. 
Іөзің міровой скорби нашла себъ въ немъ 
‘зиаго крупнаго представителя на француз- 
101 цочвЪ. ВмЪстБ съ Леопарди и Гейне 
іссе образуетъ трилистникъ, выроспий изъ 
мірововской музы. Вс5 эти три поэта въ 
“льшей или меньшей степени сознавали 
е поэтическое родство съ англійскимъ ге- 
2еуъ, и ВИБСТЬ съ Т5МЬ ү каждаго изъ 
изъ были свои особыя үсловія, которыя 
тидавали индивидуальную окраску ихъ со- 
з безпокойству, ироніи и отчаянію: 

‚ Јеопарди — его неизлечимая бол%знь, 
АНТЫ, проведенная въ одиночествз, его 
ность и нужда, позоръ Италін; у Гейне— 
чәтиворБчіе поэтическаго дарования съ 
тактической дорогой, на которую его тол- 
‘Али родственники, разладъ между его ро- 
Хавтическими наклонностями и политиче- 
хаин үбъжденіями; у Мюссе — прирожден- 


де-МЮССЕ. 


--- 


ная нервность, психика, постоянно колеблю- 
щаяся между вврою и самомнбнемь, легко- 
мысленная юность, нақонецъ — несчастная 
страсть. 

Мюссе происходилъ изъ родовитой и впол- 
нь обезпеченной семьи. Его отецъ и дядя 
служили чиновниками и занимали видные 
посты, но молодому Альфреду была предо- 
ставлена полная свобода выбрать для себя 
поприще дћятельности. Безъ особенныхъ 
усифховъ и безъ увлеченя пробовалъ онъ 
заниматься то юриспруденщей, то медициной, 
работалъ одно время даже въ военной кан- 
целяри, собирался потомъ въ гусары, но 
все это совсфмъ ве интересовало его и не 
задБвало за живое. Наконецъ, карьера моло- 
дого Мюссе была опредьлена тъмъ успфхомъ, 
который выпаль на долю его поэтическихъ 
опытовъ: «Испанекіе и птальянске разска- 
зы» и «Спектакль въ кресл». Семья поэта 
успокоилась на томъ, что онъ будеть писа- 
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телемъ, находя это поприще нич5мь не ху- 
же всякаго другого и сът$хъ поръ Мюссебро- 
силь всякія попытки сдфлаться чё мъ-нибудь 
другимъ, кромф поэта. Насиловать свое да- 

овавів и писать больше, чЪмъ хотЪлось, 
Мюссе не было необходимости: отцовское на- 
слёдетво обезпечивало ему вполнЪ безбЪдное 
существовате, а затфмъ и плоды его сво- 
бодной музы давали ему постоянный немалый 
доходъ. (ъ«Веуце 4ез 4еих Мопіеѕ> онъ за- 
ключилъ выгодный контрактъ, сборники его 
стихотвореній, изданныя фирмой Шарпантье, 
шли очень хорошо, а съ конца сороковыхъ 
годовъ его драматическая произведенія проч- 
но вошли въ репертуаръ парижскихъ теат- 
ровъ. 

Расцвътъ поэтической дьятельности Мюс- 
се относится къ 1829—1841 годамъ. Въ 
послЪдніе шестнадцать лфть своей жизни 
онъ почти ничего не писалъ и, повидимому, 
и не могъ ничего писать: по крайней мЪр%, 
отрывки изъ этого періода, изданныя нослЪ 
его смерти, не содержатъ въ себЪ ничего 
сколько-нибудь замфчательнаго и просто 
представляютъ слабыя повторенія прежнихъ 
мотивовъ. Это странное явленіе, — сравни- 
тельно короткій взрывъ поэтическаго твор- 
чества и затфмъ полный упадокъ таланта, — 
часто объясняютъ центральнымъ фактомъ 
въ біографія Мюссе —его связью съ Жоржъ 
Зандъ. Связь эта замъчательна и весьма ха- 
рактерна какъ для обоихъ ея героевъ, такъ 
и для своей эпохи вообще. Остановимся на 
ней нЪсколько. 

15-го августа 1833 года швейцарецъ Бю- 
лозъ, редакторь «Кеуце 4ев 4еих Моп@ез» 
давалъ обфдъ своимъ сотрудникамъ, между 
которыми была только одна, фантастически 
одфтая женщина — Аврора Дюдеванъ, съ 
оригинальной и эффектной, если не особенно 
красивой наружностью, и съ поразительно 
сильнымъ умомъ. Бюлозъ предложилъ вести 
ее къ столу юнош%, подававшему большія 
надежды, красавцу-аристократу, съ несо- 
маЪнно сильнымъ поэтическимъ даровавіемъ 
Альфреду де-Мюссе. Говорятъ, будто Бюлозъ 
пмлъ сознательное намфревіе свести и вдю- 
бить ихъ другъ въ друга. Если это было 
такъ, онь достигъ своей цфли: Аврора и 
Мюссе черезъ нЪсколько мЪсяцевъ вмЪстЪ 
отправились въ Пталію. 

\вадцатидвүхлЪтній поэть и тридцати- 
лЬтняя женщина, онъ только что вступаетъ 
ВЪ ЖИЗНЬ. ИоЛЭНЪ юнаго эгоизма. не спосо- 
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бенъ на самую малую жертву, она, наобо- 
ротъ, прожила уже бурную молодость, у ней 
позади, по крайней мър%, двЪ обманутыя 
любви, она ищетъ серьезной и глубокой при- 
вязанности, готова многимь пожертвовать 
для дорогого человћка, но душа ея не способ- 
на на подобное чувство: только страстность 
темперамента толкаетъ ее въ объятія мужчи- 
ны. Такова реальная подпочва. Прибавьте къ 
этому еще романтическое настрденіе эпохи. 
которое плохо мирилось съ будничной прозой 
повседневной жизни, вездъ искало необык- 
новенныхъ чувствъ, необыкновенныхъ подви- 
говъ, эффекта, хотя бы и театральнаго, — 
и вы тогда получите богатьішій матеріалъ 
для драмы, дешевой по внутреннему содер- 
жанію, но полной сценическихъ моментовъ. 
Въ погон% за эффектомъ люди станутъ ковер- 
кать свое чувство и безъ того невеликое, 
станугь мучить себя небывалыми трагедіями 
и въ конц КОНЦОВЬ запутаются до такой 
степени, что попадутъ въ нелћпЪйшее поло- 
жене. Такъ оно и вышло. 

Долгій путь въ почтовой карет отъ Па- 
рижа до Венецін успфлъ достаточно расхо- 
лодить влюбленныхъ, но имъ жалко было 
бросить красивую позу, и они продолжали 
играть въ любовь. Но воть Жоржь Завдъ 
тяжело заболла. Мюссе мало походилъ 
на заботливую сестру милосердія. Стоны 
болящей раздражаютъ его, съ его языка 
слетаютъ жесткія слова. «Съ первыхъ же 
дней, когда ты үвидалъ меня больною, —ва- 
помивала ему впослӛдетвій Аврора, — не 
пришелъ ли ты въ скверное состояніе духа. 
не говорилъ ли, что грустно и скучно во- 
зиться съ больной женщиной... Не съ этога 
ли дня начался нашъ разрывъ? Помнишь ли 
ты, что съ этого времени дверь, соединяв- 
шая ваши комнаты, была закрыта?» 

Жоржь Завдъ выздоровла, но волБдт 
за тъмъ Мюссе впалъ въ тяжкій недугъ. 
Женщина не считала скучной матеріей. 
Она заботливо ухаживала за нимь т 
спасла его отъ смерти. Но все было уже 
кончено. 

— Я обманывался, — заявить онъ,—-Я не 
люблю тебя. 

— Мы не любимъ больше другъ друга — 
подтверждала она, — да мы и никогда н‘ 
любили другъ друга. 

И каждый пошель своей дорогой. Он” 
вернулся къ вину, которымъ и ране зла 
употреблялъ, вернулся къ дбвушкамь с 
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улицы. Ова бросается въ объятія перваго 
подвернувшагося мужчины. На этотъ разъ 
Аврора вступаетъ въ связь съ докторомъ 
Паджелло, съ которымъ познакомилась у 
одра своего больного любовника. Пока все 
идетъ просто и заурядно, но тутъ-то и на- 
чинаетея романтическая позировка. Мюссе 
не можеть оставаться простымъ, безмолв- 
ныхъ зрителемъ новой связи Авроры, ему 
непремънно надо и тутъ сыграть какую-ни- 
будь роль. Онъ избираетъ себ роль снисхо- 
дительнаго папаши. Онъ соедивяетъ руки 
Паджелло и Авроры, онъ растроганнымъ го- 
1000иъ восклицаетъ: 

— Вы любите другъ друга, но вы любите 
п меня. Вы спасли миъ душу и тло. Я 
счастливъ вашею любовью! 

Дальше въ лБсъ, больше дровъ. Мюссе 
оказался не въ силахъ удержаться на вы- 
сот своей роли, и въ одинъ прекрасный 
день, поддавшись воспоминаніямъ 0 жгү- 
чихъ ласках своей любовницы, не стерпБвь 
ея близости съ другимъ, —онъ снова посту- 
чалъ въ давно запертую дверь, и... дверь 
отверзлась, не закрываясь въ то же время 
й для Паджелло. Началась удивительная 
«Жизнь втроемъ», не составлявшая тайны 
ви для кого изъ участниковъ, которые, по 
крайней м5р%, Мюссе и Зандъ находили 
даже въ этомъ нъчто великое и необычай- 
ное, словомъ, новую эффектную позу. Но 
поза оказалась слишкомъ ужъ скверной, и 
даже самыя романтическія души не могли 
этого не почувствовать. Героевъ обуялъ та- 
кой хаосъ тяжелыхъ настроеній, что они 
Оросили все и разбёжались. Мюссе первый 
у5халъ въ Парижъ. Черезъ нфеколько вре- 
мени покинула Венецію и Аврора, захва- 
тивъ съ собой Паджелло, который, вирочемъ, 
недолго прожилъ съ своей знаменитой лю- 
доввицей и вернулся скоро въ родную Йта- 
лю. Весь романъ вышель пренелиый; 10- 
зировка и грязь измочалили душу Мюссе и 
Авроры, и, видно, не до эффекта уже было 
ей, когда она писала своему бывшему воз- 
Іюбленномү Альфреду: «Что будетъ съ нами? 
0 если бы хоть у одного изъ насъ нашлись 
силы либо любить, либо излъчиться! Но вздь 
ТЫ знаешь, что ни у меня, ни у тебя ихъ 
Н5ТЬ. Ты говоришь, что могь бы еше лю- 
бить меня, потому что каждое утро просы- 
паешься съ надеждой на это. Но что стано- 
витея съ этой надеждой къ вечеру? Это ли 
любовь?.. Увы! Воть я смятая, скорченная, 
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какъ порванная струна, лежу на земл%, нянь- 
чусь съ моей погибшей любовью, какъ съ 
трупомъ, —и страдаю, потому что не нахожу 
силъ въ (605 ни похоронить ее, ни воззвать 
къ НОВОЙ жизни... Я не хочу тебя покидать, 
я не хочу завлад%ть тобою снова, я не хочу 
ничего, ничего. Я только хочу броситься на 
землю и плакать. Я болће не люблю тебя, 
но я вчно тебя буду обожать... Прощай, 
оставайся, уззжай,— что хочешь, но Не го- 
вори мн%, что я не страдаю —отъ этого мнЪ 
еще тяжелће будетъ...» Это называется — 
доигрались! 

Цфлая литература была вызвана рома- . 
номъ Мюссе и Жоржъ Зандъ. Многіе винили 
во всемъ происшедшемъ именно ее, и она, 
чтобы оправдаться, подробно изложила всю 
исторію своей любви въ роман% «Она и онъ». 
На эту книгу отвбчаль братъ Мюссе, Поль, 
сочиневніемъ: «Онъ и она», а одна изъ прія- 
тельницъ поэта, Луиза Коле напечатала, го- 
рячй панегирикъ възащиту Альфреда, подъ 
заглавіемъ: «Онъ». Самъ Альфредъ Мюссе 
въ послЬднихъ книгахь «00155101 471 еп- 
їапі ди зіесіе» довольно близко къ Пстин5 
изобразилъ исторію своихъ отношевій къ 
Аврорь Дюдеванъ, причемъ великодушно 
принялъ всю вину на себя. Жоржь Зандъ, 
въ свою очередь, въ <«ейтеѕ 4’ип уоуахеиг» 
съ свойственнымъ ей паөосомъ изобразила 
отчаян1е, охватившее ея сердце въ первое 
время посл разлуки съ Мюссе. Наконецъ, 
всЪ послЬдующіе біографы Мюссе, по необ- 
ходимости, подробно останавливаются на 
этой истори, которая оказывается единствен- 
нымъ выдающимся приключеніемъ въ жизни 
поэта: вся остальная біографія его не пред- 
ставляетъ ровно ни одного замфчательнаго 
факта и идетъ тихо и гладко... подъ гору: 
Мюссе все ниже и ниже опускается, погря- 
заетъ въ тину. | 

Изнервничавшійся и мрачный вернулся 
Мюссе изъ Итали въ свою семью, предупре- 
дивъ о своемъ прибытіи мать письмомъ, въ 
которомъ, между прочимъ, говорилось: «Ра- 
ди Бога, дайте мн% другую комнату, только 
не мою. При одвой мысли, что я, просыпаясь, 
увижу пошлыя зеленыя обои (а обои были 
превосходные, — просто, человЪку все стало 
противно, начиная съ собственной лично- 
сти) — при одной этой мысли я умираю съ 
тоски». Помфетили Альфреда въ комнату 
его брата, которая двумя окнами выходила 
въ садъ. И онъ цфлыми днями сидЪлъ, за- 
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перщись на ключъ; выходилъ онъ лишь по 
вечерамъ, чтобы поиграть въ шахматы съ 
матерью. Онъ привезъ съ собою изъ Птали 
нЪчто въ родћ лакея, парикмахера по ремеслу, 
не знавшаго ни слова по-французски. Но ско- 
ро Антоніо сталь жертвою жесточайшей но- 
стальгін и вернулся въ Венедію съ ц5лой 
кучей баночекъ съ помадою, которую, гово- 
рять, потомъ выгодно сбылъ обитателямъ 
лагунъ. 

«Я была тогда еще почти ребенкомъ, — раз- 
сказываеть сестра поэта. — Усердно зани- 
маясь пгрой на фортешано, я достигла д0воль- 
но хорошихъ результатовъ. Мы замЪтили , что 
прекрасный концерть Гуммеля, написанный 
въ си-миноро, имфетъ силу вызывать нашего 
больного изъ его убфжища. Когда Альфредъ 
слишкомъ долго оставался запершись, Поль 
просилъ меня сыграть концерть Гуммеля, п 
черезъ въсколько минуть мы слышали, что 
дверь Альфреда открывается. Онъ приходилъ, 
садился въ уголку гостиной и слушалъ 
пьесу; потомъ снова удалялся на весь осталь- 
ной день въ свою комнату. Тамъ онъ ила- 
калъ или работалъ. Что вызывало эти сле- 
зы? Я повяла это только гораздо позже, 
когда познакомилась съ тми произведенля- 
мя, надъ которыми братъ работалъ въ это 
время съ лихорадочнымъ возбужденлемъ. 
Какъ пріятно вспомнить, что я внесла свою, 
хотя малую, лепту въ ту атмосферу нёжной 
заботливости ‚и спокойствія, которой всЪ 
родные окружали тогда Альфреда, и что моя 
игра усыпляла хотя на время муки того, кто 
творилъ тогда «Оп пе Байіпе раз ауес Га- 
торг» и «|.огептассіо». 

ДЪйствительно, въ усталой дүш% поэта 
совершалась въ то время великая тайва ху- 
иожественнаго творчества: вся пережитая 
дмъ грязь и сутолока, преломляясь въ его 
поэтическомъ сознани, очищалась и возвы- 
шалась на степень художественнаго образа. 
Къ этой эпох относятся лучшія произведе- 
вія Мюссе: «Ночи» п 005 вышеназванныя 
вещи, гдЪ въ образцово-изящной форм вы- 
лилось все, Ч5Мь поэтъ былъ счастливъ, 
чЪмъ онъ боленъ и чЪмъ терзался. Вы не 
найдете у Мюссе участливаго отношен1я къ 
событіямъ и стремленіямъ его современни- 
ковъ, какъ у Гюго и Ламартина, Бальзака и 
Жоржь Зандъ, — н5ть, это настоящий Нар- 
циссъ, который во воБХь своихъ стихотво- 
реніяхъ, комедіяхъ и новеллахъ постоянно 
отражаетъ свою собственную личность, свое 
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больное сердце, свои капризы н мечты. Въ 
своемъ творчествЪ онъ такое же избалован- 
ное дитя парпжскихъ салоновъ, какимъ быть 
и въ дфйствительности. Въ самомъ ДЬлЪ, 
почти вся его жизнь протекла въ француз- 
ской столиц. Большихь путешествій онъ 
никогда не дфлалъ, если не считать четы- 
рехъ-мЪеячнаго пребыванія въ Иташи съ 
Жоржъ Зандъ. Кром% того, онъ разъ посъ- 
тиль Бадевъ-Бадевъ, потомъ Фздиль въ Тү- 
рэнь и Нормандю. Иногда онъ гостилъ въ 
замкахъ п имЪніяхъ своихъ друзей, но это 
все не долгіе и ръдкіе моменты, спорадически 
прерывавше сплошную жизнь сначала въ 
салонахъ, а потомъ въ кабачкахъ Па- 
рижа. 

Братъ поэта разсказываетъ, что Альфредъ 
Мюссе, когда ожидалъ «<посьценія музы», 
то украшалъ свою комнату цвЪтами п 0св%- 
щаль въ изобиди свфчами и лампами. Но 
ч$мъ дальше, т5мь р5же случались по- 
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поэта преждевременно теряли свой блескъ 
и свою привлекательную грацію. Мюёсе 
находился въ полномъ расцвъть силъ, 
ему шелъ всего тридцать-второй годъ, когда 


муза, покинула его совершенно. Что же сло- · 
мило его талантъ? Несчастная любовь къ 
Аврорз Дюдеванъ? Н%ть, наоборотъ, эта. 


любовь, какъ мы видёли, побудила его къ с0- 
зданію лучшихъ своихъ произведевій. При- 


страстіе къ вину? Нътъ, потому что этотъ 


порокъ владёлъ поэтомъ уже давно, задолго . 


до прекрашенія его творчества. Самое есте- 
ственное объясненіе упадка Мюссе, самое 
простое, заключается въ томъ, что поэтъ въ 
теченіе двЪнадцати лфтъ усићлъ сказать 
все, что могъ, и зат$мъ замолкъ, потому что 
ему нечего было больше говорить. Пока онъ 
былъ молодъ, онъ илъ про свои любовныя 
истори, про свои юныя мечты, про муки, 
сомвЪнія, фантазій и разочарованія. Послъ 
тридцати лётъ, поэтъ не переживалъ уже 
ничего новаго, въ его сердцъ не векрыва- 
лось ни одного свфжаго чувства, въ головъ 
не рождалось новой мысли. Онъ замкнулся 
въ тфеный кружокъ нћсколькихъ аристокра- 
тическихъ и милыхъ дамъ, близкихъ друзей. 
виверовъ и художниковъ. Его не волновали 
ТЬ «велике вопросы человћчества», кото- 
рые, по словамъ Шиллера, зажигають въ 
сердцъ человЪка ненависть и любовь, гиЪвъ 
и гордость. 
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Можно считать незначительной и, пожа- ротъ, душевнаго подъема, теперь станови- 


1үй, слишкомъ смшной ту роль, какую 
играла Жоржъ Зандъ во время революцін 
1548 года и декабрьскаго переворота, 
но во всякомъ случа% она доказала этимъ 
свЬжесть и воспріимчивость своего духа, го- 
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лось для него прямо необходимостью. Онъ 
прямо опускался. Но главная причина этого 
печальнаго процесса заключалась, все-таки, 
въ томъ, что онъ, несмотря на ве потуги 
и внутреннія терзанія, не могь сказать ни- 
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Памятникъ Альфреду де-Мюссе на его могил въ ПарияЊ. 


рачность сердца, —словомъ, благородныя ка- 
четва, которыя выгоднЪйшимъ образомъ 
тличаютъ ее отъ равнодушія и неподвижно- 
сти Мюссе. 

(ъ 1842 года онъ походилъ на потухшій 
вулкавъ. Вино, въ которомъ онъ первона- 
тально пекалъ лишь забвенія, или, наобо- 


чего новаго. Это заставило его молчать и 
искать разсБянія отъ скучной, бездћятель- 
ной жизни. Въ послъдніе годы его нЪеколько 
расшевелило то обстоятельство, что его пьесы 
попали на сцену и стали пользоваться боль- 
шимъ усиЪхомъ. Въ постановкЪ ихъ поэть 
принималъ самое дъятельное участе. Замћ- 
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чательно, что онъ никогда не обращалъ вни- 
маня ни на декоращи, ни на аксессуары, 
ни на костюмы. На этоть счетъ у него была 
своя теорія, въ силу которой онъ считалъ 
единственно важной психологическую вђр- 
ность. «Если Целіо печаленъ, —говорилъ онъ, 
—-дайте ему плащъ Гамлета; если Октавь от- 
личается ясностью духа, одфньте его въ го- 
лубое. Пусть его платье указываетъ на со- 
стояніе его души и сердца. Бӛльшаго я не 
требую. Для меня не важно, какой стиль из- 
бпраетъ актеръ, —семнадцатаго вЪка, восем- 
надцатаго или девятнаддатаго». Онъ чутко 
относился лишь къ ошибкамъ, извращав- 
шимъ характеръ его героевъ. Когда давали 
его пьесу «СпапаеНег», овъ набросился на 
извфетнаго актера Брендо, который плохо 
понялъ роль Клавароша. Знаменитый Дело- 
не, который живъ еще до сихъ порь, пом- 
НИТЬ этотъ инцидентъ и такъ разсказываетъ 
про него: «Мюссе, блЪдный, какъ смерть, 
набрасывается ва несчастнаго Брендо. 

— Отдайте миъ Клавароша! 

Брендо, оскорбленный, протестовалъ: 

-- Вы забываете, кто я, господинъ Мюссе! 

— Вы— господинъ Брендо, и нав$ки оста- 
нетесь господиномь Брендо, но никогда не 
будете вы Клаварошемъ! 

Онъ надълъ шляпу и убфжаль въ кафе 
де Іа Вбоепсе, гдъ его ожидала обычная 
партія шахматовъ>. 

Несмотря на эти р%дкіе порывы дћятель- 
ности, послБдвіе годы поэта походили на 
медленное умираніе. Мозгъ его былъ исто- 
щенъ, нервы разстроены. Подобно лорду Бай- 
рову, онъ страдалъ маніей преслъдованія, 
которая отравляла ему существованіе. Ц%- 
лый рядь характерныхь фактовъ изъ этой 
эпохи сообщаетъ г-жа Марреле, бывшая эко- 
номкой Мюссе въ послЪдніе годы его жизни. 
Самъ поэтъ совершенно не былъ способенъ 
вести дћла п потому возложить ихъ всф на 
экономку, которая хранила ключи отъ всей 
его кассы. Каждый вечеръ Мюссе просилъ у 
ней лупдоръ и удалялся въ любимый свой 
кафе (е 1а Вбхепее. Черезъ чась онъ Воз- 
вращался домой съ пустымъ кошелькомъ. 

— Да неужали вы все успфли уже истра- 
тить/’— спрашивала Марреле. | 

— Я выпилъ мой стаканчикъ, а осталь- 
ное оставить гарсону. 

— Золотой въ двадцать франковъ? 

— Конечно! Подумай только, мошенникъ 
принесь миъ сдачи пятнадцать франковъ 
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мфдяками. Стану я набивать карманы 
МЪДЬЮ. . 

Мюссе терпфть не могъ мЪди, а прислуга 
въ кафе пользовалась этой слабостью и по- 
стоянно давала ему сдачу мелочью, которая 
неукоснительно и оставалась во владній 
гарсона. КЌром% вина, у Мюссе была еще дру- 
гая страсть — табакъ. Курилъ онъ сигарет- 
ки неввроятныхь размБровь и безъ куреня 
чувствовалъ себя несчастнЪйшимъ изъ смерт- 
ныхъ. «А тамъ курятъ? —спрашивалъ онъ, 
получая приглашеюе на объдъ, — и можно 
курить до жаркого?» Онъ всегда начиналъ 
дымпть своей папиросой среди обфда. И евът- 
скія дамы подчинялись этой фантазін поэта 
и заботливо приписывали на своихъ пригла- 
шеніяхъ: «ПріЪзжайте, вы будете курить, 
сколько угодно...» Балованное дитя требова- 
ло этого формальнаго обязательства, — ина- 
че онъ не Зхалъ. 

Усп%хомъ у женщинъ Мюссе пользовался 
колоссальнымъ: не онъ бъгалъ за ними, а 
онъ бъгали за нимь, оспаривая одна у дру- 
гой его внимане. Огюстина Броганъ и г-жа 
Алланъ приходили къ нему частенько «ио- 
просить объясненія его пьесь» и ужасно не 
любили встрфчаться на ЛЬСТНИЦЬ поэта. 
«Эту Алланъ стоило бы выпороть», съяростью 
заявляла Огюстина, когда узнавала, что 
пріятельница уже предупредила ее. Г-жа 
Алланъ желала одна владфть поэтомъ и по- 
тому рБшилась его похитить. Она предло- 
жила ему поселиться въ ея дом. Мюссе со- 
гласился, но въ тоть же вечеръ вернулся до- 
мой, красный отъ ярости, и кричалъ своей 
ӘКОНОМК5: 

— Бүдеть съ меня! (еъ меня будто въ 
тюрьму упрятали! Ну и напугаль же я ихъ. 
Он% думали, что я умру. Да право же, миъ 
только тутъ и хорошо. Никто, кром% тебя, 
не үмбеть позаботиться обо мн%. Я больше 
тебя не оставлю! 

Увы! Онъ не замедлилъ поддаться новымъ 
просьбамь, безхарактерно подставляя свой 
паруса первому встрБчномү втру. Онъ по- 
стоянно исчезалъ изъ дому и цЪлыми недз- 
лямп пропадаль неизвёстно гдћ. Г-жа Мар- 
реле въ такихъ случаяхъ получала отъ него 
только лаконическія записки, съ просьбами 
прислать то немного денегъ, то туфли, то 
носовой платокъ. Или еще вотъ такая запи- 
сочка: «Такъ какъ возможно, что сегодня 
ночью я вернусь, то прошу положить ключъ 
отъ моей комнаты въ деревянный ящикъ». 
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Но стоило ему вернуться, какъ преслЪдовавія 
возобновлялись. Прибгаетъ въ ярости г-жа 
4. К., силою врывается въ квартиру и кри- 
ЧИТЪ, 'стуча НОГОЙ 0 ПОЛЬ: 

-- Что вы сдълали съ моимъ портретомъ/ 

— Вашь портретъ? — задумчиво отвф- 
чаетъ Мюссе, —я его отдалъ швейцару, что- 
бы овъ васъ не пускалъ сюда... 

Возвращаясь вечеромъ домой, Мюссе обы- 
кновенно находился въ үжасномъ состояній 
духа и мучилъ свою экономку безконечвыми 
разговорами на самыя невозможныя темы. 
Въ эти часы манія преслдованія проявля- 
лась съ особенною силою. (Онъ все боялся, что 
его посадятъ въ домъ для Үмалишенныхь. 

— Я үвБрень,-бормоталь онъ съ ужа- 
сомъ, —что все къ этому уже подготовлено. 
Но я буду жаловаться императору, —кри- 
чалъ онъ, приходя внезапно въ ярость. 

— Ладно, ладно, —успокаивала его Мар- 
реле, — выпейте-ка лучше бульону, да ложи- 
тесь спать. Вамъ отдохнуть надо... 

Такъ шли дни за днями, пока смерть отъ 
гипертрофли сердца не положила конца по- 
стояннымъ терзаніямъ поэта. 

На чемъ держится слава Мюссе, какъ пи- 
сателя? Прежде всего на изумительной фор- 
и его произведеній, прямо классической по 
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законченности, на св жести и яркости худо- 
жественныхь образовъ, на теплотв настрое- 
нія, На изящной, будто чеканной обработкв 
мельчайшихъ деталей. Ни по разнообразію 
темъ, ни по глубин и силЪ мысли, ни по 
обилію характеровъ Мюссе не можетъ 
стать рядомъ съ Гюго, Бальзакомъ и 
Жоржъ Зандъ, но въ ряду представителей 
французской литературы первой половины 
пстекающаго вЪка онъ займетъ почетное 
мето возлЪ Виньи, Стендаля и Мериме. Въ 
своей сферв Мюссе создалъ много истинно 
прекраснаго, иногда ни съ чфмъ несравни- 
маго. Недаромъ вплоть до семидесятыхъ го- 
довъ онъ являлся для своихъ соотечествен- 
НИКОВЬ истиннымъ ПФВЦОМЪ ЮНОСТИ и любви. 
ЗатЬмъ его слава нБеколько померкла, но за 
послфднее время, благодаря возобновленю 
его драмъ на парижскихъ сценахъ, про него 
снова вспомнили, и теперь можно считать, 
что установленъ окончательный приговоръ 
надъ его творчествомъ. Мюссе признанъ од- 
нимъ изъ немногихъ избранниковъ музъ, 
произведен коихъ остаются въчными образ: 
цами истиннаго поэтическаго вдохновения, и 
съ которыми долженъ быть знакомъ каждый, 
кто желаетъ быть литературно образован- 
НЫМҺ человъКкоМъ. 
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Альфреда де-Мюссе. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


-------- 


І. 


Я не собираюсь писать исторію моей 
жизни, — приступить къ подобному труду 
можеть лишь тоть, кто уже прошелъ 
значительную часть жизненнаго пути. 
Но, сдБлавшись жертвой тяжелой нрав- 
ственной болЪзни, я хочу описать все 
то, что произошло со мною въ теченіе 
послБднихъ трехъ лБтъ. Конечно, если 
бы я одинь страдалъ этой болфзнью, 
я не сталъ бы распространяться о ней. 
Но многіе изъ моихъ современниковъ 
поражены ею, и ради нихъ-то я берусь 
за перо, хотя не знаю, удастся ли мнЪ 
привлечь ихъ вниманіе. Впрочемъ, если 
бы даже никто не задумался надъ этими 
строками, я все же извлеку изъ нихъ 
нФкоторую пользу: анализируя свое со- 
стояніе, я скорБе излБчусь и, подобно 
пойманной лисиц, постараюсь отгрызть 
ногу, попавшую въ капканъ. 


П. 


Во время наполеоновскихъ войнъ, 
когда мужья и братья сражались въ 
Германіи, встревоженныя женщины 
произвели на свъть цфлое поколбніе 
страстныхъ, блфдныхъ, нервныхъ су- 
ществъ. Зачатыя между двумя сраже- 
ніямп, воспитываясь въ коллегіяхъ при 


звукахъ несмолкавшаго барабана, ты- 
сячи дБтей мрачно глядвли другъ на 
друга, испытывая силу своихъ слабыхъ 
мышцъЪ. Отъ времени до времени по- 
являлись ихъ отцы, обагренные кровью; 
они прижимали дБтей къ расшитой зо- 
лотомъ груди, затфмъ, опустивъ ихъ 
на землю, снова садились на своихъ 
коней и исчезали. 

Одинъ только человБкъ въ Европ 
дышалъ въ тБ дни полной грудью, вс 
остальные старались наполнить свои 
легкія тБмъ воздухомъ, которымъ онъ 
дышалъ. И каждый годъ Франція да- 
рила этому челов$ку триста тысячъ 
юношей! То была дань, приносимая 
цезарю, стадо, необходимое для дости- 
женя его цӛлей! Ему нужна была та- 
кая свита для того, чтобы пронестись 
побфдителемъ отъ одного конца міра 
до другого и, наконецъ, пасть въ уеди- 
ненной долинБв пустыннаго острова, 
подъ тБнью плакучей ивы... 

Никогда еще не проводилось столько 
безсонныхъ ночей, сколько во времена 
власти этого челов$ка! Никогда еще 
не встр$чалось на городскихъ укрЪ- 
пленіяхь такой толпы неутбшныхь 
матерей! Никогда не царило такого без- 
молвія вокругь тБхъ, которые вБшали 
о смерти! Но вмФстВ съ тёмъ никогда 
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не было столько веселья, столько жизни, 
столько опьяненія звуками трубъ! И 
никогда солнце не сіяло такъ ярко, 
какъ въ ТБ дни, когда ему приходи- 
106ь высушивать столько крови! Го- 
ворили, что Богь посылаеть этому че- 
лов$ку такое солнце — незабвенное 
солнце Аустерлица... Но онъ самъ раз- 
гоняль непрерывнымъ громомъ свойхь 
пушекъ облака на небЪ, омрачавшемся 
лашь въ ТБ дни, которые слФдовали 
за битвами. 

ДФти вдыхали этоть воздухъ, отра- 
кавшій столько стали и столько славы! 
Они хорошо знали, что будутъ прине- 
‹ены въ жертву цезарю, но знали, вм%- 
м съ тБмъ, что Мюрать считается 
неуязвимымъ, что императора видФли 
на мосту подь такимъ градомъ пуль, 
чт0 невольно навязывалоя вопросъ: 
уожеть ли онъ умереть? Впрочемъ, 
хысль о смерти никого не пугала въ 
т дни; она казалась такой прекрасной, 
такой величественной въ своей дымя- 
щейся пурпуровой мантіи! Она такъ 
походила на Надежду и скашивала та- 
ке молодые колосья, что сама точно 
похолодъла. Никто не вфрилъ въ ста- 
рость въ ТБ дни, — вся сила Франціи 
покоилась въ колыбеляхъ и въ гро- 
бахъ; стариковъ совсЪмъ не было, были 
только трупы и полубоги. 

Однажды бевсмертный императорь 
схотрълъ съ возвышенности, какъ семь 
вародовъ умерщвляли другь друга. Въ 
70 время мимо него пронесся Азраэль, 
ӘлЬть его свопмъ крыломъ и столк- 
нуль въ Океанъ. Шумь паденія им- 
ператора заставилъ умирающихъ госу- 
дарей подняться съ смертнаго одра. 
Протянувъ крючковатые пальцы, всв 
Царственные пауки раздблили между 
сбой Европу и изъ пурпуровой ман- 
пя цезаря выкроили себБ шутовскіе 
наряды. 

Подобно тому, какъ путникъ, стран- 
свуя дни и ночи, несмотря на дожди 
и зной, не чувствуеть ни утомленія, 
ни опасности, но, возвратившись до- 
хой и усфвшись у домашняго очага, 
ощущаетъ вдругъ безконечную уста- 
сть и едва въ состояніи дотащиться 
10 постели,--такь Франція, вдова це- 
заря, почувствовала влругъ свою рану. 
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тез; О а тала лы АНЫ» аға ыы ы 


Находясь въ полуобморочномъ состоя- 
ши, она уснула такимъ глубокимъ 
сномъ, что старые короли сочли ее 
мертвой и поспфшили накрыть ее 6- 
лымъ саваномъ. Старая армія на с%- 
рыхъ лошадяхъ вернулась, изнемогая 
отъ усталости, очаги разоренныхъ зам- 
ковъ печально задымились. 

Тогда всЪ эти герои имперіи, кото- 
рые такъ много странствовали и такъ 
много умертвили народу, обняли сво- 
ихъ исхудалыхъ женъ и заговорили о 
первой любви. Но, увидБвъ себя въ 
ручьяхъ родныхъ полей постар$ вшими 
и изуродованными, вспомнили 0 сво- 
ихъ сыновьяхъ и спросили, гдБ они. 
ДЪти вышли изъ коллегій, но, не видя 
ни сабель, ни кирась, ни п$хотинцевъ, 
ни всадниковъ, съ удивленіемъ спро- 
сили, ГДБ ихъ отцы. Имъ отвБчали, 
что война кончилась, что императоръ 
умеръ и что портреты Вашингтона и 
Блюхера красуются въ прихожихъ фран- 
цузскихъ консульствъ и посольствъ съ 
надписью: Э&уабог из типі. 

На развалинахъ исчезнувшаго міра 
усзлась озабоченная молодежь. Ве 


‘эти дВти были каплями горячей крови, 


оросившей землю, они родились въ раз- 
гарБ войны и для войны. Въ теченіе 
пятнадцати лЪть они мечтали о сн%- 
гахъ Росаи и о знойномъ солнц пи- 
рамидъ; они никогда не выходили изъ 
своихъ городовъ, но имъ сказали, что 
каждая застава этихъ городовъ ведеть 
въ одну изъ европейскихъ столицъ. 
Въ воображени ихъ рисовался цфлый 
мірь; они смотр$ли на землю, на небо, 
на улицы, на дороги... все было пусто, 
и только вдали слышался звонъ коло- 
коловь церквей ихъ родины. 
БлФдные призраки въ черной одежд 
медленно пробирались по деревнямъ; 
нВкоторые изъ нихъ стучали у дверей 
домовъи, когда имъ отпирали, они выни- 
мали изъ кармановъ болыше потертые 
пергаменты и на основаніий ихъ изго- 
няли населеніе. Со всБхъ сторонъ со- 
бирались люди, еще не очнувшіеся отъ 
страха, охватившаго ихъ двадцать л5ть 
тому назадь. Вс требовали чего-то, 
спорили о чемъ-то, кричали. Нужно 
было удивляться тому, что одинъ трупъ 
привлекаеть такую массу вороновь. 
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Король Франці сидфлъ на своемъ 
трон, оглядываясь по сторонамъ и 
стараясь открыть гдв-нибудь враждеб- 
ную пчелу. Одни протягивали ему 
шляпы—онъ даваль имъ деньги; дру- 
ге подносили ему Распятіе--онь цВ- 
ловаль его, третьи ограничивались 
тБмъ, что кричали ему на ухо громкія 
имена—этимъ онъ предлагалъ пойти 
въ большую залу дворца, гд звучали 
еще вс эти имена; иные показывали 
ему свои старые плащи, на которыхъ 
имъ удалось уничтожить всякія слъды 
пчелъ, — этихъ овъ дариль новымъ 
платьемъ. 

А дФти видЪли все это, и имъ каза- 
лось, что тБнь цезаря высадится въ 
Канн% и прогонитъ всЪ эти призраки. 
Но глубокая тишина царила кругомъ 
и только блБдныя лилій виднФлись на 
горизонт$. Когда же дВти заговаривали 
о слав®, имь отвбчали: «Сдфлайтесь 
монахами». Когда они толковали о че- 
столюбіи, имъ отвЗчали: «Сдвлайтесь 
монахами». Когда они говорили о на- 
деждЪ, любви, сил и жизни, имъ да- 
вали все тоть же отвФ%ть: «Сдблайтесь 
монахами». | 

Но, воть, взошелъ на трибуну какой- 
то человћкъ; онъ держать въ рукахъ 
договоръ между королемъ и народомъ. 
Онъ говоритъ о томъ, что слава и че- 
стодюбіе — прекрасныя вещи, но что 
есть н5что прекраснВе этого — свобода. 

ДЪти подняли головы и вопомнили 
о свеихъ дБдахъ: и тв говорили 0 сво- 
бодБ! Они вспомнили, что видВли въ 
темныхъ углахъ отцовскаго дома таин- 
ственные бюсты съ длинными мрамор- 
ными волосами и римской надписью; 
вспомнили, какъ однажды, во время 
вечерней бесБды, прабабушки ихъ, 
услышавъ это слово, покачали голо- 
вой и стали говорить о потокахъ крови, 
болВе ужасныхъ, чБмъ наполеоновскій 
потокь. Но тБмъ не менбе въ этомъ 
словВБ «свобода» заключалось н%что та- 
кое, что заставляло биться сердца этихь 
дВтей, вызывая какое-то отдаленное, 
страшное воспоминаніе и еще болВе 
отдаленную, дорогую надежду. 

Они вздрогнули, услышавъ его. Но, 
возвращаясь домой, они увидфли три 
ящика, которые препровождались въ 
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Кламаръ: то были тБла трехъ обезглав- 
ленныхъ юношей, которые слишкомъ 
громко произносили слово «свобода». 

Странная улыбка мелькнула на гу- 
бахъ дЪтей при этомъ печальномъ зр$- 
лишБ. ЗатБмъ на трибуну взошли дру- 
гіе ораторы, которые стали публично 
вычислять, во что обходится честолю- 
біе, стали доказывать, что слава стоить 
слишкомь дорого, стали обрисовывать 
всБ ужасы войны. И они говорили такъ 
долго и такъ много, что вс иллюзіи 
осыпались, какъ осенніе листья, и всЪ 
тБ, которые слушали ихъ, проводили 
рукой по лбу, точно пробуждаясь отъ 
лихорадочнаго сна. 

Одни говорили: «Падеше императора 
обусловлено было тзмъ, что народъ не 
хотВлъ его». Другіе говорили: Народъ 
хот5ль короля... НФть, онъ хот5ль 
свободы, кричали третьи... НФть, рели- 
ги... НФть, англійской конетитуціи... 
НФть, абсолютизма...» ПослБдній при- 
бавилъ: «НФть, ему ничего не нужно 
было, онъ хотБлъ только покоя». 

Жизнь, открывавшаяся тогда передъ 
молодымъ поколђфніемъ, состояла изъ 
трехь элементовъ: позади вставало 
прошлое, безвозвратно погибшее, но 
еще волновавшееся на своихъ разва- 
линахъ — остаткахь долгихь ВЪковъ 
абсолютизма; впереди — безпредВльный 
горизонть, осввшценный первыми лу- 
чами неизвЪстнаго будущаго. А между 
этими двумя м!рами — взволнованное, 
покрытое остатками крушенія море, на 
которомъ оть времени до времени по- 
является бфлый парусъ или мчится ко- 
рабль, выдыхая тяжелый паръ. Это мо- 
ре—настоящій ввкъ, отдвляющій про- 
шедшее отъ будущаго, различный отъ 
того и другого и вмБстВ съ тБмь за- 
ключающій въ себв такъ много сход- 
наго, что на каждомъ шагу спраши- 
ваешь себя, ступаешь ли по молодымъ 
всходамъ или по остаткамъ крушенія. 

Вотъ въ какомъ хаосБ приходилось 
тогда разбираться, воть что предста- 
влялось дБтямъ, исполненнымъ отваги 
и силы, сынамъ импери, внукамъ ре- 
ВОЛЮЦІЙ. 

Оть прошедшаго они отворачивались, 


‚потому что потеряли в$ру въ него. 


Будущее они любили, какъ любилъ 





п и АРДАРА асаба ааа ата ат алы даа ағла сат алақан 


Пигмаліонъ свою Галатею. Для нихь 
оно было мраморной возлюбленной, и 
они съ трепетомъ ждали, чтобы она 
просяулась къ жизни, чтобы кровь за- 
играла въ ея жилахъ. 

Итакъ, у нихъ осталось только на- 
стоящее, надъ которымъ виталь ангелъ 
сумерекъ—ни день, ни ночь... Они за- 
стали его сидящимъ на м$шкЪ, наби- 
томъ костями; укутавшись въ плащи 
эгоизма, онъ дрожаль оть холода. 
Смертельный ужась охватиль дЪтей 
при вид этого призрака — не то му- 
ми, не то зародыша. Они подошли къ 
нему съ тъмъ же чувствомъ, съ какимъ 
осматриваеть въ СтрасбургВ путеше- 
ственникъ останки дочери одного изъ 
графовъ Сарвенденъ, набальзамирован- 
ной въ своемъ брачномъ наряд%. Этотъ 
дЕтекій скелеть заставляеть содра- 
гаться отъ ужаса: на тоненькихъ, по- 
синввшихъ пальцахъ блестить обру- 
чальное кольцо, а голова. превращается 
въ прахь подъ вБнкомъ изъ флеръ- 
д'оранжа. 

Какъ передь наступленіемь бури 
проносится по лБсамъ страшный в%- 
теръ, оть котораго стонутъ деревья и 
за которымъ наступаеть зловъщая ти- 
шина — такъ пронесся по міру Напо- 
леонъ, потрясая вс основы на своемъ 
пути. Короли почувствовали, что ко- 
роны ихъ колеблются и, схватившись 
за голову, ощупали только волосы, 
ставшіе дыбомъ отъ ужаса. Папа про- 
шель триста лье, чтобы дать цезарю 
благословеніе боже и возложить коро- 
ну на его голову. Но Наполеонъ вы- 
хватилъ корону изъ его рукъ. Все тре- 
петало въ этомъ мрачномъ лБсу—ста- 
рой Европ$. ВелВдъ затВмъ наступила 
тишина. 

Говорять, что при встрфч$ съ 6%- 
шеной собакой нужно, не теряя при- 
сутствія духа, идти впередь, не огля- 
дываясь, смфлыми, равном$рными ша- 
гами. Тогда собака эта довольствуется 
тёмъ, что нБкоторое время сл%дуеть 
за вами съ глухимъ ворчаніемъ. Но 
если вы ускорите шаги или мал5Йшимъ 
жестомъ проявите свой страхъ, она 
бросится на вась и непрем$нно растер- 
заеть вась, потому что посл$ перваго 
үкушенія уже невозможно спастись. 
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ле ел ее КА ЛД, МА или и. 


Въ истори Европы бывали примФ- 
ры, что какой-нибудь государь дВлалъ 
этоть жесть страха и тогда народъ на- 
брасывался на него и пожиралъ его. 
Но другіе государи не теряли своего 
престижа и королевскій санъ продол- 
жаль держаться на своей высотБ. На- 
полеонъ вызваль этоть жесть страха 
у вевхъ государей, и не у однихъ 
только государей, — и религія, и ари- 
стократія, и вс свВтскія и духовныя 
власти сдБлали этотъ жесть. 

Посл паденя Наполеона всВ эти 
власти были фактически возстановле- 
ны, но престижъ ихъ исчезъ навсегда. 
Н%ть ничего опаснфе яснаго сознанія 
того, что возможно осуществить, такъ 
какъ умъ челов чески склоненъ по при- 
род забфгать впередъ. Иное д$ло ска- 
зать себВ: «это могло бы быть» — или 
сказать: «это бывало!» Это равносиль- 
но первому укушенію собаки. 

Появленіе Наполеона было послБд- 
ней вспышкой абсолютизма, но дес- 
потъ-Наполеонъ убилъ и пародировалъ 
королевскую власть, какъ пароди- 
роваль Вольтеръ священное писа- 
не. И падеше его сопровождалось 
страшнымъ шумомъ: то камень съ 
острова св. Елены обрушился на ста- 
рый мръ. На небЪ зажглась холодная 
авбзда разума и лучи ея, столь же хо- 
лодные, какъ лучи богини ночи, оку- 
тали мръ блфднымъ саваномъ. 

Правда, и до того момента можно 
было встрБтить людей, которые нена- 
видзли аристократовъ, бранили духо- 
венство, участвовали въ заговорахь 
противъ государей, возмущались зло- 
употребленіями и предразсудками. Но 
насмбіпка на устахь толпы бы- 
ла чБмъ - то совершенно новымъ. 
Встр$чая дворянина, священника или 
короля, крестьяне, участвовавшие въ 
войн, покачивали головой, говоря:— 
Ого! это-то мы видћли тамъ-то... тогда- 
то... Но тогда у него было иное лицо! 
Когда же имъ говорили о величии 
трона или алтаря, они отвћчали: — Ба! 


‘это четыре деревянныхъ бруска; мы 


сколачивали и расколачивали ихъ.— 
Но вы сознались въ вашихъ заблу- 
жденіяхъ-—говорили имъ,—вы призна- 
ли королевскую власть и церковы-- 





м 


НФть, — отвбчали они, — это не мы, 
это тБ болтуны!.. Но когда имъ гово- 
рили: — Забудьте прошлое, воздБлы- 
вайте ваши поля и повинуйтесь! — о, 
тогда они выпрямлялись во весь рость 
и раздавался глухой шумъ: то заржа- 
вленная сабля звучала въ углу избы. 
Тогда обращавшіеся къ нимъ спвБ- 
шили прибавить: — По крайней м%рВ, 
сидите смирно и пока васъ не тро- 
гають, не трогайте и вы никого! Увы, 
они удовлетворились этимъ! 

Но молодежь не удовлетворилась та- 
кимъ рёшешемъ. Въ человък%, до са- 
мой его смерти, борятся двЪ сокровен- 
ныя силы: одна--холодная, ясновидя- 
шая, придерживается дЪЙствительно- 
сти, критикуеть, взвБшиваеть и осу- 
ждаеть прошлое, другая—томится по 
будущемъ и бросается въ объятія не- 
извћВстнаго. Когда страсть овладБваеть 
челов$комъ, разумъ слБдуеть за нимъ, 
рыдая, предупреждаеть его объ опас- 
ности. Но какъ только человЪкъ под- 
дается голосу разума и останавливается, 
спрашивая себя: «Куда я, безумецъ, 
иду?» страсть кричитъ ему: А я-то? Не- 
ужели же я обречена на смерть? 

Чувство какого-то смутнаго недо- 
вольства тревожило тогда юныя серд- 
па. Осужденные на бездЪёйстве вла- 
дыками міра, предоставленные всякаго 
рода искушеніямъ, бездЪйствіямъ и 
скукБ, молодые люди съ тоской смо- 
трБли, какъ отступаютъ передъ ними 
пБнистыя волны, для борьбы съ кото- 
рыми они уже протягивали руки. Вс 
эти тладіаторы, приготовившіеся къ 
бою, были охвачены смертельной то- 
ской. Самые богатые изъ нихъ отда- 
лись разврату, юноши, обладавшіе огра- 
ниченными средствами, поступили на 
службу, самые бБдные ушли въ о6- 
ласть энтузіазма, великихъ словъ, пу- 
стились въ великое море безцфльной 
дфятельности. А такъ какъ челов къ 
стадное животное и сознаніе соб- 
ственнаго безсимя толкаеть его къ 
ассоціаціямъ, то неизбъжнымъ кон- 
цомъ явилась политика. Вступали въ 
драку съ солдатами на ступеняхь 
законодательной палаты, толпились 
въ театр на представленіяхъ пьесы, 
въ которой Тальма являлся въ парик%, 
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уподоблявшемъ его цезарю, считали 
долгомъ присутствовать на похоронахъ 
либеральнаго депутата. Но, возвращаясь 
домой, всБ чувствовали пустоту та- 
кого существованія и безсиліе своихъ 
рукъ. 

Въ то время, какь внБшняя жизнь 
общества была такъ бл5дна и без- 
цв$тна, внутрення жизнь его пред- 
ставляла еще боле мрачную картину: 
нравы отличались самымъ страшнымъ 
лицемфріемъ, англійскія идей, поддер- 
живая набожность, изгнали всякое ве- 
селье. Быть можеть, само Провид%ніе 
подготовляло такимъ образомъ новые 
пути, быть можеть, ангелъ-предвЪст- 
никь будущаго общества сБялъ въ то 
время въ серддахь женщинъ сЪмена 
челов ческихъ правъ, которыя ов% не- 
сомнфнно потребують въ будущемъ. 
Но какъ бы тамъ ни было, въ париж- 
скихъ салонахъ произошло н$что не- 
слыханное — распаденіе общества на 
дв части: женщины, одВтыя, точно 
невБсты, въ бБломъ, и мужчиныы— въ 
траурБ, точно сироты — стали другь 
противъ друга, измЪряя другь друга 
враждебнымъ взтлядомъ. 

Не будемъ обманывать себя: этоть 
черный костюмъ современнаго муж- 
чины является ужаснымъ символомъ: 
чтобы дойти до него, нужно было сбро- 
сить одинъ за другимъ вс доспЪхи, 
стереть цвътокъ за цвЪткомъ богатое 
шитье на кафтанахъ... ЧеловБческій 
разумъ разбилъ всЪ эти иллюзіи, но 
онъ самъ надбль трауръ по нимъ и 
ждеть утЬшеній. 

Эта перемна отразилась и на сво- 
бодныхъ, исполненныхъ юношеской 
свфжести нравахь студентовъ и ху- 
дожниковъ. Мужчины, обособляясь отъ 
женщинъ, прошептали слово, которое 
нанесло женщинамъ смертельную рану. 
Слово это — презрніе! Зат$мъ муж- 
чины отдались вину и продажнымъ 
женщинамъ. Студенты и художники 
пошли по тому же пути. И для нвхъ 
любовь, какъ и слава, какъ и религія, 
стала отжившей иллюзіей. ВсЪ напра- 
вились вь публичные дома. Гризетка, 
это мечтательно - романическое суще- 
ство, умБвшее любить такой нБжной, 
поэтической любовью, увидфла себя 
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покинутой за прилавкомъ. Она была 
бфдна... ее перестали любить... Но ей 
нужны были платья и шляпки, и она 
стала продавать себя. О, ужасъ! Тоть 
юноша, который любилъ ее, и котораго 
она любила, сердечный другъ, который 
водилъ ее иногда въ лса Верье и Ро- 
мэнваля танцовать на лужайкахъ и 
ужинать подъ тБнью деревьевъ, юно- 
па, который приходилъ къ ней бес5- 
1овать при свЪтВ лампы въ углу ма- 
газина, который дБлилъ съ нею до- 
бытый тяжелымъ трудомъ хлБбъ-—да, 
этоть самый юноша, покинувшій гри- 
зетку, нашелъ ее въ публичномъ дом%, 
во время ночной оргіи — блБдной и 
осунувшейся, погибшей навсегда, съ 
печатью голода на лиц и распутства 
въ душ... 

Около этого времени два поэта, два 
величайтихь послв Наполеона генія 
нашего вБка, посвятили себя собира- 
нію веБхъ элементовь отчаянія и скор- 
би, разсБянныхъ въ мірБ. Гете, па- 
гріархъ новой литературы, нарисовалъ 
въ своемъ «ВертерБ» страсть, ведущую 
къ самоубійству, а въ своемъ «Фауств» 
оздалъ самый мрачный изъ всЪхъ обра- 
зов, когда-либо изображавшихъ зло и 
юре. Творенія его стали проникать 
изъ Германи во Францію. Сидя въ 
воемъ рабочемъ кабинет, окружен. 
ный картинами и статуями, богатый, 
частливый и спокойный, онъ съ добро- 
ушной, отеческой улыбкой слЪдилъ за 
Бмъ, какъ распространялись у насъ 
то мрачные образы. Байронъ, отвћ- 
ая ему печальнымъ воплемъ, который 
аставилъ вздрогнуть Грецію, толкнулъ 
воего Манфреда на край бездны, — 
очно прекращеніе бытія было разгад- 
хой той ужасной тайны, которой онъ 
кружил себя! | 

О, простите меня, великіе поэты, по- 
кояшціеся подъ землей и превратив- 
піеся теперь въ горсть праха! Про- 
тите меня! Вы--полубоги, а я стра- 
таюшій ребенокъ. Но, думая обо всемъ 
утомъ, я не могу не проклинать васъ. 
Почему вы не воспвали аромата цв%- 
овъ, чары природы, надежду и лю- 
овь, виноградника и солнце, небесную 
тазурь и красоту? Допустимъ, что вы 
ізвВдали жизнь, что вы глубоко стра- 
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дали: міръ рушился вокругъ васъ и 
вы плакали на его развалинахъ... Лю- 
бовницы ваши обманули васъ, друзья 
ваши предали васъ, соотечественники 
отвернулись отъ васъ. Въ сердцахъ 
вашихъ воцарилась пустота, а въ гла- 
захъ — смерть, и вы превратились въ 
колоссовъ страданія. Но, скажите мнФ, 
благородный Гете, не слышали ли вы 
примиряющаго голоса въ таинствен- 
номъ щепотБ старыхъ нБмецкихъ лЂ- 
совъ? Неужели же вы, для котораго 
поэзія была родной сестрой науки, 
неужели же вы не могли при помощи 
этихъ сестеръ найти въ безсмертной 
природ$ цБлебную траву для спасенія 
ея любимца? Неужели же вы, пан- 
теистъ, эллинъ, поклонникь священ- 
ныхъ формъ, не могли влить немного 
меду въ ваши прекрасные сосуды? 
В%Ъдь вамъ стоило только улыбнуться, 
дозволить пчеламъ коснуться вашихь 
устъ! А ты, ты, Байронъ, скажи, развЪ 
съ тобою не было въ РавеннФ, подъ 
померанцовыми рощами Италій, подъ 
дивнымъ венеціанскимъ небомъ, на 
берегу твоей излюбленной Адріатики, 
разв$ съ тобою не было твоей воз- 
любленной? О, Боже, я лишь слабое 
дитя, испытавшее муки, о которыхъ 
ты, вБроятно, и не подозр$ваешь, а 
между т8мъ я все-таки не потерялъ 
надежды и прославляю Бога! 

Такимъ образомъ, когда англійскія 
и нБмецкія идеи пронеслись надъ на- 
шими головами, вс®ми овладбло чув- 
ство унынія и отврашенія. Наступило 
угрюмое безмолвіе, а за нимъ улый 
рядь судорожныхъ движеній. Мозгь 
великаго Гете извлекь весь сокъ изъ 
запрешеннаго плода. Т%, которые не 
читали его, думали, что остались не- 
тронутыми. Несчастные! Они, точно 
пылинки, были унесены взрывомъ въ 
бездну скептицизма. 

Это отрицаніе всего небеснаго и зем- 
наго было обусловлено разочарованіемъ 
или, вБрн%е, отчаяніемъ. ЧеловБчество 
впало въ летаргическій сонъ, и тв, 
которые щупали его пульсъ, сочли его 
мертвымъ. На вопросъ: во что ты в%- 
ришь? молодое покол$ не Франщи отвЂ- 
чало: ни во что. 

Съ того момента образовалось два 
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лагеря: съ одной стороны —экзальтиро- 
ванные умы, страждущія сердца, ду- 
ши, нуждавшіяся въ представленіи о 
безконечномъ, склонили головы, рыдая, 
погрузились въ болВзненные ены, — 
чахлые тростники на океанћ отчаянія! 
Съ другой стороны — люди плоти, не- 
преклонные и неуязвимые, отдались 
положительнымъ наслажденіямъ, забо- 
тясь только 0 матеріальномъ благ. 
Съ одной стороны раздавалось рыданіе, 
съ другой стороны-- двтекій см$хъ... 
вопль души и протесть тб5ла! 

Воть, что говорила душа: 

Горе, горе! Религія гибнеть, облака 
разр$шаются дождемһ--нФть болЂе ни 
надежды, ни вфры, нФть креста, къ 
которому мы могли бы протянуть руки. 
СвЪтило грядущаго, поднимающееся на 
горизонтв, не можетъ разсБять тучъ, 
окутывающихъ его; подобно зимнему 
солнцу свВтится его кроваво-красный 
дискъ— это цвфть 93 года! НФть боле 
ни любви, ни славы. Какая темная 
ночь окутала землю! А когда настанеть 
день, насъ уже не будетъ въ живыхъ. 

Воть, что говорило тёло: 

Жизнь дана человку, дабы онъ 
пользовался ею. Обладаніе большаго 
или меньшаго количества желтаго или 
бБлаго металла даеть ему права на 
болыпую и меньшую степень уваже- 
нія. Бсть, пить, спать — воть весь 
смыслъ жизни. Что касается до связи, 
существующей между людьми, то она 
сводится къ сл$дующему: дружба со- 
стоитъ въ томъ, чтобы давать друзьямъ 
денегь взаймы; а любовь сводится къ 
тБлесному упражненію. Единственное 
чисто-духовноенаслажденіе доставляетъ 
тщеславіе. 

Подобно азіатской чум, порождае- 
мой гибельными испареніями Ганга, 
эта убійственная безнадежность рас- 
пространялась удивительно быстрыми 
шагами. Уже Шатобріанъ, дарь поэзія, 
поставилъ ужаснаго идола на мрамор- 
ный алтарь, прикрывъ его плащемъ 
пилигримма и окуривая өиміамомъ изъ 
священныхъ кадиль. ДЪти вФка, не 
находя приложенія своимъ силамъ, 
расправляли праздныя руки и пили 
изъ чаши отравленный напитокъ. По- 
чуявъ близость разрушенія, шакалы 
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выскочили изъ-подъ земли. Смрадная. 
мертвенная литература, вылившись въ 
отвратительной форм%, стала заливать 
своей вонючей кровью вс уродливыя 
созданія природы. | 

Кто рБшится передать все то, что 
происходило тогда въ коллегіяхъ? Зр$- 
лые люди сомнБвались во всем», мо- 
лодежь отрицала все. Поэты восп%вали 
отчаяніе, юноши выходили изъ школы 
съ свБжимъ, румянымъ лицомъ и про- 
клятіемъ на устахъ. Благодаря 0с0- 
беннымъ свойствамъ французскаго ха- 
рактера — открытаго и безпечнаго — 
мозгь съ легкостью впитывалъ н'Бмец- 
кія и англійскія идеи, но легкомыслен- 
ныя сердца не умБли бороться и стра- 
дать и завяли, какъ сорванные цвФты. 
Холодный принципъ смерти переходилъ 
медленно и незамЪтно изъ головы въ 
сердце. Поклоненіе принципу зла было 
замБнено у насъ отрицаніемъ добра. 
отчаяніе — апатіей. Пятнадцатил тие 
дБти, небрежно развалившись подъ 
цв$тущими кустами, держали такія 
рВчи, которыя привели бы въ трепетъ 
неподвижныя рощи Версаля. Гостія, 
этоть въчный символъ божественной 
любви, служила для запечатыванія пи- 
семь, дБти плевали на хлБбъ божій. 

Счастливы тв, которымъ не пришлось 
пережить всего этого! Счастливы т, 
которые прошли мимо бездны, глядя 
на небо! Вћроятво, были и такіе, и они 
съ сожалЪніемъ взглянутъ на насъ. 

Къ несчастью, не подлежитъ сомнВ: 
нію, что богохульство сопровождается 
большой потерей силъ и вслвдствіе 
этого даетъ облегченіе переполненному 
горечью сердцу. Разсказывають объ 
одномъ атейств, который, вынувъ ча: 
сы, предоставилъ Богу четверть часа 
времени на то, чтобы поразить его 
своимъ гвБвомъ; несомнЪнно, этотъ че- 
ловвкъ доставилъ самому себВ четверть 
часа мучительнаго наслажденія. Это 
былъ взрывъ отчаянія, вызовъ, бро: 
шенный всвмъ силамъ неба, крикъ бл: 
наго, жалкаго созданія, которое бьется 
подъ ногой, давящей его. И какъ знать: 
Быть можетъ, передь окомъ Всевидя- 
шато это была молитва... 

Такимъ образомъ, предаваясь отчая: 
нію, молодое поколбӛніе нашло примћ: 
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неніе своимъ празднымъ силамъ. ИздВ- 
ваться надъ славой, надъ религіей, 


надъ любовью, надъ вевмъ въ мірВ— 


какое утБшеніе для тБхъ, которые не 


знаютъ, что дфБлать! Они издБваютея 


надъ собою и оправдываютъ себя въ 
собственныхъ глазахъ,— пріятно счи- 
тать себя несчастнымъ, когда вокругъ 
насъ — пустота и скука. Къ тому же 
развратъ-—ближайшій результать прин- 
циповь смерти— является могуществен- 
нёйшимъ орудіемъ разслабленія. Бога- 
тые люди говорили: — «Дйствительно 
только богатство, все остальное— мечта. 
Насладимся же и умремъ». Люди съ 
ограниченными средствами говорили: — 
‹`ДЪйствительно только забвеніе, все 
остальное — мечта. Забудемъ все и 
уиремъ>.—«ДЪйствительно только стра- 
даніе, — говорили б$дняки, —все осталь- 
ног--мечта. Проклянемъ все и умремъ>. 

Не думаешь ли ты, читатель, что я 
рисую слишкомъ мрачными красками? 
что я преувеличиваю? что я — мизан- 
тропъ? Прошу позволенія высказать 
слфдующее соображение: 

Изучая исторію падешя западной 
рихской имперій, нельзя не вИдФть 
гого зла, которое христіане, столь ве- 
інкіе въ пустынФ, причинили государ- 
тву, какъ только они захватили власть 
въ свои руки. «Когда я думаю, —гово- 
рать Монтескье, — о глубокомъ невбже- 
твБ, на которое обрекло народъ визан- 
пйское духовенство, я невольно вспо- 
чннаю о скиөахъ, которые, по свид%В- 
ельству Геродота, выкалывали глаза 
воймъ рабамъ, дабы ничто не отвле- 
хало ихъ, не мБптало имъ сбивать масло. 
Вев государственныя дВла, всВ вопро- 
ы о войн и мирЪ, вс торговые до- 
воры, вс браки совершались только 
Іри посредств$ духовенства. Трудно 
іредетавить себ всВ пагубныя посл$д- 
тя ЭТОГО>. 

Монтескье могь бы прибавить: «Хри- 
танство погубило царей, но спасло 
:ароды». Правда, оно привело варва- 
ювъ къ дворцамъ Конетантинополя, 
ю вмбБств съ т5мъ оно привело анге- 
ювъ- ут шителей, посланниковъ Хри- 
та, къ хижинамъ ОВдняковъ. Что ему 
(о великихъ міра сего! Что ему до аго- 
пи империи, разложившейся до самыхъ 
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основъ, что ему до послБднихъ судо- 
рожныхъ кривляній скелета тираніи 
на могилахъ Геліогобала и Каракалы? 
И какой смыслъ имЂло бы сохраненіе 
муміи Рима, набальзамированной аро- 
матами Нерона, окутанной въ савань _ 
Тиверія? Господа историки, миссія хри- 
стіанъ состояла не въ этомъ. Нужно 
было прежде всего пойти къ обездо- 
леннымъ и принести имъ миръ; нужно 
было предоставить червямъ и кротамъ 
изгрызть памятники позора, извлечь 
изъ утробы мүмін прекрасную дву, 
мать Искупителя, надежду, друга угне- 
тенныхъ.. 

Воть что сдБлало христіанство. Что 
же сдБлали тБ, которые парализовали 
его? Они знали, что бБднякъ поко- 
ряется богачу, слабый сильному на 
основаніи слфдующаго соображенія: 
«Богатый и сильный притВсняютъ ме- 
ня на земл. Но когда они подойдутъ 
къ воротамъ рая, я буду стоять у во- 
роть и обвиню ихь передъ судомъ 
Всевышняго». И эта надежда, увы! 
поддерживала бЪдняковъ. 

Противники Христа сказали бЪдня- 
ку: «Ты терпишь въ ожиданіи суднаго 
дня,—-не будетъ этого дня! Ты ждешь 
взчной жизни въ надеждЪ на возмез- 
де, — нэфть вФчной жизни! Ты соби- 
раешь слезы твоей семьи и твои соб- 
ственныя, собираешь стоны твоихъ дф- 
тей и рыданія твоей жены, чтобы под- 
нести ихъ Богу въ день твоей смерти — 
но Бога нВтъ!» 

Тогда бЪднякъ осушиль свои слезы, 
приказаль жен молчать, призвалъ сво- 
ихъ дБтей и съ силой быка поднялся 
съ земли. Онъ сказалъ богачу: «Ты, 
прит$сняющий меня, такой же чело- 
ввкь, какъ и я». Священнику онъ ска- 
залъ: «Ты лгалъ, когда утБшалъ меня». 
Этого именно и добивались противники 
Христа. Быть можетъ, они хотЗли дать 
счастье людямъ, посылая бВднаго за- 
воевать свободу... 

Но если бБднякъ, уразумвъ, что 
священники обманывають его, что бо- 
гатые обираютъ его, что вс люди 
имбють одинаковыя права на блага 
земныя и что его страданія незакон- 
ны... да, если этоть бБднякъ увЪруеть 
въ себя и въ силу своихъ рукъ, онъ 
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скажеть себБ въ одинъ прекрасный 
день: «Смерть богачамъ! Я тоже хочу 
наслаждаться въ этой жизни, потому 
что другой нЪтъ! Я хочу пользоваться 
земными благами, если неба нЪтъ! Зе- 
мля принадлежить всфмъ, если ве 
равны!» О, великіе мудрецы, вы, кото- 
рые довели его до этого, что вы ска- 
жете ему въ ут шеше, если онъ бу- 
деть побВжденъ? 

Безспорно, вы истинные филантро- 
пы и вы, конечно, правы относительно 
будущаго: настанетъ день, когда васъ 
будуть благословлять. Но въ настоя- 
шее время мы не можемъ еще благо- 
словлять васъ. Когда въ былое время 
притвенитель говорилъ: «Земля при- 
надлежитъ мн%!»--притБсняемый отв%- 
чалъ: «А небо мн%!» Что скажетъ онъ 
теперь въ отвЪтъ? 

Бол$знь нашего вФка обусловлена 
двумя причинами. Народь, пережившій 
1793 и 1814 годы, получилъ дв тяж- 
кія раны въ сердце. Прошедшаго для 
него уже не существуеть, а будущее 
еще не наступило. Не ищите другой 
разгадки нашихъ страданій! 

Воть человФкь, домъ котораго раз- 
рушается, Онъ ломаетъ его и соби- 
рается выстроить новый. Обломки ста- 
раго строенія валяются въ пол; онъ 
ждеть матеріала для сооруженія но- 
ваго. Въ тотъ моментъ, когда онъ, за- 
сучивъ рукава, готовится тесать ка- 
мень и развести цементъ, ему объя- 
вляютъ, что камня нтъ и соввтують 
очистить старый камень и построить 
изъ него домъ. Что предпринять ему, 
если онъ не хочеть сооружать изъ 
обломковъ жилье для своей семьи? Ка- 
меноломня глубока, орудія его несо- 
вершенны и не могутъ извлечь камня. 
«Подождите, —говорятъ ему, —ихъ раз- 
добудуть со временемъ. А пока надЪй- 
тесь, работайте, идите впередъ или от- 
ступайте, смотря по обстоятельствамъ. 
Да, чего только не говорять ему! А, 
между тБмъ, человъкъ этотъ, лишив- 
шись стараго жилья и не имя еще но- 
ваго, не знаетъ, какъ защитить себя отъ 
дождя, гдЪ приготовить себ ужинъ, куда 
укрыть своихъ новорожденныхъ дЪфтей. 

Мы вс% теперь, если не ошибаюсь, 
походимъ на этого несчастнаго. О, на- 
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роды будущихъ вВковъ! Когда въ одинъ 
изъ жаркихъ лЗтнихъ дней вы будете 
идти за плугомъ среди зеленыхъ по- 
лей вашей родины, когда вы увидите, 
какъ улыбается труженикү, своему лю: 
бимцу, земля, ваша кормилица-мать, ког 
да, отеревъ потъ съ спокойнаго чела, 
вы окинете взглядомъ безпредвльный 
горизонтъ, ГДБ на всемъ протяжение 
не будетъ ни одного колоса выше дру: 
гого, ГДБ среди золотистыхъ колосьеві 
будуть красоваться васильки и мар 
гаритки, и когда вы будете благода 
рить Бога за подобную жатву,— 0, сво 
бодные люди, вспомните о насъ, кото 
рыхъ уже не будеть въ живыхъ, вспо 
мните, что мы очень дорого заплатил! 
за тв блага, которыми вы пользуетесь 
И пожалЪЙте о насъ болБе, чћиъ ( 
вс5хь нашихь предкахь, потому чт 
мы переносимъ вс т8 муки, которы 
ми страдали они, но лишились тог‹ 
что служило для нихъ утБшеніемъ. 


ПІ. 


Начну съ изложенія тБхъ обсто 
тельствъ, при которыхъ я сд%флалс 
жертвой болБани вка. 

Я сидфлъ за столомъ во время уж! 
на, посл маскарада. Вокругь мен 
сидфли мои друзья въ дорогихъ кі 
стюмахь--молодые люди и женщин! 
сіявшія красотой и счастьемъ. Напр 
во и нал5во—вкусныя блюда, графи 
чики, люстры, цвЪты; надъ моей г 
ловой — оркестръ, а противъ меня - 
моя любовница, очаровательная же 
щина, которую я боготворилъ. 

Мн% было тогда девятнадцать лЪт 
Я не испыталъ еще ни несчастій, + 
болБзней, отличался независимымъ 
правдивымъ характеромъ и сердце м 
было переполнено счастьемъ. Подъ вл! 
ніемъ винныхъ паровъ, я находился 1 
томъ состояніи легкаго опьяненія, кс 
да все, что видишь и слышишь Ев 
кругь себя, говорить о любимой же 
шинФ. Вся природа кажется драгоцћ 
нымъ камнемъ съ тысячью гранях 
на которыхь вырБзано таинственн 
имя. Въ такіе моменты хочется обня 
всБхь улыбающихся людей, чувств 
ешь себя братомь всВхь живущи 
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на землЪф. Любовница моя назначила 
инв свиданіе на эту ночь и я медленно 
подносилъ стаканъ къ губамъ, не от- 
рывая взгляда оть нея. 

Повернувшись, чтобы взять тарел- 
ку, я урониль свою вилку. Я накло- 
нился и, не найдя ее, приподнялъ ска- 
терть и заглянулъ подъ столъ. При 
этомъ я увидБлъ, что нога моей лю- 
бовницы лежитъ на ногЂ молодого че- 
товБка, который сидЪлъ рядомъ съ 
нею, отъ времени до времени они при- 
жимались другь къ другу. 

Я поднялся совершенно спокойно, 
потребовалъ другую вилку и продол- 
жаль ужинать. Любовница моя и ея 
сосБдъ также сохраняли невозмутимое 
спокойств!е и, не глядя другь на дру- 
га, лишь изрБдка обмЪнивались ка- 
кимъ-нибудь словомь. Молодой чело- 
вЬкъ облокотился о столъ и шутилъ 
съ другой женщиной, показывавшей 
ему свое колье и свои браслеты. Лю- 
бовница моя сидзла неподвижно, съ 
неподвижно устремленными вдаль, 
важными глазами. Я зорко слздилъ 
за ними во время ужина, но ни въ 
движеніяхь ихъ, ни въ выражен 
лицъ не могь замФбтить ничего подо- 
зрительнаго, что выдавало бы ихъ от- 
ношенія. Наконецъ, во время дессерта 
я уронилъ салфетку на полъ и, на- 
гнувшись, чтобы поднять ее, нашелъ 
вхъ въ томь же положеніи, тБсно 
прижавшимися другъ къ другу. 

Я обБщалъ моей любовниц отвез- 
и ее въ этоть вечеръ домой. Она 
ыла вдовой и пользовалась совершен- 
Юй свободой; какой-то старичекъ— 
тдаленный родственникъ— обыкновен- 
ю сопровождалъ ее, когда она выфз- 
кала. 

Когда я столкнулся съ ней въ пе- 
едней, она шепнула мнв: — «Октавъ, я 
ротова... поБдемъ». Я расхохотался и 
ытелъ, не отвЪчая ни слова. Пройдя 
в СКОЛЬКО шаговъ, я усвлся на тумбу. 
Е знаю, о чемъ собственно я думаль 
Б ту минуту. ИзмЪна этой женщины, 

которой я никогда не сомнФвался, 
ела меня въ какое-то оцБпен%фніе; 
что я видфлъ собственными гла- 

и, не дозволяло ни малЬйшаго со- 

нія, оно оглушало меня точно 
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ударъ грома и я положительно не по- 
мню, что творилось со мной въ то вре- 
мя, когда я сид®лъ на тумб. Помню 
только, что я машинально смотр5ль 
на небо и, увид$въ падающую звЪзду, 
привътствовалъ ее, съ важностью при- 
поднимая свою шляпу... 

Я вернулся къ себБ, повидимому, со- 
вершенно спокойный, не чувствуя и 
не сознавая ничего и точно лишив- 
шись способности мыслить. Я стать 
посп$шно раздБваться и легь въ по- 
стель. Но какъ только голова моя опу- 
стилась на подушку, жажда мести овла- 
д5ла мною съ такой силой, что‘ я 
съ крикомь вскочиль съ постели, 
протянувъ впередь руки, ступая на 
пятки, потому что нервы пальцевъ 
были сжаты судорогой. Такъ я про- 
вель около часу —въ состояніи непо- 
движности, безчувственности, безумія. 
Это быль первый припадокъ гнћва Въ 
моей жизни. 

ЧеловБкъ, обманувшій меня, быль 
однимъ изъ моихъ лучшихъ друзей. 
На слБдующйЙ день я отправился къ 
нему въ сопровожденіи моего друга, 
молодого адвоката Дежене. Мы захва- 
тили съ собой пистолеты и другого 
секунданта и отправились въ венсен- 
скій л5сь. Въ то время, какъ мы шли, 
я не говорилъ съ моимъ противни- 
комъ и даже не приближался къ нему, 
подавляя въ себ желаніе избить или 
обругать его. Эти грубыя выходкй от- 
вратительны и совершенно безполез- 
ны, разъ законъ допускаеть дуэль. 
Но я не могь оторвать своихъ глазъ 
отъ него. Это былъ одинъ изъ моихъ 
товарищей дВтства и многолВтняя 
дружба наша скръплена была многими 
взаимными услугами. Онъ зналь о 
моей любви къ этой женшин% и не- 
однократно говорилъ ми, что подоб- 
ная связь должна быть священна для 
друга, что если бы даже онъ любилъ 
эту женщину, онъ никогда не рБшил- 
ся бы вступить съ нею въ связь. Я 
относился къ нему съ полнымъ довЂ- 
ріемъ и никому, можеть быть, не жаль 
руки съ такимъ искреннимъ чувствомъ. 

Теперь я жадно, съ любопытствомъ 
всматривался въ черты этого челов$ка, 
который говорилъ о дружбВ языком” 
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героевъ древняго міра и въ то же вре- 
мя обманывалъ меня, обнималъ за моей 
спиной мою любовницу. Я вь первый 
разъ въ жизни созерцалъ чудовище и 
растеряннымъ, дикимъ взглядомъ всма- 
тривался въ него. Я зналъ его съ де- 
сятил®тняго возраста, быль связанъ 
съ нимъ самой тБсной дружбой, а 
между тБмъ миф казалось, что я ни- 
когда не видлъ его. Я прибфгну ДЛЯ 
выясненія моего состоянія къ сл5дую- 
щему сравненію. 

Есть испанская пьеса, хорошо зна- 
коман всфмъ, въ которой каменная 
статуя, посланная небомъ, является 
на. ужинъ къ закоренфлому развратни- 
ку. ЦослВдній не теряется, старается 
казаться равнодушнымъ, но статуя 
протягиваеть ему руку и, какъ толь- 
ко эта рука касается руки несчастнаго, 
онъчувствуетъ себя объятымъ смертель- 
нымъ холодомъ и падаеть въ кон- 
вульсіяхъ. 

И каждый разъ, когда ми прихо- 
дилось убБдиться въ изм$нВ друга 
или любовницы, этоть ударъ произ- 
водиль на меня впечатлФӛніе рукопо- 
жатія каменной статуи. Да, я дЪйстви- 
тельно чувствовалъ холодъ мрамора, 
прикосновеніе каменнаго гостя. Увы, 
этоть ужасный гость не разъ стучал- 
ся въ мою дверь, не разъ мы ужина- 
ли. вмбетВ%! | 

По распоряженію секундантовь мы 
стали въ позицію и медленно шли на- 
встрфчу другь другу. Онъ выстрълилъ 
первый и раниль меня въ правую 
руку. Я тотчасъ взялъ пистолетъ въ 
другую руку, но не могь приподнять 
его. Силы измфнили мн и я опустил- 
ся на колВни. 

Тогда противникъ мой подбВжалъ 
ко мн$ съ озабоченнымъ, смертельно 
бл$днымъ лицомъ. Секунданты также 
подбБжали ко мнв, увидфвъ, что я 
раненъ, но онъ отстранилъ ихь и 
взяль мою руку. Зубы его были стис- 
нуты, говорить онъ не могь, но я 
видБлъ его страданія, видЪлтъ, что онъ 
испытываеть жесточайшія муки. — 
«Уходи! —крикнулъ яему.— Иди, вытри 
свои руки простыней М-ше ***! 

Меня усадили въ фіакръ, гд$ ждалъ 
меня врачъ. Рана была неопасна, пу- 
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ля не коснулась кости. Но я быль въ 
такомъ возбужденномъ состояни, что 
невозможно было тотчасъ перевязать 
руку. Въ ту минуту, когда уБзжалъ 
фіакръ, я увид$лъ у дверецъ дрожа- 
щую руку, —соперникъ мой снова вер- 
нулся. Я отрицательно покачалъ голо- 
вой, я былъ въ такомъ бБшенствЂ, что 
не могъ обуздать себя, не могъ выгово- 
рить слово прошенія, хотя чувство- 
валь, что раскаяніе его вполнЪ ис- 
кренно. 

Когда я вернулся къ себ%, я почув- 
ствовалъьъ большое облегченіе: кровь, 
которая обильно текла изъ раны, осла- 
била меня и вмВстБ съ т5мь ослаби- 
ла мой гнфвъ, причинявшій маф боль- 
ше страданій, чБмһь моя рана. Я легь 
въ постель съ. наслажденемъ и, ка- 
жется, никогда и ничего не пилъ съ 
такимъ удовольствіемъ, какъ первый 
стаканъ воды, который мн% поднесли. 

Какъ толька я улегся въ постель, 
меня стала трясти лихорадка. Тогда 
только я далъ волю своимъ слезамъ. 
Меня оскорбляло не то, что любовнн- 
ца моя могла разлюбить меня, а то, 
что она могла обмануть меня. Я не 
понималъ, какъ могла женщина, не 
связанная ни чувствомъ долга, ни раз- 
счетомь, обманывать человфка, если 
она любитъ другого. Разъ двадцать 


‚ въ день я спрашивалъ у Дежене объ- 


ясненія. «Если бы я былъ ея мүжемь- 
говорилъ я— или если бы я содержалъ | 
ее, я понимаю, что она могла бы 06- 
манывать меня. Но почему, если он 
разлюбила меня, она не призналась 
въ этомъ? Зачвмъ она обманывал 
меня?» Въ ТБ дни я былъ еще почт 
ребенкомъ, но и теперь такая ложь 
любви кажется мнБ непостижимо 
Когда я влюблялся въ женщину, 
всегда прямо заявлялъ ей объ этом 
Когда я чувствовалъ, что разлюби 
ее, я такъ же искренно заявляль в 
объ этомъ. Я всегда полагалъ, что 
этой области воля наша совершенн 
безсильна и что единственное престу 
лене— ложь, 

На вс мои разглагольствованія Д 
жене отвбчаль: «Это низкая женщи 
Об%щайте, что вы больше не ув 
тесь съ нею! Я поклялся торжестве 
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но въ этомъ. Онъ совфтовалъ мнв не 
писать ей, не дБлать ей никакихь 
упрековъ, не отвбчать даже на ея 
письма, еслибы она вздумала писать 
мав. Я быль почти возмущенъ тёмъ, 
что онъ требуетъ этого, что онъ мо- 
жегь предполагать возможность иного 
отношенія съ моей стороны. 

Но, какъ только я въ состояніибылъ 
подняться съ постели, я прежде всего 
побВжаль къ этой женщин%. Я за- 
сталь ее одну. Она сидфла въ углу 
комнаты, неодвтая, съ разстроеннымъ 
лицомъ. Я осыпалъ ее самыми ужас- 
ными упреками, я положительно опья- 
нфлъ отъ горя. Я кричаль такъ, что 
стБны дома дрожали, рыданія преры- 
вали мою р%Бчь и, наконецъ, обезси- 
ленный, я бросился на постель и даль 
волю своимъ слезамъ.—«Ахъ, иИзмФЖн- 
вида! Ахъ, несчастная! — говорилъ я, 
рыдая. — Ты знаешь, что я умру отъ 
этого... Ты желаешь этого! Скажи, что 
я сдвлалъ теб?» 

Она бросилась ко миф, обвила мою 
шею руками и стала увърять, что со- 
перникь мой старался увлечь ее и на- 
поилъ ее во время этого роковаго ужи- 
на, что она увлеклась на одно мгно- 
вене, но никогда не принадлежала ему. 
Она не чувствовала себя преступной 
и клялась, что готова умереть, если я 
не прощу ее. Она старалась вефми 
средствами успокоить меня —и красно- 
рБчіемъ страсти и слезами искренняго 
раскаянія... Блздная, съ блуждающи- 
ми глазами, съ разстегнутымъ плать- 
емь и распущенными волосами, она 
стояла на колБняхъ посреди комнаты. 
Никогда я не видБлъ ее столь пре- 
красной, вс чувства мои волновались 
при этомъ зрзлищф, въ то время, какъ 
душа  содрагалась отъ ужаса. 

вышель совершенно разбитый, 
ошеломленный, почти лишенный созна- 
ня, едва держась на ногахъ, я рвшиль 
не видвться больше съ нею, но черезъ 
четверть часа опять вернулся къ ней. 
Какая-то непреодолимая сила толкала 
меня кь ней — смутное желаніе обла- 
дать ею еще разъ, оросить ея дивное 
твло горькими слезами и зат8мъ убить 
ее и себя самого. Однимъ словомъ, 
Я ненавидвлъ и вмФстВ съ тБмъ бо- 
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готворилъ ее. Я чувствовалъ, что ея 
любовь погубить меня, но вмстђ съ 
тБмъ чувствовалъ, что не могу жить 
безъ нея. 

‚ Точно молнія, я ворвался къ ней. Я 
хорошо зналъ ея домъ и, не говоря ни- 
чего прислуг$, прямо прошелъ въ ея 
комнату. 

Она сидБла передъ туалетомъ, не- 
подвижная, увБшанная Драгоцвнными 
камнями. Горничная причесывала ее. 
Въ рукахъ у нея былъ кусокъ красной 
кисеи, которой она осторожно проводила 
по щекамъ. МнЪ казалось, чтоя вьбреду. 
Неужели же это та самая женщина, кото- 
рую я съ четверть часа тому назадъ 
оставилъ распростертую на полу, по- 
трясенную рыданіями? Я остолбенбль. 
Услышавъ скрипъ дверей, она огля- 
нулась,улыбаясь.--<Вылиэто2»--спро- 
сила она. Она собиралась на баль и 
ждала моего соперника, который дол- 
женъ былъ сопровождать ее. Увидавь 
меня, она стиснула зубы и сдвинула 
брови. 

Я отступилъ на шагь и собирался 
уйти, но взглядъ мой упалъ на ея 
гладкій, раздушенный затылокъ, на 
которомъ были закручены волосы и 
сверкалъ брилліантовый гребень. Этоть 
затылокъ—сВдалищежизненной силы— 
былъ черн$фе ночи. Надъ двумя бле- 
стящими косами сверкали серебрянные 
колосья. Шея и плечи, молочно-б%лые, 
оттфняли густой, жесткій пушекъ. Бы- 
ло въ этой поднятой кверху гривЁ н%- 
что безстыдно-прекрасное, какая-то на- 
омбшка надо мной и надь тБмъ без- 
порядкомъ, въ которомъ я засталь ее 
н$сколько минутъ тому назадъ. Я бы- 
стро подошель къ ней и ударилъ ее 
кулакомъ въ затылокъ. Она не вскрик- 
нула даже; голова ея упала на руки... 
Я поспБшно вышелъ. 

Когда я вернулся домой, лихорадка 
возобновилась съ такой силой, что я 
долженъ быль снова улечься въ по- 
стель. Рана моя раскрылась ия ужас- 
но страдаль. Когда Дежене зашелъ 
ко мнв, я разеказаль ему обо всемъ, 
что произошло. Онъ выслушаль меня 
не говоря ни слова, затЗмъ н$еколько 
разъ прошелся по комнат и, наконецъ, 
остановился передо мною и громко рас- 
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хохотался. —«РазвЪ это первая ваша 
любовница? —спросилъ онъ. — « Нътъ, — 
отв$чалъ я, —но послЪдняя!› 

Около полуночи, когда я только что 
уснулъ тревожнымъ сномъ, мн% по- 
казалось что я слышу— будто во сн — 
глубокій вздохъ. Открывъ глаза, я уви- 
дБлъ мою любовницу, стоявшую у мо- 
ей постели со скрещенными руками, 
точно привидфше. Я вскрикнулъ отъ 
ужаса, полагая, что это галлюцинація 
больного мозга, выскочилъ изъ посте- 
ли и бросился въ противуположный 
уголь комнаты. Но она нагнала меня. — 
«Это Я>,--сказала она, и, обнявъ меня 
обБими руками, увлекла меня къ по- 
стели.-«Что ты хочешь?— крикнулъ 
я.--Оставь меня! Я способенъ туть 
же убить тебя». 

— Ну, такъ убей меня! — восклик- 
нула она.— Я обманула тебя, я лгала 
тебЪ, я негодная тварь. Но я люблю 
тебя и не могу жить безъ тебя. 

Я смотрБлъ на нее. Какъ хороша 
она была въ эту минуту! Все т5ло ея 
трепетало; глаза, отуманенные лю- 
бовью, свЪтились сладострастьемь, 
грудь ея была обнажена, губы горли. 
Я схватиль ее въ свои объятія. 

— Хорошо, —сказалъ я, —но клянусь 
именемъ Бога, который видить насъ, 
клянусь именемъ моего отца, что убью 
тебя и себя самого! Я взялъ лежавшій 
на каминЪ столовой ножь и положилъ 
его подъ подушку. 

— Ну, послушай, Октавъ,— сказала 
она, улыбаясь и цфлуя меня, — не бе- 
зумствуй. Пойдемъ, дитя мое, тебф вредно 
такъ волноваться... У тебя лихорадка... 
Дай мн% этоть ножъ. И она протянула 
руку къ ножу. 

Послушайте, — сказалъ я ей, — не 
знаю, кто вы и какую роль вы разыгры- 
ваете. Что касается меня, то я не играю 
роли, ув®ряю васъ. Я любилъ васъ 
такъ, какъ можетъ любить женщину 
мужчина, и, къ несчастію, не могу раз- 
любить васъ. Вы говорите, что тоже 
любите меня. Прекрасно, я не оттал- 
киваю васъ. Но клянусь вамъ всћъмъ, 
что свято для меня, что если я буду 
обладать вами сегодня, завтра никто 
не коснется васъ. Именемъ Бога кля- 
нусь вамъ, вы не можете быть моей 


любовницей, потому что ненависть моя 
къ вамъ также сильна, какъ и моя 
любовь. Передь Богомь повторяю— 
если вы сегодня останетесь у меня, я 
завтра убью васъ! 

Произнося это, я опустился въ пол- 
номъ изступлени на постель. Она на- 
кинула на себя мантилью и убБжала. 

Когда Дежене узналъ объ этомь 
происшествій, онъ сказалъ:—«ЗачВмъ 
вы оттолкнули ее? Это очень красивая 
женщина»... 

— Вы шутите? —воскликнулъ я. — 
Неужели же вы думаете, что подобная 
женщина можеть быть моей любовни- 
цей? Неужели же вы думаете, что я 
соглашусь д5лить съ другимъ ея ложе? 
В%дь она сама признается въ томъ, 
что принадлежала другому? Стало быть, 
нужно убить свою любовь ради обла- 
данія ею? Если таковы ваши взгляды 
на любовь, то сожал%ю о васъ. 

Дежене отвБчалъ, что онъ вообще 
любитъ только женщинъ легкаго пове- 
денія и не такъ щепетиленъ, какъ я.—- 
«Вы еще очень молоды, милый Ок- 
тавъ, — прибавилъ онъ. — Вамъ хотЪ- 
лось бы обладать разными прекрасны- 
ми вещами, которыхъ, однако, нЪть на 
сввТБ. Вы вфрите въ какую-то идеаль- 
ную любовь. Быть можетъ, вы сами и 
способны на такую любовь, допускак 
это, хотя не могу поздравить васъ ст 
такимъ преимуществомъ. У васъ, друге 
мой, будуть и другія любовницы, и вь 
когда-нибудь будете. сожалЪть объ ЭТОЃ 
ночи. Если эта женщина рБшиласі 
прійти къ вамъ ночью, то нӛть со 
инфвя, что она дБЙствительно любил: 
васъ въ ту ночь. Быть можеть, он: 
теперь разлюбила вась, быть можетъ 
она въ объятіяхъ другого, но тогда, вл 
этой комнатБ, она искренно любил: 
васъ. А какое вамъ дфло до всего осталь 
ного? Вамъ предстояла божественна; 
ночь, и вы когда-нибудь—я увЪрент 
въ этомъ--будете сожалфть о ней, по 
тому что вамъ болБе не вернуть ее 
«Женшина готова простить вамъ все 
кром® пренебреженія ею. НФть сомн 
нія, что любовь ея къ вамъ была очен: 
сильна, если она рёшилась прЙти к’ 
вамъ, сознавая свою вину и риску. 
быть непринятой вами. ВБрьте мн, вх 
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пожалВете объ этой ночи, потому что 
подобной у вась не будеть. 

Слова Дежене звучали такъ увбренно, 
въ НИХЬ слышалось такое неумолимое 
спокойствіе человВка, извздавшаго 
жизнь, что я невольно вздрогнулъ. 
Слушая его, я чувствовалъ страстное 
желаніе отправиться къ моей любовни- 
ц% или написать ей, чтобы она пришла. 
Однако, я не въ состояній былъ под- 
нятьоя съ постели, и это избавляло 
меня отъ новаго унижен1я застать ее 
въ ожиданіи или объятіяхъ моего со- 
перника. Но я могь написать ей, и я 
невольно спрашивалъ себя, придетъ ли 
она, если я напишу ей. 

Когда ушель Дежене, мною овладВло 
такое ужасное волненіе, что я рБшился 
во что бы то ни стало положить ко- 
нецъ этой пытк$. ПослФ тяжелой борьбы 
отврашеніе взяло верхъ надъ любовью. 
Я написалъ этой женщинЪ, что ни- 
когда больше не увижусь съ нею, что 
прошу ее не приходить, что она не 
будеть принята, если придетъ. ЗатЬмъ 
я позвонилъ и приказалъ явившемуся 
слугв отнести немедленно мое письмо. 
Но какъ только дверь захлопнулась 
за нимъ, я сталъ звать его. Онъ не 
слышалъ моего зова, я не рБшался 
еще разъ окликнуть его и, закрывъ 
лицо руками, предался своему отчаянію. 


ТУ. 


Первою моею мыслію, при наступ- 
лени слвдуюшаго дня, быльвопрось:- 
«Что же я буду теперь дЪлать?» 

У меня не было опредвленной про- 
фессіи, не было обязательныхъ занят! Й. 
Я изучаль медицину и право, но не 
могь рвшитьоя избрать какую-нибудь 
карьеру. Я занимался около полугода 
у одного банкира, но работалъ такъ 
небрежно, что меня, вФроятно, уволили 
бы, если бы я самъ не оставилъ службы. 
Я много занимался, но довольно поверх- 
ностно; память моя требовала упраж- 
ненія: я легко запоминалъ, но такъ 
же легко забывалъ все, что изучалъ. 

Посл любви я больше всего ц%- 
НИЛЬ независимость и, начиная съ мо- 
мента возмужалости, строго оберегалъ 
ее. Однажды, отецъ мой, думая о моей 
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будущности, заговориль со мной о раз- 
личныхь профессіяхь, предоставляя 
мя выборь между ними. Я стоялъ у 
окна и смотрћлъ на хилый, одинокій 
тополь, раскачивавшійся въ саду. Я 
взвВшиваль выгоды разныхъ профес- 
сій, перебирая одну за другой, но не 
чувствуя влеченія къ какой-либо изъ 
нихь, я просто отдался своимъ меч- 
тамъ. И вдругь мнФ показалось, что 
земля движется подо мною и что глу- 
хая, невидимая сила, толкающая ее, 
становится видимой моимъ чувствамъ... 
я видВлъ, какъ она поднимается къ 
небу! Мн$ казалось, что я стою на 
палуб корабля, тополь казался мя 
мачтой этого корабля... Я всталъ и, про- 
стирая впередъ руки, воскликнулъ: — 
«О, какъ ничтоженъ ты, случайный 
пассажиръ на этомъ кораблћ, движу- 
щемся въ эеирЪ! Что значитъ чело- 
вЕкь, маленькая черная точка на боль- 
шомъ кораблв? Но я хочу быть чело- 
вЪкомъ вообще, а не ремесленникомъ»... 

Таковъ былъ первый отвФть, кото- 
рый я произнесъ въ четырнадцати- 
лБтнемъ возрастБ, обращаясь къ при- 
родв. Съ тВхъ поръ я изъ уваженія 
къ вол отца нФсколько разъ прини- ' 
мался за дБло, но мнв не удалось по- 
бороть отвращенія къ разнаго рода 
профессіямъ. 

Итакъ, я былъ совершенно сво- 
боденъ, и не изъ лФни, а принципі- 
ально. Я любилъ все созданное Богомъ 
и паталь отвращене ко всему, что 
создано людьми. Я зналъ только одно 
изъ проявленій жизни— любовь, свЪта 
я не зналъ совсмъ, для меня онъ со- 
средоточивался въ любимой женшинб. 
Влюбившись въ нее тотчасъ по вы- 
ХОДБ изъ коллежа, я искренно думаль, 
что любовь наша будетъ длиться всю 
жизнь и ни 0 чемъ другомъ не хотВль 
думать. 

Я велъ сидячую жизнь, проводилъ 
почти весь день у моей любовницы. 
Высшимъ наслажденіемъ для меня бы- 
Л0--Увезти ее въ теплые, лБтніе дни 
за городъ, улечься рядомъ съ нею въ 
рощф, на трав или на мху— природа 
была для меня всегда самымт, могу- 
чимъ возбудителемъ. Подруга моя лю- 
била свЪтъ, мы бБгали по баламъ и 
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маскарадамъ, мн$ казалось, что эта 
праздная жизнь никогда не кончится. 
И такь какъ я жиль исключительно 
этой женщиной, думаль только о ней 
до момента ея измЪны, то послв ро- 
ковой катастрофы мнЪ казалось, что 
у меня въ голов нЪть ни одной 
мысли. 

Чтобы охарактеризовать состояніе, 
въ которомъ я тогда находился, я 
сравню свой внүтренній міръ съ однимъ 
изъ тБхъ помБщеній, столь часто встрВ- 
чающихся въ наше время, въ кото- 
рыхъ соединены и перем$шаны пред- 
меты всБхъ странъ и веБхъ временъ. 
Нашъ в$къ не создаль опредзленной 
формы, мы не наложили нашей печати 
ни на дома наши, ни на сады, ни на 
костюмы. На улицахъ встр$чаешь лю- 
дей съ бородой а Ја Непгі ПТ, другіе 
совершенно бриты, у третьихъ длин- 
ные волосы, напоминающіе портреты 
Рафаэля или людей временъ Христа. 
Такимъ образомъ комнаты богачей 
представляютъ кабинеты рБдкостей — 
смФсь античнаго стиля съ готическимъ, 
стиля Людовика ХШ съ стилемъ эпо- 
хи возрожденія, —словомъ, у насъ есть 
произведенія всЪхъ вЪковъ за исклю- 
ченіемһ нашего собетвеннаго--явленіе 
неслыханное въ истори! Мы беремъ 
все, что находимъ на нашемъ пути: 
такая-то вещь прельщаеть насъ своей 
красотой, другая — своей древностью, 
третья — своимъ безобразіемъ, четвер- 
тая — своимъ комфортомъ, такъ что 
мы собственно окружены обломками, 
точно въ ожиданіи конца міра, 

Таково было состояніе моего ума. Я 
былъ очень начитанъ, рисовалъ хо- 
рошо, зналъ наизусть множество про- 
изведеній, но все это воспринималось 
безъ всякой системы, такъ что голова 
моя походила на губку. Я влюблялся 
поочередно во всБхъ поэтовъ, но такъ 
жакъ я былъ крайне впечатлителенъ, 
"то послдній изъ моихъ кумировъ вну- 
шалъ мн% отвращеніе ко всЪиъ преды- 
дущимъ. Я окружилъ себя огромной 
шавкой древностей и, наконецъ, самъ 
превратился въ руину. 

Однако, въ этой руинћ заключалось 
нфчто очень юное--надежда сердца мо- 
его, сердца ребенка! 
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Воть этой-то надежд — нетронутой 
и согрБтой любовью, нанесень былъ 
смертельный ударъ въ моменть ея выс- 
шаго полета, и когда я думаю объ 
этомъ, я чувствую въ душ$ какое-то 
судорожное замираніе, напоминающее 
агонію раненой птички. 

Общество, въ которомъ заключается 
столько зла, походить на одну инд - 
скую зм$ю, живущую подъ листомъ 
растенія, излВчиваюшаго отъ ея укуса: 
такъ и общество почти всегда пом%- 
щаетъ соотвВтетвүюшее лФкарство ря- 
домъ съ тБмъ зломъ, которое оно по- 
рождаетъ. Челов$къ, жизнь котораго 
подчинена строгому распредБленію, мо- 
жетъ безъ страданій лишиться своей 
любовницы; утромъ онъ занять дълами, 
затБмъ визитами, затвмъ любовью и 
т. д. Занятія его и мысли напоминають 
солдать, выстроившихся въ ряды во 
время сраженія: когда пуля уклады- 
ваеть одного изъ нихъ, остальные 
сближаются и потери незамЪтно. 

Но я былъ совершенно одинокъ и у 
меня не было этого утБшенія. При- 
рода, моя родная мать, казалась мнБ 
болБе пустынной, чБмъ когда - либо. 
Если бы я могъ забыть свою любов- 
ницу, я былъ бы спасенъ. Сколько 
есть людей, которые выл чиваются и 
безъ этого! Әти люди по природ не- 
способны любить невърную жену И въ 
такихь случаяхъ проявляють удиви- 
тельную твердость. Но не такъ любятъ 
въ девятнадцать лЬтъ. Юноша, не знаю- 
щій свбта, жаждеть всего, чувствугть 
въ себБ задатокь всЪхъ страстей; въ 
этомъ возраств не допускаешь сомнв- 
ній, отовсюду раздаются сочувствен- 
ные голоса, все возбуждаетъ желанія, 
грезы; д®йствительность полна чаръ 
для молодого сердца и изъ самаго ста- 
раго, Узловатаго дуба выглядываеть 
дрізда.... 

Что касается меня, то я не могъ по- 
нять, какь можно заниматься чЁмЪ- 
нибудь, кром$ любви. Когда мн гово- 
рили о какомъ-нибудь занятии, я упорно 
молчалъ. Страсть моя къ этой жен- 
шинФ была какая-то дикая, исключи- 
тельная, мрачная, и вся жизнь моя 
носила мрачный, монашескій характеръ. 
Приведу только елвдуюшій примЁръ. 
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Моя любовница подарила мнв медаль- 
онь съ своимъ портретомъ и я по- 
стоянно носилъ его на груди. Однажды, 
найдя у одного торговца рВдкостями 
желбзную цВпь, на которой висзла 
пластинка, покрытая гвоздями, я при- 
ДВлаль свой медальонъ къ этой пла- 
стинкъ и сталь носить это копье на 
груди. При каждомъ движени гвозди 
парапали тВло и причиняли мн та- 
кое странное наслажденіе, что я не- 
однократно прижималь пластинку къ 
груди, чтобы увеличить давление. Ко- 
нечно, это было безуміе, но любовь 
всегда довюдитъ людей до безумя. 

Съ того момента, какъ обнаружилась 
измбна этой женщины, я снялъ ужас- 
ный медальонъ. Не могу выразить, съ 
какой грустью я снималь желбзную 
пЪпь, какой тяжелый вздохъ вырвался 
изъ моей груди, когда я освободился 
отънея.— є О, бБдные шрамы, —восклик- 
нулъ я, — вы скоро исчезнете! Ахъ, до- 
рогая моя рана, чВмъ я залчу тебя»? 

Несмотря на то, что я ненавидлъ 
эту женщину, она, такъ сказать, жила 
въ моей крови. Я проклиналь ее, но 
грезиль постоянно о ней. Какъ бо- 
роться съ этимъ? Какъ прогнать сно- 
видвнія? Какъ побБдить воспоминанія, 
голосъ плоти’ и крови? Убивь Дун- 
кана, Макбеть сказаль, что цфлый 
океанъ не смоеть крови съ его рукъ. 
Да, цвлый океанъ не омылъ бы мойхь 
ранъ! Я сказалъ, однажды, Дежене: — 
«Что мя% дВлать? Какъ только я засы- 
паю, голова ея склоняется на подушку, 
рядомъ со мною». 

Я такъ долго жилъ этой женщиной! 
Сомнъваться въ ней— значило для меня 
сомнзваться въ себ8 самомъ, прокли- 
вать ее—значило отречься отъ всего, 
лишиться ея— потерять все. Я не вы- 
ходилъ изъ своей комнаты, свЪтъ ка- 
зался мн населеннымъ чудовищами, 
дикими звърями, крокодилами. На всБ 
доводы друзей, убВждавшихъ меня раз- 
влечься, я отв чалъ: — «Все это вВрно, 
во будьте увБрены, что я не послФ- 
дую ваптимъ совВтамь». 

Иногда я усаживался у окна и го- 
ворилъ себБ:--«Она придетъ, я ув%- 
ренъ въ этомъ... я чувствую, что она 
подходить... она не можеть жить безъ 


ожил. 
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меня, какь я не могу жить безъ нея. 
Что скажу я ей? Съ какимъ лицомь 
встрВчу ее»?.. ЗатБмъ я начиналъ об- 
суждать ея изиБну.—‹Ахъ, не нужно 
мн тебя! —воскликнулъ я,— не подходи 
ко мн, я убью тебя!» 

Послв моего послЗдняго письма я 
ничего не слышалъ о ней. Что съ вею 
теперь? думалъ я. Любить ли она дру- 
гого? Такъ полюби и ты другую. Но 
кого? И тогда раздавался отдаленный 
голосъ, говорившій:--«Ты хочешь по- 
любить другого? Не меня? Но развЪ 
это возможно, безумецъ?» 

— Другь мой, — говорилъ мн% Де- 
жене,--какое малодушіе! когда же вы 
забудете эту женщину? РазвЪ потеря 
такъ велика? Велико счастье — быть 
любимымъ ею! Возьмите вмФбсто нея 
первую встрБчную. 

— НФгь,-отвбчать я ему, — я не 
сдБлаю этого. Но развВ я не посту- 
пилъ такъ, какъ слВдовалог РазвЪ я 
не прогналъ ее? Въ чемъ можете вы 
упрекнуть меня? Все остальное — мое 
личное дБло. ВЪдь раненый быкъ 
имБетъ право улечься въ углу цирка, 
съ шпагой матадора, вонзенной въ шею, 
и спокойно околЗть тамъ. Что я ста- 
ну дВлать, скажите, въ томъ или въ 
другомъ мЪстВ? Кто такія эти первыя 
встрБчныя? Вы укажете на ясное не- 
бо, на деревья и дома, на людей, кото- 
рые пьютъ и веселятся, на танцующихъ 
женщинъ, на скачущихъ лошадей? Но 
все это не жизнь, а только шумъ жиз- 
ни. Идите съ Богомъ и оставьте меня 
въ покоФ. 


У. 


Когда Дежене увидВлъ, что отчая- 
ніе мое неизл8чимо, что я не слуша- 
юсь никого и не выхожу изъ комнаты, 
онъ сталъ серьезно тревожиться. Од- 
нажды, вечеромъ, онъ заговорилъ о 
моей бывшей любовниц и о женщи- 
нахь вообще въ самыхъ Фдкихъ; пре- 
зрительныхъ выраженіяхъ. Въ то вре- 
мя, какъ онъ говорилъ, я СИДБЛЬ въ 
постели и, облокотившись на подушку, 
внимательно слушалъ его. 

Быхь одинъ изъ тВхь мрачныхь, 
темныхь вечеровъ, когда вой в%т- 
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ра походить на стонь умирающа- 
го. Косой дождь биль въ оконныя 
стекла, по временамъ наступала, мерт- 
вая тишина. Вся природа, несомнвнно, 
страдаетъ въ такіе моменты: деревья 
печально склоняютъ свои верхушки, 
птички сидять, прижавшись другъ къ 
другу въ кустахъ, улицы пүствють. 
Рана моя причинила мав нестерпимую 
боль. Недавно еще у меня былъ другъ, 
была любовница— любовница обманула 
меня, другь уложиль на ложе стра- 
даній. Я не могу еще вполнЪ разо- 
браться въ томъ, что происходило въ 
моей головВ; порою мнв казалось, что 
все это было лишь страшнымъ сномъ, 
что мнв стоило только закрыть глаза, и 
я проснусь счастливвйшимъ изъ лю- 
дей... 

Дежене сидфлъ противъ меня, осв%- 
щенный лампой. Онъ былъ серьезенъ 
и спокоенъ, и на лицБ его свЪтилась 
неизм$нная улыбка. Это былъ чело- 
вЪкъ одаренный великой душой, но 
необыкновенно сухой. Раннее знаком- 
ство съ жизнью наградило его прежде- 
временной лысиной. Онъ хорошо зналъ 
жизнь и въ молодости пролилъ много 
горькихъ слезъ. Но онъ всегда скры- 
валь свои страданія. Онъ былъ убВ- 
жденный матеріалисть и спокойно 
ждалъ смерти. | 

—«Октавъ, — сказалъ онъ,— все, ч 
происходитъ теперь съ вами, доказы- 
ваетъ, что вы взрите въ ту любовь, 
которую описывають намъ поэты и 
романисты, вфрите тому, что говорит- 
ся въ этомь мірБ5, но не видите того, 
что дђБлается въ немъ. Все это обу- 
словливается вашей неспособностью 
здраво обсуждать явленія и можеть 
повести къ большимъ несчастьямъ. 

«Поэты представляють намъ любовь 
такъ, какь изображають скульпторы 
красоту, какъ музыканты создають 
мелодіи. Одаренные нервной, тонкой 
организащей, они собирають самые 
чистые элементы жизни, самыя кра- 
сивыя формы въ природ, самые гар- 
моничные голоса. Въ Аөинахъ было, 
говорятъ, много красивыхъ дзвушекъ. 
Пракситель нарисоваль ихъ веБхь 
одну за другой, посл чем онъ изъ 
всфхь этихь разнообразныхъ типовъ 
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красоты, изъ которыхъ каждый имЪлъ 
свои недостатки, содалъ свою несрав- 
ненную Венеру. ЧеловВкь, создавшій 
первый музыкальный инетрументь и 
подчинившій его извфетнымъ зако- 
намъ, задолго до этого прислушивался 
къ шопоту кустовъ и пВнію содовьевъ. 
Такъ поэты, изв$давъ жизнь, испы- 
тавъ мимолетную любовь и познавъ, 
до какой стенени экзальтаци можеть 
доходить моментами страсть, возвышая 
и облагораживая человЗка, создали тБ 
обаятельныя имена, которыя изъ взка 
въ ввкъ переходять въ уста людей: 
Дафнись и Хлоя, Геро и Леандеръ, 
Пирамъ и Тизбея. 

«Искать въ дВйствительной жизни 
подобной любви -—ввчной, абсолютной — 
такое же безуме, какъ искать на ули- 
цахъ женщинъ совершенно подобныхъ 
Венер$ или требовать отъ соловьевъ 
симфоній Бетховена. 

«Совершенства не существуетъ въ 
дБйствительности: торжество человФ- 
ческаго ума выражается уже въ томъ, 
что онъ въ состояніи познать идеалъ. 


Но желаніе обладать этимъ идеаломъ — 


одна изъ самыхъ опасныхъ формъ бе- 
зумія. Отворите окно, Октавъ. Не ви- 
дите ли вы отсюда безконечность? Не 
чувствуюте ли вы, что небо безпре- 
дБльно? А между т5мь, можете ли вы 
познать безконечность? Можете ли вы 
представить себ н$что не имЗющее 
конца? Это созерцаніе безконечнаго 
было во вс времена и у веВхъ на- 
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безумствъ, но вмЪст$ съ тфмъ оно по- 
ложило начало религіямъ: ради него 
Катонъ перербзаль себЪ горло, хри- 
стане отдавали себя львамъ, гугено- 
ты--католикамь. ВсВ народы земного 
шара простирали руки къ этому без- 
конечному пространству, стремились 
окунуться въ него. Безумецъ стремит- 
ся вавлад®ть небомъ; мудрець восхи- 
щается имъ, преклоняеть передь нимь 
колвно, но ничего не желгеть. 
«Совершенство, другь мой, такъ же 
недостижимо, какъ и безконечность. 
Его не нужно искать ни въ чемъ—ни 
въ любви, ни въ красотвБ, ни въ счастьи, 
ни въ добродвтели. Предположимъ, что 
у вась есть картина Рафаэля, которую 
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вы считаете совершенствомъ; предпо- 
ложимъ, что, всматриваясь въ нее, вы 
зам$тили грубую ошибку въ рисунк $ — 
неестественный мускулъ или сломан- 
ный членъ. НФть сомнФнія, что это 
открытіе непріятно подЪйствуеть’ на 
васъ. Но вы не бросите въ огонь ва- 
шей картины; вы скажете, что въ ней 
есть недостатки, но зато 
есть и много ДИВНЫХЪ 
деталей. А 

«Многія женщины не- 
способны по природв и 
прямотБ сердца им%ть 
въ одно время двухъ лю- 
бовниковъ. Вы причи- 
слили вашу любовницу 
къ такимъ женщинамъ; 
но вы открыли, что она 
обманываетъ васъ... Раз- 
в$ это обязываеть васъ 
презирать, мучить, нена- 
видЪть ее? 

«Но если бы даже эта 
женщина не обманула 
васъ, если бы она про- 
должала любить васъ 
одного — подумайте, на- 
сколько ея любовь была 
бы далека отъ идеальной 
любви, насколько онабы- 
лабы эгоистична, мелоч- 
на, подчинена требова- 
ніямъ свФта. Подумайте 
о томъ, что другой обла- 
далъ ею раньше, что дру- 
пе будуть обладать ею 
послъ васъ. ЛЕ аі 

«ОбдумайтеслФвду юшее: 
вась вьданный моменть 
приводить въ отчаяне 
тотъ высокій идеаль, ко- 
торому не удовлетворя- 
еть ваша любовница. Но 
какъ только вы допу- 
стите, что идеалъ вашъ 
быль мизерный, эгоистичный, узкій, 
вы отнесетесь спокойнфе къ тому-- 
стойтъ ли женщина одной ступенью 
выше или ниже на этой великой, полу- 
сгнившей лвстницФ челов. ческихъ сла- 
бостей. 

«Вы, конечно, допускаете, неправда 
ли?— что у любовницы вашей были и, 
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вБроятно, будуть другіе мужчины. Вы 
скажете, что вамъ до этого нЪътъ дбла, 
если только она любитъ васъ и не 
измЪняетъ вамъ, пока любить васъ. 
Но я отвБчу вамъ: разъ у нея были 
другіе мужчины, то не все ли равно, 
обладали ли они ею вчера или два 
года тому назадъ? Разъ у нея могутъ 





Въ то время, какь онъ говорилъ, я сидВлъ въ постели и вни» 


мательно слушать его. 
(Рис. Бида). 


быть другіе мужчины, то не все ли 
равно, случится ли это завтра, или 
черезъ два года? Разъ она можеть лю- 
бить васъ только въ теченіе короткаго 
періода, то не все ли равно, будете ли 
вы обладать ею въ продолженіе двухъ 
лБтъ или одной ночи? РазвВв вы не 
мужчина, Октавъ? РазвВ вы не видите, 
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какь опадаютъ листья на деревьяхъ, 
какъ встаетъ и заходить солнце? РазвЪ 
вы не слышите отдаленный звонъ ко- 
локола при каждомъ біеній вашего 
сердца? Велика ли въ сущности раз- 
ница между любовью, которая длится 
годь и любовью одного часа для чело- 
вЪка, который созерцаетъ безконечное? 

«Вы называете честной ту женщину, 
которая остается върна вамъ въ тече- 
не двухъ лЪтъь. У васъ есть, вБроятно, 
спешальный календарь, въ которомъ 
вычислено, сколько времени требуется 
для того, чтобы осушить слБды поц$- 
луевь мужчины на губахъ женщины. Вы 
дЪлаете значительное различіе между 
женщиной, отдающейся изъ тщеславія 
или корысти, и женщиной, отдающейся 
по любви. Если вы. покупаете жен- 
щинъ, вы платите однфмъ дороже, чё мъ 
другимъ; изъ числа тБхъ, съ которыми 
вы сближаетесь ради чувственнаго 
наслажденія, вы однъмъ оказываете 
больше довВрія, чёмъ другимъ; изъ 
числа тБхъ, которымъ вы посвящаете 
вашу жизнь, вы отдаете одну треть 
вашего сердца, другой--одну четверть, 
третьей — половину, смотря по ея вос- 
питанію, ея привычкамъ, имени, ро- 
жденію, красотЪ, темпераменту, смотря, 
наконецъ, по настроенію вашему въ 
данный моменть или по тому даже, что 
вы пили или Бли за обЪдомъ. 

«Вы обладаете женщинами, милый Ок- 
тавъ, потому что вы молоды, полны ЖИЗ- 
ни, потому чтоу васъ правильный овалъ 
лица, тщательно причесаны волосы. 
Но, благодаря этому именно, вы не знаете 
женщинъ, Другь мой. 

«Природа пресл$дуетъ прежде всего 
продолженіе рода. ВездЪ, отъ горныхъ 
вершинъ до дна океановъ жизнь боится 
смерти. Богъ, желая сохранить свое 
твореніе, установилъ общій законъ, въ 
силу котораго высшее наслажденіе для 
всвхъ живыхъ существъ является вм%- 
СТЕ съ тёмъ актомъ воспроизведенія. 
Пальмовое дерево, посылая подруг 
оплодотворяюшую пыль, трепещетъ отъ 
страсти подъ знойнымъ вБтромъ; олень 
во время течки распарываеть брюхо 
сопротивляющейся самкЪ, голубка тре- 
пещеть подъ крыльями самца, какъ 
влюбленная дфвушка, а мужчина, обни- 
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мая свою а на лон% все- 
могущей природы, чувствуетъ, что въ 
сердц% его вспыхиваетъ небесная искра, 
создавшая его! 

«О, другъ мой, когда вы, сжимая въ 
своихъ объятіяхъ красивую, сильную 
женщину, чувствуете, что сладострастіе 
исторгаеть слезы изъ вашихъ глазъ, 
заставляеть губы ваши шептать клятвы 
вВаной любви, наполняеть чувствомъ 
безконечную вашу душу,--не бойтесь 
отдаться всецло— хотя бы куртизанк%: 

«Но не см$шивайте вина съ вызван- 
нымъ опьяненіемъ, не считайте свя- 
щенной ту чашу, изъ которой вы пьете 
божественный напитокъ, не удивляй- 
тесь, если вы найдете ее пустой и 
разбитой. Женщина — хрупкая чаша, 
сдфланная горшечникомъ изъ земли. 

«Благодарите Бога, который показы- 
ваеть вамъ небо, и не считайте себя 
птицей, если чувствуете, что у васъ 
вырастаютъ крылья. Даже птицы не 
подымаются за область облаковъ— есть 
пред%лъ ихъ полету. Такъ, жаворо- 
нокъ, который поднимается съ весе- 
лой пЪснью, разсћкая утренній тумань, 
падаеть мертвымъ на землю. 

«Требуйте оть любви все то, что че- 
ловБкъ трезвый требуетъ отъ вина, но 
не дФлайтесь пьяницей. Если ваша 
метресса искренна и вврна—любите ее. 
Если она лжеть и обманываеть васъ, 
но молода и красива--любите ее за 
молодость и красоту, а если она умна 
и игрива—любите ее за умъ и игри- 
вость. Если же она не обладаеть ни 
ОДНИМЬ изъ этихъ качествъ, но любить 
васъ-— любите ее за то, что она любить 
васъ,— любовь не часто встрВтишь на 
своемъ пути. 

«Не рвите на себЪ волосы и не гово- 
рите, что застрБлите себя, если узнаете, 
что у васъ есть соперникъ. Вы возму- 
шены тБмъ, что любовница ваша обма- 
нываеть васъ, отдаваясь другому, это 
задВваеть ваше самолюбіе. Но пере- 
ставьте только слова: скажите себФ, 
что она обманываетъ другого, отда- 
ваясь вамъ — и вы будете польщены. 

«Не придерживайтесь мертвыхъ пра- 
вилъ, не говорите себ, что вы должны 
безраздБльно обладать сердцемъ вашей 
возлюбленной. Вы мужчина и, сл$до- 
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вательно, непостоянны, и потому вы 
всегда должны прибавить, говоря это: 
Насколько ЭТО ВОЗМОЖНО. 

«Нужно мириться съ погодой, съ вВт- 
ромъ и съ женщиной, каковы бы они 
ни были. Испанки—первыя женщины 
въ мірБ, вБрныя и преданныя; сердце 
у нихъ искреннее и страстное, но онВ 
носять на груди стилетъ. Итальянки 
сладострастны, но онв ищуть широко- 
плечихъ мужчинъ и мБряютъ арши- 
номь своикъ любовниковъ. Англичан- 
ки— экзальтированы и грустны, но хо- 
лодны и чопорны. НЪмки—нФжны и 
кротки, но безцввтны и монотонды. 
Француженки — остроумны, изящны и 
сладострастны, но лживы, какъ сатана. 

«Прежде всего не обвиняйте женщинъ 
въ томъ, что он таковы. Мы сами 
сдвлали ихъ такими, искажая ихъ при- 
роду при каждомъ удобномъ случа%. 

«Природа, которая заботится о всЪхъ 
своихъ дБтяхъ, создала двушку для 
роли любовницы. Но съ первымъ ре- 
бенкомъ у нея падають волосы, обе- 
зображивается грудь. Женщина созда- 
на для материнства; мужчина, отталки- 
ваемый увяданіемъ ея красоты, могь 
бы бросить ее, но ребенокъ съ пла- 
чеуь цБпляется за него. Воть прин- 
ципъ семьи, основной законь челов%- 
чества, и все, что отетупаеть оть него— 
чудовищно. Добродвтель крестьян” 
заключается въ томь, что жены ихь- 
машины для произведенія и вскармли- 
вашя дБтей, точно такъ же, какъ 
сами они —машины для обработки по- 
лей. У нихъ нЪтъ ни фальшивыхъ во- 
лосъ, ни дБвичьяго молока, но любовь 
ихъ чиста и наивна. Крестьянки не 
отличаются чуветвенностью, но зато 
онв здоровы: у нихъ грубыя руки и 
н%жныя сердца. 

«Цивилизащя искажаеть природу. 
Въ городахъ, подъ гнетомъ господ- 
ствующихъ нравовъ, дВвушку, создан- 
ную природой для того, чтобы сво- 
бодно жить подь открытымъ небомъ, 
восхищаться голыми атлетами, какъ 
въ СпартБ, выбирать себ мужа и лю- 
оать—запираютъ, держать подъ зам- 
комъ. Но подъ своимъ распятіемъ она 
почти всегда скрываеть романъ; блВд- 
ная, праздная, она развращается пе- 
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редь зеркаломъ, портить среди безмол- 
вія ночей красоту свою, подавляющую- 
ее, требующую свободы. И вдругь ее вы- 
рывають изъ темницы. Она не знаетъ. 
еще ничего, не любить еще никого, 
желаеть всего. Старуха читаеть ей на- 
ставленія, шепчеть ей на ухо непри- 
стойное слово и затБмъ бросаеть ее 
на постель чужого мужчины, который. 
изнасилуеть ее. Таковъ бракъ, т, е. 
основаніе семьи въ цивилизованныхъ 
странахъ. И воть б$дная дввущка про- 
изводить на свзть ребенка; ея волосы 
выпадаютъ, ея прелестная грудь пор- 
тится, она теряетъ красоту любовницы. 
А между тЕмь она еше не любила! 
Она зачала ребенка, родила его и сама 
не понимаеть--дДля чего все это. Ей при- 
носять ея ребенка и говорять:--«Вы те- 
перь мать».—-«НВтъ,—отвБчаетъ она, 
я не мать. Пусть отдадуть этого ре- 
бенка женщинЪ, у которой есть мо- 
локо, у меня его нБтъ». О, конечно, 
молоко у женщинъ является не такимь 
путемъ! Мужъ говорить, что она права, 
что ребенокъ отвлечеть мать отъ него. 
Приходять родные, наряжаютъ ее, по- 
крывають кружевами окровавленную 
постель, ухаживають за молодой жен- 
щиной, вылБчиваютъ отъ зла, причи-. 
неннаго ей материнствомъ. Проходить 
мвсяпъ. Она уже показывается въ 
Тюльери на балахъ, въ оперв. Ребе- 
нокъ ея въ Шальо или въ Окесер%, 
мужъ посВщаетъ разныя увеселитель- 
ныя заведенія. Десятокъ молодыхъ лю- 
дей толкуеть ей о любви, о предан- 
ности, о симпатій, о взчныхъ объя- 
тіяхъ, обо всемъ томъ, что перепод- 
няеть ея сердце; она избираетъ одного 
изъ этихъ поклонниковъ, прижимаеть 
его кь своей груди. Онь обезчесчи- 
ваеть ее, отворачивается и сифшить 
на биржу. Теперь она познала жизнь. 
Всю ночь она проводатъ въ слезахъ, 
но на слћдующій день находить, что 
отъ слезъ краснвють глаза. Она на- 
ходить утВшителя, въ потер котораго 
ее утБшаетъ новый поклонникъ. Такъ 
проходить ея жизнь до тридцатил%т- 
няго возраста. Тогда, разочарованная, 
больная, лишенная всякихъ челов че- 
скихъ чувствъ, она ветрЪчается въ 
одинъ прекрасный день съ прелест- 
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нымъ юношей. У него черные волосы, 
полны страсти глаза, сердце бъется 
надеждой. Она вспоминаеть 0 своей 
молодости и 060 всемъ, что она вы- 
страдала и, возвращая ему уроки, дан- 
ные ей жизнью, внушаеть ему отвра- 
щеніе къ любви. 

«Вотъ каковы женщины, созданныя 
нами же, наши любовницы! Но какъ 
бы тамъ ни было, все-таки он8--жен- 
щины, и съ ними проводишь не мало 
дивныхъ часовъ. 

«Если вы отличаетесь твердымъ ха- 
рактеромъ п совершенно увБрены въ 
себ%5--словомь, если вы настоящій муж- 
чина, то совВтую вамъ сл5дующее: бро- 
сайтесь безъ страха въ водоворотъ 
свБта, сходитесь съ кокотками, съ 
танцовщицами, съ мБщанками, съ мар- 
кизами. Будьте постоянны или непо- 
стоянны,грустны или веселы, но старай- 
тесь, главнымъ образомъ, узнать —лю- 
бимы ли вы. Разъ вамъ удалось вызвать 
любовь, что вамъ до всего остального? 

«Если вы человВкъ средвій, то со- 
вФтую вамъ поискать нВкоторое время, 
прежде чЁмъ вы рвшитесь на связь съ 
женщиной. Но во всякомъ случаз вы 
не должны слЗпо полагаться на то, 
что вы найдете въ вашей любовницз. 

«Если же вы челов къ слабый, склон- 
ный подпасть чужому вліянію и пу- 
стить ростки въ каждой горсти земли, 
сдВлайте себ броню, которая предо- 
хранила бы васъ оть всего, потому 
что, если вы поддадитесь вашей впе- 
чатлительной натурв и прикрЪпитесь 
ГДВ-нибудь, вы засохнете, какь без- 
плодное растеніе, не принесете ни цв*- 
товъ, ни плодовъ. Соки ваши перей- 
дуть въ чужую кору, дБйствія ваши 
будуть блфдны, какъ листья ивы; ВЫ 
будете питаться только вашими сле: 
зами и вашимъ сердцемъ. 

«Но если вы экзальтированная на- 
тура, если вы вЪрите въ свои мечты и 
стремитесь осуществить ихъ, я прямо 
скажу вамъ: любви не существуетъ. 
Становясь на вашу точку зря, я 
говорю вамъ: любить—значитъ отдаться 
другому существу тБломъ и душой, 
или в5рнФе--слитьоя съ этимъ суще- 
ствомъ. Любовь — это вБра, культъ 
земного счастья, свћтящійся треуголь- 
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никъ, образующій верхушку свода 
того храма, который носить названіе 
свЪта. Любить —значитъ свободно дви- 
гаться по этому храму, рядомъ съ су- 
ществомъ, способнымъ понять, почему 
какая - нибудь мысль, какое-нибудь 
слово, какой-нибудь цвЪтокъ заста- 
ВЛЯЮТЬ васъ остановиться и поднять 


глаза къ божественному треугольнику. 


Упражнять благородныя способности, 
данныя природой челов$ку — великое 
благо, и вотъ почему мы называемъ 
таланть драгоцвинымь даромъ. Но 
удвоить свои способности, прижимать 
другое сердце къ своему соединить. 
свой умъ съ другимъ умомъ — воть 
высшее счастье, доступное человФку, 
и воть почему любовь сильнзе та- 
ланта. Ну, а теперь скажите миф, та- 
кова ли любовь нашихъ женщинъ. 
НВтъ, нФть, сознайтесь въ этомъ! Лю- 
бить для нихъ значить совсВмъ не то. 
Любить значитъ выходить подъ охра- 
ной густой вуали, писать таинствен- 
ныя письма, ходить въ страх на цы- 
почкахъ, придумывать козни, прида- 
вать глазамъ томное выраженіе, пВло- 
мудренно вздыхать, затянувшись въ 
тяжелое платье, унижать соперницу, 
обманывать мужа, доводить до отчая- 
нія любовниковъ, упражняться въ 
искусств лгать! Гнусная развращен- 
ность сердца, болВе гнусная, чБмъ рим- 
скій развратъ на сатурналіяхъ Пріапа! 
Пародія порока и пародія доброд%Ђ- 
тели! Низкая комедія, въ которой веЂ 
дВйствующія лица шепчутся и о6бм%- 
ниваются косыми взглядами, въ кото- 
рой все миніатюрно, изящно и вм ств 
съ ТВмъ безобразно, какь ТВ фаянсо- 
выя чудовища, которыя привозятся 
изъ Китая! Жалкая насмбшка надъ 
всВмь, что есть прекраснаго и без- 
образнаго, божественнаго и адскаго на 
землВ!» 

Такъ говорилъ Дежене и странно 
звучалъ его рВәкій голосъ среди без- 
молвія НОЧИ. 


ҮІ. 


На слБдующій день я отправился 
передъ обфдомъ въ Булонскій л5сь. 
Погода была пасмурная. ПодьБхань 
къ Ротіе-МаШоќ, я предоставилъ моей 
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лошади идти, куда ей угодно и, от- 
давшись своимъ грезамъ, перебираль 
все, что говориль мнВ Дёжене. 

Когда я перевзжалъ черезъ аллею, 
кІ9-0 окликнуль меня. Оглянувшись, 
я увидёлъ въ коляск8 одну изъ по- 
1ругъ моей любовницы. Она приказала 
кучеру остановиться и, протягивая 
ҰН8 дружески руку, пригласила меня 
позхать къ ней обВдать. Это была ма- 
дахъ Левассерь, маленькая, полная, 
свВтлая блондинка. Она собственно ни- 
когда не нравилась мнв и встр8чи съ 
ней никогда не доставляли ин удо- 
вольотвія. Однако, я не могь устоять 
противъ желанія побесВдовать съ нею. 
Я горячо пожалъ ей руку; я чувство- 
валь что она сейчасъ заговорить 0 
моей любовниц. 

Она дала мнВ своего лакея, кото- 
рюму я поручиль мою лошадь, затБмья 
саль рядомъ съ нею и мы тотчасъ же 
свернули на дорогу, которая ведеть въ 
Парижъ. Скоро началь накрапывать 
дождь и пришлось поднять верхъ ко- 
ляски. Мы н%которое время молчали. Я 
смотрзлъ на нее съ невыразимой пе- 
чалью. Она была близкой подругой 
моей невъсты и повВренной ея сердеч- 
ныхь тайнъ. Какъ часто въ былые 
счастливые дни она проводила съ нами 
долгіе вечера! Какъ раздражала она 
меня въ то время! Какъ часто я счи- 
таль минуты, которыя она проводила съ 
нами! Этимъ, ввроятно, объяснялось 
отвращеніе, которое она внушала мнв. 
Я зналъ, что она сочувствовала нашей 
любви и всегда держала мою сторону, 
когда намъ приходилось разойтись въ 
ссорБ, но тБмъ не мене не могь про- 
стить ей ея навязчивости. Несмотря на 

ея преданность, на всВ услуги, которыя 
она оказывала намъ, я находилъ ее 
некрасивой и скучной. Увы, теперь 
она казалась мнв красавицей! Я смо- 
трЬлъ на ея руки, на ея платье, каж- 
ДЫЙ изъ ея жестовь проникалъ въ 
жою душу, все прошлое вставало предо 
хною. Она смотрбла на меня и, ка- 
залось, понимала все, что я чувство- 
валь въ ея присутствіи, охваченный 
волной воспоминаній. Такъ просидВли 
иы всю дорогу, я — глядя на нее, 
она — улыбаясь мнв. Наконецъ, когда 
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мы пріБхали въ Парижъ, она схватила 
мою руку. 

— Ну, что же?—спросила она. 

— О, —отвВчалъ я, рыдая,—вы мо- 
жете разсказать ей объ этомъ, если 
хотите. И я залился слезами. 

Послв обћда мы усБлись у камина. 

— Но разв все это непоправимо? 
НФть ли возможности вернуть прош- 
лое?—спросила она. 

— Увы, сударыня, непоправима 
только рана, оть которой я умру. 
Исторію мою можно передать въ Двухь 
словахъ: я не могу ни любить ее, ни 
полюбить другую, ни отказаться отъ 
любви! 

Слушая меня, она откинулась на 
спинку кресла и на лицё ея вырази- 
лось глубокое состраданіе. НБкоторое 
время она казалась погруженной вт, 
печальное раздумье и точно ушла въ 
себя, прислушиваясь къ собетвенному 
сердцу. Глаза ея отуманились, воспо- 
минанія овладВли ею... Она протянула, 
мив руку, я подесвлъ къ ней. 

— Я сама испытала все это ‚—про- 
бормотала она. Глубокое волненіе не 
давало ей говорить. | 

Изъ веВхь сестерь любви самая пре- 
красная—сострадаше. Я держалъ въ 
своей рукБ руку мадамъ Левассерь, 
она почти лежала въ моихъ объятіяхъ. 
ЗатБиъ она заговорила о моей любов- 
ниц и стала приводить все, что могла, 
въ пользу своей подруги, сожалБя обо 
мн} и въ то же время извиняя ее. 
Глубокая тоска овладфла мною. Что 
могъ я сказать ей? Наконецъ, она за- 
говорила о себ%. 

— Незадолго до этого, — разсказала, 
она, -- ее бросиль человЪкъ, который 
любиль ее. Она многое принесла ему 
въ жертву, лишилась части своего со- 
стоянія и своего добраго имени. Мужь 
ея— человзкъ очень мстительный, пре- 
слБдоваль ее угрозами. Разсказъ ея, 
прерывавшійеся рыданіями, заинтересо- 
валь меня до такой степени, что я 
забыль о моихъ собственныхъ стра- 
даніяхъ, слушая ее. Ее выдали замужъ 
противъ воли... Она долго боролась... 
Но она ни о чемъ не сожалВетъ... Развв 
только 0 томъ, что ее разлюбили. МнЪ 
показалось даже, что она обвиняеть 
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себя въ томь, что не сумФла сохра- 
нить сердце своего любовника, что была 
легкомысленна по отношенію къ нему. 

Облегчивь свое сердде, она умолкла 
и, казалось, сожалћла о томъ, что до- 
в%рилась миф. 

-— НЪтъ, сударыня, — сказалъ я ей, — 
не простой случай привелъ меня се- 
годня въ Булонскій лВсъ! Поввольте 
мив думать, что человЪческія страда- 
нія--заблудившіяся дЪти одной матери, 
надъ которыми витаетъ добрый ангелъ, 
соединяющій протянутыя къ Богу, сла- 
быя, дрожашія руки. Не раскаивайтесь 
же въ томъ, что вы были откровенны 
со мною. Каковъ бы ни былъ тоть, 
который елушаетъ васъ, не раскаи- 
вайтесь вь вашихь слезахъ. Тайна, 
которую вы довБрили мн%, будетъ свято 
храниться въ моемъ сердцВ: Позвольте 
мав вернуться къ вамъ и будемъ иногда 
скорбВтъ виВстБ. 

Мною овладФла такая глубокая сим- 
патія. кь ней, что не думая ни о чемъ, 
я обнялъ ее. Мав. не пришло въ го- 
лову, что она можеть оскорбиться этимт,, 
и она, повидимому, не Зоратила на это 
никакого вниманія. 

Глубокая тишина царила въ отел 
мадамъ Левассерь. ВФВроятно, кто-ни- 
будь изъ жильцовъ дома былъ боленъ, 
улица была. покрыта соломой и не 
слышно было стука колесъ. Я держаль 
мадамъ Леваосерь въ своихъ объятіяхъ, 
отдаваясь самому сладостному чув- 
ству— сознаню; что другой раздБляеть 
мои страдая. 

БесВда наша велась въ тон самой 
искренней дружбы. Она разсказывала, 
мв о своихъ страдашяхъ, я говорилъ 
ей о своихъ, и въ этихъ ивліяніяхъ 
двухъ страждущихъ сердецъ было ка- 
кое-то особенное обаяніе, какой-то успо- 
каивающій голосъ поднимался, точно 
божественный аккордъ, изъ этого слія- 
нія двухъ рыдавшихъ голосовъ. Я си- 
дЪлъ наклонившись къ мадамъ Левас- 
серъ и видБлъ только ея лицо. Под- 
нявшись во время наступившаго мол- 
чанія и отойдя на несколько щаговъ, 
я замфтилъ, что въ то время, какъ 
мы говорили, она подняла довольно 
высоко ногу, которая лежала на р%- 
шеткВ камина, такъ что платье ея под- 
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нялось и вся нога была обнажена. Мн 
показалось страннымъ, что, видя мое 
смущеніе, она не перем$ нила позы. Я 
отошель еще на нВсколько шаговъ и 
отвернулся, чтобы дать ей возможность 
поправить безпорядокъ туалета. Но ма- 
дамъ Левассеръ не двигалась. Вернув- 
шись къ камину, я простоялъ нвсколько 
секундъ въ безмолвіи, глядя на этоть 
возмутительный безпорядокъ. Нако: 
нецъ, встр8тившись съ ея взглядомъ, 
я почувствовалъ себя точно сражен- 
нымъ громомъ, я понялъ, что сдВлался 
жертвой возмутительнаго нахальства и 
что ея страданія были лишь приман- 


‚кой, орудіемъ соблазна. Я ввяль свою 


шляпу, не говоря ни слова. Она мед- 
ленно опустила платье. ОтвБсивъ низ- 
КІЙ поклонъ, я вышелъ изъ комнаты. 
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Вернувшись домой, я нашелъ въ 
своей комнатв большой деревянный 
ящикъ. Одна изъ моихъ тетокь умерла 
и я получиль часть довольно нөвна- 
чительнаго наслВдства. Въэтомъ ящиякћ 
находилось, кромЪ разныхъ совершенно 
неинтерееныхъ для меня вещей, много 
старыхъ, запыленныхъ книгь. Не зная, 
что дБлать, одолВваемый скукой, я р%- 
шился прочитать нзкоторые изъ нихъ. 
Это были большею частью романы вбка 
Людовика; ХУ. Тетка моя была очень 
набожна; эти книги достались ей, в%- 
роятно, по наслВдству и она хранила 
ихъ, не читая--вФдь это были настоя- 
пе катехизисы распутетва! | 

Умъ мой отличается удивительной 
способностью анализировать все, что 
случается со мной и искать во всВхъ, 
даже незначительныхъ явленіяхъ по- 
слБдовательности и логики. Вс эти 
явленія представляють для меня бусы, 
которыя я впосл детвш нанивываю на 
одну нитку. 

- Прибытіе этихъ книгь при существо- 
вавшихъ условіяхь--безь сомнФнія, 
это было ребячество--норазило меня. 
Я пожираль ихъ съ горечью и тоской, 
съ болью въ серддв и улыбкой на гу- 
бахъ.—«Да,-—говорилъ я, обращаяськъ 
авторамъ,—вы правы; вы одни знаете 
тайны жизни, вы одни имФбете муже- 
ство заявить, что нћтъ ничего реаль- 
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Злодфйки птицы скрылись... Давай 
искать ихъ направо и налъво, въ пуч- 
кахъ травы. Но птиць нигд5 не ока- 
зывалось. 

-- Это оттого, что вы не скоро при- 
офжали, —говориламать.— Видите, какъ 
невыгодно быть Иванами-ЛБнивцами. 
Вы хотБли поймать куропатокъ; а вы- 
шло такъ, что поймались вы сами. Но 
все равно, если он вернутся, то те- 
перь, ужь навЪрное, не уйдутъ отъ 
нашихь рукъ. А онФ воротятся. 

-- Вы думаете, мама? 

— Думаю ли я? Слушайте, хотите 
вы ихъ поймать? Если хотите, это 
устроить не долго. Вы должны только 
не отходить оть меня и собирать ко- 
106ья, ничего не говоря. И вы увиди- 
те, что скоро он опять будуть здЪеь. 

Такимъ образомъ, мы опять прини- 
мались подбирать колосья! 

— Кто бы подумалъ, что такія ма- 
ленькія куропатки могутъ быть такъ хи- 
тры,—говорила мать, все наклоняясь. — 
Д0 сихъ поръ ихъ и$тъ... Какъ вы 
скажете, мои малюточки, уходить ли 
намъ или подождемъ ихъ еще немного? 

— 0, будемъ уходить, мама, кри- 
чали мы вс разомъ. 

— Ну, пожалуй, ваша правда, уже 
поздно, солнце печетъ и куропатки 
врно забрались въ тЬнь. Сдлаемъ и 
хы такъ, какъ он. 

Мы уходили, нагруженные, какъ пче- 
лы. Сколько стоновъ, вздоховъ и оста- 
новокъ, прежде, ч®мъ добраться до до- 
уу! И когда мы приходили туда и, вс 
покрытые потомъ, сбрасывали снопы, 
чтобъ усБсться за столъ, — какое бла- 
женство! Съ какимт, аппетитомъ раз- 
дроблялись луковицы, поглощались бо- 
бы, сырые помидоры и толченыя ма- 
оны! 

Трудно пересказать, во всемъ ихь 
трогательномъ простодушіи, часы, ко- 
рые мы проводили близъ дорогой ма- 
юри во время жатвы, подъ чистымъ 
небомъ, при солнц, поднимающемся 
все величественнбе и величественнће 
вадъ нашими головами. 

‚ Отсюда, изъ Парижа, я вижу, гла- 
ми души, согнутыя спины нс5хь 
хъ прилежныхъ сборщиковъ колось- 
‚ старающихся собрать свой за- 
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пасець хл5ба на зиму. Я слышу ихь 
разговоры, пени, смБхъ. Передо мной 
предстаютъ цв$та ихъ одеждъ; шляпы, 
шаровары, юбки, кофты, которые они 
носили, мелькаютъ и пестр$ють предъ 
моимъ взоромъ. 

И въ этихъ переливахъ горячаго 
воздуха, среди этой пестроты яркихъ 
пятенъ и мельканія золотыхъ искръ, 
падающихъ съ неба, я въ особенности 
вижу мою мать. 

Я вижу ее въ платьћ свфтлаго цвВ- 
та, хорошенькую, милую и граціозную, 
во всей ея красЪ; я вижу, какъ дви- 
жутся ея руки: въ лБвой рук% собран- 
ные стебли пшеницы, правая рука пока- 
зывается и исчезаетъ между жнивьемъ, 
кустами чертополоха, между колючками 
и васильками. О, славные колосья, что 
она собираетъ! 

Она переходить съ мБста на м$ето, 
я прижимаюсь къ ней, я слБдую за 
ней; плечо моедотрогивается доеялоктя; 
наклонясь, я смотрю на нее, она улы- 
бается ми. О, святое воспоминаніе! 
Какъ заставляешь ты биться мое серд- 
це и какъ, съ твоею помощью, любо 
мн вернуться памятью къ этому слав- 
ному времени собиранія колосьевъ. 

Предъ глазами моими пташки, спу- 
скающіяся съ ссорами на хл%бныя 
копны, чтобъ клюнуть зернышко, ка- 
чающіе вершинами болыше вязы на 
полевыхъ межахъ, и ласточки, взви- 
вающіяся къ небу, ГДВ онЪ р$ють, 
посылая на землю напфвы любви. 


МЫ СТАНОВИМСЯ СОБСТВЕННИ- 
КАМИ. 


Однажды въ воскресенье, въ февра- 
лБ мБсяпВ, мы сидВли вокругъ стола, 
ожидая отца. Дождь лилъ, какъ изъ 
ведра, вода съ шумомъ бЪжала по ули- 
цамъ; вдругъ дверь отворилась и онъ 
вошелъ безъ зонтика, измокшій и лью- 
щій воду, какъ водяная крыса. 

Когда онъ обсушился, то: пришелъ 
и сБлъ въ концв стола на старомъ, 
ны стул изъ ивы, до- 
ставшемся намъ отъ дФда, который 
отецт. предпочиталь другим, потому 
что на этомъ стулЪ, какъ онъ гово- 
риль намъ, его мать первый разъ на- 
ДВла на него штаны, а такъ какь онъ 
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всегда хорошо ихъ носилъ, то нельзя 
было разувЂВрить его, что стулъ не 
былъ туть при чемъ-то; онъ такъ лю- 
биль дБда, нашъ отецъ! 

— Ну-те, дБти мои, — сказалъ онъ 
намъ, усаживаясь на стулъ, —я заста- 
ВИЛЬ васъ слишкомъ долго ждать, слиш- 
комъ томиться; вы, должно быть, очень 
голодны, не правда ли? Но не печаль- 
тесь, мы заставимъ сейчасъ хорошо 
работать жернова. А, ну, Бержета, что 
не готовы еще твои капустные листья 
съ селедкой,чтобъмы добрались до нихъ. 
Ахъ, ты лзпий, какъ они хорошо под- 
жариваются въ маслФ!.. Какъ!.. Ты об- 
катала ихъ въ тђВсто?.. Неудивительно, 
что Катюшка пожираетъ ихъ глазами. 
А посмотри на Жака, на Клавдія, на 
Брискими! У всВхь клювы наготов%. 
Ахъ, разбойники, я думаю, что они 
дадуть имъ знать, какь настоящіе 
мужчины! А что тамъ такое клокочетъ 
въ кострюль? Бобы! И луковицы, и 
маслины уже на столЪ!?.. Царица не- 
бесная, ну, и зададимъ же мы пируш- 
ку, дБти! Вотъ-то славно, друзья мои 
милые! 

— Ахъ, Бержета, Бержета, ты хо- 
чешь, чтобъ мы теб% совсБмъ отку- 
сили щеки, что ты насъ такъ балуешь! 

Добрая моя мать улыбалась отъ удо- 
вольствія: она была такъ счастлива, 
когда видбла веселымъ отца свойхь 
дЪтей. О, ея муж», ея прелестный Са- 
люме, самый высокій изъ землекоповъ 
Арля, лучше всБхь сложенный, самый 
искусный во всей местности, самый 
сильный и самый нфжный, какъ она 
любила его. 

Она быда безъ ума оть него, вся 
ея жизнь была лишь поисками, чБмъ 
бы украсить ему существоваше. Что 
такое были другіе мужчины въ срав- 
неніи съ нимъ? Ни одинъ не стоилъ 
и подметки его. 

Салюме-то, Салюме, —это,—вездЪ Са- 
люме, такъ какъ онъ былъ ея госпо- 
динь, ея царь, ея Богъ! Только его 
она и видБла на св%т5; душа ея упи- 
валась его рБчью; и, встревоженная и 
смущенная до-нельзя, встр$чала она, 
бЪдняжка, его желанія... 

Отець раскрылъ свой ножъ и, по 
обычаю своему, перекрестилъ хлЪбъ, 
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говоря: «Земля, родящая зерно, солн- 
це, дБлающее его зрБлымь, во имя 
Отца, и Сына и Святого Духа; добрый 
домашній хлЪбъ, мягкій или черствый, 
хлБбъ, орошенный потомъ, будь каж- 
дый день на столб, чтобъ укрБплять 
насъ и помогать намъ продолжать на- 
шу бБдную жизнь, работая безъ уста- 
ЛИ». 

Потомъ, обращаясь къ матери: 

— Ты знаешь, Бержета, что сегодня 
утромъ мы заставили поскрип$ть бу- 
маги? 

— Въ самомъ дБлБ, ты рёшился? 

— Да, да, теперь мы не будемъ ужь 
пить покупного вина. ДФло сдБлано. 
Мы владфльцы виноградника, тамъ, на 
возвышенности Планьоля, ты знаешь, 
гдв я хочу сказать? Въ сторон% пу- 
стоши Мантьель... ты еще не угадала? 
Недалеко оть хуторка Арнакъ... всего 
семь гименъ, лучше сказать—тысяча 
восемьсотъ корней, съ прибавкой ше- 
сти хорошенькихъ фиговыхъ деревьевъ 
и одного орБшника. 

Земля немного затвердвла и запу- 
щена, но — ничего. Зимою я подыму 
ее вилами; съ пятью-шестью рядами 
маслинъ и нбсколькими миндальными 
деревьями, которыя я тамъ насажу, въ 
скоромъ времени у насъ будуть смок- 
вы на полкахъ, виноградъ за перево- 
динами, миндаль, орБхи, масло и олив- 
ки на весь годъ... мы будемъ спасе- 
НЫ!.. | 

Слушая слова отца, мы, братья и. 
сестры, только бросали взгляды другь 
на друга. Мы улыбались, гордое вы- 
раженіе появлялось на нашихь моло- 
дыхъ лицахъ и взглядами, которыми 
мы обмЗнивались, мы какъ бы хотЪл! 
сказать другъ другу: 

— Пускай-ка придутъ теперь драз- 
нить насъ своимъ кислымъ виноград 
цемъ ТБ скверные мальчишки, что не 
хотять играть съ нами потому, что м 
бБдные! Виноградниковь, скажемъ м 
имъ, да ихъ у насъ больше, чБмъ \ 
васъ со всей вашей кислятиной... 
насъ ихъ семь геминъ!.. 

— Мой добрый другъ, —сказала мать 
молча слушавшая слова отца, —я знаю 
что все, что ты дВлаешь, всегда 
лучшему, но... чмъ же заплатить? 
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— Ч$мь заплатить, —отвВчалъ отецъ, 
ударяя ручкой ножа по столу.—0, моя 
ласковая Бержета, слышишь ты, есть 
звукъ въ этой рукБо Посмотри-ка на 
мои руки и скажи, развв съ такими 
поиощникали, въ два хорошихъ л$та 
и при здоровь, я не заплачу скоро 
все за виноградники. И потомъ, разв 
мы не возьмемся всВ за дБло для это- 
го? Ты съ своей стороны, я съ своей; 
Катюшка, взявши за руки Клавдія и 
Жака, пойдеть собирать траву на ка- 
чавахь и по берегамъ р$къ, а Бри- 
скими, съ маленькой телъжкой, кото- 
рую я ему сдБлаю, каждое раннее утро 
будетъ ходить по дорогамь и собирать 
навозъ, чтобъ унавозить виноградникъ. 
Увидишь, Бержета, увидишь! Жена, 
дЪти, подставляйте свои стаканы, се- 
годвя не такой день, чтобъ пить воду: 
принеси-ка большую кубышкү, вы- 
пьемъ изъ нея хорошій глотокъ въ честь 
первыхъ побВБговъ нашего винограда. 
Слава Богу, мы теперь помвщики! 


МОСТЬ НА КАНАЛ. : 


— Малышъ,—сказалъ маф отець,- 
смазаль ты мой башмаки! Ты знаешь, 
что завтра намъ надо встать очень 
рано и, когда я говорю «намъ», это 
значить, что я хочу, чтобъ и ты шелъ 
со мною въ Арль, — понимаешь ты, 
Брискими? Я доволенъ тобою, ты эту 
недвлю подобралъ много навозу, и въ 
награду за это, я хочу тебя познако- 
чить съ родными и друзьями, какіе 
ү насъ есть въ Арл$. 

Да, не дальше какъ завтра, я хочу 
показать теб мой родной городъ, и 
поэтому, одфвшись рано въ новыя 
платья, мы пустимся вдвоемъ въ до- 
рогу, оставивши спать и мать, и се- 
стру, и братьевъ твоихъ,—а? мой слав- 
НЫЙ мальчушка? 

О, его Арль, съ какимъ удоволь- 
ствіемъ говориль онъ о немъ Въ 
Арл$-то, въ Арл — другое, лучше не 
было его Арля, и сохрани васъ Богъ 
было сказать что-нибудь неуважи- 
тельное объ АрлБ, посмЂЪяться надъ 
нимъ. Онъ бы заставилъ васъ прику- 
сить язычекъ въ одну минуту. 

На другой день, едва забрезжилъ 
свЪтъ, какь мы подходили уже къ 
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мосту на канал. Было чудное утро, 
одно изъ тБхъ, какія бываютъ въ на- 
чалв лВта, полныя спокойствія, ни 
жаркія, ни холодныя, наполняющія 
васъ чувствомъ какого-то необъясни- 
маго довольства, невВдомой радостью. 

«Кра, кра, кра, тиръ - тиръ - 
тиръ, пусти меня идти!» пБли бо- 
лотные соловьи, качаясь на метелкахъ 
тростника на канал, а съ деревьевъ 
имъ отвВчали другіе соловьи, голосами 
полными истомой ночи, проведенной 
въ ифеняхь и очарованіяхъ тайны. 

Мы шли бокъ-0-бокъ, не говоря ни 
слова, шли добрымъ шагомъ, отецъ — 
задумавшись, а я восхищенный яркими 
лентами зари, разгоравшейся все болће 
и боле, окаймляя веселой серебристой 
и золотой каймой громадную, темную 
ризу ночи. 

Время отъ времени раздавалось фрр! 
фрр! крыльевъ со стороны тамарик- 
совъ, посаженныхъ вдоль канала, — то 
птицы снимались съ мВстъ, испуган- 
ныя стукомь нашихъ башмаковъ 0 
щебень дороги. Это было почти все, 
что слышалось въ глубокомъ спокой- 
етвій утра. И окружавшее нась мол- 
чаніє казалось маъ еще большимъ отъ 
молчанія отца, который обыкновенно 
очень любиль поболтать съ нами, 
дБтъми, мн хотБлось, чтобъ онъ раз- 
сказаль МН8 0 многомъ и многомъ 
и, съ своей стороны, я желалъ бы за- 
дать ему столько вопросовъ! Но онъ 
шелъ въ такой глубокой задумчивости, 
что я не смӛль даже пошевелить ру- 
кой, которую онъ держалъ въ своей 
рук, изъ боязни потревожить его. 

Какого сожалБнья достойны люди, 
которые, будучи дВтьми, не испытали 
счастія рости подъ охраной отца. Съ 
какимъ довВріемъ, какъ спокойно жи- 
вется тогда! Съ какой беззаботностью 
ласковаго покоя переходишь отъ одного 
дня къ другому. О, добрая отцовская 
опора! И насколько счастливЪе дру- 
гихъ ТБ дЪти, которымъ есть кому ска- 
зать: «Мой отецы»... 

День сходилъ, бодрый и радостный 
на землю; горизонть пылалъ тысячью 
красокъ и вершины Альпъ возвыша- 
лись въ отдалеши, какъ гигантскія бап- 
ни посреди этого зарева свътаи пламени. 

ож 
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Такъ, въ постепенно занимающихся 
проблескахъ, спускался день на рав- 
нину, и ясени, вязы и тополи высту- 
пали темными очертаніями на свФт- 
лвющемъ фонъ, а изъ вЪтвей ихь 
неслись неумолкаемыя щебетанья, пени 
и чириканье. Точно первые лучи дня 
заставили отозваться трубы органа 
волною какихъ-то разбросанныхъ не- 
связныхһ звуковь. 

Наклонивъ голову, устремивъ глаза 
прямо противъ себя, отецъ продолжалъ 
свою думу; лицо его было проникно- 
венно и какь бы осв$щено отблескомъ 
счастія. Улыбаясь, съ сердцемъ испол- 
леннымъ радости, я наклонялся передъ 
нимъ и глаза мои съ восхищеніемъ 
встрВчали его глаза. И, какъ будто 
пробуждаясь отъ сна: 

-- Э, Брискими, —сказалъ онъ мнФ5,- 
что ты говоришь? 

— Я слушалъ васъ, отецъ. 

— Какъ? ты слушалъ меня, вЪдь я 
ничего не говорилъ. 

— Когда вы и ничего не говорите, 
какъ только что, я все-таки слышу 
васъ. 

— О, этоть малютка!. Когда ты 
устанешь, скажи, Брискими. Можетъ 
быть, я иду слишкомъ скорымъ для 
тебя шагомъ? Во всякомъ случа%, когда 
мы подойдемъ къ большому среднему 
каналу, тамъ, недалеко отъ хуторка 
Каша, будетъ мостъ съ перилами; мы 
отдохнемъ тамъ немного... Какъ ты 
скажешь, Брискими? 

— Какъ вамъ угодно будетъ, папа. 

— Ты и не знаешь вЪдь этого; но 
этоть мостъ—совс®мъ не то, что дру- 
ге мосты... Безь него, можеть быть, 
и тебя бы не было на свт. 

Я, выпучивь глаза, смотрЪлъ на отца. 
Какъ, безъ этого моста, можетъ быть, 
и меня бы не было на свтћ? Что это 
значить? Я слыщалъ не разъ, что дћ- 
тей находятъ въ листьяхь капусты, 
въ кустахъ камыша или въ корзин%, 
но подъ мостомъ... Разв$ только у 
цыгавъ, можетъ быть, но мы, хоть и 
были бБдны, все же въ семьБ нашей 
никакихъ цыганъ не было. 

Я глядБлъ на отца, а онъ, какъ бы 
продолжая свою думу, говорилъ, точно 
самъ съ собою: 
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— Да, да, именно такь. Какъ на- 
чинаешь вспоминать, прошлое распу- 
тывается, какъ нитки съ мотка!.. Воть 
будеть семнадцать лћтъ, какъ придеть 
жатва, какъ это происходило. Я шелъ 
изъ Арля съ товарищами, толстымь 
Жаномь и маленькимъ Клавдикомъ. 
Ходили мы покупать тамъ напилки, 
гвозди, лопаты, заступы, ручки, — а 
жара была такая, что прямо жгло! Но 
мы были молоды и, хотя и были на: 
гружены какъ пчелы, шли весело въ 
Бельгардъ, болтая всякій вздоръ... Что 
за славное время, время молодости! 

Да, да, именно такъ, сынокъ! Мы 
собирались поворачивать въ сторону 
съ дороги, какъ вдругъ предъ нами, 
какъ бы изъ земли выросли четыре 
красивыя дБвушки, несшія на голо- 
вахъ болыше снопы хлФба; онЪ, должно 
быть, шли издалека, такъ какъ, 6%д- 
няжки, изнемогали отъ жары... Однако, 
кто повврить?--не смотря на усталость, 
он$ шли бодро впереди нась, а мы уско- 
ряли шагъ, чтобъ съ ними поровнять- 
ся, какь вдругь та, которая была, ка- 
залось, старшей между ними, сказала: 

— Сестры, что вы думаете, еслибъ 
мы минутку отдохнули на мосту? 
сли хочешь, отдохнем... 

И отецъ мой, приблизясь къ этому 
въ своемъ воспоминаніи, весь сіяющій 
радостью, обратился ко мнв и про- 
должалъ: 

— Такъ вотъ, Брискими, знаешь ты, 
кто были эти четыре дБвушки?.. Ә, 
Боже мой, тутъ была Бержета, твоя 
милая мать съ тремя сестрами, твовми 
тетками Катей, Виргиніей и Жаннетой. 
О, какъ подумаю!.. ОнБ едва усп$ли 
скинуть свои снопы, какъ мы ужъ при- 
стали къ нимъ съ разговоромъ: 

— Здравствуйте, здравствуйте, д%- 
вушки, что—собрались отдохнуть не- 
много? 

— Ну да, видите, парни, мы отды: 
хаемъ. 

— Говорятъ, что и малый снопъ 
становится тяжелъ въ концћ концов, 
а вы, слава Богу, порядочно-таки на- 
грузили себЪ на головы... 

— Что дБлать, надо стараться со- 
бирать лБтомъ, что бъ было что Фсть 
ЗИМОЙ. 


—— 
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Клавдикъ, ставшій впослвдствій тво- 
имъ дядей, какъ я стать твоимъ. от- 
ЦОМЬ, подходить ко мн и говорить, 
толкая локтемъ: 

— Ахь, кая жъ онБ хорошенькія! 
Какъ ты скажешь, Салюме, а? — Что, 
еслибъ мы присБли здВсь отдохнуть 
виБетв съ ними? 

Мошенникь Клавдикъ пошекоталь 
меня тамъ, ГДВ у меня больше всего 
бол$ло и, сынаша, такъ какъ мн только 
того и хотБлось, мы сейчасъ же сбро- 
сили м5шки съ плечъ, но изъ осто- 
рожности, чтобъ не испугать ихь, усћ- 
лись сами у другихъ перилъ моста, 
какъ разъ напротивъ нихъ. И тотчась 
ү нась начался разговоръ. О чемъ? Обо 
всемъ понемногу, о жарз, такъ неми- 
лосердно припекавшей, о пути, кото- 
рый намъ оставался до Бельгарда, до 
«Бфлой Лошади» дяди Шишуа, гд 
останавливались всБ землекопы. 

Вдругъ твоя мать стала что-то го- 
ворить шепотомъ своимъ сестрамъ... 
Что ова говорила? Мы не знали. 

Я пожиралъ ее глазами. Боялась ли 
ова меня? Я такъ усердно смотрВлъ 
ва нее и все не могъ оторваться, что 
хн самому стало стыдно и я сталь 
упрекать себя, что не могу скрыть 
всего влеченья, какое уже чувствовалъ 
къ ней. Я былъ еще полонъ этой боязни, 
какъ мать твоя вдругъ поднялась вм%- 
стБ съ сестрами, и, пройдя мость, он 
стали спускаться къ каналу, держась 
за руки, чтобъ напиться воды. 

— Постойте, дЗвушки, подождите! 
Вы въ поту, а пить воду, вепотБвши, 
это значитъ навзрное схватить смерть. 

Говоря это, я весело раскрываю свой 
хвшокъ и, въ одну минуту, —я у ногь 
твоей матери, держа въ рукахъ круг- 
лую кубышку, полную славнымъ, тем- 
нымъ, Кроскимъ виномъ; и такъ какъ, 
выходя изъ Арля, я намочилъ соло- 
менный чехолъ кубышки, то вино было 
холодное, а свфжесть напитка такъ 
аріятна, когда лЪтнее солнце жгеть, 
какъ раскаленное, и земля, старуха, 
какъ мы называемъ, дрожитъ въ его 
хүчахъ, сколько захватишь глазомъ! 

Твоя мать хот5ла и не хот5ла пить. 
Мучившая ее жажда заставляла ее ко- 
лебаться. Она не рвшалась ни смотрФть 
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на меня, ни принять изъ моихъ рукъ 
прохладительное питье, которое я пред- 
лагалъ ей отъ всего сердца. И я за- 
пБлъ ей пфсенку объ вин Кро, слав- 
Ном>, прохлондвющок. и заставляю- 
щемъ любить... 

И моя мать выпила глотокъ изъ 
фляжки отца. И отецъ, восхищенный 
доселв этимъ воспоминаніемъ, разве- 
селялся болће и болЂе. Вм®стђ съ тъмъ 
онъ ускоряль шаги, заставляя рабо- 
тать мои ноги изо всБхъ силъ. Смотря 
на него, можно было подумать, что 
мость этоть кричить ему: «Иди, иди 
скорВе, Салюме, я еще разскажу теб 
немножко о лучшей встрЪчЂъ въ твоей 
ЖИЗНИ». 

И отецъ шагалъ торопливо. Открывъ 
роть, расширивъ ноздри, углубивъ 
взорь,. онъ шелъ, какъ богатырь, къ 
мосту, переживая въ мысляхъ, трепе- 
щущихъ отъ несказуемаго счастья, всю. 
ту долю жизни и удачи, какая найдена 
была имъ на бережк% этого канала. | 

Я вытягивалъ ноги, чтобъ поспФть за 
нимъ. Иногда я шель вприпрыжку, 
бросая исподоволь взгляды то на отца, 
то на мость. 

Маъ еше не кончилось тогда восьми 
лВтъ, а, между ТВМЬ, я помню, вну- 
тренно чувствовалъ, что въ этотъ часъ 
служу соединительнымъ звеномъ между 
мыслями этого челов$ка и перилами 
этого мостика. 

Мы едва подошли къ нему, какъ 
отецъ, съ быстротою молніи, бросается 
къ одному изъ выступовъ и кричитъ 
мнв, съ сверкающими глазами: 

— Смотри, крошка, смотри, мой маль- 
чикъ, воть зд$сь сидфла твоя мать, 
когда я үвид5ӛль ее въ первый разъ. 
Вотъ здћсь, на этой сторонв, я даль 
ей пить изъ моей фляжки. Вотъ здЂсь 
сидБла тетя Катя, здВеь — тетя Вир- 
гинія, а Жаннета стояла воть тамъ... 
О, какъ ихъ стройность и красота вспо- 
минаются мнЪ во всей свЪжести, мо- 
лодости! Снопы ихъ лежатъ тамъ, воть 
тамъ, какъ разъ возлБ этихъ перилъ. 
Мы сложили свои мфшки напротивъ, 
на другой сторонФ моста. 

И большой Салюме, говоря это, уда- 
рялъ ладонями о перила, чтобъ лучше 
показать мнЪ м$ста. А я, взволнован- 
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ный, ослБпленный, пораженный этимъ 
разливомъ радости, я смотр$лъ на него, 
не спуская глазъ, любовался имъ, упи- 
вался, между тБмъ, какъ въ малень- 
комъ смятенномъ существ моемъ ро- 
сла сыновняя любовь. 

Куда летбли мои мысли? Что я 
искалъ, во что углублялся внутри себя? 
Какихъ признаній ждалъ еше отъ сво- 
его спутника? 

Я помню, что была минута, когда я 
уставился посредин% моста. Заложивши 
руки за спину, малый челов$чекъ, я 
съ восторгомъ глядбль на чудесную 
фигуру отца, гордо вырисовывавщуюся 
тамъ, на другомъ конц моста. 

О, какъ я любилъ отца! Я боготво- 
рилъ его, хотя шлепковъ отъ него до- 
сталось мн порядочно, когда я былъ 
маленькимъ, хотя пинки и удары ро- 
зогъ сыпались, бывало, и мнФ. 

Но что изъ этого! Кто любить, тоть 
и наказываетъ, а когда мы родились 
добрыми, то добрыми и остаемся. Наше 
существо создалось въ нБдрахъ ма- 
тери и, подобно тому, какъ свфть по- 
является вмЕстБ съ варей, вмств съ 
уваженіемъ появляется у насъ и лю- 
бовь. Любовь, живущая въ нашемъ 
сердцв, есть только возрождене ласокъ 
двухъ существъ, зачавшихъ насъ въ 
упоеніи чистой любви. 

— Что это, Брискими, ты стоишь 
посреди моста, какъ четвергь стоить 
посреди дней недБли? Что ты тамъ дф- 
лаешь, чего ждешь? 

— Отецъ, вы показали мнЪ мФста, 
ГДБ были мать и тетки, но не указали 
мн мста, гд я быль. 

— Какъ, какь, что такое, я не по- 
нимаю, что ты хочешь сказать? 

— Разв® вы не сказали только что, 
что этоть мостъ не такой, какъ всЪ 
друге, и что бевъ него, можеть быть, 
и меня бы не было на свътБ? 

Я не усп®лъ окончить свой отвЪтъ, 
какъ отецъ береть меня на руки и 
начинаеть цфловать и говорить мн: 

— О, дитя мое, какой ты милый, 
какой ты славный, мой мальчикъ! Иди, 
иди сюда, я съВмъ тебя, лаская, иди, 
мой маленькій Брискими... Ты — цвЪ- 
токъ, ты — король между дЪтьми... О, 
этоть малышъ, этоть малышы 
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И, говоря это, отецъ поднимаетъ меня 
надъ головой, какъ бы желая показать 
всей природ, и говорит»: 

— Смотри, Брискими, смотри, солнце 
ВСХОДИТЪ. 

Солнце всходило дБйствительно вда- 
ли, за болотами и тамариксами. Оно 
подымалось величественное и гордое 
въ своей слав%, и комашки и мустики, 
радостно кружась въ его лучахъ, почти 
застилали намъ его сіянье. 


СОЧЕЛЬНИКЪ. 


Какъ идеть время! О, какъ далеко 
уже все это! 

Я вижу себя совсБмъ маленькимъ, 
посреди своихъ. (толь накрыть на 
этоть разь, сверхъ обыкновенія, осл$- 
пительно бБлой скатертью, и я вер: 
чусь тамъ, раскрывая глаза во всю 
ширь. ДФдь и бабка прибыли къ намъ 
изъ Арля съ полными карманами 
апельсинъ. Какая радость! Мать во- 
вится возлБ печи, приготовляя кардо- 
вое рагу, улитки жареныя разнымъ 
образомъ, время отъ времени пробуя 
кушанье. Салать изъ сельдерея 6%- 
лБеть на столф. Братья--Клавдій и 
Жакъ взгромоздились на кол5ни дда, 
который раскачиваетъ ихъ, прип$вая: 


Котелъ кипить, 
Кубарь жужжить, 
Госпожа Флопъ 
Серьгами хлопь-хлопь, 
Господинъ Сарить 

На скрипкВ пилить! 


И братья заливаются отъ хохота... 
Сестра Катюшка играеть въ куклы 
на рукахъ у бабушки, которая улы- 
бается и болтаеть съ ней; я цБпля- 
юсь за платье матери, ходящей по 
дому взадъ и впередъ. Вев мы ждемъ 
отца, подрядившагося на рытье кана- 
ловъ въ Рейрангладв. На дворЪ тем- 
ная ночь, а его нФ%ть. Что бы могло 
это значить? Мать сходить съ крыль- 
ца, я слВдую за ней. Мы идемъ на 
встрБчу отцу до Высокаго Креста, по 
дорогВ въ Арль. Вдали, за каналомъ, 
слышится звонь бубенчиковь стада 
овецъ. Слышенъ еше гд$-то стукъ 
Фдушей телфги. Мы идемъ, все идемъ. 
Мимо насъ проходить и стадо и тел%- 
га. Отца все н%8ть.--Теб8 не холодно, 
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Брискими, говоритъ мн добрая мать.— 
Прижмись хорошенько ко мн. Вдругь, 
на поворотВ пути, мы замчаемъ дви- 
жущуюся въ сумракВ тЕнь. 

— Поспвшимь, Брискими. Б%ги, 
бвги. Все говорить мев, что это отецъ... 
Это ты, Салюме. 

— Ну да, я. А что тамъ такое слу- 
чилось? 

— Я очень безпокоилась о теб5 и 
вышла на встрБчу. Отчего ты такъ 
поздно возвращаешься? 

— Нельзя было раньше. Мы хот$ли 
совеёмъ кончить одинъ рукавь канала 
в поневолв пришлось запоздать сего- 
дня вмвстЬ съ товарищами. 

— Ты знаешь, у насъ твой отецъ 
н мать и ждуть тебя вмФств съ дътьми. 

— А, они прЁхали? Ну что, молод- 
цами выглядять, здоровы? 

— СвЪжи, какъ яблочки. У матуш- 
ки такія щечки! А отець совсвмь 
юноша. Увидишь, какой онһ красавецъ; 
я просто не узнала его... 

— Слава Богу, жена! НедФВля вы- 
далась славная, мы хорошо проведемъ 
праздники. 

ЗатБмъ отецъ цвлуеть мать, а меня 
подхватываеть къ себб и цӛлуеть въ 
щеки. Я чувствую и теперь еще осто- 
рюжный уколъ его недбльной бороды... 

— Ну, скорЂе, скорБе, не будемъ 
тохить бздныхъ стариковъ. 

И, си8ло и р8шительно, идемъ мы 
противъ сВвернаго вВтра, хеденящаго 
намъ уши, насвистывающаго между 
втками ивъ свой рождественскій 
гшинъ. Какая чудная ночь будетъ се- 
дня, какъ блестять звЪзды. Луна 
выходить на край неба и медленно 
подымается вверхъ, сыпля ясные лучи 
На землю. Сова кричить своимъ про- 
тяжнымъ крикомъ, дороги и тропинки 
становятся пустыми; не залаеть ни 
одна собака; не встртишь на улиц 
даже кошки, какое молчаніе повсюду: 
Но взгляните на веселыя искорки, 
вьющіяся въ клубахъ дыма надъ тру- 
пами домовъ. Посмотрите, какь всЪ 
дома залиты свЪтомъ, огнями и от- 
блескомь пылающихь очаговъ. Въ 
окнахъ движутся большія тӛни. То-- 
старики, молодые, отцы, сыновья, дъды, 
внуки и внучки носять по домамъ 
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«рождественскую жердь».-Ну, скорЪе, 
ну, веселВе, да поможетъ намъ Богы 
Если въ будущемъ году насъ не бу- 
детъ больше, то, дай Боже, чтобъ насъ 
не было хоть меньше!.. 

Мы пришли. Дверь открывается 
передь нами. Отецъ бросается въ объ- 
ятія своего отца; бабка, взволнован- 
ная, въ свою очередь, сжимаеть въ 
обьятіяхь сына. Какое счастье уви- 
дБться!! Какая радость поцФбловать 
другъ друга! О, славныя слезы, исхо- 
дящія отъ сердца, У отца влажны 
глаза. Скорбе, веселЂе, пусть помо- 
жеть намъ Богы 

Три свБчи зажжены. Рождествен- 
скій хлфбъ круглится на большомъ 
глиняномъ блюдВ. Въ то время, какъ 
мы съ отцомь идемъ принести жердь 
миндальнаго дерева, что выдернули въ 
прошломъ году изъ виноградника, дЕдъ 
откупоривалъ бутылку и, когда мы при- 
ходимъ, наливаеть стаканъ, плескаеть 
изъ него три раза на стволъ фрукто- 
ваго дерева, которое мы вс$ хватаемъ 
тогда и обносимъ трижды со свЗчами 
вокругъ всего дома. 

О святая процессія! Священное дре- 
во душъ, благословенныя звенья се- 
мейной ц®пи! Самый младшій первый 
пьеть изъ стакана и отъ одного къ 
другому, отъ рукъ ко рту, переходить 
стаканъ, пока не доходить до д%да, 
который, опоражнивая его, воскли- 
даеть: 

— Огонь моихъ предковь, священ- 
ный огонь, оживи въ нашей памяти 
тБхъ, которыхъ нФть больше; сдблай, 
чтобъ погода благопріятствовала намъ 
и чтобы, вдали отъ грозъ, у насъ не 
было никогда недостатка въ здоровьи 
и работ; сдђлай, чтобы малые выра- 
стали въ святой любви и уваженіи къ 
старымъ; сдБлай, чтобъ мы вс любили 
другь друга и чтобъ, подобно намъ, 
ТБ, что прійдутъ посл насъ, не сво- 
рачивали никогда съ пути чести, люб- 
ви и мира!... СкорЪе, веселБе!.. Да по- 
можетъ намъ Богъ Если въ будущемъ 
году насъ не будетъ больше, дай Боже, 
чтобъ насъ не было хоть меньше. По- 
лБно въ огонь, зажигайся огонь! 

Посл этого миндальная. жердь кла- 
дется на корчавыхъ пняхъ, что горять 
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въ камин большимъ, веселымъ ог- 
немъ. А потомъ, потомъ начинается 
вечерняя трапеза... Какъ хорошь отецъ, 
сидящій между дБдомъ и бабкой! Какая 
она хорошенькая—моя мать, въ 6%- 
ломъ передникв съ нагрудникомъ! А 
дБдъ и бабка съ улыбающимися ли- 
дами и веселіемъ въ сердц%, какъ они 
смотрять на насъ и любуются нами!.. 

— Я счастливъ, мой сынъ, —гово- 
рить дЪдъ,—у тебя дорогая и честная 
жена и славныя дЗти: это самое луч- 
шее богатство. 

— Правда, —отввчаетъ отецъ, —Бер- 
жета добрая жена, хорошая мать и, 
съ Божіею помощью, кое-какъ тру- 
дясь и работая, все растетъ и воспи- 
тывается. 

— Здоровье и работавыводятъ насъ, 
сынһ мой, изъ всЪхъ бБдъ. Надо на- 
дфяться на Бога, быть честнымъ, 
любить другь друга и никогда не от- 
чаяваться, такъ какъ ты знаешь вЪдь, 
что нЪтъ того сквернаго времени, ко- 
торое не миновало бы, въ конц кон- 
ЦОВЪ. 

— Правда, отецъ. Я думаю, что те- 
перь мы пережили уже самое худшее. 

Катюшка будетъ работать въ вино- 
градник виъстБ съ матерью, которая 
одна выбилась бы изъ силъ. Брискими 
зарабатываетъ исправно свои четыре 
су въ день, а я, какъ вы знаете, за- 
ставляю плясать дернъ на рвахъ и 
каналахъ! Такимъ образомъ, насъ те- 
перь четверо, чтобъ кормить этихъ 
двухъ, Жака и Клода, ходящихъ въ 
школу. 

Среди такой бес$ды блюда появля- 
лись и исчезали на стол%, какъ мол- 
нія. Бабка находила ихъ очень вкус- 
но приготовленными:—Охъ, эта Бер- 
жета, какая она искусница|—и бЪд- 
няжка бабушка облизывала пальцы и 
причмокивала губами, а отецъ съ дф- 
домь въ это время болтали такъ: 

— Тетка Жанна съ мужемъ пере- 
бралась жить въ Кро, гдЪ дЪла ихь 
идуть хорошо; Жиланъ служить на 
желбзной дорогв; Нико—надемотрщи- 
комъ пастуховъ лашадиныхъ табуновъ 
въ КамаргВв, Видаль--возчикомь на 
фермв Анжъ, а двоюродный брать 
Берте, недавно навзстивпИЙй ихъ въ 
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АрлБ, попрежнему въ ГравезонЪ, жи- 
веть рентой и занимается живописью. 
О, этоть не несчастень, онь сказаль 
имъ, что не хочетъ жениться и весь 
вфкъ останется холостякомъ... 

Между тБмъ, сестра, толкнувъ меня 
колЪнкомъ и постукивая башмаками 
подъ столомъ, чтобъ обратить мое вни- 
маніе, наклоняеть голову къ моему 
уху и говорить ми потихоньку: 

— Въ мбшкБ у бабушки есть нуга 
изъ Арля и конфекты. Пойдемъ, по- 
пробуемъ немного. 

Потомъ она обводить своими боль- 
шими глазами всБхъ сидящихъ за сто- 
ломъ и, видя, что никто на нее не 
смотрить, прибавляеть еще: 

-- Не ложись спать. Я слышала, 
какъ мама говорила бабущкЪ, что ночью 
мы будемъ печь блинчики. 

Ужинъ конченъ. Отецъ съ дБдомъ 
уходять въ кафе. Я провожаю ихъ 
глазами, когда ОНИ выходятъ: 

— Ну, иди и ты съ нами, малый 
Брискими,- -говорять они мн. 

Я смотрю вопросительно на мать. 

—- Иди, иди, только смотри, будь 
умнымь. 

Видя это, Катюшка насупливаеть 
брови и что-то ворчить въ своемъ 
углу, а Жакъ и Клавдій возятся возлБ 
камина, переворачивая уголья. Выйдя 
на улицу, при свт луны, мы видимъ 
группы молодежи. Они проходятъ мимо 
насъ съ пБніемъ рождественскихъ ко- 
ЛЯДОКЪ: 

Сегодня утромъ 

Я встрВтиль каравань 

Трегь великихъ царей, отправляв- 
шихся въ ПУТЬ... 


Другіе во все горло поють: 


Въ городкФ | 
ВозлБ Виөлеема, 
На вязанкВ сБна. 


Туть и тамъ, по всмъ улицамъ, 
слышатся одни и тБ же звучные клики. 
НФ%которые изъ колядниковъ ПОЮТЬ по- 
французски. 

Онъ родился, Божественный младенецъ, 

Трубите трубы, звучите струны! 

-— Въ твоемъ Бельгард%, — говорить 
дБдъ отцу, отворяя дверь кафе, —можно 
вообразить себя въ Виелеем%. 


чеччи чеччи чечине 


Мы входимъ. Господи Боже! Какой 
дымь, сколько народу! Сколько муж- 
чинъ, молодыхъ ребять, какой шумъ! 
Одни играють въ карты, друпе въ до- 
мино, ТБ играють на биллард$, ставять 
ставку, и надо видфть вс эти лица, 
какь они красны и какимъ весельемъ 
они дышать. Царица небесная! Это 
день повальнаго обжорства. Сколько 
стакановъ вина было здЪфеь, должно 
быть, опорожнено. Какъ ве веселы, 
Боже мой! 

— Пойдемъ въ другую залу, — гово- 
рить отепь,--попробуемь счастья въ 
лотерев. ВЪдь, Рождество не бываетъ 
каждый день. Что вы на это скажете, 
отецъ? Руръ разыгрываеть въ лотерею 
разную битую дичь, вотъ если бы намъ 
выиграть что-нибудь. 

— Конечно, можемъ попробовать 
взять нБсколько билетовъ: кто знает>, 
можеть быть, счастье и повезетъ намъ? 

Ну, да и игроковъ же набилось возлБ 
лотереи, Господи, твоя воля! Мужчины, 
женщины, парни, двушки, добрая до- 
ля веБхъ жителей собралась здЪсь. Кое- 
какъ усаживаемся тамъ и мы. 

— ӘЙ, сдвиньтесь-ка потфенфе не- 
хножко, не вамъ однимъ нужно м$сто. 
Дайте-ка присесть гд$-нибудь и моему 
отцу, —говорить отецъ сидящимъ туть 
другимъ мужчинамъ. 

— Ну, ну, присаживайтесь, — гово- 
рять тБ, сдвигаясь тфенЪе. 

Въ глубин залы, какъ разъ про- 
тивъ входной двери, на стБнБ пов%- 
шены связки дикихъ утокь, рёчныхъь 
курочекъ, чирковъ, гусей, жаворонковь, 
славныхъ кроликовъ и зайцевъ. Есть 
тамъ на что посмотр$ть, канальство! 
0, еслибъ намъ попалась одна изъ 
этихъ славныхъ штукъ дичи. Тсс! Воть 
длинный Тоненъ, взобравшись на столъ 
передъ всей этой убоиной, обьявляеть, 
что будеть розыгрываться заяцъ, на 
выборъ, по четыре су за билеть. Го- 
воря это, онъ держить въ рукахъ од- 
ного изъ зайцевъ и гладить шерсть 
зв$рька. 

Тонень выставляеть ящикъ съ би- 
летами, которые присутствующіе раз- 
бираютъ. Начинается выкрикиваніе но- 
херовь. Все пустые! Наконецъ, заяцъ 
достается мн, я иду брать его и от- 
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правляюсь домой... Когда я вхожу въ 
домъ, братья танцуютъ предо мною, 
сестра уже не сердится, бабушка п%- 
луеть меня, а мать говорить: 

— Хороший мой! Ну, будемъ печь 
блинчики, печка топится. 

И блинчики начинаютъ скакать на 
сковородк$! 

Въ это время бабушка разсказываеть 
намъ о рождествЪ Спасителя. 

Слышно, какъ пролетитъ муха,—такъ 
жадно ловимъ мы ея слова... 

Но воть раздается благовБстъ дере- 
венскаго колокола: это первые удары 
на полночную службу. Когда удары 
стали чаще, приходять отецъ и дВДЪ. 
При звон во вс колокола, мы отпра- 
вляемся вс въ церковь, одни заку- 
танные въ плащи, другіе заворечен- 
ные во всевозможные балахоны. Я иду 
держась за руки съ дБдомъ и бабкой. 

О, чудная ночь! ВВтеръ стихъ, звёзды 
мигаютъ, серебрится луна. Звукъ ко- 
локоловъ разносится, замирая, далеко 
по равнинамъ. Изъ окрестныхъ фермъ 
люди спЪшать въ церковь, являются 
даже, рБдко свободные, пастухи: «Рож- 
дество!.. Рождество!..» 

Б$дный Брискими! Теперь ты одинъ, 
за столомъ нБтъ никого, родное гн$здо 
опустБло и навсегда ушли вмФств съ 
твмъ Рождествомъ и старые двдъ и 
бабка, и отецъ и мать... 


ОТЦОВСКАЯ СУМКА. 


Я увБренъ, что во всемь нашемъ 
околотЕВ, и далеко вокругь него, не 
было такой другой сумки, такъ славно 
сдфланной, какъ рабочая сумка моего 
отца. Она была вся изъ кожи, длиною 
семидесяти сантиметровь, шириною со- 
рока и вышиною двадцати пяти. Спе- 
реди было въ ней четыре отдБленія и 
два маленькихъ по бокамъ. Большая 
накрышка снизу была въ рубчикахъ, 
въ формЪ листьевъ маслины, три кла- 
пана украшены были блестящими 
кольцами, а ремни кончались пугови- 
пами въ вид чеканенныхь м$дныхъ 
желудей. Посмотрбли бы вы на эту 
сумку, какъ красовалась она, когда 
отецъ приступалъ къ своимъ сборамъ, 
уходя изъ дому на землекопныя ра- 
боты; она занимала весь столъ! Меня 


26 


ме 


ея видь просто ослЗплялъ. Я верт5л- 
ся кругомъ во вс$ стороны, чтобы луч- 
ше ее разглядВть; потомь, налюбовав- 
шись на нее вдоволь, я смотрБлъ на 
отца. Онъ былъ очень высокъ, сло- 
женъ какъ могучій дубь, прямой какъ 
тополь, у него были руки, ноги, шея 
и плечи Геркулеса. И при этомъ жи- 
вое лицо, освБщенное двумя синими 
глазами, смБтливыми и разумными. 

Я смотрБлъ на отца и продолжалъ 
вертБться вокругъ сумки, какъ бы же- 
лая сказать: надо быть сложеннымъ 
какъ мой отецъ, чтобъ не согнуться 
подъ такой тяжестью! 

— Ты смотришь на мою сумку, 
Брискими?--говориль онъ мев. -— Когда 
ты вырастешь, я отдамъ ее тебВ. Будь 
покоень, она еще и тогда будетъ проч- 
на. Я знаю, что братъ твой Клавдикъ 
хотвль бы ее им%ть, но, такъ какъ 
ты старшій, то, если ты будешь хо- 
рошо Фсть хлвбъ и будешь умнымъ, 
даю тебБ слово, она будеть твоя. 

Әти слова придавали мн% храбрости. 
Я бралъ стулъ, взбирался на столъ 
и, сидя на немъ, свВсивши ноги, п0- 
жирая глазами свое будущее наслфд- 
ство, слБдилъ за всеБми движеніями 
отца, укладывавшаго сумку. Прежде 
всего онъ клалъ свои инструменты. 
Разв$ можно узнать напередъ, что слу- 
чится? Ручка лопатки такъ легко мо- 
жеть сломиться, когда выбрасываешь 
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куски земли! Столько разъ это случа- 


лось съ нимъ въ его практик земле- 
копа! Поэтому надо все предвидфть. 
А буравъ и шило хорошо воткнуты 
въ восковую пробку? А напилокъ 
уложенъ ли въ футляръ изъ тростни- 
ка? На своихъ ли мФстахь молотокъ, 
ножницы и тиски? Положено ли за- 
пасное жел8ао, гвозди? хорошо ли 
выостренъ большой ножъ? Кажется, да, 
онъ хорошо р$жетъ. 

И, вложивши ножъ въ деревянный 
футлярь, отець движеніемь руки от- 
крывалъ внутреннее отдЗлене сумки, 
которое онъ называлъ «совестью», а 
другою рукой очень бережно уклады- 
валь тамъ свой маленькій арсеналъ. 
Все было исправно, онъ могъ быть по- 
коенъ: ручка лопатки могла ломаться, 
онъ не вернется домой черезъ это, не 
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потеряеть свой день. Тогда онъ поти- 


ралъ руки съ задумчивымъ видомъ и 


восклицаль: 

— Ахъ ты, бБднәя голова, я зналъ, 
что нав$рное забуду что-нибудь. Ко- 
робочка съ мазью! !) Бержета, я по- 
ставилъ ее здБсь, на печеБ, не видЊ- 
ла ли ты ее? 

— Не ищи ее, мой другъ, — отв$ чала 
мать, —-я ее положила въ приставной 
карманчикъ сумки. 

— Что я хотБлъ сказать, жена, а 
миски съ кушаньемъ готовы? 

— Да, да, все готово: вотъ соло- 
нина съ картофелью, маслины, бобы, 
анчоусы и лукъ. 

И отець осторожно опускалъ въ 
сумку тщательно завязанные бумагой 
горшечки, стягивая ремни вплоть до 
отверстія кармановь. 

— Ну, а ты, Брискими, что ты намъ 
ничего не скажешь? Какъ по-твоему, 
не забыли мы ничего? 

Я улыбался отцу, болтая ногами 
ПОЛЬ СТОЛОМЪ. 

— Какой же ты плохой надсмотр- 
щикъ! Люди, что укладываются спать 
въ ячмень, больше видятъ, ЧБмһь ты. 
Разв$ ты не замчаешь, что нутро 
сумки пусто. Ну-ка, Жакъ, неси мнв 
бутылку. А ты, Клавдикъ, какъ болБе 
сильный, давай маБ кубышку съ раз- 
веденнымъ виномъ. Иди тихонько, 
плуть, не разбей мнБ ее. Отчего ты 
дрожишь? 

— СовсБмь нЪтъ, —говорила мать, — 
онь не дрожить. Посмотри на него, 
Салюме, онъ несеть бутылку, какъ 
взрослый. 

— Правда, мав такъ показалось. 
Какъ часто случается намъ ошибать- 
ся!.. Ну, теперь недостаеть только 
хлВба. Катюшка, ты ничего не дф- 
лаешь! А я всВмь разсказываю, что 
у тебя работа горитъ въ рукахъ; вотъ 
теперь я и попался, выходитъ, что я 
говорю ложь. 


1) Мазь эта дБлается изъ воску и древес- 
ной смолы, перетопленныхъ на легкомъ огн$ 
вмВстБ съ оливковымъ масломъ. 

Землекопы употребляютъ ее, чтобъ ручка 
лопаты не скользила у нихъ въ рукахъ. Та- 
кимъ образомъ, имъ н8ть надобности плевать 
на руки и руки дольше остаются въ дћъл%. 
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Катюшка становится на стуль, со 
стула взбирается на буфетный шкафъ, 
потомъ хватается за хлЗбную корзину 
п спрашиваетъ звонкимъ голоскомъ: 

— Сколько вамъ нужно хлВбцевъ 
на сегодня, папаша? 

— 0, вонъ ты гд уже, мой жаво- 
роночекъ? НЪтъ, я правду говорилъ, что 
н5ть въ работВ никого усердие моей 
дочки. Вонъ, видите, какъ она ловко 
пробралась! Дай мнЪ пять штучекъ, 
хоя крошка, и, смотри, не упади. 

— Ну, теперь у тебя все есть, Са- 
люме? Довольно ли у тебя чесноку?— 
говорила моя мать. 

— Посмотри-ка, Брискими, въ кар- 
уанчикъ лБвой стороны, въ самой се- 
редив%. 

— Папа, его тамъ нътъ совеБмъ. 

— Что ты говоришь мя%, мой птен- 
чикъ, совсВмь нФть? НФть чесноку 
въ моей сумкВ? Ахъ ты горе!.. СкорВӣ 
1ай мнв нисколько головокъ, Бержета. 

‹Пусть никогда не случится вамъ, 
тия, остаться безь чесноку. Вы мо- 
оды, помните же, что порядочный про- 
вансальскій крестьянинъ долженъ им ть 
всегда одну или двз головки чесноку 
въ своемъ м%шк%. 

‹Васъ застигла непогода; вы при- 
%дите на ферму или въ хижину; вы 
просите, чтобъ вамъ поставили кубарь 
воды на огонь; вы достаете щепотку 
шазфею, толчете пару головокъ чес- 
кока и, не особенно безпококоя людей, 
варите себЪ прекрасный супъ. Вы въ 
101$, вдали отъ жилья; вамъ хочется 
ъть, а нЪтъ кушанья; вы натираете 
ућбъ чеснокомъ, и Фдите и пьете, 
вакъ люди. О, чеснокъ! Надо всегда 
го пить. Оть чесноку убБгаютъ зм%и, 
скорпіоны и пауки; чеснокъ убиваетъ 
червей, глистовъ, что бываютъ у насъ 
въ тъл, устраняеть вфтры въ же- 
1ҮДКБ; чеснокъ великое подспорье че- 
л0вку. 

<Бшьте чеснокъ, дфти, Бшьте, какъ 

вашъ отецъ, и я ручаюсь вамъ, 
то вы вырастете, какъ тБсто растеть 
на опар% >. 

Говоря это, отецъ завязывалъ ремни 
сухи и выходиль. Мать укладывала 
насъ спать, а сумка оставалась на 
(1018, съ большимъ ремнемъ, св%- 
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сившимся на сторону, который какъ бы 
говориль: «Берегись, Салюме, если ты 
не придешь скоро и не уляжешься 
спать, сонъ потомь овладБетъ тобою 
и заставитъ тебя забыть, что я жду 
тебя къ себ за часъ до разевЪ$та». 

Посл этого мы видфли опять отца 
только на другой день посл захода 
солнца. А на слвдуюшій день, въ тоть 
же самый часъ, Бержета говорила намъ: 

— Вы не идете, дфти, навстрЪчу 
отцу? Идите, барашки мои, идите ско- 
рБе встрВчать его, онъ такъ будеть 
радъ вась увид%Ъть. 

Когда близился вечеръ, въ ТВ ми- 
нуты, когда ликъ великаго свЪтила 
блбднбеть, переходя къ сумеркамъ отъ 
дня, когда стада возвращаются съ по- 
ля, животныя въ упряжи идутъ домой 
разломанной походкой, уставъ весь день 
таскать ярмо, когда кучки косарей, 
гребцовъ возвращаются по домамъ, бе- 
сБдуя о минувшемъ дн, о жарф, такъ 
ихъ допекавшей, о томившей ихъ жаж- 
ДБ, въ этоть чась мы отправлялись 
вприпрыжку верхомъ на своихъ палоч- 
кахъ, — то прутикВ вербы, то трости 
вяза или ручкБ щетки, -— навстр$чу 
отцу. 

— Ә,—говорилъ, завидя нась, Са- 
люме товарищамъ, — воть веБ до- 
машнія сбережения высыпали мн на- 
встрБчу. 

— Добрый вечеръ, батюшка и вся 
компанія, —говорили мы, цфоляясь на 
ходу за него. 

Онъ цфловалъ нась, спрашивалъ, 
здорова ли мать; и, такимъ образомъ, 
спокойно, подъ его взглядомъ, уви- 
ваясь и прыгая вокругь него, мы воз- 
вращались домой, обгоня его, чтобъ 
возвЪстить 0 его возвращении. 

— Слава милосердному Богу! Жена, 
хорошо провела ты сегодняшний день, — 
спрашивалъ отецъ, входя въ ДомЪ. 

— А что жъ, неособенно дурно, Са- 
люме; въ такую жару, какъ сегодня, 
ты должно быть очень утомился, мой 
бЪдный мужъ! 

Отецъ сбрасывалъ сумку, взшалъ 
ее на гвоздь, потомъ отходилъ, чтобы 
поговорить немного съ матерью. 

Въ это время мы глядфли на сумку. 
Господи, Боже мой, какими глазами 
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мы на нее глядфли! Кто знаетъ, мо- 
жеть быть въ ней было одно изъ 
ЭТИХЬ славныхъ птичьихъ гн$здъ? Это 
было бы не въ первый разъ, онъ 
столько разъ приносилъ ихъ намъ, 
отецъ. А если не было птичьяго гн%з- 
да, то навВрное тамъ были какіе-ни- 
будь ор$хи, винныя ягоды, миндаль, 
или, наконецъ, несколько итальян- 
скихъ маслинъ, которыя мы такъ лю- 
били. Онъ никогда не кончалъ про- 
визій изъ своей сумки. Онъ не гово- 
рилъ намъ, но мы угадывали, что вс 
эти маленькія лакомства оставались 
къ концу дня въ ея карманахъ с06- 
ственно для насъ. 

Насмотръвшись достаточно на сумку, 
мы оборачивались въ сторону отца, ко- 
торый нарочно становился къ намъ спи- 
ной. Тогда я, точно звфрекъ, вскакивалъ 
на старый стулъ, стоявшій всегда въ 
углу на своемь мБстБ, отвязывалъ 
ремни сумки и шарилъ въ карманахъ; 
но тотчасъ Катюшка, Клавдій, Жакъ, 
желавшій имфть свою часть изъ того, 
что тамъ было, дфлали то же, что ия; 
они карабкались на стуль и начина- 
лась свалка, въ которой видны были 
только протянутыя руки, поднятыя го- 
ловы и алчные глаза: 

— Я хочу, я хочу тоже... И я тоже 
хочу... Брискими, оставь ми, дай мн%. 
Руки Клавдіи и Катюшки опускались 
въ карманы; тамъ ничего уже не было, 
я опустошилъ ихъ до тла. 

— Видишь какой, видишь какой 
обжора! Онъ все вгялъ, онъ не оста- 
вилъ намъ ничего, объБдало! 

За этимъ слБдовали пинки и толчки, 
чтобъ вырвать у меня то, что я взялъ. 
Стуль начиналъ качаться, и трахъ!— 
мы летБли вс, одинъ на другого, на 
землю, запутавшись ногами въ периль- 
цахъ стула. 

— Что тамъ еще такое вытворяють 
эти дБти б$дныхъ?—кричалъ отепь. 

— Они попадали, они убились, Боже 
мой!.. — говорила мать, подбЪгая къ 
намъ, —мои славныя дЪти!.. А отчего не 
слушаете меня? Сколько разъ я запре- 
шала вамъ становиться на этотъ гадкій 
стулъ? Если еще будете такъ дЗлать, 
увидите, если я его не сожгу! 

Такъ какъ мы добровольно пойма- 
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лись въ ловушку, то, хотя, падая, боль- 
но ушиблись, мы не плакали и стояли 
молча, и отецъ, подойдя ко мн, гово- 
рилъ: 

-- Ничего, немного шуму, немного 
испуга, воть и все... То, что случилось, 
произошло по твоей вин, Брискими. 
Я ув$ренъ, что ты забралъ все, что 
было въ карманахъ сумки и все себ 
оставилъ. Ты не хорошо сдЗлалъ, твои 
братья и сестра не побочныя дти: 
каждому изъ васъ должна достаться 
своя часть, слышишь ты? Изъ Того, 
что я пооббшаль теб сумку, не во- 
ображай, что съ этихъ поръ ты имбешь 
одинъ право брать и съћдать все то, 
что я въ ней оставляю. Изволь сейчасъ 
раздзлаться съ ними. И дблай впередъ 
такъ, какъ я говорю тебБ, маленькій 
плутъ, смотри же! 

Вы и вообразить себ8 не можете, 
чего я только не узналъ съ этой сум- 
кой. РазвЪ не довелось мн$ одинъ разъ 
скушать пощечину черезъ это большое 
чудовище? Можетъ быть, не вВрите, ну 
такъ слушайте, я разскажу вамъ все 
по порядку. | 

— Разь, вечеромъ, отецъ поввсиль 
сумку на гвоздь; не усп$ль онъ по- 
вернуть спины, какъ мы съ сестрой 
Катюшкой набросились на нее, взгро- 
моздясь оба на большй табуретъ. Какъ 
умудрился я это сд$лать, — не знаю, 
но вышло такъ, что, въ то время, какъ 
я шарилъ въ карманахъ, нога моя 
скользнула, я схватился за сумку и 
оторваль цфлый карманъ. 

— Мы пропали, — сказала мнЪ Ка- 
тюшка, смотря на меня.—-Когда отецъ 
замБтитъ порчу, я не знаю, что онъ 
и сд5лаеть намъ! 

Сконфуженные, дрожашіе, мы отпра- 
вились къ буфету и усБлись тамъ и, 
при каждомъ шагВ, который отецъ д%- 
лаль по направленію двери, мы смо- 
тр®ли другъ на друга, думая про себя: 
«АЙ, Боже мой, ай, Боже мой!» 

Онъ, удивленный, вфроятно, тБмъ, что 
мы сидимь молча, отправляется къ 
сумкБ, видить разореше и, не говоря 
ни слова, идеть ко мив и даетъ мн 
пощечину, оть которой у меня посы- 
пались искры изъ глазъ. Въ одну ми- 
нуту я съежился, какъ горячій хлЪбъ. 
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Мав казалось, Что рука его повисла 
въ воздухВ, готовая оторвать мою го- 
лову: я старался скрыть ее въ своихъ 
рукахъ. 

— Брискими, встань. Опусти свои 
руки и смотри на меня. 

УФшкать было нечего. Я звалъ, что 
"въ не любитъ повторять одно и то же 
дза раза. Я всталь, опустиль руки и 
(жотр5ль на него боязливо, глазами, 
полными слезъ. 

— Дрянной мальчишка!—вскричалъ 
ецъ, не дВлая никакого движенія, — 
ты долженъ знать, что если я встре- 
вожүсь чфмъ, то ужъ не по пустому. 
Ну, такь слушай же, негодникъ, что я 
6 скажу: эту сумку, что ты разо- 
рвалъ, я купилъ на деньги, заработан- 
ныя рытьемъ каналовъ. Она служила 
ха десять лБтъ. Десять лЪтъ я та- 
каю ее туда и сюда на горбЪ; десять 
Фть каждый день я достаю изъ нея 
х45бъ и кушанье, которые дають мнЪ 
возможность обезпечивать жизнь всБхь 
ВАС... 

-- Не сердись, мой другь,-говорила 
хать,-- онъ не будеть больше такъ 
Тлать; не правда ли, Брискими? 

— Жена, молчи, я хозяинъ, я знаю, 
19 я говорю и что дфлаю... Доволь- 
Н?! А ты, подожди немного... 

тецъ пошелъ, взялъ сумку, вынулъ 
‘туда всВ инструменты и горшечки, 
й сказалъ мн: 

— Воть, что ты сдБлаешь въ нака- 
заніе, гадкій мальчикъ. Ты возьмешь 
‘ууку и отнесешь ее къ Гетону, шор- 
наку. Болфе, чёмъ справедливо, чтобы 
ть, кто сдБлалъ зло, озаботился ис- 
править его. Ну, такъ вотъ, продвнь 
гловү въ ремни и иди, а я буду идти 
афдъ за тобою. 

Слыша, какъ отецъ говорилъ такимъ 
бразомъ, я чувствовалъ, что силы во 
8% удваиваются. Какъ! онъ не бьеть 
ня больше?.. Но въ такомъ случа 
мы спасены: то, что онъ приказывалъ 
185, не было такъ трудно сдФлать; 
дь, таскалъ же я телБжку, наложен- 
ню доверху навозомь; развв я не 
несу пустую сумку къ дому Гетона? 
Помотримъ!.. 

Едва отецъ успЪлъ сказать «про- 
нь голову въ ремни», какь ремни 
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ужъ были на мн. И, гордый какъ 
Артабанъ, маленькій Мальчикъ съ 
Пальчик, посмотрБвъ пристально на 
сестру, я прошелъ кухню, я уже вы- 
ходиль на крыльцо, какъ мать, вЪро- 
ятно, уловивъ взглядъ своего Салюме, 
крикнула мн®: 

— Иди потихоньку, дитя мое, ты 
можешь упасть; переведи духъ, отдох- 
ни, не дблай усилій, ты можешь забо- 
лЪтЬь. 

Ч$мъ гулче я слышалъ шаги се- 
стры и братьевъ, слЪдовавшихъ за 
мною, тБмъ болбе я выпрямлялся. 
Отецъ, идя за нами, какъ говорили 
мн потомъ, заливался отъ см5ху. Въ 
самомъ Д5Л5, я быль, должно быть, 
очень смбшонь въ своихъ деревян- 
ныхъ башмакахъ, короткихъ штанахъ, 
въ одной рубашкВ и съ непокрытой 
головой, съ этой большой сумкой, бив- 
шей меня по ногамъ; я думаю, чго я 
похожь былъ тогда на муравья, что 
ташить крупное зерно пшеницы. 

Сестры и братья шли рядомъ со 
мною, отецъ продолжалъ идти велЪдъ. 
Изъ встръчавшихся намъ прохожихъ 
нБкоторые кричали: 

— Вишь, этоть Брискими, какъ онъ 
тащить отцовскую сумку. 

— Идите смотр$ть,—говорили отцы 
и матери, стоявшіе у дверей своихъ 
домовъ.— Идите смотрЪть, дВти, какъ 
Брискими хорошо несетъ сумку. 

Брать Клавдий говорилъ мнЪ: 

— Скажи, ты не усталъ? Брискими, 
хочешь я понесу немного? 

— Н$тъ, н5ть, не хочу, у меня 
ДОВОЛЬНО СИЛЫ. 

А Катюшка, вспоминая наставленія 
матери, говорила: 

— Ты идешь слишкомъ скоро, у 
тебя не хватаетъ духу, ты больше не 
въ силахъ нести. Передай мн% сумку, 
Брискими, ты отдохнешь немного. 

Чтобъ я имъ отдалъ ее, да ни за 
что на свБт5! А между тБмъ ремень, 
шедшій черезъ плечо, былъ слишкомъ 
длиненъ и широкъ для меня, и такъ 
какъ ноги мои, толкая сумку, заста- 
вляли ее подпрыгивать, то она соскаль- 
зывала поминутно то направо, то на- 
л$во, и я боялся, боялся смертельно, 
чтобь все тБло мое не прошло между 
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ремнемъ и сумкой, что могло случиться 
каждую минуту, и вы поймете, какъ, 
въ этомъ страхЪ, я двйствоваль руками 
то съ одной, то съ другой стороны, 
чтобъ ее удержать. 

-- Что это, Салюме, ты ведешь сво- 
ихъ косарей на лугь?--говорили встр%- 
чавшіеся люди. 

— Да, да, огрызалея отецъ,—я ве- 
ду ихъ на ниву въ пятьсотъ десятинъ 
тумана, что лежитъ тамъ, подъ боло- 
тами. 

— Хочешь щепотку табаку? 

— Давай! 

Въ четырехъ словахъ, какъ я до- 
гадывался, онъ посвящалъ товари- 
щей въ таинственную исторію моей 
прод$лки. 

Между тБмъ, весь въ поту, я под- 
ходилъ къ шорнику. 

— Добрый вечеръ, господинъ Ге- 
тонъ и все общество. 

А г. Гейтонъ, отъявленный шут- 
никъ, видя, какъ я вхожу, сопровож- 
даемый братьями и цзлой толпой маль- 
чишекъ, приставшихъ къ намъ по 
пути, очень серьезнымъ тономъ гово- 
рить мн: 

— А, это вы, господинъ? А по ка- 
кому дфлу пожаловали? 

— Я пришель узнать, можете ли вы 
починить эту сумку, что я разорвалъ. 

— Вы ее разорвали, несчастный, 
какимъ образомъ? 

— Искавши, что есть въея карма- 
нахъ... Я не нарочно это сд5лаль, 
увБряю васъ, это случилось оттого, 
что я упалъ съ табурета. 

—— И все это изъ за своего обжор- 
ства! Ну, такъ, вотъ, видите ли, добрый 
челов$къ, мн очень жаль, но сегодня 
вечеромъ я не могу вамъ ее починить. 

— НФть, пожалуйста, вы сдБлаете 
мн большое одолжене. Сумка непре- 
мБнно нужна моему отцу на завтра. 

— Я не могу этого сдвлать, теперь 
уже вечеръ. 

— Господинъ Гедонъ, отецъ будетъ 
меня бить. 

— Не надо было разрывать ее. 

— Прошу васъ, господинъ Гедонъ... 

— Вы мн надоБдаете, наконецъ, 
ступайте вонъ, воть, на же, возьмите 
свою сумку и, скорымъ шагомъ, мартъ 
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отсюда! И чтобъ я больше не вид5ль 
вась, маленькіе обжоры, каковы вы 
вС%. 

Туть ужъ я началъ плакать, какъ 
Магдалина. Я плакалъ, и слезы лились 
у меня въ три ручья, какъ вдругъ я 
поднять былъ съ земли на воздухт.. 
То быль мой отепь. Онъ говорилъ 
мнв, цфлуя меня: 

—- Брискими, я доволенъ тобою... 
Ты хорошо отбылъ свое наказаніе... Я 
прощаю тебя. Но, знай, остерегайся 
дБлать такъ напередъ! 

Я хотБлъ возвратить ему поцблүй, 
и помню, что, когда переходиль оть 
одной щеки къ другой, почувствовалъ, 
какъ что-то мокрое упало мнФ на лобъ: 
мой отецъ плакалъ. 


ПЕРВОЕ ПРИЧАЩЕНІЕ. 
Г. 


Мать приказала намъ молчать, не 
говорить ничего 0 томъ, что мы ви- 
дБли и слышали, и вечеромъ, когда 
отецъ возвратился съ работы, мы пры- 
гали по обыкновенію вокругь него, но 
не сказали ему ничего о томъ, что слы- 
шали и видбли; Бержета могла быть 
довольна нами. 

'ТБмъ не мене, такъ какъ мы вс 
были очень веселы и широко таращи- 
ли глаза, кружась вокругъ отца, онъ 
замБтилъ: 

— Жена, я не ошибаюсь, въ дом%ъ 
слүчилась какая-то радость. 

— Правда, мой другь, сердце твоей 
жены сгораеть желаніемъ передать те- 
бв важную вЪсть; но, такъ какь ты 
усталъ, то, если позволишь, я скажу 
ее теб8 посл того лишь, какъ ты хо- 
рошенько пофшь супу. 

Отецъ былъ голоденъ; онъ скоро 
сьбль свой супъ, и когда окончилъ 
и рЪзалъ намъ ломтями хл%бь, посреди 
общей тишины, мать объяснила ему, 
«что возвращаясь изъ лБса Бруссанъ, 
куда мы ходили собирать хворость, мы 
встр®тили недалеко отъ Креста Пира- 
та, г. Каделя, бывшаго въ то время 
священникомъ въ Бельгардб». 

— Ну, дальше...--спросиль отецъ. 

— Не усп®ли мы поклониться свя. 
шеннику, какъ этоть святой челов$ къ 
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хтановился и сталь разспрашивать 
асъ, какъ мы поживаемъ, что ты дЂ- 
ешь, откуда мы идемъ; слово за сло- 
юхъ—0нъ приблизился къ Брискими 
і, смотря на него и положивъ ему ру- 
ғ на голову, спросилъ меня: «что хо- 
юшо онъ себя ведетъг Умный онъ у 
съ? и потомъ прибавилъ: «мн ка- 
я, что онъ достаточно уже вы- 
%ъ. Не думаете ли вы съ мужемъ, 
"79 ему скоро пора пріобщаться?» 

— А ты что сказала ему? 

— Я сказала ему, что мы только 
тоо и желаемъ. 

— Ты хорошо сд$лала: душа моя... 
Но сказала ли ты ему, что онъ не 
тҰБЕТЬ читать, а мы не можемъ по- 
слать его въ школу. 

— Я все это ему сказала, мой другъ. 

— Ну и что жь? 

— Священникъ отвЪчалъ мнв: «Это 
че не значитъ; если онъ только, 
къ слЪдуетъ, знаеть молитвы, вы 
идете посылать его на уроки Закона 
Боя. Въ этомъ году, если захотите, 
я подготовяю его къ говВнію. 

- Хочу ли я!--сказаль отецъ,—я 
къ ЭТОГО хочу, что не дальше, какъ 
3Ъ воскресенье отправляюсь къ этому 
сужителю Божию поблагодарить его 
я доброе участе къ намъ. Пусть ра- 
ется тамъ, на небв, душа моего отца, 
Бһжета, ты была права, воть это мо- 
ть назваться важной вФстью. 

Погомъ, обращаясь ко мнЪ, продол- 
гать: 

— Боже мой, малютка, если въ этомъ 
му ты удостоиться причастія, то на 
ЧБующ годъ ты уже настоящий че- 
ҮвЕъ, Ну, будемъ ужинать... Мы вы- 
%хся-таки рано или поздно изъ тис- 
Ъ Вужды!.. 

Что отецъ говорилъ разъ, то было 
‘Блано. Когда пришло воскресенье, 
9. по окончаніи службы для мужчинъ, 
"Ъ ждалъ у выхода изъ церкви г. Ка- 
мя п, держа шляпу въ рукакъ, бла- 
"“дарилъь его. Потомь, нЪкоторое вре- 
Я. посреди ребятишекь, игравшихъ въ 
чь близъ стараго креста и стар- 
Пить, гонявшихся другъ за другомъ, 
“епрыгивая рвы, оба они, намЪет- 
къ Божій и старшина землекоповъ, 
Човли на церковной площадкъ, въ 
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тБни акацій, бесБдуя какъ друзья и 
братья, условливаясь о разныхъ по- 
дробностяхъ, рБшая, что въ класс Ка- 
техизиса я помфщусь въ послБднемъ 
ряду стульевъ, для того, чтобы, въ 
случа%, если я буду затрудняться отв%- 
чать на н$фкоторые вопросы, которые 
мнв сдблаеть священникъ, Катюшка, 
сввъ позади, могла бы подсказать мнв 
отвВты. 

Когда отецъ пришелъ домой и сталъ 
разсказывать намъ обо всемъ, о чемъ 
они говорили со священникомъ, мы 
вс$ собрались вокругь него, жадно 
слушая его рБчь и смотря на него. 

— Это ещеневсе, —говорилъотецъ.— 
Повфрить ли Бержета, что г. Кадель 
пожалъ миф руку? Это кажется невћ- 
роятнымъ, неправда ли? А между тБмъ 
такъ же,какьвФрно то, что тыгздЪсь слу- 
шаешь меня съ дЪтьми, онъ пожаль 
мав руку. Пожалъ, говоря, чтобъ я 
быль покоенъ, что Богь поможеть 
намъ, что ребенокъ нашъ причастится, 
овъ даеть мнв въ томъ слово. Какой 
человвкь этоть г. Кадель! Онъ 06%- 
шал побывать у смотрителя свЪтской 
школы и уговориться съ нимъ, чтобы 
Брискими могъ иногда посЗщать школу, 
когда не будетъ намъ очень нуженъ. 
Понимаешь, жена? Необходимо пойти 
на вс жертвы, чтобы говф$нье маль- 
чика могло устроиться!.. 

— Такимъ образомъ, — сказала Ка- 
тюшка, немного обиженная, подымая 
свою хорошенькую толовку,-я үже 
не считаюсь ни во что. А я полагала, 
что вы сказали мн№, что СЪ ЭТИХЪ 
порь поручаете мн заниматься съ 
Брискими, чтобъ подготовить его къ 
экзамену. | 

— Ангель мой, задача отцовъ-за- 
коноучителей нисколько не уничто- 
жаетъ твоей. У Брискими хорошая 
голова и хорошее сердце, но онъ все- 
таки похожь на фруктовое Дерево, 
которое выросло на пескахъ; боле 
дикое, чЁ8мъ дичокъ, оно не скоро под- 
дается прививк$, — много ненужныхъ 
вБтокъ надо передь тзмъ уничтожить 
въ немъ... До этого намъ еще далеко, 
и мы разсчитываемъ на тебя, моя Д%- 
вочка, чтобъ учить его, играясь, уму- 
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Восхищенная словами отца, сестра, 
съ умильной минкой, подходить ко 
мав, обнимаеть меня за талію своими 
маленькими руками, садить меня на 
низенькую скамейку и хочеть сей- 
часъ же вслФдь за этимъ приступить 
къ занятіямъ со мной. 

Отецъ и мать невольно останавли- 
ваются и, улыбаясь, смотрять другь 
на друга, между тёмъ какь Катюшка 
произносить нФсколько торжествен- 
ныхь фразъ на манерь школьной учи- 
тельницы. Она принимаетъ въ это вре- 
мя такой забавно-строгій видъ... Надо 
было слышать ее: я не умБю держаться; 
я не хорошо говорю: испов дуюсь,— 
она все грозила подвергнуть меня на- 
казанію, но не приводила своего на- 
мБренія въ исполненіе, а довольство- 
валась тБмъ, что бранила меня. 

Когда она заставляла меня тово- 
рить Отче нашъ, я произносилъ сло- 
ва, будто бы, такъ странно, что она 
восклицала сейчасъ же: 

— Не такъ, не такъ, Брискими: 
перестань-ка ты ломать какого-то му- 
жика изъ горъ. Глупеша, у тебя, какъ 
будто, роть полонъ кашей! 

И она смФялась. 

-- Продолжай, Брискими, —вмЪши- 
вался отецъ, желавшій меня ободрить, — 
ты лучше выпутываешься изъ своего 
Отче нашъ, ч$мъ камаргская лошадь 
изъ недоуздка. Ты плутишка, и если 
дВло пойдеть такъ и дальше, мы, 
сынишка, должны будемь сдБлать 
тебя священникомъ. 

А сестра недовольнымъ тономъ спЪ- 
шить возразить: 

— Вы находите, отецъ, что онъ 
вфрно произносить? Ну, ужъ извините! 

— Ты чудачка, дочка; какъ ни 
произнеси Отче нашъ—дВло не въ 
этомъ; главное — искреннее үсердіе. 
Богь не смотрить такъ строго, онъ 
творить свои чудеса и украшаеть 
кусты цвЗтами... 

— Ничего не значить. Онъ мо- 
жеть правильно произнесть Отче 
нашъ, и это вовсе не трудно. 

— Ну, Брискими, чтобъ сдфлать 
удовольствіе сестр, скажи-ка пра- 
ВИЛЬНО. 

И, уходя, отецъ говорилъ: 
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— Какъ глупы они въ школахъ. 
Ну, отчего бы не учить молиться ІК 
провансальски?.. 

Недфлю спустя, я отправился в’ 
школу. Повела меня туда мать, а. 
сл$доваль за нею безь особенно: 
прыти, такъ какъ чувствовалъ Нелов 
кость. Я былъ великъ для своего воз 
раста, а въ школахъ было стольк 
маленькихъ, знавшихъ уже и чтен 
и письмо! Я буду предметомъ насм% 
шекъ для всЪхъ, я, такъ хорошо пол 
биравшій колосья, собиравшій ловк 
виноградныя гроздья, миндаль и вин 
ныя ягоды, я, не имВвшій соперни 
ковъ, по басти выбиранія гнфздт 
ловли ящерицъ и пусканья бумажных 
змЪЙ!.. Что будеть со мной, чм 
стану я въ школ%, среди этихъ ребя 
тишекъ, которые боялись меня, когд 
мы играли въ быки, въ три прыжк‹ 
въ сорокь разбойниковъ и которы 
теперь будуть смфяться надо мной? 

О моя слава босоножки! О моя р 
путація драчуна, борца, развфдчик: 
Простите теперь! Я чувствоваль, чт 
силы мои уходятъ отъ меня, что мо 
царство— деревенская улица и поле- 
будеть отнято у меня, что птица, ли 
тавшая въ небесной шири, съ этих 
поръ изъ отцовскаго гнЪзда будет 
перенесена въ мірскую клЪтку и 9 
дана въ жертву ея насмф$шливост! 
бЪдный я, бЪдный!.. 

Между тБмъ мать, на которую я н 
см5ль глядБть, говорила мнЪ поті 
хонько и въ медовыхъ словахъ ош 
сывала мнв т ясныя радости, кот 
рыя испытываеть хорошій ребенокт 
когда идеть въ первый разъ пріо! 
щиться Богу за святымъ столомъ. © 
необычайнымъ усердіемъ бфдная же! 
шина, чтобъ лучше показать мн н 
обходимость посвшенія школы, ера 
нивала меня съ садомъ: 

— Точно такт, какъ мы окапываем 
и очищаемъ отъ сорныхъ травъ д 
ревца, что растутъ въ саду, такъ 
душа твоя должна быть воздЂлан 
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ника, понимаешь ты, мой мальчикт 
Мы садовники деревьев, а братья 
священникъ — садовники душл,... Е 
надо, дитя мое, чтобы репейники 
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вь ОДИН? аа день, въ ней 
ругь проснется любовь и унесетъ 
в за тридевять земель, прямо въ зем- 
Юй рай. Любовь эта придеть только 
уянъ разъ и притомъ неизвВстно 
олда, поэтому и величайшей заботой ея 
хизнн было старан!е не пропустить 
т қақь-нибүдь. 

1 воть теперь она несомн$нно лю- 
тъ, такъ какь нбжность ея къ од- 
изу человЗку замбнилась страстью 
т, другому, при томъ безъ всякихъ 
зхүжденій, тогда какъ до сихъ поръ 
11 всегда разсуждала. Роковой мо- 
Ұять насталь. Она видфла человЪка, 
љ которомъ лежить ея счастье; вре- 
и не терпить; если она теперь не 
кзьметъ того, что подготовила для нея 
Ьба, то все погибло и навсегда. 
или бы Скиталецъ былъ теперь около 
#4, то не нужно было бы будить ста- 
жка, она все узнала бы сама. Но мо- 
тъ пройти часы и даже дни, преж- 
* Ч%мъ она его вновь увидитъ, меж- 
у тфхъ каждая минута дорога и съ 
3840й минутой страсть и безпокой- 
То растуть въ ея душ. Дикій по- 
№ъ любви, возникающей съ перва- 
„взгляда, не имБетъ ничего общаго 
2 Вхъ нӛжнымһ чувствомъ, кото- 
х разгорается медленно, при: долгомъ 
' лизкомъ знакомствЪ, нуждаясь во 
ничательномъ уходВ, какъ оранже- 
ный цвЪтокъ. Любовь, которая 
вась вдругъ, всегда бываеть поры- 
той, безпокойной, страстной, даже 
"токой; ея течеше было бы подобно 
нБ временъ года, если бы посл%д- 
ІЗ переходили одно въ другое вне- 
Шо, ели бы іюльскій жаръ вдругъ 
Гінялея зимней вьюгой, если бы ви- 
"Ладная лоза, сегодня покрытая мо- 
пшми листочками, завтра давала бы 
&‹ сочный, зрЪлый плодъ. 

Юнорна чувствовала, что не дожи- 
ъ 10 вечера, если не услышитъ изъ 
ї&шъ усть обБщанія будущаго сча- 
е судьбою ей предназиаченнаго. 

® сущности она въ немъ нисколько 
“ соинвалась, но ей хотБлось имЪть 
жтическое подтвержденіе своей ув%- 
"ности; наконецъ, ей просто хотф- 
кь говорить, кричать объ этомъ сча- 
в, хотя бы даже эхо ей не отвЪчало. 
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Но она, между прочимъ, слБпо в$- 
рила отв$тамъ старика на ея вопросы. 
Она вВрила, что въ полудремотномъ 
состоянін, въ которое его можно при- 
вести, онъ не только вспоминаетъ прош- 
лое, но видить и будущее и даже за- 
гробную жизнь. Для нея это казалось 
возможнымъ, хотя сама она никогда 
еще не доходила до способности ви- 
дЪть будущее. Поэтому укаванія, дан- 
ныя старикомь въ гипнотическомъ 
сӯ, всегда исполнялись ею въ точности. 
Не однажды, какъ намекаль Кіоркъ 
Аравитянинъ, она съ нимъ совФтова- 
лась въ затруднительныхь обстоятель- 
ствахъ и никогда ‘не имла причины 
раскаяваться. Его великая ученость и 
многолБтній опыть дБлали священ- 
ными, въ ея глазахъ, всяюя его из- 
реченія; она смотрбла на него, какъ 
Дельфійская Пиөія— на свои вдохно- 
венія. 

Непреодолимое стремленіе слышать 
изъ священныхъ усть старика торже- 
ственное подтвержденіе ея зав®тныхъ 
желаній превозмогло, наконецъ, всякій 
страхъ и всякую осторожность. Юнорна 
нагнулась надь спящимъ, пристально 
глядя въ его лицо и положила ему 
руку на голову. 

— Слышите ли вы меня? —спросила 
она медленно и раздбльңно.-Вы со- 
знаете и видите будущее? 

Громадная голова повернулась, мо- 
гучіе члены неуклюже задвигались подъ 
складками бБлой рясы, по лицу про- 
бБжала судорога, вЗки медленно под- 
нялись и мутный взглядъ глубоко за- 
павшихь глазь встрЪтился со взгля- 
домъ Юнорны. 

— Онъли это?— спросила она, сп8ша 
помимо своей воли.-Онһ ли это, на- 
конецъ?» 

Отв®та не было. Безкровныя губы 
не шевелились въ тщетной попыткЪ 
проговорить, какъ это часто бывало 
при начал сеанса. Но, въ данномъ 
случа, сказать одно слово не было бы 
затруднительно. Такое странное молча: 
ніе испугало Юнорну и пробудило въ 
ея серддв сомнЪнія. 

— Вы должны отвБтить на мой 
вопросъ. Я вамъ приказываю отв%- 
чать. Онъ ли это? 
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— Объясните ми, въ чемъ д$5ло, 
чтобы я могъ отвБтитЬ. 

Слова произносӣлись слабымъ, то- 
ненькимъ голоскомъ, не гармониро- 
вавшимъ съ колоссальной фигурой 
старика. 

Лицо Юнорны омрачилось и въ гла- 
захъ загорфлся гнфвъ, какъ это всегда 
бывало при малЪйшемъ, встр$ченномъ 
ею противор чи. 

‚ — РазвЪ вы не можете его вид ть? — 
спросила она сердито. 

— Я не могу его видВть, пока вы 
не приведете меня къ нему или не 
скажете, гдБ ОНЪ. 

-- Гд$ находитесь вы теперь? 

— Въ вашемъ ум%. 

— А что вы такое? 

-- Я— образъ въ вашихъ глазахъ. 

— Въ моемъ ум$ есть другой че- 
ловБкъ, сказала Юнорна, приказываю 
вамъ его видФть. 

— Я вижу его. Онъ высокъ, бл%- 
день, благороденъ и страдаеть. Вы его 
любите. 

— Тоть ли это челов$къ, который 
долженъ любить меня такъ, какъ ни 
одну женщину не любили? Тотъ ли 
это, который связанъ со мною на жизнь 
и смерть? 

На лиц старика выразилось вели- 
чайшее затрудненіе. Онъ молчалъ. 

— Я смотрю вашими главами, ---про- 
говорилъ онъ наконецъ. 

— А я вамъ приказываю видВть бу- 
дущее вашими собетвенными! — вскри- 
чала Юнорна, концентрируя всю свою 
волю. | 

Въ умБ старика видимо происхо- 
дила борьба—усил1я его подчиниться 
высшей вол ветрћтили какое-то пре- 
пятствіе. Юнорна наклонилась надъ 
нимъ и направила все свое сознанте, 
всБ свои душевныя силы на то, чтобы 
заставить. его видЪть и говорить. 

Черты его лица вдругъ прояснились, 
принявъ выраженіе покоя и удовлет- 
вореня. Было что-то неземное въ 
улыбкв, которая вдругь появилась на 
его восковыхъ губахъ: это было столь же 
странно и неестественно, какъ если бы 
мраморное лицо, изваянное на гроб- 
ницФБ, вдругь разсмбялось, среди ти- 
шины пустой церкви. 
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— Я вижу. Онъ вась полюбить,- 
произнесъ, наконецъ, дрожащій голось 
старика. 

— Стало быть, это онъ? 

— Да, это онъ. 

Сдержавъ крикъ радости, Юнорна 
подняла голову и выпрямилась. 3а- 
тБмъ вдругь страшно поблфдн$Зла. 
какъ бы чего-то испугавшись. 

— Вы, вВроятно, убили его и Ис- 
портили все дло,--сказалъ кто-то около 
нея низкимъ басомъ. 

Кіоркъ Аравитянинъ стоялъ за ея 
плечами. Будучи сильно взволнована, 
она не слыхала какъ онъ вошелъ въ 
комнату, засталъ ее за нарушеніемъ 
договора и подслушалъ ея тайну. Если 
Юнорна когда-либо испытывала чув: 
ство страха, въ какой бы то ни было 
степени, то именно передь Кіоркомъ, 
тБмъ самымъ врачемъ, который. за 
посл%днее. время, былъ ея компаньо- 
номь и помощникомъ въ производ: 
ств великаго опыта. Изъ всФх% 
людей, съ которыми она встрВчалась 
онъ быль единственный, не подчиняв: 
шійся ея власти—его она не могл: 
очаровать НИ словомъ, ни ВЗГЛЯДОМЬ 
ни прикосновеніемъ. Странная форм: 
его головы соотв$тетвовала, по ея мн?% 
нію, формВ его ума, пирамидальной 
стоящей на широкомъ основании, : 
потому и находящейся въ устойчивом 
равновФбсіп, поколебать которое ей н 
удавалось. Положительно не было н: 
сввтБ другого существа, которое могли 
бы однимъ своимъ появленіемъ заста 
вить Юнорну испугаться и поблђд 
НЪТЬ. 

— Лучшее, что вы можете тепер! 
одБлать, это—усыпить его тотчасъ же 
сказалъ маленькій человВкь.-А сер 
диться вы будете посл, также какъ и я 

— Забудьте, —сказала Юнорна, тот 
часъ же кладя руку на лобъ старика. -- 
Я вамъ ничего не говорила. Пейте в 
енБ изъ источника вЪчной жизни, чер 
пайте въ немъ новыя силы и нову 
кровь. Живите; и когда я васъ опят 
разбужу. то будьте моложе на стольк 
м5сяцевъ, сколько пройдеть до то! 
поры дней! Спите! 

Легкій вздохъ вырвался изъ груді 
старика, вЪки его опустились на мүт 
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ные глаза, члены слабо двинулись и 
все тБло пришло въ покойное состоя- 
не, нарушаемоз только ровными ды- 
хательными движеніями. 

— Совокупноз терпБніе всБхъ семи 
архангеловь и многострадальнаго Іова 
пстощилось бы съ вами въ одинъ 
день —замтилъ Кіоркь Аравитянинъ. 

— «Вамь или мнв онъ принадле- 
Жнтъ?— спросила Юнорна, указывая на 
старика. Оправившись послЪ перваго 
испуга, она уже готова была бороться 
съ своимъ компаньономъ. Глаза ея 
тнфвно сверкали. 

— Я немогу похвастаться близкимъ 
знакомствомъ съ законами Чешскаго 
Королевства объ имуществ, отвБчаль 
оғы; можеть быть, вы дфйствительно 
ямВете полное право владъть нБсколь- 
кими пудами мяса и старыхъ костей, 
попорченныхъ временемъ, но на жизнь, 
теплящуюся въ этомъ мясВ и костяхъ, 
я имћю большее право, чвмъ вы. Безъ 
меня вы владбли бы теперь прекрас- 
нымъ скелетомъ и ничего бол%е. 

Говоря это, онъ возвышалъ голосъ, 
звучавшій, какъ органная труба по 
взяти педали. Юнорна презрительно 
заемБялась. 

— Живой или мертвый — онъ при- 
надлежитъ мн, а не вамъ, Кюркъ 
Аравитянинъ. Если опытъ не удастся, 
если старикъ умретъ, то потеряю я, 
а не вы. Наконецъ, что я сдВлала, то 
сдВлала, и не. хочу ни подвергаться 
вашимь выговорамь, ни слушать ва- 
шихъ упрековъ. Довольно съ васъ? 

— Фразъ въ этомъ. родв?совершенно 
достаточно. Мы построимъ алтарь, 
Честь неблагодарности, похоронимъ 
подъ нимъ нашего старика, а вы бу- 
дете состоять жрицей при этомъ алтар%. 
Вы способны оправдать всъ смертные 
ГрБхи, если это вамъ понадобится, 
главнымъ образомъ преувеличивая до 
громадныхъ разм$ровъ мотивы ихъ со- 
вершенія. 

— Вамъ доставляеть үдовольствіе 
такъ громко кричать? — спросила Юнор- 
на, нахмуриваясь. 

— Громадное. Старикъ ничего не 
слышить, а вы, по крайней мр, услы- 
шате. Вы см$ли сказать мнЪ, что одни 
только теряете, если онъ умретъ. РазвЪ 
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пятьдесять лБть научныхъ. іне 
ваній ничего не значатъ? Посмотрите 
на меня. Л уже старикъ п если я не 
открою тайны жизни здЪсь же, въ этой 
самой комнатф, прежде чвмъ надь 
моею головою пройдутъ еше нБсколько 
лБтъ, то я умру— умру! вы понимаете? 
Знаете ли вы, что значитъ умереть? 
ГдБ вамъ понять значеніе этого слова, 
вамъ —дВвочкв, вамь--ребенку,вамь- 
для которой наступаеть всего только 
двадцать пятая весна! 

— Значить въ основаши вашего гн%- 
ва лежитъ всего только себялюбивый 
страхь,--сказала Юнорна, садясь искла- 
дывая на груди руки, какъ бы для 
того, чтобы покойно переждать бурю. 

‚ — Да разв въ основаніи чего бы 
то ни было бываеть что нибудь кромФ 
себялюбія? Ахъ вы мотылекъ! ахъ вы 
бабочка! ахъ вы паутинка летучая! 
ГдБ вамъ понять невообразимую цФн- 
ность моего Я, которое для меня есть 
все, а для васъ-—ничто. Вы такъ мо- 
лоды; вы еще вВрите въ добро и зло, 
въ любовь и ненависть, въ правду и 
ложь и въ тысячу другихъ фикцій, 
которыя суть лишь контрасты, разли- 
чія интересовь между моймъ и чу- 
жимъ Я! Что вы тутъ дфлали, когда 
я нашель васъ играющей смертью и 
жизнью, можетъ быть, моею жизнью, 
изъ-за какого-то гаданья, въ нелбпой 
увЂренности, что этоть несчастный об- 
ломокъ челов чества можетъ угадывать 
будущее? Я, вбдь, видЪль и слышалъ. 
Что онъ могъ знать, кромв того, что 
прочелъ въ вашемъ же интеллект$, въ 


въ то время, когда вашъ взглядъ пове- 


лЪвалъ ему отвфчать или погибнуть? 
Ага! Вы теперь сами видите, вы те- 
перь поняли, я открылъ, немножко, 
ваши глаза. Почему онъ колебался и 
страдалъ? Потому что вы спрашивали 
о томъ, на что не можетъ быть от- 
вЪта. И вы его домучили до того, что 
онъ слился съ вашей индивидуаль- 
ностью и сталъ говорить вашими сло- 
вами. 

Голова Юнорны поникла, а глаза по- 
лузакрылись. Справедливость всего ска- 
заннаго неожиданно поразила ее и вновь 
вызвала соинФнія, исчезнувийя было 
оть словъ старика. Она не могла скрыть 
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своего неудовольствія и Кіоркъ Ара- 
витянинъ замЪтилъ это. 

— И для чего вы все это дБлали?— 
сказалъ онъ, начиная ходить по ком- 
натВ. — Для того, чтобы узнать, любитъ 
ли васъ или нФть какой-то высокій и 
блфдный красавецъ! Вы забыли, должно 
быть, что вы такое. РазвЪ такое ни- 
чтожное чувство, какъ любовь, не на- 
ходится въ полномъ распоряженіи того, 
кто можеть повелбвать душ? Развъ 
вы встрВтили второго Клорка Аравитя- 
нина, на котораго ваши глаза не дЪй- 
ствуютъ, ни тотъ, ни другой? 

Онъ грубо расхохотался, при воспо- 
минаніи объ особенности ея физіономіи, 
но затБмъ вдругъ остановился. Она 
подняла голову и оба ея глаза, сврый 
и черный, были устремлены на него 
съ такимъ дикимъ и жестокимъ вы- 
раженіемъ, что даже онъ былъ пора- 
женъ, если не испуганъ. 

— А вБдь въ самомъ дЪлЪ замФча- 
тельные глаза, —сказалъ онъ спокойно, 
хотя съ нФкоторой долей неловкости, 
которой Юнорна не замЗтила.—Я уди- 
вился бы, если бы вы ветрВтили чело- 
вЪка, способнаго смотрФбть на васъ и 
не потерять головы. НадВюсь, однако, 
что это не мою привлекательную ос0бү 
вы желали бы покорить, прибавилъ 
онъ, убВдившись, что она никакого 
вліянія на него не оказываетъ. 

— НадФюсь!--сказала Юнорна съ 
горькимъ смВхомъ. 

— Еслибъ я былъ этимъ счастлив- 
цемъ, такъ вамъ не понадобились бы 
такія экстраординарныя средства, чтобы 
привлечь меня къ вашимъ ногамъ.— 
Очень жаль, что я вамъ не нуженъ. 
Изъ насъ бы вышла счастливая пара. 
Но слишкомъ многое говорить противъ 
меня. Я уже старь, Юнорна. Фигура 
моя никогда не отличалась божествен- 
ной пропорщональностью, а что ка- 
сается лица, то природа, очевидно, со- 
здала его противь своей воли. Я знаю 
все это, а вздь я когда-то былъ и мо- 
лодь и краснорЪчивъ. Я бы могъ лю- 
бить тогда... Да я и теперь еще могъ 
бы любить, если бы васъ это позабавило. 

— Попытайтесь, —сказала Юнорна, 
подобно большинству не могшая долго 
сердиться на гн''мо-подобнаго мудреца. 
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— Я могь бы любить—да. И если 
вы позволяете попробовать, то я это 
и сдБлаю. 

Онъ остановился передъ нею, вы- 
тянувшись во весь свой маленькій 
рость и, принявъ комическую позу 
солдата, стоявшаго руки по швамъ. 

— Для того, чтобы оцфнить мое ис- 
кусство въ этомъ дЪлЂ, сказаль онъ, 
вы прежде всего должны понять, на- 
сколько оно для меня трудно. — Я — 
карликъ, дорогая Юнорна, а въ при- 
сутствіи развалинъ этого гомерическаго 
существа, онъ показалъ на старика, 
долженъ казаться Терситомъ, если не 
пигмеемъ. Поэтому прошу васъ за- 
крыть глаза и вообразить, что моя фи- 
гура соотвВтствуеть голосу. Этотъ даръ 
природы, которымъ я обладаю, надвюсь, 
былъ бы оцВненъ даже на равнинахъ 
Трои. Но во вс®хъ другихь отноше- 
ніяхъ я не похожу ни на грека, ни 
на троянца. Я старъ, безобразенъ и 
столько же похожъ на Сократа по на- 
ружности сколько отличаюсь оть него 
внутренно. Предположите, какъ я самъ 
предполагаю, что я безобразнЪйпий 
изъ всЪхъ вамъ извЬстныхъ людей. 

— Это нетрудно сдфлать, сказала 
Юнорна съ улыбкою. 

— Такое предположеніе только уси- 
лить интересъ представленія. Теперь, 
какъ говорять фокусники, замЗтьте, 
что туть н$зть никакого обмана, что, 
впрочемъ, есть лишь риторическая фи- 
гура, называемая ложью, такъ какт 
во вселенной н®тъ ничего, кромВ об- 
мана. Разсуждали ли вы когда-нибудь 
о природв лжи, Юнорна? Это преин. 
тересная вещь. 

— А я думала, что вы объяснитесе 
въ любви передо мною. 

— Совершенно вЪрно! Воть какп 
легко забываются такіе пустяки! А 
между тЬмъ ни олна женщина не про 
стить мужчинЪ, который забылъ объ 
ясниться въ любви передъ нею, по 
тому что настоящая женщина никогд: 
не забываеть быть требовательной 
Значитъ, все кончено, я самъ себя ос 
винилъ и приговоренъ быть см шным- 
въ ватихъ глазахъ. Можеть ли быт 


к > С 
ч. ~ 


П РАЖОКАЯ КОЛДУНЬЯ 


м а 0 е а 2 -А АА А щих. 


на свЪтТЪ что-либо кене презр$н- 
нБе и нелЬпЂе, ч$мъ безобразный ста- 
рикь, объясняющійся въ своей непро- 
шенной и нежеланной любви передъ 
женщиной, которая могла бы быть его 
внучкой? Не похожъ ли онъ на ста- 
рую, лохматую сову, переставшую ло- 
вить мышей для того, чтобы стоять 
на одной ножкв, аукая про любовь къ 
вечерней зв®здБ или восп$вая любов- 
ные советы къ молодой лун? 

— Очень похожь, —сказала Юнорна, 
заливаясь смБхомъ. 

— И все-таки, моя вечерняя зв зда— 
дорогая звЪздочка моего склоняюща- 
гося къ ночи существованія, —моя 30- 
лотая Юнорна—и все-таки, неужели я 
долженъ отказаться оть любви, потому 
что мнв много лБтъ? Лучше сказать, 
неужели я не долженъ любить васъ 
тБмъсильн%Ве, ч$мъ меныпемн%ћ остается 
жить на свЪТЪ? Развъ не можеть ваша 
утренняя заря слиться съ моей вечер- 
ней, составивъ одинъ короткій день? 

— Очень недурно, —сказала Юнорна 
задумчиво. 

— Что такое любовь? — продолжаль 
онь,-развВ это какое-нибудь украше- 
не, брэшка или шляпа, которую только 
мальчики и ДЪвочки могуть надфвать 
по праздникамъ? Развъ мы можемъ на- 
дБть и снять ее по произволу? Носить, 
когда она насъ украшаетъ и предоста- 
влять это другимъ, когда она уже пе- 
рестала подходить къ нашей физіономіп, 
когда намъ не до нарядовъ? Разв$ лю- 
бовь есть молодость? Разв$ она есть 
красота? Что она, блондинка или чер- 
новолосая? Что у нея, румянецъ что ли 
на щекахъ, чтобы только одни юноши 
могли звать ее своею? РазвЪ она есть 
что-либо вн$шнее — грація или св - 
жесть, исчезающія съ годами? РазвЪ 
она есть размалеваная маска, краски 
которой смываются первыми слезами 
жизненной осени? РазвЪ она цвЪтокъ, 
погибаюшій отъ первыхъ зимняхъ мо- 
розовъ? Разв$ любозь есть атгрибуть 
юности, какъ гибкость, легкая походка, 
скорый пульсъ и отсутствіе морщинъ? 

Кіоркъ Аравитянинь слегка раз- 
сивялся. Юнорна серьезно смотр$ла 
ему въ глаза, подперши готову ру- 
Кой. 
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— Если любовь ейел оно та- 
кова, если такою представляете вы 
себБ ее въ мечтахъ, въ такомъ видБ 
дБлаете ее условіемъ вашего земнаго 
рая, то тогда, конечно, вашъ обожа- 
тель, тоть, кто будетъ дфлить съ вами 
этоть рай, долженъ имБть локоны, 
какъ у Авессалома и облалать наруж- 
ностью Аполлона. Пусть онъ будетъ 
глупь, какь кукла.—Онъ, зато, и кра- 
сивъ, какъ эта послвдняя. Пусть онъ 
будеть непостояненъ, легкомысленъ, 
мелочень, забывчивъ, изм нчивъ, какъ 
морская волна —онъ зато молодъ. Мо- 
лодость покроеть вс его недостатки 
и искупитъ вс грБхи! Божественная 
любовь, владыка души человвческой, 
становится, при этомъ, забавой маль- 
чиковь и дБвочекъ, полу-шутя цълую- 
щихся въ первый разъ. Если любовь 
дЪйствительно такова, то пусть же она 
и погибаетъ вы$ст$ съ весенними флал- 
ками, бабочками и пФніемь соловья — 
со вевмъ тБмъ, что мило, красиво, 
пріягно всего лишь на н5сколько дней. 
Если любовь такова, то она никогда 
никого не ранитъ, ничьего сердца не 
разобьетъ, вообще никому не повр2- 
ДИТЬ въ томъ садик изъ розъ, въ ко- 
торый превратился бы мръ, при ея 
господстввВ. Роза назрБваеть, цвЪтетъ 
и увядаетъ, ничего не чувствуя. Если бы 
любовь была такова, то мы быстро бы 
превратили землю въ кисель, а море 
вь сыту, да и стали бы жить да по- 
живать безпечально, какъ объ этомъ 
мечтаютъ иные философы.» 

Онъ опять захохоталъ, а Юнорна 
улыбнулась сочувственно. 

— Ну, хорошо, —сказала она, — вы 
показали мав, какою любовь не должна 
быть, но не объяснили, что она такое 
есть на самомъ ДБІВ. 

— Любовь есть небесная сущность 
земной страсти и 008 он виФбствБ, какь 
душа и т5ло, составляють одно суще- 
ство; раздблите ихь,и тБло безъ души 
окажется чудовищнымъ, а душа безъ 
тБла—чБмъ-то не реальнымъ, хотя все 
же божественнымъ. Любовь есть строи- 
тель и разрушитель міра, чародЪй, по 
слову котораго вола превращается въ 
кровь, а кровь — въ пламя, голубь-- 
въ змБю, а змБя—въ голубя. Любовь 
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можетъ ‘превратить этого голубя въ 
орла, съ клювомъ, когтями и могучими 
крыльями. Любовь есть геній жизни и 
ангелъ смерти. При одномъ ея взгляд 
заросшее терніями сердце одинокаго че- 
ловБка превращается въ цвЪтущій рай. 
Отвернись она—и на м®стБ рая оста- 
нется обгорБлая пустыня, какъ степь 
посл пожара. Любовь стоить на страж 
у дверей души каждаго челов%ка, держа 
въ одной рук розу, въ другой обна- 
женный мечъ; мечъ—для всЪхъ, роза — 
для одного. 

Онъ вздохнулъ и замолчалъ. Юнорна 
смотрБла на него съ любопытствомъ. 

--- Разв$ вы любили когда-нибудь, 
что можете говорить такимьобразомь?- 
спросила она. Кіоркъ повернулся почти 
ГНЪВНО. 

—- Любилъ ли? Да, такъ, какъ вы 
никогда не любили; такъ, какъ вамъ, 
съ вашимъ женскимъ сердцемъ, ни- 
когда и не снилось — любилъ всей 
душою, вс$ми помышленіями и веБми 
фибрами моего существа. Такой лю- 
бовью, которая сожгла бы старый 
дубъ, съ вфтками и корнями, со ста- 
рой корой и молодыми почками, сожгла 
бы его до степени легкаго пепла, кото- 
рый разлет$лся бы отъ вашего вздоха, 
единственнаго вздоха обо мн, Юнорна. 
Любилъ ли я? Могу ли я любить? Люблю 
ли я сегодня, какъ любиль вчера и 
буду любить завтра? Это вы то меня 
спрашиваете, съ вашимъ ангельскимъ 
лицемь, когда я пошелъ бы въ адъ за 
васы Когда я отдалъ бы тфло— смерти, 
а душу--черту за одно прикосновене 
вашей руки, за то участіе съ вашей 
стороны, въ которомъ вы не отказы- 
ваете нищему на улиц! Когда я ра- 
зорвалъ бы свое сердце на части, для 
того, чтобы накормить имъ вашу со- 
баку, за то только, что она ваша, а 
все, что вамъ принадлежитъ, я люблю, 
почитаю, обожаю! 

Юнорна сначала улыбалась, думая, 
что все это—комедія, какъ онъ самъ 
заявилъ прежде. Но потомъ, когда рчь 
его полилась страстнымъ потокомъ, 
Юнорна была поражена и испугана. 
Въ его словахъ чувствовалась сила, 
въ его взглядБ—энергія, въ тонЪ его 
голоса— отчаяніе и надежда, наводившія 
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ее на странныя мысли. Его лицо, при 
этомъ, совершенно изм$нилось, жесты 
стали величественными, лицо — благо- 
роднымъ, даже самый ростъ не казался 
уже такимъ маленькимъ, гномо-но- 
добнымъ. 

— Кіоркь Аравитянинъ, неужели 
вы меня любите’?— воскликнула она съ 
велизайшимъ изумленемъ. 

— НевБроятно? Невозможно? И дЪй- 
ствительно, для меня невозможно лю- 
бить кого-нибудь, кром вась, Юнорна. 
Культъ моей любви наполняеть вами 
все время в$чности и все пространство 
вселенной, сводитъ для меня небо на 
землю, превращаетъ въ храмъ всякое 
мъсто, къ которому на мигь прикосну- 
лась ваша нога. СвЪть жизни для 
меня только тамъ, ГДЕ вы; мракъ 
смерти—тамъ, гд вась нӛть. Ноя 
долженъ умереть, предназначень къ 
погибели, потому что вы безжалостны, 
Юнорна, потому что вы не найдете въ 
себБ ни крошки участія къ б$дному 
старику, который дышеть только вами, 
посл днимъ словомъ котораго бүдеть 
ваше имя, послБднимъ взглядомъ— 
взглядь на васъ, на ваши дорогія 
черты, созерцаніемъ которыхъ онъ жилъ 
всю свою жизнь. Что вамъ до моей 
любви? Когда я умру; унося ее съ со- 
бою и когда мое старое, безобразное 
тБло уберуть съ вапихъ глазъ, то вы 
и не вспомните, что я былъ когда-то 
вашимъ компаньономъ, преклонялся 
передъ вами, цфловалъ полъ, на ко- 
торомъ вы стояли, молодвль оть од- 
ного прикосновения къ подолу вашего 
платья, что я умолялъ васъ хоть разъ 
пожать мою руку съ участіемь, съ 
жалостью... 

Онъ вдругь прервалъ свою рЪчЬ, 
произнесенную голосомъ, дрожащимъ 
отъ сильнаго чувства, и упалъ на ко- 
лБна передь Юнорной, но такъ, чтобы 
лицо его оставалось въ тфни. Она не 
могла не пожал%вть его. 

— ББлдный Еюркъ,—сказала она, 
ласково взявъ его руку, —могла ли я 
догадаться объ этомъо? 

— Удивительно странно бы было, 
еслибъ вы догадались, — сказаль 
Кіоркь такимъ тономъ, что она испу- 
галась. 
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Могучий хохоть раздался по кохнатв 
н карликъ вдругь вскочилъ на ноги. 

— Развявасъ не предупреждалъ?— 
сказаль Кіоркъ, отступая и смотря на 
смущенное лицо Юнорны съ веселымъ 
смъхомъ.—Я же вамъ говорилъ, что 
объяснюсь въ любви, что это будеть 
комедія для вашего разнлеченія, что 
все на свЪтБ есть одинъ сплошной 
обманъ н что я— старая сова, гукающая 
на луну. Развв я не говорилъ вамъ 
всего этого! 

Юнорна улыбнулась, но очень за- 
дуУмчиво. 

— Вы--величайшій актерь, Кіоркъ 
Аравитянинъ. Въ васъ есть что-то 
дьявольское. Я даже начинаю думать, 
что вы——нечто иное, какъ самъ дьяволъ! 

— Немудрено!—воскликнуль Кіоркъ 
съ веселымъ видомъ. 

— Знаете ли вы, что во всемъ этомъ 
есть что-то ужасное?— прибавила она, 
вставая. Ознобъ проббжать по ея тӛлу, 
н улыбка исчезла съ лица. 

Кіоркъ, между тЬмъ, какъ будто бы 
ничего не случилось, сталъ ивелБдо- 
вать своего спящаго паціента —поста- 
вилъ ему термометръ, счелъ пульсъ, 
выслушать при помощи стетоскопа 
сердцебіеніе, оттянулъ слегка нижнее 
кБко, чтобы судить 0 состояніи сли- 
энстой оболочки —однимъ словомъ, про- 
дБлаль все, что требуется наукою, 
быстро н безцеремонно, такъ какъ не 
боялся разбудить паціента. НЪкоторые 
результаты наблюденія онъ внесъ въ 
записную книжку. Юнорна спокойно 
наблюдала за нимъ. 

— Бывали ли вы когда-нибудь по- 
хожи на другихь людей?— спросила она, 
наконець, когда онъ клалъ книжку 
обратно въ карманъ. 

— Думаю, что нӛть,--отвФбчаль онъ. 
Судьба избавила меня оть такого не- 
счасття или счастія, какъ угодно. Я не 
похожъ на другихъ, какъ вы справед- 
ливо замЗтили и думаю, что тБмъ хуже 
для поеслВднихъ. 

—щ Странно, что вы сохранили спо- 
собность ‘хорошо думать о себ, когда 
такъ дурно думаете о вашихъ ближ- 
нихЪ. 
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Я ненавижу это выраженіе: — 
‚мой ближніе», быстро прерваль Кі- 
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оркъ. — Да и вообще не люблю фразъ, 
равно какъ и всякихъ правилъ. Жен- 
шины, должно быть, изобрБли эти 
Фразы нарочно для того, чтобы на- 
дофдать ими тБмъ, кого онБ не лю- 
бятъ. 

— Какъ это такъ, объясните џ0- 
жалуйста. 

-- Очень просто: никто же не го- 
ворить о женщинахъ—мои ближнія. 
Вопросъ объ обязанностяхь женщины 
по отношен1ю къ мужчин$ разрабаты- 
вается съ древнфйшихъ временъ, но 
кто же когда думалъ объ обязанно- 
стяхь женщины къ женщинамъ, ея 
ӧлижнимъ, если только не считать та- 
кой обязанностью попытки затмить по- 
слЪднихъ во всЬхъ отношеніяхъ. Тогда 
зачБмь же говорить объ обязанностяхъ 
мужчинъ КЪ ИХЪ ближнимъ—мужчи- 
намъ? Я бы всю житейскую мудрость 
вложиль въ два правила. 

Подблитесь со мной ими. 
Первое: Берегись женщинъ! 

А второе? 

Берегись мужчин”һ!-сказаль,см%- 
ясь, маленькій мудрецъ.—ЗамЗтьте про- 
стоту и симметричность моихъ правилъ: 
въ. каждомъ изъ нихъ по два слова изъ 
коихъ одно общее. Въ результат вы 
имЂете опытъ всего мра, сконцентри- 
рованный въ одинъ глаголъ и два су- 
ществительныхъ. 

— Для любви, въ вашей философ- 
ской систем, отведено очень мало м%- 
ста—замфтила Юнорна,—для той люб- 
ви, напримфръ, о которой вы только 
что говорили. | 

— Зато ей отводится слишкомъ мно 
го мета въ вашихъ системахъ, —отвЂ- 
тиль К/юркъ.—Эти системы постоянно 
прор$зываются во всВхъ направленіяхъ 
тБлами, иногда огненными, иногда 06- 
лачными, движущимися съ громадной 
скоростью по неизввстнымъ орбитамъ. 
Въ астрономін они называются коме- 
тами и астрономы чувствовали бы себя 
лучше безъ нихъ. 

— Я не астрономъ. 

— Къ счастію для солнечной систе- 
мы. Вы подпустили ваши кометы слит- 
комъ близко къ нашей больной пла- 
нетБ, сказаль онъ, указывая на спя- 
щаго старика.—Если вы едБлаете это 


— 
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еще разъ, то она распадется на асте- 
роиды, то-есть, употребляя это против- 
ное, изобрБтенное людьми выраженіе, 
она умреть. 

-- Повидимому, онъ нисколько не по- 
страдалъ, сказала Юнорна, глядя на 
массивное и покойное лицо старика. 

— Я не люблю выражения «повидимо- 
му>, отвфчалъ Кіоркь.--Оно служить 
убБжищемъ для неаккуратныхъ людей, 
не могущихъ отличить дБйствительные 
факты оть кажущихся. 

— Вы, сегодня, всему противорФ- 
чите. Укажите мнЪ такія слова, кото- 
рыя я могла бы употреблять, не оскор- 
бляя вашихъ стремленій къ аккурат- 
ности въ выраженіяхһ? 

— Такихь словъ н%ть, кромЪ тБх», 
которыя подтверждають все, что я го- 
ворю. Всякія ваши собственныя слова 
я приму въ штыки. Вы сегодня надФ5- 
лали слишкомъ много безпорядка, что- 
бы позволить вамъ еще нарушать здра- 
вый смыслъ. ‹Повидимому». вы гово- 
рите! Клянусь всфми нечистыми, Плу- 
тономъ, Ариманомъ и тремя черными 
ангелами! Ему хуже, безъ всякаго ‹по- 
видимому!» Температура выше, пульсъ 
слабЂе, сердце бьется, какъ лтичка въ 
клбткФ. 

На лиц Юнорны выразилось безпо- 
койство0. 

— Мн$ очень жаль, -- сказала она 
ТИХИМЪ ГОЛОСОМЫ. 

— „Наль! Надфюсь, что жаль. Остает- 
ся посмотрЪть, можно ли изъ вашей 
жалости сшить шубу; по крайней мФрФ, 
употребить ее въ свфжемъ видБ или 
вымоченную въ слезахъ, какъ средство, 
поддерживающее жизнь нашего пащен- 
та. Но во всякомъ случа старайтесь 
посильнбе жалфть. Это, все-таки, зай- 
метт, вашь умъ, не причиняя мнФ без- 
покойства, а несчастному старику — 
вреда. Будьте увБрены, что если я при- 
думаю подходящее употреблене для 
вашей жалости, то не премину доста- 
вить вамъ рЪдюй случай быть по- 
лезною. 

— Вы обладаете даромъ дзлаться 
невыносимо непріятнымъ, когда это 
вамъ нравится. 

22 --- То-есть, лучше сказать, когда вы 
инф не нравитесь. Я васъ долженъ пре- 
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дупредить, что если онъ умреть--нашь 
паціенть--то я поучусь быть еще не- 
пріятнЂе для васъ, постараюсь удивить 
вась моимъ искусствомь въ этомъ 
ДЪЛЪ. 

— Вы меня ничфуъ удивить не 
можете. 

— Въ самомъ дЪлЪ? Посмотримъ! 

— Въ такомъ случаЪ мнФ здЪеь дф- 
лать нечего. Я и такъ слишкомъ долго 
васъ слушала. 

Юнорна, стараясь сдержать свой 
гнъвъ, молча поправила подушку подъ 
головой старика, закрыла его ноги по- 
лами рясы и повернулась уходить. 
Кіоркъ . Аравитянинъ тоже молча на- 
блюдалъ за нею до т5хһ поръ, пока 
она не взялась за ручку двери. Тогда 
глаза его сверкнули, а на губахъ по- 
явилась хитрая улыбка, какъ будто онъ 
намФревался позабавиться. 

— Юнорна! — сказаль онъ вдругь 
измбнившимея голосомъ. Она остано- 
вилась и взглянула на него. 

— Что прикажете? 

— Не сердитесь, Юнорна. 
дите такимъ образомъ. 

Юнорна гнфвно повернулась и сд%- 
лала н®сколько шаговъ впередъ. 

— Һіоркь Аравитянинт, вы кажет- 
ся нам®рены играть на мнЪ, какъ на ка- 
комт,-нибудьинструментЪ? Вы полагаете, 
что я буду слушаться васъ, какъ ребе- 
нокъ или собака? Вы думаете, что моимъ 
расположенемъ духа можно команло- 
вать, при помощи оскорбленій и лести? 

Гномообразный челов чекъ склонилъ 
голову, Положилъ руку на сердце и 
расшаркался. 

— Никогда не былъ такимъ само- 
над$яннымъ, сударыня. Никогда не 
имфлъ намФренія оскорбить вась, какъ 
вы изволите выражаться, или командо- 
вать вами. Напротивъ, считаю своимт, 
долгомъ вамъ подчиняться. 

— Говорить такимъ тономъ — со- 
вс$уъ лишнее, гордо отвЪтила 
Юнорна.— На этотъ разъ ваши коме- 
ди меня не обмануть. 

— Да я и не играю никакой коме- 
діи. Если я васъ оскорбилъ непредна- 
мфренно, то прошу меня простить. Про- 
стите внъшнюю форму во имя внут- 
ренняго содержанія, простите необду- 
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манное слово во имя той мысли, кото- 
рая за нимъ стояла. 

— Какь искусно вы играете и сло- 
вами и мыслями! 

— Не будьте такъ злы, дорогой другъ. 

— Зла, по отношенію къ вамъ? Же- 
лала бы такъ проявить злобу, чтобы 
вы ее почувствовали. 

— Только я одинъ знаю, ч$мъ меня 
можно пробрать,-сказаль Кіоркъ съ 
легкой грустью. — Я--несчастный че- 
ловвкъ. Во всемъ мфЪ у меня только 
одно интересное дВло и одно дорогое 
чувство. Помфшайте выполненію пер- 
ваго, оскорбите другое и жизнь б%Вд- 
наго Корка превратится въ простое 
поджиданіе смерти. 

— Гдв же этоть вашъ интересь и 
это чувство?--спросила Юнорна горь- 
кимъ тономъ, но менЂе презрительно, 
чЪмъ прежде. 

— И то, и другое въ этой комнатф, 
И то, и другое въ большой опасности. 
Первое — благодаря вашей юношеской 
поспъшности и стремительности, а вто- 
рое благодаря моей несчастной стар- 
ческой раздражительности. Простите 
меняя, Юнорна, я готовъ просить... 

— Ваше раскаяніе черезчуръ вне- 
запно, точно будто бы передъ смертью. 

— Что же мудренаго, моя жизнь 
дЪйствительно висить на волоскВ. 

— Ваша жизнь?— сказала она не- 
ДовБраиво, но съ любоцытствомъ. 

— Да, моя жизнь. Она зависить оть 
вашего слова, —отввчалъ онъ твердо. 
Онъ товорилъ такъ внушительно и та- 
кимъ торжественнымъ тономъ, что лицо 
Юнорны стало серьезно. Она придви- 
Нулась къ нему поближе и положила 
руку на стуль, на которомъ прежде 
сядБла. 

— Мы должны понять другъ дру- 
Га, — сказала она, — теперь или ни- 
когда. Или мы должны разстаться и 
оросить нашъ опыть-если мы разета- 


немся, то продолжать его невозможно — 
ИЛИ... 
— Мы 
Юнорна. 
— А если мы принуждены быть 
компаньонами... 
— Друзьями! — произнесь Кіоркъ 
ТИХО. 
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— Друзьями? Разв вы заботились 
о томъ, чтобы положить основаніе для 
дружбы между нами? Вы говорите, что 
жизнь ваша висить на волоскЪ. Это 
только реторическая фигура, я пола- 
гаю. А, можетъ быть, ваша комедія въ 
двухъ актахъ? Я еше могу повЂрить, 
что величайшій интересъ въ вашей 
жизни лежить здВсь, вонъ на той ку- 
шетк. Я знаю, что въ этомъ отноше- 
ни вы не можете безъ меня обойтись, 
также какъ я безъ вась, но въ вашу 
дружбу я никогда не повзрю. Никогда! 
Еще меньше могу я повВврить въ то, 
что мои слова имћютъ для вась какое- 
нибудь значеніе, рэзъ они не относят- 
ся къ опыту. Но я и не отказываюсь 
произносить такія слова. 

Пока она говорила, Клоркъ сталь 
ходить по комнат5, въ видимомъ вол- 
неній, ломая пальцы и покачивая го- 
Ловою. 

-- Это все моя проклятая раздра- 
жительность виновата!--говориль онъ, 
какъ бы про себя. — Все мое пошлое 
стремленіе дБлать самого себя невы- 
носимымъ! Мн% не вфрятъ! Считаютъь 
возможнымъ, чтобы человъкъ моихъ 
лБтъ бэзпрестанно м8нялъ свои убБж- 
денія, какъ капризная дЪвочка! Воть 
глупое положеніе! Языкъ мой--врагь 
мой! Благодаря ему, въ моихъ устахь 
Символъ ВФры превращается въ сим- 
воль невбрія. Но я стою этого, я это 
заслужилъ! Чувства Кіорка Аравитя- 
нина искажаются его рёчью, имвющею 
такое же отношене къ его душЪ, ка- 
кое облака имВютъ къ солнцу. Погибъ! 
безвозвратно погибъ! Отр%занъ отъ 
единственнаго существа, которое ува- 
жаю и въ уваженіи котораго самъ 
нуждаюсь! Осужденъ на одиночество, 
на одинокую смерть, какъ зв$рь, уми- 
раюшій подъ музыку своего собствен- 
наго воя! Уфъ! Но это справедливо, я 
этого заслуживаю, какъ ни больно 
такое сознаніе. Дуракомъ всегда был» 
Кіоркъ, дуракомъ и остался; кто же 
о немь пожалЂетъ? 

Юнорна, опершись на стуль, при- 
стально за нимъ наблюдала, стараясь 
рБшить, насколько онъ искрененъ. А 
онъ ходилъ по комнат, взволнованно 
выкрикивая свои фразы, размахивая 


руками и какъ бы не зам$чая присут- 
ствія Юнорны. Смотря на него, можно 
было дфйствительно повфрить, что онъ 
сильно огорченъ и сердится на самого 
себя. Вдругь онъ остановился, посмо- 
трБлъ на Юнорну и подошелъ къ ней 
въ высшей степени почтительно. 

— Вы правы, сударыня, — сказаль 
онъ.—Я былъ слишкомъ дерзокъ, что- 
бы разсчитывать на ваше прощение. 
Я васъ оскорбляль, обижалъ, говорилъ 
съ вами такъ, какъ ни одинъ мужчи- 
на не смФеть говорить съ женщиной. 
Я не могу даже просить прощенія, 
такъ какъ вы не повБрите моему ра- 
скаянію. Не можете повВрить. И вы 
правы — такъ больше нельзя продол- 
жать. Я скорБӣ уйду, чБмъ заставлю 
васъ терпть мой невыносимый нравъ. 

Голосъ его задрожалъ, а на глазахъ 
показались слезы. 

— Пусть мы разстанемся,-продол- 
жаль онь, стараясь побороть свое вол- 
нене.—Я не имф$ю права просить васъ 
о чемъ-либо, но все же рбшаюсь вы- 
сказать послФднюю просьбу: когда я 
уйду, когда вы избавитесь отъ непрі- 
ятности встрБчаться со мной, не ду- 
майте дурно о Клорк$ Аравитянин%; 
онъ былъ бы вамъ вБрнымъ другомъ, 
если бы не его поганый языкъ. 

Юнорна колебалась н$фсколько мгно- 
веній, но затЬмъ протянула ему руку, 
будучи невольно убБждена въ его ис- 
кренности. 

— Не уходите, Кіюркь,--<сказала она. 
—Я вБрю вамъ. Что прошло—то про- 
ШЛО». 

При этихъ словахъ глаза его забли- 
стали и все лицо приняло выраженіе 
несказаннаго счастія. 

— Вы такъ же добры, какъ и пре- 
красны, Юнорна,--сказалһь онъ и под- 
несъ ея руку къ губамъ, съ жестомъ, 
который былъ бы очень красивъ въ 
человЪк$, хорошо сложенномъ, но у 
такого карлика вышелъ н$еколько ко- 
мичнымъ. На этоть разъ, однакоже, 
онъ не разем$ялся, чтобы не разру- 
шить впечатлБнія, произведеннаго на 
Юнорну. Посл®дняя взяла наконецъ 
оть него свою руку и сказала: 

— Я все же должна уйти. 

— Уже!—воскликнулъ печально Кі- 
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оркъ.—А мн бы о многомь нужно 
было переговорить съ вами; но если 
вамъ некогда... | 

— Я могу пожертвовать вамъ н$- 
сколько минутъ, сказала Юнорна, по- 
молчавъ.—Въ чемъ дБло? 

— Во-первыхъ,—отв$чалъ онъ, со- 
вершенно уже оправившись, причемъ 
лицо его приняло прежній видъ маски 
изъ слоновой кости, — передь тБмъ, 
какь прійти сюда, я былъ въ Теуп 
Кігеће. 

— Вы были въ церкви? —восклик- 
нула Юнорна съ удивленіемъ и слег- 
ка улыбаясь. 

— Да, я часто хожу въ церковь, — 
отв$чалъ Клоркъ серьезно. — Будучи 
тамъ, я ветрБтилъ одного стараго прі- 
ятеля, оригинальнаго малаго, котораго 
не видаль уже нЪсколько лЪть. Мір», 
должно быть, очень малъ, такъ какъ 
мы все-таки встр$тились, несмотря на 
то, что онъ никогда не живеть на од- 
номъ мБстБ, а вЗчно скитается. 

Юнорна быстро взглянула на гово- 
рившаго и слегка покраснбла. 

— Вто же это такой, — сказала 
она, стараясь казаться равнодушной, — 
какъ его зовутъ? 

— Какъ его зовутъ? Иностранное 
имя, которое я никакъ не могу запом- 
нить. Онъ очень высокъ, съ черной 
бородою и блБднымъ, задумчивымъ лн- 
помъ. Но мн нБтъ надобности опи- 
сывать его фигуру, такъ какъ вы его 
видБли. Онъ говорилъ мн, что былъ 
у васъ сегодня утромъ. Это не важно. 

Кіоркъ, притворяясь беззаботнымъ, 
изрБдка взглядывалъ на Юнорну я 
наблюдалъ за нею. 

— Ну и чтожъ дальше?--спроси- 
ла она, повидимому, столь же безза- 
ботно. 

— Въ сушности онъ слегка пом%- 
шанъ, несчастный, мн и пришло въ 
голову, что вы бы могли его вылБчить, 
еслибъ захотБли. Я знаю его исторію, 
хотя безъ особыхъ подробностей. Онъ 
когда-то влюбился въ одну молодую 
дБвушку, которая потомъ умерла, но 
онь продолжаеть считать ее живою и 
тратитъ жизнь на тщетные поиски своей 
возлюбленной. Вы могли бы его обра- 
ЗУМИТЬ. 
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— А почемъ вы знаете, что моло- 
дая дБвушка дЪйствительно умерла? 

— Она умерла въ Египт5, четыре 
года тому назадъ,—отвфчалъ Кіоркь. 
—Ее туда повезли въ надежд на 
излБченіе отъ хронической бол$зни; 
но она, б$дняжка, не вынесла даже 
пере$зда. 


— Почему же вы не убфдите его. 


ВЪ ЭТОМЪ? 

_ — Да его нельзя убфдить, а если 
это и удастся, то, я думаю, онъ самъ 
үмретъ съ горя. Я принимаю въ немъ 
большое участіе и думаю, что вамъ 
удастся вылбчить его боле вврнымъ 
и безопаснымъ путемъ. Это вполнФ отъ 
васъ зависить. 

— Если хотите, я попытаюсь, — 
сказала Юнорна отворачиваясь.—Но 
онъ, ввроятно, не придеть больше ко 
хнФ. 

-- Придеть навӛрно. Я ему на- 
стойчиво совЂВтовалъ сдфлать это. На- 
д5юсь, что я хорошо поступилъ. Вамъ 
это не нравится? 

— Напротивъ! — Юнорна слегка 
үлыбнулась.--Но если онъ придетъ, 
то какъ же я ув$рю его, что дБвушка 
умерла и что онъ ошибается? 

— Ничего нть проще. Вы гипно- 
тизируете его и настойчиво внушите 
забыть о существованіи этой дфвуш- 
ки. Заставьте его приходить къ вамъ 
ежедневно и всякій разъ внушайте 
одно и то же. Черезь недӛлю онъ все 
позабудетъ, совершенно и навсегда, 
безь возможности вспомнить. Вы зна: 
ете, что это часто удается. 

— Такъ-то такъ, — сказала Юнор- 
на, какь бы раздумывая.--А увфрены 
ли вы, что изл5чеше будеть полнымъ? 
—живо прибавила она. 

— Я знаю подобный же случай въ 
Венгрии, въ прошломъ году. ДФло было 
въ Пешт. Я читаль объ этомъ м%- 
сяцъ тому назадъ. Забвеніе было пол- 
ное; даже спустя полгода послБ опыта 
нельзя было предполагать, чтобы оно 
прошло когда-либо. Я думаю, вамъ 
интересно было бы попробовать? 

— Очень интересно и я вамъ очень 
благодарна за то, что вы сказали мн 
00% ЭТОМЪ. 

Юнорна постоянно наблюдала, за Кі- 
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оркомъ въ продолженіе разговора, над%- 
ясь, что онъ выдасть ч$мъ-нибудь 
свои соображенія на счеть связи между 
визитомъ Скитальца и вопросомъ ея 
старику, который онъ подслушалъ. Ей 
пріятно было не зам$тить ничего по- 
добнаго —Коркъ говориль совершенно 
спокойно и свободно. 

— Очень радъ, что угодилъ,—ска- 
заль онъ. 

Онъ стоялъ у ногъ кушетки, на ко- 
торой спалъ старикъ, задумчиво и вни- 
мательно тлядя на его черты. 

— Такимъ образомъ мы ничего не 
сдБлаемь,-сказаль онъ, наконепь.- 
Такое состояніе можеть продолжаться 
безконечно, такъ что я усп$ю умереть, 
а вы—состариться. Онъ можеть стать 
слабЂе, но сильнфе не будетъ. Теорій 
не дадутъ ему крови. 

Юнорна внимательно слушала. 

— Это старый вопросъ и мы о 
немь уже говорили, — отв чала она.— 
Могуть ли покой и обильная пища 
давать импульсы замирающей жизни 
или нФть? 

-- НФть, не могуть, я въ ЭТОМЬ 
теперь убБдился. Мы можемъ остано- 
вить разрушене или сдфлать его мед- 
леннымъ, но мы не можемъ возобно- 
вить организмъ и заставить его жить 
полной жизнью. Теоріи не создають 
тканей. 

-- А что же ихъ создаетъ? 

-- Кровь,—отв$чалъ Кіоркъ мягко. 

— Я слыхала, что въ нФкоторыхһ 
болбаняхь нарочно дБлають перели- 
ваніе крови, — сказала Юнорна. 

— Эго переливаніе никогда не было 
сдБлано такъ, какъ я бы его сдвлаль,- 
отвБачаль гномъ, покачивая головою и 
задумчиво перебирая свою огромную 
бороду. 

— А какъ бы вы его сдБлали? 

— Я бы сдБлалъ его постояннымъ, 
въ теченіе дня, нед$ли, мвсяца--сколь- 
ко потребуется. Я соединилъ бы арте- 
рію и вену одного существа съ арте- 
ріей и веной другого, такъ что моло- 
дое и здоровое сердце само прогоняло 
бы свою здоровую и молодую кровь 
въ сосуды стараго или больного чело- 
вка, питая его ткани и унося изъ 
нихъ продукты разложенія въ молодой 
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организмъ, который быстро бы выд%- 
лялъ ихъ, столь же быстро накоиляя 
новую кровь, при помощи своихъ мо- 
лодыхъ и здоровыхъ органовъ пище- 
варенія. Я давно объ этомъ думаю. Но 
это можеть быть устроено. конечно, 
только при томъ условши, чтобы оба 
участника опыта находились въ гипно- 
тическомъ снф. Старая кровь будетъ 
при этомъ обновляться, проходя черезъ 
организиъ молодого человЪка... 

-- Челов$ка?— воскликнула Юнорна. 

— Конечно, человБка. Животное не 
годится для такого опыта, потому что 
у него кровь другая, да и нельзя его 
гипнотизировать настолько совершен- 
но, насколько это требуется. 

— Но вВдь такой опытъ 
убить челов$ка! 

— Вовсе н%ть, если я его устрою 
и если человфкъ будетъ молодъ, си- 
ленъ и полонъ жизни. По окончаніи опы- 
та—антисептическая перевязка, вну- 
шеніе, что онъ вполнЪ здоровъ, пита- 
тельная пища, вродв той, которою мы 
теперь кормимъ старика, покойный 
сонъ, повторене внушеній и, черезъ 
недӛлю или мФсяць, онъ проснется 
вполн$ здоровымъ и не знающимъ, что 
съ нимъ произошло. РазвЪ только по- 
чувствуетъ себя возмужалымъ, благо- 
даря нервной симпат!и и старой крови, 
которая нБсеколько времени разбавляла 
его молодую,--прибавилъ Кіоркъ, см$- 
ЯСЬ. 

— Вполн% ли вы увфрены въ томъ, 
что ғоворите2--спросила Юнорна, ожи- 
ВЛЯЯСЬ. 

-- Безусловно. Я цфлые годы изу- 
чаль этоть вопросъ и думаль надъ 
нимъ. Невозможно сомнЂваться. Пища 
можеть поддержать жизнь, но одна 
только кровь обновляеть ее. 

— Есть ли у насъ все. что нужно 
для операціп?--спросила Юнорна. 

-— Все есть. НФТть ни одного госпи- 
таля въ Европ, который могъ бы по- 
хвастаться такимъ запасомъ всякихъ 
аппаратовъ на случай надобности, ка- 
кой есть у насъ. 

Онъ съ любопытствомъ взглянүлъ 
на ея лицо. Оно было бл$дно отъ волне- 
нія. Зрачки ел глазъ такъ расширились, 
что тепе!" эпа казались черными. 
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— Вы. кажется, очень заинтересо- 
вались моймь предположеніемъ? — 
спросилъ гномъ. 

— Годился ли бы для вашего опы- 
та такой человФкь... такой человЪкъ. 
какъ Израиль Кафка?—спросила она. 

— Лучшаго желать нельзя! — вос- 
кликнуль Кіоркь, начиная понимать. 

— Кіоркь Аравитянинъ, — шепну- 
ла Юнорна, наклонясь къ его уху. — 
Израиль Кафка находится теперь 
одинъ подъ пальмой, гдБ я обыкновен- 
но сижу. Онъ спить и не проснется. 

Гномь серьезно кивнулъ головой. 
но она уже ушла, почти не кончивъ 
фразы. 

— Разыграно, какъ по нотамъ! -— 
воскликнулъ К1оркъ, цитируя ея вы- 
раженіе. — Я дЪйствительно могу иг- 
рать на васъ, моя дорогая, какъ на 
какомъ - нибудь инструмент5; только 
музыка выходить странная. 

Черезь полчаса Юнорна вернулась 
на свое м®сто подъ пальмою, но Из- 
ранля Кафки тамъ уже не было. 
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Скиталецъ, разставшись съ Ќіоркомъ 
Аравитянинохъ, хотфлъ тотчасъ же 
идти къ Юнорн%, но, пройдя нбсколь- 
ко шаговъ по направленію къ ея до- 
му, свернулъ на пустынную улицу. 
ведущую къ рБкБ. Онъ шелъ медлен- 
но, кутаясь въ шүбү, такъ какъ мо- 
розъ былъ жестокій. 

Онъ переживалъ такія минуты, вт. 
которыя предчувствіе несчастія пара: 
лизуетъ способность здраво разсуж- 
дать. Предчувствіе обыкновенно слу. 
жить результатомъ сознательнаго или 
безсознательнаго страха, а страхъ. вл 
натурахъ меланхолически настроен. 
ныхъ, часто является въ вид реак. 
щи на неожиданную радость или, тк 
крайней м®р%, неожиданно воскресшук 
надежду. Н®тъ никакого сомнӛнія, чт« 
надежда сама по себВ есть очень хо 
рошая вещь. Но благоразумные люде 
всегда прәдпочтүтъ надежду, внезапн‹ 
возникшую и безошибочную той, кото 
рая сушествуеть постоянно и постоян 
но вводить въ заблуждене. Въ этомл 
лежитъ громадная разница между хри 
стіанами и язычниками. Древній грек” 
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надфялся только на земное счастье, а 
за гробомъ ничего не ожидалъ, хри- 
спанинъ же, напротивъ того, ожида- 
етъ только небеснаго блаженства, по- 
чти совершенно отвергая реальность 
земныхъ радостей. ЧеловЗкъ, однако- 
же, такъ устроенъ, что не можетъ до- 
вольствоваться однимъ только источ- 
никомь надежды, не черпая, хотя по- 
немногу, изъ другого. МудрЕйЙпий изъ 
грековь вфрилъ въ безсмертіе души, 
а найболБе строгій христіанинъ ни- 
когда не забудеть минутокъ земного 
счастья, выпавшихъ на его долю, и 
не отдёлается отъ тайнаго желая, 
чтобы минутки эти повторились. ВФра 
есть очевидность вещей невидимыхъ, 
а надежда есть инстинктивная ув%- 
ренность въ томъ, что невидимое мо- 
жеть стать очевиднымъ, не существую- 
щее—существующимъ. Земныя несча- 
стія и неудачи не имфють никакого 
отношенія къ. опредӛленію вБры, а въ 
опред$лене надежды онБ входятъ 
какъ необходимая составная часть зем- 
ной жизни, только имфющая замз- 
нитьея ожидаемымъ благомъ. 

‹Физіологическія изслВдованія по- 
олъднихъ лЪть доказали намъ съ пол- 
ной несомн®нностью, что существу- 
ють индивидуумы, организащя кото- 
рыхъ дозволяеть имъ видфть факты, 
совершаюпиеся или только совершив- 
шеся на громадныхь разстояняхъ. 
Но возможность точно предвидвть бу- 
дущее далеко еще не доказана. Мы 
можемъ, а пожалуй и должны пред- 
полагать, что все совершившееся 
оставляеть слБдъ на всей вселенной 
и потому очень впечатлительной пси- 
хикой можеть быть угадано по этому 
слВду, но нФӛть никакихъ основаній 
считать возможнымъ предвидЪ не этой 
психикой того, что еще не соверши- 
лось. 

Но если реализащя предчувствій 
вполн$ случайна, то вліяніе, оказы- 
Ваемое ими на души людей, слишкомъ 
велико, чтобы можно было отрицать 
его. Умъ человБческій имЂетъ наклон- 
ность вЪрить въ свои заключенія и 
наклонность эта вполнЪ оправдывает- 
ся ТЬмъ, что умозаключенія часто 
оказываются боле вфрными и точны- 
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ми, чБмъ простое наблюденіе. Такихъ 
задачь, которыя могли бы быть пра- 
вильно рёшены при помощи одного 
только послБдняго, очень немного, по 
сравненію съ тми, которыя рбшают- 
ся путемъ логики. Челов®къ вЪритъ, 
поэтому, въ свой разумъ и часто при- 
нимаеть даже его выводы за показа- 
нія прямого опыта. Его любовь, его 
ненависть, его гиБвъ, хотя бы вполн5 
неосновательные, кажутся ему совер- 
шенно достаточными основаніями для 
поступковъ, а дурное настроене и 
безотчетный страхъ — достаточными 
причинами для дурныхъ послЪдствій. 
Оправдаются ли эти предчувствія или 
нтъ, онъ во всякомъ случаВ стано- 
вится суевВрнымъ, такъ какъ, зам%ф- 
чая случайныя ихъ совпаденія съ 
дБӣствительностью, не обрашаеть вни- 
манія на ошибки, хотя бы послднія 
были болЂе часты. 

Одинокій человЪкъ, медленно ша- 
гавшій по обледенблой мостовой пу- 
стынной улицы города Праги, вь па- 
смурный зимній день, находился въ 
большомъ затруднен. Онъ не хот5ль 
уступить и не могь двинуться впе- 
редъ. Сердце его было полно предчув- | 
ствіями, съ которыми онъ безуспёшно 
боролся. 

Сегодня утромъ онъ видФбль своими 
глазами и слышалъ ея голосъ своими 
ушами, но теперь, когда вс поиски 
не привели его ни къ чему, утреннее 
происпествіе стало казаться ему сномъ, 
онъ все боле и боле убБждался въ 
ея смерти и въ томь, что среди мрака 
церкви ему являлась лишь ТЕнь лю- 
бимой ДЗвушки. 

Окъ былъ сильный человБкь, при- 
выкшій вВрить своимъ ощущенямъ, и 
разумъ его возставалъ противъ вся- 
кихъ сверхъестественныхъ обьясненій 
случившагося. 

Тысязу разъ, въВзжая въ новый 
городъ, онъ проникался непоколеби- 
мымъ предчувствіемъ, что въ немъ 
онъ навЪрное найдетъ ту, которую 
такь долго искалъ. Тысячу разъ вхо- 
дя въ ворота обширнаго кладбища, 
онъ съ трепетомъ ожидалъ прочесть 
ея имя на первомъ же могильномъ 
камнф. Но какъ то, такъ и другое 
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ожиданіе никогда не осуществлялись. 
Живая или мертвая она ускользала 
отъ его поисковъ. 

Теперь передь нимъ лежали только 
ДВВ возможности: или онъ дЪЙстви- 
тельно видВль Беатриче въ церкви, или 
онь былъ обмануть случайнымъ и не- 
обыкновеннымъ сходствомъ. Въ пер- 
вомъ случа —она находится въ город%, 
гдБ-нибудь поблизости, и онъ долженъ, 
во что бы то ни стало, найти ее; во вто- 
ромъ случа —онъ долженъ, по крайней 
мър%, найти ту особу, которая такъ об- 
манула его своимъ сходствомъ съ Беа- 
триче. Разумъ подсказывалъ ему, что 
второй случай вФроятнФбе, такъ какъ 
въ церкви было темно и громадная 
толпа народа мБшала ясно разглядфть 
дорогое лицо, громадный хоръ голо- 
совь мВвшалъ ясно разслышать зна- 
комый голосъ. Разумъ указывалъ на 
цфлую массу подробностей обстановки, 
могущихъ обусловить ошибку и только 
одинь инстинкть любяшаго сердца 
упорно отрицалъ эту ошибку. 

Съ другой стороны, безотчетный 
страхъ, вопреки всякой логикФ, вну- 
шаль ему предчувствие смерти люби- 
маго существа. Онъ не вфрилъ и не 
хотБлъ вфрить въ появлене призра- 
ковъ, но противъ воли начиналъ смо- 
трВть на утреннее происшествіе, какъ 
на что-то сверхъестественное. Беа- 
триче, думалъ онъ, умерла, но духъ ея, 
сжалясь надъ его страданіями, появился 
на минуту въ мрачной церкви, чтобы 
утЬшить его въ гор и голосъ ея зву- 
чалъ изъ заоблачной выси, чтобы вну- 
шить ему надежду на близкую встрЪчу 
по ту сторону гроба. 

Впечатлӛніе это было такъ сильно, 
что почти@раничило съ увъренностью. 
Съ поникшей головой и полузакры- 
тыми глазами медленно прохаживался 
онъ по пустынной улиц, замерзшая 
мостовая которой звучала подъ его 
ногами, какъ стеклянная. Холодъ про- 
низывалъ его тБло, а печаль напол- 
няла душу. Онъ теперь только понять, 
что значитъ полное одиночество. Рань- 
ше онъ всегда былъ одинъ, но лишь 
внЪшнимъ образомъ; внутренно — она 
была съ нимъ. Мысль о любимой жен- 
щин$ никогда его не покидала, дости- 


ге. < 


ЛИТЕРАТУРА | 


ки 


гая, по временамъ, такой реальности, 
что онъ какь бы чувствовалъ возлБ 
себя Беатриче, какъ бы слышалъ ея 
голосъ. Онъ искалъ ее по всему свътү 
и не могъ найти; но все же никогда 
не оставался одинъ: входя во святая 
святыхъ своего сердца, онъ всегда на- 
ходилъ ее на горнемъ мФстБ. Люди 
говорили ему, что она умерла, но, смо- 
тря внутренними очами, онъ видЪлъ 
ее живою. Теперь, однакоже, медленно 
шагая по пустынной улицБ, которая, 
при угасающемъ свЪтЪ морознаго дня, 
такъ гармонировала съ его настрое- 
ніеиъ, скиталецъ дошелъ дополнагоуоб%- 
жденія, что надъ нимъ стряслось вели- 
чайшее изъ несчастій: преклонивъ ко- 
лБна предъ алтаремъ своей души, онъ 
вид5ль на немъ н%что попрежнему 
дорогое и сіяющее, но уже безформен- 
ное, нБчто когда-то бывшее, но теперь 
үже не существующее. Не одно клад- 
бище не производить такого мрачнаго 
впечатлБнія, какъ нВкоторыя пражскія 
улицы въ зимнія сумерки. 

Скиталецъ принадлежалъ къ числу 
людей, которые нисколько не боятся 
за себя, но чрезвычайно чувствительны 
по отношенію къ опасностямт, үгро- 
жающимъ тому, кого они любятъ. 
Страхъ за любимое существо пропор- 
ціоналенъ въ нихъ сил самой любви 
и заставляеть ихъ въ одну минуту 
переживать такія мученія, которыхъ 
хватило бы обыкновенному человЪку 
на ЦВЛУЮ ЖИЗНЬ. 

Для того, чтобы быть способнымъ 
къ сильной и благородной страсти, че- 
ловзкъ долженъ обладать особой, слож- 
ной и нервной комплекщей, а кром 
того очень развитымт, воображешемъ. 
УмФблая рука можеть извлечь пріят- 
ные звуки и изъ деревянныхь доще- 
чекь, положенныхъ на солому, но для 
того, чтобы передать въ музык мысли 
и чувства великаго композитора нужна 
дорогая скрипка или клавиши и пе- 
дали органа, вообще инструментъ, по- 
строенный изъ особаго матеріала, годами 
къ тому подготовлявшагося, инстру- 
менть, изъ котораго мелодія сама, такт, 
сказать, вырывается наружу Любовь — 
велячайшій изъ композиторовъ—также 
нуждается въ инструментВ, достойномъ 
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того, чтобы передавать мелодіи, ею тво- 
римыя. Не всякій знаетъ, что такое 
любовь; очень немногіе могуть любить 
вастоящимъ образомъ. По способности 
Бъ любви люди такъ же отличаются 
тугь отъ друга, какъ и по внЪшнему 
виду. Большинство обладаетъ ею въ 
"ень небольшой степени, имя лишь 
смутное понятіе о высокихъ чувствахъ, 
вообще въ качеств родоваго воспо- 
зпнавія о лучшемъ прошломъ или 
надежды на лучшее будущее. Какъ въ 
уман$ видять они тоть царственный 
путь, по которому не суждено имъ 
нии; какъ во сн$ слышатъ они бо- 
вественную послБдовательность зву- 
ковь, которыхъ сами они никогда бы 
сочетать не сумФли, хотя ясно со- 
знають всю прелесть этого сочетая; 
ккъ профаны, прислушиваются они 
кь могучему стиху поэта, удивляясь, 
вторгаясь, но не ум$я владЪть рвчью 
в границъ житейской прозы, вн% 
кдедневныхъ, обычныхъ вопросовъ и 
отвътовъ. Будучи свидвтелями подви- 
въ, совершаемыхъ во имя любви и 
ненависти, самолюбія и мщенія, для 
Годины или для человЪчества, они ви- 
лять результаты, знаютъ мотивы, но 
ваутренній смыслъ подвига, его неиз- 
ность для избранныхъь натурь 
хтаются имъ непонятными. Они только 
существують и въ этомъ все ихъ на- 
заченіе, вся ихъ жизнь. Думать, дБй- 
ствовать, говорить, чувствовать могутъ 
лишь немногіе, но въ этихъ немно- 
ихъ, за то, концентрируется все зна- 
ченіе челов чества для природы. Одинъ 
изъ нихь, одаренный геніемъ транс- 
Цендентальныхъ обобщений, заставляетъ 
‘ахые камни разсказывать ему исторію 
еми, съ ея разнообразнымъ населе- 
Немъ, или творить безсмертный гимнъ 
по поводу простЬйшаго случая, въ ко- 
ттрюмъ усп®лъ вамътить искру Божію. 
Другой, взявъ горсть простой глины, 
Љпать изъ нея тоть образъ, который 
аьше существовалъ только въ его 
вображеніи, или высфкаетъ изъ без- 
Форменнаго куска мрамора божествен- 
ныя формы Гермеса Олимпійскаго, 
какъ бы заранфе въ этомъ мрамор 
существовавшія. Третій, рожденный для 
того, чтобы повелфвать, уже въ колы- 
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бели тянется къ мечу и скиптру, ко- 
торыхъ пока и поднять не въ состо- 
яніи. Никфмъ не знаемый, часто —уни- 
женный и оскорбленный, онъ и въ 
мечтахь и во сн видигь свое вели- 
кое будущее; первые шаги его ветр%- 
чаются болыпинствомь съ улыбкою 
снисхожденія или даже презр$ ня, —но 
онъ, не смущаясь, идетъ далће и вскорЪ 
всБмь становится не до см%ха. Еще 
одинъ шагъ и весь мірь возстаеть 
противъ него, желая остановить, от- 
бить его нападеніе, но— уже поздно; 
еще одна битва и враги его обраща- 
ются въ бБгство: весь мірь-- покор- 
ный и молчаливый — падаеть къ его 
ногамъ. Онъ уже обдумывалъ, когда 
другіе только что начинали зам чать; 
онъ уже дВйствовалъ —твердо, настой- 
чиво, даже жестоко--когда другіе еще 
не успБли прійти ни къ какому за- 
ключенію. Но не его, все-таки, сл%ф- 
дуетъ признать получившимъ отъ при- 
роды самый завидный даръ, самое бо- 
гатое насл®дство; это послБднее выпа- 
даеть на долю великаго сердца, влад%- 
ющаго царствомъ любви. 

Во всЪ времена истори человћче- 
ства, грубая сила, руководимая стра- 
стями, владычествовала надъ разумомъ. 
Царство законности никогда не было 
и никогда не будеть продолжитель- 
нымһ, если только человъкъ останется 
челов комъ. Какъ разумъ отдђльнаго 
индивидуума, такъ и ‘коллективный 
разумъ челов$ чества всегда уступали 
мечу и всегла будуть уступать, воз- 
рождаясь лишь для того, чтобы снова 
уступить ему. Кое-гдБ и кое-когда ве- 
ликая мысль или великое произве- 
деніе переживають, однакоже, мучени- 
ческую кончину своего Жворда или 
разрушеніе создавшей ихъ цивилиза- 
цін. Такъ, умеръ Сократъ, съ симво- 
ломъ вЪры въ безсмертіе на устахъ, 
но великія, въ своей простотВ, слова 
его, произнесенныя за минуту до смер- 
ти, переданы намъ его учениками. 
Такъ, погибла древняя Грешя, а Гер- 
месъ Олимпійскій остался, изуродо- 
ванный, разбитый, правда, но все же 
прекрасный до совершенства. Самое 
имя Гомера стало почти такимъ же 
миөическимъ, какь его  слфпота, а 
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между тБмъ Парисъ все-таки продол- 
жаеть любить, Ахиллесъ—гн$валься, 
а Одиссей —править своимъ кораблемъ, 
проводя его по волнамъ разъяреннаго 
моря. Имя Вильяма Шекспира сти- 
рается многими дерзкими людьми съ 
его произведеній, а Гамлеть-мсти- 
тель все-таки продолжаеть клясться, 
сомвБваться и убивать; а Ромео про- 
должаеть вздыхать при лунномъ св%- 
ТБ, а Джульетта попрежнему прини- 
маеть утреннее пЪніе жаворонка за 
пе соловья. Вс они безсмертны- 
и мраморный богь, и знаменитые гре- 
ки, и сомн$вающийся датекій принцъ, 
и влюбленный юноша, и дБвица, об- 
реченная на смерть. 

Но какь, однакоже, коротокъ спи- 
сокь такихъ безсмертныхъ! Какъ мно- 
го пришлось имъ вынести и пережить! 
Какъ часто челов$чество, ослФплен- 
ное страстями и въ тупомъ озлобле- 
ни проливавшее братскую кровь, за- 
бывало про нихъ совершенно! Чуть 
не со дня ихъ появленія на свВть 
Божій насиліе правило міромь и мечь 
сносилъ съ лица земли цивилизащи, 
ихъ создавшія. Полуразрушенныя Аои- 
ны стоять еще, н Тибръ продолжаеть 
катить свою темную воду между ств- 
нами Рима, но теперь и Римъ и Аөи- 
ны суть лишь т5ла безъ души —ока- 
мензлыя сердца безъ крови. Мы ви- 
дли въ нихь сл5ды прежняго вели- 
чія, мы можемъ представить себЪ ка- 
кимъ горячимъ ключемъ била въ нихъ 
когда-то жизнь ҷеловЂческая, но ни 
это величіе, ни эта сила жизни не 
спасли ихъ отъ грубо выкованнаго 
меча дикарей, одушевленныхъ столь 
же грубыми, но тёмъ не менБе впол- 
нБ челов вескими страстями, не сдер- 
живаемыми рефлексіей. 

Взгляните вокругь себя, на все, 
ЧТО ЖИЛО когда-то, ПЯТЬСОТЪ ИЛИ ПЯТЬ 
тысячъ лЪтъ тому назадъ. Всюду вы уви- 
дите слВды страстей, сметавшихъ ци- 
вилизащи. И мы также, съ нашимъ 
культомъ разума, будемъ сметены ког- 
да-нибудь. Да и развЪ мы покланяем- 
ся разуму? Разв$ мы живемъ закон- 
ностью? Не среди ли нашей цивили- 
зацін три милліона людей, обученныхь 
владть оружіемъ и не годныхъ ни 
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на что больше, спятъ не выпуская 
изь рукъ ружья или сабли? А еше 
столько же, хотя и живуть пока среди 
своихь семей, но должны быть по: 
стоянно готовыми взяться за то же 
ружье, для того, чтобы участвовать 
въ колоссальной всеобщей бойнЪ, ко- 
торую намъ пророчатъ въ каждомъ 
наступающемъ году. Стоить н$сколь- 
кимъ лицамъ произнести командныя 
слова или просто пожать пуговки 
электрическихъ звонковъ и шесть мил- 
ліоновъ молодежи, вооруженной такъ, 
какъ никогда ни одна армія вт мір? 
не была вооружена, бросятся друг? 
на друга и сметуть съ лица земли 
всю нашу цивилизацію, съ ея закон: 
ностью и культомъ разума, со всБми 
нашими твореніями и идеями. Разв? 
это разумъ? Разв это законъ? Стра- 
сти правять міромъ, одн только стра: 
сти. А страсти гнбадятоя въ сердц%, 
не въ голов. Страстямъ н%ть ника 
кого дбла до разума. Любовь, нена: 
висть, самолюбіе, гнзвъ, скупость — 
каждая въ свою очередь требуетъ отт 
него рабскихъ услугь или безжалост: 
но, съ помощію грубой силы, раз. 
биваеть его сопротивленіе, душитт 
его своими желћзными руками. 
Любовь есть величайшая, сильнЪЙ. 
шая, непобБдим%йшая, наиболБе бла 
городная, но и наиболЂе жестокая изт 
всЪхъ страстей. Въ самой малой сте 
пени она уже могущественна. Малень 
кая любовь можеть разрушить боль 
шую дружбу. Ничтожное внфшне 
сходство съ любовью можеть над 
лать столько бВдъ, что никакой ра 
зумъ ихъ не поправить. Любовь тво 
ритъ героевъ и мучениковъ, үбійцъ г 
изм®нниковъ, имена которыхъ покры: 
ваются ВБчной славой или вЪчнымт 
позоромъ. Елена— не единственная жен 
шина, улыбка которой породила деся 
тилбтнюю войну; Антоній--не един: 
ственный мужчина, отдавшій цБлыї 
мірь за женскую ласку. Можетъ быть 
та Елена, которой суждено разрушите 
нашу цивилизацію, уже расчесываетт 
свои золотистыя косы; можеть быть 
новый Антоній уже стоить на ступе 
няхь трона Клеопатры. Любовь еще 
не исчезла съ лица земли и муж 
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чина не отказался отъ ласкъ жен- 
ЩИНЫ. | 

Но способность любить есть такой 
& дарь природы, какъ вдохновеніе 
поэта, геній художника или безоши- 
бчный инстинктъ, орлиный взглядъ 
полководца, отличаясь отъ нихъ лишь 
10 качеству, а не по степени. Артисть, 
п0этъ, полководець также руковод- 
стауютея страстями, а не разумомъ. 
Разумъ является лишь безсильнымъ 
врагохъ страстей или покорнымъ ис- 
полнителемь ихъ приказаній. Въ по- 
стіднемъ случав ничто не устоить 
потивъ союза страсти и разума. Не- 
хаогихъ, однакоже, выпадаетъ на до- 
№ такой союзъ, и они одни только 
ають сколько въ немъ силы, сколь- 
9 счасмя и горя можеть онъ дать 
н своему обладателю, и всВмь его 
кружающимъ. Только тотъ, кто 
озадёль женщиной въ присутствіи 
жасныхь соперниковь, побВдивъ не- 
олимыя препятствія, только тотъ 
зваетъ, что такое любовь. Только 
ть, кто потерять любимую женши- 
ну и собственной душой измЗрилъ 
мубину полнаго одиночества, ширину 
Пстыни отчаянія, только тотъ знаеть, 
19 такое земное горе. И только тоть, 
{то долго гореваль такимъ образомъ, 
010 скитался одинокимъ по этой пу- 
пын, лишь изрЁдка встрЪчая взгля- 
100ъ яркую звЗзду надежды, по вре- 
намъ появляющуюся на горизонт», 
7лько тоть можеть понять, въ какой 
1760 и безотрадный мракъ погру- 
кается вся земля при окончательномъ 
кчезвовеніи этой звЗздочки. ВиЪстБ 
ъ нею вдругь исчезаютъ већ карди- 
альные пункты жизненнаго пути-- 
Ить болһе ни правой, ни лЪвой сто- 
ны, ни сЁвера, ни юга, ни восхо- 
49щаго, ни заходящаго солнца, ни неба 
ЗАДЪ головою, ни земли подъ ногами. 
рь стоить еще, но жизни въ немъ 
т уже, —одинъ мракъ и молчаніе. 
“Ма смерть умерла, какъ будто бы 
забывъ на землВ одного живаго че- 
"вка, который оплакиваеть ее, какъ 
Тучшаго друга, который жаждалъ по- 
явлешя новаго разрушителя, болће 
рнаго, чЪмъ смерть, способнаго убить 
Аже его душу, погрузивъ его навћки 
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въ пропасти полнаго забвенія. Но въ 
такое мсто, какова душа челов$че- 
ская, никакой разрушитель проник- 
нуть не можетъ; оть такого полнаго 
одиночества ни мечъ, ни чума, ни 
годы, ни самая вбчность не избавять. 
Отчаяніе началось, а конца ему и 
быть не можеть. 

Такъ думаль Скиталецъ, медленно 
шагая по пустынной улиц$ Праги, въ 
холодныхь сумеркахъ зимняго дня. 
Между нимъ и звзздой его надежды 
стала густая тЬнь. Воспоминаніе 0. 
Беатриче было яснВе, чЪмъ когда-либо 
въ его сознанш, но убБжденіе въ ея 
смерти тоже достигло небывалой силы. 
Прежде для него было утБшеніемъ ду- 
мать, что, далеко или близко, но она 
ходить по той же самой землФ, по ко- 
торой и онъ. Земля была связью меж- 
ду ними. А теперь и эта послЁдняя 
связь порвалась. Ни вовдухь, кото- 
рымъ прежде оба дышали, ни звЪзды, 
на которыя они оба смотрБли, ни 
солнце, которое обоихъ одинаково со- 
грБвало, не могутъ уже боле служить 
связью между ними, поэтому и воздухъ, и 
звЪзды, и солнце потеряли для Скиталь- 
ца всякій смысль и всю свою прелесть. 

Холодная, мрачная, скучная, древ- 
няя Прага стала, въ глазахъ Скиталь- 
ца, въ тысячу разъ холоднзе, мрач- 
нБе и скучнЪе. Оть времени до врг- 
мени онъ поднималъ отяжел вип я в%- 
ки, оглядывался вокругъ, но едва ли 
видя и чувствуя что-либо, кром ужа- 
са, объявшаго все его существованіе. 
Скиталецъ совсЪмъ забылъ и о вре- 
мени, и о мБстБ, въ которомъ нахо- 
дится, какъ вдругъ, при одномъ изъ 
поворотовъ, онъ встр$тилея лицомъ 
къ лицу съ какимъ-то живымъ суще- 
ствомъ, сразу пробудившимъ его отъ 
глубокаго забытья. Это была женщина, 
закутанная въ дорогіе мха, съ ли- 
цомъ, закрытымъ вуалью, которая, од- 
накоже, не могла скрыть разнаго блеска 
двухъ глазъ, непохожихъ другъ на дру- 
га, но съ одинаковымъ выраженіемъ 
участія устремленныхъ на Скитальца. 

— Нашли вы ее?—спросилъ ласко- 
вый голосъ. 

— Она умерла, —отвЂчалъ Скита- 
лецъ, смертельно поблднВВЉ. 
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Во время послвдовавшаго затЁмъ 
короткаго молчанія, собесВдники сто- 
яли другь противъ друга и лицо Ски- 
тальца сохраняло выраженіе отчаянія. 
Юнорна видфла, что онъ вполнз уб%ж- 
денъ въ смерти Беатриче, и дрожь ра- 
достнаго предчувствія побфды пробћ- 
жала по ея членамъ. Если бы она за- 
хотВла анализировать свои ощущенія, 
то увидала бы, что ничто, кром% силь- 
ной, необузданной страсти, не могло 
придать такого радостнаго для нея 
аначенія этому убБжденію Скитальца. 
Но она давно уже покончила съ са- 
моанализомъ, она давно знала самое 
себя, и знала, что страстямъ ея, разъ 
возгорБвшимся, нВть и не можетъ быть 
никакого удержу. Глаза ея блеснули, 
однакоже, только на одно мгновеніе, 
а затЁмъ опять также быстро погасли. 
Какъ ни велика была ея страсть, но 
она все же не затмЪвала разсудка, 
по крайней мърЋ, настолько, насколько 
помощь его нужна была для служенія 
этой самой страсти. Юнорна знала, 
что Скиталецъ самъ обмануть. 

Беатриче дфЙствительно могла давно 
уже умереть, но полной увФренности 
въ ея смерти ни у кого не было, а 
ужъ тБмъ боле у Юнорны, вид вшей 
внутренними очами образъ своей не- 
навистной соперницы и боявшейся его 
воплощенія. Съ минуту она колеба- 
лась, зная, что вся жизнь ея въ эту 
минуту рБшается; лицо ея стало по- 
хоже на маску, глаза потускн%ли, 
какъ -неграненые алмазы, дыханіе по- 
чти остановилось, а холодныя губы по- 
блБдн%ли. 

Но вдругь маска опять ожила, 
ВЗГЛЯДЬ сталъ мягкимъ и легкій вздохъ 
разжалъ сомкнутыя губы. 

— Она не умерла. 

— Неумерла!—воскликнулъ поражен- 
ный Скиталецъ, но не тотчасъ же, а 
спустя нБсколько секундъ, какъ че- 
ловБкъ раненый пулею, въ которомъ 
внезапность раненія задержала пере- 
дачу ощущеній. 

— Она не умерла. Әто вамъ присни- 
лось, — сказала Юнорна, пристально 
глядя на Скитальца. 
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Онъ поднесъ руку ко лбу и затЬмъ 
провелъ ею по лицу, какъ бы сметая 
что-то, мБшавшее ему свободно 
думать. 

— Не умерла? Не умерла? —повто- 
рялъ окъ полубезсознательно. 

— Пойдемте со мной, я вамъ ее по- 
кажу. 

Онъ смотрвль на нее, понемногу 
приходя въ себя. Ея слова звучали 
въ его ушахъ подобно музыкВ: во 
тьм его сознан1я начиналъ загорать- 
ся ярый свФть. 

— Возможно ли это? Неужели я ошиб- 
ся?—повторяль онъ тихимъ голосомъ, 
какъ бы говоря самъ съ собою. 

— Пойдемте, — сказала опять Юнорна 
ласковымъ голосомъ. 

— Куда? Оһ вами? Какъ же вы меня 
къ ней приведете? РазвЪ вы обладаете 
силой приводить живыхъ къ мерт- 
ВЫМЪ? 

— Не къ мертвымъ, а къ живымь. 
Пойдемте. 

— Къ живымъ? Да, да, къ живымъ! 
Я видвлъ дурной сонъ. Она не умер- 
ла, нётъ, я знаю теперь это. Она 
жива. Она только далеко отъ меня; 
очень, очень далеко. А между тћмъ 
сегодня утромъ... Но я, должно "быть, 
былъ обмануть сходствомъ. О, Боже! 
Я вздь былъ увФрень, что видБлъ ея 
лицо! Что же вамъ отъ меня нужно? 

Онъ задалъ этоть послёдыЙ во- 
просъ, какъ будто бы только что вам%- 
тивъ присутств!е Юнорны. Она подняла 
вуаль и глаза ея вновь потянули его 
душу въ свои мистическія сти. 

— Она зоветъ васъ. Пойдемте. 

— Она! Да ея здБеь нёть. Почемъ 
вы ее знаете? Зач$мъ вы на меня 
такъ смотрите? 

Взглядъ Юнорны вовбуждаль въ 
немъ какую-то безотчетную нелов- 
кость, какъ бы предчувствіе близкой 
опасности. Воспоминаніе объ утренней 
ветрвчВ съ нею значительно поблфд- 
нБло, подь вмяшемъ послвдуюшихһь 
происшествій и ощущеній, но Скита- 
лецъ все же не забылъ того странна- 
го притупленія ве8хь способностей, 
которое имъ тогда овладбло. Онъ же- 
лаль бы противустоять возврату та- 
кого состоянія и не подчиняться влія- 
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ню Юнорны. Онъ уже чувствоваль 
0 вліяніе, но старался уклониться 
оть него, держа себя холодно и гордо. 
Хотя ветрВча съ Юнорной или ея 
первыя слова и разсВяли то мрачное 
предчувствіе, которое причиняло Ски- 
тальцу такую невыносимую боль, но 
онъ все же понималъ, что странно 
было съ ея стороны такъ настойчиво 
звать его къ себ8 и такъ дерзко 06%- 
щать ветрБчу съ предметомъ его по- 
псковъ. Во всемъ этомъ было что-то 
ненормальное, чему онъ не желалъ 


бы подчиниться, хотя борьба была не 


легка. 

— Да, наконецъ, —сказала она, какъ 
бы оставляя всякія попытки утВшить 
го, какъ ребенка,--ВВдь вы же сами 
сказали, что придете ко миф, если 
вамъ не удастся найти ее. РаввБ 
вамъ удалось, что вы не нуждаетесь 
въ моей помощи? 

— НФть, мн% ничто не удалось. 

— Значитъ, если бы я не пришла къ 
бағы сама, если бы мы здЪсь не встр%- 
тились, такъ вы бы бросили всякія 
пшытки искать ее. УбБдившись въ 
‘Я смерти, вы бы жили съ этимъ 
ҮбБжденіемъ до вашей собственной? 
_— Это быль лишь мучительный 
"ель, но разъ это былъ бредь, то онъ 
пршель бы со временемъ. 

‚ — ВиВств съ вашей жизнью, можеть 
"ыть Кто же разбудилъ васъ, если 
не я2 

— Да я вовсе не спалъ. Чего вы с06- 
венно добиваетесь? Что хотите до- 
хазатъ? 

— Весьма многое, еслибы я только 
знала, какъ это сдВлать. Не пой- 
\хъ ли мы прогуляться? Стоять очень 
ЈОДНО. 

Ови еще продолжали находиться 
аъ, гд встрБтились. Выраженіе ли- 
а Юнорны совсВмъ теперь изм$ни- 
зь; упорство и сильная воля скры- 
теь за чисто женственной деликат- 
етю, Она вздрогнула, какъ бы отъ 
ўдода, я плотнће закуталась въ свои 
ха. Скиталецъ, настроенный на то, 
106ы противустоять агрессивному 
проявленію силы, былъ слишкомъ 
қаливъ для отказа въ просьбБ жен- 
ЩИНЫ. 
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— Куда прикажете?—спросилъ онъ 
спокойно. 

— Да, воть, хоть къ р%к%,-отв%- 
чала она. 

Онъ повернулся и пошелъ рядомъ 
съ нею. Несколько минуть они шли 
молча. Было уже почти темно. 

— Какіе теперь короткіе дни, —вне- 
запно воскликнула Юнорна. 

— И какіе, въ то же время, длин- 
ные!-замфтилъ ея спутникъ. 

— Они могли бы быть короче, если 

бы вы этого захот$ли. 
Ничего не отв$чая, онъ взглянулъ 
ей въ лицо. Она шла медленно, смотря 
внизь, какъ бы выбирая дорогу по 
обледенфлой мостовой и казалась впол- 
нБ спокойною. Трудно было замФтить, 
чего ей стоило спокойно произнести 
эту фразу; трудно было думать, что 
сердце ея, въ эту минуту, готово было 
выскочить изъ груди. 

Скиталецт, вовсе не былъ располо- 
женъ поддерживать разговоръ. Онъ 
ВИДБЛЬ почти все, что ТОЛЬКО МОЖНО 
видЪть на свЪтЪ, и слышалъ, или чи- 
таль обо всемъ, о чемъ люди могутъ 
разговаривать. Улицы Праги не были 
для него новы, а въ случайномъ зна- 
комств5 съ красивой женщиной не 
было ничего такого, что бы заставило 
его разговориться. Слова, вообще, стали 
почти для него ненужными въ томъ 
уединеній, въ которомъ онъ жилъ по- 
стоянно, тратя все время на отысканіе 
одного лица, среди милліоновъ лицъ, 
передъ нимъ проходившихъ. ВЪжли- 
вость заставила его идти съ дамой, 
разъ она того просила, но вЪжливость 
не могла его заставить забавлять ее. 
А сама она не обладала даромъ Кі- 
орка Аравитянина, который могъ во- 
влечь въ разговоръ даже Скитальца, 
менбе всего склоннаго распространяться 
о своей внутренней жизни. Онъ теперь 
раскаявался даже и въ тБхһь немно- 
гихь словахъ, которыясказаль ЮнорнФ, 
и съ большимъ бы удовольствіемъ 
взялъ ихъ назадъ, если бы это было 
возможно. Молчане, стало-быть, ни- 
сколько его не стБсняло. 

А Юнорна, въ первый разъ въ жиз- 
ни, чувствовала, что не вполнФ вла- 
дБетъ собою. Она, такая всегда спокой- 
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ная, полная сознаніемь своей силы, 
самоувренная, она-- которую Кіоркъ 
Аравитянинъ могъ обмануть, но не 
могь лишить самообладанія, она чув- 
ствовала теперь себя слабою и вы- 
битою изъ колеи. Десять минуть тому 
назадъ, она думала, что ей легко бу- 
деть посмотрВть ему въ глаза и до- 
вести до полуусыпленія его и безъ 
того дремлюшія чувства. Она думала, 
что достаточно будетъ сказать: «пой- 
демте», чтобы онъ и въ самомъ дБлЪ 
пошель за нею, куда она хочеть. Она 
составила смфлый планъ привлечь его 
къ себ видђніями той женщины, ко- 
торую онъ любить такъ, какь она 
желала бы быть имъ любимой. Разъ 
онъ подчинится гипнотическому влія- 
нію, то она сумфеть уже разрушить 
въ немъ старую любовь навсегда и 
даже замфнить ее ненавистью, если 
это будеть нужно. И какъ все каза- 
лось легко! Сегодня, утромь, она уже 
испробовала надъ нимъ свою силу; 
онъ блёднфль подъ ея взглядомъ и 
почти терялъ сознаніе. Да и теперь, 
когда она нашла его на улиц, руко- 
водимая чБ5мь-то боле надежнымъ, 
ч8мъ простой инстинктъ, онъ тоже 
сразу уступилъ ея вліянію, она читала 
его мысли и могла направлять ихъ. 
А воть, сейчасъ, идя рядомъ съ нимъ, 
она не можетъ взглянуть ему въ лицо, 
чувствуя, что сейчасъ же покраснФеть 
и сконфузится, какъ дБвочка. Юнорна 
почти желала, чтобы Скиталецъ раз- 
стался съ нею безъ всякихъ объясненій. 

Молчать, однакоже, нельзя было 
болБе. Юнорной овладбль смутный 
страхъ. Неужели она потеряла всю 
свою силу при первой же встрФӛч% съ 
искреннимъ чувствомъ? Неужели она 
осуждена быть слабой въ его присут- 
ствіи и неспособной поддержать даже 
простой разговоръ, если только Ски- 
талецъ самъ объ этомъ не позабо- 
тится? Она чувствовала, что языкъ ея 
не двигается и покраснфла отъ стыда 
за свою ненаходчивость. Скиталецъ не 
смотрълъ на нее, но ей казалось, что 
онъ ясно понимаетъ ея затруднитель- 
ное положеніе и смВется въ душ. 
Низко наклонивъ голову, Юнорна опу- 
стила вуаль. 
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Все это не помогло, однакоже; мол- 
чаніе, съ каждой минутой, становилось 
все боле и боле затруднительнымъ. 
Она мучительно искала въ ум пред- 
метовъ для разговора и конфузилась 
пуще прежняго. ВЗдь, все равно, объ 
чемъ бы ни заговорить, звуки голоса 
тотчасъ же возвратили бы еЙ хладно- 
кровіе; но ни одно общее мФсто не 
приходило въ голову. Она чувство- 
вала, что, при малБйшей попытЕ% 
произнести фразу, будетъ заикаться, 
какъ ученица, не знающая урока и 
боящаяся выговоровъ, учителя и смЂха 
товарищей. Какъ было бы хорошо, 
если бы онъ самъ заговорилъ, вмВсто 
того, чтобы идти молча, уступая ей 
лучшія мБста плохой мостовой и за- 
щищая отъ толчковъ ветрБчныхъ про- 
хожихъ, Въ его манер была та вФж- 
ливая предупредительность истиннаго 
джентльмена, которую такъ ЦЪнить 
всякая женщина и въ муж, и въ 
друг, и въ случайномь знакомомь. 
Въ этой предупредительности, прояв- 
ляющейся въ мелочахъ, высказывается 
дВӣствительное уважеше къ женщин, 
дВйствительная готовность защитить 
ее въ случаВ надобности. | 

При каждомъ шаг впередъ, страсть | 
ТОнорны росла, но росла и ея застВн- 
чивость. Она, какъ бы, вышла изъ того 
міра, въ которомь привыкла властво- 
вать и очутилась въ томъ, ГДБ муж- 
чина есть мужчина, а женщина— жен- 
щина, и гдВ властвують свВтекія при- 
лич1я. Переходъ этотъ испугалъ ее. 
Прогулка кончится же когда-нибудь, 
а вмбстВв съ нею могуть кончиться п 
всБ ихь отношенія. Разъ она потеряла 
всякую власть надъ нимъ, то онъ мо- 
жеть уйти навсегда. Она не см%фла 
взглянуть ему въ лицо, боясь, что 
встрБтится съ нимъ глазами. | 

Въ это время они вышли на берегъ 
рВки, въ совершенно уединенномъ м%- 
стБ. ЗдБсь было свътлће. Массы льда. 
мВстами побурӛвшія, покрывали рЕку. 
Слабые лучи заходившаго солнца зо- 
лотили верхушки башень стараго Град: 
чина, находившагося на противупо- 
ложномъ берегу, и почернБвшія тонкія 
колокольни недостроеннаго собора, вЪн- 
чающаго собою древнюю крћБпость. 
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Одни только звуки быстро катящихся 
коньковь нарушали тишину. 

— Вы сердиты на меня? — робко 
спросила Юнорна, почти не сознавая, 
что говоритъ. 

— Я васъ не понимаю. Сердить? 
Да за что же мнФ на васъ сердиться? 
Почему вамъ это пришло въ голову? 

— Вы ушорно молчите, — сказала 
она,' ободряемая звукомъ своего го- 
106а.—Мы долго шли вмФстВ, а вы ни 
слова не сказали. Я думала, что вы 
чВиъ-нибудь недовольны. 

— Простите меня, я вообще очень 
неразговорчивь. 

— Я думала, что вы чЁмъ-нибудь 
недовольны, —повторила она,--да, это 
такъ и есть, хотя вы, можеть быть, 
сами не сознаете. А мн очень бы 
было тяжело разсердить вас». 

— Почему же это было бы тяжело для 
вась?--спросиль Скиталецъ съ выра- 
женіемъ вЪжливой индифферентности, 
которая для Юнорны была еще не- 
пріятнЂе, чЁмъ его гнВвь. 

— Потому, что я хот5ла бы помочь 
вамъ, если желаете. 

Онъ взглянуль на нее даже съ н$- 
которой нёжностью. Юнорна покрас- 
нёла отъ радости и отвернулась. Ски- 
талець не замфтиль этого движенія, 
да если бы и зам тилъ, то не могь бы 
правильно объяснить его себв. Онъ 
предположилъ бы, что она раскрасн$- 
лась оть быстрой ходьбы. 

— Никто, никогда, не могь мн% по- 
мочь, а ужъ особенно тёмъ путемъ, 
на который вы намекаете. СовЪты бла- 
горазумныхъ людей были мнв также 
безполевны, какъ мечты женщинъ, пред- 
полагавшихъ, что он$ одарены особымъ 
свойствомъ видВть внутренними очами 
дальше, ч®мъ мы вс грбшные. 

— Предполагавшихь, что он ода- 
рены!--воскликнула Юнорна, обрадо- 
ванная возможностью слегка обидвться. 

— Простите, пожалуйста; я не им8ю 
повода сомн$ваться въ вашихъ спо- 
собностяхъ, которыхъ не испыталъ. 

— Я не предлагаю вамъ видфть за 
вась, 

— Стало быть, вы хотите мнв пока- 
зать то, что я и безъ того вижу во 
сн8 и наяву? Вы хотите, чтобы я 
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слышалъ голосъ, который и теперь 
ясно слышу? Для этого мн не нужно 
ничьей помощи. 

— Для васъ я могу сдфлать больше. 

— Почему же, именно, для меня?— 
спросилъ онъ съ отгВнкомь любопыт- 
ства. 

— Потому, что... Потому, что вы 
другъ Кіорка Аравитянина,—отв$чала 
она, взглянувъ ему въ глаза и зам%- 
тивъ, что онъ нисколько не удивился. 

— Кстати, вы видБли его сегодня? — 
замЂтилъ Скиталцеъ. 

Юнорна хитро улыбнулась. 

— Да, я видвла его сегодня. Онъ 
оказывается нашимъ общимъ другом». 

— УмнЪЙпий человвкъ, — сказалт, 
Скиталець,--а вмбетв съ тБмъ совсВмь 
сумасшедшій. 

— И вы думаете, что онъ посов%- 
товалъ вамъ обратиться за помощью 
ко мя, скорфе благодаря своему су- 
масшествію, ч$мъ уму? 

— Возможно. Во всякомъ случа 
благодаря его взрЪ въ васъ. 

— И въ этомъ состоитъ его сума- 
стеств1е?— Юнорна, очевидно, вполн 
ободрилась. | 

— А, можеть быть, умъ... Не знаю. 
Но онъ ввритъ въ васъ безусловно. 

— Онъ ни во что не вЪрить. Не- 
ужели вы этого не знали, будучи такъ 
давно съ нимъ знакомы? Для него 
НЪтТь середины между полнымъ зна- 
немь и полнымъ нев жествомъ. 

— Стало быть, онъ знаетъ по опыту, 
что вы можете сдзлать и чето не мо- 
жете? 

— По очень продолжительному опы- 
ту, начавшемуся съ первыхъ дней на- 
шего знакомства. 

— А все-таки, ни ваши способности, 
ни его знамя не превратять сна въ 
дфйствительность. 

Юнорна улыбалась. 

— Вы, вБдь, можете создать только 
сонъ и ничего болЪе, — продолжалт, 
Скиталецъ.—Я тоже знаю кое-что объ 
этомъ. Мудрость древнихъ египтянъ 
не совсЗмъ еще потеряна. Вы обла- 
даете ея частичкой, такъ же какъ и тБми 
силами, которыми мы всЪ обладаемъ, 
да только не умВемъ ими пользоваться. 
А сонъ все-таки остается сномъ. 
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— Ученые спорять обо всемъ 
этомъ, — отвБчала Юнорна,--а я не 
ученый, да могу опровергнуть на дБлф 
всБ ихъ ВЫВОДЫ. 

— Ну, конечно, можете. Ксли я от- 
дамъ мою волю въ ваше распоряженіе, 
то вы меня услышите и заставите ви- 
дБть, съ поразительной ясностью, все, 
что сохранилось въ моей или вашей 
памяти. А все-таки я не увижу того, 
что желаль бы видВть, но никогда не 
видаль. 

— Предположите, однакоже, что вы 
ошибаетесь. Я могу показать вамъ все, 
что вы пожелаете и не во сн, а на- 
яву. 

— Для того, чтобы показать что- 
либо наяву, вовсе не нужно усыплять. 

— Да я и не собиралась васъ усы- 
плять. Я только просила васъ идти со 
мною туда, гдЪ вы ее увидите. 

Скиталецъ, сильно удивленный по- 
слБдними словами Юнорны, забылъ 
даже о необходимости быть осторож- 
нымъ, чтобы не подпасть ея вліянію. 

— Вы хотите сказать, что знаете... 
что можете привести меня...-онь не 
могь найти подходящихъ выражений. 
Удивленіе его смБнилось въ немъ те- 
перь какой-то смутной надеждой и 
страстнымъ желашемъ, чтобы она ско- 
рВе исполнилась. 

— Что же иначе могла я имЪть въ 
виду? О чемь же другомъ я вамъ 
говорила?--глаза Юнорны подернулись 
какъ бы туманомъ. 

Скиталецъ не избфгалъ боле ея 
взгляда, но, при послЗднихь словахъ, 
закрылъ глаза рукою, какъ бы ослБп- 
ленный сильнымһ свФтомь. 

— Я только и просила вась идти 
со мною, —повторила Юнорна мягкимъ 
голосомъ. — Въ этомъ нВвтъь ничего 
сверхъестественнаго. Когда я увидала, 
что вы мн не вФрите, то и не про- 
бовала настаивать. Между тБмъ, она 
будеть, она сама просила меня при- 
вести вась. | 

— Вы ее видБли? Вы говорили съ 
ней? Она васъ послала? О, ради Бога, 
пойдемте скорБе, пойдемте! 

Онъ даже протянулъ руки, какъ бы 
желая, чтобы она вела его. Юнорна 
воспользовалась случаемъ и прикосну- 
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лась кь нему рукою, съ которой пред- 
варительно сняла перчатку, чего онъ 
не замбтиль. Съ этой минуты онъ 
былъ въ ея власти. Глаза ея присталь- 
но смотрбли на него, а рука крБпко 
держала его руку. Разъ, позабывь объ 
осторожности, онъ теперь не имлъ уже 
силъ сопротивляться. 

Вблизи отъ того мФста, гдЪ они раз- 
говаривали, находился большой недо- 
строенный домъ, около котораго были 
сложены камни, привезенныя сюда еще 
до покрытія рБки льдомъ. Юнорна по- 
вела Скитальца прямо къ этому зданію 
и посадила его на одинъ изъ камней, 
въ укромномъ уголк$. Солнце зашло 
уже, и на улицф стало темно. 

— Смотрите на меня, — сказала 
Юнорна, ставъ передъ своимъ собе- 
сБдникомь и прикоснувшись къ его 
лбу рукою. 

Онъ повиновался. 

— Вы--образь въ моихъ глазахъ, — 
сказала она, посл короткой паузы. 

— Да, я образъ въвашихъ глазахъ, — 
повторилъ онъ вяло. 

— Приказываю вамъ никогда впе- 
редъ мнЪ не противиться. Достаточно 
мнв будетъ дотронуться до вась или 
посмотр%ть вамъ въ глаза и сказать 
«спите», какъ вы тотчасъ же будете 
слушаться. Понимаете? 

— Понимаю. 

— ОбБщайте мн это. 

— ОбЪщаю, — отв$чалъь онъ безъ 
всякаго усилія. 

— Вы проспали нВсколько лЪтъ. Съ 
этой минуты забудьте сны, которые вы 
видБЛи. 

На его лиц выразилось недоум$ ние. 
Юнорна постояла нФсколько времени 
въ нерБшительности и затБмь стала 
ходить взадъ и впередъ, причемъ Ски- 
талецъ сл5диль за ней полусонными 
глазами. Наконецъ, она опять подошла 
къ нему и положила руку на его го- 
лову. 

—- Вы не имФете своей воли. Моя 
воля вами распоряжается. Вы не мо- 
жете думать ни о чемъ, кром$ того, 
что я вамъ прикажу. — Она говорила 
медленно, властно, концентрируя свои 
желанія. По тфлу Скитальца проб%Ъ- 
жала дрожь. 
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— Не противьтесь, вы обБщали не со- 
противляться мнв боле, —продолжала 
она.—Все, что я приказываю, должно 
быть тотчасъ же исполнено. Слышите? 

— Слышу, —отвзчалъ онъ неохотно. 

Еще нВсколько секундь продержала 
ова свою руку на его голов, видимо 
собирая вс свои силы для послЪдняго 
натиска. 

— Слушайте меня и пусть мои сло- 
ва врвжутся въ вашу память навсегда. 
Вы хотите того же, что я хочу. Вы 
только образъ въ моихъ глазахъ. Мое 
слово служитъ для васъ закономъ. Вы 
знаете только то, что я желаю, чтобы 
вы знали. Вы забыли то, что я при- 
казываю вамъ забыть. Вы были сума- 
сшедшимъ послЪдніе годы и я васъ 
19у. Вы должны забыть о всемъ, что 
произошло въ эти годы. Вы и теперь 
үже все забыли — я своей рукою вы- 
нимаю вашу память. Вамъ не о чемъ 
больше помнить. 

Полусонные глаза, изъ-подъ навис- 
шяхь бровей, какъ бы искали встр$чи 
съ ея глазами, а по тБлу Скитальца 
пробфгала судорожная дрожь. Юнорна 
знала, что этотъ симптомъ выражаеть 
собою протесть тзла противъ порабо- 
Шенія души, но она никогда не ви- 
дала, чтобы онъ повторялся такъ ча- 
сто. Не смотря на үспӛхь, она была 
недовольна собою. Результаты гипно- 
тическаго внушенія бывають не оди- 
наковы у разныхъ субъектовъ, и Юнор- 
На, обладавшая незаурядной гипноти- 
ческой силой, инстинктивно чувство- 
вала, что въ данномь случаЪ она им%- 
еъ дБло съ натурою тоже незауряд- 
ной, а потому поневолЪ безпокоилась 
за эти результаты. 

Повторное дрожаніе тБла гипноти- 
Зруемаго субъекта было внфшнимъ 
признакомъ упорнаго внутренняго со- 
Цотивленія, которое надо было, во что 
бы то ни стало, побъдить теперь же, 
сразу. Поэтому Юнорна рБшилась ве- 
ти спящій разумъ, постепенно, къ за- 
ране предназначенной цзли. путемъ 
Шінотической катехизаціи. 

— Кто я?— спросила она. 

— Юнорна, — отвВчаль Скиталецъ 

запинки и даже какъ будто съ 
легченемъ. 
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Спите ли вы? 

НФть. 

Проснулись? 

НФть. 

Вь какомьже вы теперь состоя- 


Я есмь образъ. 

А гд ваше т8ло? 

Сидитъ на камн%. 

Можете ли вы видФть свое соб- 
ственное лицо? 

— Я вижу его ясно. Глаза на немъ 
стеклянные. 

— Т$ла теперь ужъ больше нВтъ. 
Вы его не видите. Не правда ли? 

— Правда, я его не вижу. Остался 
лишь камень, на которомъ оно сидБло. 

— Но вы все-таки образъ въ моихъ. 
глазахъ. А теперь, —она дотронулась 
до его головы,— теперь вы больше уже 
и не образъ, вы находитесь въ моемъ 
сознании. 

— Да, я нахожусь въ вашемъ с0- 
знаніи. 

— Поэтому, вы должны знать, что 
я встрВтила сегодня человФВка, кото- 
раго зовуть Скитальцемъ; тБло его вы 
видБли, когда были образомъ въ моихъ 
глазахъ. Знаете ли вы это, или нБтъ? 

— Да, я знаю это. Я—ваше сознание. 

— Вы знаете, стало быть, что чело- 
в$къ этоть быль сумасшедшимъ. Онъ 
много лфть прожилъ въ бреду. Пре- 
слБдуя навязчивую идею, онъ скитался 
по свзту. Знаете ли вы, куда его при- 
вели эти скитанія? 

-- НФть, не знаю. Этого нфть въ 
вашемъ сознаніи. Вы не знали этого, 
когда я сдВлался вашимъ сознаніемъ. 

— Хорошо. Такъ скажите же мн%, 
въ чемъ состоялъ бредъ этого чело- 
вБка? 

-- Онъ думаль, что любить женщи- 
ну, которую не можетъ найти. 

— Этоть челов$кь долженъ быть 
излЪченъ отъ своей болбзни. Знайте, 
что онъ быль боленъ, а теперь выздо- 
ровзлъ. Вы, мое сознаніе, должны знать, 
что онъ только бредилъ. Видите ли вы 
это теперь? 

— Да, я вижу это. 

Юнорна внимательно наблюдала за 
спящимъ. Ночь уже наступила, но не- 
бо было чисто и при св®тБ звЗздъ, 
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отражаемомъ снБговою поверхностью, 
можно было довольно ясно вид%ть. 
Юнорна такъ увлеклась своимъ опы- 
томъ, что не замфчала сильнаго холода, 
такъ же какъ и ея собесвдникь, вос- 
пріимчивость котораго къ внфшнимъ 
впечатлӛніямь была притуплена. До 
сихь поръ опыть шелъ удачно, но 
онь еще не быль конченъ. Юнорна 
знала, что если Скиталецъ, по пробуж- 
деній, вспомнить имя любимой имъ 
женщины, то вс$ ея усимя пропадуть 
даромъ. Надо было заставить его все 
забыть и для этого ей сл$довало по- 
стараться искоренить въ немъ ве идеи, 
имБющія какое - нибудь отношеніе къ 
прошлой любви. Въ теченіе короткой 
паузы, Юнорна собиралась съ силами 
для предстоящаго ей дФла. Отсутств!е 
нервной дрожи у Скитальца, когда онъ 
призналь все свое прошлое бредомъ, 
очень ободрило Юнорну. Еще н$сколь- 
ко усилій и она побБдитъ. 

Лучшаго момента и лучшей обста- 
новки для гипнотическаго сеанса труд- 
но было найти. Въ пяти минутахъ 
ходьбы отъ оживленныхъ улицъ—Пол- 
ное уединеніе; сзади — недостроенное 
зданіе, напоминающее, въ полусвЪтЗ, 
развалины; подъ ногами — громадные, 
неотесанные камни, похожіе на валуны 
въ пустынб; притомъ полная тишина, 
даже лязгь коньковь прекратился. 
Только огоньки лампъ, разбросанные 
кое-гдв по отдаленному Градчину, сви- 
дВтельствовали о близости челов$че- 
скаго жилья. 

— Итакъ,— продолжала она, собрав- 
шись съ силами, —вся жизнь этого че- 
ловка была сплотнымъ бредомъ, на- 
чиная съ той минуты, когда ему, боль- 
ному лихорадкой, пригрезилось, что 
онъ любитъ какую-то несуществующую 
женщину. Ясно ли это для моего со- 
знанія? 

— Совершенно ясно, —отвтилъ сда- 
вленный голосъ Скитальца. 

— Разумъ его до такой степени былъ 
разстроенъ, что онъ даже даль имя 
женщин, существовавшей только въ 
его воображении. 

— Только въ его воображени, — 
повторилъ спящій безъ всякаго сопро- 
тивленія. 
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— Онъ назвалъ ее Беатриче. Это 
имя подвернулось ему потому только, 
что онъ лежалъ больной въ томъ са- 
момъ город, на дальнемь ЮГЂ, гдв 
жила когда-то Беатриче, которую любилъ 
одинъ великій поэтъ. Однимъ словомъ, 
имя это было результатомъ самовну- 
шен1я во время болБзни. Понимаете? 

— Имя это было результатомъ са- 
мовнутен!я во время болЪзни. 

— Такимъ же образомъ онъ вну- 
шилъ себ% любовь къ несуществующей 
женщинв и помфшался на этомъ. 

— Совершенно такимъ же образомъ 
внушиль себБ и помБшался. 

° — Но теперь онъ совершенно излф- 
ченъ оть своего сумасшествія. Вы ви- 
дите, что ояъ совершенно излћченъ? 

Спящій не отвЪчалъ. Напряженные 
члены его не дрожали, на лиц не 
видно было никакой особой борьбы, но 
онъ все же не отв$чалъ, даже не про- 
бовалъ отвтить. Еслибы Юнорна мень- 
ше была возбуждена или меньше на- 
прягала свои силы на концентрацію 
воли, то она замфтила бы это подо- 
зрительное молчаніе и, можетъ быть, 
повела бы опыть осторожн%е, но она 
ничего не замФбтила и потому продол- | 
жала: | 

— Вы понимаете, стало быть, что 
эта Беатриче есть чисто созданіе боль- 
ного воображенія. Она не существуетъ 
и никогда не существовала. Беатриче 
есть фикшя. Понимаете? 

Отв®та опять не посл довало. 

-- Никакой Беатриче никогда не бы- | 
ло, — настойчиво повторяла Юнорна, по- | 
ложивъ свою руку на голову спящаго 
и заглядывая въ его стеклянные глаза. 

Попрежнему н$фтъ отвфта, только 
по тБлу Окитальца пробФгаеть силь- 
ная, лихорадочная дрожь. | 

— Вы--мое сознаніе,—гнБвно про- 
говорила Юнорна,--повинуйтесь мн: 
Никакой Беатриче никогда не было, 
нфть и не будетъ! 

Благородныя черты лица спящаго · 
человБка сжались, какъ бы отъ силь- 
ной боли, и все т8ло судорожно подер- 
гивалось. 

— Повинуйтесь! повторите, что я 
сказала! — воскликнула Юнорна, со- 
бравъ всю свою энергію. 
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Лицо Скитальца почти почерн%ло, 
тубы зашевелились и онъ съ трудомъ 
пронзнесъ: 

— Никакой... Беатриче... нӛть- 
Слова произносились медленно и не- 
внятно, какъ бы вырываемыя пыткою. 

Юнорна гордо улыбнулась, но улыб- 
ка не усп$ла еще сойти съ ея губъ, 
какъ вдругь изъ груди Скитальца вы- 
рвался рВзкій, нечеловбческій крикъ: 

— Это ложь! Это ложь! Клянусь 
Богомъ—это ложь! 

Юнорна, никогда не боявшаяся ни 
земныхъ, ни небесныхъ силь, со стра- 
хомъ отскочила назадъ. Ея тяжелые 
волосы стали дыбомъ на голов%, 

Скиталецъ вскочиль на ноги. От- 
чаянная ложь, которую онъ произнесъ, 
пробудила его ослабленную душу. Кон- 
туры его высокой фигуры, съ подня- 
тыми къ небу руками, были ясно вид- 
ны на бфломъ фон снФга. Глаза его 
были обращены на Юнорну, какъ бы 
съ трудомъ отталкивая отъ себя ея 
волю. Но въ это время у него явился 
неожиданный помощникъ. 

Между нимъ и Юнорной, мягко и 
безшумно, вдругь проскользнула тем- 
ная твнь женщины въ черномъ плать%, 
съ откинутой вуалью. Блздное лицо 
ея было повернуто къ Скитальцу, 6%- 
лыя руки вис$ли вдоль тБла. Постоявъ 
немного, она обернулась къ ЮнорнФ и 
встрётилась съ нею глазами, и Юнор- 
на узнала въ ней Беатриче. 

Да, это была она, неощутимая, какъ 
воздухъ, но реальная, какъ сама жизнь. 
Видфн|е— если только это было вид*- 
ніемъ — продолжалось около минуты. 
Никогда, до самой своей смерти, Юнор- 
на не могла забыть этого лица, съ его 
чистыми и благородными чертами. 

Виде исчезло такъ же внезапно, 
какъ и появилось. 

— Беатриче! — воскликнулъ Скита- 
лецъ слабымъ голосомъ, какь бы въ 
агоніи, и упалъ впередь съ распро- 
стертыми руками. Но сильная Юнорна 
подхватила, его и бережно положила на 
землю, ставъ для этого на колъЪна. 

Послышался звукъ поспъшныхъ ша- 
говъ по замерзшей землВ — городской 
сторожъ, услыхавъ крикь, спбшиль 
на мЕсто происшествия. 
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— Что случилось?--спросиль онъ, 
наклоняясь, чтобы лучше раземотр$ть 
группу, которая скрывалась въ ТЕни 
зданія. 

— Мой знакомый упалъ въ обмо- 
рокъ. Это съ нимъ бываетъ. Помогите 
МНБ отвести его домой. 

— А какъ далеко? — спросилъ сто- 
рожъ. 

— Въ домъ Черной Божіей Матери. 


ІХ. 


Пріемвая Корка Аравитянина во 
всВхь отношеніяхь соотвБтствовала 
характеру хозяина. Благодаря царство- 
вавшему въ ней необыкновенному без- 
порядку, требовалось н$которое время 
даже для того, чтобы опредблить ея 
архитектурную форму. Сводчатый по- 
толокъ, правда, весь былъ виденъ, 
такъ же, какь и неболышя части дере- 
вяннаго пола. НЪсколько узкихъ оконъ, 
расположенныхъ въ широкихъ, тоже 
сводчатыхъ амбразурахъ, пропускали 
въ комнату небольшое количество свВ- 
та. Съ улицы эти окна казались вполнФ 
обыкновенными, безъ .ставень и съ 
двойными рамами, но извнутри было 
видно, что они когда-то были гораздо 
больше и занимали весь просвЪтъ амбра- 
зуръ, но, затБмь, часть ихъ была за- 
ложена кирпичемъ, въ видБ тонкой 
стБны, отличавшейся отъ первоначаль- 
ныхъ стБнъ, чрезвычайно толстыхъ. 

Комната имла, повидимому, только 
дв двери. Одна, завБшанная толстымъ 
персидскимъ ковромъ, вела прямо на 
лЬстницу, а другая, находившаяся на 
противуположномъ концћ комнаты, ве- 
ла во внутренніе покои. Мудрецъ, впро- 
чемъ, мало пользовался послЪдДними, 
предпочитая сидфть въ пріемной, ко- 
торая, ло своимъ размБрамъ, могла 
быть названа заломъ и въ которой 
собрана была удивительнвйшая кол- 
лекція разнообразныхъ вещей, или, луч- 
ше сказать, остатковь вещей, на изу- 
ченіе которыхъ Кіоркъ посвящалъ боль- 
шую часть своего времени. 

Два большихъ стола, три стула и 
диванъ, составляли всю меблировку. 
Столы были изъ массивнаго темнаго 
дуба и очевидво старинные, такъ какь 
стояли на какомъ-то подобіи простыхъ 
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козелъ, перекресты которыхъ соединя- 
лись между собою толстой балкой съ 
большими деревянными болтами. Стулья 
были тоже старинные, съ откидными 
спинками, обитые вытершимся и вы- 
цвётшимъ бархатомъ. Диванъ, ни ч5мь, 
съ виду, не отличался отъ обыкновен- 
ной восточной тахты и былъ покрыть 
толстымъ, прочнымъ, хотя не дорогимъ 
бухарскимъ ковромь темнаго цвЪта. 
Болышя кипы книгь, разбросанныхъ 
по немъ въ безпорядф, показывали, 
что хозяинъ смотрБлъ на него скор5% 
какъ на книжный шкафъ, чБмъ какъ 
на мебель, предназначенную для си- 
Дӛнія. 

Комната получала, впрочемъ, ха- 
рактерный видъ вовсе не отъ сводча- 
таго потолка, не отъ оконныхъ амбра- 
зуръ, не отъ малаго количества мебе- 
ли, а отъ разнообразя и оригиналь- 
ности предметовъ, въ ней собранныхъ, 
покрывавшихъ всВ стфны и почти все 
свободное отъ мебели пространство по- 
ла. При первомъ взгляд на эти пред- 
меты становилось яснымъ, что біоло- 
гія, вопросы о жизни и смерти, болБе 
другихъ занимали вниманіе Кіорка Ара- 
вятянина за послдніе годы, такъ какъ 
большая ихъ часть состояла изъ ана- 
томическихь препаратовъ, высушен- 
ныхь и лежавшихь въ спирту, изъ 
чучель животныхъ и набальзамирован- 
ныхъ челов ческихъ труповъ. Эти по- 
елідніе стояли и лежали въ разныхъ 
положеніяхь, въ гробахъ и саркофа- 
гахь разныхъ формъ, очевидно, кон- 
сервированные разными способами. Въ 
огромномъ плоскомь ящик, закры- 
вавшемъ цфлую стБну, были собраны 
черепа вс$хъ человбческихь расъ. По 
другимъ стБнамь были разставлены 
скелеты челов$ка и всевозможныхъ 
животныхъ, начиная съ огромнаго 
орангутанга и до обыкновенной ля- 
гушки, скелеть которой, связанный 
тончайшей проволокой, покоился на 
КНИГЕ въ такой поз5, какъ будто бы 
лягушка готова была броситься на муху 
и вотъ-вотъ сдБлаеть прыжокъ. 

Въ одномъ углу лежали три египет- 
скія мүмін, какь бы наблюдая за сво- 
ими мертвыми товарищами. Ткани, ихъ 
облекавшія, быти развернуты, густые 
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черные волосы расчесаны рукою Кіор- 
ка, лицамъ придана мягкость и живое 
выраженіе, при помощи особаго про- 
Цесса, имъ же изобрВтеннаго, съ ц5лью 
доказать, что ткани челов ческаго тЪла, 
при извБетныхь условіяхь, могүть 
быть сдфланы неразрушимыми и по 
природ$ своей не уступають, въ этомъ 
отношеній, даже пирамидамъ. Это были 
результаты самыхъ раннихъ опытовъ 
Кіорка. 

ДалБе можно было встрВтить слЪды 
работь позднфйшихъ. Воть, напри- 
мВръ, группа южно-американскихъ ди- 
карей, найденныхъ засохшими въ дуп- 
лБ стараго дерева. ‚Они смотрђВли со- 
всБмъ, какъ живые, въ позъ спорящихъ 
за объ$дки челов$ ческаго мяса, такого 
же древняго, какъ и они сами. Воть 
африканецъ, опирающийся на толстую 
дубину, массивный, грубый, лицу ко- 
тораго не доставало только глазъ, Что- 
бы имЪть жестокое выражеше. Воть, 
наконець, завернутая въ богатыя тка- 
ни, лежитъ малайская дама, обезглав- 
ленная за преступления. Голова ея ле- 
жить туть же, и такь хорошо сохра- 
нилась, что бархатные, черные глаза 
какъ бы смотрять изъ-подъ густыхъ, 
полуопущенныхъ р$сницъ, а полныя, 
алыя губы полураскрылись, чтобы по: 
казать рядъ ровныхъ зубовъ, точно 
выточенныхъ изъ слоновой кости. 

Множество другихъ предметовъ того 
же рода свидвтельствовали о нечело- 
вӛческихь усимяхъ и почти сверхъ- 
естественномь искусств стараго уче: 
наго, старавшагося сохранить и ожи- 
вить, хотя бы съ виду, малЪйппя функ- 
щи человБческаго организма. 

Странные, и даже дикіе опыты про- 
изводилъ онъ съ этой цфлью. Много 
жертвъ принесъ онъ своимъ мертве- 
цамъ, чтобы оживить ихъ хоть на одну 
секунду. Множество машинъ и разно- 
образныхъ аппаратовъ были пмъ лично 
изобрВтены для этого: искусственныя 
сердца, калориферы, различныя прило- 
женія электричества, но все было 
тщетно. Пробовалъ онъ дфйствовать 
на мертвыя ткани химически; изобр%- 
таль и добывалъ различныя раздра- 
жающія и консервирующія вещества, 
но цли, все же, не достигь—живой’ 
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воды не добылъ. Сущность жизни 
үскользала отъ его старательнвйшихь 
нзолъдованій, глубочайшихь соображе- 
ІН. Случалось ему, правда, заставлять 
труть корчиться въ конвульсіяхъ, при 
помощи сильнаго гальваническаго тока; 
стучалось ему, такимъ же путемъ, 
возстановлять біеніе остановившагося 
сердца, или, благодаря различнымъ хи- 
унческимъ веществамъ, сохранятькровь 
хидкою, въ сосудахъ мертвеца, но все 
зто лишь въ течен1е нёсколькихъ ча- 
свъ посл смерти, а на другой день 
тве было слишком” поздно. Это «слищ- 
кохъ ПОЗДНО» положительно разбивало 
$ его үсилія, такъ что, въ конц 
кондовъ, онъ ОСТАВИЛЬ попытки вос- 
решать мертвыхъ, а ограничился бо- 
Те узкой задачей, безконечнаго или 
тя бы очень долгаго сохранешя жиз- 
ви въ организм, пока она еще не со- 
вВуъ его оставила. Въ настоящее 
Время онъ начиналь вВрить, что бли- 
къ КЪ ЦВЛИ, НО насколько — это со- 
ставляло еще вопросъ. 

Въ тоть вечеръ, когда Скиталецъ 
Маль въ обморокъ при видБ тБни Бе- 
ириче, Кіоркъ Аравитянинъ сидёлъ 
инъ въ своемъ анатомическомъ му- 
%% освъщенномъ двумя сильными 
зектрическими лампами, такъ какъ 
старый ученый, подобно всВмь лю- 
ламъ, страстно привязаннымъ къ жизни, 
‘нь любилъ свЪтъ. Лучи посл дняго, 
скользя по мертвымъ лицамъ осталь- 
Но народонаселенія комнаты, освФ- 
шли и множество разнообразныхъ пред- 
1товъ, подобно черепамъ, развъшан- 
ыхь по стБнамъ, чуть не до самаго 
толка. Туть были кипы оружія ди- 
кхъ племенъ всего свЪта, ихъ одежда, 
‹шитая изъ звфриной и рыбьей кожи, 
умашняя утварь изъ Сибири, съ Амура, 
въ Мексики, Перу, а также и добы- 
- ЧЗЪ европейских кургановъ; туть 
бли маски африканскихъ народовъ и 
Зринокожихъ индЪйцевъ, модели ихъ 
Здокъ, священные барабаны, либерій- 
“Ше идолы, скрипки, сдёланные изъ 
звфческихъ череповь, оригиналь- 
Т үкрашенія--ОднИмһ словомъ, все, 
Т» старый ученый успёлъ собрать 
ғ теҷеніе своей долгой жизни, посвя- 
Ченной изученію 610-и антропологии. 
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Онъ сид5ль одинъ. Африканский 
гиганть смотрЪлъ на него, какъ бы съ 
презр8н1емъ, за его малый ростъ; ма- 
лайская дама повернула къ нему свое, 
почти улыбающееся, личико; осталь- 
ные мертвецы тоже, повидимому, на- 
блюдали своего живого товарища, кто 
съ жалостью, кто съ презрёшемъ, а 
иные и съ нФ%которымь оттВнкомь 
уваженія. Кіоркъ Аравитянинъ при- 
ВЫКЬ къ ихъ компаши и къ молча- 
ливой бесБдЕ съ ними. Въ противу- 
положность обычному страху живыхъ 
людей передъ мертвыми, онъ былъ бы 
въ восторг, если бы кто-нибудь изъ 
посл$днихъ кивнулъ ему головою, или 
подмигнулъ. Но все было тихо; мерт: 
вецы точно сговорились не показы- 
вать никакихъ признаковъ жизни. Кі- 
оркъ думалъ. Большая тяжелая книга 
лежала передь нимъ на столћ откры- 
тою. Оть времени до времени онъ въ 
нее заглядывалъ, при чемъ глаза его 
останавливались постоянно на одной 
и той же фраз%, или, лучше сказать, 
на двухъ словахъ этой фразы. Слова 
эти были: «душа», «безсмертіе». Кі- 
оркъ, любящ говорить, заговорилъ, 
наконедъ, самъ съ собою. 

— Да, душа безсмертна. Я это охотно 
допускаю. Но изъ этого вовсе не слЊ- 
дуеть, чтобы она была источникомъ 
жизни или вмъстилищемъ разума. Буд- 
дисты отличають ее даже отъ инди- 
видуальности. Между тЬмъ, она какъ- 
то связана съ жизнью, и когда по- 
слБдняя кончается, то душа улетаетъ. 
Когда именно? Этого я не знаю. Душа 
не есть источникъ жизни, но жизнь 
есть услове проявления души. Уле- 
тить ли она изъ тБла, если жизнь 
будеть искусственно продолжена, хотя 
бы въ безсознательномъ состояніи, 
наприм$ръ, въ гипнотическомъ сн? 
Съ чБмъ она прочнве связана, съ 
животной жизнью или съ интеллек- 
томъ? А если ни съ тЕмь,ни съ дру- 
гимъ, то н%ть ли у нея какого-ни- 
будь опредБленнаго мБстопребыванія 
въ организм, въ сердц или въ 
мозгу? Если ея присутствіе связано 
съ жизнью животной, то надо думать, 
что она пом$щается не въ мозгу. 
Разъ у меня кроликъ жилъ цзлый 
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чась безъ головы. Любопытно бы сд%- 
лать такой опыть на человЪкЪ, но 
онъ потребуеть большой осмотритель- 
ности... А можетъ быть, все дфло вътакъ 
называемой жизненной силЪ? Тогда при- 
сутствіе души въ тБлВ должно зависть 
оть раздражительности нервной ткани, 
а эта послЗдняя исчезаеть только че- 
резъ сутки послЪ смерти, значить, и 
душа въ мертвомь т5л%8 сохраняется 
столько же времени? Кстати, по по- 
воду нервовъ, въ какомъ состояніи 
находится душа во время гипнотиче- 
скаго сна? Юнорна гипнотизируетъ и 
нашего старика, и того, другого... юно- 
шу; для нея у нихъ есть нервы; они 
и спять, и просыпаются, и говорять, 
и чувствуютъ по ея приказанію. А 
вотъ, для меня у нихъ нервовъ н$ТЬ. 
Я могу ихъ рбзать, жечь, переливать 
кровь изъ артерій одного въ вены 
другого, и они ничего не чувствуютъ. 
Если душа сидить въ нервахъ, или въ 
жизненной сил, то, значить, у нихъ она 
естьдля Юнорны, а у меня--ея нФть. 
ӘтонелФпо. Гд$ теперь душа нашего ста- 
рика? Онъ уже цфлые годы спить. Мо- 
жетъ быть, душа его въ это время пу- 
тешествовала гдБ-нибудь. Если бы мы 
могли сохранить его спящимъ на тысячу 
лфть, подобно той лягушк$, которая 
была найдена живою въ скалФ, то что 
ея душа, способная проходить сквозь 
скалы и пролетать всю вселенную, 
осталась ли бы она все-таки при немъ? 
ВФдь, этакъ, остроумный грВшникъ 
могь бы на цфлыя тысячел тя изба- 
вить себя отъ адскихъ мучений... Да, 
душа— непонятная вещь. А еше не- 
понятнЂе то, что я вфрю въ ея суще- 
ствованіе. Предположимъ, напримФрь, 
воть этоть случай съ остроумнымъ 
грёшникомъ. Душа его, слБдовательно, 
будеть мучиться, пока онъ спить, а 
когда проснется, то она должна опять 
вернуться на свое мЪсто, извЪдавъ уже 
адскія мученія? Непріятное положеніе, 
надо признаться... Кіорку Аравитянину 
лучше не засыпать, пока время тер- 
пить... Все это, собственно говоря, фан- 
тастическая безсмыелица и я склоняюсь 
къ тому мн$8н1ю, что присутствіе души 
есть необходимое условіе жизни, а не 
наобороть. Желалъ бы я имфть воз- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ме а ии ИИ и на А а ч иаа мии т ҮЗ ƏҢ ее 





можность купить себз душу. Жизнь 
положительно не можеть быть про- 
стымъ, химико-механическимъ процес- 
сомъ. Я слишкомъ много жилъ и мно- 
го видЪлъ для того, чтобы вБрить въ 
это. Возьмите челов$ка въ минуту 
смерти, когда вс химическія и меха- 
ническія үсловія существованія еще 
не разрушены, и попробуйте какими- 
нибудь химическими и механическими 
средствами продлить его жизнь! Мое 
искусственное сердце есть совершен- 
ство въ своемъ род, а надолго ли 
оно могло поддержать кровообращеніе? 
На сотую часть того времени, кото- 
рое утопленники, вынутые изъ воды, 
могугь провести безъ пульса и безь 
дыхашя. Маф, впрочемъ, никогда не 
удавалось попробовать его на челов$- 
кз, хотя наркотизированные кролики 
довольно долго жили при такомъ искус: 
ственномъ кровообращени и тотчасъ 
же умирали, когда сердце переставало 
дБӣствовать. Значитъ, дйствительно. 
въ данномь случаф, машина поддер- 
живала ихъ жизнь. Можеть быть, та 
же машина поддержала бы и жизнь умн- 
рающаго человъка, такъ что онъ могъ 
бы и пополнФть и наслаждаться, пока 
стеклянное сердце исправно работаеть? 
Можеть быть... Кто зӣ#зетъ... Ну, а 
куда же дћъвалась бы тогда его душа, 
тд бы она сидбла? Въ стеклянномь 
сердцъ? Вообще, для разума моего 
идея души кажется совершенно нел$- 
пой, а между тБмъ, есть въ ней что- 
то, чего не выскажешь словами и не 
докажешь путемъ логики, что дБлаеть 
существованіе души несомнЪннымъ. Хо- 
тБлъ бы я купить душу, для того, чтобы 
продвлать съ нею нБкоторые опыты! › 

Онъ замолчалъ и сталь смотрЪть 
на окружающие предметы, которые на- 
поминали ему всю жизнь, проведен- 
ную вьизелФдованіяхь. Сильный стукъ 
вь дверь прерваль его размышления. 
Посп®шивъ отворить стучащимся, онъ 
столкнулся съ Юнорною, которая была 
ӧлБднве обыкновеннаго и казалась 
разстроенною. 

— Въ чемъ двлог—спросилъ Кіоркь 
почти грубо. 

— Онъ внизу, въ экипаж, —загово- 
рила она быстро и взволнованно, —съ 
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НИМЬ что-то СсдДФлалось; я никакъ не 
могу разбудить его; надо его внести 
сюда... 

— Чтобы онъ умеръ на моихъ ру- 
кахъ? Покорнвйше благодарю! —векри- 
чалъ Кіоркъ, грубо захохотавъ.—Моя 
коллекція достаточно полна! 

Она схватила его за 006% руки и 
притянула къ себ%. 

— Если вы осм$литесь говорить 0 
смерти... 

Она была блдна, какъ смерть, отъ 
страха, котораго никогда прежде не 
испытывала. Кіоркь опять разсмБял- 
ся и сталь вырываться изъ ея объятій. 

— У васъ нервы разстроены,--зам%- 
тиль онъ спокойно. — Что вамъ отъ 
меня нужно? 

— Помогите, помогите, и скорБе! По- 
зовите кого-нибудь, велите внести его 
въ комнату, оживите его, сдћлайте 
что-нибудь, чтобы онъ быль живъ! 

— Да развв онъ дъйствительно въ 
опасности? —спросилъ Кіоркъ гораздо 
легче. Что вы съ нимъ сдБлали? 

— О, я не знаю, что я сдВлала! — 
вскричала Юнорна, ломая руки. —Я ни- 
чего не знаю, но я боюсь. 

Ова отпустила Кіорка и прислони- 
лась къ двери, закрывая лицо руками. 
Онъ смотрБлъ на нее въ нерБшимо- 
сти, такъ какъ никогда не видалъ 
такого отчаянія. Наконецъ, онъ почти 
насильно ввелъ ее въ комнату и, за- 
хвативъ съ собой кое-какія вещи, на- 
кинуль шубу и направился къ лВст: 
нив. 

— Подождите, пока я вернусь, —ска- 
заль онъ ей твердымъ голосомъ и 
вышелъ. 

— Но приведите же его сюда!--вос- 
кликнула она, какъ бы не вдругъ по- 
вявъ свое положеніе. 

Дверь, однако, была уже затворена. 
Юворна попробовала отворить ее, но 
не могла—замокъ былъ какой-то 0со- 
бенный, и Кіоркь, нечаянно или на- 
рочно, заперъ ее, уходя. Повозившись 
надъ дверью н$сколько времени и по- 
НЯВЬ, что ей не справиться съ нею, 
Юнорна вошла въ комнату и сла на 
кресло, на которомъ сидЪлъ Кіоркъ. 

Она бывала здВсь прежде и свык- 
лась съ компаніей мертвецовъ почти 
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также, какь и самъ Кіоркь. Для нея, 
какь и для него, это были только 
предметы изученія, лишенные всякой 
индивидуальности, всякой мистиче- 
ской власти вредить, которою вооб- 
раженіе надвляеть обыкновенно мерт- 
вое тёло въ обычной его обстановкФ. 

Юнорна едва на нихъ взглянула и 
ужь конечно совсфмъ объ нихъ не 
думала. Она сидВла передъ столомъ, 
положивь голову на руки и пробуя 
послБдовательно обсудить происшед- 
шее. Какъ до появленія тБни Беат- 
риче, такъ и посл того, какь Ски- 
талецъ упалъ, не произощло, соб- 
ственно говоря, ничего необыкновен- 
наго. Юнорва поддерживала голову 
Скитальца, пока сторожъ ходилъ за 
әкипажемь, потомъ помогла внести 
больного въ этоть послфдній и затБмь, 
во время пути до квартиры Кіорка, 
безуспвшно пробовала привести его 
въ чувство. Но вотъ воспоминаніе о 
томъ моментБ, когда она, способная 
вызывать видӛнія у другихъ, обла- 
дающая силою видфть съ закрытыми 
глазами отдаленныя м%ста и незнако- 
мыхъ людей, она, не ожидавшая ни- 
какихъ сюрпризовъ въ ДЪлЗ, которому 
посвятила свою жизнь,-вдругь при- 
нуждена была, противъ своей воли, 
подчиниться галлюцинаціи до такой 
степени реальной, что ее трудно даже 
было признать за галлюцинацію —вос- 
поминаніе объ этомъ момент пугало 
ее и оскорбляло ея гордость. Это тем- 
ное, мистическое, безтБлесное суще- 
ство, ставшее между нею и тБмъ, кого 
она любила, не могло быть ни совда- 
ніемъ ея собственнаго воображенія, 
ни видЪн1емъ въ гипнотическомъ сн. 
Существо это положительно жило и 
обладало собственной силою, ни отъ 
Юнорны, ни отъ Скитальца не исхо- 
дящею. Никогда прежде по нервамъ 
Юнорны не пробБгало такого сотрясе- 
нія, никогда волосы ея не становились 
дыбомъ отъ безотчетнаго страха. Да, су- 
щество это было вполнФ самостоятель- 
но. Оно появилось и предъявило свои 
права на Скитальца, какъ разъ въ то 
время, когда онъ, по гипнотическому 
принужденію, отвергь самое ея суще- 
ствованіе. Оно появилось для того, 
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чтобы отнять у Юнорны то, что для 
нея было дороже всего на свт и— 
кто знаеть--можеть быть, отняло уже 
наввки, недаромъ все искусство Юнор- 
ны оказалось безсильнымъ разбудить 
Скитальца. Да, наконецъ, можеть быть, 
онъ уже умеръ, произнося имя своей 
возлюбленной? 

При этой ужасной мысли Юнорна 
вздрогнула и осмотрВлась вокругъ себя, 
какь бы ожидая увид®ть нын% тёнь 
Беатриче въ одномъ изъ угловъ ком- 
наты. Взглядъ ея не встрЗтилъ, однако- 
же, ничего необыкновеннаго. Безжиз- 
ненныя тБла стояли въ своихъ обыч- 
ныхь позахь, при ослбпительномь 
свБТЕ вольтовой дуги. СвирВпый негръ, 
попрежнему, хмурился; голова малай- 
ской дамы спокойно и нфжно улыба- 
лась; скелеть орангутанга протягивалъ 
свои костлявыя руки; дикари, попреж- 
нему, дрались за объфдки, а сзади 
нихъ, со стБ5ны, ряды череповь ска- 
лили зубы и какь бы смФялись надъ 
своимъ безпомощнымъ положешемъ. 
Тишина царила угнетающая. Юнор- 
на встала со стула въ ужасномь 
волнеши. Она не помнила, давно ли 
ушелъ Кіоркъ, и начала внимательно 
прислушиваться къ шагамъ на лВст- 
ниц, но все было тихо. Ужъ, конечно, 
Коркъ не повезеть его въ нумеръ 
гостиницы, такъ какь тамъ некому 
было бы ухаживать за больнымъ; да, 
наконецъ, слышно бы было, какъ от- 
Фхала карета. Взглянувь на окна, 
Юнорна зам%тила, что они были вавћ- 
шены толстыми занавФсками, скрады- 
вавшими звуки. Она подошла къ бли- 
жайшему окну, отдернула занавЪску, 
отворила обв рамы и высунулась на 
улицу. Не смотря на темноту ночи, 
можно было видЪть, что кареты у подъ- 
зда не им%Ђется. Не замБчая рБзкаго 
холода, Юнорна высунулась изъ окна 
еще боле и стала смотрЪть вдаль 
улицы, въ оба ея конца, но ни кареты, 
ни даже ея фонарей нигдв не было 
видно. Юнорна затворила, наконепь, 
окно и пошла кь двери. Можеть быть, 
они тамъ на лбстницФ или въ сЪняхъ, 
потому что у Кіорка не хватаетъ силъ 
поднять больного, а тБмъ временемъ 
холодъ можеть убить посл дняго... Она 
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стала бБшенно стучать въ дверь... Ни- 
какого результата. Ища взглядомъ ин- 
струмента, который помогъ бы ей сло- 
мать дверь, Юнорна остановилась на 
окованной желбзомь дубинЪ дикаря. Вы: 
рвать ее было не трудно, но дикарь при 
этомъ весь закачался и закивалъ уко- 
ризненно головою, чБмъ, однакоже, ни- 
сколько не испугать Юнорну. Она под- 
няла его дубину и стала колотить ею, 
изо всзхъ силъ, по двери, по замку, по 
косякамъ—шумъ поднялся страшный, 
но ни дверь, ни замокъ не уступали, 
точно сд$ланныя изъ жел$за и гра- 
нита. Въ одну изъ паузъ между уда- 
рами, Юнорна услыхала сзади себя 


какіе-то странные звуки и, оглянув- | 


шись, чтобы посмотр$ть въ чемъ дзло, 
увидала негра уже лежащимъ на полу. 
Это маленькое приключене не остано- 
вило ея попытокъ разбить дверь, но 
усталость скоро взяла свое. Вс усилія 
оказались тщетными. Кіоркъ заперъ 
ее и увезъ куда-то Скитальца. 

Не успввь вырваться на свободу, 
Юнорна вернулась на старое м%сто, 
въ глубокомъ отчаяніи. Ей казалось, 
что Кіоркъ могь увезти Скитальца, 
куда-либо, только найдя его мертвымъ. 
Это соображеше, за невозможностью 
плакать — слезъ у ней никогда небыло- 
вызвало въ ней нервный припадокъ, 
выразившійся судорожною дфятельно- 








стью; она вставала, ходила, опять са- 
дилась, прижимала руки къ груди, рас- · 


качиваясь всвВмь тБломъ и безумно 
тряся головою. Видъ у нея былъ со- 
вершенно сумасшедшій, да и на са- 
момъ ДВЛВ разсудокъ ей измънилъ 
окончательно. Если Кіоркъ не могъ 


спасти Скитальца, то никто уже его не | 
спасетъ. А если Скиталецъ умеръ, то | 


и ей ничего больше не осталось, какъ 
умереть. Не даромъ ей пророчили, что 
она можеть полюбить только однажды 
и что главная опасность, которая гро- 
зитъ ея жизни, состоитъ въ неудачной 
любви. Въ данномь случаБ любовь 
налетблл на нее, какь ураган». 
Юнорна все сдфлала, 
ДФть предметомъ этой любви, но все 
оказалось тщетнымъ, даже болфе— 
она сама, быть можетъ, виновата въ 
разрутен!и своего счастья. Она--слФ- 





чтобы овла- 
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пая, безсмысленная, сумасшедшая — 
она вздумала путемъ искусства доби- 
ваться того, что должно быть дано не- 
поддЪъльнымъ, свободнымъ чувствомъ! 
Юнорна проклинала себя, кощунство- 
вала, офеновалась. Прекрасное лицо ея 
нсказилось при этомъ до неузнавае- 
хости и стало страшнымъ. Она рвала 
на себБ волосы, била себя по лицу, 
дарялась лбомъ объ столъ и давила 
тальцами горло, какъ бы желая заду- 
питьоя. Ничто, однакоже, не помогало. 
інкакія физическія средства не могли 
ызвать въ ней боли, которая заглу- 
пила бы нравственныя страданія, твмъ 
оле ужасныя, что Юнорна, привык- 
пая видфть всБ свои желанія тотчась 
 исполненными, никогда прежде ихъ 
е испытывала. 

Дойдя, наконецъ, почти до потери 
ознанія, она остановилась и закрича- 
4 ДИКИМЪ ГОЛОСОМЪ: 

— Душу мою отдамъ за то, чтобы 
нъ быль пБЛЪ! 

Не успфли замолкнуть звуки ея го- 
Ха, какъ въ комнатБ послышался 
ікой-то стонъ, идущій какъ бы изъ 
нъ и притомъ со всБхъ сторонъ. 
норна стала прислушиваться. 

— Кто здБсь?—спросила она гром- 
ІМЬ ГОЛОСОМЪ: 

Полное молчаніе. Она оглянулась 
і мертвецовъ, какъ бы думая найти 
еди нихь переодвтое живое существо, 
' мертвецы были все тБ же, старые 
акомые, и вс8 лежали спокойно. 
норна нисколько не испугалась, ду- 
я, что стонъ ей только почудился, и 
тчасъ же вновь стала неистовствовать. 
— Да, душу мою отдамь,-закри- 
ла она, опершись на столъ.—Душу, 
шу, мою безсмертную душу. 

Опять раздался стонъ, на этотъ разъ 
мче и продолжительнФе прежняго. 
Лицо Юнорны покраснФло отъ гиФва. 
отря прямо въ глаза малайской дамы, 
кавшей передъ нею, она злобно вос- 
їкнула: 

— Если здЪсь кто-нибудь спрятанъ, 
пусть покажется| Пусть явится 
едо мною! Я еше разъ повторю-- 
аю мою безсмертную душу! 

1а этоть разъ Юнорна не только 
ышала, но и увидала. Стонъ раз- 
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дался еще громче и подъ конецъ пере- 
шелъ въ оглушительный крикъ. Лицо 
малайской дамы внезапно измфнило 
свое выражен1е— глаза замигали и роть 
раскрылся. Испуганная Юнорна огля- 
нулась вокругь и увидала, что всВ 
мертвецы, какъ бы, ожили и повернули 
къ ней свои головы, даже африканецъ, 
лежавшій на полу, недалеко отъ нея, 
задвигался, даже черепа на стЕн% и тв, 
разинувъ ротъ, кричали. 

Юнорна зажмурилась и закрыла уши 
руками, чтобы не вид$ть всЪхъ этихь 
ужасовъ и не слышать страшнаго 
крика. Но тутъ ей почудилось, что вс 
мертвецы сошли съ своихъ пьедеста- 
ловъ и идутъ на нее толпою, нога въ 
ногу, тяжело ступая по полу. 

Она опустила руки, открыла глаза 
и закричала вызывающимъ тономъ: 

— На зло всмъ вамъ, отдаю свою 
душу за то, чтобы онъ былъ живъ! 

— Позвольте получить эту душу, 
сударыня, —сказалъ кто-то за ея спи- 
ною, онъ живъ и преспокойно спитъ. 
А вы, должно быть, равнервничались 
безъ меня? 

Обернувшись на голосъ, она уви- 
дала Кіорка Аравитянина, улыбавша- 
гося какой-то странной улыбкой. 

Х. 

Юнорна упала въ кресла. Сначала 
взглянула на Корка, потомъ перене- 
сла свой взглядъ на мертвецовъ, по- 
прежнему неподвижныхъ, а затвмъ 
опять на Кіорка. 

-- Да,-выговорила она, наконецъ, 
я дБйствительно, кажется, разнервни- 
чалась. Но зачвмъ же вы меня за- 
перли? Я пошла бы съ вами и могла 


бы чЪмъ-нибудь помочь. 


— Случайно, совершеннослучайно — 
отвбчаль Кіоркъ, снимая шубу.—3За- 
мокь у меня съ секретомъ, и я, въ 
попыхахъ, забылъ показать вамъ, какъ 
онъ отпирается. 

— Я попыталась вырваться на свобо- 
ду, — сказала Юнорна, принужденно 
см®ясь. — Пробоваладаже разбить дверь, 
и боюсь, не попортила ли одинъ изъ 
вашихъ препаратовъ. 

Она еше разъ оглянулась вокругь, 
чтобы посмотрЂтъ, какъ ведуть себя 
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мертвецы. Оказалось—все въ порядкв, для дБловой женщины ...—онъ пока- 
только одинъ африканецъ лежить на чалъ головою. | 
полу. — Да говорите же! Ну, что вы хотите 
— Это не бБда,—сказалъ Кіорвъ, съ сказать на этотъ равъ? — Юнорна едва 
выраженіемъ совершенно искренней скрывала свое безпокойство и нетер- 
индифферентности. —Я съ удовольстві- пфніе. 
емъ отдаль быкому-нибудьвсю мою кол- — Для колдуньи, и алы шананы 
лекцію. По крайней мЪр%, можнобыбыло вы заплатили слишкомъ дорогую цнү 
ходить по комнат5, не натыкаясь на за сообщеніе вамъ этихъ извЪстій. 


каждомъ шагу. _ — Какую цЕну? О чемъ вы гово- 
— Вамь бы сяфдовало похоронить рите, я не понимаю! 

всвхь ихъ, сказала Юнорва, съ лег- -- Да, вБдь, вы же вашу душу 06%- 

кой дрожью. щали тому, кто сообщить вамъ, что 
Кіоркъ пристально взглянулъ на Скиталецъ живъ, тому, кто спасеть 

нее. его. А я сейчасъ же и принялъ ваше 


— А разв они васъ чБмъ-нибудь предложеніе, такъ какъ оно для меня 
напугали’г—спросилъ онъ, съ недо- очень выгодно. 


в ремъ. — Юнорна, съ досадой, стукнула ру- 
— Н$ть, меня не такъ легко испу- кой по столу. 
гать, но все же случилось н8что — Какъэто глупо, что такой ученый 


странное—вторая странность со мною человФкь, какъ вы, совсвмь не можеть 

въ этоть вечерь--у васъ здЪеь никто говорить серьезно! 

не спрятанъ, въ этой комнат? — А я думалъ, что вы говоритесерьез- 
— Даже мышей быть не можетъ, по- но. Во всякомъ случаФ, договор ва: 

тому что они боятся сулемы и кар- ключенъ и даже при благородныхь 

боловой кислоты; а что касается лю- свидвтеляхь,-добавиль Кіоркъ, огля. 

дей...-Онъ пожаль плечами и за- дываясь на мертвецовъ. 


смђВялся. Юнорна попробовала разсмВяться 
— значить, ми пригрезилось,—ска- — Знаете ли, что я до такой степені 

зала Юнорна, пытаясь казаться успо- разнервничалась безъ вась, что мні 

коенной, показалось, будто всВ они кричать 1 
— Разскажите мн о немъ. Гдв онъ двигаются. 

теперь? — Не мудрено, —зам$тиль Кіоркт 
— Въ гостиниц, въ своей постели. подмигивая. 

Завтра онъ будеть молодцомъ. — Сначала малайская дама открыл 
— Онъ проснулся? —спросила она, съ ротъ и закричала, потомъ перуанскі 

безпокойствомъ. дикари повернули ко мн свои гол‹ 
— Да, мы разговаривали. вы, а наконецъ и вся компанія приня 
— И онъ не сумасшедшій? лась неистово орать, такъ, что я пре 
— Повидимому. Только онъ, кажется, нуждена была закрыть уши. 

кое-что позабылъ. — При данныхъ обстоятельствахть эт 
— Забылъ? Что забылъ? “ВПОЛНФБ возможно. 
— Что я его усыпила? Юнорна сердито взглянула на нег 
— Да, онъ и это позабылъ, между Онъ шутить, конечно, она прост 

прочимъ. была жертвой галлюцинащи, но в 
— Ради Бога, Кіоркъ, не мучайте его манер шутить была какая-то н 

меня, скажите мнФ... умФстная, оскорбительная серьезност 
— Ахь какь женщины нетерп®ли- -- Ваше остроуме меня утояляеть,- 

вы!--воскликнуль Кіоркь.-А что бы сказала она. 

вы хотБли, чтобы онъ позабыль? — Остроуме, основанное на знані 


— Вздь, вы же не хотите сказать... обыкновенно утомляеть тБхь лиц 
— Хочу и говорю. Онъ позабылъ которые послЪднимъ не обладають. 
Беатриче. Только для колдуньи—а вы -- Желала бы я, чтобы вы дали мұ 
замБчательная колдунья, Юнорна—и возможность утомиться по этой причин 
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Случай устроилъ такъ, что въ од- 
номъ И томъ же городВ, въ одинъ и 
тоть же день они начали свою арти- 
стическую карьеру. Поздибве такое 
совпаденіе объяснялось ‘ими виБша- 
тельствомъ судьбы, считалось за знакъ 
торо, что ови предназначены другъ 
для друга, хотя въ день дебюта они 
не знали одинъ другаго. Тогда они 
были слишкомъ взволнованы, чтобы 
обратить вниманіе на что-нибудь, не 
нмӛвшее непосредственнаго къ нимъ 
отношенія. | 

Дебють обойхь сошелъ также оди- 
наково: они прошли незамченными, 
газеты о нихъ не заикнулись ни пол- 
‹ловомъ, афиши были будничныя,-- 
НИ звфздочки, ни гигантскихъ букв, 
чтобы обратить вниманіе публики на 
дебютантовь. Даже ихъ новые това- 
рищи не знали, что въ этоть вечерь 
совершилось нъчто особенное. Только 
директоръ театровь и режиссеры, да 
родственники артистовъ знали навър- 
ное, что «горожанка» въ <Фаустћ», по- 
сп$шно сказавшая свои четыре строч- 
ки и при этомъ дрожавшая отъ ро- 
бости, была «новенькая», по имени 
Агата Хейгель; и что ночной сторожъ 
въ Гугенотахь, пропћвшій неув$рен- 
нымъ голосомъ свое приказаніе рас- 
ходиться, былъ не кто иной, какъ ех- 
почтамтскій чиновникъ Францъ Бен- 
деръ. 

Оба дебютанта выступали на сцену 
дВйствительно въ первый разъ и пря- 
мо на императорскихъ театрахъ, безъ 
предварительнаго скитанія по провин- 
ціямь. Устроилось это слвдующимъ 
образом”. 

Молодая дБвушка принадлежала къ 
хорошей буржуазной семьћ и съ боль- 
шимь трудомъ добилась позволенія 
родителей сдБлаться актрисой, съ усло- 
віемь поступить на одну изъ столич- 
ныхь сценъ: боязливые родители не 
хотвли отпускать ее отъ себя. ЕЙ по- 
счастливилось исполнить условіе, бла- 
годаря протекщи одного родственника, 
придворнаго чиновника. 

Молодой же человБкъ участвовалъ 
въ любительскомъ кружкБ пня, и 
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тамъ у него открыли огромный басъ. 
Усердные друзья уговорили его пере- 
мЪнить плохо оплачиваемую должность 
на карьеру пфвца. При содБйствій 
своего учителя пзн]я, капельмейстера, 


Бендеръ былъ «приглашенъ» въ оперу. 


На артистическомъ поприщђ моло- 
дые люди шли также одинаково. Она 
въ первый годъ ангажемента играла 
Лизету, Клару и Юлію, т. е. снимала 
съ героини мантилью, приносила лам- 
пу, чтобы посвътить первому любов- 
нику, шумно докладывала, что карета 
подана, чай готовъ, и что баринъ 
ушель или пришелъ. Протекція род- 


‘ственника годилась на то, чтобы до- 


стать ей мФстечко, примостить ее 
на сцену, но была недостаточна, что- 
бы вліять на дальнбйшүю. карьеру. 
И если на другой годъ она подвину- 
лась немного впередъ, то: этимъ была 
обязана единственно себ —своему хо- 
рошенькому личику, ловкости и при- 
вВтливости. . Теперь она играла уже 
камеристокъ - наперсницъ, которымъ 
старі’ содие ез повћряютъ секреты, 
но иногда и бранять. ОнЪ характери- 
зують тлавныхъ персонажей или раз- 
сказываютъ эпизоды, необходимые для 
связи дВйствія Въ конц этого же 
года Агата играла безцвътныя роли 
второстепенныхъ любовницъ, выводи- 
мыхъ въ рердапќ въ главной парвВ. 
Самые тароватые авторы никогда не 
отдфлывають ихъ, не показывають 
въ нихъ развитія чувства, и эти жал- 
кія героини проводять въ попыхахъ 
своя любовныя сцены, какъ разъ пе- 
редъ паденіемъ занавђћса. Агата засты- 
ла на этихъ роляхъ и дальше не 
пошла. | 

Францъ Бендеръ долженъ былъ въ 
первый годъ посвящать свою физи- 
ческую силу покинутымь или раз- 
серженнымъ благороднымъ господамъ 
и рыцарямъ, которые не любятъ про- 
являть своихъ чувствъ въ одиночку, 
а всегда съ подручниками; онъ игралъ 
роль «ввстниковъ», доклады которыхъ 
съ первыхь же словь прерываютъ 
главные герой, и которые преиспол- 
нены испытанной вБрности и молча- 
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ливости до такой степени, что даже 
пытка не развязываеть имъ языка. 
Но Францъ также повысился и иг- 
раль уже благословляюшихь пасто- 
ровъ, инквизиторовь--судей, князей, 
расточающихь милости и самоотвер- 
женныхъ друзей, обыкновенно которые 
высказывають. свое мнӛніе въ длин- 
ныхъ речитативахъ. 

Молодые люди были недовольны 
такой бездВятельной дФятельностью. 
Недовольство достигло высшей степе- 
ни, и оба решили выйти въ отставку, 
чтобы примнить свои таланты въ луч- 
шей сферз. Но въ это самое время 
они познакомились на артистическомъ 
балу и сразу очень понравились другь 
другу, и затЁмъ влюбились. А, какъ 
извзетно, при любви нФть мФста че- 
столюбію. ВФдь влюбленные р%®дко 
возвышаются до того, чтобы обратить 
внимане даже на міровыя событія: 
для нихь все окружающее, все, что 
прежде волновало, вдругь теряетъ зна- 
ченіе; ихъ убБжденія мвняются такъ же, 
какь ихъ аппетить. Поэтому Францъ 
Бендеуь и Агата Хейтель вдругь 
пришли кь заключенію, что играть 
рВдко и пломя роли--вовсе не 6%да. 
Напротивь, они были рады, что у нихь 
много  свободнаго времени для взаим- 
ныхъ изліяній, для бевконечныхъ по- 
втореній и варьяцій на одну и ту же 
тему. Наконецъ, они пришли къ за- 
ключенію, что все счастье ихъ въ 
вВчномъ С0Ю8%8, и объ отставкБ уже 
больше не думали: гд$ нашлось бы 
лучшее мъсто, чтобы свить гнЪздо? 
Къ тому же они были молоды и мог- 
ли подождать лучшей перем$ны въ 
карьерЪ. Ихъ время могло еще прійти! 

И наконецъ, съ согласія родителей 
и начальства, фрейлейнъ Агата Хей- 
гель превратилась въ фрау Агату Бен- 
деръ. Въ семейной жизни этой парочки 
царило полное согласіе не только въ 
медовые мЂсяцы, но и долго спустя. 
Супруги были непритязательны въ тре- 
бованіяхъ къ людямъ, не искали со- 
вершенства, а потому не мучились и 
легко примирялись съ неизбЪжными 
разочарованіями.Ихъ общій доходъ обез- 
печивалъ хотя не блестящее, но пріят- 
ное и беззаботное существованіе. Все 
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имь удавалось и шло, какъ по маслу. 
Только въ смысл8 карьеры не предви- 
дЪлось улучшен, здфеь обстоятель- 
ства складывались неблагоприятно. 
Мста, которыхъ они добивались, были 
заняты другими, не старше ихъ по воз- 
расту, даже менфе ихъ одаренными. 
Эти другіе были въ милости у публики 
и начальства и служили, кром того, 
по долголБтнимъ контрактамъ. Такой 
протекцій, которая изыскиваетъ сверх- 
комплектныя м%ста и хорошія роли, 
у нихь не было; не было и таланта 
подлизываться, льстить режиссерам и 
авторамъ, идти подпольными путями; 
они не понимали, какъ добиться по- 
кровительства прессы, которая настой- 
чиво ходатайствуеть за «самородные 
таланты». Даже ни разу имъ не по- 
счастливилось сыграть главныя роли 
по болбвни первыхъ актеровъ, что 
дало бы имъ возможность показать, что 
они тоже «театральныя силы» и могуть 
играть не хуже любимцевъ; случись 
это, положеніе могло быть завоевано. 
Такъ прожили они многіе годы, на- 
дБясь, что вотъ-вотъ завтра какая-ни- 
будь новая пьеса пройвведеть внезап- 
ный перевороть въ ихь судьбћ; или 
мечтали о чудесномъ появленія какого- 
нибудь благодвтеля, который откроеть 
ихь таланты и выведеть на свФть 
Божій. | 
Но спасительный случай не хот5ть 
являться и семейное счастье супру- 
говъ, въ уютной обстановочкЪ смуща- 
лось и уничтожалось мучительнымъ 
желаніемъ, похожимъ на неутолимую 
жажду, хоть разъ завладФть театромъ, 
хоть разъ сосредоточить на себЪ вни- 
маше. Имъ до боли хот5лось, чтобъ 
хоть равъ о нихъ прокричали газеты, 
чтобъ ими восхищались, имъ удивля- 
лись, чтобъ громъ рукоплесканій отно- 
сился къ нимъ. По ихъ ми$н!ю, все 
это имъ подобало и до такой степени 
овладбло ихъ мыслями, что, когда они 
оставались одни, то ни о чемъ больше 
не могли говорить. Каждый терп8ливо 
выслушивалъ изліянія другого, въ то 
же время, думая о себБ. Вращаясь въ 
кругу подобныхъ имъ неудачниковъ, 
они заразились непріятной манерой 
вездв чуять пренебреженіе къ себ, 
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желаніе ихъ унизить. Эти скромные 
люди, по прим$ру коллегь, вВчно стали 
говорить только о себф и демонстри- 
ровать свое значеніе, въ глубин души 
плохо вБря въ него. Словомь, сд$ла- 
лись завистливыми ворчунами. НЪ$сколь- 
ко разъ несчастные артисты собира- 
лись уйти съ императорской сцены и 
попытать счастья въ другомъ мФстФ. 
Но, какъ на гр$хъ, вдвоемъ не могли 
найти ничего подходящаго, а разлу- 
чаться имъ не хотёлось. НезачБмъ 
было жениться, если лучше годы про- 
водить врозь; да, кром% того, они не 
пользовались бы такимъ комфортомъ, 
какъ теперь. живи они на два дома. 
Однако, ихъ актерское самолюбіе до 
того разгорВлось, что какъ-то разъ 
они даже рВшились пожертвовать су- 
пружескимъ счастьемъ и уютностью; но 
туть малодушіе одол$ло, и они оста 
лись вмбст5. СамоувЗренность исчезла, 
и когда они опять вздумали было по- 
храбриться и разойтись по разнымъ 
сторонамь, то почувствовали, что они 
уже не тБ. Имъ приходило на мысль, 
что они увлекались, быть можетъ, меч- 
той, изъ-за которой не стоитъ ставить 
на карту обезпеченное, довольное су- 
ществованіе. Это было бы Легко- 
мысленно! 

Такъ прошли десять лЪтъ. Фрау 
Бендерь шель уже тридцатый годъ. 
Вдругь, однажды, дирекція обьявляеть 
ей, что контракть съ ней можеть быть 
продолженъ лишь въ томь случа%, если 
она перейдеть на роли старухь. (Факть 
зам чательный, но неоспоримый: разъ 
актриса не въ фаворЂ у публики, то 
очень рано теряеть право оставаться 
молодой). 

Агата Бендеръ съ полнымъ правомъ 
могла сказать, что она гораздо краси- 
вБе и свБжће многихь молодившихся 
стап’ содие вез ея театра; но такая 
несправедливость не особенно сильно 
уязвила ея женское самолюбіе. Она 
только сдБлалась еще печальнФй и по- 
думала: «карьера кончена, на роляхъ 
наперсницъ и второстепенныхъ ма- 
тронъ далеко не уйдешь». БЗдная жен- 
шина утратила мужество и безъ про- 
теста подписала контрактъ. По край- 
ней мЪрЪ, вопросъ такъ или иначе 
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рвшень и конець неопредӛленности. 
Она покорилась съ глухой борьбой въ 
душ. Но странная вещь! Добродушная, 
слабая и безвольная женщина показала 
необыкновенную энергію, поставивъ 
себ5 цвль въ одномъ семейномъ сча- 
сть, въ завоеван домашняго доволь- 
ства. Чтобы окончательно убить въ 
себ профессіональныя надежды и же- 
ланія, отвыкнуть отъ призваня— она 
никогда не говорила о вопросахъ и 
дБлахъ, которые когда-то такъ горячо 
обсуждались ею, и на свою актерскую 
дЪятельность стала смотр$ть, какъ на 
ремесло, дающее лишь средства къ су- 
шествованію. 

Хотя жалобы мужа она выслушивала 
терпВливо и сочувственно, но остере- 
галась прибавить отъ себя р$зкое сло- 
во. Ей не хотБлось вторить ему, какъ 
бывало прежде, и сцены вдвоемь за- 
мБнились монологами, которые посте- 
пенно сошли на-нзтъ, не встр$чая 
поддержки. 

Артисть Бендеръ шелъ другимъ пу- 
темъ, но пришелъ къ тому же, къ че- 
му и жена—покорился и примирился. 
Надъ чЪмъ жена работала сознательно 
и преднамренно, то пришло къ нему 
безъ его вдома, незам$тно. Отсутствіе 
ссоры, видимое спокойстве и доволь- 
ство жены, уютная обстановка заглу- 
шили въ немъ честолюбіе, убаюкали 
обиду; и въ одинъ прекрасный день 
онъ съ ужасомь открылъ, что священ- 
ный огонь призванія погасъ въ немъ, 
что н%ӛть ужъ больше ни малЪйшей 
охоты пробовать силы. 

Съ годами изъ супруговъ Бендеръ 
вышла отличная буржуазная парочка, 
и они только на сценф вспоминали 
о своемъ артистическомъ призваніи. 
Они пріобрЂли чисто филистерскія при- 
вычки, что отразилось и на ихъ внфш- 
ности. Съ т5хь поръ, какъ чиновни- 
чій циркулярь объявилъ молодость 
фрау Агаты нед йствительной, онаутра- 
тила интересъ поддерживать моложа- 
вость и страдать для красоты и не 
желала жертвовать удобствомъ въ ко- 
стюм$. Поэтому, очень скоро разполз- 
лась, хотя пока въ позволительныхъ 
границахь. Францъ Бендеръ, частью 
пзъ удобства, отчасти изъ бережливо- 
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сти избђгалъ въ костюм артистиче- 
ской экстравагантности, къ чему пре- 
жде считалъ себя обязаннымъ. 

О театр8 мужъ и жена никогда не 
говорили, не вращались въ товарище- 
скомъ кругу и держались далеко оть 
закулисныхъ дрязгъ. Имъ нечего было 
дБлать въ картонномъ мір%, съ его 
волненіями и интригами, муками и ра- 
достями, съ его ничтожными войнами. 
Они разучились читать рецензіи и 
Францъ пропускалъ пБликомъ рубри- 
ку <Театръ». ЗачЗмъ? Вдь ихъ имена 
тамъ не ветрБтятся, не могуть фигу- 
рировать въ пикантныхъ исторіяхъ. 
Понравилась или провалилась пьеса — 
имъ все равно: не ихъ заслуга, не 
ихъ и вина. 

У Бендеръ были друе интересы, 
другіе друзья. Агата сдБлалась отлич- 
ной хозяйкой. Ея честолюбіе теперь 
заключалось въ томъ, чтобы покупать 
все дешево, какъ никто; чтобы краси- 
вый шкафъ былъ полонъ бЕлья, что- 
бы ея столовая была полная чаша. 
Францъ же проводилъ время такъ: пе- 
рекалывалъ жуковъ въ своей коллек- 
щи, артистически закуривалъ пенко- 
вую трубку, и въ кофейняхь, за кар- 
точной игрой, толковаль о политикБ 
съ портными и перчаточниками. Разь 
въ недБлю ему приходилось отрываться 
отъ этихъ занят, и онъ смотр лъ на 
это, какъ на нанесевную ему неспра- 
ведливость. Съ чувствомъ досады шелъ 
онъ къ половин седьмого въ театръ, 
чтобы въ роли Фернандо пропЪть пе- 
редъ трепещущей отъ страха публи- 
кой страшную месть цыганкв, или 
изобразить чернаго охотника и также 
навести ужасъ. Не мене непріятно 
чувствовала себя и Агата, когда ей 
приходилось разстаться со своимъ шка- 
фомь и идти въ театръ, чтобы въ ка- 
чествБ маркизы Мондесаръ быть из- 
гнанной королемъ Филиппомъ изъ Мад- 
рида. Францъ и Агата исполняли обя- 
занности почти съ прежнимъ энтузіаз- 
момъ и добросовъстностью, но такъ 
механически, какъ писцы и счетчики 
переписываютъ и считають заданную 
имъ поденную работу. 

Каникулы супруги проводили въ 
уединенной горной деревушк®, о кото- 


рой никто изъ ихъ коллегь не подо- 
зрБвалъ. ТБмъ, кто вид5лЛь ихъ тамъ, 
или знакомился съ ними, никогда не 
пришло бы въ голову, что это люди — 
изъ театральной среды. Онъ занимался 
со страстью рыбной ловлей, игралъ въ 
кегли съ пасторомъ и бургомистромъ. 
Ова, въ свободномъ дачномъ туалет, 
чинила бБлье, вязала занавЪски, или 
чистила фрукты для варенья. И вдругь, 
этамирная идиллія быланарушена собы- 
тіемъ огромной важности. Ихъ изв ща- 
ли, что скоро исполнится двадцатипяти- 
лӛтіе ихъ артистической дБятельности. 
Сами они никогда объ этомъ не думали. 
ИзвВетили ихъ секретари театровъ, вед- 
ше книги всБхъвыдающихся событій — 
дебютовъ, ангажементовъ и пр. Они же 
позаботились и объ огласкВ. Юбиляры 
не пришли въ восторгъ отъ новости. 
Знай они одни объ этомъ, у нихъ не 
стало бы ни храбрости, ни желанія обра- 
тить на событіе постороннее вниманіе. 

Но разъ объ этомъ заговорили дру- 
пе, у нихь не было силъ отклонить 
юбилей. Наконецъ, зачБмъ добровольно 
лишать себя удовольствія пофигуриро- 
вать хоть разъ, въ качествЪ главныхъ 
персонъ? Несколько недль пришлось 
супругамъ Бендеръ провести въ тре- 
вогБ и ожиданій: что-то принесетъ имъ 
этотъ день? 

Дирекдія же и прикосновенные къ 
юбилею кружки испытывали затрудне- 
не и смущеніе. Надофло устраивать 
юбилеи незначительныхъ лицъ; ихъ за 
два года было цВлыхъ шесть. 

Для нихь это было знакомой темой; 
они заранЪе знали, какъ все произой- 
деть и каждый по-заученному игралъ 
свою партію: гардеробъ будеть превра- 
щенъ въ цвфтущую рощу, директоръ 
обратится къ юбилярамъ съ привВт- 
ственною рБчью, они въ слезахъ от- 
вфтять импровизированной благодар- 
ностью. Потомъ цвфточный дождь, тупгь 
оркестра, поднесеніе ордена, адресовъ 
и подарковъ; лавровые вЗнки съ по- 
священіемъ и обязательные двадцать 
два вызова. Можно было бы не произво: 
дить столько шуму по незначительному 
поводу! И этотъ церемоніалъбылъ суще- 
ственно измБненъ. Юбиляры, супруги 
Бендеръ случайно не были заняты на 
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олужб въ этоть вечеръ. Дирекщи опер- 
наго и драматическаго театровъ натли, 
что не стоить, въ угоду имъ, мВнять 
репертуара, тБмъ боле, что главныя 
изъ незначительныхъ ролей, на какихъ 
были юбиляры, не могутъ подать по- 
водъ къ оваціямъ. 

Насталъ многознаменательный день. 
Артисты Бендеръ получили отъ своихъ 
дирекцій крайне любезныя письма и по 
25 дукатовъ награды. Господинъ Бен- 
деръ получилъ отъ товарищей общій 
подарокъ— золотые часы съ пФпочкойЙ; 
г-жа Бендеръ — шкатулку съ серебря- 
нымъ сервизомъ. Н$которые изъ това- 
рищеской аристократи сдвлали отд ль- 
ные подарки и прислали письма съ по- 
желаніемъ всякихъ благъ. Газеты на- 
печатали маленькія замфтки, въ кото- 
рыхъ юбиляры восхвалялись за добро- 
совБетное исполненіе долга, благопри- 
стойность, главное же за то, что въ про- 
долженіе всей службы не пропустили 
ни одного своето раза. Одна газета даже 
напечатала ихъ портреты, но увы! Эта 
же газета печатала также портреты юби- 
ляровъ —кельнеровъ, сторожей присут- 
ственныхъ мФсть и всфхъ преступни- 
ковъ. Г-жа Бендеръ получила, кром% 
всего, букетъ, вБроятно, отъ своей мо- 
дистки и одну телеграмму изъ-за грани- 
цы, отъ бывшей актрисы. Әта дама поль- 
зовалась каждымъ юбилеемъ и похоро- 
нами въ своемъ кругу, чтобы напомнить 
о себз. 

Вечеръ. Сидятъ въ своей квартиркв 
юбиляры, какъ всегда, другь противъ 
друга. На столв передь ними лежать 
подарки. Они не говорять ни слова, 
тоска давитъ имъ сердце и они сперва, 
не могуть объяснить ее себЪ. Но при- 
чина найдена, и они заговорили. 

Разв%Ђ они разочарованы, разв они 
ждали чего-нибудь другого? НЪтъ. От- 
чего же имъ такъ больно и горько? 

Невольно представляется имъ, какъ 
празднуются другіе юбилеи, и какъ 
жалко, ничтожно, ихъ почтили! РазвЪ 
это не пародія, не издЪвательство? Вм%- 
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сто восторга--холодная оцЪнка, вместо 
аплодисментовъ —деньги; ни дифирам- 
бовъ, ни энтумазма, лишь указаніе на 
исполненный долгъ. Конечно, пускай 
устраиваютъ громкіе юбилеи первоклас- 
нымъ артистамъ, они этого стоятъЪ, по- 
тому что доставляють сотнямъ тысячь 
цВлые часы глубокихъ наслажденій, въ 
то время, какъ поденщики исполняютъ 
только свои обязанности! 

И вдругъ вспомнились юбилярамъ 
ихъ молодость, розовыя мечты и гор- 
дыя надежды, съ какими они высту- 
пили въ жизнь. Вепомнилось, съ не- 
обыкновенной ясностью, что и они так- 
же думали плБнять міръ талантом, 
приводить его въ упоенье и покрыть 
славой свое имя, и тогда мысль о «сум- 
мБ», 0 «заработкв» не примВшивалась 
къ этимъ мечтамъ. Мучительное рас- 
каяніе, острая боль сожал 5 шя ехватила 
ихь за душу. Да, не такъ надо было 
идти къ цВли, нужно было энергично 
развивать свой талантъ. О, еслибъ вер- 
нуть молодость и начать жить съизнова! 
Теперь бы ничто не отклонило ихъ отъ 
цБли; теперь они ясно понимаютъ, что 
нфть ничего неблагодарн®ӣ, нёть ни- 
какой заслуги служить известкой при 
постройк$ — быть полезными поденщи- 
ками въ искусствФ. 

Францъ всталъ иначалъ ходить взадъ 
и впередъ, чтобы овладбть собой, въ 
глазахъ Агаты стояли слезы. 
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На другой день Имь стало стыдно, 
что они поддались волненію и печали. 
Начались взаимныя обвиненія, каждому 
хотБлось другого сдфлать отвЪтствен- 
нымъ за угнетенное настроеніе. Нако- 
нецъ, поладили на томъ, что оба были 
дБтьми и сами испортили себВ радость. 
Но больше этого никогда не случится. 
Когда будеть ихь пятидесятилВтній 
юбилей (безъ сомнФнія, болбе блестя- 
щій, ч$мъ этотъ), то ужь, конечно, они 
не позволять себЪ подобныхъ санти- 
ментальностей. 
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ДЬВЮТЪ. 


«Вес®хъ истинныхъ любителей театра 
должна обрадовать новость: энергич- 
ному директору Паркъ-Театра удалось 
привлечь на свою сцену новую силу— 
зв$зду первой величины. Прославлен- 
ная любимица берлинской публики, 
изящная, генальная артистка Китти 
Штернау, наконецъ, согласилась прі- 
Ъхать въ ВФну. Переговоры велись 
долго и, не безъ затрудненій, закончи- 
лись удачно. Берлинъ ни за что не хо- 
тБлъ разстаться съ своей любимицей, 
и были еше другіе конкурренты. Но 
В%на осталась побБдительницей, какъ 
родной городъ артистки, куда ее влекло 
и гв ей хотБлось дЕйетвовать. И ВФна 
не останется въ долгу за такое пред- 
почтеше, она сумбеть встрВтить и 
подольше удержать у себя рвдкостную 
перелетную птичку: клБтка для нея 
отлично вызолочена — 18,000 гульде- 
новъ за восемь м®сяцевъ». 

Әта велер$чивая зам тка, дышавшая 
неподдБльнымъ восторгомъ, появилась 
въ мертвый сезонъ и была родоначаль- 
ницей безконечныхъ варіацій на ту же 
тему. ЦБль была достигнута. Имя Штер- 
нау сдВлалось извЪстнымъ и возбудило 
всеобщее любопытство. Когда въ авгу- 
стБ она пріћхала въ ВЪну, чтобы за- 
ранЂе ознакомиться съ новымъ полемъ 
дЪятельности и пріобрВсти благораспо- 
ложеніе въ руководящихъ кружкахъ, 
она была пріятно удивлена подготовлен- 
ностью почвы. Ее ветрћтили съ по- 
чтеніемь, любопытствомъ и восхище- 
немтъ. Отношение къ ней лицъ, съ ко- 
торыми она повнакомилась на первыхъ 
порахъ, ясно говорило, что ее считають 
за особу въ артистическомь мір%, что 
о ней всВ говорятъ. За дружелюбный 
пріемъ, за восхищеніе, которое щедро 
расточалось передъ Штернау, она пла- 
тила любезностью и общительностью, 
и всёхъ очаровывала. Она встр чала 
лривзтливымъ словомъ и взглядомъ, 
свЪтлой улыбкой каждаго представлен- 
наго ей, кто бы онъ ни былъ. Такое 
обрашеніе казалось очень милостивымъ 
со стороны знаменитой артистки, о ко- 
торой прокричалъ весь свътъ. И развЪ 
не было мило со стороны Китти, что, 


проживши много лётъ въ Германи 
(число не обозначалось), она не разу- 
чилась «родному языку» и прелестно 
болтала по-в'Внски, сыпля словами, какъ 
дробью? Она помнила вс$ в$нсвя при- 
вычки и обычаи, излюбленныя в®нскія 
кушанья и даже дВтекія игры, и тро- 
гательно пересыпала свою р$чь в%н- 
скими выраженіями и словечками. Въ 
глазахъ ея новыхъ друзей все это было 
доказательствомъ, что Штернау оста- 
лась цльной, неиспорченной натурой, 
что ей нечего таиться. 

И дЪйствительно, Китти говорила р8- 
шительно обо всемъ съ полной откро- 
венностью: 0 своихъ успъхахъ, о то- 
варищахъ, о поэтахъ, композиторахъ и 
ихъ произведеніяхъ, о знакомыхъ изъ 
общества. Съ дБтской простосердеч- 
ностью признавалась она, что боится 
выступать передъ строгой ввнской пуб- 
ликой. 

Объ одномъ только умалчивала Штер- 
нау. А секреть заключался въ сл%- 
дующемъ: Китти потянуло въ ВЗну 
единственно потому, что Берлинъ ни 
за что не хот$лъ возобновлять КОН- 
тракта съ нею. Она пошла на уступки 
и соглашалась на самое ничтожное 
жалованье. Но все было напрасно, — 
она не нужна, она наскучила публик, 
и требуется перемФна; за десять лЪтъ 
хорошо изучили ея мимику, гримасы и 
штуки во всБхъ роляхъ. И посл$днее 
время ничто не удавалось; ни экзаль- 
тированная живость, ни заученныя, 
школьническія прод$лки. А свита обо- 
жателей и цфнителей ея красоты все 
рБдбла и становилась меньше. На- 
конецъ, въ ея штатћ остались только 
кутилы низшаго сорта, а Штернау 
жила на широкую ногу раньше. 

«Ея пресса» работала изо всБхь силь, 
но тщетно. Взывалось къ чести Бер- 
лина, если онъ допустить уйти такую 
диву; говорилось о незамЪнимой утра- 
тБ, которую понесеть онъ; напомина- 
лось о трогательной привязанности ар- 
тистки къ неблагодарному городу,-- 
вБдь она, изъ любви къ нему, не же- 
лая разстаться со «своимъ Берлиномь», 
отказалась оть заманчивыхъ предло- 
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женій. Наконецъ, въ печати появились 
угрозы, что Штернау поддается иску- 
шенію и предпринимаеть їіошгпбе въ 
Америку за 200,000 марокъ. Глупые 
и недальновидные директора берлин- 
скихъ театровъ не обратили на угрозу 
никакого вниманія, и публика относи- 
лась къ потер замВчательно спокойно. 

Уб%дившись въ безплодности всЁхъ 
маневровъ, Китти дала милостивое раз- 
рБшеніе своимъ агентамъ пріисқать 
другой, достойный ея ангажементъ. Но 
и здесь постигло ее разочарование: ей 
предлагались провинціальныя сцены 
или второстепенныхь столицъ. А ей 
была нужна широкая арена, шумные 
восторги, свободная жизнь большого 
города. И, какъ на счастье, въ это 
именно время она почувствовала, тоску 
по родин%. И воть, она заявила одному 
изъ агентовъ, что ВБна можетъ при- 
гласить ‘ее, выразивъ непреодолимое 
желаніе видёть ее у себя. И перего- 
воры между больной шеепие и дирек- 
горомъ вфнескаго театра не безъ труд- 
ностей пришли къ концу, какъ спра- 
ведливо гласило вышеупомянутое га- 
зетное сообщеніе. Сверхь ожиданія, 
ВБна капризничала, заставляла себя 
просить, дБлала шутливыя зам чаня 
насчеть сомнительной свЪжести арти- 
стки и предложила, наконецъ, всего 
600 гульденовъ въ м$сяцъ, чтобы не 
обременять казну и заполнить пустое 
амплуа. 

Штернау разгнВвалась и высказала 
негодован1е въ несовс 8 мъ салонныхъ вы- 
раженіяхъ, предназначавшихся, впро- 
чемъ, для ушей только агента. А кон- 
тракть все-таки подписала, вставивъ 
въ него лишь условіе, что для газетъ, 
для артистовъ и для публики цифра 
жалованья должна быть утроена, по 
меньшей мр. 

Воть это-то обстоятельство и скры- 
вала Китти. Странно было бы требо- 
вать, чтобы она подблилась секретомъ 
съ новыми друзьями. Такое безумное 
требованіе могло взбрести въ голову 
только фанатику правдивости. Быть мо- 
жеть, она уже забыла это, а быть можеть 
и сама повВрила, что дЪйствительно 
все такь и было, какъ расписала газе- 
та. Китти обладала (какъ большинство 
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актеровъ и другихъ артистовъ) способ- 
ностью вВрить въ собетвенныя произве- 
денія фантазіи, разъ находится довВр- 
чивая публика, готовая принимать ихъ 
за дБйствительность. ЌромЂ того, она 
привыкла жить лишь настоящимъ и 
не оглядываться назадъ. Настоящее и 
заботы о ближайшемъ будущемъ за- 
хватывали ее, наполняли время, тре- 
бовали напряженія всЪхъ ея способ- 
ностей. Непосвященные, вфдь, не могуть 
представить, сколько тратится труда, 
энергій, какая душевная эластичность 
нужна для того, чтобы завоевать по- 
ложеше на артистическомъ попришцв, 
жить по приаванію. А какъ трудно при- 
влечь исключительное вниманіе пуб- 
лики, которую заманиваютъ со веВхъ 
сторонъ и всБми средствами. Хотя въ 
этомь отношеній Китти обладала не- 
обыкновеннымъ навыкомъ, а все-таки 
ей пришлось весь августъ потратить 
на черную работу — закладку фунда- 
мента для будущей популярности. При- 
шлось расточать любезности передъ ма- 
ленькими, но нужными людьми, —репор- · 
терами, безымянными журналистами, 
бездарными энтузіастами, ремесленни- 
ками и прислугой. Въ ВФну еще не 
возвратились главные рБшители арти- 
стическихъ судебъ, во власти кото- 
рыхь было «создать» ее. Я говорю 
о вліятельныхъ критикахъ, свЪтекихь 
львахъ, законодателяхъ общественнаго 
мнФбнія, которые издаютъ сезонные ло- 
зунги, — о публикВ ложъ и первыхъ 
рядовъ партера. И только въ сентяб- 
рБ Штернау могла развезти мало-по- 
малу рекомендательныя письма, ко- 
торыми заручилась въ Берлинв. Ее 
вездв встрБтили дружелюбно, любезно, 
что въ началВ, конечно, надо было при- 
писать лишь значительности писемъ, 
а не ей самой. Ея же личная заслуга 
состояла въ томъ, что она сумЗла 
воспользоваться св$тскою любезностью 
и обратить ее, во время разговора, въ 
слБпой энтузіазмъ, въ готовность ра- 
товать за ея интересы. 

Но она одержала побЂВду при помощи 
не одного только женскаго оружія-- 
женской привлекательности и кокет- 
ства, вызывающей и ласкающей улыб- 
кой; ея лицо, обрамленное яркой, за- 
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тБйливой шляпой, выглядывало также 
еще довольно пикантно изъ-подъ вуали. 
Н%Ътъ, Китти прибъгла и къ универ- 
сальному средетву--кь лести. Манера 
льстить была грубая, назойливая и 
неостроумная, годившаяся только для 
толстокожихь, но Китти льстила такъ 
увБренно и см$ло, такъ, повидимому, 
наивно, что даже несообразная лесть 
не возбуждала подозрёнШ и произво- 
дила нужное впечатл5 те. 

Польценные господа доказали свою 
признательность. Скоро въ газетахъ, въ 
рубрик% «Театръ и Искусство», появи- 
лись лестныя замВтки жирнымъ шриф- 
томъ о знаменитой актрисв. Въ это же 
время читатели этихъ замфтокъ могли 
познакомиться и съ ея наружностью,-- 
въ витринахъ магазиновъ, на всБхь 
удобныхъ и неудобныхъ мВстахъ, въ 
людныхъ и пустыхъ частяхъ города 
были выставлены ея фотографіи, про- 
ходу отъ нихъ, что называется, не бы- 
ло. Четыре утра снималась артистка 
во всевозможныхъ и невозможныхъ ко- 
стюмахъ. 
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кусствомь замаскировали маленькіе 
недостатки и слВды времени; придали 
лицу прелесть и св$ жесть молодости, 
и эта фальшь была правдоподобн%йӣ, 
чвмъ сценическая, съ ея бБлилами и 
вечернимъ освзщешемъ. Многооб$щаю- 
шія позы и выраженіе лица были такъ 
разнообразны, что могли угодить на 
всякій вкусъ и возрасть и какъ бы 
поощряли къ домогательству. 

Когда, Штернау появилась, наконецъ, 
на скачкахъ, имя уже. «свою публи- 
ку» — любителей спорта и искусства, ка- 
валеровь всЪхъ ступеней общества, — 
успВхъ ея былъ грандіозный. Не про- 
шло и часа, какъ ее окружаль уже 
цВлый штабъ; пятнадцать кавалеровъ 
были представлены ей (представлялъ 
случившійся тамъ же актеръ), и ве 
были ею очарованы. Что за веселая 
особа! Съ какимъ интересомъ и знані- 
емъ дФла она говорить о лошадяхъ! 
Не удивительно ли, что она знаетъ 
генеалогію почти всвхъ фаворитовъ- 
скакуновъ? И какъ смБшонъ ея азартъ, 
какъ забавна ея радость при малень- 
комъ выигрыш? 
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И Штернау не пропустила ни одного 
дня скачекь, а свита увеличивалась. 
все боле и боле. Что было ея не- 
сомифнной заслугой—такъ это удави- 
тельная память. Она помнила не только 
всБ имена и фамиши представленныхь 
ей, но могла различать этихъ господъ, 
похожихъ одинъ на другого по виду, 
одеждБ, манерамъ, походкв и рӛчамь, 
какъ капли воды. Предпочтенія никому 
изъ нихъ она не оказывала—это было 
еще рано—и обращалась со вс$ми оди- 
наково, любезно и дружески, по-това- 
рищески. Такимъ образомъ, успЪхъ 
мелкихь сошекъ возбуждалъ у влія- 
тельныхъ господъ чувство спорта: для 
нихъ являлось дБломъ чести выста- 
виться передъ Штернау, какъ можно 
блестящей, и поставить мелюзгу на по- 
добающее ей место. 

НЪкоторые изъ горячихъ поклонни- 
ковъ Китти посовБтовали ей дать раз- 
рӛшеніе юмористическимъ журналамъ 
поместить ея портретъ. Она дала раз- 
рӛшеніе, снадбивъ его н®которой сум- 
мой и біографическими данными. Это 
было такъ просто и нехлопотливо. Толь- 
ко одинъ «Народный Листокъ», испол- 
нявшій добросовЪстно свою задачу, со- 
общая своимъ многочисленнымһ чита- 
телямъ салонныя и закулисныя похо- 
жденія, надблаль хлопоть Китти. Ей 
предложили самой взяться за перо и 
написать свою біографію, пов%дать чи- 
тателямь, какь она попала на сцену. 
Все это было отлично. Но какь же 
она сама станеть писать? До сихъ 
порь ея авторство ограничивалось за- 
писочками, не требовавшими стиля. И 
неужели же ей описывать дфтетво и 
первые шаги къ сцен? Не звонить же 
ей, что она не Китти Штернау, а по- 
просту Катерина Дольшаль и дочь эко- 
нома. Положимъ, это еще куда бы ни 
шло! Великія артистки въ прав не 
быть знатнаго происхожденія и не но- 
сить громкихь фамилій. Но неужели 
разсказывать, что дфвочкой она слу- 
жила на побБгушкахъ въ корсетной 
мастерской, потомъ на картонной фа- 
брик$, затБмь повысилась и продавала 
билеты въ купальн%, откуда ее извлекъ 
одинъ театральный капельмейстеръ и 
она превратилась въ хористку? Что 
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затвмъ нашелся покровитель--творець 
талантовъ и ихъ патронъ, — и устро- 
иль ей аңгажементь на первыя роли 
въ театрЪ одного курорта? Что другой 
покровитель привезъ ее въ Берлин», 
гд она, при содЗйстви всевозможныхъ 
маклеровъ, добилась такого «покрови- 
тельства», что произведена была въ 
артистки? 

Но зач мъ разсказывать обыкновен- 
ную и неинтересную исторію, которая 
разрушитъ иллюзію. Подумавъ, Китти 
рёшила дать «Народному листку» ма- 
теріалъ для своей біографій, но отъ 
авторства отказалась. Матеріалъ по- 
терпЪлъ болышя измВненія и страдалъ 
проб$лами. Такъ, наприм$ръ, набож- 
ная мать Китти предназначала ее для 
монастыря и оставалось немного вре- 
мени до постриженія, но, выдержавъ 
тяжелую борьбу съ родителями, она 
добилась отъ нихъ позволенія посвя- 
тить себя сценф. Ей казалось, что ея 
призваніе быть трагической актрисой, 
но она, къ несчастью, потерпбла фіаско. 
ЭДФсь слВдовали комическія подробно- 
сти: какь она путалась въ шлейф%, 
не могла удержаться оть улыбки, не- 
удачно проводила сцены смерти и пр. 
Провалившись въ трагическихъ роляхъ, 
она впала въ отчаян1е и была близка 
къ сумасшествію. Къ этому было при- 
бавлено нФсколько черть геніальнаго 
легкомыслія, неизсякаемой доброты и 
т. п. Но г. редакторъ долженъ ужь 
самъ обработать эту часть матеріала; 
не самой же ей сообщать подробности, 
онъ ихъ можетъ узнать отъ другихъ, 
къ тому же ей некогда, она слишкомъ 
занята. 

Посл$днее было правда. ДЪйстви- 
тельно, ей приходилось много работать: 
до обВда все время уходило на совВ- 
щашя съ модисткой, а посл обБда 
на занятія съ авторами пьесъ, напи- 
санныхъ спеціально для нея. ДвЪ не- 
легкія задачи! ВФдь дБло шло не о 
заурядныхъ платьяхъ; приходилось из- 
мышлять утонченные туалеты, кото- 
рые въ наилучшемъ свЪтБ выставляли 
бы ея красоту. Требовалось, чтобы фа- 
сонь, сочетаніе цвЪтовъ и матерій бы- 
ло бы необыкновенное, нФ%что особен- 
ное, чтобы туалеты импонировали ос.т5- 
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пительной роскошью, заставляли бы 
говорить о себФ. 

Литературная работа отнимала так- 
же много силъ: двое доморощенныхт, 
театральныхъ сочинителей написали 
пьесу и главную роль для дебюта 
Китти выкроили какъ разъ ‘по ней. 
Но она пожелала изм нить и расширить 
ее, и теперь приходилось давать ука- 
занія авторамъ. Требовалось перефа- 
сонить куплеты--пародію, вставить въ 
нихъ танцы; надо было выгодать м%- 
сто--вь роли для эффектной сцены, ко- 
торая всегда ей удавалась— устроить 
переходъ отъ рыданій и слезъ къ бе- 
зумному веселью и смфху; и, наконецъ, 
вставить сцену раздБванія и распу- 
щенія волосъ передъ зеркаломъ. Съ 
трудомъ, но сочинителямь удалось 
вклеить эти вставки такъ, что «идея 
произведенія» и дВйствіе нисколько 
не пострадали. А репетиціи разв% не 
брали времени, не утомляли ее? Нако- 
нецъ, приходилось торговаться съ глав- 
нымъ клакеромь и дБлать послбдніе 
визиты критикамъ, чтобы напомнить 
о себЪ; потомъ написать множество 
писемъ новымъ друзьямъ и напомнить 
имъ объ ихь обязанностяхъ. Робость 
и скромность--не добродвтели Китти, 
и тамъ, ГДБ она не вполнФ% увБрена 
въ приношеніяхъ, она беззастЬнчиво 
накладываеть реквизицію и требуеть 
цвфточной дани. КромЪ этого, Кит- 
ти ихћеть хорошую привычку за- 
казывать (при посредетвв горничной) 
для самой себя лишь маленькій лавро- 
вый вБночекъ съ длинными, роскош- 
ными лентами, выбираеть изъ запаса 
чью-нибудь визитную карточку и за- 
кладываеть въ вЪнокь. Наконецъ, на- 
сталъ вечеръ, когда Китти Штернау 
должна появиться передъ вЪнской пуб- 
ликой на сценФ. Она боялась не на 
шутку, потому что ставка была велика. 
Она говорила себЪ, что должна понра- 
виться во что бы то ни стало; этого 
требовали не одно тщеславе и арти- 
стическое самолюбіе, нфтъ—д$ло шло 
о всей ея будущности. ВБдь она ни- 
шая. Сотни тысячь прошли черезъ ея 
руки, и ничего не осталось. ВсЪ ея 
брилльянты, которые такъ блестять и 
идуть къ ней, въ описаніяхь ре- 
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кламъ — вс поддзльные, настоящихъ 
давно уже н$ть: въ тяжелое время 
Китти обратила ихъ въ деньги и за- 
мБнила фальшивыми. А сколько у 
нея долговъ! Одинъ туалеть для де- 
бюта стоитъ больше, чвмъ пятим$сяч- 
ное жалованье. Все это надо попол- 
нить и, кромФ того, прюбр%сти состоя- 
ніе, обезпечить себя подъ старость. 
Она не желаетъ окончить дни въ про- 
винціи на роляхъ комическихъ ста- 
рухъ, или изображать изъ себя дуэнью 
при начинающихъ артисткахъ. А по- 
тому успЪзхъ ея долженъ быть грандіо- 
зень, долженъ надЗлать шуму, чтобы 
гарантировать ей хоть нБсколько лВтъ 
виднаго положенія; надо, чтобы она 
вошла въ моду и чтобы считалось за 
шикъ разориться на нее. | 

Она на сценз. Шумно встрёчаютъь 
ее клакеры и новоиспеченные друзья. 
Посл перваго акта ее вызывають 
6 разъ. Но ея привычное ухо ясно 
различаеть, что она не захватила всей 
публики, аплодисменты прерывисты и 
не дружны. Ея веселость не заразила, 
всвхъ. Она падаеть духомъ, но лишь 
на секунду: б$шенство и огорченіе 
придають ей энергіи и возбуждають 
въ ней необыкновенную оживленность 
и неподдвльную веселость. Во второмъ 
актв Китти выбрасываеть веБ свои 
козыри. Во-первыхъ, школьничество и 
невоспитанность. Она играетъ знатную 
даму и вдругь, какъ бы забывшись, 
принимаеть позу мальчишки-сапож- 
ника, вытягиваеть губы, какъ будто 
свиститъ, и дБлаетъ носъ уходящему 
партнеру. Штуки дБйствуютъ зажига- 
тельно на публику. Второй ковырь— 
откровенность. Вдругъ, выйдя изъ тона 
роли, она самымъ обыкновеннымъ го: 
лосомь вставляетъ отъ себя малень- 
кую фразу, съ намекомъ на свою 
частную жизнь, угощаетъ публику лег- 
комысленнымъ намекомь и потомъ, 
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какъ бы спохватившись, комически 
закрываетъ роть обЂими ручками. Вс 
отъ души хохочутъ отъ этой импрови- 
зацій. Она дБлаетъь простодушно-ра- 
стерянную, сконфуженную мину, шеп- 
четъ извинеше и приводить всЪхъ въ 
восторгъ. Большая часть зрителей по- 
корена, что доказываеть второй ан- 
трактъ: вызовамъ нътъ конца, артистку 
засыпають цвзтами, подносятъ вВнки. 
Китти посылаетъ воздушные поцфлуи 
и поперем®нно прижимаеть одинъ изъ 
вВнковъ къ сердцу. Опять ее вызы- 
вають. Тогда она береть маленькій, 
свой собственный вБнокъ, подымаетъ 
его высоко надъ головой, такъ что 
длинныя ленты падають ей на лицо, 
и отдаеть честь по-военному. Это ка- 
жется публикв д%тски - очарователь- 
НЫМ», и ее вызывають еше три раза. 
Въ третьемь актф, въ сцен раздф- 
ванія передъ зеркаломъ, она одержи- 
ваеть побБду, какъ женщина. Дебють 
увБнчивается неслыханнымъ, необык- 
новеннымъ успВхомъ. 

Есть, однако, и недовольные, кото- 
рымъ актриса въ сущности не нра- 
вится, но они не отваживаются вы- 
сказывать свое мне. Шумъ овацій, 
крикливое мн5ніе большинства оду- 
ряеть ихъ, и они боятся компромети- 
ровать себя, не разд$ляя общаго вос- 
торга. 

Но все-таки отыскиваются храбрецы, 
которыхъ непровели искусно подстроен- 
нымъ ликованіемъ и они рбшаются 
оставаться при своемъ мн5вши. Но ихъ 
голоса--гласы вошющихъ въ пустыни: 
ихь перекрикивають и объявляютт, 
забіяками, ворчунами. 

Впрочемъ, возможно, что на другой 
день они обратятся въ общую вру, 
когда прочтуть въ газетахъ, что на 
артистическомъ небз взошла новая 
блестящая звЗзда. 
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ДБӣствіе происходитъ въ салон% пре- 
подавательницы драматическаго искус- 
ства, профессорши Матильды Гальмэй 
(придворной артистки князя Зигмарин- 
скаго, удостоенной отличія Миланской 
академіей наукъ и искусствъ). 

Обстановка салона претендуетъ на 
художественный вкусъ. По стВБнамъ 
плохія декораціи, испещренныя гипсо- 
выми бюстами писателей и пожелтБв- 
шими лавровыми вЪ%нками. Наруж- 
ность хозяйки не представляеть ни- 
чего особеннаго. Это очень полная 
женщина съ обыкновеннымъ одутло- 
ватымъ лицомъ, пористымъ, какъ губ- 
ка. ЕЙ далеко за сорокъ, но она еще 
молодится и при случа% старается импо- 
нировать значительностью и умомъ. Но 
это плохо ей удается и то разв съ 
недальновидными субъектами. Время 
оть времени, правой рукой она при- 
крываетъ неболыше глаза, чБмъ пре- 
слБдуется двоякая цфль: во-первыхь, 
выставить на показъ полную, бБлую 
и мягкую ручку, а во-вторыхъ, обра- 
тить вниманіе собесБдника на свои боль- 
ные глаза. ПослБднее обстоятельство 
даетъ поводъ г-ж$ Гальмэй повБдать, что 
болБань глазъ заставила ее перемфнить 
блестящую театральную карьеру на 
преподавательскую дВятельность, тре- 
бующую напряженнаго труда и такъ 
плохо оплачиваемую. 

Направо отъ профессорши сидитъ 
видная, добродушная пожилая дама, 
просто одФбтая. Она, видимо, и стБс- 
няется и очень ввволнована. 

Все вниманіе обфихъ дамъ напра- 
влено на молоденькую двушку, кото- 
рая съ безпомощной жестикуляціей и 
серьезной миной декламируетъ веселое 
стихотвореніе. По мн ню профессорши, 
эти стихи необходимое дополнеше къ 
монологу изъ Орлеанской ДФвы. Де- 
кламація кончена, и нБсколько секундь 
длится общее молчаніе. Наконецъ, про- 
фессорша изрекаеть серьезно, почти 
строго: « Метсі, та4ето!зеПе. Не угодно 
ли вамъ пойти на нБсколько минутъ 
въ сосъднюю комнату: мнв надо пере- 
говорить съ вашей мамашей наедин%». 
Молодая дВвушка удаляется; г-жа Галь- 


мэй, помолчавъ, обращается къ ея ма- 
тери. Сначала она говоритъ короткими, 
отрывистыми фразами, точно по при- 
нужденію; затВмь рБчь ея льется какъ 
откровеніе оракула, которому безраз- 
лично, что онъ в8щаеть— радость или 
горе, лишь бы исполнить свое назна- 
ченіе. А вдохновенная пророчица какъ 
будто хочеть подавить въ себВ волне- 
Не и энтузіазмъ, охватившіе ее при 
ВИДБ геніальнаго дарованія и его 
огромной будущности. Ея опытный 
глазъ ясно провидить это, ей надо вы- 
свободиться изъ-подъ очаровывающаго 
вліянія, чтобы возможно холодно и без- 
пристрастно высказать свое мнфніе. 

Но и въ такой форм мнФніе г-жи 
Гальмэй настолько лестно, ея впеча- 
тлБніе отъ декламаціи такъ сильно и 
возвышенно, что сердце каждой ма- 
тери должно затрепетать отъ радости. 

И г-жа Мангольдъ, мать молодой д%- 
пушки, дБйствительно тронута и взвол- 
нована. Дрожа отъ радости, она почти- 
тельно спрашиваетъ, возьмется ли г-жа 
профессорша и на какихъ условіяхъ 
учить театральному искусству ея Гед- 
вигу, если отецъ дасть свое согласіе? 

Г-жа Гальмэй милостиво соглашает- 
ся и говорить свои условія, оцБнивъ 
в$рнымъ взглядомъ средства дамы. 

На возвратномъ пути Гедвига узнаетъ 
дословно приговоръ профессорши, ко- 
торый гласить слБдующее: по силВ и 
металлическому звуку голоса Гедвига на- 
поминаеть Ристори, а по нервной страст- 
ности, по геніальной проникновенности 
и пониманію роли— она вторая Рашель. 
Если онабудетъ работать подъ опытнымъ 
руководствомъ, то иметь већ основа- 
нія стать звЁздою первой величины. 

Гедвига счастлива, хотя сконфужена 
немного. 

ж ж 
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Папа Мангольдь даль свое согласіе. 
Иначе и не могло быть. Съ его сто- 
роны было бы преступленіемъ препят- 
ствовать дочери осдвлатьоя Ристори или 
Рашелью. 

Имена трагическихъ актрисъ, лучшія 
качества которыхъ соединяла въ себВ 
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Гедвига, были совершенно неизв®стны 
той мелкой буржуазной сред, гд вра- 
щались Мангольды. Услыхавъ ихъ въ 
первый .разь, почтенные люди врядъ ли 
ясно поняли, 0 чемъ идеть р%Ъчь, но, 
тБмъ не менФе, произносили эти имена 
съ такимъ же благоговвӣйнымъ почте- 
ніемъ и страхомъ, съ какимъ вврую- 
щіе говорять о святыхъ чудотворцахъ. 
Какъ ни была семья далека отъ во- 
просовъ искусства, все-таки поддалась 
обаянію традишоннаго ореола, кото- 
рымъ театральныя легенды умФють 
окружать крупныхъ артистовъ, мБшая 
правду съ фантазіями. Такъ какъ ро- 
дителямъ Гедвиги не доставало масшта- 
ба, чтобы провВрить легенду, то они 
приняли ее за чистую монету. 

Поэтому, когда жена приводила ра- 
зумныя, практическія основанія, что 
дочь должна готовиться къ сценФ, — 
мужъ ничего не могъ возразить. РазвВ 
она, любящая мать, не была права, 
что, вн сцены, ихъ дочери не на что 
особенно разсчитывать. Люди они не 
богатые (Мангольдъ получалъ неболь- 
шое жалованье, занимая м$сто фабрич- 
наго бухгалтера), а безъ приданаго Гед- 
вига должна считать себя счастливой, 
если мелкій чиновничекь или какой- 
нибудь порядочный ремесленникъ со- 
благоволять жениться на ней. Это еще 
въ лучшемъ случа, въ ожиданіи ко- 
тораго пройдетъ вся молодость. А быть 
можеть, и такихъ жениховъ не най- 
дется. Тогда, что ждетъ Гедвигу посл 
ихь смерти? Одинокая и безпомощная 
сирота должна бүдеть зарабатывать 
хлЬбъ трудомъ швеи или продавщи- 
цы. Нечего сказать, хорошая судьба! 
А съ другой стороны, какая заманчи- 
вая будущность, если она поступить 
на сцену! Можно ли здБсь хоть мину- 
ту раздүмывать, колебаться? 

Гедвига начала ходить въ театраль- 
ную школу и всецфло предалась под- 
готовленію себя къ будущей д$Зятель- 
ности. 

Мать освободила ее отъ всБхь не- 
нужныхъ для артистки домашнихъ ра- 
боть, чтобы не загрубВли ея руки и 
не испортился цвЪтъ лица. Въ первое 
время это было единственное пріобр%- 
ТЕніе, потому, что учене въ школЪ 
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не удовлетворяло Гедвигу. Съ ней за- 
нимались только три часа въ недблю, 
и все дВло ограничивалось тВмъ, что 
профессорша, по изобрБтенной ею ме- 
тодБ, посвящала ученицу въ таинства 
отчетливаго сценическаго произноше- 
нія и развивала ей голосъ, а затБмь 
предоставляла самой упражняться дома 
въ указанномъ направленіи. Гедвига 
добросовЪстно ломала языкъ на всЪ 
лады и голосъ ея раздавался на весь 
домъ. Г-жа Мангольдь, суетясь по хо- 
зяйству, усп$вала прислушиваться къ 
театральной декламаціи дочери, схва- 
тывала на лету нБкоторыя фразы 
и проникалась благоговвйнымь чув- 
ствомъ почтенія къ ея занятіямъ. Но 
зато мальчишки, братья Гедвиги, без- 
жалостно издввались надъ ней. Имъ 
казалось необыкновенно смёшнымъ, 
что сестра какъ-то необыкновенно дв- 
лаеть ударенія на гласныхъ, произно- 
сить отчетливо вс окончанія и рас- 
тягиваеть нФкоторыя слова. Сперва 
шалуны кривлялись, передразнивая ее, 
а потомъ сочинили новую игру безъ 
всякаго склада и лада, и это у нихъ 
называлось «играть въ театральную 
ШКОЛУ». 

Чтобы быть ближе къ цФли, Гедви- 
га съ удвоеннымъ прилежаніемъ ста- 
ла заниматься дома. Она не брала во 
вниманіе окаменфлаго правила профес- 
сорши, которое не дозволяло сократить 
хоть на день четыре мБсяца подгото- 
вительнаго курса, какъ бы ни были 
велики успбхи ученицы. | 

Однако она плохо подвигалась впе- 
редъ. 

По прошестви четырехъ м$сяцевъ 
занятія стали интереснЪе. Она начала 
разучивать роль, которую г-жа Галь- 
мэй любезно предоставила ей выбрать 
самой. Кром того, она могла прнсут- 
ствовать на ученическихъ спектакляхъ, 
дававшихся регулярно два раза въ м%- 
сяцъ. По мнБнію профессорши, это 
давало возможность «учиться ло ошиб- 
камъ другихъ», а слБдовательно вхо- 
дило въ программу. 

И, наконецъ, Гедвига получила дозво- 
леніе участвовать въ спектаклћ. Она 
должна была играть горничную при 
свбтекой дам$ и во всемъ поддаки- 
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вать жене Теперь она почти весь 
день проводила въ школФ, и какъ ве- 
село было въ этомъ импровизирован- 
нохъ театрЪ! 

Сцена и зрительная зала помФша- 
лись въ двухъ большихъ комнатахъ, 
для чего пришлось разобрать стЗну, 
раздылявшую ихъ. Сцена была настоя- 
шая, т. е. возвышалась на нФсколько 
футовь надь паркетнымъ поломъ зри- 
тельной залы, но обстановка ея не 
уогла похвастаться богатствомъ. Весь 
инвентарь состояль изъ одной деко- 
рәдін — ландшафта, который попере- 
кЕнно изображалъ паркъ, лВсную ча- 
щу, городской садъ, деревенскую улицу 
и пустыри—и двухъ комнатныхъ деко- 
рацій для изображенія обстановкивсВхъ 
временъ, классовъ и состояній. На 
сцену вела большая передняя, зам%- 
нявшая фойе; во время спектаклей 
комнаты профессорши также служили 
искусству; рядомъ со сценой была ея 
спальня, которая превращалась въ 
Уборную ученицъ, а кухня — въ муж- 
скую уборную. 

Разговоры въ этихь импровизиро- 
ванныхъ уборныхъ по тону и содер- 
жанію представляли блдную копію съ 
настоящаго закулиснаго жаргона. Въ 
фойе - передней разговоры шли на 
ТВ же темы, какъ и въ настоящихъ 
театрахъ, т. е. посвященные въ заку- 
лисныя тайны объявляли ихъ иногда 
во всеуслышаніе. Это была въ своемъ 
родв практическая подготовительная 
школа, гдВ ученики и ученицы отча- 
сти поучались, отчасти портились. Но 
во всякомъ случа она была основа- 
тельнёй и въ сущности полезн®й, 
Чёмь теоретическія указанія профес- 
сорши, для образованія будущихъ арти- 
стовъ. Именно потому полезнЪй, что 
РЬ ней ученики получали жизненную 
подготовку. ЗдБеь было все налицо: 
большія интриги изъ-за крошечныхъ 
цілей, зависть, сплетни, клевета, злоба 
й влорадство, любовныя шашни; без- 
заботная веселость и легкомысліе, под- 
дЬлки подъ геніальность и плаксивная 
чувствительность. 

Сколько новаго узнала здфсь Гед- 
вага, и какъ расширился ея круго- 
80ръ! А каков удовольствіе бывать въ 
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городскомъ театр. Если дается что- 
нибудь выдающееся, интересное, то већ 
ученики и ученицы театральныхъ 
школъ (въ томъ числЬ и академій 
Гальмэй) собираются на площади за 
нЪсколько часовъ до начала предста- 
вленія, чтобы захватить м%ста по- 
лучше. 

Идуть шумные несмолкаемые раз- 
говоры, если бы втрое дольше при- 
шлось ждать, они бы не прекратились. 
Матеріалъ для обм%на мыслей очень 
болаты; оживленно сообщаются разныя 
новости, ведутся горяще споры, и обра- 
зуются парти. 

Но вотъ шесть часовъ. Открываются 
входныя двери. Молодежь стремительно 
несется по узкой боковой лВстниц%, 
чтобы завладёть четвертой галлереей, 
гд еше полумракъ. Еще ждуть часъ, 
который проводится въ болтовни и 
дътскомъ хвастовствв другь передъ 
другомъ, вперембжку съ Фдой при- 
несенныхь разныхъ равностей. Слы- 
шится сдержанное .хихиканье, идеть 


игра въ любовь. 


Когда поднимается занавЪсъ, нет- 
вертая галлерея берется за книги и 
строго сл8дить за каждымъ штрихомъ, 
зам чаеть мал йпий пропускъ и изм%- 
нен!е текста. Каждый смотрить на акте- 
ра, роли котораго онъ изучаетъ, какъ 
на соперника, и мечтаетъ замЗнить его 
въ скоромъ времени. Несимпатичныхъ 
артистовь порицають оглушительно, 
неудержимо, зато любимцевь встрв- 
чаютъ неподдыльнымһь энтузіазмомъ. 

Туть же составляются заговоры на 
счеть овашй и подвоховъ. Какъ все 
это весело, какъ оживляеть и ДЕЙ- 
етвуеть образовательно! 

ДЗла Гедвиги подвигаются поне- 
многу впередъ. Она играеть уже глав- 
ныя роли въ одноактныхъ пьесахъ. 
И какь въ сущности это легко! Какъ 
весело гримироваться и показывать 
хорошенькія новыя платья. Родствен- 
ники, друзья и не играющіе товарищи 
восхищаются ею. Это трогаеть ее и 
возвышаетъ въ собственныхъ глазахъ. 
Въ эти моменты она убБждена, что 
рождена для сцены. Тріумфы дФлають 
ее важной и она снисходительно отно- 
сится къ подругамъ, но тотчасъ же 
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перемБняеть тонъ и даеть себ№ћ слово не 
быть гордячкой, когда достигнетъ славы. 

Какъ быстро летитъ время! Воть 
уже годъ и три мЂсяца, какъ она поль- 
зуется благодћяніями г-жи Гальмәй. 
Скоро и заключительный спектакль. 
На немъ будуть антрепренеры и агенты 
театровь, критики и вліятельныя лица 
(такъ объявляеть всегда г-жа Гальмэй 
при поступленіи новенькихъ). ТВ уче- 
ники и ученицы, которыя не могуть, 
или не хотять продолжать занятія, 
слБдовательно, не получающіе атте- 
стата зрёлости, имВють случай пока- 
зать свои таланты. 

Составить программу для этого пред- 
ставлен1я —бывало всегда очень трудно. 
Каждый и каждая хотБли получить 
благодарную и подходящую роль, что- 
бы показаться директору император- 
скихъ театровь, а сл$Здовательно по- 
лучить ангажементь на столичную 
сцену. И теперь также шла отчаянная 
борьба, велись дипломатическіе пере- 
говоры, пускались въ ходъ интриги, 
при чемъ средства не разбирались, 
лишь бы достичь цВли. Профессорша 
давала аудіенціи, выслушивала желанія 
каждаго. Родители и протекторы уче- 
никовь просили, объяснялись съ ней, 
и она изловчалась удовлетворять же- 
ланія большинства, въ ущербъ про- 
грамм, которая выходила очень раз- 
нообразной и пестрой. 

Немногія изъ произведеній поэтовъ 
и драматическихь писателей годились 
для постановки на школьной сцен%, 
и число благодарныхъ ролей въ этихь 
немногихь пьесахъ ограничивалось че- 
тырьмя-пятью. А надо было удовле- 
творить честолюбіе и тщеславе почти 
двадцати юныхъ талантовъ. Почтен- 
ная профессорша обошла это препят- 
ствіе, составивъ программу изъ от- 
дВвльныхъ сценъ и полуактовъ. 

Когда программа была объявлена, 
Гедвига испытала большое разочаро- 
ваше. Тутъ въ первый разъ она за- 
м%тила, что въ жизни не все распре- 
дВляется справедливо и по заслугамъ. 
Подумать только! Гретхень Мейерс- 
бергь, съ ея деревяннымъ картавымъ 
языкомъ, будетъ играть отв тственную 
роль Жанны въ «Ловудской сирот»! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


-ч 


—-———— 


Ну, подходить ли ея тупой крошечный 
носикъ къ трагическимъ ролямъ!! ВФдь 
это общій голось ученицъ. Или взять 
Леопольдину Фольгуберъ, играющую 
подь псевдонимомь Клервиль? ВФдь 
у нея только чистый вбнекій выговорь, 
а остальное что? «Рукъ не знаетъ 
куда дБвать, ходить разставя ноги, 
точно на ходуляхы» И вдругь она 
будеть изображать передъ избранной 
публикой несчастную, гордую шотланд- 
скую королеву въ садовой сценБ изъ 
«Мари Стюарть? Она же, Гедвига 
Мангольдь, безъ сомнФбнія, самая ода- 
ренная, какъ говорять вс рӛшитель- 
но, должна довольствоваться скучнымъ 
монологомь Беатрисы изъ «Мессинской 
Нев$сты». О, это слишкомъ горько! 
Она въ прав жаловаться на прене- 
бреженіе и пристрастность. 

Спектакль состоялся и прошелъ бле- 
стяще. Пріемъ былъ «тропически го- 
рячій>; вызововь было столько, что 
иному гастролеру хватило бы ихъ на 
полгода. Одно только было непріятно- 
вс антрепренеры, критики и театраль- 
ные агенты отсутстввовали, потому 
что, «къ несчастью, были заняты дру- 
гими дБлами». Изъ вліятельныхъ лицъ 
присутствовали на спектакл только: 
репортеръ маленькой м®стной газеты, 
именовавшій себя «докторомъ», писецъ 
одного театральнаго агента и антре- 
пренеръ театра въ предм$стьи, кото- 
рый режиссировалъ пробный спектакль 
и пригласилъ къ себв двухъ ученицъ 
на роли, требующія трико. Одна га- 
зета отмБтила послВднее обстоятель- 
ство, «какь новое доказательство ус- 
пъшности преподаванія въ прекрасной 
школ заслуженной профессорши». 

Другіе юные артисты и артистки 
должны были сами промышлять о себ%, 
что было не трудно, такъ какъ они 
выходили изъ превосходной школы и 
съ аттестатомъ зрБлости въ карман. 

Б%дная Гедвига стоить безпомощ- 
ная, озадаченная. Какъ же такъ? ВЪдь 
она и ея родители съ ув$ренностью 
разсчитывали, что императорскій те- 
атръ, или, въ худшемъ случа%ф, другіе 
столичныя сцены посп$шать завербо- 
вать вторую Рашель-Ристори. Какъ 
же теперь быть? 
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Со сценической практикой она была 
совершенно незнакома. Какъ присту- 
пить къ дфвлу, какъ заставить обра- 
тить вниманіе на себя--ничего этого 
Гедвига не знала. Ея родители еще 
меньше понимали въ этомь случаз, 
не пмВли ни связей, ни времени, ни 
ловкости въ такихъ дВлахъ. ЧЁмъ они 
помогуть ей, что присовВвтують? БЪд- 
ная дъвушка вздыхаетъ и не можеть 
понять, какь это Гретхенъ Мейерсбергь 
сейчасъ же удалось получить ангаже- 
менть. Но она не знаетъ, что у Грет- 
хень есть вмятельный «дядя»! 

Безпомощная Гедвига идетъ къ про- 
фессоршВ. Но, Боже, какая перемфна 
въ обращеніи этой почтенной дамы! 
Она ввжлива, но чрезвычайно холодна. 
Ея принципъ— всегда такъ относиться 
къ выбывающимъ ученицамъ. Она хо- 
четъ показать, что обязанности ея кон- 
чены, что разсчитывать на нее нечего. 
Что бы сталось съ нею, если бы при- 
шлось заботиться о веЪъхъ этихъ лю- 
дишкахъ? | 

Если же «какой-нибудь изъ дЪвчо- 
НоКЪ› посчастливится сдБлать карьеру, 
19 «принципъ»> г-жи Гальмэй найдеть 
непремЪнно случай съ апломбомъ за- 
явить, что артистка училась въ ея 
школ, что не будь ее, Гальмэй, она 
не вышла бы на дорогу. 

Но все-таки у профессорши есть сред- 
ство отвязаться оть докучливыхь 
просьбь. И Гедвигв Мантольдь дается 
карточка съ приличной рекомендадіей 
къ одному знакомому агенту; а ви%- 
сто прощальнаго подарка, преподно- 
сатся безполезный дешевый совФть, 
который хорошъ тБмъ, что недолго 
обременяетъ память. И аудіенція кон- 
чена, . 

Молодая дфвушка, какъ ей ни труд- 
но, отправляется къ агенту. НЪсколько 
хинутъ она стоитъ передъ дверью и 
вся дрожитъ, точно раздумываеть, не 
Уйти ли назадъ. Входить въ пріемную, 
Полную просителей, и ея появленіе не 
В0збуждаетъ большого вниманія. Заи- 
КаясьЬ и шепотомъ, она заявляеть, что 
ей нужно переговорить съ агентомъ, 
На Что слЉдуетъ короткій отвВть: «по- 
доЖдите, онъ занять». Она садится и 
НИ на кого не смотритъ. Присутствую- 
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пе ведуть шепотомъ разговоры, но 
иногда прорывается громкій см5Бхь. 
Разъ, только, когда отворили дверь, 
Гедвига осмБлилась поднять глаза и 
увид$ла, что женщины съ любопыт- 
ствомъ разсматривають ее, а мужчины 
бросають на нее дерзкіе, испытующе 
ВЗГЛЯДЫ... 

Больше часа прождала она, пока ее 
впустили къ агенту. 

Воть она въ кабинетВБ, гд ве стБ- 
ны увБшаны картинами. Агенть встрв- 
чаеть ее сидя, и ограничивается лишь 
тБмъ, что поворачиваетъ къ ней свое 
мдно-красное лицо съ 65лой бородой 
и такими же волосами. Но, быть мо- 
жеть, онъ не поднялся потому, что 
быль безмЕрно толсть и трудно было 
всякій разъ подниматься! Гедвига при- 
готовила заранђе фразу, какь она 
начнеть просьбу, двадцать разъ по- 
вторяла ее, но теперь все вылетБло 
изъ головы. На вопросъ: «Вы желаете?» 
она, вместо отвВта, подала рекоменда- 
тельную карточку. Агенть взглянулъ 
однимъ глазомъ и проговорилъ отры- 
висто, задыхаясь: «хорошо, —тамъ по- 
смотримт, —дайте вашъ адресъ—и нав%- 
дывайтесь время отъ времени». ЗатЬмъ 
кивокъ головой, и Гедвига вышла. 

Отъ нетерпфнія, она почти каждый 
день ходила въ бюро агентства, гдБ 
просиживала по-долгу въ передней, 
прежде чЪмъ ей удавалось обратиться 
къ кому-нибудь изъ служашихь съ 
вопросомъ, нёть ли чего для нея? Въ 
отвфть слышала одно и то же: «къ со- 
жалӛнію, нБтъ>. Агента она больше 
уже не видала ни разу. Но о ней не 
забыли: она получила театральный ли- 
стокъ, который издавало агентство, и 
при этомъ счеть, по которому ей при- 
шлось заплатить за полгода. 

Хожденіе въ бюро принесло еше 
одну выгоду. ЗдЪеь она перевидала 
всЪхъ театральныхъ знаменитостей сто- 
лицы. Когда такая «звВзда» появля- 
лась въ бюро, то среди провинщаль- 
ныхъ актеровъ происходило большое 
движеніе. Т, которымъ приходилось 
играть съ знаменитостью, старались 
попасться ей на глаза. Чиновники и 
писцы вскакивали со своихъ МмФсть 
съ предложеніемъ услугъ, и знамени- 
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тость немедленно проводилась въ ка- 
бинеть къ начальнику. Гедвига, по 
наивности, находила это справедли- 
вымъ. Робость ея постепенно исчезала 
и она привыкла сидЪть въ пріемной 
и наблюдать новыя лица. ЕЙ казалось 
удивительнымъ, что већ эти ЛЮДИ зна- 
комы между собой. Она стала прислу- 
шиваться къ разговорамъ и находить 
ихъ интересными, такъ какъ темы были 
уже знакомы ей. Актеры и актрисы 
разсказывали о своихъ приключешяхъ, 
причемъ каждый выставлялъ на видъ 
свою находчивость, энергію и присут- 
ствіе духа, которыя будто бы проявля- 
лись въ затруднительныхъ случаяхъ. 
Каждый «безпристрастно» критиковалъ 
товарищей, съ которыми служилъ. 
Гедвигу поражало, что тб, 0 комъ го- 
ворилось, также были извзстны вевмъ 
присутствующимъ. Если же иногда воз- 
никало сомнніе въ точномъ знаніи 
лица, то оно разрБшалось оригиналь- 
нымь вопросомъ: «быль ЛИ онъ 
въ связи съ А, или она въ связи 
съ Б.?». | 

ДВла Гедвиги были въ томъ же по- 
ложеніи и она уже отчаялась. Но, разъ, 
она на лестниц ветрВтилась съ ста- 
рой актрисой, съ которой раньше по- 
знакомилась въ пріемной. Отаруха оста- 
новила ее и первая заговорила. 

— Милая барышня, позвольте мив 
дать вамъ совбть. Если вы, дБйстви- 
тельно, хотите получить ангажементъ, 
вамъ надо дБйствовать иначе; а то вы 
просидите цвлый годъ въ пріемной. 
ВЪдь старикь ни во что не вмФши- 
вается, все ДЪло въ рукахъ молодого 
человВка; вы вфрно зам$тили его: та- 
кой блВдный, худой и безбородый, и 
глаза у него блуждаютъ. Онъ здФсь 
дБлаеть все, что хочеть, но-—не да- 
ромъ. Если такая молодая, какъ вы, 
особа обращается къ нему, то должна 
быть очень любезна съ нимъ. Или же 
надо пообфщать ему отд$льную плату. 
Выбирайте одно изъ двухъ. 

Гедвига переговорила съ родителями. 
Старики охотно согласились пожертво- 
вать небольшой суммой, въ томъ раз- 
счетВ, что было бы глупо скупиться 
въ пустякахъ, когда столько потрачено 
уже на образованіе дочери. ВФдь это 
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ужъ послфдняя трата. Гедвига воть- 
воть у цзли, а тамъ слава, дорогіе по- 
дарки—вс$ траты вернутся съ лихвой. 
На слБдующее утро Гедвига пошла въ. 
Бюро и, запинаясь, обратилась къ все- 
сильному молодому челов$ку: «Прошу 
васъ сдБлать для меня что-нибудь, до- 
ставить мив хорошій ангажементь. Я... 
Мои родители будутъ вамъ очень при- 
знательны. Форма просьбы, видимо, по- 
нравилась дћловому юношФ, потому что 
онъ, безъ улыбочекь, очень вБжливо 
отвбтиль: «Мы сдблаемь все возмож- 
ное, и, конечно, найдется что-нибудь 
подходящее для васъ. Но, право, суда- 
рыня, вамъ не стоитъ утруждать себя 
и приходить въ Бюро. Какъ только 
что будетъ, мы увВдомимъ вась пись- 
менно». 

И пріятный молодой челов къ сдер- 
жаль слово. Черезь нВсколько дней 
Гедвигу потребовали вь Бюро, чтобы 
представить ее антрепренеру бреславль- 
скаго театра «Талія». Директоръ, пя- 
тидесятилЂтній господинъ, съ претен- 
зіей на изящныя манеры свфтекаго 
льва, обошелся съ Гедвигой очень лю- 
безно, почти галантно. Онъ заставиль 
ее продекламировать что-нибудь. Она 
выбрала несколько мФӛсть изъ роли 
Гретхенъ, онъ же дђлалъ рецлики изъ 
роли Фауста и при этомъ мило острилъ: 
ДЪло сладилось въ четверть часа. Жа- 
лованье 150 марокъ. Это немного для 
первыхъ ролей и для хорошаго театра, 
даже слишкомъ мало. Но, вЪдь, она на- 
чинаюшая, и еше надо испытать ее. 
Справедливость требуетъ, чтобы и антре- 
пренеру перепало что-нибудь за то, что 
онъ познакомить публику съ неизвЪст- 
ной актрисой. 

На слБдующее утро Гедвига подпи- 
сала контракть на 10 мФояцевь, по- 
лучила копію съ него и передала в$ж- 
ливому молодому человВку конвертъ со 
вложеніемъ суммы, равной полумЂВсяч- | 
ному жалованью. Кром% того, она, под- 
писала обязательство уплатить агенту 
за труды 5 процентовъ со всего оклада. 
и этоть «реверсъ» имфлъ силу и в. 
слБдующій тодь, буде она уже безъ 
посредства агента заключить новый 
контрактъ съ т8мъ же антрепренеромъ. | 

Гедвига, не читая, подписала всі 
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эти ловушки, чувствуя радостное удо- 
втетвореніе, что она «лицо, законную 
правоспособность къ совершению ан- 
товъ ии ющее. 

Только оть отца узнала она содер- 
жаніе контракта. Г-нъ Мангольдъ чи- 
таеть и перечитываеть печатный кон- 
трактъ, изучаеть его до тонкостей, и 
выносить тяжелое удручающее впеча- 
тіӛніб; до сихъ порь онъ и поняття 
не имбль, какь обдвлываются подоб- 
ныя дБла. Онъ только покачиваетъ го- 
1080й, соображая, въ какую сЪть по- 
пало его дитя. Какъ быть ей, когда 
она, получая 150 марокъ только, обя- 
зана имфть собственные, подходящіе 
къ ролямъ туалеты? Папа Мангольдь 
по собственному печальному опыту 
знаеть, что стоить только одинъ ко- 
стюхъ, а туть вдругъ иная пьеса тре- 
бтеть цфлыхь пяти переодфванвій! 
Боли же Гедвига не исполнить какого- 
нибудь пункта, или не понравится пуб- 
лик, то ей могуть отказать. Это еще 
правильно и понятно само собой. Но 
воть пунктъ: она можеть въ теченіе 
извзетнаго срока быть удалена безъ 
всякихъ основаній, а лишь потому, что 
не придется по личному вкусу антре- 
пренера. Войны, эпидеміп, народный 
трауръ, продолжительная бол$знь мо- 
гуть оставить его дочь безъ куска хл%- 
ба. Это кажется Мангольду жестокимъ, 
несправедливымъ. Надо бы обязать 
антрепренеровь, чтобы они заботились 
9 персонал труппы въ плохое время, 
тБиъ болЂе, что оно можетъ тянуться 
лишь нвсколько недзль. ВЗль при по- 
хощи только этого персонала антре- 
пренеры зарабатывають большія сум- 
хы. Къ счастью, бВдствія не бывають 
каждый день. Но зато сколько обязан- 
ностей, матБйшее нарушеніе ихъ, и от- 
ставка готова. Нельзя разоблачать дур- 
ное обращене антрепренера, нельзя 
опоздать ни на одинъ день, нельзя 
УБхать на полдня, или прочитать пуб- 
лично стихотвореніе безъ директор- 
скаго позволенія, безъ него же нельзя 
и вёнчаться и т. д. Словомъ, антре- 
Шенеру — вс$ преимущества и права 
отуБлаться отъ непріятнаго сотрудника. 
Актерамъ— одни обязанности и ника- 
кихъ правъ! 
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Мангольдъ очень взволнованъ чте- 
ніемъ контракта и съ трудомь успо- 
каивается. Обсудивъ дБло хладнокров- 
нБЙ, онъ находитъ, что нельзя приви- 
мать все дословно, что на практик мно- 
гое выходитъ мягче. Да какъ быть и 
антрепренеру, у котораго подъ нача- 
ломъ сто челов$къ? ВЪдь онъ отвЪт- 
ственное лицо, и ему нужна извВстная 


‚власть, чтобы вести дЪло. Вся суть въ 


томъ, въ чьихъ рукахъ власть и какъ 
ею пользуются. Конечно, слВдовало бы 
разрБшать антрепризу только зав®домо 
добросовёстнымъ людямъ. 

Но все-таки Мангольдъ находить 
нужнымъ указать дочери на преда- 
тельскіе пункты, предостеречь ее. Гед- 
вига разыгрываеть очень опытную о0со- 
бу и отвВчаеть отцу въ техническихъ . 
выраженіяхъ, которыхъ наслушалась 
въ агентств. Для нея вг$ эти «кляузы» 
ничего не значатъ. Антрепренеръ дол- 
женъ радоваться, что завербовалъ ее 
такъ дешево. Къ тому же теперь у нея 
болБе важныя ДВла: нужно наблюдать 
за двумя швеями, которыя съ утра до 
ночи шьють ей платья для сцены. 
Двадцать лЗть по копейкамъ собирали 
Мангольды на приданое и первое об- 
заведеніе дочери, и теперь эти деньги 
пришлось потратить на покупку телка, 
вельветина, золотыхъ шпилекъ,перьевъ, 
цвВтовъ и поддБльныхъ брилльянтовъ. 

Когда все было готово, багажъ на- 


скоро уложили и отправили товаромъ 


на м$сто назначенія Гедвиги, а черезъ 
нБсколько дней и Гедвига убзжаеть-- 


-уБажаеть одна. Много толковали о томъ, 


что мать проводитъ ее и поживетъ съ 
ней нзсколько недӛль. Но потомъ пе- 
редумали. Во-первыхъ, и безъ того ка- 
кіе расходы, а во-вторыхъ, какъ же 
оставить младшихъ дВтей и хозяйство? 
Гедвига и сама объявила, что поВдетъ 
одна, храбро борясь съ мыслью объ 
одиночеств$. Она уфхала, хотя могла 
побыть еще дома и попасть въ Бре- 
славль къ сроку. Такая чрезмФрная 
пунктуальность оказалась полезной 
лишь тфуъ, что Гедвига нашла побли- 
зости театра дешевую комнату и имла 
время хорошо устроиться. Она предста- 
вилась антрепренеру въ тоть же день, 
но была крайне смущена перемЪной об- 
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рашенія прежде такого любезнаго го- 
сподина. Ее приняли холодно, но пока 
вЬжливо. Молодая дввушка объяснила 
это массой дБлъ и недосугомъ. 

Изъ театра не было никакихъ в%- 
стей, хотя представленія начались уже 
съ недБлю, шли пьесы съ ея ролями, 
и другія играли ихъ. Квартирная хо- 
зяйка всегда сдавала комнату актри- 
самъ, а потому интересовалась веЪми 
театральными сплетнями. Отъ нея Гед- 
вига узнала, что актриса, игравшая въ 
прошломъ году сантиментальныхъ лю- 
бовницъ, была возлюбленной антрепре- 
нера и въ этомъ году приглашена опять. 
Гедвига по цБлымъ днямъ сидитъ дома 
и никуда не ходитъ; она чувствуетъ 
себя непріятно на улицахъ незнакомаго 
города. Съ будущими коллегами она 
еще не знакома. Дни кажутся безпо- 
койными, и она не знаеть, что дВлать 
съ собой, куда дЪвать время? Иногда 
она рБшается напомнить о себ дирек- 
тору, но боится надоВдать. Одиноче- 
ство и ничегонед®ланье убиваютъ ея 
энергію. Наконецъ-то ей прислали дв 
роли, но какія! Играть сестру Жанны 
въ «Орлеанской Д%вВ» и другую воде- 
вильную роль въ три слова! Какъ счи- 
тать это? ВВдь директорь знаетъ, что 
она изучала роль Жанны д’Аркъ. Ея 
первое движене— отослать назадъ не- 
достойныя роли, но у нея не хватаеть 
храбрости исполнить это. Она пишеть 
начальству и проситъ дать ей благо- 
дарныя роли, но отвФта не получаеть. 
Ничего больше не остается, какъ 
играть то, чго дають. Гедвига чүв- 
ствуетъ себя глубоко несчастной, обез- 
кураженной. На репетищи, въ незна- 
комой обстановкЪ, она комкаеть свои 
нФеколько словъ. Режиссеръ коротко и 
сухо дБлаеть необходимыя указанія, но 
она плохо примЗняетъ ихъ. ЭдБсь ни- 
кому н®тъ дбла до нея, никто не по- 
трудится познакомить ее съ другими, 
или ихъ представиться ей. Два вечера, 
сряду играеть Гедвига. На слЗдующее 
утро получается письмо оть антрепре- 
нера такого содержания: 


Милостивая государыкя! 


Сообщаю вамъ, что я вынужденъ 
воспользоваться своимъ правомъ и на- 
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рушить нашъ контрактъ. Съ этого дня 
вы можете считать себя свободной отъ 
обязанностей. Вамъ дается сроку двЪ 
недзли. 

Съ уваженіемъ такой-то. 


Б%дная дфвушка вскрикиваетъ отъ 
горя. Это неслыханная несправедли- 
восты ВФдь ей ни разу не дали пока- 
зать себя. Конечно, по букв$ контракта, 
все можно, можно посл двухъ разъ 
нарушить его. Такая безсоввстность 
возбуждаеть въ ней энергію для борь- 
бы; она спвшить къ антрепренеру тре- 
бовать обьясненія, но ее не принима- 
ють. Въ другой, въ третій разъ — то 
же самое. Что дБлать? Къ кому обра- 
титься? Придя домой, она находить 
письмо оть одного бреславльскаго аген- 
та, съ приглашешемъ немедленно по- 
жаловать. Конечно, она спВшить по 
адресу. Агентъ принимаетъ ее въ своей 
единственной, довольно грязной и не- 
прибранной комнат. Это сгорбленный, 
невзрачный человбчекь, ОДИНЬ изъ 
тБхъ неудачниковъ, которые не прибе- 
руть себ никакъ мста и за все хва- 
таются. Какая разница съ первымъ 
агентомъ! Этотъ господинъ предлагаетъ 
ГедвигБ свое посредничество. Ей нельзя 
быть разборчивой; онъ слышалъ объ 
ея неудатБ. Его же назначеніе заклю- 
чается въ томъ, чтобы приходить на 
помощь ве®мъ, потери вшимъ круше- 
ніе; и вотъ, не хочетъ ли она взять 
ангажементъ въ Лигницв — всего н%- 
сколько часовъ Взды. Театрь, конечно, 
не великъ, жалованье 120 марокъ. Но 
зато она будеть единственная на сво- 
ихъ роляхъ, можетъ выигралься и тог- 
да дорога въ болыше театры открытая. 

Не раздумывая долго, Гедвига под- 
писала контракть и черезъ два дня 
уБхала въ Лигницъ, раньше двухне- 
дБльнаго срока; но антрепренеръ не пре- 
пятствовалъ ей. Агенть не совралъ: 
ей, дБйствительно, есть что д5лать въ 
Лигницв. Она представила свой репер- 
туаръ и, по совЪту агента, прибЪгла 
къ невинной лжи: выставила и т5 роли, 
которыя ей нравились, но которыхъ 
она не разучивала и не играла. 

И теперь ей приходилось осиливать 
въ короткій срокъ большія роли; она 
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разучивала ихъ по ночамъ и каждый 
вечерь была занята въ театр. Пер- 
соналъ былъ маленькій, и Гедвига игра- 
ла также въ опереткћ и въ водеви- 
ляхь. Игра доставляла ей удовольствіе, 
оживляла ее и она не замЗчала убо- 
жества обстановки театра. Публикћ она 
нравилась и имфла успъхъ. Конечно, 
ея талантъ не изъ крупныхъ, и не са- 
нобытный, а подражательный; ея ду- 
ховное богатство не велико, но она 
холода и хороша собой; инстинк- 
тивво она попадаетъ въ вЪърный тонъ: 
ея очевидная порядочность и робкая 
неловкость ДЗЙствуютъ на публику 
сильнфе, ч8мъ обезцвбченная рутиной 
игра другихъ. Гедвига сумЗла поста- 
вить себя хорошо и съ товарищами. 
Когда тв брали на себя трудъ «нос- 
питывать начинающую», въ друже- 
любно-товарищескомъ тон, — она не 
отталкивала круто этихь поползнове- 
вій. Комическая старуха, узнавъ Гед- 
вигу получше, приняла неопытную д$- 
вушку подъ свое материнское покро- 
вительство. Переживъ первыя разоча- 
рованія, она чувствовала себя доволь- 
ной и счастливой. Отсюда ее не про- 
гонять. Къ тому же скоро и срокъ 
контракту, всего одинъ день остается. 
Конечно, съ ней возобновится условіе. 

Но въ нослБдній день ей предлага- 
ютъ отставку. Гедвига мнетъ письмо 
въ рукахъ, рыдаетъ, не можетъ выго- 
ворить слова, и въ такомъ вид по- 
является въ «канцеляріи». 

Антрепренеръ — потерявшій голосъ 
пЬвецъ, женатый на старух съ капи- 
таломъ и на ея средства ведущій д%- 
ло. Онъ преисполненъ уваженія толь- 
ко къ оперной артистической карьерФ, 
постоянно вспоминаетъ свои золотые 
дни и презираетъ драму и комедію. 
Этоть господинъ очевидно ждалъ Гед- 
вагу и нисколько не испугался ея 
прихода: 

-- СожалБю, сударыня; знаете ли, 
отношенія — я быль вынужденъ по- 
ступить такъ. 

— Но почему же? Я вЪдь нравилась 
публикБ, критика также хвалила меня. 

— Положимъ, такъ. Но для меня 
это ничего не значить и не можеть 
вліять на мое рӛшеніс. 
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— Но, Боже мой! ИмЪйте же со- 
страданіе. ВБдь сезонъ проходитъ, гдв 
же я получу место? А мои родители- 
что они скажуты. 

— Это-сь не мое дБло. И потомъ, 
ради Бога, безъ слезъ, я не могу ви- 
дБть плачущихъ женщинъ. Поищемъ 
лучше исхода. Не хотите ли остаться 
за 70 марокъ въ мЪсяцъ? 

— Но какъ же на это жить? 

— Ужъ сами устраивайтесь, какъ 
знаете. У меня хористки обходятся 
40 марками. 

— Но, вБдь, въ контрактВ значится, 
что разъ служащій уволенъ, то антре- 
пренеръ не иметь права заключать 
съ нимъ новаго условія, даже на са- 
мое маленькое амплуа? 

— Безъ сомнФнія, значится! Но что 
намъ торговаться? Я не желаю этого! 
Я хотБлъ угодить вамъ, а мнЪ, вздь, 
не трудно найти другую на ваше м%- 
сто! Если вамъ мое предложеніе не 
нравится, если вы кобянитесь — сдЂ- 
лайте одолженіе, уходите — я васъ не 
держу. | 

Что было дБлать бВдной Гедвиг $? Ко- 
нечно, она согласилась на новое усло- 
віе, но родителямъ ничего не напи- 
сала $ неожиданной убавкБ жало- 
ванья. Ей удалось, впрочемъ, уетроить- 
ся и на менышя средства: она упро- 
стила обЪдъ и часто довольствовалась 
однимъ кофе съ хл$бомъ; отказалась 
оть покупокъ необходимыхъ вещей. 
Но все-таки приходилось тратиться на 
мелочи, нужныя почти для каждой но- 
вой роли, платить °/о агенту, выписы- 
вать театральный листокъ. Словомь, 
она в$чно упражнялась въ бережли- 
вости и лишеніяхъ. Почти все время 
уходило на репетищи, спектакли и под- 
готовку и, кромћ того, надо было на- 
ходить время, чтобы постоянно пере- 
фасонивать платья по мод. 

Какъ скучна и однообразна жизнь! 
И какъ не похожа на ту безконечную 
феерію и тріумфы, о которыхъ лгутъ 
разсказы изт, жизни театральныхъ ге- 
роевь и героинь! Гедвига чувствуеть 
эту ложь сильнфе, чБмъ ея товарки. 
ТБ уже пережили разочарованіе и до- 
вольствуются одуряющими суррогата- 
ми блеска и славы, въ видъ нъжныхъ 
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отношеній съ актерами или кутежей 
съ офицерами. Это однв. А дрүгія 
утли въ семейную жизнь и хозяй- 
ство. Гедвига слишкомъ занята своими 
мыслями и мало обращаеть вниманія 
на происходящее вокругъ нея. Но и 
она не можетъ не замфтить, что театрь 
всегда почти пусть, что антрепренеръ 
становится все ворчлив Й и невФжли- 
вЪй. П вдругь сезонъ, обыкновенно 
продолжающійся до перваго мая, пре- 
кращается раньше. Уже въ половин 
марта антрепренеръ объявилъ, что не 
въ состояти платить жалованье и про- 
должать антрепризу. Әтотъ пункть пре- 
дусмотрђБнъ въ контракт, и актеры сво- 
бодны... Умирать съ голоду. Избавлен- 
ные оть обязательствъ, они могуть 
идти куда угодно. Но куда—въ март? 

Составляется товарищество на па- 
яхъ. И воть безконечныхъ шесть не- 
дБль тянется безурядица. ББды и нуж- 
ды пробуждають низшіе инстинкты. 
Ставятся балаганные кунстштюки, не 
имБющіе ничего общаго съ искус- 
ствомъ, лишь бы привлечь публику. 

Гедвига сильнВе другихъ чувствуеть 
стыдъ и униженіе: вЪдь публика идетъ 
въ театръ изъ состраданія и бросаетъ 
деньги за входъ, какъ милостыћю имъ, 
назойливымъ нищимъ. 

Наивная дБвушка удивляется, от- 
чего это въ біографіяхъ артистовъ и 
художниковъ ни слова не говорится о 
подобныхъ униженіяхһ и нуждЪ? Тамъ 
встрБчаются неудачи, но всегда въ 
юмористической или поэтической окрас- 
кБ. Она, по правд5 говоря, не открыла 
еще никакой поэз1и въ актерскомъ су- 
ществованіи. ВЂроятно, въ ней самой 
лежитъ причина прозаическаго взгляда 
на дБло. Куда же скрылся <благодБ- 
тельный случай», который въ біогра- 
фіяхъ всегда появляется на защиту 
непризнанныхъ, угнетенныхъ и оскор- 
оленныхъ, и прокладываетт путь къ 
слав? Ахъ, еслибы ей уйти сове®мъ 
со сцены и перестать мучиться! 

Но что же потомъ? Слушать попреки 
отца и матери, выносить насмЪфтшки 
знакомыхъ и вести безрадостное, пу- 
стое существованіе? 
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Н%ты Ни за что! Не окончательно 
же разочаровалась она. Неужели же всЪ 
лгали ей—и многоуважаемая учитель- 
ница, и знакомые, и родные? Вс вос- 
торженныя похвалы, восхищеніе, одо- 
бреніе — неужели все это было ложь? 

НФ%ть, это невозможно! 

Неужели же ова согнется отъ одной 
неудачи и подлости, которыя попались 
ей на дорог? НФть, счастье можеть, 
должно улыбнуться ей, если она не 
потеряетъ мужества. 

И теперь въ первый разъ она съ 
такой необыкновенной ясностью по- 
чувствовала вЪру въ себя и въ свою 
будущность. Она твердо убфждена. что 
выплыветь. Такой же вВрой одушевле- 
ны вс% коллеги Гедвиги. Это помогаетъ 
имъ переносить разочарованія, прези- 
рать препятствія и принимать наглую 
ложь за правду, а правду—за недобро- 
желательство и зависть. | 

Въ ГедвигБ такъ же, какъ и въ дру- 
гихъ, подобное самочувствіе выростетъ. 
окрБпнетъ и, наконецъ, убьетъ послФд- 
ній остатокъ разумнаго и критическаго 
отношенія къ себЪ, къ своимъ силамт. 
И тогда уже не поможетъ ни само- 
уваженіе, ни гордость, ни горячность 
чувства. СлЪпое самомнћніе перекрн- 
чить все и будеть ненасытно требо- 
вать новыхъ жертвъ, — компромиссовъ 
всякаго рода. Молодая дБвушка на- 
учится приноравливаться ко всякимъ 
условіямъ, будеть ставить на карту 
свою личность. Артистическое само- 
мнФніе, какъ вЪрный другъ, будеть 
сопровождать ее во веБхъ странство- 
ваніяхь по сценамъ. 

Счастье или протекшя можеть под- 
нять Гедвигу на нФкоторую высоту, 
ГДБ она будетъ держаться, опять-таки 
благодаря счастливому совпаденію слу- 
чайностей. Тогда чувство собственнаго 
достоинства и порядочности удержать 
ее отъ безумствъ и капризовъ. 

Если же «счастье не улыбнется» и 
она не составитъ себЪ имени, то это 
же чувство заставить ее блажить п 
ломаться, а все-таки вфра въ себя не 
оставитъ ее до гробовой доски. 
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Любимая тема Иды Бёрнеръ — вос- 
поминаніе о томъ, какъ она объявила 
матери и сестрамъ, что хочеть сдФ5- 
латься актрисой. Мастерской разсказъ 
объ этомь моментБ —ея конекъ, и она, 
непрошеная, часто угощаетъ имъ дру- 
зей. Разсказъ всегда разукрашенъ тро- 
гательными и комичными подробно- 
стями; для красоты подпускаются: лег- 
кое издвательство надъ собой, на- 
божность, скромность, способность къ 
жертвамъ и пр. И только въ суще- 
ственномъ онъ вБрень дБйствитель- 
ности. 

Не допусти Ида Бёрнеръ поэтиче- 
скихъ вольностей, разсказъ потерялъ 
бы много прелести и занимательности, 
получилось бы прЗеное повВствованіе, 
н героиня отошла бы на задній планъ. 
Такъ, напр., для поэвіи, она рисовала 
вь такихъ краскахъ нужду, какую тер- 
пла ихъ семья, что врядъ ли въ дЪЙ- 
ствительности могла перенести ес. 

Ихъ квартира въ дв комнаты была 
въ пятомъ ЭэтажБ, «прямо подь кры- 
шей»; тБсная и сырая; воздухъ былъ 
очень затхлый (Ида забавно предста- 
вляла, какъ всБ он задыхались). Въ 
одной только комнат окна выходили 
на улицу, и ее изъ экономіи отдавали 
въ наймы. Ихъ жилецъ, аккуратный 
чиновникь сберегательной кассы, вЪр- 
НЫЙ плательщикъ и нелюдимъ, былъ 
превращенъ разсказчицей въ старо- 
моднаго галантнаго польскаго пана, ко- 
торый вЪчно кашлялъ, говорилъ о 
‹«святыхъ вещахъ и громко оплаки- 
валъ несчастную родину». Причиной 
метаморфозы чиновника сберегатель- 
НОЙ кассы въ польскаго патріота бы- 
10 то, что Ида хорошо копировала 
польскій говоръ, и фигура поляка слу- 
жила этой цфли. Въ двухъ комнатахъ, 
ТВ жила Фрау Бёрнеръ съ дочерьми, 
съ утра до вечера шла работа. «Ма- 
Мочка» шила накидки и ватерпруфы 
ДЛЯ магазина готоваго платья (вози- 
Лась съ ббӛлоснвжнымһ батистомъ и 
драгоц$нными кружевами). Старшая 
Дочь Клара занималась вышивками на 
продажу богатымъ барынямъ, которыя 
Ларили ихъ, выдавая за собственную 


работу. Семнадцатилтняя Ида не им%Ъ- 
ла спеціальности, у нея не было усид- 
чивости и терпфнія, поэтому она по- 
стоянно мБняла работу и бралась за 
все см8ло и увЂренно. Она разрисо- 
вывала дешевые вБера, вышивала во- 
ротнички, при случа шила даже м%- 
шки. (ЗдБсь разсказчица держалась 
одной правды, потому Что это было 
трогательно, и никто не хотБлъ вФрить, 
чтобы «тонкая, бБлая ручка» могла ко- 
гда-нибудь д5лать грубую работу). 

Вторая сестра Адель работала внФ 
дома. Она была слабаго здоровья и не- 
способна къ ручной работ, а давала 
уроки музыки и языковъ. Ея трудъ 
оплачивался меньше, ч®мъ работа при- 
слуги, но большаго онъ и не стоилъ. 
Сестры Иды получили сомнительное 
образованіе, такъ сказать, путемъ мђ- 
новой торговли. Адель не могла пла- 
тить за уроки музыки и полгода по- 
училась у одной дамы, взамВнъ ока- 
занныхъ маленькихъ услугь. Немного 
маракуя въ музык, она стала зани- 
маться съ одной барышней, которая 
платила уроками французскаго языка. 
Такимъ же образомъ Адель научилась 
и англійскому языку. Такъ семья жи- 
ла цБлыхъ десять лВтъ, съ того дня, 
какь глава семьи внезапно умеръ и 
оставиль ее безъ всякихъ средствъ. 
Въ началЪ было особенно трудно: не 
знали, гдБ достать работу, какъ сдБ- 
лать ее прибыльнФй; не знали также 
тысячи суррогатовъ, которыми доволь- 
ствуются бВдняки; не отвыкли еще 
оть прежнихъ требований и привы- 
чекъ,— короче, не склонили еше со- 
всвмъ головы. Но скоро рецепть былъ 
найденъ и усвоенъ, что въ сущности 
не трудно. Въ такихъ случаяхъ обы- 
кновенно поступають Такъ. Прежде 
всего урБзываютъ себя въ пиш5 и 
квартирБ; потомъ еше упрощають пи- 
таніе, т. е. Вдятъ, какь можно меньше 
и какь можно хуже. Что можеть быть 
проще? 

Когда заработки стали больше и ввр- 
НЪй, можно было бы жить получше. 
Но мать и старшія сестры такъ уже 
втянулись въ безрадостную жизнь, пол- 
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ную лишеній, настолько примирились 
съ ней, какъ съ неизбЪжнымъ, что не 
подумали даже перемБнить ее. Платья 
попрежнему едва держались на пле- 
чахъ, объ отдых$, или дешевомъ удо- 
вольствіи не было р$чи. Они нам - 
тили одну цфль — обезпечить свое бу- 
дущее. Передь этими запуганными, 
беззащитными женщинами вЪчно сто- 
яль грозный призракъ нищеты и пол- 
ной безпомощности. Что станется съ 
ними, если они заболБютъ и не смо- 
гуть работать, или работа вдругь пре- 
кратится? Кто поможеть имъ? Чтобы 
не голодать и не нищенствовать въ 
будущемъ, лучше сократиться въ на- 
стоящемъ. Мать и сестры Иды дошли 
до того, что никогда не жаловались, 
не имфли ни надеждь, ни желаній: 
ближайшія, повседневныя мелкія за- 
боты поглощали вс ихъ мысли и не 
оставляли силь для ропота и недо- 
вольства. 

Совс$мъ иначе бъдность двйствовала 
на Иду. Ова ни за что не хот5ла съ ней 
примириться. Съ тБхъ поръ, какъ она 
стала сознавать себя, она начала ду- 
мать и возмущаться бЪдностью, въ ко- 
торой жила. Ида была не па лвтамь 
умна, любила наблюдать и сравнивать, 
въ чемъ достигла большого совершен- 
ства. Это убивало въ ребенкв непо- 
средственную жизнерадостность. 

Когда она ходила за мизерными по- 
купками для дома, или относила ра- 
боты заказчикамъ, всегда ей встрФча- 
лись предметы для раздумья. Воть она 
пришла въ магазинъ попросить работы 
и должна смиренно ждать, пока хозяинъ 
или кто-нибудь изъ приказчиковъ обра- 
тить на нее вниманіе. Она стоить съ 
широко открытыми глазами, и буйныя 
мысли пробЂгаютъ въ дфтской голов. 

Изъ газетныхъ листковъ, въ кото- 
рые завертывался матеріалъ, Ида узна- 
вала о другой, чуждой ей жизни, о 
множеств$ новыхъ вещей. Она съ жад- 
ностью читала все безъ разбора; мало 
интересуясь ТЕмь, чего не понимала, 
какь, напр., обрывками романовъ съ 
описаніями любви. ЕЙ нравились 
больше театральныя новости, описанія 
праздниковъ, баловъ и блестящихъ туа- 
летовъ, сообщенія о громадныхъ спе- 
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куляціяхъ, выигрышахъ и спортвБ вся- 
каго рода. Память ребенка загромо- 
ждалась безсмысленными для него сло- 
вами и полупонятыми техническими 
выраженіями. Витрины магазиновъ, въ 
которыхь такъ соблазнительно раскла- 
дываются наряды и бездБлушки, до- 
ставляли огорченіе, будили упрямое, 
злое чувство. Какъ-то разъ, проходя 
мимо магазина, она увидала большую, 
роскошно одфтую куклу, казавшуюся 
еще больше въ зеркалВ, гдв отража- 
лась и ея фигура. Какой несчастной, 
противной показалась она себЪ ря- 
домъ съ гордой куклой. «Если бъ одВть 
ее въ мое платье, она была бы не 
лучше меня», подумала Ида и стала 
разсматривать соперницу съ злобой и 
завистью, невольно протянувъ руки 
къ лентамь и цвбтамь на восковой 
фигур. Ей захотВлось посмотр%ть на 
себя въ этихъ украшеніяхъ. Придя до- 
мой, она изъ обрбзковь матерій стала 
мастерить себ% платье, прилБпила на 
шляпу банть изъ газетной бумаги, и 
когда ничего изъ этого не вышло, она 
начала кусать губы оть злости и ло- 
мать руки, а въ душ$ забунтовали 
привычные вопросы и жалобы. «Разв$ 
она не имЗеть такого же права на 
счастье, какъ другіе? ЧЪмъ лучше ея 
ТБ, что блаженствуютъ въ роскоши и 
великолвши? Почему она не можеть 
пользоваться т5мь же? Неужели же 
все ждать и терп$ть? НФть ли сред- 
ства добиться богатства и жить без- 
печно и счастливо? 

Конечно, есть. Она можеть добыть 
себЪ все, что желаетъ, хотя бы на ко- 
роткое время. Она умна и все знаетъ, 
не по годамъ. ВБдь за ней не ходили 
по пятамъ, не стерегли ее. Она мно- 
гаго насмотрБлась и навидалась, ходя 
по улицамъ съ заказами, бывая въ 
магазинахъ и на фабрикахъ; ей, вБдь, 
не дали возможности сохранить те- 
пличную чистоту и невинность. Такая 
роскошь не для бздныхъ дӛвушекь. 
Искушеній было не мало отъ уличныхъ 
галантерейностей и нахальныхъ предло- 
женій. Но такимһ путемъ добиться жиз: 
ненныхъ благь она не желаеть, по- 
тому что чувствуеть къ нему отвра- 
щеніе, не душевное, а чисто физиче- 
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ское. И конечно, не инстинктивное от- 
вращеніе къ пороку и не любовь къ 
добродвтели уберегли Иду. Н№Ътъ, ее 
удержали гордость и унрямство, н%- 
сколько педантичное чувство порядка 
и чистоты; хотВлось занять спокойное 
и достойное положеніе въ обществ. 
Она мечтала о законномъ счастьи, что- 
бы весь свЪть могъ знать о немъ. Но 
гдБ ей можно познакомиться съ чело- 
вБкомъ, который могъ бы осчастли- 
вить ее, доставить ей обезпеченное, 
почетное положевіе? Не на улиц же, 
и не въ то время, конечно, когда она 
несеть тяжелый свертокъ. Кому изъ 
богатыхъ людей можеть взбрести въ 
голову жениться на подобной дфвчон- 
кБ? Къ тому же она вовсе ужъ не такъ 
хороша. Н%ть, безсмысленно мечтать 0 
сказочномь принц, который никогда 
не можеть явиться. Но какъ же быть? 
Вею молодость голодать, лишать себя 
всего и только работать, чтобы черезъ 
десять лЬтъ выглядВть такъ же, какъ 
сестра Клара? А она въ двадцать семь 
лБтъ завяла и высохла отъ горя, стала 
равнодушна къ самой себЪ и превра- 
тилась въ рабочую машину. Какъ, всю 
жизнь до конца провести въ ихъ 06- 
щей комнатЪ, въ жалкой обстановкЊ 
безъ одного свВтлаго луча? ВЪдь у 
нихъ никогда не слышно ни веселаго 
сиЪха, ни шутокъ, которые скраши- 
вають вфчную работу и нищенскій 
обВдДЪ. 

Но смЪхъ и шутки мЬшаютъьъ рабо- 
тать; весело обБдать могүть тЪ, у кого 
время не разсчитано по минутамъ. А 
бЪдныя женщины не имфли ни време- 
ни, ни повода для веселья. Да и о 
чемъ он стали бы болтать, живя въ 
четырехъ стфнахъ, никого и ничего не 
видя? Даже въ обращении другь съ 
другомъ онф были сдержанны, не вы- 
қазывали нжности и вниманія, пото- 
му что, за работой и нуждой, сперва 
отвыкли размФнивать чувство на мел- 
кую монету нВжности, а потомъ со- 
всЪмъ разучились. Но это не значило, 
что онБ мало любили другъ друга. На- 
противъ. Только любовь проявлялась 
со всей силой и самоотверженіемъ въ 
исключительно -трудныхъ обстоятель- 
зтвахъ, какъ болћзни и смерть. А когда 
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все идеть своимъ чередомъ, зачЪмъ по- 
казывать участіе и состраданіе. ВЪдь 
подъ ними кроется нужда, и не зачЁмъ 
напоминать о ней: каждый по себ% 
знаеть, что дБлается съ другимъ. Кро- 
МФ того, любовное вниманіе требуеть 
жертвъ. Но чБмъ жертвовать, чБмъ 
поступиться, когда кусокъ такъ малъ, 
что не длится, а съ постели нечего 
отдавать —все разобрано. Работа изъ- 
за насущнаго хлЗба, вБчное дрожанье 
надъ копейкой убивають нФжность 
сердца, черствятъ человБка и дБлають 
его небрежнымъ, недовврчивымһь. (о 
стороны матери и дочерей было боль- 
шой заслугой уже то одно, что онЪ 
не мучали другъ друга попреками и 
ссорами, умфли молчать и щадить одна 
другую. 

Но Ид% не было веселвй отъ такихъ 
доводовь. Она съ трудомъ подчиня- 
лась общему тону; ей было бы легче, 
еслибъ она могла громко роптать и 
открыто изливать свою ярость и злобу. 
ВмФбетБ можно было бы придумать и 
средство, какъ избавиться отъ стра- 
даній. Въ одиночку ей не отыскать 
его, потому что кругозоръ еще узокъ, 
нБть полнаго знашя людей и житей- 
скихъ отношеній. Кто же отвЪтитъ ей 
на мучительные вопросы. 

Отвбтиль случай, въ видЪ ничего 
незначащаго зам чашя посторонняго 
лица и по слБдующему поводу. Чтобы 
какъ-нибудь развлекаться среди убій- 
ственнаго однообразія и не разучиться 
совсЪмъ говорить, Ида стала по вече- 
рамъ выходить въ коридоръ, чтобы 
поболтать съ сосфдками. Темой для 
болтовни служили домовыя происше- 
ствія, уличные скандалы, говорилось 
объ отношеніяхь и привычкахь въ 
семьяхъ. Ида также вносила свою леп- 
ту. Но, разсказывая о томъ, что ви- 
дБла за день на фабрик% или на ули- 
цБ, она оживляла безсодержательныя 
новости тБмъ, что изображала вс5хь 
и все въ лицахъ. Она д5лала это без- 
сознательно, безъ всякаго нам%ренія 
производить впечатлвніе. 

Разь, вечеромъ, она изображала хө- 
зяина магазина, куда утромъ носила 
работу. Онъ былъ заика и очень по- 
дозрителенъ. ВеЪ кругомь хохотали, 
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такъ забавно она копировала. Одна 
изъ сосфдокъ, толстая вФнка, сказала 
ей, продолжая смЪЗяться: «ну, да и ма- 
стерица же вы передразнивать! Вамъ 
бы въ театръ поступить!» 

Эти слова были чудомъ, откровені- 
емъ для Иды. И она почувствовала 
теплую вру въ сердцЪ, набожное бла- 
гоговніе. Никогда въ своей жизни, 
ни прежде, ни послБ она ничего не 
чувствовала такъ сильно. | 

Воть она--настояшая дорога! 

Всю ночь Ида провела въ мечтахъ 
о блестящей будущности, насколько 
хватало ея фантазии. Успокоившись 
немного, она стала обдумывать суть 
дла. «СдБлаться актрисой! Поступить 
на сцену! Какъ приступить къ этому. 
Она не знала и знать не могла, по- 
тому что дома никогда не говорилось 
о театр, а изъ прочитаннаго ничего 
существеннаго она не почерпнула; въ 
театр$ была всего три раза (сосъдки 
провели по даровымъ билетамъ) и не 
помнить названія пьесы; помнить 
только, что много смЪялась и туть же 
плакала». 

Сильнаго впечатлвнія театръ не про- 
извелъ на ея практическую натуру и 
занялъ умъ лишь на одинъ день. 

Ида не чувствовала склонности, по- 
требности фигурировать на сценФ, по 
крайней мЪрЪ, оставалась совершенно 
спокойной при мысли о самой дБятель- 
ности. Но что изъ этого? РазвВ она 
чувствовала призваніе вышивать во- 
ротнички и носить узелки? Туть она 
вспомнила, что читала что-то о талан- 
ТЪ. Безталанныхъ актеровъ критико- 
вали, говорили, что ждать отъ нихъ 
нечего. Значитъ, надо имфть талантъ. 
Какъ знать, быть можеть, и у нея онъ 
есть (не даромъ же сос$дка похвалила 
ее). Въ худшемъ случаФ, если театръ 
не приведеть къ главной ПФли--найти 
богатаго мужа--тогда пригодится и та- 
Ланть. 

На другой день, вечеромь, когда 
семья работала за круглымъ столомъ, 
Ида безъ подготовки объявила лако- 
нически: «мама, я пойду въ актрисы». 

ОлБдующая за симъ сцена была ко- 
зырнымъ мФстомь разсказчицы. Она 
необыкновенно забавно изображала 
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гнфвъ, отчаянье и перепугь матери и 
сестеръ; особенно комично выходило 
то место перипетій, когда мать моти- 
вировала свое запрещене разными 
страхами, какъ Ида «одержала побВду» 
и какъ ‹восторжествовала материнская 
любовь, которая не могла видЪть стра- 
даній своего дитяти». 

Въ двйствительности это произошло 
не совсфмъ такъ: «мамочка» сначала 
приняла знаменательныя слова за шут- 
ку и очень удивилась такому непри- 
вычному поведенію дочери; потомъ со- 
чла это за внезапное помБшательство 
и не на шутку испугалась, что не было 
ни капли комично. Но мать, убВдясь 
въ здравомъ разсудкв Иды (когда та 
хладнокровно и спокойно привела в%- 
скія основанія для плана), властно 
сказала свое «нЪтъ»>. Сестры присоеди- 
нились къ матери. Все, что говорила 
Ида, было такъ ново и непонятно для 
НИХЬ; онЪ не могли вфрить въ воз- 
можность для нихъ удачи въ чемъ бы 
то ни было. Сюда, быть можеть, при- 
соединялось неясное, безсознательное 
чувство зависти къ сестрБ. Если он 
лишены всБхь радостей жизни и по- 
теряли всякую надежду, то пускай и 
сестра несеть ту же участь и не ищетъ 
лучшаго. Ида заявила коротко и ясно, 
что не посмотрить на ихъ «‹иЪть», не 
обратитъ на него вниманія: «воть ни на 
столько». (Эти слова иллюстрировались. 
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что она не намФрена голодать съ ними 
и ужъ сама пробьеть дорогу себ%. 

На другой день она приступила къ 
дБлу. Надо было обратить въ деньги 
все, что только возможно— иначе нельзя 
было двинуться. Улучивъ минуту, ког- 
да матери не было дома, она, не раз- 
думывая долго, взяла изъ шкафа пять- 
десять гульденовъ, серебряный фут- 
ляръ съ столовымъ приборомъ и та- 
кой же бокалъ. Эти вещи часто закла- 
дывались для общихъ нуждъ, но были 
ея неотъемлемой собственностью: ихъ 
подарила ей крестная мать. Ида зало- 
жила ихь и получила сорокь гульде- 
новь, прибавивъ сюда же и десять 
гульденовъ своего двухнедвльцаго за- 
работка, который обыкновенно отдава- 
ла матери до послдней копейки. 
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Владья теперь маленькимъ капита- 
ломъ въ сто гульденовъ, она могла 
располагать имъ по своему усмотрв- 
нію, но была такъ благоразумна, что 
ни копейки не истратила на лакомства, 
о которыхъ всегда мечтала. Теперь это 
было не нужно: со временемъ у нея 
ихъ будетъ вдоволь. Прежде всего на- 
до имБть хорошее платье, чтобы сдБ- 
лать первые шаги къ цзли. Въ деше- 
вомь магазин, въ предмЪстьи, посл 
очень долгаго выбора, Ида купила сБ- 
рое шерстяное платье за восемь гуль- 
деновъ. Купецъ рекомендовалъ его, 
какъ «послбднюю новость» и «париж- 
скую модель». Но это не ослћпило по- 
купательницу, а только заставило на- 
сиъшливо улыбнуться. Она долго ко- 
лебалась и раздумывала, не пойти ли 
въ магазинъ стараго платья, ГДВ можно 
купить за ту же цфну, но изъ лучшаго 
матеріала. Однако желаніе надФть, на- 
конецъ, новое платье, а не старье, пе- 
ревВсило практическія соображенія. По- 
томъ она купила еще кофточку, кор- 
сеть, пару перчатокь, ботинки, зон- 
тякь и соломенную шляпу, которую 
отдфлала сама. Эта приличная экипи- 
ровка обошлась въ двадцать одинъ 
гульденъ. 

Придя домой, она вынесла цБлую 
бурю. Открылось, что вещи взяты, и 
на нее набросились, какъ на воровку. 
Она стояла спокойно и съ упрямымъ 
видомъ слушала оглушаюшій крикъ и 
брань. Когда мать .и сестры крошечку 
поутихли и могли слышать ее, она ска- 
зала также спокойно: 

— Ну-съ, будьте любезны, перестань- 
те браниться. Чего вы собственно хотите 
отъ меня? ВЪдь вы много разъ закла- 
дывали мои вещи, не спросясь меня; 
а теперь я ихъ заложила, не спраши- 
вая вась. 

Мать, озадаченная ея спокойствемъ, 
попробовала уговорить ее доводами, 
просьбами и слезами; но она стояла 
на своемъ и приводила свои основан1я. 

— Я не понимаю, право, чего вы всЪ 
такъ ваьБлись на мевя? Что вы те- 
ряете, если я пойду по этой дорог? 


Мой зэработокъ, быть можеть! Но я, 


вздь, долго работать не буду, не буду, 
не могу продолжить такую жизнь; луч- 
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ше же я вь воду брошусы Но если 
мн посчастливится, если я смогу мно- 
го зарабатывать на сцен или выйду 
за богатаго — вамь же будеть лучше: 
ты, мама, не будешь больше работать, 
да и вамъ, сестры, станегь лучше 
ЖИТЬ. 

Все это она проговорила безъ нФж- 
ности, а тономъ дфловой женщины, 
какъ бы по обязанности сд$лаль отпоръ. 
Намекомъ на будущее она не разсчиты- 
вала подкупить ихъ. Но самый тонкій 
разсчеть не нашель бы лучшаго ар- 
гумента. Мать и сестры были опбшены: 
он не подумали 0 томъ, что, въ са- 
момъ дБлБ, имъ можеть стать легче, 
лучше, если планъ Иды удастся. И 
воть началось долгое раздумываніе, а 
ихь неумБлая фантазія принялась 
строить воздушные замки. ОнФ замол- 
чали, и, безъ объясненій съ Идой, 
предоставили ей дБйствовать. 

Ида разсказала сосВдкамъ по кори- 
дору о задуманномъ. ТЗ выслушали ее 
и сообщили, что надо сперва учиться 
играть, что ученье очень долго продол- 
жается, что сушествують учителя и 
школы, которые стоють дорого. Ида ни 
на минуту не остановилась передъ этимъ 
препятствемъ.—«Пустяки», —подумала, 
она:--«можно обойтись безъ школы и 
учителей. Разв въ ихъ семьБ брали 
учителей и платили имъ, чтобы на- 
учиться чему-нибудь? ВсБмъ изящнымъ 
работамъ, которыми онФ добывали день- 
ги (разрисовка вФБеровһь, д$лане бу- 
мажныхъ цвтовъ, вязаніе бисерныхъ 
фестоновъ) — всему она научилась по 
наглядкБ, а ловкость пріобрБлась со 
временемъ. Также научится она и на 
сцен играть». И на слвдуюшій день она 
начала учиться «по наглядк®»: ходить 
каждый вечеръ въ театръ. Сидя на га- 
леркв въ самыхъ дешевыхъ м%стахь, 
она съ жадностью смотрбла на сцену, 
не интересуясь ни публикой, ни содер- 
жаніемъ пьесы. Все вниманіе она со- 
средоточивала на одномъ: какъ это 
актеры дћлаютъ, что заставляютъ зри- 
телей смЪяться и плакать? Какія сред- 
ства употребляютъ, чтобы вызвать руко- 
илесканія. Она смотрбла на мимику и 
манеры актеровъ такъ, какъ ребенокь, 
смотря на щелчки взрослаго, хочеть 
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различить движеніе каждаго пальца. 
ЕЙ хотБлось проникнуть въ ихъ мысли 
и намФренія, и она наблюдала съ упор- 
ствомъ слБдователя, допрашивающаго 
преступника. 

Прежде всего ей бросилась въ глаза 
внфшность, конечно: разныя актерскія 
шалости, шаржировка, все то, чему 
легко подражать. Это было первое, что 
она усвоила, не заглядывая вглубь; 
все равно, какъ изучала бы строитель- 
ное искусство по фасадамъ и башен- 
нымъ украшенямъ. 

Теперь надо было прим$нить «теоре- 
тическія» знанія на практик$, чтобы 
посмотрВть, хорошо ли усвоены они. 
Но гдЪ? Случай и здБсь помогь Ид. 
Она перезнакомилась во время антрак- 
товъ съ молодыми дБвушками, кото- 
рыя также готовились къ сцен, и оть 
нихъ узнала о школьномъ театр, гдз 
за извзетную плату могъ играть каж- 
ДЫЙ. 

Держаль этоть театрь въ арендв 
нФкій Бертольдъ Лонгинъ (онъ жеантре- 
пренеръ и режиссеръ), бывиий актеръ 
на выходныхъ роляхъ въ император- 
скомъ театрћ. Когда, прослуживь срокъ, 
онъ вышелъ въ отставку съ пенсіей, 
то напалъ на мысль совмБстить три 
должности, чтобы имфть подспорье къ 
маленькой пенсіи. Онъ нашелъ въ от- 
даленномъ предмВетьи маленькій, но 
хорошо обставленный театръ (служив- 
шій раньше для любовныхъ похожденій 
какого-то князька). Бертольдъ Лонгинъ 
умБлъ узнавать потребности времени 
и теперь распозналъ, что среди моло- 
дежи обоего пола свир$иствуеть теа- 
тральная горячка. ДЪЙствительно, это 
была та пора, когда молодежь всЪхъ 
классовъ и званій стремилась на сце- 
ну. Лонгинъ зналъ, что вс его «быв- 
шіе товарищи» — первые артисты импе- 
раторской сцены преподавали театраль- 
ное искусство желающимъ; но наплывъ 
былъ такъ великь, что многимъ при- 
ходилось отказывать. Отверженные шли 
въ науку къ актерамъ другихъ сцень, 
такъ что всБ актеры под$лались учи- 
телями. Но многимъ изъ молодыхъ уче- 
никовъ никогда не представлялось воз- 
можности показать пр1обр$тенныя зна- 
нія роднымъ и знакомымъ. 
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И Лонгинъ рБшился помочь дД%лу, 
снявъ за баснословно- маленькую цфну 
вышеозначенный театръ; потомъ прі- 
обр$лъ за нФбсколько гульденовъ ма- 
ленькую театральную библіотеку и т5иһь 
закончилъ свои приготовленія. ЗатВиъ 
отправился къ коллегамъ и смиренно 
просиль ихъ объявить ученикамъ, что 
ДЛЯ нихъ готовъ театръ, гд, во-пер- 
выхь, они могутъ играть разученныя 
роли, пріобрбести сценическій навыкъ 
и явить свое искусство публикЪ, со- 
ставленной по ихъ же выбору; во-вто- 
рыхъ, съ этой же сцены они будуть 
вБшать славу своихъ учителей. 

Не прошло и м®сяца, какъ Бертольдъ 
Лонгинъ оказался предводителемъ пер- 
сонала, гдв на каждую роль яростно 
набрасывалось по три, по четыре голод- 
ныхъ актера. 

Скоро оказалось, что Лонгинъ, какъ 
будто, былъ создань для этого дла: 
онъ былъ ловокъ, предусмотрителенъ, 
им лъ торговый талантъ; все держалось 
въ порядк$ и дисциплин%. Дфло велось 
такъ отлично, что онъ равбогатЪлъ, 
и —что зам ЂчательнЂе. всего —велъ его, 
какъ честный человфкъ; ни разу не 
обманулъ никого изъ своихъ кліентовъ. 

Такь, онь не пророчиль имъ бле- 
стящей будущности, не высказыватъ 
мянія о способностяхъ (потому что 
не трудился испытывать ихъ), не ру- 
чался за будущую карьеру. Онъ былъ 
человвкомъ гешефта и выдавалъ себя 
за такого. Ему не было дфла до год- 
ности или непригодности кліентовъ, 
какъ еслибы онъ отдавалъ свое пом$- 
щеніе подъ танцовальные вечера или 
гимнастическія упражненія. Онъ не 
вмбшивался въ то, чему служить его 
сцена—серьезному призванію или пу- 
стому тщеславію, лишь бы гости были 
настолько умны, чтобы устраиваться 
съ его тарифомъ. Лонгинъ для облег- 
ченія торговыхъ сношеній выработалъ 
точный тарифъ, отъ котораго отетупалъ 
только въ нсключительныхь случаяхъ 
--по рекомендаціи «коллегь» или дру- 
гихъ вліятельныхъ 0с0бъ. 

Тарифь гласиль сл$дующее: 

Сыграть одинъ разъ, безь права вы- 
бора роли и безъ права передачи, стоитъ 
1 гульденъ 50 кр. 


НЕКАЗИСТЫЯ ИСТОРІИ 
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(Конечно, за такую. цфну давались 
только вторыя или эпизодическія роли). 

За мБсяцъ , съ гарантіей сыграть пять 
разь--6 гульденовъ впередъ. 

За мБсяцъ, четыре болышя роли (по 
выбору директора) —12 гульденовъ. 

Кто желаетъ поставить пьесу и сыг- 
рать главную или заглавную роль 
должень принять во вниманіе слБду- 
ющія условія: 

Заглавная роль въ длинной пьес 
требуеть бӧльшаго осв®щенія, частой 
перемБны декорацій, многихъ костю- 
новъ, а потому стоить дороже. Такъ: 
«Марія Стюартъ», «Донъ Қарлось»-- 
15 гульд. 

«Матильда», «Лорлэй», «Парижскій 
негодяй», «Графь Вальдемаръ» — 10 
түльд. 

Рольвьодноактной пьес, какъ напр., 
«Грингуарь», «Она открыла свое серд- 
пе» —5 гульд. 

При этомъ, кто покупаетъ одну изъ 
этихъ ролей, обязанъ взять 10 входныхъ 
билетовъ, по 30 крейцеровъ каждый. 

Оть прочихъ налоговъ актеры осво- 
бождаются. 

Но т, кто пожелаеть вмЪсто кар- 
тонныхъ кушаньевъ имфть настоящая 
(когда на сценф полагается обдать), 
должны добывать такую роскошь на 
собственный счетъ. 

Мужскіе костюмы и парики выдают- 
ся изъ театральнаго гардероба. (Гарде- 
робъ состоялъ изъ пестрыхъ костюмовъ 
статистовъ и быль подаренъ Лонгину 
управленіемь императорскихь теат- 
ровъ). 

Къ тарифу прилагались театральныя 
правила и каждый изъ участвующихъ 
должень быль подписаться подъ ними. 

«Г-нъ Директоръ» требовалъ строга- 
То исполненія этихъ правиль, но зато 
Я самъ въ точности исполнялъ свои 
обязанности. Никто не видалъ отъ него 
пристрастія при распредбленій остав- 
щихся ролей. Онъ педантически сл%- 
ДИТЬ, чтобы каждый могъ сыграть або- 

Нированную роль и чтобы каждый изъ 
‹маленькихъ людей» (такъ онъ назы- 
Валь тБхт, кто платилъ только 6 гүльд. 
Въ мёсяцъ) получить, по меньшей м%- 

‚ одну хорошую роль. Лонгинъ же- 
Лалъ, чтобы вс были довольны. 


Къ этому почтенному человћку от- 
правилась и наша героиня, узнавъ 
предварительно вс$ условія. Тамъ она 
присоединилась къ «маленьқимъ лю- 
дямъ» и начала свое сценическое обра- 
зоване. Думать о большемъ она не 
могла, —платить десять гульденовъ бы- 
ло не по карману; откуда было взять 
ихъ на каждый разъ? Да, если бы она 
ихь имла, то все-таки не позволила 
бы себ такой расточительности. Ей 
еще было чуждо артистическое честолю- 
біе, ей хотЪлось только научиться. Она 
не рБшила еще, какое амплуа ей вы- 
брать, такъ какъ она была одинаково 
равнодушна ко вс$мъ. Такъ, она отвФ%- 
тила и Лонгину, когда онъ спросилъ 
объ этомъ: она хотБла сперва попробо- 
вать, что больше подходитъ къ ней. Ея 
фигура, живыя манеры, выражене ли- 
ца, подходили къ веселымъ ролямъ 
(такъ призналъ опытный глазъ дирек- 
тора), и она взяла веселыя роли. 

Въ продолжеше шести недЗль она н5- 
сколько разъ выходила на роляхъ во- 
струшекъ и іпоёпие и разъ сыграла 
разбитного пажа. Играла она см%ло, 
спокойно и увВренно, что можно было 
объяснить непосредственностью натуры 
и полнымъ незнаніемъ трудностей и 
опасностей сцены. ЕЙ никто не ска- 
залъ, что үм5нье держаться на сцен — 
особенный секреты; сама она, конечно, 
не подумала объ этомъ и потому, играя, 
такъ естественно и непринужденно хо- 
дила и говорила, точно была не на 
сцен, а въ коридорБ съ сосздками. 
Она не знала, что сцена скользка и 
можно упасть, поэтому держалась твер- 
до, увЗренно.Яснымъ умомъона схваты- 
вала смыслъ произносимыхъ ею фразь 
и характерно передавала, ихъ: говорила 
медленно или скоро, и, смотря по на- 
добности, повышала или понижала го- 
лосъ. Это соединеніе извЪстной интел- 
лигентности и беззаствнчивой непри- 
нужденности могло сойти за таланть, 
при поверхностномъ наблюденіи. Ида 
должна была бросаться въ глаза. На 
сценв, гдв все важничаеть и кричитъ 
о себЪ: взятое трудомъ и обезьянья 
копировка, надутая неестественность 
и даже угловатая неловкость. И Лон- 
гинъ обратиль на нее вниманіе, пото- 
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му что Ида доставляла ему художе- 
ственное удовольствіе. Онь, въ инте- 
ресахъ театра жалБлъ, что эта талант- 
ливая дфвочка не въ состояніи брать 
видныхъ ролей. Можно было бы сдв- 
лать исключеніе для нея? Но его «по- 
кровительство талантамъ» не шло такъ 
далеко; тБмъ болФе, что дђвушка пла- 
тила не особенно аккуратно. Нельзя 
отступать оть принциповъ и портить 
таксу. Довольно и того, что онъ, Лон- 
гинъ, позволялъ ей брать входные би- 
леты очень р$дко и въ незаконномъ 
количеств и сл$дилъ за тБмъ, чтобы 
ея товарищи и ихъ родственники не 
пропускали ни одной роли начинающей 
артистки. 

Родные Иды ни разу не были въ 
театрВ. Имъ, конечно, очень хот$лось 
посмотрФть ее, но это было невозможно: 
30 крейцеровъ за билетъ! И, кромЪ 
того, пришлось бы потерять половину 
дня. Только коридорныя пріятельницы 
Иды были свидБтельницами ея тріумфа. 
Она постепенно заинтересовала всЪхъ 
жильцовъ дома, и немудрено. Она от- 
лично разсказывала (что теперь прак- 
тиковала уже сознательно); была по- 
датлива, какъ кошка; умла подд$лать- 
ся и грубо льстить и во веъхъ сумћ- 
ла возбудить сочувствіе своей безпо- 
мощностью. Вс эти люди были ей 
нужны, въ особенности женщины и 
дфвушки, у которыхъ она занимала 
платья и украшенія для ролей. 

Какъ мило она просила одолжить ей 
нужную вещь, какъ скромно и н®жно 
благодарила! При этомъ увВряла, что 
«любезность оказана не какой-ни- 
будь недостойной», что она говорить 
правду—увидятъ на дблФ. 

Благодаря случаю, она скоро испол- 
нила это обБщаніе. Одна изъ дамъ, 
игравшихъ на пробной сценв у Лон- 
гина, пригласила одного театральнаго 
агента посмотр$ть ея игру. Агентъ 
явился и замбтиль Иду, которая испол- 
няла маленькую роль въ пьесЪ. Ему 
понравилась см$лая ув$ренность мо- 
лодой двушки, и онъ предложилъ ей 
записаться въ Бюро. НФсколько дней 
спустя Ида пришла домой торжествую- 
шая, высоко держа въ рук% контрақть: 
она была приглашена въ Линцъ на 
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роли іпреппе съ жалованьемъ пятьде- 
десять гульденовъ въ м$еяцъ. 

Такой усп®хъ произвелъ впечатл$- 
ніе на семью Иды, но она не избЪжала 
схватки, когда потребовала денегь на 
дорогу и для необходимыхъ покупокъ. 
Общій семейный капиталъ на черный 
день состоялъ изъ тысячи гульденовь, 
собранныхъ за доле годы виртуозной 
бережливостью. Теперь Ида предъя- 
вила серьезно право ва свою часть и 
съ цинической откровенностью зая- 
вила: «она также зарабатывала деньги 
и голодала; ужъ не скажуть ли ей, что 
вс$ ея заработки уходили на картофель 
и хлЪбъ, да на тБ лохмотья, которыя 
она носила? Если ей отдадуть ея деньги, 
то откупятся оть нея разъ навсегда, 
потому что она, конечно, не будетъ ни- 
когда на шеф у семьи, даже если ей 
не посчастливится. НЪтъ, лучше уме- 
реть, чБмъ вернуться назадъ! Если же 
наобороть, то она возвратитъ съ лих- 
вой эту бездБлицу, хотя по праву она 
принадлежить ей». 

Получивъ деньги, Ида распоряди- 
лась ими замЂчательно практично. Она 
знала, ГДБ что можно дешево достать 
и торговалась до упаду; словомъ, со- 
вершила чудеса съ незначительной 
суммой. Кром того, она отправилась 
къ своимъ сосфдкамъ (жилицамъ дома, 
гдБ квартировала семья) и безъ зазр%- 
нія совфсти сдБлала поборъ, выпраши- 
вая у всБхъ старыя вещи. Многіе сами 
дарили ей, и она съ удовольствіемъ 
брала рБшительно все: полинявшія 
ленты, помятые цвБты; все было для 
нея хорошо, потому что всякій пустякъ 
могь пригодиться для сцены. 

Уложивь всБ вещи и набранные 
хламъ и ветошь въ огромный старый 
сундукъ (также выпрошенный), она 
уБхала безъ капли сожал%нія и боязни. 
Весело было у нея на душ Ъ, легко: она 
шла къ желанной цфли-—выбиться на 
дорогу во что бы то ни стало. Она не 
представляла себ, что именно она бу- 
детъ дБлать для этого, потому что не 
знала, какими средствами лучше всего 
конкуррировать. Но она была на вФр- 
номъ пути: ею руководили энергичная 
воля и инстинкть слабаго, побуждаю- 
шій стать въ оборонительное положе- 
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ніе, чтобы одержать верхъ. Поэтому 
она вела себя въ новой, чуждой обста- 
новкЕ такъ, какъ будто кто научилъ 
се веВвмъ правиламъ и законамъ жи- 
тейской обороны. 
Такая мудрость пріобрћтается долго- 
лЬтнимъ опытомъ и наблюденіемъ, а 
она была молода, одинока и безза- 
щитна. Никто ей не говорилъ, напри- 
мБръ, что надо показывать сознаніе 
собственнаго достоинства, говорить 


только о себБ, придавать себ8 цфну, 


если хочешь, чтобы другіе повЪърили 


въ тебя и признали. Никто также не. 


сказалъ ей, что не надо обращать вни- 
манія на другихъ, если хочешь из- 
бвгвуть того же съ ихъ стороны; что 
исто надо захватывать пошире и по- 
тверже, чтобы не быть выбитымъ изъ 
позици. 

Ида вела себя именно такъ, скоро 
пріобрВвла и удержала за собой пози- 
цію. Инстинкть же подсказалъ ей, что 
недостаточно умБть защищаться, а 
надо имфть еще сильныхъ союзниковъ 
и вліятельныхъ защитниковъ, чтобы 
задавать тонъ и открыто высказывать 
свое мнБніе, что надо ум$ть пресмы- 
каться, ГДБ нужно. Все это удалось ей 
въ совершенств$, даже лучше, чфиъ 
небрежное отношеніе къ другимъ, въ 
чемъ она была еще диллетантка. Такъ, 
антрепренерь, м®стные критики и два 
вліятельныя лица, которымъ она пред- 
ставилась, были очарованы ея ДФви- 
ческою скромностью. КромЪ того, она 
понравилась публик$. Спустя н$еколь- 
ко мБсяцевъ, она, какъ дБловая жен- 
шина, отдала себ отчеть въ состоя- 
ни дфлъ, и увидБла, что начало не- 
дурно и что ей нечего раскаяваться. 
Игра на сцен% не была, конечно, шут- 
кой для нея, но это было болФе инте- 
ресно, чВмъ ея прежнее заняте. Жить 
приходилось еще скудно, такъ какъ по- 
чти все жалованье тратилось на гарде- 
робъ. Но она не была избалована и те- 
перь жила все же лучше, чБмъ дома. Къ 
Этому разсчету прибавлялась увФрен- 
ность, что она можеть нравиться, чему 
имла уже несколько докавательствъ. За 
ней открыто ухаживали два актера и 
НЗеколько другихъ лицъ дБлали ей до- 
вольно прозрачныя предложенія. Ида 
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все это отвергла: в$дь и раньше она 
могла бы стать на эту дорогу, и тогда 
не кь чему было выбирать окольный 
путь, чтобы искать законнаго счастья! 
На этомъ пути не должно быть ника- 
кихъ препятствій! И она оберегала свое 
доброе имя такъ же старательно, какъ 
дВловые люди стараются удержать и 
увеличить кредитъ. Она; мало враща- 
лась въ кругу товарищей и никогда не 
показывалась въ гостиницахъ. ВеЪми 
силами ей хотБлось познакомиться съ 
семейными домами, и ея желаніе испол- 
нилось. Иду принимали во многихъ бо- 
гатыхъ домахъ, потому что дамы были 
очарованы ея скромными манерами и 
«настоящей порядочностью». Въ этихь 
домахһ она держалась дЪтеки-наивно 
и потВшала своими шутками знако- 
мыхъ. И не безъ пользы для себя: она 
пользовалась хорошими обВдами, раз- 
нообразными удовольствіями, увесели- 
тельными прогулками и маленькими 
подарками; въ ея бенефисы театръ бы- 
валь полонъ, ее засыпали цвЪтами, и 
она получала дюжины букетовъ. По- 
слфднее ее сердило. Сколько было бы 
можно купить на эти деньги практич- 
ныхъ, необходимыхъ для нея вещей! 
Такимъ же обравомъ прошли второй 
и третій ангажементы въ большихъ 
провинціальныхъ городахъ, только въ 
болБе крупныхъ размБрахъ. „Жало- 
ванья было больше, оваціи восторжен- 
НЕЙ, домогательства ухаживателей ин- 
тенсивнВй; всего же больше выросла 
ея самоувЂВренность. Она оставалась 
такой же разсчетливо-неприступной и 
хотБла, чтобы «призъ» дался ей въ 
руки безъ веякихъ контръ-апрошей съ 
ея стороны. Она продолжала придер- 
живаться семейныхь знакомствъ и 
была нарасхватъ. У нея выработался 
особенный, свой собственный тонъ и 
манера обрашенія, съ какими она дер- 
жалась въ семейныхъ домахъ. Чтобы не 
возбуждать ревности дамь, она умаляла 
себя, не выставлялась, была льстива, 
угодлива и кротка. Но при этомъ всегда 
умбла быть центромъ и душою обще- 
ства, благодаря сценическому престижу 
и маленькому комическому таланту. 
Къ главной цФли она не подвину- 
лась ни на шагь за эти два года: ни- 
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кто изъ ухаживателей ни разу не вы- 
сказаль серьезныхь намФреній. Это 
ни мало не отклонило ее отъ пли, но 
она начала и другимъ образомъ обез- 
печивать бүдушую независимость: она 
стала копить деньги: изъ жалованья, 
которое было далеко еще меньше же- 
лательнаго. При этомъ она одфвалась 
мило, но просто, и для ролей передЊ- 
лывала однф и тБ же платья, раз- 
суждая, что разъ она не можеть по- 
купать «настоящихъ» вещей, то не 
стоить тратить деньги на фальсифи- 
цированную роскошь. Когда же была 
надобность надфть что-нибудь особен- 
ное, дорогое, чего не было въ ея инвен- 
тарБ, — она занимала вещь у знако- 
мыхъ дамь, которымъ доставляло боль- 
шую радость увидать свой туалеты и 
украшенія на сценз. Ни разу Ида не 
поддалась ни малвйшему желанію, если 
оно могло уменыпить ея сбереженія; 
и без труда отказывалась, потому что 
привыкла владЪть собой и обуздывать 
вс свои прихоти. Такъ, напримФрь, 
она принимала подарки, но сама ни- 
когда не дарила, а пускала въ дзло 
свое профессіональное положене и 
отдаривалась, не тратя ни копейки. 
Когда же ей случалось въ обществ 
принять участе въ азартной игр, она 
предоставляла другимъ играть на ея 
счастье инестВ снялась брать выпгрышъ 
себв. Такъ увеличивались ея сбереже- 
нія. Но они не были еще на столько 
велики, чтобы она могла помогать род- 
нымъ. Мать и сестры получали пока 
только каждый м8сяцъ письма, съ при- 
ложеніемъ марки на отвЪтъ и къ Рож- 
деству дорогія бонбоньерки, которыя 
дарились Ид въ большомъ количе- 
ств8. Посл третьяго сезона она по- 
лучила «почетное» приглашене на сто- 
личную сцену. Устроилъ его все тотъ 
же ея агенть, не перестававшій инте- 
ресоваться «крошкой Идой Бенерь». 
Посл$ дебюта контракть на три года 
вошель въ силу, хотя она не понра- 
вилась знатокамъ и понимающимъ 
дБло, и критика также оспаривала ея 
грацію, поэзію и задушевность. Но 
что изъ этого? Болыпинству публики 
она нравилась чрезвычайно, потому 
что пришлась по плечу; не дально- 
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виднымъ, дюжиннымъ умамъ, она не 
утруждала пониманія. Ея игра была раз- 
машистая, навязчивая, съ умышлен- 
нымъ шаржемъ и подчеркиваніемъ чуть 
не всякаго слова. Теперь, когда она была 
обезпечена на нВсколько лвтъ контрак- 
томь, можно было устроиться по до- 
машнему. Она давно уже мечтала объ 
этомъ. Домашняя жизнь стоила де- 
шевле и была болбе респектабельна, 
чБмъ квартирная. Ида пригласила стар- 
шую сестру завБдывать ховяйствомъ: 
надо же было несчастному созданію 
повидать лучше дни. В5дь, все равно, 
пришлось бы нанимать экономку и 
поденную швею,--такь не лучше ли, 
чтобы сестра была и той и другой? 
Тонъ также получался другой: дешевая 
экономка могла играть. роль защит- 
ницы ея добраго имени, а также быть 
приличной компаньонкой. Это могло 
производить впечатл е «порядочно- 
сти», которую Ида такъ афиширо- 
вала, какь другія — свою распущен- 
ность. Съ этою цзлью оңа разъ про- 
дВлала такую вещь: отказалась отъ 
роли въ одной французской комедіи, 
мотивируя отказъ тБмъ, что не мо- 
жеть сдблать нВсколько роскошныхъ 
туалетовъ, необходимыхъ для роли, 
при своемъ жалованьи. Мотивировка 
попала во вс газеты и произвела 
большее впечатлӛні, чЪмъ любая 
афиша гигантскими буквами: актриса, 
живущая только на жалованье и не 
прибзгающая къ другимъ вспомога- 
тельнымъ средствамъ! Этоть фокусъ 
случился въ первый годъ ея пребы- 
ванія на столичной сценв. Многія бо- 
гатыя, высокоуважаемыя семейства 
сейчасъ же пожелали имфть ее въ чв- 
слБ знакомыхъ. ЗдВсь она скоро сд%- 
лалась любимицей, хотя ей бывало уже 
трудно и противно разыгрывать преж- 
нюю роль почтительной, кроткой и 
необыкновенно скромной особы. Въ 
душ у нея закип$ла ненависть къ 
дамамь и барышнямъ, передь кото- 
рыми она такъ умаляла себя и льстила. 
Да, она ненавидбла этихь госпожъ, 
завидуя ихъ счастью. Ихъ берегуть и 
защищають, доставляють имъ безза- 
ботную жизнь, при которой такъ легко 
оставаться добрыми, честными и чи- 
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стыми; имь нБТЬь надобности уни- 
жаться, бороться и завоевывать себ 
положеніе. Какое наслажденіе испыты- 
вала Ида, когда иногда ей приходилось 
вслухъ высказывать эти мысли. Ахъ, 
если бы не нуждаться въ этихъ дамахь, 
то есть, вБрнВе, въ ихъ салонахъ! 

Но безъ этой почвы было невоз- 
можно обойтись: гдъ бы она искала 
свое «законное счастье»? А если она 
найдеть его, то какое почувствуетъ 
удовольствіе: она отыметь у этихъ 
почтенныхъ, благородныхъ дамъ одного 
изъ ихъ круга; одного изъ тЪхъ, на 
кого онъ имють виды, чтобы доста- 
вить своимь прелестнымъ дочкамъ 
кукольную игру въ хозяйство и ма- 
теринство и возможность вЪфчно то- 
чить лясы. О, это будеть ея месть за 
тоть обманъ, къ которому она должна 
постоянно прибфгать въ ихъ обществћ. 
Но месть заставила долго себя ждать. 
Что представлялось Ид въ первые 
годы — было неподходящимъ: слиш- 
комъ много любви и мало средствъ. 
Это было не по ней! 

Наконецъ-то, за полгода до истече- 
нія контракта, въ сБть попалась 30- 
лотая рыбка. Собравъ нужныя справки, 
Ида увидала, что стоить придержать 
добычу. Къ тому же работа ничего не 
стоила, и самая неопытная сумБла 
бы это сдБлать. Пойманный былъ 
тридцатил5тнЙ маменькинь сынокъ, 


неловкій, некрасивый, застВнчивый и, 


главное, несамостоятельный и очень 
ограниченчый. Точно созданный для то- 
го, чтобы быть внезапно обвЪънчаннымъ. 
Было даже удивительно, что г-нъ Әду- 
ардь Грауманъ до сихъ поръ не по- 
терялъ свободы и не попался въ ло- 
вушку. Это объяснялось тБмъ, что ОНЪ 
былъ всецБло во власти умной и энер- 
гичной матери и никогда оть нея не 
удалялся. 

Вся трудность заключалась въ томъ, 
чтобы побороть вліяніе матери. Чтобы 
влюбить въ себя жертву, потомъ до- 
вести влюбленность до серьезной люб- 
ви, до мучительной страсти — не тре- 
бовалось правильной осады. Не было и 
надобностя постепенно внушать мысль 
о женитьб$; онъ первый заговорилъ о 
ней, было вполнЂ естественно для при- 
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личнаго и неопытнаго человбка сд%- 
лать своей женой двушку, которую 
онъ полюбилъ. Но въ глазахъ матери 
это было не такъ, потому что актриса 
была ей не по душ. Будь это кап- 
ризь--она ничего не имъла бы про- 
ТИВЬ-- сынъ ея былъ въ состояніи 
заплатить за любой капризъ—но же- 
ниться! НВтъ, рБшительно н$ть! И 
это «нВтъ» заставило пламеннаго лю- 
бовника колебаться и чуть не приве- 
ло къ отреченію. 

Теперь ИдФ предстояла трудная за- 
дача—придать энергіи слабовольному 
человъку, внушить ему вскія данныя 
для отпора. Но сдЗлать это такъ, что- 
бы не поселить разлада между матерью 
и сыномъ и не подать ему виду, что 
ею руководить собственная выгода. 
Ида равзрБшила загадку необыкновен- 
но искусно. Она стала необычайно 
сдержанна и трогательно покорна судь- 
658; но въ то же время очень ловко 
жаловалась на строгость матери, какъ 
бы обсуждая дБло объективно. Изобра- 
жая скромность, она прибавила необ- 
ходимую дозу гордости и оскорблен- 
наго женскаго достоинства и туть же 
преподала своему избраннику, какъ и 
что ему говорить съ мамашей, о чемъ 
молчать. Словомъ, придала его настрое- 
нію нужный колорить—см$сь сынов- 
няго послушанія и глубокаго горя, 
могущаго толкнуть на отчаянный по- 
ступокъ. 

Когда же все было подстроено, и 
старуха Грауманъ объявила готовность 
принять Иду Бёрнеръ, то послФдняя 
была настолько умна, что оставила 
актрису со вс$ми фортелями и ужим- 
ками дома. ПриЪхавъ къ будущей све- 
крови, Ида не сдвлала ни мал Йшей 
сцены, не упала на колфни, не пла- 
кала и не просила материнскаго бла- 
гословенія. Напротивь, она держала, 
себя совершенно свободно, какъ будто 
пріБхала съ обыкновеннымъ визитомъ, 
изъ простой вфжливости. Съ такимъ 
видомъ сидБла она напротивъ будущей 
матери и болтала о пустякахъ. И когда, 
наконецъ, старая дама прямо пошла 
къ цБли и сдвлала н$еколько язви- 
тельныхъ и колкихъ замФбчаній, то она 
тихо возразила: «Если я разсчетливая 
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авантюристка, если мн нужно только 
состояніе вашего сына, то отчего же 
я не воспользовалась своей силой? Не- 
ужели вы думаете, многоуважаемая 
т-те Грауманъ, что мн трудно было 
разъединить васъ съ сыномъ навсегда?» 


ж ж 
ж 


ЕЕ 


Передъ помолвкой Ида Бёрнеръ по- 
ставила условіе, чтобы ея матери и 
сестрамъ ежегодно выплачивалась рен- 
та въ 1200 гульденовъ. Впрочемъ, бы- 
ло вполн правильно, чтобы будущій 
зять даль семь выкупъ и твмъ ис- 
полниль обфщанное много лБтъ на- 
задъ его женой. А какъ мало и какъ 
дешево стоитъ доказать дочернюю лю- 
бовь и доброту сердца на чужой счеть? 
Но разв Ида не въ правБ требовать 
отъ мужа всего, всего рБшительно. 
РазвФ ея «благосклонность» —не доста- 
точная милость для него? ВФдь она 
осчастливила его! 
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Театральный жаргонъ, закулисн 
шутки и искуственный комизм7, Н 
сходятъ въ глазахъ ея мужа за юмо 
и остроумів; дфланную ребячливос1 
онъ считаеть за неподдвльную чист 
ту. Ея сантиментальныя позы и холој 
ная, разсчетливая, кошачья нБжност 
кажутся ему проявленіемъ истиннаг 
чувства и онъ задыхается огь любви 
хотя имфеть пристыженный видъ. | 
сколько удовольствія, какое үдовле 
творене самолюбія, когда онь по 
является съ женою въ обшествБ! Тогд; 
и онъ сіяегь въ лучахъ супруги, ко 
торую вездв принимають съ тріум 
фомъ. Она попрежнему угошаеть об 
шество своими кунстштюкамн. 

Чего же ему больше? ВФдь онъ н 
разочаровался. 

Она же достигла цЗли и надлинномт 
окольномъ пути осталась чистой и не 
винной — по букв закона и въ гла: 
захъ общества. 
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СТРАННОЕ ПРИКЛЮЧЕНТЕ АЛЬКАЛИ ДИКА. 


Новый разсказъ Бретъ Гарта. 


Переводъ 0. М. Соловьевой. 


Это былъ «каубой» !). Съ безпечной 
удалью скакалъ онъ на своемъ конз, 
но заботливо ухаживаль за нимь, 
нравъ имфлъ добродушный, но легко 
зат8валъ ссоры; не подчинялся обстоя- 
тельствамъ, но роб®лъ передъ обще- 
ственнымъ мнфніемъ; былъ воздерженъ 
по привычк$ и воспитанію--и необуз- 
данъ въ весельи; замкнутъ въ себ — 
п ребячески тщеславенъ; словомъ, то 
быль типическій продукть западныхъ 
степей и ему бы никогда не слВдо- 
вало покидать ихъ. 

Но запутавшись въ цФлую сть 
опасныхъ приключеній, онъ нашелъ 
изъ нихъ только одинъ, не менбе 
опасный, выходъ—поступилъ въ труп- 
пу индвЙцевь, ангажированныхъ Буф- 
фало Биллемъ для изображенія забавъ 
и обычаевъ дикарей передъ цивилизо- 
ванной публикой. Не хуже какого-ни- 
будь сБвернаго варвара, потВтавшаго 
римскую толпу въ первомъ вЪКЪ, онъ 
разъъзжалъ по христіанскимъ аренамъ 
девятнадцатаго, но дЪлалъ это добро- 
вольно, безъ всякаго вреда для кого 
бы то ни было, и съ нБкоторой выго- 
дой для себя. Въ погон за новыми 
ощущеніями, скучающіе мужчины и 
сватскія дамы съ любопытствомъ смо- 
трёли на него, онъ закидывалъ свое 
лассо на глазахь апплодировавшей 
публики со свойственнымъ ему, - полу- 
преврительнымһ самодовольствомъ, но, 
сойдя съ арены, чувствовалъ себя оди- 
нокимъ и потеряннымъ и плохо ми- 
рился съ однообразной жизнью. 

Хозяева домовъ близъ Ирль-Коурта, 





)) Каубоями называются юноши, которые 
пасуть стада въ степяхъ западной Америки. 
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въ Лондон, не одобрили попытку 
выкрасить городъ въ красный цвФть; 
важный полисменъ привель Дика къ 
почтенному судь%, который принудилъ 
виновнаго кь уплатв штрафа, какь 
какого-нибудь пьянаго бродягу. Поств- 
дуюшее, уже въ ПарижФ%, покушеніе 
‹нарумянить» окрестности Марсова 
поля и «загнать» толпу гуляющихъ 
имло результаты еще боле непріят- 
ные: въ рукахъ конныхъ жандармовъ 
блеснуло оруже и хозяева вызвали 
Дика для объяснений. 

ДФло кончилось тёмъ, что въ одну 
прекрасную ночь, по окончаніи пред- 
ставленія, Алькали Дикъ выфхалъ изъ 
вороть гипподрома съ недвльною пла- 
тою въ карман и съ проклятіями на 
устахъ. Онъ стряхнуль Съ свойхь 
узкихъ, плотно обтягивавшихъ ногу са- 
погъ пыль опилковъ, которыми усыпана 
была поддфльная арена, и точно также 
готовился стряхнуть бБлую пыль Фран- 
щи, всякіе слБды европейской изнЪжен- 
ности и пуститься немедленно въ обрат- 
ный путь, на родину, надальній Западъ. 

Челов$къ болбе практическій и опыт- 
ный продаль бы лошадь на ближай- 
шемъ рынк$ и отправился бы въ Гавръ 
по желЪзной дорог, но Алькали Дикъ 
на твердой землБ чувствовалъ себя 
существомъ неполнымъ безъ своего 
мустанга, —съ мустангомъ неизбЕжно 
предстояло разстаться на пароход: до 
пристани онъ рёшилъ доБхать верхомъ. 

Стройный всадникъ въ Рембранд- 
товскомъ ѕотђгего !), въ бархатной 
курткБ съ отложнымъ воротникомъ, . 
напоминающимъ размБрами портреты 


1) ботһгего--шляпа съ большими полямн. 
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Ванъ Дика, въ б$лыхъ панталонахъ 
и высокихъ сапогахъ „съ вьющимися по 
плечамъ кудрями, остроконечной бород- 
кой и усами, представлялъ зр$лище 
весьма живописное, но не новое, въ 
глазахъ парижанъ, засидфвшихся за 
позднимъ ужиномъ; при свфтБ пол- 
ночнаго газа, они оглядывались на 
него и тотчасъ признавали возвращаю- 
щагося домой «Боффлобиля», какъ 
принято было называть членовъ стран- 
ствующей труппы. 

Въ три часа онъ остановился въ 
деревенскомъ трактирз, предпочитая 
его многолюднымъ гостиницамъ, и 
остался тамъ до утра. Легкій ужась 
трактирщика и его жены при вид 
длинноволосаго призрака съ глубокими, 
сверкающими глазами, тотчасъ же 
прошелъ, когда Дикъ съ царствен- 
нымъ видомь бросилъ имъ золотую 
монету и пустилъ въ ходъ нБсколько 
французскихъ ругательствъ, выучен- 
ныхь на аренВ, —за исключеніемъ 
имени «Гавръ», таковъ былъ весь за- 
пасъ его знаній по части француз- 
скаго языка. Хозяева проявили трога- 
тельное радушіе и догадливость въ 
своихъ поступкахъ относительно него, 
но въ разговорВ ея было значительно 
менЂе; къ счастью, вспылчивый Дикъ 
не понялъ, что они приняли его за 
шарлатана-знахаря, отправляющагося 
на ярмарку въ Ивето, и тадате чуть 
было не попросила у него волшебнаго 
зелья противъ мигрени. | 

Онъ веталь чЪмъ-свЪътъ и отпра- 
вилоя въ путь; Вхалъ тропинками и 
скакаль напрямикъ, чтобы сократить 
разстояніе; дБлаль большіе крюки, 
чтобы миновать многолюдные города; 
инстинкть направленія, развившійся 
среди родныхъ, западныхъ степей, по- 
могаль ему и туть, среди чужихъ 
степей, съ одинокими тополями, ТОЩИХЪ 
луговъ и рБчекъ, окаймленныхъ пло- 
скими берегами и заросшихъ ивнякомъ, 
бЂлое солнце свъЪтило всюду, —на ослф- 
пительныя бес$дки, дачки и рфшетки, 
на свВтло-зеленые виноградники и то- 
ненькія грядки гороха, бБлые панта- 
лоны, куртки и башмаки опрятныхъ 
лавочниковъ и дачниковъ, б$лые чеп- 
цы нянекъ и бБлые головные уборы 


ить. 


сестеръ св. Винцента, —и все это пора- 
жало однообразіемъ уроженца еще бо- 
лБе однообразной пустыни. Низенькія 
женщины въ синихь юбкахъ и дере- 
вянныхъ башмакахъ, низенькія муж- 
чины въ деревянныхъ башмакахъ и 
синихь блузахъ, бросали длинныя, 
черныя тБни, медлительно работая 
въ полБ, рядомъ съ неповоротливыми 
быками и еще болБе неповоротливыми, 
тяжелыми нормандскими лошадьми; тБ 
же лошади въ пестрой упряжк% медлен- 
но тащили по бБлымъ дорогамь ув%си- 
стыя телБги, при чемъ собственная 
огромная тяжесть, казалось, давила ихъ 
больше, чБмъ тяжесть телћгъ; все это 
раздражительно дЪйствовало на энер- 
гическій и нервный западный темпе- 
раменть Дика и нетерпливо гнало 
его впередъ. Къ вечеру второго дня 
онъ почувствовалъ нћкоторое облегче- 
ніе, очутившись въ непролазномъ лФсу, 
совсвмь непохожемъ на обычныя ал- 
леи деревьевъ, посаженныхъ на ров- 
номъ разстояніи, никуда не ведущія 
и оканчивающіяся открытымъ полемъ; 
нЪтъ, это былъ, повидимому, настоящій 
лБсъ, столь же дикій какъ его соб- 
ственныя дубравы. Узловатые корни 
и переплетающіяся вЗтви преграждали 
путь; копыта мустанга вязли въ глу- 
бокомъ мху и прошлогоднихъ сухихъ 
листьяхъ; длинные побфги вьющихся 
растенй цВплялись за ноги Дика, 
вдВтыя въ тяжелыя стремена и задћ- 
вали за широмя поля зошфгего; куда 
ни обернешься—всюду та же глухая 
лБсная чаша; Дику чудилось, что кру- 
гомъ настоящій, западный дЪвствен- 
ный лБсъ, въ своемь огромномъ и 
тускломъ молчаши. Въ сущности, самъ 
того не подозр$вая, онъ попалъ въ 
старинный паркъ, гд въ былыя вре- 
мена раздавались раскатистыя фанфары 
охотничьихь роговъ, и куда, въ на- 
стоящее время, въ опредӛленные дни 
пріБзжали по желбаной дорогВ париж- 
скіе щеголи въ зеленыхъ курткахъ и 
Даны въ зеленыхъ перьяхъ. 

Дику онъ казался воплощеніемъ 
безграничной, необузданной свободы. 

Онъ всталъ на стременахъ и огла- 
силъ характернымъ крикомъ сумрачные 
своды лБса. Увы, въ тү же минуту 
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мустангъ, привыкшій къ болфе твер- 
дому грунту прерій, пустившись вскачь, 
попалъ копытомъ на скользкій корень, 
оступился, тяжело грохнулся на землю 
п опрокинулся на всадника, все еще 
плотно сидввшаго въ сВдлБ. Несколько 
минутъ оба лежали неподвижно. За- 
тБмъ, ошеломленный Дикъ выругался, 
вьювободился, приподнялъ лошадь, ко- 
торая, по обычаю всзхъ лошадей, не 
дБлала никакихъ попытокъ встать на 
ноги, и увид®лъ, что несчастное жи- 
вотное вывихнуло себБ плечо и повре- 
дило ногу. Мысль о томъ, что дорога 
далеко, а солнце садится, мгновенно 
вернула Дику все его самообладаніе. 
Воспитанный піонерами, онъ нимало 
не смутился перспективой ночевки въ 
лБсу, могъ гдВ угодно устроиться съ 
полнымъ комфортомъ и для себя и для 
лошади; но такимъ образомъ отсрочи- 
валось прибытіе въ Гавръ! Необходимо 
было добраться до большой дороги или 
до постоялаго двора. Онъ оглянулся 
кругомъ, —заходящее солнце могло ука- 
зать общее направлеше мЪстности, до- 
рога, вБроятно, шла отъ него къ сБверу 
или къ югу; гдБ-нибудь должна же 
была встрБтиться просћка. Но Дикъ 
ошибался; этоть лђсъ быль не похожь 
на его западные л$са — чаша нНигдв 
не прерывалась и, казалось, ей не было 
конца. Нигдв ни тропинки, ни прога- 
линки; не было даже тБхъ слФдовь, 
какіе оставляють животныя, отпра- 
вляясь на водопои, — паркъ весьма 
тщательно сохранялся съ тћхъ самыхъ 
поръ, какъ н®кій нормандекій герцогъ 
отвелъ подь него часть дВвственнаго 
л$са. 

Вдругь передь Дикомъ показались, 
какъ-будто выросшіе изъ земли, коньки 
крыши и башенки длиннаго, непра- 
вильнаго, мрачнаго зданія. Пройдя не- 
много далБе, онъ увидВлъ, что зданіе 
стояло въ глубинБ лФеной котловины, 
окутанной надвигающимся сумракомъ, 
и нужно было довольно долго спу- 
скаться подъ гору, чтобы добраться 
до него. Мустангъ двигался съ боль- 
шимъ трудомъ. Выбравъ наибол$е от- 
крытое место, Дикъ отц$пилъ ларіэтъ ') 





1) Гага —родъ веревки изъ конскаго волоса. 
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оть луки с5дла и привязалһь однимъ 
концомь къ стволу дерева; лошадь 
могла свободно пастись на протяжени 
сорока футомь, предоставленныхъ въ 
ея распоряженіе длиною веревки. 

Затфмъ онъ ускореннымъ шагомъ 
направился по опушк% л%са къ дому, 
который предсталъ теперь во всемъ 
своемъ суровомъ величи; строгій ха- 
рактеръ постройки отчасти смягчался 
своеобразнымъ, чопорнымъ садомъ, съ 
цв$тниками, необыкновенными статуя- 
ми и фонтанами. Были туть и угрю- 
мыя, темныя аллеи подстриженныхъ 
деревьевъ, и вычурные узоры жел%з- 
ной рфшотки, и желӛзные, витые шпа- 
лерники. Къ дому примыкала огром- 
ная каменная терасса, показавшаяся 
Дику такою же широкой, какъ париж- 
скіе бульвары. Все кругомъ спало въ 
безлюдномъ молчаній лВтнихъ суме- 
рекъ. Вечерній вВтерокь шевелилъ 
длинными, кружевными занавЪфскамя 
на высокихь окнахъ, но больше ничто 
не двигалось. Наивному уроженцу пре - 
рій казалось, что передъ нимъ театраль- 
ная декорація. 

Дальнзйпий путь его, однако, былъ 
вскорБ прерванъ: широкая изгородь 
отдБляла его отъ покатой лужайки: 
это былъ первый, до сихъ поръ встрв- 
тившійся осязательный признакъ того, 
что лБсъ быль заповвдный. Изгородь 
доходила Дику до пояса, но онъ вее- 
таки думалъ перебраться черезь нее, 
какъ вдругь услышалъ звуки голосовъ. 
По лужайкФВ, вглядываясь въ темноту 
только-что покинутой имъ чащи, мед- 
ленно приближались мужчина и жен- 
щана— очевидно, слуги. Дикъ не пони- 
малъ того, что они говорили и только- 
что собирался словами и жестами объ- 
яснить, что сбилсл съ дороги, когда 
женщина, обернувшись къ своему спут- 
нику, замтила голову и плечи за за- 
боромъ. Къ ужасу и удивленію Дика, 
румяныя щеки ея побл$дн% ли, круглые 
глаза выпучились и, съ отчаяннымъ 
крикомъ, она бросилась 6Б5жать къ дому. 
Спутникъ ея, оглянувшись на крикъ, 
съ испугомъ уставился въ лицо Дика, 
хрипло произнесъ «Засгё!», истово пе- 
рекрестился и побвжалъ волФдь за ней. 

Удивленный, разсерженный и сму- 
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щенный въ первый разъ въ жизни, 
Дикъ молча смотрЗлъ имъ велБдъ. 
Мужчина, конечно--подлый трусь, но 
женщина — прехорошенькая. Алькали 
Дикь не привыкъ, чтобы женщины 06%- 
гали оть него. Не погнаться ли, не 
стукнуть ли глупца головою объ дерево 
и просить объясненія? Увы, онъ не 
аналь языка. Они уже добфжали до 
дома и исчезли въ одной изъ службъ. 
Ну, пускай себБ! Подлое, низкое му- 
жичье! Обойдутся и безъ нихъ! И онь 
съ сердцемъ вернулся въ лЬсъ къ не- 
счастной лошади. ГдФ-то вблизи раз- 
давалось журчане ручья, по крайней 
мЪрЪ, можно напоить мустанга. Дикъ 
подошель къ ручью и наклонился, 
разсматривая воду; было еше доста- 
точно свБтло и въ маленькомъ зеркалЪ 
ясно отразилось его продолговатое, 
овальное лицо, длинные, вьющіеся во- 
лосы, остроконечная борода и усы. Да, 
такъ вотъ оно, то лицо, которое пари- 
жанки находили такимъ красивымъ и 
художественнымъ. Или проклятые не- 
вБжды никогда не видывали настоя- 
щаго мужчину? Можетъ быть, это были 
‚идіоты или сумасшедшіе? Молчаніе и 
уединенность дома какъ разъ напоми- 
нали больницу дли умалишенныхъ, но 
гдБ же были ея содержатели? 

Въ лВсу становилось темнћВе; Дикъ 
поспвшилъ къ лошади, помогъ ей дойти 
до ручья, омылъ ея плечо водою, смћ- 
шанной съ виски, взятой изъ фляжки. 
Въ м%шкФ%, привязанномъ къ сВдлу, 
было достаточно хлБба и мяса для 
ужина; Дикъ рёшилъ переночевать на 
мств и съ первыми лучами зари про- 
браться по лБсу назадь, туда, откуда 
пришелъ. ЛВеъ медленно погружался 
во мракь; Дикъ завернулся въ попону 
и легъ. 

Но онъ не могъ заснуть. Стран- 
ность положенія, несчастный случай 
съ лошадью, непривычное раздраже- 
ніе, которое вызвәлъ въ немъ эпизодъ 
съ прислугой, который всякому другому 
показался бы совершенно ничтожнымһ, 
а главное--возрастаюшее дФтское лю- 
бопытство,—все это его волновало и 
равгоняло сонъ. Вскорз онъ замЪтилъ, 
что надъ лБсомъ свЪтлВло; лучи мо- 
лодого месяца, погружая лвсъ въ не- 
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проницаемую, сплошную тёнь, должно 
быть, осввшали ложбину, тамъ, внизу. 
Онъ отбросилъ попону и снова про- 
брался къ забору. Предположение ока- 
залось вФрнымъ: теперь, яснфе, ч5мь 
прежде, онъ видвлъ чопорныя лини 
стараго сада, широкую терассу, при- 
чудливую, темную громаду дома, въ 
которомъ м®стами въ открытыхъ ок- 
нахъ блестБли огоньки. | 

Передъ однимъ ИЗЬ ЭТИХЪ ОКОНЪ, 
открытыхъ на терассу, былъ накрытъ 
маленькій, бБлый столикъ, на кото- 
ромъ стояли стаканы, чашки и вазы 
съ фруктами, а рядомъ—два или три 
стула. Пока Дикъ съ любопытетвомъ 
равсматривалъ эти новыя проявленія 
жизни и присутстыя обитателей, до 
слуха его донесся м®рный и однооб- 
разный стукъ по каменнымъ плитамъ 
терассы. Обогнувъ дальній уголь до- 
ма, на терассу вышли три фигуры и 
направились къ столу. Посредин шла 
пожилая, высокая и статная женщи- 
на, опираясь на палку, которой стукъ 
онъ слышалъ раньше; съ одной сто- 
роны ее поддерживалъ. старенькій соё 
въ черной сутанФ, съ другой— высокая 
и стройная дзвушка въ бБломъ. 

Они медленно дошли до противопо- 
ложнаго конца терассы, какъ бы со- 
вершая установленную прогулку, вер- 
нулись и, остановившись передъ от- 
крытымъ французскимъ окномъ,. по- 
бесвдовали нВсколько минуть, а за- 
тБмъ старушка со священникомъ во- 
шли въ домъ. Мододая дфвушка мед- 
ленно подошла къ ступенямъ терассы, 
оперлась о пьедесталъ высокой вазы 
и, глядя въ садъ, погрузилась въ глу- 
бокую задумчивость. Лицо ея было 
повернуто къ лВсу, но не въ ту сто- 
рону, гдз стоялъ Дикъ. 

Тонкая, изысканная грація всей ея 
фигуры и дЕвственная юность, скво- 
зившая въ каждомъ движеніи и же- 
ст5— удивительнозаинтересовали Дика. 
ВЗроятно, онъ никогда еще не вид$лъ 
іпсеппе; безъ всякаго сомнЪнія, во 
время своего краткаго пребыванія въ 
Париж не могъ встрЪтиться съ д%- 
вушкой такого круга, воспитанной въ 
такомъ строгомъ уединеній. Имъ овла- 
дБло сильное искушеніе перепрыг- 
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нуть черезь заборъ и посмотрВть по- 
ближе. Рядъ сиреневыхъ кустовъ шелъ 
по лужайкВ къ саду; если бы добрать- 
ся туда, подъ тБнью ихъ можно было 
безопасно проникнуть въ садъ. Что 
дБлать потомъ—объ этомъ онъ не ду- 
малъ, но ему казалось почему-то, что 
если онъ заговорить съ нею, то не 
встрЪтитъ того беземысленнаго, дикаго 
испуга, какимъ наградили его слуги. 
Она была совсЁмъ другого сорта! Дикъ 
прол$зъ черезъ изгородь, доползъ до 
сиреней и началъ беззвучно и без- 
опасно, въ тБни ихъ, спускаться внизъ. 
Въ ту же минуту дБвушка встала, 
своимъ юнымъ голосомъ проговорила 
что-то, по направленію открытаго ок- 
на, и начала спускаться по ступенямъ. 
Изъ окна послышалось какъ будто 
возраженіе, но дБвушка отвЪтила свое- 
вольнымъ смБхомъ избалованнаго ре- 
бенка и продолжала свой путь. Сойдя 
въ садъ, она остановилась у розоваго 
куста, сорвала розу и пришпилила ее 
къ поясу. Дикъ остановился также, 
и приподнялся, опираясь на заросшій 
мхомь, растрескавшійся пьедесталъ 
статуи, которая, давно уже забытая, 
лежала на земл%. 

ДБвушка дошла до сиреней; моло- 
дымъ движешемъ покачиваясь изъ 
стороны въ сторону, и помахивая длин- 
нымъ стеблемъ лиліи, которую несла 
въ рукахъ, къ удивленію Дика, она 
начала не сп$ша взбираться кверху. 
Еще минута и она увидитъ его. Дикъ 
испугался, его недавняя самоувВрен- 
ность пропала, онъ готовился бБжать, 
но острая, испуганная радость прико- 
вала его къ м$сту. ДВвушка прибли- 
жалась, вся озаренная луннымъ св%- 
томъ. Онъ вид5ль граціозную тонкую 
фигуру въ простомъ бВломъ плать, 
подпоясанномъ широкой атласной лен- 
той, блЪдно-голубые банты на пле- 
чахъ; видВлъ темные волосы, чистый, 
смуглый цвътъ овальнаго лица, тонкія, 
вздрагивавшія ноздри прямого, пра- 
вильнаго носа. До него доносился да- 
же запахъ лиліи, которую она несла 
въ своей маленькой ручк%. Она вдругъ 
подняла рБсницы и ея с8рые глаза 
встрВтились съ его глазами. 

Увы, свБтлые зрачки расширились, 


во взорБ отразился тотъ же безумный 
ужасъ. Однако, она не векрикнула,— 
какое-то врожденное чувство помбша- 
ло ей закричать, придало достоинство 
ея фигур даже тогда, когда она по- 
пятилась назадъ. Дикъ покраснфлъ 
отъ восторга. Она прижала сердце ру- 
кою, какь будто задыхаясь немного 
отъ быстраго подъема въ гору, но не 
потеряла сознанія. Потомъ ужасъ, за- 
стывшій въ ея взор, смФнился без- 
конечной скорбью, жалостью и страст- 
ною мольбой. Губы ея раскрылись, 
беззвучно зашевелились—очевидно, въ 
молитв$. Наконецъ, она заговорила, — 
удивленно, робко, н8жно. 

-- Мор Ріеп! с’еѕё дорс уоиз? Ісі! 
С'еѕі уопѕ (ше Маме а еги уош! Опе 
үепе2 уопз Ѓаіге ісі, Агтапа 4е Коп- 
залеПев? Вероп4е2! :). 

Увы, Дикъ не поняль ни слова и 
не могь найти ни слова въ отвЪтъ. 
Неловкимъ движеніемь, не то съ от- 
чаяніемъ, не то съ гнФвомь, онъ ука- 
заль на лӛсь, откуда вышель, и гдБ 
лежала его лошадь. Движеніе эго, ко- 
нечно, ничего не объяснило испуган- 
ной, восторженной дёвушк$. Ея ма- 
ленькая ручка отыскала чётки въ 
складкахъ платья на груди, крБпко 
обхватила ихь, и снова раздался нЪж- 
НЫЙ голосъ съ тихой мольбой: 

— Үопв воп ге! Аһ, шоп Шей! 
Реп%-оп хуойв взесоиги? Мо! - тёте, 
тез ргіегеѕ роиггаеп-еПез ицегсе4е!: 
ропг у0йз? Је зирріегаі 1е С1е де 
ргераге еп рійе Гате де шоп апеёте. 
Мопзеиг 1е сигё ені 1& — је Іш рагіе- 
гаі. Ілі её ша тёге үойв у1епдгоц& еп 
а14е 3). | 

Она сь мольбою сложила руки. 

Дикъ стоялъ ошеломленный, въ отча- 
яніи, въ совершенномъ недоум$ ни; онъ 
не понялъ ни слова, не могь сказать 
ни слова. Ему мелькнула дикая мысль 
схватить ее за руку и вести къ боль- 


1) Боже мой! Такъ это вы? ӘдБсь. Такъ это 
вась видВла Мари. ЗачВмъ вы пришли сюда, 
Арманъ де Фонтанель? Отв чайте! 

2) Вы страдаете! О, Боже мой! Нельзя ли по- 
мочь вамъ? Не помогуть ли вамъ мои молитвы? 
Буду молить Бога сжалиться надъ душою мо- 
его несчастнаго предка. Священникъ здВсь, 
я поговорю съ нимъ. Онъ и мать помогуть 
вамъ. 
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ной лошади; затБмъ, онъ вдругъ, въ на тераееу. Дикъ положилъ свою ношу 
одно мгновеніе, вспомнилъ—вспомнилъ на диванъ съ высокой спинкой; въ эту 
именно то, что непрем$нно должно минуту изъ-за пояса молодой двушки 
было спасти его; это было то самое выпала роза; онъ поднялъ ее, спряталъ 
слово, которымъ все объяснялось, — на груди и повернулся, чтобы уйти. 
онъ видӛль его въ циркЪ, на афиш, Его остановиль голосъ, раздавшійся 
гдБ заявлялось о пропаж% браслета,-- съ терассы, — «Рене»! 
потерянъ, пропалъ, — регіт, воть Это былъ голосъ старой лэди, кото- 
оно! Дикь едБлаль шагь впередь и рая вм$стВ съ кюрэ появилась съ зад- 
голосомъ, почти такимъ же слабымъ, ней стороны дома, вышла на дальній 
какъ ея собственный, пролепеталъ: конецъ терассы и смотрБла въ садъ, 
«Ретӣи>! отыскивая молодую двушку. Съ этой 
Руки двушки безсильно опустились; стороны путь къ бЪгству былъ отр%- 
съ легкимъ крикомъ, боле похожимъ занъ. Къ вящшему ужасу Дика, моло- 
на вздохъ, она сдлала шагь назадъ, дая д$вушка, какъ бы выведенная изъ 
покачнулась и потеряла сознаніе. Дикъ оцВпенБнія звуками материнскаго го- 
поймаль ее на лету. Что такое онъ Лоса, начала подавать признаки возвра- 
сказалъ? А главное, — что теперь дф- щающагося сознанія. Дикъ быстро 
лать? Нельзя было оставить ее одну, оглянулся. Противъ окна была отво- 
безь всякой помощи, но какъ же объ- ренная дверь въ комнату, изъ которой, 
яснить онь еще одно непрошенное вБроятно, былъ какой-нибудь выходъ 
вторженіе? Онъ дотронулся до ея рукь-- на ту сторону дома. Это была его послФд- 
онФ были холодны, глаза полузакрыты; няя надежда. Онъ бросился въ дверь, 
она побл5днбла и е ее за собой и очутился въ 
какъ лил], көтеру Держала въ рукВ. длинной зал или картинной галлере%; 
д%лать было нечего, и нечего думать мФсяпь, сіявшій въ уровень высокихъ, 
о послЪдствіяхъ,-—-еенеобходимоотнести почти доходившихъ до крыши, оконъ, 
домой, не взирая на опасность встрф- причудливо озарялъ ее и бросалъ почти 
тить кого-нибудь и напугать такъ же, въ упоръ полосы св$та и т5ни на поль 
какъ напугалъ ее. Онъ схватилъ ее на и на призрачные портреты по стБнамъ. 
руки, едва чувствуя ея тяжесть на гру- Къ великому своему удовольствію, 
ди и плеч, и быстро побЪжалъ внизь Дикъ увид5ль на противоположномъ 
по склону къ терасе, гдв все еше концв залы узенькую, стрВльчатую 
никого не было. Если бы только успЪть отворенную дверку и за нею облитыя 
положить ее на какую-нибудь скамью луннымъ свфтомъ плиты мостовой, — 
не далеко оть окна, чтобы ее легко очевидно, это была та самая дверь, въ 
могли найти, — можеть быть, ему бы уда- которую только-что вошла старая лэ- 
лось еще скрыться невамтно. Но ди со священникомъ. Онъ б$гомъ бро- 
когда, задыхаясь, онъ взобрался съ сился въ ту сторону и въ ту же ми- 
своей ношей по ступенямъ терассы, нуту услышалъ въ сосбдней комнат 
оказалось, что во французскомъ окнф, поспвшные звонки и встревоженные 
которое все еще оставалось открытымъ, голоса,-ДВвушку, очевидно, нашли. 
свЪть уже потушили. Если бы онъ Это дало ему время скрыться. Но 
могь положить ее въ дом, а не на почти у самой двери онъ вдругъ 
терасс$, —это было бы для нея без- остановился, какъ вкопанный, — кровь 
опаснФе,-но онъ не см$лъ войти. От- въ его жилахъ застыла отъ ужаса. 
чаяніе овладфло имь--онь рфшился. Теперь пришла и его очередь испу- 
Онъ очутился въ длинной, пустой гаться—передъ нимъ стоялъ, повиди- 
гостиной, съ роскошными, хотя и мому, онъ самъ! 
выцвътшими, бБлыми съ золотомъ, Онъ видЪлъ отчетливо всЪ подроб- 
портьерами; въ противоположномъ кон- ности своего лица и фигуры.—«Зерка- 
цв ея горВли дв высокія свЪчи, по ло»! — было первой его мыслью, когда 
068 стороны высокаго мраморнаго ка- онъ опомнился; но взглянулъь еше 
мина; свфть ихъ едва достигалъ окна разъ и замЗтиль н$которыя несооб- 
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разности въ туалетђ; это было не зер- 
кало, а портреть, вдБланный въ стВ- 
ну. Портреть изображаль человфка 
его лЬтъ, его роста, съ его бородою, 
цвътомъ лица и чертами, такими же, 
какъ у него длинными кудрями, кото- 
рыя падали на ванъ-диковскій кру- 
жевной воротникъ, напоминавций во- 
ротникъ его охотничей рубашки. Шля- 
па съ большими полями и съ длин- 
нымъ перомъ, терявшимся въ тБни, 
ничемъ не отличалась оть Дикова 
ѕошргего. Но сходство лица было по- 
разительно, несомнЪнно! Злые черные 
глаза какъ будто сверкнули и загорФБ- 
лись, встрВтившись съ его глазами, 
на губахъ заиграла его собственная 
насмвшливая улыбка. Въ зал раз- 
дался звукъ шаговь,--это былъ кюрэ; 
онь вошель поспЪшно, повидимому, 
отыскивая кого-нибудь изъ прислуги. 

Потому ли, что находился въ при- 
сүтетвій мужчины, а не женщины, или — 
что хотБлъ показать презрбніе къ 
опасности и, глядя на портретъ, испы- 
тывалъ странное чувство, какъ будто 
имЂБетъ н$которое право находиться въ 
дом$ —Дикъ обернулся, и сталь лицомъ 
къ священнику со злобной, вызываю- 
щей үсмбшкой, которая сдблала бы 
честь самому оригиналу портрета. Че- 
резъ минуту онъ въ этомъ раскаялся. 

Священникъ вдругь поднялъ глаза 
и увид$лъ—какъ ему показалось —пор- 
третъ, стоящій передъ собственной ра- 
мой и злобно уставившійся на него. 
Он», всплеснувъ руками, повернув- 
шись— прошепталъ: «Ехогсіз!» и зако- 
вылялъ обратно. Дикъ, пользуясь слу- 
чаемъ, бросился къ узкой дверкћ, вы- 
ходившей на терассу, и подъ прикры- 
тіемъ ТБни дома, поббжаль къ лБст- 
ницз въ садъ. Къ счастью для него, 
обитатели замка были такъ поглощены 
новымъ, неожиданнымъ происшестві- 
емъ въ его стБнахъ, что не имфли 
еще времени обыскивать садъ. Дикъ 
добрался до сиреневыхъ кустовъ, стрем- 
главъ взлетЬлъ на холмъ и черезъ нв- 
сколько минутъ, едва дыша, упалъ на 
свою попону. Мимолетнымъ взглядомъ, 
брошеннымъ назадъ, онъ замфтилъ, 
что полу-темная, прежде, гостиная — 
ярко освъщена; вБроятно, туда собра- 
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лись теперь вс испуганные жители 
дома. 

Пресл®дованій онъ не боялся; съ 
ТБхь поръ, какъ очутился лицомъ къ 
лицу съ таинственнымъ портретомъ — 
онъ поняль все. Его появленіе, оче- 
видно, объяснялось сверхъестествен- 
нымъ путемъ; самолюбіе не страдало 
боле, мщеніе было полное. 

Дикъ беззвучно хохоталъ, катаясь 
по земл; но см$хъ его вдругь 060- 
рвался — изъ кармана куртки выпала 
роза. Ея свЪжесть и благоуханіе на- 
помнили ему о молодой дБвушкђ, ко- 
торую онъ испугалъ. Дикъ вепомниль 
ея нВжный, умоляющій голосъ, и по- 
красн®лъ. Ну что жы — онъ сдблаль 
для нея все, что могъ; принесъ ее до- 
мой, рискуя быть принятымъ за раз- 
бойника. Теперь онъ въ безопасности. 
Не его вина, если безмозглый фран- 
цузскій попъ не вид5ль разницы ме- 
жду живымъ человвкомъ и человъкомъЪ 
умершимъ и написаннымъ. Онъ за- 
снулъ, держа розу въ рукахъ. 

Первые лучи зари разбудили его. Онъ 
еше разъ обмылъ плечо лошади и ос%д- 
лаль ее, хотя не намЗревался Зхать 
верхомъ; лошади было лучше, но она 
все еще двигалась съ трудомъ и Дикъ 
р8шилъ поберечь ее для длиннаго пу- 
тешествія въ Гавръ; слћдующую ночь 
онъ думалъ переночевать гдВ-нибудь 
на постояломъ дворБ. Къ счастью, пе- 
реполохъ въ з&мкЪ не проникъ за его 
предвлы; Дикъ не могь бы избЪжать 
преслвдованій, такъ какъ ему прихо- 
дилось медленно вести лошадь; пови- 
димому никто не подозрВвалъ присут- 
стыя въ лБсу посторонняго лица, а 
въ обыкновенное время туда заходили 
р8дко. Руководясь солнцемъ и нФ%ко- 
торымъ знаніемъ лса, черезь два часа 
онъ добрался до пробзжей дороги, о 
чемь возвӛстиль скрипъ воза съ с%- 
номъ. Но, какъ нарочно, впереди ока- 
залась высокая стВна, вВроятно, ограж- 
давшая эту часть л$са отъ посторон- 
нихь посбтителей. МЪстами, однако, 
стБна обрушилась отъ старости, и от- 
верстія были, какъ попало, завалены 
бревнами и верхушками деревьевь, 
обращенными въ сторону дороги. Такъ 
какь при этомъ имЗлось въ виду пом%- 
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шать скорЪе входу въ паркъ, чЪмъ вы- 
ходу изъ него, то Дику не трудно было 
отвалить деревья и выбраться, нако- 
нецъ, вмЪстъ съ хромающимъ конемъ 
на бБлую, профзжую дорогу. Скрипу- 
чая телБга уже проБхала; торговое дви- 
женіе еще не началось; вскорБ Дику 
попался винный погребокъ, зат$мъ бу- 
лочная, кузница, прачечная, и довольно 
претенціозный са или отель на от- 
крытомъ мстБ, гдз перекрещивались 
дв дороги. 

Прямо противъ отеля Дикъ съ ужа- 
сомъ увидБлъ массивные, старинные, 
жел®зные ворота парка, очевидно, того 
самаго, ГДЕ онъ провель прошлую 
ночь. При настояшихь обстоятель- 
ствахъ — отправляться далће было не- 
возможно, и онъ см8ло подъВхалъ къ 
ресторану. 

Не усп®лъ онъ приняться за свою 
обычную пояснительную мимику, какъ 
хозяинъ ресторана, сВдой человЪкъ въ 
пиджак изъ чернаго альпага, къ ве- 
ликому его удовольствію, заговорилъ 
на ломанномъ англійскомь явыкфБ, съ 
примЂсью полу-забытаго американскаго 
жаргона, и оказался, вдобавокъ, со- 
ціалъ-демократомъ и восторженнымъ 
поклонникомъ Америки. 

Быль въ «Бостоунб» и Нью-Іорк%, 
проникаль на западь также далеко, 
какъ самъ «Буфло?» и «много дово- 
левъ остался» прекрасной, свободной 
страной. «Воть ужъ, поистинБ можно 
сказать, хор-рошая страна! Одно ело- 
во — электр-ричество! А паровыя -то 
конки! Пароходы! А жел%зныя-то дор- 
роги! Ахъ, Боже мой. Возьмемъ, напри- 
мвръ, нашу парижскую линію. Ну куда, 
къ чорту, она годится рядомъ съ ва- 
шими, — съ пульмановскими-то буфе- 
тами! Дрянь, сущая дрянь»: 

Поздн%е, за аппетитнымъ завтракомъ, 
который хозяинъ, къ удовольствію Ди- 
ка, «имБлъ честь раздБлить съ уро- 
женцемъ свободной Америки», онъ сдћ- 
лался еще болтливЪе. «Откуда, —спра- 
шивалъ онъ,—происходять вс$ фран- 
цузскія неурядицы и нелБпости? А воть 
откуда: всему причиной развращен- 
ность Парижа, лихоимство капитали- 
стовъ и акціонерныхъ компаній, роко- 
вое вліяніе неугомонной по езве, ко- 
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варная, о власть духовенства. 
Мопѕіеш` «Воойо-Ъ», вБроятно, зам%- 
тилъ, наприм$ръ, больше ворота пар- 
ка, противъ са? Это заповЪдныя зем- 
ли, охотничій паркъ одного изъ ста- 
ринныхъ вельможъ, до сихъ поръ сбе- 
реженный его потомками, графами де- 
Фонтанель, — сотни десятинъ земли, 
пропадающей совершенно даромъ, ни- 
когда не вспаханной и не обработан- 
ной, ради пустой забавы одного дня 
въ году! А посмотрите, у самыхъ стБнъ 
парка крестьяне мрутъ съ голоду на 
своихъ общипанныхъ фермахъ и въ 
крошечныхъ садишкахъ, пока нынфш- 
ній графъ де-Фонтанель осыпаетъ 30- 
лотомъ своихъ возлюбленныхъ въ Па- 
рижЊ, а графиня, мать его, съ дочерью 
проживаетъ здБсь, откармливаетъ и со- 
держитъ кучу хитрыхъ поповъ въ чер- 
ныхъ капюшонахъ. Да что тутъ гово- 
рить!.Вотъ-те и республиканская Фран- 
ція! Ну, да мы еще посмотримъ. «Буф- 
ло-биль» ,вБроятно, замбтиль, проћзжая 
по дорогБ, проломы въ стБн парка». 

Дикъ довольно сдержанно и сухо от- 
вБчалъ: «кажется». 

— Они были продбланы косами и 
вилами крестьянъ во время революцій 
93 года, когда графъ эмигрировалъ, т. е. 
просто-на-просто—удралъ въ Англію. 
А ужъ въ другой разь--шалишы такъ 
не отвертишься,--какь Богъ свять, со- 
жгуть замокъ»! 

-- Замокъ?—повторилъ Дикъ съ при- 
творнымъ равнодуппемъ.—А что это за 
штука? 

— Штука старая; тамъ и оружіе, н 
картинная галлерея, и ђгіс-а-ргас. Ни- 
когда тамъ не бывалъ, даже мальчи- 
комъ; въ то время туда р%8дко кого пу- 
скали. Когда выросъ — понятное дБло — 
не захотЬлъ одолжаться, не состояль 
въ дружб$ съ графами де-Фонтанель. 
Имъ не нравилось, что у священныхъ 
воротъ, ГДБ прежде стояли лачуги граф- 
скихъ слугъ, теперь —саѓеё. Пусть замЪ- 
тить американецъ, что это са не 
называется ни «СаЁ ап Сһаќеаи», ни 
«Саѓё ап ЕопёапеПеѕ» —все золото Ка- 
лифорніи не заставило бы его дать 
такое названіе своему ресторану! За- 
чБмъ же онъ остается здфсь?—Само 
собою разумЂется—чтобы бБсить ихъ! 
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Изъ принципа! БФбсить ихъ, не да- 
вать поблажки! Онъ содержить саѓё,— 
такъ что жь тугь такого? Но у него 
принципы, убБжденія. О, это совсвмъ 
др-ругое дзло! Воть онъ каковъ, Гу- 
ставъ Рибо! 

Несмотря на свирфпый сощализмъ, 
Густавъ Рибо былъ необыкновенно лю- 
безенъ и съ очаровательной предупре- 
дительностью үхаживаль за Дикомъ. 
Къ лошади былъ приглашенъ превос- 
ходный ветеринаръ, въ лицБ мФстнаго 
кузнеца; если бы болфзнь ея затяну- 
лась, —чтобы не задерживать Дика, Рибо 
предлагалъ купить у него мустанга вм$- 
еть съ сВдломь и сбруей. СдЪлка была 
выгодная, могла служить рекламой для 
кафе! Онъ самъ станеть Зздить верхомъ 
мимо воротъ парка. Да-съ. Пос тителямъ 
это понравится. Чорть возьми! Кое-чему 
онъ научился въ свободной Америк$! 

Дикъ началъ съ того, что сбрилъ свою 
характерную бороду и усы, предоста- 
вилъ даже длинныя кудри ножницамъ 
деревенскаго цирюльника и, надввь со- 
доменную шляпу, купленную взамфнъ 
вотђгего, —окончательно преобразился. 
Хозяинъ принялъ все это за вполнФ 
естественныя приготовленія къ путе- 
шествію, но въ принесеніи такихъ 
жертвъ Дикомъ руководило совеБмъ 
иное побужденіе. Онъ нисколько не бо- 
яхся, чтоего откроютъ,—вся прежняя на- 
хальная отвага вернулась къ нему, —но 
сходство съ портретомъ стало ему про- 
тивно. Чистокровный уроженецъ За- 
пада и человЁкъ самолюбивый, онъ не 
могь чувствовать себя польщеннымъ 
сходствомъ со знатнымъ буяномъ, ка- 
кимъ считалъ предка Фонтанелей. То 
мимолетное чувство, которое охватило 
его при встр 9?» со священникомъ, им ло 
источникомъ скорфе неопредћленное 
сознате вольностей, которыя кто-то по- 
зволялъ себБ относительно его, Дико- 
вой, личности, чВмъ собственнаго заим- 
ствованія чего-либо у портрета. Что ка- 
сается молодой двушки, образъ мыс- 
лей его былъ неясенъ. Воспоминаше о 
ея нБжномъ, молящемъ голос волно- 
вало его, хотя онъ зналъ, что голосъ 
этотъ обращался къ призраку. Твер- 
дость, съ которою она побфждала свой 
страхъ до тБхъ поръ, пока не услы- 
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талъ ужаснаго слова—приводила его 
въ восторгь. Невозможность узнать, въ 
чемъ состояла его ошибка, ошибка же- 
стокая, —это онъ понималь ясно—еще 
боле подстрекала любопытство. Какою 
скотиной она, ввроятно, сочла его! Или 
нфть? На лиц ея не отразилось ни- 
чего, кромЪ горя и жалости. 

“Однако, при мысли о немъ, она бу- 
деть вспоминать только одно это един- 
ственное произнесенное имъ слово, и 
никогда не узнаеть, какь онъ, ради ея 
безопасности, не побоялся быть оскор- 
бленнымъ ея друзьями и выгнаннымъ 
изъ дома. Онъ не могъ уфхать на тоть 
край свъта, унося съ собой блЪдный, 
недоумбваюшій образъ кроткой дБвуш- 
ки. Әтоть образъ преслБдовалъ его. 
Инстинктъ деликатности, до сихъ поръ 
неизвЪстный Дику, но сопровождающій 
всякое глубокое чувство, мБшалъ ему 
проговориться о случившемся въ при- 
сутствіи хозяина, хотя Дикъ зналъ— 
можетъ быть, именно потому, чтозналъ — 
какую злобную радость онъ доставилъ 
бы Рибо своимъ разсказомъ. Внезап- 
ная мысль осфнила его. Адресъ и имя 
ДБвушки были ему извБстны; онъ р%- 
шилъ написать ей записку; кто-нибудь, 
навВрное, найдется, чтобы перевести ее. 

Онъ спросилъ перо, чернилъ и бу- 
маги, и въ уединеній своей чистенькой 
комнатки, со свБжими ситцевыми за: 
навъсками, написаль слБдующее: 

«Милая Мисъ Фонтанель, пожалуй- 
ста извините меня, что я напугалъ 
васъ. Это я совсЪмъ нечаянно и не 
думалъ, что такъ выйдеть; просто изъ 
рукъ вонъ какая незадача. Я только 
хотБль вамъ сказать что заблудился 
въ проклятомъ лВсу— потерялея—по- 
мните— ‹регди!», а вы сейчасъ и упа- 
ли безъ чувствъ. И въ садъ бы не 
пришелъ, если бы не двое дураковъ 
вашихъ работниковъ. Такъ вышло, что 
они меня испугались и хотБлъ объяс- 
ниться. Думается мн, они меня при- 
няли за того челов$ка, съ котораго 
списана картина въ зал. Думается, 
сочли меня имъ. Но онъ совс®мъ ино- 
го сорту человвкь и я никогда не ви- 
дывалъ картину, пока не принесъ васъ 
домой, когда вы упали безъ чувствъ, а 
то сообразился бы и все бы едВлалъ 
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по другому. Пріютиться бы въ лВсу 
и уйти по добру по здорову, а то на- 
пугаль васъ. Понимаете ли вы? Сквер- 
но было, что я до васъ прикасался, не 
сказавши «извините, мись> и безъ по- 
зволенія принесъ изъ сада по ступень- 
камъ въ вашу гостиную. Да все такъ 
вдругь стряслось. Я думаль, не ладно 
будеть уйти и оставить васъ лежать 
на травЪ. Воть оно что! Очень мн 
жаль, что напугалъ старика пропов$д- 
ника, да такъ онъ на меня наскочилъ 
въ залБ съ картинами, что здорово жи- 
вешь. Трудненько было удрать не ввя- 
завшись въ исторію. Простите меня, 
пожалуйста, Мисъ Фонтанель! Когда 
вы его получите, я буду плыть домой 
въ Америку, но вы, можетъ, напишите 
мн$ въ Городъ Деньоръ и пожалуйста 
скажите, всё ли вы живы— здоровы». 
Мн% такія нравятся—какимъ вы ко- 
зыремъ стояли насупротивъ меня, по- 
ка не сказали что нужно, а сами-то 
приняли меня Богь вФсть за что! Я 
между прочимъ не понялъ ни слова, 
потому что не знаю по французски, 
ну да теперь всё равно. А у меня 
ваша роза. 


«Остаюсь съ почтешемъ 
Ричардь Фоунтенсъ». 


Дикъ свернуль письмо, положилъ 
въ карманъ и рвшиль самъ опустить 
его въ почтовый ящикъ утромъ, въ 
день своего отьБзда. Когда онъ со- 
шелъ внизъ, неутомимый хозяинъ уже 
ждаль его съ донесеніемъ отъ кузне- 
ца-ветеринара. Бол®знь мустанга ока- 
залась неопасной, но ему все-таки 
нельзя было отправиться въ путь ра- 
нфе нФеколькихь дней. Хозяинъ по- 
вториль прежнее предложение, и Дикь, 
у котораго почти не было больше де- 
негь, охотно принялъ его—она никог- 
да не видала мустанга и не могла бы 
его узнать. Только зошфгего, очень 
приглянувшееся хозяину, Дикъ отка- 
зался продать. Онъ носилъ его при ней. 

Въ тоть же вечерь Дикь сидфлъ у 
бБлаго круглаго стола, на низкой ве- 
рандв кафе, выходившей на бЪлую 
дорогу. Положивъ ноги на баллюстраду, 
онъ смотрБлъ передь собою на высо- 
кую, заржавленную желбзную рВшетку 
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таинственнаго парка. Богь вФсть 0 
чемь онъ думаль, но внезапное по- 
явленіе хозяина, котораго онъ избБгалъ 
весь день, немного раздражило его. 
Хозяинъ, очевидно, сгоралъ отъ не- 
терпБнія что-то сообщить, видъ у него 
былъ таинственно -игривый. 
Окавывалось, что Дикъ въ добрый 
часъ прі%халъ въ Фонтанель — какъ 
разъ во-время. Теперь онъ увидить 
воочію, какое сонмище дураковъ пред- 
ставляеть изъ себя Франція. Какое 
дикое невбжество царствуеть въ выс- 
шихъ классахъ, до чего можетъ дойти 
подлая хитрость и низкая изобр%та- 
тельность, -—словомъ, до чего доведено 
современное общество фокусниками и 
скоморохами, лицемврнымь духовен- 
ствомъ и развращенной, Изолгавшейся 
знатью. Въ з&мкЪ5 Фонтанель произо- 
шла по-истин® сенсаціонная история, 
настоящій сопр де ћёёќте, испугак- 
ные грумы и глупыя старухи приб$- 
жали съ разсказами въ деревню. Онъ 
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ломъ, разслЗдовалъ, допрашивалъ, какъ 
настоящий јасе (Әіпвігісіоп, выпыты- 
валъ, разъяснялъ. Что же оказалось? 
Проклятыя духовенство и дворянство 
пытались возстановить въ девятнадца- 
томъ вк — вЪкБ электричества и пуль- 
мановыхъ вагоновъ—нел$пую средне 
вћковую легенду о привидфній, о чуд! 
Да! Хотятъ заставить насъ повФрить, 
что въ вамкБ прошлой ночью трижды 
являлся духъ Арманъ де-Фонтанеля! 

Дикь вздрогнулъ.—«Арманъ де-Фон- 
танель!» —Онъ вепомнилъ, что это имя 
было произнесено ею. 

— Кто это?—р%зко спросилъ онъ. 

— Первый изъ графовъ де-Фонта- 
нель! Когда шопзеиг узнаетъ, что пер- 
вый графъ умеръ триста лЬтъ назадъ, 
то пойметь всю нелБпость дБла! 

— А зачБмъ онъ приходилъ?—про- 
ворчаль Дикъ. | 

— О, туть цВлая легенда. Зам тьте, 
какъ все это хитро! Графъ Арманъ 
былъ большой кутила, отъявленный 
мерзавецъ, развратный негодяй, но 
искусный охотникъ; любимой охотой 
его была охота на оленей. Разсказы- 
вають, что, однажды, въ видЪ предо- 
стереженія, ему явился св. Губерть, 
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но графъ васмЂялся (замЪтьте, онъ 
всегда издБвался надъ попами, отсюда 
и произошла вся исторія!) и объявилъ, 
что пылающій кресть между рогами 
священнаго животнаго—просто-на-про- 
сто факель браконьера, и что онъ 
выстрБлитъ въ него. Прекрасно! На 
другой день въ лБсу нашли тВло графа 
мертваго, но безь всякихъ ранъ, съ 
разряженнымъ самострБломь въ ру- 
кахъ. Архіепископъ Руанскій не согла- 
салея предать тБло землФ по обрядамъ 
христіанской церкви, до тБхъ поръ, 
пока о графЪ не отслужать по сколь- 
кү-то заупокойныхъ обБдень въ годъ— 
в не заплатять за нихъ. Понятное 
Т5ло! Шито б%лыми нитками. Графъ 
появился — онъ въ чистилищЪ®. Еще 
обвдень, еше денегъ! Коротко и ясно. 
И, конечно, все это случилось не въ 
какомъ-нибудь кафе, не здВсь, напри- 
хЪръ, не въ публичномъ мФстФ, а въ 
дворянскомъ замкВ и графа видВли,— 
хозяинъ началь считать попальцамъ, — 
двое слугъ, одна барышня изъ пођ- 
1евѕе, дочь самой сћаќејаіпе, и, ужъь 
само собой разумћется, —толстый ПОПЪ-— 
кюрэ. Двое изъ нихъ—заинтересован- 
ныя лица. А попъ-то! Какую велико- 
твиную сплелъ исторію — чудо! Онъ 
вид®лъ въ картинной галлере%, 
какъ графъ входилъ въ свою 
раму. 

— Будеть вамы--сь нетерпбніемь 
перебиль Дикъ.— Ужъ, вВрно, что-ни- 
будь они видфли. Молодая лэди не 
стала бы лгать. 

Мопвіепг Рибо наклонился и прого- 
вориль съ таинственной, цинической 
улыбкой, ПОНИЗИВЬ голосъ: 

— Что правда, то правда. Вы по- 
пали въ самую точку, другь мой! Что- 
нибудь было! Воть, послушайте на 
счетъ этой барышни, — обстоятельства 
ла слвдуюшія. Мадемуазель де-Фон- 
танель лунной ночью пошла одна— 
зам тьте, одна—въ садъ, къ опушкВ 
лса (не совсВмъ понятно, все-таки, 
зач8мъ она, молодая дфвушка, дошла 
одна до опушки л$са)—такъ, вотъ, на 
опушкъ лБса вдругь передъ ней— пре 
докъ, какъ будто на пьедестал, мо- 
тодой, блВдный, но очень красивый и 
ехаНё —ратаоп! 


СТРАННОЕ ПРИКЛЮЧЕНТЕ 
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НЫ. — еее сказалъ 
Дикъ, продолжайте! 

— Она умоляетъ его объясниться! 
Онъ говорить-Я пропалъ, погибъ! 
Она сейчасъ же въ обморокь,--замФть- 
те!—на опушкФ% лФ%са, по ея сло- 
вамъ. Но мать и господинъ кюрэ на- 
ходять ее, блЪдную, взволнованную, 
разстроенную —на диван въ го- 
стиной. Извольте повФрить, что духь 
Арманъ де- Фонтанеля, какь ангель, 
перенесь ее по воздуху. Что-то нев%- 
роятно! 

— Ну, авы что-жъ думаете?— р$зко 
спросилъ Дикъ. 

Владблець кафе со внимашемъ огля- 
нулся кругомъ и прошепталъ много- 
значительно: 

— Возлюбленный! 

— Что?— спросилъ Дикъ оборвав- 
шимся голосомь. 

-- Возлюбленный! — повториль Ри- 
бо. — Понятное дБло! У мадемуазель 
н5ть приданаго, все имФніе принадле- 
житъ брату. Такая высокорожденная 
особа можеть выйти замужъ только 
за человвка своего круга, а они ве 
бБдняки. Мадемуазель молода, гово- 
рятъ, въ своемъ родВ не дурна собой. 
Житье въ старомъ замк нестерпимое; 
мадемуазель развлекается. 

Мопѕіеог Рибо никогда не узналъ, 
какъ близокъ онъ былъ въ эту мину- 
ту къ бБлой дорогБ подъ верандой. 
Къ счастію, Дикъ сдержался; слБдую- 
щая фраза Рибо показала, что это бы- 
ло умно. 

— Какъ вамъ сказать! —романъ, мо- 
жетъ быть, самая, что ни на есть, не- 
винная, глупая интрижка, но, какъ хо- 
тите, если бы она вышла наружу, то 
не сошла бы даромъ для «Мадемуа- 
зель де-Фонтанель»; крупный былъ бы 
скандаль для дввицы такого круга! 
Такь воть какія дЪла! Воть къ чему 
вся эта чепуха о привидбӛніяхһь. Кто- 
нибудь накрылъ мадемуазель съ ея 
возлюбленнымъ,—всего лучше зажать 
всБмъ рты хорошенькой басенкой. 

— А ну, какъ и взаправду, — загово- 
риль Дикъ рБзко, — ну, какъ и вза- 
правду, дВвушка чего испугалась и 
упала безъ чувствъ, какъ разсказы- 
ваеть и....и кто-нибудь... — Онъ за- 


12 


пилить 





мялся... какой-нибудь прохожй, ска- 
жемъ-—-подобралъ ее? | 

Мопѕіепг Рибо посмотр®лъ на него 
съ сожалЪшемъ. 

— Мадемуазель де-Фонтанель дол- 
жна быть подобрана своими слугами 
или родными, а не одинокимъ прохо- 
жимъ въ лБсу. Этакъ скандалъ-то вы- 
шелъ бы, пожалуй, еще хуже! 

— Такъ, неужьто-жь, — закричаль 
ДикъвъбБненств, —неужьто-жъ въва- 
шей поганой земл найдутся, по-вашему, 
таке грязные мерзавцы, которымъ не 
стыдно будеть точить лясы насчеть 
этой двушки? 

— Безъ всякаго, безъ малЗйшаго 
сомнӛнія!--отвБчаль Рибо, потирая 
руки. БЪшенство Дика, казалось, до- 
ставляло ему удовольствіе.--Вы не 
понимаете положенія Іа |еппе Ё Пе еп 
Егапсе. Въ Америк% она всюду идетъ 
одна; я вид$лъ ее хорошенькая, оча- 
ровательная, прелестная —наединЪ съ 
мужчиной. Но здБсь,—нЪтъ, нБтъ. Ни- 
когда! Извольте видФть, другъ мой, 
французская мать такъ говорить же- 
ниху своей дочери: «Воть вамъ моя 
дочь. Она никогда не провела пяти 
минуть наединз съ. мужчиной, даже 
съ вами. Пускай она будетъ вашей 
женой»! Это чудовищно, невзроятно, 
но это такъ! 

Н%сколько минуть длилось молча- 
ніе; Дикъ растерянно смотр®лъ на 
желфзныя ворота парка Фонтанелей. 
Нотомъ сказалъ: «Дайте мнЪ сигару». 

Рибо тотчасъ вынуль портеи- 
гаръ. Дикъ взялъ сигару, но оттолк- 
нулъ предложенную спичку. Войдя въ 
кафе, онъ досталъ изъ кармана письмо 
къ миссъ Фонтанель, свернулъ его 
спиралью, зажегь на свЪчкВ, заку- 
рилъ объ него сигару и вернулся на 
веранду, держа письмо въ рук, пока 
послВдній пепелъ не упаль на полъ. 
Затвмъ онъ съ важностью обратился 
къ Рибо: 

— Ты, французъ, поступилъ со мной, 
какь настоящій бЪлый, я на тебя зла 
не им%ю, хоть ты все по-своему, а я 
по-своему. Только вотъ, думается мн, — 
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очень ты скоръ! Хоть вообще я ине 
вижу большого проку въ привид$ тяхъ, 
а все-жъ увфренъ, что эти господа, 
какъ, бишь, ихъ, говорили чи- 
стую правду. И если ты, — онъ тя- 
жело налегь рукою на плечо Рибо, — 
тоть человБкъ, за какого я тебя при- 
нимаю,--будешь уввренъ также. А если 
бы этоть парень, Арманъ де-Фонта- 
нель, не подобраль тогда двушку, 
стало бы печь его въ аду еще триста 
лвтъ! Такъ-то: вотъ, почему я в®рю 
тому, что она разсказывала. Пусть 
себ будуть у Фонтанелей какіе угодно 
духи; не суйся, не твое дЪло; и если 
еще разъ тебЪ придетъ въ голову гово- 
рить о «возлюбленномъ» этой двушки, 
помяни мое слово, попридержи языкъ. 
Слышишь, французъ! Не оглохъ? Такъ 
не забудь же. 

На слфдующ день рано утромъ 
Рибо все-таки проводилъ своего гостя 
на желфзную дорогу и, несмотря ни 
на что, простился съ нимъ весьма 
чувствительно. На обратномъ пути его 
обогнала старинная карета съ форей- 
торомъ. По знаку, поданному извнутри 
экипажа, форейторъ остановилъ лоша- 
дей; Рибо, согнувшись въ три по- 
гибели, подошель къ окошку, въ ко- 
торомъ показалось блФдное, строгое 
лицо величавой сздовласой женщины, 
лЪть шестидесяти. 

— УБхалъ?—спросила лэди. 

— Конечно, сударыня, я самъ про- 
водилъ его на станцію. 

— И вы думаете, что его никто не 
видалъ? | 

— Никто, сударыня, кромЪ меня. 

— А какого рода это былъ чело- 
в$къ? 

Рибо пожалъ плечами, съ отчая- 
ніемъ разставилъ руки и произнесъ, 
въ высшей степени многозначительно: 

— Американецъ. 

— А! 

Карета тронулась и вьВБхала въ во- 
рота замка. А Рибо, владфлецъ кафе 
и соціалъ-демократъ, выпрямилъ со- 
гнутый стань и погрозиль кулакомь 
ей вел5д». 
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Покровка, домъ Приспъшникова. 


лу, 





ЖЕР 


“== А р Ар Аа ХА 


и З 


мл. и. чо. А 5.-. е. 2. ее“ лы А 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОЛПИСКА НА 


ТЕВНЕЛЬЛЬНЫЙ ИЛЛНЮСАРИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛЬ 
цевни. уф ПЕ ТЕРБУРГЬ" ааа" 


Содержаніе: Политика и внутренняя жизнь; обсужденіе современныхъ 
опросовъ; новости науки и литературы; женск! вопросъ; о чум%; съ окраинъ; 
земледӛлій; стихи, романы, повФсти, разсказы, рисунки цвЪтвыми красками. 


Основы направлен1я журнала: ЧЕЛОВБКОЛЮБІЕ И НЕЗАВИСИМОСТЬ. 
Съ доставк. и перес.: за годъ 2 рубля; за полгода 1 рубль. 


Издан1е существуетть съ 1894 г. 

Отзывы печати: «Новое Время» пишетъ: «Мы отъ души желаемъ усп5ха жур- 
залу, который умфеть быть интереснымъ и издается весьма изящно, не смотря на 
ешевизну его подписной цфны; номера журнала «С.-Петербургь» обрашають на себя 
внимаше какъ изяществомъ рисунковъ, такъ и матеріаломъ; онъ заслуживаеть быть 
лмЬченнымъ въ качеств$ добропорядочнаго и вполнф литературнаго изданія».— 
«Кронштадтскій Въстникъ» говорить: «С.-Петербургь» научный литературно-полити- 
ческій еженедЪльный журналъ даеть много интереснаго матеріала. Изданіе соста- 
вляется съ большимъ ум$ньемъ и добросовЪстностью».—– Одесскія Новости» сооб- 
шаюты. «еженед$льный иллюстрированный журналъ «С.-Петербургь» обрашаеть на 
себя вниманіе не только своею крайнею дешевизною, но и самымъ разнообразнымъ, 
интереснымъ и живымъ содержаніемъ. Симпатичный журналъ составляется весьма 
толково, добросовфстно и литературно. Помфщаемыя въ текст$ его иллюстращи 
художественны и изящных» и т. д., и т. д. 


Редакторы-издатели: Н. В. Сарычева и А. Н. Молчановъ. 


| сс 
ПААЕТА ОБЩЕСТВЕННОЙ И КУРОРТНОЙ ЖИЗНИ ЮЖНАГО БЕРЕГА КРЫМА. 


ВЫХОДИТЪ ЕЖЕДНЕВНО, 
КРОМЂ ДНЕЙ, СЛЬДУЮЩИХЪ ЗА ПРАЗДНИКАМИ. 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА СЪ ПЕРЕСЫЛКОЙ: 


№ 101—6 р., № 101011 —4 р., н 3 к, Эр. БО к., п | Е. —1 р. 
Адресъ: Ялта, Редакція газеты „ЯЛТА“. 


1897 г, подписка НА еженедельный ЖҰМАЛЫ Г0ДЬ ХҮІ, 


аира 
знакомящій читателей съ современною научною разработ- 
кой вопросовъ психической области, какъ-то: МЕ ДІУМИЗМ Д 
А (спиритизма), животнаго магнетизма, яено- 


видбӛнія, двойнаго зрЪнія, мыеленнаго внушенія, видбнія 
призраковъ: ГИПНОТИЗМ А прижизненныхъ, присмертныхъ, посмертныхъ ит. п. На 
страницахъ ! журнала помфщаются описанія сеансовъ извЪстныхъ 
иедіумовъ въ Россіи и за границею. Статьи по Д (Тр | ІШ Ш внакомящія съ этой 
наукой, и теоретически и практически: соста, ‚ вленіе гороскоповь. 
Статьи по Оккультизму, заключающія въ себЪ ученіе древнихъ и новЪЙшихъ оккуль- 

тистовъ. Беллетристика: романы, повзети и разеказы. 
Годъ съ дост. 5 руб., безъ дост. 4 руб. | Разсрочка: при подписк$ 2 руб.; 1-го апр5- 
к года » 8 » » » 2 |. 1-го іюля и 1-го октября по 1 руб. 
Адресъ: Царское Село (Петербургской губ.), редакція журнала „РЕБУСЪ“. 
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ОТКРЫТА ПОЛУГОДОВАЯ ПОДПИСКА 
(ВТОРАЯ ПОЛОВИНА 1897 г.) 


НА ЕЖЕДНЕВНУЮ ПОЛИТИЧЕСКО-ЛИТЕРАТУРНУЮ я ОБЩЕСТВЕННУЮ ГАЗЕ 


БЕДЕЛІН ТЕ 
изданя ,, , издай 
выходящую БЕЗЪ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ЦЕНЗУРЫ. Ж 


ЗА ШЕСТЬ МЪСЯЦЕВЪ З РУБ. 50 кой 


за три мЪсяца 2 руб. щщ 


4... 


| «Рүсскій Листокъ» издается, не емотря на свою кра 
дешевую подписную цфну, въ форматф самыхъ больших 
дорогихъ столичныхъ газеть. Программа изданія на столько 
обширна, какъ и во всБхъ большихъ газетахъ, и «Рүсскій Ј 
стокъ», слЪдя самымъ тщательнымъ образомъ за текущею ий 
литическою и общественною жизнью, даеть отв$ты на всБ Юй 
просы современнаго дня. Ежедневно въ фельетонахъ газеты ІШ 
чатаются бытовые, исторические и другіе романы, пов%сти, ра 
сказы, стихи, а также даются новости иностранной литератур 
Съ половины іюня начинаются новые романы, начало кот@ 
рыхъ будетъ выслано всЪмъ новымъ полугодовымъ подписчикам 





„Русокій Ляетокь“ издается последующей сроговьожаяемой програми: 


1) Правительственныя распоряженя и придворныя изв%стія. 
2) Передовыя (руководящія) статьи по внутреннимъ вопросамъ 
и внӛшней политикъ. 3) Телеграммы собственныхъ Корреспонден- 
товъ и «Россійскаго телеграфнаго агентства». 4) ХрониКа: мосКов- 
ская, петербургская и провинщальная. 5) Корреспонденши изъ всЪхъ 
городовъ Росси и Европы. 6) Дневникъ печати. 7) ИзвЪстія изъ 
иностранныхъ газетъ. 8) Судебная хроника. 9) Театрь, музыка и 
Живопись. 10) Критика и библіографія. 11) Биржевая хроника. 
12) Фельетоны: литературные, научные и общественной жизни. 
13) Спортъ. 14) МелКія замЪтКи, разныя извЪстія и смЪсъ. 15) Пор- 
треты, рисунКи, планы и чертежи. 





АДРЕСЬ ДЛЯ ПИСЕМЬ: Москва, уг. Орһтенби и Рыбникова переулка. 
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НОВОЕ ОБЩЕДОСТУПНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ н] ц 
Ә. И. БУЛПАКӨВА. 


ЗЛАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХХ И. 


(Избранныя произведеня съ подробными біографіями и характеристиками» УД 
никовъ, оставивших неизгладимый сл$дъ въ искусетвћ яркой индивиду С 
творчества, идейнымъ содержанемъ и образцовымһ исполненіем»). | 


Поступии въ продажу РОСКОШНО-ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ах = 
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Цна каждаго тома 3 р. 50., пересылка 50 к. | 



















Открыта подниска на ВТОРУЮ СЕРІЮ художественныхъ 


БУГЕРО Сосны оғлнцатун 


ЖЕНСКОЙ КРАСОТЫ) 
(поступить въ и въ сентябр% 1897 г.), 


-ПЮВИ ДЕ-ШАВАНЪ “хий 


(поступить въ продажу въ октябр% ее г.). 


ФРЕДЕРИКЪ ЛЕЙТОН 


АНГЛИЙСКОЙ ЖИВОПИСИ) 
(поступить въ продажу въ ноябрв 1897 г.). 
Цна только по подпискЪ на вс5 три монографіи 7 р. вон, 
пересылка 1 р. 50 к. у 
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9. . Булгакову). 
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Съ 1-го іюля 1897 г. 
по 1-е января 1898 г. 





Произведенія знаменитыхъ писателей съ иллюстращями.—Но- 
вые романы, повБсти, разсказы,стихотворенія и драматическія произ- 
веденія.--Статьи историческая, популярно-научныя, но вопросамъ 
литературнымъ, общественнымъ, нравственнымъ и художествен- 
ным. — Изь прошлаго литературы, искусства и науки съ иллю- 
стращями.—Характеристики писателей, художниковь, мыслителей 
и артистовъ съ портретами, автографами, съ изображеніемъ зна- 
менательныхъ моментовъ изъ ихь жизни и дфятельности. — Кри- 


ственныя изданія Ө. П. Булакова. 


казначесвъ, 


Конногвардейскій бульваръ, 13). 


Подписчики „Новаго Журнала Иностранной Литературы“, адресующіеся непосредственно 
өз редакцію ео (Сиб., Конноівардейскій бульвар 13), пользуются 10° уступкой на есһ художе- 
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ИСКУССТВА И НАУКИ. 
ПРОГРАММА ЖУРНАЛА: 
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тика выдающихся явленій современной литературы и вовзйшаго 
искусства. — Иллюстрированная заграничная хроника. — Путеше- 
ствія, этнографическю очерки, новБйшін изобрфбтенія и от- 
крытін съ соотвфтственными иллюстращями.—Резюме важнЪй- 
шихъ статей иностранныхъ журналовъ. — ЕжемБеячный обзоръ 
заграничйыхь періодическихъ изданій, новыхъ книгь и русской 
пероводной литературы. — Мелочи заграничной жизни и лито- 


ратуры. 


«НОВЫЙ ЖУРНАЛ? ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ поставить себ задачей въ тщательно исполненныхъ переводахъ, 


въ извлеченінхъ и литературно-изложейныхъ статьйхъ своевременно воспроизводить все, что на ипостранныхъ языкахъ печатается 
поваго, нанлучшаго, особенно выдающагося, оригинальнаго, художественнаго, запимательнаго и типическаго в области 
литературы, искусствъ и знанй, обильно иллюстрируя статьи и переводы рисунками и автотипическими изображен ями всего, что за- 
служиваеть нагляднаго и художественнаго полсненія. 

Всв болБе или менфе крупныя произведеня печатаются съ особою пагинащей и могуть быть сохраняемы отдфльными томами. 


ПОДПИСНАЯ ДЪНА съ 1-го поля 1897 г. по 1-е января 1898 г. безъ дост. 9 р. 50 к. съ дост. и перес. 8 р. 
Для гг. служащихь въ правитольственныхъ и общественныхъ учрежденіяхь допускается разерочка за поручительствомъ ихъ 


Подписка принимается въ главной койторћ „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“—С.-Петербургъ, Воз- 
несенскій пр., д. 3, и въ ЕНИЖНЫХЬ магазинах «Новаго Времени» (Невскій. 38) и Вольфа (Гостиный дворъ, № 18). Иногородніе под- 
писчики въ разсрочку благоволять адресоватьсл въ редакцію» НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (Спб., 


Редакторъ-издатель Ө. И. Булгановь. 
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ТОМЪ 1 


(ЮЛЬ-—АВГУСТЪ—СЕНТЯБРЬ 1897 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНЕ 


| С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
‚ ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 


1897 





Дозволено цензурою 22 августа 1897 г. С.-Петорбургь. 


Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т.І СЕНТЯБРЬ 1897 г. № 3. 


СОДЕРЖАНІЕ: 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: . 








СТР. СТР. 
1. Къ Саардамскому юбилею (съ 4 ил- Х. Праздникь Флоры. Хромолитогра- 
люстраціями) . Е нев № 307 фія въ 6 красокъ съ акварели Валь- 
П. Осварь П, какь поэтъ (съ 7 портре- тера Крана. 
тами членовъ шведской королев- ХІ. Какъ надо учить искусству.Ст. Валь- 
ской семьи и 2 виньетками) Е. М. тера Крана ......... 348 
1Шершевской . . . .. ..... 810 ХП. Альфонсъ Карръ въ перевод 
Ш. «Куку!». Рисунокъ г-жи Эльё. . . 317 А. М. Амфитеатрова. Сплетни и 
ГУ. Изь стихотвореній Оскара ПІ (Мгно- гласность (сь 2 виньетками) . . 347 
веніе. — О пой! — Прощай!) (съ ХПІ. Полярный изслвдователь Роберть 
2 виньетками) Е. М. Шершевской . 318 Пири (съ 2 портрет. и виньеткой) 351 
У. Какъ сдБлаться писателемь? (съ ХІУ. Когда доктора несогласны между 
З виньетками) ......... 320 собой. Рис. Джибсона ... . 356 
ҮІ. Сенть-Бёвъ (съ портретоиъ его, ил- ХУ. Шивороть-на-вывороть. Иллюстри- 
люстр. и виньеткой). . ... 328 рованный разсказъ изъ области дека- 
УП. Вид%ніе. (Съ картины Ментесси) . 335 дентства (съ нъмецкаго) (съ 2 ри- 
УШ. Праздникъ на крышахъ. Иллюстри- сунками)....... і . 367 
рованный разсказъ Альфонса Додэ ХҮІ. Марія Яничекъ (съ портретомъ и 
(съ З рисунками). . . . . . .. 835 виньеткой) ... 361 
ГХ. Вальтерь Кранъ (съ портретомъ и ХҮП. Любимыя забавы знаменитостей (съ 
ОИС. 52-325 %0%-% жа 340 4 иллюстр. и виньеткой). .... 363 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 
30 статей и замВтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. стр. 368) . . . . . 867 
Переписка Ренана съ Бертело (съ 2 портретами) ............ 1—16 


РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Иеповфдь сына вка. Альфреда де- Мюссе, въ переводћ М. Л. Лихтенштадть (съ 


біюграфическияь очеркомъ А. де-Мюссе и иллюстрацями)........... СТР. 33—64 
Д$тетво крестьянина. Провансальскіе очерки Батиста Боннэ. Съ предисловіемъ 
Альфонса Додэ. Переводъ В. П. Горленка................ СТР. 33—58 
Пражекая колдунья. Фантастическій романь Маріонь Крауфорда. Переводъ съ 
англииокаго- А В. ТОЛСТОГО: ооо СТР. 65—80 


Договоръ двухъ пріятелей. Р азсказъ Ф. Стоктона (съ анг йскаго). . стр. 1--10 
Мерджори Дау. Разсказь Альдрича. Переводъ съ англійскаго О. М. Со- 


ЛОНБЕБОЙ 7 5-5 0Ск ков ВЕ а кыз; 2 МСМ ШАСЫ қты со а инь д СТР. 11—20 
Силачъ Мишу. Новый разсказъ Эмиля Золя (съ французскаго). . . . стр. 21—24 
Учительница. Разсказь Марін Яничекъ. Переводь съ нЪмецкаго А. А. Рен- 

ШОАБДТа (ысы 25 а е 50%» 0% МНЕ а ЧЕ. Ж.А стр. 25—82 
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ПОДПИСНАЯ ЦЪНА: Съ 1-го іюля 1897 г. по 1-е января 1898 г. 8 р. 50 к., съ доставкой и 
пересылкой 8 р. 
АДРЕСЬ РЕДАКЦГИ: С.- -Петербу ргь, Конногвардейскій бульварь, 18. (Пріемь для личныхъ 
обьяененій--по субботамъ оть 2 до 8 час. пополудни). 
АДРЕСЪ ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.- -Петербургъ, Вознесенский просп., 8. 
См. на оборотт. 


Се чо имя 1897 ПРОДОЛНАЕТСЯ ПОДПИСКА НА ва сены д 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМВСЯЧНОЕ ИЗДАНТЕ 
НОВЫ И ЖУРНАЛЬ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА и НАУКИ 


СОДЕРЖАНТЕ П-й книги. 
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томъ Альфонса Карра и виньеткой).—У1. Коклэнъ о Беранже (съ 2 портретами и виньет- 
кой). — УП. Художникъ о Жанн% д’Аркъ (съ 3 рис. Буте де-Монвеля). — УШ. Изъ Левау. 
Стихотвореніе В. С. Лихачова (съ 2 виньетками).--ІХ. Съ ночнымъ пофздомъ. Иллюстриро- 
ванный разсказь Бёрнанда (съ 7 рисунками). — Х. Пробужденів Амура. Картина Перро (съ 
снимкомъ картины и 2 виньетками).— ХТ. Анархизмъ въ современномъ искусствВ (съ виньет- 
кой).--ХП. Силуэты знаменитыхъ людей (съ 19 иллюстраціями).--ХШ. О дамскихъ шляпахь 
(СЪ 9 иллюстр.). 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА (,(%:4940.), 
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писемь французекихъ романтиковъ.—Посл$дняя любовь Лопе де-Вега.--Поль Бурже о Фло- 
бер8.--Ленау и Эмиля Рейнбекъ. — Польскій переводь «Записокъ изъ Мертваго Дома>).— 
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трическій телеграфъ безъ проволоки.--СвВтовой телеграфъ.—Подъемный мостъ въ Америкв.- 
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НЕКАЗИСТЫЯ ИСТОРІИ. Разсказы Густава Шфарцкопфа. (Поденшцики.--Дебють.- 
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Петрь Великій въ Саардам%, во время плотничьей работы надь рулемь, диктуеть свои 
приказы Меньшикову. 


(Съ картины Портмана). 


КЪ СААРДАМСКОМУ ЮБИЛЕЮ. 


Въ август 1697 года, двЪсти лътъ тому 
назадъ, въ Саардам% впервые появилась ве- 
личественная, мощная фигура иностранца- 
русскаго, который, подъ именемъ Петра Ми- 
хайлова, вскорБ5 поступилъ на одну изъ ко- 
рабельныхъ верфей простымъ плотникомъ. 
Его царственная ввЪшность, необыкновен- 
ная сила и энергія, его удивительные успфхи 
въ корабельномъ искусств заставили саар- 
дамцевъ заподозрить въ немъ не зауряднаго 
человвка; его щедрость, его привычки, ма- 
неры п обхожденіе со всеми выдавали въ 
немъ знатнаго иностранца и каждую минуту 
могли нарушить принятое пмъ инкогнито. 

т. 1—1. 


Но онъ, повидимому, весь уходилъ въ свою 
работу и мало интересовался тъмъ, что ду- 
маютъ про него саардамцы. Подобная жизнь 
работника соотвЪтствовала его обычной ге- 
ніальной простотъ; онъ довольствовался 
скромной хижиной кузнеца и въ ея убо- 
гой обстановкъ обдумываль своп велике 
планы. 

Прошло 200 лътъ—эта хижина все еще 
стоить на томъ же мст, какъ живой па- 
мятникь тъхъ трудныхъ дней, которые про- 
велъ эдБеь царь-работникъ. Она краснор+- 
чпво говорить о суровыхъ условяхъ рабочей 
жизни и цБломъ ряд лошеній, которымъ 
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АЛ. 2: 


подвергаль себя геніальный монархъ изъ 
жажды знанія, ради будущаго блага Россін. 
Онъ сознавалъ, что только путь упорнаго 
труда, ведетъ къ слав и благосостоянию и, 
пройдя самъ этоть тяжелый путь, онъ на- 
правилъ на него и свое государство, Такимъ 
образомъ, эта скромная хижина напоминаеть 
не только о личныхь трудахъ Петра Вели- 
каго, но п о всБхь ТБХЬ усимяхъ п тяже- 
лыхъ испытаніяхь, которыя перенесла Рос- 
сія, вступая на новый путь міровой цивили- 
заціп. 

Самый видъ Саардама невольно также 
переноситъ къ тъмъ же временамъ. По преж- 
нему, это — красивое мЪстечко, утопающее 
въ зелени; его чистота п опрятность пора- 
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Саардамекій домикъ, гдв жилъ Петрь Великій. 


жають глазъ пріБажаго. Обыкновенно въ (а- 
ардамъ направляются на пароход изъ Ам- 
стердама. Отъ пристани до домика Петра Вели- 
каго приходится сдфлать порядочный путь. 
Перейдя небольшую площадь, вы попадаете 
въ улицу «Царя Петра> (Слаг Рае (газ). Вы 
идете по ней и на углу одного изъ переулковъ 
вы замфчаете лаконическую надпись: «Хи- 
жина» и стр5лку, указывающую направле- 
не. Вы поворачиваете въ эту сторону. Узкая 
дорожка спускается къ одному‘изъ каналовь; 
вдоль него рядъ хижинъ, потонувшихъ Въ 
зелени, үкрЪиленныхъ на сваяхъ; вес онъ 
изумительно похожи дрүгъ на друга, ве 
низенькія, опрятныя, веселенькія. 

Въ самомъ конц®, гдз каналь раздвап- 
вается, противъ мостика, подымающагося 
острой ДҮГОЙ, ВЫ замфчаете среди зелени не- 
большую постройку изъ кирпича и гранита. 
Это и есть исторический домикъ Петра Вели- 
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! 
каго. Но самъ онъ не виденъ: передъ вами 
только надстройка надъ нимъ, такъ сказать, 
каменный чехолъ, защищающій этү дра- 
гоцЬниую реликвію отъ разрушающаго влія- 
нія времени. 

Вокругь онъ обнесенъ металлической р5- 
шеткой; рядомъ виднћется маленькій домикъ 
для сторожа. Самая хижина для лучшей со- 
хранности приподнята на каменный фунда- 
ментъ. До 1825 г. она оставалась въ своемъ 
прежнемъ вид», совершенно неповрежденною, 
но въ этомъ году она пострадала нЪсколько 
отъ наводненія, Въ настоящее время ей бо- 
лЪе не страшны никакія стихійныя явленя: 
она вполиъ защищена отъ холода, дождя и 
сырости. Зимой внутри постоянно топится 
печь п поддерживаеть 
въ ней ровную темпера- 
түрү; однимъ словомъ, 
приложены ве заботы, 
чтобы наилучше сохра- 
нитьэтотъ историческай 
памятникъ. 

Внутри домикъ пред- 
ставляеть изъ себя Двь 
комнаты съ чердакомъ 
наверху. Весь онъ изъ 
потемнъвшихъ отъ вре- 
мени досокъ съ чере- 
пичвой крышей. Въ 
немъ всего два окна съ 
мелкими зеленоватыми 
стеклами вставленными 

въ свинцовый пере- 
плетъ; у каждаго окна ставни, открывающіяся 
во внутрь, върне, даже подымающіяся 
кверху, гдБ онЪ и үкрБиляются на крюкахъ 
ВЪ ПОТОЛКЗ. 

Въ первой комнат стоить (толь; въ 
етБну вдфланъ шкафъ и виденъ пустой аль- 
ковъ. Вторая комната совершенно пуста. 
Стфны украшены портретами, картинами и 
эстампами. По приказан1ю императора Але- 
ксандра 1, который лично посфтиль домикъ 
Петра Великаго, были сдфланы на веБхъ 
предметахъ дощечки съ надписями. Между 
прочимъ, на доскъ, взятой съ той верфи, 
гд работалъ Петръ Великій, написано 
слъдующее справедливое изречение на гол- 
ландскомъ языкф: «НЪть ничего незна- 
чительнаго, разъ это касается великаго че- 
ловфка». 

Одна изъ картинъ, подаренная Демидо- 
вымъ, изображаеть царя за работой (см. 
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стр. 307). Туть же въ рам5 сохраняются 
стихи, написанные княземъ П. А. Вязем- 
скнмъ въ память посфщеня домика наслтьд- 
никомъ-Цесаревичемъ Николаемъ Алексан- 
1ровичемъ въ 1868 году. 

Все это воспоминанія болфе поздняго вре- 
мени, какъ бы небольшой музей, содержа- 
ШІЙ въ (665 все относящееся ко времени 
пребыванія Петра Великаго въ Саардам$. 
Въ книг, гдЪ посБтители записываютъ свои 
имена, встрфчается не мало извъстныхъ 
именъ, преимущественно царетвенныхъ 
0с0бъ., ӘдБсь видимъ мы подпись великой 
княгини Анны Павловны, эксъ-императрицы 
Евгенін, испанской королевы Изабеллы, 
принца Альберта прусскаго, Вильгельмины, 
королевы Голландии и 7. д. 

Домикъ Петра Великаго въ настоящее 
время собственность Россіп. До 1818 года 
онъ находился въ частныхъ рукахъ. Въэтомъ 
Году его пріобрълъ за 13,000 фр. Виль- 
гельмъ І, голландскій король, и подарилъ 
его своей невћсткЪ Анн Павловн%. По жела- 
нію ея быль сдфланъ тогда же навЪсъ надъ 
хижиной. Со времени перехода домика Петра 
въ собственность Росси, при АлександрЪ ІІ, 
онъ не переставалъ служить предметомъ за- 
ботливыхь попеченій русскаго правитель- 
ства; свой же настоящий видъ онъ пріобрълъ 
только вьпосл5дніе годы, когда, по желанію 
вын царствующаго Государя Императора, 
надь нимъ былъ выстроенъ солидный ка- 
менный навЪсъ съ наглухо закрывающимися 
жельзными ставнями. 

Собственно говоря, Саардамскій домикъ 
никогда не былъ постояннымъ м%стопребы- 
ваніемъ Петра, такъ какъ въ самомъ Саар- 
дам% царь пробыль недолго. Воть нЪФкото- 
рыя подробности объ этомъ період его жиз- 
ни, почерпнутыя изъ книги Меермана о за- 
граничномъ путешестви Петра Великаго. 
Прибывъ въ Саардамъ съ нЪсколькими М0- 
лодыми русскими, Петрь прежде всего напра- 
вилея къ первому встръчному трактиру, ку- 
да сбБжалась вся деревня поглазъть на не- 
извЪетныхъ иностранцевъ. Царь тотчасъ же 
заказалъ для себя и для своихъ спутниковъ 
хЪстную тогдашнюю одежду Вахерландскихъ 
моряковъ, состоявшую изъ краснаго камз0- 
ла съ большими пуговицами, изъ короткаго 
пеподняго платья и изъ широкикъ штановъ 
до колБнъ. Зная немного по-голландски, че- 
му онъ научился въ Москвф, Петрь сталь 
посфщать верфи и мельницы и изучалъ все, 


что ему показывали. Черезъ нфеколько дней 
онъ купилъ небольшой буеръ и почти еже- 
дневно сталъ плавать на парусахъ въ Ам- 
стердамъ, гдЪ вблизи адмиралтейской верфи 
нашелъ цБлый домъ у мЬщанина, въ кото- 
ромъ собственноручно сколотилъ деревянную 
постель и купальню. Когда хозяйки не бы- 
вало дома, то царь самъ готовиль себЪ и 
пищу. Съ т5хь поръ домъ этоть получилъ 
названіе Форстенбюрга, т. е. Принцева двор- 
ца. Такимъ образомъ Петръ постоянно ко- 
чевалъ изъ Амстердама въ Саардамъ, занп- 
маясь и тутъ, и тамъ всевозможными реме- 
сламп: помимо сүдостроенія, онъ работалъ 
въ мастерскихъ кузнечныхъ, парусныхъ и 
канатныхъ, на мельницахъ мукомольныхъ, 
лЬсопильныхъ, маслобойныхъ и выд5лываю- 





Фасадь каменнаго навФса надъ Саардамскимъ 
домикомь Петра Великаго. 


щахъ бумагу. По свадЪтельствуо чевидцевъ, 
изъ веБхъ русскихъ, которые были при ца- 
рф, одинъ лишь князь Сибирсюй оказалъ 
нвкоторые успЪхи въ судостроении и море- 
плавании, всЪ же прое ничему не научи- 
лись. Зато самъ Петръ преуспвалъ въ томъ 
и другомъ наравн% съ коренными жителями 
Амстердама. 

Въ 1705 году посфтилъ Голландію князь 
Борисъ Пвановичь Куракинъ. Въ своемъ 
Дневникв онъ тщательно отићчаетъ вс» вос- 
поминан1я, сохранивпіяся здЪсь 0 пребы- 
ван! Петра Великаго. Будучи въ Амстер- 
дам%, Куракинъ посвтиль «дворъ Остинской 
кумпанш, на которомъ двор государь учил- 
ся и вс наши корабли д5лать. П въ томъ 
ДРОрБ видЪлъ тотъ корабль, которой дфлалъ 

1* 


а 


государь —вазывается «Петръ п Павелъ», 
на которомъ уже ходили нЪсколько разъ въ 
Остиндію и назадъ воротились. Тутъ же, отъ 
двора вышедъ, былъ у того мастера, кото- 
рой государя училь, называется Басъ, у ко- 
тораго весь тотъ домъ подъ командою, у ко- 
тораго въ дом% государь, приходя, объдовалъ; 
и на которомъ стул и столъ кушаль—тоть 
п до нын% стоптъ. Стуль желтою краскою 
писанъ, а столъ орЪхомъ писанъ». ПосЪтивъ 
минцъ-кабинетъ одного богатаго Амстердам- 
скаго купца, ћКуракпвъ опять отмфчаетъ, 
что здесь «былъ государь, п подписалъ 
въ кнИг5 Рег 
24е біті, — (Т 
«Петрь, здЪеь \ 
бывый», — для 
того, что түть 
обычай, вс5хь 
бЫвшихъ ВЪ 
книгу имена са- 
МИ виисыва- 
ютъ. И та под- 
шись переведена 
тремя языки и 
подписана 10 
латын%, по Га- 
лански, по 
французски». 
Эти зам%тки 
князя Б. И. Кү- 
ракина любо- 
ПЫТНЫ, какъ 
разеказы пер- 
ваго русскаго 
паломника, п0- 
сЬтившаго м%- 
ста, ознамеме- 
нованныя пре- 
бываніемъ Въ 
нихъ перваго русскаго императора. 
НеменЪе любопытны впечатлЪн1я первыхъ 
русскихъ людей, попадавшихъ за границу. 
У нихъ, такъ сказать, глаза разбъгались 
отъ массы новыхъ и непзвъстныхъ вещей, 
попадавшихся имъ на глаза на каждомъ 
шагу. Воть, наприм5рь, отрывки изъ днев- 
ника непзвЪстной «великой особы», бывшей 
вЬ Голландии въ одно время съ Петромъ Ве- 
ликимъ. Первое, что привлекаетъ его вни- 
мате, какъ ребенка — это веякіе «рарите- 
ты». Въ Амстердам, напримЪфръ, онъ «ви- 
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Улица въ Заандам В, гдВ находилась кузница, въ 
которой работать Петръ Великій. 


>... 2 -- зыл жошы Ананы азаға АЛУЫ Ақ 


дЪлъ на ярмонкъ младенца женскаго полу 
полутора году, мохната всего сплошь, гораз- 
до; также вИдЬль слона великаго, который 
пгралъ знамемъ, трубиль по турски и по 
черкаски, стрћлялъ изъ мишкету и много 
другаго дЪлалъ и игралъ съ собакою, кото. 

рая непрестанно при немъ находилась. Тамъ 
видфлъ еще метальника, который черезь 
трехъ человзкъ перескоча на лету, обернет- 
ся головою внизъ и станетъ на ноги. Вв 

ДЪлЪ у доктора анатоми кости, жилы, п 
мозгъ человБческій, тфла младенческія отъ 
зачатія до рожденія, сердце, легкое, почки 
и какъ въ п09 

кахъ родится 
камень, и про- 
Чія внүтренно- 
сти въ спиртъ 
сорханяемыя в 
ОТЬ МНОГИХЪ 
лфтъ нетлфн- 
ныя. Въ Амстер- 
дам% показыва- 
ли мужика с0- 
всфмъ безруко- 
ва, который въ 
карты играть, 
изъ пищалв 
стрЬлялъ и на- 
бивалъ ее самъ, 
брилъ себЪ бо- 
роду, лежа на 
столЪ и вдругъ 
съ него вскаки- 
валъ, поставя 
на самый край 
стола стуть п 
подъстулъ рюм- 
ку, самъ стано- 
вился на стул 
п нагнясь доставалъ зубами рюмку, и вы- 
ПИВЬ опять подъ стулъ поставлялъ, танцо- 
валь прытко, въ ст5ну бросаль шпагу п 
писалъ ногою»... 

Затфмъ слфдують ошсанія торжествен- 
ныхь пріемовъ и выъздовъ, и рядъ курьез- 
ныхъ бытовыхъ сценокъ. 

Вообще пестрый калейдоскопъ все- 
возможныхь картинъ проноснлся передь 
пораженными глазами русскаго челов%+- 
ка, попадавшаго въ ту эпоху въ чужя 
страны. 





Рис. для фриза Ингрэма Тайлора. 


ОСКАРЪ [, КАКЪ ПОЗТЪ >. 


4 ТИХОТВОРЕНТЯ 
шведскаго короля 
Оскара 11, пом%- 
щаемыя ниже, 
прежде всего обра- 
щаютъ на себя 






нечно, име- 
немъ автора. 
Однако, было 
бы ошибочно 
предполагать, 
ЧТО ТОЛЬКО ИН- 
тересъ къ царственной личности придаетъ 
значенте этимъ произведеніямъ. Собственно 
короля мы почти не видимъ, но передъ 
нами —если не замфчательный поэтъ, зато 
очень симпатичный человъкъ, ВЛАДБЮШІЙ 
звүчнымъ п изящнЫмЪ стихомъ, въ который 
овъ вкладываетъ только возвышенныя и бла- 
городныя чувства и мысли. 

Король родился въ 1829 г. Уже въ ран- 
не годы онъ чувствоваль непреодолияую 
спмпатію къ морю; 12-ти лЪтъ онъ сталь 
хорскимъ кадетомъ, и съ той поры мор- 
ская служба навсегда осталась нанболће близ- 
кой его сердцу, морской мүндірь — самой 
излюбленной формой. Службу свою онъ исиол- 
нялъ строго и добросовЪстно; онъ прошелъ 
постепенно вс чины, начиная съ простого 
кадета, и передъ производствомъ въ лей- 


1) Къ юбилею короля Швециг и Норвегіи. 


вниманіе, ко-. 


тенанты сдалъ экзаменъ на офицера. Бу- 
дучи мальчикомъ, онъ служилъ подъ началь- 
ствомъ извфетнаго моряка Саломона Кру- 
зеншерна, которому было поручено воспита- 
ніе юнаго принца. Но Крузеншерна былъ не 
только учителемъ принца въ морскомъ дъл%, 
онъ быль его воспитателемъ, его прим%ъромъ, 
онъ выработалъ и направить характерь 
юноши. Его памяти посвятилъ король глу- 
боко-сердечное стпхотвореніе «Міппеѕгипа», 
заключающееся словами: 


Спасибо, добрый старецъ—мпрно соп! 
Не позабыть ты синей молодежью ?), 
Друзей не мало чтитъ черты твои! 


Такъ какъ наслдникомъ престола былъ 
Карлъ ХҮ то принцу Оскару оставалось много 
времени на саморазвитіе и самообразованіе. 
Когда умеръ его братъ и онъ вступилъ на 
престолъ, ему было уже 42 года, слБдова- 
тельно, самые лучшіе годы жизни принцъ 
провелъ на мор%, своей любимой стихш. Не 
мудрено, что во многихъ его пронзведеніяхъ 
отразился морякъ, отразилась горячая лю- 
бовь къ морю, и какое-то затаенное, пожа- 
луй, ему самому неясное сожалъніе о преж- 
немъ образ жизни. Такъ, наприх%ъръ, онъ 
говорить, обращаясь къ своему бывшему ко- 
раблю, выражая сомн%ніе, чтобы тотъ его 
үзналъ «здЪеь, гд онъ сталь чужимъ>: 


2) То есть моряками. 


12 _  _ ШЮСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Оскарь П, король Швещи и Норвегіи. 


П сегодня другъ твой прежній 
Предъ тобою съ уваженьемъ 
И съ волненіемъ стоить; 
Много свЪтлыхъ дней онъ прожилъ, 
Сердце жъ полно сожалъньемъ, 
П слеза въ очахъ блеститъ. 

(У1а Сай5сгопа, ВгоһапһК). 





Шведская королева. 


м е-е Т. -.2. .Г-.-2-. М НТ и А с 2-2. ЭК е а у 


И хотя въ слъдующемъ же стихотворени 
«бібтал осһ аріітап» («Морякъ и поселя- 
нинъ»), сопоставляя въ форм% діалога эти два 


столь несхожіе взгляда на жизнь, авторъ 


приходитъ къ примирительному выводу: 


ОлЪдуй всякъ души желанью! 
Жизнь —преддверіе вЪдь только, 
Счастье въ ней— лишь ожпданье 
Только въ небъ — благодать 

Руку, другы Къ чему намъ спорить, 
Коль никто не можеть знать. 


Однако это теоретическоерӛшеніе нембшаеть 
ему, завидя изъ окна входящій въ гавань 
корабль, слёдить за нимъ съ радостнымъ 
волнешемъ, и, въ отвЪТЬ на его прив зтствен- 
ный выстрЪлъ, воскликнуть: 


Гдь жъ значки, сигналъ отвЪтный 
Дать имъ? Ахъ, то было тамы 
Нын$ жъ мой отвЪтъ привътный 
Только флагомъ я подамъ. 
(ОгІовв-5Копегіеп). 


Какое искреннее (сожал5ніе прорывается 
въ этомъ короткомъ «тамъ»! Съ какимъ удо- 
вольствіемъ описываетъ онъ свою встрЪч 
‘съ капитаномъ— 


<ТБуь, кто былъ друзьями въ мор%, 
Власть забвенья не страшна!» 


Какъ горячо звучить его тостъ за удачное 
возвращене прибывшихъ моряковъ: 


Пьемъ, товаришы Такъ сердечно 
Вновь позволь тебя назвать. 

Пью за всБхь, за всБхь, конечно, 
Веъхъ васъ счастливъ я обнять. 
Память юныхъ дней прекрасныхъ 
Съ вами связава всегда. 

Тьхь мгновеній свътлыхъ, ясныхъ, 
Не забыть миф никогда. 


И пробужденныя воспоминанія такъ власт- 
но овладъваютъ имъ, что ему 


Въ этотъ вечеръ, только въ этоть 
Тьсенъ сталь-—Софлеру! ") 


Эта послБдняя фраза своимъ нанвныхъ, 
трогательнымъ полупризвавіемъ говорить 
больше самыхъ напыщенныхъ жалобъ. Вотъ 
почему мы и поставили эти мелкія личныя 


1) Замокъ короля на берегу Зунда, близъ 
Гельсиыгфорса; любимое 18тнев мЪстопребы- 
ваніе его супруги. 








и 


стихотворенія выше и раньше болће круп- 
наго драматическаго наброска « №аста Іш- 
шаг ра Кгопрогоѕ 5100» («НЪсколько часовъ 
въ Кронборгскомъ замкъ»), а также цфлаго 
сборника морскихь стихотворений < ОтзуепзКа 
ПоЦепв шіппап» («Изъ воспоминанй швед- 
скаго флота») !), большинство которыхъ по- 
священо восхваленію шведскихъ моряковъ. 
Здесь звучитъ безспорно искреннее чувство; 
очень симпатично искреннее благогов%ніе 
автора передъ всЁмъ, что возвышенно и бла- 
городно, но зато здЪсь нътъ той искренней, 
личной нотки, и тонъ повышенный п гроу- 
кій звучить гораздо банальне. Горячий па- 
тріотизмъ выражается въ каждой строк, 
что, конечно, вполнЪ понятно, но придаетъ 
этпмь стихотвореніемъ слишкомъ большое 
однообразіе. Одинъ образчикъ дасть полное 
представленіе объ общемъ тон%: 


Въ глубокихъ долинахъ, средь скалъ и 
ЛБСОВЪ 

Живетъ еще кръикая въра отцовъ, 

Что вфченъ нашъ Богъ и что муже- 

ственъ шведъ,— 

П жаждүть знамена все новыхъ побЪдъ. 

Кто съ нами враждуетъ, найдетъ свой 
конець 

Въ волнахь, омывающихъ шхеры! 


Художественъ этоть припфвъ, заключаю- 
щій каждую строфу и напоминающий свонмъ 
однообразіемъ ровный и м5рный прибой. 

Такія же патріотическія стихотворенія 
встрЪчаемъ мы и въ первомъ сборникБ, но 
этого рода произведенія столь однообразны, 
что приводить примъры было бы только уто- 
млен1емъ: укажемъ лишь на «Зуепзк багіеѕ- 
запо», «Не! үйгзі» ‚ «Нет!> < Нет!» («Роди- 
на») п особенно «Еагүй!!» («Прощай!»). По- 
слБднее стихотвореніе мы приводимъ ниже 
ПОЛНОСТЬЮ. 

Драматическій набросокъ «НЪсколько ча- 
совъ въ Кронборгекомь замк» не пред- 
ставляетъ художественнаго интереса; въ 
немь Н%ть. никакого дйствія, Все со- 
стоптъ въ разговорахъ о происшествіяхъ, 
совершающихся за сценой (борьба между 
шведскимъ и голландскимъ флотами при 
Карл Х, въ 1658 г.). ДЬйствующия ли- 
ца, въ томъ. числ и Карлъ Х, обозначены 
блЪдно, не рельефно. Главный интересъ за- 





1) Сборникъ этоть премированъ шведской 
академіей наук. 


Ж. 





НаслЪдникъ шведекаго престола. 


ключается въ рБчахъ Карла и его разгово- 
рахъ съ моряками о состоянін и участи фло- 
та. ЗдЪеь авторъ выразиль все свое увлече- 
ніе морскимъ дБломъ, всю горячую любовь 
къ нему. Это звучить и въ озабоченныхъ 
разсуждевіяхъ адмираловъ, и въ горькомъ 
сожалӛнін Карла, что до сихъ поръ онъ слиш- 
комъмало понималъи цфнилъзначене флота: 





Супруга наслЪднаго принца. 


- 


ча ч 42 1 
П чтожъ! Я здЪеь стою на берегу 

Съ моими всепооъдвыми полками, 

И долженъ я безпомощно, безсильно, 
При всемъ геройствЪ моряковъ мопхъ, — 
Присутствовать при вражескомъ трумфЪ! 


ПИ дале: 


Да, не цнилъ я флота. Все въ немъ шло 
Цишь кое-какъ. Оть глазъ мойхь далеко 
Ютился онъ среди родимыхъ шхеръ... 


Этоть серьезный взглядъ короля на зна- 
ченіе флота въ истори Швеци и на самую 
эту исторію послужилъ ему, очевидно, стиму- 
ломъ для его прозаическихъ сочиненій: 
«Статьи но военной исторіп Швецш въ 
1711, 12 и 13 годы» и «Һарль ХП, какъ 
полководецъ и челов къ>. 

Мы уже говорили, что король много пла- 
валь, совершая очень далекія путешествия. 
Первое свое большое путешестве онъ сд$- 
лалъ подъ начальством своего воспитателя 
Һрузеншерна; онъ посфтилъ Англію и у 
диземное море на фрегатъ “Евгенія». Въ 
Англии онъ ревностно изучалъ морское дЪло, 
вь Греціш и Пталіп занимался классической 
древностью. Пүтешествія оказали на него 
глубокое развивающее вліяніе '), которое 
принцъ окончательно закръпилъ ирилежны- 
ми занятіями въ У псальскомъ университет, 
ГДЬ преимущественно занимался филосо- 
фіей, литературой и исторей. Король вла- 
дфеть нЪмецкимъ, французскимъ, англій- 
скимь, итальянскимъь и испанскимъ язы- 
ками, онъ также хорошій математикь. 
Такое всестороннее развптіе короля ве 
могло не отразиться на его государствен- 
ной дБятельностп. Поэтическая же дћятель- 
ность короля отражаеть скорфе его душев- 
ныя качества, чфуъ это универсальное раз- 
вит. () путешествіяхъ его мы узнаемъ изъ 
ряда стпхотвореній, посвященвыхъ описа- 
ніямъ Пталіп, Швейцарін, Егинта, во сти- 
хотворенія эти слишкомъ блЪдны, чтобы 
стоило пхъ приводить. 

Мы знаемъ, наприм%ъръ, что король зани- 
мался философтей, нона его поэз1и занят1я эти 
ничмъ не отразились. Пеключительно идеа- 
листическое міросозерцаніе его коренится 
не на философекой почвЪ (для этого оно 
слишкомъ гуманно п неооосновано), а въ 
его личныхъ душевныхъ свойствахъ. Благо- 


1) МахітіШап < 07и, Ое Мегке Охсагх П. 
Кіпе Пїегагі-! ме, 
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родная и чистая душа хочетъ вБрить только 
въ чистое п благородное. Благопрят- 
ныя үсловія сохранили нетронутымъ этотъ 
идеализмь. (Съ точки зрБнія жизнесио- 
собности, жизненной борьбы, онъ, разу- 
мћется, не выдерживаетъ критики. го 
ярче отразился онъ въ небольшомъ цикль 
стихотворенія «Тгекіапе » (<Трезвучіе»), на 
которомъ мы несколько и остановимся. 
«Трезвүчіе» это состоитъ изъ Образа, Звука 
и Слова, въ которыхъ воплощается вся жизнь 
природы п человћка, которыя возвышаютъ 
нась надь вс5мь земнымъ и открываютъ 
путь въ царство идеала. 

Правда, мы не всегда видимъ вещи вполнЪ 
ясно, «само небо окутывается облаками, , но 


Взгляни на радуги вфнецъ ты семпцвфт- 
НЫЙ — 

То благодати знакъ: св5тъ побфждаетъ 
ТЬМУ. 


Мы должны не отчаяваться, а всматри- 
ваться въ природу, әтоть «храмь Всевыш- 
няго», ибо мы лишь наказаны Богомъ, но 
онь не оттолкнулъ насъ навсегда. Только 
на человЪкЪ лежитъ «печать духа», только 
онъ—вфнець творевія. Свой идеалъ поэтъ 
видитъ въ образъ женщины; «лучшаго вы- 
ражевія его я не могъ найти» , наивно п тро- 
гательно добавляетъ онь, ‹ибо моя душа 
хочетъ раскрыть въ пЪснЪ самое прекрас- 
нЪйшее, о чемъ она мечтала, забывая небо 
н землю»... Идеаль этотъ озаряетъ всю 
жизнь поэта, ободряетъ его и придаеть ему 
силы, отражаетъ только истину, ибо все 
прекрасное--истинно. Но онъ не только ви- 
дить свой идеалъ, онъ стремится выразить 
его: онъ прислушивается къ тысяч голо- 
совъ природы, и муза его говорить ему: 
«ВЪдь и теб5 Богь даль голосъ, еще боле, 
онъ даль тебЪ разумъ, стремленіе выражать 
въ звукахъ надежду, радость и воспомина- 
ня». Это восхвалене Звука кончается весьма, 
туманнымъ восклицанлемъ: 


На вопросы отвЪчено внятно, 
Все неясное стало понятно: 
РазрЬшилось въ гармонію все! 


Но однихъ звуковъ недостаточно, съ впми 
должна быть связана мысль; она должна 
выражаться ими— нужно Слово. ЛИШЬ оно 
установляетъ и үкрЂоляетъ въ людяхъ миръ, 
братство п любовь, придаетъ сплу высокимъ 
пдеямъ. 


ОСКАРЪ И, 





Принць Бернадотть. 


Что за бъда, что слово приносить и 30: 
Н%ть, слушать не хочу! Я лучше позабуду, 
Что духи тьмы берутъ ликъ ангеловъ порой, 
П радостнЪй, въ стократь свфтлЪй мечтать 
| я буду, 
Что землю, наконець, обвћялъ миръ святой. 
Въ этихъ послЪднихъ словахъ сказалась 
вся несостоятельность идеализма поэта; онъ 
потому и могъ сохраниться такимъ юно- 
шескп-пылкимъ, что поэть просто отказы- 
вался думать о темныхъ и тяжелыхъ сторо- 


нахъ жизни. Онь открыто признаетъ это въ. 


очень миленькой вещичк — «Еапќаѕі-Ѕіус- 
Ке», гдЪ описываеть, якобы, свой сонь въ 
лътнюю ночь, послъ прекрасно переданнаго 
настроенія тихой, душистой ночи: 

Люди, звЪри мирно засынаютъ, 

Ероткій миръ природу обнимаетъ. 

Полночь—духовъ время — вдругъ 

Съ башни м$рно бьетъ... 

Воть 

Замеръ слабый звукъ 

Тамъ за озеромъ далеко... 

И глубоко 

Спить долина, 

Только эхо въ ней замретъ. 


Поэть прибавляетъ: 


Грезилъ ли пфвецъ/ Къ чему скры- 


ваться, 
Что изъ узкой жизни повседневной 


КАКЪ ПОЭТЬ 


ЭР 
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Принцесса Бернадотті.. 


Быль онъ нын% властно увлеченъ... 
Да, онъ грезилъ, для чего скрываться? 
...Сонъ прекрасный, чуждъ тоски земной, 
Мирно вБяль надъ его душой; 
Ахъ, я часто такъ хотьть бы грезить! 
Соотввтетвенно такому отношенію къжпз- 
ни поэть понимаеть и свое призваніе:; онъ 
хочетъ быть «при двор природы пъвцомъ 
всего прекраснаго, что она дарить» (Ра Јап- 
еі). Этотъ примирительный тонъ всего ярче 
отразился въ стихотворени «Еп Запе!» («0, 
пой»!), которое приводимъ ниже полностью. 
Стихотворене это даетъ какъ бы краткую 
схему всей жизни поэта, п разрёшается — 
прихирательнымъ аккордомъ. Въ стихотворе- 
ни «бігепгаіек» («Бряцаніе струнъ> ) важны 
заключительныя строки: 
Громче звучите, священныя струны! 
Пламя въ груди, запылай горячей! 
Кром% тебя, викого мн% не надо, 
Жребій я свой не смЪню ни на чей. 
Очевидно, поэтъ большаго п не требуеть 
отъ себя. Стихотвореніе это невольно напо- 
минаетъ аналогичное стпхотзореніе Фета: 
Н%ть, не жди ты пЪени страстной, 
Әти звуки — бредъ неясный, 
Томный звонъ струны... 
...Какъ ребенокъ имъ внимаю, 
Что сказалось въ нихъ — не знаю, 
П не нужно ми%. 
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И дЪйствительно, стихотворенія Оскара 11 
пмъЮютЪ кое-что общее съ нашимъ поэтомъ. 
Тоть же свтлый взглядъ на жизнь, Та же 
любовь къ природ ,тотъ же оптимизмъ, выра- 
жающіҝея, однако, не въ эллинскомъ насла- 
жденіи жизнью, смфломъ и беззавЪтномъ, а 
скорће въ сибаритскомъ созерцащи ея кра- 
сотъ. Извъстное стихотворене Фета «Какое 
счастье» составляеть ръдкое исключеніе сре- 
ди другихъ своею сиБлостью, своимъ горя- 
чимһ, страстнымъ порывомъ. Аналогичнаго 
мы не найдемъ у Оскара П, во-первыхъ—по- 
тому, что у него вра занимаетъ гораздо 
большее мЪсто, и не вЪра чувства, а самая 
настоящая, ортодоксальная вра, плохо ужи- 





Шведскій приндь Карлъ. 


вающаяся, конечно, съ языческимъ куль- 
томъ красоты, а во-вторыхъ— потому, что 
Оскаръ П нензмъримо ниже Фета въ своемъ 
дарованш. Онь, какъ и Фетъ, понимаеть по- 
э3ію пластично, но ему далеко до само- 
бытности выраженія Фета, выпуклости п 
яркости его формъ, см$лости оборотовъ. 
ТБмь не менфе сходство склонностей обоихъ 
поэтовъ выразилось даже внфшнимъ обра- 
зомъ: какъ ИзвБетно, Фетъ перевелъ Горація, 
пОскаръ ПП посвятилъ ему немало переводов». 
Нохотяталантъ несомнфннона сторов% Фета, 
зато личность Оскара 11, выясняющаяся изъ 
его безхитростныхь произведеній, какъ-то 
сердечн$е, симпатичн5е, самая наивность 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 
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оборотовь, способъ выраженія дышетъ та- 
кой мягкостью и душевностью, подъ кото- 
рыя нельзя поддфлаться. Әтотъ радостный 
взглядъ на жизнь отразился и на вфрЪ по- 
эта: онъ беретъ отъ нея только свЪтлыя, 
радостныя надежды. Это мы видимъ въ при- 
водимыхъ мелкихъ стихотворевіяхъ п 000- 
бенно въ «Трезвучіи» , это же чувство скво- 
зитъ въ спещально-религ1озныхъ стихотворе- 
ніяхь «[оіѕапо», «АЌопѕіјегпап». Укоряя 
себя, каясь въ грБхахь, поэтъ туть же при- 
бавляетъ: 


Возстань, душа! исчезните сомнЪнья! 

Теб% открыты вышнія селенья, 

Богъ жизни хлфбъ тебЪ послалъ. 
(РавЕрваіп). 


Не безинтересно узнать, что король уже 
давно принадлежитъ къ массонской ложњ. 

Вотъ что говорить онъ горюющей вдовъ 
(ТШ деп ѕӧгјапіе епКа): 


0 үгішьея! не скорби такъ страстно, 

Не впадай въ отчаянье душой! 

Знай, твоя надежда не напрасна, 
Помнить всБхь своихЪъ Господь благой. 


...В®рь, что Божій взоръ свой путь проло- 
ЖИТЬ 
П въ могилу, хоть и темно тамъ; 
Върь, что смерть разрушить жизнь ве 
можетъ, 
Върь, что свидёться придется вамъ! 


Әта вра въ свфтлое будущее, это ожи- 
даніе разрБшительнаго аккорда всъмъ жп- 
тейскимъ диссонансамъ не есть красивая 
фраза. Она проникаеть все существо поэта. 
особенно ярко отражаясь въ «Еп 5&п2|» Это 
же чувство вылилось въ маленькой картин- 
кБ «За моимъ письменнымь столомъ», ко- 
торая приводить насъ къ весьма, впрочемъ, 
малочисленным стихотворенямъ, гд лич- 
ность поэта отразиласьсо всЗми своими ощу- 
щеніями. Таковы: «Тгаѕќепѕ Касап» («Жа- 
лоба дрозда>), «Еог{аеф» («Клевета>) п «Еще 
разъ у окна». Первое — лишь «кусочекъ на- 
строенія», не 60156; послёднее— безусловно 
не талантливо, но дышетъ именно той без- 
искуственностью, о которой мы уже упомн- 
нали. Әд5еь поэтъ описываетъ свой люби- 
мый лЪтній замокъ Софіеру. Мы остановимся 
только на нЪкоторыхъ мелочахъ описанія, 
характериѕзующихъ личные вкусы автора. 
(въ начинаетъ описаніе своего замка: 


д аласа а 
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Я много оконъ въ двери обратилъ, 

Я душныхъ комнатъ лЬтомъ не терплю, 
И вм5сто крыши неба сводъ люблю, 

П легкій воздухъ свъжій, полный силъ. 


Продолжая свой обзоръ, король доводитъ 
насъ до комнаты жены: 


А здБсь ея уютный кабинетъ, 

Он весь на солнцЪ, и всегда въ цвътахъ, 
М%стечка лучше не найти вамъ, нЪтъ, 
ЧЪмъ то, гдЪ вы стоите здЪсь въ дверяхъ. 


Въ заключеніе приведемъеще одну строфу: 


А здфеь кругомъ все комнаты дфтей; 
Для сна, для игръ и занятій днемь. 
Они здёсь рядомъ съ матерью своей; 


А выше—вы въ убъжищъ моемъ. 

'«Видъ изъ окна» знакомъ отнынЪ вамъ, 

Внутри жь мой домъ всегда открытъ 
дрүзьямъ. 


Стпхотворевіе «Клевета» интересно лишь 
свопми несколькими личными нотками. Все 
опредълевіе клеветы — неясно, примъры— 
часто прямо невърны, интересна только та 
горечь, которая сквозитъ между строкъ. «Если 
человЪкъ стоить высоко, тогда онъ не при- 
надлежитъ себф, противъ его имени и чести 
безь сожалфнія встаеть клевета... Другой 
любить сходиться съ народомъ: значить — 





«Куку»! 


ОСКАРЪ П, КАКЪ ПОЭТЬ 
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онъ стремится къ популярности, и, конечно, 
не по убъжденію, а лишь изъ грубаго често- 
любія»... Не характерно ли, что это говоритъ 
король? 

Что касается этическихъ произведен 
Оскара П, то остается только пожальть, что 
авторъ потратиль свой безусловно легкій и 
изящный стихъ На эти вещи, вмфето того, 
чтобы прим нитьего къ переводамъ, какьонь 
ужен д5лаль, переводя «Тассо» Гёте и «Сида» 
Гердера. Этими переводами король отдаль 
дань своему пристрастію къ Германи, еще 
закрфпленному его бракомъ съ принцессой 
Софіей Нассау. А формой король дЪйстви- 
тельно владфетъ мастерски; у него одинаково 
легко звучить и подражане итальянской 
серенадь и нерифмованный пятистопный 
ямбъ (въ «Һронборгскомъ замк5»), и весе- 
лый разговорный языкъ («Егат2»), и безхит- 
ростная народная пЪсенка, и возвышенный 
религіозный или патріотическій гимнъ. Такъ 
же хорошо король владћетъ и прозой, что 
подтверждается его «Листками изъ моего 
дневника». Легкость формы находится не- 
сомнфнно въ связи съ общей музыкаль- 
ностью короля. Онъ любить и знаетъ музы- 
ку, считаеть ее важнымъ элементомъ куль- 
туры и принимаеть горячо къ сердцу ея раз- 
витіе въ стран%. 


Р. М. Шершевская. 


(Рисунокъ г-жи Әльё). 















ИЗЪ СТИХОТВОРЕНИИ ОСКАРА 11. 


Мгновеніе. 


Видишь въ будущемъ ты только свЪтъ и 
отраду, 

И желанная радость пытливому взгляду 

Въ полномъ блескЪ весны предстаетъ. 

Ты молчать заставляешь свон опасенья: 

Если голосъ надежды такъ полнъ упоенья, 

Что же часъ наступившій даетъ/ 


АХЬ, ОДИНЪ ТОЛЬКО МИГЬ, — п мелькнувшій 
стрЪлою, 
Въ паркЪ Ввчности смятый всевластной судь- 
| бою 
Незамфтный и хрупкій бутонъ; 
Мигъ, исчезнувшій прежде, чфуъ понялъ ты 
ясно 
Все, что было въ немъ чудно, свтло и пре- 
красно, 
П что вновь не воротится онъ. 


Но зато никакой человБческой властью 
Оть тебя не отнять мпгъ короткаго счастья; 
Мигъ тотъ былъ и остался твонмъ. 


_ Онъ живеть въ твоемъ сердцъ, какъ память 


былого, 
Будить тысячи мыслей въум% твоемъ снова: 
Такъ онъ вфченъ и вепстребимъ. 










ЖТ и Ами ль “е 2 З.Ж. 2. 


О пой! 


0 пой! 


Пой обо всемъ, что въ глубин душевной 
Будпла жизнь суровою рукой, 

Когда ты жилъ вдали огъ бури гиъвной, 
Иль весь въ крови склонялся предь судьбой. 


0 пой! \ 


Какъ ты въ ночномъ безмолвіп смиренно 
Такъ каялся, рыдая и борясь; 

Какъ ты мечталъ, какъ иъльты вдохновенно, 
Къ послЪдней мирной пристани стремясь 


0 пой! 


Какъ волны весело въ лучахъ пграли, 
Стремяся шумно на берегъ родной, 
Твои вопросы съ п5ньемь разртали 
И, какъ спрены, звали за собой. 


0 пой! 


Какъ непонятнымъ увлеченъ томленьемъ 
Безстрашно ты имъ бросился ВО СЛЬДЪ, 

Съ отвагой юной и съ благимь стремленьемъ 
Завоевать побфду — дивный свЪТЪ. 


() пой! 


Иль н%тъ, вздохни лишь при воспоминаньн 
О сгпнувшихъ иллюзіяхъ былыхъ. 

На памяти алтарь срони въ молчанып, 

0 Муза, ты слезу изъ глазъ твопхъ. 


0 пой! 
Аккордь минорный — какъ ревБап бури, 
До вечера еще померкнулъ день, 
П какъ воздушный замокъ твой съ лазурп 
Холодный вфтеръ разогналъ, какъ тЪнь, 


0 пой! 
Аккордъпослћдвій пусть мажорнымъ будетъ, 
Небесный миръ пусть онъ несеть съ собой: 
Душа пъвца страданье позабудетъ, 
Внимая той гармоній святой! 


_ИЗЪ СТИХОТВОРЕНИЙ ОСКАРА П. 
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Прощай! 

Ужь на восток промелькнулъ 
Въ холодномъ сумрак вдали 
Поелъдній елъдъ родной земли, 
П въ мор$ потонулъ. 
Но въ каждой пЪнистой волн%, 
Что мчится къ милой сторон%, 

Я шлю во слъдь, 

Мой край, привЪть. 


Тебъ я нъжный шлю поклонъ, 
Домъ, гдЪ малюткой я игралъ, 
Гдь юношей я иль, мечталъ 
И вЪрилъ въ счастья (оны 
Теперь, на крыльяхъ непогоды 
Мысль мчится вновь въ былые годы, 
Пща въ теб5 
Пріютъ себ! 


Пусть говорятъ съ васмЪшкой злой: 
«ишь жажда новое узнать 
Его заставила бЪжать; 
Онь сынъ невЪрный твой». 
Но если бы они узнали 
Мою борьбу, моп печали, 
Не стали бъ, да, 
Впнить тогда! 


А полюбили бы, какъ я, 
И нашъ народъ п край родной; 
И часъ свиданья дорогой 
Восифла бъ пень моя. 
Но струны рвутся лишь отъ боли, 
Я здфсь не смЪю медлить дол%, 
Гдъ каждый шагь 
Мн% дорогь такъ. 


Прости, мой край, п все, чЪмъ ты 
Могучъ, прекрасенъ навсегда! 
Върь, какъ ни сложится судьба, — 
Мн% вфчно дорогь ты. 
Тобой гордился я всечасно, 
Любовь и душу отдалъ страстно 
Теб, мой край, — 
Прощай! Прощай! 

Б. М. Шершевокая. 





Аполлонъ и музы (по Рафаэлю). 
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22 ДНИМЪ изъ суще- 
| ственныхъ үсловій 
усп$ха литератур- 
наго произведеня 
является, конечно, 
красивая форма 
выраженія, хоро- 
шій стиль. Если 
үм5нье эстетиче- 
ски построить по- 
этическое произведенте, умнье пользоваться 
контрастомъ и даже, какъ указано выше |), 
изобр$тать новыя мысли и придумывать 
сюжетъ можеть быть пріобрътено путемъ 
упражненія, то тЬмъ боле это можно ска- 
зать относительно хорошаго стиля. Въ 
этомъ отношенін авторъ руководства препо- 
даетъ слЬдующія интересныя правила. 
«Каждый изънасъ, —говоритъ онъ, —ода- 
ренъ съ дтства извЪстнымъ, такъ сказать, 
природнымъ запасомъ словъ, при помощи 
котораго онъ можеть инстинктивно созда- 
вать извЪстныя, болће или менфе простыя 
сочетанія и наиболће употребительныя ме- 
тафоры. Но очень немногіе үл5ють употреб- 
лять извЪстныя имъ слова такимъ образомъ, 
чтобы произвести надлежащій эффектъ, и въ 
этомъ именно и заключается выучка. Для 
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фортешанной музыки прежде всего, конечно, 
требуется инструментъ. Съ такимъ инстру- 
ментомъ можно сравнить и природный за- 
пасъ словъ, которымъ обладаетъ всякий че- 
ловЪкъ. У васъ можетъ быть хорошее пли 
дурное фортешано, и если ваше фортешано 
нехорошо, то, какъ бы вы искусно ни играли 
на немъ, вы не сумфете произвести очень 
хорошей музыки, хотя, конечно, хорошій 
музыканть при помощи дурного инструмен- 
та можеть достичь лучшаго эффекта, нежели 
дурной мүзықанть на наилучшемъ форте- 
шано. Есть только одинъ способъ научиться 
хорошо владвтьинструментомь: читать клас- 
сическе образцы стиля». Выберите, гово- 
рить авторь, одинъ изъ самыхъ блестящихъ 
и эффектныхъ отрывковъ изъ сочинений ка- 
кого-нибудь классическаго писателя, читай- 
те и перечитывайте его до ТБхь порь, пока 
не почувствуете, какъ онъ стронтъ свою 
фразу. Грамматическаго пли риторическаго 
разбора түть не нужно: самое важное — про- 
никнутьоя личностью писателя (насколько 
она выразилась въ его стил) и почувство- 
вать, что вы сами, кажется, писали бы такъ, 
какъ онь, если бы вамъ пришлось взяться 
за перо и попробуйте написать что-нибудь, 
напримЪръ, выразить впечатл ве, произве- 
денное на вась его стилемъ, или впечатл%- 
не, произведенное на васъ тъмъ предметомъ 
о которомъ онъ писалъ въ данномъ отрыв- 
КЪ — однимъ словомъ, пишите по поводу 
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этого отрывка п 0 томъ, что въ этомъ от- 
рывкЪ нанболће заинтересовало васъ. Про- 
дЬлайте то же самое съ нБеколькими други- 
чи отрывками и другими писателями, и ре- 
зультать поразитъ васъ. При этомъ необхо- 
дима одна предосторожность. Не слъдуетъ 
производить этихь үпражненій безпорядоч- 
но, нужна извЪстная система и послъдова- 
тельность. Если вы начали съ какого-нибудь 
писателя, не переставайте изучать п штуди- 
ровать его до тёхъ порь, пока вполнЪ не 
овладБете его стилемъ. Читайте одинъ и 
тоть же отрывокъ, пока не впитаете въ себя 
его силу, пока не почувствуете, что и вы 
могли бы такъ написать. Если одинъ отры- 
вокъ не приведеть васъ къ такому резуль- 
тату, попробуйте другой, но не раньше, по- 
нятно, пока не исчерпали всъхъ нюансовъ 
перваго. Когда вы, наконецъ, совершенно 
освоились съ даннымъ писателемъ, попро- 
бүйте написать что-нибудь свое; если опытъ 
будеть удаченъ, примитесь за другого пи- 
сателя, если же нЪтъ, то начните изучен!е 
снова. Во всякомъ случав спустя вЪсколько 
мъЪсяцевъ такого упражненя вы сами не 
узнаете своего стиля. 

Достигнүвь удовлетворительнаго ум%вія 
выражаться, начинающий авторъ долженъ 
не забывать по возможности обогащать за- 
пасъ своихь словъ и выраженій. Съ этою 
Ц5лью опять нужно взять какой-нибудь от- 
рывокъ изъ лучшаго писателя, прочесть его, 
сначала для того, чтобы постигнуть смыслъ, 
а затфмь вторично, обращая вниманіе на 
слова, но не стараясь заучивать ихъ на- 
изусть. Прочитавъ отрывокъ два раза, за- 
кройте книгу и постарайтесь воспроизвести 
прочитанное приблизительно въ тЬхъ же 
выраженіяхь и конструкціяхъ. Сравнивая 
затЪмъ написанное вами съ оригиналомъ, 
вы, конечно, замЪтите, что нЪкоторыя слова 
и выражевія зам5нены вами другими. Срав- 
ните значеніе тЬхъ и другихъ словъ по 
лексикону, уясните себЪ оттЪнки, и каждая 
такая попытка обогатить вашъ словарь не 
только ТБмн словами, которыя попались 
вамъ въ данномъ отрывкћ, но и многими 
другими. 

Чтобы иллюстрировать высказанныя имъ 
практическая правила и сдБлать наглядными 
преподаваемые имъ совЪъты, авторъ руковод- 
ства приводить въ КОНЦЬ КНИГИ ОДИНЬ из- 
въетный ему неудачный разсказъ и показы- 
ваетъ, какъ можно передфлать его, согласно 
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равће сдБланнымь указаніямъ, и получить 
такимъ образомъ удовлетворительное въ ху- 
дожественномъ отношени произведеніе. Раз- 
сказъ, который приводится имъ, былъ на- 
писанъ однимъ весьма дђльнымъ журнали- 
стомъ и обладаеть всфми качествами инте- 
реснаго разсказа, за исключетемъ лишь 
художественной конструкции. Читая однажды 
«Нью-оркскую газету», этоть журналистъ 
наткнулся на слђдующую замфтку: 


ОШИБКА ПРАВОСУДІЯ. 


Вилльямь Макъ-Интайръ будетъ, вЪ- 
роятно, до конца дней своихъ благосло- 
влять добрую дфвочку, которая избавила 
его отьтюремнаго заключения. 26-го ноября 
быль обокрадень ювелирный магазинъ 
Т. Коната, 3-я улица, № 1721, и недалеко 
отъ м5ста преступленя быль арестованъ 
нЪкій Вильямъ Макъ-Интайръ, у котораго 
оказались нфкоторыя изъ похищенныхъ 
драгоцфнностей. Въ настоящее время по- 
лиція сняла съ него это обвиненіе, несмо- 
тря на столь очевидныя улики, и онъ 
освобожденъ изъ-подъ стражи. Оказа- 
лось, что маленькая Меми Әдвардсь, жи- 
р насупротивъ магазина въ домЪ 

1721, поздно сидфла у окна и видфла, 
что кража была совершена другимъ субъ- 
ектомъ, который зат$мъ, наткнувшись на 
Макъ-Интайра, находившагося въ состо- 
яніи опьяненія, подложиль ему н$кото- 
рыл изъ похищенныхъ драгоцвнностей. 

алютка сама отыскала дорогу въ по- 
лицейское бюро и разсказала всю эту 
исторію инспектору, посл чего было 
произведено дознаніе, и Макъ-Интайръ 
былъ освобождеиъ. Меми всего шесть 
лЪтъ отъ роду». 

Журналистъ тотчасъ понялъ, какой пре- 
лестный матеріаль для маленькаго разсказа 
представляеть это газетное сообщене, И ИЗ- 


ложилъ его слёдующимъ обрязомъ: 


ХРОМОЙ ЧЕЛОВЪКЪ. 


— Мистеръ Бирнесъ дома? 

Глаза молодого человфка устремились 
на маленькую фигурку, которая уже нЪ- 
сколько о стояла подлЪ него, не 
замЪчаемая. Гакія посБтительницы не ча- 
сто бывають на Мюльберійской улиц%, 
на ступеняхь громаднаго мраморнаго 
зданія, въ которомъ помфщается централь- 
ное бюро столичной полищи. 

Передь нимъ была маленькая дфвочка, 
лфть шести, не боле, одЪтая въ темно- 
красную шерстяную юбку и сфрую коф- 
точку. Изъ-подъ б$лаго кружева ея шляп- 
ки виднЪлись свфтлые локоны, а на пре- 
хорошенькомъ личикБ сверкала пара 
темно-карихъ глазъ, устремленныхъ прямо 
на молодого челов5ка, который съ ла- 
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сковымъ любопытствомъ смотр$лъ на д%- 
вочку. Удивленіе заставило его вытащить 
руки изъ кармановъ. Онъ потерялъ само- 
увЪренность, свойственную людямъ прес- 
сы, и нерБшительнымъ тономъ отвфтилъ: 

— Не знаю, право. Если онъ вамъ ну- 
женъ, зайдите въ бюро и спросите. 

— Приходится зайти. Я шла такъ да- 
леко. Я, кажется, заблудилась. 

Тоненькій голосокъ задрожалъ, и въ 
карихъ глазахъ отразилось безпокойство. 

— Ну, это не б$да,—весело отвЪтилъ 
молодой челов$къ, протягивая ей руку. — 
Идемъ со мною и поищемъ его. 

а объ руку они поднялись по лБст- 
НИЦЪ. 

Полисменъ, стоявшій въ передней и от- 
крывшій посфтителямъ двери, съ любо- 
пытствомъ посмотрфлъ на ребенка. За- 
тБмъ онъ кивнулъ ея спутнику. 

— Заблудилась? 

— Ей нужно видЪть инспектора,-отв%- 
тиль молодой человЪкъ. 

Сержантъ Герльби, толстый неуклюжий 
мужчина, сидфлъ за своей конторкой и 
выводилъ цифры на лист бумаги, оза- 
главленномь «Заблудившіяся дфти», ко- 
гда эта пара вошла въ контору. 

— Это по вашей части —сказалъ моло- 
дой челов$къ, подводя къ нему ребенка. 

Сержанть Герльби посмотрфлъ на го- 
ворившаго, а затфмъ на ребенка и поло- 
жилъ перо. 

— Что за прелестный ребенокы--вос- 
кликнуль онъ. — Какіе глаза! Какіе чуд- 
ные глаза. Она заблудилась, говорите вы? 

-- О, н$ть, сэръ. Я пришла къ мисте- 
ру Бирнесу. Вы мистеръ Бирнесъ? 

Сержанть Герльби посадилъ ее къ се- 
бЪ на кол%ни. 

— Какь тебя зовутъ, моя крошка?--ла- 
сково спросилъ онъ. 

— Меджь Кенрикъ. Мнф почти семь 
лфть. Я цБлый день ищу мистера Бир- 
неса. 

— Ц$лый день? И зачф$мъ же онъ теб%? 

Меджъ посмотр$ла на двухъ чиновни- 
ковь, которые привстали изъ-за своихъ 
конторокъ и подошли къ сержанту. Нерв- 
нымъ движеніемъ она стала вертъть бле- 
стящую пуговицу на сюртукЪ сержанта 
и затЪмъ съ безпокойствомъ сказала. 

— Я... о краж! 

Оба чиновника въ синихъ мундирахъ 
засмБялись. Молодой человЪкъ, пришед- 
шій съ нею, съ новымъ интересомъ по- 
смотрЪлъ на нее. Сержанть Герльби взялъ 
ея розовую ручку въ свою. 

О кражЪ? Селото. какой малень- 
кій сыщикъ! 

— Скажите, дома ли мистеръ Бирнесъ?— 
съ нЪкоторымъ нетерпЪніемъ спросила 
Меджъ, головка которой, очевидно, не 
могла вынести бремени волновавшихъ ее 
мыслей. 

— Да, онъ дома. Воть мы посмотримъ, 
что можно сдфлать для тебя. 
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Взявъ Меджь на руки, сержантъ вы- 
шелъ изъ комнаты, прошель черезъ при- 
хожую и вступилъ въ кабинетъ инспек- 
тора Бирнеса. 

— Вотькакъ разъ матеріалъ для васъ,— 
замЪтилъ одинъ изъ синихъ мундировъ. 

— Да—отвфтилъ молодой человЪкъ, — 
и очень хорошій, 

— Господинъ инспекторь свободенъ? — 
спросилъ сержантъ въ дверяхъ кабн- 
нета. | 

— Свободенъ, — отвтилъ господинъ съ 
симпатичнымъ лицомъ, разглядывавшій 
стфнную карту за рБшеткой. 

— Войдите, сержантъ. 

Другой господинь, сидъвшій въ пра- 
вомъ концф комнаты, тоже за желЪзной 
ИЕ выглянуль впередъ и, увидфвъ 

еджь, воскликнуль: 

-- Какой прелестный ребенокъ! 

— Это сышикь,- улыбаясь отвЪтилъ 
сержанть Герльби, проходя въ дверцу 

Бшетки. — Воть тебф мистерь Бирнесъ, 
Теджь. 

Меджь слзла на полъ и быстро под- 
бЪжала кь большому столу, за которымь 
сидЪлъ, читая газету, пожилой господинъ 
съ лысой головой. 

— Слушайте, вы, мистерь Бирнесъ?— 
радостно воскликнула она, хватая обЪ- 
ими ручками его за рукавъ. 

Ничто не способно удивить инспектора 
нью-іоркской полищи. Онъ лишь вопро- 
сительно поднялъ взоръ на сержанта. 

— Маленькая просительница къ вамъ, 
инспекторь,-обьясниль сержанть, дфлая 
легкій поклонь. 

-- Да, очень маленькая, — отвЪтилъ инс- 
пекторь, кладя въ сторону газету. 

— Ахь, я такь рада, что, наконець, 
нашла васы Я шла такъ долго и со- 
всфмъ устала. Мама не знаетъ, гдЪ я. Я 
была у бабушки и пошла къ вамъ, что- 
бы разсказать вамь о кражБ. Мама ни- 
чего не анаеть объ этомь, Вилли Греси 
тоже ничего не знаетъ. Вы не накажете 
его, не правда ли? 

Меджь см$ло смотр5ла въ проница- 
тельные глаза, передь которыми не одна 
грЬшная душа чувствовала трепеть и 
выдавала, свои секреты. 

— Нтъ,—отвЪтилъ инспекторъ, смяг- 
чая свой повелительный голосъ.— Мы 
здесь никого не наказываемъ. Разскажите 
мнЪ все, что вы знаете. Сержантъ, дайте 
барышни стулъ. Благодарю вась. Ну, 
начните съ самаго начала. 

— Меня зовуть Меджъ Кенрикь. 

-- Воть какы Садитесь около меня, 
Меджь Кенрикь, и разскажите все, что 
вы знаете. 

— Мистеръ Бирнесь,--торжественно на- 
и видфла кражу. 

— Да? 

Инспекторь еше ласковБе посмотр5ль 
на дБвочку и погладиль ея волосы, что- 
бы ободрить ее. 
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— Да. Нашъ домъ какъ разъ напро- 
тивъ. Я люблю вставать съ постели и 
смотрЪтьъ на звЪзды. ОнЪ такъ ярко бле- 
стять на нашей улиц. А мама бранить 
меня за это, и потому грее, которую я 
люблю, спала со мною. Но я сказала, что 
буду хорошей дфвочкой, и Греси пере- 
стала спать со мною. Но потомь пока- 
зался мБсяць,--такой славный, большой 
мБеяць, и мн5 такъ хот$лось посмотрЪть 
на него! Я встала и подошла къ окну, 
чтобы одинъ только разъ взглянуть на 
него. 

Меджь таинственно понизила голосъ, 
но не утратила прежней см$лости. 

— А, воть какъ? Вы встали, чтобы по- 
смотрЪть на мБеяць? 

— Да, онъ такъ ярко блестіль. И я 
увидфла вора. А какъ разъ противъ ма- 
газина стояль другой человЪкь. Такой 
странный! Должно быть, хромой, —онъ все 
шатался, совсфмъ не могъ стоять прямо. 
А когда онъ хотБлъ идти, онъ шатался 
еще больше. 

— Пьяный, — пробормоталъ сержанть 
Герльби, который стояль, прислонившись 
къ столу. 

— Говорите дальше, 
сказаль инспекторъ. 

— Другой человъкъ подошелъ и ска- 
заль ему что-то, а потомъ толкнуль его, 
такь что онъ упалъ противъ окна мага- 
зина. Другой человвкь убБжалъ, а полис- 
мень пришелъ и взялъ бЪднаго хромого. 

По интонащи Меджъ слушатели поня- 
ли, что ея разсказъ достигь критическа- 
го момента. Инспекторъ опустилъ руку 
въ ящикь стола и выташиль оттуда сло- 
женную бумагу. На ней красивымъ круп- 
нымь почеркомъ стояло: «Покушене 
на кражу». Ниже было написано болЪе 
мелкимъ почеркомъ: «Вильямъ Макъ-Ин- 
тайрь, 26 лтъ; кража со взломомъ въ 
ювелирномъ магазинЪ Т. Конанта, на 3-й 
үл., домь № 1721, ноября 26, 1892 года». 

— Я скорБе спряталась подъ одБяло,- 
продолжала Меджъ, посл н$котораго 
молчанія, въ теченіе котораго она, оче- 
видно, наслаждалась произведеннымь впе- 
чатлЪнемъ.— А утромъ, когда Греси по- 
вела меня къ завтраку, мама и всЪ гово- 
рили о кражф$. А я боялась сказать, что 
я видБла, потому что я обфщала быть 
хорошей дфвочкой и не вставать съ по- 
стели. 

Инспекторъ посмотрфлъ на сержанта 
Герльби. 

— И поэтому вы пошли, чтобы все раз- 
сказать мн? 

— Да, и мнЪ такъ трудно было найти 
васъ. Разъ даже меня чуть не переЪхали. 
А вы еше не повЪсили бЪднаго хромого, 
мистеръ Бирнесъ? 

— НФть, мы не повБсили его. 

Меджь радостно захлопала въ ладоши. 

— Какь я рада! 

ЗатБмъ она посмотр$ла на окладистую 


т. 1—2. 


Меджь, — мягко 
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бороду сержанта и лицо ея приняло серь- 
езное выраженіе. 

— У моего папы такая же борода. Онъ 
будеть бранить меня, когда я вернусь 
назадъ. Надо идти! Это очень далеко. 

Инспекторъ наклонился и поцЬловалъ 
Меджь, а она обняла его шею обфими 
ручками. 

— Мы отвеземъ вась домой, барышня, — 
сказалъ онъ.— Сержанть! 

— Я, инспекторъ. ы 

-- Пусть полисмень доставить Меджь 
домой и обьяснить родителямь, въ чемъ 
дБло. 

— Слушаю, инспекторъ. 

— До свиданія, мистерь Бирнесъ, — 
крикнула двочка, когда сержанть по- 
велъ ее къ дверямъ. 

— До свиданія, Меджь. 

Оставшись одинъ, инспекторъ накло- 
нился надь своимъ письменнымъ столомъ 
и торопливо написалъ нФсколько словь. 
Зат5мь онъ нажаль одну изъ цфлой дю- 
жины костяныхъ пүговокь, расположен- 
ныхъ у его стола. Слабое эхо звона по- 
слышалось сквозь запертыя двери и на 
порогБ показался рослый полисмень. 

— Сержанту Беллю,— приказалъ инс- 
пекторъ. 

Рослый полисменъ взялъ письмо и 
исчезъ за дверью. 

Въ тоть же день Макъ-Интайръ полу- 
чилъ свободу. 

Инспекторъ Бирнесъ подперъ голову 
руками и погрузился въ думы. Его глаза 
блуждали по сторонамъ и остановились 
на стфнЪ, гдЪ висла картина, изобра- 
жавшая полисмена, защищавшаго колф- 
нопреклоненную женщину отъ разъярен- 
ной толпы. Эта картина олицетворяла со- 
бою законь и безпорядокъ. Онъ присталь- 
но разглядывалъ подробности картины и 
замЪтилъ, что волосы женщины были пе- 
ревязаны свЪтлою ленточкой. Но онъ ду- 
малъ вовсе не объ этомъ. 

ЗатБмъ онъ вернулся къ своей неокон- 
ченной газет». 





«Попробуемъ, говоритъ анонимный авторъ 
руководства, перестроить этоть разсказъ, со- 
гласно принципамъ, указаннымъ на преды- 
дущихъ страницахъ. Въ данномъ случаЪ 
весь матеріалъ для разсказа у насъ имћется 
готовый и намъ можно не останавливаться 
на вопрос о развитіи сюжета. Вопросъ за- 
ключается лишь въ томь, какія перемны 
необходимо сдфлать въ изложенномъ выше 
разсказ%. 

Прежде всего—заглавіе. Заглавіе должно 
указать на мотивъ или смыслъ разсказа. 
«Хромой человъкъ» — ничего не выражает». 
Әдьеь рЪчь идеть о маленькой дЪвочк%, а 


вовсе нео хромомъ человъкћ. Сущность дла 
о 


а 
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заключается въ томъ, что такая маленькая 
дъвочка, какъ Меджь, имБла решимость 
пойти въ полицейское бюро, чтобы избавить 
человБка отъ несправедливаго наказанія, и 
этотъ сюжеть тёмъ интересн%е, что ДБвочка 
понимаеть свое положене и догадывается, 
что нужно сдБлать. Въ виду этого можно 
остановиться на заглавии ‹ Великодушный ре- 
бенокъ» , но.и этого недостаточно, такъ какъ 
Здесь не оттЪвяется понятливость п наход- 
чивость ребенка. Заглавте всегда должно быть 
очень содержательно, хотя бы и страдало н%- 
которою неясностью. Уже лучше будетъ на- 
звать разсказъ «ДБвочка», давая этимъ чи- 
тателю понять, что здБеь идеть ръчь 0 по- 
двигЪ, совершенномъ дитятею, но достойномъ 
взрослаго человБка. Еще лучше усилить 
этотъ оттЬнокъ, назвавши разсказъ: «Ди- 
тя». Мы не станемъ утверждать, что нельзя 
было бы придумать лучшаго заглавія, такъ 
какъ здЪеь все зависитъ отъ счастья и тер- 
пня, но мы только хотимъ на примЪрь 
показать, что значитъ подыскивать надле- 
жащее заглаве, и читатель можеть, если у 
него есть охота, продолжать эти поиски. 

Намъ скажуть, можетъ быть, что хромой 
человвкь имфеть не меньшее отношене къ 
сюжету разсказа, чБмъ ожерелье — въ раз- 
сказЬ Мопассана того же напменованія. Но 
туть надобно имфть въ виду, что ожерелье 
по своей сущности, по особенности своего 
назначенія, какъ бы олицетворяетъ собою 
тщеславіе мадамъ Луазель, которое служить 
главною идеею разсказа. Заглавіе «Оже- 
релье», иначе говоря, обозначаеть «Ея 
тщеславіе». Между тьмъ «Хромой человБкь» 
есть простая случайность и тысяча другихъ 
событій, не похожихъ на данное, могли бы 
вызвать наружу ТБ же качества изобра- 
жаемаго ребенка. 

Почти всякій разсказъ требуетъ вступле- 
нія. Попробуемъ првдълать къ разсказу 
вступлене, которое было бы въ связи съ 
главной темой и виЪст съ т5мь предста- 
вило бы контрасть съ тою сценой, которую 
намъ предстоитъ описать. 

Сравнивая предыдущую форму разсказа 
съ тою, которая сл5дуеть ниже, читатель 
увидитъ, что мы дфлали какъ можно меньше 
измЪневій п руководились цълью сосредото- 
чить пнтересъ разсказа въ одномъ предметф, 
между тъмъ какъ въ первоначальной версій 
онъразсђћивался.Предметъ на которомъунасъ 
сосредоточено вниманте, пе единственный воз- 
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можный въ данномъ случа. Каждый авторь 
можеть смотрЪть на событія и `излагать ихъ 
со своей точки зрћнія. Это и не важно. Важно 
только то, чтобы на однажды избранномъ пред- 
мет сосредоточивалисьи начало, и конецъ, и 
все изложение произведенія. Разсказъ не дол- 
женъ начинаться съ ребенка. переходить къ 
репортеру и полицейскимъ сержантамъ п 
кончаться инспекторомъ. Онъ долженъ на- 
чинаться п кончаться ребенкомъ и все время 
Им5ть въ виду только ребенка. 


ДИТЯ. 


Было уже посл полуночи, и завсегда- 
таи клуба одинъ за другимъ разбрелись 
по домамъ. Лишь за маленькимъ столомъ 
въ уютномъ уголк оставалось четыре 
человЪка. Каждый имфлъ въ зубахъ си- 
гару или трубку, въ рукЪ стаканъ, и че- 
тыре пары ногъ удобно покоились на че- 
тырехъ лишнихъ стульяхь. 

— Съ тЬхъ порь, какъ я слоняюсь по 
бЪднымъ кварталамь Лондона въ пои- 
скахъ за человЪческимъ типомъ —сказалъ 
романисть Бертонъ,— я видфлъ столько 
нищеты, несчастья, низости, себялюбія и 
порочности, что склоненъ теперь вБрить 
въ справедливость старинной теори о 
грьшности всфхъ смертныхъ. 

— А я склоненъ думать, —отвфтилъ жур- 
налисть Филлипсъ, —что никто, даже свя- 
той, не поступаетъ безкорыстно. Какъ бы 
онъ ни обманывалъ себя, но несомн+Ънно, 
что въ самыхъ благородныхъ поступкахъ 
имъ руководить желаніе облегчить себЪ 
дорогу на небо. 

— Вы не вЪрите, чтобы человБческому 
сердцу могли быть свойственны истинно 
безкорыстныя побужден1я?—спросилъ Гар- 
дингь, снова закуривая свою трубку. 

— То-есть насколько р$чь идеть о ка- 
комъ-нибудь серьезномъ и строго обду- 
манномъ поступк$,—отвфтиль Филлипсь. 

Наступило молчанів. Можно было по- 
думать, что всф единодушно приняли точ- 
ку зрЪнія Бертона. Но черезь миниту 
Биспемъ вынырнулъ изъ дръ своего 
кресла и разсказаль слЬдующую исторію: 

-- Ваша философія, Бертонь, быть мо- 
жетъ, вполнъ основательна, но, когда я 
работаль въ Нью-ІоркЕ въ газетахь, я 
имфлъ приключеніе, о которомь хотЪлъ 
бы теперь разсказать вамь, не предрћ- 
шая, впрочемъ, затронутаго вами вопроса. 
Судите сами, имЪю ли я основане не со- 
глашаться съ вашимъ взглядомъ. 

Однажды, около четырехъ часовь по- 
полудни, я направился въ полицейское 
бюро по важному дфлу,— не помню ужь, 
по какому. Я спЪшилъ, чтобы пораньше 
вернуться домой къ обЪду, и, помню, от- 
хватываль по лстницЬ по четыре сту- 
пени зА-разъ, какь вдругъ наткнулся на 
нЪчто, оказавшееся, по разсмотрБнін, ма- 
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ленькой дЪвочкой, л5ть шести. На ней — Я... о краж%. 
была сБрая кофточка, красная шерстя- — О кражъЪ? Скажите, какой маленькій 


ная юбочка и маленькая шляпка съ 6%- сыщикъ! —добродушно сказалъ сержанть. 

лымъ кружевомь, изъ-подъ котораго вид- Әти слова еще боле смутили ее, но ей 

нБлись локоны свЪтло-золотистыхъ во- некогда было думать о постороннихъ ве- 

лосъ. Я былъ такъ удивлень ея присут- щахъ. Она откинула назадъ головку и съ 

ствіемъ, что, несмотря на свою поспвш- достоинствомъ сказала: 

ность, остановился и посмотр$ль на нее — Ну, такъ скажите, дома мистеръ 

и до сихъ поръ я помню ея большіе тем- Бирнесъ? 

нокаріе глаза и миловидное дфтское ли- кружающіе засмФялись, да и я не 

чико. Будь она на несколько лЪтъ стар- могъ удержаться отъ смЪха. Но мн хо- 

ше, моему сердцу грозила бы серьезная тЪлось, чтобы она разсказала свою исто- 

опасность. рію самому инспектору, и потому я ска- 
— Прости, дЪтка, говорю я,-я тебя, залъ, обращаясь къ сержанту: 

кажется, толкнуль. Что тебЪ нужно әде? — Въ самомъ дБлЪ, узнайте, можетъ 
— О, внӛть, вы не толкнули меня, —го- ли она видЪть мистера Бирнеса. 

ворить она. — Я остановилась, чтобы по- — Прекрасно, —отвЪтилъ онъ. 

кеші В кто вы. Я ищу мистера Бирне- Мы вс$ направились къ инспектору, 

са. Вы не можете мнЪ сказать, гдЪ ми- который въ эту минуту собирался идти 

сре Бирнесъ? домой. Сержантъ внесъ ве въ кабинетъ 
«Бирнесъ» была фамилія полицейскаго на рукахъ, но какъ только мы очутились 

инспектора. тамъ, малютка настояла на томъ, чтобы 
Я позабылъ о дл, ради котораго при- онъ спустилъ ее на поль. Она обошла 

шелъ, забылъ объ ожидавшемъ меня о65- вокругь большого письменнаго стола и, 

дБ и съ удивленіемъ спросилъ; не говоря ни слова, взяла инспектора за 


— Зачъмъ тебЪ мистеръ Бирнесъ? Въ рукавъ. 
чемъ дБло? — Ну, барышня, —сказалъ инспекторъ, 


Она оставила безъ отв5та послдній который былъ въ особенно хорошемъ рас- 
вопросъ и сказала лишь, что заблуди- положеши духа, — что вамъ угодно оть 
лась, что пришла издалека и шла съ меня? 


утра, и что ей воро нужно видвть — Вы мистеръ Бирнесъ? — спросила она. 
мистера. Бирнеса. Я замЪтилъ, что ея но- — Да, я мистерь Бирнесъ. 
ги покрыты пылью, равно какъ и ея — Я очень рада, что нашла вась,- 


платье. Она имла очень усталый видь, сказала она тономъ облегченія.- Я шла 
и несомнФнно было, что она сдЪлала не- такъ долго и совсфмъ доза Мама да- 
малый конець по пыли и жар. же не знаетъ, гд я. была у бабушки 
Я взяль ее за руку, пригласилъ ее сл%5- и пошла къ вамъ, чтобы разсказать вамъ 
довать за мною и такимъ образомъ мы о кражЪ. Мама ничего не знаетъ объ 
поднялись по лЬстницЪ. Старый Блюхерь, этомь, Вилли и Греси тоже ничего не 
какь мы называли привратника, стояль знають. Вы не накажете его, не правда 
въ прихожей и при вид меня спросилъ, ли? 
гд$ я нашель заблудившуюся дБвочку, Она пристально гляд$ла на него, слов- 
Я отвБтиль, что она хочеть видфть инс- но хотЪла прочитать отвфтъ въ его ста- 
пектора, и повелъ ее въ отдӛленіе «по- рыхъ сБрыхъ глазахъ. 


терянныхь дфтей». Сержанть сидфль за -- Мы здфсь никого не наказываемъ. 
своей конторкой и писалъ, но, увидфвъ мою Но кто онъ такой? 
находку, положиль перо и воскликнуль: -- Да этотъ человЪкъ. Я вид5ла кражу. 


— Что за прелестный ребенокы Каюе Инспекторъ посмотр$лъ на нее ласко- 
глаза! Какіе чудные глаза! Она заблуди- вБе и взялъ ее на руки. МнЪ кажется, 
лась, говорите вы? что онъ такъ же влюбился въ этого ре- 

— О, н$ть, сэръ. Я пришла къ мисте- бенка, какъ и я. Его глаза подъ косма- 

у Бирнесу,--преспокойно отвЪтилъ она.— тыми бровями, бритое старое лицо и тол- 
Вы мистеръ Бирнесъ? стыя руки представляли р5зюй контрасть 

Старику ничего не оставалось, какъ по- съ этою хорошенькой фигуркой, и онъ, 
садить ее къ себЪ на колни. Онъ спро- кажется, понималъ это. Онъ смотрЪлъ на 
силь, какь ее зовуть, на что она отвЪ- нее, какъ на свою собственную дочь, и 
тила: какъ будто даже гордился ею. 

— Меня зовуть Меджь Кенрикъ. МнЬ — Да, — повторила она.—Я видБла кра- 
почти семь лфтъ. И я цБлый день ищу жу. Нашъ домъ какъ разъ напротивъ. Я 
мистера Бирнеса. люблю вставать съ постели и смотрфть 

— ЦБлый день? И зачЪмъ же онъ тебЪ? на звЪздочки. ОнБ такъ ярко блестять 

Два другихь чиновника, побуждаемые на нашей улиц. А мама бранитъ меня 
любопытствомъ, подошли къ нимъ, но за это. И потому Греси спала со мною. 
при вид ихъ малютка смутилась и стала Но я сказала, что буду хорошей дБвоЧ- 
нервно дергать сержанта за мдную пу- кой, и Греси перестала спать со мною. 
говицу его мундира. ЗатЬмъ она промол- Но потомъ показался мсяцъ, — такой 
вила нерЪшительно: славный, большой мЪсяцъ, и мнЪ такъ 
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хотБлось посмотрЪть на него. Я встала, 
и подошла къ окну, чтобы только разокъ 
взглянуть на него. 

Меджъ таинственно понизила голосъ, 
но, очевидно, нисколько не боялась. 

— Онъ ярко-ярко свфтилъ, и мнЪ было 
видно человка. А на улиц, какъ разъ 
напротивь ювелирнаго магазина былъ 
другой человфкъ. Такой странный,-хро- 
мой, должно быть. Онъ все шатался изъ 
стороны въ сторону, совсфмъ не могъ 
стоять прямо. А когда онъ хот5ль идти, 
ольше шатался. 

— Пьяный, — пояснилъ сержанть, кото- 
рый стоялъ, прислонившись къ столу. 

— Говорите дальше, Меджъ, — мягко 
сказалъ инспекторъ. 

— Ну, — продолжала Меджъ, — другой 
человвкь вышелъ и что-то сказалъ ему, 
а потомъ толкнулъ его, такъ что онь 
упалъ прямо противъ окна магазина. Тог- 
да тоть убЪфжалъ быстро-быстро, а полис- 
менъ пришель и забралъ б$днаго калъку. 

Инспекторъ посмотрфлъ на маленькое 
созданіе, пріютившееся у него на кол$- 
няхь, а затЬмъ спросилъ, для чего она 
хот5ла разсказать ему все это? 

— Гувернантка сказала мн, что этого 
челов$ка повфсятъ за кражу, и всЪ го- 
ворили объ этомь, а я знала, что повЪ- 
сять не того человЪка, потому что вовсе 
не онъ это сдфлалъ, и мн было такъ 
жаль, что я плакала-плакала. 

Мысль, что полищя можеть повЪсить 
не того человЪка, снова до того взволно- 
вала малютку, что слезы показались у 
нея на глазахъ. Инспекторь и другіе ла- 
сково улыбнулись. 

ДЪвочка между тЪмь разговорилась. По 
ея словамь, она повдала, свои опасенія 
только гувернанткЪ, родителямь же не 

шалась ничего сказать объ этомъ изъ 
страха наказанія. Но гувернантка, у нея 
злая-презлая, она заперла ее на цЪлый 
день въ дфтской за то, что она вставала 
ночью смотрфть на мБояць. Вынужденное 
одиночество дало ей, очевидно, возмож- 
ность собраться съ мыслями и придумать 
планъ. Она вспомнила, что ихъ кучеръ 
однажды ходилъ кь мистеру Бирнесу, 
когда полисменъ арестовалъ его сына, и 
что мистерь Бирнесь отпустиль сына. 
Она рЬшила, что если пойдетъ къ мисте- 
ру Бирнесу, то, можеть быть, и ей удастся 
избавить невиннаго хромого отъ висЪли- 
цы, и она только боялась, что опоздаетъ, 
если гувернантка не скоро выпустить ее 
изъ д%тской. 

На слЪдующий день она получила по- 
зволеніе пойти къ бабушкЪ, а бабушка 
позволила ей выйти поиграть во двор%. 
Какъ только она вырвалась на свободу, 
она пустилась на поиски инспектора. Она 
думала, что первый полисмень укажеть 
ей дорогу. Ей казалось, что полисмены 
должны знать, гд живеть мистерь Бир- 
несъ, потому что, в$дь, они всБ живуть 
въ одномъ домЪ. Но полисмены въ началЪ 
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никакь не хотфли понять, чего она хо- 
четь. Наконецъ, ее посадили на омнибусъ 
и кондукторъ долго-долго не позволялъ 
ей сойти. Когда же она сошла, ей при- 
шлось идти и идти, она спрашивала у 
цфлой кучи полисменовъ, гд$ живетъ ми- 
стерь Бирнесь и нЪкоторые вовсе не 
знали объ этомъ. Наконець, она попала 
сюда, но такъ устала. 

Ее начинало клонить ко сну, но она 
хотБла удостовфриться, что хромого че- 
ловка не повЪсятъ, а отпустять домой. 

— Не безпокойтесь объ этомь, барыш- 
ня, —тихо сказаль инспекторъ.— Мы не 
вБшаемһ людей за кражу, но если бы не 
вы, мы, пожалуй, засадили бы бЪднягу 
на долгое время вь тюрьму. 

— А теперь не засадите? —соннымъ го- 
лосомъ спросила она.-Я бы не хот%ла, 
чтобы его засадили на долгое время. 

— НФть, моя крошка,— благодаря вамъ, 
онъ не будеть сидфть въ тюрьм$,—ска- 
заль инспекторъ, глядя на маленькое су- 
щество. 

Она пріютилась у него на колфняхъ и 
теребила своими пальчиками отворотъ его 
сюртука. Я сказалъ себЪ: 

— Б$длная малютка! Она устала, и не- 
мудрено. 

Инспекторъ безспокойно задвигался въ 
кресл, какъ будто ему было тяжело дер- 
жать дЪвочку на рукахъ, но когда онъ 
захот$лъ спустить ее на поль, его по- 
пытка не удалась: дфвочка спала глубо- 
КИМЪ сномь. 


Читатель, конечно, замътилъ нЪкоторыя 
измфненя, сдфланныя, въ самомъ началь 
разсказа. Эти измЪненія разсчитаны, глав- 
нымъ образомъ, на то, чтобы сдьлать опи- 
сываемаго ребенка привлекательнфе, не- 
жели онъ былъ въ первомъ, слишкомъ реа- 
листическомъ описаній, и чтобы читатель 
могь лучше сосредоточить свое внимане на 
характер этой дЪвочки. Вставка 0 томъ, 
что молодой человвкь при видЪ ребенка за- 
былъ обо всфхъ своихъ дБлахъ, преслъдуетъ 
тү же цёль. — 

Діалогъ также претерпълъ нћкоторое из- 
мненіе въ интересахь большей гибкости. 
Діалогъ никогда не долженъ быть точнымъ 
воспроизведевіемъ тБхъ особенностей, кото- 
рыя мы замфчаемъ въ дЪйствительной жиз- 
ни; онъ долженъ быть, въ сущности, опи- 
саніемъ разговора, не въ ущербъ, конечно, 
легкости п естественности. 

То обстоятельство, что ребенокъ быль 
утомленъ п покрытъ пылью, не было упомя- 
нуто въ первой верен. Эта прибавка имЪетъ 
цБлью оттЪнить ръзче, какія онъ сдВлать 
үсилія, чтобы добраться до инспектора. Въ 
оригинальномъ разсказВ сказано, что Д5- 
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вочку чуть не переБхали, но это опущено, 
такъ какъ всю дорогу она должна была 
больше думать о своей цфли, нежели о гро- 
зившихь ей опасностяхъ. Поэтому отчеть 0 
затрудненіяхь, которыя она преодол$ла, пе- 
ремфщенъ ниже, п она сначала излагаетъ 
ЦЫль своего путешествя. 

Въ послфдующихь параграфахъ изложе- 
не соотвътетвуетъ приблизительно хроноло- 
гическому ходу событ, какъ это сдЪлано и 
въ первоначальномъ разсказ$. Что сдЪлано, 
это— упрощена сцена и оттБненъ контрасть 
между ребенкомъ и окружающими людьми. 
Описане въкоторыхъ деталей, характерныхъ 
для полицейскаго бюро въ Нью-[оркЪ, опу- 
шено, потому-что едва ли кто изъ читате- 
лей интересуется ими, а такое реалистиче- 
ское пәложеніе отвлекаеть вниманіе чита- 
телей отъ ребенка, въ үшербь эстетическому 
впечатлӛнію разсказа. Такъ, наприм%ръ, 
послФдній параграфъ оригинальной истори, 
какъ овъ ни интересенъ самъ по себЪ, не 
пмФеть ничего общаго съ маленькой дъвоч- 
кой и лишь отвлекаеть отъ нея вниманіе 
читателей, а потому совершенно неүм5етень. 

Читатель, конечно, замфтилъ также, что 
вся исторія, хотя и вложенная въ уста 
журналиста, разсказывается такъ, какъ ее 
излагалъ бы самъ авторъ. По общему пра- 
вилу, лицо, которое изображается разсказы- 
вающимъ данную исторію, должно пред- 
ставлять собою совершенно прозрачную 
среду. Попытка индивидуализировать его 
характеръ будеть нарушать принципъ кон- 
центраціп разсказа. Кратый разсказъ дол- 
женъ быть проникнутъ лишь одною идеей, 
которая должна развиться по прямой лини, 
безъ всякаго отклоненія въ сторону. 

Почему въ ковцъ разсказа, вм5ето соб- 
ственныхъ словъ дъвочки, ея слова переданы 
въ изложен? Причина очень 
проста. Въ этоть моментъ чн- 
татель уже начинаетъ үста- 
вать. ()днообразіе всегда утох- 
ляетъ его. Мы уже достаточно 
занимали его вниманіе діало- 
гомъ, и необходимо внести въ 
разсказъ что-нибудь новое, 
что оживило бы его внимание. 
Притомъ жеописательная фор: 
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ма проще п выразительн%е. Молодые авторы, 
которые очень хорошо передають діалоги, 
часто не знаютъ, гдф нужно остановиться 
и избрать описательную форму. Нужно по- 
мнить, что оба вида стиля одинаково важны 
“п должны въ каждомъ произведении уравно- 
въшивать другъ друга. Описательная форма 
трудн%е, благодаря своей простотф. 
Въ конц разсказа ребенокъ засыпаетъ на 
рукахъ инспектора, — самая подходящая ряз- 
‚вязка къ сдфланнымъ ею усилямъ. Әта по- 
дробность какъ нельзя лучше показываетъ, 
какъ трудно было предпринятоеею дло и, слЗ- 
довательно, какъ искрененъ былъ ея порывъ. 
Мы не знаемъ, конечно, что произошло 
въ дЬйствительности съ этой дЪвочкой. 0(0- 
чиняя разсказъ, можно слБдовать двумъ 
методамъ. Одинъ, какъ это сдфлано въ пер- 
вой версій разсказа, заключается въ томъ, 
чтобы описывать события такъ, какъ они, 
по всей вЪроятности, и произошли. Другой 
методъ, нашедшій себъ выраженіе въ пере- 
ДЪлЛКЪ, заключается въ томъ, чтобы быть 
вБрвымъ лишь принципу и мотиву, изм%- 
няядонФкоторой степени ввроятныя событія, 
съ цфлью ясвЪе представить читателю жизнен- 
ныя основы человфческой натуры. Первый 
методъ стремится воспроизвести мірътаким»ъ, 
каковъ онъ есть; второй —изъ основъ реаль- 
наго міра создаетъ другой маленькій, но со- 
вершенно полный и законченный мірокъ. 
Мы бы никогда не кончили, если бы хо- 
тфли пересказать всЪф ТЬ мысли и правила, 
которыя разсяны въ этомъ интересномъ 
руководетв%. Того, что изложено, надфемся, 
будетъ достаточно, чтобы дать читателю по- 
нятіе о характер этой книги. Желающихъ 
ближе познакомиться съ нею отсылаемъ къ 
самому сочиненію, въ которомъ они найдутъ 
еще множество мЪткихъ и тонкихъ замћча- 
вій о различии въ архитектурћ 
романа п разсказа, 0 взапм- 
номъ отношенш между во- 
ображентемъ и дЪйствительно- 
ь СТЬЮ, 0 ЖИВЫХЬ МОДеляхъ, 0бЪ 
пзображеніи мотивовъ и пр.Бу- 
демънадфяться, что книга най- 
деть хорошаго переводчика, 
который познакомить съ нею 
русскую читающую публику. 
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Рабочій кабинеть Сентъ-Бёва. 


СЕНТЪ-БЕВЪ 5. 





1. 
Сентъ-Бевъ и женщины. 


Невзрачный, съ непропорціонально-боль- 
шой, обрамленной жидкими, взъерошенными 
рыжими волосами головой и некрасивымъ 
морщинистымъ лицомъ, знаменитый фран- 
дүзекій критикъ Сентъ-Бёвъ всегда произ- 
водилъ своей наружностью крайне невыгод- 
ное для него впечатлӛнів, Но это первое 
впечатлъніе смнялось совершенно противо- 
положнымъ при ближайшемъ знакомств% съ 
нимъ. Даже женщины, придающія обык- 
новенно наружности большое значеніе, въ 
свопхъ отношеніяхъ къ этому человъкү какъ 
бы не замфчали его виЪшности, дьлавшей 
его похожимъ скорће на обезьяну, нежели 
на Донъ-Жуана. Его взглядъ, его жесты, его 
изысканная п кокетливая ръчь, преклоненіе 


предъ женщиной, сказывавшееся въ каж- 
домъ его слов —дЪлали Сентъ-Бёва въ гла- 
захъ женщивъ чрезвычайно привлекатель- 
нымъ и снискивали ему множество поклон- 
ницъ, которыя, поэтому, очень снисходи- 
тельно относились къ влюбчивости Сенть- 
Бёва. 

А его сердце дЪйствительно воспламеня- 
лось чрезвычайно часто и очень легко. Де- 
сятки разъ ему приходилось посл пятимв- 
нутнаго разговора безъ ума влюбляться въ 
женщину, которой до этого онъ ни разу не 
видьлъ. Однажды, напримъръ, онъ попросить 
руки у дочери генерала Пеллетье, которая 
сыграла ему только одну сонату Моцарта. 
Дъвушка была очень удивлена, ея отецъ 
еще болъе — и предложеніе не им ло ника- 
кихь послъдствій. Быть можетъ, это было и 
къ лучшему, тәкъ какъ трудно се05 пред- 


1) Память Сентъ-Бёва въ настоящее время чествуется въ Париж% постановкой ему статун. 
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ставить, какимъ бы Сентъ-Бёвъ могъ быть 
сотцомъ-сүпрүгомъ». Самъ-то онъ, впрочемъ, 
на семейную жизнь смотрълъ вполн% серьез- 
но. «Въ нЪкоторомъ возраст, говаривалъ 
овъ, если нашъ домъ не оглашается то- 
паньемъ дЪтскихъ ножекъ, онъ наполвяется 
пороками и причудами». | 
резвычайно влюбчивый, Сенть - Бёвъ 
былъ не особенно разборчивъ и дарилъ 
своей любовью женщинъ, стоявшихъ,въ боль- 
шинствв случаевъ, по своему развитію, да- 
леко ниже его. Даже, наоборотъ. Ему больше 
нравились женщины, по своимъ интеллек- 
туальнымъ качествамъ представлявшія пол- 
ную противоположность съ нимъ. Жоржъ- 
Зандъ, напримфръ, воспламенившая столько 
сердецъ, ва него не производила никакого 
ровно впечатлЬня и всегда казалась ему 
женщиной только на половину. «Однажды, 
разсказываетъ Жюль Левалюа, Сентъ-Бёвъ 
провелъ вм%ст+ съ Жоржъ-Зандъ цълую ночь 
и возвратился отъ нея лишь на разсвЪтЪ. Эго 
обстоятельство дало обильную пищу злымъ 
языкамъ, но самъ Сентъ-Бёвъ клялся, что онъ 
съ знаменитой романисткой все время пилъ 
кофе и читалъ первый томъ «Лели». Дальше 
этого ихь «оргія» не заходила»... 

Женщина, которая пользовалась особен- 
нымъ расположеніемъ Сенть-Бева, была оча- 
ровательная трещотка; ея легкомысленная, 
но остроумная болтовня всегда очень забав- 
ляла серьезнаго и умнаго критика. Суще- 
ствуетъ легенда, что, когда эта женщина, 
передъ смертью, выразила желаніе обнять въ 
послЪднІЙ разъ своего любимца, — онъ, чтобы 
не возбудить подозр%ній въ ея муж, явился 
въ одЪянін священника. 

Подъ старость, Сентъ-Бёвъ еще мевъе былъ 
разборчивъ относительно женщинъ. (ОвЪжія 
щечки и 05лые зубки были единственными 
требованіями, которыя онъ предъявлялъ въ 
эту пору женщин. 0бъ ум или 0 чемъ-ни- 
будь другомъ въ этомъ род не было и по- 
мину. Адольфъ Бриссонъ разсказываеть сл- 
дующій случай, характеризующий подругъ, 
избиравшихся Сентъ-Бёвомъ въэтотъ періодъ 
его жизни. Одна изъ такихъ подругъ, пре- 
лестная, какъ богиня, которую снисходитель- 
ная природа наградила античнымъ профи- 
лемъ, въ страшномъ негодованіи прибЪжала 
въ кабинетъ Сентъ-Бёва: 

— Вообразите, кричала она, какой-то сту- 
денть, на улицЪ, назвалъ меня «Ја рее Во- 
шаше» (прекрасной римлянкой). 


А ле е ААА пи. от 


329 





— Ну, такъ что же? 

— Қакъ что? Я совершенно не желаю, 
чтобы ми давали галантныя имена... 

Особенно огорчила Сенть-Бева другая его 
подруга, называвшаяся Селиной. Она выра- 
зила желане послушать «Орфея». Сентъ-Бёвъ 
сейчась же взялъ ложу въ «Тібдіге Гуг!дие>, 
ГДБ шло это знаменитое произведеніе Глюка. 
Злополучный балетъ, однако, вызвалъ со 
стороны Селины взрывъ неудовольствія. «Я 
хочу «Орфея въ аду», оперетку Оффевбаха», 
заявила она, и Сентъ-Бёвъ сейчасъ же поста- 
ралея исправить свою ошибку и выполнить 
желане Селины. 

Все это слабости выдающагося писателя, 
за которыя, однако, врядъ ли кто-нибудь сдв- 
лаеть ему серьезный упрекъ, тёмъ бол%е, 
что и самъ онъ смотр5ль на нихъ, какъ на 
слабости. 

— Что подфлаете, говариваль онъ самъ 
въ минуты откровенности, я гръшенъ тъмъ 
же, ч5мь былъ грӛшень и самъ царь (0л0- 
МОН». 

Но слабость эта не помфшала Соломону 
быть великимъ царемъ, а Сентъ-Бёву выдаю- 
шимея писателемъ. Онъ быль въ высшей 
степени интеллигентнымъ, вполнБобразован- 
нымъ, разностороннимъ и чрезвычайно лю- 
бознательнымъ человъкомъ. 


П. 


Происхожденіе скептицизма Сентъ- 
Бёва. 


Въ1824году, когда Сентъ-Бёву было всего 
двадцать лътъ, онъ, сидя еще на школьной 
скамьЪ, страстно желалъ свЪтекаго усизха, 
литературной славы и знать по возможности 
все. Нер$дко говорятъ, что онъ въ юные го- 
ды былъ позитивистомъ, что затфмъ, отчасти 
подъ вліяніемъ распространеннаго въ то вре- 
мя романтизма, отчасти велёдетве своего 
внутренняго совершенствованія, Сентъ-Бёвъ 
сдЪлался католикомъ и, что, наконецъ, подъ 
старость, когда обыкновенно возвращаются 
къстарымъюношескимъ убъжденіямъ, Сентъ- 
Бёвъ сталъ придерживаться агностицизма. 
Повидимому, въ его убфжденяхъ дЪЙстви- 
тельно происходила эволющя въ такомъ ро- 
ДБ, но лишь повидимому. На самомъ дЪлЬ 
было вЪсколько иначе. Достаточно прочесть 
романъ Сентъ-Вёва «Үоішріб», являющійся 
автобіографіей его души, для того, чтобы 
ПОНЯТЬ, что съ 1824 по 1834 годъ и позже 
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онь имћълъ только извБетнаго рода вкусы и 
при томъ имфль ихъ одновременно. Герой 
этого романа почти въ одно и то же время 
занимается медициной, естественной исто- 
рей, философіей сенсуалистской, филосо- 
флей денстической и мистической, является 
ученикомъ Ламарка Бернарденъ-де-Сенъ-Пье- 

а, Сенъ-Мартена, ‹неизвЪстнаго философа». 

о какой-то въ высшей степени безпокой- 
ный диллетанть, который хочеть все любить 
для того, чтобы все понять. (нъ не старается 
выработать себЪ какое-нибудь опредъленное 
міросозерцаніе пли твердое үб5жденіе. Онъ 
хочетъ послЬдовательно пережить всЪ убЪ- 
жденія, сознавая, что для того, чтобы пра- 
вильно понять какую-нибудь теорію, сначала 
необходимо проникнуться ею, полюбить ее, 
и только, отръшившись отъ нея, браться за 
хладнокровную ея оцфнку. Все узнать, все 
понять — вотъ девизъ, которымъ руковод- 
ствовалея (ентъ-Бёвъ въ своемъ нравствен- 
номъ воспитани и безъ осуществленія кото- 
раго онъ не считалъ себя въ прав дълать 
какія-либо общія заключенія. 

Такая широкая и почти неосуществимая 
задача неизбъжно должна была привести его 
къ скептицизму, должна была побуждать его 
къ постоянной работ ума. Цфлый рядъ про- 
тивор%ій, которыя постоянно выдвигала и 
современная жизнь и современная наука, 
заставлялъ его сомнфваться во всемъ, ста- 
вилъ ему все новыя и новыя задачи. Съ не- 
утомимой любознательностью, которой скеп- 
тицизмъ нисколько не противоръчилъ и не 
заглушаль, въ постоянной погон% за исти- 
ной, знаменитый критикъ неутомимо рабо- 
талъ надъ собой и, если не смогъ объять не- 
объятнаго, то во всякомъ случаЪ пр1обрълъ 
массу самыхъ разнообразныхъ свЪдБвй, ко- 
торыя необходимы были ему для позднЪйшей 
его критической дБятельности. 

Нужно, впрочемъ, замфтить, что Сенть- 
Бёвъ не былъ исключительно критикомъ. Онъ 
хотЬлъ быть въ одно и то же время и крити- 
комъ, и творцомъ. Писать стихи, писать ро- 
маны, критиковать стихи и романы, нани- 
санные другими —такова программа его ли- 
тературной дъятельности, исходившая глав- 
нымъ образомъ изъ того положенія, что не 
можетъ правильно судить о лптературныхъ 
произведеніяхъ тоть, кто самъ ничего не 
нашсалъ самостоятельно. Нечего и говорить, 
насколько такая теорія ошибочна, ВЪлинскій, 
прекрасно понимавшій и объясвявшій про- 
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изведен1я чужаго пера, самъ написалъ очень 
посредственную драму.. То же самое случи- 
лось и съ Сентъ-Бёвомъ. Его стихотворенія, 
писанныя въ періодъ 1829—1831 годовь, 
довольно удачныя по своей фори%, не могуть 
быть, однако, названы произведеніями поэти- 
ческими. Сентъ-Бёвъ быль лишенъ ·творче- 
ской фантазии. Онъ былъ слишкомъ прозан- 
чень, холоденъ и бл5день, не говоря уже о 
томъ, что сплошь и рядомъ у него попадаются 
грубости п плоскостя. Единственное достопн- 
ство этихъ стихотворенй— ихъ искренность. 
Его стихотворенія интересны разв въ томъ 
отношенти, что представляють собой полную 
противоположность произведеюіямъ совре- 
менныхь ему поэтовъ. Бъ то время везд$ п во 
всемъ царилъ романтизмъ. Самъ Сентъ-Бёвъ 
являлся его защитникомъ. Между тъмъ, сти- 
хотворенія его заставляютъ видфть въ немъ 
даже поклонника устар$вшаго въ то время 
классицизма. 

Гораздо больше значения, нежели стихи, 
имфетъ его романһ «Үоіиріє», появившійся 
вь 1834 году. Романъ этоть такъ же, какъ 
стихотворенія, изобилуетъ массой подробно- 
стей, также тщательно обработанъ съ виЪш- 
ней стороны и также, нужно сознаться, ску- 
ченъ. Крупнымъ его достоинствомъ является 
глубина его замысла. Правда, здЪсь, какъ п 
въ стихотвореніяхъ, преобладаеть автоб10- 
графія, но автобіографія эта написана съ 
серьезной искренностью, настолько серьез- 
ной, что она дфлается иногда почти траги- 
ческой. Герой этого романа — челов къ сла- 
бый, мечтательный, существо, страдающее от- 
сүтствіемъ воли, съ массой мелкихъ жела- 
ній и самыхъ противор$чивыхъ капризовъ, 
ставящій себ посл5довательно п въ одно п 
то же время тысячу самыхъ разнообразныхъ 
цфлей, чувственное существо, насквозь 
проникнутое болёзненной меланхолей въ 
родв той душевной усталости, которая 
обыкновенно предшествуеть работЬ вмЪсто 
того, чтобы быть ея послфдствтемъ. Усталость 
и разслабленность, которой проникнуть весь 
романъ < Үоішріб>, является основнымъ свой- 
ствомъ характера Сентъ-Бёва, постоянно 
впадавшаго въ такое состоянів послЪ развле- 
ченій, работы или какой-нибудь неудачи. 

Мы нам%ренно довольно подробно остано- 
вились на характеристик второстепенныхъ 
произведевій Сентъ-Бёва п свойствъ его ха- 
рактера, такъ какъ этимъ многое объясняет- 
ся въ его дятельности, въ качествЪ критика. 
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публичныя признан1я, на первый взглядъ, нБ- 
сколько странныя, были результатами наблю- 
деній надъ самимъ собой. Въ этихъ наблю- 
деніяхъ сказался тотъ пеихологъ, которымъ 
Сентъ-Бёвъ заявиль себя въ своихъ критиче- 
скихъ статьяхъ. Началъ онъ наблюдать себя 
и копаться въ своей душ не потому, что былъ 
влюбленнымъ въ себя Нарцисомъ, а потому, 
что представлялъ собой наиболће удобный, 
наиболће близкій предметъ для наблюденія, 
отъ котораго постепенно можно было перей- 
тя и къ другимъ, боле отдаленнымъ. Для 
психолога свой собственный образъ являет- 
ся центромъ, около котораго группируются 
другіе и который служитъ для него точкой 
отправления. 
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Ш. 
Критика безъ міросозерцанія. 


Занявшись психологической критикой, 
Сентъ-Бёвъ все-гаки продолжалъ изучать са- 
мого себя, отрфшался отъ этого изученя 
лишь постепенно и ВЬКОНЦБ КОНЦОВЬ ДОСТИГЬ 
того, что, если такъ можно выразиться, обез- 
ЛИЧИЛСЯ. 

Какими же общими принципами или идея- 
хи руководствовался Сентъ-Бёвъ въ своихъ 
критическихъ статьяхъ, какого метода онъ 
придерживался? 

На этотъ вопросъ отвфтить очень трудно, 
такъ какь, собственно говоря, ни метода, ни 
какихъ-либо общихъ идей, изъ которыхъ 
овъ постоянно исходилъ бы, у него не было. 

Единственнымь присущимъ Сентъ-Бёву 
принципомъ можно признать развъ только 
его скептицизмъ, который дфйствительно 
красной нитью проглядывалъ во всфхъ его 
статьяхъ и о которомъ онъ всегда отзывает- 
ся съ полнымъ уваженіемъ. Будучи скепти- 
комъ, Сентъ-Бёвъ быль убъжденъ, что чело- 
вЪкъ можеть думать, Не дћлая никакихъ 
ВЫВОДОРЬ или заключеній, Съ этой точки 
зрБнія Сентъ-Бёвъ разсматривалъ всякаго ро- 
да такъ называемыя общая идеи и вфрова- 
нія. Идея прогресса, пдея философіи истори, 
идея замфны религіозныхъ вфрованй фило- 
софекими и другія идеи, пмъвтія въ то вре- 
мя не мало убъжденныхъ послћдователей, по 
маънію Сентъ-Бёва, не заслуживали никако- 
го вниманія, Въ философіп онъ видЪлЪ лишь 
необходимую гимнастику мысли, особенно по- 
лезную въ дни юности, науку, которая лишь 
возбуждаетъ вЪчные вопросы, но не рБшаеть 
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ихь и даже не приближаетъ къ ихь рЬше- 
нію. Также точно относился онъ и къ истории. 
Разсматриваемая, какъ собравіе фактовъ, 
исторія представлялась Сенть-Бёву очень 
интересной, но, какъ объяснене смысла 
фактовъ, какъ наука, она, по его мн5нію, 
не выдерживала, никакой критики. Никто съ 
такимъ постоянствомъ не отрицалъ филосо- 
фли истори и всякого рода философско-исто- 
рическихъ теорій, какъ Сентъ-Бёвъ. При каж- 
домъ удобномъ случаф онъ старается дока- 
зать, что никакихъ историческихъ законовъ 
НВТЬ и что въ историческихъ фактахъ ить 
никакой послфдовательности. ВполнЪ по- 
этому естественно, что онъ не вЪритъ въ 
идею прогресса, которая является лишь од- 
нимъ изъ такихъ историческихъ законовъ. 
«Веякаго рода усовершенствованія, гово- 
рилъ онъ, съ каждымъ годомъ все увеличи- 
ваются, но добро и зло всегда остаются и 
останутся въ томъ же положеніи». Короче 
сказать, Сентъ-Бёвъ отказывается вЪрить въ 
возможность нравственнаго совершенствова- 
вія человфчества. Такой пессимистическій 
выводъ, проистекавшій несомнънно изъ гду- 
бокаго убъжденія критика, казалось, долженъ 
былъ бы убить въ немъ всякую охоту рабо- 
тать не только для общаго совершенствова- 
нія, но даже и для своего личнаго. Между 
тЬмъ врядъ ли кто изъ критиковъ дЪлалъ въ 
этомъ направленіп больше, нежели Сентъ- 
Бёвъ, котораго не могла побуждать къ работ 
даже надежда на то, что это для чего-нибудь 
необходимо и нужно. Сентъ-Бёвъ работалъ и 
въ то же время сознаваль, что науки и 
искусства, философія и богословіе лишь 
ученыя забавы, которыя изобрътены людьми 
для того, чтобы напомнить и несколько скра- 
сить время нер5лко довольно продолжитель- 
ной жизни. Согласно такой теорін, челов$- 
ческій трудъ являлся напрасной суетой, а 
всякая мысль-—простымъ развлечентемъ. 

Не им%я никакихъ опредъленныхъ идей п 
үбъжденій, Сентъ-Бёвъ не могъ выработать 
себ какого-нибудь опредБленнаго своего ме- 
тода, но не могъ также принять готовыхь. 
практиковавшихся другими критиками мето- 
довъ. Вся современная ему критика основы- 
вала свои заключенія и дьлала выводы на 
освованіи данвыхъ современной науки. Сенть- 
Бёвъ не могъ этого дћлать, такъ какъ поло- 
жительно не признавалъ теоріи расы, среды 
и времени, получившей, благодаря Гизо, очень 
широкое распространене. Онъ соглашался, 
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что для пониманія какого-нибудь государ- 
ственнаго дфятеля такая теорія могла еще 
оказать какую-нибудь пользу, но совершен- 
но не могла дать правильнаго пониманія по- 
әтовъ или художниковъ. Посл дне обыкно- 
венно вырабатываются совершенно незави- 
симо отъ окружаюшихь ихъ условій. Вы- 
дающійся человвкь не можеть быть ре- 
зультатомъ дВятельности соприкасающихся 
съ нимъ людей посредственныхъ. «Ваши раз- 
сужденя, —говорилъонъ, —можетъбыть, при- 
годны для обьясненія прозаическихъ эпохъ 
п обыкновенныхъ людей, но они совершенно 
безсильны объяснить, почему Пиндаръ по- 
явился въ Беотіи, а Андрэ Шенье родился и 
умеръ въ ХҮШ вБк8». По мнБнЮю Сенть- 
Бёва, поэта нужно оцЪнивать не съ точки 
әрБнія его національности или в$ка. Съ этой 
Ц5лью лучше всего помфщать его въ кругь 
его обычной жизни, привычекъ п отноше- 
ній. Такимъ образомъ Сентъ-Бёвъ считать 
возможнымъ, при ОЦ5НКВ поэтовъ и худож- 
никовъ, ограничиваться ихъ біографіей, но 
біюграфіей обстоятельной и хорошей. «По- 
нять писателя, всесторонне изучить его, за- 
ставить его жить, двигаться и говорить такъ, 
какъ онъ это долженъ былъ дБлать въ дЬй- 
ствительности; проникнуть въ его внутрен- 
ній міръ, въ его интимную жизнь, ознако- 
миться съ его сБренькой будничной жизнью, 
отъ которой не избавлены даже велике лю- 
ди —вотъ то, что признавалъ Сентъ-Бевъ важ- 
нымъ и чего онъ постоянно придерживался 
въ своей критической дБятельности. «Возь- 
мите, — говорилъ Сентъ-Бёвъ, —произведенія 
какого-нибудь писателя, внимательно вчитай- 
тесь въ него, вдумайтесь во всъ факты его 
жизни, ставьте малъйшія черточки его ха- 
рактера на свое мћсто и постепенно темный, 
неопредвленный призракъ воплотится и вы 
увидите живого человъка». Никогда Не вы- 
сказывался Сентъ-Бёвъ такъ опредфленно, 
какъ въ этихъ словахъ. (Онъ не любилъ 06- 
щихъ идей, не любиль и того метода, кото- 
рый основывался на этихъ идеяхъ. У него 
на первомъ план» всегда стояла индивиду- 
альность, Для объясненя которой быль не- 
достаточенъ методъ во5хь другихъ крити- 
ковь. «Такія общія причины, какъ почва и 
климать, говорилъ онъ Тэну, не могуть со- 
провождатъся разнообразными результатами, 
не могуть быть признаны причиной появле- 
нія той массы разновидныхъ индивидуально- 
стей, которая живеть въ этихъ условіяхъ. 
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Несомаънно, существуетъ въ природ масса 
другихъ причинъ, боле частныхъ, болће 
близкихъ и, если вы этихъ причинъ не знае- 
те, вы не можете ничего объяснить». 


ІҮ. 
Особенности критики Сентъ-Бёва. 


Самъ Сентъ-Бёвъ, впрочемъ, быть можетъ, 
въ шутку, а быть можеть дБлая уступку 
тъмъ, которые требовали отъ критика обя- 
зательно какого-нибудь метода, неоднократно 
заявлялъ, что такой методъ у него есть и 
что онъ занимается «естественной исторіей 
ума». Методъ этодъ заключался въ томъ, что, 
подробно охарактеризовавъ того или другого 
писателя, онъ старался опредлить, къ ка- 
кому классу представителей мысли этотъ пи- 
сатель долженъ быть отнесенъ. Такъ, нашр., 
Тассо Сентъ-Бёвъ причислялъ къ той же ка- 
тегоріи поэтовъ, что и Вергилія, Горація 
сравнивалъ съ Ар1остомъ и 7. д. 

Не им5я опредъленнаго метода и даже не 
желая его им%ть, Сентъ-Бёвъ обладалъ не- 
сомаънвымъ критическимъ тадантомъи чрез- 
вычайно драгоцьннымһ для критика свой- 
ствомъ—искренностью. Все любить, чтобы все 
понять, НИ къ чему не питать ненависти, ни- 
чмъ не пренебрегать —вотъ тотъ принципъ, 
котораго постоянно придерживался Сентъ- 
Бёвъ. Особенно любилъ онъ истину и всЪ силы 
направлялъ къ ея достижению. Такъ же,какъ 
онъ любилъ челов5чество, Не уважая его, 
такъ же точно любилъ онъ истину съ за- 
таенной мыслью, что достигнуть ее никогда 
ему не удастся. Въ погон% за этой истиной, 
какъ вполн® искренний критикъ, Сентъ-Бёвъ 
никогда не стЪенялся сознаваться въ свойихъ 
ошибкахъ и нер5дко самъ указывалъ на про- 
тиворБтя въ свояхъ сужденіяхъ. «Обратите 
вниманіе на сказанное мною объ этомъ во- 
просв въ такой-то моей стать. Я теперь 
Думаю совершенно иначе...» Отсюда ясно, 
что онъ никогда не вБриль въ безусловную 
справедливость свопхъ выводовъ, что онъ 
постоянно стремился къ истин% и что для Д0- 
стиженя ея не боялся принести въ жертву 
свое самолюбіе. ДобросовЪстность, любовь къ 
длу, неутомимая и разумная любознатель- 
ность, честность, доходящая до щепетиль- 
ности — все это были отличительныя свойства 

«критическаго ума» Сенть-Ббва, ТБ свойства, 
которыми онъ сум$лъ какъ нельзя лучше вос- 
полнить недостатокъвъкритическомъ методё. 
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(Обладая столь жизненнымъ п свободнымъ 
критическимъ умомъ, Сентъ-Бёвъ усиълъ вы- 
сказать свои взгляды почти на вс литера- 
туры, на многіе вопросы нравственно-фило- 
софскаго и петорическаго характера, и оста- 
вилъ посл себя два большихъ труда, кото- 
рые могутъ быть выдфлены изъ его много- 
численныхь статей. Это, съ одной стороны, 
серія портретовъ, а съ другой— собранте ста- 
тей, заключающихъ его мысли 0 челов5че- 


ствЪ. Особенно зам чательны его портреты. . 


Они сдЬланы съ терп%ніемъ, свойственнымъ 
лишь минатюристу, и съ тщательностью, 
присущею заправскому ученому. Тщательно, 
съ невозмутимымъ спокойствіемъ Сенть-Ббвь 
созерцаеть предметь своего изслЪдован1я и 
ставить его въ самыя разнообразныя поло- 
женя. Жадно собираетъ онъ свъдђВія 0 


привычкахъ, странностяхъ, причудахъ, 0. 


семь, друзьяхъ, знакомыхъ, 0 всякаго 
рода біографическихъ подробностяхъ жиз- 
нп своего героя и въ конц КОНЦОВЬ вы- 
водптъ его на сцену совершенно живымъ 
и реальнымъ человъкомъ. Біографіи, напи- 
санныя Севтъ-Бёвомъ, это небольшія дра- 
матическія пьесы, въ которыхъ дЪйствуютъ 
живые и въ дБйствительности существо- 
вавшіе люди. Герон этихъ пьесъ дъйствуютъ 
на глазахъ у читателя, постепенно перехо- 
дятъ изъ одного фазиса своего развитія въ 
другой и постепенно знакомятъ со своимъ 
характеромъ, со всей своей жизнью. Чтобы 
дать такой живой портретъ, нужно бытькруп- 
нымь хүдожникомъ. Сентъ-Бёвъ показываеть 
валь не моментальный снимокъ, не готовый 
портретъ. Онъ какъбы рисуетъ его передъ чи- 
тателемъ. ПослЬдвій какъ бы присутствуеть 
при работ%, слдитъ за ходомъ работы авто- 
ра. Правда, Сентъ-Бёвъ иногда вЪсколько зло- 
үпотребляетъ такой манерой письма и не- 
ръдко допускаетъ довольно скучныя, совер- 
шенно излишнтя ДЛИННОТЫ, но этотъ недо- 
статокъ нисколько не портить того хо- 
рошаго общаго впечатлЪВія, 


которое статьи Сентъ-Бёва про- 
- А ) 


ПӘВОДЯТЬ На читателя. 
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Несомнънно, Сентъ-Бёвъ былъ выдающим- 
ся талантомъ и въ свое время оказалъ 60ль- 
шое вліяніе на современное французское 
общество. Въ теченіе тридцати лЪтЪ незаміт- 
но, день за днемъ, онъ прививалъ француз- 
скому обществу холодный позитивизмъ, свис- 
ходительный ко всему скептицизмъ и спо- 
койное разочарованте. Мало-по-малу овъ рас- 
холодиль бурное настроеніе своего времені. 
Это былъ тяжелый продолжительный п упор- 
ный трудъ, направленный противъ не только 
древнихъ, но и новъйшихъ вЪрованій: хри- 
стіанства, прогресса, оптимизма, способно- 
сти къ усовершенствовавію человћка, вза: 
имнаго ДовБрія людей другъ къ другу. Лю- 
ди вђрующіе, во что бы только они ни в$- 
рали, католики, протестанты, люди 1848 го- 
да —веБ они были его естественными п пн- 
стинктивными врагами. Већ они считали 
Сентъ-Бёва неспособнымъ ни къ какой вр, 
человЪкомъ, который можетъ пов®рить од- 
нимъ лишь фактамъ, да и изъ этихъ фактовъ 
не въ состояни создать какой-либо общей 
доктрины. 

. Было бы, однако, несправедливо думать, 
что Сентъ-Бёвъ только разрушалъ п что все 
его вліяніе имфло лишь отрицательные ре- 
зультаты, порождая нигилизмъ, Сентъ-Бёвъ, 
давшій такое большое значеніе скептической 
школБ, явился основателемъ школы психо- 
логической. Ничто не было столь чуждо 
времени, когда господствоваль романтизмъ, 
какь строго научное пзучене души. Правда, 
психологія уже въ то время существовала п 
были изучавипе и наблюдавшіе различныя 
свойства души, но все это дълалось очень аб- 
страктно. Романтики создавали свою собствен- 
ную психологію, основанную главнымъ обра- 
зомъ на изученіи душъ созданныхъ ихъ во0б- 
ражевіемъ, фактовъ исключительных и въ 
болышінетвв случаевъ даже совершенно не 
реальныхъ. Сентъ-Бёвъ, наоборотъ, ставилъ 
своей главной задачей изученме дъйстви- 
тельной внутренней жизни 
человъка какъ въ настоя- 
щемъ, такъ и въ прошломъ. 





Вид%ніе. (Мадонна съ Младенцемт.). 
(Съ картины Ментесси, находящейся на Международной выстазк® въ Венещи). 


ПРАЗДНИКЪ НА КРЫШАХТ. 


ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ РАЗСКАЗЪ Альфонса Додэ !). 


---------- 


[. , 


(0, какъ сіяють парижекія крыши! Какая 
тишина, какое спокойствие и какой дивный, 
яркій свЪтъ! Внизу улицы почернфли оть 
грязи, рБка оцБпенла, покрытая льдомъ, 
печальные фонари потускнзли подъ пото- 
камп тающаго сига... А наверху, на необо- 
зримомъ протяженін, дворцы, башни, терра- 
сы, куполы церквей, тонкій шпицъ св. Ка- 
пеллы и многія тысячи крышъ, прижавшихся 
другъ къ другу, —все покрыто ослЪпительно- 
бфлымъ снфгомъ съ голубоватыми отлива- 
ми... Тамъ разстилаетея другой городъ— 
воздушный Парижь, отдъляющій унылый 
мракъ нижняго Парижа отъ фантастиче- 
скаго свЪта луны. 

Несмотря на то, что еще очень рано, всБ 
огни въ домахъ погашены, надъ крышами 





не видно ни мал5йшаго слъда дыма. Тъмъ 
не менфе привилегированныя трубы счаст- 
ливыхъ каминовъ, въ Которыхъ каждый 
день трещатъ и пылаютъ дрова, легко рас- 
познаются по широкому черному кольцу, · 
образовавшемуся на нихъ отъ постояннаго 
дыма и 10 теплой стру, которая подни- 
мается надъ ними въ ледяномъ воздух», 
точно дыхане уснувшаго дома. На другихъ, 
совершенно окоченфлыхъ п заваленныхъ гу- 
стымъ сићгомъ трубахъ сохранились еще 
гиЬзда послЪдней весны, столь же холодныя 
и безжизненныя, какъ и сами трубы... Не- 
обозримый городъ крышъ, оцфпенфвиий 
подъ своимъ 05лымһ покровомъ, изрБзань 
по веЪмъ направлевіямъ огромными черными 
рытвпвами — улицами Парижа, а већ эти не- 
ровныя, оголенныя, словно зимвія деревья, 
черныя трубы образуютъ своею ТБнью пу- 


1) Изъ только-что напечатаннаго въ Париж новаго сборника разсказовъ Альфонса Додэ. 
ПомВщаемый нами разсказъ впервые появляется въ русскомь перевод%. 
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қ стынныя аллеи, по 
| которымъ не сту- 
паетъ никто, кром 
парижскихъ во- 
робъевъ, слЪдЫ кото- 
рыхъ ясно види ются 
на кристаллической 
поверхности сн%га, 
И теперь даже, въ 





Въ эту минуту раздался серьезный голосъ... 


этоть торжественный часъ, стая маленькихъ 
дерзкихъ странниковъ суетится на краю же- 
лобовъ, нарушая свопми криками религіоз- 
ную тишину ночи, торжественное настрое- 
не города крышъ, раскпнувшаго на необо- 
зримомъ протяженш свой горностаевый ко- 
веръ, точно въ ожидани царственнаго гостя. 


ПАРИЖСКІЕ ВОРОБЬИ. 


Сооачій холодъ! Невозможно уснуты На- 
прасно свертываешься въ клубокъ и топор- 
щишь перья — морозъ хлещеть и будить 
тебя. 


о иие 


ВОРОБЕЙ (вдали). 
Эй вы, послушайте!.. Скорће летите сюда! 
Я нашелъ старую трубу съ жельзной шап 


кой... Она недавно топилась; тутъ намъ бу- 
детъ тепло, если мы прижмемся къ ней. 


ВСЯ СТАЯ. 


Да, онъ правъ. Вакъ туть хорошо! Какъ 
тепло!.. Пи-пи!.. Кви-кви!.. 


` ТРУБА. 


Да замолчите ли вы, болтуны? Вы одни 
шумите въ подобную минуту, когда все без- 
молвствүетъ въ торжественномъ ожидании. 
Смотрите! Даже вфтеръ сдерживаеть свое 
дыханіе... ве флюгера неподвижны. 


ВОРОБЫІ, понижая голосъ. 
Въ чемъ же дфло, старуха? 
ТРУБА. | 

Какы РазвЪ вы не знаете, что сегодня 
праздникъ крышъ?.. Сегодня Рождество 
Христово... сейчасъ явится король святокъ 
и будетъ распредфлять подарки дфтямъ, ко- 
торые онъ принесетъ съ собой. 


ВОРОБЬИ. 
Рождество?.. Король святокъ? 


ТРУБА. 


Ну, да. 0, если бы вы могли видФть всЪ 
эти маленькіе башмачки, разставленные 
тамъ, внизу, во всБхъ домахъ, передъ теплой 
золой! Тамъ есть обувь всћхъ формъ и всБхь 
разибровь--оть крошечныхъ башмачковъ 
ножекъ, едва начинающихъ ступать по полт, 
ДО сапогъ, наполняющихъ весь домъ свонмъ 
стукомъ, отъ дорогихъ туфель, отдъланныхъ 
мЪхомъ, до маленькихъ деревянныхъ башма- 
ковъ и тёхъ большихъ неуклюжихъ лаптей, 
въ которые влБзаеть случайно маленькая 
нога и которые, будто, говорятъ, что бъдвякъ 
не имћетъ ни возраста, ни права быть ре- 
бенкомъ. 


ВОРОБЬН. 
А въ которомЪ часу придетъ этотъ король? 
ТРУБА. 
Сейчасъ... въ полночь... Те... слушайте! 


БАШЕННЫЕ ЧАСЫ (важнымъ, серьез- 
ВЫМЪ ТОНОХЪ). 


Бум... бум... бум... 
ТРУБА. 
Смотрите, вотъ на небъ зажигаются огни... 


2 20 жаи а 
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ВОРОБЬИ (съ выражешемъ ма. ТРУБА. 
ленькихъ парижань- 
зфвакъ, любующихся РВзберитесь на мое плечо. Вамъ будеть 
0 \ феерверкомъ). вида%е. т 
‚ ШИКЪ... 


ЧАСЫ продолжають бить. ВОРОБЬИ (на труб). 


Бух... бум... бум. Полночь Ошасибо, старуха... 0, какая прелесты.. 
П. Какъ хороши эти 


И . - розовые, зеленые и 
Какъ только раздался послъдвій ударъ, голубые огоньки, 


со вехъ сторонъ поднялся колокольный ррыгающіе по кры: 8% 
звонъ. Колокола звонили надъ самыми кры- шамъ’ 
шами, то удаляясь, то приближаясь, то уси- 
шваясь, то ослабъвая, со всфми тБми изм%- 
невіями тона, которыя зависятъ отъ напра- 
вленя в®тра и производять иллюзію, что 
колокольня вертится, какъ маякъ. 


КОЛОКОЛА. 


Дзинь... дзинь... бомъ... вотъ онъ, ВОТЬ К0- 
роль святокъ! 





ВЪТЕРЪ. 


Гү-ү!.. Гу-у!.. Звоните сильн%е, добрые ко- 
локола!.. Рождество түть, за мной... Чув- 
ствуете ли вы дивный запахъ хвои, ладона 
и душистаго воску, который я весу На сво- 
ПхЪ крыльяхъ?.. 

КОЛОКОЛА. 


Дгинь —дзивь--бомъ!.. Рождество! Рож- 
дество! 


ВЪТЕРЪ. 
Әй, вы, трубы! Что вы стоите, разпнувъ 
рты? ПривЪтствуйте Рождество!.. ЖивЪй, 
крыши, живЪй, флюгарки! 
ТРУБЫ. 
У-у!.. ү-у!.. Рождество! Рождество! 
ФЛЮГАРКИ. 
Кра... кра... Рождество! 


ЧЕРЕПИЦА, отличающаяся эн- 


тузазуомъ. 4 
Рождество! Рожде... (въ порыв радости она | ““ >, ма4 ЖЗ 
подпрыгиваеть и падаеть на улицу) Трахы Е? Ите 9 
ВОРОБЬИ. 
Воть, безумная! 
Это все король святокъ! 
ТРУБА. 
Ну, воробьи, что же вы молчите? Теперь ТРУБА. 


очередь за вами. : | 
ред А эти процессін корзинъ, наполненныхь 


ВОРОБЬИ. игрушками, лентами, цвфтами, конфектами — 
Пи-пи-пи!.. кви-кви-кви!.. Рождество! Рож- вся парижская зима проходить туть предь 
Дество! нами, вызолоченная и раскрашенная. 
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ВОРОБЬИ. 


А кто же эти малевьків люди, которые 
тащатъ корзины? 


ТРУБА. 
Әто домовые. 
ВОРОБЬИ. 
Кто же это — домовые? 
ТРУБА. 


Эго духи, живуще ири дом; они подво- 
дять короля святокъ къ трубамъ тЬхъ Д0- 
мовъ, гдф выставлены д5текіе башмачки. 


ВОРОБЫП. 
А ГДБ же онъ, король святокъ? 


ТРУБА. 


Вотъ тьма, позади всъхъ... тотъ блоку- 
рый мальчикъ съ кроткими глазами, золо- 
‚Тистыми волосами и порозовъвшими отъ хо- 
лода щеками... Смотрите, какъ онъ сту- 
паетъ... онъ проходить по енЪгу, не оставляя 
слБДОВЪ... 
ВОРОБЫП, 


0, какъ онъ прекрасены.. точно картина!.. 


ТРУБА. 
Те... Слушайте! 


Ш. 


Въ эту минуту раздался серьезный, звон- 
кій молодой голось, потрясая чистый, про- 
зрачный. воздухъ высотъ, освЪщенныхъ лун- 
нымъ свЪтомъ. Король-младенецъ остановился 
на уступ одной изъ крышъ и, стоя среди 
своей маленькой свиты, нагруженной кор- 
зпнами, обратился къ ней съ слБдующей 
рЪчью: 

КОРОЛЬ СВЯТОКЪ. 

Здравствуйте, крыши! Здравствуйте, ста- 
рыя мон колокольни! Ночь такъ свФтла, 
воздухъ такъ чисть, что я вижу васъ всЪхъ, 
разсБянныхь по этому большому городу, ко- 
торый такъ дорогъ мн5. Да, да, милый Па- 
рижъ, я люблю тебя, потому что ТЫ, кото- 
рый емћешься надъ всЪмъ, не см$ялся ни- 
когда надъ маленькимъ Королемъ Святокъ, 
потому что ты вфришь еще въ него... ты, 
который не вврпшь уже ни во что! И —ви- 
дишь, я прихожу къ теб каждый годъ... Я 
приходилъ даже во время осады, помнишь? 
0, было печальное время! Ни огня, ни свЪта, 
вс трубы окоченфли, надъ головой моей 
свистЪли ядра, разрывая крыши, опрокиды- 
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вая трубы... И сколько дётей убыло въ тоть 
годы.. Я ўнесъ обратно полныя корзины | 
пгрушекъ... Но сегодня у меня не останется 
ничего. Меня предупредили, что придется 
наполнить много маленькихъ башмачковъ. 
Да и запасся я на этоть разь удивительнн- 
ми игрушками, и все французской работы... 


ПАРИЖСКИЙ ВОРОБЕЙ. 
Браво! МнЪ нравится этотъ крошка. 


ОСТАЛЬНЫЕ ВОРОБЬН. 
Пи-пи!.. Кви-квя!.. Да здравствуеть ко- 
роль святокъ! 


СТАЯ АИСТОВЪ (тянутся треуголь- 
никомъ по небу). 


Уа... уа... Да здравствуеть король евя- 
тоқы 
ВЪТЕРЪ, налегая на снвгь. 


Приввтотвүй и ты Рождество и короля 
евятокы 
СНБГЬ, шопотомъ. 


Я не могу пфть, но я по-своему прив%т- 
ствую его. Посмотри на облака тонкой, 6Ъ- 
лой, блестящей пыли, которой я окружаю 
корзины и 05локурые волосы моего малень- 
каго короля... ЕБДЬ мы давно, давно зва- 
комы съ нимъ!.. Подумай, вЪдь я видВла его 
рождевіе, тамъ, въ бъдномъ хлЬв»... 


ВЪТЕРЪ, КОЛОКОЛА, ТРУБЫ, ПОЮТЪ: 
Да здравствуетъ король святокъ! 
КОРОЛЬ СВЯТОКЪ. 


Не такъ громко, друзья мой! Пусть спитъ 
марным ь свомъ весь этотъ маленькій м1ръ... 
нтъ ничего отраднъе радости, которая 
снпсходитъ къ намъ во время сна, когда мы 
не думаемъ о ней... А теперь, господа домо- 
вые, пойдемте по крышамъ, мы начинаемъ 
раздавать наши дары... Въ этомъ году я 
придумалъ слёдующее. Ве наши лучшія 
игрушки — золотые паяцы, атласные мъшки 
съ ковфектами, большія куклы въ кружев- 
ныхь платьяхъ — все это я собираюсь опу- 
стить въ самые 05Дные башмаки, въ т 
трубы, ГДБ не видно огня, въ ХОЛОДНЫЯ 
мансарды... А въ богатые дома, въ баш- 
мачки, разставленные на бархатныхь Ков- 
рахь, опустимъ веф эти мелкія игрушки въ 
одно су, которыя пахнуть смолой п 05лымь 
деревомъ. 

ПАРИЖСКЈЕ ВОРОБЬИ. 

Безподобно! Вотъ прекрасная идея! 


_ ПРАЗДНИКЪ НА КРЫШАХЬ 


ДОМОВЫЕ. 
Прости нась, маленькій король, если мы 
позволяемъ себф возражать 7605. Твоя но- 
вая система принесетъ радость однимъ бЪд- 
ныуь дьтямь, а богатыя дфти будуть пла- 
кать. А плачущій ребенокь — 00- 
гатъ ли онъ или бъденъ — это самое 
грустное зрЪлище на свът%... 


КОРОЛЬ СВЯТОКЪ. 

Полноте! Ми это лучше извЪстно. 
Бъдныя дъти обрадуются тому, что, 
наконецъ, получать эти сложныя, 
болышя игрушки, казавшіяся Пмь 
столь соблазвительными за витри- ' 
нами магазиновь, такъ какъ они | 
еще не знаютъ, что позолота и Д0- 
рогія украшения не могутъ придать 
забавности игрушкњ. А относитель- 
но маленькихъ богачей я убЪжденъ 
въ томъ, что они обрадуются, когда 
үвидятъ ВСБХЬ ЭТИХЬ плясуновъ на 
веревочкЪ, куколь на пружинахъ и 
веЬ дрүгія приманки базаровъ де- 
шевыхъ игрушекъ, въ которые они 
никогда не заглядывали... Итакъ, 
это рьшено. А теперь, впередъ! Намъ 
нужно поторопиться, —въ Парижь 
столько трубъ, а ночьтамъ коротка! 


ГУ. 

Велъдъ затфиъ огоньки разећя- 
лись во всЪ стороны. Ни одна изъ 
трубъ не была забыта— начиная 
отъ дворцовъ, окруженныхъ терра- 
сами п побфлфвшими отъ мороза де- 
ревьями, досамыхъ жалкихъкрышъ 
оЪдвяковъ, которыя точно надви- 
гаютея другъ на друга, чтобы не 
обрушиться... Векоръ надъ веБми 
домами Парижа раздался звонъ по- 
брякүшекь, фантастическій шумъ, 
всегда царящій въ игрушечныхъ 
лавкахъ, —блеявіеовецъ лепетъ куколъ, Ше- 
лестъатласа, звукитрубъ ибарабановъ, стукъ 
колесъ, хлопан!е бичей, жужжание вЪтряныхъ 
мельницу... Ивсеэто суетилось, подпрыгивало 
п, наконецъ, исчезало въ трубахъ. Тамъ, гд 
въ ДомМ5 не было дӛтей, маленькій король, 
руководимый домовыми, не останавливался. 
Иногда ови подходили къ труб} съ полными 
руками, но труба шептала свопмъ почер- 
нъвшимъртомъ: «(Онъ умеръ... ненужно игру- 
шекъ,—въ дом нъть больше дътскихъ баш- 


мачковъ!.. Унеси свои игрушки, маленькій 


т. 13. 
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король... мать будеть плакать, глядя на 
НІХЪ»... 

Долго еще блуждали огоньки. Но, вотъ, 
раздался хриплый голось пфтуха, блдные 
утренніе лучи озарили небо п магическое 





Милый Парижъ! Я люблю тебя... 


очарованіе святочной ночи мгновенно раз- 
сБялось. Праздникъ на крышахъ кончился, 
начался праздвикъ въ домахъ. Нжные, 
восхитительные звуки поднимались по тру- 
бамъ вм5ст5 съ дымомъ: то были крики ра- 
дости, веселый смЪхъ, двтекіе голоса, при- 
вӛтетвовавше день Рождества Христова! А 
въ это время Великолфиное зимнее солнце 
бросало на крыши своп первые лучи и на 
необозримой снфжной пеленъ засверкали 
золотыя и перламутровыя блестки, словно 
выпавшія изъ корзинъ маленькаго короля... 


З 


м е 





Пять чувствъ. 


(Эскизъ Вальтера Крана для стБнной живописи). 


ВАЛЬТЕРЪ КРАНЪ, 


В%ковов стремление человЪчества къразно- 
сторонней дЪятельности выражали индусы 
тъмъ, что изображали своихъ боговъ много- 
головыми съ большимъ количествомъ рукъ 
и ногь. Древніе эллины, желая выразить то 
же стремленіе, но, повинуясь своему природ- 
ному эстетическому вкусу, воплощали каж- 
дое дарование, каждую способность человЪка 
въ идеальные образы боговъ, которыми они 
заселили Олимпъ. Люди вовъйшихъ временъ, 
погоняемые тщеславіемъ и честолюбіемъ, 
захот%ли воплотить въ себ эту олимпійскую 
разносторонность. Самые выдающиеся люди 
итальянскаго Возрожденія, каковы Альберти 
п Леонардо-да-Винчи подвизались съ изум- 
ляющей силой творчества на разныхъ по- 
прищахъ. Какъ поэть и пвецъ Леонардо- 
да-Винчи завоевалъ ве сердца при тогдаш- 
немъ мпланскомъ двор%. Имя его, какъ живо- 
писца, до спхъ поръ веБмъ извЪстно; на- 
равнЪ со скульптурой и отливкой занимался 
овъ ботаникой, анатоміей и астрономіей. 
Һакъ архптекторъ-—возводилъ постройки, и 
какъ механикъ —пзобръталь снаряды для ле- 
танія, машины для бүравленія горъ и для 
осушки болотъ. Въ наше время такая разно- 
сторонность даже непостижима, да— п нови- 
димомү —- она не составляетъ больше нашего 


идеала. Наше время—время односторонности. 
Хорошо тому, кто ограничивается изучевіемъ 
одного ремесла; у малоспособнаго оно и 
остается ремесломъ, способный же человъкъ 
доводитъ его до степени искусства. Разд$- 
леніе труда — самый характерный призвакъ 
ХІХ вка, но что достойно сожалЪнія въ на- 
ше время, это—отдЪленіе искусства отъ ре- 
месла и рзкос дБленіе между родственными 
искусствами. Съ нескрываемымъ сожал%- 
ніемъ п презрьтемъ смотритъ, наприм+ръ, 
знаменитый скульпторь на отливщика, из- 
вЪстный портретистъ—на декоратора, худож- 
никь- живописець —на рисовальщика узо- 
ровъ и иллюстратора. Гордое стремленіе къ 
разностороннему развитію индивидуума, дая 
Достиженія единства всћхъ искусствъ, столь 
присущее въку Возрожденія, нами почти утра- 
чено. И воть почему въ наше время, какъ 
намъ кажется, болће, чфмъ когда-либо, нуж- 
но, чтобы не только художникъ-ремеслен- 
никь п художественная промышленность 
чувствовали свою связь съ высшимъ нсктс- 
ствомъ, но надо, чтобы и знаменитые худож: 
ники съ ИХЬ талантомъ проникали въ сферы 
декоративнаго творчества. 

Такимъ хүдожнпкомъ является англича- 
нинъ Вальтерь Кранъ. Его имя уже извъетво 


Е 
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въ ЕвропЪ. Его книжки съ картинками мож- 
но найти во всЪхъ дћтскихъ, а еще чаще на 
столахъ въ гостиныхъ. Успфхъ его объяс- 
няется Т5МБ, что ОНЪ истинный художникъ, 
обладающий большимъ умомъ, сарказмомъ и 
юморомъ. Сынъ художника-минатюриста, 
овъ четырнадцати лётъ поступилъ рисоваль- 
щикомъ въ мастерскую ръзчпка ио дереву. 
Тамъ онъ усванвалъ себЪ точность рисунка 
п приятные простые тона раскраски, которые 
мы видимъ въ его книжкахъ съ картинками. 
Ви%сто плохо п неправильно нарисованныхъ, 
грубо намалеванныхъ картинокь, Даль онъ 
картинки полныя фантазш, отличающіяся 
свопми правильными контурами, строгимъ 
рисункомъ и пріятными красками. Вс5 боле 
пли мене знаютъ, какое сильное впечатл%- 
не производятъ на дфтей картинки ДБТекихь 
книжекъ, какъ он запечатльваются въ дЪт- 
ской душ. Имһ они обязаны своими первы- 
ми художественными наслажденіями и вл1я- 
мель на свое Дальнӛйше художественное 
развит1е. Поэтому почти всякій можетъ оцћ- 
нить заслугу Крана, внесшаго такую худо- 
жественную реформу въ эту область. 

Знаменитый англійскій хүдожникъне оста- 
новился только на этомъ. Онъ сталь однимъ 
изъ послЪдователей и проповъЪдниковъ — 
словомъ и дЪломъ — прерафаэлистическа- 
го направленія, при чемъ соединяетъ въ сво- 
пхъ произведеняхъ знаніе п понпманіе ан- 
тичныхъ формъ съ внутреннимъ душевнымъ 
п духовнымъ стремлевіемь предшественни- 
ковъ Рафаэля. Одна изь самыхъ интересныхъ 
его вещей, п гдЪ онъ является очень свое- 
образнымъ, это его аллегорическая картина 
«Мостъ жизни». Подъ колеблющимся мо- 
стомь встрёчаются ладьи жизни и смерти, 
изъ первыхъ выходятъ юныя существа, онп 
поднимаются по ступенямъ на мость, обере- 
гаемыя родителями, поучаемыя старцами, 
они беззаботно забавляются дБтекими пгра- 
хи До т5хъ поръ, пока не являются лю- 
бовь и честолюб1е; счастье и слава манятъ 
ихЪ, НО постоянно үскользаютъ отъ нихъ. 
Спотыкающися старецъ, опираясь на маль- 
чика, смотритъ внизъ на другія ладьи и на 
страшныхъ перевозчиковъ, ожидающихъ 
еще новыхъ путниковъ, чтобы вмЪстъ съ 
ними отправиться. на островъ смерти. На- 
дежда, руководимая любовью, старается 
всъхь примирить съ судьбой. Внизу скорбя- 
щіе о близкихъ покрывають цвфтами ладьи 
смерти. 


_ ВАЛЬТЕРЪ КРАН?» 
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Его иллюстрации къ Гомеру, его рождеше 


‘Венеры, Клитемнестра и Флора, а также 


мног1е декоративные гппеовые барельефы п 
чертежи къ нимъ полны античнаго духа, эл- 
ЛИНОВЪ. 

Какъ сынъ своей родины, онъ отдалъ 
дань и романтичной фантазіп. (транную 
особенность англійскаго характера состав- 





Вальтеръ Кран. 


ляетъ та двойственность, благодаря кото- 
рой, съ одной стороны, англичане съ боль- 
шой энергіей и умной разсчетливостью стре- 
мятся къ трезвой полезной цЪли, а съ 
другой —являютея мечтательными и пыл- 
кими романтиками. На ряду съ пристра- 
спемъ къ изображенію готическихъ рыцар- 
скихъ замковъ, освъщевныхъ луной, стоить 
п любовь англичанъ къ аллегорпческимъ 
воспроизведенямь изъ міра цвфтовъ. Валь- 
теръ Кранъ создаль цфлый циклъ картинъ 
въ этомъ дух%: «Праздникъ Флоры» !) и «Ца- 
рица л%та». Праздничное шествіе Флоры 
открываютъ мальчики, съ головами, покры- 
тыми колокольчиками анемоновъ, они какъ 
бы только-что пробуждены весеннимъ солн- 
цемъ и еще протираютъ себъ глаза посл 
долгаго зимняго сна. Свойство п особенность 





`) Мы даемъ здЪсь хромолитографію въ шесть 
красокъ съ акварели «Праздника Флоры». 
3* 
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каждаго ЕА й е выражены и не 
нарушаются викакими фальшивыми симво- 
лами. Человфческя фигуры не каррикатур- 
ны, а характерны, наприм%ръ, фигуры, изоб- 
ражающія дЪвственвыя, вполнЪ распустив- 
шіяея лили несомненно тиничныя фигуры 
англійекихь дЪвушекъ. 

Къ сожалћъвію, англійская керамика за- 
владфла этими аллегорическими изобра- 
женіями и злоупотребляеть ими. Если на- 
шему эстетическому чувству претить ста- 
вить цвфты въ раздутое тъльце маіолико- 
вой бабочки, насколько болће оно оскорб- 
ляется видомъ фарфоровыхъ умывальныхь 
столовъ съ изображеніями трагедш Фа- 
уста и Маргариты, съ Фаустомь въ обра- 
85 мака и Мефистофелемъ, превратившимся 
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въ ярко-красную орхидею. Будемъ надзяться, 
что Вальтерь Кранъ п въ этой области про- 
изведеть реформу. Въ художественной про- 
мышленности имфются много его рисунковъ 
ДЛЯ ОКОННЫХЬ стеколъ, для мозаичныхъ по- 
ловъ, а главное—для обой. Со всей силой 
своей талантливой индивидуальности п сво- 
его үб5жденія старается этотъ художникъ 
уничтожить то презрӛніе, съ которымъ от- 
носятся къ рисовальщику узоровъ, и стано- 
витея самъ такимь рисовальщикомъ. Он? 
сильно поднялъ и облагородилъ эстетическая 
потребности английской публики. Вальтеръ 
Һрань не только борется кистью, каранда- 
шемъ и стекой за свои убъжденя и 3а един- 
ство всфхъ искусствъ, но также словомъ и 
перомъ. 
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Рисунокъ-иллюстрація Вальтера Һрана. 
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Рисунокь Вальтера Крана къ «Тһе Ягз& оҒ Мау». 


КАКЪ НАДО УЧИТЬ ИСКУССТВУ. 


статья Вальтера Крана !). 


Какъ научить искусству? Начнемь съ 


того, что прямо скажемъ — искусству на- 
учить нельзя. Можно научить всему: рисо- 
вать, писать красками, лБпить, р5зать по 
дереву, но все это будуть лишь какъ бы 
ОТДЫЛЬНЫЯ слова въ языкъ искусства, но 
ничЬмъ нельзя научить способности пони- 
мать духъ этого языка. Представленіе, ко- 
торое каждый изъ насъ составляетъ себћъ о 
методь преподаваня, зависить отъ того, 
какъ онъ смотритъ на сущность и ЦЕЛЬ 
искусства: есть ли для него искусство един- 
ственно влечене подражать и воспроизво- 
дить всф явленія природы однимъ опред%- 
леннымъ образомъ, йли же онъ видить цфль 
искусства въ воспроизведенти одной чистой 
красоты. Неизбъжно является еще вопросъ, 
чему и какь надо учить?’ Для большей яс- 
ности этоть вопросъ можно формулировать 
стъдующимъ образомъ: какъ нужно обста- 
вить преподаванте искусства, дабы ученики 
достигли, какъ можно в5рнБе и скорБе, же- 
лаемой степени знанія техники, художе- 
ственнаго зрфлаго вкуса, врности сужденія 
при трактовкъ сюжетовь, а также научить 
ИХЬ находить во вевхъ ма: геріалахъ и сю- 


жетахъ всЪ красоты, заключающіяся въ 
нихъ. Тутъ мы должны остановиться и спро- 
сить себя, что мы, собственно говоря, назы- 
ваемъ красотой, и въ чемъ она заключается! 
Не вдаваясь въ строго-философское п осно- 
вательное изслћдованіе этого понятія, можно 
красоту опредфлить, какъ суть п расцвътъ 
челов ческой жизни и дъятельности при хо- 

ошихъ и (частливыхь обстоятельствахъ. 

расота имфетъ также разныя степени раз: 
витія. На прогрессировавле этого развития, 
начиная со способности чувствовать п кон- 
чая выраженемь этого чувства, оказы- 
вають дБйствіе тБ же самые моменты, ка- 
кіе мы находимъ и во всякихъ другихъ ин- 
теллектуальныхь явленіяхъ, короче ска- 
зать, тБ стадін развитія и зрБлости, кото- 
рыя обнаруживаются въ жизни каждаго че- 
ловћка, становящагося общественнымъ дБя- 
телемъ и существомъ, понимающимъ себя 
и окружающую его сферу. Но прежде, чЪмъ 
ожидать отъ человћка такой воспріимчиво- 
сти и стремленія къ красот, мы должны 
создать для него обстановку, дышащую кра- 
сотой, гдф бы блескъ красокъ п красота 
формъ на него дЪйетвовали, и поставить его 


1) Приводимъ въ возможно точной передач одну изъ статей этого знаменитаго художника. 
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въ такія жизненныя условия, гдъ бы насущ- 
ный хлЪбъ не являлся каждодневнымтъ роко- 
вымъ вопросомъ. Красота не есть явлене 
вполн5 независимое отъ всякихъ посторон- 
НИХЬ вліяній, а напротивъ того, —какъ это 
доказывается многочисленныхи фактами изъ 
области искусства, она— результать многихь 
т5ть развитія п непрерывно переходящихъ 
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традицій, сердечно и горячо воспринятыхъ 
посл5дующеми поколЪвіями. ЧеловБкь, жи- 
вущій съ дфтетва въ атмосферЪ искусства, 
хотя бы только въ мастерской декоратора, 
можеть скорће стать истиннымъ художни- 
комъ, нежели человЪкЪ, живущий 0ДН0- 
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образно изо дня въ день въ атмосфер зад- 
нихъ дворовь п дымовыхъ трубъ. Самое 
лучшее художественное преподаван1е, вос- 
привпмаемое въ пзвЪстные промежутки п 
въ извЪстныхъ дозахъ, не будетъ въ состоя- 
ній паралпапровать ежечаснаго, ежедневнаго 
дъйствія на умъ  әрБніе антихудожествен- 
ной среды п обстановки. Что пользы въ томъ, 
что одинъ часъ въ жизни говорить «да», 
когда все окружающее вошеть ‹нЪтъ»! Изъ 
всего этого видно, что самое необходимое 
для развития художественнаго духа, это— 
поощряющая и возбуждающая атмосфера въ 
соединении со здоровымъ образомъ жизни, и 
при такихъ-то условіяхь нашему зръвію 
открывалосъ бы широкое поле ощущеній п 
наблюденй. Казалось бы, такія үсловія 
жизни могли бы быть достижимы для каж- 
даго, между тъмъ, благодаря нашему тепе- 
решнему образу жизни, этого мало кто до- 
стигаетъ. 

Возвратпмея къ вопросу «какъ надо 
учить искусству»? Дфти, имя передъ гла- 
зами какое-нибудь интересующее ихъ дЪй- 
ствте, не будутъ задаваться вопросомъ: <какъ 
этому научиться и кто ихъ будетъ учиИть/», 
а будуть просто подражать. Такъ, наблюде- 
нія за дЪйствіями кузнеца передъ открыты- 
ми дверями кузницы вырађатываютъ изъ 
НИХЬ кузнецовъ, а стоящий подъ тёнью де- 
рева мольбергь художника, съ начатой кар- 
тоной, наводить ихъ на мысль стать ху- 
дожнпкомъ п на подражане ему. Нагляд- 
ное демонстрпровавіе есть необходимое усло- 
віе первоначальнаго обүченія. Птакь, демон- 
стрировать и опять демонстрировать, и ни- 
когда не забывать, что это главное үсловіе. 

Быть можетъ, этимъ п объясняется пред- 
почтевіе, отдаваемое нашими молодыми 
хүдожниками французскому методу. Әта 
манера живониси (имирессіонизмъ) поддается 
пзученію потому, что ее постепенное раз- 
вптіе можно прослфдить глазами. Можно 
изучить каждое ремесло, практика котораго 
ясно совершается передь нашими взорами. 
Я этимъ не хочу сказать, что, кром$ пмпрес- 
сіонизма, нфтъ другого метода изучения жи- 
вописи. Великимъ и истиннымъ художнии- 
комь можеть стать и человЪкъ, идүшій 
своей собственной дорогой, п изучающий жи- 
вопись на свой ладъ, но мн8 кажется, что та- 
кой художникъ очевь спещализируется п обо- 
сопляется, при чемъ превебрегаетъ всБми 
другими отраслями искусства. П безъ того 


жәме 0-7 о 24 02506 ем --,..--.. Е 


предпочтеніе публики къ живописи ли- 
шило другія отрасли искусства многихъ та- 
лантовъ. 

Поэтому я сов$тую, начиная преподава- 
ве, ознакомить ученика прежде всего съ 
простьйшими архитектурными чертежами п 
формами, доказывая ему историческую связь 
архитектуры съ другими отраслями искус- 
ства. Надо въ него вселить твердую Үв%- 
ренность въ непреложное единство всћхъ 
искусствъ, не позволять ему—здЪсь прибЪг- 
ну къ фигуральному выраженію — играть 
только на одной струн, а главное — не дать 
возможности зародиться въ его үм5 мысли, 
что цфль его художественных. занятий един- 
ственно состоитъ въ томъ, чтобы научиться, 
какъ въ рисунк5, такъ и въ краскахъ, до- 


стигать только однихъ художественныхъ эф- | 


фектовъ. Ученикь долженъ научиться по- 
нимать, что вЪрно воспроизводить данную 
фигуру или данный предметъ въ тонахъ, 
тБвяхъ и контурахь на соотвтегвую- 
щемъ фонъ, окруженными естественной 00- 
становкой, совсфмъ другое дъло, чВмъ ког- 
да надо этой обстановк5, этому фону прп- 
дать условное выражеше. Когда ученикъ 
это познаеть, то онъ самъ придеть къ 
тому выводу, что всф матералы ремес- 
ленника, съ которыми ему придется счи- 
таться при выполнен какой-нибудь деко- 
ративной задачи, будуть имфть вліяніе на 
характеръ и трактовку сюжета въ его про- 
еКТБ, но что при этомъ его художественной 
индивидуальности будетъ всегда оставлено 
широкое поле для ея проявленія и для са- 
мостоятельной композищи. 

Дарь воспроизводить формы и способность 
чертить могуть явиться, помимо художествен- 
наго таланта, у людей, лишенныхь этого 
таланта. СовсБмь молодые люди достигали 
хорошихъ результатовъ, какъ художествен- 
ные ремесленники, въ ръзьб% по дереву, гра- 
вировк$, чеканк% п друг., тогда какъ уразу- 
мне ифкоторыхь трудностей ЖИВОПИСИ, 
какъ-то: перспектива, группировка, критиче- 
скій анализъ, деликатность трактовки, — од- 
НИМЪ СЛОВОМЬ, ВС интеллектуальныя спо- 
собности требують болће зрёлой головы, 
такъ же, какъ зване техники п практические 
пріемы ЯВЛЯЮТСЯ плодомъ многолътней опыт- 
ности. Все это говоритъ за то, чтобы ученика, 
прежде всего, обучить н5которызь художе- 
ственнымъ ремесламъ, которыя, немфшая раз- 
витію его художественнаго таланта, если онъ 
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унегоесть, дадутъему возможность исполнять 
болфе легкія задачи по композищи и практи- 
чески ихъ выполнять. Еслимы въ нашей учеб- 
ной программ поставимъ на первомъ план5 
архитектуру и ближе всего къ ней стоящее 
декоративное искусство, то мы этимъ са- 
мымъ поствдуемь примфру историческаго 
хода развитія и расцвВта искусства. Въ 
средне в$ка, когда искусство въ беземерт- 
НЫХЪ твореніяхъ великихъ мастеровъ эпо- 
хи Возрожденія достигло высшаго зенита, 
всф художественныя нроизведеня показы- 
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вають намъ ясно, что пхъ творцы знали 
болЪе, нежели нужно для того, чтобы напи- 
сать картину и, дфйствительно, они въ то 
же время были архитекторами, декорато- 
рами, каллиграфами, золотыхъ ДЫЛЬ масте- 
рами и художественныхи вышивальщиками. 
Воть почему каждая картина того времени, 
помимо общаго интереса и собственнаго зна- 
ченія, является еще какъ бы раскрашенвымъ 
описаніемъ тогдашнихъ ремеслъ. 

Птакъ, я прихожу къ тому заключенію, 
что односторонняя программа преподаванія, 
пмъющая цфлью одну только живопись, Не 
только не представляетъ гарантіи, что уче- 
никъ когда-либо будетъ въсостоян1и написать 
порядочную картину, но дБлаеть ученика со- 
вершенно непригодныхьъ для другихъ отрас- 
лей искусства, п такой ученикъ станетъ про- 
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сто втупикъ, если ему нонадобится набросать 
самый легкій эскизъ или сочинить проектъ. 
Тогда какъ программа преподаванія, въ ко- 
торую входятъ чертежи, проекты, сочинение 
эскизовъ, композиція, ръзьба, моделировка 
ит. д., является хорошей практической шко- 
лой, ипримфнимой къ жизни и къ добывавію 
средствъ къ жизни и избавить насъ отъ 
массы непризнанныхъ, бсзполезныхъ ген1евъ. 
Если же ученикъ обладаетъ петиннымъ ху- 
дожественвымъ талантомъ, что рано или 
поздно должно сказаться, и, если онъ захо- 
четь исключительно посвятить себя живо- 
писи, при вашемъ метод преподаванія ему 
бүдеть дана практическая подготовка, кото- 
рая можетъ ему быть очень полезной при 
дальнфйшемъ развитіи его таланта. Вотъ 
почему я совътовалъ бы ввести самый разно- 
сторовній и многообъемляющій методъ пре- 
подаванія. Рисуя съ нагой натуры, слиш- 
комъ мало пользуются помощью сравнитель- 
ной анатомш. Надо изучить человћческую 
фигуру не только какъ таковую, а еще по 
сравневію съ фигурами и формами живот- 
ныхъ. Нарисовавь рядомъ соотвътствующія 
части: кости, сухожилия, связки, мускулы, 
надо изучить ихъ ве только глазами анато- 
ма, но въ то же время и глазами художни- 
ка, и въ КОНЦ5 концовъ надо изучать эти 
же самые члены при всевозможныхъ движе- 
ніяхъ и положеніяхъ, Никакія моментальныя 
фотографіи не помогуть художнику, если 
онъ самъ не изу- 
чить и не прочув- 
ствуетъ этихъ ДВИ- 
женій, и задача 
художника состоитъ 
не въ томъ, чтобы 
рабски подражать 
и передавать то или 
другое движеніе, а. 
въ ТОМЪ, чтобы ВЪрно 
передать впечатл%- 
не движения. 

Въ заключеніе 
скажу еше разъ: ис- 
кусство — не наука, 
а потому научить 
ему или изучить его 


4-4.” 


4%" 20.1 = 
72 В 54 
72% 28: 


ыл |9 


” 
= 
РЬ) 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА | 


нельзя, п никакой методъ, никакая систе- 
ма этого не въ состоявін сдфлать. Я лич- 
но не вӛрю въ успфхъ какого бы то ни 
было учебнаго плана, будь его програм- 
ма самая точная и построенная на какихь 
угодно принципахъ. Слишкомъ разнообраз- 
ной должна бы она быть 
и для различныхъ инди- 
видуальностей учениковъ 
измЪняема и примфняема. 
Въ концЪ концовъ ника- 
кой. будь это самый луч- 
шій, методъ не образуетъ 
намъ такого великаго ху- 
дожника, какимъ оньста- 
новится, если обладаетъ 
врожденнымъ талантомъ, 
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ибо съ истиннымъ та- МИ 
лантомъ соединены и 52 
страстная жажда твор- 
чества, духовная Во0с- 


пріимчивость, чуткая на. 
Олюдательность, не знаю- 
Шая усталости дЂятель- 
ность. Все это вмЪстЪ дЂ- 
лаетъ обладателя талан- 
та великимъ толковате- 
лемъ красоты и всего воз- 
вышеннаго, что есть въ 
искусств$, и позволяетъ 
ему вполнЪ овладЪть ду- 
хомъ языка искусства. 
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Парки. 


(Изъ современныхт, каррикатуръ). 


АЛЬФОНСЪ КАРРЪ. 


ВЪ ПЕРЕВОДЬ А. В. Амфитеатрова. 


Сплетни и гласность. 


ТАЙСА. 


Скажите, Сострата, были вы третьяго дня 
на банкет у откупщака Һтезифона/ 


СОСТРАТА. 


Какь же! Я была удпвлена, что не встр$- 
тила васъ. 


ТАПСА. 
Я въ ссор съ его женою. 


СОСТРАТА. 


По правд% сказать, они оба не выносимы; 
и 065ды ихъ были бы превосходными, если- 
бы не они ихъ давали. 


ТАЙСА. 
Какъ была од%та хозяйка дома? 


СОСТРАТА. 


Смъшвъе чего нельзя... Ну, да когда 
имБешь мужа-богача... 


ГНАТОЯЪ. 


Богача!.. Если порыться на днЪ его кассы, 
изелЪдовать его дъла, — противноп говорить, 


изъ какихъ плачевныхь и гнусныхъ источ- 
никовъ составилось это богатство. 


ТАЙСА. 
Много было гостей? 


ТРАЗОНЪ. 
Весь городъ. Вы знакомы съ Памфиломъ? 


ТАНСА. 
Да, онъ бываетъ. 


ТРАЗОНЪ. 
Слышали, что съ нимъ случилось? 


ТАПСА, 
Нътъ, разскажите. 


ТРАЗОВЪ. 


Третьяго дня, судебный приставъ описалъ 
у него мебель, по исполнительному листу, за 
неоправданный вексель. 


ГНАТОВЪ. 


Ха-ха! теперь онъ не будетъ больше важ- 
ничаты 
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МИРРИНА. СОСТРАТА. 
А развЪ онъ важничаль? Кстати: вы знаете Бакхиду? 
ГНАТОНЪ. _ ГНАТОНЪ. 


По крайней мБрБ, при встрћчахъ онъ едва Красавицу Бакхиду? 


ак УЪ. 
ае СОСТРАТА. 


МИРРИНА. , Да... пожалуй... хотя я незнаю, кто даль 
А вы думаете— теперь, въ несчастіп, онъ ей эту кличку: у нея красный НОСЪ. 
научится, какъ надо кланяться... знако- 


МЫМЪ! МИРРИНА. 
ГНАТОНЪ. Полно, Сострата. Бакхида красивая жен- 
Конечно. Но знакомыето не ставуть ШИНА. , 
отвъчать на его поклоны. ТАПСА (тыгибаясь). 
Съ широкой-то талей?! 
МИРРИНА. 
Ну, если онъ, въ несчастии, кланяется тьмъ, ГВАТОНЪ. 


кому не кланялся раныле, —не стоять и го- Мы ждемъ разсказа. 


ворить, что онъ важнпчаетъ! СОСТРАТА. 


ТРАЗОНЪ. қ 510 ВЬ ТОМЪ, ЧТО ВЬ ОДИНЬ прекрасный 
Въ КОНЦ КОНЦОВЬ, ЭТО НПЧТОЖНаяЯ ЛИЧ- День ев нашли въ шкафу ү этого крошки 
ность! | Памфпла. 
МИРРИНА. ТРАЗОНЪ. 


А говорять-—человЪкъ порядочный п вее Кто нашель? 
зависимаго характера. 


СОСТРАТА. 
ТРАЗОНЪ. Ну, ужъ этого я не знаю. 
Гмъ! независимый... Однако, съ н$кото- 
раго времени, онъ что-то присмирфлъ въ ы 


своихъ статьяхъ о министерствВ... ия по- Вы увфрены въ этомъѓ 
лагаю, съ позволенія вашего... 


СОСТРАТА. 
Шы Кажется, это правда. 
Что? | 
ТРАЗОНЪ. ГНАТОНЪ. 


! 


Хе-хе! въ такихъ случаяхь--коли рёчь Странный у вея вкусъ. 
заходитъ о свадьбъ, ищи, сколько приданаго. 


СОСТРАТА. 
МПРРИНА. Дап у него тоже! Она вся —-плоская, какъ 
А! понимаю. Онъ продался правительству. ладонь. 
Но, въ такомъ случа, какъ же онъ допу- ТАПСА, 
стиль себя до опися имуществай Памфилъ не первый. Это дорожка протоп- 
ГНАТОНЪ. танная. 
Что касается описи —это вЪрная история. ТРАЗОНЪ. 


Я знаю ее изъ первыхъ рукь... отъ самого Все равно, я удивляюсь терпінію мужа. 
пристава. 


МПРРИНА. Ие 
Ну, значить, невфроятва петорія съ под- А 870 же прикажете ему двлать? 
А ТРАЗОНЪ. 
а Я отправился бы къ Памфилу, вадавалъ 


Ә! когда рфчь идеть 0 такихъ господахъ, бы ему пощечинъ, а потомъ проткнулъ бы 
нъть ничего н^гозможнаго п невфроятнаго! его шпагою на дуэли. 


ГНАТОНЪ. 
9! А, можеть быть, принять вызовъ-— не 
въ его правилахъ/ 
МИРРИНА. 


Наиротивъ, вполнф въ его правилахъ, И 
уаъ говорили даже, что онъ отлично поко- 
лотялъ именно вась, Гнатонъ, вашею соб- 
ственною персовою! 


ГНАТОНЪ. 

Онъ? меня?.. Ничуть не бывало... У насъ 
съ нимь никогда не было никакихъ столкно- 
веюій... стану я связываться! Притомъ, если 
я презираю что-нибудь на свЪтћ, такъ это 
ореттёровъ. 

ТРАЗОНЪ. 
Правда, что его мать— дворничиха? 


ТАЙСА. 
Похоже на то. 


СОСТРАТА. 
Онъкартежникъ, какихъ свфть не родиль/ 


ГНАТОВЪ. 


Хуже: не было дня, чтобы онь не при- 
шелъ домой пьянЪе вина. 

(Хремесъ—буржуа, который ничего не го- 
ворилъ, но все слушалъ— уходитъ, ворча про 
себя: 

— А я-то чуть-чуть не выдалъ за него 
свою дочь!) 


КТЕЗИФОНЪ (входить). 
Хезбашев, знаете новость? 


СОСТРАТА. 


Скажите ее; мы увидимъ, знаемъ или 
НВТЪ. 


КТЕЗИФОНЪ. 


Газета Памфила говорить о моемъ бан- 
Кеть. 


ГНАТОНЪ. 
Что же именно? 


КТЕЗПФОНЪ. 
А вотъ самая статья. 
(читаетъ). 
«Богатый откупщикъ... большой обёдъ... 
блестящий балъ... Было много пзвъстностей 
и титулованныхь лицъ. Военный міръ былъ 


представленъ полковникомъ Демеасомъ п ге- 
вераломъ Саннономъ>. 
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ТРАЗОНЪ. 
Только п всего? 


КТЕЗИФОНЪ. 
Да, о военныхъ. 


ТРАЗОНЪ. 

А! тъмъ лучше. Газета хорошо сдЪлала, 
что не назвала меня. А то бы я съ нею по- 
считался. 

КТЕЗИФОНЪ. 


«Магистратуру п судебное вЪдомство пред: 
ставляли Кратинъ, Демофонъ и Гнатонъ»... 


ГНАТОНЪ. 


Что? я? честное слово, этп писаки позво- 
ляютъ 660% слишкомъ много, называя людей 
по именамъ. 


КТЕЗИФОНЪ (продолжаетъ), 
«П Гнатонь, приславшій намъ письмо съ 


просьбою не забыть упомянуть его имя, 0 


которомъ, безъ его письма, намъ бы п не 
иряснилось. 

«Но—что самое важнос-—букетъ моло- 
дыхъ красавицъ въ ослЪпительныхъ туале- 
тахъ. 

«Мы зам%тили Доріаду въ брилліантахъ, 
блескъ которыхъ не стоитъ блеска ея глазь; 
при томъ же о глазахъ ея никто не скажетъ, 
что они фальшивые, какъ говорятъ о брил- 
ліантахъ. Бакхиду, мшавшую танцамъ сво- 
имъ необъятнымъ платьемъ. Сострату, кото- 
рая накрасила свое лицо, —тБмъ не менЪе, 
ДОВОЛЬНО МИЛОВИДН0Е>... 


СОСТРАТА. 
АІ это слишкомъ! какой нахалъ! 


МИРРИВА. 


Ну, Сострата, —а вы-то? развъ мало вы 
только -что наговорпли 0 немъ? 


СОСТРАТА. 
Что я говорю, того не печатаю. 


МИРРИВА. 


Вотъ это-то и прискорбно. 

Выходка гласная -— открытая, свободная. 
написанная, подписанная, на которую можно 
отвчать, покуда отвЪтственъ ея авторъ, миъ 
кажется порядочнЪе разговорной клеветы и 
злословя; ВБДЬ ИХЪ-ТО, авторовъ, нельзя нп 
найти, ВП поймать, ни наказать. 


ТРАЗОНЪ. 


Все равно! Ну— можно ли принимать по- 
добныхъ господъ? Держу пари, что Санвонъ 
и Демеасъ заплатили, чтобы ихъ выставили 
известными представителями армій. А эти 
людишки еще не нюхали пороха, когда я уже 
командовалъ эскадрономъ. 


ТАЙСА. 


Әтоть нищій, конечно, не обфдалъ два 
дня, чтобы купить себъ перчатки для бан- 
кета! 


ТРАЗОНЪ. 


Нельзя допускать, чтобы подобныя тв ари 
трепали такимъ образомъ, въ угоду лю 
пытства своихъ читателей, имена самыхъ 
почтенныхъ людей. Это совершенно не тер- 
пимо; частная жизнь должна стоять, какъ за 
каменной ст5ною; пора положить предьть 
этому скандалу! 


МИРРИНА. 
Но, Тразонъ, вЪдь онъ васъ не назвалъ. 


ТРАЗОНЪ. 


Иначе — нЪть больше общества! Н%ть 
больше интимныхъ кружковъ! Не посмћешь 
и поболтать по душ% изъ страха, что, того 
гляди, увидишь свое ИМЯ полностью въ пе- 
чати. 


МИРРИНА. 

Но ваше имя не напечатано, Тразонъ,— 
слЪдовательно, болтайте, сколько вамъ за- 
благоразсудится! 

ТАЙСА, 


Признайтесь, однако, Миррина, что для 
порядочной женщины не весело ветрътить 
свое имя въ газетвБ. 


МИРРИНА. 


Да о васъ и рӛчи нфть, Тапса. На ва- 
шемъ и Тразона мъст я не жаловалась бы 
п не выказывала столько раздраженія. Ина- 
че— злые люди, пожалуй, подумаютъ, что вы 
сердитесь лить потому, что о васъ позабыли. 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ТАПСА, 


Говорпте, что хотите, Миррина; но я ве 
принимаю больше вашего Памфила. 


СОСТРАТА. 
И отлично сдфлаете. 


ТГАЗОНЬ. 


П вс женщины, желающія соединить во- 
крүгъ себя общество, должны поступить 
точно такь же. . 


ГНАТОНЪ. 
П тогда можно бүдеть разговаривать. , 


МИРРИНА. 


Вы помните, что вы всБ говорили о Пам- 
филЪ? Хотите сравнить свой разговоръ съ 
Т5мь, за что вы осуждаете его съ такою 
жестокостью! 


ТАПСА, 
0, какая разница! 


МИРРИНА. 
Въ самомъ дЪлБ, огромная разница! 


ТРАЗОНЪ. 


Чорть возьми! мы свопхъ словъ не печа- 
таемъ, какъ справедливо зам%тила Сострата. 


МИРРИНА. 


Да, это тоже замфтная разница— и не въ 
вашу пользу. Когда Гнатонъ, идя отсюда, 
повторить пяти-шести знакомымъ, съ при- 
красами, већ ваши рёчи 0 Памфиль, а ТБ 
пять-шесть, каждый, перескажеть другимъ 
пяти-шести, съ новыми фіоритурамп, не 
останется больше ни автора сплетни, ни ис- 
точника ея, ни отвфтственности за нее. Какъ 
найти веъхъ, кто слышалъ и повторялъ всю 
этү болтовню? Какъ и съ кого требовать 
доказательствъ или опроверженія? Тогда 
какъ, что касается васъ, —въ вашей власти 
отвъчать на все, что скажетъ о васъ Пам- 
филь; я говорю это не о васъ, Таиса и Тра. 
зонъ, такъ какъ 0 васъ онъ не говорилъ: — 
въ вашей власти ему отвфчать, п отвЪтъ 
вашъ услышить даже какъ разь та самая 
публика, что и ему внимала. 
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ПОЛЯРНЫЙ ИЗСЛЬДОВАТЕЛЬ РОБЕРТЪ ПИРИ. 


Возвращене Нансена изъ своей зам%ча- 
тельной экспедищи, его колоссальный успЪхъ, 
его тріумфальная пофздка по Европ пробу- 
дила во всемъ мір5 живой интересъ къ по- 
лярнымъ странамь, и потому теперь весьма 
кстати вспомнить 0 человък%, вступившемъ 
на поприще полярныхъ изслЪдованій одно- 
временно съ Нансеномъ и представившемъ 
недавно новый обширный проектъ достиже- 
нія полюса. Мы говоримъ о Робертъ Пири. 
Пия этого изслфдователя впервые встр№- 
чается въ исторш арктическихъ экспедиций 
въ 1875 году, когда онъ участвовалъ въ 
плаванін «Пандоры», подъ начальствомъ 
сэра Аллена Юнга, имфвшаго цфлью оты- 
скать бумаги и другіе слъды Джона Франк- 
лина на мфстЪ гибели его судовъ. Въ 1886 
году мы встрчаемъ Пири снова занятымъ 
разръшеніемъ одной изъ интереснЪйшихъ 
полярныхъ проблемъ: въ этомъ году онъ пы- 
талея вдвоемъ съ датчаниномъ Мейгаардомъ 
перейти поперекъ Гренландіи. Онъ прошелъ 
довольно далеко ннутрь этой страны по ея 
ледяному покрову и, убъдившись, что пере- 
ходъ поперекъ Гренландии возможенъ, вер- 
нулся въ Америку, гд занялся собираніемъ 
средствъ для новой, болБе обширной экспе- 
дацш. Но его предупредиль Нансенъ, кото- 
рый въ сопровождении трехъ норвежцевъ и 


двухъ лаиландцевъ перешелъ, первый изъ 
людей, поперекъ Гренланди въ 1888 году. 
Между тъмъ Пири удалось собрать нужныя 
средства лишь къ 1891 году, когда онъ от- 
правился въ сопровождеши жены своей, 

озефины Пири, и пятерыхъ спутниковъ: 
Аструпа, Вергафа, Кука, своего слуги негра 
Матта Генсона и др. чрезъ Смитовъ ироливъ 
(къ сЕверу отъ Баффинова залива) на с%- 
веро-западный берегъ Гренландіи, гд и 
остался на зимовку въ Китовомъ зунд 
подъ 77°40' сБв. шир. Съ наступленіемъ 
лЪта онъ вдвоемъ съ норвежцемъ Аструпомъ 
отправился на лыжахъ и саняхъ, запряжен- 
ныхъ собаками, по ледяному покрову Грен- 
ланди на сфверъ. Этоть походъ Пири съ 
Аструпомъ, по длин пройденнаго пути и 
достигнутымъ географическимъ результа- 
тамъ стоить выше аналогичнаго перехода 
черезъ Гренландию Нансена и если онъ менБе 
извЪстенъ, то лишь потому, что Нансень 
совершилъ свое путешеств!е первый. Пири 
съ Аструпомъ дошелъ до съвервыхъ береговь 
Гренланди, на с%веро-восточномъ ея берегу 
открылъ заливъ Независимости и разрЬшилъ 
многовфковую загадку, доказавъ, что Грен- 
ландія—островъ. Вернувшись въ 1892 году 
въ Америку, Пири уже въ слБдующемъ, 
1893 году отправился снова въ свою грен- 
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лавдекую колонію, на этотъ разъ въ сопро- 
вожденіп 14-ти человЪкъ. 

Читатели помнятъ, что въ 1893 году 
отправился п Нансенъ въ свое, отнын% до- 
стопамятное, пүтешестве на «Фрам%». 
Цъль новой экспедицін Пири была двоя- 
кая: онъ ХОТБЛЬ въ начал весны 1894 го- 
да добраться снова до залива Независимо- 
сти п, раздъливъ тамъ свою партію на два 
отряда, одинъ отправить на югъ для описи 
неизвфстной еще части восточнаго берега 
Гренландіи, а сь другимъ самому отпра- 





Роберть Пири. 


виться на сБверь для изслЪдованія архипе- 
лага острововъ, прилегающихъ къ откры- 
тому имъ сверному берегу Гренландіи. Къ 
сожальню, вторая экспедиція Пири не была 
такъ удачна, какъ первая: спутники были 
недовольны присутствіемъ супруги Пири, ко- 
торой пришла странная фантазія пріъхать 
разрЬшаться оть бремени подъ 7 7° св. шир.; 
часть провизін оказалась илохаго качества 
и т. п. Въ довершеше всего, въ первые дни 
отправленія весною къзаливу Независимости, 
отрядъ Пири ветрЪтила на ледяномъ по- 
кров Гренландш сильная буря съ жесто- 
кимъ морозомъ, при чемъ погибли почти већ 
собаки и сильно пострадало большинство 


и. 


= ме -- 


спутниковъ. Пришлось вернуться и провести 
лЬто въ детальномъ изученіи окрестностей 
зимовки. Осенью за экспедиціей зашло судно, 
п вс$ вернулись, за псключенемь самого 
Пири, его вфрнаго негра и молодого зоолога 
Ли. Съ этимъ малымъ отрядомъ Пири весною 
1895 года двинулся къ заливу Независимо- 
сти, въ то самое время, когда на другой сто- 
ронф полюса пробпрались на сБверь Нансенъ 
п Іогансенъ. Какое благородное зрБлишце 
представляли тогда эти два маленькихъ от- 
ряда, покинувшихъ одновременно и незавн- 
симо другъ отъ друга теплый уголь, уютное 
помфщене п всЪ блага цивилизащи и дви- 
нувшихся впередъ, въ невёдомую область, 
навстръчу трудамъ п лишеніямъ, безъ вся- 
кихъ корыстныхъ разсчетовъ, а съ един- 
ственной цћлью —внести свою лепту въ со- 
кровищвицу человЪъческихъ знавій! 

Одиваковы были энергия и мужество этихъ 
двүхъ небольшихъ группъ людей, одинаковы 
пхъ лпшенія, одинаковъ драматизмъ положе- 
нія, но не равна мра успЪха. Нансень про- 
брался на сверъ дале всЪхъ свонхъ пред- 
шественниковь, Пири прошелъ не далЪе того 
пункта, до котораго онъ самъ доходилъ въ 
1892 году. Причиною этого была исключи- 
тельно гибель веБхъ припасовъ ,заран%е заго- 
товленныхъ имъ на своемъ пути. Съ разбиты- 
ми надеждами вернулся онъ на родину, въ 
то время, когда Нансенъ только-что достпгъ 
береговъ Земли Франца-Іоспфа и остался 
тамъ на зимовку. Лътомъ 1896 года, когда 
Нансенъ сидфль въ комфортабельномъ пом%- 
шеніп Джексона въ ожидании судна, которое 
должно было отвезти его въ Норвегію, Пири 
уже снова отправился въ гренландскія воды, 
на этотъ разъ только для детальнаго изуче 
нія береговъ и для доставленія большого ме- 
теорита, найденнаго имъ невдалекБ отъ м$- 
ста своей зимовки. Но даже и здБсь постигла 
его неудача, такъ какъ имфвшееся въ его 
распоряженіи судно’ оказалось слишкомъ ма- 
лымъ для того, чтобы можно было погрузить 
на него эту громаду. 

Такимъ образомъ, по пестечевін трехъ 
лъть сь 1893 года Нансенъ вернулся 
тріүмфаторомъ, Пири — побъжденнымъ. Къ 
счастью, Пири не изъ такого рода людей, 
которые падаютъ духомъ отъ неудачь. Не 
прошло и полугода со времени его возвра- 
шенія изъ пофздки за метеоритомъ, какъ 
мы слышимъ 0 новомъ, грандіозномъ его 
проектъ. 12-го (24-го) января нынфшняго 
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года ВЪ засёдавіп теме географи- 
ческаго общества Пири торжественно была 
вручена золотая медаль имени бывшаго вице- 
президента общества, генерала Гёллема, на- 
значаемая согласно волЪ завфщателя за вы- 
дающіяся географическія изслЪдованія. Го- 
рязо благодаря за оказанвую ему честь, Пири 
воспользовался случаемъ для изложенія но- 
ваго своего проекта въ слъдующихъ словахъ: 

«Жажда знамя— одно изъ свойствъ, да- 
рованныхъ Богомъ человБкү, и тысяча шыл- 
вихь умозъ постоянно работаютъ для рас- 
ширеня нашего кругозора. Аъ счастью для 
насъ, здБеь, какъ и вездь, вкусы различны, 
п каждая отрасль знанія имћетъ свойхъ при- 
верженцевъ. Воть астроном», со своимъ те- 
лескопомъ и логарнемами, проникающий въ 
езконечное пространство: Леверье, унося- 
ційся мыслью въ пространство, замфчающий 
возмущеня нланетъ, схватывающій пхъ зна- 
теве, опредъляющій причину и потомъ Г0- 
мрящій астрономамъ: « Направьте вашъ мо- 
гүчій телескопъ въ такое-то мЪсто неба и 
вы увидите новую планету». Воть физпкъ съ 
его безчисленными опытами, съ его точными 
ираборами: Рёнтгенъ, съ искусствомь чаро- 
ды открывающий, наконецъ, способъ видЪть 
сквозь непрозрачные предметы. Я пптаю ве- 
шчайшее изумленіе, доходящее до благого- 
вымя, къ этимъ людямъ, но когда созер- 
цаешь пхъ почти сверхъестественныя дЪянія, 
душа сжимается непрятной, леденящей бо- 
явью, что когда-нибудь въ будущемъ чело- 
къ обратится въ 0еззубое, лысое храни- 
шще ненормально развитаго сфраго веще- 
ства мозга; будеть принимать пищу въ фор- 
чь пилюль, и, быть можетъ, такимъ же пу- 
ТеМЪ воспринимать наслажденія и размно- 
жать свой видъ; и въ васъ является желаніе 
остаться молодыми и возможно дольше удер- 
жать за собою чисто животную жизнь пер- 
вобытнаго челов%ка, 

<Нодля человЪка, обладающаго обычными 
интетлектуальными силами и хорошимъ 3Д0- 
ровьемъ, одушевленнаго любовью первобыт- 
наго человъка къ свободЬ п общенію съ при- 
рюдой, открыто другое поприще открытій — 
попршце изелъдователя. Что можетъ быть 
завиднЪе участи человћка жизнерадостнаго, 
юладающаго сильными легкими п кръикими 
мускулами (какимъ долженъ быть изелЪдо- 
ватель), въ самой усталости находящаго удо- 
вольствіе, въ каждомъ шагЪ почерпающаго, 
какъ Аптей, источникъ новой сплы для от- 
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крытія и изслћдованія новыхъ странь, для 
пополненія нашихъ знан! о мір, въ кото- 
ромъ мы живемъ, для пріобрътенія свЪдЪнІЙ 
полезныхъ для 'человћчества? Его вӛчн0 
опьявяетъ такая работа, онъ упоенъ мыслью, 
что «мои глаза первые, которые смотрятъ 
на этоть ландшафтъ, мое прикосновене 
разбудить спящую принцессу». Всякому, 
кто первый поднимался на недоступныя вер- 
шины, знакомо это чувство. Вездъ, подъ тро- 
пиками ли, въ умфренномъ ли поясф пли за 
полярвымъ кругомъ, овлад5ваеть изслЪдо- 
вателемъ это чувство, но, мнЪ кажется, этотъ 






> 


Г-жа Пири. 


чисто личный стимулъь нигдЪ не бываеть 
сильнће, чЪмъ на сЪвер%. Полуночное солнце, 
полуденная ночь по своему величію но съ 
чъмъ не можегъ сравниться; ослЪпительное 
сіяніе, всеоощій мракъ, черное, какъ черни- 
ла, море, сн Бжно-б5лая земля, могүчія кости 
матери-земли подъ ногами, безконечное, не- 
объятное, непрерывное небо надъ головой; 
кристальный воздухъ, правда, морозный, но 
чистый, какъ небесный эеиръ, безконечное 
безмолвіе, неописуемое запустЪніе, все тро- 
гаетъ за лучшія, величайшія, благороднЪй- 
шія, чистьйшія струны человъческоћ приро- 
ды, и онз дрожатъ всЪ въ унисонъ. 
«История пзелъдовавія полярныхъ стран» 
въ послЬднія пЪсколько лЪтъ быстрыми ша- 


У 


гами подвинулась виередь, а въ блажайшіе 
годы пойдеть еще быстрЪе. За моей рекогнос- 
церовкой ио Гревландскому Внутренному 
Льду въ 1886 году, послЪдовалъ переходь 
Нансена черезь эту страну въ 1858 году. 
Затмъ — двЪ мойхь эксиедищи (1891— 
1895), во время которыхъ я ена сЪвер- 
ную часть Великаго Ледянаго Покрова Грен- 
ланди огь Китоваго Зунда (на сБверо-за- 
падномъ ея берегу) до Залива Независимо- 
сти (на сЪверо-восточномъ), достигъ неиз- 
въетной дотолЪ части восточно-гренландска- 
го берега и доказалъ, что Гренландія — 
островъ. Одновременно съ моей второй экс- 
педищей отправились: Велльманъ на Шииц- 
бергені, Джексонь на Землю Франца-Іосифа 
И А въ обширную нензсл$дованную 
часть Сибирскаго Полярнаго бассейна. Изъ 
этихь экспедищй Велльманъ вернулся 0ез- 
усоъшно, потерявъ свое судно у Семи Остро- 
вовъ, Нансень достигъ 80214” сфверной ши- 
роты, помфстивь норвежскій флагь ближе 
всБхъ къ полюсу и отнявъ эту честь отъ 
американцевъ, флагъ которыхъ 12 лЪтъ 70- 


му назадъ разввался на высшемъ сЪВверномъ 


пункт, достигнутомъ до Нансена, именно 
на 83924! съверной широты. Своимъ путе- 
шествіемъ Нансенъ доказалъ, что часть по- 
лярнаго бассейна, лежащая къ сЪверу отъ 
Сибири, не иригодна для дальнЪйшаго дви- 
женія къ полюсу. Что касается Джексона, 
который пребываетъ еще на Землъ Франца- 
Јосифа, то едвали онъ пройдегь сБвернБе 
Нансева посл% того, какъ твердо установленъ 
фактъ, что Земля Франца-Іосифа не что 
иное, какъ архипелагь острововъ, къ сЪверу 
отъ котораго находится глуоокое море, а не 
земля. Мон собственныя экснедищи показа- 
ли ма%: если устроить достаточныхъ раз- 
мфровь складъ провизи и аммуници на 
широт% Залива Независимости, то 
полюсъ достижимъ. Остался единствен- 
ный путь, подающий надежду на усиЪхъ, а 
именно--чрезь Смитовъ ироливъ и далће на 
СЪверъ по сЪверо-занадному берегу Гренлан- 
дш. Путь этоть--чисто американсый: здЪсь 
С америкацы Кэнъ, Гайесъ, Галль, 

ИЛИ. 

«Полюеъ, конечно, скоро будетъ достиг- 
нутъ: это воиросъ только времени и денегъ, 
и денегь небольшихь. Я предлагаю на раз- 
смотре американцевъ въ простЬьйшихъ и 
по возможности немногихь словахь, 0ез- 
опасный, общенонятный проектъ достиженія 
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полюса еданственнымъ оставшимся путемъ. 
Я не выставляю виередъ никакой теор 
(полярныя страны особенно враждебны тео- 
ріямъ); поэтому минь не зачьмъ строить 
длиннаго ряда аргументовъ. Я представлю 
лишь простое изложене фактовь. Достиже- 
не сЪвернаго полюса, полное опредьленіе 
границъ лежащаго къ сћверу отъ Гренлан- 
ди архипелага, являющагося посльдней 
островной грушиой, окружающей полюсъ, и 
үдаленіе съ нашихъ картъ пятна невфжества 
между 84-й параллелью и полюсомъ, — все 
әто--важная географическая 4езійегаһа. Вы- 
полнить эту работу можно, не рискуя ни 
жизнью, ни здоровьемъ; сдфлать ее можно 
при сравнительно малыхъ денежныхъ затра- 
тахь. Время для такой работы въ настоящее 
время ӧлагопріятное; вЪроятность успЪха 
велика; опытность и наклонность къ такого 
рода изелЪдовавію имЬются. Не достаеть 
только одного— денегь. Планъ мой въ не- 
многихъ словахъ состоитъ въ слфдующемъ: 
собрать сумму денегъ, достаточную для того, 
чтобъ обезпечить непрерывность работы из- 
слЪдованія на 10 лЪтъ, если это потребуется, 
т.е. 150,000 долларовъ, и помЪстить ихт. 
въ руки надежной компани; купить судно; 
датъ ему минимальный экипажъ; нагрузить 
концентрированной провизіей; направиться 
черезъ Смитовъ проливъ къ Катовому Зунду: 
взять тамъ нЪсколько отборныхъ семействъ 
моихъ в®рныхъ эскимосовь съ ихъ палат- 
ками, кадками, собаками и проч. ; пройти по- 
томъ по каналу Робесона на сЪверъ до фіор- 
да Шерардъ Осборна или далће, высадиться 
тамъ и, выгрузивъ припасы, отослать судно 
обратво. Какъ только, велъдствів замерзанія 
большихъ фіордовь сЪверо-западнаго берега 
гренландскаго архипелага, установится сан- 
ный путь, начнется работа передвиженія 
припасовъ вдоль берега на сВверо-востокъ, 
при чемъ для үскоренія по®здокъ переходы 
будуть дЪлаться сравнительно короткіе и 
грузы будутъ брать легкие. Какъ только вс% 
припасы будутъ подвинуты на первую стан- 
цію, самая эксиедищя двинется виередъ. 
оставивъ складъ за собою, и такъ какъ она 
будеть жить по-эскимосски и останавли- 
ваться въ сифжныхъ хижинахъ, то передви- 
жене будеть производиться легко. Такимъ 
образомъ ко времени исчезновенія солнца 
экспедищя подвинется до второй станцін. 
Съ наступленіемъ зимняго мрака работа пре- 
кратится, но не совеЪмъ: каждый мЪсяцт 
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въ течеше лунныхъ дней экспедищя, по воз- 
можности , будегъ продолжать свой путь, такъ 
что ранней весною экспедиція съ большей 
частью своихъ припасовъ очутится у сћвер- 
наго предфла СБверно-Гренландекаго архи- 
пелага, т. е., вБроятно, невдалекћ отъ 85° 
сбверной широты, при чемъ позади ея на 
каждомъ выдающемся мыс будуть нахо- 
диться припасы. Отсюда, когда придетъ вре- 
ия, съ отборными собаками и возможно 
легкимъ снаряженіемъ бүдеть сдзланъ нз- 
ОЪгъ на полюсъ съ сильной вфроятностью 
на успёшное его окончавіе. Если первое 
льто окажется неблагопріятнымъ, по состоя- 
ню льдовъ, то оно посвящено будеть деталь- 
ному изученію самаго архипелага и обелБ- 
довавію восточнаго его берега возможно 
дальше на югь, а нофздка на сБверъ отло- 
жена бүдеть до слъдующаго года. Каждое 
лЬто судно будеть пытаться установить со- 
обшенів съ базисомъ экспедищи и будетъ 
доставлять туда, вЪроятно, черезъ два года, 
потомъ ежегодно, эскимосовъ, собакъ, запа- 
сы провизіи, до тфхъ поръ, пока задачи экс- 
педиціи не будуть выполнены. Если судну 
не удастся въ первый годъ пройти черезъ 
каналъ Робесона, экспедиція высадится въ 
Зүвдъ Гайеса и посвятитъ первый годъ из- 
стЬдованію его окрестностей. Отступлеше 
колоніи въ фіордь Шерардъ Осборна обезпе- 
ченопо Внутреннему льду къ Китовому Зунду. 

«Теперь я позволю (66% обратить ваше 
вниман1е на пзеколько пунктовъ, которые 
вамъ придется пока принять на въру, такъ 
какъ время не позволяетъ мн расиростра- 
НЯТЬСЯ. 

«Полярныя изслВдованія нужно считать 
безопасными. Это доказано опытомъ послёд- 
нихъ десяти лфть. Численностью выиграть 
ничего нельзя, въ сущности, большое число 
үчастниковъ экспедиціп представляеть яв- 
ную для нея опасность, и страшныя ката- 
строфы, постигавшія прежнія экспедищи 
вапр., Франклина), по моему мнӛнію, дол- 
яны быть приписаны этой причин%, Весь 
ухъ полярныхъ странъ противъ большихъ 
угрядовъ. Тамъ, гд три человЪка лройдутъ 
езопасно и съ комфортомъ, шестеро будуть 
уществовать при полъ-порщи, а двЪнадцать 
пгруть отъ голода. Отрядъ изъ двухъ чело- 
къ является идеальнымъ. Нансенъ и я 
‘оказали это. 

«Начальникъ экспедиціи долженъ нахо- 
(птьея во главВ авангардной парти; поляр- 

т. 1—4. 
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ная экспедищя, руководимая съ тылу, не мо- 
жетъ быть успфшной. 

«Крайняя сБверная широта, достигнутая 
Локвудомъ и Брәнардомь,-93%24! с. шир. 
Разетояніе отъ этого пункта до полюса и 
обратно менфе, тБмь разстояніе отъ Кито- 
ваго Зунда до Залива Независимости и 
обратно, между тЬмъ это послЪднее разстоя- 
Не я проходилъ дважды, одинь разъ съ 
однимъ только спутникомъ, а второй разъ 
съ двумя и при самыхъ тяжелыхъ условіяхъ. 

«У васъ совершенно естественно можетъ 
явиться вопросъ: «Если ЭТОТЬ методъ настоль- 
ко удобовыполнимъ, то почему же раньше 
никто не пробоваль установить въ этой 
мЪстности базисъ операцій? И почему я самъ 
не иопробовалъ этого?» Отвзть не труденъ. 
И раньше пробовали это, но не думали о не- 
прерывномъ продолжени изелъдованій; при 
первой неудач покидали все предпріятіе. 
Что касается меня, то для меня это было 
вопросомъ денегъ. Суммы, находившіяся въ 
моемъ распоряженш, не позволяли инф за- 
фрахтовать судно далће, какъ до Китоваго 
Әүнда. 

«Въ пользу моего проекта говорять сл%- 
дующіе ПУНКТЫ: 

«1) Утилизація эскимосовъ, народа, лучше 
всЪхъ въ мірБ приспособленнаго для такого 
спещальнаго рода работы. Это — люди, ко- 
торые, подъ начальствомъ того, кого они 
считають своимъ другомъ и въ кого они 
ВПОЛН5 вЪрятъ, послфдуютъ за нимъ до КОН- 
ца, оставаясь вЪрными и честными, какъ ихъ 
собственныя великолЪпныя собаки. Что мо- 
жетъ быть лучше, практичнђе отряда, ряды 
котораго состоятъ изъ дЪтей самого Сввер- 
наго Полюса, а при нихъ врачъ ва случай 
критическихъ обетоятельствъ и предводи- 
тель, вдохновляющій ихъ волей, сознашемъ 
и указывающий направленіе? По теорли Вле- 
ментса Маркгама, президента Лондонскаго 
географическаго общества, предки этого на- 
рода, много вЪковъ тому назадъ, во время 
переселенія племени изъ Сибири на мЪсто 
ихъ нынфшней родины, перескли, сами то- 
го не зная, оконечность земной оси. Накое 
поразительное совпаденіе, если дЪти ихъ по- 
служать орудіемъ для снятая покрова тайны 
съ полюса! 

«2) То обстоятельство, что базисъ экспе- 
дицін будеть находиться на земл. Для 

отряда, двинувшагося въ ледяное простран- 
ство съ Сфвернаго Архипелага, будетъ обез- 
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печено возвращене на опредьленный, не- 
подвижный пунктъ, пмБющій несравненно 
большее преимущество въ сравненін съ суд- 
номъ, движущимся ВМ%5СТБ со ЛЬДОМЬ по при- 
хоти стихій и исчезающаго въ нужный мо- 
ментъ, какъ это сдЬлаль «Фрамь» съ Нан- 


сеномъ. Даже еслибъ экспедищя и была бы. 


снесена немного къ западу при своемъ от- 
ступленіи, она все-таки встрътила бы землю 
и, находя на каждомъ выдающемся мыс5 
оставленные ею припасы, легко могла бы 
достигнуть главной квартиры. 

«3) Удобный и уже испытанный путь от- 
ступленія, независимый отъ судна или дру- 
гой внфшней помощи. 

«Проектъ мой можно резюмировать такъ: 

«Во-первыхъ. Собраніе суммы, необходи- 
мой для обезпеченія настойчиваго, непре- 
рывнаго ряда изелћдованій съ тою ЦЬЛЬЮ, 
чтобы, если попытка не удастся въ первый 
годъ, повторить ее на слёдующ, потомъ 
еще на слёдующи и т. д., пока цъль экспе- 
диціи не будетъ достигнута. 

«Во-вторыхъ. Доставка отряда, состоя- 
щаго изъ отборныхъэскимосскихъ семействъ, 


ТТТ А 
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врача и опытнаго предводителя На возможно 
отдаленный пункть сфверо-западнаго берега 
Гренландии; снабжение ихъ обильнымъ запа. 
сомъ провизи; установлене средства (0- 
обшенія, которое позволило бы существо- 
вать колоніи до тфхъ поръ, пока работа ея 
не будетъ закончена, и устройство удобной 
лини отступленя, независимой отъ судна:. 

Съ этими словами Ппри передалъ на раз- 
смотре особой комисси, назначенной 
Обществомъ, подробную записку о своемъ 
проект5. По разсмотрьи комисаей проек- 
та, 6-го февраля 1897 года СовЪтомъ Обще- 
ства, согласно заключенію комиссіи, была 
постановлена слфдующая резолюція: «(0- 
вЪтъ Американскаго географическаго обще: 
ства горячо одобряетъ предложенный на его 
обсужденіе проектъ лейтенанта Роберта Пири 
и съ радостью приметъ на себя посильныя 
издержки на снаряженіе экспедиціи, если 
самъ Пири соберетъ сумму, необходимую для 
обезпеченія предпріятія». Пожелаемъ же, 
чтобы счастье на сей разъ улыбнулось не- 
устрашимому американцу. Онъ вполн$ заслу- 
живаеть успЪха, 
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Когда доктора не согласны между собой. 
(Рис. Джибсона). 





ШИВОРОТЪ-НА-ВЫВОРОТЪ. 


Иллюстрировавный разсказъ изъ области декадентства. 





Я узналъ, что мой ста- 
инный пріятель Бобъ 
тонъ пріъхалъ изъ Аме- 

рики, и я пошелъ въ го- 

стиницу, гдз онъ остано- 
вилея, — его навЪстить. Мы 
не видались больше десяти 

Іӛть; тогда онъ быль 

офицеромъ, ему пришлось 

выйти изъ полка послЪ 

_ сильнаго проигрыша и у%- 

хать въ Америку искать 

счастья. Много чего дол- 
женъ онъ былъ тамъ пере- 
испытать, много биться, 
пока не достигъ извЪстна- 
го благосостоянія. Теперь 
онъ былъ довольно бога- 
тымъ фермеромъ и зани- 
 мался торговлей скота. Ја- 

‘сталь я его въ постели, и 

ето желтовато-блЪдное ли- 
по, со страдальческимъ вы- 
раженіемъ, и голова, обвя- 
занная компрессами, со- 
вершенно не. соотвътетво- 
вали тому представлентю, 
которое я себъ 0 немъ со- 
ставилъ по его письмамъ, 

ГДВ онъ только и говорилъ, 
что 0 своемъ цвЪтущемъ 

здоровь и физической си- 

ТЕ, давшихъ ему возмож- 


ность перенести вс житейскія невзгоды. Мы 


(СЪ НЪМЕЦКАГО). 









объявилъ, что у него такая 
чертовская головная боль, 
что, знай объ этомъ камни 
на дорогъ, и ть бы раз- 
МЯКЛИ и о немъ пожалЪли. 

— Въроятно, это П00Л%Д- 
стве длиннаго путеше- 
стая, — сказалъ я. 

(Онъ молча покачалъ го- 
ЛОВОЙ. 

— Можетъ быть, нездо- 
ровый климатъ американ- 
скихъ степей тому причи- 
ной? 

Опять отрицательный 
жесть головой... 

— Ну, такъ что же это 
такое, не серьезная же 00- 
лЬзнь начинается, не при- 
гласить ли тебЪ доктора? 

Скорчивъ страдальче- 
скую гримасу, онъ просто- 
налъ: 

— Ахъ, все это не то! 
Видишь ли, въ чемъ ДЬЛ0: 
я вчера встрЪтилъ четы- 
рехь своихъ друзей д®т- 
ства — художника Ламма, 
музыканта Бергера. скульп- 
тора Шмидта п поэта Кро- 
на. Мы просидфли вм%5стБ 
до трехъ часовъ и вотъ п0- 
чему... 


— А, понимаю, вы слишкомъ обильной вы- 


съ нимъ дружески поздоровались, и онъ миъ пивкой отпраздновали радостное свпданіе!.. 


4” 


358 


а е 





Но онъ перебилъ меня съ презрительнымъ 
ВИДОМЪ: 

— Другь мой, я, —у насъ въ Америк5,- 
въ одинъ мфсяцъ выпиваю больше виски, не- 
жели эти четыре франта могли бы вмЪст% 
выпить въ ЦФЛЫЙ ГОДЬ. П ты можешь ду- 
мать, что несколько бутылокъ вашей водя- 
нисто-сладкой бурды, которую вы здћсь на- 
зываете шампанскимъ, могли мнЪ причинить 
такую головную боль; нътъ, мой милый, — 
это они сами, ихъ ръчи, противныя всякому 
здравому смыслу, ихъ пүсканіе пыли въ гла- 
за, ихъ ужасающее самомнфн!е| В5дь я, по 
правдь сказать, тамъ,—въсвоихъстепяхъ, — 
отвыкъ отъ всего этого лганья п переливанія 
изъ пустого въ порожнее. 

Теперь мнЪ стало все ясно; наши симво- 
листы-декаденты, или, какъ они себя по но- 
вому величали, — сенситивисты изливали пе- 
редъ нимъ свои души и старались поразить 
его своими гевіальными идеями. 

— Ну-ка, разскажи мн% объ этомъ, —п0- 
просилъ я его, -— тебя это, быть можетъ, 
облегчитъ, а меня позабавитъ. 

— Какъя теб ужъ сказалъ, я встрётить 
ихъ всБхъ четырехъ вчера на улицф, и мы 
условились провести вечеръ вмЪстВ въ ре- 
сторанъ. Первымъ пришелъ я, затёмъ ху- 
дожникъ Ламмъ; нЪтъ, еслибъ ты его только 
ВИДЫГЬ,-ҮЖЬ одинъ его видъ чего стоить! 
(въ шель такъ, что, казалось, будто его 
ноги и не касаются земли. На немъ была 
оранжевая шелковая рубашка, бирюзоваго 
цвЪта галстухъ, а изъ кармана жакета на- 
половину высовывался ярко-рубиноваго цвћ- 
та, также шелковый, платокь; на голов зе- 
леная плюшевая шляпа, а короткія, по ко- 
лБно, панталоны были бархатныя. 

— Итакъ, ты сталь художникомъ?7 — 
спросилъ я его посл% того, какъ мы съ нимъ 
поздоровались. — Скажи миф, пожалуйста, 
что ты собственно пишешь? 

— Странный вопросъ, на который сразу 
трудно отвЪтить. 

Его голосъ звучалъ обиженно. 

— Не сердись, старый дружище! Что я 
въ этомъ понимаю! Въ продолженіе десяти 
лть я только разъ видълъ художника въ 
Кентуки, — онъ писалъ павлина для трактир: 
ной вывески: можеть быть, также, что это 
была черепаха лли буйволъ,— по правд ска- 


зать, никто не могъ разобрать, что это былъ 


за звЪрь. Ты же, вЪрно, одпнъ изъ новЪй- 
ШИХЬ, одинъ изъ идеалистовъ? 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Онъ взглянулъ на меня съ сожалЪніемъ 
и тихо произнесъ: 

— Для меня существуетъ только одно: 
музыка красокъ, музыка тоновъ; я только 
признаю звуки, все остальное —грубо и ма- 
теріально. Искусство должно побфждать ма- 
терію. Это, вдь, тебф ясно? 

— По правд сказать, — не совеъмъ-то. 

Онъпальцемъ дотронулся до вышеупомяну- 
тыхътрехъ яркихъ предметовъ своего туахета. 

— Что это такое? 

— 9то— рубашка, галстухъ, носовой пла- 
токъ, очень шикарные, все шелкъ и все 
очень ярко. Это и у насъ тамъ такъ любять 
носить. Я, напримфръ, когда былъ погон- 
щикомъ скота, надфвалъ по воскресеньямь 
рубашку цвфта киновари, свътло-зеленый 
галстухъ, — и, право, это было очень кра- 
сиво съ желтымъ кожанымъ кушакомъ и 
голубыми панталонами. 

Еще съ большимъ сожалЬніемъ посмо- 
трёлъ на меня художникъ и опять, дотроги- 
ваясь до названныхь предметовъ, сказалъ: 

— Это — красочный аккордъ. 

— А, воть какъ! 

— Да, это — гармовя. И такія гармоніи 
составляютъ какъ бы душу монхъ картинъ, 
одухотворяють ихъ. Мое самое высшее стре- 
мленіе— сдфлать изъ живописи музыку. 

— А, — сказалъ я опять; это было един- 
ственное, что я нашелся отвтить, да я ду- 
маю — и самое лучшее. Онъ продолжалъ 
дальше: 

-- Концерть въ желтыхь тонахъ, кото- 
рый я написалъ въ прошломъ году, произ- 
велъ громадное впечатльніе, Но я пду даль- 
ше, я долженъ дальше пойти. Знаешь, чфмъ 
я теперь завятъ? 

-- ВВроятно, концертом въ зеленыхъ то- 
нахъ. 

— 0, втъ, я теперь занять изображе- 
ніемъ вечерняго пейзажа, п, въ настроении, — 
разлитомъ въ этой картив%, — чувствуется 
тр1о арн; контробаса и гобоя. 


— Не правда ли, у васъ тамъ, въ Аме- 
рик, еще до этого не дошли? 

— Конечно, нЪтъ! тамъ художники не му- 
зицирують кистью, а просто пишутъ, на- 
сколько, по крайней мър%, я знаю. 

Художникъ молча сёлъ, онъ, видно, былъ 
раздраженъ моей непонятливостью. 

Теперь явился Бергеръ, музыкантъ. У него 
были совефмъ такіе же длинные волосы, какъ 
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БР ааа талады да ата а десі сеа 


у Листа, даже такія же бородавки; откуда онъ 
ихъ взялъ, право, не знаю, —прежде у него 
ихь не было. Я, уже немного подготовленный 
его виЪшностью, спросилъ его: 

— Ты пошель по музыкальному искус- 
ству. Играешь, върно, на рояль? 

-- Я композиторъ, я компаную. 

-- Воть это хорошо, что же ты компа- 
нуешь? вальсы, оперы? 

Онъ спокойно взглянуль на меня своими 
большими глазами и произнесъ такъ, какъ 
будто это была самая обыкновенная вещь 
на свЪтћ. | 

— Нитче. 

— Что? Да, вБдь, это, насколько я знаю, 
что-то въ родБ фи... 

— Философа, совершенно вфрно. Но, мой 
милый, мы уже далеко ушли отъ нелЪпой, 
безцьльной, безидейной музыки. Смысль и 
разумъ должны войти въ музыку. —Прияци- 
пы.— И я могу съ гордостью сказать, что я 
кое-что да смыслю въ моемъ ДЬЛЬ. Моя боль- 
шая симфонія: «Философія безсознатель- 
наго» поставила, просто, весь свзть вту- 
пикъ. Я могу, съ чувствомъ полнаго удовле- 
творенія, сказать, что ни одинъ Челов5кь 
не могъ вполнз постигнуть этого произведе- 
нія! А я тогда еще не былъ на высотВ моего 
я. НЪтъ, нётъ, не противорћчь мнБ, пожа- 
луйста! Теперь я гораздо выше стою. Шо- 
пенгауэръ, Гартманъ, — это все было для 
меня слишкомъ недостаточно. Ве они слиш- 
комъ условны, слишкомъ мелочны, слишкомъ 
үмствують, слишкомъ зубасты и мало точ- 
ны, мало ясны въ отрицании. Такимъ образомъ 
дошель я до Нитче. До этого чрезвычайна- 
го, еверхчеловӛческаго существа, до этого ни- 
ч5мъи никёмъ не оцфненнаго, доэтого—Вели- 
чія Отрицанія. Я думаю, что 0 моемъ оркестро- 
вомъ произведении «Потусторону добра изла» 
будутъ еще черезъ триста лътъ говорить! Хо- 
чешь,Я теб5сыграю мой мотивь ‹Главарей?» 

-- Конечно, хочу. 

Онъ подошель къ піанино, которое стояло 
въ углу и поиграль несколько тактовъ. 
Боже, что это были за звуки, что-то ужасное, 
морозъ подираль по кожы 

Обращаясь ко мн%, онъ сказалъ: 

— Сокращенный септима аккордъ въ на- 
чал$ и смЪлый неожиданный переходъ изъ 
6-Я4ш въ Еіз-шоП передаетъ съ элементарной 
ясностью отрицаніе всБхь существующихъ 
порядковъ.Ты, будучи даже ныпосвященныхъ 
пеловБкомъ, — и то, ВВрно, поймешь. 
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— Ахъ, да, само собой разумћется, — от- 
въчалъ я, не считая возможнымъ вступать 
въпререканія. Онъ былъ, видимо, обрадованъ 
и похлопалъ меня по плечу. | 

— Положительно у тебямузыкальное ухо. 
Обыкновенно, слушающіе васъ — ничтоже- 
ство — публика не понимаеть гармони въ 
дисгармови. Зато я теб8 сыграю мой лучшій 
мотивъ «/агаіһиѕіга». (Онъ опять пробрен- 
чалъ по бъднымъ безгръшнымъ клавишамъ. 

— Слышишь ли ты обдуманную иронію 
въ этихъ тріоляхъ. Не звучитъ ли это, какъ 
сухой сићхъ всеобъемлющаго, всепрезираю- 
щаго исполинскаго духа? 

— Совершенно такъ, —отвфчаль я. 

У меня начинала кружиться голова. Слава 
Богу, вошелъ скульиторъ Шиидтъ. Его искус- 
ство было, по крайней мёр$, осязательно и ре- 
ально, не могъ же онъ предаваться такимъ 
сумасшедшщмъ идеямъ, какъ этотъ худож- 
НИКЪ И этотъ музыкантъ. Да и выглядълъ 
онъ не такимъ трансцендентальнымъ, какъ 
тв два. Напротивъ, онъ представлялъ изъ 
себя совершенно модную картинку, —нанемъ 
были даже свЪтло-сВрыя перчатки съ черной 
строчкой. Я пригласилъ его сБсть возлћ меня 
и задалъ ему вопросъ: 

— Что-то ты подфлываешь, старый дру- 
жише? 

— Не знаю, поймешь ли ты меня и моп 
произведенія, — заговорилъ онъ голосомъ, 
мягкимь, какъ вата,—я углубляю пластику 
внутрь, я стараюсь сдЪлать изъ нея поэз1ю. 
Къ чему я стремлюсь, — это — чтобы зри- 
тель, смотря на мои фигуры, возчувствовалъ 
все то, что я вложилъ внутрь этихъ моихъ 
созданій. А я много въ нихъ вкладываю. 
Тоскующія, страстныя пфени, мрачныя, душу 
раздирающія повъсти выражають мои ста- 
түн. Онь вынулъ изъ кармана фотографію 
одной статуи. Она изображала удивительно 
тонконогую, почти безтвлесную женскую фн- 
гуру съ вытянутыми кверху руками. 

— Какъ ты думаешь, что изображаетъ 
эта фигура? —спросилъ онъ меня. 

— Голодь,-Не задумываясь ни минуты, 
отвЪчалъ я. 

— Тоску о солнц, — невозмутимо про- 
пәнесь скульпторъ.— Эта статуя выражаеть 
цфлую новеллу. Женщина изъ-за своего 
грЪха и по вин% другихъ изгнана во мракъ, 
ГДЬ ей суждено уныло влачить жизнь: она 
простираетъ руки къ свЪтлымъ призракамъ, 
появляющимея передъ еявнутренними очами. 
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Әти призраки вызывають въ ней воспоми- 
нанія юности, она видить свое чистое, ра- 
достное дътство, ВИДИТЬ себя играющей въ 
саду, краснъющей отъ перваго любовнаго 
признания; но тутъ настоящее ею вновь овла- 
дВваеть, и она, опять одинокая, во тьм%, 
на берегу пустынныхъ водъ, томится и 70- 
скүеть о солнц которое далеко, далеко луче- 
зарно восходитъ надъ бушующимъ моремъ. 

— ВеликолЪпно, — сказалъ я, поражен- 
ный такимъ ораторствоиъ моего пріятеля. — 
И все это выражается въ этомъ?—я дотро- 
нулся до фотографін. 

— Да, все это—и даже больше. Теперь я 
занять моделировкой бюста Наполеона 1; 
онъ миъ очень удается, это совершенно эпи- 
ческое произведеше. Только мой друзья 06- 
ВИНЯЮТЬ МЕНЯ въ томъ, что я въ немъ СЛИШ- 
комъ сильно выразилъ походъ въ Россію, а 
мало важности придалъ выраженію сраже- 
нія при Ватерлоо. 

Я начиналь чувствовать, что этоть еще 
болБе невмъняемъ; моя 0%дная голова тре- 
щала безобразно, я просто не зналъ, что 
дЪлать, но дверь отворилась и вошелъ че- 
твертый—писатель и поэтъ — Кронъ. Его 
наружность совершенно не соотвЪтство- 
вала моему представленю 0 наружности 
поэта: на немъ быль надфть какой-то гру- 
бый казакинъ и высокіе, непромокаемые са- 
поги; волосы не падали ему на лобъ вьющи- 
мися прядями, какъ у Шиллера, а были ко- 
ротко острижены, наподобіе щетки. 

— Воть иты сталъ, съ Божьею помощью, 
сочинителемъ, что же ты сочиняешь?—1по- 
пробовалъ я пошутить. 

— Гамму красокъ и цвЪтовъ, — 
ОТВВТИЛЬ “ОН довольно сухо. — Мой 
лиловыя пени ты долженъ быль 
ужечитать.Я ,вЪдь, увЪренъ, что моя 
лирика цвфтовъ и красокъ давно 
извЪстна тамъ, у васъ, въ Америк%. 
Энаешь ли ты, по крайней м%р%, 
мою пЪень «Красный вечеръ». Въ 
волны земляничнаго цвв- 
та опускается горящее 
красное солнце, прекрас- 
нов, какъ кровавый 
апельсинъ, и повсюду 
разсыпаетъ свои пурпу- 
ровые лучи!.. Ну, что ты 
скажешь на это, въдь 
такъ и отдаеть крас- 
НЫМЪ/ 
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ЗатЬмъ онъ сталь декламировать что-то 
желтое, затфмъ голубое. - 

-- Знаешьли, —сказалъ онь, наконець,- 
въ чемъ состоить тайна настоящей лириче- 
ской поэзи? Въ томъ, чтобы въ ДҮШБ чита- 
теля пробудить картины. Мысли — ТБ сами 
собой придутъ, разъ тобой вызваны кар- 
тины. Поэть долженъ быть живописцемъ — 
онъ долженъ живо писать, а не вымыш- 
ЛЯТЬ. 

И что же ты думаешь, — подобный разго- 
воръ продолжался далеко за полночь. 

И ч5мь дальше, тЬмъ больше нелЪпостей 
и невозможностей высказывали эти предста- 
вители искусства! Наконецъ одинъ изъ этихъ 
геніевъ будущаго соблаговолилъ задать мнЪ 
вопросъ: «что, собственно, я дЪлаю, и какую 
породу скота я развожу?» 

— Всевозможныя породы, — отвЪчалъ я, 
очень довольный, что теперь настала моя 
очередь постоять за себя и преподнести имъ 
небольшой урокъ.—Я развожу лошадей, ро- 
гатый скотъ, свиней и куръ. Но, главное, 
къ чему я стремлюсь, —әто, чтобы каждая по- 
рода, помимо своего прямого назначенія, вс- 
полняла и другое. Такъ, напримфръ лошадей 
я бью и д5лаю изъ нихъ мясо — Согпей Вееї 
(консервы); курицъ я стригу и продаю ихъ 
шерсть; свиней я запрягаю въ экипажи и 
плугъ; рогатый же скотъ долженъ мнЪ нести 
яйца. Лошадьми я доволенъ, я туть уже до- 
стигъ хорошихъ результатовъ, но относи- 
тельно другихъ не могу того же сказать; 
въ особенности быки не желаютъ исполнять 
своего новаго назначения. 

— Не вліяетъ ли жаркій климать амери- 
канскихъ степей дурно 
на твой мозгъ? — спро- 
силь меня  живопи- 
сецъ. 

— Не м5шало бы те- 
бъ выпить холодной со- 
ДОВОЙ ВОДЫ; вино, Ка- 
жется, на тебя слиш- 
комъ сильно подЪйство- 
вало? — посовЪтовалъь 
музыкантьъ.. 

Скульпторъ пожелалъ 
увидать мое скотовод- 
ство. П только поэтъ 60- 
лће чүткій, чЪмъ осталь- 
ные, сказать мн%: 

-- Ты слишкомъ мно- 
го позволяешь себ%. 





Марія Яничекъ. 


МАРІЯ ЯНИЧЕКЪ 


Герой современной литературы — жен- 
шина, Возьмите любого писателя покрупн%е, 
типичнаго выразителя ваціональнаго духа и 
вы увидите, что настоящимъ героемъ пов%- 
сти, романа, драмы является женщина, что 
она и умна, и благородна, и нравственно 
стойка, а мужчина окажется или пошлякомъ, 
или мерзавцемъ, или преступникомъ, въ 
лучшемъ случа — вичтожествомъ, нрав- 
ственнымъ нулемъ. Таково, дЪйствительно, 
въяше времени и литературы. Но, выдвигая 
на первый планъ ту или другую дфятель- 
ность женщины, современные писатели зани- 
маются изображеніемъ и анализомъ такихъ 
сторонъ женской природы и души, которыхъ 
прежде почти не касались или же касались 
только условно. «Скрытое», загадочное въ 
женщин, не только какъ человБк%, но 
пменно какъ женщин$ — воть что при- 


ковываеть главное вниманіе писателей-пен- 
хологовъ, будуть ли они реалисты или 
романтики-символисты. И это понятно уже 
потому, что «слабый» поль вообще жи- 
веть болфе внутреннимъ міромъ, чЪмъ 
внӛшнею жизнью: у всякой женщины пре- 
обладаеть бе з- или бешіілбіереп, 
жизнь чувства, души надъ веЪмъ осталь- 
нымъ. И если современный человзкъ вообще 
ушелъ въ себя, замкнулся въ своемъ я, то 
тъмъ боле загадочное существо должна 
нредставлять изъ себя современная женщина, 
поставленная въ сложныя, запутанныя усло- 
вія общественной п семейной жизни. 
Однимь изъ наиболће тонкихъ знатоковъ 
современной нмецкой женщины является 
авторъ предлагаемаго читателямъ. «Новаго 
журнала» разсказа < Учительница» —Мар1я 
Яничекъ. Она заняла довольно видное мћ- 
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сто въ ряду НОВЫХЬ нЪмецкихъ писатель- 
ниць, отчасти благодаря своему яркому, св%- 
жемү таланту, отчасти же благодаря тому, 
что у нея есть своя беллетристическая спе- 
ціальность: г-жа Яничекъ по пренмуществу 
занимается характеристикой женщинъ раз- 
ныхъ типовъ, разныхъ классовъ и поло- 
женій. Женская природа съ ея кажущимися 
противоръчіями, мало изученная область по- 
ловой жизни, женская душа съ ея глубоко 
мистическимъ инстинктомъ— воть спеціаль- 


ж.н. е-е. ла. 





ная сфера нашего автора. И нужно отдать 


ей справедливость —она не только глубоко 
изучила женщинъ, но и въ большинетвЪ 
случаевъ мастерски изображаеть нхъ. 

Г-жа Яничекъ — вдова профессора Губерта 
Яничека (+ 1893). Ова родилась въ 1860 г. 
въ нижней Австріи, воспитывалась въ Вен- 
гри, въ монастыр%, и 22 лътъ вышла за- 
мужъ. Овдовфвъ, она поселилась въ Берлин%, 
посвятивъ себя всецћло перу. Литературная 
дБятельность г-жи Яничекь началась въ 
1885 г. собраніемъ символическихь поэмъ. 
Издавъ затёмъ еще нБеколько сборниковъ 
лирическихъ стихотвореній, въ которыхъ, 
какъ и въ поэмахъ, авторъ проявилъ широ- 
кій розмахъ воображенія и большую худо- 
жественную экспрессію, г-жа Яничекъ, въ 
1891 г., выступила съ своими первыми раз- 
сказами, написанными прозой («Аиз (бег 
Уершеде 4ез Герепѕ»). Затъмъ авторъ еже- 
годно выпускалъ по сборнику разсказовъ и 
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повфстей: «Шемішпетіре Іөше» (1892), 
«Айав» (1893), «Рег РЁ @зиевег» (1894), 
«Г[Шептаирег» (1895); кром% того, въ 1895 
году появилась большая повфсть «(ой һа 
еѕ семо» (изъ жизни русскаго священ- 
ника); въ 1896 г. выходить повсть <Вег 
бейейсісіп», сборникъ разсказовь «Үош 
Үеібе» (между ними «Учительница») п пер- 
вый романъ г-жи Яничекь < №піүе» — изъ 
жизни современнаго нфмецкаго общества. 

Ве произведенія г-жи Яничекъ вапечат- 
лфны глубокою потребвостью въ счасть$, 
страстнымъ стремленіемъ къ свЪту и болъз- 
неннымъ отвращеніемъ къ тому наружному 
лоску столичной культуры, которымъ при- 
крыта животная грубость и грязь. Особенно 
сильно выражено это чувство отвращения въ 
роман «Хіпіуе». Въ г-жё Яничекь чув- 
ствуется одинокая душа, духовная аристо- 
кратка, которая не пойдетъ ни на кане 
компромиссы съ жизнью. Таково и большив- 
ство ея героинь. Другія, болће слабыя ва- 
туры, не выдерживаютъ борьбы, падают». 

Отличаеть г-жу Яничекъ отъ большинства 
современныхъ писательницъ ея безусловная, 
неподдфльная искренность: она совершенно 
чужда всякой рисовки, всякаго ломаныя; 
легкій, сжатый импрессіонистскій стиль, 
простой языкъ, богатая фантазія —природ- 
ныя свойства ея таланта: по этой части у 
нея мало найдется соперниковъ и еще мень- 
ше соперницъ. №. Р. . 
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ЛЮБИМЫЯ ЗАБАВЫ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ. 


Видфть великихъ міра сего у себя дома, 
нараспашку, издавна составляло, какъ учить 
нась исторія, предметь любопытства п раз- 
влеченя для толпы. Если такъ было прежде, 
то т5мь паче является безспорнымъ это 
свойство толпы въ наши дни широкаго 
расиространенія журналистики, когда въ 
каждой газетф особые столбцы переполнены 
пикантными подробностями изъ частной 


жизни великихь міра сего. СвЪтъ глас- 


ности, лучи котораго въ былыя времена 
едва озаряли троны и сидфвшихъ у ихъ 
подножя, теперь одинаково ярко сіяютъ 
какъ надъ лачугой бЪдняка, такъ и надъ 
величественными зданіями и дворцами ве- 
ликосвътской знати. Описаніе времяпрепро- 
вожденія простыхъ смертныхъ сдфлалось въ 
такой же степени притчей во языцЪхъ и 
оплачивается точно такимъ же гонораромъ, 
какъ и описане домашней жизни развыхъ 
герцоговъ и государственныхъ дЪятелей. 
Каждый стремится узнать — къ чемъ за- 
ключаютея слабости и привычки своего 
олажняго, какъ бы высоко онъ ни стоялъ 
10 своему общественному положенію. Надо 
Фладать особеннымь искусствомъ, чтобы 
въ наши дни скрыть отъ пытливыхъ В30- 
ювъ толпы свон наклонности и привязан- 
10СТИ. 


Отсутствіе занятій не можеть быть на- 
звано покоемъ; умъ, ничБмъ не занятый — 
все равно, что умъ, неспособный ни на чемъ 
сосредоточиться. 


_ Пока газета не сдълалась общимъ достоя- 
ніемъ, о такихъ вещахъ говорили не иначе, 
какъ втихомолку —за чаемъ или во время 





Гаркорть— рыболовъ. 


дружескихъ бесЪдъ,въ вид сплетни, — и, ко- 
нечно, при жизни лица, служившаго пред- 
метомъ всеобщаго любопытства. ПослВ его 
смерти сплетни эти попадали въего біографію, 
п то лишь въ томъ случа, если онъ не обла- 
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далъ достаточной властью, чтобы положить 
конецъ безцеремонному разоблаченію его 
домашнихъ тайнъ. Кто, напр., посмълъ бы 
шутить въ печати надъ любимымъ занятіемъ 
кардинала Ришелье — прыганіемъ черезъ 
мебель, или надь развлеченіемъ, которое по- 
зволялъ себ Петръ Великій, приказывая ка- 
тать себя въ тачк% черезъ цвЪтныя гряды 
своихъ людей, или надъ пристрастіемъ папы 
Иннокентія Ш къ игр® въ кегли? Теперь 
же никому не воспрещается свободно гово- 
рить и писать о любимыхь забавахъ, ко- 
торыми развлекаютъ себя члены королев- 
ской семьи, извЪстнЪйппе законодатели и 
знаменитости. Каррикатуристы изощряютъ 





Любимое развлеченіе кн. Бисмарка. 


свою фантазію п иногда свой политическій 
юморь надъ пристрастіемъ Гладстона къ 
рубкь деревьевъ, надъ химическими опы- 
тами, которыя производитъ въ своей лабо- 
раторін маркизъ Салисбюри, надъ любитель- 
скими экспериментами Бальфура съ насЪко- 
мыми, надъ любовью къ водяному спорту 
м-ра В. Смита, надъ искусствомъ м-ра Чап- 
лина управлять лошадьми. 

Спросъ на свъдънія интимнаго свойства 
настолько великъ, что не смотря на соревно- 
ваніе между поставщиками, журнальный 
міръ едва успфваетъ доставлять ихъ въ тре- 
буемомъ количествЪ. Воть почему собака 
Ирвинга пользуется такой же извфетностью 
среди публики, какъ п неразлучный четве- 
роногій спутникъ, той же породы, Вальтера 
Скотта; не въ меньшей степени служить пред- 
метомъ толковъ для толпы ручной ягне- 
нокъ Розы Бонерь, змън и тигры Сарры Бер- 
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наръ, обезьяны, прыжками и приманками ко- 
торыхъ услаждаетъ свои досуги м-сь Уэжь- 
донъ. Не избъгло критики и даже осүжденія 
всфмъ извЪстное пристрастіе принца Уэль- 
скаго къ лошадямъ и скачкамъ. 

Подобное оглашеше слабостей и привы- 
чекъ именитыхъ и знаменитыхъ людей, не- 
смотря на его невинный характеръ, сопря- 
жено, однако, съ нћкоторыми неудобствами 
для нихь. Современныя знаменитости, прав. 
да, предаются свонмъ наклонностямъ съ 
тЬмъ же увлеченіемъ, какъ и ихъ предки, 80 
дЬлаютъ это, по крайней мър%, мене публич- 
но. Наши современныя знаменитости, по край- 
ней мБр5, не предаются своимъ забавамъ 
напоказъ. Если бы лордъ Теннисонъ, вмЪсто 
того, чтобы заниматься мечтательными про- 
гулками по морю, сидћлъ цфлый день у окна, 
какъ это дълалъ Куперъ, фотографическая 
камера не замедлила бы предать гласности 
этотъ факть. Если бы профессоръ Тандалль, 
вмЪсто того, чтобы карабкаться по Альпамь, 
копироваль Руссо и бросалъ глыбы скаль 
по скату горы Примрозъ, онъ навЪрно 
пріобрълъ бы очень скоро незавидную из- 
вБетность. Пли если бы какая-нибудь изъ на- 


1 шихъ современныхъ знаменитостей стала 


искать развлеченя въ любимомъ удоволь- 
ствіи Свифта, заставлявшаго свонхъ прп- 
слугъ бЪгать взапуски вверхъ и внизъ по 
лЬстницв, —какая бы Фдкая замЪтка появи- 
лась по адресу такого чудака въ скандаль- 
ной хроник мЪстной газетки! 

Забавы нашихъ знаменитостей —невинныя 


`И заурядныя шалости въ сравненіи СЪ Та- 


кими развлеченіями. Но и въ наше время 
подобныя чудачества людей, съ виднымъ п0- 
ложеніемъ въ обществ, далеко не рБдкость. 
Наприм%ръ, по словамъ англійскихъ газеть, 
по сосъдству съ Ноттингемомъ проживаеть 
священникъ д-ръ Коксъ, бывшій издатель 
журнала «Тһе Ехроѕііог», слывущій за 
величайшаго знатока древне-еврейскаго язы- 
ка въ Англіи. Между ТЫМ, его можно по- 
стоянно видъть играющимъ съ своей же- 
НОЙ въ мячъ въ саду своего дома, кот 
рый выходить на улицу. Если бы то же 
самое происходило гдЪ-вибудь на заднемъ 
двор%, оба супруга не сдћлались бы мишенью | 
неособенно лестныхъ для нихъ комментарий: 
во всякомъ случаБ, ученый 1ерей, играющий 
въ мячъ, представляетъ собой не менЪе стран- 
ное зрълище, ч$мъ то, которое удалось уви- 
дьть Кноксу, когда онъ пришелъ въ одно 
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воскресенье къ Кальвину и засталь его 
играющимъ въ шары. 

Никому не придеть въ голову обвинять 
величайшаго знатока древне-еврейскаго язы- 
ка въ томъ, что онъ, по своему, забавляется 
въ воскресенье, тёмъ болће, что онъ не при- 
чиняеть этимъ никому ни малъйшаго без- 
покойства. Но нельзя такъ же снисходи- 
тельно отнестись къ забавамъ вЪкоторыхъ 
«знаменитостей» , въ особенности, если пред- 
нетомъ забавы служатъ прирученныя хищ- 
ныя животныя. (арр Бернаръ пришлось, 
однажды, въ Америк%, имфть столкновене съ 
полицей вслфдстве того, что ея ручной 
тигръ сбфжалъ, причинивъ этимъ много 
хлопотъ окрестнымъ жителямъ. Многіе не 
забыли, вБроятно, подобной же истории, слу- 
чившейся съ нЪкоей графиней велёдстве 
пристрастія ея къ кошкамъ. Заслуживаетъ 
также упоминанія исторія, случившаяся съ 
однимъ «интервьюеромь», явившимся КЬ 
известной актрис м-съ Уэльдонъ и застав- 
шимь ее играющей съ ручными обезьянами. 
Но въ еще болЪе неловкомъ положеніи очу- 
тилея посВтитель, когда м-съ Уэльдонъ, ко- 
торой понадобилось зачфмъ-то выйти, дала 
ему ва это время подержать самую забавную 
изъ своихъ обезьянъ. Интервьюеры вообще 
не пользуются симпатіями общества, а въ 
данномъ случав и подавно никто не пожа- 
тВеть 0 томъ, что то, что произошло потомъ, 
питервьюеръ благоразумно обошель молча- 
немъ. 

Не слЗдуетъ, однако, упускать изъ виду 
одно обстоятельство. Постоянно разрабаты- 
вая одну и ту же тему, каррикатуристы п 
хроникеры могутъ въ конц КОНЦОВЬ надо- 
Һть пүбликв. 0 мистер Бальфур% го- 
ворятъ, что онъ не чувствуеть расположе- 
нія ни къ чему, кром5 политики и собира- 
ня насћкомыхъ, хотя онъ, въ то же время, 
извъстенъ га величайшаго метафизика сво- 
его времени. Недаромъ Әдинбургскій үнивер- 
ситетъ пожаловалъ ему ученую степень за 
его трактатъ объ умозрительной философіи. 
По той же причинф, такое же преувеличен- 
ное значене получила въ глазахъ толпы 
страсть м-ра Гладстона рубить деревья. Ме- 
Жду тъмъ, самъ Гладстонъ еше недавно го- 
ворилъ, что его любимымъ завятіемъ въ 
часы досуга служить изученіе Гомера, про- 
славившее его, можетъ быть, болће, чЪмъ 
остальная его дьятельность. По манію Глад- 
стона, отдыхъ заключается въ үмӛнін разно- 
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образить свой трудъ. Людовикъ ХҮІ, посл» 
занятій государственными дфлами, охотно 
возвращался къ своему слесарному ремеслу; 
Бонапарты развлекали себя въчасы досуга ли- 
тературой, а принцъ Рупертъ, изобр$татель 
меццотино — гравировавіемъ. Лордь Шер- 
брукъ, хотя ирьяный велосипедистъ, любилъ, 
однако, посвящать свободное время поэзіи; 0 
его даровани свид®тельствуютъ его «Поэмы 
жизни». Зато изслдованія Смайльса надъ 
самопомощью могутъ служить примфромъ 
полезнаго времяпрепровожденя. Сомнитель- 
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Салисбюри— химикъ. 


но также, чтобы м-ръ Чемберленъ проводилъ 
всф свои досуги въ занят садоводствомъ 
въ громадныхъ садахъ своей роскошной ре- 
зиденщи, на окраинЪ Бирмингама. На одномъ 
публичномъ митингћ, онъ, однажды, выра- 
зилея, что для него гораздо пріятнће зани- 
маться фехтовавіемъ со своими ДБТЬМИ, чЬмъ 
говорить передъ своими избирателями. Это 
заявленіе Чемберлена служить единствен- 
нымъ подтвержденіемъ того, что онъ раз- 
дфляеть слабость Оливера Гольдемидта и 
Маколея къ двтекимь забавамъ, за что онъ 
уже неоднократно подвергался насмвшкамь 
своихъ нолитическихь противниковъ. 0 хи- 
мическихь опытахъ лорда Салисбюри въ 
Гатфильдмы уже упоминали, точно такъ же, 
какъ и 0 томъ, что у въкоторыхъ людей до- 
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сугь превращается въ очень полезное время- 
препровожденіе. Если нужны еще новыя до- 
казательства этому, то можно указать на 
пользу, которую принесли астроном покой- 
ный Джемсъ Насмить и находящийся въ жи- 
выхь Генри Бессемеръ, выдфлывая въ сво- 
Фодвое отъ службы время телескопы. На- 
смить изобрълъ телескопъ, который превзо- 
шелъ вс раньше изобрътенные. 

СлФдүеть отмЪтить между забавами знаме- 
нитостей еще одинъ случай, а именно, когда 
кто-нибудь предается занятію или изелъдова- 
нію, которое, будучи совершенно чуждо его 
славному призванію, тБмъ не мен%е, оказы- 





Великій старецъ-дровосзкъ (Гладстонь). 


вается весьма плодотворнымъ. М-ръ Блэк: 
моръ, извЪстный новеллистъ и авторъ «Лорна 
Думъ», а по профессии адвокатъ, въ часы до- 
суга занимается огородничествомъ и разве- 
денівмъ фруктовыхъ деревьевъ. Его можно 
встрътить, нЪсколько разъ въ недћлю, съ на- 
груженной овощами и плодами тел%гой, Ъду- 
щимъ на Ковентъ-Гарденскій рынокъ, гдЪ 
его, какъ заправскаго любителя, почти нельзя 
отличить въ толпъ отъ продавцевь изъ 
крестьянъ. Его огороды и ферма находятся 
въ Теддингтон п онъ пользуется большой 
популярностью среди окрестнаго населенія. 
Сроднп Блэкмору, какъ любителю выращи- 
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ванія яблокъ и огурцовъ, приходится по- 
койный поэть лордъ Теннисонъ, обнару- 
жившій въ своей поэм «С%верный Фер- 
меръ» замфчательныя познаня по части 
сельскаго хозяйства. Но врядъ ли кому из- 
вЪстно, что онъ состоялъ владфльцемъ мо- 
лочной фермы; на островЪ УайтБ, гдз энаме- 
нитый поэть проводиль большую часть года, 
можно было нерБдко встрётить развозящіе 
молоко вагончики, на которыхъ изображено 
было имя и титулъ ихъ хозяина: ‹ Альфредъ 
лордъ Теннисонъ». | 

Въ заключене нельзя не упомянуть о 
такихъ забавахъ, превратившихся у мно- 
гихь въ спеціальность, какъ извћстныя 
ваціовальныя англійскія игры лоунъ-тен- 
нисъ и крокетъ, насчитывающія среди 
СВОИХЪ ПОКЛОНННКОВЪ МНОГИХЬ Дамъ изъ 
высшей аристократіи. Рыболовство имфеть 
также много преданныхь приверженцевъ 
среди знаменитостей. Къ числу ихь принад- 
лежали Джонь Брайть, извЪстный поэтъ 
Драйдевъ и философъ Джорджъ Гербертъ. 
Между современникамн наибольшей извъст- 
ностью, какъ рыбаки-любители, пользуются 
известный предводитель виговъ лордъ Гар- 
тингтонь и новелдисть м-ръ Блекъ. 

Между знаменитостями, пережившими 
свои любимыя забавы, единственнымъ экзем- 
пляромъ въ своемъ род является князь Бис- 
маркъ. Въ дни своей молодости князь Бис- 
маркъбылъ страстнымь любителемъ дуэлей. 
Занимъ числится двадцать семь дуэлей. Когда 
ему наскучило драться, или онъ не могь боль- 
ше найти противниковъ, онъ предался стрБаь- 
6$ въцёль, попойкамъ и разнымъ болЪе или 
менбеневиннаго свойства продьлкамь, доста- 
вившимъ ему прозвище «сумасшедиий Бис- 
маркъ». ЧЪмъ онъ занимается въ настоя- 
щее время, кромђ күренія сигаръ и выпива- 
нія въ огромномъ количеств пива, неиз- 
вЪстно, хотя злые языки инсинуируютьъ, что, 
подобно своему знаменитому сподвижнику 
Мольтке, онъ проводить свои досуги въ - 
пани козней противъ своихъ недруговъ. Не 
всъмъ удается, подобно Гладстону, отвле- 
каться отъ заботъ, причиняемыхъ государ- 
ственною дфятельностью, рубкой деревьевь 
и сочиненіемъ увзеистыхъ томовъ. Въ этой, 
далеко незаурядной, способности кроется се- 
кретъ его необычайной выносливости и жи- 
вучести. ЧеловБка үбиваеть не работа, а 
забота. 
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Сентябрь. 
(Съ картины Тито. На международной выставк% въ Венеции). 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Новое Әльдорадо. 


Никакая эпидемія не можетъ сравнить- 


оя съ лихорадкой, охватившей, въ на- 


стоящее время, всЪхъ искателей приклю- 
леній, при первомъ извЪстіи объ открытіи 
5огатЪЙйшихъ золотыхъ розсыпей въ Аля- 
кБ. Дикая неудержимая страсть къ воз- 
можно скорой нажив заразила, съ изу- 


мительной быстротой, значительную часть 


часелен1я С$веро-Американскихъ Соеди- 
зенныхъ Штатовъ и Канады. Уже теперь 
пароходы, выходящіе изъ портовъ запад- 
заго прибрежья СБверной Америки, не въ 
зостоявіи перевести и десятую долю пас- 


сажировъ, желающихъ отправиться въ 
страну ихъ завЪтной мечты. Люди не 
страшатся, при этомъ, никакихъ лише- 
ній и ужасовъ, ожидающихъ ихъ во вре- 
мя путешествія и пребыванія среди арк- 
тической природы, гд обитаютъ только 
одни эскимосы, да особое племя инд%й- 
цевъ, извЪстное подъ названіемъ плоско- 
головыхъ. 

О Сүронов зим, господствующей въ 
Аляск въ продолженіе трехъ четвертей 
года, жители не только умЪренныхъ, но 
даже и холодныхъ странъ не имютъ 
точнаго понятія. Морозы. доходяшіе до 
50—60° по Цельсію, стоять тамъ нЪсколь- 
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ко мӛсяцевь подъ рядъ и д5лають невоз- 
можной какую-либо работу на открытомъ 
возлухЪ, такъ что о добывани въ этоть 
періодъ золота не можетъ быть и р5чи. При 
сравнени трудностей и условій, ожидаю- 
щихъ нынфшнихъ аргонавтовь, съ тфми, 
-какія встрфчались золотопромышленни- 
ками 50 лЪтъ назадъ въ пфорнін- 
оказывается, что тогдашніе искатели при- 
ключенй и добычи совершали какъ бы 
приятное путешествіе по лЪсамъ и деб- 
рямъ запапной окраины С%веро-Амери- 
канскихъ Штатовъ. Впрочемъ, и тогда изъ 
милліона авантюристовь, прибывшихъ въ 
продолженіе двухъ лтъ въ Калифорнію, 
добрая треть погибла отъ повальныхъ 
болБаней, голода, индЪЙскихъ ножей и 
взаимной рЬзни, вызванной расходивши- 
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вана, отправившагося изъ восточвыхъ про 
винц Соединенныхъ Американских 
Штатовъ въ Калифорнію за добычей зо 
лота. Фанатичная кровожадная сект: 
этихъ плотоядныхъ ханжей набросилась 
подь предводительствомъ своего «еписко 
па» Ли, на несчастныхъ путешественни 
ковь перерзавъ ихъ до послЪдняго чело 
вка. Только спустя двадцать лЬтъ пра 
вительство великой республики нашл. 
возможность привлечь виновниковъ это! 
звфрской расправы къ отвЪтственности 
23-го марта 1877 года «епископъ» Ли был? 
казненъ по приговору суда. 

Но всЪ эти исторін, полныя ужаса, не вл 
состояніи образумить людей не рисковал" 
своей жизнью изъ-за проблематическа!‘ 
обогашенія. По изв$стямъ, дошедшим 
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Карта Аляски. 


мися звЪрскими инстинктами людей, жаж- 
давшихъ богатствь во что бы то ни стало. 
Эпизоды, повфстствующе объ открыти 
и эксплоаташи золотыхъ пріисковъ въ Ка- 
лифорвін, писаны точно кровью. Не менфе 
мрачныя картины встрЪчались всюду, гдЪ 
добываніе демоническаго металла находи- 
лось въ рукахъ пришлыхъ авантюри- 
стовь. ВБсь человъческихъ тБлъ, убитыхъ 
на прискахъ въ АмерикЪ, Африки Австра- 
ліп, превышалъ тяжесть всего добытаго 
золота, можетъ быть, въ тысячу и болЪе 
разъ. По разсчетамъ дьявольской бухгалте- 
ріи приходилось, вЪроятно, на унцію золота 
по нсколько человъческихъ душъ. Обь 
одной изъ самыхъ потрясающихъ драмъ, 
разыгравшихся въ 185) году на эту зло- 
получную тему, сохранилось еще по ае 
время въ Калифорнии живое преданіе. 
ДФло касалось поголовнаго варнарскаго 
избіенія мармонами многотысячнаго кара- 


изъ Новаго Эльдорадо въ АляскЪ, видн‹ 
что относительно богатства золотыхъ ро. 
сыпей, страна, лежащая между рЪкам 
Юконъ и Клондейкь, изобилуеть сам. 
родками, лежащими чуть не на поверх 
ности земли. Людямъ приходится тольк 
нагибаться и они такимь образомъ без 
труда могуть собирать золото. Этот 
первобытный способъ особенно манит 
авантюристовь, ибо добываніе Драгоцвь 
наго металла изъ нфдръ земли и промь 
ваніе золотоноснаго песка требүеть спе 
щальныхъ занят, машиннаго устройств: 
массу рабочихъ рукъ и обходится, коне" 
но, значительно дороже. Пока же суп 
ствуютъ, такъ называемыя, гнфзда зол‹ 
та—трудъ ограничивается ихъ отыски 
ванемъ. ПримЪфры, бывшіе вь Калифор 
ніп и Австралии, гдБ н$5которые золот 
промышленники въ одну недБлю выкаш. 
вали болфе ч$мъ на 30 тысячъ фунтов 
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сте въ золота, грезятся и нынЪш- 
нимъ искателямъ счастья въ Аляск$. При 
такихъ обстоятельствахъ, не подлежить 
сомнӛнію; что вЪсти о богатыхъ зале- 
жахъ золота въ АляскВ разовьють осо- 
баго рода промышленность, при чемь 
люди, торгуюшіе тамъ предметами пе 

вой необходимости, пробрЪтутъ не менБе 
богатствъ, ЧЕмь авантюристы, отправляю- 
шеся на поиски золота. Уже теперь 
возникъ, не далеко отъ той мЪстности, 
пъ рка Клондейкь впадаеть въ 
Юконь--новый городъ, подъ названіемъ 
Давсонъ-Сити. По слухамъ, тамъ имфются 
отели, банкирскія конторы, телеграфъ, 
телефонъ, газеты, типографіи и театры. 
Прибывшій, недавно, ‘изъ Аляски въ Сат- 
лэ пароходъ «Портландъ» привезь обрат- 
но часть золотопромышленниковь, им%в- 
шихь при себЪ на 11/: миллюна долла- 
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доходство. Оть үстьевь Юкона до впаде- 
нія въ него Клондейка 1800 англійскихъ 
миль и пароходы совершають этоть рейсъ 
въ 20 дней. Чтобы добраться до завЪт- 
ныхъ золотыхъ палестинъ путешествен- 
нику необходимо сдфлать еще сухопут- 
ный переходъ въ 800 миль. На это по- 
требуется въ общей сложности около 6 
нед5ль. 

Другая дорога ведеть черезь Канаду, 
но которая изъ нихъ болЪе удобна--трудно 
судить, ибо способъ передвиженія внутри 
Аляски одинаково трудень и съ какого 
бы конца ни подъфзжали къ этому полу- 
острову--разь люди сошли съ парохода— 
для нихъ наступаеть рядъ непредвидЪн- 
ныхъ мытарствь, при чемъ имъ постоянно 
приходится рисковать своей жизнью. Лон- 
донскія газеты публикуютъ письма, полу- 
ченныя оть первой группы золотопро- 





Неожиданное препятствів вь ушельв Чилькуть. 


ровъ золота. Говорятъ, что за этимъ паро- 
ходомъ слфдили на пути пираты. Англій- 
ское управленіе колоніями разослало на- 
дияхъ во вс$ органы печати циркулярь, 
въ которомъ предостерегаеть слишкомъ 
безпечныхъ людей оть пофздки кь бере- 
амъ Клондейка, мотивируя свое предо- 
стережене чрезвычайными трудностями 
путешествая въ этой дикой, безлюдной, 
арктической странЪ, гд$ отсутствуеть вся- 
кая растительность, могущая служить 
подспорьемъ для пропитанія людей. Пол- 
ное отсутствіе путей сообшенія къ мЪ- 
стамь золотыхъ прінсковь прерываетъ 
всякое сношеше между путешественника- 
ин, разь забравшимися во внутрь страны, 
н немногими обитаемыми пунктами, лежа- 
щими на берегу моря. РБка Юконъ, хотя и 
протекаетъ черезъ весь полүостровь, не 
вездЪ судоходна, велЬдствіе большихъ 
пороговъ, прерывающихъ правильное су: 


т. 1—5. 


мышленниковъ, отправившихся изъ Ан- 
гліи. Если вЪрить этимъ описаніямъ, то въ 
портахъ Жуно и Дія кипитъ жизнь и тор- 
говля необходимыми припасами для путе- 
шествія во внутрь страны не только про- 
цвӛтаеть но и растеть съ каждымъ 
днемъ. Въ этихъ двухъ гаваняхъ золото- 
промышленники снабжаютъ себя, глав- 
нымъ образомъ, съБстными припасами и 
платьемъ для продолжительнаго стран- 
ствованія вглубь Аляски. За отсутствіемъ 
вьючныхъ животныхъ, путешественники 
нанимають индЪйцевъ, для переноски кла- 
дей и всякихъ тяжестей, вслЪдствіе чего 
ежедневные переходы крайне медленны. О 
мученіяхъ во время переправы черезъ гро- 
мадные горные хребты, покрытые вчными 
сньгами, авторы писемъ передаютъ такія 
подробности, которыя могутъ охладить 
пыльмногихъизътЬхъ,ктомечтаеть послЪ- 
довать за см5лыми авантюристами. Впро- 
о 
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чемъ, надежда самый сильный двигатель 
во всфхъ рискованныхъ предпріятіяхъ, и 
сколько бы людей ни гибло въ нЪдрахъ 
дикой пустынной Аляски—посл$довате- 
лей это не испугаетъ; ихъ влечеть силь- 
нБйшій магнить м ра— золото. 

Для русскихъ читателей небезинте- 
ресно узнать, какъ Аляска отъ Росаи пе- 
решла въ собственность СБверо-Американ- 
скихъ Соединенныхъ Штатовъ. 

Во время крымской войны русское пра- 
вительство опасалось, и не безъ основания, 
что англичане завладфють Аляской или, 
какь именовали ее тогда, «Русской Аме- 

икой». ПодъвпечатлЪніемъ этихъопасеній 

оссіяи предложила великойтрансатланти- 
ческой республикв купить всю область, 
пространствомъ въ 1:/: милліона квадрат- 
ныхъ километровъ (приблизительно втрое 
больше Франціи), за 7 милліоновъ долла- 
ровъ. Русскій посланникъ баронъ Штекель 
обратился по этому поводу непосред- 
ственно къ тогдашнему президенту Соеди- 
диненныхъ Штатовъ Пирсу, но послЪдній 
отклониль предложене. Когда же, въ 
1867 году, права русско-американской 
компанін напушной промыселъ перешли къ 
гудсонъ-байской компаши и контрактъ съ 
этимъ обществомъ истекалъ, американскіе 
торгово-промышленные синдикаты стали 
опасаться, что продлене контракта можеть 
превратиться легко въ полный захватъ 
этой страны въ англійскія руки, ибо рус- 
скому правительству Аляска была видимо 
въ тягость. Изъ множества городовъ и 
штатовъ посыпались петищи Вашингтон- 
скому правительству съ просьбой купить 
русско-американскія владф ня. Президенть 
Джонсонъ и статсъ-секратарь иностран- 
ныхъ дфль Сьюардъ (Зе\уаг4) находились 
въ то время въ довольно затруднитель- 
номъ положеніи изъ-за мексиканскаго во- 
проса. Чтобы отвлечь общественное вни- 
маніе отъ этого запутаннаго дла, они р5- 
шили начать тайные переговоры съ рус- 
скимь посланникомъ барономъ Штеке- 
лемь по поводу стараго предложенія на- 
счеть покупки Аляски. 29-го марта 1867 года 
баронъ Штекель представилъ телеграмму 
императора Александра ІІ, давшую согла- 
се напродажурусскихь владЪній за7 мил- 
ліоновъ 200 тысячь долларовь правитель- 
ству Соединенныхь Штатовъ. Русскій 
посланникь хотфлъ приступить на другой 
день къ составленію условій договора, но 
Сьюардъ предложилъ взяться за это дЪло 
тотчасъ же, дабы на слБдүюшій же день 
представить въ сенагьвс$ необходимые до- 
кументы. Моментально разосланные курь- 
еры созвали всфхъ секретарей вашингтон- 
скаго министерства иностранныхъ дЪль и 
русскаго посольства, которые и приступили 
немедленно къ работЪ. Въ 4 часа утрадоку- 
менты были готовы и подписаны. Оосужде- 
ніе договора происходило въ тайномъзас%- 
даши сената, и 10-го апрЪля правительство 
опубликовало состоявшееся соглашеніе. 
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Удивленів англійскаго посланника сэра 
Фредрика Брюса было не малое. Онъ по- 
слаль тотчасъ же депешу министру- 
лорду Дерби съ требованіемъ инструкшй 
касательно протеста, но старанія его оказа- 
лисьнапрасными. МеждутЪмъ, въ Соединен- 
ныхъ Штатахъ сильно подтрунивали надь 
покупкой дикой полярной страны. Чтобы 
склонить членовъ палаты народныхъ пред- 
ставителей ассигновать требуемую на по- 
купку сумму, правительство вынуждено 
было пустить въ ходъ всевозможные до- 
воды и уб%жденія относительно будущихъ 
выгодъ этой сдЪлки. Шутники предлагали 
назвать новое пріобрЪтеніе «Страной мо 
жей», «Американской Сибирью»,«Поляріей» 
и т. п., пока сенаторъ Суммеръ не напом- 
нилъ, что знаменитому путешественнику 
Куку жители отвЪтили на его вопросъ, какъ 
называется ихъ страна — «Аляска», что 
значить—большая земля. 

Съ тБхъ порь правительство Соеди- 
ненныхъ Штатовъ не раскаивалось ни 
на минуту въ покупкв бывшихъ рус- 
скихь владній. Оно получаеть одной 
аренды за тюленевый промысель на 
маленькихъ островахъ 300 тысячь долла- 
ровъ въ годъ, а отъ существующей до сихъ 
поръ единственной золотой руды въ Треад- 
вилл% оно выручило съ 1867 года 14 мил- 
ліоновь долларовь, 7. е. вдвое больше всей 
заплаченной суммы. Вновь открытые зо- 
лотые приски вдоль береговь Юкона да- 
дуть, по увЪреніямъ свБдущихъ людей, 
ежегодную прибыль въ 15—20 милліоновъ 
долларовъ. Насколько послЪднія сообра- 
женя вБрны-—трудно судить, но и безь 
всякаго излишняго скептицизма позволи- 
тельно сомнЪваться въ чрезмЪрно радуж- 
ныхъ надеждахъ, нашедшихъ отголосокь 
во всБхъ цивилизованныхъ странахъ 
свЪта. Если даже допустить существова- 
не въ Аляск небывало богатыхъ зале- 
жей золота, то является еше вопрось,- 
какъ его оттуда доставить и не обой- 
дется ли оно пока дороже своей стоимости. 
Природа подшучиваетъ зло надъ чело- 
вфкомъ и прячетъ драгоцфнный металль 
обыкновенно тамъ, гдБ его труднЪе всего 
достать, дабы онъ не понизился въ своей 
цфнности. 





Какъ произошелъ полетъ Андре. 


Въ нынӛшнемь году Андре отправился 
на Шпицбергенъ гораздо раньше, чЪмъ 
въ прошломъ, чтобы выиграть время. 15-го 
мая ст. ст. изъ Тромсе вышла канонерка 
«буепзКзипа», везшаясамого Андре и двухъ 
его товарищей — Стриндберга и Френкеля, 
а также лейтенанта Сведенборга, и судно 
«Уігго», везшее шаръ и матералы для 
добыванія водорода, т. е. цинкъ и сБрную 
кислоту. ПоелБ четырехсуточнаго пере- 
хода эта маленькая флотилія прибыла къ 
Датскому острову (у сЪверо-западныхъ 


Ы МА Ум 


КАКЪ ПРОИЗОШЕЛЬ ПОЛЕТЬ АНДРЕ 





373 


И 


Я 2% % Өө” 


Андре и его спутники (Кнауть Френкель и Нильсь Стриндбергъ). 


береговъ Шпицбергена), къ м5сту прошло- 
годней стоянки Андре. Домъ, предназна- 
ченный для сохраненія шара, во время 
ожидания попутнаго втра, оказался не- 
много пострадавшимъ отъ зимнихъ бурь. 

На другой же день посл прзда, 
20-го мая, взялись за его исправленіе и 
31-го мая онъ былъ готовъ. 7-го іюня, въ 


7 час. утра, было начато наполненів шара 
водородомъ и закончено въ полночь съ 
10-го на 11-е іюня. Теперь оставалось 
только испытать степень его непроницае- 
мости. 

Для испытанія степени непроницаемо- 
сти воздушнаго шара Андре быль упо- 
требленъ сл5дуюций методъ: вдоль швовъ 


5% 


шара, снаружи послфдняго, были протя- 
нуты полосы матери, пропитанной раство- 
римыми свинцовыми солямы (а именно, — 
свинцовымь сахаромъ). СЪроводородъ,— 
прим$шанный къ водороду аэростата 
всл5детвіе нечистоты продажныхъ цинка 
и с%рной кислоты, изъ которыхъ добы- 
вался газь для наполненія шара, —выхо- 
дя изъ самыхъ мелкихъ щелей, оста- 
вляль на матери черныя пятна (сЪрни- 
стый свинецъ). Такимъ путемъ удалось 
открыть самыя ничтожныя отверстія въ 
оболочкЪ аэростата и зад5лать ихъ. Эта 
мЬшкотная и трудная работа, начатая 
сейчасъ же послЪ наполненія аэростата, 
т. е. 10-го іюня стар. стиля, заняла бы слиш- 
комъ много времени, если бы захот5ли 
такимъ способомъ—вфрнымъ, но медлен- 
нымъ—зачинить весь шаръ. Но этого и не 
требовалось, такъ какь нижнія части 
шара подвергаются гораздо меньшему 
давленію, стало быть, и меньшей потери 
газа, чБмь верхнія. А когда къ тому же 
обнаружилось, что взятый экспедищей за- 
пасъ лака, которымъ замазывали щели, 
подходить кь концу, то рБшено было 17-го 
іюня закончить эту работу, ибо наиболфе 
важныя части аэростата были приведены въ 
порядокь18-гоіюня,т.е. черезь 8 дней посл 
перваго наполнешя шара, было произведе- 
но первое добавочное его наполненіе. На- 
сколько можно было судить,-аэростать, 
въ теченіев этихъ 8 дней, когда онъ сто- 
ялъ наполненнымъ, терялъ около 50 куб. 
метр. въ чась. Такь какьэтоть разсчеть 
относится кь тому времени, когда шарь 
только покрывался лакомъ, который дол- 
женъ увеличить его непроницаемость, то 
послв покрытя потеря навфрное была 
еще меньше. Во всякомъ случа она 
меньше, ч$мъ въ прошломъ году. 

19-го 1юня было произведено тщательное 
взвьшиваніе шара. При этомъ оказалось, 
что подъемная сила шара, не считая его 
собственнаго вЪса, провіанта и поддержи- 
вающаго корзину кольца, равна 2,583 ки- 
логр. Такимъ образомъ, принимая во вни- 
маніе, что шаръ долженъ былъ поднять: 


корзину вЪсомъ въ 259 килогр. 
содержимое ея » 15 » 

3-хъ аэронавтовъ 
° съ экипировкой 
гайдропы » 
разныя др. веши » 


330 


485 
398 


Итого 1.647 килогр., 


слЬдовательно, въ распоряженій путе- 
шественниковь оставалось 936 килогр. 
чистаго балласта, изь коего 404 килогр. 
въ форм балластныхъ канатовь. 

Кром того, изъ остального груза, въ 
случа необходимости, можно будетъ вы- 
бросить матеріала, нужнаго для самаго 


» 


» 
» 


аэростата. . . 


. 300 килогр. 
гайдроповъ . 27 


» 
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разныхъ вещей . . 200 килогр. 
провіанта на 1 мЪс. !) 113 » 


Итого 813 килогр. 


СлЪдовательно, не лишая себя необхо- 
димаго, путешественники могутъ сбросить 
1.719 килогр. Такимъ образомъ, если не 
случится никакой чрезвычайной потери 
газа, то шаръ можетъ нести воздухопла- 
вателей съ ббльшей частью ихъ прован- 
та и прочаго снаряженія въ течен!е 34 
сутокъ. Но если даже и случится какая- 
нибудь чрезвычайная потеря газа (вслБд- 
стые измЪненія температуры или подня- 
пя на большую высоту и т. һ.), которая 
уменьшить это время до 95 или 30 су- 
токъ, То это нисколько не повліяеть на 
безопасность нашихь путешественни- 
конь. Въ вышеприведенный разсчеть не 
входить послЪдній рессурсъ, къ которому 
можно прибЪгнуть въ самомъ послЬднемъ 
случа%, а именно: сбрасываніе всБхь пред- 
метовь необходимости волоть до гондолы 
включительно. 

По окончаніи работъ по лакировкъ ша- 
ра занялись остальными приготовленіями 
къ путешествию, которыя были законче- 
ны 19-го 1юня. Весь провіанть, лодки, сани 
и т. п. пом$стили въ больше мфшки, при- 
вфшанные къ веревкамъ, идушимь отъ 
поддерживающаго кольца къ сЪти аэро- 
стата; инструменты и т. п. были помфще- 
ны въ корзину, которую оставалось при- 
стегнуть къ аэростату въ самый моменть 
поднятія при наступленіи благопріятнаго 
втра. Но благопріятныхъ вфтровъ не 
было. Два дня въ серединБ 1юня,—а имен- 
но 15-го и 16-го,-дуль, правда, ровный 
южный вфтеръ, но до и послФ% этого все 
остальное время господствовали сЪвер- 
ные и восточные втры. Облака зачастую 
двигались въ направлени къ сфверу, но 
въ болфе низкихъ слояхһ воздуха, въ ко- 
торыхъ долженъ былъ двигаться шаръ, 
обстоятельства были не благоприятны для 
поднятия. 

Склады для экспедиши оставлены въ 
дом Пайкса на Датскомь островъ и въ 
дом$ Норденшельда въ заливв Моссель- 
бай. НЪмецкое судно «Ехргевв», привезіпее 
корреспондента газеты «Вегјіпег ІГ.оса1 
Алпгсірег» доктора Віолета, пыталось два 
раза проникн къ семи островамъ и 
восточному пицбергену, но оба раза 
изъ-за льдовъ безуспЪшно. 25-го іюня 
сильный юго-западный штормъ едва не 
унесъ шаръ, но затфмъ посл$довалм сЪ- 
верные и восточные вЪтры съ дождемъ и 
низкимъ барометрическимъ давленівемь. 
Ночью съ 98-го на 29-е іюня выпаденіе 
осадковъ прекратилось и.рано утромъ 
29-го начался юго-юго-западный вЪтеръ, 
скорость котораго въ залив$ варировала 


1) При этомъ у нихь останетея провіанта 
еще на 2 мБсяца саннаго путешествия. 
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Передъ подъемомъ шара Андре «Орель». 


отъ пяти до десяти метровъ въ секунду. 
А на высотБ отъ 300 до 400 метровъ, су- 
дя по скорости движенія облаковъ, сила 
в была вдвое больше. Небо на с%- 
ве было ясное, и ровный ходъ облаковъ 
давалъ надежду на устойчивость вЪтра. 
Съ проясненіемъ погоды поднялся и ба- 
рометръ. Сильные порывы вфтра между 
скалами и домомъ для шара дБлали на- 
дежду на благополучный исходъ сомни- 
тельной. Огромный шаръ нужно было 
поднять на н$фсколько метровь надъ зе- 
млею и выставить такимъ образомъ верх- 
нюю его часть изъ-за крыши, чтобъ при- 
вязать корзину на мЪсто, и при этомъ 


сильные порывы вЪтра могли бы дернуть 
шаръ и нанести ему существенный вредъ. 

Неудивительно поэтому, что Андре, на 
которомъ лежитъ наибольшая отвЪтствен- 
ность какь за аэростатъ и все вообще 
предпріятіе, такъ и за жизнь своихъ то- 
варищей, вначалЪ не рБшался подняться 
при столь бурной погодв. Съ другой сто- 
роны, нужно было не упустить благопріят- 
наго втра. Теперь, какь и во время пре- 
дыдушаго шторма 95-го іюня, оба товари- 
ша Андре рвались подняться, не смотря 
на сильный вЪтеръ. Вь9 час. утра Андре, 
Стриндбергь и Френкель вышли на бе- 
регь и поднялись на самый верхъ дома, 
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чтобы оттуда изслЪдовать силу втра и 
общее положеніе вещей. Туть они при- 
шли къ единодушному рфшеню. По воз- 
вращении на судно, Андре отдаль прика- 
зане разбирать домъ и дфлать другія 
приготовленія для поднятія. Приказаніе 
было отдано въ 10 час. 38 мин. утра. Бы- 
стро собрался экипажъ на берегу и каж- 
дый направился кь своему, заранфе на- 
значенному посту. Разборка дома нача- 
лась въ 11 час. утра. ЗатБмь послЪдова- 
ло нБсколько часовъ крайне напряжен- 
наго состоянія духа. Каждый ясно чув- 
ствоваль значеніе минуты. При свист 
вЪтра, дувшаго съ такой силой, что домъ 
скрипфлъ и трещалъ во всфхъ своихъ 
связяхъ, раздавался то снаружи, то 
внутри, то сверху колоссальнаго строенія 
сильный голось Андре, отдававшаго 
приказания и руководившаго посл%д- 
ними подготовительными маневрами пе- 
редь спускомъ. Сколько трудовъ и уси- 
лій стоило снаряженіе этой воздушной 
экспедици, и въ моменть поднятія все 
могло быть потеряно въ одну минуту... 
ВЪтеръ реветъ, гигантскій шаръ качается 
и подергивается на придерживающихъ 
его къ земл канатахъ, порою со страш- 
нымъ шумомъ. Тяжелыя, сБрыя облака 
проносятся надъ скалами, сильные поры- 
вы втра потрясають строеніе, такъ что 
оно екрипить и трещитъ сильнфе, чфмъ 
прежде. Одна изъ балокъ верхняго этажа, 
на которой укрфплена парусина, защи- 
щающая шаръ оть в%тра, нагибается 
оть шторма и повисаеть надь шаромъ; 
еше минута, балка упадетъ на шаръ, по- 

веть его и... погибло все прелпріятіе. 

о несколько сильныхъ рукь во-время 
схватывають ее и не допускають До па- 
семя. Все висить на волоскЪ. Но Андре 
не терявть хладнокровія. Быстро окиды- 
ваетъ онъ взоромъ всЪф детали и раздаеть 
приказанія, которыя такъ же скоро испол- 
няются. Капитань, офицеры и экипажь 
«Ѕуепвквипа’'а», такъ же какъ товарищи 
Андре, —Стриндбергъ, Френкель и Сведен- 
боргъ всф помогаютъ другъ другу въ 
этотъ критическій моментъ и исполняютъ 
всБ сложные маневры съ такой точно- 
стью и быстротой, будто это ихъ еже- 
дневное дЪло. 

Приблизительно черезъ часъ необходи- 
мая часть дома разобрана, и всЪ рабочія 
руки могутъ сосредоточиться на маневри- 
рованіи самимъ шаромъ. Остается только, 
допустивъ шаръ подняться на нвсколько 
метровъ надъ землею, прикрЪпить къ нему 
корзинку. Приподнятый шаръ качается 
изъ стороны въ сторону сще сильн%е, 
ч$мъ прежде. Но воть и гондола прикр%- 
плена вполнЪ благополучно. Прошло всего 
3'/2 часа со времени принятія рфшеня, и 
воть уже все готово къ полету. Андре 
сообшиль, что имя шара «Огпеп» (Орелъ). 
Еще несколько мгновенй проходить на 
пожеланія и на прошаніс. ЗатЪмъ Андре 
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и его двое товарищей — Нильсъ Стринд- 

бергъ и Канутъ Френкель--вскакивають 

на корзину «Орла» и раздается приказа- 

ніе «спустить шары» Ве, у кого были 

съ собой ори аппараты, бро- 

сились къ нимь, чтобы снять моменть 

поднятія: огромный шаръ медленно и ве- 

личественно поднялся изъ своей темницы. 

Вслӛдетвіе своихъ раскачиваній, онъ ниж- 

ней частью своей задЪлъ за верхній этажь 

дома и поднялся затфмъ на высоту 200 

метровъ, направляясь въ сфверо-восточ- 

номъ направлении! отъ залива, отд$ляю- 

щаго Датскій островъ отъ острова Амстер- 

дамъ. Но вдругъ онъ опустился, —вЪроят- 

но, вслЪдствіе сильнаго давленія на него 

втра и значительнаго тренія гайдроповъ 

о землю,-кь водной поверхности, такъ 

что корзина получила легкое крещене въ 

холодныхъ волнахъ Ледовитаго моря въ 

самомъ начал$ путешествія къ полюсу, 

но какь гигантскій мячикь, отскочилъ 

онъ обратно вверхъ и сталь подниматься 

все выше и выше, по мфр$ того, какь 

путешественники сбрасывали съ него 

мъшки съ балластомь (9 мБшковъ съ 
пескомъ, каждый вЪсомъ около двадцати 
килограммовъ). Такимъ образомь шаръ 
достигъ высоты около восьмисотъ метровъ. 
Түть оказалось, что нижнія части всЪхь 
трехъ гайдроповъ оборвались и осталис:, 
на берегу. «Орель» полетЬлъ свободно 
на высот, какъ было сказано, около 
800 метронь, сначала въ сБверо-восточ- 
номъ направленіи, черезь вышеупомяну- 
тый проливъ, къ юго-восточному мысу 
острова Амстердамъ, потомъ онъ напра- 
вился въ сфверномъ направленін, черезъ 
широкій морской рукавъ, между остро- 
номь Амстердамъ и Фогельсангомъ. ЗдФсь 
«Орель» снова отклонился на востокъ: 
пролетБвь надь сфвернымъ мысомъ о. Фо- 
гельсанга, при чемь исчезь въ облакЪ. 
Черезь минуту онъ снова сдБлался види- 
мымъ въ сфверо-восточномъ направленіи, 
между островами Фогельсангомъ и Сохуеп- 
СИЕ. ЗатБмъ снова отклонился на западь 
и, наконецъ, исчезь окончательно изъ на- 
шихъ глазъ, приблизительно черезь часъ 
посл своего поднятія. Скорость «Орла» 
въ начал его путешествія принимають 
между 30—40 километрами въ часъ. Есть 
основаніе думать, однако, что эти цифры 
немного ниже дЪйствительныхъ. Скорость 
вЪтра, которая колебалась въ этихъ пре- 
дБлахъ въ гавани, гд стоялъ «уе зип 4 > 
была, безъ сомибня, больше 40 киломе- 
тровъ на той высот, гдв летіль «Орель», 
и такь какь гайдропы не замедляли дви- 
женія шара, то онь двигался, конечно, со 
скоростью втра. 

Таковы, въ общихъ чертахъ, главныя 
подробности подъема шара Андре. Въ 
оощемъ, можно съ полнымъ правомъ ска- 
зать, что подняте шара произошло очень 
удачно и что путешестве начато при 
стол ь благопраятныхъ метеорологических-ь 
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условіяхъ, накакіятолькоможнобыло мало можеть случиться что-нибудь, что заста- 
надфяться. Что же касается потери части ло бы меня врасплохъ, я страстно желаю 
гайдроповъ при поднятіи, то она вполнф пуститься въ путь, чтобы разъ навсегда 
уравнов$ шиваетсятЪмъобстоятельствомъ, покончить съ этой исторіей». 

что, благодаря этой потер, шаръ быстрБе ПослЪ отбытія воздухоплавателей, ин- 
двинулся къ сЪверу при попутномъ вЪтрЪ. женеръ Стекь два раза посЪтилъ островъ 
Впрочемъ, эта потеря можетъ быть воспол- Амстердамъ, чтобы поискать письмо, кото- 
нена, такъ какь, кром оставшихся частей рое Стриндбергь хотБль сбросить съ 
гайлроповъ, у воздухоплавателей есть съ шара, во время прохожденія его надъ на- 
собою еще восемь балластныхъ канатовъ, званнымъ островомъ, и которое должно 
каждый длиною въ 70 метровь. Н$кото- было быть адресовано имь къ его невЪ- 
рые изъ этихъ канатовъ могуть быть упо- стЪ. Никакого письма онъ, однако, не на- 
треблены, какъ наставки гайдроповъ. Эти шель, но замЪтилъ явственные слБды 
канаты, правда, очень тяжелы, но экспе- гайдроповъ, ИН въ рыхлую 
диція имфеть съ собою систему блоковъ, почву. Онъ подобралъ также часть обшив- 
благодаря чему эта работа можеть быть ки оть одного изъ гайдроповъ: это были 
легко выполнена. Такимъ обравомъ, если послЪднія вешественныя воспоминанія о 
плань Андре, относительно пользованя см$лыхъ воздухоплавателяхъ. 
гайдропами, съ самаго начала полета не  «ЗуепзЕзипд» прибыль въ Тромсё 4-го 
можеть быть приведень въ исполненіе, іюля. ЗдБсь быль устроенъ торжествен- 
то при дальнфйшемъ путешестви ими ный праздникъ, на которомь присутство- 
можно будеть пользоваться, когда въ валь адмираль Макаровъ, начальникь 
этомь” встрЪтится надобность. Затфмъ, русской полярной экспедиціи, отправляю- 
если принять во вниманіе, что, во-пер- щійся въ Карское море на пароход$-ледо- 
выхъ, шаръ, повидимому, былъ черезчурь колф. 

нагруженъ даже посл потери частей 28-гоіюня, наканун$ отбытія Андре въ 
гайлроповь, и, во-вторыхъ, что, какь уже свое рискованное предпріятіе, Андре ви- 
упомянуто, скорость движенія шара уве- дБлся со Свердрупомъ, знаменитымъ ка- 
личилась вслЬЕдствіе этой потери, то есть питаномь Нансеновскаго «Фрама», явив- 
основан1е считать эту единственную не- шимсея-на этотъ разъ въ скромной роли 
удачу выгодой, такъ какь, если благо- командира парохода «Г.оюбеп», приво- 
даря ей подъемная сила шараиуменьшится зившимъ туристовъ. 

оть поднятія его на значительную высоту, 

за то вБроятно, что эта потеря боле, ч$мъ 

вознаградится скоростью, съ которою Альфредъ Нобель и его миллюны. 


пар понесутъ попутные вЪтры. | 
сли судить по вЪтрамъ, которые господ- Читатели, быть можеть, еще не забыли 


ствовали въ пролив между Датскимъ и знаменитаго изобрЪтателя динамита, Аль- 
Амстердамскимъ островомъ посл% отбытія фреда Нобеля, который умеръ полгода 
«Орла», то на пути экспедищи вЪтры еще тому назадь, и объ удивительномъ зав%- 
долго были благоприятные. СвБжій ввтерь, щаніи котораго было тогда такъ много 
который дуль при поднятіи «Орла» (въ толковь. Теперь эти толки снова возоб- 
2 ч. 30 м. пополудни 29-го іюня), продол- новились, такъ какь шведскія власти 
жался, то слабЪя, то усиливаясь, до окончательно уладили всф формальныя 
двухъ часовъ ночи. Въ ночь на 30-е іюня затрудненія, вызванныя неточностью вь” 
онъ утихъ и обратился въ гавани въ за- формулировкЪ воли покойнаго, и въ бу- 
падный вЪтеръ (въ открытомъ морЊ, одна- дущемъ году состоится первое присужде- 
ко, попрежнему дуль южный); къ утру ше колоссальныхъ премій имени Нобеля. 
30-го іюня онъ обратился опять въ южный, Посл% него осталось 35 милліоновь кронъ 
который къ полудню засвЪжЪль и, нако- (около 17 миллюновъ рублей), которымъ 
нецъ, превратился въ настоящій южный завЪщатель даль замБчательное назна- 
штормъ, бывшій до сл5дуюшаго дня. . ченіе. 
Утромъ, въ 6 часовъ, 1-го іюля «Зуепзк вип» Этотъ изобр$татель страшнЪйшихъ раз- 
отплылъ съ Датскаго острова при силь- рушительныхъ средствъ, человфкъ, кото- 
номъ юго-западномъ вЪфтрЪф, который про- рый могъ взорвать весь свЪтъ, оказался 
должался во время большей части его самымъ горячимъ сторонникомъ всеобща- 
перехода въ Швецію. го мира и культурнаго преуспЪянія на- 
ейего говорить, что путешественники родовь, дДБлаюшаго кровопролитныя вой- 
ни разу не выказывали ни малЪЙшаго ны все менфе и мене возможными. Въ 
знака сомн%Ънія или нерьшимости. Напро- самомъ дфлЪ, Нобель завъщалъ лишь не- 
тивь, всф они нетерп$ливо стремились значительную часть своего громаднаго со- 
пуститься въ путь и лица ихъ сіяли отъ стоянія н5фсколькимъ близкимъ друзьямъ 
радости, когда рЕшено было подняться. и подчиненнымъ, а про остальные мил- 
Стриндбергь сказалъ по этому случаю: люны читаемъ въ его завБішанін сл%- 
«Въ теченіе этихъ двухъ лтъ, я такъ дующее: 
сжился съ разными подробностями воз- «Все остальное мое состояніе, которое 
дүшнаго путешествя, что едва ли теперь душеприказчики обратятъ въ вЪрныя про- 
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центныя бумаги, должно образовать фондъ, 
и проценты съ него ежегодно должны рас- 
пред$ляться въ качеств$ премій между 
лицами, оказавшими за истекшій годъ 
наибольшія услуги челов честву. Процен- 
ты длятся на пять большихъ частей, ко- 
торыя будуть присуждаться на слЬдую- 
щихъ основаніяхъ: одна часть тому, кто 
сдБлалъ важнЕйшія открытія или изобр- 
тенія въ сферЬ физики; одна часть тому, 
кто. достигь важнфйшихъ открытій или 
усовершенствованій въ области химіи; 
одна часть тому, кто сдБлалъ важнЪйшія 
открытія въ медицин или физіологіи; 
одна часть писателю, который создаль 


выдающееся произведеше въ идеалисти- 


ческомъ направлен!и; наконецъ, послЪд- 





Альфредъ Нобель. 


няя часть тому, который больше всего 
или лучше всего дЪйствовалъ въ смысл 
‘братства народовъ и уничтоженія или 
уменьшенія постоянныхъ армій, а также 
въ смысл основанія и рН Ми- 

ол юбивыхһ конгрессовъ. Преміи по 

изик и химши будуть присуждаться 
шведской академей наукь, за физіологи- 
ческія и медицинскія науки — Каролин- 
скимъ институтомъ въ Стокгольм%, за ли- 
тературу—Стокгольмской академей, за ми- 
ротворческіе подвиги — особымъ комите- 
томъ изъ пяти лицъ, избираемыхъ но 
вежскимь стортингомъ. Мое задушевнЪй- 
шее желаніе состоитъ въ томъ, чтобы 
при раздачЪ премій не обращалось ника- 
кого вниманія на національныя разли- 
чія, но чтобы премія присуждалась до- 
стойнБйшему, независимо отъ того — 
скандинавъ онъ или нЪтъ». 

По самому скромному разсчету, процен- 
ты съ наслЪдства Нобеля составятъ око- 
ло милліона, кронъ, т. е. 500,000 рублей, 
такь что каждая изъ пяти ежегодныхъ 
премій будетъ простиралься до 100,000 руб- 
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лей — цБлое состояніе. Такимь образомъ, 
благодаря завъщанію Нобеля ежегодно 
будеть обезпечиваемо на всю жизнь по 
пяти ученыхъ и литераторовъ. Совершен- 
но новая и грандіовная постановка дла! 

Однако, великій идеалисть и ученый, 
Нобель быль плохимъ юристомъ: не пред- 
усмотрБлъ цБлаго ряда случаевъ, кото- 
рые могуть произойти при распредЪленіи 
премй. Въ виду этого обстоятельства, 
Стокгольмскій судъ прибфгь къ един- 
ственной мЕр5, которая можеть разр%- 
шить недоүмбінів. Именно — были ари- 
глашены люди, близко стоявше къ по- 
койному, и отобраны были ихъ мн%- 
нія о томь, какь надо понимать волю Но- 
беля. Прежде всего показаня были ото- 
браны отъ двухъ его душеприказчиковъ, 
которые спеціально были вызваны Нобе- 
лемъ въ Парижъ, чтобы скрфпить своими 
подписями его завБщаніе. Душеприказ- 
чики припомнили нфкоторые свои разго- 
воры съ покойнымь и сообщили суду 
весьма интересные взгляды Нобеля. 

— Я совершенный сошаль-демократь,- 
говориль онъ разъ, — но умфренный. По- 
этому я рвшительно противъ наслвдствен- 
ности большихъ состояній, которыя, по 
моему мнБнію, ведуть къ несчастіямъ и 
дфйствуютъ на наслфдниковъ развраю- 
щимъ образомъ. Даже собственнымъ д$- 
тямъ слБдовало бы оставлять лишь та- 
кую сумму, какая необходима, чтобы во 
всякомъ случаЪ$ обезпечить имь хорошее 
воспитаніе и образован!е. Я сожал%ю, что 
мой покойный братъ (Робертъ Нобель), 
который, насколько мнф извЪстно, дер- 
жался такого же взгляда, все-таки оста- 
виль своимъ дфтямъ все свое крупное со- 
стояніе. 

Изь дальнЪйшихъ сообшеній душепри- 
казчиковь выяснилось, что редь Но- 
бель, давая кому-нибудь порученіе, пре- 
доставляль затфмъ полную свободу изыс- 
кивать пути и способы къ выполненю 
задачи. Онь никогда не обременяль точ- 
ными и детальными предписаніями. Этимъ 
объясняется и неточность формулировки 
въ завЬщаніи. Давая общую идею, Нобель 
и туть предоставилъ детальную ея раз- 
работку главному своему душеприказчику, 
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другу, который и помогъ суду разрЪ шить 
всБ недоумъ тя. 

При жизни своей Альфредъ Нобель не- 
однократно высказывалъ мысль, что глав- 
ное назначен!е его капитала—обезпечить 
безбфдное сушествоване и возможность 
бевъ помЪхи работать тфмъ людямь, ко- 
торые обБшають большіе успхи въ 
рф различныхъ ивобрЪтеній. Кром$ того, 
онь утверждаль, что ничего не даль бы 
человЪку, склонному къ практической д$я- 
тельности, опасаясь, какъ бы его не одо- 
л$ло искушеніе забросить всякую работ. 
Но тёмъ охотнфе пришель бы онъ на по- 
мощь натурамъ мечтательнымъ, не оть 
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міра сего, такъ какъ именно людямъ та- 
кого сорта труднфе всего справляться съ 
матеріальными житейскими невзгодами. 

Почти вся европейская печать слилась 
въ одномъ хвалебномь хорф Альф 
Нобелю, новому благод$телю человЪче- 
ства. Изъ воспоминаній о немъ особенно 
любопытны показанія г-жи Берты фонъ- 
Суттнеръ, которая въ теченіе 20 л%ть 
лично была знакома съ Нобелемъ. 

«За послЪдніе годы, пишеть г-жа Сутт- 
нерь Альфредь Нобель систематически 
поддерживаль крупными пожертвованіями 
Австрийское общество мира. Капиталы, 
которые давали ему страшныя европей- 
скія вооруженія, онъ употреблялъ на под- 
держаніе научныхъ предпріятій. А наука, 
какъ сказаль Пастёръ въ своей юбилей- 
ной рёчи въСорбонн$,—наука—этотасила, 
тораи окончательно побЪдитъ гидру вой- 
ны. Когда воздухоплаватель Андре соби- 
рался полетЪть на воздушномъ шарф на 
сБверный полюсь, Нобель даль ему 80 ты- 
сячъ франковь и писаль мн объ этомъ: 
«Видите ли, я и туть стараюсь послужить 
ДВлу мира, ибо всякое новое открытіе 
оставляеть въ мозгу человЪчества слЪды, 
которые облегчають посл$дующимъ по- 
колБніямъ воспринимать новыя культур- 
ныя идеи». 

«Нобель безустанно работалъ надъ усо- 
22 артиллерійскихъ ору- 
и и варывчатыхъ веществъ. По его мнъ- 
вю, постоянно возрастающая мощь воен- 
ныхь снарядовъ дфлаетъ все болфе оче- 
видной абсурдность и невозможность бу- 
дущей войны. 

«Истиннымъ духовнымъ наслажденіемъ 
было разговаривать съ Альфредомъ Нобе- 
лемь о мр$ и людяхъ, о жизни и искус- 
ств, о задачахъ временныхъ и вӛчныхь. 
Разговоръ его быль блестящъ и глубокъ, 
и почти феноменально было то совершен- 
ство, съ которымъ этотъ шведъ говорилъ 
и писаль на нЪмецкомъ, французскомъ и 
англійскомъ языкахъ, — любой изъ этихъ 
языковъ можно было принять за его родной. 

«У себя онь принималь немногихь и 
самъ рЬдко показывался въ обществ. Это 
быль труженикь, не долюбливавшій свЪт- 
скую сутолоку. Людская пошлость возму- 

щала его, салонная болтовня—раздража- 
ла. Книги, занятія, опыты--воть гдф была 
настоящая его жизнь. Часто еще на раз- 

вывзжалъ онъ въ свою большую 
лабораторію (въ двухъ часахъ отъ Пари- 
жа) и оставался тамъ до поздняго вечера, 
прерывая работу только для того, чтобы 
подкрБпить силы холодной закуской, взя- 
той изъ города. 

«Если бы этотъ великій человЪкъ не 
сдълался геніальнымъ ивобрЪтателемъ, то 
наврное достигь бы громкой славы, какъ 
писатель. Онъ самъ могъ бы создать «ли- 
тературное произведеніе въ идеалистиче- 
скомъ направленіи», къ которому онъ по- 
бүждаеть своимъ завЪщаніемъ будущихъ 
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художниковъ. Я читала въ рукописи н$- 
которыя его стихотворенія, которыхъ онъ 
никогда не печаталъ. ВсЁ они написаны 
по-англійски и по глубин и силБ на- 
строенія не уступають Байрону. НЪсколь- 
ко мЬсяцевъ тому назадъ, выдерживая 
продолжительную болзнь, онъ писалъ 
мнЪ, что употребилъ свой вынужденный 
досугъ на литературныя занятія и пи- 
салъ драму «Беатриче Ченчи». Я просила 
его прислать мнв эту вещь для прочте- 
нія, но онъ отвфчалъ, что она написана 
по-шведски и еще не переведена. 

«Найдуть или не найдуть въ бумагахъ 
Нобеля эту драму, стихи и философскіе 
трактаты, —все равно: онъ и такь оста- 
вилъ намъ необъятное по значенію произ- 
ведете своего ума,— свое вавъщаніе, и оно 
важно не потому, чтоонъдаритъ цфлыемил- 
ліоны, не потому что отдаетъ ихъ на преми 
занаучныя открытия, а потому, что тутъ вы- 
ражается совершенно новый принципъ 
благотворительности: бороться не съ от- 
дфльными проявленіями общественнаго не- 
устройства, а вс$ силы употреблять на 
основное облагороженіе рода людскаго 
путемъ науки и культуры». 

Интересна и поучительна история того, 
какъ сосредоточилось въ рукахъ Нобеля 
его колоссальное состояніе Онъ былъ 
типичнымъ изобрЪтателемъ, человЪкомъ 
съ неотступной идеей, ради которой онъ 
не щадилъ жизни, и которая довела бы 
его до ужаснЪйшаго положенія, если бы 
не вознесла до высшихъ степеней земно- 
го счастья. Въ 1847 г. изобрЬтенъ былъ 
нитроглицеринъ,—взрывчатое вещество, въ 
десять разъ сильнфе пороха и самое мощ- 
ное изъ вс5хь, дотолЪ извфетныхъ. Ма- 
ленькимъ горшечкомъ этого студня мож- 
но было разнести въ пыль цфлый домъ. 
Сами изобрЪтатели ужаснулись передъ 
своимъ чадомъ. Въ теченіе цфлаго ряда 
лфть опасный студень вырабатывался 
только въ небольшомъ количеств%, ис- 
ключительно для научныхъ цфлей, изго- 
товлять же его фабричнымъ способомъ 
никто и не думалъ. Да, никто, кромЪ Аль- 
фреда Нобеля, шведа по происхожденію, 
двадцатипятилЪтняго молодого человЪка 
съ пустымъ карманомъ,—такъначинаются 
біографінвсвхь великихьизобрвтателей,-- 
но зато съ массой см$лыхъ мыслей въ 
голов. Мысли эти скоро сосредоточились 
на одномъ пункт: «Вещество, которое 
можетъ разрушить весь свЪтъ, можетъ 
также и создать цфлый мірь, или, по 
меньшей мЪр$, благотворно видоизмЪнить 
и перед$лать старый. Я стану произво- 
дить это вещество въ большомъ количе- 
ств и пущу въ обороть между людьми». 

Такъ, примфрно, разсуждаль молодой 
шведъ и, проводя свою идею, перенесъ 
вс бъдствія нищеты. Онъ хотЬлъ осно- 
вать фабрику, но нигдБ не могъ добыть 
денегъ на это. Капиталисты вышучивали 
его, когда онъ заводилъ рЬчь о студн$, 
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при помощи котораго можно взорвать на 
воздухъцБлый свЪтъ.Только Наполеонъ Ш, 
самъ тоже насквозь изобрВтательская 
натура, насторожилъ уши; когда молодой 
человЪкъ зап$ль ему свою пЪсенку: «сту- 
день, которымъ цфлый свтъ» ит. д., На- 
полеонъ направиль его кь Перейру, а Пе- 
рейрь, правда, весьма неохотно, но все 
же даль необходимыя средства для по- 
стройки нитроглицериновой фабрики, ко- 
торая и была сооружена въ 1862 году 
близъ Стокгольма. Нужно большое, истин- 
но-героическое мужество, чтобы посто- 
янно имфть дБло съ страшнымъ веще- 
ствомъ. Каждый день и каждый часъ мо- 
лодой человъкъ рисковалъ своей головой, 
каждая минута могла сд$латься его по- 
слфдней минутой. Къ счастью, случай, — 
этоть вБрный другъ терп5ливыхһ изобрЪ- 
тателей, —подсказалъ ему слабости зага- 
дочнаго демона и научилъ приручить его. 
Нобель скоро открылъ средство перера- 
батывать нитроглицеринь въ болфе или 
менфе безопасное вещество, —и вотъ ужас- 
ный студень въ обычной торговой упа- 
ковкБ и снабженный фабричнымъ клей- 
момъ, пустился путешествовать по всему 
свЪту. 

Но не үспЕль нитроглицеринъ попасть 
въ торговлю, какъ повсюду начались не- 
счастія. Со всЪхъ сторонъ неслись извЪ- 
стія о страшныхъ катастрофахъ. Демонъ 
пользовался малЪЙшей неосторожностью, 
малЪйшимъ ослабленемъ бдительности, 
чтобы показать свою разрушительную 
силу. Онъ вступиль въ союзъ съ легко- 
мысліемъ, нерадивостью и спустярукав- 
ствомъ людей и началъ шутить недобрыя 
шутки. Одной изъ первыхъ жертвъ его 
стала сама фабрика Альфреда Нобеля, 
которая въ одинъ. прекрасный день взл%- 
тфла на воздухъ. Въ счастію, самъ изо- 
брЪтатель въ этотъ день не былъ на ра- 
ботахъ. Можно себЪ представить, какую 
популярность пріобрБль послЪ этого я 
тальный студень. Норвегія и Бельгія про- 
сто законодательнымъ порядкомъ запре- 
тили ввозъ его въ свои границы. Пусть 
весь свЪтъ разлетится въ куски, но Нор- 
негія не согласна была принять въ этомъ 
участіе, и маленькая Бельгія тоже жела- 
ла пережить всеобщее разрушение. 

Новый случай показалъ, что земля, про- 
питанная стүднемь, сохраняеть всю 
взрывчатую силу нитроглицерина, ноосла- 
бляеть его склонность къ самопроизноль- 
нымъ взрывамъ. Такимь образомъ быль 
открыть динамить,-ибо динамить есть 
пористое вещество, пропитанное нитро- 
глицериномъ. Въ новой тюрьм$Ъ душа де- 
мона попала въ твердыя оковы, и самъ 
демонь сталь болфе кроткимъ, совсфмъ 
ручнымъ. 

Новымъ изобрЪтеніемъ партія, однако- 
же, не была еще выиграна окончательно. 
Ужасъ передъ страшнымъ веществомъ 
остался въ общественномъ сознанш, и 
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побороть его было нелегко. Снова моло- 
дой человЪкь началь Ъздить изъ страны 
въ страну съ старой своей пфсенкой: «Я 
владфю веществомъ, при помощи котора- 
го можно весь свЪтъ взорвать на воз- 
духъ». Съ боязнью вс сторонились отъ 
него. Онъ вытаскивалъ изъ кармана ма- 
ленькій патронъ, чтобы убБдить людей. 
ЗдБсь въ одной гильз дремалъ демонъ, 
который могь разрушить свЪтило, въ 
этомъ крохотномъ пространств заклю- 
чалась частица всемогущества. Всякій 
приходиль въ ужасъ отъ такихъ рЪчей, 
которыя произносились скромнъйшимъ то- 
номь, какь будто дБло шло о новой 
дфтской игрушкЪ. На сей разъ и аван- 
тюристь Наполеонъ не захотЬлъ ничего 
слышать о рискованномъ веществ}. Толь- 
ко англичане, которыхъ не даромъ назы- 
вають практичной нашей, серьезно при- 
задумались. Вещество. могущее цфлый 
свЪтъ взорвать на ноздухь,-штука не- 
дурная, но гдФ% доказательства? Помогъ 
снова случай. Въ южно-американской га- 
вани Лим разорвало на щепы громад- 
ный корабль съ ничтожнымъ грузомъ ди- 
намита. Судно разлетЪлось, какъ мыль- 
ный пузырь, и никто не зналъ, какъ это 
случилось. Динамить дЪйствуеть съ не- 
вБроятной быстротой, пробфгая 200 фу- 
товъ въ одну сотую секунды,--онь опе- 
режаеть моментальную графію, опе- 
режаеть самую мысль. зусъ въ ЛимЪ 
внушилъ англичанамь большое үваженіе 
къ новому взрывчатому веществу. ЦЪлый 
корабль разлетБлся въ одну сотую се- 
кунды,--дальнБйшихь доказательствь Ан- 
глія не потребовала. Динамить быль при- 
знанъ реальной величиной, а изобрЪта- 
тель его скоро сд$лался капиталистомъ- 
милліонеромъ. 


Процессъ бароновъ. 


Въ Милан% окончился недавно процессъ,, 
проливающій яркій свЪтъ на бытовые 
Аа жителей южной Италіи. Сущность 
дъла не представляетъ особеннаго инте- 
реса, зато личности тяжущихся сторонъ 
и ихъ общественное положене придаютъ 
всей судебной драм спещальный и чисто 
романическій колоритъ. Процессъ касался 
подложнаго духовнаго зав5щашя и тя- 
нулся продолжительное время, пока не 
быль перенесенъ, по распоряженію выс- 
шихъ судебныхъ властей, въ Миланъ;тамъ. 
было больше гарантіи относительно без- 
пристрастнаго рБшенія присяжныхъ, не- 
жели въ Сицилін--стран%, завБдомо демо- 
рализованной господствующей тамъ кро- 
вавой местью и различными тайными 
обществами, занимающимися за хорошую 
плату освобожденіемъ ШЕК ШЕНЕОЕЕ отъ 
законной отвЪтственности. Исторія, пред- 
шествовавшая началу процесса, очень по-- 
хожа на одинъ изъ тфхъ заурядныхъ ро- 
мановъ, которыми такъ богата литература. 
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фельетонныхъ романовъ. 8-го сентября 1895 
года скончался въ своемъ дворц5, въ 
Петраліа Сопрана (въ провинщи Палермо), 
60-л5тній баронь Джулю Литтеріа Сга- 
дари. Будучи однимь изъ самыхъ бога- 
тыхь мвстныхһ землевладБльцевъ, баронъ 
Сгадари оставиль громадное состояніе. 
За восемнадцать лЪтъ до его кончины, 
къ нему поступила въ үслуженіе молодая 
и очень красивая дБвушка, по имени Ма- 
ря Ассунта Аверна. Служанка понрави- 
лась знатному барину и онъ взялъ ее себ 
въ любовницы. Въ этомъ не было ничего 
удивительнаго, ибо вельможи унаслЪдо- 
вали подобный обычай, какь единствен- 
ное вознагражденіе заутрату феодальныхъ 
правъ отъ своихъ предковъ. Марія Ас- 
сунта Аверна услаждала 13 лЪть жизнь 
своему патрону, и когда скончалась, вь 
1890 году, его законная супруга, онъ не 
замедлилъ вознаградить вЪрность и долго- 
терпніе Мари брачнымъ вфнцомъ. Епи- 
скопь Чефальскій благословилъ ихъ даль- 
нБйшее сожительство и даже безъ пред- 
варительнаго гражданскаго акта у бурго- 
мистра родного города, необходимаго для 
вполн$ законнаго бракосочетанія. По гра- 
жданскому кодексу Италін, Ассүнта не 
признавалась женой барона Сгадари, но 
местные обычаи и нравы оказались силь- 
нфевсякихъ писанныхъ законовъ ибывшая 
крестьянка считалась супругой барона, 
связаннаго съ ней неразрывными узами 
католической церкви. ВсБ называли ее 
баронессой и, она была үвБрена въ закон- 
ности своего положенія. Когда же скон- 
чался человъкъ, котораго Ассунта при- 
выкла считать своимъ мужемъ, явились 
братья и племянники умершаго и выгнали 
безь всякихъ дальнЪйшихъ объясненій 
несчастную вдову изъ занимаемаго ею 
дворца. 

Оправившись оть первоначальнаго ис- 
пуга, Ассунта начала энергично отстаи- 
вать свои права, тфмъ болфе, что въ ру- 
кахъ ея имБлось подлинное и собствен- 
норучно писанное покойникомъ духовное 
завБіцаніе, отъ 20-го декабря 1890 г., въ 
коемъ братья и племянники лишались 
наслБлства въ пользу молодого, 17-лЪт- 
няго человЪка, записаннаго въ метриче- 
скихъ книгахъ подъ фамилей Діодоро Мир- 
тилло— сына неизв$стныхъ родителей, но 
признаннаго зав щателемъ плодомъеголю- 
бовной связи съ Марей Ассунтой Аверна. 
Посл дней предоставлялось по духовному 
завЪ щан!ю право пожизненнаго пользова- 
нія всЪмъ имуществомъ, оставшимся посл 
барона Сгадари. Предъявивъ вт, судъ по- 
слБднюю волю умершаго, Ассүнта узнала, 
кь величайшемү своему удивленію, что 
тамъ находится другое духовное завБша- 
ве, пом ченное 31 августа 1895 года, и 
хотя не подписанное ея мужемъ, но со- 
ставленное по вс$мъ требованіямъ закона, 
въ присутствіи нотаріуса и множества 
свидЪтелей. Въ объясненіи сказано, что 
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покойный баронь Сгадари продиктовалъ 
своему секретарю, Марано Мацара, содер- 
жаніе завБіцанія, и что при этомъ при- 
сутствовали мЪстный нотаріусь Виченцо 
Квальяна, оба брата умершаго—бароны 
Пьетро Антоніо и Франческо Валентино 
Сгадари, а также его своякъ баронъ ди- 
Карпинелло и племянникь Родольфо Ром- 
полла; кром$ того, свидБтелями были еще 
управляюшіе (ѓаёбогі) барона: Антоніо Ми- 
зерандино, Гвизеппо Кольдарелла и Фран- 
ческо Джакон1а; послЪдніе три подписа- 
лись подъ духовнымъ завфщанемъ, тогда 
какь бароны предусмотрительно укло- 
нились отъ этого. Ассунта Аверна объя- 
вила это духовное завБшаніе подложнымһ 
и возбудила уголовное преслЪдованіе про- 
тивь вс5Бхь вышепонменованныхъ лицъ. 
Она доказала, что покойный ея мужъ, 
страдая сахарной болБзнью, находился 
въ послфднее время въ состоянии, не до- 
зволявшемъ ей отлучаться отъ его постели 
на продолжительный срокъ; она буквально 
никогда не покидала его болБе какь на 
десять минутъ, и даже въ такое непро- 
должительное отсутствіе въ комнатЪ боль- 
ного оставались всегда сидЪлка, Ло Руссо, 
или ный Ло Форте, пользовавшийся осо- 
беннымъ довФріемь покойнаго. Чтобы про- 
диктовать столь объемистое духовное за- 
вБшаніе, требовалось, по крайней мЪрЪ, 
два часа, и удивительно, что челов5кь, 
находившій силы говорить такое продол- 
жительное время, не быль въ состоя- 
ни взять перо и подписать свою фами- 
лію; притомъ и свидЪтелями установленъ 
факть, что покойный баронъ владлъ сво- 
бодно руками вплоть до своей смерти. 
Помимо невфроятности крутого поворота, 
въ мысляхъ и въ расположеши умершаго 
къ АссунтЪ и ея сыну, вдова указывала 
еще на рядъ неудавшихся попытокъ род- 
ственниковъ повліять на ея мужа относи- 
тельносоставленія духовнагозавъщаня въ 
ихъ пользу. Съ этой цфльюони обращались 
даже къ духовнику барона, но послЪдній 
рЪзко отклонилъ всякое вм$шательство 
въ распоряженія своимъ имуществомъ. 
Къ родственникамъ относился онъ вообще 
съ такимъ недовріемъ и подозрфніемъ, 
что не Блъ супа, приготовленнаго его се- 
строй или племянницей. 

знавши о твердомь намЪреніи Аверны 
предать ихъ за подлогъ суду, братья ба- 
рона Сгадари начали дЪйствовать на вдову 
посредствомъ угрозъ. Когда это не по- 
могло, они прибфгнули къ увЪщаніямъ и 
предложеніямъ покончить споръ миромъ. 
Черезъ дов$ренныхъ своихъ предлагали 
ови отступного, сперва 80 тысячъ лиръ, 
потомъ вдвое больше и, наконецъ, 400 ты- 
сячъ лиръ. Но Ассунта оставалась непо- 
колебимой и твердой. Она велБла передать 
баронамъ, чтобы они вернули ей сначала 
домъ, амбары съ имуществомъ и ея честь, 
а потомъ она подаритъ имъ, сколько ей 
вздумается, и не полъ-миллюна, а, можетъ 
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быть, и цБлый милліонь. УбЪдившись 
въ тщетности всфхъ попытокъ сломить 
волю Аверны, бароны приступили къ дру- 
гимъ средствамъ, чтобъ парализовать ору- 
же, находившееся въ рукахъ храброй 
женщины. Они пробовали выкрасть духов- 
ное завфщан!е, въ силу котораго ихъ ли- 
шили наслЪдства. Когда это не удалось, 
доблестные рыцари требовали отъ м$ст- 
ныхъ властей выселенія Ассунты и даже 
ея ареста, въ виду падающаго на нее по- 
дозрЪнія въ отравленіи покойнаго барона. 
Въ доказательство этой гнусной клеветы 
братья представили записку, въ которой 
иртилло просить свою мать прислать 
зму ошй. · 
есмотря на вс подвохи и увертки, 
судебныя власти рБшили начать сл$д- 
ствіе противъ всфхъ четверыхъ бароновъ 
и ихъ сообщниковъ, обвиненныхъ въ под- 
лог$ духовнаго заввшанія. Предваритель- 
ное сльдствіе тянулось годъ и девять мЪ- 
сяцевъ. Когда оно кончилось, высшая су- 
дебная палата въ Рим постановила пе- 
ренести все дЪло въ миланскій окружный 
судъ. ВслЪдствіе громадныхъ богатствъ 
и вліянія братьевь Сгадари, опасались, и 
не безь основанія, что мЬстные присяжные 
не окажутся на высот своего призванія. 
“29-го мая начался этотъ внаменатель- 
ный процессъ четырехъ бароновъ. Подсу- 
димыхъ насчитывалось, по обвинительному 
акту, 10 человфкъ; свидфтелей вызвано 
было изъ Сициліи боле 180-ти, изъ ко- 
ихъ большинство не владфло письменно 
итальянскимъ языкомъ и говорило только 
на своемъ м%стномь нарфчіи, въ виду 
чего судъ и вынужденъ былъ пригласить 
переводчиковъ. Даже главная свидфтель- 
ница, Ассунта Аверна, давала свои по- 
казанія на сицилійскомъ жаргон. Въ 
качествБ защитниковъ выступили шесть 
наиизв5стнЪйшихъ адвокатовъ Италін,- 
три адвоката поддерживали гражданскій 
искь Аверны, которая, впрочемь, и сама 
обнаружила баснословную эквилибри- 
стику языка. Представителемь обвини- 
тельной власти былъ генеральный про- 
куроръ Кавальерэ Офзассъ, фамилія ко- 
тораго указываеть на его несомнфнно 
нфмецкое происхожденіе. Въ противупо- 
ложность биткомъ набитой скамьи защит- 
никовъ и адвокатовъ, въ «клЬткЪ» (такъ 
называется въ Италіи мЪсто, отведенное 
для подсудимыхъ) сидБло только трое: 
нотаріусъ Квальяна и оба «ог!» —Мизе- 
рандино и Кольдарелла. Остальные семь, 
въ томъ числ и четыре барона —«ѕопо 
Іаббалбі», какъ гласить итальянскій тех- 
ническій терминъ въ этихъ случаяхъ (въ 
перевод на русскій языкъ это значить 
просто, что «задали лататы»). УбЪжали ли 
они изъ боязни долгаго пребываня въ 
предварительномъ заключенін, или просто 
на манерь обыкновенныхъ жуликовъ—ни- 
кому не вЪдомо, но тотъ {актъ, что четыре 
представителя з!. бэ И богатаго рода 


могли успЪшно скрыться отъ судебной от- 
втственности, указываеть на странное 
отношеніе полицейскихь и администра- 
тивныхъ властей на остров Сицилін къ 
своимъ обязаннностямь. 

Судебное разбирательство длилось два 
мЪсяца. Одна половина свидфтелей пока- 
зывала подъ присягой совершенно противу- 
положное, что говорила другая половина. 
Установить факть пребывания нотаріусавъ 
ночь отъ 30—31-го августа въ зАмкЪ барона 
Сгадари не удавалось никоимъ образомъ, 
ибо въ то время, какъ 12 человЪкъ сви- 
дЪтелей утверждали, что онъ находился 
тамъ всю ночь, другая дюжина клялась, 
что нотаріусъ въ означенные часы спо- 
койно спалъ въ гостиниц. Вдобавокь 
къ этимъ показаніямъ нашлась и третья 
дюжина свидфтелей, увърявшая, что но- 
таріусь вошель во дворецъ, но вернулся 
въ скоромъ времени оттуда. Эти проти- 
ворБчія вызвали у генералъ-прокурора 
возгласъ, полный отчаян!я: «да сколько 
же дается здЪсь ложныхъ присягъ?» 

Разобраться во всвхъэтихъ показаніяхъ 
не было возможности, и мы приведемъ 
здфсь только самыя характерныя изъ 
нихъ. Такъ, судебный слЪдователь округа, 
гдв жилъ покойный баронъ Сгадари, за- 
явилъ на суд, что общественное мнфн!е 
его родины считаетъ бароновъ виновны- 
ми и что онъ самъ увЪренъ въ подлож- 
ности второго завБшанія. При этомъ при- 
велъ онъ показанія н$коего Беллина, явив- 
шагося къ нему съ цвлью дать свЪдЪнія 
относительно личности Мизерандино. По- 
слБдній пришелъ къ нотаріусу Беллина 
(отцу свидфтеля) съ просьбой устроить 
дфло такъ, чтобы имущество барона Джу- 
ліо Сгадари не попало въ руки Аверны. За 
такую услугу Мизерандино обфщалъ но- 
таріусу Беллина хорошее вознагражденіе. 
На требованіе судебнаго сл$дователя со- 
общить объ этомъ прокурору и подписать 
протоколь молодой Беллина отказался, 
заявивъ: «никто не спасеть меня потомь 
отъ ружейнаго выстр$ла». 

Улручаюшее впечатл5 не произвело на 
всБхь присутствовавшихъ ложное показа- 
ніе духовника семейства Сгадари, патера. 
Донъ Калогеро Сабатіано. Этотъ ревнитель 
нравственности и благочестія утверждалъ, 
что, когда онъ ночью 30-го августа си- 
дфлъ въ приемной дворца, то видфлъ, какь 
прошли въ спальню больного нотаріусъ 
Квальяна въ сопровожденіи четырехъ ба- 
роновъ. Услыхавъ показаніе священника. 
Аверна вскрикнула: «Какой позоры ду- 
ховникь, проклинающій самъ себя по- 
средствомъ лжи. Богъ васъ накажетъ, 
если земное правосуде окажется безсиль- 
нымъ. Теперь я убфждена, что если су- 
ществуетъ адь, то туда попадуть и па- 
теры». По справкамъ, наведеннымъ относи- 
тельно нравственнаго облика свидвтеля, 
оказалось, что этотъ священникъ далъ од- 
нажды лжеприсягу, чтобы избавиться отъ 
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акцизной пошлины. Адвокать Кастелли Въ 1892 году въ Софію прхала ср а 
сказалъ ему комплиментъ въ род того, вая, 18-лЬтняя кафешантанная ица 
что онъ продалъ бы Христа и за менфе Анна Симонъ. Молодой элегантный гу- 
чмъ за тридцать сребренниковъ. Ло Фор- сарскій поручикь Бойчевъ, состоявшій 
те и служанка Ло Руссо, дежуривше въ уже тогда въ свитв князя Фердинанда, 
означенную ночь у постели больного ба- | 
рона, бросили ему также въ лицо обвине- 
не въ наглой лжи. 

О настроеніи присяжныхъ не трудно 
было судить по вышеизложенному, но вся- 
кое сомн%ніе относительно виновности под- 
судимыхъ исчезло, какъ только была обна- 
рухона попытка подкупить судей совЪсти. 
4-го юля присяжный зас датель Инверин- | 
ци заявилъ суду, что ный Монтика, уво- 
ленный изъ военной службы поручикъ и 
состоящій нын% псевдо-журналистомь,вру- 
чилъ ему 5,000 лиръ. Газета «Ретвеуегап2а» 
напечатала этотъ инцидентъ и на другой 
день разыгралась въ суд очень бурная 
сцена. Четыре защитника сложили туть 
же съ’ себя свои обязанности. Одинъ изъ 
адвокатовь Ассунта Аверна закричалъ 
вызывающимъ голосомъ: «наша совБсть 
чиста», дБлая особенное ударенів на 
первомъ слов%. 

22-го юля процессъ кончился; рЬше- 
ніемъ присяжныхъ подсудимые признаны Бойчевъ. 
безусловно виновными и приговорены: . 


Квальяно къ десятилӛтней каторг$, а | 
остальные двое на шесть лӛть и восемь примтилъ скоро юную красавицу и на- 


мЬсяцевъ каторги. Публика встрЬтила чаль сильно ухаживать за ней. Анна Си- 
приговоръ взрывомъ рукоплесканій. Ког- монъ увлеклась, въ свою очередь, блестя- 
да Аверна садилась съ своимъ сыномъ въ щимъ офицеромъ и отдалась ему всец$ло. 
экипажь, толпа народа устроила имъ бур- Отношенія между пЪвицей и адъютантомъ 
ную овацію. князя не были ни для кого тайной, тБмь 
Правосуде восторжествовало, женщина бол%е, что у Анны Симонъ родилась вскорБ 
изъ простонародія вышла побЪдительни- 
цей въ борьбЪ съ вельможами. Но гдв же 
послдніе? Неужели они такъ и останутся 
неразысканными. Законътребуетъ не одно- 
го осужденія, но и наказанія, особенно 
главарей и зачинщиковъ преступленія. 








Болгарскіе брави. 


Хроника общественной жизни молодого 
болгарскаго княжества омрачилась воз- 
ельно-скандальной исторей, изобли- 
чающей самымъ безжалостнымъ образомъ 
нравственную нечистоплотность высшихъ 
слоевъ болгарскаго общества, призванна- 
го, по своему положенію, стоять на стра- 
ж законовъ, правосудія и добропорядоч- 
ности. Мы говоримъ объ убійствъ въ Фи- 
 липпопол% венгерской шансонеточной п$- 
вицы Анны Симонъ адъютантомъ князя 
Фердинанда, ротмистромъ Бойчевымъ въ 
сообществ съ полицейскимъ префектомъ А С 
Новеличемь и жандармомь Васильевымъ. аан 
Закулисная сторона этого гнуснаго пре- 
пленія, окончившагося осужденіемъ дочь, признанная самимъ Бойчевомъ за 
ехъ виновниковь преступленія на бо- своего ребенка. Связь влюбленныхъ про- 
В или мене продолжительные сроки должалась четыре года, пока Бойчевъ, для 
каторжныхъ работъ, заключалась въ сл5- поправленія своихъ расшатанныхъ денеж- 
‘‚дующемъ. ныхъ обетоятельствь, не вздумалъ женить- 
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ся на дочери богатаго придворнаго свя- 
щенника въ Софии. 

Съ этого момента онъ покинулъ Анну 
Симонъ съ ребенкомъ, оставивъ ихъ безъ 
всякихъ средствъ къ существованію. Не 
смотря на вс протесты вдвойн$ обижен- 
ной двушки, Бойчевъ обвЪнчался съ 
богатой невЪстой и прерваль всякую 
связь съ бывшей шансонеточной п%Ъви- 
цей. Когда же послЪдняя начала его пре- 
слфдовать просьбами о денежномъ по- 
собін, то онъ рЫшился отдфлаться отъ 
нея посредствомъ убійства. Съ этой цфлью 
онь ветупилъ въ соглашене съ полицей- 
скимъ префектомъ города Филиппополя 
Новеличемъ, пообЪщавъ ему за содЪйстве 
выдать вексель въ 5 тысячь франковь. 
При этомъ храбрый гусарск!Й офицеръ ув$- 
риль высшаго блюстителя безопасности, 
что самъ князь Фердинандъ одобряетъ 
планъ үбійства. Прелыценный «богатой» 
наградой, Новеличь, желавпий, вдобавокь, 
и выслужиться въ глазахъ повелителя 
страны, не замедлилъ дать свое согласіе 
на үбійство Анны Симонъ. Въ помощники 
онъ ваяль себЪ жандарма Васильева, ко- 
торый, впослЪдствіи, изъ угрызеній со- 
вБсти и выдалъ все дфло. Сообразивь 
всБ обстоятельства, убійцы приступили. 
къ выполненію дьявольски задуманнаго 
плана. 

Несчастная, ничего не подозрБвавшая 
Анна Симонь не только продолжала пи- 
сать письма Бойчеву, въ которыхъ умо- 
ляла помочь ей, но являлась часто и сама 
ко дворцу, ожидая выхода Бойчева. При 
этихъ встрЬчахъ происходили не разъ 
между ней и бывшимъ ея возлюбленнымъ 
бурныя сцены. Но, вотъ, она получаетъ отъ 
Бойчева записку, полную нфжныхъ и лас- 
ковыхъ объщаній съ требованіемъ явиться 
на свиданіевъ Филиппополь.Обрадованная 
довфрчивая дБвушка спЪшитъ исполнить 
просьбу любимаго человЪка и исчезаеть 
съ этого момента, безслЬдно. На запросы 
и поиски родныхъ и знакомыхъ полищя 
города Филиппополя отвЪчаетъ, что Анна 
Симонъ выбыла въ ВЪну. ДЪйствительно, 
знакомые двушки получають недли дв 
спустя телеграмму изъ австрийской столи- 
цы--яко бы отъ Анны Симонь--сь извЪ- 
щешемъ, что она благополучно пребываетъ 
на берегахъ Дуная. На д5л% же несчаст- 
ная пфвица покоилась на днБ рБки Ма- 
рицы, откуда тфло ея вытащено было ры- 
баками, случайно забросившими подъ мо- 
стомъ свой неводъ. При медицинскимъ 
осмотр$ трупа было установлено, что д%- 
вушку предварительно удушили и бросили 
потомъ въ воду. 

Австрійскій консуль принялся энергич- 
но за раскрыте этой тайны; онъ устра- 
ниль сильной и умБлой рукой вс по- 
пытки замять преступленіе и скрыть пре- 
ступниковъ. ВЪнская полищя обнаружила 
подложность телеграммы и отыскала ви- 
новника хитрой продвлки. ПодоарБніе про- 
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тивъ Бойчева и Новелича росло не по 
днямъ, а по часамъ, икогдавыступилъ жан- 
дармъ Васильевъ со своимъ показаніемь, 
партія злоумышленниковъ была проиграна 
окончательно. Бойчевъ, его младшій братъ, 
Новеличъ и Васильевъ были немедленно 
арестованы и противъ нихъ начался про- 
цессъ. 

На судв и выяснилась, благодаря чи- 
стосердечному раскаянію Васильева, вся 
звърская картина убійства Анны Симонь. 
Заманивъ несчастную жертву въ Филиппо- 
поль, Бойчевъ обласкалъ бывшую любов- 
ницу и предложиль ей прогулку въ ко- 
ляскЪ вмстЪ со своимъ прятелемъ Нове- 
личемъ. Получивъ ея согласіе, всБ трое 
отправились подъ вечеръ къ берегамъ Ма- 
рицы; на козлахъ сидфлъ, вмЪсто кучера, 
переодвтый жандармъ Васильевъ. Что 
происходило дорогой внутри коляски, оста- 
лось не вполн$ выясненнымъ. Медицин- 
све эксперты указывали на вЪроятность, 
что Бойчевъ сперва захлороформировалъ 
Анну Симонъ, чтобы, утопивъ ее въ безсо- 
знательномъ состоянии, возбудить на осно- 
ваши отсутствія знаковъ насилія пред- 
положеніе о самоубЙств$. Была ли доза 
хлороформа слишкомъ незначительна или 
по какимъ - либо другимъ причинамъ, но 
Анна Симонъ очнулась и, сообразивъ, въ 
чемь дфло, начала кричать; тогда оба 
кавалера, сопровождавшіе ее, придушили 
бЪдную двушку и бросили ея трупъ въ 
Марицу. 

головный процесъ длился нфсколько 
дней. Бойчевь держаль себя не толь- 
ко очень развязно, но и отрицаль вся- 
кую причастность къ длу. На вопро- 
сы председателя и прокурора онъ отв%- 
чаль, см$ясь, и сознался только въ томъ. 
что обБщалъ Новеличу подлисать вексель 
въ 5000 франковъ, если тотъ избавить его 
оть назо ости Анны Симонь. Изъ пред- 
варительнаго заключения онъ писалъ пись- 
ма княгинФ% болгарской съ просьбой засвп- 
дБтельствовать его невинность. Другого 
именитаго гражданина Софи онь угово- 
риль дать показаше объ его алиби въ 
злополучную ночь убійства. И этотъ «всБми 
уважаемый» гражданинъ, бывшій разбой- 
никъ и конокрадъ, отбывавшій 20 лвть 
назадъ въ острогБ наказаніе за үбійство 
и ант увБряль судей въ томъ, что 
Бойчевъ въ означенное число былъ у него 
въ дом, гд$ они вмЪстЪ пили чай. И 
сенъ и тоть факть, что молодая жена Бой- 
чева присутствовала на суд въ качеств 
слушательницы. Она явилась разфранчен- 
ной и находилась все время въ самомь 
веселомъ настроеніи духа, постоянно бол- 
тая со знакомыми и пожимая всЪмъ руки; 
мужу она, смБясь, кивала головой. 

По болгарскимъ законамъ за преднамЪ- 
ае убійство полагается смертная казнь. 

рисяжные вынесли обвинительный приго- 
воръ, добавивъ, что виновный заслужи- 
ваеть снисхожденя. ВелЬдствіе этого 
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смертная казнь замБняется и” ка- въ уголовной ро всБхь странъ, и 
торгой. Эти смягчаюция вину обстоятель- вдругь — снисхождене. Почему? Не да- 
ства вызвали въ общественномъ мнніп ромъ говорятъ, что рвшеніе присяжныхъ 
всей Европы бурю негодованія. БолЪе под- было заранфе извЪстно и даже подго- 


лое и гнусное убійство трудно встр5тить товлено. 


АРА АР АРДАН ДАРА ДАН АРДА 


Курортная любовь. 
(При лБчени по методу Кнейна.—(Рис. Альбрехта). 
АА. ж МАЖХАКСЕХЕХ 
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(Изъ современныхъ каррикатуръ). 
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Наполеонъ І о Петр Великомъ. 


Благодаря франко-русскому сближению, 
теперь особенно возросъ интересъ къ 
истори прежнихъ отношеній между двумя 
великими націями, и въ французской пе- 
чати постоянно появляются историческія 
справки, которыя доказываютъ, что даже 
въ періодъ военныхъ столкновеній не по- 
тухало взаимное уваженіе между русски- 
ми и французами. Въ этомъ отношении 
особенно характерень Наполеонъ |, ко- 
торый въ минуты самой отчаянной борь- 
бы отдавалъ должное своему противнику. 
ИзвЪстно, что съ особеннымъ уваженіемъ 
Наполеонъ относился къ памяти Петра 
Великаго. Вильмэнъ передаетъ одинъ за- 
мфчательный разговоръ Наполеона объ 
этомъ императорЪ, разговорь, происходив- 
шій въ особенно знаменательной обста- 
новкЊ. 

Это было въ Москв%, вечеромъ 15-го ок- 
тября 1812 года, въ зал Кремлевскаго 
дворца, гдв императоръ французовъ си- 
дЬлъ, окруженный высшими чинами своей 
свиты. Онъ говорилъ объ извЪстномъ де- 
кретЪ касательно «Сошейіе Етапсаіве», де- 
крет, подписанномъ въ это самое утро и 
являвшемся пріятной новостью для Па- 

ижа. Разговорь шелъ въ веселомъ тон%. 
алось, Наполеонъ нарочно принималь 
непринужденный видъ, стараясь забыть 
о тоскливыхъ мысляхъ, угнетавшихъ его, 
стремясь, во что бы то ни стало, развлечь- 
ся. Громадныя люстры освщали залъ, 
яркій огонь горБлъ въ огромномъ камин$ 
изъ мрамора и золота. Императоръ боль- 
шими шагами прогуливался по комнат%, 
говоря о блеск, который необходимо 
поддерживать въ славномъ государств, 
о политической важности искусствь и 
драматическаго искусства, въ особенности, 
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о французскомъ театр, о королев, Таль- 
ма. Кругомъ него все молчало. Явно бы- 
ло, что бремя сомнЪній и безпокойства 
нависло вадъ всфми, и генералы не въ 
силахь были поддерживать бойкій раз- 
говорь, въ которомь измученный импера- 
торъ топилъ свои тяжелыя мысли. И воть, 
взглядъ императора упалъ на его любим- 
ца Нарбонна. 

— МиФ% слдовало бы, мой милЪЙциий 
Нарбоннъ,—заговорилъ Наполеонъ, вызы- 
вая его на разговоръ, —посовфтоваться 
съ вами сегодня утромь, когда я подпи- 
сываль этотъ декреть. Вы, вфдь, очень 
любили театръ въ юности и были боль- 
шимъ знатокомъ въ этомъ дл. Правда. 
кажется, вы предпочитали комическій 
театрь... 

— НФть, ваше величество, я предпочн- 
таю трагедію, возвышенную, благород- 
ную въ стиль Корнеля... 

Императоръ въ нБсколькихъ словахъ 
похвалиль автора «Сида», а затБмь кос- 
нулся великихъ трагическиь факговъ 
изъ сферы истори. НезамЪтно перешелъ 
онъ на разговорь о ПетрЬ Великомъ т 
замфтилъ: 

— Какую прекрасную тему для траге 
ди можеть извлечь талантливый чело 
вЪкъ, настоящій поэтъ, изъ истори Петр: 
Великаго, этого человЪка, будто высЪчен 
наго изъ гранита, какъ стБны Кремля 
ВЪдь это онъ основалъ русскую цивили 
зашю и вліяніе Россіи на Европу, это онт 
принудиль меня, спустя цфлый въкъ, пред 
принять этотъ страшный походъ Я не мс 
гу не чувствовать изумленя, помышляя 
что, вотъ, въ этомъ дворц%, двадцатилЪтні: 
Петрь, безъ постороннихъ совЪтовъ, почт: 
безь образованія, лицомъ къ лицу с: 
властной регентшей и съ старой партіеѓ 
всфмъ завладьвшей,-вдругь воспрянуле 
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ИМПЕРАТОР АЛЕКСАНДР'Ь 
провидя все свое царствованіе, взялъ въ 
«вои руки власть и, замышляя сдфлать 
Россо поб$дительницей враговъ, началъ 
съ того, что истребилъ стрЬльцовъ, кото- 
рые тогда казались единственной органи- 
зованной силой государства! Какой при- 
хъръ нравственной мощи! Какъ эффектно 
зыла бы увидать на сценф этого моло- 
дого государя, котораго всБ считали по- 
груженнымъ въ пустыя забавы, а онь 
внезапно устраиваеть переворотъ, заклю- 
чаеть Софью въ монастырь и сразу же 
привимается за тысячу длъ вмст%, и за 
вс одинаково энергично: и мирныя ре- 
формы, и война въ Польш и Саксонін 
съ Швещей, и создаше новой армии, и но- 
ваго флота, и новой столицы Русской! 

«Геніальная личность Петра особенно 
ярко сказалась въ одномъ пункт, кото- 
рый вс проглядЪли. Историки не зам%- 
тили, что онъ самъ далъ себЪ то, чего не- 
достаетъ самому великому человЪку, рож- 
денному на тронЪ: славу выскочки (рагуепи), 
пспытанія, на коихъ эта слава держится. 
Петръ Великій добровольно пошелъ въ 
артиллерійскіе капитаны, какимъ и я былъ 
въ свое время. Это вовсе не было коме- 
дей. Онъ пофхалъ путешествовать, чтобы 
на нБкоторое время освободиться отъ вЪн- 
ца, чтобы познакомиться съ жизнью обы- 
кновенныхъ людей и пройти всю лЪстни- 
цу оть рабочаго лома до трона. Онъ самъ 
даль себЪ то, что мн дала судьба, и это 
ставить его ви всякаго сравненія со 
всъми наслЪдственными монархами! Да, а 
между тфмъ, какіе удары переносилъ впо- 
слЬдетвіи этотъ геній! Представьте только 
сеёбБ подобнаго человфка на берегахъ 
Прута, во глав созданной имъ самимъ 
армін,--и вотъ эта армія окружена, дове- 
лена до голода, чуть не взята турками! 
У самыхъ великихъ геніевъ бывали такіе 
моменты недосмотра.ВФдь и Цезарь необду- 
ханно вторгся въ Александрию и долженъ 
зыль выдержать осаду отъ презрфнныхъ 


егнптянь. Но Цезарь потомъ вернулъ свое. 


съ лихвою... И геніальный человЪкь всег- 
да найдется--вь несчасти и въ ошибкф$...» 

Говоря о Россіи, Наполеонъ всегда при- 
ходилъ въ восторгь отъ ея великолЪпнаго 
положения со стратегической точки зря: 

— На Россію можно нападать только 
въ теченіе трехъ или четырехъ мЪсяцевъ, 
а въ ея распоряженіи цфлый годъ, чтобы 
зтаковать насъ. Она для нападающихъ 
приносить одни трудности, страданія, ли- 
шенія, какъ настоящая пустыня, а ея сыны 
на нашемъ югВ находятъ одни ут5хи... И 
при томъ никакъ не отдвлаешься оть тре 
пета при одной мысли о такой огромной 
п компактной масс, которую нельзя ата- 
ковать ни съ фланговъ, ни съ тыла. Эта 
часса безнаказанно обрушивается на вась 
и все наводняетъ, въ случа побЪды; въ 
случаБ же пораженія, она отступаетъ въ 
н$дра своихъ льдовъ и выставляеть пе- 
редъ врагомъ своихъ страшныхъ союзни- 
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ковь--отчаяніе и смерть. И достаточно ма- 
лфйшей ошибки противника, какъ изъ 
снБжныхъ пустынь на него съ новой, не- 
пи силой ринутся массы воиновъ. 
е похоже ли это на легендарную гидру, 
на миеическаго Антея, котораго побЪдить 
можно было не иначе, какъ поднявъ на 
воздухъ и задушивъ руками. Но гд найти 
новаго Геркулеса? Лишь мы дерзнули на 
это, но, слБдуетъ сознаться, не совсЪмъ 
ловко принялись мы за дБло... О, будь я 
на мЪстЪ русскаго царя, — я бы все сло- 
милъ, я бы, какъ по росписанію, прошелъ 
отъ Москвы до Калэ и сталъ бы властели- 
номъ и вершителемъ судебъ всей Европы!.. 
Прошло всего два года посл того, какъ 
говорилъ это Наполеонъ 1, и оказалось, 
что русск царь сумБль самъ выполнить 
ту программу, которую хот$лъ исполнить 
аполеонь на его мЪет$... 





Императоръ Александръ І и коро- 
лева Гортензія. 


Монографія Тюркана «Королева Гортен- 
зія» представляеть любопытную картину 
изъ временъ первой французской импер!и 
и реставращи.  Почь императрицы Жозе- 
фины оть перваго ея брака съ Богарне 
и жена Луи Бонапарта, короля Голланд- 
скаго, Гортензія играла выдающуюся роль 
при дворЪ Наполеона 1. ВмЪстЬ съ паде- 
немъ императора должна была слетЪть 
мишура и со всфхъ его креатуръ. Эта 
плачевная участь ожидала и Гортенгію, 
но она ловко сумБла завладфть внима- 
ніемъ императора Александра [ и, нангры- 
вая на великодушін и довфрчивости рус- 
скаго монарха, отлично устраивала свои 
дфла. Тюрканъ подробно разсказываетъ 
исторію отношеній между Гортензіей и 
императоромъ Александромъ. ПробЪгая 
эти страницы, читатель останавливается 
въ изумлен!и передъ необыкновенной тон- 
костью игры, затфянной эксъ-королевой. 

При первой встрБчБ съ Александромъ 
въ Мальмезон$, резиденши Жозефины, 
Гортевзя выказывала ему явную холод- 
ность. Императоръ, привыкший всфхъ оча- 
ровывать обаяніемъ своей личности, быль 
изумленъ и даже огорченъ такимъ пре- 
момъ Гортензи; свое впечатлЪніе онъ 
высказаль Нессельроде, который пере- 
даль слова государя дам Гортензіи, 
т-Пе Кошеле, а эта послфдняя не замед- 
лила сообщить ихъ своей повелительниц%. 

— Я приняла его,-отв%чала Гортен- 
з1я,—какъ слфдовало принять побЪдителя 
моего отечества. Я знаю, что императоръ 
Александръ быль великодушнымъ вра- 
гомь Наполеона, и я докажу ему, что 
умБю это цфнить, что благородство его. 
обращения не можетъ не тронуть и меня. Но 
въ первую минуту я не могла ни о чемъ ду- 
мать, кром моего несчастнаго отечества. 

Гортензія отлично знала, что ея возвы- 
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шенныя слова дойдуть по адресу, по 
которому они были назначены. Патро- 
тизмъ, конечно, быль туть не при чемъ: 
просто она хотБла поразить молодого 
императора благородствомъ своего образа 
мыслей, чтобы затЬмъ, завладӛвь его 
симпатей, направить ее для достиженія 
своихъ цфлей. Замыселъ отлично удался: 
узнавъ про причины холодности Гортен- 
зи, Александръ преклонился предъ ея 
оскорбленнымъ патріотизмомъ и рЬшилъ 
успокоить ее всевозможными знаками 
почтеня. Онъ вторично пріхалъ въ 
Мальмезонъ и былъ любезенъ до крайно- 
сти. А извЪстно, что русскій императоръ, от- 
личавшійся необыкновенной стройностью и 
красотою, умомъ и остроуміемъ, былъ неот- 
разимъ, когда желалъ покорить чью-либо 
душу. На этотъ разъ Гортензія нашла свое- 
временнымъ преложить гнЪвъ на милость. 

— Я нахожу,--говорила она вечеромъ 
своей компаньонк%, которая всегда умла 
довести, до кого сл5дуеть, слова госпо- 
жи, —я нахожу, что русскій императоръ 
обладаеть нБжностью чувства, свойствен- 
ной обыкновенно лишь женщинамъ. Онъ 
вполнф понимаеть наше положеше, пони- 
маеть нашу гордость, нашу сдержан- 
ность по отношенію къ нему,-и нельзя 
не быть благодарною ему за это. Весь 
свЪфть обращается къ нему, одни мы от- 
клоняемъ его услуги. И онъ не только не 
гнБвается на насъ за это, не только не 
чувствуеть себя обиженнымь, а наобо- 
роть--старается сблизиться съ нами и, 
вопреки нашей сдержанности, заботится о 
нашей судьбЪ. Онъ неутЬшенъ, видя безот- 
радность нашего положенія, и, какь ми- 
лости, просить у насъ позволенія попра- 
вить несправедливости судьбы. 

Гортензія выиграла партію. НотЬмъ не ме- 
нБеонапродолжаетьразыгрыватьрольпол- 
наго безкорыстія, и потому прибавляетъ: 

-- Что касается до меня, то для себя 
-самой я ничего не ишу. Воть мать моя 
безпокоится за судьбу своего сына,-на 
я больше всего желала бы никому и ни въ 
чемъ не обязываться... 

Сближеніе Александра съ Гортензіей 
происходило очень быстро. ВидБлись они 
ежедневно: императоръ появлялся въ 
Мальмезон$ то къ завтраку, то къ обЪду. 
Разъ онъ даже посЪтилъ Гортензію въ 
ея дворц$ на улиц Черутти. Королева 
приняла его очень скромно и извинялась, 
что теперь уже не въ состоянін поддер- 
живать пышность, съ которой подобало 
бы встрфтить такого высокаго гостя. 
Императоръ участливо заговорилъ объ 
ея матеріальномъ положеніи, но опытная 
куртизанка запротестовала: 

— Не будемъ говорить объ этомъ, — че- 
ловЪкъ связанъ своею судьбою!.. Я не могу 
теперь надлежащимъ образомъ жить во 
Франщи... Надо имЪть мужество прямо 
смотрЪть въ глаза тяжелому положеню, 
въ какое попадаешь... 
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Императоръ выразилъ ія передь! 
такимъ величіемъ духа, а Кошеле наши: 
этотъ моменть вполн5 удобнымъ, чтобы за... 
мЪтить, что королева совершенно неопытн 
въ житейскихъ дБлахъ и не знаетъ важно 
сти матеральныхъ средствъ; прибавил | 
она и нБсколько словъ касательно будуш 
ности молодыхъ принцевъ. Гортензія сидь-. 
ла глубоко-разстроенная, грудь ея волнова-, 
лась, слезы выступили на глазахъ. Какъ, 
растерявшійся ребенокъ, она безпомощни. 
подтверждала слова своей компаньонки. · 

— Положитесь на меня, сударыня! вос- 
кликнулъ Александръ. 

Дня два спустя онъ пригласиль къ се 
6% Кошеле и совБшался съ ней, какъ бы 
обезпечить будущность королевы и е 
семейства. Кошеле, заранБе подученная 
Гортензіей, попросила отдать во владфне 
своей патронессы багатЬйшіе лса, распо» 
ложенные вокругь Сенъ-Лё, и образовать 
изъ этого помфстья особое герцогство. Че- 
резъ нсколько дней Гортензія получила 
отъ Людовика ХУШ документъ, въ силу 
котораго «дфвица Богарне» получала те. 
тулъ герцогини Сенъ-Лё. Правительство 
реставраціи не дерзало. отказать Але 
ксандру, но постаралось ур%Ъзать дарь 
предоставленный имъ падчеридв ненавист- 
наго Наполеона: лучшіе участки были 
изъяты изъ владбӛній Гортензіи. Но ловкая 
королева сумЪла и тутъ, не скидая личины 
безкорыстія и наивности, отпарировать 
ходъ роялистской парт!и. Императоръ Але- 
ксандръ захотБлъ постить ея новыя вла- 
дӛнія. Понятно, что Гортензія приняла 
высокаго гостя самымъ очаровательнымъ 
образомъ. Между прочимь, она предло- 
жила, императору прокатиться съ ней по 
л$су Монморанси. По дорог$ она показы: 
вала ему новыя шоссе, проложенныя въ 
лБсу, и разсказывала: 

— ВЪдь это я начала ихъ строить... А 
воть туть я хотБла поставить большой 
охотничій павильонъ. Я даже и рисункі 
ужь приготовила сама... И она безъ конц 
живописна, какъ хорошо было бы туп 
все, и какъ она была бы счастлива, еслі 
бы могла жить въ имфнши, гдЪ она сах 
все устроила по своему вкусу. 

— Такь, значитъ, вамъ эти земли уж 
не принадлежатъ больше? —спросилъ царь 

— Н%тъ, государь! 

— Ну, а воть эти? 

— Н%ть, государы Ихъ снова отдал 
принцамъ Конде. 

— Позвольте, изъ чего же состоит 
тогда ваше герцогство? —спросилъ импе 
раторъ съ безпокойствомъ и грустью. 

Гортензія чуть было не отвЪтила: из: 
извЪстнаго вамъ диплома, — но вӧ-врем 
удержалась отъ колкости и смиренно отв} 
чала съ страдальческой улыбкой: 

— А воть изъ тЪхъ деревенекъ, которы 
я вамъ сейчасъ покажу... 

Понятно, что, вернувшись въ Париж! 
императорь потребовалъ, чтобы корол 
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“юдовикь исправилъ свою ошибку. Пока 
исполнялись необходимыя формальности, 
забольла Е рида алы ТЫ. и черезь 
нБсколько дней скончалась. Гортензія ка- 
залась въ неутБшной горести. Александръ 
по$халъ шить осиротфвшую королеву 
и, какъ разъ, сидя у ней за столомъ, по- 
лучиль портфель съ депешами, между 
коими находились и бумаги, касавшіяся 
герцогства Сенъ-Лё. Императорь передалъ 
эти бумаги Гортенаи, распрощался съ ней 
и уБхалъ въ Англію. Такъ закончилась 
исторія его отношеній съ падчерицей На- 
полеона. 


Къ характеристикв баварекаго 


короля Людвига П. 


О баварскомъ корол$ Людвиг ІІ, тра- 
гическая кончина котораго вызвала въ 
свое время не мало фантастическихъ объя- 
сненій и кривотолковъ, въ нФмецкой пе- 
чати появились любопытныя разоблаче- 
нія, проливающія новый свЪтъ на зага- 
дочную личность этого «художника на 
престолъ». Чтобы понять и оцфнить по 
достоинству эту личность, занимавшую въ 
продолженіе боле 20 лЪтъ одинъ изъ са- 
мыхъ древнихъ престоловъ Европы, необ- 
ходимо взвЪсить вс$ обстоятельства, пред- 
шествовавшія воцаренію Людвига ІІ, а 
затЕмь и послдовавшія событія въ его 
жизни вплоть до трагической смерти. 

Въ 1865 году умираетъ баварскій ко- 
роль Максь, на престоль встүпаеть 19-ти- 
лЪтній юноша, воспитанный дотолф не 
только съ чисто спартанской строгостью, 
но и не дерзавшій проявлять какихъ-ли- 
бо признаковь собственной воли. Оть 
природы впечатлительный, робкій, моло- 
дой принцъ дфлается въ продолженіе 
одного дня повелителемъ довольно 06- 
ширнаго государства, при чемъ долженъ 
рБшать сложныя политическія дла, тре- 
буюшія самостоятельнаго мышленія и си- 
лы воли. Наединв со своимъ младшимъ 
братомъ Оттономъ онъ предается есте- 
ственному чувству радости по случаю 
освобожденія отъ несноснаго ига, тяго- 
ТЕвшаго надъ ними въ продолженіе мно- 
гихь лфть. Эта суровость воспитания, 
доходившая нерБдко до жестокости, обез- 
личила характеръ юнаго короля и поро- 
дила въ немъ мечтательность, вмЕ8ствБ съ 
желаніемъ создать другой міръ, гд царили 
бы только любовь и свобода. И вотъ юный 
монархь, котораго недавно еще наказы- 
вали за ничтожные проступки--голодомь, 
комватнымъ арестомъ и мучительнымь 
долбленіемъ классиковь, разьБзжаеть по 
своимъ владЪніямъ въ качествЪ держав- 
наго повелителя 5-тимиллюннаго народа. 

Безпрерывныя почести, оказывавшіяся 
всюду стройному, красивому, вЕнценосному 
юнош%, вызывають въ немъ скоро проти- 
вуположныя дЪйЙствія, онъ становится 
не только равнодушнымъ къ нимъ, но на- 
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чинаеть ихъ прямо иабФ%гать. Горячему 
желанію своихъ подданныхъ видБть на 
престол, рядомъ съ королемь, подходя- 
щую красавицу-супругу, онъ идетъ слов- 
но навстрБчу, но внезапная помолвка 
съ герцогиней баварской Софіей разстраи- 
вается столь же неожиданно, какъ и 
большинство предыдущихъ замысловъ. 
Никто не зналь причины такого порази- 
тельнаго поворота обстоятельствъ. Уха- 
живаніе короля продолжалось нфсколько 
мЪсяцевъ, онъ посылалъ ей нерБдко ночью 
цвЪты, вмЪст съ восторженными посланія- 
ми, полными поэзіи и любви. Гравюры, 
изображавшія этусчастливую пору, расхо- 
дились десятками тысячъ экземпляровъ 
по всей Баваріи и далеко за ея предЪлы, 
и вдругь такая перем%на! 

Недавняя трагическая смерть бавар- 
ской герцогини (Аланеонской) во время 
страшнаго пожара въ Париж%Ъ на благо- 
творительномъ базар вызвала пфлый 
рядъ воспоминаній изъ ея прошлаго. Те- 
перь снова появилось много портретовъ, 
изображающихъ короля Люпвига и его 
невБсту--принцессу Софію. Самымһ ори- 
гинальнымь и въ то же время р$дчай- 
шимъ портретомъ того времени, безъ со- 
мнЪнія, можетъ считаться тотъ, на кото- 
ромъ король Людвигь и принцесса изобра- 
жены уже въ образЪ королевской четы. 
Средняя часть этой гравюры воспроизве- 
дена нами: окрыленная идеалистическаяфи- 
гура, помБшаюшаяся подъ портретами же- 
ниха и нев5сты, видна на оригинал% во весь 
рость. Она сидить на мраморной скамьЪ 
и опирается лирой на произведенія н%- 
мецкихъ музыкальныхъ кориееевъ, среди 
которыхъ особенно выдвигается Вагнерь, 
какъ любимецъ короля Людвига. Все окру- 
жено какъ бы тріумфальной аркой, задра- 
пированной снизу. Въ двухъ медальонахъ 
изображены зАмокъ короля и дворецъ 
герцога Макса. Внизу гравюры имфется 
подпись: «Къ бракосочетанію Ихъ Ве- 
личествъ короля Людвига П и коро- 
левы Софіи Баварскихъ. Посвящается 
баварскому народу». Гравюра рисована, 
Вандереромъ и рБзана на дерев Меер- 
манномъ. По повелБнію короля, доска и 
всБ оттиски были уничтожены передъ его 
глазами. Одинъ только экземпляръ слу- 
чайно избЪгнулъ этой участи. 

Молодой баварскій король быль всегда 
дамскимь рыцаремъ и угодникомъ, но ни 
одна дама не могла похвалиться особенно 
прочной его привязанностью къ себЪ. На 
одномъ придворномъ балу герцогиня Со- 
фія произвела на него такое сильное впе- 
чатлЬніе обольстительной своей красотой, 
выступавшей еще ярче въ пышномъ баль- 
номь нарядф, что король рБшиль на дру- 
гой же день отправиться во дворецъ 
герцога Макса, помфщавшйся на [л9- 
үісѕігаѕѕе, чтобы просить ея руки. Ко- 
роль не спалъ всю ночь. Самымъ ровии 
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онъ съ просьбой къ своей матери коро- 
лев Мари, чтобы она передала его пред- 
ложеніе герцогу и его дочери. Добрая ко- 
ролева съ радостью немедленно—әто было 
въ 7 часовъ утра — отправилась къ гер- 
цогу и передала ему о сердечномъ жела- 
ни сына. Около девяти часовъ явился 
самъ король, а въ десять часовъ состоя- 
лось торжественное обрученіе. Въ Бава- 
ріи царило необычайное веселье. Свадьба 
была назначена на 12 октября 1867 годъ. 
Къ празднованію ея повсюду въ странЪ 
дфлались приготовленія. Вс$ акты празд- 
нествь были утверждены и заготовлены. 
Для разсылки по государственнымъ учре- 
жденямъ лежало уже5,000 готовыхъэкзем- 
пляровъ воспроизведенной здЪсь гравюры 
на память о столь радостномъ событіи. 
Вдругъ 11-го октября распространился 
слухь о томъ, что свадьба разстроилась. 
Слухъ этотъ подтвердился. Объясненіе 
съ герцогиней возложено было на со- 
стоявшаго тогда флигель-адъютантомъ 
короля генерала фонъ-Зауэра. 

ъ то время много говорили о причи- 
нахъ столь быстраго расторженія союза 
по страстной любви. Кто утверждалъ, что 
отець невфсты потребовалъ обратно дан- 
ное сю слово, другіе разсказывали, что 
король Людвигъ отказался отъэтогобрака. 
Правда никогда не можетъ быть обнару- 
жена. Несомнфнно только то, что король 
Людвигъ не выносилъ никакого напоми- 
нанія о своей бывшей обожаемой имъ 
когда-то невБстБ. Онъ самъ выкинуль за 
окно мраморный ея бюсть, мБдную же 
доску памятнаго изображенія приказалъ 
уничтожить, а готовые отпечатки пробить 
и растоптать. Совершенно случайно спас- 
лись при этомъ нЪсколько экземпляровъ, 
найденные впослЪдствіи въ выдвижномъ 
яшикЪ стола. Никто не зналъ, кто ихь 
туда положиль. 

Между тфмъ въ МюнхенЪ стали скоро 
замфчать, что новый король сталь окру- 
жать себя, по примЕру своихъ предше- 
ственниковь, художниками, пфвцами и 
актерами. Постройка са 
зимняго сада на крышъ дворца возбу- 
дила удивленіе жителей баварской сто- 
лицы; глядя на эти чудачества, они 
стали покачивать головой. Устроивъ зим- 
ній садь, король проводилъ въ немъ цф- 
лыя ночи въ обществ немногихъ при- 
ближенныхы для времяпрепровожденія 
катался онъ въ костюм$ Лоэнгрина по 
искуственнымь озерамь и при иску- 
ственномъ лунномъ осв$фщени. Чтобы при- 
дать водъ поэтическій зеленоватый оттф- 
нокъ, въ нее прибавляли купоросъ; отъ 
этого начали сильно ржавъть стБны и 
дно желЪзнаго бассейна, изображавшаго 
озеро, такъ что въ одинъ прекрасный 
день вода хлынула по вс$мъ направленіямъ 
черезъ дырявые желзные листы и зали- 
ла парадныя залы дворца, находившіяся 
подъ крышей. Убытокъ былъ громадный 
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и король вынуждень быль отказаться 
оть возобновленія этой прихоти. 

УбЪдившись въ тщетности замфнить 
подобными затБями истинную потреб- 
ность въ наслажденіи красотой и прав- 
дой, Людвигь обратился кь настоящему 
художнику-поэту и драматургу—къ Ри- 
харду Вагнеру. геніальный волшеб- 
никъ находился тогда въ самомъ прозаиче- 
скомъ положеніи, онънуждался н нзнывалъ 
подъ тяжестью неоплаченныхъ долгонъ. 

Ветрфча Людвига ІІ съ Вагнеромъ при- 
надлежитъ къ самымъ знаменательнымъ 
и интереснымъ эпизодамъ въ жизни не- 
счастнаго баварскаго короля. Онъ при- 
нялъ своего новаго друга съ распро- 
стертыми объятіями, его радость не нахо- 
дила словъ для выраженія, его восторгъ 
не имлъ границъ. 

ДвадцатилЪтній вфаценосный юноша от- 
крылъ 50-лЪтнему мужу вс затаенныя 
складки своего сердца и разсказывалъ 
Вагнеру, какъ его въ лЪта отрочества 
изгоняли розгами изъ пдеальнаго міра 
Шиллера и старались подавить въ немъ 
всякій полетъ фантазіи посредствомъ сухо- 
го схематизма и безплодной схоластикой. 

— Выведи меня изъ этого пустого про- 
странства, именующагося мромъ и создав- 
шаго, какъ высшее откровен!е науки, со- 
чиненіе Бюхнера «О СилЪ и Матеріп», гд5 
тончайшимъ философскимъ умомь счи- 
тается Гартманъ. Спаси меня посред- 
ствомъ твоего новаго искусства, твоей 
поэззи человЪчества. Народу необходимо 
дать нБчто иное, кромЪ мясного экстрак- 
та Либиха и темнаго пива въ придвор- 
ной пивоварн%, надъ воротами котораго 
не достаетъ надписи: – «Здсь пропиваеть 
народъ свое двадцатое столе». 

А ружба съ Вагнеромъ была не по вкусу 
жителямь Мюнхена, король увлекался не 
въ мру идеями этого революціонера. 
Правительство смотрфло также очень косо 
на возрастающее вліяніе новаго приятеля. 
Рядъ учебныхъ реформъ приписывали 
прямо вмЪшательству Вагнера въ госу- 
дарственныя дла. Къ этимъ неудоволь- 
ствіямъ присоединились еще опасенія на 
счетъ чрезмЪрныхъ денежныхъ затратъ 
для удовлетворенія театральныхъ прихо- 
тей обоихъ друзей. Начались тайныя ин- 
триги. Члены королевской семьи стали 
открыто на сторону враговъ Вагнера. 

Оппозищонная пресса громила на всЪ 
лады дЪйствія и образъ жизни монарха. 
ДЪлодошло, наконецъ, до открытыхъ улич- 
ныхъ манифесташй и король былъ вы- 
нужденъ, по требованію государственнаго 
совЪта, уволить Вагнера. ПослБдній устт- 
пилъ благоразумно п уговориль Людви- 
га П принести жертву расходившимся 
народнымъ массамъ. Въ экстренномъ по- 
фздф король проводилъ своего друга до 
границы Баваріи. 

Съ наступленемъ тяжелыхъ временъ 
для государства въ 1866 голу настроеніе 
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Баварскій король Людвигь П и его нев%ста принцесса Софія. 
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короля омрачалось все болфе. Неудачный 
исходъ войны съ Прүссіей повліялъ даже 
на его здоровье. Гордый отпрыскъ древ- 
нфйшаго дома Вительсбаховъ долженъ 
былъ умолять о пощадъ Гогенцоллерна, 
предки котораго были вассалами бавар- 
скихъ герцоговъ. Съ этого момента у Люд- 
вига ІІ стали проявляться признаки 
ревности къ своему высокому положенію; 
онъ приходилъ въ негодованіе при малЪй- 
шемъ намекЪ объ отреченіи отъ своихъ дер- 
жавныхъ правъ въ пользу общаго гер- 
манскаго отечества. Личныя сношевя съ 
монархами нЪмецкихъ государствъ онъ 
сократилъ до минимума, избЪгая, по воз- 
можности, встрфчи съ ними. Изъ Мюн- 
хена король удалился на вершины алышй- 
скихъ горъ южной Баварии. Тамь, на лонЪ 
чудной природы, онъ задумалъ осуще- 
ствить свои планы относительно грандіоз- 
ныхъ построекъ сказочныхъ средневЪко- 
выхъ замковъ и дворцовъ въ стиль Лю- 
довика ХІҮ. Юный монархъ хотфлъ со- 
злать этими постройками символическій 
образъ своему величію. Камни должны 
были возвфщать о неувядаемой слав и 
вфчномъ блескЪ дома Вительсбаховъ. 
Событія 1870 года прервали на нЪкото- 
рое время любимыя зянятія короля. Воин- 
ственный пылъ, охватившій всю Герма- 
нію, увлекь и Людвига П. Изъ вефхъ 
союзныхъ монарховь Прусаи, онъ пер- 
ный даль приказь о мобилизащи своей 
армін, поручивь ея командоване прус- 
скому наслЪдному принцу Фридриху. По- 
слЪ Седанской капитуляци и во время 
осады Парижа, когда относительно окон- 
чательнаго исхода войны не было сомн$- 
нія, король Людвигъ П предложилъ Виль- 
гельму І принять титулъ императора гер- 
манскаго. НЪмецкіе исторіографы припи- 
сывали ошибочно этотъ ‚рфшительный 
шагь великодүшію и патрютизму бавар- 
скаго короля. Движеніе въ пользу воз- 
становлення прежней германской имперіи 
усилилось настолько, что противиться 
ему было бы безразсудно, и Людвигь П 
желалъ воспользоваться случаемъ рас- 
положить къ себЪ нфмецый народъ. Ба- 
варское королевство занимало послЪ Прус- 
сін второе мфсто въ союз германскихъ 
государствь, и если бы король медлилъ съ 
предложеніемъ, то могло бы случиться лег- 
ко, что другой монархъ взялъ бы на себя 
иниціативу подношенія императорской ко- 
роны Вильгельму 1. Тогда Бавари ничего 
бы не оставалось, какъ согласиться и 
стать въ хвост$ остальныхъ германскихъ 
государствъ. Подобное положеніе не со- 
отвЪтствовало достоинству державы, за- 
нимаюшей, какь уже сказано, непосред- 
ственно посл Пруссіи второе место. От- 
носительно устава конститущи вновь со- 
зданной импери Людвигъ ІІ высказался 
очень ршительно въ пользу неотчужде- 
ня правъ самостоятельности Бавари; онъ 
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не допускаль даже образованія отдфль- 
наго государства Әльзасъ-Лотарингіи, а 
требовалъ раздфла его между сосБдними 
странами и увеличенія рейнскаго бавар- 
скаго пфальцграфства частью Эльзаса. 
Когда эти планы не осуществились, король 
покинулъ навсегда общественный и офф 

щальный міръ и предался своимъ мечтамъ. 

Начатыя постройки продолжались уси- 
ленно, и когда не хватило денегь, онъ 
приказалъ заложить хоть цфлую про- 
винцію. Изъ меланхолика онъ превратил- 
ся скоро въ мизантропа, презирающаго 
людей. Людвигъ И чувствовалъ, что ми- 
нистры противятся исполненію его прика- 
заній, отговариваясь, при этомъ, недостат- 
комъ средствъ. Чтобы унизить и изд%- 
ваться надъ ними, онъ требовалъ ихъ къ 
себЕ въ 2 часа ночи, заставляя ихъ пред- 
варительно ждать по нсколькү часовъ 
въ холодной пріемной. Свою человЪче- 
скую ненависть простираль онъ, нак‹- 
нецъ, и на лакеевъ, мучая и истязая ихъ 
съ жестокостью римскихъ цезарей. Пси- 
хическое настроеніе короля перешло ско- 
ро въ несомнфнное умопомфшательство: 
онь началъ страдать припадками бЪшен- 
ства и отдавать приказанія черезь своихъ 
лакеевъ министрамъ касательно государ- 
ственныхъ дфлъ. Получивъ. однажды, от- 
казъ министра финансовъ Риделя достать 
20 милліоновь для окончашя построекъ, 
Людвигъ П написаль карандашомъ за- 
писку, въ которой приказывалъ казнить 
министра. Эту записку онъ передалъ св!» 
ему парикмахеру, чтобы тоть привелъ вт 
исполненіе смертную казнь. 

Рядомъ съ такимъ проявленіемъ нес. 
мнЪннаго психическаго разстройства, у ко 
роля были нерфдко и проблески остро 
умя и юмора. Въ письм$ кь одному вы 
сокопоставленному лицу, онъ пишетъ такт 
«Любезный совфтникъ, постарайтесь оты 
скать на восток$ островъ, гдв бы я мог? 
въ качеств нЪмецкаго короля, привык 
шаго къ приличному обхождевію, пре 
жить спокойно свои дни. Кланяйтесь ва 
шей супругЪ, которая, надъюсь, съ нам 
не пофдеть». 

Собравъ ве данныя относительно псі 
хической ненормальности короля, совЪт 
министровъ обратился послъ продолии 
тельнаго совЪщанія къ старшему изъ чл. 
новъ царствующаго дома, къ принцу Луи 
польду, съ предложеніемъ взять бразл 
правлевія въ свои руки. Въ пол ыды, 
щемъ семейномь совфтЪ рӛшено бы: 
отстранить больного монарха отъ управл 
нія государствомъ и, въ виду неизлБ чим; 
душевной болфзни наслЪдника, прив! 
Оттона, провозгласить принца Луитполь; 
регентомъ. Остальное изввстно--Люодви! 
П не вынесъ лишенія власти и пок., 
чиль жизнь самоубійствомъ, утопив-ь іи 
ст съ собой и ириставленнаго къ не! 
доктора, психіатра фонъ-Гуттена. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Маріонъ Крауфордъ о будушности 
европейскихъ обществъ. 


Известный англійскій писатель, Марі- 
онь Крауфордъ, съ крупнымъ и ориги- 
нальнымъ талантомъ котораго наши чи- 
татели ознакомлены по его роману «Праж- 
ская колдунья», въ новой своей повЪсти: 
«Тһе Бове оѓ Хезегаау» (Увядшая роза), 
гЬ трактуются вЪчно юные вопросы 
о любви, бракБ и разводЪ, высказы- 
ваеть, между прочимъ, цфлый рядь про- 
рочествъ относительно будущности евро- 
пейскихъ обществъ. Онъ говорить, что 
эти общества стоять наканун$ неслыхан- 
ной въ лЬтописяхъ человф чества всеоб- 
шей войны за идеи. Война эта, впослЪд- 
ствіи, будеть считаться религіозной, но 
она, собственно говоря, произойдетъ не 
между какими - нибудь опред%ленными 
церквами и даже не между врующими 
и невБруюшими, а между людьми, держа- 
щимися за вЪковфчные устои человЪче- 
ства, и людьми, эти устои отрицающими. 

Среди такихъ устоевъ, главнымъ являет- 
ся семья, увъковъчивающая роды, то есть 
связь потомковъ съ предками, преемствен- 
ность физическаго, умственнаго и нрав- 
ственнаго развитія, преемственность соб- 
ственности. На семью, главнымъ обра- 
зомъ, должны обрушиться первые удары 
воинствующаго сощализма, который стре- 
мится разрушить старый строй обще- 
ственной жизни, зиждушійся на самоотре- 
чени въ пользу ближняго (включая въ 
это понятіе грядущія поколЪнія) и со- 
здать на его мстБ новый строй, основан- 
ный на равномФрномь распредӛленін благь 
земныхъ среди поколЪнія живущаго. 


Эти первые удары уже чуветвуются 
въ вид$ стремленія облегчить разводы, 
которое, въ АмерикЪ, выразилось силь- 
нЂе, чБмъ гдЪ-либо. Старое общество не- 
благосклонно смотрЪло даже на повтор- 
ные браки вдовцовъ, дозволяя эти браки 
только до третьяго раза, а новое обще- 
ство дозволяетъ и разведеннымъ женить- 
ся сколько имъ угодно разъ. Семьи, при 
такихъ порядкахъ, конечно, быть не мо- 
жетъ и бракь становится не союзомъ на 
жизнь и смерть, во что бы то ни стало, 
а простымъ торговымъ договоромъ, почти 
не отличающимся отъ тёхъ, которые за- 
ключаются на одну ночь. Беззаботное и 
безотвЪтственное срываніе цвЪтовъ удо- 
вольствія ставится живущимъ покол%- 
ніемъ на первый плаңь, а объ уход за 
корнями растенія, на которомь цвЪтутъ 
эти цвЪты, никто не хочетъ думать; забо- 
титься о сохраненіи сБмянъ этого расте- 
нія никто не считаетъ для себя обяза- 
тельнымъ. Всякій считаетъ себя въ правЪ 
срывать розы и какь можно болфе розъ, 
но подумать о ихъ культурБ, о почвЪ 
для ихъ развитія, о томъ, чтобы этими 
розами могли пользоваться и грядушія 
поколЪнія, никому не приходитъ въ голо- 
ву. Погоня за наслажденіями въ настоя- 
щемъ, и ожесточенная борьба изъ-за нихь, 
считавшіяся прежде позорными, ставятся 
теперь какь главная цфль существова- 
нія, а трудь, борьба, лишешя для блага 
дфтей и внуковь разсматриваются--если 
не какь позорь, то, во всякомъ случа?, 
какъ глупость. Разводы въ современномъ 
обществ, по мнЪнію автора, будуть ста- 
новиться все болће и болЂе частыми, такъ 
что еще до конца двадцатаго столФтія со- 
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всфмъ разрушать семью, ч$мь и поло- 
жать начало жесточайшей и кровопро- 
литн-йшей изъ всъхъ войнъ. 

Въ связи съ разводами и съ разоуше- 
немъ семьи находится борьба изъ - за 
правъ женщинъ. При старомъ строф жен- 
шина пользовалась исключительнымъ ува- 
женіемъ и даже поклонешемъ со стороны 
мужчинъ, не какъ желанная добыча, а 
какъ особое существо, обладающее ум- 
ственными и нравственными свойствами, 
недоступными для мужчинъ, но въ выс- 
шей степени имъ необходимыми, осв%- 
щающими и согрБваюшими ихь жизнь. 
Въ настоящее время женщины желають 
отдать эти свои нравственныя права на 
уважеше и почетъ за право писанное, за 
право быть избирателями, участвовать 
въ политик$ и во всфхъ дфлахъ мужчинъ, 
во всемъ общественномъ механизмЪ, не 
какь пружина, обусловливающая его 
ходъ, а какъ простое колесо. Все это съ 
виду кажется вполн%Ъ справедливымъ, — го- 
воритъ авторь,-но много ли выиграють 
женщины, получивъ право разъ въ че- 
тыре года выбирать президента Штатовъ 
и имЪть безконечное количество мужей, 
а взамЬнъ того потерять право на ува- 
жене, приличествующее матери, центру 
и дут семьи, заботой и трудами завоевы- 
вающей благосостояніе послфдней? Если 
женщины превратятся въ мужчинъ, то 
пусть же не ждуть он отъ послФднихь ни 
предупредительности, ни заботъ, ни осо- 
баго внимания. 

Что касается фабулы разсказа, то она 
довольно проста. НЪкая Елена, будучи 
очень молодою, выходитъ замужь за ми- 
стера Нагтоп’а, котораго она, въ сущ- 
ности, не любить, и которому скоро на- 
дофдаеть. Нагтоп очень красивъ и жизне- 
радостенъ, но женившись быстро опу- 
скается, начинаеть развратничать, пить, 
драться и даже развращать своего мало- 
лътняго сына. ЧЪмъ дальше, тфмъ д5ло 
идеть хуже; наконецъ, Нагтоп, въ при- 
падк бЪлой горячки, чуть не убиваетъ 
гувернера своего сына и попадаетъ въ 
больницу. Елена остается съ сыномъ одна. 
Полковникь \\Итро]е, знавший и любив- 
шій ее еще дфвушкой, начинаеть за ней 
ухаживать. Она его тоже любить, но не 
признается въ этомъ даже сама себ%. 
НеизвЪстно, до чего дошло бы д%ло, 
если бы Елена не получила письма оть 
Нагтоп’а, въ которомь послЪдній гово- 
рить, что исправился и просить позволе- 
нія пр!Ъхать къ ней. 

Весь разсказъ состоить въ передач 
внутренней борьбы Елены, которая нена- 
видить и презираеть сноего мужа, лю- 
бить \У1тро]е’я, боится за сына и вфрить 
въ святость брака. \УУ1про!е уговариваетъ 
ее не жертвовать собой и сыномъ, говоря, 
что сойтись—еще не значить простить, 
потому что прощеніе должно состоять въ 
полномъ возстановлени любви къ мужу 
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и довБрія къ нему, чего Елена имФ%ть не 
можетъ. Но она остается твердой и схо- 
дится съ мужемъ, во имя незыблемости 
внфшней формы брака, хотя бы душа 
его — любовь, довБрів--отлет5ла. Отсут- 
стве души, въ частномъ случаЪ, есть 
лишь мука для частныхъ личностей, а 
нарушеніе формы есть вредь обществен- 
ный и при томъ отзывающійся на дтяхъ. 

Слава Богу, чго европейская беллетри- 
стика начинаетъ, понемножку, вспоми- 
нать о посльднихы Мы къ этому не 
привыкли. До сихъ поръ модные рома- 
иисты занимались только «правами на 
счастье» своихъ героевъ и героинь, а д%- 
тей этимъ героямъ какъ будто бы вовсе 
не полагалось. Стоить ли, въ самомь 
дфлЪ, говорить о дфтяхъ какого-нибудь 
Донъ-Жуана или Ирины Ратмировой, 
когда сами эти субъекты переживають 
такія красивыя и потрясающія драмы? 
Легкоели дфло перепортить 1003 дамы и все- 
таки не найти «истинной» любви? В%Фдь 
если бы Донъ-Жуанъ началъ заботиться 
о своихь дЪтяхъ, то, несмотря на богат- 
ство, долженъ былъ бы остановиться на 
первой дамЪ или, много-много, на двухъ. 
Что же тогда сталось бы съ «поэзіей»? 
ДФти только внесли бы въ нее обыден- 
щину, буржуазный элементъ. РазвЪ не 
жаль смотрЪть на прелестный романъ 
г-жи Иды де Баранси, до такой степени 
испорченный сыномъ ея, Джәкомъ, кото- 
раго Альфонсь Додэ, неизвфстно зачфмъ, 
противъ всфхъ правиль искусства, при- 
плелъ къ этому роману? 

Да и чего, наконецъ, этимь дЪтямь 
нужно? РазвБ нЪтъ воспитательныхъ до- 
мовъ и пріютовъ? Если прежніе были 
плохи, то вотъ теперь докторъ Бертиль- 
онъ придумаль новые, «самые лүчшіе», 
въ которыхъ, машиннымъ образомъ, бу- 
детъ производиться не выкармлинаніе, не 
воспитаніе дБтей, а «пуэрикультура»! 
Чего же лучше? Да здравствують раз- 
воды, да здравствуеть поэзія свободной 
любви! 


О новыхъ пивьмахъ И. С. Тургенева. 


Въ современной литературЪ завелся осо- 
бой типикь юркаго человчка, который 
втирается въ дома извЪстныхъ дЪятелей, 
подслушиваетъ, что тутъ говорится, соби- 
раетъ всякіе документики и записки этих ъ 
дБятелей, а затымь предаетъ свои кол- 
лекщи тисненію и получаетъ за нихъ го- 
норары и извстность. Образецъ такого 
литературнаго маклерства являетъ собою 
дфятельность г. Гальперина-Каминскаго —- 
ро еврея, проживающаго въ ПарижЪ. 

перва онъ занимался сбытомъ искажен- 
ныхъ французскихъ переводовъ русскихъ 
писателей, а когда парижскій книжный 
рынокъ достаточно наводнился этимъ то- 
варомъ, г. Гальперинъ являлся въ Петер- 
бургь отъ имени парижскихъ книготор- 
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говцевъ устраивать агентүру для собира- 
нія мзды съ русскихъ переводовъ фран- 
цузскихъ писателей. ПотерпБвь тутъ не- 
удачу, онь теперь промышляеть опублико- 
ваніемъ чужихъ писемь, грБясь въ лучахъ 
чужой славы. Недавно жертвой этого мак- 
лерства сдлался П. С. Тургеневъ, письма 
котораго г. Гальперинъ печатаетъ въ «Сов- 
шоройз». Хотя эти письма адресованы 
выдающимся французскимъ литераторамь, 
какъ Готье, Тэну, Ренану, Мопассану и др., 
но они не имЪютъ абсолютно никакого зна- 
ченія. Это все коротенькія записочки въ 
нЬсколько строкъ, гдв рЬчь идеть то о 
предстоящемь визитВ, то о головной боли, 
которая помЪшала пріхать, то о пригла- 
шенін на обЪдъ и т. п. банальныя вещи. 

И, вдь, г. Гальперинъ-Каминскій, выста- 
вляя нашего знаменитаго писателя въ та- 
комь жалкомъ вид, точно на публичное 
посмЬшище, самъ выступаетъ не просто 
какъ торгашъ негоднымъ товаромъ, а ста- 
новится въ позу горячаго защитника па- 
мяти Тургенева. ДЪло въ томъ, что, живя 
почти постоянно во Франція, Тургеневъ, 
какъ извфстно, близко подружился съ 
кориөеями новъйшей французской ли- 
тературы--Гонкурами, Додэ, Зола, Коппе, 
Мопассаномъ и др. Эта тБсная связь, под- 
держивавшаяся почти ежедневными сви- 
дашями. оставила въ сердцахъ всЪхъ на- 
званныхъ писателей самое лучшее воспо- 
минаніе объ ихь русскомъ другЪ, объ 
этомь «кроткомъ великанЪ, миломъ вар- 
варЪ», какь они его шутя называли. Но 
въ 1887 г. появилась въ Париж аноним- 
ная книга на французскомъ язык%: «Вос- 
поминанія о ТургеневЪ», въ которой, между 
прочимъ, напечатаны письма Тургенева 
къ Захерь-Мазоху, заключающія въ себЪ 
много непріятнаго и прямо-таки обиднаго 
для его французскихъ друзей. Книга эта 
бросила сильную тБнь на искренность и 
порядочность Тургенева, какъ челов%ка. 
Особенно сильно разогорчился на него 
Альфонсъ Додэ, который больше веЪхъ 
любиль Тургенева и которому больше 
всъхъ и доставалось въ«Воспоминаніяхъ». 
Г. Гальперинъ-Каминскій великодушно 
взялся защитить порядочность Тургенева 
и смыть съ его памяти позорное пятно, 
наложенное анонимною книгою. 

Прежде всего г. Гальперинъ доказы- 
ваетъ, что письма Тургенева къ Захеръ- 
Мазоху подложны. Доказательства его 
очень простыя: нёмецюе знакомые Турге- 
нева, Пичь и Цабель свидЪтельствуютъ, 
что онь всегда антипатично относился 
кь Захеръ-Мазоху ине желалъ вступать 
съ нимь ни въ какія сношения. Это отча- 
сти подтверждается и однимъ письмомъ са- 
мого Тургенева къ А.С.Суворину. «Такимъ 
образомъ уничтожено все основаніе этого 
вопроса», — торжественно восклицаеть г. 
Гальперинъ-Каминскій. Ужъ будто бы? 
Прежде всего, къ какому времени отно- 
сятся свидфтельства Пича и Цабеля и 
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письмо кьг. Суворинү? Быть можеть, пе- 
реписка Тургенева съ Захеръ-Мазохомъ 
завязалась позже? А во-вторыхъ, неужели 
же г. Каминскій не понимаетъ, что самый 
прямой путь къ рЬшенію вопроса — это 
обратиться къ наслЬдникамъ этого ро- 
маниста и спросить ихъ, не сохрани- 
лось ли въ бумагахъ покойнаго писемъ 
оть Тургенева. Воть если окажется, что 
писемь этихъ нЪтъ, да и не было, — вотъ 
тогда вопрось будетъ рЬшенъ. 

Столь же мало убЪдительны письма 
М. Е. Салтыкова-Щедрина и Я. П. Полон- 
скаго, которыя цитируеть г. Гальперинъ- 
Каминскій. Я.П.Полонскій, между прочимъ, 
пишетъ, что «Тургеневъ даже въ самыхъ 
откровенныхъ бесЪдахъ не говориль иначе, 
какъ съ самымъ большимъ уваженіемъ о 
своихъ друзьяхъ французскихъ писате- 
ляхъ, которыхъ очень любилъ. Онъ гордил- 
ся своими хорошими отношеніями съ зна- 
менитыми французскими писателями и не 
скрывалъ этого никогда». Конечно, слова 
Я. П. Полонскаго, какь ближайшаго дру- 
га Түргенева, весьма важны, но данное 
письмо ничего не доказываетъ, кром% то- 
го, что въ присутствіи Я. П. Полонскаго 
Тургеневъ не говорилъ про французскихъ 
писателей ничего дурного. Но, вдь, для 
всБхъ, пробовавшихъ уловить личную фи- 
зіономію Тургенева, совершенно ясно, что 
это быль слабохарактерный человЪкъ, 
весьма склонный къ противорӛчіямь. За 
подтвержденіемъ ходить недолго: оно тутъ 
же въ статьћ г. Гальперина-Каминскаго, въ 
цитируемомъ имъ письмЪ Тургенева къСал- 
тыкову,гдБ, между прочимъ, читаемъ: «И не 
то, чтобы у нихъ (Гонкура и Зола) не было 
таланта, особенно у Зола; но идутъ они 
не по настоящей дорогБ--и ужъ очень со- 
чиняють.. Литературой воняетъ отъ ихъ 
литературы; вотъ что худо». Самъ Салты- 
ковь сознается, что туть «Тургеневъ вы- 
разился немного грубо». Какъ же это при- 
мирить съ его постояннымъ преклоненіемъ 
передь современными французскими рома- 
нистами? 

Да не подумаетъ читатель, что мы хо- 
тимъ набросить тБнь на память покойна- 
го писателя, которымъ справедливо гор- 
дится русская литература. Вовсе н%ть, 
мы только хотимъ показать, что г. Галь- 
перинь-Каминскій взялся не за свое дЪло, 
что его защита Тургенева не имфетъ ровно 
никакого значения, что онъ былъ и остается 
просто-таки литературнымъ маклеромъ. 
Не зач5мь ему и рядиться въ иную 
мантію. 

Разбирать вопросъ объ отношеніяхъ 
Тургенева къ его французскимъ друзьямъ 
по существу нельзя, пока не выяснено, 
подлинны ли его письма къ Захеръ-Ма- 
зоху. Но если бы даже они и оказались 
подлинными, то и тогда все-таки неправы 
будуть ТБ, кто упрекнеть Тургенева въ 
низости. Онъ былъ не низкимъ, а просто 
толькослабымъ человЪкомъ, съ покладистой 
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душой, съ шаткими мнЕніями. Къ тому же 
у него было доброе сердце и искрен- 
нБӣйшее желане никого не огорчать и 
не раздражать, со всфми поддерживать 
славныя, теплыя отношения. Какъ и всегда 
бываетъ въ такихъ случаяхъ, Тургеневъ 
часто хваталъ черезъ край, впадалъ въ 
угодливость, легко подчинялся тону сво- 
его собесвдника и впадалъ въ противо- 
рБчіе съ самимъ собою. Достоевский въ 
«БЪсахъ» написалъ злую каррикатуру на 
Тургенева, выведя его подъ именемъ пи- 
сателя Кармазинова, котораго заставляетъ 
передъ всЪми заискивать и поджимать 
хвостъ отъ всякаго грубаго слова. по его 
адресу. Это зло и невврно по отношенію 
къ Тургеневу. Такимъ жалкимъ и пошлымъ 
онъ никогда не былъ. Но прочтите въ 
10-мъ томЪ собранія его сочиненій воспо- 
минаня его—и васъ непріятно поразитъ 
этоть тонь безпомошнаго заигрыванія съ 
«молодымъ поколФӛніемь», прочтите пе- 
реписку Тургенева посл «Нови», и вы 
буквально встрЪтите тамъ фразы, припн- 
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конечно, когда Достоевекій писалъ свой 

манъ, то онъ не зналъ этихъ писемъ... 

а, личный характеръ Тургенева не былъ 
лишенъ крупныхъ недостатковъ, и бу- 
дущему его біографу предстоить труд- 
ная задача--уловить надлежащій тонъ и 
возсоздать настоящую характеристику ве- 
ликаго писателя, не закрывая умышленно 
глаза на отрицательные факты и въ то же 
время не поддаваясь искүшенію по-просту 
признать Тургенева, какъ личность, со- 
вершенно несостоятельнымъ и слишкомъ 
сурово осудить его. Но для этого надо 
имЪтьтонкую психологическую чуткость, а 
ғлавное--хорошенько вглядЪться въ эпоху, 
воспитавшую Тургенева, понять насквозь 
страшную душевную дряблость и слабо- 
воліе той среды, въ которой Андрей Ко- 
лосовъ (замЪтьте, что это самый первый 
разсказъ Тургенева) — является героемъ. 
А что такое сд5лаль Колосовь? Только 
трезво взглянуль на вещи и нашелъ 
въ себЪ силы порвать романъ, который 
весь уже выдохся, въ которомъ всякая 
любовь уже изсякла. Какой же сильный 
характеръ могь вырости въ такой атмо- 
сферЪ, гдв самое минимальное проявле- 
не воли считалось уже неслыханнымъ 
геройствомъ:.. 


О прованвальскомъ возрожденіи. 


Парижскій профессорь Ларрумэ сдф- 
лалъ на-дняхъ великое открыше: оказа- 
лось, что Мольеръ, великій Мольеръ—фе- 
либръ. Для русскаго читателя это сло- 
вечко непонятно. Что такое фелибръ? Это 
нЪчто въродф французскаго украйнофила. 
Открыте Ларрумэ стоитъ въ прямой свя- 
зи съцфлымъдвиженемъ—литературнымъ 
и общественнымъ—о которомъ стоитъ по- 
говорить. 
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Антагонизмь между сБверомъ и югом 
существуетъ у большинства націй: мало- 
россь подсмЪивается надъ великороссомь, 
и—наоборотъ; баварецъ, на вопросъ импе- 
ратора, кто внутренніе враги его отече- 
ства, отв$ чаеть— пруссаки; неаполитанець 
презираеть тосканца. Точно также иво 
Франціи: провансалецъ скептически от- 
носится къ сБверянину. Французский Пр- 
вансъ имфетъ свою особую исторію--ста- 
рую и славную. Было время, когда с%- 
веръ коснлъ еще вомракъ средневЪковаго 
невъжества и грубости, а на югБ шла 
бойкая, культурная жизнь. Богатые го- 
рода служили пріютомънаукъи искусствъ, 
въ рыцарскихъ зАмкахъ громко звучали 
песни мене- 
стрелей, изящ- 
ные феодалы 
въ шелк пи 
бархат% со- 
перничали въ 
блеск и бла- 
городствЪ пе- 
редъ красави- 
цами дамами, 
въ церквахъ 
раздавалась 
свободная 
проповдь, и 
гнеть папизма 
быль безси- 
ленъ въ веселомъ, цв®тущемъ, благодат- 
номъ ПровансЪ. Но воть угрюмый и пра- 
вов®рный сфверъ двинулся противъ жиз- 
нерадостнаго и еретическаго юга. На- 
чались Альбигойскія войны, которыя, 
какъ извЪстно, сломили въ концБ кон- 
цовь могущество Прованса, растопталп 
его славу и убили всю его культуру. За- 
молкли пени, пали замки, разрушились 
церкви... Прошло н$еколько вфковъ,—ип 
потомки знаменитыхъ рыцарей и пфвцовъ 
любви превратились въ Тартареновъ изъ 
Тараскона. Лишь въ народной рфчн Про- 
ванса, совершенно не похожей на сЪвер- 
но-французскій говорь, сохранились по- 
тускн5вше остатки языка старыхъ тру- 
бадуровь... 

Въ середин нашего вБка, какъ вездЪ 
въ Европ, такъ и во Фравщи, Югь встре- 
пенулся и заявилъ свои права на само- 
бытность. Началось это движеніе съ ли- 
тературной сферы. 21-го мая 1854 года, въ 
замк$ Фонсегю, близъ Авиньона, собра- 
лось шесть провансальскихъ поэтовъ, съ 
знаменитымъ Мистралемъ во глав, п 
основали они общество фелибровъ, глав- 
ною цБлью котораго было поддержание 
литературы на ново-провансальскомь язы- 
къ. Въ сл5дующемъ же году фелибры вы- 
пустили въ свЪть альманахъ на прован- 
сальскомъ нарЪчіи. Но движеніе это обра- 
тило на себя всеобщее внимане и н- 
знано было значительнымь лишь въ 
1859 году, когда Мистраль напечаталь 
свою знаменитую поэму «Мирейо», кото- 
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рая заслужила горячее одобреніе самого 
Ламартина. Къ 1862 году общество фелиб- 
ровъ значительно расширилось и приня- 
ло новый уставь, при чемъ президенть 
его получиль средневЪковый титулъ «ка- 
пулье». До 1 года санъ капулье но- 
силъ самъ Мистраль, за нимъ послЪдо- 
валъ а выдающійся провансальскій 
поэть--Руманиль, а по смерти послЪдня- 
го этотъ санъ перешелъ къ Феликсу Гра, 
который носитъ его до сихъ поръ въ те- 
ченіе шести уже лЪтъ. Единственнымъ, 
дЬйствительно выдающимся провансаль- 
скимъ поэтомъ остается все-таки Ми- 
страль, родившийся въ 1830 году въ Мэй- 
ланф. Языкъ, на которомъ написаны всБ 


его произведенія, онъ выработаль самь, 


облагородивь нарбӛчіе современныхъ про- 
вансальскихъ крестьянъ заимствованіями 
отъ среднев$ковыхъ трубадуровъ. По- 
слЬднее его твореніе—эпическая поэма, 
«Ге роеше 4а Вһбпе» появилась весною 
вынфшняго года. Изъ прозаическихъ произ- 
веденій въ послфднее время обратили на 
себя общее внимане литературной кри- 
тики печатаемые нами въ переводЪ «Про- 
вансальскіе очерки» Батиста Бонне съ 
предисловіемъ Альфонса Додэ, подъ загла- 
віемъ «ДЪтство крестьянина». 

Надо сознаться, что все фелибрист- 
ское движеніе заключаетъ въ себЪ что- 
то искуственное, и провансальскимъ пи- 
сателямъ никакь не удается замЪнить 
французскій языкъ своимъ. Произведе- 
нія Мистраля читаются въ французскихъ 
переводахъ, и сами провансальцы плохо 
понимаютъ оригиналъ. Недавно въ Ва- 
лансв открыли памятникъ Ожье, какъ 
великому національному поэту Прованса; 
а между тЬмъ Ожье никогда ни строчки 
не написалъ по-провансальски. Въ Оран- 
жЪ реставрировали древній римскійтеатръ 
и хотБли его превратить въ «національ- 
ный провансальскій Байрейтъ», но пьесы 
въ немъ пришлось играть на француз- 
скомъ языкБ,и даже всъхъ актеровъ вы- 
писать изъ Парижа. 

Это не мБшаеть. фелибристскому дви- 
женію расти и расширяться. Въ 1875 г. 
къ Париж% было основано провансаль- 
ское общество «сигальеровь», имфвшее 
цф$лью объединить уроженцевъ юга, про- 
живающихъ въ столиц, и поддерживать 
лингвистическое, литературное и полити- 
ческое движене въ Прованс. Въ 1879 г. 
изъ среды сигальеровъ выдБлилось но- 
вое общество «Парижскихъ фелибровъ», 
особенно спещализировавшееся на забо- 
тахъ объ изученіи и распространеніи про- 
вансальскаго языка. НЪкоторое время си- 
гальеры и фелибры дЪйствовали вмстЬ 
въ добромъ согласіи, но векорБ среди 
нихъ пошелъ сильный разладъ: одни ста- 
вили себ цфлью возведеніе провансаль- 
скаго языка на степень литературнаго, 
равноправнаго съ французскимъ, а другіе, 
болЪе умЪренные, отказывались отъ со- 
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временности и считали возможнымъ изу- 
чать этотъ языкъ лишь въ памятникахъ 
старины, устраняясь отъ всякой пропаган- 
ды. Это разногласіе привело къ основа- 
нію новаго сообщества -— «Парижской шко- 
лы фелибризма», которое ограничивается 
филологическимн изысканіями и избБгаетъ 
всякаго демонстративнаго шума. 

Что касается до сигальеровъ и париж- 
скихъ фелибровъ, то они, заходя въ сво- 
емъ увлечени все дальше и дальше, те- 
перь требуютъ уже политической и адми- 
нистративной автономін для южныхъ про- 
винцій Франціи. Они открыто ставятъ 
своей задачей «объединеніе тридцати 
трехъ южныхъ департаментовъ въ одной 
общей иде и пропаганду великаго чув- 
ства партикуляризма». Они нетерпимы, и 
заявляють, что всякій настояшій фелибръ 
долженъ быть поборникомъфедеративнаго 
режима. «Кто намъ не другъ, тотъ врагь!»— 
вотъ лозунгъ этой шумной парти, кото- 
рая, конечно, имБеть весьма мало шан- 
совъ на үсп5хь, хотя бы самый мини- 
мальный. 

Недавно фелибры захот$ли блеснуть 
передь сфверянами и устроили торже- 
ственную пофздку по Югу, на которую 
пригласили различныхъ выдающихся па- 
рижскихъ д5ятелей, Но предпріятіе пло- 
хо удалось: сЪверяне вернулись изъ по- 
Ъздки не только не ослфпленные блескомъ 
Юга, но даже — наоборотъ — совершенно 
разочарованныевъ фелибристскомъ движе- 
ни. Въ самомъ дфЛЪ, у южныхъ патріо- 
товъ оказалось много увлеченія, но мало 
организаторскаго таланта. Въ Оранж%Ъ 
гостямъ пришлось мокнуть подъ дождемъ, 
такъ какъ оказалось, когда они высади- 
лись съ парохода, что на берегу Рены 
нЪтъ ни экипажей, ни крова, гд бы мож- 
но было переждать непогоду. На спек- 
таклЪ въ Оранжскомъ театрЪ исполнители 
были ниже всякой критики. На загород- 
номъ банкетЕ въ окрестностяхъ Авиньона 
многія кушанья запоздали на нЪсколько 
часовь, а когда пришлось возвращаться, 
то организаторъ банкета Маретонъ объ- 
явилъ, что обфщаннаго парохода гости 
не получать, такъ какь капитанъ запро- 
силъ очень дорого, а у Маретона касса 
почти совсфмъ опустБла. Несчастнымъ 
гостямъ предоставлялось возвращаться 
въ Аниньонь, какъ они хотятъ... ИзвЪст- 
ный критикь Сарсэ весело подшучиваетъ 
надъ неудавшейся затБей фелибровъ и 
констатируетъ рядъ весьма характерных?» 
фактовъ. НапримЪръ, онъ лично убБдил- 
ся, что мБстный народъ совсЪмъ не по- 
нимаетъ новопровансальскихъ стиховъ, а 
французскую рЪчь разумЪетъ превосход- 
но. Это прямо ушатъ холодной воды на 

азгоряченные головы соотечественниковъ 

артарена. 

Чтобы поддержать блескь фелибризма, 
сторонники его прибфгаютъ къ обычному 
въ такихъ случаяхъ средству, стараясь 
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доказать принадлежность къ своему ла- 
герю такихъ людей, которыми гордится 
вся Франція. Такъ, они объявили фелиб- 
ромъ Ожье, затфмъ зачислили въ свои 
ряды президента Фора, и, наконецъ, те- 
перь пробуютъ доказать фелибризмъ Моль- 
ера. Доводы, на которыхъ строитъ свои 
доказательства Ларрумэ, ничего, кромЪ 
улыбки, вызвать не могуть: до такой сте- 
пени они явно неосновательны и за уши 
притянуты. И ужъ, конечно, такимь спо- 
собомъ фелибры ничего не добьются,--на- 
обороть, только насмфшить могутъ. 


Легенда о Донъ-Жуан%. 


За послфднее время, среди литератур: 
ныхъ симпатій и увлеченій, во Франши 
начинаютъ занимать видное мЪсто испан- 
цы. Съ необыкновенной легкостью перг- 
ходягь французы отъ одного увлеченя 
къ другому: давно ли еще съ захваты- 
вающимъ интересомъ читали они русскіе 
романы. восторгались драматическими 
произведеніями суровой и мистичной Скан- 
динавіи, въ новыхъ итальянскихь рома- 
нахь усматривали какое-то новое латин- 
ское Возрождеше? Все это было недолго- 
временно, интересъ ко всему быстро охла- 
ждался; постоянно требовалось новыхъ 
впечатлЪній, новыхъ взглядовъ, новаго 
пониманія жизни. Теперь, повидимому, на- 
стала очерздь испанской литературы; въ 
театрахъ готовятся къ постановкЪ про- 
иэведенійеядраматурговь, критика одобри- 
тельно принимаетъ эго движеніе въ пользу 
испанцевь и даже самъ Францискъ Сарсэ, 
по своимь взглядамъ наиболфе консер- 
вативный изъ всфхьъ современныхъ кри- 
тиковъ, высказываетъ свои симпати этому 
новому в5янію. 

Впрочемъ, испанская литература не 
впервые вызываеть къ себБ подобный 
живой интересъ. Въ исторіи французской 
литературы можно указать цфлый рядъ 
произведеній съ ясными признаками 
испанскаго вліянія. Романтичная и пол- 
ная поэтическихъ сказанЙ жизнь Испа- 
ніи не разъ вдохновляла великихъ фран- 
цузскихъ писателей и служила сюжетомъ 
для выдающихся художественныхъ образ- 
цовь ихъ творчества. «Сидъ» Корнеля, 
заимствованный имъ отъ де-Кастро, «Жиль 
Блазъ» Ле Сажа, «Эрнани» Виктора Гюго и 
его же «Рюи-Блазъ»—всЪ эти произведе- 
нія указывають на тоть живой интересъ, 
который всегда вызывали поэзія испан- 
цевъ и ихъ жизнь. Далфе, можно еще ука- 
зать на «Севильскаго цирюльника» и на 
«Свадьбу Фигаро» Бомарше, наконецъ, на 
одно изъ лучшихъ и яркихъ пропзведеній 
Мериме «Карменъ», послужившее темой 
для извфстной оперы Бизе и въ этомъ 
видф пріобрътшее громкую извфстность. Но 
ничто не вызывало столькихъ подражаній, 
ничто не служило такой ненсчерпаемой 
темой для поэмъ и драмы, какь испанская 
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легенда о Донъ-ЖуанЪ. Мы встрЪчаемъ 
ее въ передвланномь, подчась почти въ 
совершенно измфненномъ видф, чуть ли 
не во всфхь литературахъ, не исключая 
и нашей, русской. Конечно, это указы- 
ваетъ на общечелов$ чность такого типа, 
какь Донъ- Жуанъ, на отсутств!е въ немъ 
исключительно нашональныхъ чертъ п 
признаковь, понятныхъ только съ точки 
зрЬнія известной эпохи. 

Возникновеше легенды о Донъ-ЖуанЪ 
теряется въ тБни среднихъ вфковъ. До 
начала ХҮІІ в. она передавалась въ Се- 
вильЪ изъ усть вь уста, какъ народное 
сказаше, и только въ это время она нашла 
себЪ выражен!е въ драматической фор- 
м5, въ рукахь такого сильнаго и та- 
лантливаго драматурга того времени, 
какъ Тирсо-де-Молина. НЪсколько позд- 
не, посл появленія въ свфть пьесы 
де-Молины, въ Севильв прославился 
своими необычайными похожденіями н%5- 
кто донъ-Мигуэль-де-Маньяра. Его жизнь, 
полная различныхъ приключеній, которыя 
нъ народной молв$ пріобрБли еше болБе 
яркую и фантастическую окраску, на- 
столько напоминала Типъ Донь-Яхуана 
Тирсо-де-Молины, что, въ преданіяхъ Се- 
вильи объ зтомъ донь-МигуэлЪ-де-Манья- 

а. онъ слился съ легендарнымъ Донъ- 

{уаномъ и, такимъ образомъ. явилось 
какь бы два типа послФлняго: Донъ-ЖуУ - 
анъ де-Теноріо и Донъ- Жуанъ де- Маньяра. 

Эти-то два типа и послужили источни- 
ками для всфхъ поэмъ и драматическихъ 
произведеній иностранныхъ литературь, 
гд главнымь лицомъ является этоть «се- 
вильскій обольститель». Недавно Густавъ 
Ларруме въ цБломъ рядЪ статей, въ яр- 
кихь и интересныхь примБрахь пока- 
залъ, какъ постепенно развивался типъ 
Донъ-Жуана, какъ онъ видоизмфнялся у 
различныхъ поэтовъ и драматурговъ, преи- 
мущественно у французовъ, и какъ онъ, ма- 
ло-по-малу, сдвлался тфмъ всеобщимъ, об- 
ще-человъческимъ типомъ, какимъ мы въ 
прав% считать еговънастоящеевремя. 


Во французской литератур%, прежле все- 
го, типъ Донъ-Жуана, обработанный Тирсо- 
де-Молиной, нашелъ себЪ выраженіе въ 
одной изъ лучшихъ комедій Мольера. Но 
талантливый драматургъ, повидимому, вос- 
пользовался только фабулой; характеръ 
его пьесы «Поп Таап ой 1е КезИп де Ріегге» 
чисто французскій, и въ его Донь-ЖуанЪ 
мы едва узнаемъ «Е! Вигадог іе беуШа» 
де-Молины. Это просто французскій дво- 
рянинъ ХҮП в., пустой, развратный, чуж- 
дый искренней, пылкой любви, эгоисть. 
всегда чувственный, безсмысленно-жесто- 
кій. Онъ въ то же время вольнодумецъ и 
атеистъ; это человфкъ безь всякихъ иде- 
аловъ; онъ оболыцаеть женшинь и бро- 
саеть ихъ только для своего наслажденія; 
ихъ слезы, ихъ мольбы доставлясть ему 
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только сладострастное удовольстве. Въ, 
то же время, среди общей набожности, онъ 
старается также выказать себя религіоз- 
нымъ, хотя тутъ же цинически сознается 
въ своемъ безвЪріи. Онъ обладаетъ толь- 
ко однимъ положительнымъ качествомъ, 
именно непоколебимымъ безстрашіемъ. 
Онъ не боится смерти и постоянно бра- 
вируеть ею. Безъ малЁйшей тфни страха 
вызываетъ онъ на ужинъ могильную ста- 
түю убитаго имъ коммандора и умираеть 
безъ раскаянія въея холодныхъобъятіяхъ. 

Въ другомъ освЪщеніи является тотъ же 
Пот Иена въ знаменитой оперЬ Мо- 
царта и въ поэтичномъ ея либретто, та- 
лантливо составленномъ Лоренцо да Пон- 
та. Мрачная севильская легенда пріобр%- 
таеть здфсь какую-то жизнерадостность, 
а прелестная и гармоничная музыка Мо- 
цартадЬлаетъ изъ неякакую-точарующую, 
увлекательную поэму и заставляетъ за- 
быть и трагичную смерть коммандора, и 
отчаяніе доньи Анны. Донъ-Жуанъ Мо- 
парта питаетъ самую пылкую страсть къ 
женшинФ, но въ то же время и см$ется 
надъ ней; онъ такъ же чувствителенъ, какъ 
чу Мольера; но здЪсь онъ болБе легкомыс- 
лень: онъ всецфло отдается своей жаждЪ 
любить, обладать женщиной и легко под- 
дается ея обаянію. Въ противуположность 
Мольеру, онъ не безразсудно см5ль, но 
отличается какой-то благородной, рыцар- 
ской храбростью. 

Дале, во времена романтизма, типъ 
Донъ- Жуана получиль новое видоизм%- 
нені: всБ черты этого направленія ска- 
зываются и въ личности этого жестокаго 
покорителя женскихъ сердецъ. Можно 
сказать, что, напр., у Гофмана отъ Донъ- 
Жуана осталось лишь одно имя. Взявъ 
черты своего героя частью оть Лоренцо да 
Понта и Моцарта, частью изъ «Фауста» 
Гете, Гофманъ какъ бы одухотвориль его, 
сдфлалъ какимъ-то искателемъ недосягае- 
маго идеала. Онъ обладаетъ красотой, си- 
лой и мужествомъ; но это не чувственный 
обольститель женщинъ, онъ стремится 
постоянно найти въ своихъ избранницахъ 
тоть идеалъ, который составляеть его 
мечту, и, не находя его, онъ какъ бы 
мстить своимъ жертвамъ, безжалостно 
покидая ихъ—не смотря ни на слезы, ни 
на мольбы. 

Байронъ, равно какъи Альфредъде Мюс- 
се, находя много ‘общаго въ себЪ съ лич- 
ностью Донъ-Жуана, изобразилъ въ своемъ 
геро$ свою же дущу. Севильская легенда 
явилась для него только предлогомъ, чтобы 
назвать свою поэму «Донъ-Жуанъ». То же 
самое видимъ мы и у Мюссе: вотъ почему 
Донъ-Жуанъ Мюссе такъ полонъ неудо- 
влетворенной страсти и безисходнаго от- 
чаянія--вь немъ говорить неудовлетво- 
ренность самого поэта. Донъ-Жуанъ Бай- 
рона всегда искренень въ своихъ лю- 
5овныхь похожденіяхъ и только въ силу 
необходимости покидаетъ онъ своихъ лю- 
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бовницъ. Онъ сантименталенъ и въ то же 
время полонъ чувственности; онъ скеп- 
тикъ, съ вфчной ироніей на словахъ и 
вмфстЪ съ тЬмъ увлекающійся человЪкъ, 
знакомый съ самыми нфжными чувствами. 

Въ «Атев ди Рогеаѓоіге», Мериме и въ 
«Поп (лал де Марпата» Дюма мы встр5- 
чаемъ опять новыя черты. Но и въ основЪ 
этихъ произведеній лежить ужь не се- 
вильская легенда, а позднъйшее предание 
о донь- Мигүэл5-де-Маньяра. Мериме, 
можно сказать, отнесся къ своему изо- 
бражаемому типу съ археологической точ- 
ностью. Его Донъ-Жуанъ, какъ и надле- 
жить испанцу, воспитанъ въ строгомъ бла- 
гочестін и потому человЪкъ искренно вЪ- 
рующій. По своимъ побужденіямъ онъ могъ 
бы остаться чистымъ, нравственнымъ, но 
столкновеніе съ развратной средой, жажда 
наслажденія и слабохарактерность увле- 
каютъ его на путь похожденій и безко- 
нечныхъ романовъ съ женщинами. Но все 
время онъ остается человЪкомъ строго- 
религіознымъ и подъ вліяніемъ ужаснаго 
видЪнія-—– ему представляются собственныя 
его похороны--онь отказывается отъ всей 
прежней безнравственной жизни и оста- 
токъ своихъ дней посвяшаетъ искупленію. 

Дюма-отецъ, конечно, согласно своей 
обычной манер, не могъ выдержать въ 
своемъ Донь-ЖуанФ чертъ истиннаго си- 
вильянца, страстнаго и въ то же время 
глубоко-религіознаго. Какъ и всегда, здЪсь 
дЬйствуютъ и ангелы, и демоны, цБлый 
рядъ дуэлей, похищеній, обольщеній и 
т. П.,-все это даетъ фантастическій, зани- 
мательный колоритъ; но его Донъ-Жуанъ 
является какимъ-то противорчіемъ съ 
характеромъ и чурствами истаго испанца. 
Дюма не постБснялся откинуть изъ ле- 
генды ея конецъ, полный истинно-рели- 
гіознаго настроенія: его Донъ-Жуанъ не 
раскаивается въ прошломъ и не устра- 
шается перете грозною карою въ будущей 
жизни; вмЪсто этого авторъ заставляетъ 
своего героя искупить свое прошлое въ 
новой, чистой и искренней любви къ жен- 
щин$—въ этомъ уже нЪтъ ничего испан- 
скаго; съ точки зрЬнія религіозной вся- 
кая земная любовь -– грЪхъ, и никоимъ 
образомъ не можетъ искупить прежней 
жизни, а испанецъ, какъ человЪкъ вЪрую- 
щій, только и могь раздфлять подобное 
воззрЪніе. | 


Мы видБли, какое разнообразіе дала 
западная литература въ обработк+Ъ типа 
Донъ-Жуана. Вернемся теперь къ его ис- 
точникамъ и посмотримъ, что говоритъ 
самая легенда Севильи. По предавямъ, 
въ конць среднихь вЪковъ въ Севильи 
жилъ благородный гидальго, представи- 
тель одной ‚изъ «двадцати-четырехъ» наи- 
болБе знатныхъ фамилій. Его звали Донъ- 
Жуанъ Тенорю. Среди своихъ безчислен- 
ныхъ похожденій, онъ обольстилъ, между 


ов 


прочимъ, дачь коммандора донъ-Гонзало 
д’Уллоа и убилъ отца своей шпагой. Ком- 
мандоръ былъ похоровенъ въ монастырЪ 
Санъ-Франциско и надъ его могилой бы- 
ла поставлена его статуя. Между тЪмъ, 
Донь-Жуань продолжалъ свою разврел- 
ную жизнь. Въ одну ночь францисканскіе 
монахи увлекли его въ свой монастырь, 
и съ т5хь поръ его больше никто не ви- 
даль. Между тфмъ, монахи распространи- 
ли молву, что статуя коммандора, мстя ему 
за оскорбленія, внезапно ожила и увлек- 
ла его въ адъ. 

Вотъ этой-то легендой и воспользовал- 
ся непосредственно Тирсо-де-Молина и 
около 1615 года написалъ свою выдаю- 
щуюся драму «Е! Витіңдог іе беу Ша у Соп- 
ао де ріедга» («Севильскій обольсти- 
тель и каменный гость»). Нужно сказать, 
что «Тирсо-де-Молина» былъ лишь псев- 
донимь автора; настоящее же имя его 
габріэль Теллесъ. Во всю свою долгую 
жизнь (1570—1648) онъ написаль до 
пьесъ и въ каждую изъ нихъ онъ сумЪлъ 
вложить яркую оригинальность--таковы 
были богатство его воображенія и неис- 
черпаемость его фантазін! Главная черта 
его, сказавшаяся и во всфхъ произведе- 
ніяхъ, это—глубокая религіозность, кото- 
рая и привела его въ стфны монастыря. 
`Сдфлавшись монахомъ, онъ не оставилъ 
своего занятія литературой и продолжалъ 
свой досугь посвящать драматическом 
творчеству. Попрежнему, главной темо 
его произведен! осталась любовь; жен- 
шина, играеть у него выдающуюся роль, 
и всЪ его симпатіи всегда на ея сторон. 
Его женщины всЪ отличаются пылкостью 
нрава, искренностью, вБрностью въ люб- 
ви и готовностью ко всякимъ жертвамъ. 
Въ его драмахъ развитіе дъйствія идеть 
съ увлекательной быстротой и постоянно 
вызываетъ интересныя столкновения и по- 
ложенія среди героевъ. Но главнымъ об- 
равомъ онъ націоналенъ, какъ никто изъ 
пспанскихһ драматурговъ: ни Кальдеронъ, 
ни Лопе-де-Вега не могутъ сравниться съ 
нимъ въ этомъ отношеніи. Нечего и гово- 
рить, что его «Севильскій обольститель» 
всецБло заключаетъ въсебЪ всЪ эти черты. 

ДЪӣйствіе этой пьесы раздфляется на 
три дня. Съ самаго начала авторъ зна- 
комитъ насъ со своимъ героемъ при са- 
мой романической обстановк$. Жгучая 
неаполитанская ночь, темная зала въ ко- 
ролевскомъ дворци, и въ этомъ поэтич- 
номъ сумрак® самъ Донъ-Жуанъ де-Те- 
норіи съ прелестной жертвой своей вЪчно 
пылающей страсти, съ герцогиней Иза- 
беллой. Но это не побЪда надъ женщиной 
въ силу неотразимыхъ чаръ «Севильскаго 
обольстителя»: это просто обладаніе жен- 
щиной въ силу дерзкой отваги, полнЪй- 
шаго пренебреженія ея честью и чувства- 
мп. Изабелла въ полной увфренности, что 
съ ней ея возлюбленный. горцогь Окта- 
Во: она хочеть снова видфть его дорогія 
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сердцу черты и пытается зажечь свЪтъ; 
но Донъ-Жуанъ противится этому, и туть 
только она догадывается, что это не Окта- 
віо. Подымается суматоха; на крикъ Иза- 
беллы прибЪгаетъ самъ король и пору- 
чаеть донъ-Педро де-Тенорю, дяд Донъ- 
Жуана, найти виновнаго; но тоть, узнавъ 
въ чемь дфло, только помогаетъ своему 
племяннику ызбЪгнуть кары и бЪжать; и 
Донъ-Жуанъ садится на корабль и от- 
плываеть въ Испанію, откуда онъ уже 
должень быль раньше Өйжать за обо- 
льщеніе одной знатной женщиты. 

Не доходя до береговъ Испанін, Доиъ- 
Жуанъ вмфстЬ со своимъ слугою Ката- 
линономъ бросается нъ волу и вплавь до- 
стигаетъ берега. Измученный, потерявши 
сознаніе, падаеть Донъ-Жуанъ на испан- 
скомъ берегу и попадаеть прямо въ руки 
молодой красивой крестьянки Тисбеи, ко- 
торая и приводитъ его въ чувство. Онъ 
сразу же увлекается ея красотою и рЪ- 
шается овладфть ею въ эту же ночь. Какъ 
и всегда всфхъ женшинь, онь очаровы- 
ваетъ ее своими ласками, убЪждаетъ пла- 
менными клятвами; она вБрить его сло- 
вамъ, вЪритъ его клятв быть ея мүжемь 
и, призывая Бога въ свидфтели этой клят- 
вы, отдается ему. Но въ ту же ночь, до- 
стигнувь своей цБли, Донъ-Жуанъ бро- 
саеть Тисбею и мчится дальше со своимъ 
Каталинономы въ слфёдующ день мы 
уже видимъ его въ СевильЪ у отца, ко- 
торый и вымаливаеть у короля милость 
и прощеніе своему сыну. Король требуетъ 
женитьбы Донъ-Жуана на ИзабеллЪ, а 
дону-Октавіо, ея возлюбленному, который 
въ отчаянін отъ ея измЪны, предлагаетъ 
руку доньи-Анны, дочери коммандора Гон- 
зало д’Уллоа. 

Но у доньи-Анны есть свой возлюблен- 
ный, маркизь де-Мота, и она назначаеть 
ему прощальное свилане. Ея письмо по- 
падаеть въ руки Донъ-Жуана и тоть, 
не задумываясь, ршается воспользовать- 
ся случаемъ. Онъ достаеть плащъ де-Мо- 
та, проникаетъ въ домь коммандора и 
хитростью овладфваетъ донһей-Анной. За 
честь дочери вступается самъ коммандоръ 
и падаетъ, пораженный на смерть шпа- 
гой Донъ-Жуана. 

Посл$ этого ему остается только снова 
бЪжать изъ Севильи. На пути онъ попа- 
даеть на сельскую свадьбу; прелестная 
невста, Аминта, возбуждаетъ его сарае. 
онъ ловко отстраняетъ ея жениха Патри- 
чо и ночью проникаетъ къ ней. Аминта 
поражена его дерзостью и гонить его 
прочь. Между ними происходитъ сцена, 
какъ нельзя болфе характеризующая ге- 
роя севильской легенды: 

Донъ-Жуанъ. — Выслушай меня одно 
мгновенье. 

Аминта. —Уйдите прочь, мой мужъ сей- 
часъ вернется. 

Донъ-.— Твой мужъ, это—я. Чему ты 
удивляешься? 
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Ам.—Вы? мой мужъ? Съ какихъ это 

порь. 
онь-Ж.--Теперь,вь настоящую минуту. 

Ам.-Кто даль вамъ это право? 

Донъ-Ж.—Мое счастье. 

Ам.-Кто же насъ пожениль? 

Донъ-Ж.—Твои глаза, твой взоръ. 

Ам.-А Патричіо знаетъ это? 

Донъ-Ж.— Да, онъ уже боле не ду- 
маеть о тебЪ. 

Ам.—Онъ? Не думаеть больше обо мн? 

Донь-Ж.--А я тебя обожаю. 

Ам—Какимъ образомъ? 

Донъ-Ж.—Привлекая тебя въ свои объ- 
ЯТ1Я. 

Аминта уже колеблется, ее туманить 
сладкій ядъ его обольстительныхъ рЪчей; 
какъ и всегда, онь горячо ей клянется, 
и Аминта, обезсиленная отъ страсти, па- 
даеть въ его обьятія, и торжествуюшій 
побфдитель увлекаетъ ее, съ иронической 
үсмБшкой бормоча про себя: «А, какъ ты 
мало знаешь «обольстителя» изъ Севильи!» 

Далфе, мы снова видимъ Донъ-Жуана 
въ СевильБ, но уже тайкомъ, ночью. При 
лүнномь свБтБ обходить онъ неизвЪст- 
НЫЙ ему монастырь и вдругъ наталки- 
вается на могилу коммандора съ надписью: 
«ЗдБсь лежитъ самый благородный изъ 
гндальго въ ожиданіи, что Богь отметить 
за него гнусному злод$ю». Донъ-Жуанъ 
цинически хохочеть надъ этими словами 
и зоветъ статую прийти сегодня же къ 
нему на ужинъ. Но едва только онъ 
үспъваеть вернуться домой, какъ въ 
двери слышенъ глухой стукъ и появляет- 
ся статуя коммандора. Всегдашняя отвага 
не покидаеть Донъ-Жуана, и онъ прини- 
маеть приглашеше статуи прійти на 
другой день на ужинъ кь могилЪ комман- 
дора. 

Въ назначенное время онъ смЪло идетъ 
на свиданіе. На могил появляется чер- 
ный столъ, понрығый змЪями и скор- 
шонами; слышится пЪніе, которое обре- 
каеть Донъ-Жуана на вфчную гибель. 
Охваченный религіознымъ ужасомъ, онъ 
дрожитъ всфмъ тБломъ; статуя беретъ 
его за руку. Донъ-Жуанъ чувствуетъ, 
какъ его жжетъ какое-то внутреннее пла- 
мя, онъ чувствуетъ холодное дыхане мо- 
гильной статун, въ его голосБ слышится 
этчаяніе и онъ просить пощады, проситъ 
времени искупить свои грЪхи. Но статуя 
остается н5ма къ его мольбамъ, и съ 
лослБднимь крикомъ: «Ахъ, я весь горю! я 
умираю!» — Донь- Жуань поглощается 
іломь вмБстБ со статуей. 

Воть и все содержаніе драмы Тирсо- 
1е-Молина. Ея герой является олицетво- 
емемъ гордости и сладострастія. Онъ 
/мень, остроумень, безстрашенъ, онъ ни- 
‹огда не теряеть самообладанія, легко 
зыходитъ изъ всЪхь затрудненій. Въ немъ 
‘с качества, чтобы быть т5мь неотра- 
имымъ соблазнителемъ женщинъ, какимъ 
нъ и является у Тирсо-де-Молины. Жен- 
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шина для него не болфе, какь предметъ 
наслажденія; онь не знаеть привязан- 
ности и вБчно ишеть новыхь жертвъ, для 
удовлетворенія своей страсти, для своего 
минутнаго удовольствія. Но постоянная 
его черта, безъ которой его нельзя было 
бы признать настоящимь испанцемъ, Это — 
его религіозность: онъ вфрить въ Бога, 
Его карающую руку, вБрить въ чудеса, 
во всф ужасы ада. И во вс5хь другихь 
персонажахъ драмы мы видимъ эту же 
вЪру и, вм5стБ съ тЬмъ, ту же жажду 
наслажденій, ту же благородную гордость. 
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Какь мы уже знаемъ, кромБ средне- 
вЪковой легенды о Донъ-Жуан%Ъ, которой 
и воспользовался Тирсо-де- Молина, въ 
Севиль уже въ боле позднее время 
сложилось сказаніе о новомъ Донъ-Жуа- 
н; въ основу его легли ходивше среди 
севильянцевь фантастическе разсказы о 
дфйствительно существовавшемъ лиц, 
именно о донъ - Мигуэл% - де - Маньяра. 
Этимъ же нов5Йшимъ преданіемь и вос- 
пользовались Мериме для своихъ «А шев 
ди Рогсаёоіге» и Дюма-отець для своего 
«Поп Јпап де Маспага». Послушаемъ, что 
разсказывають въ Севиль объ этомъ 
старомь Донъ-Жуан%. 

Въ 1626 г. въ одной изъ самыхъ знат- 
ныхъ семей Севильи родился донъ-Мигу- 
эль-Маньяра-Вицентело-де-Лека. Уже съ 
молодыхъ лЬтъ онъ являлся какимъ-то 
воплощеніемъ гордости и чувственности. 
Вплоть до 30 лБть его любовныя похо- 
жденія съ женщинами, его оргіи и постоян- 
ныя дуэли наполняли собой скандальную 
хронику Севильи. Неизвестно, продол- 
жаль ли бы онъ дальше подобный образъ 
жизни, если бы само небо, наконець, не 
вмЬшалось въ его судьбу. 

Однажды, по своей всегдатней при- 
вычк%, донь-Мигуэль преслЪдовалъ пре- 
красную незнакомку, закутанную въ гу- 
стой вуаль; долго шла она впередъ, не 
говоря ни слова; наконецъ, донъ-Мигуэль, 
потерявь терпЕніе, заставилъ ее обер- 
нуться; женщина подняла свой вуаль, и 
донъ- Мигуэль увид$лъ передъ собой мерт- 
вую голову. Другой разъ онъ увидфлъ на 
балкон прелестное женское лицо; онъ 
сейчась же вступилъ съ ней въ нБжную 
бесЪду и черезь нЪсколько минуть уже 
взбирался по выброшенной ему л$етницЪ 
на балконъ. Онъ входитъ въ домъ и его 
глазамъ представляется мрачная комната, 
вся обитая чернымъ, а посреди ея на ка- 
тафалк5 человЪческій скелеть, освБшае- 
мый четырьмя заженными свфчами. 

НЪ$еколько дней спустя донъ-Мигуэль 
проходиль ночью черезъ еврейскій квар- 
талы, вдругъ онъ почувствовалъ страш- 
ный ударъ въ голову и почти потерялъ 
сознаніе, упалъ на землю; въ то же время 
раздался странный голосъ: «онъ умеръ; 
принесите гробъ». Когда донъ- Мигуэль 
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очнулся, вокругь него никого не было. 
На другой день онъ узналь, что въ томъ 
дом, куда онъ направлялся наканунЪ 
ночью, его поджидали сътЪмъ, чтобы убить. 

Но, повидимому, вес эти предостереже- 
нія невБдомой силы не производили ни- 
какого вцпечатлЪнія на донъ-Мигуэля, по- 
грязшаго совсБмь въ развратной и ве- 
селой жизни. Наконецъ, послФдңее таин- 
етвенное приключеніе съ нимъ заставило 
его образумиться. Также ночью шелъ 
онь по глухимъ закоулкамъ Севильи и 
на поворот столкнулся съ длиннымъ по- 
гребальнымъ шествемъ. На его вопросъ, 
кого это хоронять,-ему отвЪчали: «донъ- 
Мигуэля-де-Маньяра», и этотъ отвЪтъ по- 
вторялся три раза. Наконецъ, видЪніе ис- 
чезло, и онъ ясно услышалъ голосъ: «Ты 
можешь теперь вступить на твой истин- 
ный путь». 

Съ этого случая въ жизни донъ-Мигуэля 
произошла рзкая перемЪна. Прежде все- 
го, онъ женился на добродЪтельной, ре- 
липозной, хотя и молодой и красивой жен- 
щин$. Но онъ не долго пользовался съ 
ней семейнымъ счастьемъ: она скоро опас- 
но заболБла и умерла. Съ этого-то вре- 
мени и начинается его новая жизнь, пол- 
ная цфлаго ряда христіанскихъ подви- 
говъ. Прежде всего онъ рӛшиль пожер- 
твовать всБмь своимъ имуществомъ и по- 
святить всю свою жизнь для облегченія 
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участи несчастныхъ и обездоленныхъ. Онъ 
вступилъ вьмонашескій орденъ св. Георгія 
и вслЪдстве своего ревностнаго участія въ 
дБлахъ милосердія былъ избранъ вскорь 
его главою, «һегшапо шауог’омъ». До самой 
смерти донъ-Мигуэль служилъ удивитель- 
нымъ примфромъ отреченія отъ собствен- 
ныхъ желаній, собственной выгоды, образ- 
цомъ смиренія и благочестия. Онъ оста- 
виль свой прежній богатый домъ п уда- 
лился въ убфжище «Саг14а4»; тамъ онъ 
принималъ къ себ% несчастныхъ и ут5- 
шалъ ихъ словами религіи. Весь свой до- 
сугь онъ посвяшаль благотворительности 
и посфщен!ю больныхъ; когда онъ затруд- 
нялся, куда направить своего мула, ов» 
предоставляль ему свободу и, гдЪ бы тоть 
ни останавливался, онъ всегда находиль 
тамъ, кто нуждался въ его утфшенш и 
помощи. Онъ умеръ въ 1679 году и, со- 
гласно его желанію, его похоронили въ 
церкви «Заша Сага» и на простоиъ 
камн$ надъ его могилой выгравировали 
тБ слова, которыя онъ написалъ въ сво 
емъ завъщаеніи: «Здесь лежать кости и 
прахъ самаго дурного человфка, какой 
только былъ когда-либо на свЪтЪ; мол! 
тесь Богу за него» Посл его смерти 
быль возбужденъ вопросъ о его кано- 
низаціи, и еще кто знаетъ, пожалуй, имя 
донъ-Мигуэля займетъ мЪсто въ длинном» 
спискЪ католическихъ святыхъ. 


Наяда. 
(Съ картины г-жи Брисъ). 
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парод!и: 
Академія художествъ. 


(См. стр. 405). 








ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Антонъ Вернеръ и современное 
искусство. 


Вернеръ, директоръ берлинской акаде- 
ми художествъ, принадлежитъ къ самымъ 
ярымъ приверженцамъ старыхъ, отжи- 
вающихъ свой вЪкъ, академическихъ тра- 
дицій въ искусствЪ; на это ясно ука- 
зываютъ вся его дфятельность и всЪ 


его произведен!я, какь художника-про- 


фессора. Его узкія и отсталыя понятия 
о цБли и задачахьһ искусства, его 
рутинныя требованія оть учениковь ака- 
лемін вызывають горячій протесть со 
стороны приверженцевь новаго напра- 
вленія, защищающихъ полную свободу 
таланта въ искусствЪ. Но эта справед- 
ливая, вполн$ основательная оппозиція 
со стороны новыхъ силь все еще не мо- 
жетъ сломить упорства стараго убЪжден- 
наго академика: онъ не складываетъ сво- 
его оружія и не хочетъ признать своего 
явнаго пораженія. Посльдняя его рЪ$чь, 
произнесенная имь по случаю раздачи 
премій въ берлинской академи худо- 
жествъ, свидвтельствуетьо непримиримой 
"го враждъ съ новымъ направленіемъ. 
Въ своей рБчи онъ произноситъ безжа- 
лостный приговоръ всему современному 
искусству, совершенно отрицая всякій его 
үспъхъ и всякую оригинальность. По 
смыслу рБчи, только онъ, Вернеръ, и 
руководимая имъ академя служатъ истин- 
ному искусству—все остальное, вс эти 
новыя попытки, вс$ эти требованія импрес- 
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сіонизма, пленэризма ит. п. не стоютъ ни- 
какого вниманія и не достойны названія 
серьезнаго искусства. Защищаемое имъ 
академическое направлеше есть истин- 
ное; оно не нуждается въ обновленіи и 
вполн$ удовлетворяеть требованіямъ ис- 
кусства. Полнфйшее довольство собствен- 
ной дфятельностью и твердая увфренность 
въ непогръшимости собственныхъ взгля- 
довъ видны въ каждой фразЪ его рЪчи. 

Современное искусство, по мннію Вер- 
нера, это--рядь бездарныхъ и безуспЬш- 
ныхъ попытокъ къ созданію чего-то но- 
ваго; не смотря на вс үсилія, онЪ оста- 
ются тщетными, и все современное искус- 
ство ничего не дало новаго. 

Можно ли согласиться съ подобными 
крайними воззрБніями? Превозносить усп%- 
хи новаго направления и считать его прин- 
ципы за какое-то откровене въ искус- 
ств —было бы также самодовольнымъ 
заблужденіемъ. Оставаясь на почвЪ без- 
пристрастія, каждый долженъ признать 
и въ современномь искусствЪ цфлый рядъ 
серьезныхъ недостатковъ. Представители 
новаго направленія въ своей борьбЪ со 
старыми академическими традищями ста- 
раются порвать всякую связь съ про- 
шлымъ и отказываются подражать и тому, 
что достойно дЪЙствительнаго вниманія 
и безусловнаго подраженія. Они игнори- 
рують изучеше тБхъ высокохудожествен- 
ныхъ образцовь, которые зав щали намъ 
прежнія школы живописи. Такое преврат- 
ное пониманіе свободы творчества можеть 
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привести только къ упадку искусства. 

ожно ли согласиться съ тБмъ, что весь 
опыть прежнихъ мастеровъ, вся ихъ на- 
блюдательность, сказавшаяся въ ихъ про- 
изведеніяхь, такъ мало могуть дать со- 
временному художнику, чтобы онъ безъ 
всякаго колебанія могь отказаться оть 
всего достигнутаго долгимь и серьезнымъ 
трудомъ, прилежнымъ изученіемъ природы 
и, закрывъ глаза на образцы прошлаго, 
быль въ состояніи совершенно самостоя- 
тельно творить новое, новыми премами и 
дать рядъ невиданныхъ шедевровъ живо- 
писи? Объектомъ художника всегда были 
та же природа, то же человфческое тЪло. 
Возможно ли, чтобы вс представители 
старыхъ школь, среди которыхъ можно 
назвать столько талантливыхъ, столько 
блестящихъ именъ—всф поголовно дол- 
жны были трактовать тБло и природу въ 
какихъ-то превратныхъ изображеняхъ, 
съ ложными тонами, съ условными ри- 
сунками? 

Послдователи новаго направленя не 
должны забывать, что искусство имфеть 
высшія задачи, кром$ добросовЪстнаго 
фотографированія природы; въ каждомъ 
произведеніи должна быть и внутренняя 
сторона: мысль, настроеніе; нужно извЪст- 
нымъ образомъ подчинять изображаемую 
природу идеф, которая и повволяеть со- 
здать н%что цфлое, осмысленное изъ изо- 
браженной модели. Только изучая произ- 
веденія великихъ мастеровъ, можно понять 
это высшее требоване искусства; сама 
природа не даетъ его: это уже процессъ 
интеллектуальной стороны челов ческаго 
духа. Дать художественное произведеніе, 
а не фотографію, хотя бы вфрную и бле- 
стяшую,--воть чего можно требовать отъ 
всякаго направленія въ искусствФ, и это 
требованіе вполн%Ъ разумно и справедливо. 

Между тЪмъ, то, что дало намъ до сихъ 
порь новое направленіе, едва ли можеть 
быть названо художественными произве- 
деніями въ строгомъ смыслЪ этого слова. 
Вм$сто правильнаго и красиваго рисунка, 
вмЪсто изящнаго и добросовЪстнаго пись- 
ма, которое мы привыкли видфть на кар- 
тинахъ старыхъ школь,-вь современной 
живописи мы зам чаемъ небрежный, часто 
неправильный рисунокь и аляповатое, 
грубое письмо; нфть прежней продуман- 
ности сюжета, нЪтъ и глубокой идеи. Это 
скорБе этюды, легкіе наброски подъ впе- 
чатлЪніемъ минуты. 

Воть существенные недостатки новаго 
направленія и, если бы Вернеръ избралъ 
ихъ предметомъ своихъ нападокь на со- 
временное искусство, то мы могли бы съ 
нимъ согласиться. Но онъ въ то же время 
отрицаетъ и всякій успъхъ и всякую ори- 
гинальность новаго направленія и сводитъ 
прямо кь нулю весьрезультать его творче- 
ства. Въ словахъ Вернера явно сказывается 
искреннее удивленіе передъ тфмъ внима- 
немъ и т5мь интересомь, которые возбу- 
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дило новое направленіе, «точно его апо 
столы впервые открыли солнечный и днев 
ной свЪтъ,—говоритъ онь,-а всф стары 
художники, даже дЪфйствительно сильны 
мастера, были слфпы и глупы... У одног 
серьезнаго знатока искусства,—проди: 
жаеть онъ,--нашелъ я разсказъ о томт 
какъ въ шестидесятыхъ годахь Ман 
открылъ случайно живопись «пленэризма: 
когда онъ писалъ портретъ жены худож 
ника Ниттиса на открытомъ воздух в 
саду. Неужели этотъ знатокъ думает 
совершенно серьезно, что никто перед 
тфмъ никогда не писалъ на воздух? : 
самъ могъ бы ему возразить на основан! 
собственной практики». 

На самомъ дЪл%, никто не утверждал 
будто бы Мане открылъ солнечный свт 
въ живописи, и будто бы до него ник 
не зам5чаль т5хь особыхъ типовъ и т5х 
нфжныхъ рефлексовъ, которые придает 
дневное освБщеніе. Имь указанъ толы 
способъ добиваться лучшаго результал 
въ передач$ этого освВценія, именно —р: 
бота на открытомъ воздух$ съ модели, н 
ходящейся въ т5хь условіяхь и пол 
тБмъ освфщенемъ, котораго добивают( 
и насамой картин. Вотъвъ чемъ состоял 
призывъ Мане къ современнымъ худо? 
никамъ. Бросить свою мастерскую и ид 
писать подъ открытое небо, подъ неп 
средственнымъ впечатлЪніемъ природы, з 
литой синеватыми лучами дня—разв+ это! 
справедливый призывъ, не блестящ: 
мысль, достойная широкаго подражані 
И открытіе Мане, понимаемое въ тако! 
смысл, вызвало новую эру въ искусстн 
которое, принявь отъ Мане только е 
указаніе, пошло своимъ путемъ усове 
шенстнованія, постоянно добиваясь дал 
нЪйшихь успБховъ въ новомь напр 
вленіи. 

Нельзя же отрицать, что современное ғ 
кусство въ лиц$ ея лучшихъ и талантл 
выхъ представителей уже дало блестяш 
подтвержденіе своихъ принциповъ: въ лу 
шихъ образцахъ новаго направлен!я : 
замЪчаемъ нерБдко удивительную возду 
ность и правдивость тоновъ, см$лость 
оригинальность трактовки и глубокое ғ 
строеніе. Но Вернерь не замЪчаетъ это 
по его мнӛнію, всБ произведешя соврем 
наго творчества бездарны и безсмыслені 
въ нихь нӛть и тёни оригинальнос: 
Онъ утверждаетъ, что длинному ряду ве. 
кихъ имень прошлаго времени новое + 
правлене не можеть противопоставі 
и горсти своихъ представителей; въ сі 
ихъ рядахъ оно не насчитываетъ ни од! 
го выдающагося таланта, не говоря у 
о геніяхъ. Вернерь беретъ отд$льныя об. 
сти живописи: пейзажъ, жанръ, ис 
рическіе и религіозные сюжеты, и ока: 
вается, что новое направленіе ровно | 
чего не дало ни въ одной изъ этихь ой. 
стей. Нечего и говорить, что онъ точ 
нарочно замалчиваеть вс$ выдающі; 
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произведеня посл$дняго времени и ссы- 
лается постоянно на менфе удачныя по- 
пытки современнаго творчества. Но развЪ 
можно ставить въ упрекъ какому бы то 
ни было направленію, что оно не поро- 
дило геніевъ: ихъ создаетъ не направле- 
ше, а время, извБстныя эпохи; генін рож- 
даются вфками и проходять цфлыя деся- 
тилЬтія, не оставивь ни одного великаго 
имени; а новое направленіе насчитываеть 
всего еще четверть вка своего суще- 
ствованія. 

Впрочемъ, изъ видныхъ нЪмецкихъ ху: 
дожниковъ только Вернеръ такъ упорно 
отстаиваетъ принципы стараго академи- 
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ческаго направленія. Вс его даровитые 
коллеги, какъ, напр., Мейергеймъ и Кнаусъ 
дЪлаютъ уступки новымъ воззрЪніямъ въ 
своихъ послЬднихъ произведеніяхъ и сами 
начинають писать боле или менБе свЪтло 
и воздушно. Такимъ образомъ, отъ ста- 
раго академическаго направленія отка- 
зываются лучше и выдающіеся его пред- 
ставители, и оно какъ бы само при- 
анаеть несостоятельность своихъ преж- 
нихъ взглядовъ. Образчикомъ того, какъ 
сами нЪмцы относятся къ академическому 
направленію, могутъ служить слЬдующіе 
стихи, украшенные иллюстраціями, кото- 
рыя мы воспроизвели при этой стать%. 








Академія художествь. 


Средь купы деревьевъ 
Высится зданье, 

Блестя лучезарно 

Своей бБлизною 

Въ небесной лазури. 

На врыш% зданья 
Стоитъ богиня 

Въ блистающемъ шлем, 
Съ копьемъ лучезарнымъ, 
И вдаль она смотрить,: 
Гдв горы синвюгь 
Сквозь легкую дымку; 
И руку свою 

Она простираеть 

Надь всею страною, 

Съ лБсами, полями, 





Зеркальной рБкою 
Средь пестрыхъ селеній, 
И вБчно-кишащей 
Толпою людей. 
Премудро на все 
Указуеть Минерва, 
Богиня искусства, 
Сь вершины прекраснаго зданья. 
А въ зданіи бБломъ, 
Въ пустынныхъ залахъ 
Сидять все прилежные люди, 
Художники, какь они сами зовутся, 
И въ потВ лица 

Усердно рисують 

Съ гипсовъ! 


Съ гипсовъ! 
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(Письмо изъ Мюнхена). 


УП Международную Мюнхенскую вы- 
ставку можно считать одной изъ самыхъ 
удачныхъ художественныхъ выставокъ. 
Правда, въней врядъ ли найдется картина, 
которая могла бы назваться гвоздемъ вы- 
ставки, но это можно скорфе сказать въ 
похвалу, нежели ставить ей въ упрекъ. 
Вс эти кричашія, сенсаціонныя картины, 
бьюшія на нервы зрителей, часто дЪӣ- 
ствующія на самыя грубыя чувства пуб- 
лики, имБютъ большей частью мало об- 
шаго съ серьезнымъ искусствомъ. Зато, 
какая здЪсь масса истинно талантливыхъ 
и художественныхъ произведен. Надо 
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также отдать полную справедливость 
устроителямъ, что они и по внутренному. 
декоративному убранству выставки с}: 
мли сд$лать ее привлекательной п ве 
утомительной для глазъ зрителя. Кто изъ 
насъ не испыталь на себ, ходя, по гр 
маднымъ заламъ другихъ выставокъ, 20 
чего утомительно, даже непріятно ДЫ 
ствуютъ эти безконечныя ны, сверх? 
до низу ув$шенныя картинами, кое-гл 

казенно-декорированныя коленкоромъ нлӣ 
традищоннымъ краснымъ бархатомъ. Тут» 
же--мягкіе тона окраски стБнь, гармонич 
ные, неяркіе цввта драпировокь, небол»' 
шія залы, съ большимъ вкусомъ и боль 
шими разстояніями развЪшенныя картивы, 
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ум$ло подобранныя, не убивающія другъ 
друга, не только не утомляють зрителя, 
а напротивь, несмотря на громадное число 
заль--76 и количество выставленныхъ про- 
пзведеній —2,800 №№, смотрится съ боль- 
шимъ удовольствіемъ и интересомъ. Эта 
выставка замфчательна еще, кром% того, 
по двумь причинамъ: разъединившеся 
было мюнхенскіе худржники устроили 
опять общую выставку, и то, что нвсколько 
заль отведены впервые художественно- 
ышленному искусству (Кеш Кипві). 
Вліяніе Англіи, во главв съ Вальтеромъ 
Краномъ!), заговорившимъо родственности 
всЪхъ искусствь, сказалось и здЪсь. 
Начнемъ нашъ обзоръ съ зала ретроспек- 
тивной живописи. Тутъ собраны нвсколько 
старыхъ картинъ уже умершихъ худож- 
никовь и нЬсколько прежнихъ вещей еще 
живущихъ художниковъ: прекрасный пей- 
зажь «Мельница» Новвета, сфроватый, 
какь бы серебристый ландшафть Клода 
Монэ, небольшая картинка Поттера--с%- 
рая лошадь, «Воинъ» Мейсонье, «Жен- 
шина съ Соколомь» Макерини (??), нЪ- 
сколько портретовь Ф. Гальса, два-три 
портрета Рейнольдса, Генсбороо и Лау- 
нса, этюдь Тинторето, әтюдь Фортуни и 
хоро,--это лучшія вещи умершихъ худож- 
никовь. «Островъ смерти», полный глубо- 
кой поэзіи, Бёкклина, этюдь Мункаччи, 
«Овцы» Розы Боннерь, такія свЪжія по 
колориту, точно вчера написанныя, Лбфтца 
«Играюшій кардиналь», Деффрегера исто- 
рическая картина и, наконець, одна изь 
самыхь лучшихь по экспрессіи вещей 
Квауса «Старикь съ собакой». Этотъ ста- 
рикь далеко не красивъ, краски Кнауса, 
какъ всфмъ извЪстно, не блестящи, и все 
же съ трудомъ отрываешься отъ этой 
простой картины,--такь много въ ней вну- 
тренняго содержанія. Зало это содержитъ 
въ себЪ много поучительнаго для худож- 
никовь, къ какому бы направлению ни при- 
надлежали они, а для публики много инте- 
реснаго для сравненія съ живописью но- 
вБйшаговремени.Оба мюнхенскія общества 
выставили свои проиаведенія въ отд5ль- 
ныхъ залахъ. хотя и соединились подъ 
одной кровлей. НЪсколько лЬтъ тому на- 
заль, когда сецессіонисты или «молодые», 
какь ихъ тогда называли, устроили свою 
первую отдфльную выставку, критика и 
публика очень недовЪрчиво, даже насмфш- 
ливо, отнеслись къ нимъ; теперь же самые 
ярые ихъ противники признаютъ .ихъ за- 
слуги и считають ихъ лучшими предста- 
вителями новБйшаго искусства въ Герма- 
ни. Между ними одно изъ первыхъ мЪстъ 


‚ занимаеть Фрицъ Уде. 


Его картины на библейская темы почти 
всв извЪстны. ОяЪ въ свое время, въ 
особенности первыя, вызвали много тол- 
ковь, потому что Уде сталь изображать 


‚ Христа въ новЪфЙшей обстановк$, а лю- 


1) См. о немъ выше, стр. 341. 
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дей, его окружающихъ, въ нашихъ по- 
вседневныхъ одеждахь. Но, вЪдь, также 
писали и художники ХҮІ, ХҮП и 
ХҮШ вв. Сюжеть его послЬдней кар- 
тины — «Вознесене Христово». Христосъ 
стоить на холм, окруженный толпою 
людей. Тяжелыя сЪрыя облака спу- 
скаются съ неба, начинаютъ окружать и 
какь бы уносить Христа; одной рукой Онъ 
еще благословляетъ народъ; ноги Его уже 
отдБлились отъ земли, но какъ бы еще 
ишуть опоры; правая рука уже окутана 
облакомь, лицо Его обращено къ толп, 
Онъ неохотно разстается съ ними, но воля 
Отца привываетъ Его. Фигура Христа ме- 
нЪе всего удалась художнику, она некра- 
сива по линіямъ. Но объ этомъ сейчасъ 
же забываешь, до того сильно общее впе- 
чатлЪніе. Довольно взглянуть на толпу, 
окружающую Христа: сколько безконеч- 
наго горя читается въ әтихь полныхъ 
слезъ глазахъ, въ этихъ дрожащихъ гу- 
бахъ, въ протянутыхъ грубыхъ рабочихъ 
рукахъ; отъ нихъ уходить ихъ Ут$ши- 
тель, ихъ опора; чувствуется, что не вЪрь 
они, что Христа призываеть Богъ-Отецъ, 
они бы удержали Его силой, они бы не 
разстались съ Нимъ. И при всемъ томъ 
ни капли сантиментальности, ни капли 
үтрировки, все такъ просто, такъ чело- 
въчно, жизненно и, вм стЪ съ тБмъ, такъ 
духовно. О другомъ его произведеніи, 
«Портреть извЪстнаго актера въ роли 
Ричарда Ш», можно только сказать, что 
онъ очень э Рн по краскамъ. 

Францъ Штукъ, въ своемъ «Изгнаніи 
изърая», какъвсегда, поражаетъ сильными 
красочными контрастами, характерностью 
рисунка икакой-то необычайной силой ком- 
позищи и фантастичности. Картина изоб- 
ражаеть сл5дующее: между раемъ и зем- 
лей переброшенъ мостъ, внизу зіяетъ про- 
пасть, громадныя массы темныхъ деревь- 
евъ гнутся отъ вЪтра, темныя грозныя 
тучи носятся по небу, по одну сторону 
моста стоить архангелъ, охраняя входъ 
въ рай. Онъ держитъ обЪфими руками огром- 
ный мечь, яркій свфть освъщаетъ фи- 
гуру ангела, оставляя темными его крылья, 
и играетъ цвЪтами радуги на меч%; по дру- 
гую сторону стоятъ Адамъ и Ева, спиной къ 
зрителямъ,—06$ фигуры, во вкус Рубенса, 
писаны въ свЪтлыхъ тонахъ. Нужно со- 
знаться, что вся картина написана оченьде- 
коративно и что большая медаль, вБроятно, 
присуждена ему не за это произведене, а за 
всю его дфятельность. Два портрета, его 
же, и «Шествіе Вакха» не даютъ ничего 
новаго. 

Гуго Хаберманъ — художникъ мало 
понятный для всфхъ, но почему-то очень 
высоко цфнимый здфшними художника- 
ми. Его манеризмъ, его изломанныя кри- 
выя лини, преднамъренный темный зад- 
ній планъ, сильно выдающій фигуры пе- 
редняго плана—все это неособенно нра- 
вится, хотя нельзя отнять, что въ выра- 
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женіи лицъ у него много жизни. Его «Иро- 
дада» получила большую золотую ме- 
даль. 

Хирль-Деронко выставиль громад- 
ный холсть «Фанданго»: испанка тан- 
цуеть, а два музыканта, сидя вь проти- 
воположномь углу картины, сь востор- 
гомъ слЪдятъ за ея движеніями. Все очень 
колоритно; но все же надо сказать, что 
напрасно было брать такой громадный 
холсть. 

Альбертъ Келлеръ даль много ве- 
шей. Изь нихь лучшія--«Искушеніе» и 
«Счаст!е». Изь прочихъ жанристовъ сл$- 
дуетъ упомянуть: Стробенсь «Молодая 
любовь», Максъ Слефогтъ «Шехерезада». 
Между пейзажистами выдфляются: Лан- 
денбергерь, выставившій прелестный пей- 
зажъ «Прощай, тихій домъ»: мужская фи- 





Фриць Уде. 


гура посреди красивой долины еще разъ 
какь бы прощается со своимъ домомъ,— 
очень поэтично, много свъта и перспек- 
тивно; Бартельсъ съ двумя мастерскими 
маринами,-его фигуры полны жизни и 
правды; Рейнингеръ, такъ прекрасно изу- 
чившій и передающій теченіе воды; Каль- 
крейта «Гавань въ Гамбург»: сфрый 
дождливый день, черныя суда, снуюшія 
по гавани, зданія на берегу, какь бы 
исчезающія въ голубовато-сБромь тума- 
нБ,-вся картина выдержана въ этихъ сЪ- 
роватыхъ тонахъ. Цюгель далъ двЪ за- 
литыя солнцемъ картины; «Стадо барановъ, 
подь присмотромъ собаки-овчарки, выжи- 
даетъ прохода по5зда» и «Покупка ко- 
ровъ». Картины этого прекраснаго ху- 
дожника замфчательны тъмъ, что онъ не 
только до тонкости изучилъ анатомію жи- 
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вотныхъ и тБмъ, что онъ обладаетъ боль- 
шой техникой, но и наблюдалъ и изучаль 
по натур характерь каждаго животнаго. 
Нужна большая наблюдательность, боль 
шая любовь къ животнымъ, чтобы пря- 
дать такое выраженіе собакБ; съ какимь 
чувствомъ сознанія своего долга стоить 
она во глав$ стада барановъ. Очень хо- 
рошія картины, также изображающія жя- 
вотныхъ, выставили Грессель «Утки на 
водБ» и Гейденъ «Птичій дворъ». 

«Святая ночь» Вальтера Фирле, прел- 
ставителя другой группы художников», 
написана въ видЪ трехстворчатаго склад- 
ня. Вс три части имЪютъ очень мало 
общаго; общій тонъ совершенно не выдер- 
жанъ. Фирле, одинъ изъ послЪдователей 
Уде, изображаетъ также библейскіе сю- 
жеты въ обстановк$ нашего времени, но 
у него нЪтъ строгой простоты Уде, чув- 
ствуется что-то дБланное, что-то слаша- 
вое, сантиментальное, и становится ясно, 
что въ религіозныхъ картинахъ боль, 
ч$мъ въ другихъ,—не въ костюмахъ и не 
въ обстановкВ д$ло, а въ духовномь вн'- 
треннемъ содержании и въ художественной 
трактовк$. 

Очень многихъ интересуетъ и очень мно- 
го говорять о жанровой картинЪ Рг- 
фаэль-Шустеръ-Вольдана «На высо- 
ТБ». Она довольно оригинальна, по компа: 
новк: между двухь раздвинутыхъ парче- 
выхь драпировокь роскошный южный 
пейзажъ, посреди него, на пригорк%, си- 
дить спиной къ зрителю, но, повернувь 
лицо къ нему, голая женская фигура: 
прислонившись къ ней головой сидить 
молодой человЪкъ въ темной одежд%. Вся 
картина воздушна и написана въ очень 
мягкихъ, пріятныхъ тонахъ, но содержа- 
ніе совершенно непонятно. Злые языки го- 
ворятъ, что это «елфдуя новой мод% л%- 
ченія воздухомъ, докторъ выслушиваеть 
паціэнтку». 

Деффрегеръ въ двухъ историческихь 
картинахъ опять показываетъ, что онъ пре- 
красный рисовалыцикь, но плохой коло- 
ристъ. «Воскресенье» Әгерь-Линца  произ- 
водить очень прятное впечатл%ніе. Так» 
и чувствуется, что у этихъ двухъ фи 
гуръ—парня и дфвушки—сидящихъ ря- 
домъ, въ душ$ праздникъ; очень красиво 
расположены и солнечныя пятна. Другая 
его картина — болЪе серьезная по сюжет 
и исполненю—«Благословлен1е поля», Ме: 
нБе удовлетворяетъ по краскамъ. 

Большая картина Эхтлера «Рессаит? 
(грБшница), представляющая молодую л 
вушку со страдальческимь выраженем: 
лица, прижавшуюся къ стфнЪ,—подруга 
изъ сосЪдней комнаты смотритъ на нее с> 
холоднымъ любопытетвомъ, — очень не 
ясная по сюжету и, не смотря на вс старғ- 
нія автора и на большой размЪръ, не инт 
ресна. Г. Браңдть изобразилъ прогул 
въ саняхъ польскаго короля СобБсскаг. 
Очень блестяще написанная картина с> 
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эффектными движеніями и группировкой, 
роскошные, яркіе костюмы, но очень мало 
выражающая; вполнф, если можно такъ 
выразиться, внфшняя картина. Другой 
польскій художникъ Вирушъ-Ковальскій 
даль опять снфжный пейзажъ и нЪсколь· 
ко повозокъ. Надо удивляться терпБнію 
этого, все же даровитаго художника по- 
вторять почти всегда одинъ и тотъ же 
сюжетъ. Два художника - миніатюриста, 
Зейлеръ и Бухбиндеръ, выставили двЪ 
прелестныя вещицы: первый —«Буфетъ на 
вокзал», очень живая, типичная и пол- 
ная юмора, второй--«Мечты»--очень по- 
этичная. 

Изъ пейзажистовъ этой группы Виль- 
ройдеръ даль несколько хорошихъ пей- 
зажей. Пальмьэ «Берегь рБки» чуть ли 
не лучший пейзажь въ нЪмецкомъ от- 
ДЕЛЕ по настроенію, правдивости и кра- 
сот. Эта картина пріобрЬтена зд$шней 
галлереей и можно только порадоваться, 
что такимъ образомъ ее все же можно 
будеть видфть. Упомянемь еще Мунтэ, 
Мюлига, Петерсена и Андерсена - Лундби, 
съ его прекрасными снЪжными мотивами. 

Ленбахь--әтоть вЪчно юный худож- 
никь, какь его здфсь называютъ, выста- 
вилъ въ отдЪльной комнатЪ нЪсколько пор- 
третовъ, между прочимъ, и свой собствен- 
ный. Самый же интересный изь нихъ пор- 
треть историка Момзена. Это совершенно 
неоконченная вешь, одно только лицо 
проложено красками, остальное обозна- 
чено контуромь, но что за выражене и 
что за жизнь въ этомъ лиц, въ особен- 
ности глаза, съ трудомъ вфришь, что это 
не живые, не настояшіе глаза. Сама ком- 
ната заслуживаеть вниманія —до того ху- 
дожественно она обставлена и декориро- 
вана. 

Чтобы покончить съ этой группой и 
вообще съ нЪмецкимъ искусствомъ, на- 
до еще сказать нфсколько словъ о скульп- 
тур: ея здБсь много и много хорошаго, 
серьезнаго. Очень хороши по выраженю, 
пластичности и силЪ дв% фигуры (гипсь), 
предназначенныя для фонтана въ Гам- 
бург. «Нимфа и Сатиръ» Крамера, брон- 
зовая статуя «Колумбъ» Габиха пере- 
даеть умное и хитрое выражене лица 
этого счастливаго авантюриста. Очень 
натуралистическаго направления, но очень 
интересный по гордому и саркастическо- 
му выраженію лица и всей фигуры «Лю- 
циферъ» нашей соотечественницы Т. Рисъ, 
«Умирающее дитя» Ротъ, получившей 
медаль, Бермана «Умираюшій сфинксъ», 
Флоссмана бюстъ Бетховена, какъ бы 
высБченный въ ниш, и «Фрина» Кауф- 
мана. ИзвЪстному юмористическому рисо- 
валыцику Оберлендеру присудили боль- 
шую золотую медаль за его прекрасные 
рисунки для «ЕНевеп4е В &Цег». 

е 


е 
Французы въ этомъ году болБе, чЕмь 
слабы. Большая картина Мартень «По- 
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гоня за счастьемъ» сенсаціонная шуми- 
ха. Она ни по исполненію, ни по крас- 
камъ, ни по композици ничего серьез- 
наго изъ себя не представляетъ, и чБмь 
меньше о такой картинф говорить, тЬмъ 
лучше. Два прекрасныхъ пейзажа Казенъ, 
получившаго большую медаль, почти 
единственное отрадное явлеше въ двухъ 
французскихъ залахъ. Въ его произведе- 
ніяхъ большое пониман!е природы, много 
простоты и строгій рисунокъ. Его вечер- 
ній пейзажъ съ блфдной луной на небъ— 
очень поэтичная вещь. Импрессіонисть 
Менаръ далъ очень фантастичную «Гро- 
зу». Зимній пейзажъ (пастель) Фромуть, 
двЪ головки символиста Максансь и двЪ- 





Франць Штукъ. 


три вещицы Раффаэли, очень, впрочемъ 
манерныя--воть все, на что можно указать 
во французскомъ отдл%. 

Рядомъ съ ними въ итальянскомъ от- 
дл много хорошаго. Пейзажистъ Се- 
гантини, со своей особенной, почти не- 
подражаемой манерой выставилъ четыре 
прекрасныя картины. Изъ нихъ въ осо- 
бенности двћ замЪфчательны. Это «Су- 
мерки»,—челов$къ въ синей блузЪ поить 
двухъ воловъ, сфровато-голубоватой дым- 
кой подернулся весь пейзажъ, вездЪ чув- 
ствуется та особенная тишина и спо- 
койстве, которыми обыкновенно сопро- 
вождается наступленіе сумерекъ. Другой. 
пейзажъ «Весна въ Альпахъ»— долина, на 
которой пасется скоть, ходять люди, 
вездЪ молодая свфжая зелень, а кру- 
гомь вБчно покрытыя свЪфгомъ вер- 
шины Алытыь и, кажется, будто чув- 
ствуешь, какь вЪетъ свЪжестью съ этихъ 
горы прозрачность воздуха удивительная. 
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Сегантини достигь совершенства, въ пере- 
дачЪ воздушности. У него въ Итали яви- 
лось много послБдователей, но никому изъ 
нихъ не удалось достичь такой силы 
и, вмӛстБ съ тЬмъ, простоты въ краскахъ 
и такой воздушности. Акварели Симони 
и Басано уже многимъ извфстны по дру- 
гимь выставкамъ. Молодой Фортуни, на- 
сл$дникъ большого имени въ мір искус- 
ства, получиль медаль за выставленныя 
имъ пастели и нБсколько вещицъ, напи- 
санныхъ красками Гетрега; у него много 
элегантности и см$лости. 
Тато Лесси, получившій 
болыпую медаль за «Лю- 
оителя книгь», отличается, 
какъ и всегда, тонкостью 
исполненія, колоритностью 
и прекрасной выпиской де- 
талей. Но мнЪ особенно нра- 
вятся въ итальянскомъ от- 
дфлЪ два портрета Трассо. 
Оба портрета писаны въ на- 
туральную величину. Одинъ 
изображаеть сидящую мо- 
лодую красивую женщину, 
брюнетку, 
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которая везетъ въ богатой колясочк$ здо- 
роваго, красиваго ребенка; у дерева, мимо 
котораго проходить кормилица, стоить 
бл$дная худая женщина, вся въ черномъ; 
у ней на рукахъ худенькій болЪзненный 
ребенокъ; онъ протягиваетъ рученки къ 
блестящимъ побрякушкамъ колясочки. Не- 
большая картинка Прадилья, полная юмо- 
ра, называется «Нападеніе неприятеля»: 
небольшая плошадь полна торговками кү- 
курузы, которая повсюду валяется; цБлое 
стадо гусей врывается изъ боковой улицы 
и передовые уже набрасы- 
ваются на зерна; отчаянные 
жесты торговокъ, комичныя 
старанія мальчишекь про- 
гнать непріятеля и недоум%- 
ніе гусей, за что ихъ такъ 
грозно принимаютъ — все 
это живо, колоритно и прав- 
диво выражено. Каждый 
уголокъ этого произведенія 
есть уже самъ по себЪ кар- 
тинка. Мужской портретъ 
Мартинецъ-Кубелья, напо 
минающій, что Испанія ро- 
дина Вела- 


со смущен- скеца, пре- 
нымы» ли- красенъ по 
цомъ, одЊ- тонамъ; ши- 
туювъ баль- роко напи- 
ное желтое санный, онъ 
платье, ря- вылфляет ся 
домъ съ ней среди дру- 
на диван%, гихъ портре- 
также жел- товь ЭТОГО 
томъ, Ле- отдЪла. 
сше ШЕ Шведы и 
‚ный желты но рвежцы 
плащуъ, весь отсутству- 
фонъ комна- ють, заня- 
ты желтый, тые а 
но что за выставко 
разнообра- въСтокголь- 
зіе оттЪн- мБ. Зато ан- 
ковъ и какъ Ленбахъ. гличане п 
они вс гар- шотландцы 


монпруютъ между собой! Если бы въ наше 
время такъ не злоупотребляли этимъ сло- 
вомъ, можно бы сказать: «какая симфонія 
тоновы» Другой портреть, за который ему 
и присуждена медаль, изображаеть по- 
жилую даму въ черномъ платьБ на крас- 
номь диван5, въ красной комнатВ. Го- 
лова прекрасна по моделировкф. 

У испанцевъ Соролла за свою картину 
«Починка по сш уже въ париж- 
скомъ салон, получилъ большую медаль. 
Вся картина залита южнымъ солнцемъ; 
жалЂешь только, что ярко-бфлый, громад- 
ный парусъ занимаетъ весь передній планъ 
и прежде всего бросается въ глаза. Кар- 
тина Виллегаса«Контрасть» очень хороша 
по тонамъ: осень, сфрый день, сфрые стволы 
платановъ, желтые, валяютщеся листья, сы- 
рая дорожка парка прекрасно выдЪляютъ 
ярко разряженную красивую кормилицу, 


наполняютъ несколько залъ. Художники 
прерафаэлисты преобладаютъ. Они пре 
красно усвоили себЪ манеру этой, уже дав 
но исчезнувшей эпохи, внесли въ нее и свои 
національныя черты. Они много способство- 
вали облагороженію художественнаго вкү- 
са другихъ націй, но не создали ничег, 
самобытнаго, новаго. Это искусство пред: 
намЪренное, разсудочное. Оно можетъ нра: 
виться по изяществу, по стильности лин, 
по нБжности тоновь, но все же оно про- 
изводитъ какое-то странное впечатлфне. 
ЦЗлый цикль картинь, изображаюшихь 
легенду св. Георгія, выставиль Берн» 
Джонсь, очень характерныхһь для этого 
художника и для этого направленія, инте- 
ресныхъ по благородству трактовки и п: 
нфжности колорита. Ему присудили боль- 
шую медаль. Вальтерь Кранъ выставиль 
цБлую серію рисунковъ перомъ и два кар- 
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тона углемь, очень стильные, съ р5зкими 
контурами, сухіе, но интересные по компо- 
зищи. Джонъ Сванъ, который также полу- 
чилъ медаль, даль много этюдовъ живот- 
ныхъ акварелью, замфчательныхъ по дви- 
женію. Браджвинъ, художникь бол%Ъе по- 
нятный и болфе близкій намъ, выставиль 
свою картину «Насмфшники», о которой 
такъ много говорили въ салонъ. Сюжеть 
ея слЬдующій: во дворЪ восточнаго дома 
нБсколько человвкь окружають одного, 
прислонившагося къ колонн, и издфва- 
ются надъ нимъ. Говорятъ, художникъ 
вначалЪ хотЬлъ изобразить издфватель- 
ство надъ Христомъ, но неудовлетворен- 
ный выполненіемъ своей задачи, назваль 
ее просто «Насмфшники». 

Изъ пейзажистовъ выдфляются Мур- 
манъ, Пеперкорнъ, Грейфенгагень, «Идил- 
ля» котораго написана въ античномъ 
духЪ: посреди вечерняго пейзажа сидятъ 
обнявшись въ классическихъ костюмахъ 
пастухъ и пастушка. Вся вещица про- 
изводить очень пріятное впечатл%ніе. 
Очень молодой художникъ Бругъ вы- 
ставилъ мужской портретъ, доказываю- 
цій, что изъ самаго обыкновеннаго, ни- 
чфмъ не интереснаго лица можно при та- 
лантБЬ сдБлать мастерское произведеніе. 

У американцевъ получили медали: 
Эдвинь Виксъ за свои индЪӢЙскіе жанры, 
Макъ Эвансъ за картину «Колдуньи» (это 
очень серьезная, не бьющая на эффекть 
картина: въ тюрьмъ нБсколько старухъ 
въ цБпяхъ окружаютъ вновь приведенную 
обвиняемую въ колдовствЪ$ молодую жен- 
шину, съ лицомъ, выражающимъ недо- 
умБніе, какъ бы спрашивающимъ: «за 
что?», съ глазами, полными слезъ) и Валь- 
теръ Гай за «Табачную фабрику въ Се- 
вильБ», очень типично и со вкусомъ на- 
писанную. | 

О венгерскомь отдЕлЕ можно только 
сказать: какь жаль, что потрачено такъ 
много холста, красокь и времени на такія 
плохія картины. Тамь все еще процв%- 
тають историческія картины на страшные 
сюжеты, такъ грубо трактованные, что 
невольно избЪгаешь этихъ залъ. И все же 
одна изь картинъ получила золотую ме- 
даль,--думаю потому, что она самая гру- 
бая и самая страшная изъ всЪхъ. Это 
картина Чока «Елизавета Батори». 

Что сказать о русскомъ отдфлЪ? Повто- 
рить разв слова одного изъ здфшнихъ 
извфстныхъ критиковъ: «если въ русскомъ 
отдФл$ и находятся жемчужины, то он%, 
должно быть, такъ слабо блестятъ и такъ 
незначительны, что ихъ и не отыщешь». 
Неужели нельзя было ничего лучшаго вы- 
брать и прислать, кром тяжелаго, безвоз- 
душнаго, чернаго пейзажа г. СергБева, со 
снъгомъ,болЪе похожимьнавату,и плохихъ 
р жанровъ В.Маковскаго? 

акъ могърЬшиться г. Лебедевъ послатьта- 
кую ужасную вешь, какъ его «Рожь». Даже 
г.г. Ендогуровь и Пастернакъ, получившие 
вторыя золотыя медали, и тЬ дали довольно 
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плохія работы. У обоихъ не разъ бывали 
на выставкахъ гораздо лучшія. Почему 
лучшіе московскіе художники отсутству- 
ютъ? Между тБмъ, комитетъ выставки об- 
ставиль присылку картинъ самыми вы- 
годными үсловіями: даровой провозъ сюда 
и обратно, покупка городомъ выдающихся 
вещей, медали. Или русскіе художники все 
еще продолжають думать, что имъ совсфмъ 
не нужно, чтобы ихъ знали за границей? 

Изъ экспонентовъ художественно-про- 
мышленнаго отд5ла получилъ золотую ме- 
даль Галлэ, въ Нанси, за эмаль по стеклу. 


Р. К. 


Берлинская художественная вы- 
ставка. 
(Письмо изъ Берлина). 


Посфтителю нынфшней Берлинской вы- 
ставки должна невольно прийти въ голову 
сл$дующая мысль: сколько, на св%т5. 
пишется художниками вещей, о которыхъ 
можно только сказать: «не настолько пло- 
хи, чтобы не быть принятыми на выставку, 
но и не настолько хороши, чтобы доста- 





Вечерняя п%епь. (Картина Энгедя). 
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вить хотя бы небольшое художественное 
наслажденіе зрителю». Нигдф, кажется, 
больше, ч5мь на Берлинской выставк%, 
не чувствуется стремленія взять количе- 
ствомъ верхъ надъ качествомъ, заполу- 
чить покупателя, поддфлаться подъ вкусь 
публики. Нигдф, быть можетъ, нЪтъ та- 
кого множества оффиціальныхъ, придвор- 
ныхъ картинъ, какъ здЪсь. Довольно осмо- 
тр$ть,такъ называемый, почетный залъ, 
который, кстати сказать, въ этомъ году, 
не дБлаетъ чести своему имени. Громадное, 
чуть ли не трехсаженное, полотно В. 


Материнское счастье. (Картина Шварцера). 


Папа «Единое государство, единый на- 
родъ, единый Богъ» скучно, оффпшально, 
безжизненно, безъ всякаго внутренняго 
содержанія, хотя опять-таки не безъ н%- 
которыхъ художественныхъ достоинствъ 
и довольно колоритно. На противополож- 
ной стЪнЪ висить такихъ же колоссаль- 
ныхъ размЪровъ картина Вестфалена «По- 
хороны императора Вильгельма 1». Похо- 
ронная процессія медленно движется; сту- 
денты стоять питалерами, преклонивъ свои 
знамена, при чемъ крайне непріятно дћй- 
ствуеть контрастъ между холоднымъ, рЪз- 
кимъ, синимь цвЪтомь знамень и холод- 
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нымъ сфрымъ тономъ всей картины. Это 
произведеніе уже ничего общаго съ искус- 
ствомъ не имфетъ, а просто раскрашенный 
моментальный снимокь, годный, быть мо- 
жетъ, для дорамы, но не для художе- 
ственной выставки. Новый придворный 
портретисть Л. Ностерь дебютироваль 
двумя портретами, быть можеть, кор- 
ректными, но не художественными. Воен- 
ныя картины Вернерь-Шуха, картинки 
изъ солдатской жизни Рохлинга, Мес- 
сершмилта и сухой, зализанный жан- 
рикь Антона Вернера, — директора бер- 
линской академи, усугубляютъ 
скуку и только нвсколько мастер- 
скихъ портретовъ Ленбаха возна- 
граждають посЪтителя этой залы. 
Въ особенности хорошъ по харак- 
терности и жизненности портретъ 
князя Гогенлоэ. 

Портретовъ вообще много и мно- 
го, даже очень хорошихъ; одинъ 
изъ лучшихъ — произведеше мо- 
лодого художникаберлинца К.Циг- 
лера. Әто—дамскій портретъ, очень 
тонко и оригинально написанный: 
на желтовато-сБромъ фон выд%- 
ляется сидящая фигура въ чер- 
номъ, просто, даже строго нари- 
сованная, но нежестко и въ выс- 
шей степени художественно. Очень 
жизненный дамскій портретъ дру- 
гого берлинца--М. Конера; другіе 
же его портреты не такъ хороши. 
Опять-таки дамскій  портретъ, 
мастерски написанный мюнхен- 
цемъ Г. Фехнеромъ, получившимъ 
въ прошломъ году за него медаль 
въ Мюнхен. Очень недүрные пор- 
треты двухъ художницъ— Ольги 
Бознанской и Юліи Вольфъ-Торнъ. 
Хорошій мужской портреть Бе- 
рени, сильно напоминаюшій ма- 
неру Ленбаха, у котораго по всей 
Германін явилась масса подража- 
телей и учениковь. 

Конечно, какь и на всЪхъ ху- 
дожественныхъ выставкахъ, такъ 
и здЬсь, больше всего пейзажей; 
Е. Брахтъ далъ прекрасный пей- 
зажъ: торфяное болото, съ фигу- 
рой великана-оленя допотопнаго 
періода; тонъ и все настроеніе пей- 
зажа очень хорошо передаетъ этотъ пе- 
ріодъ. Очень поэтичную, тонко прочувство- 
ванную лунную ночь выставилъ Скарбинв: 
тихій прудъ, освфщенный луной, бфлый 
заАмокъ, балконь съ женской фигурой. 
Оть всего этого вБеть чЪмЪ-то милымь 
далекимъ, давно забытымъ, но все же 
знакомымъ; вврно переданное лунное освћ- 
щеніе, нЪжность и прозрачность тоновь. 
все это невольно приковываетъ глаза 
зрителя. «ЛЪсное озеро» Лестикова,— 
акварели котораго петербуржцы видБли 
на голландской выставкЪ,— очень хорошо, 
въ особенности по свБтовымъ эффектам». 
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‚ но излишняя манерность, присущая этому 
художнику, портить общее впечатлЪн!е. 
‚ Гансь Германь--также извБстный у насъ 
‚ акварелистъ, масляныя картины котораго, 
‚ при всемъ ихь мастерствЪ, часто стра- 
‚ дають блфдностью красокь,-выставиль 
‚ на этоть разъ очень колоритныя вещи, 
изъ которыхъ его«Гавань вечеромь» можно 
положительно считать лучшей вещью. 

Много хорошихъ пейзажей выставило об- 
_ щество художниковъ въ Карльсруэ. Шён- 
леберъ, этоть поэтъ-колоритистъ, какъ 
его здБсь называють, даль нФсколько 
пейзажей; лучшій изъ нихъ «Ноябрьскій 
вечеръ». ЗатБмъ назовемь Фалькмана, 
Кальморгена—съ его импрессіонистскими 
пейзажами, очень воздушными; лучшій 
изъвыставленныхъ имъ: «Эльба близъ Гам- 
бурга».Зат$мъ — Кампмань, Поцельбергь, 
Либеръ и др. Почти вс пейзажи этого 
общества отличаются оригинальностью, 
свъжестью и силой красокъ. 

Другая сильная нфмецкая школа—Дюс- 
сельдорфская,—не дала почти ничего 
хорошаго; только можно упомянуть два 
пейзажа Дюккера «ПослЪ бури»: море 
еще не спокойно, волны, бБлые гребни 
которыхъ раскатываются еше по всему 
видимому пространству, мастерски пе- 
реланы; это дБйствительно вода — влаж- 
ная и прозрачная,—и «Сильтъ». Два пей- 
зажа Мюллиг а—очень воздушныхъ и 
перспективныхъ; онъ получилъ за одинъ 
изъ нихъ малую золотую медаль. ЗатЬмъ, 
Бергмана «Коровы на берегу рки» очень 
интересны по краскамъ. Изъ прочихъ пей- 
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Замчательно ма- 
ло на выставк% кар- 
тинь историческихъ 
и жанровыхъ (изъ 
жанровъ здЪфсь вос- 
производятся наибо- 

е гращозные), за- 
то много символи- 
ческихь. Кажется, 
какь будто всеми 
художниками овла- 
дБло желаніе стрях- 
нуть съ себя все реа- 
листическо - натура- 
листическое направ- 
леніе и стать симво- 
листами. Но — «мно- 
го званныхъ, а мало 
избранныхъ», — не 
многимъ удается со- 
здать въ этомъ на- 
правлении д%ӣйстви- 
тельно что-либо за- 
мЪчательное. Лучшая 
въ этомъ родЪ вещь 
«Поюшія музы» Фоль- 
ца. Какая гармонія: 
въ краскахь и ли- 
ніяхъ При этомъ 
нЪть ничего болФз- | 
ненно-ненатуральна- Маріетта. 
го, чБмъ такъ часто (Съ картины Ваталья). 
страдаютъ символи- 
ческія картины. Интересенъ «Паромщикъ» 
Липиша. Изъ массы скелетовъ, череповъ 
и отдфльныхъ костей связанъ паромъ; 








Ангельскій поцБлуй. (Картина Шпица). 


зажей интересны еше вещи Іетелья и 
Биллота--по ихъ, какъ бы туманной жи- 
вописи, но производяшія этимъ самымъ 
очень пріятное впечатл%ніе. 


стоящая на немъ мүжская фигура на- 
правляетъ его внизъ по рЕк5; мрачный 
тонь всей картины, ея фантастичность,- 
отъ нея вфеть чЪмъ-то демоническимъ,— 
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производятъ сильное впечатл%ніе. «Песнь 
вечерней звЪздъ» Гендриха — очень по- 
этичная вещь, тогда какъ его остальныя 
три картины довольно тривіальны по 
сюжетамъ и исполненію. ртина Каль- 
крейта полу-реалистическаго, полу-сим- 
волическаго направленія: сгорбленная ста- 
руха везетъ по полю телфжку съ си- 
дящимъ въ ней ребенкомъ —что должно 
изображать: «Встүпленіе въ жизнь». Она 
наглядно показываетъ, до какой бол%з- 
ненной ненатуральности и манерности мо- 
жеть привести это направлеше, а по- 
добныя произведенія, несмотря даже на 
ихь художественныя техническія достоин- 
ства, пройдуть безслЕдно и для искус- 
ства, и для публики. Символисты Лоотенъ 
даль довольно оригинальную русалку) и 
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ваемыхъ, галлерейныхъ тонахь, Либер- 
манъ превращается въ яраго борца за 
воздушность, за свЪтлыя краски и за про- 
зрачность тона, — однимъ словомъ, д%- 
лается послфдователемъ и проповЪдни- 
комъ того направленія, которое французы 
называютъ реш аіг,н5мцы--ЕгеПісһі, и для 
котораго у насъ еше нЪтъ русскаго назва- 
нія. Многимъ, посфщавшимъ выставки за 
послЪдвіе годы или видБвшимь иллюстри- 
рованные журналы, знакомы его карти- 
ны: «Прачка», «Пріютъ для стариковъ», 
«Старикъ въ дюнахъ», «Пряхи», «Мать и 
дитя», «Старуха у окна», «Женщина, па- 
сущая козу» и др.,—ставящія Либермана 
во глав нБмецкихъ реалистовъ. Если 
этому направленію и суждено исчезнуть, 
потому что не могуть же вс эти тупые, 
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Колыбель. — Картина Соролли-Бастида. 


(На Берлинской выставк). 


Шпацъ — «Поцфлуй ангеловъ», вещь, кото- 
рая, вБроятно, многимъ понравится и бу- 
деть много разъ воспроизведена. ЗатЪмъ, 
конечно, много легендъ, сказаній, лилій, из- 
гнаній изъ рая н т. п., но все мало интерес- 
ное и по трактовк%, и по художественности. 

Гвоздемъ всей выставки можно считать 
отдфльную выставку, состоящую изъ 30 
картинъ М. Либермана. Вся плодотворная, 
художественная дфятельность этого без- 
спорно значительнаго и заслуженнаго 
пленэриста и реалиста-художника, про- 
ходить передъ глазами зрителя. Можно 
прослЪдить, какъ изъ послфдователя Мун- 
каччи, Миллэ, Курбэ и Менцеля, — подъ 
вліяніемь которыхъ написаны картины: 
«Разборка свеклы», «Ткачи», «На карто- 
фельномъ полЪ», въ самыхъ, такъ назы- 


грязные старики, старухи, рыбаки, рабочіе, 
тряпячники, написанные, хотя бы съ чисто 
виртуозной техникой, и которыхъ намь, въ 
продолженіе бол%е 20 лБть, преподносять 
реалисты,--заглушить стремленіе, прису- 
щее каждой человЪческой душ къ чему- 
нибудь боле идеальному и возвышен- 
номү,—то все же Либерманъ останется 
крупнымъ художникомъ, потому что онъ 
въ то же время и психологъ: въ самомъ 
отталкивающемъ человЪческомъ тип онъ 
умБеть найти и выразить человчность и 
благородство. Залы, гдф выставлены кар- 
тины Либермана, всегда полны; публика, 
долго не понимавшая этого художника, 
наконецъ, оцфнила его,и Берлинское жюри 
совершенно справедливо присудило ему 
большую золотую медаль. 


БЕРЛИНСКАЯ ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ВЫСТАВКА 


т ығ ығ ме лене елмен лы т енен. 5. А щим а Г.Г Ле Дт, Д-Т Т... 


О художник% Детман%, – того же напра- 
вленія, какь и Либермань, п тоже выста- 
вившемъ отдБльно коллекцію своихъ кар- 
тинъ,— можнотолькосказать, что это знаю- 
щій, хорошій художникъ, но не обладаю- 
щій ни душой, 
ни фантазей, 
а потому его 
вещи произво- 
дятъ мало впе- 
чатлЪнія. 

Изъ ино- 
странцевь, 
имф$ющихъ 
также отдфль- 
ныявыставки, 
выд$ ляются 
мастерствомъ, 
блескомъ ко- 
лорита и тех- 
никой: италь- 
янецъ Вилле- 
гасъ, испа- 
нецъБенліюръ 
и Жиль; но 
это все ужеви- 
дфнныя кар- 
тины, о кото- 
рыхъ раньше 
говорилось въ 
отчетахъ; но- 
выя свои про- 
изведенія они 
послали на 
Мюнхен скую 
международную выставку. О почетномъ 
президент Берлинской академи К. Бек- 
керБ, выставившемъ 35 картинь, можно 
сказать, что это переживиий свое время 
художникъ. Искусство и публика ушли 
гораздо дальше въ своихъ требованіяхъ 
и ихъ не могуть уже удовлетворять по- 
лобныя произведенія. | 

Изъ скульптуры, которой здфсь много, 
выдфляются: «Психея и Шэта» Эберлей- 
н а; Гейнеманъ, получивший только вто- 
рую медаль за прекрасную вещь: «Возвра- 
шеніе съ работы» (усталая мать держитъ 
въ одной рук ребенка и косу, а другой 
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МММ са қататал ы ыы 


прижимаеть:кь себ8 дфвочку побольше; 
выраженія лиць матери и дӛтей очень хо- 
роши). Қауерь «Жажда»: раненый сол- 
дать старается вырвать у другого ранен- 
наго воду прекрасная эксепрессія. 





ПЪень вечерней звЪзд$. (Картина Гендриха). 


Ледереръ -- скульпторъ - символистъ; 
его «Судьба» интересна по композищии, но 
довольно груба по трактовк%. 

Брейеръ получиль большую медаль 
за совершенно академическую программу 
добраго стараго времени «Христосъ бла- 
гословляеть дфтей». Нельзя не упомянуть 
о блестящемъ и изящномъ рисовалыцикв 
Рэне Рейнике, получившемъ за коллекцію 
прекрасныхъ рисунковъ золотую медаль. 

Интересное нововведеніе: въ каталогЪ 
берлинской выставки помфщены портреты 
многих художниковъ. 

Б. К, 
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Искушен!е.—Картина Юрса (на Берлинской выставкћ). 





Маркони. 


НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


Телеграфъ безъ проволокъ. —Лучи Герца. —Опытъ и приборъ Маркони. — Фото- 
графическое воспроизведеніс цвЪтовъ. —Химическ!й способъ Беккереля. —Фи- 
зическій способъ Липпманнв.-Нью-Горкскій «<изобрВтатель» Гилль.—Непрямой 
способъ полученія двФтной фотографіи, — Хромоскопъ. — Различные способы 
окраски фотографическихъ отпечатковъ. — Стереоскопическій бинокль (теле 
стереоскопъ) Цейза.—Телескопъ Грюнвальдской обсерваторіи. 


Въ августовской книгБ «Новаго 3Кур- 
нала Иностранной Литературы», въ отдфлф 
научныхъ новостей, мелькомъ упомянуто 
было объ электрическомъ телеграфф безь 
проволоки. Въ настоящее время вопросъ 
этотъ можно считать ршеннымъ, и опыт», 
произведенный недавно въ Англіи, между 

енартомъ и Бринъ-Довномъ (Бристоль- 
скій каналъ), молодымъ итальянскимъ уче- 
нымъ Маркони, ученикомъ извЪстнаго хи- 
мика Риги, есть первая, вполнБ удачная 
попытка передачи сигналовъ на значи- 
тельное разстояніе безь помощи какого 
либо проводника. Нужно замЪтить, что при 
постановкЪ своего опыта г. Маркони поль- 
зовался цфнными указаніями и содЪй- 
ствіемъ извБстнаго, потрудившагося уже 
на этомь попришФ, электротехника при 
Лондонскомь почтамт%, г. Приса (Ргеесе). 

Идея о такомъ способЪ телеграфирова- 
нія ве нова. Названныйангличанинъ Присъ 
принадлежитъ къ числу лицъ, заинтере- 
сованныхь этимъ дфломъ. Онъ еще въ 
1885 г. предлагалъ свой способъ, который 


давалъ возможность передавать сигналы 
безъ помощи проводника на протяженя 
6 километровъ. Понятно, что и известный 
Эдисонъ не обошелъ своимъ вниманіемъ 
этоть интересный предметъ и придумаль 
свой приборь. Не останавливаясь на опн- 
сани этихъ и подобныхъ имъ приборовъ, 
замфтимъ только, что вс они основаны: 
либо на свойств перемннаго тока, про- 
ходящаго по проводнику, возбуждать (ин- 
дуктировать) токъ въ другомъ проводни- 
кБ, отстоящемъ отъ него на н5которомъ 
разстояніи, либо на способности металли: 
ческаго тБла передавать свой зарядъ ста- 
тическаго электричества другому удален- 
ному отъ него тфлу, либо, наконець, на 
свойств земныхъ токовъ. 

Маркони построиль свой приборъ на 
особомъ принцип%, для нагляднаго уясве- 
нія котораго, быть можеть, не лишнимь 
будеть напомнить нБкоторыя данныя, до- 
бытыя физикой въ послфднее время. Из 
въстно, что св5ть, теплота, электриче- 
ство являются ;результатомь колебаня 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА 
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астицъ того неввсомаго, абсолютно упру- 
аго вещества, которое наполняеть собой 
селенную и которому давно уже дали 
мя: эөиръ. Чтобы появился свЪтъ, теп- 
юта, электричество, — нужно заставить 
ибрировать эөирныя частицы, подобно 
ому, какъ для воспроизведенія круговь 
а поверхности воды нужно всколыхнуть 
е, бросивь туда камень. Если камень до- 
таточно великъ и падаеть съ довольно 
ольшой высоты, то круги или волны 
аспространяются очень далеко, и чтобы 
бнаружить присутстве ихъ на далекомъ 
зазстояніи отъ мЪста возникновенія, нужно 
чуть спеціальный чувствительный при- 
юръ. Частицы воды въ этомъ случа? со- 
зершають колебанія только вверхъ и 


знизъ, а отнюдь не двигаются по напра-. 


зленію радіусовъ расходящихся круговь. 
Гакія же, такъ называемыя гармоническія, 
колебанія совершають и частицы эөира. 
Когда глазь нашъ получаетъ впечатлЪнія, 
напр., краснаго цвЪта, то въ такомъ слу- 
чаъ каждая частица эеира совершаеть 
эколо 400 билліоновъ колебаний въ секунду. 
Если число колебан! увеличится, при- 
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Герцъ воспроизводилъ эти лучи особымъ 
приборомъ — вибраторомь, а присутствіе 
ихъ обнаруживалъ такъ называемымъ ре- 
зонаторомъ — приборомъ, позволяющимъ 
убЪдиться въ дЪйствительномъ существо- 
ваніи электромагнитныхъ лучей. 
Свойства этихъ лучей, какъ-то: длину 
волны, законы ихъ отраженія ит. п., онъ 
изучиль и пришель кь тому выводу, что 
электромагнитные лучи вполяъ подобны 
лучамъ свЪтовымъ, отъ которыхъ отли- 
чаются только длиной своей волны. Въ 
то время, какь длина свЪфтовыхъ волнь 
измфряется десятитысячными долями мил- 
лиметра, длина электромагнитныхъ волнъ 
выражается метрами. 
акимъ образомъ, уже самъ Герцъ, ула- 
вливая своимъ резонаторомъ электриче- 
сків лучи, исходяшіе изъ вибратора, раз- 
рӛшиль въ маломъ, конечно, размЪр$ за- 
дачу передачи сигналовъ по воздуху, безъ 
проводниковь. Заслуга Маркони состоитъ 
только въ томъ, что онъ добился возмож- 
ности произвести опытъ въ сравнительно 
грандіозныхъ размЪрахъ и построилъ на 
столько чувствительный резонаторь, что 





Вибраторъ Маркони. 


мЪрно, въ 2 раза, т. е. дойдетъ до 800 бил- 
лоновъ въ секунду, то мы получимъ впе- 
чатлЬніе фіолетоваго цвЪта. Вотъ одна, 
такъ сказать, октава гармоническихъ ко- 
лебаній эөира, которыя производятъ впе- 
чатлнія на нашъ органъ зрЪнія. А вЪдь, 
сверхъ того, въ физикБ извЪстны 97 ок- 
тавъ съ числомъ колебаній въ секунду 
меньшимъ 400 билліоновъ и 2 октавы съ 
числомъ колебаній ббльшимъ 800 билліо- 
новъ, которыя могуть быть обнаружены 
только при помощи особыхъ прибо- 
ровъ. Среди этихъ невидимыхъ лучей 
находятся, такъ называемые ультрафіо- 
летовые, инфракрасные, получившіе та- 
кую громадную извфетность лучи Рент- 
гена, и, наконецъ, ТБ лучи, которыми 
воспользовался Маркони, — лучи Герца. 
Әтоть талантливый нмецкій ученый сво- 
Ими остроумно обставленными опытами 
подтвердилъ тБ смЪлые теоретическіе вы- 
воды, которые вытекали изъ учешя Фа- 
радея-Максвеля, а именно, что должны 
существовать электромагнитные лучи, 
происходящие велЪдствіе колебанія ча- 
стицъ эөира подъ вліяніемъ электриче- 
скаго разряда, по качеству своему вполнЪ 
подобные лучамъ тепла и свЪта. 


Премникъ Маркони для телеграфированія 
безь проволоки. 


могь обнаружить присутствіе электро- 
магнитныхъ волнъ, зарождающихся на 
15-верстномъ отъ него разстояви въ виб- 
ратор, мало чфмъ отличающемся отъ 
вибратора Горца. На рис. представленъ 
вибраторъ Маркони. Онъ состоитъ изъ 
двухъ латунныхъ шаровъ А и В, діаметръ 
которыхъ равенъ приблизительно 10 сан- 
тиметрамъ. Оба шара помфщены въ ци- 
линдрическую трубку Т такъ, что одна 
половина ихъ выдается наружу, а другая 
входить въ цилиндръ, который--помимо 
того, что самъ сдБлань изъ изолировоч- 
наго матеріала —наполненъ еше жидкимъ 
вазелиномъ. Благодаря такому устройству 
достигается то, что проскакивающая ме- 
жду шарами искра, во-первыхъ, имфеть 
возможность идти по строго-опред$лен- 
ному направленію въ однородной сред%, 
во-вторыхъ, укорачивается ея длина и, 
наконець, вазелинъ предохраняеть по- 
верхности шаровь отъ окисленія. ПодлЪ 
этихъ большихъ шаровь помфщены еще 
два шарика небольшого размФра, которые 
соединены съ концами вторичной обмотки 
и индукшонной катушки В. Въ цБпи же 
первичной оболочки этой катушки помф- 
щены: гальваническая баттарея и теле- 
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графный выключатель С, манипулируя 
которымъ можно либо замкнуть токъ ба- 
тарепи, либо разомкнуть и, такимъ образомъ, 
передавать телеграфные знаки. При замы- 
кани тока, что достигается нажатіемъ 
выключателя С, между большими и малыми 
шариками, а также внутри цилиндра ме- 
жду большими шариками проскакивають 
искры, возбуждающія электромагнитныя 
волны, быстрота колебаній которыхъ вы- 
считывается примЪрно 250 милліоновъ разъ 
въ секунду. Отъ силы индукціонной ка- 
тушки зависитъ то разстояше, на которое 
могутъ передаться колебанія: эөира; такъ, 
напр., катүшка, дающая искру длиной 
152 миллиметра, можетъ передать колеба- 
нія на 6 километронь. Для болфе далекаго 
разстоянія нужны болЪе сильныя катушки. 

Возбужденный вибраторомъ электромаг- 
нитный пучекь лучей, который можно при 
помощи зеркалъ заставить идти по опре- 
дБленному направлен!ю, попадаеть на прі- 
емникъ, устроенный Маркони такимъ 06- 
разомъ (см. рис.). Въ стеклянную трубку В, 
длиной 4 сантим., помБицають два серебря- 
ныя цилиндра Е и Е, основанія которыхъ 
отстоятъ другъ отъ друга приблизительно 
на 0,5 миллиметра. Пространство это ме- 
жду цилиндриками наполнено смъсью тон- 
каго порошка серебра и никкеля, къ ко- 
торой прибавлено немного ртути. Къ про- 
тивоположнымъ концамъ обоихъ цилин: 
дриконь припаяны серебряныя или пла- 
тиновыя проволоки, выступающія изъ 
концовъ трубки К, которая въ этихъ 
мБстахъ запаяна посл того, какъ изъ 
нея выкачанъ воздухъ. Цилиндрики 
включены въ цфпь, гдБ находится галь- 
ваническня баттарея, понос реле и 
молоточекь, близко подходящій къ трубк%, 
о назначени котораго будеть сказано 
ниже. ДЪЙствіе этого пріемника основано 
на свойствЪ металлическаго порошка ока- 
зывать въ обыкновенныхъ условіяхъ боль- 
шое сопротивленіе току, вБроятно, всл$д- 
етніе того, что соприкосновене между 
отдЫльными частичками порошка весьма 
незначительно. Нолишьтолькоонъ подверг- 
нется дЪйствію электрическихъ волнъ. ча- 
стички располагаются въ цБпочки, быть 
можеть, спаиваются между собою, сло- 
вомъ — порошокь становится тогда хоро- 
шимъ проводникомъ. Такимъ образомъ, пу- 
чекъ электромагнитныхъ лучей, направлен- 
ный на порошокъ, является причиной за- 
мыканія тока баттареи приемника. Эта про- 
нодяшая способность порошка остается 
и по прекращенін дЪйствія лучей, что 
для передачи условныхъ сигналовъ не- 
желательно. Для устраненія этого неудоб- 
ства Маркони и приспособиль вышеупо- 
мянутый молоточекъ, который, послБ за- 
мыканія тока, ударяется о трубку. При 
этомъ происходить сотрясене порошка, 
который прюбрЪтаетъ опять свойство изо- 
лятора. Тоть же самый токь, который 
приводить въ дБйствіс молоточекь, про- 
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ходить чрезъ аппарать Морзе и запис! 
ваеть сигналы на лентЪ. Стеклянн: 
трубка снабжена еще двумя пластннказ 
М и Х, которыя служатъ, благодаря сво 
величин%, для установки и регулирован 
премника по отношенію къ вибратору. 

На открытомъ м%ӛстБ, гдв нёть ни д 
ревьевъ, ни домовъ и тому подобны» 
препятствий для электрическихъ волн 
приборъ Маркони можно примфнять бе: 
нсякихь постороннихъ усложненій. Е 
если имфются какія-либо препятствя 1 
пути, то приборъ приходится пом ща’ 
высоко, на мачтахъ, бумажныхъ змЪях 
воздушныхъ шарахъ и т. п. 

На рисунк% опытъ поставленъ такъ, ч 
пластинки Ми Х премника удалены. Один 
полюсъ его соединенъ съ землей, а дрүгх 
посредствомъ проволоки соединенъ с 
змђемъ, покрытымъ оловянной фольге 
Одинъ изъ полюсовъ вибратора также н 
этомъ случаЪ соединяется съ землей. Пі 
такомъ расположенін есть возможност 
различные сигналы передавать въ оде 
время съ разныхъ м5стъ. 

Въ заключеніе замЪтимъ, что идея 
возможности пользовашя лучами Герц: 
для передачи сигналовъ, существовала- 
гораздо ранфе появлен!я прибора и опыт 
Маркони—въ Россін. Нашь русскій фғ 
зикь, г. Поповь устроилъ премникъ, в 
общихъ чертахъ совершенно сходный с 
пріемникомъ Маркони (проводникъ из 
порошка металла, реле и звонокъ). При 
боръ свой, конечно, менфе чувствител! 
ный, чфмъ у Маркони, г. Поповъ демо 
стрироваль въ засфдани Физическаг 
Общества и нысказаль мысль о полно 
возможности усовершенствовашя его дл 
цфлей телеграфированя. Приборъ г. П‹ 
пова быль помфщенъ, кажется, въ мет! 
орологической станщи ЛЪсного Институт 
и подаваль сигналы (звонилъ), если в 
атмосферЪ появлялись электрическія во: 
ны. ДЪло было только за постановка 
опыта въ большомъ масштаб%, и это вь 
полнилъ Маркони. 


Ф е 

Вопросъ о воспроизведеніи природных 
цвЪтовъ окрашенныхъ предметовъ путем 
фотографическимъ съ теоретической точк 
зрЪнія разрБшень уже давно. Первый Бе! 
керель въ 1848 году опубликовалъ сво 
химическій способъ, основанный на сп 
собности полухлористаго серебра прин! 
мать различную окраску въ зависимост 
отъ цвфта дъйствующихъ на него луче 

Отпечатки, полученные Беккерелем 
превосходны; они въ точности передают 
вс оттБнки цвфтовъ, но при всемъ тох 
имфють одинъ весьма существенный не 
достатокъ: при дЪЁйствыи дневного свфт 
цвъта исчезаютъ. Какъ самъ Беккерел! 
такъ и многіе его ученики прилагали ве 
усилія къ тому, чтобъ какимъ-нибудь сл’ 
собомъ закрЪфпить эти превосходныя изо" 
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гаженія, но до сихъ поръ попытки не 
увфнчались усифхомъ 1). 

Совершенно другой принципъ лежить 
въ основанш способа цвЪтной фотографии, 
предложеннаго въ 1891 году г. Липпман- 
номь. У Беккереля—способъ химическій, 
у Липоманна—физичесвй, основанный на 
піпотезБ, въ настоящее время все болЪе 
и боле подтверждающейся, что свЪтъ есть 
результатъ волнообразнаго колебанія ча- 
“тичекь эөира, а различіе цвЪтовъ зави- 
“ить отъ большей или меньшей длины эөир- 
ной волны. Представимъ себ5 прозрачную 
свъточувствительную пленку, находящу- 
юся на гладкой зеркальной поверхно- 
си, напр., на ртути. Свфтовые лучи, па- 
1аюцие перпендикулярно къ поверхности 
зеркала, пройдуть чрезъ пленку и отра- 
хятся отъ зеркала по тому же направленію. 
Въ этомъ случа происходить то явление, 
которое извЪстно подъ именемъ интерфе- 
әенцін свЪта, т. е. неполное совпаденіе 
колебаній луча падающаго съ колебаніями 
луча отраженнаго: этоть посл5дній при 
своемт, движеніи навстрфчу падающему 
лучу будеть производить поперемЪнно: то 
ослаблен!е, то усиленіе свЪта. По этой при- 
чин$ только тБ мБста чув- 
ствительной пленки подверг- 
вутся химическому изм$не- 
вю и при проявленіи выд%- 
лится металлическое серебро, 
которое находятъ въ пунк- 
тахь сильно свфтящихся, а 
прочія части пленки, не под- Ее” 
вергшіяся дБӣствію свфта, | . 
тақь и останутся прозрач- 
ными. Такимь образомь, если 
какое-нибудьцвЕтноеизобра- 
женіе бүдеть нЪкоторое вре- 
хяосвъщать пленку, топослЪ 
проявленія она окажется раз- 
дБленною на большое число (около 200, 
если толщина чувствительнаго слоя рав- 
на примЪрно 17/2 миллиметра) чередующих- 
ся слоевъ металлическаго серебра и про- 
зрачнаго вещества пленки (желатина, 
или .коллодія). Такой слой тонкихъ пла- 
‹тинокъ, разсматриваемый потомъ въ от- 

1) Въ прошломъ году г. Граби предлагаль 
‘вой способъ закрБпленія такихъ изображений, 
хнованный на новой теорін окраски хлоро- 
“ребряннаго слоя подъ вшянемъ цвЪтныхь 
чучей. По мнЪнію г. Граби, окраска эта зави- 
ить исключительно оть большаго или мень- 
шаго содержанія хлора, и потому, переводя 
неопредвленныя хлористыя соединенія серебра 
зь постояннын и прочныя, заключающія въ 
зБ количество хлора, требуемое для данной 
краски, полученное цвЪтное изображеніе 
хожно закрћпить. Авторъ үвБряеть, что та- 
химъ путемь легко разрвшаетея вопрось 0 
практическомь примфнени цв$тной фотогра- 
ии, но дальнвйшихтһ подтвержденій до сихь 
чор» не появлялось и потому трудно судить 
ә цБлесообразности метода г. Граби. 


т. 1—8. 
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раженномь свфтЪ, производитъ впечатль- 
не цвЪтного изображенія, т. е. здЪсь про- 
исходить то же явленіе, что, напр., въ мыль- 
ныхь пузыряхъ, стфнки которыхъ м$- 
няютъ свою кажущуюся окраску по мфрЪ 
того, какъ пузырь раздувается и стфнка 
его становится тоньше '). 

Воть два, можно сказать, классическихъ 
способа. Они 
весьма инте- 
ресны съ чи- 
сто научной 
точки зр%нія, 
но для прак- 
тическихъ ц$- 
лей, какъ вид- 
но, мало при- 
годны. Одно у 
нихъ оольшое 
























Хромоскопъ (см. стр. 421). 


достоинство, это —– прямое, непосредствен- 


1) Кажущаяся окраска стБнки мыльнаго 
пузыря, напр., въ синій цвЪтъ, объясняется 
стльдуюшимь образомъ. Лучь бБлаго цвЪта, 
упавшій на стЬнкү, отражается оть нея; съ 
этимъ отраженнымъ лучомъ совпадаетъ другой 
лучъ, прошедшій предварительно чрезь стБнку 
и отразившійся оть ея внутренней поверхности. 
Такъ кақъ первый отраженный лучъ прохо- 
дить путь меньшій, чфмъ второй (на двойную 
толщину стБнки), то колебанія обоихь отра- 
женныхь лучей не совпадають; происходить 
интерференція такимъ образомь, что вс$ лучи, 
кромЂ синяго, исчезаютъ. То же самос происхо- 
дить и въ фотографіи Липпманна. Прозрачная 
прослойка, лежащая между двумя слоями се- 
ребра, выдБлившагося при двйствін интерфери- 
рующихъ лучей какого-нибудь цвЪта, играеть 
роль тонкой пластинки, и отраженные оть 
серебряныхь слоевъ лучи благо свЗта интер- 
ферирують, попадають въ глазъ наблюдателя 
и производять впечатлӛніе того цвЪта, кото- 
рый дВӣствовалъ на эту часть чувствительнаго 
слоя. 
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ное воспроизведеніе цвфтовъ, и такое 
удобное разрБшеніе задачи побуждало 
многихь изобрЪтателей отыскивать спо- 
собы ввести въ практику именно эти не- 
посредственные способы. Но большей ча- 
стью задача изобрЪтателю не давалась; 
тогда онъ объявлялъ, что способъ най- 
денъ, но до поры до времени ему необхо- 
димо держать его въ секрет. Въ луч- 
шемь случаф дЪло кончалось тфмъ, что 
изобрБтатель посл$ такого объявленія 
умолкалъ и публика забывала о немъ. 
Но нФ%которые изобрЪтатели, надфясь на 
легковрность публики, поступали иначе. 
Такь, г. Видаль разсказываеть любопыт- 
ную истор!ю объ одномъ нью-іоркскомъ па- 
стор5--Гилл%5. Тшетныя попытки разр%- 
шить задачу о непосредственномъ воспро- 
изведенін цвЪфтовъ заставили остроумнаго 
изобрфтателя испытать еще одинъ спо- 
собъ. Въ одномъ журналЪ онъ опублико- 
валь, что, наконець, посл% долгихъ и кро- 
потливыхъ изслФдованій онъ добился бле- 
стящаго результата. У него имЪется-де 
уже масса великолЬпныхъ дагерротип- 
ныхъ снимковъ и вскорф онъ всему міру 
объявитъ объ открытии: скоро онъ издастъ 
объ этомъ предметБ книгу, которую мо- 
жетъ пробрфсть всякій, приславший ему 
5 долларонъ (около 92 руб.). Мало того, 
къэтому обьявленію было приложено сви- 
дБтельство, подписанное нфеколькими ли- 
цами, удостовЪърявшими, что г. Гилль—по- 
чтенный пасторь, и смъшно было бы ему 
не вЪрить. Объявленіе произвело ожида- 
емый эффектъ: болЪе 3000 лицъ выписало 
книгу, въ которой не было ни одного слова 
о цвфтахъ. Обстоятельство это авторъ 
объяснялъ тфмъ, что ему еще не вполнЪ 
удается воспроизводить желтый цвЪтъ и 
когда средство будетъ найдено, то онь 
издастъ еще книгу съ подробнымъ опи- 
санемъ процесса. ДЪйствительно, чрезъ 
нЪкоторое время вышла въ свЪтъ обфщан- 
ная книга (ц5на 3 доллара), представляв- 
шая буквальное повтореніе того, что было 
въ первомъ изданіи. Только несколько 
страницъ было прибавлено, но о цвЪтахъ 
опять ни слова. На этотъ разъ хитроум- 
ный изобрЪтатель нажилъ 7000 долларонъ, 
что въ совокупности съ 15000 долл., по- 
лученными за первое издане, составило 
довольно крупную сумму иободрило автора. 
Онъ объявилъ о скоромъ появлен!и новаго 
сочиненія, въ которомъ будуть изложены 
четыре великихъ тайны фотографическаго 
искусства (цфна 5 долларовъ). Какъ и 
слЪдовало ожидать, о процессахъ цвфтной 
фотографии и въ этой книг ни звука, 
только заявлялось, что трудная задача 
имъ рБшена,и вс желаюшіе могуть лично 
убЪдиться въ этомъ. ПослЪ такого заявле- 
нія публика такь и повалила къ пастору, 
и столько ея набралось, что г. Гилль при- 
нужденъ быль объявить, что никого не 
принимаетъ. Счастливому автору удалось 
выпустить еще елеу нигу, цфною въ 3 дол- 
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лара, которая доставила ему хорошій са- 
рышъ. Но ничто не вЪчно подъ луной. 
НЪсколько фотографовъ предъявили г-ну 
Гиллю категорическое требованіе показать 
имь образцы своего искусства, и когда 
имъ было въ этомъ отказано подъ пред. 
логомь боязни выдать несвоенременн: 
тайну, а было обфщано издать еще одн\ 
книгу, то слава Гилля померкла. Но изо 
брЪфтателю горевать не пришлось: онъ изе 
брфлъ способъ нажить, или, врнЪе, обо. 
брать легковфрную публику на довольн‹ 
круглую сумму--около 40000 долларов? 
(свыше 76000 руб.). Этотъ фактъ показы 
ваетъ, съ какимъ интересомъ публика от. 
носится къ цвфтной фотографии: олн 
только объявленіе о подобномъ открытии 
способно такъ увлечь, что она безъ раз 
сүжденія идеть въ ловушку, разставлен 
ную остроумнымъ любителемъ легкой на 
живы. 

Резюмируя сказанное, можно сдФлат!і 
слфдуюний выводъ: до сихъ поръ практи 
ческаго способа прямого воспроизведені: 
цвътного изображения не имЪется, и тольк 
отъ способа Липиманна можно ждать, чт 
онъ въ будущемъ, можеть быть, оправдает! 
возлагавшіяся на него надежды, пока ж 
онһ очень деликатенъ и ненадеженъ и по 
тому, до своего усовершенствованія, ег 
приходится отнестн къ области чисто! 
науки. Что же касается до другихъ спо 
собовъ непосредственнаго фотографирч 
нанія цвЪтовъ, то ихъ, если они объявлен: 
подъ секретомъ, слфдуетъ отнести къ тъм' 
ловкимь маневрамъ, какими пользовэ лс. 
г. Гилль. Это не боле, не мене, как 
остроумныя средства черпать изъ карман 
Олижняго. 
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Итакь, въ практик$ идеальный способ 
прим$ненъ быть пока не можетъ. Но 
нея остается другой способъ фотограф: 
рованія цвЪтовъ—непрямой, а потому пер 
дающій циЪта оригинала съ большей ил 
меньшей степенью приближенія. Изобрї 
тенъ этоть способъ въ 1860 году однонр« 
менно гг. Кросомъ и Дюко-дю-Горономт 
Сущность этого способа Дюко-дю-Горон 
выразилъ слфдующими словами: «есл 
разъединить изображене предмета, ка 
жущееся нераздфльнымъ, но имфющее в 
состав своей окраски три цвЪта, на тр 
отдфльныхъ цвфтныхъ изображеня: кра‹ 
ный, желтый и голубой, и съ каждаг 
изъ нихъ получить фотографическій сн: 
мокъ съ воспроизведенемъ присущаго ем 
цвЬта, то останется только соединить их 
вм5ст5, чтобы получить полное обще 
изображение природы предмета иего цввта: 
До настояшаго времени методъ этотъ ра: 
рабатывался многочисленными изсл$ дов: 
телями,изь которыхъ каждый вносилъ чт 
нибудь свое, такъ что теперь трудно р: 
зобраться во всей той массъ рецептовъ 
толкованій, которые выдаются авторам 
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за окончательныя рЬшенія вопроса. По- 
этому, не входя вь детали, постараемся 
здесь изложить только то, что имфетъ 
характеръ несомнфнной нстины и въ чемъ 
согласны вс изсл6дователи. 

Три вышеназванные основные цв%та: 

красный, желтый‘и голубой, при взаим- 
ныхь комбинаціяхъ дають всевозможные 
оттЬнки, наблюдаемые въ окрашенныхъ 
изображеніяхъ. Въ зтомъ легко можетъ 
үбъдитъ нась слБдуюшій простой приборъ, 
называемый хромоскопомъ (см. стр. 419). 
Онъсостоитъ изъ ящика, въ который вста- 
вленъ окуляръ О. Внутри ящика имЪются 
два зеркала М и М; оба они прозрачны и 
выфст$ съ тЬмъ могутъ отражать падающій 
на нихь свЪтъ. Въ мЪстахъ А, Си В на- 
ходятся три діапозитива !), полученные съ 
негативовъ 2) одного и того же цвЪтного 
изображения. Діапозитивъ, помБщенный въ 
В, находится на оси зрЪнія и видЪнъ чрезъ 
оба прозрачныхъ зеркала М и М. У —по- 
движной рефлекторь для равном%рнаго 
освфщен1я діапозитива В. Каждый изъ 
діапозитивовъ освБшается однороднымъ 
свфтомъ, полученнымъ чрезъ прохожденіе 
сквозь соотввтетвуюшій экранъ: красно- 
оранжевый, зелено-желтый и голубой. Изо- 
браженія А и С, окрашенныя каждый въ 
одинь основной цвЪтъ, отражаются при 
помощи зеркалъ на третьемъ діапозитивБ 
С, такъ что здесь вс$ три цвЪта сливаются 
вмЪстБ, и глазь, помфщенный предъ оку- 
ляромъ О, видить одно окрашенное въ на- 
туральные цвЪта изображение, котороетБмь 
ближе къ природЪ, чЪмъ совершенн%Ъе 
было произведено разд$леше на основные 
цвЪта. 

Итакь, въ этомъ способ фотографиро- 
ванія самымъ трүднымъ является точное 
раздБленіе изображенія на три, окрашен- 
ныя въ основные цвфта. Усовершенство- 
ваніе въ производств цвЪтныхъ экрановъ 
влечетъ за собой и успъхъ такого раздЪ- 
пенія. Но этого мало. Когда мы достигли 
золБе или менЪе совершеннаго раздЪленія, 
зүжнә получить съ каждаго изъ нихь 
зегативъ. И воть здЪсь опять приходится 
зталкиваться съ затрудненіемъ, такъ какъ 
е всякая чувствительная пластинка го- 


1) Діапозитивами называются позитивные 
нимки или отпечатки на стекл. получаемые 
одобно обыкновеннымъ фотографическимъ от- 
гечаткамь. 

2) Для полученія этихь негативовъ Дюко- 
ю-Горонъ пользовался тремя стеклами: зеле- 
ымъ, оранжевымь и фіолетовымъ, которыя 
омБщаются между фотографируемымъ объек- 
омъ и чувствительной пластинкой. Зеленое 
гекло вполн$ задерживаеть красные лучи, 
ранжевое—голубые, фіолетовое — желтые. Съ 
олученныхь негативовь, на которые эти три 
ростыхь цвВта не подБйствовали, отпечаты- 
аются діапозитивы, на которыхъ темныя м%ста 
дуть соотвБтствовать тремь названнымъ 
оновнымь цвЪтамъ. 
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дится для этой цфли. Обыкновенныя пла- 
стинки, напр., почти нечувствительны къ 
красному цв%ту, поэтому приходится при- 
готовлять особыя пластинки, такь назы- 
ваемыя ортохроматическія, которыя оть 
обыкновенныхъ отличаются тБмъ, что въ 
своемъ чувствительномъ слоЪ содержать 
такія красяшія вещества, которыя обла- 
дають способностью поглощать нужные 
намъ цвЪтные лучи. Хлорофилль, шанинъ, 
метилвіолеть и др. поглощаютъ красные 
лучи, и растворы этихъ веществъ вводятся 
въ чувствительный слой для полученія 
пластинокъ чувствительныхъ къ красному 
цвЪту, т. е., въ этомь случаЪ красные лучи, 
упавшіе на пластинку, задерживаются 
здфсь введеннымъ веществомъ и потому 
энергичнЪе дЪйствуютъ на свЪточувстви- 
тельную серебряную соль. Другія веще- 
ства, какъ эозинъ, эритрозинъ, акридинъ 
и др. поглошають желтые и зеленые лучи 








Бинокль Цейса и Гюета (см. стр. 422). 


и потому служатъ для приготовленія пла- 
стинокъ особо чувствительныхъ къ этимъ 
цвфтамъ. Такимъ образомъ, употребляя 
соотвЪтственные экраны для задержки 
ненужныхъ намъ лучей и, съ другой сто- 
роны, пользуясь пластинками чувствитель- 
ными къ нужному намъ цвЪту, мы можемъ 
приготовить три негатива, на которыхъ 
переданы только три основныхъ цвЪта, 
входящіе въ составъ окраски фотографи- 
руемаго изображенія. 

Съ неподвижныхъ предметовъ, конечно, 
можно приготовить поочереди три негатива, 
но въ случа, если предметъ можетъ во 
время съемки перемЪщаться, употребляютъ 
особые приборы, построенные на принципЪ 
описаннаго хромоскопа, которые позво- 
ляютъ въ одно время, пользуясь однимъ 
объективомъ, получать сразу три нега- 
тива. 

Что же касается посльдуюшихь мани- 
пуляцій, приводящихъ къ окончательному 
полученію цвЪтного изображенія, то здЪсь 
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«име 


существуетъ масса способовъ, предлагаю- 
щихся чуть не ежедневно въ различныхъ 
заграничныхъ спещальныхъ и неспещаль- 
ныхъ органахъ. Для примБра приведемъ 
нфкоторые. Братья Люміеръ, напр., при- 
мфняютъ для окраски отпечатковъ особыя 
химическія соединенія (такъ называемыя 
діазо-и-тетразосоединенія), которыя спо- 
собствують образованію органическихъ 
сЕ Г. Ришаръ въ прошломъ году 
дфлалъ докладъ въ Парижской академи 
наукь объоткрытомъ имъ способЪ окраски 
отпечатковь непосредственнымъ превра- 
щеніемъ выдфлившагося на отпечаткв се- 
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Телескотгь Грюнвальдекой обсерваторін (см. стр. 423). 


ребра вь соль, способную воспринять или 
выдБлить изъ органическаго соедиренія 
требуемую краску. Гг. Дансакь и Шас- 
сань предлагають еше способъ, повиди- 
мому, самый удобный, состоящий въ томь, 
что отпечатокъ, полученный съ особо при- 
готовленнаго негатива на особой же чув- 
ствительной бумагЪ, погружается послЪдо- 
вательно въ цвфтные растворы и выхо- 
дить оттуда окрашеннымъ въ натураль- 
ные цвЪта. 

Такимь образомъ, можно надћяться, что 
въ недалекомъ будущемъ непрямой путь 
получен!я цвЪтныхъ фотографій настолько 
усовершенствуется, что выйдетъ изъ сферы 
лабораторныхъ опытовъ и станеть при- 
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мфняться къ техник%, но, повторяемъ, 
вполнБ строгаго и точнаго воспроизве- 
денія природныхъ цвЪтовъ можно ждать 
только отъ прямыхъ, непосредственныхъ 


способовь. 


Полное и ясное поняте о величин$ и 
форм$ болфе или менфе отдаленныхь 
предметовъ человфкъ получаетъ только 
тогда, когда онъ видить ихъ въ рельеф, 
для чего необходимо, чтобы на сЪтчат- 
кахъ обоихь глазь появились два изо- 
браженія предмета. Эти изоб аженія не 
вполнФ одинаковы: правый глазь вн- 
дить преимущественно ту сторону 
предмета, которая обращена къ нему, 
т. е. правую, лЬвый глазъ-—лЪвую- 
Въ своемъ представленіи мы эти два 
изображенія сливаемъ въ одно и при- 
томъ тӛлесное, имБющее всЪ три из- 
мӛренія. На этомъ принцип осно- 
вано устройство извъстнаго веъмт 
прибора — стереоскопа. При разсма: 
триваніи очень отдаленныхъ предме 
товъ иллюзя теряется и мы видим» 
просто плоскостное изображеніе пред 
метовъ, какъ на картин. Это про 
исходить оттого, что уголь межд) 
линіями, соединяющими наши об: 
глаза съ предметомъ, очень маль 1 
изображевя становятся почти впол 
нБ тождественны. Для того, чтобь 
получить тБлесное изображение 1 
отъ такихъ предметовъ, Гельмгольц 
'строилъ приборъ, такъ называемы! 
телестереоскопъ, который даетъ во: 
можность какъ бы раздвигать об 
глаза. Приборъ Гельмгольца дает 
превосходные результаты, но онъ н 
особенно удобенъ при обращеши. Не 
давно гг. Цейсу и Гюету удалось Пс 
строить небольшой бинокль, которы 
вполнЪ подтвердиль ихъ слБдүюші. 
теоретическія соображенія. Если в 
каждую трубку (рис.,стр. 421) обыкн‹ 
веннаго бинокля помЪстить двЪ при: 
мы съ полнымъ внутреннимъ отра 
женіемъ такъ, какъ это изображен 
на рисункЪ, то лучъ, пройдя через 
объективъ ПО, попадаетъ вь при: 
му В; здЪсь онъ претерпЪваетъ отраж 
не и падаеть на вторую призму А, кот 
рая расположена противъ окуляра С. Бл: 
годаря такому устройству объективы бі 
нокля могутъ быть значительно разды 
нуты (въ описываемомъ случаЪ разст‹! 
не между ними равно 11 сантиметрамь 
а это и позволяетъ разсматривать отд 
ленный предметь подъ бӧльшимъ углом 
чЪмъ въ обыкновенномъ биноклЪ. Цейс 
предполагаетъ, увеличивая число призм 
построить приборъ, въ которомъ разсто; 
не между объективами будетъ около 1 
метра. Такой бинокль, какъ видно на р! 
сункЪ, не будеть особенно громоздким 
и дастъ возможность любителямъ наслах 
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даться панорамными видами, которые бу- 
дуть казаться замфчательно рельефными. 

Вообще, оптическіе приборы съкаждымъ 
годомъ совершенствуются, и если въ са- 
момъ принцип устройства прибора ни- 
чего не измБняется, то въ приспособленіи 
его къ возможно лучшему и удобному 
‚ пользованію замЪтенъ большой прогрессъ. 
Въ этомъ отношеніи обратила на себя 
 вниманіе астрономовъ зрительная труба, 
построенная для Грюнвальдской обсерва- 
тори и бывшая на послдней Берлинской 
выставкЪ. Главный недостатокъ въ зри- 
тельныхъ трубахъ состоитъ въ томъ, что 
наблюдателю, который слЪдитъ за какимъ- 
нибудь явленіемъ, приходится, перемфщая 
въ ту или другую сторону трубу, самому 
также передвигаться съ мЪста на мЪсто. 
Это, конечно, при продолжительныхъ на- 
блюденіяхъ становится очень утомитель- 
вымъ. Изображенная на прилагаемомъ ри- 


сункБ труба Грюнвальдской обсервато- 
ри (стр. 422) представляетъ 

собой не первую попытку для = 
избъжан!я указаннаго неудоб- [22 
ства, но принципъ, примБнен- “ ЕЕ 
НЫЙ здБсь, отличается отъ 
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Электричество въ медицин имЪетъ, какъ 
извЪстно, весьма обширное прим%неніе, и 
о цБлебныхъ свойствахъ его высказы- 
ваются самыя разнообразныя мн%нія. Од- 
ни үтверждають, что это—универсальное 
средство отъ вс$хъ болЪзней. Различныя 
формы недуговъ, которымъ подверженъ 
несчастный родъ людской, начиная съ 
простыхъ мозолей и кончая такими, какъ 
запоры, туберкулезъ, параличъ, нервныя 
болЪзни, ракъ, ревматизмъ, эпилепая и 
проч. —все это уступаетъ предь волшеб- 
нымъ могуществомъ электричества. Быть 
можеть, даже, близокъ тоть чась, когда 
средство это, при правильномь и умЪломъ 
пользованіи, вытБснить всф лБкарства, 
сдфлаеть ненужными при нЪкоторыхъ 
бол$зняхъ хирургическія операщи, и ап- 
текаря, не будучи въ состояніи конкурри- 
ровать съ нимь, прикроютъ свои ла- 
вочки. 


По мнФнію другихъ, напротивъ, это не 
боле, какъ фантазія, а тъ чудесные фи- 
зіологическіе эффекты, которые приписы- 
ваются дЪйств!ю электричества, объясня- 
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Стереоскопическій бинокль (телестереоскопъ). 


вс$хъ другихъ своей оригинальностью и 
сравнительной простотой. Обыкновенно 
астрономическія трубы устраиваются такъ, 
что шарниръ, на которомъ вращается тру- 
ја, помБіцается примфрно посрединЪ ея. 
ЗдЬсь же это вращеніе происходитъ у сама- 
`0 окуляра, такъ что, въ то время какъ объ- 
ктивъ совершаеть при своемъ движеніи 
юльшой путь, окуляръ почти остается на 
БетБ, и наблюдателю приходится толь- 
о измБнять наклонъ головы. Когда объ- 
ктивъ направленъ на зенитъ, то наблю- 
ателю приходится принять почти гори- 
онтальное положеніе, для чего устроено 
оотвЪтственное кресло. Къ тому мЪсту, 
18 происходить вращене трубы, желігі 
аны два противов$са, которые видны по 
б5имь сторонамъ внизу рисунка. Они 
равновфшиваютъ всю трубу, такъ что 
е легко можно одной рукой изъ горизон- 
альнаго положенія перевести въ верти- 
альное. Длина трубы равна. 20 метрамъ (28 
ршинъ), а діаметръ объектива равенъ 1,1 
етра (около 40 дюймовъ), такъ что этотъ 
елескопъ приходится отнести къ серін 
о астрономическихъ обсерва- 
орй. 


ются, по всей вБроятности, очень просто-- 
либо случайностью, либо внушешемъ. 

Вотъ два прямо противуположныхъ мнФ- 
ня, и истину, какъ всегда, приходится ис- 
кать гдъ-нибудь между ними. Одни слиш- 
комъ увлекаются заманчивой идеей ви- 
дЪть въ электричествв цфлебную пана- 
цею, другіе впадають тоже въ край- 
ность, отвергая очевидные факты и пы- 
таясь объяснить непонятное дЪйств!е элек- 
тричества на организмъ столько же, если 
не боле, непонятнымъ «внушеніемъ». 

На самомъ дфлЪ, если не быть непри- 
миримымъ скептикомь, трудно не согла- 
ситься съ тБмъ, что электричество ока- 
зываеть дЬйствительное вліяніе въ фи- 
зіологическомъ отношеши на живыхъ су- 
ществъ. Знаменитый Клодъ Бернаръ при- 
числяетъ электричество къ тБмъ факто- 
рамъ, которые, подобно теплот%Ъ, являются 
существенными условіями для жизни. Дру- 
гой авторитетъ въ области физіологіи, 
Броунь-Секарь, производившій обыкно- 
венно опыты надъ самимь собой, гово- 
ритъ, что только благодаря электриче- 
ству ему удалось въ ножной икр%, кото- 
рой угрожала полная атрофія, не только 
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возвратить истощеннымъ мышцамъ пол- 
ную гибкость и силу, но, сверхъ того, да- 
же увеличить замфтно ихъ объемъ. Та- 
кой фактъ, аихъ чуть не ежедневно мож- 
но встр$чать въ спешальной литератур%, 
совершенно ясно показываеть, что элек- 
тричество не остается безь вліянія на 
нервную систему и общее питане тфла. 

Недавно, благодаря счастливой случай- 
ности, докторъ Мутье произвелъ очень 
оригинальный опытъ съ электричествомъ. 
Онъ нашелъ, что франклинизація, т. е. 
лӛченів статическимь электричествомь 
служитъидеальнымъ укрфпляющимъ сред- 
ствомъ, превосходнымъ «линамогеномт», 
какъ онъ его назвалъ, для разбитыхъ или 
переутомленныхъ головъ. Опыты свои г. 
Мутье производилъ вмЪстЪ съ г. Гранье, 
артистомъ, профессіональнымъ музыкан- 
томъ, аккомпаніаторомь въ парижской 
консерваторіи. 

ЧеловЪческій голосъ, какъ извЪстно, не 
всегда пригоденъ для воспроизведенія му- 
зыкальныхъ звуковъ. Помимо здоровья и 
полной исправности голосоваго аппарата, 
пБвецъ долженъ быть еще «въ голос%», 
что зависить отъ общаго состоянія его 
организма, его самочувствія. МалЕйшаго 
разстройства въ нервной систем, даже 
при отсутствіи какого бы то ни было ви- 
димаго поврежденія, достаточно для пор- 
чи голоса. Пфвецъ, въ такихъ слүчаяхъ, 
нельзя сказать, чтобы потерялъ голосъ, 
но онъ какъ будто забываетъ, какъ имъ 
пользоваться. Онъ не можетъ управлять, 
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какь слдуетъ, своимъ дыханіемъ, отт 
котораго такь много зависить вырази. 
тельность и красота мелодіи, не может? 
координировать надлежащимь образом? 
ни движеній грудныхъ мышцъ, ни вибра- 
цій голосовыхъ связокъ,— словомъ, онт 
чувствуеть себя крайне стЪсненнымъ 
каждая нота дается ему съ трудомь. 

Туть-то электричество и является н: 
помощь. Пащента сажають на изолирован 
ную скамеечку съ стеклянными ножками 
соединенную съ отрицательнымъ полю 
сомъ электрической машины и начинают 
передь ртомъ его водить особой метелоч 
кой, соединенной съ положительнымъ по 
люсомъ. Операція эта длится, смотря ік 
субъекту, отъ 10 до 25 минуть. Поелф 1: 
или 15 сеансовъ, а иногда посл второг 
или третьяго, голосъ пфвца пріобрЪтаетт 
замфчательную силу и полноту. Онъ ста 
новится особенно звучнымъ, гибкимъ 1 
чистымъ. Усталость и одышка почти ис 
чезають, дыхане дфлается ровнымь 1 
спокойнымъ, послушнымъ вол пЪвца. 

Г. Мугье недавно сообщилъ академи 
наукъ о своихь шести, вполнЪ удачных 
опытахъ надь потерявшими голосъ пв 
цами. Три изъ нихь были тенора, одинъ- 
басъ, одинь--сопрано и одинъ — контр 
альто. 

Со временемь, пожалуй, каждый театр? 
бүдетъ имфть своего электротерапевта 
всегда готоваго въ затруднительныхъ об 
стоятельствахъ приготовить запасъ те 
нора. 


«Если бъ могла я въ птичку обратиться!..». 
(Пізь современныхъ каррикатурт,). 
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Танець Гавотъ. 





ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАТО МІРА. 


Полина Лукка. 


У пфвиць и актрисъ, сошедшихъ со 
сцены, нЪтъ основанія скрывать свой воз- 
растъ. Полина Лукка родилась 25 апр%- 
ля 1842 года—значить, ей пошелъ уже 
56-ой годъ. Знаменитая пЪвица начала 
свою артистическую карьеру, какъ боль- 
шинство всемрныхъ извЪстностей, хо- 
ристкой. ЗамЪчательно, въ дЪйствительно- 
сти, что вс кориөеи театральнаго искус- 
ства, не видали и въ глаза никакихъ драма- 
тическихъ курсовъ оперныхъ школъ икон- 
серваторій. Поступившая 16 лЪтъ въ число 
хористокъ ВЪнскаго опернаго театра, Лук- 
ка сравнительно долго не могла пробить 
себЪ дорогу. Побывавъ на провинціаль- 
ныхъ сценахъ Ольмюца и Брюна, она полу- 
чила первый ангажементъ въ качествЪ ли- 
оки сопрано въ пражскій театръ. 

дЪсь хотя и замЪтили ея дарованіе, но 
не давали ей особеннаго хода. По реко- 
мендаціи театральнаго агента Редера, ее 
пригласили дебютировать въ берлинской 
рола юн опер. Лукка выступила въ 
мав 1861 года въ роли Валентины нъ Гу- 
геноттахъ и поразила сразу вс5хь слу- 


шателей своимъ необычайно краспвымъ 
звучнымъ голосомь и рБдкимь драмати- 
ческимь талантомъ. Тогдашній генераль- 
ный интенданть придворныхъ театровь 
баронь фон» Гюльзень заключилъ тот- 
часъ же съ Луккой контрактъ на десять 
лЪть. Въ Берлинъ дароване артистки 
развернулось скоро во всю ширь. Мейер- 
беръ былъ оть нея въ восторгБ и напи- 
саль партію Селики въ «Африканк%+» спе- 
ціально для голоса и манеры пнія Лукки. 
Въ 1868 году геніальная примадонна Бер- 
линской оперы выступила впервые въ Пе- 
тербургБ, въ итальянской оперБ, произ- 
ведя и здЪсь настоящий фуроръ. Кто слы- 
шаль ее въ тБ времена на сценф Больтого 
театра, тотъ никогда не забудеть ея ис- 
полненія партій Валентины въ «Гугенот- 
тахъ», Селики въ «АфриканкЪ», обЂихъ 
Верлинъ въ «Донь Жуанф» и «Фра- 
Діаволо», Пажа въ «СвадьбЪ е 
Берты въ «ПророкЪ», Леоноры въ «Тру- 
бадурЪ», Аиды, Маргариты въ «Фаүсті;» 
и множества другихъ ролей. 

Таланть Лукки быль всеобъемлющій, 
она исполняла съ одинаковымъ совершен- 
ствомъ партіи сильно-драматическія, лири- 
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ческія и комическія. Съ появленіемъ вагне- 
ровскаго репертуара на лирическихъ сце- 
нахъ Германи, сторонники байрейтскаго 
музыкальнаго реформатора преслЪдовали, 
совершенно, на манеръ нашихъ русскихъ 
кучкистовъ, всякое произведеніе иностран- 





Полина Лукка. 


ныхъ авторовъ. Свою дикую ненависть къ 
твореніямъ старой формы простирали они 
и на артистовъ, способствующихъ талант- 
ливымъ исполненемъ процвЪтанію абсо- 
лютнаго искусства. Понятно, что такая 
выдающаяся артистка, какъ Лукка, силь- 
но препятствовала пропаганл$ вагнеров- 
скихь идей. Она отказалась наотрЪзъ 
участвовать въ его операхъ, и противъ 
нея начался настоящій походь. Совер- 
шенно второстепенная пфвица г-жа Мал- 
лингерь, немилосердно ошиканная у насъ 
въ Петербург, начала интриговать про- 
тивъ .1укки. Партія вагнеровскихъ фана- 
тиковъ примкнула къ ней и старалась 
выдвинуть ее на счетъ несравненно боле 
талантливой первой примадонны. Дфло 
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дошло до публичныхъ скандаловъ и Лук- 
ка покинула въ 1873 году навсегда Бер- 
линскую оперу. Предложеніе вЪнскаго 
императорскаго театра поступить въ со- 
ставъ тамошней оперной труппы Лукка 
приняла охотно. ВЪна была ея роднымъ 
городомъ и она вскорБ сдЪла- 
1 лась украшеніемъ лирической 
сцены придворнаго театра. 

Въ настоящее время Полина 
Лукка, по второму мужу баро- 
несса Вальговенъ, занимается 
изъ любви къискусству препода- 
ваніемъ пфн!я. Во всфхъ слояхъ 
внскаго общества она поль- 
зуется большими симпатіями; 
ея вечера посъЪщаютъ нерЪдке 
и члены императорскаго дома; 
особенная дружба связываеть ее 
съ семействомъ герцога Кум- 
берлэндскаго. Несмотря на свои 
годы, Лукка сохранила въ зна- 
чительной степени живость ума 
и песелость темперамента. (? 
прежней красот ея свидЪтель- 
ствуютъ и понынЪ выразитель- 
ные болыше глаза, полные бле- 
ска и огня. 


Гансь Бюловъ въ его сочи- 
неніяхъ и письмахъ. 


Полемическій характеръ боль- 
шинства современныхъ очер- 
ковъ, критикующихъ публици- 
стическую и артистическуюдФя- 
тельность знаменитыхь кори- 
оеевъ мүзыкальнаго міра, объ- 
ясняется господствующимъ пре- 
обладашемъ личныхъ и мате- 
ріальныхъ интересовъ надъ чи- 
сто художественными. Музы- 
кальное творчество, увфнчав- 
шесся хотя бы только среднимъ 
успфхомъ, вознаграждаеть къ 
наши дни автора нерБдко сто- 
рицею за его труды. Въ лан- 
номъ случа$ достаточно указать 
на сочиненія двухъ новфЙшихъ итальян- 
скихъ композиторовь--Масканьи и Леон- 
ковалло. Ихъ оперы «Сельская честь» п 
«Паяцы» принесли каждому изъ нихъ 
гонораръ, превышающий сумму вознагра- 
жденія, полученную Бетховеномь, Моцар- 
томъ, Веберомь, Шубертомъ и Шуманомь 
за всЪ ихь композиціи, вмЪстЬ взятыя. 
Умериий недавно Іоганнесь Брамсъ вы- 
ручилъ отъ одного своего «НЪмецкаго ре- 
квіема» 70 тысячъ марокъ, — капиталъ. 
какого его знаменитые предшественники и 
въ глаза не видали. Понятно, что подоб- 
ное явлене возбуждаеть аппетиты не 
әднихъ только талантовъ, но и вс5Бхь 
бездарностей, мнящихъ себя призван- 
ными обогащать музыкальную литературу. 
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Композиторская дфятельность стала на 
Запад выгоднымъ гешефтомъ, могущимъ 
обезпечить ловкому аферисту въ одинъ 
годь всю жизнь, если онъ сум$етъ вӧ- 
время воспользоваться случаемь. На пред- 
варительную помощь этимъ искателямь 
дешевой славы и большихъ денегъ являет- 
ся свора наемныхъ публицистовъ, нераз- 
борчивыхъ критиковъ и невъжественныхъ 
репортеровъ, прославляющихъ изъ лице- 
пріятія и собственныхъ выгодъ новыхъ 
псевдо - коривеввь музыкальнаго искус- 
ства. Еще Берлозъ жаловался, 60 лфть 
назаль, на дерзость и нахальство, съ 
какимъ лица, способныя при самыхъ ум5- 
ренныхъ требованіяхъ занимать развЪ 
только должность конторшика или поли- 
цейскаго писца, берутся судить объ ис- 
кусствнБ и музык въ особенности. Что 
сказалъ бы Берліозь, если бы дожилъ до 
ныя$шнихъ временъ, когда музыкальныя 
рецензіи пишутся людьми, способными 
считать флейту ударнымъ инструментомъ 
только потому, что ею можно хватить по 
головБ игноранта-«критика». Въ союз 
съ такими радфтелями отечественнаго 
искусства, кичащимися сомнительной чест- 
ностью своихъ убЪжденій, бездарные ком- 
позиторы открываютъ походь противъ 
всБхь формъ и стилей музыкальнаго твор- 
чества, существовавшихъ до появленія 
ихь произведеній. Все иностранное пре- 
дается анабемБ и выставляется, какъ 
отжившая свой вфкь баналыцина; при 
этомъ указывается на «творенія» такого-то 
композитора своего прихода. Его сочине- 
нія прославляются на всЪ лады, какъ 
истинно національныя, полныя свфжести, 
оригинальности, колорита, и поэтическаго 
вдохновенія. Перечисливъ ве похвальные 
эпитеты и перетасовавъ всевозможныя 
обшія м%ста, прихлебатель будущей из- 
зЬстности восклицаетъ въ концЬ своей 
статьи: «Чтобы понять проиаведеніе на- 
шего великаго художника, нужно быть 
истиннымъ патротомъ» Подобную ла- 
зейку для отступленія оставляеть себЪ 
уличный репортерь на случай провала 
сочинения. Онъ утЬшаетъ этимъ автора и 
кружокъ его почитателей, якобы един- 
ственныхъ людей, способныхъ прислуши- 
ваться непосредственно къ біенію сердца 
народа, прямымъ отголоскомъ котораго 
является подлежащая разбору какофонія. 

Къ счастью, музыкальная исторіографія 
не имБеть ничего общаго съ этими шу- 
тами повседневной критики, вдохновляю- 
шимися даровыми обЪдами и фотографи- 
ческимикарточками съ благодарственными 
подписями разныхъ лжепророковъ искус- 
ства. Были и дБйствительные, и въ своемъ 
родБ геніальные, борцы за прогрессъ и 
процвЪтане истиннаго музыкальнаго твор- 
чества. Кромф Берліоза, брались за перо 
Роберть Шуманъ, Рихардъ Вагнеръ и 
Гансъ фонъ-Бюловъ. Особенно Бюловъ въ 
качеств первокласснаго виртуоза-испол- 
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нителя, дирижера и полемиста, игралъ 
выдающуюся роль въ истори музыки. 
Одаренный свфтлымъ умомъ и обладая 
огромными познаніями, Бюловъ служилъ 
безкорыстно горячо любимому искусству. 
Не смотря на всъ ошибки и страстныя 
увлеченія, затемняюшія порою его образъ 
дЕйствій, въ общемъ онъ остается явле- 
ніемъ въ высшей степени оригинальнымъ. 
Онъ былъ, если допустимо такое сравне- 
не, щукой въ музыкальномъ мор, без- 
пощадно пожиравшей дремлющихъ въ 
немъ карасей. Его Ъдкій юморъ и злая 
сатира наводили страхъ на всф ничтоже- 
ства артистическаго м!ра. 

Недавно вышло въ ЛейпцигвБ (издаше 
Бейткопфа и Гертеля) три тома сочинен!й 
и писемъ Гансъ фонъ-Бюлова, собранныхъ 
вдовой Маріей фонъ-Бюловъ. Въ этомъ 
сборникЪ отражаются, какъ въ зеркал%, 
индивидуальныя, душевныя и художе- 
ственныя качества автора, отличительной 
чертой котораго были см$лость сужденія 
и поразительная мЪткость характеристикъ 
лицъ и ихъ произведеній. Бюловъ не при- 
нималъ въ разсчетъ ходячія чужія мнЪнія 
и высказывалъ свои взгляды на вещи, не 
боясь порицанія толпы. Угодничество пе- 
редъ сильными міра сего было ему такъ же 
чуждо, какъ и заискиваніе у вліятельныхһ 
вожақовь какой-либо парти. Онъ стано- 
вился нердко на сторону слабыхъ только 
потому, что видӛль въ притБсненіи со 
стороны противниковь не справедливую 
опфнку чужихь произведеній, а чисто 
коммерческія соображепія, связанныя съ 
эксплоаташей чужаго труда. 

Противъ односторонняго покровительства 
всемогущихъ издателей отдфльному круж- 
ку авторовъ, взявшихъ словно монополію 
на поставку музыкальныхъ сочиненій, онъ 
возставаль при каждомъ удобномъ слу- 
чаЪ, и когда Бюловъ достигалъ своей цБли 
относительно пропаганды и популяриза- 
ши недостаточно признанныхъ, по его 
мнЪнію, композиторовъ, онъ, къ немалому 
удивленію своихъ поклонниковъ, отвора- 
чивался отъ поднятыхъ имъ на щитъ 
музыкальныхъ дфятелей. Порицатели Бю- 
лова усматривали въ этой манерЪ при- 
знаки безхарактерности и неустойчивости 
въ убБжденіяхъ, но на дфлЪ подобная 
перемЪна настроен1я обусловливалась его 
принципіальными воззрБніями на искус- 
ство, свободными отъ чинопочитанія и 
блъпого поклоненія отдфльнымъ лично- 
стямъ. По глубокому убъжденію Бюлова, 
забота о процвЪтаніи музыкальнаго искус- 
ства должна быть чужда всякихъ сообра- 
женій объ охраненіи матеріальныхъ инте- 
ресовъ того пли другого композитора. 

Положимъ, чго такой взглядъ трудно 
провести на д5лБ, и самъ Бюловъ часто 
грБшилъ противъ него, хотя болфе въ си- 
лу обстоятельствъ, нежели изъ личнаго 
расположенія къ предмету его заботли- 
вости. Такь поступиль онъ, напримЪръ. 
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съ Вагнеромъ, котораго, въ сущности, онъ 
не могъ уважать за его неблаговидный 
образъ лЪйствій, но которому онъ не отка- 
зываль въ сильной матеральной и нрав- 
ственной поддержкЪ. 

Въ сборник$ сочиненій и писемъ Бю- 
лова отводится не мало м5ста различнымъ 
эпизодамъ анекдотическаго свойства изъ 
жизни автора, при чемъ задорный полеми- 
ческій характеръ нфкоторыхъ его публич- 
ныхъ изреченій надфла-ть, въ свое время, 
много шума. Бюловъ любилъ вообще обра- 
щаться непосредственно къ публикФ. Въ 
Берлин до сихъ поръ памятны всфмъ 
его краткіе спичи передъ симфоническими 
концертами. Однажды обратился онь къ 
слушателямъ передъ исполненіемъ марша 
изъ «Пророка» со слфлующими словами: 
«Милостивые государи игосударыни, вчера 
я присутствовалъ на представлен!и оперы 
«Пророкъ» Мейербера въ «циркБ Гюльзе- 
на» (этимъ прозвищемъ окрестиль онъ 
придворную королевскую оперу, интендан- 
томъ которой состоялъ баронъ фонъ-Гюль- 
зенъ) и услыхалъ такое искажене марша, 
что желаніе возстановить это произведе- 
не въ его настоящемъ видв и побудило 
меня сыграть теперь этотъ маршъ». Спустя 
нБсколько лфть, въ 1892 г., онъ, посл 
симфоническаго концерта, не имфвшаго 
особеннаго успЪха, вымолвилъ такого ро- 
да глубокомысленное изреченіе: «Бер- 
линъ — городъ радикальный и зд%сь про- 
цвЪтаетъ культь свободы, но я нахожу, 
что вмЪсто поклоненія тремъ устарБлымъ 
богинямъ: Шђегіё, Егмегпие, Еха]66 слф- 
дуетъ противупоставить новыхъ идоловъ: 
Іаѓапёегіе, СауаПегіе и Аг Шегіс». Фразу 
эту закончиль онъ возгласомъ—да здрав- 
ствуетъ Бисмаркъ! 

Значительную часть своей жизни Бю- 
ловь посвятилъ педагогической дфятель- 
ности и въ этой области его заслуги, какъ 
эстетика, несомнЪнны. Изъ множества афо- 
ризмовь, сказанныхъ имъ по этому поводу, 
мы приведемъ наиболфе интересные. Сво- 
ему ученику-піанисту Уіаппа да Моа онъ 
внушиль сл5дующее относительно игры 
на фортепіано и исполненіи пьесъ вообще: 
«Не забывайте, что въ музыкальномъ ис- 
полненіи сушествуютъ три градацін: мож- 
но играть вфрно, красиво и интересно. 
Теперь не старайтесь играть такь инте- 
ресно, чтобы оно переставало быть кра- 
сивымъ, и не такъ красиво, т.е. чувственно, 
чтобы оно переставало быть вБрнымъ». 
Про Баха онъ говорилъ, что при испол- 
ненін его сочинении на роялЪ игра должна 
при этомъ походить на ораторское искус- 
ство. Относительно музыкальной вырази- 
тельности Бюловь үтверждасть, что иной 
учитель танцевъ можетъ служить примФ- 
ромъ выразительности, элегантности рит- 
ма и вЪрнаго соблюденія динамическихъ 
оттБнковъ, производящихъ всегда на пуб- 
‚ лику хорошее впечатлЪніе, благодаря своей 
внЪшней аккуратности. Послфднее каче- 
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ство многіе талантливые исполнители упу- 
скаютъ совершенно изъ виду, въ противу- 
положность бездарностямь, выъзжаю- 
щимъ исключительно только на немъ. Изъ 
плеяды старыхъ и знаменитыхъ компози- 
торовь Бюловъ почиталь особенно Мен- 
дельсона, котораго ставилъ выше Шумана, 
говоря, что слава перваго переживетъ 
еше наше столЪтіе и будетъ пользоваться 
симпатіями въ то время, когда о ШуманЪ 
всф уже забудуть. Противъ нел$паго по- 
ицанія таланта и значеня Мейербера, 
эюлонь возставалъ весьма энергично и 
УбБдительно. «Если воображаютъ,—гово- 
рилъ онъ, — что маэстро Джіагомо за- 
численъ уже въ ряды убитыхъ драконовъ 
и пигмеи, завидующе въ сущности его 
успЪхамъ, ссылаются при этомъ на Ро- 
берта Шумана, писавшаго свои пасквили 
40 лЪть назадъ, и на Вагнера, то можно 
только замЪтить, что Опо 1ісеё Әохі, поп 
себ һоуі». Шуманъ понималъ въ оперЪ 
столько же, сколько Россини въ симфонии, 
а Вагнсру служила въ извиненіе его борьба 
за сушествованіе. Скептическій умъ Бю- 
лова, вмфстф съ сильно развитой въ немъ 
критической жилкой заставили его отка- 
заться отъ композиторской дфятельности: 
онһ чувствовалъ недостатокь дарован!я 
и бросилъ заблаговременно всф попытки 
въ этомъ направлении. Онъ довольстно- 
вался ролью всемірнаго глашатаго искус- 
ства и выполнялъ ее съ присущимъ ему 
увлеченіемъ безъ страха, хотя и не безь 
упрека. 


Клео де Меродъ. 

Въ Парижв ре интересуются 
поБздкой Клео де Меродъ въ Америку, 
точно это перворазряднйшее изъ со- 
быт. Но кто же эта Клео де Меродъ? 
ОтвЪтъ на этоть вопросъ не предста- 
вляетъ затруднен, онъ такъ же прость. 
какь и костюмь этой балетной танцов- 
щицы, отличающейся замфчательной кра- 
сотой лица и классическимь тЪлосложе- 
немъ. Клео де Меродь вовсе даже не 
артистка, ей далеко еще до первой бале- 
рины, но она несомнфнно знаменитость, 
особенно съ тБхъ поръ, какъ въ прошломъ 
году появились въ печати ея портре: 
ты, изображавшіе ее въ костюмЪ Венеры 
Милосской. Амерпканскій антрепренерь 
пригласилъ ее на два месяца въ /Аме- 
рику, съ платою 90 тысячъ франковъ. 
Въ виду того, что красавица не обла- 
даетъ, собственно говоря, никакимъ искус- 
ствомъ, для нея ставится особенный ба- 
летъ, гдБ вся роль заключается въ о0я- 
занности дать себя созерцать безъ вся- 
каго костюма, кромЪ трико, надфтаго на 
голое тБло. | 

При первомъ изв$сти о предложени 
американскагоимпресарю парижане почув- 
ствовали ничто въ родф наплыва нашо- 
нальной гордости. Пусть вывозятъ друпя 
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государства какія угодно издлія промы- 
шленности, пусть н5мцы наводняютъ 
Францію агИсез е Рагіѕ изъ Берлина; 
до вывоза женской красоты не дошла еще 
ни одна страна; это преимущество остает- 
ся за Франціей. Утраченное со временъ 
древней Греши поняте объ идеальной 
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жане восторгаются скромностью и добро- 
дЪтелью Клео де Меродь не мене, чфмъ ея 
классическимъ тБлосложеніемъ. До сихъ 
поръ не пристала еще ни одна сплетня 
къ чистому образу жизни этой красавицы. 

Всюду, гд она появляется, ее сопро- 
вождаеть мать, и на бульварахъ видфли 
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женской красот возродилось на берегахъ 
Сены и не представляется только однимъ 
миөомь. Характерной чертой, при всемъ 
прославлени и қультБ Клео де Меродъ, 
является полное отсутстые злословія от- 
носительно нравственности дивной краса- 
вицы. Никто не можеть упрекнуть ее въ 
слабости, присущей богинЪ любви. Пари- 


нерЪдко обБихъ дамъ, Бхавшихъ въ про- 
стомь фіакрф. Съ психологической точки 
зрЬнія, Клео де Меродь представляетъ 
изъ себя оригинальное явлене совершен- 
но во вкусъ конца вка. ДЪвушка, торгу- 
ющая, въ буквальномъ смы слова, сво- 
имъ тБломъ, остается нравственно чистой, 
какъ ангелъ.—Әто ли не прогрессъ? 
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ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Самочувствие умирающихъ. 


Одинъ докторъ, какь разсказываеть 
Бенжаменъ Констань, присутствуя на ба- 
лахъ, занимался, отъ скуки, опредӛле- 
ніемъ обстоятельствъ, при которыхъ долж- 
ны умереть мелькающіе передъ его гла- 
зами разодфтые кавалеры и дамы, сооб- 
разно лЪтамъ и конститущи каждаго изъ 
нихъ. Жизнь, для этого доктора, была 
только долгимъ приготовленіемъ къ смер- 
ти, а рожденіе—первымъ шагомъ къ ней. 

Такой взглядъ, конечно, черезчуръ пес- 
симистиченъ, а потому и невБренъ, какъ 
всБ крайности. «Жизнь для жизни намъ 
дана», сказалъ поэтъ, игравшій на «арфЪ 
серафима», п сама по себЪ составляетъ 
часть вБчности, а потому и не можеть 
быть разсматриваема только какъ подго- 
товлеше къ чему-либо. Если мы возьмемъ 
вБчность какъ цфлое, то каждый моментъ 
въ ней имЪетъ самостоятельное существо- 
ваніе, и если, можетъ быть, разсматрива- 
емъ какь переходный, то лишь съ такимъ 
же правомъ, какъ и вс прочие. Эначить, 
если жизнь есть подготовка къ смерти, 
то и смерть есть лишь переходъ къ дру- 
гой жизни. Но она, во всякомъ случа%, 
есть въ нЪкоторомъ родЪ точка, то-есть 
конецъ одного періода и начало другого, 
поэтому отношеніе живыхъ существъ къ 
этой точкЪ, то-есть, ощущеня умпраю- 
щихъ представлятотъ не малый интересъ. 

Этимь ощущеніямъ посвящены статьи 
Е. Ессега въ «Веуце РиПозораче», оза- 
главленныя: Ге «Моі» 4ез топгапёз. 

Ессег начинаетъ съ животныхъ и го- 
ворить, что онф, не имфя никакого поня- 
тя о смерти, нисколько ея не боятся и 


нпкакь къ ней не приготовляются. Страхь 
смерти замфнень въ нихъ боязнью по- 
стоянной и неопредБленной опасности. Въ 
человЪческомъ родъ отношеніе къ смерти 

азнится по расамъ и индивидуумамъ. 
Дике народы совсфмъ ея не боятся п 
принимають какь нЪчто не только не- 
избъжное, но и входящее, такъ сказать, 
въ программу обыденнаго времяпрепровож- 
денія. Негрь, о которомъ разсказываеть 
Бурже въ своемь Опфге-Мег, совершен- 
но спокойно завтракалъ за нвсколько ми- 
нуть до повфшеня. Точно также велн 
себя японцы, готовившіеся къ распарыва- 
нію брюха, краснокожіе индБйцы, приго- 
воренные кь смерти, и проч. и проч. 

ДЪти, какъ и животныя, совефмъ не по- 
нимаютъ смерти, а потому нисколько ея 
не боятся и остаются равнодушными при 
посл$днемъ прощани съ людьмн, кото- 
рыхъ несомнЪнно любили и о котарыхь 
долго будуть вспоминать потомъ. Поэто- 
му же, можеть быть, дЪти и очень моло- 
дые люди такь легко рвшаются на само- 
үбійство: страсти у нихъ сильны, астрахь 
смерти слабъ. Насколько онъ слабъ, это 
видно изъ примвра одного восьмилФтняго 
мальчика, который, падая съ большой вы- 
соты, по собственному своему признанію, 
гораздо больше боялся потерять хорошій 
ножикь, находившийся у него въ рукахь, 
чъмъ свою жизнь. ро ребенокь, уне- 
сенный теченіемъ рЪки и готовый ут» 
нуть, нисколько не думалъ объ опасности. 
а любовался бБленькими камешками на 
берегу, находя, что они похожи на пяти- 
франковыя серебряныя монеты. 

Но когда жизнь успфла уже оконча- 
тельно опредвлить психическую индивя- 
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дуальность человка, снабдить его ясно 
сознаваемыми цфлями и накопить воспо- 
минанія о пути, пройденномъ въ напра- 
вленін къ этимъ цълямъ, то онъ, обыкно- 
венно, боится смерти, какъ непреодоли- 
маго препятствя въ ихъ достиженін. Если 
препятствіе это ветрБчается ему внезап- 
но, то онъ, въ большей части случаевь, 
неуспЪваетъ испугаться и умираетъ, обду- 
мывая и принимая мфры къ своему спа- 
сенію, или вспоминая свою прошлую 
жизнь, малЪйция подробности которой 
проходятъ въ его сознанін иногда въ одну 
секунду. Это послфднее обстоятельство 
подтверждается разсказами многихьлиць, 
спасшихся оть угрожавшей смерти, при 
обстоятельфгвахъ, устраняющихь актив- 
ную борьбу, напримръ, при паденін въ 
пропасти, при опасныхъ ранахъ на полЪ 
битвы, и проч. и проч. Съ другой стороны 
лица, для которыхъ такая борьба была 
возможна, напримФрь, при нападени ди- 
кихъ звЪрей—львовъ, тигровъ, медвъдей— 
никогда не думаютъ о прошлой жизни, а 
до послЬдней минуты измышляютъь сред- 
ства спасеня. | 
ВстрЪчаются иногда, однакоже, случаи, 
при которыхъ страхъ близкой смерти сво- 
дить людей съ ума, такъ же какь встр5- 
чаются и такіе, при которыхъ приближе- 
ше ея какъ бы будитъ въ сумасшедшемъ 
человЪк$ уснувиия умственныя способно- 
сти. Но приближеніе это всегда заста- 
вляетъ насъ подобраться нравственно и 
выставляеть на видь самыя характерныя 
стороны нашего существа. Ўћепаа] разска- 
зываеть о нЪкоемъ лейтенантв Попаш, 
который однажды, гуляя по набережной 
Сены въ Париж%, увидаль тонущаго маль- 
чика. НамЪреваясь, по первому впечатлЪ- 
нію, броситься въ воду, чтобы спасти по- 


гибавшаго, лейтенанть вепомнилъ о сво- . 


ихъ ревматизмахъ и пріостановился. Но 
въ это время онъ вдругь услышалъ вну- 
тренній голосъ, говоряшій: Лейтенантъ 
Гопан, вы—трусъ! Этотъ голосъ мгно- 
венно заставилъ его броситься въ воду. 
Ѕһепӣа] полагаетъ, что личная храбрость, 
понятія о чести и долг$ были самыми вы- 
дающимися сторонами характера Попаш 
и они-то заговорили въ минуту опасно- 
сти, точно такъ же, какъ у человЪка, бо- 
лье мирнаго заговорила бы природная 
доброта или жалость, или даже сознаніе 
гражданскаго долга. Равнымъ образомъ, 
Неронъ, умирая, выдалъ задушевную свою 
мысль въ одномъ восклицани: Оца1ів аг- 
$1ех регео! Какой артисть погибаеты 
Гёте, въ такую же минуту, воскликнулъ: 
«СвЪту, больше свЪту» Ренанъ, сла: 
б$ющей рукою, начерталъ слова: аЁЯгта- 
гіоп, сопігадісііоп —понят1я, выражав- 
шія смыслъ труда всей его жизни, состояв- 
шаго въ отыскиваніи правды путемъ логи- 
ческихъ размышлений. Пастёръ, незадолго 
до смерти, такъ же характеризовалъ свою 
жизнь однимъ выраженіемъ: я сд$лалъ, 
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что могъ; герцогь Морни, согласно опи- 
санію его кончины (у Додэ въ «НабобЪ») 
до послфдней минуты хлопоталъ о соблю- 
денін свЪтскихъ приличій. Вегзов, сотруд- 
никь «Јоџгпаі 4ев Пеһаіз» по внутренней 
политик$, умерь, едва успЪвъ дописать 
статью объ уничтожении су-префектуръ. 
Рифлге, наконець, олицетвореніе скромно- 
сти въ нашъ нахальный вфкь, умеръ съ 
слБдуюшими словами на устахъ: Ска- 
жите этимь молодымъ людямъ, что 
я былъ второстепеннымъ челов%- 
комъ всегда и во всемъ. 

Приближеніе смерти почти всегда вы- 
зываетъ въ человЕкБ судъ надь самимъ 
собою — анализь побужденій, руководив- 
шихъ имъ при жизни, какъ это описано 
геніальнымъ перомъ Л. Н. Толстого въ 
«Смерти Ивана Ильича». И это не у однихъ 
только религіозныхъ людей, а у вс5хь 
вообще, въ большей или меньшей степени, 
и сообразно съ т5ми нравственными по- 
нятіями, которыя присущи данной натурЪ. 
Но страхъ смерти встрфчается обыкно- 
венно только у людей вполнЪ здоровыхъ, 
или больныхъ незначительными бол%з- 
нями, когда конець еще очень далекъ, 
когда надежда на жизнь еще не исчезла, 
а когда она исчезаеть окончательно, то 
вмЪстБ съ нею проходитъ и страхь--уми- 
рающій человБкь, напротивъ того, ждетъ 
смерти съ радостью и не только какъ 
избавленія оть физическихъ страданій, 
иногда невыносимыхъ, но и какъ нормаль- 
наго, законнаго, желаннаго отдохновенія, 
какь окончанія труда, продолжать кото- 
рый нЪтъ ни цфли, ни возможности. 


Элиза Ожешко о польской женщин%. 


Въ «Беупе 4ез Веуцез» печатается рядь 
статей, посвященныхъ характеристикамъ 
женскаго типа разныхъ нащональностей. 
Послдняя статья этой серіп говорить о 
польской женщин$ и принадлежитъ перу 
извфстной польской писательницы ӘлизБ 
Ожешко, горячей патротк$ и ревностной 
поборшиц $ феминистскаго движенія. Н%ть 
сомнЪнія, что она употребила вс$ үсилія, 
чтобы выставить польскую женщину въ 
самомъ привлекательномъ свЪтЪ. Она тща- 
тельно собрала всБ подходящіе факты 
изъ сферы истори и зат$мъ приступила 
къ характеристикБ современной польки. 
Но необходимо сознаться, что вс усилія 
талантливой романистки пропали даромъ: 
ничего яркаго, красочнаго, поражаюшаго 
не отыщешь въ судьбахъ польской жен- 
щины ‘ни прежнихь вЪковъ, ни нашего 
времени. Въ этомъ, впрочемъ, сознается и 
сама Ожешко въ началЬ своей статьи. 

«Ни въ какую эпоху,--говорить она,-- 
польскія женщаны не играли роли слав- 
ныхъ любовницъ знаменитыхъ пбэтовъ. 
Въ польскихъ лЪтописяхъ можно найти 
королевь-интриганокь и замфчательныхъ 
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фаворитокъ, но ихъ немного. Съ другой 
стороны, мы не можемъ назвать ни одной 
женщины, прославившейся на поприщф 
наукъ и искусствъ. Наши рыцари обхо- 
дились безъ дульциней, а поэты—безъ 
Лауръ и Беатриче. Фаворитки нашихъ 
королей были не боле, какь блдными 
тБнями Діаны де-Пуатье, Монтеспань, 
Мэнтенонь и т. п. Наша история не знаетъ 
ни Аспазіи, ни Ипатіи». 

Какія же фигуры вызываеть Ожешко 
изь мрака вфковЪ? «На зарф историче- 
скихъ временъ, блфдная и трагическая, 
является Ванда, королева-дЕвственница и 
самоубійца. Германецъ Ритигеръ просилъ 
ея руки, чтобы вм$ст$ съ тфмъ завладЪть 
и ея страною. Чтобы избЪжать брака, не- 
навистнаго ей и пагубнаго для ея отчиз- 
ны, Ванда бросилась въ волны Вилы и 
тамъ нашла свою смерть». ЗамЪтимъ, что 
исторія Ванды есть не бол%е, какъ народ- 
ная легенда; подобныя ей найдутся въ 
преданіяхь чуть не каждаго народа,- 
слфдовательно, нельзя въ ней видФть н%- 
что характерное, специфически польское. 
ВслЕдь за Вандой Ожешко выдвигаетъ 
историческую королеву Ядвигу, которая, 
выйдя замужь за Ягайла Литовскаго, по- 
ложила основаніе соединенію Польши и 
Русско - Литовскаго государства. Какь 
извЪстно, Ядвига любила блестяшаго гер- 
манскаго князя, а дикій литвинъ не могь 
вызвать въ ней ничего, кром$ ужаса и 
отвращенія. Чтобы усилить свое отече- 
ство, чтобы привлечь въ лоно католиче- 
ской церкви милліоны язычниковъ и схиз- 
матиковъ, Ядвига пожертвовала любовью, 
отдалась ненавистному человЪку, и по- 
ляки восхваляютъ ее за эту жертву рго 
Яде её раггіа, за вБру и отчизну. Ноне-по- 
ляку трудно съ этимъ согласиться. Во- 
первыхъ здравому нравственному чувству 
претитъ такая сдЪлка съ собственнымъ 
сердцемъ, хотя бы рго Яде её раѓгіа,— 
вБдь туть дБло пахнеть знаменитымъ 
1езуитскимъ принципомъ, что цБль оправ- 
дываетъ средства, что всякая безнрав- 
ственность допустима, разъ она служитъ 
благому длу. Съ другой стороны, само- 
отречене Ядвиги подлежить сильному 
сомнЪнію: безпристрастный историкъ ска- 
жетъ, что не геронческій патріотизмь за- 
ставиль Ядвигу повфнчаться съ Ягай- 
ломъ, а грубое и открытое насиліе поль- 
скихъ пановь, которые, не считаясь съ 
чувствами молодой дБвушки, упрямо по- 
садили ее въ заключене, откуда выпу- 
стили только подъ вБнецъ съ литовскимъ 
княземъ. 

Во всей средневЪковой истори Польши 
Ожешко не нашла ни одной героини, кромЪ 
этихъ двухъ, да и то сомнительныхъ. Въ 
ХҮІ вБкЪ, когда вся Европа была охва- 
чена реформаторскимъ движеніемь, поко- 
лебался католицизмъ и въ ПольшФ. По- 
мимо различныхъ сектъ, пришедшихъ 
сюда съ Запада, на берегахъ Вилы заро- 
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дилось и самостоятельное ученіе-- соци- 
ніанство, перешедшее впослЬдствіи въ 
Европу, и сохранившееся тамъ до сихъ 
поръ подъ именами анабаптизмаиантитри- 
нитаріанства. Какъ во всякомъ релипоз- 
номъ движеніи, такъ и въ социніанств%Ъ зна- 
чительную роль играли женщины, и это 
даеть поводъ ЕлизБь Ожешко сказать 
рядь горячихъ похвалъ мужеству и глу- 
бокому убфжден.ю своихъ соотечествен- 
ницъ. Она забываетъ, что опять-таки и 
тутьн5ть ничего специфически-польскаго, 
что и въ нашемъ раскол «пророчицы» 
постоянно пользовались большимъ влія- 
ніемъ. ВидЪть въ религіозномь фанатизмь 
какое-то особенное преимущество поль- 
ки--нельзя; да и вообще добродЪтель ли 
всякій фанатизмъ? 

Столь же мало основаній имЪетъ Ожеш- 
ко, когда пишетъ панегирикъ матери 
польскаго поэта Яна Кохановскаго. Про 
эту женщину только и известно, что она 
была «особа образованная и добродЪтель- 
ная». Съ большими натяжками старается 
Ожешко возвести ее на пьедесталъ не- 
обыкновенной личности. Опоэтизирована 
и мать короля Яна СобЪскаго, знамени- 
таго побфдителя турокь подъ ВБною. 
Про эту женщину разсказываютъ всякіе 
анекдоты, почерлнутые изъ античной исто- 
ри и повБствуюшіе о мужествЪ римскихъ 
и спартанскихъ матерей. Ожешко прини- 
маетъ всЪф эти анекдоты за звонкую мо- 
нету и возвеличиваеть СобЪскую, какъ 
героиню. Припоминаеть она и исторію 
Яна Хжановскаго, коменданта крВБпости 
Трембовлы. Когда турки осадили этоть 
городъ, Хжановскій хотфлъ сдаться, но 
жена его заявила, что убьетъ его, если 
онъ допустить такой позоръ. Трембовла 
не сдалась. Опять-таки эффектный анек- 
докь--не болЪз. Да, бЪдна польская исто- 
рія женскими типами, какъ и вообще 
бЪдна она разумнымъ содержаніемъ. Ра- 
зумЪется, полякамъ трудно въ этомъ со- 
знаться, но это такь, и въ этомъ-то и 
лежить главная причина паденія поль- 
ской самостоятельности. Лучшіе и без- 
пристрастнЪйиие польскіе историки, какъ 
недавно скончавшійся Адольфъ Павин- 
скій, начинаютъ уже приходить къ этому 
убБжденію и приглашаютъ своихъ сооте- 
чественникрвъ открыть глаза и отказать- 
ся отъ фальшивой поэтизаціи печальнаго 
прошлаго. 

У современной польки Ожешко отм%- 
чаеть одну весьма почтенную черту — 
способность къ энергичной, самостоятель- 
ной дБятельности. За послЪдній вЪкь цф- 
лый рядъ обстоятельствъ ведеть кь тому, 
что польской женщин$ сплошь и къ ряду 
приходится оставаться одной, безъ под- 
держки мужчины, но съ малыми д%тьмн 
на рукахъ, а иногда еше и со стариками- 
родителями. Если она помфщица, то вс%- 
ми силами старается удержать свой кло- 
чекъ земли и развиваетъ тогда необыкно- 





внно энергичную дЪятельность. Одфтая 
гов-какъ, загорълая, съ загрубълымъ ли- 
шмъ, она подбодряетъ рабочихъ жестами 
п криками, ея ключи звенять то въ кон- 
тор5, то на кухнЪ, она сама смотритъ за 
:<5ми полевыми работами, сама разыски- 
ғаетъ новые рынки для своихъ продук- 
въ.Въ свободныя минуты она одЪваетъ 
йягь, учить ихъ грамотЪ. Потомъ она 
садится въ повозку и спЪшитъ въ го- 
дъ, гдЪ купцы ее отлично знаютъ,—такъ 
яно съ чими она торгуется изъ-за каж- 
100 копейки. Или сидитъ въ кабинет 
дзоката, повфствуя ему о своихъ затруд- 
нніяхъ и обидахъ, или вступаетъ въ пре- 
‘ирательство съ чиновниками, или хлопо- 
‘ть въ учебномъ заведеніи объ образова- 
ни своихъ дЪтей и т. п. Да, не легко дает- 
елей жизнь. и немудрено, что она невсег- 
1да разборчиво относится къ средствамъ... 

Иная физіономія, иныя занятія у жен- 
щины, лишившейся мужа, въ городЪ. Она 
выглядить изящнфе помфщицы; блЪдное 
лицо, стройный станъ, кое-какін украше- 
ня на простенькомъ, но приличномъ туале- 
` Тьподавленная нервность--воть ея харак- 
терные внЪшніе признаки. ДЪлами ей при- 
\№дится заниматься самыми разнообраз- 
ными. Если она владеть иностранными 
языками, знаетъ музыку 
шн каюе-нибудь пред- 
ты, то даетъ уроки, ко- 
трые, благодаря силь- 
нй конкурренши, опла- 
шваютея совсфмъ пло- 
хо. Въ противномь слу- 
‹аъ она открываетъ ка- 
күю-ниоудь мастерскую, 
маленькій ресторанчикъ, 
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ученическую квартиру, меблированныя 
комнаты. Никакимъ ремесломъ не брез- 
гаетъ она, лишьбы заработать кусокъ хлЪ- 
ба и, главное, дать своимъ дЪтямъ хороше" 
образованіе. Въ большинствЪ случаевъ 
она и добивается этого, но какой цфной? 
На этоть вопросъ отвЪтятъ вамъ ея изну- 
ренное лицо, исколотые иглой пальцы, 
приниженный видъ и затаенное въ глу- 
бинБ души ожесточеніе. И воть, наконецъ, 
ея старанія увЪнчались успфхомъ: одинъ 
ея сынъ — чиновникъ, другой — инженеръ, 
дочь выходить замужь за профессора. 
Велика радость и гордость матери. Но 
инженеръ, чиновникъ, профессорь должны 
Ъхать на службу куда-нибудь вглубь 
Россіи. Мать ихъ не сопровождаетъ. Она 
слишкомъ устала, слишкомъ истощена, 
чтобы отправляться въ дальній путь, при- 
выкать къ новому климату, къ новой 
жизни. Она и остается въ городкЪ, гдЪ 
выростила и воспитала своихъ дфтей, но 
остается уже одна. Нужды ей больше не 
приходится терпЪть: дЪти ей помогають. 
Но сила ея уже сломлена, здоровье под- 
точено, и она быстро и одиноко прибли- 
жается къ смерти. 

Быть можеть, Элиза Ожешко и тутъ нЪ- 
сколько сгустила краски, но надо сознать- 
ся, что, дЪйствительно, 
положеніе современной 
полки часто бываетъ 
весьма тяжелымъ, и ей 
надо имфть недюжинную 
силу характера, чтобы 
съ честью выйти изъ ти- 
сковь, въ которыя ее за- 
ключають разныя о6- 
стоятельства. | 





Орудія женской политики. (Тонкія губы, 


нервная рука и подозрительный глаз). 
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О вкусахъ не спорять. 
(Изъ современныхъ каррикатурт,). 


МЕЛОЧИ. 


Премы обьясненія въ любви. 


Въ одномъ англійскомь журнал нане- 
чатана любопытная и оригинальная ста- 
тистика, которая можеть пригодиться для 
соображеній романистовь. Авторъ этой 
статистики утверждаетъ, что изъ 100 слу- 
чаевь при объяснени въ любви въ 36-ти 
мужчины заключаютъ въ объятія избран- 
ницу своего сердца, — конечно, если она 
это допускаетъ. 67 мужчинъ цфлують ее 
въ губы, 4—въ щеку или въ голову, и 
самое большее—двое довольствуются по- 
цфлуемъ руки, По крайней мфрф, 72 влюб- 
ленныхъ прижимають къ сердцу ручку 
своей невЪсты, у 14 спираеть дыханіе, а 
9 произносятъ ‘съ глубокимъ вздохомъ: 
«Слава Богу!» Всего семеро объявляютъ 
себя счастливвйшими въ подлунной, а 
пятеро въ теченіе первыхъ десяти минутъ 
вообще не въ состояни произнести ни 
единаго слова. Трое изъ 100--по увБренію 
англійскаго статистика — въ самую важ- 
ную минуту стоять на одной ногвБ, двое 
падають на колфни и, по крайней мЪр%, 
20 — предварительно храбро несколько 
разь глотають, точно у нихъ что-то за- 
стряло въ горлЪ, а десятеро — прежде 


чЪмъ начнуть говорить, — многократн( 
раскрываютъ и закрываютъ роть. 

Что касается поведенія дБвушекъ в 
такихь случаяхъ, то, по үтвержденін 
того же внимательнаго наблюдателя.- 
81 женщина изъ 100 охотно падають в1 
обьятія мужчины, 68 — съ румянцемъ ні 
щекахъ прячуть лицо на плеч его, и 
разв}; только одна какая-нибудь пи 
зволить себБ упасть на мягкое крес 
ло--побафепе, если таковое окажется пол: 
рукой. Большая половина изъ 100 рукам! 
обвиваеть шею любимаго человЪка, при 
близительно шесть дамъ проливаютъ пр 
томъ потихоньку слезы радости, тогд 
какъ 44 разражаются громкимъ плачемь- 
сами не зная, по какой причинФ. Для н% 
которыхъ дфвушекъ, пожалуй, для 4 из 
100 — это бываеть дЪЙствительно неожи 
данностью, но 80 отлично знаютъ зара 
нЂе, что это случится, хотя и произносят: 
съ опущенными глазками: «О, это такъ нє 
ожиданно!» Шестьдесять дввушекь устре 
мляють на «него» взоръ, «полный любви» 
и одна изъ 100 немедленно убЪгаетъ отт 
своего суженаго, чтобы сообщить об1 
этомъ важномь событи какому-нибуд 
сочувствующему ей человЪку. 


Американская 
машинка для 
усиления поцБлуевъ. 








Ренанъ. 


ПЕРЕПИСКА РЕНАНА СЪ БЕРТЕЛО. 


Знаменитый французский химикъ Бертело, 
)лизкій другъ Ренана состуденческой скамьи, 
течатаетъ въ <Веуце йе Рагіѕ› свою съ нимъ 
переписку. 

Переписка началась въ 1847 году, когда 
Ревану было 20 %тъ,а Бертело — 24. Ренанъ, 
покинувъ духовную семинарію, въ то время 
занималъ какую-то скромную должность въ 
Национальной библіотекв, а Бертело въ ка- 
ествЪ химика снискивалъ себ средства 
дя дальньйшаго научнаго образованія. 
[ружба ихъ сохраняла очень серьезный, 
‘держанный характеръ и никогда не дохо- 
дила до интимнаго обращенія на «ты». Она 
ыла обмЪномъ скор%е идей, нежели чувствъ. 

Мы рБшавмся познакомить нашихъ чи- 
гателей съ этой перепиской, во-первыхъ, по- 
гому, что она весьма ярко обрисовываетъ 
нравственную физіономію обойхь корреспон- 
дентовъ, людей во всякомъ случаЪ зам5ча- 
тельныхъ, а во-вторыхъ —и потому, что въ 
вей высказываются инея о религіи, поли- 
шк, искусств, общественной жизни и 

РЕНАНЪ СЪ БЕРТЕЛО. 


проч. до сихъ поръ не үтратившія своего зна- 
ченія, тБмъ болфе, что вопросы, по поводу 
которыхъ эти мнӛнія высказаны, и теперь 
еще стоятъ на очереди. 

Стараясь передать общеинтересныя письма 
въ возможно точномъ перевод» (что, при. 
знаемся, не легко, такъ какъ переписка не 
была предназначена для печати и корреспон- 
денты часто выражаются намеками, понят- 
НЫМИ ТОЛЬКО имъ однимъ), мы совсЪмЪ ВЫ- 
пустили не только тъ изъ писемъ, которыя 
этого интереса не имъютъ, но и все касаю- 
щееся мелкихъ подробностей частной жизни 
обоихъ пріятелей. 


ОТЪ РЕНАНА КЪ БЕРТЕЛО. 


Ѕаіпі-Ма]о, 28-го августа 1847 г. 


Дорогой другы 
Воть уже недфля, какъ я добрался до цБли 
моего путешествия, но до сихъ поръ не могъ 
выбрать времени для того, чтобы потолко- 
1 
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вать съ вами. Первые дни по прі®зд ЦЬЛИ- 
комъ ушли на самое безтолковое ничего Не- 
дЪланіе, ра визитамъ, получаемымъ 
и отдаваемымъ. это было бы для меня 
невыносимо, если бы я не жилъ среди милой 
семьи, которая для меня, всегда жившаго 
одиноко, представляетъ особенную прелесть. 
Семья, дорогой другъ, есть положительно 
источникъ радостей, смягчающихъ и усла- 
ждающихъ душу. Это— самая естественная 
среда для жизни человЪка и нужны слиш: 
комъ серьезныя причины, чтобы отъ нея от- 
казываться. Къ сожалЪнію, причины эти, 
какъ извЪстно, дЪъйствительно могутъ быть 
очень важными и составлять прямую 0бя- 
занность. 

Среда, въ которую я попалъ, лишена по- 
требности философствовать. Ве люди здЪеь 
на одинъ покрой— положительные, умфрен- 
ные во всфхъ отношеніяхъ и обладающие 
большимъ запасомъ здраваго смысла. Вся- 
кая смЪлая экскурая въ страну идей должна 
показаться имъ сумасшествіемъ или безсмыс- 
лицей. Всякія крайности здфсь не ко двору. 
Серьезное отношеніе къ дълу, честность, по- 
средственность во всемъ, практическая му- 
дрость — составляють содержаніе здъшней 
жизни. Въ религій--традиціонн0в правовћ- 
ре, на почвЬ невъжественной инерщи, въ 
политик —рћзкій консерватизмъ. ще, 
это маленькій, самостоятельный мірокъ и я 
не хочу ни сравнивать его съ другими, ни 
анализировать критически. Пусть каждый 
живетъ по своему, не иБшая жить другимъ, 
такъ какъ вс, вЪдь, думаютъ, Что ихъ жизнь 
самая настоящая и почемъ знать —кто правъ, 
кто виноватъ... Въ конц концовъ, дорогой 
другъ, терпимость, или, что то же самое, 
свобода есть дочь критическаго скеп- 
тицизма !). Догматикъ, не сомвъвающійся 
въ основахъ своей вВры, долженъ быть не- 
терпимымъ 7); до понятия о чистой интеллек- 
туальной независимости можетъ дойти лишь 
тотъ, кто не особенно стоить за результаты 
своего мышленія, допуская возможность, что 
и другіе могутъ быть правы. Мы съ вами, 
дорогой другь, именно таковы. Въ этомъ ле- 
жить причина нашего либерализма и на- 


1) Курсивь вездв принадлежитъ переводчику, 
такъ же какъ и подстрочныя примЗчания. 

2) Даже тогда, когда терпимость входитъ въ 
составь догматовъ этой вВры: догматикъ тер- 
пимости будеть нетерпимъ Еһ тёмъ, кто не 
признаеть такого догмата. 
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шего святого негодованія противъ людей, 
навязывающихь формы своей мысли дру- 
гимъ. Мы охотно прощаемъ такое навязы- 
ваніе Среднимъ ВБкамь, но когда современ- 
ный челов къ, воспитанный на современныхъ 
идеяхь и могущий содъйствовать ихь про- 
паганд%, захочетъ навязывать другимъ, какъ 
абсолютную истину, хотя бы ту мысль, что 
всенасвЪтћ относительно, —0! тогда мы выхо- 
димъ изъ себя и я признаюсь вамъ, что это 
меня очень мучаетъ и составляетъ причину 
дурного расположевія духа, особенно за по- 
слъдніе вЪсколько дней. Эти абсолютистскія 
репрессіи — со стороны власти, основанной 
на либерализм», это жадное стремленіе рЪзко 
индивидуализироваться, пожирающее чүжія 
идеи во имя собственной, доводятъ меня до 
безсильной злобы. Я хотёлъ бы закричать 
На весь свЪтъ 0 нелфпости и самопротиво- 
р5чіп такой системы; я хотЪлъ бы сдЬлать 
это для веБхъ очевиднымъ. Но, лучше за- 
модчимъ, мой бъдный другъ; мы, вЪдь, еще 
только дъти; взрослые насъ не послушаютъ. 

Я много думаю о васъ, дорогой другъ, и 
0 томъ, какъ хорошо, что мы съ вами встр5- 
тились и сошлись. (Оба мы изолированы и 
должны сами построить нашу жизнь, что 
было бы гораздо труднЪе, если бы силы наши 
не удваивались взаимной помощью и сочув- 
ствіемъ. Мы слишкомъ много другъ отъ 
друга заимствовали, для того чтобы когда: 
нибудь разойтись, по крайней мЪр%, серд- 
цемъ и мыслями. Результаты нашего со- 
вмфетнаго мышленія такъ переплелись, что 
различить въ нихъ, что кому изъ насъ при- 
надлежитъ — совершенно невозможно. Мв- 
теллектуальная собственность у насъ теперь 
общая и я ве понимаю, какъ бы мы могли 
разойтись въ чемъ-нибудь — пять минуть 
объясненя и мы вновь окажемся соглас- 
НЫМЙ. | 

Затрудвевія, которыхъ мы ожидали, въ 
виду моихъ религіозныхъ несогласй съ 
семьею, быстро разећялись. Моя матушка 
оказалась очень снисходительной и 2пбе- 
ральной; ова вполя одобряетъ ту системт, 
которой маъ приходится держаться въ этой 
страв%: не говорить и не дБлать ничего т8- 
кого, что выдавало бы мою симпатію или 
автипатію къ в%рованіямъ, которыхъ Я 
прежде держался. У насъ съ ней были очень 
пикантные разговоры объ этомъ и мн% уда: 
лось легко убфдить ее, что каждый вЪрить, 
какь можетъ... ОмЪшиваніе положительной 
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религін съ нравственностью, неизбёжное въ 
людяхъ ея покроя, тоже помогло мнЪ отча- 
сти. Если она, съ одной стороны, думаетъ, 
что неправовБрный человъкъ не можетъ 
быть нравственным», то, съдругой стороны, 
ү05ждена, что человъкъ нравственный не 
можегъ быть невърующимъ. При поверх- 
востныхъ и смутныхь идеяхъ 0бо всемъ 
этомъ, нельзя было и ожидать ничего дру- 
гого. Если кто-нибудь торжественно заявитъ 
0 своемъ невёри, то ве здесь сочтүтъ его 
безнравственнымъ, а серьезнаго и нравствен- 
наго человБка вс будутъ считать взрую- 
ЩИМЪ. 

Мя, конечно, вътъ надобности увърять 
васъ, дорогой другъ, что мои-то идеи на 
этоть счеть не измЪнились. Для меня, п0- 
прежнему, ясно, какъ день, что католичество 
умерло, совсфмъ мертво и ни на что больше 
не годится, если только не будетъ трансфор- 
мировано. Одно хишь интеллектуальное ис- 
тощенте, намъ угрожающее, можеть бросить 
вародвыя массы въ его объятия, но если 
бы даже весь свътъ вновь принялъ католиче- 
ство, то я-то, все-таки, не могь бы въ него 
увЪровать. ЧЪмъ болће живу, тБмъ болће 
үбъждаюсь въ возникновени элементовъ 
новой религін. Революція, наприм%ръ, разв 
она не выдвинула цфлаго ряда новыхъ идей, 
ставшихъ для насъ святыми, предметомъ 
поклоненія? МнЪ кажется, что она стано- 
витея все ближе и ближе къ религіонифи- 
каціи (простите мн% это варварское слово, 
которому я вовсе не желаю распространенія). 
Уже теперь всякаго, кто осмъливается по- 
рицать революцію, считаютъ идіотомъ, а при- 
детъ время, когда мы не будемъ звать ее 
иначе, какъ «святая революція». Что ка- 
сается меня, то я не думаю, чтобы современ- 
ная религія состояла изъ одной только въры 
во Французскую революцію. Нътъ никакого 
сомнънія, что въ современныхъ идеяхъ есть 
элементы особаго міровоззрънія, съ которымъ 
мы поневолв сообразуемся, и которое, въ 
своей совокупности, составитъ новую рели- 
гю. Эти идеи, нажитыя нами понемногу, въ 
теченіе четырехъ вЪковъ, имЪють между со- 
бою ясную связь, хотя нарождались незави- 
симо другъ отъ друга, просто, какъ реакція 
противъ различныхъ частностей стараго по- 
рядка. Реформа политическая, эмансипащя 
народа, науки, философии, возникновен!е 
свободной критики, смягчеше нравовъ и 
проч. —изъ всего этого составляется духъ 
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времени, современная религія !), и что еще 
больше подтверждавть ея существовате и 
жизненность, это то, что она подвергалась 
уже преслъдованіямъ. Ни одинъ изъ ея эле- 
ментовъ не прошелъ въ общее сознаніе безъ 
ожесточенной борьбы. Пусть мнЪ назовутъ 
хоть одного свободнаго мыслителя, хоть од- 
ного человЪка, содъйствовавшаго прогрессу 
науки, философли, политики, который бы, 
въ ХҮП вк% (да и посл%...) не быль пред- 
метоиъ открытаго преслъдовавія или тай- 
ныхъ подвоховъ со стороны ретрограднаго 
большинства. Это суть мученики современ- 
ной религіи, вполнф аналогичные тъмъ, ко- 
торые страдали за христіанство. Въ наро- 
жденін современныхъ идей легко найти већ 
явленія, обыкновенно сопутствующая мед- 
ленному и постепенному развитю религій. 
Тяжелое, массовое, слћпое противодЪйств!е 
этимъ идеямъ со стороны людей прошлаго, 
есть, безъ сомнънія, самое характерное сви- 
ДЪтельство ихъ силы и залогь ихъ оконча- 
тельной побфды. Идеи, продолжающія су- 
шествовать, несмотря на жестокія пресл%- 
дованія, и остаюшіяея непоколебленными 
въ то время, когда ихъ противники исто- 
щаются въ усимяхъ стереть ихъ съ лица 
земли —такія идеи предназначены къ тому, 
чтобы господствовать. Посмотрите, какъ онъ 
выступають со весвхъ сторонъ, прорывая 
веякія плотины! Можно ли было на это раз- 
считывать’ значить, дорогой другь, мы 
должны смотреть впередъ безъ боязни. Бу- 
дущее дорогихъ намъ идей гарантировано. 
Меня больше всего радуеть полная невоз- 
можность окончательнаго поворота назадъ 
въ прогрессивномъ движении человъческой 
мысли. НаиболЪе передовая идея всегда есть, 
въ то же время, и самая жизненная. Слава 
тому, кто первый двинулъ колесо и (0ДВЙ- 
ствовалъ совершеню того, что должно со- 
вершиться! 

Я много работаю надъ своими задачами. 
Въ слфдующемъ письм% я сообщу вамъ 0 
важномъ измёнени, которое я намвренъ 
внести въ планъ своихъ работъ на, будущий 


1) Духъ времени еще не есть религія, такъ 
какъ онъ можеть не имЪть въ себ ничего 
положительнаго и быть переходнымъ. Таковъ 
онъ, собственно говоря, и есть въ наше время. 
Революція, начавшаяся съ ХУП столћтіи, раз- 
рушила много стараго, но ничего новаго, обф- 
щающаго быть прочнымъ, не построила. Духь 
нашего времени есть тотъ самый критическій 
скептицизмъ, о которомъ говорилось выше. 
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годъ н попрошу совзта на этоть счетъ. Въ 
эдвшнихь библотекахъ, особенно въ Ав- 
ранев, я нашелъ много весьма цённыхъ для 
моей работы рукописей. ВБдь ве эти библіо- 
теки образовались изъ монастырскихъ, что 
придаеть имъ большое значене. 


баіп%-Ма10, 16-го сентября 1847 г. 


Дорогой другъ. 

Благодарю васъ за письмо, замЪнившее 
для меня ваши приснопамятные разговоры 
и бесъды, отеүтетвіе которыхъ я такъ живо 
чувствую. НЪтъ ничего пріятвће, какъ вы- 
рабатывать идеи высокой важности, вмъстъ 
съ человъкомъ, котораго привыкъ понимать 
съ намека! Съ другой стороны, нфтъ ничего 
нелӛпбе, какъ говорить о важныхъ вопро- 
сахъ съ людьми, съ которыми не было прежде 
никакихъ сношевій и нельзя было предва- 
рительно столковаться. Въ такихъ случаяхъ 
всегда рискуешь говорить на разныхъ язы- 
кахъ, и подъ одними и тБми же словами 
подравум%вать совершенно разныя понятя. 

Въ теченіе нЪсколькихь дней, дорогой 
дрүгъ, я нахожусь въ очень тяжеломъ Ин- 
теллектуальномъ положени. Неизбъжное 
несовершенство и относительность всего, 
что касается политики и практическихъ ея 
приложеній, всегда отталкивали меня отъ 
разсүжденій такого рода. Мы думаемъ, что 
наша партія — передовая, по всей вЪроятно- 
сти, это такъ и есть на самомъ дфлЪ. Въ 
силу нашихъ уб5жденій, мы желаемъ видВть 
осуществленными тв мЪры, которыя, по на- 
шему, лучше другихъ. Но, въ сущности, 
подвинетъ ли это насъ сколько-нибудь впе- 
редъ. Неужели вы думаете, что на другой 
день послф револющи всъ будуть довольны? 
Главный законъ въ политикЪ состоить въ 
томъ, чтобы постоянно идти впередъ. Обще- 
ственная мысль ни одной минуты Не стойтъ 
на мъст. Оть времени до времени она на- 
копляетъ въ себћ столько энерми, что ста- 
новитоя способной измЪвить строй государ- 
ства, который, тогда, является воплощеніемъ 
нуждъ народа въ данную минуту. Въ эту 
минуту общественное мнЪн!е и новоустано- 
вленное правительство вполнъ согласованы 
другъ съ другомъ. Но мнЪн!е идеть впередъ, 
а правительство, по необходимости, должно 
бытьстойкимъ и консервативнымъ; поэтому, 
на другой день послъ револющи согласие 
между тЬмъ и другимъ уже нарушено, такъ 
что является необходимость въ новой рево- 
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лющи. Она не произойдетъ, къ счастію, по- 
тому что оппозиція еще не успъла накопить 
энергій. Это случится нфоколько позже, 
когда разладь между общественнымъ мн%- 
ніемъ и строемъ государства сдфлается бо- 
ле ръзкимъ. Новая революція, новое согла- 
сованіе, потомъ новый разладъ—и такъ 
добезконечности.Однимъ словомъ, я полагаю, 
что общественное мнӛне и общественныя 
нужды движутся впередъ постоянно и непре- 
рывне, а устройство общества — скачками, 
такъ что совпадать надолго они не могутъ. 
Можно ли считать это несчастіемъ? И да, и 
нтъ. Да— потому, что наиболЪе совершенное 
было бы и болће прочнымъ, а слћдовательно 
нужно желать, чтобы долженствующее с0- 
вершиться поскорће совершилось. Нътъ — 
потому, что оппозищя бываетъ, въ большей 
части случаевъ, мальчишескою и сумасброд- 
ной. Если бы дать ей свободу дБйствовать, 
то она никогда бы ни на чемъ не останови- 
лась, такъ что жизнь общественная не могла 
бывылиться нивькакія достаточно шарокія и 
прочныя формы. Она превратилась бы вьсуд- 
но безъ балласта, чуть не перевертываю- 
щееся вверхъ дномъ при каждомъ порывБ 
ВЪтра, потому что правительство, не имъЪю- 
щее собственнаго вЪса, подчиняющееся ка- 
признымъ толчкамъ общественнаго ми%нія, 
не могло бы даже остановиться на какомъ- 
либо опредфленномъ закон%, ()ппозиція стало 
быть, необходима и нужно, чтобы она, повре- 
менамъ, торжествовала; но хорошо также и 
то, что за нею стоить твердая и инертная 
масса, которую она должна буксировать за 
собою. Если бы наши идеи восторжествовали, 
разв мы сами не сдЪлались бы консервато- 
рами и не пожелали бы удержать всЪми си- 
лами ту форму общественной жизни, кото- 
рую считаемъ Наилучшею? А между тӛмь, 
противъ нашей системы навфрное тотчась 
же возникла бы оппозищя, ушедшая впередъ 
(я не говорю объ оппозищи ретроградной, 
которая, по своему безсилію, не заслуживаетъ 
ВНИМаН1Я). 

Такимъ образомъ,я представляю (605 ве 
парти одинаково необходимыми въ обще- 
ственномъ механизм и не могу пристать 
ни къ одной. Я ихь представляю (605 про- 
стыми колесами въ машин$, полезными каж- 
дое въ свое время и на своемъ мЪстЪ. 0, Го- 
споди! да неужели же мы когда-нибудь со- 
гласимся превратиться въ простую механи- 
ческую подробность? Ничто не вселяетъ въ 
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меня такого отвращеня. Политическіе фава- 
тики производятъ на меня впечатлЪн1е пу- 
отыхь людей, играющихъ въ куклы и при- 


нимаюшихь свою игру за дћло. Наше тепе- 


решнее правительство боле, чЪмъ когда-либо 
производить впечатлъніе чего-то тяжелаго 
и тупого — тумба, мумія, сухой моралистъ, 
предписывающій другимъ правила, которыхъ 
самъ не исполняетъ. Противный типъ! А (0- 
временная оппозищя кажется мнф каприз- 
нымъ юношей, что называется —безъ царя въ 
Голов, желающимъ безпрестанныхъ улуч- 
шений, когда эти улучшения суть нечто иное, 
какъ сегодняшній сонъ, который будетъ раз- 
рушенъ завтрашнимъ. 

Между тъмъ и оппозиція и правительство 
суть лишь то, ч8мъ они должны необходимо 
быть, согласно типамъ, ими представляе- 
мымъ. Это меня б5еить и вооружаетъ про- 
тивъ всего свъта. Вс парти миъ противны, 
я не знаю, къ какой пристать, а чувствую, 
что пристать къ какой-нибудь необходимо. 

еще усложняетъ дъло. Одиночество пу- 
Гавть; трудно удовольствоваться чисто кри- 
тическимъ взглядомъ на дђло. А между тъмъ, 
дорогой другь, можемъ ли мы серьезно Им%ть 
какой-либо другой? Нужна большая доза по- 
кладливости, для того чтобы рЕшительно 
пристать къ какой-либо сторонъ, принявъ 
цЪликомъ ея программу. Человъкъ дла дол- 
жень быть догматиченъ и выставить какое- 
нибудь знамя, а людямъ чистой критики 
слБдуетъ отказаться и отъ того, и отъ дру- 
гого. ВеЪ практическіе политики, способные 
быть догматичными, кажутся маъ тяжело- 
вЪсными невЪждами такъ же, какъ догматики 
въ религіи и философи. Что же такое жизнь 
человъческая послБ этого? Гл5 найти что- 
либо прочное, за что бы можно было үц%- 
питься всфмъ сердцемъ? Критику нужно 
имть СМФлость отказаться отъ чувства и 
оставаться холоднымъ въ ту минуту, когда 
энтузіазмъ его готовъ вспыхнуть передъ той 
или другой формой общественнаго строя. 
Вотъ потому-то я и воздерживаюсь выска- 
зывать передъ кЪмъ-либо (ехсерііѕ ехереп- 
45) какое-либо политическое инфе: минуту 
спустя я уже перемфнилъ бы его, увидалъ 
бы, что оно односторонне и разсердился бы 
самъ на себя. Не думаю, чтобы я сталь когда- 
нибудь драться за, что-нибудь подобное. 

Вотъ я и выложилъ передъ вами, дорогой 

другъ, причину моего дурного расположенія 
духа. Вы меня наставите на путь истинный. 
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Я чувствую, въ самомъ дълћ, что ненорма- 
ленъ и, можетъ быть, даже физически. Я весь 
разбптъ и въ голову маф лЬзутъ, не знаю 
почему, черныя мысли и дурныя предчув- 
ствія. Но это, вфроятно, пройдетъ. Нужно 
съфздить въ Парижъ, провфтриться, а здъсь 
даже говорить ни съ кЪмъ не тянетъ. Да 
воть еще началъ, съ чего-то, болъть рубецъ, 
оставшийся у меня на боку, отъ нарыва, ко- 
торый я имђлъ будучи семи или восьми лътъ 
отъ роду. Боль не сильная, но постоянная. 
Никогда прежде ея не было. Но оставимъ это. 

Я только-что вышель изъ кабинета для 
чтенія, гдф прочелъ удивительныя новости 
изъ Итали. Движеніе положительно нача- 
лось. Я вполнф раздъляю ваши миЪнія 0 
роли Папы. Это одинъ изъ замфчательнЪй- 
шихъ фактовъ въ нашемъ вБк%. Знаете ли 
ВЫ, что это первый актъ отказа отъ прошлаго 
въ лонз правовърной церкви? Правда, не 
отъ догмата, а только отъ политическаго 
принципа. Я не знаю, читали ли вы курьез- 
ную статью «ббагеќе іе Ғгапсе», въея поле- 
мик сь«Аші де Іа Кеіріоп» , по поводу того, 
стойтъ ли поведеніе новаго Папы въ проти- 
ворБҹи съ поведешемъ его предшествен- 
ника. Әта газета подтверждаетъ свой утвер- 
дительный отвётъ энцикликой Григорія ХҮІ, 
въ которой свобода печати и већ современ- 
ныя идеи провозглашаются безсмысленными 
и почти еретическими. А такъ какъ эти идеи 
нераздъльны съотрицаніемъ правовБрія, то, 
стало быть, нын8шей Папа, находясь въ 
противорчи со своимъ предшественникомъ, 
дошель до необходимости оставить старую 
систему? Вотъ чудо! Неизвёстно даже, гдЪ 
остановится это неожиданное движеніе. 

То, что вы пишете 0 новомъ значени, въ 
которомъ употребляется слово сектантъ, въ 
высшей степени удивительно. Надо этимъ 
воспользоваться. Въ нашей полемикъ мы 
можемъ бросить это слово въ нашихъ про- 
тивниковъ-—-ретроградовъ; такимъ образомъ, 
мы побьемъ ихъ ихнимъ же оружіемъ. Въ 
конц концовъ, дорогой другъ, мы станемъ 
догматиками, когда явится возможность быть 
таковыми, то есть мы не будемъ стоять за 
что-либо, какъ за несомнӛнную истину, а 
лишь какъ за большее къ ней приближеніе. 

Ну, какъ тутъ стать искреннимъ энтүзіа- 
стомъ по отношенію къчему-либо? Ей Богу, 
не понимаю: развъ по разсъянности, кото- 
рая, конечно, возможна, Для того, чтобы 
быть дБятелемъ, надо представить (60%, что 
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намфченное дћло абсолютно хорошо и истин- 
но... если не подвергнуть его критикЪ съ 
подкладки... А въ послћднемъ случаВ никто 
не найдетъ въ себ достаточно энергій для 
дьятельности. Для того, чтобы эта энергія 
явилась, надо быть крутымъ догматикомъ п 
вфрить, что предпринимаемое дъло абсолютно 
хорошо и важно, а противники его абсолютно 
ошибаются. Тогда, пожалуй, можно и по- 
драться оть души. Если бы судьба, меня за- 
ставила быть дЪятелемъ, то я, можетъ быть, 
и сталь бы догматичнымъ для ДБЙСТВІЯ, но 
сохранилъ бы, все-таки, мое критическое а 
раке. 

Я не согласенъ съ вашими зам чанями 
относительно религіонификацін Французской 
революции. Вы говорите, что терроръ оттол- 
кветъ отъ нея человфчество навсегда. Но, 
вЪдь, о немъ скоро позабудутъ. Одна точка 
зрћнія заслонитъ собою другую. Въ первые 
годы, послЪдовавшіе за револющей, већ по- 
мнили только жестокости, ею обусловленныя, 
а теперь вспомнятъ 0 принцицахъ и резуль- 
татахъ, жестокости же позабудутся. Критика 
приметъ въ разсчеть и то и другое, но, ВБДЬ, 
ана никогда не бывають критическими. 

осмотрите на хриспанство. Во время его 
нарожденія въ немъ было столько же мелоч- 
ности и суеврія, сколько во французской 
революци жестокости. Какой-нибудьтогдаш- 
ній раціоналистъ, Горацій, наприм%рь, толь- 
ко и видфлъ бы въ немъ мелочность да суе- 
вђъріе, упуская изъ виду все великое и в%ч- 
ное. А воть мы теперь видимъ только по- 
сльднее, упуская изъ виду мелочные недо- 
статки, хотя для критики и они существу- 
ютъ. Но если великое въ христіанств5 за- 
слонило собою мелочи, то почему же бы ве- 
ликому въ револющи не засдонить ея жесто- 
костей? 

Я долженъ кончить, по весьма оригиваль- 
ной причин5--ү меня нъть конвертовъ! А 
между ТБМЬ, мн очень многое нужно бы 
был вамъ сказать 0 моемь планф религі0- 
генін или, точнВе, религіовоміи. Но это уже 
до будущаго письма, 
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Дорогой другь. 

Вотъ я и опять, уже нБеколько дней, жи- 
ву среди своей семьи, въ средв совершенно 
отличной отъ той, въ которой мы съ вами 
живемъ обыкновенно. МеВ показалось, что 
я перенесся съ одной иланеты на другую, 
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когда, въ теченіе нЪсколькихъ часовъ, изъ 
блестящаго очага парижской жизни, попалъ 
въ этоть забытый уголокъ свЪта, который, 
одвакоже, представляеть собою наиболЪе 
бойко живущую часть Бретани. 

Вы не можете себЪ вообразить, дорогой 
другъ, а я не въ состояніи вамъ описать 
политическихь теченій въ этой стран%, такъ 
какъ привычныя для насъ категорій этихъ 
теченій здесь имЪютъ совсёмъ другое зна- 
ченіе. Легитимисты ли бретанды? Н%ть. 
Только одна четвертая или пятая часть на- 
селенія принадлежитъ къ числу привержен- 
цевъ старой лини Бурбоновъ. Орлеанисты ля 
они? Еще мене. ЖалЪють Людовика-Филип- 
па— только и всего. Можеть быть, бонапар- 
тисты? Нисколько, о бонапартигу% и не ду- 
маютъ. Несмотря на все это, легитимистске 
кандидаты проходятъ здесь большинствомъ 
въ 5000 голосовъ. Епископъ со священни- 
ками составляютъ списки, читають ихъ съ 
церковной каөедры, буржуа ихьпринимають 
безъ всякой оппозиции. Увы! это ВПОЛНЬ 
понятно, и я никогда такъ ясно не понимать, 
что интеллектуальное и административное 
ничтожество провиндій есть главное пре- 
пятствіе къ распространеню современныхъ 
идей. Возьмемъ, напримЪръ, Сэнъ-Мало. Мас- 
са насөленія, простой народъ еще больше, 
чЪмъ буржуа, одержима единственнымъ стре- 
мленіемъ —- заработать побольше денегъ, 
ЖИТЬ спокойно и въ достатк5. Эти люди КО 
всему равнодушны, лишь бы частныя ихъ 
дъла шли хорошо. Рядомъ съ этой массой, 
представляющей собою общественное мн%ніе, 
въ каждомъ городь живуть двадцать-трид- 
дать человЪкъ неудавшихся буржуа, столь 
же ничтожныхъ по характеру, какъ п вс 
остальные, иногда Даже менфе честныхъ, 
которые слывутъ «красными». Не думайте, 
однакоже, что это прозвище соотвфтствуеть 
ихь политическому оттЬнкү — нисколько! 
Красные точно также не имЪютъ никакихъь 
политическихъ уб%жденіЙ, ноони «шумятъ», 
болтаютъ громкія фразы, безобразничають 
п тБмъ завоевываютъ известное П010- 
женіе. Что касается срщализма, т0--Пов%- 
рите ли?—онъ не вывываетъ ни любви, ви 
ненависти, такъ какъ совершенно здЪсь не 
извзстенъ; даже самое имя его не вызываеть 
никакихь представяенй и я не знаю — есть 
ли въ народ» хотя бы смутное ЕР ТЕ БЪ 
асале свое пәдәженія. Правда, что 

ретань есть такой уголонф Франщи, въ ко- 
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торомъ меньше бЪдности, чфмъ гдъ-либо, но 
если это положене принимается пародомъ, 
какъ нБчто роковое, безъ борьбы и безъ ста- 
рашй улучшить его еще болће, то это очень 
плохо. 

Посл% всего этого вамъ, можетъ быть, при- 
детъвъ голову, что Бретань страна реакціон- 
ная, что здЪсь ненавидять республиканскія 
үчреждевія и готовятся къ ройялистекому 
движенію? Нисколько. ЗдЪсь довольны на- 
стоящимъ положеніемъ дьль, находятъ его 
сноснымъ, интересуются Ледрю-Ролленомъ и 
особенно Луи-Бланомъ (не имя, конечно, 
ни малфйшаго понятія 0 ихъ идеяхъ), 060- 
жають Ламартина, котораго одного и пони- 
хають, по инстинкту. Сощальныя реформы 
не встрётять здћсь никакого прецятетвія. 
Бретанцы очень любятъ Дюфора и Пасси, 
возмущаются оппозищей бълыхъ этимъ по- 
слъднимъ, оппозищей, смысла которой наши 
добряки не понимаютъ. Чего положительно 
недостаетъ этой стран (какъ и всему за- 
паду), это — инищативы, бодрости духа. 

знь здЪсь идетъ сонно и негодованте под- 
нимается только противъ людей, нарушаю- 
щихъ ч5мь-нибудь беззаботный покой. Не- 
Годованіе--это даже слишкомъ крупно; про- 
сто досада, безпокойство, воть къ чему спо- 
собво полусонное сознане здъшнихъ обыва- 
телей, Децентрализаця, по моему ми%нію, 
была бы могучимъ орудіемъ демократ1и. По- 
всюду тогда выросли бы центры, подобные 
Парижу, и повсюду возникло бы движеніе въ 
формахъ, аналогичныхъ столичным». 

4-го сентября 1849 г. 
(Продолженіе). 

Тысячи независящихъ оть меня причинъ 
помфшали миъ докончить это письмо. Но я 
даже радъ этому, такъ какъ успфлъ полу- 
чить ваше милое письмо, доставившее мн 
большое удовольстве. Голосъ изъ другого 
мра освЪтить мою душу и оживиль стре- 
мленів къ истин%. ЗдЪсь жизнь такъ үзка, 
такъ условна... Я, впрочемъ, люблю эту 
жизнь простого человъка, мужика, погло- 
щеннаго своимъ маленькимъ дъломъ. Жизнь 
женщины, наприм%ръ, совершенно погло- 
щенной ребенкомъ, представляющимъ для 
нея всю вселенную, ва которой ничего н$тъ. 

Но эта буржуазная жизнь все же кажется 
мн безумной растратой жизни человћческой 
на пустяки. Меня поражаетъ также физи- 
ческое ослаблевіе здЪшняго населенія. Не 
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прошло еще ста 1Вть со времени водворенія 
здЪсь цивилизащи, а оно уже износилось. 
Изъ веБхъ моихъ здъШНИХЪ знакомыхъ 
едва ли найдутся два человБка дЪъйствитель - 
но сильныхъ и энергичныхъ. Всф дЪти, кото- 
рыхъя вижу (мои маленькіе племянники пред- 
ставляютъ счастливое исключене), слабы, 
болБзненны, живутъ только на лЪкарствахъ. 
Это очень грустно и заставляетъ меня боять- 
ся за будущность цивилизащи; если она 
всегда приводитъ къ такому концу, то я 
предпочелъ бы варварство. 

Жизнь цивилизованныхъ людей распу- 
щенна (ітіүое) и не заключаетъ въ себъ 
ничего дъйствительно прекраснаго (Беап), 
такъ что я вижу въ ней вЪкоторое сходство 
съ жизнью того уставшаго отъ ста-пяти- 
десятилЪтней рефлексін поколЪнія, при ко- 
торомъ погибла римская республика и кото- 
рое кончило рабствомъ. Ваши идей о совре- 
менномъ упадкъ преслъдуютъ и меня съ вЂ- 
которыхъ поръ. Но я үгішаю себя слъдую- 
щими соображеніями. 

Во-первыхъ, съкакихъ поръ начался этотъ 
упадокъ въ прошломъ? Полагаете ли вы, что 
наши мужики были болфе либеральны въ 
1789 году? Думаете ли вы, что они съ тёхъ 
поръ стали эгоистами? Увы, нфты! Наши 
мужики остались и теперь такими, какими 
были въ ХҮІ вЪкЪ. Ве ихъ привычки и 
воспоминанія идутъ оттуда. А между тъмъ, 
какое это было отвратительное время! Ка- 
кими проклятіямя осыпаютъ современники 
этотъ желъзный вЪкъ! | 

Кром% того, если предположить, что евро- 
пейскія наши, и между вими Франція, пред- 
назначены къ упадку, то и этого нечего 
бояться, такъ какъ человћъчество имћетъ за- 
пасъ свЪъжихъ силъ. Несомнённо, что сла- 
визмъ, наприм%ръ, затопившій восточную 
Европу, рава или поздно, благодаря измӛне- 
нію климата, вліянію нашей цивилизаціи и 
роковому стремленію духа человћъческаго вие- 
редъ, придетъ къ тЪмъ же идеямъ, къ кото- 
рымъ пришли мы, но восприметь ихь съ 
большей оригинальностью и энергіей. Что 
за ДЬЛ0--Черезь кого добро идетъ въміръ! Я 
теперь стою за варваровь, противъ римлянъ. 
Оһ точки зрБнія всего человЪчества упадка. 
быть не можетъ. Да и самое слово это ну- 
ждается въ обьясненін! Педагоги - классики 
особенно имъ злоупотребляютъ. Если имъ 
повфрить, то Ламартинъ предетавляеть со- 
бою упадокъ по сравненю съ Жанъ-Бати- 
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стомъ Руссо, а св. Авгүстинь--П0 сравне- 
нію съ Цицерономъ. Ну, конечно, надо ува- 
жать и принцішъ ваціональности. ЗамЪтьте, 
однакоже, что мы вспоминаемъ объ этомъ 
принцип только тогда, когда угнетенная 
нація цивилизованвће угнетающей. А въ 
школ% исключительно нащоналистической 
есть что-то узкое; она представляетъ собою 
отрицаніе общечеловЪ ческой точки зрБнія. 
Какъ и вы, я очень скорбълъ о венгерской 
катастроф», хотя не ради этой маленькой 
національности, которой, повидимому, Не- 
чего больше и дћлать, какъ присоединиться 
къ дунайской конфедерации, носящей назва- 
не Австрии, и которая еще не стерта съ лица 
земли только благодаря современнымъ кос- 
мополитическимъ принципамъ. Груство при- 
знаться, но не настало еще время для того, 
чтобы эти принципы открыто выставлялись; 
долго еще будутъ они прикрываться знаме- 
немъ національности. Яснће всего вырази- 
лось въ этой катастрофъ новое положение 
Россін по отношенію къ Западной Европ». 


Римъ, 9-го ноября 1849 г. 


Сколько пропсшествій пронеслось передъ 
моими глазами, сколько ощущевій прошло 
черезъ мою душу, дорогой другъ мой, съ тЪхъ 
поръ, какъ мы съ вами разстались! Непро- 
стительно было бы для меня не подЪлиться, 
до сихъ поръ, всмъ этимъ съ вами, если бы 
масса впечатлъвій, осаждающихъ иностран- 
ца, въ первые дни его пребыванія среди этой 
очаровательной страны, не отнимала у него 
всфхъ способностей, кром способности вос- 
принимать впечатл я. Послёдея обруши- 
лись на меня вдругъ, какъ лавина. 

Я прозхалъ весь югь-— оставаясь самимъ 
собой и живо реагируя на все встрёчавшееся. 
Я былъ еще французомъ —думалъ, судилъ, 
критиковалъ. Во время морского, пере$зда я 
былъ еще весьма энергичнымъдтринеромъ: 
по цфлымъ часамъ спорилъ съ офицерами и 
пассажирами о несчастной стран, которую 
мы готовились увидать, и о не менће достой- 
ной сожалънія Франщи. 

День, проведенный мною въ Чивитта-Век- 
кін, былъ днемъ озлобленія: эти кресты, раз- 
ставленные повсюду; эти папскіе гербы, 
б5лые флаги, самодовольные монахи, ни- 
щенствующе капуцины, стада поповъ, мон- 
синьоры, дьячки, въ полу-духовной, полу- 
сввтекой одеждъ; это бледное, бол зненное, 
забитое, глубоко - безнравственное населе- 
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ніе—все это раздражало и злило меня до 
такой степени, до какой и вы бы разозли- 
лись на моемъ мЪстћ. Даже первые часы въ 
Рим% были для меня тяжелы; но не прошло 
сутокъ, какъ я совершенно измфнилея — 
очароване подфйствовало. 

о городъ дЪйствительно чарующий; онъ 
убаюкиваеть, разслабляетъ. Въ его разва- 
линахъ есть что-то безконечно-увлекательное; 
его церкви, встръчающіяся на каждомъ шагу, 
дышать неземнымъ спокойствіемъ и благо- 
датью. Повзрите ли, дорогой другъ, я совер- 
шенно измЪнился; я болБе не а я 
не критикую, не прихожу въ негодовавіе, 
не имћю никакихъ опредфленныхь мафній 
и НИ 0 чемъ не имБю ничего сказать. 
Право, такъ! До такой степени меня перевер- 
нуло! Ахъ, зачмъ не стоите вы рядомъ со 
мною на высотахъ св. Онуфрія, подъ этой 
бБдной колокольней, куда я хожу каждый 
дены ЗачЪмъ не могу я поговорить съ вами 
относительно собственныхь мойхь ощуще- 
ній, объяснить себЪ мон чувства при помощи 
вашихы Вы знаете, что религлозныя впечат- 
лЬнія, велӛдетвіе полученнаго мною воспи- 
танія, очень сильно на меня дъйствуютъ и 
примЪшиваются ко всвиъ мистическимъ ин- 
стинктамъ, свойственнымъ нашей натур. 
Әти впечатлвнія пріобрътаютъ здЪсь такую 
силу, что я не могу вамъ описать. Я не по- 
нималь прежде, чт) такое народная рели- 
гія, —религія, принятая цфлымъ народомъ 
наивно, безъ критики. Я не понималъ, что 
такое народъ, постоянно творящій религію, 
принимающий ея догмы живо, категорически 
и абсолютно. Не будемъ обманываться — 
әтоть народъ настолько же истинный като- 
ликъ, насколько арабы Мекки и Медины — 
мусульмане. Его религія есть для него един- 
ственная. Говорить противъ этой религін, зна- 
читъ — говорить противъ самой дфйствитель- 
ной потребности его натуры, столь же реаль- 
ной, какъ и већ другія такія потребности. 

Я пр!халь сюда предубъжденвый про- 
тивъ южной манеры взровать; у меня были 
готовыя фразы противъ этого чувственнаго, 
утонченнаго, даже развратнаго культа; Римъ 
казался мн5 извращеніемъ религлознаго чув- 
ства; я надћялся вдоволь посмфяться надъ 
мЉстными суевъріями. Ну, мой другъ, дол- 
женъ вамъ признаться, что Мадонны меня 
побфдили! Я нашель въ этомъ южномъ на- 
род, въ его в5р5, въ его цивилизащи та- 
күю высоту, такую поэзшю, такую пдеаль- 
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ность, которую ни съ чЬмъ сравнить нельзя! 
Бакъ вамъ объяснить все это? Какъ посвя- 
тить ВАСЪ въ эту новую жизнь, въ которую я 
такъстрастно погружаюсь'Нашъидеализмъ— 
отвлеченвый, строгій, разсудочный, безъ 00- 
разовъ; а идеализмъ этого народа —пластич- 
ный, образный, стремящийся вылиться въ 








форму, проявить себя въ жизни. Четверти. 


часа нельзя пройти по Риму, не встрътивъ 
безчисленнаго множества священныхъ изо- 
браженій. Повсюду иконы, картины, статуи, 
церкви, монастыри; ничего банальнаго, ни- 
чето вульгарнаго—идеалъ проникъ повсюду. 
Съфранцузекой точки зрънія, Рлмъ ужасенъ. 
По отношевію къ комфорту онъ отеталъ отъ 
насъ на два вЪка: здъшніе магазины суть 
грязвыя лавченки; рестораны —деревенскіе 
кабачки; гостиницы, за исключеніемъ двүхь 
или трехъ, содержимыхъ и занимаемыхъ 
французами или англичанами, –— постоялые 
дворы! Никакихъ развлеченій, нлкакой про- 
хышленности, никакой торговли, никакого 
звуледфия, даже никакихъ свободныхъ про- 
фессій, помимо профессіи духовной. Мы жи- 
вемъ здЪсь среди французовъ, которыхъ экс- 
педищя привела въ Рим; всф наши разго- 
воры вертятся вокругъ этого невозможнаго 
положен1я дълъ. При видё бъдныхъ кварта- 
20вЬ, составляющихъ три-четверти Рима — 
кварталовъ, 0 которыхъ вамъ Сенъ-Мар- 
сельское предмъстье можеть дать лишь сла- 
дое понятте, особенно посл того, какъ на- 
сладишься лицезръвіемъ пустынной Кам- 
паньн, окружающей Римъ— при вид этихъ 
кварталовъ, всякій почеволЪ задаетъ себћ 
вопросъ: какъ и ТБМЬ живутъ люди въ та- 
кихъ логовищахъ, гиЪздилищахъ голода и 
нищеты? Ну, милый другъ, я васъ могу увЪ- 
рить, что это заключеніе слишкомъ скоро- 
сло и поверхностно. Әти люди совсБмъ не 
знаютъ толка въ комфорт%, онъ имъ не ну- 
женъ— вотъ и все. роЇсе Ѓаг шее, для нихъ, 
сть пріятнЪйшее изъ всЪхь удобствъ. Ита- 
тъянець съ большимъ удовольствіемъ про- 
тоитъ ЦЬЛЫЙ день на порогБ своей полу- 
развалившейся хижины и будеть сыть 
орстью майса, чБмъ начнетъ строить (60% 
0мъ или займется обработкой земли. Что 
©ъ этомъ сказать? ДЪло вкуса; всякій самъ 
еб господинъ. Но зато народъ этоть жи- 
етъ въ идеалћ и какъ хороши его мечты, 
ҳакъ прекрасны эти полуварварекія головы, 
Юличающія столько мощи и идеальныхъ 
тремленій! | 
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Войдите въ церковь во время богослуже- 
нія; вы всегда найдете ее наполненной жен- 
щинами. Он5 сидять тамъ, закрытыя вуа- 
лями, по местному обычаю, губы сжаты, 
глаза устремлены къ алтарю, но легко отъ 
него и отворачиваются. Что онћ дћлаютъ? 
Церковная служба для нихъ пустой звукъ, 
только задающий имъ Тонь; он не молятся, 
въ нашемъ смысл слова, потому что для 
насъ молитва есть дБятельность, акть, а онъ 
чувствуютъ, дышать религіознымъ настрое- 
віемъ. Такова и вся жизнь въ этой стран — 
пружина, заставляющая дЪйствовать, быстро 
въ ней изнашивается. Люди получають та- 
күю массу впечатлћвій изви%, что имъ на- 
доБдаетъ реагировать на эти впечатлЪнія. 
Они и не думають, потому что думать, раз- 
мышлять, значить— дЪйствовать, работать 
интеллектуально. Они только чүветвүють- 
поглоцають впечатлӛнія, такъ щедро рас- 
точаемыя этой чудной страной. Видъ Рима, 
дорогой другь,— единственный видъ, и В03- 
буждаетъ ощущения положительно непере- 
Даваемыя. Зачћмъ васъ нфть со мною! Ахъ, 
зачмъ васъ Н8ТЬ со мною! Это моя постоян- 
ная мысль. Какъ говорю я себЪ, неужели 
мой другь никогда не почувствуетъь того, 
что я чувствую? Неужели мы, такъ прекрасно 
понимающие другь друга, потому что долго 
шли рядомъ по самымъ отдаленнымъ обла- 
стямъ мысли, неужели мы не сойдемся въ 
одномъ этомъ пунктЪ? Я убъжденъ, дорогой 
другъ, что и вы когда-нибудь испытаете то, 
что я испытываю теперь. Ничего вульгар- 
наго, ничего профанирующаго — вотъ какъ 
я могу выразить общее впечатл%ніе, произ- 
водимое Римомъ. 

Обойдите весь Парижъ, что васъ пора- 
зитъ? Повсюду обыденная жизнь, а гдъ же 
жизнь духа? Увидитс вы несколько статуй, 
нфеколько колоннадъ, —но, Боже мой, какая 
все это комедія! Зачћмъ эти статуи? Никто 
ничего не знаетъ и сами онф ничего вашей 
душ не говорятъ. Такъ себф поставлены, 
нельзя же большому городу безъ статуй. А 
здЪсь, мой другъ, совсфмъ напротивь,-3ДБсь 
все говоритъ вашей душ$ и во всемъ про- 
является духъ. Во всЪхъ лавкахъ безъ исклю- 
ченія, даже въ кабакахъ, во всзхъ публич- 
НЫХЬ мстахъ, однимъ словомъ-—Ввеюду, ВЫ 
үвидите Мадонну, окруженную живописью, 
статуями, свЪчами. На ве%хъ домахъ какія- 
нибудь религіозныя изображевія, иногда за- 
мЬчательно изящныя. На всфхъ углахъ 
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иконы, часто очень хороппя и выразитель- 
ныя, хотя простыя. Войдите, наконецъ, въ. 
любую церковь (положительно на каждомъ 
шагу —ВеЪхъ около рш. въ каж- 
дой вы найдете картину Рафаэля, Домени- 
кино, Д’Альбано, или Мадонну Пьетро-ди- 
Кортона, или статую Микель-Анжело. Воть, 
наприм%ръ, маленькій монастырь, который 
я вижу передъ собою, на гор%. Издали онъ 
кажется группою полуразрушеввыхъ хи- 
жинъ: въ окнахъ нътъ стеколъ, двери не 
затворяются, все зданіе держится лишь нан$- 
сколькихъ колоннахъ, оставшихся отъ древ- 
няго языческаго храма, да и ТВ грозять на- 
деніемъ. И вотъ, подъ этими колоннами, на 
чистомъ воздух, подъ защитой однихъ лишь 
разбитыхъ стеклянныхъ рамь, вы найдете 
прекраснъйшія картины Доменикино: Ма- 
донны, ев. Іеронимъ, св. Евстахія. Вызо- 
вите привратника — стараго монаха въ 
отрепьяхъ; онъ васъ введетъ въ церковь— 
старую, пыльную. Но вотъ въ ней Мадон- 
на Аннибала Карраччіо, а эти очарователь- 
ныя головы, въ позолоченной ниш%, при- 
надлежатъ Пинтурикіо, носятъ на себ от- 
печатокъ ХҮІ столћтія, и вы на вихъ за- 
смотритесь. Наконецъ, вотъ вамъ, түть же, 
могилы знаменитыхъ итальянскихъ поэтовъ; 
подъ этимъ маленькимъ квадратнымъ кам- 
немъ, наприм8ръ, покоится прахъ... Тасса. 
Подите за монахомъ и онъ вамъ покажеть 
галлерею, покрытую фресками кавалера 
Д’Арпино. 

Рим вся жизнь монашеская, вся п0- 
эзія среднихъ вБковь возстаетъ передь вами 
въ грандюзныхъ дбразахь. Внутри монасты- 
ря, на углу одного изъ корридоровъ, вы 
останавливаетесь передъ неземнымъ ликомъ, 
написаннымь на полотн®. Это — Мадонна 
Леонардо да Винчи, сообщаетъ вамъ монахъ- 
проводникъ. А вотъвъ этой комнат» скончался 
Тассъ. ВсЪ эти вещи принадлежали ему. Вотъ 
его бумаги, его бюро, его кресло, маска, сня- 
тая съ его лица... Отсюда весь Римъ какъ 
на ладони, а у подошвы его восхитительное 
кладбище бал ӛрігію, которое я.вамъ опишу 
въ другой разъ, такъ какъ никогда ничто 
меня такъ не трогало. На заднемъ план 
картины —Аппенины, съ ихъ неописуемой 
игрой свта и тёней. Дорогой другь мой! 
РазвЪ не благородную, не высокую жизнь 
ведүть здЪсь тЪ, которые, открывъ свою ду- 
шү для впечатлӛній, отказались отъ дЗя- 
тельности, отъ мысли, отъ критики, отъ 
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всего, кромф молитвы, и разв5 они не мо 
лятся постоянно, духовно? 

Я прекрасно понимаю, милый другъ, что 
большая часть мойхь ощущеній въ этой стра- 
НЪ зависять отъ того, что я плохо знакомъ 
съ ея дъйствительностью. Но это для меня 
безразлично, потому что ощущене иметь 


собственную Ц5нү, независимую отъ ДЫ- 


ствительности, отъ предмета, которымъ ово 
вызвано. Я, во всякомъ случаъ, долженъ 

быль признаться, что судилъ о религіи здЬш- 

вяго народа ошибочно. Я судилъ 0 ней по 

священникамъ и высшимъ сановникамъ цер- 

кви (отвратительная каста, я ненавижу ее 

теперь больше, ч®мъ когда-либо, и могу вамъ 

многое 0 ней поразсказать); я не видать 

парода, я думалъ, что религія ему навязана. 
п потому противна. Я думалъ, что Тріэнт- 

скій соборъ и 1езуиты его похоронили. Это 

была ошибка. Народь самъ создать свою ре 

лигію или, по крайней мър%, вполяЪ по соб- 
ственному побужденю принялъ ее. Самъ ва: 
родъ сдълалъ церковь изъ храма Рема и онъ 
же помъЪстилъ плохо написанную Мадонну 

въ Храм% Весты, окруживъ ее свЪчами и п0- 
ставивъ на паперти нишаго, просящаго мп- 
лостыню въ имя Божіе. Самъ народъ водру- 
зилъ кресть посрединь Колизея и каждый 
день останавливался около этого креста, 
чтобы къ нему приложиться. Әти капуцины, 
одфтые въ тряпье и босикомъ 05гаюшіе по 
улиц$, съ мЪшками на спивахъ— это самъ 
народъ. Народъ ихъ любить, толкуеть съ 
ними, угощаетъ въ кабачк®, подаеть имъ 
милостыню, хлБбомъ или дровами, а потомъ 
они сами дфлятся этой подачкой съ бъдня- 
комъ. Но это противное стадо черноризцевъ, 
съ гордой миной, съ блЬднымъ и вЪчно не- 
довольнымъ лицомъ| Эти воспитанники Рии- 
ской Коллеги, эти будущие интриганы! Лү 
ше не говорить о нихъ. Народъ не имфеть. 
ничего съ ними общаго и научился даже 
оскорблять ихъ. Въ этой странЪ существують 
два отношенія къ резигіи, совершенно другь 
на друга непохожія, и вы бы тотчасъ ихъ. 
отличили. Въ день Всфхъ Святыхь я сл- 
шалъ мессу въ церква 1езуитовъ, напболфе 
современной, и вынесъ два различных ощт- 
щенія: съ одной стороны — симпатію къ на- 

роду, который просто и наивно беретъ ту. 
религію, которую находитъ у себя подь рү-. 
ками и отдается ей цфликомъ, чтобы удо- 
влетворить своему стремленію къ идеалу; а 
съ другой—гнфвъ и презрёне къ Этимь ку- 
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тейникамъ, группирующимся около алтаря, 
докторамъ-схоластикамъ, поддёлывающимъ 
н науку и критику для своей выгоды. Эту 
антитезу можно прослЪдить здЪеь во всемъ. 

Пантеонъ Агрипны— одна изъ возвышен- 
нъйшихъ религіозныхъ идей человЪ чества, 
оффиціально превращевный въ церковь, съ 
своимъ несравненнымъ портикомъ, увъшан- 
нымъ картинами и индульгенціями, меня 
положительно возмущаетъ. А вотъ въ про- 
повъди капуцина, взгромоздившагося на ка- 
ків-то козлы, среди Колизея, при чемъ слу- 
шатели сидять на земл и всякій занимает- 
ся своимъ домашнимъ Д5ЛОМЬ, а женщины 


кормятъ дзтей у подножия креста или маши- | 


нально повторяють жесты пропов%ъдника, 
краснорБчіе котораго исчерпывается безпре- 
станнымъ возгласомь Егаќе111 шісі — въ 
такой пропов$ди я вижу настоящую религ1ю, 
среди настоящаго человъчества. У насъ во 
Франщи, благодаря опошленію ввры, никогда 
ничего подобнаго не встрётишь. 

Какъ меъ жаль, что я не могу вамъ, на 
этотъ разъ, передать въ точности мои ущу- 
щенія! Боюсь, что эти строки слишкомъ сла- 
б на васъ подъйствуютъ. Надфюсь, однако- 
же, въ близкомъ будущемъ ихъ дополнить. 

Вижу, что не упомянулъ ни однимъ сло- 
вомъ 0 политик$. Но я о ней не думаю и 
газетьне читаю. Мн достаточно дЪла съ разъ- 
ясненемъ впечатдӛній, полученныхь оть 
этого города. Кто теперь министръ? 0 чемъ 
толкуютъ въ Палатъ? Сообщите мнЪ, пожа- 
туйста, обо всемъ, памятуя, что я превратил- 
ся въ картезанца, узнающаго новости толь- 
ко одинъ разъ въ годъ. 


Римъ, 4-го декабря 1849 г. 


Какъ меня обрадовало ваше письмо, до- 
гой другъ; отвћчаю на него сейчасъ же. 
а, я каюсь, что дожидался вашего отвзта; 

впередъ буду писать, какъ только захочется. 
Прошу и васъ дфлать то же. Мн5 хот5лось 
бы имъть отъ васъ письмо не менбе одного 
раза въ недзлю, и я постараюсь писать еже- 
недъльно. Благодаря военной почт, письма 
отсюда стоютъ столько же, сколько и воФран- 
ши. Ниже я вамъ объясняю, какъ надо по- 
ступать, чтобы пользоваться этой деше- 
ВИЗНОЙ. 

Я,такьже какъ и вы, полагаю, что Италію 
губитъ стремлене быть исключительно стра- 
ною поэтовъ и артистовъ, жить единственно 
чувствомъ и эстетикой. Но вы не повърите— 


11 


е ачен чч 





до какой степени этотъ народъ живеть въ 
мір фантазін. Когда заходить ръчь о нрав- 
ственномъ, религіозномъ и политическомъ 
состояні Италии, то нужно имфть въ виду 
три различныхъ класса ея населенія: 

1) Духовенство, въ составъ котораго вхо- 
ДИТЬ цБлая туча разныхъ должностныхъ 
лицъ (занимающихъ настоящія или фиктив- 
ныя должности; послъдвія покупаются п — 
суть синекуры), жеватыхъ, но носящихъ ду- 
ХОВНЫЙ костюмъ и живүщихъ на счетъ духо- 
венства. 

2) Народъ—главная масса — крестьяне, 
ремесленники, купцы, вищіе. 

3) Зародышъ буржуази — состоятельные 
и образованные люди, крупные торговцы, 
адвокаты, врачи. 

Положевіе духовенства легко (805 пред- 
ставить п оно не обмануло моихъ ожиданій. 
Положеніе бүржуазін тоже достаточно опре- 
дЪленно: она обладаеть револющюнными На- 
клонностями и күльтивируеть современныя 
идеи, понимаемыя совершенно на француз- 
скій манеръ. Но она очень малочисленна и 
разсфяна едва замътными кучками по боль- 
шимъ городамъ. КромЪ того, она произво- 
дить несовсмъ пріятнов впечатлн!е— буди- 
руеть безъ толку и дуется, благодаря невы- 
годному положенію, въ которое поставлена. 
Она, дЪйствительно, въ загон%®: принуждена 
подчиняться властямъ, ею презираемымъ, и 
судебному произволу—безъ всякаго выхода, 
безъ всякихъ рессурсовъ, безъ всякихъ на- 
деждь впереди и безъ возможности измЪнить 
свою судьбу. Вы легко поймете это, я думаю. 

Что касается народа, то какимъ бы обра- 
зомъ дать вамъ 0 немъ настоящее поня 
тіе? У меня н%тъ, мой другъ, никакой ана. 
логи, на которую я могь бы сослаться въ 
данномъ случаъ. Прежде всего могу васъ 
увзрить, что во всей этой ма005 Н%ть ника- 
кого слЬда современныхъ идей. Но какъ же, 
спросите вы, во имя чего произвелъ италь- 
янскій народь свою революцію? Почему онъ 
провозгласилъ республику и защищалъ ее 
противъ непріятельской армій? Увы, доро- 
гой другъ, между нами будь сказано, во всемъ 
этомъ ДЪлЪ римляне почти не участвовали. 
Вев меня окружающие единогласно свидћ- 
тельствуютъ, что, во время осады, не было 
и тысячи римлянъ, поднявшихъ оруже, а въ 
битвахъ участвовало мевће трехсотъ. 

Римскій народъ даль, правда, увлечь се- 
бя сильнымъ порывомъ революціоннаго вът- 
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ра, стать самъ, на минутку, революціоне- 
ромъ, считаетъ себя и до сихъ порь угне- 
теннымъ, но все это очень поверхностно. 
Волна новыхъ идей не идетъ въ немъ глуб- 
же вЪсколькихъ дюймовъ. Нравственное и ре- 
лиг1озное состояніе этого народа не изм%ни- 
лось по сравненю съ прежнимъ; а что же 
значить политическое движеніе, обусловлен- 
ное внфшнимъ импульсомъ и не основанное 
на нравственномъ и религіозномъ переро- 
жденін? Да, вЪдь, надо же, наконецъ, при- 
знаться, что и папское правительство сд%- 
лало рьшительно все, чтобы заставить себя 





ненавидЪть. Особенно финансовыя его м$- 


ры--обезцӛненіе бумажныхъ денегъ до тре- 
ти ихъ стоимости, которое, ударивъ простой 
народъ по карману, произвело эффектъ не- 
возможный. 
_ Я в®рю, что земная власть, въ старин- 
ныхь ея формахъ, отжила, но я настаиваю, 
въ то же время, на томъ, что революція не 
имћетъвъИтали никакихъ корней. Явятся ли 
они когда-нибудь? Странный вопросъ, не 
правда ли? Вы подумаете, что я потерять 
мою вфру и сталь скептикомъ окончатель- 
но. Нътъ, дорогой другь, болће чВмъ когда- 
либо я в8рю въ будущность человћка. Но 
поостережемся втискивать это буду- 
щее въ исключительно французскія 
рамки. Наши францүзекія идеи зиждутся, 
какъ на главномъ своемъ основанін, на пе- 
редвлкВ, или, говоря откровеннбе, на раз- 
рушени католицизма. А католицизмъ соста- 
вляеть душу этой страны (Италін). Онъ ей 
такъ же необходимъ, какъсвобода и демокра- 
пя (такая, какая дЪйствительносуществуетъ, 
что бы объ этомъ ни говорили и что бы ни 
двлали) необходимы намъ. Здшній народъ 
религіозенъ, то есть католиченъ, настолько 
же, насколько склоненъ къ наслажденіямь 
чувства и воображенія. Попробуйте нало- 
жить руку на грубъйшее изъ его суевћрій и 
здЪсь вспыхнетъ такая революція, которой 
не вызовуть нарушенія всЪхъ конституций 
міра. Вы не повърите— сколько легендъ и те- 
перь уже ходитъ въ народъ относительно 
наказаній, ниспосланныхъ свыше на гари- 
бальдійцевъ, не отнесшихея съ Должнымъ 
уваженіемъ къ тому, что здъшній народъ 
позитаетъ. Но значить ли это, однакоже, 
что его отношенія къ религін не могүть из- 
мЬниться? Слишкомъ глупо было бы утвер- 
ждать это, иянадЪюсь, что вы, дорогой другь, 
не сочтете меня способнымъ на такую глу- 
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пость, тёмъ болће, что римскій культъ да- 
леко не древній — ему нфть еще трехъ в%- 
ковъ. Онъ начался съ ханжества, возникша- 
го въ конц5 ХҮІ столӛтія и отразившагося 
на Франщи въ вачалъ ХҮП (Тріэвтекій со- 
боръ, Пій У, Карлъ Борромео, 1езуиты, всф 
современные монашескіе ордена, ев. Фран- 
цискъ Сальскій, и проч.). Онъ измЪнился, 
стало быть, но основныя его черты — чув- 
ственность, отеутствіе всякой критики, дряб- 
лость нравственная — останутся навсегда, 
обусловливая, съ одной стороны, искусетво 
и П0931Ю, а съ другой — суевърія и неспо- 
собность къ отвлеченной вър%, не воплощаю- 
щейся въ конкретныхъ предметахъ. 
Положеніе французской армін, среди все- 
го этого, въ высшей степени странно, а иног- 


да даже забавно. Если есть какое- нибудь . 
средство для пропаганды французскихъ идей | 


въ этой стран%, то именно при помощи ар- 


ми. Офицеры ве® вольтерьянцы и демократы, _ 


а нкоторые и совсфмъ радикалы. Они не 


скрываютъ своихъ миній и даже хвастают- 


ся своимъ либерализмомъ, особенно въ тъхъ · 
случаяхъ, когда попадаютъ въ неловкія и. 


унизительныя положенія (7). Они примкнули 


къ эдӛшней буржуази, ненавидящей пап- | 


ское правительство. и нахально смъются надь 


религіей страны. Я часто видфлъ, особенно 


при погребеніяхъ, которыя обставляются 
здвсь весьма странно, до какой опасной сте- 


пени доходить неудовольстве народа при. 


ВИДЬ пностранцевъ, смъющихся надъ его 
нацюнальными обычаями ‘). 

Симпатя между французской армией и 
римской буржуазіей проявляется, главнымъ 
образомъ, въ кафе и театрахъ, служащихь 
здВсь очагами пропаганды современныхъ 
идей. Особенно театры представляютъ стран- 
ный контрастъ со спектаклемъ, который ви- 


дишь передъ глазами постоянно. Тамъ соби- | 


рается совсёмъ какъ бы другой народъ, ко- 
торато нигд больше нельзя встрётить. Ни 
одно проявленіе враждебности къ ароиу 
режиму не проходить незамъченнымъ. 
судить только по одному театру, то придешь 
къ үбжденію, что патріотизмъ еше очень 
силенъ въ римскомъ народ%. 

Въ общемъ, однакоже, армія и населе- 
ніе уживаются недурно; первая ведеть себя 


1) Едва ли нахальство можеть считаться 
хорошимъ средствомъ для пропаганды какихь- 
либо идей, особенно среди народа, неспособ- 
наго къ критикЪ и страстнаго. 
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въ высшей степени деликатно (!?). Она по- 
нимаеть свою трудвую роль и старается 
пзбъжать всякихъ эксцессовъ. Принятое ею 
положене, полное достоинства, эвергін, бла- 
городетва п үвЪреввости производитъ боль- 
шое впечатлӛніе на народъ и содЪйствуетъ 
развитію въ немъ тфхъ качествъ, которыхь 
ему недостаетъ: любви къ порядку, достоив- 
ства, серьезности. Да, серьезности вообще 
хало въ итальянскомъ народ. Поэзія его 
блешеть красками и свЪжестью, но глубо- 
каго въ ней ничего нътъ — полный кон- 
грастъ съ поэзіей германской. Въ одной — 
душа, идеалы, а въ другой — поверхност- 
ность, форма, чувство. Итальянская опера- 


что восхитительное: цфлое море гармоніи, . 


захватывающей даже людей, не особенно 
тувствительныхъ. Но серьезности, глубины, 
"аничашей съ безконечнымъ, въ ней най- 
п невозможно. Въ ней плачуть смЪясь и 
УБются сквозь слезы. Комическй персо- 
ажъ не только проходить въ ней черезъ 
цену. какъ у Шекспира, или въ герман- 
кихъ пьесахъ, а онъ постоянно на сцен, 
оставляетъ самую суть ея, становится цент- 
омъ, привлекающимъ все вниманіе зри- 
а оставляя серьезную сторону пьесы въ 

ВИ. 

Я услаждаюсь, по вечерамь, чтевіемъ 
етрарки. Есть что-то несравненно пріятное 
ь этихъ безконечвыхъ варащяхъ на одну 
ту же тему. Но опять-таки все это не серь- 
но и не глубоко, а только выдБлано до 
Дожественной тонкости. Но церкви! Цер- 
и производятъ неизгладимое впечатлӛніе. 
Идя въ Ага Соей, въ Заща Мага іп (05- 
фто, въ Заша СесШа—вы почувствуете 
манте пасть на колћни. А все-таки и онъ 
серьезны, въ дурномъ вкус, перезолочены, 
ретончены — не культурная народная мо- 
тва; все, что народно, то не культурно. 


Римъ, 12-го декабря 1849 г. 


Сегодня, дорогой другъ, я поговорю съ 
Ін о древнемъ Рим%. При первомъ взгляд 
этотъ городъ, ве возбуждаемыя имъ вос- 
шнанія и ощущевія можно раздълить 
четыре категоріи. Есть Римъ античный, 
1ческій; есть Римъ, такъ сказать, прото- 
стіанскій — катакомбы, старая констан- 
овская базилика и проч.: есть Римъ ХУ 
УТ въковъ — Римъ Юлія Н и Льва Х, 
гь итальянскій, съ папой - королемъ: 
>, наконецъ,Римъ ханжей-—Римъ Тріэнт- 
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скаго собора, Шя Ү и проч. Я вамъ объясню, 
какъ и почему н%ть Рима средневфковаго. 
Въ самомъ дъл%, во всемъ городф, во веъхъ 
его монастыряхъ, башняхь и четырехстахъ 
церквахъ вътъ ни одной готической арки, 
ни одной розетки, ни одного ажурнаго окна. 
Это и значить, по-моему— такое убвжденіе 
давно у меня уже сложилось, еще до пос%- 
щенія Рима, —что для Италін среднихь в%- 
ковъ не было. 

Античный Римъ, тотъ, который кончается 
Константиномь, кажется 8ДБсь совсъмъ близ- 
кимъ, благодаря громадной разниць между 
ВНФПІНИМЬ видомъ здЬшнихъ древностей и 
нашихъ. У насъ, ва сБверБ Франц, нътъ 
развалинъ, достаточно характеризующихъ 
древность —одни только ничего незначащіе 
обломки. Антикварій, гоняющійся за этими 
обломками, не потому, что они характерны 
для древности или сами по себ прекрасны, 
а потому только, что они стары, —смЪшонъ, 
п антикварство въ нашихь краяхъ — чистое 
бездфльничанье, Воть передъ вами старая 
отЬна, годная только на сломъ; ничего она 
не напоминаеть, ничего не обозначаетъ, ни- 
кому ни на что не нужна. Но она старая, 
сложена шестнадцать или восемнадцать въ- 
ковъ тому назадь — этого достаточно, она 
уже имфеть цфну въ глазахъ антикварія. 
Ев окружаютъ рЬпоткой и нанимають къ 
ней караульцика. Развъ это не смЪшно? 
Каково же было мое удивлене, дорогой другъ, 
когдя я, привыкиій вид®ть все такія, воть, 
древности, пріЪхавши въ Нимъ, увидалъ 
цфлые древніе монументы, свЪже настолько, 
что восемнадцать вЪковъ какъ бы пролетъли 
надъ ними, не оставивъ слБда, монументы, 
имӛюшіе смыслъ и прекрасные не потому 
только, что стары, а потому, что прекрасны. 
Маіѕоп саттбе--маленькая игрушка; Арэны, 
прекрасно сохранившяся, несравненно әф- 
фектныя; Большая Башня — колоссальная 
рагвалина греческаго или финикійскаго про- 
исхожденія, господствующая надъ всеми 
окрестностями; наконецъ —Гардскій мостъ. . 
Ц%лый малевькій Римъ, производящий силь- 
ное и вполећ реальное впечатлћніе. | 

Но насколько же сильнфе впечатлӛне, 
производимое Римомъ настоящимъ Әдьеь 
опять та же отличительная черта, дорогой 
другъ: римскія развалины имъютъ значеніе 
и сами по себъ прекрасны, дЪйствительно 
прекрасны, тогда какъ наши всего только 
стары. Что ме% за дъло до вашихь кусоч- 
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ковъ стфны, обломковъ статуй, до вашихъ 
разбитыхъ горшковъ, наконецъ! Покажите 
мн$ әданія, статуи, вазы. 

А все это встрьчаетоя здЬсь на каждомъ 
шагу—настояще реальные памятники ста- 
рины, во всей ихъ первобытной крас. Воть, 
въ Двухъ шагахъ отъ меня, эта громадная 
масса, — Пантеонъ Агриппы, найболБе зна- 
чительная реликвія вфка Августа. Это онъ 
самый, это не безформенная развалина, не 
поддфлка, не реставрація, а самый онъ. Воть 
фронтонъ Юпитера Громовержца, вотъ фрон- 
тонъ храма Мира, воть помость храма С0- 
гласія, вотъ остатки Юліанской Базилики, 
вотъ галлерея храма Антонина, храмъ Рема, 
арки Тита и Септимія Севера —вс% они точно 
сейчасъ построены. А что сказать о Коли- 
зе? Колизей, мой дорогой другъ, это весь 
императорскій Римъ, который еще живетъ, 


до котораго можно дотронуться. Вы не по-. 


вЪрите —до чего живо и реально это впечат- 
лъніе продолжающей жить древности. Оно 
зависить, отчасти, отъ здёшней манеры 
обращаться со стариной и ухаживать за ней. 
У нась, если найдется гдъ-нибудь древній 
камень, такъ его сейчасъ же переносятъ въ 
музей; а здЪсь его оставляютъ на своемъ 
мств и онъ продолжаетъ исполнять свое 
предназначеніе: во многихь м5стахь города 
вы ходите еще по древне-римской мостовой. 
Стӛны и фундаменты древнихъ храмовъ и 
до сихъ поръ служать въ той же роли при 
современныхъ зданяхъ. Очень мало древ- 
НИХЬ домовъ, которые не были бы приспо- 
соблены къ современной жизни. Мавзолей 
Августа превращенъ въ манежь; мавзолей 
Адріана стать замкомъ св. Ангела; всё безъ 
исключеня старые храмы превращены въ 
католическая церкви. Термы Діоклетіана слу- 
жать монастыремъ; стоки нечистотъ, устроен- 
ные при Тарквиніи, до сихъ поръ выпол- 
няютъ свое предназначеніе; водопроводы, со- 
ставлявшіе гордость императорскаго Рима, 
и до сихъ поръ снабжаютъ прекрасной во- 
дою фонтаны Рима. Тв стъны, которыя, въ 
ХІХ столЪтіи, защищали городъ отъ фран- 
цузской армш, построены Авреліаномъ или 
Велизаріемъ. 

Я понимаю, конечно, недостатки такого 
обращевія съ древностью--она, при этомъ, 
изнашивается. Прекрасныя статуи, укра- 
шающія площадь Капитоля, не были бы 
такъ загажены мальчишками и не почер- 
нЪли бы отъ непогодъ, если бы хранились 
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въ музе, гд сторожъ никого бы къ нъ 
не подиускалъ. Но насколько эта музейная 
система искуственна! Что для меня значить, 
что маъ скажуть—всЪ эти статуи, насиль. 
ственно сгруппированыя въ залахъ и 9 
нумерованныя? Оставьте ихъ на тЬхъ № 
стахъ, на которыхъ он были поставлены. 
Что особенно поражаетъ въ Рим%, эт0— 
полное отсутствіе полищи. Идите, куда х0- 
тите—веБ двери открыты. Я разъ прошеть 
весь Ватиканъ, отъ Ложъ Рафаэля до чердг- 
ковъ и подваловъ, не встрётивъ ни одной 
запертой двери и ни одного челов$ка, у ко- 
тораго я могъ бы спросить, ГДБ находится 
библотека. Это тоже имфетъ свои неүдой- 
ства: иностранцы пользуются полной своб- 
дой отбивать носы у статуй, листики оть 
орваментовъ, кусочки мрамора и проч., ко 
торые в увовятъ съ собою въ качествЪ (1: 
венировъ. Если бы въ Һолумбаріи быль сте 
рожъ, то и похоронныя урны и очарователь 
ная, древняя живопись были бы цы, 
тогда какъ теперь отъ нихъ остались одни 
обломки. Если бы у храма Венеры былар 
шетка, то онъ не превратился бы въ какую 
то клоаку, въ публичное отхожее мћсто. Но 
какъ я, все-таки, люблю эту бевваботность 
оставляющую древній памятникъ въ тох 
ВИДБ, въ какомъ онъ жилъ, а не дЪлающух 
изъ него показной курьезъ или предметі 
канцелярской отчетности! Памятникъ, ІК 
моему, тогда только имћетъ дьну, когда 00 
подлинный и стоить на своемъ мЪстЪ. [о 
ставьте его подъ стеклянный колпакъ и 09 
станеть «раритқомь», предметомъ тще 
славнаго любопытётва. Фонтанъ 4ез Іше 
сепіз, конечно, лучше бы сохранился, есл 
бы его перенесли, какъ это было предложено 
на дворъ Лувра, вмЬсто того, чтобы позво 
лять равносчикамъ мыть въ немъ овощи. НІ 
я думаю, что онъ потерялъ бы тогда ве 
прелесть. Точно также я люблю развалины 
только въ ихъ настоящемъ вид, а не тогда 
когда ихъ умываютъ, причесываютъ и охрі 

няютъ, вообще спеціализируютъ ихъ, 
предметъ любопытства, уничтожая естествен 
ность. Все на свВтҺ хорошо лишь постольк 
поскольку неподдЪльно и служить дЪйстВІ 
тельнымъ нуждамъ челов чества, безъ вс: 
кой задней мысли. | 
Съ этой точки зрёшя, я сожалью даже 
передълкъ языческихъ храмовъ въ церкві 
Но нътъ: здЪсь не было никакой поддЪлкі 
ничего придуманнаго, — это фактъ, дЪйстві 
| 
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льность. Эти зданія были найдены гото- 
ми и употреблены на пользу— только и 
его. Они служатъ для цЪлей, аналогич- 
ть твмъ, съ которыми были выстроены. 
дно повфрить — сколько въ Рим5 зданій, 
ставленныхъ изъ остатковъ древнихъ 
ънЪ. Все, что вы увидите у здъшнихъ мра- 
рщиковъ-—мебель, камины, консоме— все 
© сдБлано изъ стараго мрамора, взятаго 
ъ катакомбъ, церквей, съ гробницъ. На- 
Ъдственный переходъ вещей и матеріаловъ 
разителенъ въ этой стран. Замфчатель- 
я церковь Ага Сов! вся до послъдняго ка- 
шка выстроена изъ остатковъ храма Юпи- 
ра Капитолійскаго. Колонны ея пфликомъ 
яты изъ этого храма, а въ него онъ по- 
ли изъ еше болће древняго храма Юпи- 
ра Олимпійскаго. Воть что такое религіи, 
‚ правда ли? Новое здавіе строится изъ ста- 
іх матеріаловъ; старые элементы перета- 
вываются, для того чтобы появиться въ 
вой форм% !). 


Римъ, 26-го декабря 1849 г. 


На этотъ разъ я буду кратокъ, дорогой 
угъ. Завтра уъзжаю въ Неаполь, вещи већ 
ке уложены и теперь какъ разъ полночь. 
оя не могу уъхать, не сказавъ вамъ н%- 
олькихъ словъ. Все, что вы разсказываете 

Франщи, меня очень интересуетъ. Әта 
рава бойко идетъ впередъ, ноя боюсь, что- 
1 направденіе, которому ова слъдуетъ, не 
алило ее, хотя бы временно, отъ идеала 

религіи. Общество, которое меня здесь 
ружаетъ, несомнЪнно ниже нашего. ЛЪНЬ, 
ззаботность по отношенію къ необходи- 
ымъ реформамъ (беззаботность народа, ихъ 
требующаго: баззаботность правительства, 
гъ не даюшаго) и вообще къ требовавіямъ 
йетвительной жизни, дошли здЪсь до край- 
сти. Итальянецъ не чувствуетъ своей б%ъд- 
сти и своего безправія, а это хуже всего 
я прогресса, такъ какъ бвдность и без- 
аве суть могүчів рычаги. Между тъмъ, 
јалы играютъ въ здЪшней жизни большую 
ль, чЬмъ у насъ. Ахъ, почему васъ не было 
ера со мною въ церкви Ага, (0е]і, для того 
гобы полюбоваться наивной толпою, ТӨШ? 
ертой передъ Мадонной и ея Ваш по! Вы 
ЕБ едва ли повфрите, дорогой другь, но я 
рьезвъйшимъ образомъ убъдился, по н$- 


1) Съ твмь только ограниченіемъ, что иногда 
камни, отвергнутые зиждителями» старыхъ 
ӨЛИГІЙ «становятся во глав угла» новыхъ... 
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которымъ несомнннымъ признакамъ, что 
толпа принимаетъ восковыя фигуры за Д5Й- 
ствительно живыя существа и ведетъ себя 
такъ, какъ бы передъ нею воочю происхо- 
дило Таинство Рождества Христова. Я уже 
сдлалъ это наблюденіе, присутствуя на ду- 
ховныхъ представленіяхъ, даваемыхъ здВсь 
на кладбищахъ. Никогда не забуду тона, ко- 
торымъ одна женщина задала мн вопросъ: 
‹Опеѕќа ё1а Майбда!епа?»Она, дЪйствительно, 
твердо была увфрена, что видитъ передъ со- 
бою настоящую св. Магдалину. Нътъ ника- 
кого сомнЪнія, что для простого народа и 
для дътей границы между фантазіей и дЪй- 
ствительностью очень не рфзки. Гегель со- 
брать много фактовъ этого рода въ своей 
«Әстетик%», да и маъ тоже случалось на- 
блюдать ихъ въ ДБТЯХЬ. 

Какъ бы то ни было, я ВИДБЛЬ здБсь сцены, 
которыя никогда ве забудутся, прямо средне- 
вЪковыя. Церковь —-мЪсто народныхъ собра- 
вій; свобода полная, никакого порядка, ни- 
какой полиціи; мистеріи, какь въ средне 
вЪка, разыгрываются шестия — семи-лЪтними 
дЪтьми, на подмосткахъ, устроенныхъ среди 
церкви, при радостныхъ крикахъ толпы. На- 
родная религія — вотъ, что я понялъ, вотъ 
картина, которая никогда не исчезнетъ изъ 
моей памяти. Не думаю, чтобы древніе рим- 
ляне отличались отъ современныхъ по отно- 
шенію къ суевзрю. Римекія арми были 
найболһе суевврнымп (ӨғосеВес, ӧекдах- 
њоуеѕ). Одинъ изъ умнъйшихъ вольтерьян- 
цевъ Италін, г. е Маћеіѕ, съ которымъ мы 
иногда толковали, разсказывалъ, что онъ, 
въ юности, навлекъ на себя ГНВВЬ инкви- 
зиціи, напечатавъ, въ своемъ изелћдованіи 
о культ богини Еергіѕ (лихорадка) въ древ- 
немъ Рим%, что этотъ городъ всегда стра- 
даль отъ двухь главныхь болћзней —лихо- 
радки и суевёрля. 

Онъ прибавляль—и надо полагать совер- 
шенно справедливо, по крайней м®р%, для 
настоящаго времени, —что эти двЪ болЪзни 
свириствовали въ древнемь Рим совер- 
шенно такъ же, какъ и въ современномъ: 





ОТЪ БЕРТЕЛО КЪ РЕНАНУ, 
Парижъ, 28-го декабря 1849 г. 
Дорогой другъ. 
Мн% сегодня Ото, какъ это часто бы- 


ваетъ со мною. Я не ум$ю, подобно вамъ, 
брать жизнь такою, какова она есть и гар- 
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монизировать ея составныя части. Это, впро- 
чемъ, недостатокь вполнЪ современный. 
Опыть отцовь и критическое направлене 
не позволяютъ намъ быть энтуз1астами и 
ВПОЛНБ отдаваться тому или другому част- 
ному идеалу, а при этомъ цфль жизни ста- 
новится не ясной и расплывчатой. Для того, 
чтобы оживить ее, нужна была бы лихорадоч- 
ная иллювія сектанта, человћка страстнаго 
үвлеченія. Поневолъ временами находитъ 
полное разочарование. Идеальная жизнь с0- 
стояла бы въ томъ, чтобы брать вещи какъ 
онъ есть, во всей ихъ реальности, закрывая 
неизвЪстное будущее легкой дымкой поэзіи, 
столь пріятной для души, которая можеть 
удержаться, чтобы не рвать этой вуали. При 
этомъ допустима и критика всякаго чувства, 
всякаго знанія, но не та грубая и изсушаю- 
щая критика, которая родилась въ ХУШ сто- 
18тіш, а легкая, чувствующая ароматъ розы, 
не ощипывая сънея лепестковъ. А мы ищемъ 
только сухихъ подробностей, иногда не свя- 
занныхъ, повидимому, съ общимъ. Һром5 
того, наша индивидуальная дЪятельность 
остается всегда скрытою, латентной: все ВНИ- 
маніе обращено на ея объектъ, на н%что 
внЪшнее, постороннее намъ. Живетъ мысль, 
живеть наука, нами разрабатываемая, а мы 
сами не чувствуем своей жизни, между тъмъ 
какъ въ этомъ-то и все наслаждене чело- 
вЪка. Что дБлать! Перемфнить путь не въ 
нашихъ рукахъ болЪе. Ограничить свою дЪя- 
тельность служенемъ узкимъ идеаламъ, хотя 
бы кажущимся абсолютными, значило бы 
обречь себя на полное безсиме, такъ какъ 
горячаго стремленя къ этимъ идеаламъ, эн- 
тузіазма къ нимъ, намъ взять негд%. 

Вы, маъ кажется, очень рёдко испыты- 
ваете эти чувства, эти муки, тогда какъ для 
меня онъ стали вполи привычными. Не отъ 
того ли это происходить, что я еще не про- 
боваль настоящей научной жизни, а пока 
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только изучаю науку схоластически? Не знаю 
Не изсякла ли, впрочемъ, во Франці т 
жилка блестящей и горячей критики, то и 
удержимое стремленіе къ безпощадному ана 
лизу, которое было живо еше лЪтъ двадцат 
тому назадъ. 
Оно убило чисто-научные порывы, жела 
ніе познать истину, столь сильное въ начал! 
вка; лучше сказать--0Н0 ему наслЬдовах! 
Но къ чему же, въ сущности, привело эт 
критическое направленіе, сначала давше 
прекрасные результаты, особенно по отн! 
шенію къ истори? Оно само превратилос 
въ софистику, въ умственное безсилле, в 
голый скептицизмъ. Оно оставило намъ в 
наслӛдетво идеи и методы, которыхъ 
одинъ просвЬщенный умъ впредь не осуі 
литея игнорировать, но чистая критика еш 
не составляетъ всей науки и едва ли е! 
предстоитъ великое будущее. Вотъ что у мен. 
лежитъ на сердцф, дорогой другъ, и что ! 
хотБль вамъ сообщить. 
Благодарю васъ за письмо, сообщающе 
о памятникахъ и истори Рима; но пишит 
мн больше о людяхъ, 0 ЖИЗНИ тамошняг 
народа. Изъ вашихъ писемъ я начинаю ви 
ДВть ее нЪсколько, но далекъ еще отъ 101 
наго и яснаго повятія. Есть, между прочиуъ 
одинъ пунктъ, относительно котораго я же 
даль бы слышать ваше обьясненіе, это – 
вопросъ объ итальянской національності 
Вы пишите, что Римъ былъ защищаемъ ин! 
странцами; но кто же были эти иностранцы 
разв не итальянцы. Разв5 они небыли пре! 
ставителями современныхъ чувствъ и идей 
Каків праздники видзли вы въ Рим%/ В! 
какомъ положеніи находится тамъ семейва; 
жизнь, такая обезцвъченная, почти угаста: 
ү насъ въ Парижъ? Здъсь обществена 
жизнь, серьезные интересы, разрабатывае 
мые на англо-американскій манеръ, грозят! 
поглотить все прочее. | 
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аго на свЪтВ, кромв разврата, лице- 
ря и испорченности. Будьте моими 
рузьями, полейте мою рану вашимъ 
домъ, научите меня вБрить въ васъ». 

Въ то время, какъ я уходилъ та: 
имъ образомъ въ эту мрачную область, 
юй любимые поэты и учебники оста- 
ались заброшенными въ пыли. Въ 
рипадкахъ гнфва я не разъ топталь 
хъногами.— ‹(0,—– говорилъ я имъ,—бе- 
умные мечтатели, пропов$ дующие стра- 
аніе! жалкіе говоруны, шарлатаны — 
юли вамъ извзстна истина, ндіоты-- 
юли вы искренни, въ обоихъ случаяхъ — 
лупцы, сочиняющіе волшебныя сказки 
человъческомъ сердцБ,—я сожгу васъ 
юЪхъ до послБДНЯгО». 

Восклицанія мои прерывались сле- 
ами и, въ КОНЦВ концовъ, я долженъ 
ылъ убБдиться въ томъ, что реально 
юлько мое горе. — «Ну, такъ скажите же 
нБ, добрые или злые люди, учители 
ша и добра, скажите, что мн нужно 
дфлать?» Я схватилъ старую библію, 
ежавшую на моемъ стол и наудачу 
ткрылъ ее. 

— Отв$чай же мн, божественная 
нига, —воскликнулъ я,—я хочу знать 
вое инте. Взглядъ мой упалъ на слф- 
ующія слова Әкклезіаста (глава ІХ): 

«На все это я обратилъ сердце мое 
дя игслБдованія, что праведные и муд- 
ые и дБянія ихъ — въ рукБ Божей, 
: ато человЗкъ ни любви, ни ненави- 
ти не знаетъ во всемъ томъ, что пе- 
еДЪ НИМЪ. 

«Всему и всфмъ— одно: одна очередь 
раведнику и нечестивому, доброму и 
лому, чистому и нечистому, принося- 
цему жертву и неприносящему жерт- 
ы; какъ добродвтельному, такъ и грВш- 
ику; какъ клянущемуся, такъ и боя- 
цемуся клятвы. 

«Это-то и худо во всемъ, что дф- 
ается подъ солнцемъ, что одна участь 
ЮЗмъ, и сердце сыновь человЪ ческимъ 
кполнено зла, и безуме въ сердігБ 
СЪ, въ жизни ихъ; а посл того они 
тходятъ къ умершимъ>. 

Прочитавъ эти слова, я остолбен ль, 
Г не думать, что могу вотрВтить въ 
иболи подобное вовзр%ніе. — «Стало 
ыть,—воскликнулъ яя— и ты сомн$ва- 
Шьоя, книга надежды!».. 

ИСПОВБДЬ СЫНА ВЂКА. 
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Но что думають астрономы, пред- 
сказывая съ точностью время и м$сто 
прохожденія кометы, самаго непостоян- 
наго изъ небесныхъ тБлъ? Что дума- 
ють натуралисты, показывая намъ поль 
микроскопомъ живыя существа въ кап- 
лБ воды? Не думаютъ ли они, что то, 
что они показывають намъ, создано 
ими? что микроскопы и телескопы 
предписывають природ законы? И 
что думалъ первый законодатель, ког- 
да, отыскивая камень, который могъ 
бы служить основаніемъ общественна- 
го зданія, онъ вышелъ изъ себя, раз- 
драженный какимъ-нибудь докучли- 
вымъ болтуномъ, и почувствовалъ въ 
своемъ собственномъ сердцЪ необхо- 
димость возмездія? Неужели же онъ 
изобр%лъ справедливость? А тоть, ко- 
торый первый вырылъ изъ земли 
плодъ, взрощенный его сосфдомъ и, 
прикрывъ его плащемъ, уб$жалъ, роб- 
ко оглядываясь по сторонамъ,— разв 
онъ выдумаль преступлен1е? А соб- 
ственникъ этого плода, который, пой- 
мавъ вора, простилъ его и вместо того, 
чтобы валожить на преступнаго руку, 
сказалъ ему: «Садись сюда и возьми 
себ еше другихъ плодовъ»—развЪ 
онъ выдумалъ добродвтель? О, Боже, 
Боже, просвВти меня! Вотъ женщина, 
которая говорить о любви и въ то же 
время обманываеть меня! Вотъ чело- 
вБкъ, который говорить о дружбВ и 
въ то же время совЪтуеть мн$ отдать- 
ся разврату для развлеченія! Воть 
другая женшина, которая проливаеть 
слезы надо мной и въ то же время 
желаеть соблазнить меня! Вотъ биб- 
лія, которая говорить о БогБ и на 
мои сомн%фнія отвЪчаетъ: «можеть быть, 
все это безравлично». 

Я бросился къ открытому окну. — 
«Правда ли, что тамъ —пустота?—вос- 
кликнулъя, вглядываясь въ безпредль- 
ное, блБдное небо, разстилавшееся 
надь моей головой? —(Окажи, дашь ли 
ты этимъ рукамъ обнять нфчто болЪе 
реальное, чБмъ пустую мечту?» 

Глубокое безмолвіе царило на пло- 
щади, на которую выходили мои окна. 
Въ то время, какъ я стоялъ съ рас- 
простертыми руками и глазами, непо- 
движно устремленными въ простран- 
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ство, раздался жалобный крикъ ла- 
сточки. Я машинально слЪдилъ за 
нею взглядомъ. Когда она скрылась, 
разсЪкая воздухъ точно стрћБла, мимо 
меня прошла д$вочка, напБвая пФснь. 


ҮШІ. 


Я, однако, не хотБлъ покориться. 
Прежде, чБмъ заставить себя измБнить 
свою точку эрбнія, взглянуть на жизнь 
съ ея забавной стороны, которая всег- 
да казалась мнЪ самой мрачной, я р*- 
шилъ испробовать все. Долгое время 
я быль жертвой невыразимыхъ муче- 
ній и ужасныхъ сновидФній. 

Главная причина, препятствовавшая 
моему выздоровленію, заключалась въ 
моей молодости. Гдв бы я ни былъ и 
чБмъ бы ни занимался, я думаль толь- 
ко о женщинахъ; дрожь овладбвала 
мною при одномъ появленіи женщи- 
ны. Какъ часто я вставалъ ночью, 
обливаясь потомъ, и прижималъ губы 
къ стБнБ, чувствуя, что задыхаюсь! 

Мн выпало на долю величайшее 
счастье—отдаться моей любви дФв- 
ственнымъ. Но въ результатВ оказы- 
валось, что всякое наслаждене связы- 
валось для меня съ мыслью о любви, 
и это губило меня. Думая постоянно 
о женщинахъ, я не могь заняться 
нич$мъ инымъ; днемъ и ночью меня 
преслВдовали картины разврата, мы- 
сли о лживой любви и о женской из- 
мзнЪ. Обладать женщиной —значилодля 
меня любить. ДБйствительно, я не пе- 
реставалъ грезить о женщинахъ, но 
не вБрилъ въ возможность истинной 
любви. 

Эти страданія доводили меня до со- 
стоянія бЪшенства. Иногда у меня яв- 
лялось желаше послвдовать примФбру 
монаховь, систематически умерщвлять 
свою плоть, чтобы убить чувствен- 
ность. Порою мн% хот8лось выбЪжать 
на улицу или въ поле, броситься къ 
ногамъ первой встр$чной и поклясть- 
ся ей въ ввчной любви. 

Призываю Бога въ свидЪтели, что 
я старался всЗми силами моей души 
разсВяться и излЪчиться. Уб5жденный 
въ томъ, что человвческое обшество-- 
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ый 
притонъ всевозможныхъ пороковъ н 
самаго низкаго лицем%врія и что ве 
женщины этого общества походять н 
мою любовницу, я рВшился отвернуть 
ся оть него и уединиться. Я принял 
ся за прежнія занятія, бросился вт 
область истори, стать изучать древ. 
нихъ поэтовъ и даже занимался ана 
томіей. Въ четвертомъ этаж моек 
дома жилъ очень образованный ста 
рикъ-нъмецъ. Онъ былъ одинокъ и вет! 
совершенно уединенную жизнь. Мн! 
съ трудомъ удалось уговорить его за 
няться со мной нБмецкимъ языкомъ, но 
взявшись за ДБло, бБдняга отнесся к1 
нему очень серьезно. Моя разсБянності 
приводила его въ отчаяніе. Сколькі 
разъ, сидя со мною въ своей комнаткь 
при тускломъ свЪтБ закопченной лах 
пы, онъ съ терпБливымъ удивленіех 
глядБлъ на меня, скрестивъ руки, вт 
то время, какь я, отдаваясь своим 
грезамъ, не замбчаль ни его присут 
ствія, ни его соболБзнованія. — < Милый 
другь, —сказалъ я ему однажды, —вы 
лучший изъ людей, но вс ваши ста: 
ранія напрасны. Нужно предоставит! 
меня моей участи--туть ничего не по: 
дБлаешь. Мы оба безсильны въ этом 
случаЪ›. Не знаю, понялъ ли онъ меня 
онъ пожалъ мнв руку, не говоря ни 
слова, и съ тЬхъ поръ не было боль 
ше р8чи о нБмецкомъ языЕ%. | 

Скоро я почувствовалъ, что один?: 
чество не излВчиваетъ, а губить меня, 
и измбниль систему лӛченія. Я отправ: 
лялся за городь, скакаль верхомъ по 
лБсамъ, охотился, занимался фехтова: 
ніемъ до полнаго изнеможенія и когда 
къ концу дня бросался на постель, 
пропитанный запахомъ пороха и к0 
нюшни, я зарывалъ лицо въ подушки, 
закутывался въ одБяло и восклицаль- 
«Усталь ли ты, наконець, призравь 
Оставишь ли ты меня теперь вь 0 
ков?» 

Но всВ усилія мои были напрасны. 
Уединеніе отсылало меня къ природ, 
а природа—къ любви. Когда я видъть 
себя окруженнымъ трупами въ анато- 
мической зал$ и вытираль руки объ 
окровавленный передникь, смертельно 
блдный среди этихъ мертвецовь и 3% 
дыхаясь отъ трупнаго запаха, я Не 
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вольно отворачивался, передо мною 
разстилались вдали зеленые луга, ду- 
шистыя поля, тихая прелесть ночи... 
«Н%ть,--говориль я себБ,--не наука 
үтбшить меня; напрасно я погружаю 
себя въ эту мертвую природу, я самъ 
умру среди нея. Оть молодости нельзя 
излБчиться, нужно жить тамъ, гдз 
бьется жизнь или умереть подъ лучами 
солнца... Иногда я садился на лошадь, 
объ$зжалъ окрестности Севраи Шавиля, 
ложился на цвБтущемъ лугу въ какой- 
нибудь уединенной долинф. Увы! вс 
эти лБса и луга говорили мнЪ:—<Чего 
ты ищешь туть? Ты видишь, мы 06- 
леклись въ зеленый цвфтъ, б%дное 
дитя—цвБтъ надежды!» 

Тогда я возвращался въ городъ, бро- 
дилъ по пустыннымъ улицамъ, смо- 
трБлъ на освБщенныя окна домовъ, 
эти таинственныя семейныя гнзда, 
на мчавшіеся экипажи, на тБенивших· 
ся пБшеходовъ. О, какое полное оди- 
ночество испытывалъ я! Какъ печаль- 
но дымились трубы на крышахъ! 
Сколько скорби скрывалось на этихъ 
извилистыхь улицахъ, на которыхъ 
толчетея, работаеть, потБеть толпа! 
Жалкая клоака, въ которой соприка- 
саются только тБла людей, а души 
остаются уединенными, — только однБ 
проститутки протягивають вамъ руки, 
проходя мимо васъ. «Отдайся, отдайся 
разврату, иты перестанешь страдать!» — 
Воть, что говорять человћку города, 
воть, что написано на стБнахь углемъ, 
на мостовой — грязью, на лицахъ — 
кровью. 

Порою, присутствуя на какомъ-ни- 
будь блестящемъ празднеств и сидя 
въ углу залы, я глядБлъ на танцо- 
вавшихъ женщинъ въ розовыхъ, голу- 
быхъ и бвлыхъ платьяхъ, на ихъ обна- 
женныя руки и волнистые волосы; каза- 
лось, он будто херувимы носятся, упоен- 
ныя свЪтомъ, въ сферВ гармоній и кра- 
соты.--<Ах>, какой прелестный цвФт- 
никъ!— думалъ я.--Какіе чудные, ду- 
шистые цв$ты можно было бы сорвать 
туть! О, маргаритки, маргаритки! Что 
скажеть послБдній лепестокь вашъ 
тому, кто будетъ обрывать васъ? Не- 
много... немного... не люблю. Вотъ мо- 
раль свЗта, конечный результать ва- 
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шихь улыбокъ! И надъ этой печаль- 
ной пропастью вы съ такой лег- 
костью скольвите въ вашихъ усБян- 
ныхъ цвтами газовыхъ платьяхъ? И 
къ этой ужасной истинБ несуть васъ 
ваши маленькія ножки съ быстротой 
серны»? 

— О, Боже, —говорилъ Дежене, —по- 
чему относиться ко всему такъ серьез- 
но? Разв® вы жалуетесь на то, что бу- 
тылки опоражниваются? Есть бочки въ 
погребахъ, есть погреба на склонахъ 
холмовъ. Ну, сдфлайте-ка золотую 
удочку изъ самыхъ сладкихъ словъ и 
выудите въ рБкђ забвенія хорошень- 
кую утВшительницу-—свБжую и изво- 
ротливую, какъ угорь, — мы успБемъ 
еще васладиться ею, когда она усколь- 
знетъ изъ вашихь рукъ! Любите, лю- 
бите, другь мой! вы умираете оть 
жажды любви. Молодость требуетъ сво- 
его, и если бы я быль на вашемъ мФ- 
СТВ, я скорБе ршилоя бы похитить 
португальскую королеву, ч$мъ зани- 
маться анатоміей. 

Таковы были совФты, которые миф 
приходилось выслушивать на каждомъ 
шагу. А когда наступала ночь, я воз- 
вращался домой съ тяжелымъ сердцемъ, 
закрывая лицо плащомъ. Придя домой, 
я опускался на колБни у моей постели 
и облегчаль свое бВдное сердце сле- 
зами и молитвой. О, какія слезы! Қа- 
кіе обфты! Какія молитвы! Я ударяль 
себя въ сердце, подобно Галилею, ко- 
торый ударяль ногой въ землю, вос- 
клицая:—А все-таки она движется! 


ІХ. 


Въ моментъ самыхъ жестокихъ стра- 
даній отчаяніе, молодость и случай 
толкнули меня на поступокъ, который 
рБшилъ мою участь. 

Я писалъ своей любовниц, что не 
желаю болђе видВться съ нею и, двй- 
ствительно, сдержалъ свое слово. Но 
я проводилъ ночи подъ ея окнами, 
усБвшись на скамью подъ ея дверью. 
Я видВвлъ сввтъ въ ея окнахъ, слы- 
шалъ звуки ея рояля, видБлъ даже 
ея тБнь за полуопущенными занав%- 
сками. 
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Однажды, ночью, я сидБлъ на этой 
скамьБ, охваченный невыразимой то- 
ской, когда увид$лъ запоздалаго ра- 
бочаго, который шелъ пошатываясь. 
Онъ бормоталь какія-то безсвязныя 
слова и радостныя восклицанія, за- 
тБмъ вдругъ принимался п®ть. Пары 
вина, повидимому, овлад$ли имъ и осла- 
бБвшія ноги толкали то въ ту, то въ 
другую сторону. Наконецъ, онъ опу- 
стился на скамью противоположнаго 
дома; тамъ онъ раскачивался нФкото- 
рое время на своихъ локтяхъ и, нако- 
нецъ, заснулъ глубокимъ сномъ. 

Улица была пустынная, рБзкій вђ- 
теръ поднималъ пыль съ земли. Луна 
тихо скользила по безоблачному небу, 
освБщая мБсто, ГДВ спалъ этоть че- 
ловБкъ. Такимъ образомъ, я очутился 
вдвоемъ съ этимъ субъектомъ, кото- 
рый не подозр$валъ о моемъ присут- 
ствіи и спалъ, можеть быть, боле слад- 
кимъ сномъ, чБмъ на своей постели. 

Видъ его невольно отвлекъ меня оть 
моего горя. Я всталь, сдфлалъ н%- 
сколько шаговъ, затфмъ вернулся и 
снова ус$лся на скамью: я не могь 
удалиться оть этой двери, въ которую 
я, однако, ни за что на свЪтЪ не рФ- 
шился бы постучать! Наконець, по- 
ходивь н$которое время взадъ и впе- 
редъ, я машинально остановился пе- 
редь спящимъ. 

— Какой соны--сказаль я себЂ.— 
ВБроятно, его не тревожатъ даже снови- 
дБнія. Жена его въ настоящее время 
впускаетъ, можеть быть, своего сосћда 
на чердакъ, гдБ она спитъ. Платье его 
въ лохмотьяхъ, щеки впали, руки въ 
морщинахъ... да, это, вБроятно, какой- 
нибудь несчастный, у котораго и хлЪба 
не хватаеть. Сколько мучительныхъ 
заботъ, сколько смертельныхъ тревогъ 
встрЪтятъ его пробужденіе! Но сегодня 
у него было несколько су въ карман 
и онъ зашелъ въ кабакъ, гдз ему 
продали забвеніе отъ всЗхъ страданій. 
Онъ заработалъ въ теченіе недфли то, 
что нужно, чтобы купить себЪ одну спо- 
койную ночь — быть можетъ, цфною 
ужина своихъ ребятишекъ. Теперь 
жена можеть обманывать его, другъ 
можеть втереться, какъ воръ, въ его 
гнфздо, я могу сколько угодно тере- 
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бить его, кричать ему, что его хотять 
убить или что домъ его горитъ,—онъ 
повернется на другой бокъ и будеть 
спокойно спать. 

— А я! — продолжалъ я, переходя 
черезь улицу большими шагами, — я 
не могу уснуть, хотя у меня въ кар- 
манЪ столько денегь, сколько нужно 
этому несчастному для того, чтобы 
проспать цзлый годъ! Я, гордый безу- 
мецъ, не см%ю войти въ кабакъ, не 
соображаю того, что если вс несчаст- 
ные направляются туда, значитъ, они 
находять тамъ счастье. О, Боже! Ки- 
сти винограда достаточно для того, 
чтобы разсБять самыя тяжелыя за- 
боты и разорвать невидимыя нити, 
разставляемыя геніями зла на нашемъ 
пути. Мы плачемъ, какъ женщины, 
страдаемъ, какъ мученики, намъ ка- 
жется въ нашемъ отчаяніи, что мірь 
обрушился надъ нами, обливаясь сле- 
зами, мы садимся, какъ Адамъ, у во- 
роть рая. И чтобы залВчить рану, не- 
обьятную, какь мірь, достаточно сдф- 
лать незначительное движеніе рукой 
и смочить горло! Какъ ничтожны, стало 
быть, вев наши страданія, если ихь 
можно успокоить такимъ образом»! Мы 
часто удивляемся тому, что Провид$- 
не, видя наши страданія, не посы- 
лаеть къ намъ своихъ ангеловъ-утф- 
шителей. Но оно нашло это излиш- 
нимъ: видя наши страданія, наши же- 
ланія, тщеславіепавшихъ умовъ,океанъ 
мученій, окружающій насъ, оно доволь- 
ствовалось тБмъ, что украсило наши 
дороги маленькой черной ягодой... Но 
если этоть человБкъ спить такимъ 
сладкимъ сномъ на своей скамьЪ, по- 
чему бы и мн не уснуть на моей? 
Соперникъ мой проводитъ, можетъ быть, 
эту ночь у моей любовницы; онъ уйдеть 
отъ нея на разсвЪ т»... она проводить 
его полураздвтая до дверей... они уви- 
дятъ меня спящимъ. Поцфлуи ихъ не 


разбудятъ меня... Я повернусь на дру- 


гой бокъ и буду сладко спать. 
Охваченный дикой радостью, я прни- 
нялся разыскивать кабакъ. Такъ какъ 
было уже далеко за полночь, то почти 
вс$ кабаки были закрыты и это при- 
водило меня въ бфшенство.— «Неужели 
же, —думалъ я,—мнЪ будетъ отказано 
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и въ этомъ үтӛшеній!» Я б$гать по 
вс5иь направленіямъ, стучалъ во вс 
двери, кричалъ: вина, вина! 

Наконецъ, я нашелъ незапертыйтрак- 
тиръ. Я вошелъ, потребовалъ бутылку 
вина и выпилъ ее залпомъ, не обращая 
вниманія на качество вина; зат5мь я 
потребоваль другую... третью. Я отно- 
силея къ себъ, какъ къ больному и 
принуждаль себя пить, какъ будто 
рёчь шла о лБкарств%, которое врачъ 
предписалъ мн$ и отъ према котораго 
завис$ла моя жизнь. 

Скоро пары тяжелой и, вЪроятно, 
поддБльной жидкости отуманили меня. 
Такъ какъ я пилъ, не переводя духа, 
то опьяненіе наступило внезапно. Я 
почувствовалъ, какъ мысли моя пере- 
путались, какъ волнене успфкоилось, 
какъ омрачилось сознане. Поднялъ 
глаза къ небу и, точно прощаясь съ 
сахимъ собою, я опустился у стола, 
положивъ локти на столт,. Тогда толь- 
ко я замВтилъ, что я не одинъ въ 
зал. На противоположномъ конц 
залы сидБла группа отвратительнныхъ 
людей съ изнуренными лицами и хрип- 
лымя голосами. Судя по одеждБ, они 
не принадлежали ни кь рабочему, ни 
къ мБшанскому сословію, а къ тому 
неопредВленному классу людей —само- 
му омерзительному изъ всВхь--ЕЬ ЛЮ- 
дямъ, которые не ихћютъ ни званія, 
ни состоянія, ни ремесла, которыхъ 
нельзя назвать ни бБдными, ни бога- 
тымя, но которые страдають всеми 
пороками богачей и испытываютъ већ 
нужды бФДНЯКОВЬь. 

Они спорили съ ожесточеніемъ, на- 
клонившись надъ грязными картами. 
Среди нихъ я замтилъ очень моло- 
денькую и очень хорошенькую д®вуш- 
ку. Она ни въ чемъ не походила на 
НИХЪ, ТОЛЬКО голось былъ такой же 
хриплый, надтреснутый, какъ будто эта 
Д5вушка, напоминавшая свЪжую розу, 
въ теченіе шестидесяти лфтъ была тор- 
говкой и выкрикивала на рынк%. Она 
внимательно всматривалась въ меня, 
точно удивленная ТБМЬ, ЧТО ВИДИТЬ 
меня въ кабак, такъ какъ я былъ 
очень изящно одӛть. Наконецъ, она 
подошла ко мнв. Проходя мимо моего 
стола, она заглянула въ бутылкч, сто- 
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явшія передо мною, и увидзвъ, что он 
пусты, улыбнулась. Я замфтилъ, что 
у нея великол5пные зубы удивитель- 
ной бБлизны. Я взялъ ея руку и по- 
просилъ ее сЪсть рядомъ со мною; она 
охотно согласилась и вел5ла подать 
себЪ ужинъ. 

Я молча смотрБлъ на нее и глаза 
мои наполнились слезами. Она спро- 
сила, о чемъ я плачу, но я не могь 
говорить. Я покачаль только голо- 
вой, точно желая дать полную волю 
своимъ слезамъ. Она поняла, что у 
меня какое-то тайное горе, но не пы- 
талась узнать его. Продолжая Фсть 
съ большимъ аппетитомъ, она вынула 
носовой платокь и оть времени до 
времени утирала имъ мое лицо. 

Во веЪхъ проявленіяхъ этой дБвуш- 
ки была такая странная см$сь нахаль- 
ства и кротости, возмутительнаго без- 
стыдетва и самаго глубокаго состра- 
данія, что я быль совершенно озада- 
чень. Если бы она на улиц протяну- 
ла мнБ руку, я съ отвращеніемъ от- 
вернулся бы отъ нея. Но меня пора- 
зило то, что дБвушка, которую я ни- 
когда раньше не видфлъ, усЗлась үжи- 
нать рядомъ со мною и, не говоря ни 
слова со мною, вытирала своимъ плат- 
комъ мои слезы. Я былъ ошеломленъ, 
возмущенъ и вм$стВ съ тёмъ очаро- 
ванъ. Я слышаль, какъ трактирщикъ 
спросилъ ее, знаетъ ли она меня; она 
отвБчала, что знаеть и просила, чтобы 
меня оставили въ покоф. Скоро весе- 
лая компанія удалилась и-трактирщикъ, 
заперевъ двери и ставни, отправился 
въ заднюю комнату. Я остался одинъ 
съ этой дБвушкой. 

Все это совершилось съ такой бы- 
стротой, что я не успЕлъ опомниться; 
мысли мои блуждали въ какомъ-то ла- 
биринтБ, мн$ казалось, что я въ бре- 
ду, что я сошелъ съ ума или что ме- 
ня руководить какая-то сверхъесте- 
ственная сила. 

— Кто ты?—вскрикнулъ я вдругь.- 
Что теб нужно отъ меня? РазвЪ ты 
знаешь меня? Кто веллъ тебз утереть 
мои слезы? Или это твое ремесло и ты 
думаешь навязать ми свои услуги? 
НЪтъ, я не прикоснусь къ теб даже 
кончикомъ пальца! Что ты дБлаешь 
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туть, скажи? ТебЪ, можетъ быть, нужны 
деньги? Скажи, сколько стоить твое 
состраданіе? 

Я всталъ, собираясь уйти, но почув- 
ствовалъ, что не могу держаться на 
ногахъ. Въ глазахь моихъ все стало 
двоиться, смертельная слабость овла- 
дБла мною и я свалился на скамью. 

— Вы страдаете, — сказала дввушка, 
беря меня за руку, —вы напились, какъ 
ребенокь, который не понимаеть, что 
онъ дБлаетъ. Садитесь на этотъ стуль 
и ждите, пока проздегь извозчикъ по 
нашей улиц. Вы скажете мнз адресъ 
вашей матери и онъ отвеветь вась 
домой, если вы, дБйствительно—приба- 
вила она смБясь-—находите меня без- 
образной. 

Я взглянуль на нее. ПодЪйство- 
вало ли на меня опьяненіе, плохо ли 
я видБлъ до этой минуты или же те- 
перь плохо видфльъ—не знаю. Но я 
замбтиль вдругъ, что лицо этой не- 
счастной удивительно походить на ли- 
цо моей любовницы. Кровь застыла въ 
моихъ жилахъ, я почувствовалъ, какъ 
по голов$ моей пробъжала дрожь: на- 
родъ говорить, что это смерть прохо- 
дить надъ человБкомъ. Но надо мною 
прошла не смерть, а болЪзнь вЪка... 

Да, эта дввушка была воплощенемъ 
болбзни вФка! Принявъ эти блБдныя 
насмБшливыя черты и этоть ужас- 
ный, хриплый голосъ, она усфлась 
передо мною въ отдаленномъ углу трак- 
тира. 


Х. 


Въ ту минуту, когда я замфтилъ, 
что эта дБвушка походитъ на мою лю- 
бовницу, страшная мысль овладвла 
моимъ мозгомъ и я посп$шилъ при- 
вести ее въ исполненіе. 

Въ первые дни нашей любви воз- 
любленная моя навбшала меня отъ 
времени до времени. Әти дни были 
настоящимъ праздникомъ для меня. 
Комнатка моя убиралась цвфтами, ка- 
минъ весело топился, я самъ готовилъ 
намъ ужинъ. Кровать также прини- 
мала праздничный видъ, спЪша при- 
нять мою возлюбленную. Какъ часто 
я любовался ею по пфлымъ часамъ, 
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когда она сидзла поль” зеркаломъ на 
диванв и мы молчали, прислушиваясь 
къ біенію нашихъ сердецъ! Какимь 
дивнымъ свБтомъ освБщала она всю 
эту бфдную обстановку, вс$ эти книги, 
голыя стБны, разбросанную въ безпо- 
рядкВ одежду! Съ тЬхъ порь, какъ я 
лишился ея, воспоминанія о ней не- 
отступно преслвдовали меня, лишая 
меня сна. Книги, стБны— все говорило 
мнв о ней. Видъ кровати выталкиваль 
меня на улицу, я ненавидьль ее въ 
ТБ часы, когда я не проливалъ надъ 
ней слезы. 

И воть, я привель къ себБ эту дф- 
вушку. Я приказалъ ей усЪсться по- 
лураздвтой, спиной ко мнЪ. ЗатЬмъ я 
убралъ комнату такъ, какъ убиралъ 
ее въ былые дни для моей любовницы. 
Я равставилъ кресла такъ, какъ они 
стояли въ одинъ особенно для меня 
памятный вечеръ. Вообще, въ нашихъ 
воспоминаніяхъ о быломъ счастін пре- 
обладаеть одно воспоминаніе--какой- 
нибудь день или часъ, который произ- 
вель наиболве сильное впечатл$ не, 
или, вБряБе, сдБлалея типомъ, неизгла- 
димымъ образцомъ всБхь другихъ. 

Устроивъ все, я развелъ огонь въ 
каминЂ и, ус$вшись на корточкахъ, 
предался безграничному отчаяню. Я 
заглядывалъ въ самую глубину моего 
сердца, прислушивался къ тому, какъ 
оно бол$зненно бьется. Я сталь напЊ- 
вать тирольскій романсъ, который по- 
стоянно п®ла моя любовница: 





Ага тојба оіегі Ме!е, 
БізлеіГе гозза сот’ ап Йоге; 
Ма ога пб. Хоп воп рій Меіе, 
Сопѕишаїіѕ да атоге 1). 


Я прислушивался къ тому, какъ 
раздавалось эхо этой песни въ пусты- 
нБ моего сердца. Я говорилъ себ: 
воть счастье человћческое, воть мой | 
рай, воть моя фея Мабь--уличная жен- 
щина! Любовница моя не лучше ея. 
Вотъ, что находится на днЪ кубка, изъ 
котораго пьешь божественный напи- 
токъ! Вотъ—трупъ любви! 


1) Когда-то я была красивая, бЪлая. розо- | 
вая, какъ цвЪтокъ. Теперь я потеряла вра- | 
соту и зачахла отъ любви. 








о И И и Зла. 


Несчастная, услышавъ мелодію, ста- 
ла подтягивать. Я поблвднЪлъ, какъ 
смерть: этоть хриплый, вульгарный 
голосъ, выходившій изъ груди суще- 
ства, напоминавшаго мою любовницу, 
являлся символомъ того, что я ощу- 
шаль. Несмотря на ея цвӛтушую мо- 
лодость, въ ея груди хрип лъ развратъ. 
МЕЂ казалось, что у любовницы моей 
долженъ быть теперь, послВ ея преда- 
тельства, точно такой же голосъ. Я 
вспомнилъ, какъ Фаустъ, танцуя съ мо- 
лодой вздьмой на БрокенФ, видить крас- 
вую мышь, выскакивающую изъ ея рта. 

— Замолчи! — крикнулъ я этой не- 
счастной. Я всталъ и подошелъ къ ней. 
Она усБлась, улыбаясь, на мою кро- 
вать, а я улегся рядомъ съ нею, точно 
статуя на собственной моей могил. 

Обращаюсь къ вамъ, молодые люди 
нашего вБка, отдаюшіеся удоволь- 
ствіямъ, посБщающіе балы, оперу! 
Если вы въ эту ночь, ложась спать, 
прочтете на сонъ грядущій какое-ни- 
будь избитое богохульство стараго Воль- 
тера или какую-нибудь остроумную 
шутку Поль-Луи Курье, или, наконецъ, 
какую-нибудь политико-экономическую 
рБчь, произнесенную въ нашей па- 
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лат5,-прошу васъ, господа, если не- 


извзетная книга эта случайно попадетъ 
въ ваши руки—не улыбайтесь вашей 
презрительно-благородной улыбкой, не 
пожимайте плечами, не говорите съ 
слишкомъ большой самоувбренностью, 
что я жалуюсь на воображаемую бо- 
лЪзнь, что равумъ-—высшее изъ благь, 
данныхъ человвку, что реальны только 
биржевая и картежная игра, бордосское 
вино, хорошее здоровье и үпругіе жен- 
скіе мускулы, покрытые благоухающей 
кожей. 

Не забудьте, что и надъ вашей стоя- 
чей, неподвижной жизнью можеть про- 
нестись буря; прекрасныя деревья; ко- 
торыя вы поливаете тихими водами 
забвенія, могуть въ одинъ прекрасный 
день пошатнуться волею Провид я, 
вы сами, господа, безстрастные, можете 
впасть въ отчаяніе и на вашихъ гла- 
захъ могуть выступить слезы. Не буду 
говорить 0 томъ, что любовницы ваши 
могуть обмануть васъ— для васъ эта 
потеря мен$е важна, ч$мъ потеря люби- 
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мой лошади. Но я напомню вамъ, что и 
на биржБ, и за карточнымъ столомъ бы- 
ваютъ потери, а если вы не играете, 
подумайте о томь, что деньги ваши, 
ваше спокойстве, купленное деньгами, 
ваше счастье, выражающееся въ 80- 
лотыхъ и серебряныхъ монетахъ, на- 
ходятся въ рукахъ банкира, который 
можеть обанкротиться, или въ бума- 
гахъ, которыя могуть пасть. Скажу 
вамъ, наконецъ, что несмотря на ва- 
пту черствость, вы можете полюбить 
кого-нибудь, сердце ваше можетъ бо- 
лБзненно дрогнуть и у васъ можеть 
вырваться крикъ, похож на крикъ 
отраданія. И если вы, въ одинъ пре- 
красный день, когда у васъ не будеть 
развлеченій, отвлекающихъ праздныя 
силы; не будеть, можеть быть, и на- 
сущнаго хлфба, будете бродить по 
грязнымъ улицамъ, вамъ, можеть быть, 
также придется присесть послВ полу- 
ночи на какую-нибудь скамью въ пу- 
стынномъ мФств. 

О, каменные люди, возвышенные 
эгоисты, неподражаемые резонеры, ни- 
когда не испытавшіе порывовъ отчая- 
нія, никогда не ошибавшіеся въ арие- 
метическихъ вычисленяхъ,—если что- 
нибудь подобное случится когда-ни- 
будь съ вами, вспомните въ часъ ва- 
шего паденія объ АбелярБ и Әлоиз%. 
Онъ любиль ее больше, чВмъ вы лю- 
бите вашихъ лошадей, ваше золото и 
вашихь любовницъ и, разставаясь съ 
нею, потерялъ больше, чБмъ вы мо- 
жете потерять, теряя все, больше, чЪмъ 
потерялъ бы самъ владыка вашъ—са- 
тана, еслибы ему вторично пришлось 
быть низвергнутымъ съ неба. Да, 
Абеляръ этоть любилъ свою Элоизу 
той любовью, о которой ваши жены 
и дочери не имБютъ понятія, потому 
что она не обсуждается въ газетахъ, 
не изображается ни на нашей сцен%, 
ни въ нашихъ книгахъ. Этоть чело- 
вЪкъ провелъ полжизни, цВлуя чистый 
лобъ любимой двушки, заставляя ее 
пфть псалмы Давида и пБснопВнія 
Саула, и у него никого не было на 
землФ, кром нея. И все-таки Богъ ут%- 
шилъ его. | 

ВВрьте мив, если вы въ минуту 
горя вспомните объ Абеляр%, вы ины- 
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ми глазами взглянете на сладкія бого- 
хульства Вольтера и на остроумныя 
шутки Курье. Вы почувствуете, что 
разумъ человВческій можеть излБчить 
отъ ИЛЛЮЗІЙ, но неоть страданій, вы 
поймете, что сердце человФбческое, го- 
воря: «я не вБрю ничему, потому что 
ничего не вижу» — не сказало еше 
своего посл5дняго слова. Вы будете 
озираться вокругъ себя, искать чего- 
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нибудь, что походило бы на надежду; 
вы будете стучаться въ двери церквей, 
но найдете ихъ заколоченными; вы 
пожелаете сдБлаться монахомъ, но судь- 
ба, издБваюшаяся надъ вами, отвЪтитъ 
вамъ бутылкой и публичной женщи- 
НОЙ. 

И если вы выпьете бутылку и при- 
ведете къ себБ эту женщину, то знай- 
те, каковы будуть послћдствія. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


І. 


Проснувшись на другое утро, ‘я по- 
чувствовалъ такое глубокое отвраще- 
не къ самому себЪ, находиль себя 
до такой степени опошленнымъ, такъ 
низко павшимъ, что мною внезапно 
овладВло страшное искушеніе. Соско- 
чивъ съ постели, я приказаль н%- 
счастной дзвушкВ одВться скорЪй и 
немедленно оставить мой домъ. За- 
тБмъ, я опустился на стуль, обвелъ 
печальнымъ взглядомъ стБны комнаты 
и машинально остановилъ свой взглядъ 
на томъ углу, ГДЕ висфли мои писто- 
леты. 

Даже тогда, когда страждушая 
душа, принявъ безповоротное р$ше- 
ніе, летить съ открытыми объятіями 
навстрБчу смерти, самъ физическій 
актъ, сопровождающий это намВреніе— 
снятіе оружія со стБны, заряжене 
его, прикосновеніе холоднаго жел'Вза — 
внушаеть намь физическій ужась, 
независимый отъ нашей воли. Пальцы 
съ трудомъ повинуются, рука цпе- 
нЂетъ, вся природа наша возмущается. 
Не могу описать того, что я испыты- 
валь въ то время, какъ эта дЪвушка 
одзвалась—мн$ казалось только, что 
пистолеть все время твердиль: «обду- 
май хорошенько то, что ты соби- 
раешься сдВлать». 

Я не разъ думалъ о томъ, что слу- 
чилось бы, если бы эта женщина по- 
сп шила одБться и тотчась удали- 
лась бы, какь я требоваль этого. 
Конечно, первый порывъ стыда улег- 


ся бы, комната моя очистилась бы 


оть этой твари и сердце мое, вФро- 
ятно, успокоилось бы; въ немъ оста- 
валось бы только раскаяніе, которому 
ангель милосердія запретилъ убивать 
кого бы то ни было. Но нЪть сомн%- 
нія, что я быль бы излБченъ навсегда 
и что разврать былъ бы навсегда 
изгнанъ изъ моего дома, такъ какъ я 
никогда не могъ бы преодолвть отвра- 
щенія, внушеннаго мн8 этимь пер- 
ВЫМЪ ВИЗИТОМЪ. 

Но случилось не такъ. Борьба, про- 
исходившая въ моей душ$, отвраще- 
ве, страхъ, ГНввь--всВ эти роковыя 
силы приковывали меня къ креслу, и 
въ то время, какъ я находился въ со- 
стоя и изступленія, тварь эта, стоя 
передь зеркаломъ, думала только 0 
своемъ туалетв и причесывалась, спо- 
койно улыбаясь своему изображению. 
ВоЪ эти кокетливые маневры длились 
болВе получаса, въ теченіе котораго 
я совершенно забылъ о ея существо- 
ваніи. Наконецъ шумъ, произведен: 
ный ею, заставиль меня обернуться. 
Я попросилъ ее удалиться, оставить 
меня одного, такимъ сердитымъ тономъ, 
что она быстро собралась и взялась 
за ручку двери, посылая мнв поц5луй. 

Въ ту же минуту у наружной двери 
раздался звонокъ. Я вскочиль съ 
м$ста и усп8лъ только втолкнуть эту 
дВвушку въ маленькую комнату, смеж- 
ную со спальней. ВслБдь за тБмъ въ 
комнату вошель Дежене и двое моло- 
дыхъ людей, которые жили по сосЁл- 
ству со мною. Многія событія въ на- 
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шей жизни напоминають большія тече- 
нія, встрБчающіяся въ моряхъ. Судьба, 
случай или Провидфне — не все ли 
равно, какое мы дадимъ имъ назва- 
ніе? Т%, которые отрицаютъ одно, при- 
знавая другое, играютъ лишь словами. 
Однако, эти же самые люди, разсуж- 
дая о Цезар или о НаполеонФ, гово- 
рять: «онь быль орудемъ ПровидФ- 
нія». ВВроятно, они прелполагають, 
что Провидвніе занимается только 
героями, что цввть пурпура точно 
такъ же привлекаетъ боговъ, какъ онъ 
привлекаеть быковъ. 

По-моему, изъ всЪхъ явлоній на- 
шей жизни самую глубокую загадку 
для нашего ума представляють тБ 
сердечные перевороты въ нашей судь- 
бв, которые обусловлены самыми ни- 
чтожными причинами. Наши дбйствія 
можно сравнить съ ТБМИ легкими, ма- 
ленькими стрВлами, которыя мы пу- 
скаемь, упражняясь въ стрБльбъ. Изь 
ц5лаго ряда ничтожныхъ результатовъ 
получается нФчто отвлеченное и опре- 
дЪленное, называемое нами предусмо- 
трительностью или волей. Но, воть, 
проносится лорывь вфтра и самая 
легкая, самая ничтожная изъ этихъ 
стрьғь уносится за облака, въ необъ- 
ятное царство Боже. 

Какой ужасъ овладЪваетъ тогда нами! 
Куда дВваются вс эти призраки на- 
шей гордой мысли— воля, предусмо- 
трительность? Даже сила наша, эта 
владычица міра, это орудіе челов$ка 
въ борьб8 съ жизнью, оказывается 
несостоятельной; напрасно мы разма- 
хиваемъ ею съ гнвомъ, напрасно 
стараемся укрыться ею, чтобы избВг- 
нуть удара, угрожающаго намъ — 
невидимая рука отводитъ нашъ мечъ, 
и вс наши усилія, теряясь въ пусто- 
ТБ, только ускоряють наше паденіе. 

Итакь, въ тоть именно моменть, 
когда я думаль только о томь, чтобы 
поскорвй очиститься отъ преступленія 
и, можеть быть, искупить его, въ тоть 
моменть именно, когда глубокое отвра- 
шеніе къ пороку овладб5ло мною, мив 
суждено было подвергнуться тяжелому 
испытанію, которое я не выдержалъ. 

Дежене сіялъ. Растянувшись на 
диван, онъ началь издБваться надъ 
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моимъ видомъ, который указывалъ на 
то, что я плохо спалъ эту ночь. Такъ 
какъ я не былъ расположенъ выслу- 
шивать его шутки, то сухо попросилъ 
его избавить меня отъ нихъ. Онъ не 
обратиль вниманія на мои слова и 
продолжалъ въ томъ же тонЂ; нако- 
нецъ, онъ заговорилъ о томъ, что соб- 
ственно привело его ко мн%8. Онъ со- 
общилъ мнв, что у моей любовницы 
оказалось не два, а три любовника, 
что она обманывала не только меня, но 
и моего соперника. Узнавъ объ этомъ, 
бЪдный малый подняль настоящій 
скандалъ, о которомъ говорить уже 
весь Парижъ. Вначалв я не при- 
слушивался къ его разсказу и плохо 
соображалъ. Но когда онъ по ‘моей 
просьбБ повторилъ раза три всБ по- 
дробности, я понялъ все и до того 
быль ошеломлень, что не могь про- 
изнести ни слова. Мн оставалось 
одно— посмЗяться надь самимъ собой, 
такъ какъ было очевидно, что я лю- 
биль самую презрвнную изъ женщинъ. 
Любилъ, и даже не переставалъ лю- 
бить! — Возможно ли это?—вотъ все, 
ЧТО Я МОГЬ ВЫМОЛВИТЬ. 

Друзья Дежене подтвердили все со- 
общенное имъ. Любовница моя попа- 
лась въ своемъ собственномъ дом. 
Сцена, происходившая между нею и 
обоими ея поклонниками, сдВлалась 
басней всего города. Она навсегда 
опозорена и, если хочеть избЪжать 
крупнаго скандала, должна у%Вхать 
изъ Парижа. Не подлежало сомн%Ънію, 
что друзья мои иэдБвались надь моей 
дуэлью изъ-за подобной женщины, 
надъ моей страстью къ ней, надъ 
вс$мъ моимъ поведешемъ въ этой 
истори. Признать, что эта женщина 
заслуживала самаго презрительнаго от- 
ношенія, что за ней, вЗроятно, води- 
лось больше грБховъ, чЪмъ было 
известно обществу, значило доказать 
мн, что я сдБвлался жертвой низкаго 
обмана, подобно многимъ другимъ. 

Такой тонъ возмущалъ меня. Моло- 
дые люди, замЗтивъ это, стали сдер- 
жаннФе, но Дежене преслЪдовалъ свои 
ц%ли. Онъ относился къ моей страсти, 
какъ къ болЪзни, и задался ЦФлью 
излБчить меня. Многолвтняя дружба, 
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основанная на взаимныхъ услугахъ, 
давала ему нБкоторыя права и онъ не 
стБснялся пользоваться этими правами 
для достиженія благой цФли. 

о Такимъ образомъ, онъ не щадилъ 
меня и, зам$тивъ мое смущеніе, ста- 
рался еще болће смутить меня. Мее 
нетерпӛніе все возрастало и, наконецъ, 
онь вынужденъ былъ прекратить свои 
шутки. Тогда онъ погрузился въ упор- 
ное молчаніе и это еще боле бЪсило 
меня. 

Тогда я, въ свою очередь, сталъ за- 
давать ему вопросы. Я ходилъ въ 
возбужденіи взадъ и впередь по ком- 
натБ; мнв было невыносимо тяжело 
слушать эту исторію, а между тБмъ 
хотБлось, чтобъ онъ снова повторилъ 
ее. Я старался придать своему лицу 
то улыбающееся, то спокойное выра- 
жене, но все было напрасно. Дежене 
впалъ въ глубокое безмолвіе, которое 
такъ же раздражало меня, какъ и его 
прежняя болтовня. Въ то время, какъ 
я ходилъ по комнат большими шагами, 
онъ равнодушно смотрБлъ на меня, 
предоставляя мн$ разыгрывать роль 
пойманной лисицы. 

Не могу выразить того, что я испы- 
тывалъ. Женщина, бывшая моймь 
божествомь, заставившая меня такъ 
жестоко страдать, единственная жен- 
шина, которую я любиль и которую 
хотБлъ оплакивать до самой смерти, 
оказалась безстыжей тварью, сдБлалась 
предметомъ насмбшекь молодыхъ лю- 
дей, покрыла себя несмываемымъ по- 
зоромъ! Мн% казалось, что я чувствую 
прикосновене раскаленнаго желЪза къ 
моему плечу, что на меня наклады- 
ваютъ позорное клеймо... 

И чБмъ боле я думалъ объ этомъ, 
тБмъ сильнфе сгущался туманъ во- 
кругъ меня. Отъ времени до времени. 
я поворачивалъ голову и видзлъ ле- 
дяную улыбку или насм$шливый 
взглядъ, устремленный на меня. Деже- 
не хорошо зналъ, что дБлаетъ, мы 
усили изучить другь друга. Онъ 
зналь, что я способенъ на всякія бе- 
зумства и, унижая мои страданія, взы- 
валь къ моему разсудку, надӛясь съ 
его помощью побфдить мое сердце. 

Наконецъ, когда онъ довелъ меня до 
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того состоянія, которое казалось ему 
желательнымъ для.успзха, онъ нанесъ 
мнв послВдній. ударъ.—< Что же, вамъ 
все это не нравится? Но интереснбе 
всего конецъ. Вы должны знать, милый 
Октавъ, что эта сцена у мадамъ * 
происходила въ прелестную лунную 
ночь. Въ то время, какъ оба любовника 
вифпились другъ въ друга, угрожая 
зарБзать другъ друга, на улицв зам%- 
тили тБнь, спокойно расхаживавшую 
у дома; эта тВнь удивительно походила 
на васъ»... 

— Кто сочинилъ это? —воскликнулъ 
я.—Кто видлъ меня? 

— Ваша бывшая любовница. Она 
разсказывала всБмъ объ этомъ съ та- 
кимъ же веселымъ см$хомъ, съ какямъ 
мы разсказывали вамъ ея исторію. Она 
говорить, что вы все еще любите ее, 
что вы караулите ея домъ,—словомъ, 
знайте, что она публично говорить объ 
этомъ. | 

Лгать я вообще никогда не ум лъ, 
и каждый разь, когда миБ хотБлось 
скрыть что-нибудь, лицо мое выдавало 
меня. Однако, самолюбіе и нежелане 
сознаться въ моей слабости при посто- 
роннихъ свид$теляхъ заставили меня 
одвлать усиле надъ собою. Весьма 
вфроятно,—разсуждалть я‚—что въ то 
время я дйствительно былъ на улиц 
у ея дома, но если бы я. зналъ тогда, 
что эта женщина такъ ·`безсовБстно 
обманываетъ меня, то, конечно, не былъ 
бы тамъ! Вм®с1 съ тВмъ я убВждалъ 
себя, что меня не могли видВть, и стать 
упорно отрицать этоть фактъ; но лицо 
мое залилось яркой краской и я по- 
чувствовалъ безполевность дальнЪй- 
шаго притворства. 

— Берегитесь, — сказаль я, обра- 
щаясь къ Дежене,--берегитесы Не за- 
ходите слишкомъ далеко. 

Я продолжалъ расхаживать, точно 
сумасшедшій, по комнат, не зная, на 
кого излить свою злобу. МнФ% слБдо- 
вало расхохотаться, но я не въ состоя- 
Ни быль сдБлать этого. Въ то же 
время я долженъ былъ сознаться въ 
своемъ заблужденіи.—Но разв я могь 
знать, —воскликнулъ я, — разв я могь 
знать, что эта презрБнная... 

На лиц Дежене появилась презри- 
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тельная улыбка, точно говорившая: — 
«О, вы прекрасно знали!» 

Я задыхался, бормоталъ безсмыслен- 
ныя фразы; кровь стучала въ вискахъ 
съ такой силой, что я не отвћчалъ за 
себя. К 

— Боже, я--на улиц, въ слезахъ, 
въ отчаяніи, въ то время, какъ тамъ 
происходила этавстрЂча! И мало того, — 
въ эту же ночь она осмБяла меня! 
Осм%Бяла!.. она! О, Дежене, не сонъ ли 
это? Неужели это возможно? Кто ска- 
залъ вамъ объ этомъ? 

Я терялъ голову и болталъ всякій 
вздоръ. Вист съ ТБмь я чувствовалъ, 
какъ непреодолимый гнФвь все боле 
и боле одолбБваеть мною. Наконецъ, я 
въ изнеможеши опустился въ кресло. 

— Другъ мой, — сказаль Дежене,-- 
не принимайте такъ близко къ сердцу 
этой истори. Уединенная жизнь, кото- 
рую вы ведете боле двухь м$сяцевъ, 
губительно дёйствуеть на васъ, вамъ 
нужны развлеченя. По®зжайте се- 
годня ужинать съ нами, а завтра мы 
поБдемъ завтракать за городъ. 

Тонъ, которымъ были сказаны эти 
послВднія слова, зад$лъ меня бол%е, 
чБиъ все предыдущее. Я вид®лъ, что 
внушаю ему жалость, что онъ отно- 
сится ко мнФ, какъ къ ребенку. Я дВ- 
лаль всевозможныя усилія, стараясь 
овладЪть собой.--« Что же это2--думаль 
я. — Любимая женщина обманываеть 
меня, друзья отравляють совЪтами, я 
НИ въ чемъ не нахожу успокоен1я— ни 
въ умственной работВ, ни въ физиче- 
скихь упражненяхъ; единственнымъ 
моимъ оплотомъ въ двадцатил$тнемъ 
возраст противъ отчаянія и разврата 
служило святое, глубокое страданіе... 
И что же! о, Боже! Они разбивають 
эту святыню! Они глумятся не надь 
моей любовью, а надъ моимъ отчая- 
ніемъ. Глумиться!.. Она, она глумится 
надъ моими слезами!» Это казалось мнв 
невозможнымъ. Вс$ воспоминанія прош- 
лаго приливали къ моему сердцу, наши 
ночи любви вставали точно призраки 
предо мною. Воть они наклоняются 
надъ мрачной, бездонной пропастью и 
наль ней раздается тихій, полный иро- 
ни сиБхъ: «Воть твоя награда!» 

Если бы мн сказали, что свтъ 
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смЂется надо мною, я отвФӛтиль бы: 
ТЕмь хуже для него и нисколько не 
разсердился бы. Но мнв доказывали, 
что любовница моя — самая презрЪн- 
ная тварь. Такимъ образомъ, я ока- 
зался дуракомъ при двухъ свид$теляхъ, 
которые, конечно, не преминуть раз- 
сказать свЪту, въ какомъ состояніи 
видфли меня. И что могъ я сказать 
этому св%ту, сознавая, что онъ правъ. 
Куда уйти? Чему отдаться? Какъ жить, 
когда сердце разбито, когда женщина, 
ради которой я готовъ былъ перенести 
и насмшки, и брань, и нищету, жен- 
шина, которую я любиль и которая 
полюбила другого, женщина, отъ кото- 
рой я теперь требоваль не любви, а 
только позволенія плакать у порога ея 
дома, начертать ея имя на могил мо- 
ихъ надеждъ... о, когда я думаю объ 
этомъ, я чувствую, что силы измФня- 
ють мнФ!.. И она издФвалась надо 
мной, указывала пальцами на меня, 
предала меня этой пустой, скучающей 
толп, всегда готовой глумиться надъ 
тБмъ, кто превираеть ее и отворачи- · 
вается отъ нея. Да, тв губы, которыя 
льнули къ моимъ губамъ, то т8ло, 
которое было моей душой, моей плотью, 
моей кровью, они надругались надо 
мною!.. О, нФть оскорбленія бол%е 
гнуснаго, болВе жестокаго, какъ то, ко- 
торое причиняетъ безжалостный смФхһ 
надъ сердечной раной! 

Ч$мъ боле я отдавался своимъ 
мыслямъ, ТБмь сильне разгорался мой 
ТНЕвь. Не знаю, впрочемъ, быль ли 
это гнфвъ, или другое чувство, знаю 
только, что конечнымъ результатомъ 
его было непреодолимое чувство мести, 
овладБвшее всЁмъ существомъ моимъ. 
Но какъ отомстить женщин? Я даль 
бы все на свЗтВ за орудіе, которымъ 
могь бы поразить ее. Но такого ору- 
дія не существовало; я не могь даже 
воспользоваться тБмъ орудемъ, кото- 
рымъ она погубила меня, не могъ от- 
вфтить ей ея же языкомь. 

И вдругь я замфтилъ тёнь за зана- 
вБской стеклянной двери: тамъ, въ 
кабинетБ, ждала несчастная тварь. Я 
совершенно забылъ о ней. 

— Послушайте, — воскликнуль я, 
вскакивая съ мБста, —я дЪйствительно 
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любиль, любиль, какь сумасшедшій, 
какь идіоть, я заслужилъ ваши на- 
ембшки. Но я долженъ показать вам», 
ато вы ошибаетесь, и что я совсфмъ 
не такъ глугь, какъ вы думаете. 

Говоря это, я толкнулъ стеклянную 
дверь и показаль имъ дФвушну, за- 
бившуюся въ уголь. 

— Войдите же! —сказалъ я Дежене.— 
ВЪдь вы находите безумемъ любить 
женщину и предпочитаете д$вокъ,— 
такъ взгляните на премудрость вапу, 
развалившуюся въ креслъ. Спросите у 
нея, провелъ ли я всю ночь ПОДЬ ок- 
нами мадамъ %% она можеть разска- 
вать кое-что объ этой ночи! Но это 
еще не все, —прибавилъ я,—это не все, 
что я хотБлъ сказать вамъ. Вы устраи- 
ваете сегодня ужинъ, а завтра про- 
гулку за городь--прекрасно, я отправ- 
люсь съ вами, мы проведемъ весь день 
вмФетВ. У васъ будутъ рапиры, карты, 
кости, пуншъ, все, что вы пожелаете, 
только оставайтесь со мной! Согласны 
ли вы принадлежать мн сегодня? 
Итакь, по рукамъ, господа! Я хотвль 
воздвигнуть въ своемъ сердцЪ мавзо- 
лей любви, теперь я буду искать для 
нея другую могилу,—о, Боже Правед- 
ный, хотя бы пришлось вырыть ее 
въ своемъ собственномъ сердів! 

Съ этими словами я сълъ на преж- 
нее место, и въ то время, какъ другіе 
входили въ кабинеть, думалъ 0 томъ, 
какую радость доставляеть человБку 
высказанное негодованіе. Если же кто- 
нибудь изумится тому, что съ этого 
момента я совершенно измнилъ свой 
образъ жизни, то онъ докажеть только 
свое незнаніе человбческато сердца, 
невнаніе того, что челов$къ можеть 
двадцать лБть колебаться передъ ка- 
кимъ-нибудь рВшеніемъ; но, разь при- 
нявъ его, не можетъ отступить. 


П. 


Первое знакомство съ развратомъ 
всегда сопровождается состояніемъ, 
которое можно сравнить съ голово- 
круженіемъ: испытываешь какой-то 
ужасъ, исполненный особенной преле- 
сти, какъ будто находишься на очень 
высокой башнЪ. Въ см$ломъ, откры- 
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томъ развратВ есть нФкоторое величіе, 
тогда какъ тайный, скрывающійся отъ 
веБхъ, развратъ унижаеть самаго бла- 
городнаго человВка. Тоть, который 
подъ покровомъ ночи, закутавшись 
въ плащь, уходить изъ своего дома 
и украдкой сбрасываетъ съ себя ма- 
ску лицем%рія, которую онъ носить 
днемъ, тоть походить на итальянца, 
который наноситъ ударъ врагу изъ- 
за угла, не смБя вызвать его на ду- 
эль. Темные закаулки, выжидан!е но- 
чи— все это смахиваеть на обстанов- 
ку убійства, въ то время, какъ участ- 
никь шумныхь оргій походить на 
война; есть въ ормяхъ что-то, напо- 
минающеее битву, борьбу. «ВеВ раз- 
вратничають, но скрывають это. Раз- 
вратничай, но дДЪЗлай это открыто». 
Такъ говорить гордость, и какъ толь- 
ко мы надБваемъ эту броню, солнце 
золотить ее своими лучами. 

Говорять, что надъ головой Дамок- 
ла постоянно вис$лъ мечъ; такъ, надъ 
развратникомъ всегда висить н$что, 
что говорить ему: «иди, иди дальше, я 
держусь на одной ниткВ8». ВЪрнымъ 
изображеніемъ жизни развратника мо- 
гутъ служить ТЕ кареты съ масками, 
которыя мы видимъ во время карна- 
вала. Ветхая карета, не защищающая 
отъ вВтра, горящие факелы, освБщаю- 
щіе накрашенныя лица... одни смВют- 
ся, другіе поютъ. Среди нихъ видвы 
какія-то существа, напоминающія жен- 
щинъ... Это, дБйствительно, женщины, 
еше не вполнф утратившія человФБче- 
скій образь Ихъ ласкаютъ, ихь 
оскорбляють, не зная ни имени ихъ, 
ни званія. Все это трепешеть, колы- 
шется подъ горящей смолой, въ объ- 
ятіяхь благодВтельнаго опьяненія, ко- 
торое, говорять, охраняется Богомъ. 
Порою кажется, что эти существа на- 
клоняются другь къ другу, обнима- 
ють другъ друга... порою одинъ изъ 
сидящихъ въ карет вываливается 
при толчкЪ, но другимъ до этого дВла 
нБтъ, и карета катится дальше. 

Но если, при знакомств съ раз- 
вратомъ, первымъ движеніемъ бываеть 
ивумленіе, то вторымъ является ужась, 
третьимъ — жалость. Есть въ этихъ 
проявленіяхъ жизни столько силы или, 
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вӛрнБе, такое странное злоупотребле- 
не силой, что самыя благородныя, са- 
хыя возвышенныя натуры подиада- 
ють ихъ обаянію. Равврать кажется 
имъ смфлымъ, исполненнымъ опасно- 
стей, они ухватываются за него, мчат- 
ся на немъ, какь Мазепа на своемъ 
дикомъ конБ, дБлаются центаврами, 
не зам$чая ни крови, которую остав- 
ляютъ на деревьяхъ клочки ихь соб- 
ственнаго мяса, ни налитыхъ кровью 
волчьихъ глазъ, преслвдуюшихь Их», 
ни пустыни, ни коршуновъ... 

Брошенный въ эту жизнь вышеиз- 
ложенными обстоятельствами, я хочу 
описать все, что я видБлъ въ ней. 

Когда я въ первый разъ увидбль 
знаменитыя сборища, такъ называемые 
театральные костюмированные балы, 
я вспомнилъ о разврат временъ ре- 
гентства и о французской королевф, 
переодвтой продавщицей флалокъ. Но я 
нашель только продавщецъ флалокъ, 
переодвтыхь маркитантками. Я ожи- 
даль картину настоящаго разврата, но 
тамъ собственно не было разврата— 
вфль нельзя назвать этимъ именемъ 
грязь, побои, мертвецки пьяныхъ жен- 
щинъ, растянувшихся на разбитыхъ 
бутылкахъ! 

Когда я въ первый разъ присут- 
ствоваль на пирушкЪ. я вспомнилъ 
ужины Геліогобала и ужины одного 
греческаго философа, который возвелъ 
чувственныя наслажденія въ какой-то 
культъ. Я надвялся испытать удоволь- 
ствіе или, по крайней мЪрЪ, забвеніе. 
Но я встр$тиль тамъ то, что хуже 
всего на свБтВ--скуку, во что бы то 
НИ стало отстаивавшую свое суще- 
ствованіе, и англичань, говорившихъ: 
«Я дБлаю то-то, стало быть, я весе- 
люсь. Я заплатилъ столько золотыхъ 
хонетъ, стало быть, испытываю столь- 
ко-то удовольствія». И воть на что 
уходить ИХЬ ЖИЗНЬ. 

Когда я въ первый разъ увидбль 
куртизанокъ, я вспомнилъ объ Аспа- 
зін, которая усаживалась на колБни 
Алкивіада и вступала въ споры съ 
Сократомъ. Я ожидалъ встрВтить раз- 
вязныхъ и н$еколько дерзкихъ, но 
вхВетВ съ тБмь веселыхъ, искреннихъ 
и живыхъ женщинъ —нВчто въ род 
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искрящагося шампанскаго. Но я встр%- 
тилъ только розинутые рты, неподвиж- 
ные взгляды, крючковатые пальцы. 

Когда я въ первый разъ увидбль 
титулованныхъ куртизанокъ, я припо- 
миналь Боккачіо и Банделло, припо- 
миналъ въ особенности Шекспира. Я 
мечталъ о веселыхъ красавицахъ, хе- 
рувимахъ ада, жизнерадостныхъ про- 
жигательницъ жизни, которымъ кава- 
леры Декамерона подносили при вы- 
ходв отъ обдни святую воду. Я сот- 
ни разъ набрасывалъ эти безумныя 
головки, полныя поэзіи и шаловливо- 
сти, разыгрывающія однимъ мимо- 
летнымъ взглядомъ цБлый романъ— 
обольстительныя сирены, періодически 
появляющаяся на нашемъ горизонт$! 
Я припоминалъ этихъ фей изъ «Новыхъ 
разсказовъ», въчно опьяненныхъ лю- 
бовью. Но я ветрБтилъ только особъ, 
способныхъ строчить письма, назна- 
чать часы свиданій, искусныхъ обман- 
щицъ, ловко прикрывающихъ ве свои 
низости мантіей лицем$ ия и стремя- 
щихся только къ одному-— отдаться 
мужчинВ и затБмъ забыть его. 

Когда я въ первый разъ вошелъ въ 
игорный домъ, я вспоминалт, разсказы 
о золотВ, которое льется р$кой, о со- 
стояніяхъ, пріобрЬтенныхъ въ четверть 
часа, объ одномъ вельмож при дворв 
Генриха ІҮ, который выигралъ на одной 
картв сто тысячъ экю. Я нашелъ 
только гардеробную, гдБ ремесленники, 
на которыхь не было ничего, кромБ 
рубашки, брали на прокать фракь, 
уплачивая по двадцати су за вечер», 
да жандармовъ, которые сидВли у двери, 
да голодныхъ людей, которые ставили 
на карту посл5ӛдній кусокь хлћба или 
пулю въ лобъ. 

Когда я въ первый разъ попалъ въ 
одно изъ собраній, доступныхъ для н%- 
которыхъ изъ числа тБхь тридцати ты- 
сячъ женщинъ, которымъ въ Париж 
раарВшено продавать себя, я вспо- 
мниль о сатурналіяхъ разныхъ эпохъ, 
начиная съ Вавилона и кончая Ри- 
момъ, 0 всевозможныхъ оргіяхъ, начи- 
ная съ храма Пріапа и кончая Рагс- 
апх-Сегрз, и во вс$хъ этихъ оргіяхъ я 
вид лъ надпись: «Наслажденіе». Но отъ 
этихь временъ сохранилось лишь одно 
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слово — «проституція», и это слово было 
неизгладимо начертано на металл —не 
на томъ гордомъ металлЪ, который но- 
сить цвфть солнца, а на самомъ блВд- 
номъ изъ веБхъ металловь, который 
точно получиль свою окраску оть хо- 
лодныхь, мертвенныхъ лучей ночного 
свфтила, на презр$нномъ серебр! 

Когда я въ первый разъ увидВлъ 
народь... о, это было въ то ужасное 
утро, въ первую среду великаго поста. 
Сь самаго вечера шель мелкій, холод- 
ный дождь, улицы представляли гряз- 
ныя лужи. Кареты съ масками Фхали 
въ безпорядк%, постоянно сталкиваясь, 
задБвая другъ друга, между двумя ря- 
дами отвратительнћйшихъ мужчинъ и 
женщинъ, выстроившихся на тротуа- 
рахъ. СтБна эта, состоявшая изъ угрю- 
мыхъ лицъ, съ красными отъ вина 
глазами, дышала дикой ненавистью; 
на протяженіи цБлой мили раздава- 
лось глухое рычаніе; колеса задБвали 
толпу, но она не отступала ни на шагь. 
Я стоялъ на сидніи, въ открытой ко- 
ляск, оть времени до времени изъ 
ствны этой выдВлялся человЪкъ въ 
лохмотьяхъ, обдаваль нась цБлЫмъ 
потокомь ругательствъ и бросалъ въ 
насъ горсть муки. ЗатЬмъ, вмВсто муки 
въ насъ стали бросать комки грязи. 
Наконецъ, мы поднялись до «Острова 
любви» и до прелестной ромэнвиль- 
ской рощи, гдБ раздавалось встарину 
столько сладкихъ поцБлуевъ. Одинь 
изъ друзей нашихь, сидБвшій на коз- 
лахъ, упаль на мостовую и чуть было 
не убился до смерти. Толпа наброси- 
лась на него, хотБла задушить его— 
намъ пришлось всфмъ выскочить, бро- 
ситься къ нему на помощь. Трубачъ, 
Бхавшій впереди нась, получиль въ 
плечо ударъ булыжникомъ — запасъ 
муки вышелъ весь! Ни о чемъ подоб- 
номъ я никогда не слыхалъ. 

Я начиналь понимать свой вФкь, 
уразум$лъ, въ какое время мы живемъ. 


Ш. 


Дежене пригласиль къ себ% на дачу 
нБсколькихъ молодыхъ людей. Самыя 
дорогія вина, роскошный столъ, карты, 
танцы, Зада верхомъ — все было пре- 
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доставлено гостямъ. Дежене былъ 60- 
гать и жиль на широкую ногу, соеди- 
няя въ себЪ гостеприимство старины 
съ современнымъ нравомъ. У него 
всегда можно было найти лучшія книги, 
бесВда его свидВтельствовала о томъ, 
что онъ человЪкъ очень образованный 
и хорошо воспитанный. Для меня этотъ 
человвкь былъ загадкой. 

Я явился къ нему въ самомъ мрач- 
номъ настроени, къ которому онъ от- 
несся съ удивительной деликатностью. 
Я не отв$чаль на его вопросы и онъ 
оставиль меня въ покоз. Онъ доби- 
вался только того, чтобы я забылъ 0 
моей любовниц, а такъ какъ я за 
столомь не отставалъ отъ другихъ и 
отправлялся съ другими на охоту, то 
онъ удовлетворялся этимъ. 

Въ обществ не мало такихъ людей, 
которые желають во что бы то ни 
стало оказать вамъ услугу и которые 
готовы бросить въ васъ тяжелый бу- 
лыжникь, чтобы раздавить кусающую 
васъ муху. Они не заботятся о вред, 
который могутъ причинить вамъ и не 
могутъ успокоиться до тБхъ поръ, пока 
вы не уподобитесь имъ. Добившись 
этого какими бы то ни было средствами, 
они весело потирають себ% руки, не 
задумываясь надъ тВмъ, что, можеть 
быть, вы попали изъ огня да въ по- 
лымя. И все это изъ чистой дружбы. 

Однимъ изъ величайшихъ несчастій 
для неопытной юности является то об- 
стоятельство, что она создаеть себБ 
представленіе о свЪтВ по тЬмъ явле- 
ніямъ, которыя прежде всего поражають 
ее. Но есть, нужно признаться въ 
этомъ, классъ людей столь же несчаст- 
ныхъ,—это тв господа, которые въ та- 
кихь случаяхь говорять юношамъ: 
«да, вы правы, усматривая во всемъ 
зло, мы по опыту дошли до этого>. 
Мн%, напримЪръ, эти опытные люди 
разсказывали о чемъ-то очень стран- 
номъ — о какой-то сдБлкБ между без- 
сердечными женщинами и мужчинами, 
вполнВ достойными ихъ; называли эту 
сдЪлку мимолетнымъ чувствомъ и тол- 


ковали о ней, какъ о паровой машинЪ, 


изобрВтенной каретнымъ мастеромъ или 
подрядчикомъ-архитекторомъ. Они го- 
ворили мнв: «Сговариваются насчеть 
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гого-то и того-то, произносятъ такія-то 
фразы, на которыя слБдуетъ такой-то 
тввтъ; обмфниваются такими-то пись- 
мами и, наконецъ, становятся на ко- 
І5ни передъ такой-то». Все это заранБе 
предусмотрвно, какъ въ балаганной 
пьесБ. А между тБмъ у этихъ людей, 
ававитихъ мнЪ подобныя наставленія, 
были седые волосы! 

Слушая ихь, я см8ялся. Къ не- 
частю, я никогда не могь сказать 
женшинФ, возбуждавшей во мнФ пре- 
зръніе, что я люблю ее, хотя бы зналъ, 
что слово это условно и что она это 
прекрасно знаетъ. Но я никогда не 
опускался на колБни передъ женщиной, 
которой не могъ отдать своего сердца. 
Классъ такъ называемыхъ женщинъ 
легкаго поведенія мнЪ совершенно не- 
знакомъ, и если я попадался иногда 
впросакъ, то только благодаря своей 
неопытности и наивности. 

Я понимаю, что можно отстранять 
вою душу отъ участія въ извфстныхъ 
тБИствіяхь, но Не понимаю, какъ можно 
порабощать ее. Быть можетъ, въ этомъ 
взглядв сказывается нФкоторое высо- 
комБріе,--допускаю это, такъ какъ не 
хочу ни хвастать своими чувствами, 
ни унижаться передъ читателемъ. Боль- 
ше всего я ненавижу тБхъ женщинъ, 
қоторыя см5ются надъ любовью, раз- 
р8шаю имъ отплатить мн тою же мо- 
нетой; между нами никогда не возник- 
неть споровъ. Эти женщины ниже 
куртизанокъ; какъ ТБ, такъ и другія 
иастерицы лгать, но куртизанки спо- 
обны любить, а ТВ неспособны. Помню 
дну двушку, которая любила меня; 
на жила съ человвкомь, который быль 
трое богаче меня. Однажды она ска- 
ала ему: «Вы надобли мн, я ухожу 
‹ъ моему возлюбленному». Эта публич- 
ая дБвушка была выше многихъ жен- 
цинъ, которыя не продаются. 

Я провель всю осень у Дежене, отъ 
‹отораго узналъ, что любовница моя 
авсегда оставила Францію. Это изв%- 
іе наполнило душу мою тоской, отъ 
‹оторой я уже никогда не могь вполнзВ 
зл$читься. 

Очутившись у Дежене въ совершенно 
езнакомой для меня обстановкЪ, я въ 
тервое время съ какимъ-то странчымъ, 
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грустнымъ чуветвомъ озирался вокругъ 
себя, точно пугливая лошадь. СлФдую- 
щее приключеніе особенно способство- 
вало такому настроенію. 

У Дежене была въ то время очень 
красивая любовница, которая искренно 
любила его. Однажды вечеромъ, гуляя · 
съ нимъ, я выразиль ему мое мнфне 
о ней, т. е. сказать ему, что нахожу 
ее прелестной, что восторгаюсь ея кра- 
сотой и ея преданностью ему, —однимъ 
словомъ, я говориль о ней съ жаромъ 
и назваль его счастливцемъ. 

Онъ ничего не отвбчаль мнФ,-- это 
была его манера; я зналъ, что онъ 
человвкъ сухой и не любить изліяній. 
Къ. ночи вс разошлись по своимъ 
угламъ. Я уже минуть пятнадцать на- 
ходилоя въ постели, когда услышалъ 
стукъ въ дверь. Я крикнулъ: «войди- 
те», полагая, что кто-нибудь изъ го- 
стей, страдая безсонницей, вздумалъ 
заглянуть ко мн. 

Въ комнату вошла женщина. Она 
была полунагая и смертельно бл$дна; въ 
рукахъ у нея былъ букеть цвЗтовъ. 
Она подошла ко мнв и подала мнв бу- 
кеть, къ которому была приколота бу- 
мажка. Я прочель слБдующія слова: 
«Октаву—его другь Дежене, съ усло- 
вемъ отплатить тёмъ же». 

Эти слова озарили точно молнія мой 
умъ; я понялъ значеніе постулка Де- 
жене, приславшаго мнБ свою любов- 
ницу, или, вврнФбе, приносившаго мнв 
ее въ дарь по-турецки, словно въ от- 
втъ на то, что я высказалъ ему. Зная 
его характеръ, я не могь объяснить 
этого поступка ни порывомъ велико- 
дүшія, ни коварствомъ; онъ просто дол- 
женъ быль служить мн урокомъ. Әта 
женщина любила его, и, видя, что я вос- 
торгаюсь ею, онъ хотфлъ во всякомъ 
случа —воспользуюсь ли я или не вос- 
пользуюсь ею--отклонить меня отъ 
любви. 

Я призадумался. ББднаядБвушкапла- 
кала, но не см$ла утирать своихъ слезъ, 
боясь, что я замбау ихъ. Путемъ ка- 
кихъ угрозъ заставилъ онъ ее явиться 
сюда? 

— Сударыня, —сказалъ яей,—неуби- 
вайтесь. Идите къ себЪ и не бойтесь ни- 
чего. 


Она отв%5чала мнЪ, что если вый- 
детъ изъ моей комнаты раньше наступ- 
ленія утра, то Дежене отправитъ ее въ 
Нарижъ, что мать ея очень бЪдна и она 
не смБетъ противиться его волЪ. 

— Прекрасно,—сказалъяей, —матьва- 
ша бБдна и вы тоже, полагаю, такъ что 
если бы я захотБлъ, вы бы, конечно, 
исполнили волю Дежене. Ваша красота 
могла бы ввести меня въ пскушеніе. 
Новы плачете, и плачете не обо ми, — 
это рБшаетъ для меня вопросъ. Идите 
къ себБ, обБщаю вамъ, что васъ не 
отправять въ Нарижъ. 

Одна изъ особенностей моей органи- 
заціи состоитъ въ томъ, что размыш- 
леніе, которое у большинства людей со- 
ставляетъ постоянное, неизмЁ нное свой- 
ство ума, существуеть во мн? какъ ин- 
стинкть, совершенно независимый оть 
моей воли и овладбваюшій мною по- 
рывами; оно является ко мн проме- 
жутками, въ известное время, незави- 
симо оть моего состоянія и окружаю- 
щей меня обстановки. Но когда оно яв- 
ляется, я безсиленъ передъ нимъ: оно 
увлекаеть меня, куда и какими путями 
ему заблагоразсудится. 

Когда эта женщина вышла изъ ком- 
наты, я присвлъ на кровать.—«Другъ 
мой, — сказалъ я себБ,— воть что посы- 
лаетъ тебБ Богъ. Если бы Дежене невзду- 
малъ преподнести тебЂ свою любовницу, 
его предположен!е оправдалось бы, пожа- 
луй, и ты влюбился бы въ нее». 

— Разглядфлъ ли ты ее какъ сл%- 
дуеть? Чудное, божественное таинство 
свершилось въ утроб%, зачавшей ее. 
И сколько заботь приложила мать-при- 
рода, чтобы произвести подобное со- 
зданіе! А между тВмъ челов къ, желаю- 
шій вылБчить тебя, не могь придумать 
ничего лучшаго, какъ бросить ее въ 
твои объятія, чтобы навсегда убить 
твою любовь! 

— Какъ объяснить это?.. Многіе до 
тебя восхищались ею, ввроятно, но имъ 
нечего было бояться, хотя бы она ис- 
пытывала надъ ними всЪ свои средства 
соблазна. Одинъ ты подвергался опас- 
ности. 

— Но, вВдь, Дежене— живой челов къ 
и, каковъ бы ни былъ складъ его ха- 
рактера, у него должно же быть сердце. 
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Ч%мъ же онъ отличается отъ тебя? Онъ 
не вБритъ ни во что, не боится ничего, 
не знаетъ ни заботъ, ни печалей, мал. 
шій уколъ въ ногу приведеть его 
ужасъ, потому что, если тБло измЪнв 
ему, что же останется у него? ВБдь онъ 
живеть только жизнью своего тыл: 
И что это за существо, которое уро- 
дуеть свою душу, какъ фанатики уро- 
довали свое т5ло2 Разв5 можно жить 
безъ головы? 

— Подумай о слБдующемъ: воть че- 
лов$къ, который держить въ своихъ 
объятіяхъ прелестную женщину; онъ 
молодъ и страстенъ, онъ находить ев 
прекрасной и говорить ей это. Она отв+: 
чаеть ему, что любитъ его. ЗатЬмъ пол- 
ходитъ кто-то иговоритъему:— «Это про 
дажная женщина». И этого достаточно, 
цфль достигнута. Если бы ему ска’ 
зали:— «Это отравительница», —онъ, х 
жеть быть, продолжаль бы любить ее, 
цЬловалъ бы ее попрежнему. Но это 
публичная женщина, и это исключаеть 
всякую мысль о любви. 

— Что же это за слово? Слово спра: 
ведливо заслуженное, положительное, 
позорящее,—согласенъ. Но все-таки эті 
только слово. Разв можно убить тфло 
однимъ словомъ? 

— А если ты его любишь, это тл 
В$дь должень же Дежене любить свон 
любовницу, если онъ платить ей; сталі 
быть, у него своя особенная манера лю: 
бить? Н%тъ, онъ не способенъ лю: 
бить—ни ту, которая заслуживаеть ег 
любви, ни ту, которая недостойна ея, 
Онъ просто никого не любить. 

— Какь дошелъ онъ до этого? Ро. 
дился ли онъ или впослБдствін сдБлался 
такимъ? ВЪдь любить такъ же естествен: 
но, какъ пить и сть. Но, можетъ быть, 
онъ не человћъкъ. Чтоже онъ—выродокь 
или гигантъ? Какая ув$ренность въ сил} 
своего безстрастнаго тла! Безъ страха, 
не бл днЪя даже, онъ бросается въ 0622: 
пя женщины, которая любить его. (Онъ 
платить золотомъ за ласки— другого 
обимна для него не существуетъ. Жизнь 
его— непрерывный пиръ. Какіе же ні: 
питки подаются въ его кубкахъ? Въ 
тридцать Л5ть онъ уподобился староху 
Митридату и освоился съзм$ иными я: 
ми, которые теперь безвредны для него. 
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— Туть кроется великая тайна, ко- 
юрую нужно разгадать. Какими бы 
№зсужденіями мы ни старались оправ- 
ать разврать, мы можемъ допустить 
то существованіе въ продолженіе од- 
юго дня, одного часа, одного вечера, 
ю постоянно овъ не можетъ существо- 
ять. НФть ни одного народа въ мірВ, 
эторый не смотрБлъ бы на женщину, 
акь на подругу и утЬшеніе мужчины, 
пи какь на священное оруде его 
язви, который не чтиль бы ее подъ 
Шой изъ этихъ двухъ формъ. Но воть 
юруженный воинъ бросается въ про- 
веть, вырытую Богомъ и разд$ляю- 
ую человвка оть животнаго. Это 
авносильно отреченію оть дара сло- 
а, отличающаго человЂка отъ живот- 
д0. Кто же этотъ нӛмой Титань, ко- 
орый осмБливается физической ла- 
кй заглушать любовь души и пара- 
нзовать свои уста тёмъ клеймомъ, 
оторое служить характеристикой жи- 
инаго— печатью вБчнаго молчанія. 
90 остается неразр$шимой загад- 
ой, издающей аромать тБхъ мрач- 
ыхь лБсовъ, которые называются 
тайными корпораціями», одной изъ 
хъ глубокихъ тайнъ, о которыхъ 
юпчүтъ другъ другу ангелы разру- 
евія, когда ночью спускаются на 
улю. Этоть человЪкъ хуже или луч- 
е того, что хотћЬлъ сдЪлать изъ него 
огы его утроба подобна утробЪ без- 
двыхъ женщинъ: либо природа не 
дёлала какой-нибудь части, либо 
учайно попавшій туда ядъ пом%- 
алъ полному развитію организма. 

— Итакъ, другь мой, ни трудъ, ни 
ука не могли излВчить тебя. Твой 
визъ былъ— забыть и научиться. Но 
Іі цррелистывалъ мертвыя книги; ты 
ишкомъ молодъ и не можешь за- 
ться въ руинахъ. Посмотри во- 
үгь себя, взгляни на блЪдное стадо 
дей, окружаюшихь тебя; среди боже- 
венныхъ гіероглифовъ сверкаютъ 
аза сфинксовь,--постарайся разо- 
ать книгу жизни! Итакъ, см ЛВ, 
кольникъ, бросайся въ Отиксъ, и 
сть его печальныя волны унесутъ 
бя въ объятія смерти или въ цар- 
во Боже! 
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«Единственная хорошая сторона это- 
го состоянія--если допустить, что въ 
немъ могло быть что-нибудь хорошее— 
заключалась въ томъ, что эти обман- 
чивыя наслажденія были сВменами 
страданій и скорби, изнурявшими ме- 
ня до полнаго изнеможенія». Воть т% 
простыя слова, которыя сказаль, упо- 
миная о своей молодости, святой Ав- 
густинъ. Немного найдется людей, ко- 
торые рВшились бы произнести эти 
слова, хотя многіе чуветвують ихъ 
въ своемъ сердцв. Я не нахожу дру- 
гихь для выраженія моихъ чувствъ. 

Вернувшись въ Парижъ въ дека- 
брБ, я провелъ зиму въ кутежахъ, мас- 
карадахъ, ужинахъ, почти не разлу- 
чаясь съ Дежене, который былъ очень 
доволенъ мною. Но самъ я далеко не 
быль доволень собою. Ч®мъ больше 
я отдавался этой жизни, т5мь болЪе 
мною овладфвала тоска. Посл н3зко- 
тораго--весьма непродолжительнаго-- 
времени я увидӛль, что этоть стран- 
ный міръ, казавшійся мн% бездонной 
пропастью, суживается по мЪрв того, 
какъ я знакомлюсь съ нимъ, что тамъ, 
ГДЕ раньше видн$лись призраки, я 
видБлъ теперь блБдную тБнь. 

Дежене не разъ спрашивалъ меня, 
что со мной. —-А вы-то?--говориль я 
ему.— Не вспоминаете ли вы о какомъ- 
нибудь умершемъ родственник? НФть 
ли у васъ раны, которая раскрывает- 
ся при наступленіи сырости? 

Иногда мнв казалось, что онъ слу- 
шаеть меня, хотя онъ не отвЪчалъ 
мн. Мы пили до потери сознанія, 
Часто мы среди ночи брали почто- 
выхъ лошадей и отправлялись завтра- 
кать за десять или двВнадцать версть 
отъ города. По возвращеніи мы брали 
ванну, затвмъь опять принимались 
пить, затБмь играли въ карты и, на- 
конецъ, ложились спать. И когда я 
оставался одинь, я запираль свою 
дверь на задвижку, опускался на ко- 
лБни и плакаль,-это была моя вечер- 
няя молитва. 

И —не странно ли?—я во что бы то 
стало хотВлъ казаться тБмъ, ч5мъ на 
самомъ ДЪЛВ не былъ. Я хвасталь 
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такими поступками, которыхъ не со- 
вершалъ, и находилъ въ этомъ фа- 
товствЪ какое-то странное и вмФствБ съ 
т$мъ грустное удовольстве. Когда пе- 
редаваль только то, что дЪйствитель- 
но случилось со мною, я всегда чув- 
ствовалъ скуку, но когда я выдумы- 
валь какую-нибудь безумную исторію 
оргій или внушительнаго разврата, мнЪ 
казалось —не знаю почему— что серд- 
це мое получаетъ удовлетвореніе. 

Но боле всего я страдалъ въ т 
дни, когда мы отправлялись въ одинъ 
изъ тфхъ уголковъ въ окрестностяхъ 
Парижа, въ которомъ я раньше бы- 
валь съ моей любовницей. Я стано- 
вился мраченъ, держался въ сторон 
отъ другихъ, съ безконечной тоской 
смотрБль на знакомые кусты и де- 
ревья и нерБдко со злобой ударялъ 
по нимъ ногой, точно желая стереть 
ихъ съ лица земли. Затфмъ я возвра- 
щался домой, повторяя сто разъ сряду: 
Богъ не любить меня! Богъ не лю- 
бить меня! Иногда я въ теченіе н%- 
сколькихъ часовъ не произносилъ ни 
одного слова. 

Ужасная мысль, что «истина есть 
нагота», преслБдовала меня на каждомъ 
шагу. —<СвЪть,—говорилъ я,-навыва- 
еть свои румяна--добродвтелью, свои 
четки— религіей, свой длинный плащъ — 
св®тскими приличіями, Честь и нрав- 
ственность—его горничныя; онъ пьетъ 
съ виномь слезы тБхъ бОФдняковь, 
которые вфрять въ него, гуляеть въ 
солнечные дни, опустивъ глаза, бы- 
ваеть въ церкви, на балахъ, въ со- 
браніяхъ, а съ наступленіемъ ночи, 
разстегиваеть свое платье и тогда об- 
наруживается тБло вакханки съ коз- 
лиными ногами». 

Произнося это, я чувствовалъ от- 
вращене къ самому себ5; я сознаваль, 
что если платье прикрываеть т$ло, 
то тБло прикрываеть скелеть.-«Воз- 
можно ли, —спрашивалъ я себя, —чтобъ 
это исчерпывало все? Но когда я воз- 
врашался въ городъ и встрђБчалъ по 
дорог хорошенькую дБвочку, шедшую 
рука объ руку съ своей матерью, я 
долго слБдилъ за ней глазами и мнЪ 


казалось, что я самъ становлюсь ре- 
бенкоу?.. 


ИНОСТРАННАЯ 
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Хотя я пользовался разными раз 
влеченіями въ обществ моихъ дру 
зей и хотя мы нЪсколько регулирова 
ли нашу безпорядочную жизнь, я про 
должаль бывать иногда въ свФтБ. Пр 
встрБчаБ съ женщинами я всегда чүн 
ствовалъ глубокое смущеніе, —я дро 
жаль, прикасаясь къ женской рук? 
Но я даль себЪ слово, что никог 
не буду любить. 

Однажды вечеромъ, послБ бала, . 
вернулся домой съ больнымъ сердцем 
И понялъ, что это —новая любовь. В 
время ужина я сидЪлъ возлБ одной из 
самыхъ очаровательныхъ, самыхъ бл: 
городныхъ женшинь, воспоминане 
которыхъ сохранилось въ моей памят! 
Какъ только я закрывалъ глаза, образ 
ея вставаль предо мною. Я считал 
себя погибшимъ и туть же рБшил 
избфгать встрЪчи съ нею, не бывал 
даже въ тфхъ мФстахь, гдБ я могь б 
встрътиться съ нею. Әтоть пароксизу 
длился около двухъ нед5ль, въ течен 
которыхъ я все время лежалъ раст 
нувшись на кушеткЪ, перебирая ғ 
своемъ үмБ вс8 ТБ фразы, которы? 
мы обмфнялись въ тоть вечеръ. 

Такъ какъ на земномъ шар нБ 
такого угла, гд бы люди болБе зан 
мались своимъ сосфдомъ, чЁмъ въ П 
риж%, то въ самомъ непродолжител 
номъ времени знакомые мой, встрБч 
меня въ обществ Дежене, посп ши, 
распустить слухъ, что я самый р: 
путный человъкъ на свЪтЪ. Я не мо 
не признать глубины свБтской муд 
сти: послБ разрыва съ моей любові 
цей я считался дуракомъ, неопытны! 
мальчишкой, теперь я пріобр5ль сла 
безчувственнаго, зачерствБлаго чел 
вБка. Мн% говорили даже, что я, т 
видимому, никогда не любилъ этой ж 
шины, что, вЪроятно, любовь служи 
для меня вообще только забавой. . 
мнБнію свЪта, это было высшей 1 
хвалой, которой могь добиться му 
чина, ия былъ настолько тшесдлавет 
что гордился ЭТИМ». 

Но боле всего я стремился просль 
челов$комъ пресыщеннымъ жизн: 
и въ то же время я томился : 
ланіями, а экзальтированное мое 
ображеніе уносило меня за всякіе п 


бы 


ҳБлы. Я хотёлъ доказать, что отно- 
шусь къ женщинамъ съ презрніемъ; 
въ Голов моей тфенились разныя 
химеры, которыя я предпочиталь дЪй- 
ствительности. Такимъ образомъ, я 
испытывалъ особенное удовольствіе въ 
томъ, что совершенно искажалъ свою 
натуру; стоило мнв замФтить, что ка- 
кая-нибудь своеобразная мысль вызы- 
ваеть протесть, какь противор$чащая 
здравому смыслу, я тотчасъ же объ- 
являлъ себя защитникомъ этой мысли, 
высказывая иногда весьма непохваль- 
ныя чувства. 

Одинъ изъ самыхъ крупныхъ мо- 
ихъ недостатковь состоялъ въ томъ, 
что я всегда стремился подражать 
всему, что поражало меня, и поражало 
не своей красотой, а своеобразіемъ. Но, 
не желая признаться въ этомъ, я 
страшно преувеличивалъ все, чтобы 
только казаться оригинальнымъ. По 
моему мнБнію, на свБтЪ не было ни- 
чего не только хорошаго, но даже удо- 
влетворительнаго, не было ничего, къ 
чему стоило бы протянуть руку. Когда 
я увлекался въ спорЪ, мн$ казалось, 
что нвтъ на французскомъ языкВ до- 
статочно подходящихъ выраженій, что- 
бы формулировать то, что я превоз- 
носилъ, но стоило только моему собе- 
сднику согласиться со мною, какъ 
моментально остывалъ мой пылъ. 

Эти особенности были естественнымъ 
посл5детвемъ моего поведенія. Но чув- 
ствуя отвращене къ тому образу жизни, 
который я велъ, я ТЕмь не менбе не 
хотБль измфнить его: 


эшиНаще а дчеПа'пќегта 
Сһе поп рио їготаг роза іп ви 1е ріпте, 
Ма соп Паг уоЦаА зио 40]оге зсВегта. 


(Данте). 


Такимь образомъ я тергалъ свой 
умъ, стараясь обмануть его, и дБлалъ 
всевозможныя усилія, чтобы перестать 
быть самимъ собою. 

Но въ то время, какъ тщеславіе мое 
тБшилось этимъ, сердце мое тяжело 
страдало, такъ что во мнъ жило соб- 
ственно два челов$ка, изъ которыхъ 
одинъ смБялся, а другой —плакалъ. Го- 
лова моя находилась въ постоянной 
борьбВ съ сердцемъ: собственныя мои 
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насмБшки отзывались часто жгучей 
болью въ моемъ сердцв, а самыя со- 
кровенныя страданія моего сердца воз- 
буждали во миъ желаніе расхохотаться. 

Оҳнажды кто-то сталь хвастать, что 
онъ не понимаеть чувства страха и 
не боится ничего. Желая испытать 
его, друзья его положили на его кро- 
вать человЪческій скелетъ и спрятались 
въ сосБдней комнат, чтобы слЪдить 
за нимъ. Имъ не удалось уловить ни 
малёйшаго звука, но на олФдуюшее 
утро, войдя въ комнату товарища, они 
застали его сидящимъ на постели и 
перебирающимъ кости. Онъ лишился 
разсудка. 

Я походилъ на этого человЪка, съ 
тою только разницею, что кости, ко- 
торыя я постоянно перебиралъ, при- 
надлежали любимому скелету. Это были 
обломки моей любви, все, что остава- 
лось у меня отъ прошлаго. 

Впрочемъ, нельзя сказать, чтобы не 
было хорошихъ моментовь въ нашей 
безпорядочной жизни. Друзья Дежене 
были очень приличные молодые люди, 
между ними были и художники. Мы 
проводили иногда прелестные вечера, 
подь предлогомъ кутежей. Одинъ изъ 
этихь молодыхъ людей былъ въ то 
время влюблень въ красавицу-пфвицу, 
которая очаровывала нась своимъ чи-. 
стымъ, полнымъ грусти голосомъ. Сколь- 
ко разъ мы сидБли, слушая ее, забы- 
вая, что столъ накрытъ! Сколько разъ, 
въ то время, какъ откупоривались бу- 
тылки, кто-нибудь изъ насъ бралъ томъ 
Ламартина и читалъ велухъ взволно- 
ваннымъ голосомъ! Надо было вид%ть, 
какъ исчезали въ такія минуты всякія 
другія мысли! Часы летБли незамфтно 
для насъ, и когда мы усаживались за 
столъ, мы не произносили ни слова, 
но у всВвхъ были слезы на глазахъ! 

Дежене, въ особенности, всегда отли- 
чавпийся холодностью и сухостью, дЪ- 
лался неузнаваемъ въ такіе дни и 
предавался такимъ изліяніямъ, которыя 
уподобляли его восторженному поэту. 
Но посл этихъ изліяній имъ обыкно- 
венно овладвваль порывъ дикой весе- 
лости, и какъ только вино разогрвБвало 
его кровь, онъ билъ все, что попада- 
лось ему подь руки, точно подталки- 
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ваемый гешемъ разрушенія. Я видфлъ 
не разъ, какъ онъ въ порыв изсту- 
пленія бросаль стуль въ закрытое 
окно, производя адскій шумъ. 

Әтоть странный челов8кь служилъ 
для меня предметомъ самаго серьезнаго 
изученія. Онъ казался мнВ выдаю- 
щимся типомь цфлаго класса людей, 
которые должны были несомнФнно су- 
шествовать, но которыхъ я не зналъ. 
Трудно было рВшить, слФфдя за его 
дЪйстнями, имбешь ли ДФ5ЛО съ от- 
чаян!емъ больного челов$ка или съ 
капризами избалованнаго ребенка. 

Въ праздничные дни онъ бывалъ въ 
особенно возбужденномъ состояніи и 
вель себя, какь настоящій школьникъ; 
въ такихъ случаяхъ хладнокровіе его 
смФшило веБхъ до слезъ. Однажды, ве- 
черомъ, онь уговориль меня отпра- 
виться съ нимъ пфшкомъ въ городъ; 
переодфвшись въ шутовскіе костюмы, 
надБвъ маски и захвативъ музыкаль- 
ные инструменты, мы прогуливались 
всю ночь, съ важнымъ видомъ ра- 
зыгрывая ужаснёйпия серенады. На- 
толкнувшись на извозчичью карету, 
кучеръ которой уснулъ, мы распрягли 
лошадей, и потомъ, дЪлая видъ, что 
возвращаемся съ бала, стали громко 
звать кучера. Кучеръ проснулся, уда- 
. рилъ кнутомъ лошадей, которыя пу- 
стились въ галопъ, оставивъ бБднягу 
на козлахъ. Въ тоть же вечеръ мы 
были на Елисейскихъ поляхъ; увидавъ 
провзжающую карету, Дежене остано- 
виль ее, угрозами заставиль кучера 
сойти съ козель и лечь на землю. 
ЗатЬмъ, онъ отворилъ дверцу кареты, 
въ которой сидБлъ, оцвпенввь отъ 
ужаса, молодой человБкъ и дама, и 
сдБлалъьъ намъ знакъ послБдовать за 
нимъ; отворивъ 06% дверцы, мы стали 
кружиться, входя въ одну и выходя 
въ другую изъ дверецъ, такъ что въ 
темнот$ несчастные вообразили, что 
они попали въ руки цБлой шайки 
разбойниковъ. 

Я полагаю, что т$ люди, которые 
утверждаютъ, что знаніе свЪта даеть 
опытность, сами удивляются тому, что 
имъ вБрятъ. ОвБтъ — это цфлый рядъ 
вихрей, между которыми нътъ никакой 
связи. Движеніе въ немъ происходитъ 
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отрядами, какъ полеть птицъ. Различ- 
ныя части одного и того же города 
совершенно не походять другь на 
друга и житель шоссе д” Антень най- 
деть въ Болотномъ кварталв столько 
же новаго для изученія, какъ въ Лис- 
сабонБ. НесомнФнно лишь то, что съ 
тБхъ поръ, какь сушествуеть мръ, 
черезъ эти вихри, называемые свФтомь, 
проходять неизмВнно семь дВйствую- 
щихъ лицъ: первое называется на- 
деждой, второе —сов®стью, третье —об- 
щественныиъ мн'Бніемъ, четвертое — 
завистью, пятое — печалью, шестое — 
тщеславіемъ, седьмое —человъкомъ. 

Такимъ образомъ мы—я и мои прія- 
тели— составляли нЪчто въ родћ стай 
птицъ; мы не разлучались до весны, 
играя и забавляясь вмФ%стВ... 

— Но, — можеть спросить чита- 
тель,--каковы же были ваши женщи- 
ны? Гдв же собственно воплощене 
разврата? 

О, что мнВ сказать о вась, жалкія 
созданія, носившія назване женщин 
и промелькнувшія точно сонь вь моей 
жизни, которая сама походить на сонъ? 
И разв можеть сохраниться воспоми- 
наніе тамъ, гдБ никогда не было и 
тБни надежды? ГдБ мнв найти васъ? 
Что можеть быть блБднбе васъ въ 
челов ческой памяти? Что можеть под- 
лежать такому полному забвенію? 

Но если нужно говорить о женщи- 
нахъ, я упомяну туть о двухъ. Вотъ 
одна изъ нихъ: 

Скажите, что прикажете вы дфлать 
молодой, хорошенькой, восемнадцати- 
лБтней шве%, сердце которой преиспол- 
нено желаній? На прилавк% у нея ле- 
житъ романъ, въ которомъ только го- 
ворится о любви. Она ничего не знаетъ, 
у нея нӛть никакихъ понятій о нрав- 
ственности, она проводитъ жизнь, на- 
клонившись надъ работой, у окна, 
мимо котораго не проходитъ даже ни- . 
какихъ процессій велфдствіе запреще- 
нія полиціи, но зато по вечерамъ про- 
ходять патентованнныя проститутки, 
признанныя тою же полиціей. Что при- 
кажете вы ей дблать, когда, исколовъ 
къ теченіе дня пальцы и утомивъ 
глаза надъ шитьемъ платья или шляп- 
ки, она при наступленіи вечера смо- 
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тритъ на улицу, облокотившись у окна? 
Она видить тБ платья, которыя она 
шила, ТБ шляпки, которыя она отдф- 
лывала своими бБдными, честными 
руками, чтобы раздобыть ужинъ для 
своей семьи, на проходящихъ мимо 
нея публичныхъь женщинахъ. Разъ 
двадцать въ день передъ подъВздомъ 
ея дома останавливается извозчичья 
карета и изъ нея выходить прости- 
түтка, нумерованная, какъ и карета, 
въ которой она пріћхала, съ презри- 
тельными гримасами подходить къ зер- 
калу, примБряетъ, сбрасываетъ и опять 
надБваеть работу бБдной швеи, кото- 
рая провела надъ ней не мало безсон- 
ныхь ночей. БЪдная труженица ви- 
дить, что эта дБвушка вынимаетъ изъ 
своего кармана шесть золотыхъ мо- 
нетъ и въ это время думаетъ о томъ, 
что сама она получаеть только одну 
такую монету, работая цфлую недФлю. 
Она съ любопытствомъ оглядываетъ 
франтиху съ ногь до головы, слБдитъ 
за нею, пока та садится въ карету, 
потомъ-—нужно ли удивляться этому? 
когда ночь очень темна, когда у нея 
н%ӛть работы, а мать больна, она вы- 
ходить на улицу, протягиваетъ руку 
и останавливаеть прохожаго. 

Такова исторія одной двушки, ко- 
торую я зналъ. Она играла немного 
на рояли, умла рисовать, знала не- 
много ариөметики, истори и грамма- 
тики—всего понемногу. Һакь часто 
я съ глубокимъ состраданемъ смо- 
трБль на это печальное, недодБланное 
произведеніе природы, изуродованное 
обществомъ! Сколько разъ я старался 
уловить въ этой душ, объятой глу- 
бокимъ мракомъ, самое слабое мерца- 
не свЪта. Сколько разъ я пытался 
зажечь потухшіе уголья, тлБвшіе подъ 
кучей золы. Увы, ея длинные волосы 
дйствительно напоминали цвЪтЪ золы, 
и мы прозвали ее золушкой. 

быль не настолько обезпеченъ, 
чтобы нанять для нея учителей, но 
ми удалось заинтересовать ею Де- 
жене. Онъ доставиль ей возможность 
продолжать свое образованіе, но она 
ни въ чемъ не проявляла успБховъ; 
какъ только уходилъ ея учитель, она 
подходила къ окну и, скрестивъ руки, 
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по пЪлымъ часамъ глядфла на улицу. 
Однажды, я пригрозилъ ей, что если 
она не исправится, то я не буду да- 
вать ей денегъ. Она молча усЂлась 
за работу, но вкоторое время спустя 
я замътилъ, что она украдкой уходитъ 
иногда изъ дому. Куда уходила она? 
Я такъ и не узналъ этого. Я просилъ 
ее, прощаясь съ нею, вышить мн 
на память кошелекъ; онъ долго ви- 
сБлъ въ моей спальнФ, какъ мрачная 
эмблема разрушенія всего храма зем- 
ного. 

Теперь я обрисую другую женщину. 

Было около десяти часовъ вечера, 
когда посл$ очень шумно проведен- 
наго дня мы отправились къ Дежене, 
который ушелъ раньше насъ, чтобы 
заняться приготовленіями къ пріему 
гостей. Оркестрь гремФбль и зала была 
полна народу, когда мы явились. 

Большинство дамъ было изъ ак- 
трись; мн% объяснили, что он цфнят- 
ся больше другихь женщинъ, такъ 
какь всЪ гонятся за ними. 

Какъ только я очутился въ зал%, 
я отдался вихрю вальса. Я всегда лю- 
билъ этоть восхитительный танецъ; 
я не знаю болБе благороднаго упраж- 
ненія, болБе подходящаго для краси- 
вой женщины и молодого челов$ка; 
всБ танцы въ сравненіи съ вальсомъ — 
лишь банальныя упражненія или пред- 
логь для пустыхъ разговоровъ. Дер- 
жать женщину въ теченіе получаса 
въ своихъ обьятіяхь и үвлекать ее 
за собой, задыхающуюся и взволно- 
ванную— это почти равносильно обла- 
данію женщиной; не знаешь, охраня- 
ешь ли или покоряешь ее. НЪкоторыя 
женщины отдаются при этомъ съ та- 
кимъ цБломудреннымъ сладострастіемъ, 
что не знаешь, внушаютъ ли он же- 
ланіе или страхъ, не знаешь —испыты- 
ваешь ли блаженство, прижимая ихъ 
къ своему сердцу или готовъ сломать 
ихъ, какъ тростникъ. Въ Германін, 
гд быль изобрЪтенъ вальсъ, вБроят- 
но, умБютъ любить. 

Я держаль въ своихъ объятіяхъ 
очаровательную танцовщицу одного 
изъ итальянскихъ театровъ, пріћхав- 
шую на время карнавала въ Париж. 
Она была въ костюм вакханки, сд%- 
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ланномъ изъ шкуры пантеры. Я ни- 
когда не встрбааль такого томнаго 
созданія. Она, казалось, едва двига- 
лась, хотя вальсировала съ удивитель- 
ной быстротой; глядя на нее, можно 
было подумать, что она должна страш- 
но утомлять своего кавалера, а между 
тБмъ я совсефмъ не чувствовалъ ее, 
она двигалась точно по волшебству. 

На груди у нея былъ громадный 
бүкеть, аромать котораго опьянялъ 
меня. При каждомъ движеніи моей 
руки, я чувствовалъ, что она изгибает- 
ся, какъ ліана индБйскихъ лФсовь, 
полная мягкой, чарующей н$ги, кото- 
рая окутывала меня, точно благоухаю- 
щее шелковое покрывало. При каж- 
домъ поворот слышалось только лег- 
кое бряцаніе ея ожерелья объ ея ме- 
таллическій поясь; веБ движенія ея 
были божественно-прекрасны и мнФ% 
казалось, что я вижу прекрасную звФба- 
ду; улыбка не сходила съ ея усть-- 
улыбка феи, собирающейся улет%ть. 
Звуки вальса--нбжные и сладостраст- 
ные, казалось, вылетали изъ ея 
груди; голова ея слегка наклонялась 
назадъ, точно поддаваясь тяжести гу- 
стыхъ, заплетенныхъ въ косы черныхъ 
волосъ. 

Когда вальсъ кончился, я опустил- 
ся на кресло въ отдаленномъ углу бу- 
дуара; сердце мое усиленно билось, я по- 
терялъ власть надъ собой.--О, Боже! — 
воскликнулъ Я,-возможно ли это? О, 
великолБпное чудовище! О, красивое 
пресмыкающееся! Какъ искусно ты об- 
виваешь своими кольцами, нФжная 
эхидна, какъ ласкаешь прикоснове- 
ніемъ твоей кожи! ВФроятно, зм5й- 
братецъ твой, наузилъ тебя извивать- 
ся вокругъ дерева жизни, съ яблокомъ 
во рту! О, Мелюзина, Мелюзина, серд- 
да мужчинъ неизмънно принадлежатъ 
теб! Ты это знаешь, волшебница, хо- 
тя дБлаешь видъ, что не замчаешь 
ничего! Ты знаешь, что ты губишь, 
убиваешь людей, что вызываешь стра- 
данія своимъ прикосновеніемъ, знаешь, 
что убиваешь своей улыбкой, благо- 
уханіемъ твоихъ цвфтовъ, ядомъ твоего 
сладострастія. Вотъ почему ты отдаешь- 
ся съ такой нЪгой, воть почему такъ 
нЪфжна твоя улыбка, такъ свЪжи твои 
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цвъты, воть почему ты такъ мягко 
кладешь руки на наши плечи! О, Боже, 
Боже! чего ты хочешь? 

Профессоръ Галле сказалъ: «Жен- 
шина — это нервы человФчества, а 
мужчина — это мускулы». По мнЪнію 
же великаго ученаго Гумбольдта, нервы 
человБческіе окружены какой-то невн- 
димой атмосферой. Я не буду говорить 
о тБхъ мечтателяхъ, которые слЪдуютъ 
за страннымъ полетомъ летучихъ мы- 
шей Споланцани, воображая, что от 
крыли шестое чувство въ природ. 
НЪть никакой надобности сгущать 
мракь, окружаюшій насъ; и безъ того 
природа, создающая насъ, играющая 
нами и убиваюшая насъ, полна самыхъЪ 
ужасныхъ тайнъ и могущество ея без- 
гранично. Но найдется ли человЪкъ, 
звающій жизнь, который сталъ бы от- 
рицать могущество женщинъ? Найдется 
ли мужчина, который никогда не чув- 
ствовалъ волненія, вальсируя съ кра- 
савицей, который никогда не ощущалъ 
вліянія чего-то неуловимаго, того элек- 
трическаго тока, который въ разгар 
бала, при шум% оркестра, исходить отъ 
женщины, электризуетъ ее и витаеть 
вокругъ нея? 

Я былъ совершенно ошеломленъ. Я 
понималь, что такое опьяненіе есте- 
ственно, если челов$къ любить жен- 
щину, я хорошо зналъ этоть ореолъ, 
окружающій любимую женщину! Но 
возбуждать такое сердцебіеніе, вызы- 
вать подобные призраки красотой тЪла, 
ароматомъ цвЪтовъ и пестрой шкурой 
хищнаго животнаго, известными дДви- 
женіями, контуромъ красивой руки, не 
произнося ни единаго слова, не зам%- 
чая даже произведеннаго впечатлФнія!.. 
О, Боже, что же представлялъ хаось. 
если работа семи дней привела къ этому: 

Однако, то, что я испытывалъ, нельзя 
было назвать любовью, это была ка- 
кая-то жажда — не могу выразить это 
ощущене другимъ словомъ. Въ пер- 
вый разъ въ моей жизни я почувство- 
валь, какъ дрогнула во мн струна, 
ничего общаго не им$вшая съ моимъ 
сердцемъ. При вид этого красиваго 
животнаго во мађ проснулось въ пер- 
вый разъ животное чувство. Я чув- 
ствовалъ, что не могь бы сказать этой 
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женшин%, что люблю ее, не могь бы 
сказать ей, что она нравится мн или 
даже, что нахожу ее красивой. Я чув- 
ствовалъ только желаніе прижать свои 
тубы къ ея губамъ, сказать ей: «Обвей 
мою шею этими полными нги руками, 
склони ко мн% на грудь эту головку, 
прильни съ этой улыбкой къ моимъ 
губамь». ТБло мое любило тфло этой 
женщины, красота ея опьянила меня. 
Проходя мимо меня, Дежене спросилт,, 
что я туть дфлаю.—«‹Кто эта женщи- 
на2» спросилъ я его.— Какая женщи- 
на? О комъвыговорите? —отвъчалъ онъ. 
Я взялъ его подъ руку и повель 
его въ залу. Итальянка увидала насъ 
п улыбнулась; я попятился назадъ. 
— А—а! — сказать Дежене. — Зна- 
чить, вы танцовали съ Марко? 
— Кто же эта Марко?-спросиль я. 
— Воть та лфнивая особа, котерая 
улыбается намъ. Нравится она вамһ? 
— НФ%ть,-скаваль я,--я танцовалъ 
съ нею и хотБлъ просто знать ея имя. 
Она нисколько не интересуеть меня. 
Я говорилъ подъ вліяніемъ охватив- 
шаго меня стыда, но какъ только Де- 
жене удалился, япоспЪшилъ нагнать его. 
— Вы уже очень сп®шите! —засм%- 
ялся онъ, выслушавъ меня. Марко— 
не совсвмъ обыкновенная женщина. 
Она содержанка г-на де*"*, нашего 
посла въ Милан%, одинъ изъ его дру- 
зей привелъ ее сегодня сюда. Однако, 
будьте увфревы, что я поговорю съ 
ней о васъ. Мы во всякомъ случа% 
не дадимъ вамъ умереть, если будеть 
возможность спасти васъ. Быть можетъ, 
намъ удастся задержать ее къ ужину. 
Дежене удалился. Не могу выразить, 
какое безпокойство овладвло мною, 
когда я увидБлъ, что онъ подошелъ 
къ ней. Но я не могь сл5дить за ними, 
они исчезли въ толп. 
— Неужели же, —сказалъ я себВ,— 
я дБйствительно дошелъ до этого? И 
это совершилось въ одно мгновеніе! О, 
Боже, неужели же я полюблю такую 
женщину? Но нФть, это только игра 
моихъ чувствъ, сердце мое остается 
нетронутымъ. 
Такимъ образомъ я самъ старался 
успокоить себя. Н%®сколько минуть 
спустя Дежене подошелъ ко мн%. 
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— Мы сейчасъ отправимся ужи- 
нать, —сказалъ онъ мнв; вы поведете 
къ ужину Марко. Она знаетъ, что по- 
нравилась вамъ!.. все устраивается. 

— Послушайте, —сказалъ я,-ясамь 
не знаю, что происходить со мною. 
МнЪ кажется, что я вижу предъ собой 
хромоногаго Вулкана въ его кузницФ, 
съ почернъвшимъ отъ дыма лицомъ, 
покрывающаго Венеру поцБлуями. Онъ 
устремилъ дикій взглядъ на прекрасное 
тБло своей жертвы и точно весь ушелъ 
въ созерцане этой женщины, своего 
единственнаго сокровища; онъстарается 
выразить см®хомъ свою радость, вздра- 
гиваетъ отъ наслажденія, но въ то же 
время вспоминаеть 0 своемъ отп, 
Юпитер, возсђдающемт, на небесахъ. 

Дежене посмотрЪлъ на меня, но не 
возразиль ничего; затБмь, взявъ мою 
руку, онъ увлекъ меня съ собой. 

— Я усталъ, — сказалъ онъ, — миф 
тяжело, әтоть шумъ убиваетъ меня. 
Пойдемъ ужинать, это ободрить насъ. 

Ужинъ былъ великолБпенъ, но я не 
прикоснулся ни къ чему. — «Что съ ва- 
ми?» спросила Марко. Но я сид$лъ 
точно статуя и въ нБмомъ удивленіи 
разглядывалъ ее съ ногъ до головы. 

Она засмЂялась. Дежене, наблюдав- 
шій за нами, тоже улыбнулся. Передъ 
нею стоялъ большой хрустальный бо- 
каль, имБвшій форму кубка и отражав- 
шій свфть люстры въ тысяч бле- 
стящихъ граняхъ, сверкавшихъ всФбми 
цвтами радуги. Она л%ниво протя- 
нула свою руку и наполнила кубокъ до 
краевъ золотистымъ кипрскимъ виномъ, 
тБмъ сладкимъ восточнымъ виномъ, 
которое показалось мн такимъ горь- 
кимъ на пустынномъ берегу Лидо. 

— Вотъ,—сказала она, подавая его 
мнв —рег уо1, һатһіпо по. 

— За тебя и за меня! — сказалъ я, 
протягивая ей свой стаканъ. Она прп- 
коснулась къ нему губами и я выпилъ 
его съ чувствомъ глубокой грусти, ко- 


торую она, казалось, прочла въ моихъ 


глазахъ. 
— Разв вино плохое? спросила она. 
— НЪтъ,—возразилъ я. 
— Такъ, вфроятно, у васъ болить 
голова? 
— О, нФть. 
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— Стало быть, вы устали? 

— Нисколько. 

— О, значить у васъ неудача въ 
любви? — При этомъ вопрос лицо ея 
приняло серьезное выраженіе. Я зналъ, 
что она родомъ изъ Неаполя; какъ толь- 
ко она заговорила о любви, итальянское 
сердце невольно забилось въ ея груди. 

ЗатБмъ началось настоящее столпо- 
твореніе. Головы разгорячились, блБд- 
ныя лица окрасились тБмъ легкимъ 
румянцемъ, который точно появляется 
для того, чтобы помфшать проявленію 
стыдливости; пронесся неясный гулъ, 
напоминавшій шумъ прибоя; то здЪеь, 
то тамъ глаза разгорались, затЪмъ 
становилисьнеподвижнымии, наконецъ, 
совсБмь тускнБли; какой-то вЪтеръ 
гналъ другъ къ другу вев эти волны 
опьянбнія. И вдругъ поднялась одна 
женщина, словно первая волна, чув- 
ствующая приближеніе бури и подни- 
мающаяся, чтобы предупредить о ея 
приближеніи. Она сд$лала знакъ рукой, 
точно требуя молчанія, залпомъ вы- 
пила стаканъ вина и при этомъ дви- 
женіи золотистые волосы ея распусти- 
лись и разсыпались по ея плечамъ. 
Собираясь пропфть застольную пфень, 
она открыла роть; глаза ея были по- 
лузакрыты, дыханіе стБснено. Раза два 
какой-то хриплый звукъ вылет$лъ изъ 
ея груди, затБмъ лицо ея внезапно 
покрылось смертельной блФдностью и 
она тяжело опустилась на стуль. 

Посл% этого поднялся невообразимый 
шумъ, который не прерывалея до са- 
маго конца ужина. Невозможно было 
различить что-нибудь — ни см%ха, ни 
пВсенъ, ни даже крика. 

— Какъ вамъ нравится это?— спро- 
силь Дежене. 

— Я не слышу ничего, —возразилъ 
я.—Я заткнулъ себ уши и смотрю. 

Среди этой вакханали красавица 
Марко продолжала спокойно сидЪть, не 
говоря ни слова, не прикасаясь къ 
вину, облокотясь на свою обнаженную 
руку и лБниво предаваясь своимъ гре- 
замъ. На лицф ея не видно было ни 
удивленія, ни волнения. 

-- Не хотите ли вы послБдовать ихъ 
прим$ру?—спросилъ я ее.—Не выпьете 
ли вы того кипрскаго вина, которое вы 
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преподнесли мнЪ? Говоря это, я на- 
лилъ ей полный стаканъ. Она медлен- 
нымъ движенемъ поднесла его къ сво- 
имъ губамъ, выпила его залпомъ, за- 
ТБмь поставила стаканъ на столъ и 
снова приняла свою прежнюю позу. 

Ч$Вмъ боле я вглядывался въ эту 
Марко, тБмъ болФе она поражала меня 
своей странностью. Казалось, что она 
не способна веселиться, но и не спо- 
собна скучать, что ее такъ же трудно 
разсердить, какъ трудно понравиться 
ей; она охотно исполняла все, о чемъ 
ее просили, но не д$лала ничего по 
своей собственной инищатив$. Глядя 
на нее, я думать о ген! вБчнаго по- 
коя и говорилъ себЪ, что если бы эта 
блБдная статуя сдБлалась вдругъ лу- 
натикомъ, она походила бы на Марко. 

— Добрая ли ты или злая? — спро- 
силъ я, обращаясь къ ней, — веселая 
или грустная? Любила ли ты? Хочешь 
ли быть любимой? Любишь ли деньги, 
удовольствія, лошадей, деревню, балы? 
Кто нравится тебЪ? О чемъ мечтаешь 
ты? И на вс$ эти вопросы она отв%- 
чала своей улыбкой, не выражавшей 
ни радости, ни страданія, и точно го- 
ворившей:—«Не все ли равно?» 

Я приблизилъ свои губы къ ея гу- 
бамъ, она отвфтила разсБяннымъ, л$- 
нивымъ поцфлуемъ и затЁ8мъ поднесла 
платокъ къ своимъ губамъ. 

— Марко, — воскликнулъ я, — горе 
тому, кто полюбить тебя! 

Она взглянула на меня своими чер- 
ными глазами, затБмъ подняла ихъ къ 
небу и, поднявъ одинъ палецъ кверху 
съ тБмъ неподражаемымъ жестомъ, ко- 
торый свойственъ итальянцамъ, она 
спокойнымһ голосомъ произнесла ве- 
ликое слово женщинъ своей редины: 
«Когве»! 

Подали дессерть; многіе изъ гостей 
встали, одни курили, другіе усБлись 
играть, только немногіе остались за 
столомъ; нБкоторыя изъ женщинъ пля- 
сали, другія дремали. Оркестръ снова 
загремБль, сввчи догорали, пришлось 
вставить другія. Я вспомнияһь ужинъ 
Петронія: въ то время, какъ лампы 
гаснутъ вокругь уснувшихъ господъ, 
входять на ципочкахъ рабы и ворують 
серебро. 
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ПЗени не смолкали, трое англичанъ 
съ мрачными лицами— одни изъ тъхъ, 
для которыхъ материки служать боль- 
нидей — распБвали, несмотря ни на 
что, одну изъ самыхъ печальныхъ 
балладъ, вышедшихь изъ ихъ 60- 
ЛОТЪ. 

— Пойдемъ!—сказалъ я Марко. Она 
поднялась и взяла мою руку.-<До зав- 
тра!» — крикнулъ мн Дежене, когда 
мы выходили изъ валы. 

Подъвзжая къ квартир$ Марко, я 
чувствовалъ такое страшное сердце- 
біеніе, что не могъ говорить. Я не 
зналъ, что думать объ этой женщин%; 
она не чувствовала ни желаня, ни 
отвращенія и мн$ странно было видћъть 
свою дрожащую руку рядомъ съ этимъ 
неподвижным существомъ. 

Комната ея— мрачная, полная сладо- 
страстной нФги, какъ и она сама, была 
полуосввшцена алебастровой лампой. 
Кресла и диваны были мягкіе, какъ 
постель, все казалось было сдВлано 
изъ пуху и шелку. Войдя въ комнату, 
я былъ поражень рБзкимъ запахомъ 
турецкихъ курительныхъ св чекьъ—не 
тБхъ, которыя продаются у насъ на 
улиц, но тБхъ, которыя привозятся 
изъ Константинополя и ароматъ кото- 
рыхъ считается самымъ опаснымъ 
возбудителемъ нервной системы. 

Марко позвонила; вошла горничная 
и прошла съ ней въ альковъ. Марко 
не промолвила ни слова, но черезъ 
минуту я увидБлъ, что она лежитъ въ 
постели, опираясь на свой локоть, все 
въ той же лБнивой поз. 

Я стоялъ въ нфкоторомъ отдаленіи 
и смотрЪлъ на нее. И--странно!--чВмь 
болБе я восхищался ея красотой, тБмъ 
быстрБе исчезали во мн$ возбужденныя 
ею желанія. Быть можетъ, я нахо- 
дился подъ дВЙствіемъ какой-нибудь 
исходящей отъ нея магнитной силы- 
не знаю; я чувствовалъ только, что 
ея неподвижность и безмолвіе заразили 
меня. Я послвдоваль ея примфру и 
растянулся на диванъ противь аль- 
кова, —холодъ смерти спустился въ мою 
душу и, несмотря на усталость и сер: 
дечную тоску, я не могь сомкнуть 
глазъ. Глаза Марко были устремлены 
на меня, мы обмБнивались медленными, 
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если можно такъ выразиться, безмолв- 
ными взглядами. 

— Что вы дБлаете тамъ?—спросила 
она, наконецъ.—Разв вы не придете 
ко мнв? 

— Приду, —отвБчаль Я.-Какь вы 
прекрасны! 

Въ эту минуту раздался не то вздохъ, 
не то жалобный стонъ: одна изъ струнъ 
арфы Марко лопнула. При этомъ звукБ 
я повернулъ голову и увидБлъ блБд- 
ный свЪть первыхъ лучей солнца, ко- 
торый начиналъ уже окрашивать окна. 

Я всталь и приподнялъ портьеру: 
комната освбтилась р$зкимъ свЪтомъ; 
я подошель къ окну и остановился у 
него; небо было чисто, ни одно облач- 
ко не омрачало блеска солнца. 

— Придете ли вы, наконецъ?—спро- 
сила опять Марко. 

Я утвердительно кивнулъ головой. 
ВЂроятно, она ради безопасности вы- 
брала этоть удаленный отъ центра, 
города уголокъ: у нея должна была 
быть въ центрБ города другая квар- 
тира, такъ какъ она принимала иног- 
да друзей своего любовника. Комната, 
въ которой мы находились, выходила 
на Люксембургекій садъ, который раз- 
стилался далеко передъ моими гла- 
зами. | 

Какъ пробка, опущенная въ воду, тре- 
пешеть подь рукой, погружающей ее, и 
всплываетъ на поверхность воды, такъ и 
во мн% трепетало что-то, чего я не могъ 
ни побороть, ни устранить. Видъ аллей 
Люксембургскаго сада заставилъ забить- 
ся мое сердце и всякая другая мысль 
исчезла изъ моей души. Сколько разъ, 
вмБото того, чтобы сидфть въ классЪ, 
я лежалъ түть подъ тВнью деревьевъ 
съ хорошей книгой въ рук%, отдава- 
ясь самой необузданной поэзіи! Увы, 
таковы были ори моего дЪтетва! Я 
нашель веБ эти отдаленныя воспоми- 
нанія на обнаженныхь деревьяхъ, на 
поблекшей трав$ лужаекъ. Тутъ я 
въ десятилвтнемһь возраст гуляль съ 
моимъ братомъ и съ моимъ учителемъ, 
бросая крошки хлБба б®днымъ про- 
дрогшимъ птичкамъ; тамъ, сидя въ 
углу, я по цӛлымь часамъ смотр5ль 
на танды маленькихъ дФввочекь и при- 
слушивалоя, какъ невинное сердце 
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сенъ; а, вотъ, по этой алле я тысячу 
разъ проходилъ, возвращаясь изъ шко- 
лы, погруженный въ какой-нибудь 
стихъ Виргилія и подбрасывая камень 
ногой. О, дътство мое, такъ воть гдв я 
нашелъ тебя! О, Боже, неужели ты здесь? 

Я оглянулся. Марко уснула; лампа 
погасла, дневной свВть измБнилЪ ВИДЪ 
комнаты: обои, казавшіяся небесно-го- 
лубыми, имБли зеленоватый, поблек- 
шій оттБнокъ, а Марко, прекрасная 
статуя, распростертая въ альков%, 
была блБдна, какъ смерть. 

Я невольно вздрогнулъ. Взглядъ 
мой переходилъ отъ алькова къ саду, 
голова моя отяжелБла. Я сдБлалъ н%- 
сколько шаговь и усфлся передъ от- 
крытымъ бюро, которое стояло у дру- 
гого окна. Облокотившись на него, я 
машинально смотрбль на открытое 
письмо, которое лежало на немъ: оно 
заключало лишь нвсколько строкъ. Я 
много разъ машинально перечитывалъ 
ихь, не обращая на нихъ вниманія, 
пока—въ силу постояннаго повторе- 
нія--смысль ихъ внезапно поразилъ 
меня, хотя я и не могъ понять всего. 
Я взялъ бумагу и еще разъ прочелъ 
строки, написанныя неумФлой рукой, 
безъ соблюденія правиль ореографии: 

«Она умерла вчера. Въ одиннадцать 
часовь вечера она почувствовала 
себя дурно, позвала меня и сказала 
мнв: «Луизанъ, я иду къ своему дру- 
гу; открой шкафъ и достань ту про- 
стыню, которая виситъ на гвозд: это 
парная той...» Я опустилась, рыдая, на 
колБни, но она протянула руку и ска- 
зала: «не плачь! не плачь»! И. она 
испустила такой вздохъ...». 

Остальное было оторвано. Не могу 
выразить того впечатлбӛнія, которое 
произвело на меня чтеніе письма. На 
обратной сторонв бумаги былъ адресъ 
Марко со штемпелемъ вчерашняго чи- 
сла. «Онаумерла»!--Ктожеэто умеръ?— 
воскликнуль я, подходя къ алькову. 
Умерла!? Кто же это? кто? 

Марко открыла глаза и увидБла 
меня сидящимъ на ея постели съ пись- 
момъ въ рук$.— Моя мать умерла, — 
скавала она. — Такъ вы не ложитесь 
со мной? 
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Говоря это, она протянула ко мні 
руку.--Молчи!--сказаль ей я. — Спи и 
оставь меня въ покоћ. Она поверну- 
лась на другой бокъ и уснула. 4 
смотрЪлъ на нее еще нБкоторое время 
и, наконецъ, убБдившись въ Томь, 
что она не слышитъ меня, тихонько 
вышелъ изъ комнаты. 


У. 


Однажды, вечеромъ, я сид5ль съ Де- 
жене у камина. Окно было открыто. 
Былъ одинъ изъ первыхъ теплыхъ мар- 
товскихъ дней, которые являются пред- 
вфстниками весны. Изъ сада, оживлен- 
наго недавнимъ дождемъ, доносилось 
пріятное благоуханіе. 

-- Что бы намъ предпринять, когда 
наступить весна?—спросилъ я.--Мнь 
хотБлось бы путешествовать. 

— А я, сказаль Дежене, —отправ- 
люсь, какь и въ прошломъ году, въ 
деревню, когда наступить сезонъ. 

— Неужели же,—-воскликнулъ я.- 








Значитъ, вы опять прод$лаете все, что 
дфлали въ этомъ году? 

— Что же мнФ, по вашему, хлать? 
спросилъ онъ. 
— Это вБрно!-—воскликнулъ я, вска- 
кивая съ мФста.--Да, что же вамъ д%- 
лать? Какъ это хорошо сказано! Ахь. 
Дежене, какь все это надоБло мнъ 
Неужели же вы никогда не чувствуе- 
те прееыщеня той жизнью, которую 
вы ведете? 

— НФть. 

Я стоялъ передъ гравюрой, изобра- 
жавшей Магдалину въ пустын%. Я 
невольно сложилъ руки. 

— Что съ вами? —спросилъ Дежене. 

— Если бы я быль художникомъ. 
сказаль я ему,--и если бы мнБ взду- 
малось изобразить меланхолію, я не 
выбралъ бы для этого молодую д 
вушку, мечтающую съ книгой въ рук$. 

— Что привело васъ сегодня въ та- 
кое настроеніе?--спросиль онъ, смБясі. 

— НВтъ, серьезно, — продолжаль 
Я,-эта плачущая Магдалина таить въ 
своемъ сердцВ глубокую надежду; блЪл- 
ная, болбзненная рука, которой она 
подпираеть свою голову, пропитана 
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еще благоуханіями, которыми она о6- 
ливала ноги Христа. Не видите ли 
вы, что въ этой пүстын% живеть Ц%- 
тый мірь молящихся призраковъ? НФть, 
это не изображеніе меланхоліи. 

— Это просто читающая женщина, — 
возразилъ сухо Дежене. 

— И счастливая женщина, — подхва- 
ТИЛЬ Я,--И счастливая книга. 

Дежене понялъ мою мысль. Онъ ви- 
тБлъ, что глубокая тоска овладбваеть 
хною и спросилъ меня, нтъ ли у 
меня какого-нибудь горя. МнФ не хо- 
тБлось объясняться съ нимъ, но вмЂ- 
стБ съ тБмъ я чувствовалъ, что сердце 
хое разрывается отъ страданія. 

— Послушайте, милый Октавъ, — 
сказалъ Дежене —если у васъ есть ка- 
кое-нибудь горе, подвлитесь имъ со 
хною. Будьте откровенны, вы всегда, 
найдете во мн% преданнаго друга. 

— Я знаю, что у меня есть другь,- 
отв$чаль я.—Но у моего горя нФть 
друга. 

Онь сталь настаивать, требоваль 
откровенности. 

-- Прекрасно,--сказаль я ему, —до- 
пустимъ, что я объяснюсь. Но къ чему 
вамъ знать мое торе, если у васъ, какъ 
Н у меня, нБтъ средствъ помочь ему? 
Но хотите ли вы, чтобы я выложиль 
вамъ всю мою душу или вы ждете 
только поверхностнаго обьясненія? 

— Будьтесовершенно откровенны, — 
сказаль онъ. 

-- Ну, такь слушайте же, Дежене, 
вы въ разное время и при различ- 
ныхь обстоятельствахь давали мн 
совфты. Теперь я прошу вась выслу- 
шать меня съ тБмъ же внимашемъ, 
съ какимъ я слушаль васъ. Вы спра- 
шиваете меня, что творится въ моей 
Душ? Я сейчасъ скажу вамъ все. 

«Позовите перваго подвернувша- 
Гося челов$ка и скажите ему: «воть 
Люди, вся жизнь которыхъ проходить 
Въ томъ, что они пьють, Зздять вер- 
Х0мъ, смБются, играють въ карты, 
пользуются вс$ми удовольствіями. Они 
ничфмъ не связаны, все то, что нра- 
ВИТСЯ имъ, служить для нихъ зако- 
НОМЪ, женщинъ у нихъ столько, сколь- 
ко имъ хочется. Они богаты, не зна- 
ЮТЪ заботъ, жизнь для нихъ есть не- 
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прерывная пФпь празднествъ». Если 
только этоть человБка не ханжа, онъ 
ОТВВТИТЬ вамъ, что это величайшее 
счастье, которое можно себБ предста- 
ВИТЬ. 

«Но приведите этого человБка къ 
столу, усадите его рядомъ съ женщи- 
ной, со стаканомъ въ рук; выдавайте 
ему каждое утро пригоршню золота и 
скажите ему: «Воть твоя жизнь! Въ 
то время, какъ ты будешь спать возл% 
своей любовницы, лошади твои будуть 
ржать въ конюшн$; въ то время, какъ 
ты будешь скакать по аллеямъ на 
твоей лошади. вино твое будеть вы- 
стаиваться въ твоихъ погребахъ; въ 
то время, какь ты будешь проводить 
ночи, опоражнивая бутылки, банкиры 
будуть увеличивать твои богатства. 
'ТебБ останется только пожелать чего- 
нибудь, и желанія твои тотчась же 
осуществятся. Ты будешь счастлив й- 
шимъ изъ смертныхъ. Но берегись! 
Ты можешь когда-нибудь выпить лиш- 
нее и тБло твое изм$нить теб и не 
въ состояніи будеть боле наслаж- 
даться. Это будеть большимъ не- 
счастьемъ, такь какъ вь этомь слу- 
чаБ нФть спасенія, какъ при другихъ 
страданіяхъ. Ты будешь мчаться га- 
лопомъ по л$су въ одну прекрасную 
ночь, въ обществ веселыхь това- 
рищей; лошадь твоя оступитея, ты 
упадешь въ яму, наполненную грязью. 
Берегись, чтобы товарищи твои не 
промчались мимо тебя, не замбчая 
тебя, чтобы тебБ не пришлось та: 
щиться въ темнотБ съ сломанными 
членами, въ то время, какъ лфсъ бу- 
деть оглушенъ веселыми криками тво- 
ихъ товарищей. Ты можешь проиграть. 
свое состояніе въ картахъ, — судьба 
измБнчива. Когда ты вернешься домой 
и усядешься у камина, будь осторо- 
женъ; не ударяй себя въ лобъ, не да- 
вай горю омочить слезами твои рЪс- 
ницы, не озирайся съ горечью по сто- 
ронамь, какъ бы ища друга; въ 0С0- 
бенности же не вспоминай въ твоемъ 
одиночеств% о тБхъ, которые свили себ 
тихое гнБздо подъ какой-нибудь кры- 
шей и спятъ, крБпко обнявшись, слад- 
кимъ сномъ. Не вспоминай объ этомъ 
потому, что передъ тобой, на роскош- 


ной твоей постели, сидитъ бл3Здное со- 
зданіе, возлюбленная твоихъ денегь. 
Ты наклонишься къ ней, чтобы облег- 
чить тяжесть, давящую тебя, но она 
въ это время будеть думать о томъ, 
что потеря, вЪроятно, очень велика, 
если ты такь печаленъ. Она будеть 
глубоко озабочена твоими слезами, такъ 
какъ они угрожаютъ лишить ее новаго 
платья, лишить колецъ, украшающихъ 
ея пальцы. И не называй ей имени 
того, кто обыгралъ тебя, она способна 
завтра, при встрБчБ съ нимъ, награ- 
дить его самой сладкой улыбкой. Вотъ 
картина человБческихъ слабостей — 
чувствуешь ли ты себя достаточно 
сильнымһ, чтобы отдаться имъ? Если 
ты человвкъ, бойся пресыщенія; это 
зло неизл$чимо, и лучше быть мертве- 
цомь, Ч8мь живымъ челов$комъ, пре- 
сыщеннымъ жизнью. Если у тебя есть 
сердце— берегись любви. Для разврат- 
ника это хуже болВзни: онъ стано- 
вится посмБшищемъ. Развратники пла- 
тять своимъ любовницамъ, и женщина, 
которая продается, имЂетъ право пре- 
зирать только одного мужчину, — того, 
который любитъ ее. Есть ли у тебя 
страсти? Въ такомъ случа, слБди за 
своимъ лицомъ; солдату стыдно бро- 
сать свое ружье, а развратнику--По- 
казать, что онъ дорожить чЪуъЪ-ни- 
будь: величіе его состоитъ именно въ 
томъ, что онъ прикасается ко всему 
мраморными руками, умащенными мас- 
ломъ, подъ которымъ все скользитьъ. 
Кели ты вспыльчивъ, то научись уби- 
вать: вино содБйствуеть ссорЋ. Если у 
тебя есть совБсть, то бойся за свой 
«онъ, — раскаивающійся развратникъ 
напоминаеть корабль, въ которомъ 
образовалась течь: онъ не можетъ ни 
вернуться къ берегу, ни продолжать 
свой путь; напрасно вЪтеръ старается 
толкать его,— океанъ не пускаетъ его 
и онъ исчезаеть въ водоворот. Если 
у тебя есть т5ло, берегись страданій; 
если у тебя есть душа, берегись от- 
чаянія. О, несчастный! берегись лю- 
дей. Пока ты будешь идти своей до- 
рогой, тебБ покажется, что передъ то- 
бой безконечная равнина, на которой, 
словно цвътущія гирлянды, разверты- 
ваются хоро" `':, теб покажется, что 
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всБ танцуюшіе связаны между собой. 
какъ звенья цфпи. Но это только ми: 
ражъ: тБ, которые смотрять себ поді 
ноги, знають, что они плятуть на 
шелковой ниткФ%, натянутой надъ безд: 
ной, что эта бездна поглощаетъ многс 
жертвъ, хотя не слышно ни матЕй- 
шаго шума при паденіи, не видно ни 
малБӣйшей ряби на поверхности. Бере- 
гись же! Горе тебВ, если нога изм%- 
нитъ тебф! Сама природа отвернется 
отъ тебя, деревья и кусты не узна: 
ютъ тебя. Ты попралъ законы твоей 
матери, ты уже не братъ младенцевъ, 
полевыя птички смолкають, увид%въ 
тебя. Ты совершенно одинокъ на свЪтЪ. 
Стратись Бога! Ты стоишь одиноко 
передь нимъ, точно холодная статуя 
на пьедестал своей воли. Дождь, нис- 
посланный небомъ, уже не освъжаетъ, 
а разстраиваетъ, гнететь тебя. ВЪтеръ 
не передаеть теб уже поц8луя жизни, 
а гонить, опрокидываеть тебя. Каж- 
дая женщина, которую ты обнимаеть, 
отнимаеть у тебя частицу твоей силы, 
не отдавая тебБ своей: ты отдаешь 
свои силы призракамъ! На томъ мЪст$. 
куда падаеть капля твоего пота, вы- 
растаеть одно изъ т5хь мрачныхъ 
растеній, которыя попадаются только 
на кладбищахъ. Умри! Ты врагь всБхь 
ТБхь, которые любять. И не жди старо- 
сти, не оставляй потомства на земл%, 
не оплодотворяй своей испорченной 
кровью, а исчезни, какъ дымъ съ лица 
земли!» 

Проговоривъ это, я опустился въ 
кресло и слезы градомъ полились изъ 
моихъ глазъ. 

— О, Дежене, —восклицалъ я, ры- 
дая,-вы говорили мнв не то! РазвЪ 
вы не знали этого?.. А если знали, 
отчего вы не предупредили меня? 

Но Дежене сид®лъ неподвижно, сло- 
живъ руки точно для молитвы. Онъ 
быль блЪднЂе смерти и крупная слеза 
катилась по его щекамъ. 

НФ%которое время мы оба молчали. 
Раздался бой часовь. Я вспомнилъ, 
что ровно годъ тому назадь, въ этотъ 
же день и въ этоть самый часъ я 
открылъ, что любовница моя обманы- 
ваеть меня. 

— Слышите ли вы бой этихь ча- 
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совь,--воскликнуль я.—Не знаю, что 
онъ сулить мн, но знаю, что это страш- 
ный часъ, который будетъ считаться 
въ моей жизни! 

Я проговорилъ это въ состоянш 
экстаза, въ которомъ самъ не могъ 
разобраться. Почти въ тотъ же мо- 
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менть въ комнату вбфжалъ лакей. 
Онъ ответь меня въ сторону и ска- 
залъ мнв вполголоса: — «Сударь, я 
пришелъ предупредить вась, что отецъ 
вашъ умираеть Съ нимь сдБлался 
ударь и доктора опасаются за его 
ЖИЗНЬ». 


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 


І. 


Отецъ мой жилъ въ деревни, неда- 
леко отъ Парижа. Когда я пріБхаль, 
докторь встр$тилъ меня со словами: — 
«Отецъ вашъ хотБлъ въ послЪдній разъ 
взглянуть на вась, но вы опоздали». 

Я вошелъ въ комнату, гдЪ лежаль 
хой отецъ. | 

— Милостивый государь, обратился 
я къ доктору —прикажите всъмъ выйти 
отсюда, оставить меня одного съ отцомъ. 
Онъ скажеть мнЪ то, что собирался ска- 
зать передъ смертью. 

Когда веВ вышли изъ комнаты, я 
подошелъ къ постели и осторожно при- 
поднялъ саванъ, закрывавпий лицо отца. 
Но какъ только я увидћлъ это лицо, 
я бросился цзловать его и лишился 
чуветвъ. 

Когда я пришелъ въ себя, я услы- 
шалъ голосъ, говорившій: —«Если онъ 
будетъ требовать этого, откажите ему 
подъ какимъ-нибудь предлогомъ». Я по- 
нялъ, что меня хотять удалить отъ 
смертнаго одра и сдБлалъ видъ, что ни- 
чего не слышу. Я прикинулся совер- 
шенно спокойнымъ и меня оставили 
одного. Когда вс$ въ домЪ улеглись, 
я взялъ свЗчу и отправился въ ком- 
нату отца. Туть я засталъ молодого свя- 
щенника, который сид лъ возл кровати. 

— Милостивый государь, —сказалъ я 
ему, — никто не имЂетъ правалишать си- 
роту возможности провести посл днюю 
ночь съ отцомъ. Не знаю, что вамъ на- 
говорили, но прошу васъ удалиться въ 
сосфднюю комнату, что бы ни случи- 
лось——отвфтственность падаетъ на меня. 


Священникъ немедленно удалился. 
Св$ча, стоявшая на стол, осв$щала 
постель. Я заняль м%сто священника 
и еще разъ открылъ саванъ, чтобы 
всмотрЪться въ дорогія черты. 

— ЧтохотБлъ ты сказать мн$, отецъ?— 
спросилъ я.—Какая мысль тревожила. 
тебя въ то время, когда глаза твои иска- 
ли твое дитя? 

Отець мой вель дневникъ, въ который 
записывалъ все, что дБлалъ въ теченіе 
дня. Әтоть дневникъ лежалъ на стол%. 
Я подошель къ столу и опустился на 
колБни. На посл$дней страниц я уви- 
дБлъ слБдующія слова: «Прощай, сынъ 
мой! Люблю тебя и умираю». 

Я не проронилъ ни одной слезы, стЪс- 
ненная грудь не облегчилась рыданія- 
ми. Горло мое было сүдорожно сжато, 
губы точно скованы, а глаза непо- 
движно устремлены на отца. 

Онъ зналъ мою безпутную жизнь, и 
мой заблужденія не разъ служили по- 
водомь къ упрекамъ и огорченямъ. 
При каждой встрЕчВ со мной, онъ го- 
ворилъ о моей будущности, о моей моло- 
дости и моемъ легкомысліи. Совбты его 
не разъ спасали меня отъ гибели и 
всегда производили на меня глубокое 
впечатлӛніе, такъ какъ отецъ мой отли- 
чался необыкновенной добротой, а 
жизнь его могла служить образцомъ 
добродвтели. ВБроятно, чувствуя при- 
ближеніе смерти, онъ хотБлъ еще разъ 
увидфть меня, убБдить меня свернуть 
съ того пути, по которому я шелъ. Но 
смерть налет$ла на него съ такой бы- 
стротой, что онъ усплъ только ска- 
зать мн, что любитъ меня. 
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Невысокая деревянная ограда окру- 
жала могилу отца. Согласно выражен- 
чому имъ еще задолго до смерти же- 
ланію, онъ былъ похороненъ на дере- 
венскомь кладбищЪ. Я каждый день 
отправлялся туда и проводилъ часть 
дня на маленькой скамьЪ, поставленной 
у могилы. Остальную часть дня я про- 
водилъ въ полномъ одиночествБ въ 
томъ дом, гдВ скончался мой отецъ. 
Я оставиль при себБ только одного 
слугу. 

Каковы бы ни были страданія, при- 
чиняемыя намъ нашими страданіями, 
они никогда не могутъ сравниться съ 
тЬми страданіями, которыя причиняетъ 
намъ смерть. Сидя у смертнаго одра 
отца, я чувствовалъ, что я неразумный 
ребенокъ, что я ничего не знаю, ни- 
чего не понимаю. Смерть эта вызывала 
въ моемъ сердцБ ощущеніе чисто фи- 
зической боли, я судорожно сжималъ 
руки и моментами мнФ казалось, что я 
просыпаюсь отъ тяжелаго сна. 

Въ теченіе первыхъ трехъ м5сяцевъ, 
которые я провелъ въ деревнз, я не 
думаль ни о прошломъ, ни о будущемъ, 
мн даже иногда казалось, что это не 
я жилъ до настоящаго момента. То, что 
я испытывалъ, не походило ни на преж- 
ніе приступы отчаянія, ни на тв страш- 
ные припадки бБшенства, которымъ я 
былъ подверженъ. Мною овладђћла ка- 
кая-то неизъяснимая истома, благодаря 
которой я относился ко всему съ пол- 
ной апатей. Но, вмств съ тЪмъ, ка- 
кая-то глубокая, неотвязная тоска, под- 
тачивала мои силы. Я сидфлъ весь 
день съ книгой въ рукахъ, но читаль 
мало, или вБрн%е, совсЁмъ не читалъ. 
Не помню даже, о чемъ я мечталъ въ 
то время. Въ голов у меня не было 
ни одной мысли, все во мн точно за- 
мерло. Сильный ударъ лишилъ меня 
способности реагировать и я превра- 
тился въ совершенно пассивное суще- 
ство. 

Ларивъ—такъ звали моего слугу — 
былъ очень преданъ моему отцу. Посл 
отца моего— это, пожалуй, былъ лучшій 
изъ людей, которыхъ мн приходилось 
встрБчать. Онъ былъ одного роста съ 
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отцомъ и, не им$я ливреи, носилъ всег- 
да платье, которое давалъ ему изъ сво- 
его гардероба отецъ. Оба были почти 
однихь л%ть, у обоихъ начинали с- 
дЪть волосы. Пробывъ двадцать лФть 
въ дом отца, Ларивъ перенялъ многія 
его особенности. Въ то время, какъ я 
расхаживалъ по своей комнат, я слы- 
шаль, какъ старикъ ходить въ перед- 
ней взадъ и впередъ; дверь въ мою 
комнату не запиралась, но онъ никог- 
да не входиль ко мн и мы по пфлымъ 
часамь не обмбнивались ни словомъ. 
Такъ проходили всф$ наши вечера, и 
солнце, бывало, уже давно скроется за 
тучами, а между тёмъ Ларивъ не пред- 
лагаль мн зажечь свфчи, а мн%8 не 
приходило въ Голову попросить его объ 
ЭТОМЬ. 

Въ дом% все оставалось попрежнему, 
мы не переместили ни одной бумажки. 
Большое кожанное кресло, въ которомъ 
обыкновенно сид$лъ мой отецъ, оста- 
валось у камина. Столъ, стулья--все 
стояло на прежнихъ мБстахъ; я атиль 
даже пыль, сохранившуюся на его ме- 
бели, такъ какъ онъ не любиль, чтобы 
ему мФшали чисткой мебели. Такимъ 
образомъ, уединенный домъ, въ кото- 
ромъ царила глубокая тишина, не ис- 
пыталъ никакой перем$ны. Мн каза- 
лось только, что стБны смотрять на 
меня съ состраданіемъ, когда я, завер- 
нувшись въ халатъ отца, усаживался 
въ его кресло, и тихій голосъ спраши- 
валъ: — «Куда ушелъ отецъ? Мы хорошо 
видимъ, что здесь сидить сирота». 

Я получилъ изъ Парижа много пи- 
семь и на вс эти письма отвътилъ, 
что хочу провести лЪто одинъ въ де- 
реви, слёдуя примбру моего отца. Я 
начиналъ понимать, что и въ страда- 
ни есть доля хорошаго, что большое 
несчастіе, перенесенное нами, всегда 
навфваетъ на насъ какое-то особенное 
спокойстве. Что бы ни приносили намъ 
посланники Бога, они дБЬлають доброе 
дБло, отрывая насъ отъ жизни; тамъ, 
ГДБ раздается ихъ голосъ, все смол- 
каетъ. Легкія страданія вызываютъ въ 
нась ропотъ и богохульство, больиля 
же несчастья заставляютъ насъ поко- 
ряться и прислушиваться. 

Утромъ я по цвлымъ часамъ отда- 
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лея созерцанію природы. Окна мои 
ходили на обширную долину, среди 
торой возвышалась деревенская цер- 
вь; вокругь меня царили бБдность и 
шина. Видъ наступающей весны, рас- 
скающихся листьевъ и цвЪтовъ, не 
юнзводилъ на меня того тяжелаго 
ечатлБнія, о которомъ говорять по- 
ы, усматривая насмфшку природы въ 
ихь контрастахь жизни и смерти. 
н$ кажется, что этавульгарная смысль 
жеть зародиться только въ душахъ, 
способныхъ на глубокое чувство. 
грокъ, выходящій изъ дома на раз- 
ТБ съ воспаленными глазами и пу- 
'ыми руками, можеть чувствовать не- 
висть къ природ, но могуть ли рас- 
скающіеся листья оскорблять душу 
бенка, оплакиваюшаго своего отца? 
тезы его— родныя сестры росы; листья 
такучей ивы тоже изображаютъ слезы. 
лядя на небо, на лБса и равнины, я 
онялъ, каковы ТЕ люди, которые ищутъ 
гБшенія. 

Ларивь не старался утфшить ни 
еня, ни себя самого. Посл смерти 
оего отца, онъ боялся, чтобы я не 
родалъ дома и не увезъ его съ собой 
ь Парижъ. Не знаю, слыхалъ ли онъ 
моемъ прошломъ, но въ начал онъ 
іносилоя ко мнз съ изкоторымъ без- 
окойствомъ. Я никогда не забуду, 
акъ онъ взглянулъ на меня, когда 
видфлъ, что я собираюсь устроиться 
ь старомъ домв. Въ этотъ день я ве- 
Аль повфеить въ столовой большой 
ортретъ отца, который я выписалъ изъ 
арижа. Когда Ларивъ вошелъ въ сто- 
овую, онъ остановился въ недоум$ нии, 
тядя то на меня, то на портреты; въ 
лазахъ его свВтилась такая радость, 
то я не могь устоять: взглядъ его, 
азалось, товорилъ:—«Какое счастье! 
еперь мы можемъ предаваться тихой 
корби!» Я протянулъ ему руку, онъ 
Лакалъ, цБлуя ее. 

Ларивъ ухаживаль--если можно такъ 
ыразиться—за моимъ горемъ, какъ за 
озяиномъ своего собственнаго горя. 
‘0гда я утромъ приходилъ на могилу 
тца, я заставалъ его тамъ за полив- 
ой цвфтовь. ЗавидЪвъ меня издали, 
нъ тотчась удалялся и возвращался 
мой. Онъ непремЁнно хотБлъ сопро- 
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вождать меня во время моихь прогу- 
локъ, но такъ какь я Ъздилъ верхомъ, 
а онъ шель пӛшкомь, то я просилъ 
его не дБлать этого. Однако, едва бы- 
вало отъБду шаговь сто отъ нашего 
дома, какъ Ларивъ уже бБжитъ за мной. 
съ палкой въ рукБ, вытирая поть съ 
лица. Наконецъ, я купилъ для него у 
одного изъ сосБдей крестьянъ неболь- 
шую лошадку и мы стали вмбсетв разъ- 
Фзжать по лБсамъ. 

НЪкоторые изъ лицъ, жившихъ въ 
деревни, бывали довольно часто у мо- 
его отца. Я не принималъ никого изъ 
нихъ, такъ какь новыя лица раздра- 
жали меня. Замкнувшись въ своемъ 
одиночеств%, я занялся нзкоторое время 
послБ смерти отца разсмотрБніемъ его 
бумагъ. Ларивъ принесъ мнФ ихъ съ 
выраженіемъ благогов$ я и, развязавъ 
дрожащими пальцами запыленныя связ- 
ки, онъ разложиль ихъ передо мною. 

Съ первыхь же строкъ я почувство- 
валь въ сердцф ту живительную свЪ- 
жесть, которая обыкновенно носится 
надь тихимъ озеромъ. Удивительная 
ясность души отца выдБлялась изъ 
этихъ запыленныхъ листковъ, по м5р%5 
того, какъ я знакомился съ ними. Вся 
его жизнь развертывалась передо мною, 
и я могъ сосчитать день за днемъ 
біеніе этого благороднаго сердца. Не- 
смотря на сердечный, твердый харак- 
теръ писавшаго, листки эти были про- 
никнуты неуловимой п0э31ей и я не- 
вольно погружался въ міръ самыхъ 
отрадныхъ грезъ. Мысль о смерти отца 
постоянно примЪъшивалась къ повести 
его жизни и я съ невыразимой грустью 
елБдилъ за теченіемъ этого чистаго 
ручья, который на моихъ глазахъ 
исчезъ въ океан%. 

— О, праведный челов$къ! — вос- 
клицалъ я._Челов$къ безъ страха и 
упрека, какъ чиста твоя жизнь! Ты 
быль самымъ преданнымъ другомъ, ты 
боготвориль мою мать, преклонялся 
передъ природой, глубоко вБрилъ въ 
Бога—другимъ, боле низменнымъ чув- 
ствамъ, не было м$ста въ твоемъ бла- 
городномъ сердцЪ. Старость твоя была 
такъ же чиста, какъ дБвственный снФгь 
на вершинахъ горъ. О, дорогой отецъ, 
дай мн$ свои волосы, которые похо- 
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дили на этоть саЪгъ, они моложе мо- 
ихь бБлокурыхъ волосъ. Научи меня 
жить и умереть, какъ ты; я хочу по- 
садить на землБ, въ которой ты по- 
коишься, зеленую вЪтку моей новой 
жизни. Я буду поливать ее моими сле- 
зами, и надвюсь, что Богъ сироть дасть 
взойти этому растенію на почв% удоб- 
ренной горемъ сына и воспоминаніями 
отца. 

Прочитавъ дорогія для меня бумаги, 
я привелъ ихъ въ порядокъ и, вмбстБ 
съ тБмъ, приняль рБшеніе вести та- 
кой же дневникъ. Я заказаль себ% 
точно такую же тетрадь, какая была у 
отца, и, прослБдивъ по дневнику ма- 
лвйшія подробности образа жизни отца, 
распредвлиль свою жизнь по этому 
образцу. Бой часовъ вызывалъ не разъ 
слезы на моихъ глазахъ: — Воть, — 
думалъ я, — въ это время отецъ ду- 
малъ то-то!.. Я читалъ, гуляль, 06%- 
даль въ установленные по дневнику 
моего отца часы; такимъ образомъ, 
я постепенно .привыкъ къ спокой- 
ной, регулярной жизни и даже на- 
ходиль особенную прелесть въ этой 
неизм$нной правильности. Отецъ мой 
усердно занимался садовыми работами, 
остальное время дня было посвящено 
умственной работБ и прогулкамъ, при- 
чемъ работа ума чередовалась съ ра- 
ботой тБла по самому цБлесообразному 
распредъленію. Вм®ств съ тБмъ уя пе- 
ренялъ отъ отца и его благотворитель- 
ную дБятельность и продолжалъ д%- 
лать для несчастныхъ то, что онъ 
ДБлаль для нихъ. Я отыскалъ всеФбхь 
тБхъ людей, которые могли нуждаться 
во мнФ,--такихь было не мало въ де- 
ревнв, и въ течеше непродолжитель- 
наго времени пріобр®лъ популярность 
среди бБдняковъ. Да, могу смФло зая- 
вить, что неиспорченнное сердце укрВ- 
пляется страданіемъ. Въ первый разъ 
въ жизни я чувствовалъ себя счастли- 
вымъ: Богь благословлялъ мои слезы, 
а страданія вели меня къ добродЂтели. 


Ш. 


Однажды, вечеромъ, гуляя по липо- 
вой аллеБ, тянувшейся при възд 
въ деревню, я увидвлъ молодую жен- 
щину, которая выходила изъ уединен- 
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наго домика. он была очень скромно 
одБта; лица ея я не могъ разсмотрћть, 
такъ какъ оно было закрыто вуалью, 
но фигура ея и движеніе очароваш 
меня и я нВвкоторое время слБдилъ 

нею. Когда она проходила по сос%; 
нему лугу, бБлый козленокъ, свободи 
разгуливавшій по полю, подб®жалъ 

ней, молодая женщина погладила еге 
рукой и стала оглядываться по сторо 
намъ, точно ища его любимую траву. 
Я стояль возлВ дикаго тутоваго де 
рева и, отломавъ вфтку, подошель къ 
этой групп. Козленокъ сдВлалъ нь 
сколько робкихъ шаговъ, затБмъ оста: 
новился, не рЬшаясь взять вБтку изъ 
моихъ рукъ. Молодая женщина стара 
лась ободрить его взглядомъ, но онт 
смотрБлъ на нее съ выражешемъ тре 
воги; тогда она подошла ко мн, по 
ложила свою руку на вФтку, которун 
я держалъ, и козленокъ тотчасъ ж 
ваяль ее. Я поклонился незнакомк 
которая посп®шила удалиться. 

Вернувшись домой, я спросилъ Ла 
рива, не знаеть ли онъ, кто живеть 
въ деревни въ томъ домик, который 4 
описаль ему; это былъ уединенный 
скромный домикъ съ садомъ. Ларивъ 
зналъ этоть домъ; въ немъ жили толькі 
ДВВ женщины: старуха, слывшая очень 
набожной, и молодая особа, которун 
звали мадамъ Пирсонъ. Ее-то я, в 
роятно, ветрВтиль въ поль. Я сш» 
силъ Ларива, бывала ли она у моего отца 
и не энаеть ли онъ, кто она. Онъ 
сообциль мнв, что она вдова, что она 
ведеть очень уединенную жизнь, чт] 
она бывала иногда, хотя довольна 
рБдко, у. моего отца. Воть все, чт 
я узналъ отъ Ларива. Получивъ эт 
евБдвнія, я возвратился къ свонмь 
липамъ и усфлся на одну изъ ска 
меекъ. 

Не знаю, почему мною внезапно 
овладВла глубокая тоска, когда я опят 
увид5ль бВлаго козленка, праближав 
шагося ко мн%. Я всталъ и точно ж- 
шинально послВдовалъ за нимъ 10 
тропинкВ, по которой шла т-ше ПІ" 
сонъ. Погруженный въ свои мечты, 
я зашелъ довольно далеко въ горы. 

Было около одиннадцати часовъ ве 
чера, когда я подумалъ 0 томъ, 9% 
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рьянъ глушили розовый кустъ; нФть, 
тъ, неслБдуеть, чтобъ розовый күсть 
хнүлъ. 

Голосъ матери былъ ласковъ, но, 
смотря на то, боязнь школы не по- 
дала меня; рукою я сжималъ руку 
тери, между тБмъ какь ея рука 
хорадочно переходила отъ моей ла- 
ни къ пальцамъ, прижимая ихъ и 
ожа. 

-- Брискими, мой барашекь, ну, 
одрись немного, мы сейчась при- 
нъ и я не хочу, чтобъ ты показался 
редъ братьями съ этимъ видомъ ди- 
Й кошки. 

— Я зналь, что мы подходимъ; мы 
дымались на горку Кашаресь, я ви- 
ль въ сторон Львиный Логь и, 
я въ ТВни акацій, я высматривалъ 
въ сторон% дорожку въ Мартельеръ: 
головБ у меня вертБлась мысль 
рваться изъ рукъ матери и скрыть- 
күда-нибудь!. 

— Не надо бояться братьевъ, дитя 
в: священникъ предупредилъ ихъ о 
мъ, что ты ничего не знаешь, и если 
веду туда тебя сама, то для того 
шь, чтобъ попросить больше о теб% 
Зотитьоя... Ты увидишь, что съ ни- 
теб будетъ хорошо. 

Я не отвФбчаль ничего, все желая 
Бжать, какъ вдругь нечаянно взгля- 
хь на мать и моя рВшимость тот- 
уЬ упала. 

О, нӛть, нбть, я не убБгу! Разв® 
преступленіе было даже подумать 
влать это?.. Чистое раскаяніе овла- 
10 мною. Съ какою любовью я под- 
уЬ къ губамъ руку матери! Какъ 
ловалъ я ее, эту руку, что пелена- 
меня, качала въ колыбели и еще те- 
ь рБзала мн%8 хлЪбъ. Боже мой! 
къ вспомню, какое волнеше испы- 
ваю я еще и теперь во всемъ моемъ 
цествВ! 

Мы пришли къ двери школы, сто- 
пей позади дома Фажона. 

Мать сіяла оть счастя, а братъ Лан- 
ль, думая, что ия также радуюсь, 
паскаль меня и, не долго думая, 
1 мелкими шажками и говоря своимъ 
уткимъ голосомъ, привелъ меня къ 
клянной дрери, открылъ ее и за- 
уь за мною. 

ДЪТСТВО ЕРЕСТЬЯНИНА. 
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2. 


О, какая суматоха поднялась въ 
класс, когда я вошель. 

— 9, воть Брискими явился въ 
школу. 

— Его подковали заново. 

— Какая на немъ славная блуза! 

— Высморкай носъ, оборвышь. 

— Что ты продаль разв свои 
КНИГИ? 

— Брискими, такъ отецъ твой вы- 
пустилъ своего осла? 

Кровь бросилась мнЪ въ голову. Я 
насупилъ брови, сжалъ кулаки и зу- 
бы; какую потасовку задалъ бы я имь 
всБмъ сейчасъ! 

Но подождемъ выхода изъ школы, 
Первый, кто мнв скажеть что-нибудь 
подобное, подержится за свои зубы! О, 
да, навфрное я отомщу за себя; но 
пощечины и удары палкой залбчать 
ли мои раны? Увы, двти моей родины 
уже заставляли меня испытывать ве 
муки, отъ которыхъ я долженъ былъ 
страдать впослвдствій, будучи жертвой 
моего недостаточнаго образованія. 


П. 


Среди униженій, насмбшекь и мще- 
ній прошло четыре мъсяца. Потомъ, 
въ одинъ прекрасный вечеръ объяв- 
лено было, что въ такой-то день я буду 
пріобщаться. Родители мои рВшили, что 
для |этого они отправятся въ городъ 
Нимъ купить мнФ хорошее платье. 

Они желали, чтобъ, отправляясь къ 
принятію Бога, я былъ хорошъ, а 
святой, добрый Богъ, который все ви- 
дить, все слышитъ, все можеть, по- 
слалъ въ то время большіе дожди. Ужъ 
ДВБ недбли шли непрерывные дожди, 
двЪ недБли какъ кричали крикомъ ля- 
гушки, а отецъ все считалъ и разсчи- 
тывалъ, такъ какъ онъ, какъ разъ 
теперь, взялъ по подряду чистку ка- 
нала, а дожди, наполняя его водой, 
заставляли его сидВть сложа руки. 

О, какь мы дурно ужинали въ этотъ 
вечеръ. Мы смотрфли другь на друга, 
никто не говориль ни слова, дождь 
продолжалъ барабанить по черепицв 
крыши и въ стекла оконъ; отецъ, сидя 
на стулЪ, быль задумчивъ и вертБль 
табуретку въ рукахъ. По взгляду его 
видно было, что мысль его работаеть, 
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что планы его уносились далеко впе- 
редъ. Лобъ его насупливалея, лицо 
становилось блФднымъ, потомъ вдругъ 
глаза начинали сверкать молніями, 
брови сдвигались, вБки начинали ми- 
гать, ураганъ мыслей, должно быть, 
проносился въ его череп, потрясая 
его. Мы взглядывали на него украд- 
кой, мать дЂлала намъ знаки, чтобъ 
мы молчали и, сидя вокругъ стола, 
мы не смфли двинуть ни рукой, ни 
ногой. Вдругь онъ всталь и, противъ 
своего обыкновенія, вышелъ, не ска- 
завъ ни слова. 

— Мой бБдный мужь совсбмь не 
знаетъ, что и двлать теперы-сказала 
мать. — Небо прояснилось и онъ вы- 
шелъ посмотрФть, не разгонитъ ли в%- 
терь тучъ. ДБти мои, —продолжала, 
она потомъ,—отецъ вашъ въ отчаяніи. 
Онъ разсчитывалъ на свой заработокъ 
на каналахь, чтобъ добыть немного 
денегь и купить платье Брискими для 
причастія. Что теперь намъ дфлать? 
Погода, какъ видите, не перем Бняется; 
двБ недЪли все идетъ дождь и если бы 
завтра даже онъ не шелъ, то, при 
маломъ времени, какое остается теперь 
до причастія, мы ничего не успБемъ 
сдБлать. Поэтому, вотъ что я придумала, 
дочка моя: у меня тамъ въ шкапу есть 
старыя платья отца; я ихъ выну за- 
втра, мы выберемъ изъ нихъ, что най- 
дется лучшаго и, чики-чикъ,— ножни- 
дами мы примемся пороть и кроить, 
пригонять до тБхъ поръ, пока куртка, 
жилеть и штаны не будуть сдБланы 
по росту Брискими; потомъ мы сошьемъ 
все это и увидите, если мой мальчикъ 
не будеть какъ князекъ на свое пер- 
вое причащение. 

Я прислушивался внимательно къ 
словамъ матери, какъ вдругь сестра 
воскликнула: 

— Мама, а шапка? 

— Шапка? Изъ-за нея не будетъ 
затрудненія! На вфшалк® есть старая, 
которую отецъ не носитъ больше; мы 
изъ нея сдлаемъ маленькій картузъ 
по голов твоего брата. Когда мы пе- 
редБлаемь его, хорошенько обложивъ 
галуномъ, его и узнать нельзя будетъ — 
воть увидишь, дочка. 

— А башмаки, откуда мы ихъ возь- 
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мемъ? — сказала Катюшка, наклона 
голову, какъ вопросительный знакъ. 

— О, насчетъ башмаковъ завтра! 
разспрошу у Нанонъ изъ Бузе, ук 
торой дфти всБхъ возрастовъ, нВть1 
у нея пары слишкомъ малыхъ для е 
мальчиковъ. Нанонъ добра и очень нас 
любить и, если у вея только есть, | 
знаю, что она мн дастъ... Тсс! Не 01 
демь говорить больше объ этомъ, 
воть отець подымается на крыльцо. 

— Ну, наконецъ-то, кажется, м 
вздохнемъ, Бертета, — сказаль отет 
входя; — небо выяснилось со сторон 
Сенъ-Мишеля. Дождя нфтъ и, кажется 
теперь уже не скоро будетъ. 

— Дай Богь, чтобъ было по твоем] 
мой другъ! 

Отецъ открылъ окна и говориль: 

— Посмотри, Бертета, посмотри в 
тучи, какъ он расходятся, смотри, как 
показываются и блестять  звБздь 
Идеть мистраль, пожиратель грязи, м 
спасены! Ну, дти, пора идти спат 
да молитесь хорошенько передъ тфит 
чтобъ Богь высушилъ каналъ... Не % 
будь сказать Отче нашъ, Брискими. 
О, плуть, если ты забылъ! Забудешь. 


ПІ. 


Близъ моста Нуричье я вид%фль 0! 
нажды гдБздо съ птичками, которо 
буря оторвала отъ вЪтокъ; все въ к 
кахъ, при каждомъ порыв втра он! 
казалось, готово было опрокинуться 
удариться о землю. Птенцы, по ин 
стинкту, цфолялись за свое гн$здо 1 
раскачиваемые надъ пропастью, пря 
тались, прижимались другъ къ дружкі 
сжимались въ комокь, ютясь один 
къ другому. Куда дфвались отець. 
мать? Они искали пищу, то туть, 1 
тамъ, и, какъ только находили ее, при 
летали и садились на вфточкахъ 1 
рева, что висВли также подобно гнӛзд 
Оттуда, время отъ времени, не рш 
ясь изъ боязни новаго крушенія опе 
реться на то, что осталось отъ их 
бБдной, маленькой постройки, при кі 
лебаніи вЪтокъ и гнфзда, быстрых 
порывами, вытягивая головки и расші 
ряя крылья, они передавали изъ ык 
вовь кормъ малюткамъ. 

Н%сколько дней спустя, 
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вновь въ томъ же самомъ мБстБ, я 
захотБлъ узнать, что сталось съ гиБз- 
домъ и съ птичками? Потихонько я 
подошель къ дереву и радость моя 
была велика, когда я увидВлъ, что 
птенцы, уже покрывпіеся перьями, 
выдержали испытаніе. Но гнЪздо ви- 
сБло на сторону еще бол%е... 

На слБдующей недВл%, возвращаясь 
туда же, я былъ въ тревогВ, боялся 
и говориль себ самъ: «Выростая, 
тБло увеличивается, тяжесть оборвала 
гнБздо и птички убились, упавъ на 
землю». 

Какъ бы ни такъ! ГдБздо качалось 
попрежнему, но было пусто. Куда 
дБвались птенчики? Птенчики? Они 
разлетБлись и жили на простор. Они 
поклевывали на цвЪтахъ, нФбжились 
на солнц, пли на вткахъ, летали 
надъ нивами съ рыжей пшеницей, пи- 
ли воду на берегахъ, гдБ сушились 
невода. БЂдные малютки гнФада, раз- 
терзаннаго бурей, были счастливы те- 
перь, наслаждались жизнію и я улыб- 
нулся тогда благодарной улыбкой Богу, 
природ, предусмотрительности отца и 
матери, которые, своей любовью, спасли 
всю эту семейку. 

Гн%здо, домъ, дерево, домашній очагъ, 
крестьянская семья, выводокь птицъ, 
въ борьбЪ, въ невзгодахъ, въ благо- 
получи, — разв все это не похоже 
совершенно одно на другое? 

Однажды, вечеромъ, я кончаль чи- 
тать Отче нашъ близъ своей малень- 
кой кроватки. 

— Жена, — сказалъ въ это время 
отецъ, —что ты ищешь тамъ въ углу? 

—- Я видЂъла на этомъ крючкФ ста- 
рую шляпу. Такъ какъ ея тамъ нЪтъ, 
то я смотрю, не упала ли она между 
ручекъ лопатъ и заступовъ. 

— Ты ищешь мою старую шляпу? 
Не ищи ея, Бертета, вчера я сдвлаль 
изъ нея чехолъ на кубышку. 

Мать вдругь какъ бы громомъ ушиб- 
ло. Она провела рукою по лбу... Какъ 
устроится она теперь, чтобъ добыть 
маБ шапку? ВсЪ планы ея сразу ру- 
шились. Она такъ разсчитывала на 
ту старую шляпу!.. Ахь, эта против- 
ная кубышка! 

Глаза мои встрВтились съ глазами 
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матери и она, думая, вВроятно, что я 
опечаленъ этой незадачей, сказала: 

— Ты уже помолился Богу, Бри- 
скими? если помолился, то ложись 
спать и спи хорошо. 

Потомъ, подойдя ко мив, прибавила 
мав на ухо: 

— Не бойся, мой мальчикъ, у тебя 
будеть шапка: я буду молить свою 
святую, чтобъ она послала ее тебВ, и 
она пошлетъ. Доброй ночи, мой ан- 
гель. 

Отецъ ничего не сказалъ, но онъ 
угадалъ, что произошло и, когда она 
подошла къ нему, онъ сказалъ ей: 

— Исчезновене этой шляпы какъ 
будто непріятно теб, Бертета, хотя 
она далеко не была одной изъ лучшихъ 
вещей, какія есть въ дом... Что ты 
изъ нея хотБла сдФвлать? 

— О, ничего, мой другъ. 

— Если бъ я зналъ, что это огорчитъ 
тебя, я бы и не подумалъ снять ее съ 
гвоздя! 

— ЧБмъ можетъ это меня огорчить? 
Напротивъ, я рада, такъ какъ воть 
идутъ жары, а благодаря этой старой 
шляп —твое питье будеть свёжЂе въ 
кубышк%. 

Я не слышалъ ничего больше, огонь 
погасъ и скоро я заснулъ. 

На другой день, въ то время какъ 
сестра давала мнЪ урокъ, явилась къ 
намъ Малейнь изъ Гале, ея маленькая 
подруга. Прощай занятія, урокъ былъ 
тотчасъ же прекращенъ! 

Он% сейчасъ же стали громко бол- 
тать, смзяться, играть въ куклы, по- 
томъ, въ то время, когда я самъ запу- 
стиль волчекь, онв, съ самымъ не- 
виннымъ видомь, спустились съ крыль- 
ца и скрылись въ сторону Парана, 
позади сада стараго Берландье, гдФ, 
вдоль берега ручья Мартельерь, у нихь 
было, какъ мнВ было извВстно, то, 
что ОНБ называли своимъ садикомъ. 
Я остался недоволенъ, что онВ такъ 
вдругъ меня покинули, сбросилъ школь- 
ные башмаки и, шлепъ-шлепъ, по- 
плелся за ними босикомъ. 

Я торопился, беря напрямикъ то 
туть, то тамъ, прыгая, какъ козленокь. 
На всякій случай, разсчитывая ихъ 
догнать, съ улицы Луга я взяль по 
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площади Общины и Большой улиц, 
чтобь пройти по Капустяной, съ ко- 
торой я свернуль возлв дома Жана 
Турка въ Паранъ, и сталь идти на- 
право. 

Въ ту минуту, когда я, наконецъ, уви- 
ДАЛЬ ИХЪ И ПОДХОДИЛЬ КЪ НИМЪ, Я На- 
ступиль ногою на осколокъ бутылки 
и со всего размаху растянулся на 
землю, въ четырехь или пяти шагахъ 
оттуда. 

Боль не вырвала у меня ни жалобъ, 
ни крика. Я ударился носомъ, ушибся 
сильно о землю; ладони рукъ, локти, 
колБна, расцарапанные, ныли у меня. 
Но, чтобъ я плакалъ! Ни за что на 
св'ВтБ! Плакать? Какъ можно! РазвЪ 
отецъ не говорилъ мнФ, что скоро я 
_ буду настоящимъ мужчиной. 

Я поднялся, какъ могъ, и, споты- 
каясь и хромая, добрался, наконецъ, до 
огородчика въ нВеколько пядей, кото- 
рый сестра моя и ея маленькая по- 
друга устроили возлБ большого ку- 
старника. 

Мой носъ былъ весь въ крови— она 
бЪжала изъ него, какъ изъ крана; за 
неймбніемһ платка, я утиралъ ее ла- 
донями рукъ, сгибами пальцевъ, и мои 
руки и щеки были покрыты кровью; 
я имЗлъ видъ чудовища, хищнаго чу- 
довища, рывшагося только-что головой 
въ ЖИВОТВ своей жертвы. Моя блузка, 
штаны были испещрены пятнами, такъ 
что, съ струйками, сбБгавшими пря- 
мыми лентами отъ моихъ колћнъ, см%- 
шиваясь съ кровью раны, все это да- 
вало мив видъ человФка, на котораго 
только-что сдВвлано было смертельное 
нападеніе. 

Неудивительно поэтому, что, когда, 
сестра моя, посадивши пучекъ гвоз- 
дикъ, который несла въ рукахъ, под- 
няла голову и увидбла меня въ та- 
комъ состояніи, — палочка, служившая 
ей для садки, выпала у нея изъ рукъ; 
ова только вскрикнула: «Боже! Моего 
брата убили!..» и, бросивъ все и обез- 
умфвъ, ни жива ни мертва, устреми- 
лась ко мнв и обвила меня руками, 
между тБмъ, какъ слезы ручьемъ 6%- 
жали изъ ея глазъ. 

— Кто этоть зв$рь, это хищное 
животное, что покрыло всего тебя 


кровью? крикнула мнв маленькая Ма- 
лейнь, подруга сестры. 
ничего, я ранилъ себ ногу 


и упалъ; во время паденія, когда я 


ударился о вемлю, у меня пошла кровь 
изъ носу. 

При этихъ словахъ голова Катюшки 
поднялась съ моего плеча. 





— Правда ли то, что ты говоришь, | 


Брискими? Тебя никто не ранилъ уда- 
рами ножа? 

— Полно, сестра, посмотри на мон 
руки!..Видишь!.. Кол$ни и локти у меня, 
конечно, немного расцарапаны, но... 


— Онъ говорить правду, это ни-. 
чего, ничего не значитъ, —весело ска- 


зала Малейнь.—Если только это все, то 


ты скоро поправишься, дружокъ, воть | 


увидишь. Иди со мной и Катюшей, 
пойдемъ къ плотин. 


Мы были ведалеко отъ плотины в. 
шлюзовъ и, когда пришли туда, се- 


стра и ея подруга сняли свои фартуки 
и, намочивь ихъ въ воду, стали %(6- 
мывать и чистить меня съ такимъ усер- 


діемъ, что мой носъ и уши горли, _` 


какъ въ огни. 

Потомъ, уходя, он сказали: 

— Вотъ теперь ты чистенькій, какъ 
яичко, садись на берегу ручья и по- 
ставь ноги въ воду, слышишь ты? 


И оба маленькіе бЂВсенка, схватив- 


шись за руки, убЪжали, звонко смЗясь, 
точно перепелки. 

Ручей былъ въ половодьи: я сВлъ 
на уступВ дерна, выступавшемъ на 
берегу, какъ наростъ. Вода доходила 
мив до икръ, колебала ноги своимь 
теченіемъ. Есть ли что пріятнФе сколь- 


зящихъ поцВлуввъ проточной воды въ 


мав мбсяцФ? 
Сидя на берегу, отдБленный отъ 


всего и всБхъ кустарниками и де. 
ревьями, затерянный въ тишин%Ђ, на 
самомъ лон природы, я думалъ о вре- | 
мени, проведенномъ въ школв на за- 


нятіяхь катехизисомъ. 


Я видфлъ предъ собой, въ полу- | 


мракв церкви, движущіяся головы дф- 
тей моего класса, и, между тЪмъ, смо- 
трвлъ, какь плывуть куски дерева, 
стебли соломы, которыхъ качали воды 





ручья, унося въ своемъ б®гЂ. Очарова- | 


тельныя минуты,— минуты, когда глаза 
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останавливаются на вещахъ предстоя- 
щихь предъ нами, а мыслью, между 
тфмъ, мы уносимся далеко, переживая и 
вспоминая мФста, людей, событія, пе- 
режитыя и видБнныя раньше! 

Я наслаждался этой двойною жизнью, 
рвалъ стебли камыша изъ куста, быв- 
шаго у меня подъ рукой; я жевалъ 
ихъ бБлые корни, обвивалъ стебли во- 
кругь пальцевь, разрывалъ ихъ и по- 
томъ, кусокъ за кускомъ, бросалъ въ 
воду ручья, уносившаго все своимъ 
теченіемъ. 

Шагахъ въ двадцати отсюда, ручей 
дЪлалъ поворотъ, и тамъ, на вЪткахъ 
боярышника, висфли какія-то лохмотья. 
Посреди разныхъ клочковъ, я видВлъ 
иВчто, что двигалось, какъ крыло 
птицы. Я не могъ понять, чтобы это 
такое могло быть: я все глядЪлъ, какъ 
вдругъ объ ноги мой ударились вВтки и 
я замВтилъ, что ручей сталь течь го- 
раздо быстрће: у мельницы открыли 
шлюзы. Я поднялся немножко выше 
на берегъ, и когда снова ваглянуль въ 
ту сторону, гдз висзли лохмотья, то 
увидЪлъ, что ихъ унесло притокомъ 
воды и они плыли, кружась, вмФствБ 
съ тБмъ, что я принималъ за крыло и 
что теченіе заставляло биться на вод. 

Я приподнялся на берегв. «Ах», 
ты, притча, ну совершенно какь будто 
Шапка,--подумаль я самъ себ, — со- 
веВмь на нее похоже, — воть еслибъ 
была шапка». Такъ и есть, она!.. 

Дрожа отъ радости, я завертываю 
штаны выше колБнъ и, не думая о 
гомъ, что дно, вВроятно, здБсь глубже 
вышины моихъ ногь, бросаюсь въ 
ручей; трепещущей рукой я хватаю 
папку, встряхиваю ее и уб$гаю, крича: 
«Мы спасены! У меня есть шапка, Ка- 
гюша... Смотри... воть шапка». 

„Удивленная, сестра дћлаетъ мн% боль- 
ше глаза, —ей было, вЗроятно, стыдно 
передь своей подругой, —и кладя па- 
ецъ на губы: 

— Брось это, Брискими,--говорить 
на, можеть быть, это шапка какого- 
ибудь шелудивого. 

— НВтъ, нёть, я не брошу. Ма- 
ушка просила свою святую, это ея 
вятая послала мн8 шапку. 

Сестра приблизилась ко мн%, и я 
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бв хорошенько передвлаю, 
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вообразиль, что она хочеть отобрать 
у меня шапку; я зажалъ ее подь руку 
и, весь мокрый, не чувствуя совсЁмъ 
и боли ноги, убБжаль домой съ своей 
драгоцвнностью. 

Когда я вошель въ домь, то уви- 
дБлъ, что мать разводила огонь въ 
печк%. 

— Посмотрите,--сказаль я ей, ра- 
достно, —у меня есть шапка... это ваша 
святая мн% послала. Вы, вФдь, сказали 
мн, что она пошлетъ... Смотрите, смо- 
трите, она совс$мъ еще хороша, куда 
НИ ГЛЯНЬ. 

Мать осматриваеть шапку. Лицо ея 
омрачается, она беретъ ее кончиками 
пальцевь и говорить мн, съ гри- 
масой: 

— Что это за гадость ты принесъ 
мив, мой бБдный малютка? 

И то, правда: я не разсмотрълъ еще 
хорошенько свою шапку. Съ обтрепан- 
ными краями, безъ позумента, замас- 
ленная, скверная, съ висящими ку- 
сками матери, моя находка далеко не 
была нарядна. 

— Ваша святая—сказалъ я мате- 
ри,—право, могла бы прислать миф 
что-нибудь получше. 

Я говорилъ это и горе овладфвало 
мной, и слезы капали изъ глазъ. 

Мать, вытершая уже шапку перед- 
никомь, отвВчала мнв: 

— ЗачвБмьъ печалиться. 
примФрь ее, посмотримъ! 

Я примЗрилъ. Шапка находила мн 
на самыя уши. 

-- Она немножко велика, —сказала 
мать, смВясь,—но это ничего не зна- 
чить. Мы не выбросимъ ее изъ-за 
этого. У моей святой, вВроятно, не бы- 
ло другой въ запас. И когда я ее те- 
выпарю 
въ КИПЯТКБ и вымою, какъ хотБла 
сдБВлать съ шапкой отца, увидишь, 
эта шапка святой будетъ хоть куда! 


ТУ. 


ИсповВдальня, слова священника, 
двтская вВра, ангельскія радости, — 
Боже, мой! какъ сладко я спалъ въ 
ночь передъ моимъ добрымъ днемъ. 
Я не чувствовалъ больше своихъ грв- 
ховь, я р8яль въ какомъ-то чистомъ 


А ну-ка, 
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весельи и, ласкаемая прекраснымъ 
сномъ, подобно голубю, что тихо ноды- 
мается въ веселомъ свфтз прозрачна- 
го неба, моя торжествующая душа 
уносилась въ высоту. 

Во снФв, среди пространства пересЂ- 
ченнаго тысячами потоковъ свВта, я 
видлъ... ЦФлую груду шапокъ и осл$- 
пительныхъ одеждъ. 

О, сколько ихъ было тамъ, Боже, 
сколько ихъ тамъ было!.. 

Погляд$въ на нихъ съ восторгомъ 
нФсколько времени, я подумалъ: 

Это, вБроятно, Богь велЗлъ поло- 
жить ихъ здесь для ангеловь, прича- 
щающихся тоже сегодня... Но въ это 
время новый свЪтъ приблизился ко 
мнФ. 

-- Смотри, Салюме,--говорильголось 
матери,-проходя мимо него, не разбуди 
его свВтомь лампы. 

Посл этого послВдовала какая-то 
смзна мрака и свЪта. Я услышаль 
стукъ инструментовъ; это отецъ, взва- 
ливъ на плечи мБшокъ и отправляясь 
на зар на работу на канал, накло- 
нялся, чтобы поцбловать меня. 

— Ты не разбудилъ его? 

-- НФть!.. Онъ спитъ, какъ блажен- 
ный... онъ теперь на небвВ... 

О, славный, честный отецъ! Какъ 
вфрно сказалъ онъ это... 

«Бумъ-бумъ, баленъ-баленъ!» вап%- 
ли скоро колокола. Какъ торопились 
одфть меня въ это утро мать и се- 
стра! ОнЪ кружились возлВ меня, одер- 
гивая рукава, поправляя мой галстухъ, 
прикалывая то тутъ, то тамъ булав- 
ками: надо было, чтобъ ничто не дви- 
нулось. 

-- А ну, покажись, держись прямо, 
родной,--говорила мнФ одна. 

-- Повернись немного на эту сто- 
рону, барашекь, вотъ такъ, не дви- 
гайся теперь,--говорила другая. 

И что-нибудь все-таки было не по 
ихь вкусу. 

Братья карабкались со стула на 
стулъ, раскачивались, смЗялись, хло- 
пали руками, видя меня такимъ па- 
раднымъ!.. И еслибъ вы увидВли ме- 
ня тогда, въ моей курткЪ, жилетв, 
брюкахъ, которые мать извлекла и вы- 
кроила изъ старыхъ платьевъ отца, въ 
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моей маленькой шапкЪ, чистой, вы- 
утюженной, обложенной новымъ п087- 
ментомъ, еслибъ вы увидВли меня, 
нав%рное сдБлали бы то же, что Клав- 
дій и Жакъ, любовавшіеся на меня. | 

-- Мы запоздали, посп$шимъ, дЕ: 
ти,— все повторяламать:—скоро будуть _ 
второй разъ звонить на обздню; если 
мы будемъ медлить, то не застанеиъ 
хорошаго м%ета. 

ДВло въ томъ, что старая церковь 
святого Іоанна Іерусалимскаго, един- 
ственная, бывшая въ той мЪстностр, 
день ото дня становилась все твВснФВе для 
увеличивающагося народонаселенія п, 
я помню, что, когда мы пришли, всЪ 
придб5лы и ряды стульевъ были биат- 
комъ набиты народомъ. Въ проходахь 
тБснились также люди и мы не могли 
пошевельнуть оть тёеноты ни рукой, 
ни ногой. 

— Пожалуйста, — говорила тихонько 
мать, — дайте немного мЂВета, позвольте 
пройти моему мальчику, онъ говВеть 
сегодня. 

Я совсёмъ исчезаль во всей этой 
толкотнФ. 

-- Подыми хорошенько свою св%- 
чу, — говорила мнв Катюша, -- чтобъ 
видБли, что ты говБльщикъ, тебъ 
сдБлаютъ то же, что и другимъ маль- 
чикамъ, —пропустятъ тебя впередъ. 

Я слушаль сов$ты сестры, поды- 
маль руку, покавывалъ свою свВчу 
въ сорокъ су, но разв люди зам%- 
чаютъ маленькія вещи? Не выше ро: 
стомъ и не толще палочки франта, 
сколько ни подымалъ я свою свЪчу, 
никто не обращалъ на нее никакого 
вниманія. А знаеть Богъ, сколько за- 
боть приняла моя б5дная мать, какъ. 
усердно искала она во всБхъ углахъ 
старыя тряпки и желБзный ломъ, чтобь 
купить мнъ эту свФчу. 

Моя бВдная, маленькая свЂБча, въ. 
какой часовнЪ ни растаяль бы твой 
воскъ, ты была угодна Богу, если ты. 
гор$ла съ тӛмь же жаромъ и усер- 
діемъ, съ какими я тебя несъ. 

— Они не хотять дать тебъ мЪста? 
Такъ ты самъ, брать, проложи себ · 
дорогу. Пробирайся черезъ толпу, какъ 
ты пробираешься сквозь в®тки въ 2+- 
су Брусанъ... 


и 
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— Бели ты такъ не сдБлаешь,--шеп- 
четь мнв еще на ухо Катюшка, —я не 
знаю, удастся ли тебБ отговЪться въ 
ЭТОМ году. 

Не удастся отгов$ться! Эта мысль 
придала мн отваги. 

Пробираясь сторонкой, скользя, какъ 
угорь, протискиваясь гд можно, я 
скоро очутился на виду у одного изъ 
законоучителей-монаховъ, который, за- 
мЪфтивъ меня, подозвалъ и указаль мн 
мБсто. 

Я направился туда, дрожа... Я сВлъ, 
трепеща, какъ вдругъ, подобно шепо- 
ту вЪтерка въ колосьяхъ силой нивы, 
раздались звуки органа, къ нимъ при- 
соединились голоса молодыхь ДЕву- 
шекъ и въ сліяніи этихъ звуковъ, 
сладостныхъ какъ медь, какъ хорошо 
я себя почувствовалъ. 

Долго ли длилось мое блаженство? 

Я былъ вызванъ изъ этого состоя- 
нія легкимъ шумомъ шаговъ, шлепав- 
шихъ, совершая обходъ церкви; го- 
вВлыцики перваго ряда шли прекло- 
нить колЕни передь престоломъ. 

Причащеніе начиналось. 

Моя кровь сдБлала обороть въ од- 
ну секунду. 

Такъ, вотъ, приближалась и моя оче- 
редь вкусить хлБба жизни! 

Я дрожалъ, я боялся, безумно боялся 
умереть сейчасъ. 

Вс слова отца, наставленія матери, 
предосторожности Катюши приходили 
мнв въ голову: 

— «Смотри, мой мальчушка, не раз- 
жевывай Святыхъ Даровъ». 

-- «ОсторожнФе бери причастіе, дятя 
мое, чтобы хлзбъ не прилипъ тебБ къ 
небу». 

— «Не надо, чтобъ зубы дотрогива- 
лись до хлћба ангеловъ, слышишь, 
Брискими?... Надо проглотить его...» 

— Идите, мой другь, идите вслЪдъ 
за вашими товарищами, —сказалъ мнФ, 
по-французски, монахъ, указавшій мн 
усто. 

Вотъ она, настала эта минута!.. Я 
приподнялся, шатаясь на ногахъ, до- 
брый монахъ взялъ меня за руку, го- 
воря: 

— Что съ вами? Вы больны?.. Иди- 
зе потише, дитя мое... не спшите... 


Я не сп®шилъ, но страхъ гналъ 
меня впередъ помимо меня... 

Я упалъ на колБни, съ пылающей 
головой, сухимъ горломъ и горящей 
грудью. Я смотрБлъ на священника, 
приближавшагося ко мнв. Напрасно я 
ворочалъ языкомъ, кусалъ щеку, чтобъ 
вызвать каплю слюны... Въ горл% у 
меня было сухо совеБмъ! 

Подойдя ко мнв, священникъ про- 
изнесь заповВдныя слова, я же слу- 
шалъ ихъ, смотря на него такъ при- 
стально, какъ только могь. 

Я смотрвлъ на него не открывая 
рта, а онъ, держа облатку въ паль- 
цахъ, дБлалъ мнв знакь, чтобъ я от- 
крылъ ротъ, какъ показываютъ ТІТИ- 
цамъ, когда хотять положить имъ что- 
нибудь въ клювъ. 

Почтенный священникъ зналъ меня, 
онъ зналъ, что я сынъ человћка впе- 
чатлительнаго, непочатаго, и, конечно, 
догадался, что я былъ совершенно 
взволнованъ таинственностью велика- 
то обряда. 

А, впрочемъ, кто знаеть--0 чемъ онъ 
думалъ? Я видфлъ, какъ онъ шевелилъ 
губами. Угадывалъ ли онһ мое замФ%- 
шательство, посылалъ ли онъ молитвы 
къ Богу? Какъ бы то ни было, подъ 
вліяніемъ его спокойнаго взгляда, его 
лица, исполненнаго мира и любви, ма- 
ло-по-малу я почувствовалъ, какъ все 
существо мое успокаивается и горло 
освБжается. 

Какое таинственное видБніе пред- 
стало предо мною! 

Я почувствовалъ сперва, какъ въ 
груди моей разливалось какое-то живое 
пламя; лицо мое расцвзло, и душа, въ 
сладостномъ трепетЪ, упилась красо- 
тами всякаго рода. Блескъ алтаря 
ослвпляль меня. Когда я возвращался 
на свое место и увидЕлъ эту церковь, 
всю наполненную колБнопреклонен- 
НЫМИ, СКЛОНИВШИМИ ГОЛОВЫ ЛЮДЬМИ, 
вдохнуль см$шанный запахъ ладана, 
живыхъ цвВтовъ, какими убраны были 
образа, и лампаднаго масла,— очутился 
среди этого величественнаго спокой- 
ствія храма, озаряемаго столбами зо- 
лотой пыли, ярко лившимися чрезъ. 
цвБтные окна, гдф слышался лишь 
тихій шепотъ молитвъ,— мн показа- 
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лось, будто предо мной склонились Рас- 
пятіе, Богородица, святые и ангелы. 

Мой блаженный сонъ продолжался 
и тогда, когда я присоединился къ 
родителямъ. У меня былъ такой счаст- 
ливый ВИДЬ, что, когда мы шли до- 
мой, по знаку матери, ни сестра, ни 
братья не смФли произнести ни слова, 
изъ боязни смутить меня. 


ЛОШАДКА. 
(Воспоминанія масляной). 


Въ то время еще не существовало 
ни электрическаго освщенія, ни теле- 
фоновъ, но петарды изъ бузины, съ 
пыжами, сдБланными изъ пакли, уже 
были въ ходу и шумФли преизрядно. 
Наступаль вечеръ, вы возвращались 
домой, усаживались спокойно за столь 
передь дымящимся блюдомъ овощей, 
какь вдругь дверь отворилась настежь: 

— Кушайте на здоровье вс при- 
сутетвуюшіе! 

И въ ту же минуту котелокъ, гор- 
шокъ или кружка подпрыгивала по- 
среди комнаты и разбивалась вдре- 
безги. , 

— Это опять негодяи парни, —кри- 
чаль хозяинъ дома.— Господи, еслибъ 
поймать ихъ, воть задаль бы имъ 
“трепку! 

А жена говорила: 

— Куда ты хочешь бБжать? Не дви- 
гайся съ места, зБвака, коротки у 
тебя ноги, чтобъ догнать ихъ, все 
отставать будешь. 

-- ДФвчонки, затворите двери! 

— Да, —говорила мать, заливаясь 
смЪхомъ, —спЪшите скорЂе затворить... 
защепните дверь на защепку, д$тки. 

Черепки горшка или миски выбра- 
сывались и ужинъ продолжался. Но 
еще не усп$вали кончить, какъ изъ 
замочной скважины или изъ отдушины 
устремлялась на столъ струя воды: 

— Ахъ, задави вась лБшій... 

— Бранись сколько хочешь, рото- 
зй. Громъ прогрем%лъ, а у насъ былъ 
ливень; насъ, вВрно, приняли за салать, 
что поливаютъ водою. 

— Ты смБешься надо мной, Марія? 

— А ты не смБялся надъ моими 
родителями, когда ухаживалъ за мною? 
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т----. 


-- Правда, что разъ и я также 
точно обдалъ ихъ водою. 
— Ну, такъ на чтожъ ты пеняешь, 


дурачина? Теперь у насъ есть то, что. 


было у нихъ тогда: дочки—невЪсты. 


Между тБмъ, то оттуда, то отсюда, 





со всВхъ сторонъ, на вс$хъ улицахъ, 


понемногу, начиналъ подыматься шумъ 
голосовъ и слышаться топотъ башма- 
ковъ съ гвоздями о мостовую: то были 
ряженые, маски, бродившіе группами 
изъ дому въ домъ, по посидБлкамъ, 


гдБ были дфвушки, чтобъ см$яться и. 


проказить. 


— Маски идутъ, маски... отоприте, . 


не бойтесь, мы—маски! 


О, веселыя шайки, раздолье звон- 


каго смха, взрывы искренняго веселья! 
ПоцБлуй украдкой, за спиной матери, 
тайныя пожатія рукъ,—пища, любез- 
ная сердцамъ робкихь влюбленныхы 


Маски—это было все это. Работника. 
съ жилистыми руками надвали одеж- 


ды мушкатера, принца. Хозяйскіе сы- 
НОВЬЯ, ГОСПОДЧИКИ, 
силыцикамй, кузнецами, замарахами, — 
и ну смФяться!.. Да и кто бы могъ не 
смБяться? 


одБвались но- 


Вдругъ, съ надвору, близъ двери, 


слышался звукъ бубенчиковъ и звон- 
КОВЪ: 

Кто тамъ такой? 
Лошадка! 1). 

Что теб нужно? 
Покушать овса. 
Какъ тебя зовуть? 
— Трещи— корыто. 

— А еще какъ? 
Ломай —кустарникъ. 
Ну, ты молодчина! 


1) Парень, изображающій лошадку, дћдаеть 
голову лошади или осла, которую утверждает 
на палкВ, потомъ къ этой голов привязы- 
ваетъ, какъ слВдуетъ, кусокь оберточнаго хол- 
ста или попону съ мула, придвлываеть къ 
голов$ уши и надБваеть на нее бубенчики. 
уздечку, недоуздокъ, лисій хвостъ и кисточки. 

Молодой челов$къ прячется подъ холсть 


или попону и держится согнувшись, наподо- 


б1е лошади или осла; въ рукахь у него палка, 
которою онъ, время отъ времени, стучить, Бакь 


бы копытомь, подражая вообще, насколько | 
можно, изображаемому животному. Продавець, | 


или тоть, кто играеть роль хозяина лошади. 


ходить съ кнутомъ, водить лошадку ва верев: | 


ку, привязанную въ недоуздку. 
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И запоръ снимался, и защелка хло- 
пала, и лошадка входила въ домъ съ 
ожаньемъ, съ неподдающимися описа- 
лію вывертами и прыжками. 

ДФти плакали отъ страха, прячась 
подь фартуки матерей, маленькія д%- 
очки забивались подъ СТОЛЬ, или въ 
уголки близъ камина, между ногъ ста- 
)иковъ, грВвшихся тамъ; двушки, под- 
остки и молодыя женщины также у6%- 
али кто въ кладовыя, кто подъ крыльцо, 
ја буфетный шкафъ, за квашню, куда 
топало. А старики и старухи, подымая 
уки, кричали: «Ахь вы, дБти, не бой- 
есь!» Между тВмь, ряженые, подъ шу- 
иокъ и пока вниманіе всђхъ привле- 
чено было продвлками лошади, шепта- 
тись и дБлали свои любовныя дБлишқи, 
яногда схватывая и робкій поцфлуй. 
Но, вотъ, хозяинъ лошадки щелкалъ 
хНуТоМЪ: 

— Мн нужны деньги, — говорилъ 
нъ, я хочу продать мою лошадь, кто 
‹очетъ купить? 

— Сколько ты за нее хочешь, —спра- 
пивалъ хозяинъ дома. 

— Сто экю. 

— Ну, это шутишь! 

— Вы говорите шутишь, почтен- 
5йшій господинъ! Но вы не разгля- 
Бли ее хорошенько. Смотрите, воть 
на: лошадь безъ всякаго порока; кр$п- 
пе ноги, зубы, хороше глаза. 

— Слишкомъ дорога. 

— Вы смФетесь. Это не лошадь, а 
олото. Она жуетъ хлЪбъ, Беть анчо- 
сы и чеснокь, когда пашеть землю 
акъ муль. Она дорога? Лошадь, кото- 
ая поворачиваетъ сама въ конп% 60- 
озды и понимаетъ и двлаеть все,какь 
юбой человБкъ! Правда, гидко? 

Лошадь качала головой, гремя бу- 
енчиками, а продавецъ продолжалъ: 

— ВЪрьте, сударь, когда я говорю 
амъ, что она умна, можете не сомн%- 
аться: она умфетъ читать, писать, а 
› счет ужъ и говорить нечего!.. А 
гу - ка, гнфдко, сколько нась здЪсь 
сзхъ въ комнат? Сколько дБвүшекь- 
ев$сть? А ты, которую выбираешь 
ебБ,— старшую, среднюю или млад- 
пую? 

И лошадка, тряся головой и позва- 
ивая пВпочкой, считала присутствую- 
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щихъ людей, дввушекь-невФсть и, са- 
мое главное, всегда указывала ту изъ 
нихъ, которая больше всего подходила 
ей въ жены, такъ что ховяинъ дома, 
видя такую образованную лошадь, та- 
кого ловкаго скакуна и плясуна, го- 
ворилъ себ самъ: «Это мнЪ подходя- 
щій зять», и дБло устраивалось тутъ 
же. Продавецъ снималъ тогда уздечку; 
хозяинъ шелъ принести ратафіи, 6%- 
лаго или карөагенскаго вина и ло- 
шадка отправлялась не въ стойло, а 
въ гостиную, ГДЗ ея возлюбленная . 
помогала ей освободиться отъ своей 


пряжи и платила за доставленное удо- 


вольствіе несколькими свЪжими поцБ- 
луями. 

И послВ этого шла круговая, пили 
за ваше, за наше, за твое здоровье, 
за здоровье вс$хъ,—просто была бла- 
годать. 

— А что, ДВТИ мои, какъ вы нахо- 
дите это виндо? — говорилъ хозяинъ 
дома. 

— Әхь-ма!--говориль Кашимбуа, — 
вино такое славное, что само льется 
въ горло. 

— Молчи, братъ, ты ничего не по- 
нимаешь. У этого вина... 

— Ну что, у этого вина? 

— Дурной вкусъ. 

— Какой тамъ вкусъ? МатвВй, ты 
знатокъ, ну-ка скажи намъ? 

— Не хочу я говорить, вы назовете 
меня обпивалой. 

— НФть, нЪтъ, скажи, скажи; чу- 
дакь, мы для того и собрались здЪесь, 
чтобъ проливать воду и пить вино. И 
МатвБй изъ Соманы, опоражнивая свой 
стаканъ, шелкаль языкомъ и, серьез- 
ный какъ папа, д5лаль гримасу, ко- 
сился немного, потомь, насупивъ брови, 
говорилъ: 

— МЕБ кажется, господа, сударыни 
и барышни, что у вина этого тотъ не- 
достатокъ, что его... мало! Вы не мо- 
его мннія? 

-- Ахь ты разбойникь, ахь чудо- 
вище! 

Воть кто понимаетъ толкъ, вотъ уга- 
даль вБрно. Ну, ну, на будущій годъ 
мы его сдфлаемъ бочаремъ. 

И хозяинъ дома снова хваталъ Ба- 
рыню-Жанну за горлышко и лилъ вино 
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въ стаканы, подставляемые со веБхъ 
сторонъ. Да и выпивалось же тамъ 
кубковъ и кубочковъ, и откупоривалось 
бутылокъ! Стаканы опоражнивались 
одинь за другимъ, не заставляя ждать 
себя и минуты. 

Любо было смотрфть на оживленіе 
этихъ сборищъ. Когда сухія виноград- 
ныя вЪфтки, искривленныя, узловатня, 
горбли въ камин%, весело было видфть 
освБщенныя ихъ пламенемъ оживлен- 
ныя лица стариковъ, отпускавшихь 
. разныя шуточки. Съ особеннымъ вы- 
раженемъ произносили они: «въ наше 
время» или «я помню, что когда-то...» 
А какъ улыбались юноши и двушки! 

Ахъ, плуты и плутовки, они гля- 
дфли такъ простосердечно, а между 
тБиъ, тамъ, позади, смотри — одинъ 
ущипнулъ другую, тотъ толкнулъ, тотъ 
пожалъ ногой ногу; иногда стулья тре- 
щали отъ этихь движеній и матери, 
двды и бабки подымали головы и впе- 
ряли испытующіе взоры въ моло- 
дыхъ дфвушекъ, у которыхъ такъ пы- 
лали щеки, такъ залиты были румян- 
цемъ, что объ нихъ можно, кажется, было 
зажечь сырую спичку. 

Старики видфли, разумФбется, хорошо, 
что тамъ происходить, но, вБдь, на то 
была масляная, а на масляной какъ 
не повеселиться молодежи! 

Сколько смБху было въ ту пору, 
Боже мой, какъ подумаю! О, счастли- 
вое время! Молодежь уважала стари- 
ковъ, но это не мбшало ей шутить и 
СМЪЯтТЬСЯ. 

Конечно, были вольности и развяз- 
ности, бросавшіеся въ глаза. Но никто 
не сердился на нихъ, не было ника- 
кой перебранки, вс жили дружно, веб 
знали другъ друга. И когда, посл% ма- 
сляной, наступаль веселый праздникь 
Пасхи, не рВдкость было видФть три, 
четыре свадьбы разомъ, въ одномъ 
мВстВ, и тогда опять старики, д®ды и 
прад®ды, становились на дверяхъ до- 
мовъ, съ веселыми улыбками и счастли- 
выми лицами, смотря на проходившихъ 
мимо молодыхъ, за которыми слВдо- 
вали веселыя пары шаферовъ и дру- 
жекъ; прижимаясь другь къ другу, они 
запускали руки въ карманы, чтобы 
хорошо одарить дфтей, выббгавшихь 
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имъ навстрБау съ крикомъ: 
бросайте конфекты!» 

Ивъ числ$ новобрачныхъ проходила, 
большею частью, и лошадка. 


«сюда 


СБОРЪ ВИНОГРАДА. 


— Куда вы идете, куда вы идете? 
ӘЙ, подождите немного! 

— Гд8 тамъ ждать! Некогда намъ... 
Мы идемъ сзывать сборщиковъ вино- 
града. Мы начинаемъ завтра, чтобъ вы 
знали. Хотите работать у насъ? У насъ 
недостаетъ носильщика корзинъ и, если 
бы вы могли прійти, то было бы славно. 
У насъ будуть Кашимбуа, Матье изъ 
Соманы, Пьере Гаргамель, Жинель Жги- 
Кровь, четыре молодца вамъ извЪет- 
ныхъ. Изъ женщинъ будутъ Малейнь 
Бибешь, Фелиза оть Плюме, Анжели- 
ка Бланшонъ, Менурета, Луиза, Марга- 
рита, все хорошенькія рожицы, съ к0- 
торыми можно посмЗяться... Ну, что, 
придете къ намъ? 

О сборз винограда говорили, какъ о 
праздник. Что это за работа? Никого 
не смущаетъ она. | 

Весь годъ хозяева и хозяйки распы- 
тывали и разузнавали, кто будеть 8 
кто не будеть въ ихъ парми сборщя- 
ковь. Женщины, старыя и молодыя, 
болтали объ этомъ за шитьемъ на зим- 
нихъ посидфлкахъ, парни, съ радостью. 
думая о томъ времени, толкали другь 
друга на улицз какъ безумные, когда 
заходила о немъ р$чь. 

О сборЂ винограда говорилось столь- 
ко же, какъ и о ярмаркВ въ Бокер%. | 

— Во время сбора винограда 6у- 
деть то-то, будеть это! Когда придеть 
сборъ винограда! Вотъ, какь поспветь 
виноградъ! Только это и слышишь, бы- 
вало. | 

Ахъ-ахъ, да время ужъ и говорить 
объ этомъ, воть-воть наступить сборъ 
винограда, воть онъ уже и насталъ! 
Высохшія, узловатыя лозы вырваны и 
разложены вдоль канавъ; намачиваются 
валяльныя ступы, вымываются те- 
лЬжки, корыта; обирается паутина, 
выметаются грядки, выпариваются 12- 
ны и кадки; вынимаются, вытрушп- 
ваются корзины, натачиваются ножя 
для срБзки кистей и, Богь знаеть, че- 
го только не д$лается еще. 
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Хлопоты подымаются такіе, что люди 
сбиваются съ ногъ, ходять и бъгаютъ 
озабоченные, какъ пчелы. Да и везетъ 
ке сбору! Погода стоить чудная, солнце 
высушиваетъ мергельныя ямы. Скор%й, 
окорБЙ, мямлить нечего, не то клеретъ 
будеть черезчуръ жидокъ. | 

Господи, какое движеніе, какая 
суета, какой шумъ! Откуда и почему? 
Шумъ отовсюду: стукъ телБжекъ, р%- 
петчатыхъ ящиковъ, телБжныхъ за- 
тавокъ, ведерь, корзинъ, — о, пресвя- 
гая Мать Ангеловъ! какого тамъ только 
не было стуку и шуму. Колесчата руч- 
чыхъ тачекъ трещать, телбжныя ко- 
еса скрипять, дурно смазанныя ви- 
чоградныя тиски торохтять на мосто- 
выхъ; люди перекликаются, парни и 
фвушки поють пфсни. Ржанье лоша- 
ей, муловъ, ревъ ословь, удары кну- 
а щелкаютъ въ воздухЪ, бубенчики, 
ҳолокольчики, колечки дребезжатъ и 
венять на животныхъ. И все это такъ 
амъ любо и такъ радуеть вась, что, 
ще немного, и, смотря на муловъ съ 
хъ колеблющимися подь скрипъ ко- 
есъ хомутами, вы, кажется, готовы бы 
ами начать прыгать отъ радости, тан- 
овать, хотя бы для того, чтобъ не 
тстать ОТЬ ЛОВКИХЬ возчиковъ, что, 
амазанные, съ шляпами и шейными 
ілатками на затылкВ, Бдутъ, сидя на 
блучк$ и распФвая п%сни. 

О славные, былые сборы виногра- 
а, славное время, славная жизнь! Ка- 
ое удовольствіе, бывало, смотришь на 
роходящихъ давильщиковъ, съ зака- 
енными рукавами рубахъ и штанами, 
ъ лопатами въ рукахъ, еь деревян- 
ыми башмаками, красными отъ вино- 
раднаго сока, съ икрами, облБпленны- 
и виноградными сфмячками и кожу- 
ой, и на цзлые рои мухъ и осъ, напа- 
ающихъ на нихь среди бЪлаго дня! 

Можно было заглядЪться и на вы- 
кимальщиковъ винограда. Воть Тру- 
паль, безъ рубахи, забрался на дно 
ана и топчется и возится тамъ, за- 
ативъ штаны по колБни. Онъ ста- 
ается изо всфхЪ силъ, ПЫХТИТЪ, по- 
Бетъ. И когда онъ подаетъ съ үси- 
пемъ на верхъ полное ведро, вино- 
радный сокъ, проливаясь, золотится 
ъ воздухз, освъщенный лучами солнца, 
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проходящими въ подвалъ черезъ окно. 
Высокій Макакъ, въ кожаной шляпћ и 
вощеной холстинФБ, закрывающей его 
спереди и сзади, ходить вприпрыжку 
взадъ и впередъ, относить ведра хо- 
зяину Салюме, наблюдающему за вы- 
жиманіемъ. Какъ славно идетъ работа! 

Ну, ну, не будемь и мы отставать, 
вертите винтъ, пусть вино льется изъ 
выжимальни въ сосуды. 

На виноградникахъ, куда ни посмо- 
тришь, сквозь ряды лозъ, и тамъ и 
сямъ, въ ПланьолФ, Красномъ-Берегу, 
Тропъ-Лу, Котъ-Кане, вездв видн$ ются 
парти рабочихь, суетящихся и ожи- 
вленныхь. 

Сборъ винограда въ самомъ разгарЪ, 
вс$ вымазаны, какъ черти. Но никто 
этимъ не печалится, только поддразни- 
ваютъ другъ дружку и, какъ только за- 
видять одинъ одного, изъ разныхъ 
партій, сейчасъ начинается перекличка, 
въ родв слБдующей: 

— ӘЙ, здравствуйте, красавицы, на- 
ше вамъ почтене!.. 

Наклонившіяся фигуры вс$ тотчасъ 
выпрямляются, глаза устремляются въ 
сторону голоса. 

— Что это тамъ еще за недоносокъ 
отозвалея?—говорятъ старухи. 

— Совсёмъ, кажись, похожь на 
Вильгельма изъ Плюме, — отвВчають 
МОЛОДЫЯ. 

-- А, только-то всего? 

— Да, да, навфрное, это Вильгельмъ. 

— Воть посмотримь: ты кто бу- 
дешь, молодецъ? 

А онъ откалываеть въ отвФть та- 
кую штуку, что раздается только взрывъ 
хохота и опять начинаются такія гром- 
кія пВсни, что душа радуется... 

Гроздья винограда срБзаны, корзи- 
ны, тачки наполняются и веселые но- 
сильщики, намотавъ на головы повязки 
изъ соломы, нагружаютъ ихъ на себя 
и д5ятельные, какъ птицы, идуть опо- 
ражнивать ихь на телфги, стоящія съ 
краю дороги, тамъ, въ КОНЦВ вино- 
градника. Никогда не увидишь устав- 
шихъ, а съ пБніемъ работа спорится 
хорошо... 

Иногда услышишь здесь такія сло- 
вечки, что ай-ай-ай! Бывають молодки, 
что не полБзутъ за словомъ въ кар- 
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манъ... ОЙ, ой, ой—что другая скажетъ! 
ДЪвушки уткнуть только головы въ 
листья, дБлая видъ, что не слышать 
ничего, а, смотри, прислушиваясь, про- 
пустять даже и гроздья и оставять на 
вбткФ. 

— Әге! Что жъ это? Зачъмъ же вы 
бросаете гроздья въ листьяхъ, не срФ- 
завши ихъ? 

— Әй, вы, малютки, —говорить хо- 
зяинъ, обходящій ряды кустовъ,—вы 
забываете, что сборъ винограда бываеть 
только одинъ разъ въ году. Собирайте, 
какь слфдуеть, а не то будете отвЂ- 
чать, вамъ же меньше достанется! 

— Ну-ка, ну, живфе, молодежь, — 
кричалъ хозяинъ, предупреждаю васъ,— 
что мы отправимся тогда только за- 
кусывать анчоусами, когда наберемъ 
полныя телФбги, а для того, я думаю, 
намъ надо пройти еще всю эту гряд- 
ку... Ну-ка, дзтки, поналяжьте еще не- 
много. 

И всф мы, парни и ДФвушки, съ 
хохотомь, съ усиленнымъ азартомъ, 
бросались срВаывать еще усердибе ви- 
ноградь, перемигиваясь, дБлая другъ 
другу знаки, какь блаженные. 

Въ полдень всВ отправлялись завтра- 
кать въ тБни деревьевъ. СидЪньемъ 
служила намъ земля, столомъ — котом- 
ка, хлБбная корка —тарелкой. Салать 
изъ селедки, плавающей въ маслБ, 
лукъ и вареные бобы,--какь туть не 
быть веселымь, какъ не облизывать 
пальцевъ до самыхъ суставовъ? А 
какъ прикладывались мы къ бутылкф, 
какъ перевертывали свои кубышки! 

Щелкъ и звонъ шелъ только въ ря- 
дахъ виноградныхъ лозъ, а женщины 
лишь смотрзли на насъ съ своими 
кружками воды въ рукахь. ХотБлось 
ли намъ дессерту? Опрокинувшись 
только, поворотясь въ ‘сторону, даже 
протянувъ лишь руку, не трогаясь съ 
мЪста, мы снимали гроздья винограда, — 
желтыя, синія, розовыя. Желалось 
намъ орВховъ, миндаля? Стоило тол- 
кнуть дерево, и земля была усВяна 
ими. Или пришла охота съ$сть вин- 
ныхь ягодъ? Рука протягивалась и 
срывала висящіе, налившіеся плоды, 
которые скользили изо-рта въ желу- 
докъ, точно ложка меду. 
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А въ это время шла бесБда о про- 
шлогодней уборкБ, о женихахъ и рекру- 
тахъ нынфшняго года, о больныхъ, что 
едва ли поправятся, объ умершихъ, 
женившихся, новорожденныхъ дБтяхъ. 
ОБдые, какъ лунь, старики разсказы- 
вали исторію этого участка земли: 

«Сорокъ лћтъ назадь, мБсто, гд$ на- 
ходится этоть прекрасный винограл- 
никъ, было пустошью, кое-гдВ росли 
здфсь кустарники, лёсъ Бруссанъ про- 
стирался до сихь поръ, лБеъ Валес- 
кюръ шелъ тогда отъ виноградника 
такого-то до виноградника такого-то. 
Крестъ, что мы видимъ теперь на та- 
комъ-то участк$, былъ поставленъ 
отцомъ того-то и освященъ съ про- 
цессей священникомъ такимъ-то. Это 
имъ разсказывали ихъ дВды, а ДВДЫ 
чего не разсказывали имъ! ВладБлець 
края, когда-то пробзжая мимо фермы, 
что видна воть тамъ, Чтобъ показать 
свое могущество и ловкость сопрово- 
ждавшимъ его на охотВ другимъ госпо- 
дамъ, выстр$ломъ изъ ружья, какь 
дфлають по волохатому голубю, сва- 
лиль бВднаго каменьщика, что рабо- 
таль тамъ на крыш%ћ дома. 

Въ другой разъ, тотъ же самый ба- 
ринъ заставилъ раздЪть до-гола и вы: 
мазать медомъ пастуха, котораго по- 
томъ вельль привязать къ дереву и 
отдать на съБденіе звврямъ, тамъ, въ 
тлубинЪ долины Малейнь... И все это, 
за что? У пастуха была красивая дочь, 
которую господинъ хотЪлъ обезчестить, 
а такъ какъ отецъ противился и не 
отдаваль ему дочери, то господинъ, 
пользуясь своимъ правомъ, распоря- 
дился его погубить, чтобъ надругаться 
надь невиннымъ тБломъ его ребенка». 

Такимъ образомъ, разскавь за раз- 
сказомъ, эти сВдыя бороды, не вфдая 
того, Чему научили насъ книги, сами 
не подозрБвая, выводили намъ при- 
чины и послВдствія французскихъ ре- 
волюдій и вселяли въ умы любовь къ. 
родной стран, ненависть къ неправдъ 
и обожаніе свободы. | 

А мы слушали, мы жадно ловили 
слова этихъ работниковъ земли. И когда 
хозяинъ виноградника вынималь часы 
изъ кармана, и прежде, чВмъ успћваль 
сказать намъ: «а ну-ка посмотримъ, 
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Бжутъ ли еще ножи», мы уже окру- Въ кофейняхъ хоры ПЗвцовъ, изъ 

али его и становились сейчасъ къ Марселя, Авиньона или Нима, расп%- 

зоимъ рядамъ лозъ, думая о тяжкомъ вали провансальскія пфени. 

руд8В и невзгодахъ, какіе пришлось  См5хъ стономъ стоялъ въ воздухз, 

ыггерп ть нашимъ предкамъ, чтобъ вино лилось рЪкой. 

воевать намъ вольный трудъ. — @иё, рагсоп, ип шеіап2е! ребаг4 
И работа кипфла вновь, какь и йе вогі! За 401 а ІЛһепге 4еих опго 

оутру, перемежаясь пфснями и см$- дие поиѕ Байопз 4е зесагеззе! 

эм”. Потомъ, когда солнце совсёмь — Оп је уа! оп је уа! :)—кричалъ 

ыло близко къ заходу: «Ужинать, слуга, проносясь мимо, съ волосами, 

жинать!—кричали отъ одной группы падающими на лобъ. 

ъ другой; и тогда, по вс$мъ тропин-  Поглядфли бы вы въ это время на 

амъ, по всБмъ дорогамъ, со всфхь мои родныя м%ста!.. 

олмовъ, какъ изъ муравейниковъ, 

обиральщики и собиральницы вино- УХОДЬ ИЗЪ ДОМУ. 


рада шли въ деревню съ прекрасными Я всталъ въ пять часовъ утра. Всю 
роздьями въ рукахъ, съ мЪшками и ночь я не смыкалъ глазъ. Подумайте 
орзинами, набитыми орЂхами, винными только, какъ было не радоваться: я 
годами и миндалемъ. отправлялся на службу, въ овчарню 

А дни окончанія уборки? Мужчины, Бронзэ, гдв долженъ былъ получать 
геншины, парни, дВвупки, мальчики, три су въ день и все содержаніе! Шутъ 
идяпие на телЪгахъ, съ корзинами, побери, значить, я былъ ужъ настоя- 
юлными превосходнаго винограда, съ щимъ мужчиной? Товарищи мои, ко- 
юлосами, убранными лентами, — смо- торымъ я разсказалъ о поступленіи 
рЬлъ бы на нихь--не насмотрфться! своемъ на мФсто, играя въ палки, за- 
То четыремъ сторонамъ полотнянаго крутили, какъ говорится, носомъ. Они 
тавбса телЪгъ, въ клещахъ хомутовъ, завидовали моей удач; имь самимъ 
а уздечкахь и всей упряжи лошадей хотьлось бы вступить на этоть путь 
иднвлись лавры, банты изъ ленть. своего заработка и свободы, на кото- 
Пяяпы возчиковъ были убраны так- рый я вступалъ. Но приказчикь Этьенъ 
ҳе ими и ими же обмотаны ручки и наклеилъ имъ носъ, выбравъ меня, и 
емни изъ бичей. И когда мы прибли- это злило ихь. Однако, долженъ ска- 
хались къ концу пути, возчикъ са- зать вамъ, что досада ихъ длилась не 


ился на козлы и, съ двойнымъ хло- больше времени удара колокола, всего 
аньемъ бичей, мы въбзжали въ де- одну минуту. 


евню, по которой дБлали торжествен- —— Въ какомъ часу ты уходишь 
ый обьБадь съ громкими песнями... завтра, Брискими? · 

И молодые и старые, Авиньонцы, Бо- — Въ семь часовъ утра. 

врцы, Арлезьянцы, Нимаки, цфховые -- Если хочешь, мы придемь за 














ільные, поденные— вс пЪли,въ одинъ тобой и проведемъ тебя за мость на 
посъ, съ Бельгардцами, да почему ине КаналЪ, а оттуда воротимся, играя въ 
ть? Сборъ винограда былъ прекрас- обручъ; хочешь?.. 

й, вино продавалось на славу, по- Воть почему, чтобъ быть вд-время 
нная плата была хорошая; золотые готовымъ, я, только-что усп$въ встать, 
сятифранковики блествли и звензли веселый, какъ рыба въ водВ, въ одну 
столахъ, прыгали и позванивали въ минуту умылся и причесался, какъ 
рманахь. слЪдуетъ, и потомь,одВвшисьисправно, 
Какое время изобилія, радости и въ маленькой шляп толстаго фетра, 
Ъта! Сарай «Золотого Солнца» пре- сдвинутой назадъ, хорошей синей блу- 
ащался въ театральную залу: поэть 

заръ, изъ Ювеса, взобравшись на те Чо 
Ъгу, влекомую клячей, декламиро- Слуга, а ну-ка дайте «омзси». Зорть 
въ свои стихи подь открытымъ не- ы. реи о 


ь, На площадяхъ. — Сейчась, сейчасы 
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ав, са штанахъ и новыхь, 
маленькихъ башмакахъ, —гордый, какъ 
Артабанъ, спустился въ кухню. Я за- 
сталъ сестру, занятую приготовлешемъ 
похлебки изъ кукурузы. 

— Здравствуй, Катюша, —сказалъ 
ей, пБлуя ее. 

Ты хорошо спалъ, братъ? 

О, такь себЪ! А ты? 

— Я, я шила, штопала, гладила вс 
твои вещи. 

— Милая моя! Ты в$рно не спала 
всю ночь... Сколько хлопоть я тебВ 
доставляю! Но будь спокойна, теперь я 
буду зарабатывать деньги и даю теб% 
слово, что, кь майскому празднику, 
куплю тебБ хорошее платье, такъ какъ 
мнЪ хочется, чтобъ ты была самой хо- 
рошенькой и одфтой лучше, чБмь ве 
твои подруги! 

Сестра ничего не отвЪчала мн$ и 
продолжала стоять ко мн спиной. 

— Слушай, Катюша, встань оттуда, 
передай мнв метелочку, я буду мБшать 
похлебку, а ты въ это время пойдешь 
посмотришь, встаютъ ли уже Клавдій 
и «Жақь. 

О, если бы меня ударили цфпомъ по 
голов, мнв не было бы такъ больно, 
какь увидЪть то, что я увид5ль. Се- 
стра, добрая, наша вторая мать, горько 
плакала, и глаза ея были полны слезъ. 

— Я не хочу, не хочу, чтобъ ты пла- 
кала, слышишь, Катюша. Если это 
такъ огорчаеть тебя, еслиты мучаешься 
и плачешь, я пошлю ко всфмъ л%- 
шимъ мБсто пастуха и останусь съ 
тобою. 

Говоря это, я взялъ въ руки ея хо- 
рошенькую головку и цБловалъ ее, и 
продолжаль держать ее въ рукахъ, 
всхлипывая и плача, какъ она. 

— Чудакь же ты! Ты не хочешь, 
чтобъ я плакала, а самъ плачешь боль- 
ше, Ч8мһ Я. 

— Я плачу оттого, что ты плачешь, 
Катюша!.. 

— Что дфлать? Я не могу удержать- 
ся, сердце мое разорвалось, помимо моей 
воли, а потомъ пошли уже слезы. Ты 
думаешь, что мн не тяжело отпускать 
тебя на ферму, далеко отъ себя, въ 
твоемъ возрастВ, тогда, когда ты могъ 
бы образоваться немного, посЪщая 


Я 
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школы Братьевъ, какъ другія дБти? Ты 
думаешь, что не ножь мн въ сердце 
думать, что отецъ такъ далеко теперь 
отъ нась, Богь вБсть —гдБ. Кто знаетъ, 
не боленъ ли онъ тамъ? Не холодно 
ли ему, хорошо ли онъ Бстъ, пьеть 
все ли есть у него, что нужно? Я все 
боюсь, что ему недостаетъ чего-нибудь 
теперь, когда бБдной нашей матери иті 
больше. Въ его годы человЪкъ такт 
нуждается въ уходБ!.. На этихь сквер: 
ныхъ чердакахъ и сфновалахь фермь 
гдБ разгуливають вс вЪтры, можн 
схватить столько простудъ, катарровъ 
воспаленій, спя на солом%, завернув 
шись въ увязочный холсгъ, набросивт 
на себя лишь ничтожное одфяльце!.. 0 
если бъ мать наша не умерла, не пу 
стила бы она отца своихъ дБтей ски 
таться такъ далеко! Не пустила бы ов 
такимъ молоденькимъ своего птенчик! 
Брискими служить на ферму!.. Конеч 
но, спасибо приказчику, что обратил 
на тебя вниманіе и даль мсто, но еслиб 
ты зналъ, что мн% стоить отпускат 
тебя туда! | 

— Брискими, Брискими, начинает! 
кричать маленькій Жакъ, Клавдій взял! 
у меня волчокъ изъ кармана: иди сюда 
онъ не хочеть мнВ его отдаты.. 

Оһ глазами, мокрыми отъ слезъ, ! 
вошелъ въ комнату, гд они спали. 

— Не отдамъ ни за что, —говорит 
Клавдій, когда я пришелъ къ нимъ.- 
Этоть противный Жакъ береть все, чт 
у меня есть, и еще не скажи ему НИ 
чего! 

Обращаясь къ нему, я говорю тоном! 
отца: 

— Что за черты. Клавдій, ты стар 
шій и долженъ быть умн%е, отдай ей 
вВОЛЧОКЬ. 

— Пускай онъ отдасть мнВ мой ы 
У меня его нЪтъ. 

А я говорю, что есть! 

Ты лгунъ! 

А ну, повтори-ка еще! 

И повторю. Что жъ такое? 
Я тебБ дамъ пощечину. 

— Да, да, ты лгунъ! 

И братъ Клавдій — лясъ, — закаты 
ваеть затрещину, такъ что Жакъ уда 
ряется носомъ объ стЗну. Начинаетс 
потасовка, удары кулаковъ сыпяте 
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“> оббихь сторонъ. Я бросаюсь ихъ 
азнимать, какъ входить и Катюша. 

— Ну, ну, это еще что такое? Вы 
›удете драться въ тотъ день, когда братъ 
зашъ Брискими уходитъ изъ дому? Не- 
оставало только этого! Воть еще что 
гакое! Ну, скорБе, цБлуйтесь, какъ доб- 
же братья и идите Всть похлебку, ко- 
юрую я уже разлила въ тарелки. 

Клавдій и Жакъ не поцфловались, но 
ато набросились на похлебку, какъ 
застоящіе мужчины, ударяя время отъ 
эремени одинъ другого ногой подъ сто- 
юмъ. ДБла шли все хуже, какъ по- 
авились въ дверяхъ мои вчерашніе ма- 
юньюе товарищи. Они сдержали слово 
я пришли за мной, чтобъ провести до 
кета на Каналъ. Туть были Матье 
зъ Соманы, Кашимбуа, Хромой Жи- 
есть, Жань Кекинъ, Сагуссэ, Полить 
‹кюдье, Кабюссеръ, Августь Крысо- 
0въ: самому старшему изъ нась не 
ыло четырнадцати лЁть! 

Вс$ эти маленькія обстоятельства, слу- 
швшіяся одно за другимъ, разсфяли не- 
ного въ душ Катюши недавне ужасы 
1, желая воспользоваться тЬмъ, что она 
сколько оправилась, я сказалъ ей: 

— А ну, сестра, иди, принеси мою 
лику, я покажу теб, что я мужчина. 

И Катюша, съ смущеніемъ въ серд- 
$, съ тяжестью въ душ, кое-какъ 
иправилась принести мою маленькую 
юклажу и, воть, маршъ-—-впередъ! Ска- 
ан0---сдБлано, я двинулся въ путь, со- 
ровождаемый сестрой, братьями и ма- 
енькими товарищами, скакавшими во- 
фугь меня, припъвая, какъ безумные: 

Идемъ, идемъ, храбрые рекруты, 
Идемь, идемь, цвћтъ молодежи! 

Не үспФӛли мы повернуть за уголь 
лицы Отарь, какъ штукъ двадцать 
амаванныхъ сопляковъ, увидЪвъ кучку 
альчиковъ, идущихь съ пВніемъ по 
(рог въ Арль, бросили передники ма- 
№рей и устремились за нами. А матери 
иЗялись, сидя на порогахъ домовъ и 
мядя на эту босоногую мелюзгу, 6%- 
кавшую за нами съ сопвньемь, съ 
рубашками, высунутыми изъ штани- 
пекъ, точно знамена. 

То надежда, будущее края прив%т- 
лвовали Брискими въ минуту его всту- 
леня въ омуть жизни, 
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ОВЧАРНЯ БРОНЗЭ. 


Видали ли вы когда-нибудь комна- 
ту въ овчарнЪ на большихъ фермахъ, 
служащую для отдыха пастуховь? 
Комнаты эти бывають досчатыя, об- 
ставленныя тростникомъ, со стБнами, 
смазанными глиной пополамъ съ со- 
ломой. Но, какъ въ тБхь, такъ и въ 
другихъ, меблировка одна и та же: 
пойдете ли вы въ Фараманъ, на фер- 
му Анжь въ Камаргь, въ Требонъ 
или Кро, въ Бокеръ или въ Фуркъ, 
вездБ увидите одно и то же, вездз по- 
вторяется то же самое. 

Доски, прибитыя гвоздями къ стол- 
бамъ, служать столомъ. Древесныя 
вБтки, обтесанныя и очищенныя, за- 
тесанныя съ концовъ, перекрещены и 
подвязаны къ балкамь и часто слу- 
жать вместо корзинъ. Деревянные 
болты, длинные какъ рука, вбиты въ 
стфны; на нихъ взшается платье: 
плащи, куртки, штаны, кафтаны. До- 
ски, въ одинъ или въ два метра дли- 
ны, просвврлены съ двухъ концовъ 
и. привязаны къ потолку веревками. 
На нихъ ставятся горшки съ прови- 
Зіей; сыръ съ уксусомъ, красные и 
бБлые бобы, чечевица, горохь, про- 
стой и заячій, обыкновенная пища 
пастуховъ, запасы которой возобно- 
вляются каждыя дв недфли. Прибавьте 
кь этому одно или два длинностволь- 
ныхь ружья, высоко пов$шенныхъ 
на стЬнЂ, скамейки, чурбаны, скамьи, 
маленькое зеркальце въ пыли на ка- 
мин, одно изъ т5хь, что продаются 
на ярмаркахъ, кружку, котелокъ, ку- 
бышки, сулеи, сумки и торбы, палки 
изъ узловатаго каменнаго дуба, дере- 
вянный башмакъ, прибитый гвоздемь, 
пяткой къ стВнЪ, и служащій спичеч- 
ницей,—и вы получите перечень того, 
что встрВтите въ каждомъ пастуше- 
скомъ ЖИЛЬЗ. 

Однако, чтобъ не солгать, я долженъ 
прибавить, что въ овчарнв Бронзэ, 
помимо только - что перечисленныхъ 
предметовъ, на одной изъ выбЪлен- 
ныхъ известкою стВнъ, можно было 
видъЪть, въ красноватой, изъзденной 
дырочками рамкФ, старую гравюру съ 
картины Прудона. 
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— Малышъ, сказаль мнЪ старый 
пастухь Бутиньянъ, въ день моего 
прибытія въ овчарню,—мн$ сказали, 
что ты умбешь читать; правда ли 
это? 

— Я читаю немного. 

Ты ходиль въ школу? 

НФть, никогда. 

А кто жъ тебя научиль? 

Въ то время, какъ я пасъ сви- 
ней, приказчикъ у себя въ контор%, 
въ зимніе вечера, научиль меня тому 
немногому, что я знаю. 

— О, это славный человћкъ, Эть- 
енъ... Скажи, можешь ты мнФ про- 
честь, что тамъ написано на картин? 

И я, поднявшись на цыпочки и 
задравши голову, прочелъ: М щеніе, 
преслвдуюшее гръхъ. 


ый 


— Да, это оно самое!--воскликнуль 


радостно пастухъ, — мой маленькій 
другъ, ты человЪкъ, ты знаешь боль- 
ше, чБмъ твой старшой. | 

И въ молчаніи, задумавшись, Бу- 
тиньянһ прислонился къ очагу и сто- 
яль такъ съ минуту. Морщины его 
лба обозначились сильнфе, брови, на- 
половину черныя, наполовину СЗдыя, 
насупились; потомъ, съ видомъ чело- 
взка, достаточно обсудившаго то, что 
онъ искалъ, онъ встаетъ, длаеть нћ- 
сколько шаговъ къ двери, оставав- 
шейся открытой, и, утонувши глазами 
въ брезбрежномъ просторБ равнины, 
простирающейся отъ средняго канала 
до Соны, какъ - то заскрежетавъ зу- 
бами, старый пастухь говорить въ 
пространство такія слова: 

-- Ахъ, отецъ, мой бБдный отецъ, 
какъ вы были правы, когда говорили: 
какая хорошая вещь чтеніе! Читать, 
иначе сказать-—укрфплять свой умъ 
силою другихъ умовъ, питать сердце 
подходящими вамъ чувствами, бороть- 
ся виВств съ тБмъ, кто борется, за- 
бывать свои печали въ скорби поэта, 
любить его, слБдовать за нимъ, оспа- 
ривать его или соглашаться съ нимъ, 
смотря по тому, сходятся ли его мы- 
сли съ вашими, или разнятся... Какое 
это облегченіе въ жизни! Какъ это 
прекрасно, мой сынъ! Какую прекрас- 
ную вещь ты знаешь!.. Можеть быть, 
ты умБешь и писать? 
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— УмВю немножко, крупными бүк- 
вами. 

— Крупными или мелкими, что за 
дБло, дурачекъї! Ты умешь писать 
заставить говорить бумагу, чего жъ 
тебБ еще нужно больше?.. Когда го- 
ворить бумага, ей кланяется сВдая 
борода!... О, если бы я зналъ прежле 
и зналь теперь то, что ты знаешь, 
какъ знать, что бы я сказалъ, что бы 
я сдБлалъь? Можеть быть, меньше, У0- 
жеть быть, больше, чБмь человЪкЪ съ 
головой; во всякомъ случа я мог 
бы передать гнетущую меня тяжесть, 
давящую мн} грудь... Какъ бы то ня 
было, я не былъ бы осломъ съ чело 
вЪческимъ образомъ, каковъ я теперь: 
въ книгахь я видьль бы н$что дру- 
гое, а не только черный и б%лый 
цвзтъ, какъ вижу теперь. Я могь бы 
читать, думать, писать, могъ бы быть 
гордымъ и счастливымъ въ своей 10 
лв пастуха, такъ какъ тогда, кром 
теперешнихъ моихъ ловкости и ум$нья, 
я могъ бы думать съ гордостью: Я 
челов къ! 

— Но я не знаю ни а ни б! Я д}. 
ракь, ночь, ничего не значущая циф- 
ра. Ни ты, ни вы, ни въ городВ Иванъ, 
ни въ селв Селифань, ни дудка, ни 
вертелъ, я неудавшійся человбкы 

Рыданіе прервало эти послФднія 
слова. Пастухъ, склонивъ голову на 
грудь, минуту оставался какъ бы по- 
давленнымъ; подъ этимъ молчаніемъ 
скрывалось, должно быть, жестокое 
страданіе, такъ какъ, помимо слезъ. 
лившихся у него изъ глазъ, лицо его 
пылало, наливалось кровью, горБ20. 
Жилы его шеи двигались, все тыю 
дрожало. МиВ было жаль его, я ні 
когда не видфлъ человћка, такъ 01е 
чаленнаго, и мое дътское сердце мета- 
лось въ груди отъ ужаса. Скорбь эте 
го человбка, которую я читалъ на 
его лицв, заставляла слова застывать 
на моихь губахъ, глаза мои бБгаля, 
переходя постоянно отъ его лица Е 
картин и отъ картины къ его липу. 

Эта картина, которая только - ч 
такъ мнЪ нравилась, такая прекрасная. 
изящная, теперь стала мнФ ненавист: 
ной; я не могь просто ее вит; 
ея красноватая рамка рбзала мн% г: 
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а, мутила мнФ голову. Страшно взвол- 
ованный, двадцать разъ я готовъ 
ыль сняться съ м$ета, чтобъ раз- 
ить на сто тысячь кусковь ударомъ 
злки эту гадкую картину, которая 
ыла причиной всего!.. 

И не былъ ли я самъ грязнымъ 
егодяемъ? РазвБ долженъ былъ я 
итать то, что было напечатано на 
артинБ?.. ЗачБмь я это сдблаль).. 
объ показать свое знаніе? Жалкое 
ванство! Я вообразилъ, что я въ са- 
омъ ДБЛБ что-то значу и, въ этой 
ввренности, хотвль поддразнить по- 
теннаго старшаго пастуха, челов%ка, 
отораго вс ставили въ образецъ на 
есять лье въ окружности. Я, ма- 
енькій негодникь, укололъ его, на- 
ифялся надь нимъ; я, скверный маль- 
икъ, даль ему пощечину, напомнивъ 
его невбжеств%. 

Боже, ты Господи! Если бы отецъ 
эналь это, то-то задалъ бы ми треп- 
у!.. А Этьенъ, не выброситъ ли меня 
а двери? Не осмБютъ ли меня работ- 
ики съ фермы?.. Не убБжать ли мнФ, 
уда глаза глядять? Не скрыться ли 
а тоть берегь Роны? 

Я готовъ быль бЪжать, какъ вдругь 
таршій пастухъ, догадавшись, конеч- 
0, о ХОДБ моихъ мыслей, ласковымъ 
олосомъ сказалъ мнФ%: 

-- Что съ тобой, Брискими, что ты 
акъ мраченъ? Ты не боленъ? 

Такъ какь я ничего не отвђВчалъ, 
о онь прибавилъ: 

— Говори, дитя мое, 
ебя печалитъ? 

— Господинъ Бутиньянъ, вы хо- 
ите, чтобъ я сказалъ вамъ: я мучаюсь 
5мъ, что вижу васъ въ такомъ со- 
тояніи, —әто я огорчилъ васъ, и я хо- 
Ъть уйти отсюда. 

— У тебя доброе сердце, Брискими, 
ы_—сливки среди ребятъ. НФть, не 
Ы обидБлъ меня; но, милое мое дитя, 
огда ты будешь старше, когда будешь 
ужчиной, ты поймешь тогда тоску, 
то меня гложетъ! Ты поймешь тогда, 
акъ больно чувствовать то, чего не 
ожешь выразиты.. 

«Я слышаль о мукахь Тантала, 
того человбка, котораго, по сло- 
амь басни, боги поставили стоять 
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среди прозрачной и св жей воды, съ 
адскимъ огнемъ, сжигающимъ ему вну- 
тренности. Вода рБки подымалась не- 
много выше, ч$мъ его подбородокъ, 
губы его чувствовали влагу и теб 
кажется, Брискими, что этому чело- 
вБку стоило только нагнуться, чтобъ 
унять огонь, его пожираюшій. Какъ 
бы не такъ! По волБ боговъ, бБдный 
Танталь не могъ согнуть тБла, онъ 
могъ только наклонить голову и, вся- 
кій разъ, какъ онъ хотВлъ напиться, 
вода понижалась, а огонь въ его гру- 
ди, между тфмъ, все увеличивался. 

«Такимъ образомъ этоть несчаст- 
ный, какъ говорять, только метался 
во всё стороны, барахтался въ рк, 
крича ужасныя проклятія! 

«О, если бы онъ могь ветрВтить 
яму подь своими ногами, углубиться 
туда, исчезнуть въ ней, задохнуться, 
какъ заброшенный щенокъ! Увы, вс 
усилія его были напрасны, и онъ ме- 
тался по-пусту; ибо дно рфки похоже 
было, капля въ каплю, на дно нашихь 
каналовъ, которое заступъ стараго Са- 
люме дБлаеть совершенно ровнымъ, 
какъ мфрка пшеницы, когда проведутъ 
по ней валькомь. 

«Ну, дитя мое, все это я веду къ 
тому, чтобъ сказать тебЪ, что, какъ 
камень къ колечку, такъ подходить ко 
мнв это людское наказаніе. 

«Моя рБка — та великая и пре- 
красная природа, что насъ окружаеть. 
Куда бы я ни пошелъ, по какой до- 
рогБ ни направился, я натыкаюсь на 
какое-нибудь изъ ея сокровишь. Туть 
цвВты, тамъ цвФты, вездв цвВты! Луга 
испещрены ими; края рвовь, каналовъ 
усБяны ими, такъ же, какъ дороги и ни- 
вы; изгороди, кустарники клонятся 
подъ ихъ тяжестью. 

«Фіалки, бБльцы, маргаритки, макъ, 
ранункулы, гвоздики, желтоголовники, 
вфнчики, все это качается предъ мо- 
ими глазами, все это живетъ, ласкается, 
соединяется и цфлуется въ любовной 
истомВ, благословленной Богомы И я 
вижу золотые и серебряные лучи, ко- 
торые великое солнце шлеть имъ, какъ 
корону на лобъ! И въ этомъ трепет 
счастья я вижу мотыльковъ-——б$лыхъ, 
красныхъ, синихь, желтыхъ или фіоле- 
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товыхъ, садящихся на `цвЪты! Я вижу 
пчелъ, слБпней, оводовъ, нЪъжныхъ 
рваныхһ бабочекъ, летящихъ на ихъ 


видъ. Я вижу, какь выростаютъ изъ. 


земли растенія, цвЪтутъ деревья, какъ 
хлБбныя колосья наливаются на своихъ 
стебляхъ! Я вижу, какъ заходить солнце, 
какъ плывутъ облака въ небћ, какъ 
всходить луна, блестять звВзды, и 
всегда сердце мое бьется, умъ трепе- 
щетъ, радуется и упивается этой кра- 
сотой. 

«Ахъ, не лучше ди было бы быть 
слЗпымъ, не лучше ли было бы быть 
глухимъ, ч$мъ слышать эту божествен- 
ную симфонію, въ которой сливаются 
шебетанье птицъ, журчанье ручьевъ, 
шорохъ крыльевъ насФкомыхъ, смФхь 
хорошенькихъ дфвушекъ, пфн1е втра 
въ листахъ деревъ, трескъ сверчковъ 
и соловьиные нап вы? 

«Зачвмъ видБть, зачфмъ слышать 
веВв эти чудныя вещи, если я не въ 
состоянш высказать, что чувствую, 
вижу и слышу? Ужъ не лучше ли быть 
дурачкомъ Косте или Доре-слюняемъ? 

«О. еслибъ я умфлъ читать. О, 
еслибъ я үмбль писать. И почему я 
не умБю2.. Разв$ я не такой чело- 
вЪкъ, какъ другіе?.. Почему?.. отчего 
одни знають все, а друге не знають 
ничего?.. 

«Пускай богатые остаются бога- 
тыми! Я завидую не ихъ золоту, не 
ихъ дворцамъ! Завидую я ихъ обра- 
зованію. Да, я завидую этимъ людямъ, 
которые все знають и ничего не д%- 
лаютъ изъ своихъ знаній. Да, я зави- 
дую этимъ господчикамъ, которые все-” 
му научились въ школВ, чтобь без- 
дфльничать всю свою ЖИЗНЬ въ КО- 
фейняхъ, клубахъ и гостиныхъ. Обра- 
зоване! Для чего оно имъ служить? 
Они думаютъ только о почестяхъ, м%- 
стахь, объ орденскихъ ленточкахъ. 

«Да, я хотбль бы быть образо- 
ваннымъ. Я желалъ бы знать то, чему 
ихъ научили, я хотБлъ бы...» 

Пронзительный звукъ свистка раз- 
дался въ это время въ воздухВ. То 
Бусинь, первый загонщикъ, возвЪщалъ 
старшему пастуху Бутиньяну, что ста- 
да, возвращаясь съ пастбища, входять 
въ овчарню Бронзэ. 


табакерку, бралъ изъ нея щепотку тё 
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— Ну, мы еше поговоримъ 060% 
этомъ завтра. Пойдемъ, Брискими, на: 
ДО идти доить; ты подгонишь мн$ ОВе- 
чекъ... Чортъ возьми! Не надо забы: 
вать, что Этьенъ платить и что работа 
должна дБлаться. 


П. 


Въ длинные зимніе вечера, когда с: 
верный вБтеръ врывался съ воемъ вт 
трубу камина комнаты, сосфдней ст 
овчарней, Богь мой, какъ рады ҹы 
были, когда старшій пастухъ говорить 
намъ довольнымъ голосомъ: 

— Ну, дВтки, по всему видно, чт! 
погода не разгуляется. Завтра мы н 
выгонимъ рано овецъ... Еслибъ вы при 
несли вязанку прутьевъ, или полфн 
два тамарикса, мы погрВлись бы ве 
МНОГО... 

Въ одинъ мигъ приносилась вязан, 
ка! Ахъ, горемычные! Загонщики, Под: 
паски, вс мы знали, что, вмФств сі 
огонькомъ, мы побалуемся навЪрное н 
сказкой или легендой. Поэтому, нах 
было видфть, какъ проворно мы развя- 
зывали вязанку хвороста, клали дрова 
въ каминь, разставляли чурбаны, сказ: 
мейки, скамьи, столъ, на котором» 
важно царила большая сулея яегевь 
каго винца, окруженная нашими 020 
вянными стаканчиками. | 

У каждаго изъ нась было свое м} 
сто, заранЂе обозначенное; и потихонь 
ку, на цыпочкахъ, когда старшій па: 
стухъ усаживался посрединВ, мы пох 
ходили и разсаживались близъ камина, 
образуя такимъ образомъ кружокъ. . 

Отаршій пастухъ держалъ съ мину: 
ту руки съ раскрытыми ладонями, про- 
тянутыми къ огню, который пылаль, 
разбрасывая искры; не говоря ни с10- 
ва, время отъ времени, онъ кдаль одну 
руку на другую, потирая ихъ и сновз 
протягивая къ огню. Потомъ, вдруг>, 
вынималъ изъ кармана своей красной 
саржевой куртки большую роговую 























баку, подымалъ ее вверх, смотрёлъ 
на нась и, среди общаго молчанія, 
произносилъ: 

— Ну-те, дБтки, что, бишь, мы гоі 
ворили? Можеть быть, вы хотите, чтобъ 
я разсказалъ вамъ что-нибудь? 
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— Мы этого ждемъ, дядя. 

— Что жь бы, чорть возьми, вамъ 
азсказать? Я столько вамъ разсказы- 
заль уже, что, кажется, истощилъ весь 
вой запасъ!.. Въ самомъ дБлБ! Я раз- 
‘казываль уже про Жана-Медв жат- 
інка, Жана-Коровника, про Ліон- 
‚каго суконнаго торговца, «Жана, 
то ищетъ страховъ, и еще сколько 
рутихъ! 

— О, вы еще столько знаете ска- 
ЮКЪ! 

— Я не отказываюсь, но подожди- 
№, дайте вспомнить. 

И пастухъ углублялся въ себя, при- 
томиная. 

Сколько разъ, опершись локтями на 
:олБни, положивъ подбородокъ на руки, 
+ любовался его красивымъ лицомъ, 
то, при отблеск пламени, рисовалось 
ю прямо, то вь профиль, точно одно 
ізъ тБ5хь прекрасныхъ изображений 
зятого Іосифа, что мы встр8чаемъ на 
артинахь художниковы 

Что за человвкь был», этоть нашъ 
таршина! Огромнаго росту, руки и 
юги вӧ-какія! У него былъ высокій, 
рекрасно развитой лобъ; глаза, боль- 
ше и синіе, бросали потоки искръ, ко- 
юрыя хотБлось остановить на лету, 
юсъ былъ удлинненъ, но ноздри были 
іясисты и немного расширены. Щеки, 
верху полныя, немного утоньчались 
низу, отъ чего лицо его не теряло, 
шрочемъ, своей округлости, дававшей 
му видъ лица царя. Губы его были 
емного сжаты, но, по одному ихъ дви- 
кенію, вы ВИДФЛИ, что это человЪкъ 
(0брый, честный, исполненный воли и 
юльшого мужества. Съ восхищеніемъ 
мотрВвлъ я на него, и когда онъ начи- 
аль разсказъ словами: «Однажды 
јылъ...» упершись кулакомъ въ губы, 
‘ дыша лишь носомъ, я всей душой 
тТислушивался къ каждому его слову. 

О, славные зиме вечера! Какъ 
стро шли часы. Прекрасная жизнь! 
Хакъ любо было слышать голосъ па- 
пуха въ тишинв ночи, тревожимой 
ишь протяжными завываніями поры- 
ювъ вВтра въ расщелинахъ черепич- 
10й кровли овчарни. 

А славные каштаны, что мы чисти- 
ш тамъ, зерна кукурузы, съ трескомъ 
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ЛетВ8вшіе изъ пепла, камина и падав- 
піе на поль бВлыми звЪздочками съ 
золотыми краями! А славные глотки 
винца, которымъ запивали все это. 

О, какъ вспомню это время, какъ 
хорошо жилось! Какъ я былъ счаст- 
ливъ Каждый день я просилъ Бога, 
чтобъ онъ сдБлалъ меня большимъ, 
умнымъ и, увы, взрослымъ! Объ этомъ 
послВднемъ научила меня просить въ 
молитвахь моя бЪдная, добрая мать. 
ЗачВмъ? 

Святая женщина! Ты не знала, что, 
едБлавшись взрослымъ, я буду жалЪть 
о времени, когда былъ ребенкомъ. 

И мав говорять, что каждый изъ 
насъ оплакиваеть свою юность, что 
всз, сколько насъ есть, ч5мь болБе 
мы приближаемся къ старости, тёмъ 
больше жалфемъ возрастъ, въ которомъ, 
въ однихъ штанишкахъ, двти богатыхъ 
и бБдныхъ, мы смБшивались вмФствБ, 
въ общихъ играхъ, на улицахъ и пло- 
щадяхъ, залитыхъ солнцемъ. 

Боже мой, какіе счастливцы эти 
дВти! 

Въ тоть вечеръ старшій пастухъ, 
поднявши вверхъ по своему обыкно- 
венію щепотку табаку, началъ такъ: 

— Знаете ли, дВтки? У меня есть 
для васъ хорошая новость. Этьенъ, ко- 
тораго я встрВтилъ намедни въ аллеБ 
шелковицъ, сказалъ мнв, что онъ на- 
няль пастбище въ Альпахъ, И что въ 
этомъ году, какъ только кончится 
стрижка овецъ, примфрно въ начал 
мая, мы переберемся всЪ, со стадами, 
на прекрасныя альпійскія горы. 

«Вы этого не знаете, уроженцы 
равнинъ. Вы никогда тамъ не были? 
Ну, такъ, если хотите, ныньче вечеромъ, 
прежде чЪмъ отправляться туда, я по- 
разскажу вамъ кое-что о нихъ. Что вы 
на это скажете? Я думаю, это будеть 
лучше, чЁмъ плести какую-нибудь дре- 
бедень?» 

Говоря это, старшій пастухь часто 
прикладывалъ руку къ голов%... Видно 
было, что многое приходило ему на 
память. 

— Надо вамъ сказать прежде, что 
изъ четырехсоть тысячь овець, ка- 
кія найдутся въ околоткв Арля, по 
крайней мЪрБ, триста пятьдесять ты- 
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сячъ, каждый годъ, въ то время, какъ 
поднимутся высоко хл$ба на поляхъ, 
уходять отсюда, гордо изгоняемыя 
стройными стеблями пшеницы и ко- 
лосьями ячменя, которые, весело ка- 
чаясь на нивахь, дБлають имъ знаки 
идти скорЂе пастись въ горы. И вс 
старшіе пастухи большихъ фермъ, по 
этому знаку, появляются съ разныхъ 
сторонъ, собираются въ Арл и, ког- 
да сойдутся безь малаго все, то от- 
правляются гурьбой на развЁдки, въ 
сопровождении н%сколькихъ погонщи- 
ковъ ословъ, и самихъ ословъ, везу- 
щихъ въ корзинахь и мБшкахъ сна- 
ряды, провизію, напитки й тому по- 
добное. 

«Вс сообща старшіе пастухи осма- 
тривають проселки, самыя широкія 
дороги, по которымъ можно скорВе и 
безъ замБшательствъ достичь горныхъ 
мӛстностей. Они посвшцають иЪста, 
лежащія по дорогВ, условливаются съ 
властями, пріобрВтаютъ право пастьбы 
скота на общинныхъ земляхъ, платять 
стоимость всего этого и въ то же вре- 
мя вручають извЪстную сумму въ 
руки экспертовъ, которымъ поручено 
опредБлить размръ убытковъ, какіе 
могутъ причинить стада. Ибо, знаете 
ли, въ стадахъ такъ же, какъ и межъ 
людей: всегда есть жадные овцы и 
бараны, скачущіе въ сторону, чтобы 
пастись въ чужомъ. 

«Все это исправно улаживается, не- 
доразумбній не бываеть никогда; хо- 
зяева фермъ довВряютъ своимъ стар- 
шимъ пастухамъ во всемь, что касается 
этихъ соглашеній. 

«Выбравши мФста и условившись от- 
носительно об$денной и вечерней пасть- 
бы стадъ, старшины отправляютея на 
Альпы, ГДЪ каждый изъ нихъ осма- 
триваеть пространство арендованнаго 
участка. Между тЁмъ, тамъ, вдали, 
идуть стада, сомкнувшись, какъ воло- 
сы на головВ, приближаются съ топо- 
томъ, съ гордыми козлами и баранами- 
передовиками во глав. О, славныя 
стада, дружные отряды овечекъ. 

«А воть еще движутся ослы, осли- 
цы, осленки, мулы. Смотрите на кра- 
савцевъ - погонщиковъ, какь хорошо 
сидять на своихь с5длахь. Хотите 
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козъ, козловъ, козленковъ? — Вот 
вамъ, выбирайте какихъ угодно. Я 
лаете овецъ, барановъ, безрожекъ, г 
довиковъ, барашковъ? Воть оня По; 
ходятъ со всВхъ сторонъ, каюе толь 
пожелаете. Дороги усфяны ими, он 
идутъ со всБхъ путей; и все это дві 
жется, щиплеть траву, жуеть жвачк' 
блЗетъ, подвигается понемногу, под 
звукъ круглыхъ, подвязанныхъ на ше 
колокольчиковъ, подъ трескъ грем' 
шекъ, подъ звонъ бубенчиковъ, ла 
старыхъ овчарокь, подь рычанье м 
лодыхь собакъ съ взлохмаченно 
шерстью; все это подымается въ гор' 
направляемое погонщиками и паступ 
ками, которые б$гають взадь и ВП! 
редъ, хлопая бичами и свистя. 

«Больше вихри пыли, подобно обл: 
камъ, подымаются къ небу на пут 
прохода стадъ. И если подчасъ, в 
равнинз, люди пугаются, ожидая бли 
кой бури, вы услышите, какъ кто-ні 
будь всегда крикнеть имъ: «не боі 
тесь, это стада изъ Арля отправляютс 
въ горы!» 

«Самое опасное для насъ, пастухов 
это встрВчи съ телбгами въ глубоких 
дорогахъ. Бывають иногда упрямы 
возчики, теряюшіе терпФнье, стоя в 
одномъ мств, подобно столбамъ (част 
иногда два), пока пройдутъ стада; 3 
конь говорить, что, при встрЪЧВ с 
нами, они не им$ють права двигатьс 
впередъ, пока не пройдуть стада. Есл 
они имютъ несчастье это сдБлать, 1 
весьма понятно, что всякій разь н 
премвнно задавятъ какую-нибудь брк 
хатую овцу или неповоротливаго 6 
рашка, и, тогда, берегись! Начинаетс 
перепалка! Десять палочныхъ ударов 
наотмашь отвВчаютъ на одинъ удар 
кнута. Я видБлъ такія стычки межд 
возчиками и пастухами, гдЪ кровь ЛІ 
лась, какъ вино въ давильнћ. Но + 
безпокойтесь, дЪтки. Это случается, п 
счастью, далеко не каждый годъ. В 
все-таки, вамъ надо знать это. 

«О, Альпы, Альпы! Чудо природь 
Дворцы Божии! Священная лЪствица! 
Никогда, пока Богъ продлить мн% в 
ку, не забуду я душевныя волнений 
что испыталъ, видя въ первый ра” 
Альпы, вершины Визо, Инферне, Вав 
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ръ, Аншастрэ. Вамъ кажется все это 
вфроятнымъ, право, вы протираете 
аза, чтобъ удостовфриться, дъйстви- 
льно ли все это передъ вами. Вы 
одымаетесь, и все возвышается кру- 
мь, все стремится вверхь и тонеть 
ь синей глубин неба! О, скорфе 
ришло бы время пастьбы, дВти мои! 
корБе бы пришла счастливая пора, 
огда мы отправимся въ Альпы и бу- 
мъ жить тамъ, какъ пари, среди ихъ 
ивнаго безмолвія. Хвастливые горо- 
ане воображаютъ Богъ знаетъ что 0 
808 въ суматохБ городовъ. Если ко- 
да-нибудь они проходять мимо насъ, 
о едва удостоиваютъ взглядомъ, смо- 
ря на нась, какъ на собаку, несущую 
ость, а между тБмъ, что такое они 
ъ сравненіи съ альшйскими пастуха- 
и? Закупоренные въ домахъ, какъ 
роты подъ землею, они лишены воз- 
уха; разбитые, одряхлвшіе, какъ аре- 
ы въ НимБ или Арл%, они прово- 
ать жизнь свою въ жалобахъ; они 
дять вещи, лишенныя сочности и 
жуса; нагрузивь желудокъ, они ды- 
пать, какъ зми, не ходять, а полза- 
отъ. Съ тяжелой головой и съ желчью 
ь серддв, они спорять о бездбли- 
ахь, нел8по перечать другъ другу, 
ни вВано раздобаривають о бБломъ, 
инемъ, красномъ; они дерутся изъ-за 
Тустяковъ на сабляхъ, на пистоле- 
ахъ, и КТО его знаетъ еще на чемъ? 

«Они хотятъ вс править, вс быть 
ғалыми могучими, самыми искусными, 
овкими въ сравненіи съ другими... И 
 веБмъ тБмъ, всегда я вВчно они 
весчастны. 

«Еслибь они знали, еслибъ могли се- 
95 представить нашу жизнь: со всВми 
своими деньгами, увВвряю васъ, они 
пожелали бы сдВлаться пастухами. 

«Когда взберешься на Альпы, какой 
Чудный видъ открывается оттуда! 

«Вы видите города и деревни, кото- 
рые представляются вамъ, какъ гнФзда 
съ яицами. Фермы, какія вы можете 
разглядВ ть, разбросаны то тамъ, то 
самъ вдали, похожя на маленькіе 6%- 
1Ые чепчики, расплюснутые на травв. 

‹Я никогда не видЗлъ ничего пре- 
расне этого; все радуеть взоръ; ку- 
\ бы вы ни кинули глаза, вы уди- 
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влены, поражены, очарованы. Вамъ 
хочется смотрЪть, все смотрЂть, и ни- 
когда не наскучить вамъ это. Чи- 
стый воздухъ, какимъ вы дышите, 
укрзпляеть ваше тБло, руки, ноги; 
вамъ кажется, что у васъ есть крылья: 
мысль ваша свЪжа, оживленна, горяча 
и весела во всвхъ своихъ переходахъ. 

«Когда вы васытили достаточно свой 
взорь просвћтами долины, поднявши 
голову, вы видите цБпь горъ, хмуря- 
щихся на васъ, съ изумительными 
расщелинами, въ которыя скатывают- 
ся ледяныя глыбы, вы видите водо- 
пады, что, покрытые пБной, рушатся 
и разбиваются о скалы, подобныя баш- 
нямъ, потомь снова прыгаютъ, ска- 
чуть среди несмолкаемаго шума, до- 
носящагося изъ пропастей и теряю- 
щагося гдЪ-то въ несказуемой тишинФ. 

«Эта страна можетъ быть названа стра- 
ною Моря и Горъ, такъ какъ, мало-по-ма- 
лу, вершины и ущелья, протягиваясь на 
югъ Прованса, понижаются, налегаютъ 
одинъ на одного до такой степени, что 
если вы станете на гребень порядочной 
вершины, то увидите вдали море, сли- 
вающееся въ отдаленій съ небомъ, 
образуя съ нимъ одну осл®пительную 
равнину! Закаты и восходы солнца, 
наблюдаемые съ этихъ высокихъ вер- 
шинъ, превосходять красотой все, что 
можно себ% представить. 

«Не знаю, почему господа ученые 
хотять непрем$нно ув%риять, что ночь 
спускается на землю, между т5мь, какъ 
на самомь дДЪлЪ, происходить н%Зчто 
совершенно обратное: когда необъят- 
ная площадь, надъ которой господ- 
ствуютъ Альпы, погружается въ тем- 
ноту, у насъ, наверху, еще дарить 
полу-свБтъ. Правда, что такъ какъ 
туманы и испаренія, подымающіеся съ 
болотъ, прудовъ и отъ земли, не до- 
стигають до этихъ высотъ, то отъ 
этого, можетъ быть, и происходить, что 
мы гораздо дольше остаемся среди 
свФта. 

«Когда небо сине и погода ясна, вь 
чудныя іюньскія ночи, звъзды горять и 
свфтять несравненымъ блескомъ; это 
н%что превосходящее всякое вообра- 
женіе. 

«Этьенъ, нашъ управляющій, гово- 
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рилъ мя, что Цицеронъ утверждаетъ, 
что звуки земли мВщаютъ людямъ слы- 
шать гармонію планеть, движущихся 
въ небћ, и что сутолока существованія 
и суматоха жизни заставляютъ душу 
быть глухой къ таинственнымъ голо- 
самъ, зовущимъ ее свыше. Я в5рю 
этому, и, видите ли, ДБТИ,--ОДНИМИ сло- 
вами вамь не передашь и не убБдишь 
васъ въ этомъ:—надо слышать пфень 
всВхъ этихъ божественныхъ явленій, 
трогающую сначала слухъ, а потомъ 


наполняющую сердце упоеніемъ, бе- 


зумной радостью. Надо видћть воочію 
всБ эти поразительныя сіянія, молній 
пламени, ослБпляющія очи, чтобъ со- 
ставить себВ о нихъ настоящее пред- 
ставленіе. 

«Писатели, поэты, эти властители 
думъ всего свфта, что пишуть пре- 
красныя книги, чудные пфвцы, гово- 
рящіе намъ съ такимъ увлеченіемъ о 
землБ, цвЪтахъ, птицахъ, объ обла- 
кахь, солнцЪ, звздахъ,—всЪ эти по- 
клонники прекраснаго, которыхъ серд- 
ца раскрываются на ласковый голось 
природы, пусть молчать они, если не 
видВли никогда —днемъЪ ли, ночью ли— 
высоть Альповъ, не подымались на 
нихь: имъ невЪдомо лучшее, что есть 
въ мірозданіи! 

«О, лЪтняя ночь на вершинахъ горъ! 
Какъ хорошо растянуться на трав, съ 
упоенемъ, съ восторгомъ глядя на 
дивныя Божи свЪтила, между тВмъ 
какъ, то отсюда, то оттуда, со всЪхъ 
сторонъ, сливаясь и перекрещиваясь, 
раздаются пВсни пастуховь, поднима- 
ясь къ небу въ такомъ стройномъ согла- 
си, что вамъ кажется, будто зв®зды, слу- 
шая ихъ, весело мигаютъ отъ радости. 

«Среди пастушеской братіи никогда 
почти не приходится сказать: «любезный 
другъ, ты лучше бы замолчалъ!» На- 
противь, встрёчаются иногда удиви- 
тельные голоса и чудесные п®вцы. Въ 
годь моей первой пастьбы на Аль- 
пахь былъ пастухь--человЪкъ прямо 
съ искрой Божей. Каждую ночь, около 
девяти часовъ, на разстояніи ружей- 
наго выстрфла отъ того м%ста, гдБ я 
былъ, раздавался его голось, очаро- 
вывавшій меня... Вотъ, послушайте, я 
вамъ спою одну изъ его пБсевъ!» 


И старшій пастухъ звучнымъ, хол 
немного дрожащимъ голосомъ, зап5л 
эту песню: 

Заря! Проснись, моя красотка, 
Щебечеть птичка, вћтерокъ 


Согналъ росу, минула ночка 
И зарумлнился востокъ. 


Припъвъ (поется вм%ӛстФ% всъЪми 
пастухами): 


Покажися у окошка, 

Полно спать, прошда ужъ ночк 
Ахъ, нельзя тебя мн%8 ждать. 
Стадо въ горы надо гнать. 


Кто тамь идеть? Скрипнули двери, 
Овчарня настежь отперта, 

Пора идти, — но неужели 

Не выйдеть дБва — красота? 

О, воть она! Стройна, прекрасна, 
Пришла — и поцвлуй звучитъ... 
Пастухъ уходить утромъ яснымъ, — 
Красотка велВдъ ему глядить... 


ПРИПЗВЪ: 


ПоцБлүй твой — мнћ отрада, 
Ничего теперь не надо; 

О заря, веди свой свзтъ, 
Птички, пойте ей прив%ты 


Мы похваливали пеню, а дядя Бу 
тиньянъ съ улыбкой отвВчаль намт 

— Охъ, вы, ребята, развЪсили уш 
слушая мои росказни, а никто и в 
позаботится хорошенько объ ужин! 
Ну-ка, за дВло, а ты, Брискими, пер 
дай-ка мн% бутылочку; подставляйт 
вс ‘свои чарки!... 


Ш. 


Спустя нВсколько времени, бес%д 
возобновилась и старшій пастухъ на 
чалъ такъ: 

— Однажды утромъ, когда я шел 
на осмотръ стадъ, я наткнулся н 
пріятеля моего «Жана, старшаго пасту 
ха изъ Кабассоля. 

— Ахь, чортъ возьми, воть так 
случай, —сказалъ онъ мнё,—я думал 
именно о тебБ! Ты не откажешь мн} 
ты будешь съ нами, не правда ли? } 
разсчитываю на тебя, ты придешь і 
ув$ряю тебя, не будешь скучать! 

Такъ, не давая мн даже времен 
вслушаться, товарищъ мой Кабассолі 
какъ переполненная бочка, продолжат 
говорить безъ передышки: 

— Въ прошлую ночь собаки, вы 
етв сь моими людьми, затравили вол 
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а‘), съ котораго мы сняли шкуру, 
азрубили мясо на части и замарино- 
али въ маслв, съ прибавкою уксуса, 
еснока, лавроваго листу, гвоздики, 
днимъ словомъ всего, что нужно; и 
акъ какъ это первый волкъ, убитый 
ъ нынфшнемъ году, то, согласно обы- 
аю, мы устраиваемъ пирушку. Вотъ 
къ ДВБ ночи туша вывФтривается 
а воздухБь и ты согласиться, Бу- 
ЯНЬЯНЬ, что, если только это не ублю- 
окъ, то мясо должно уже потерять 
вой вкусъ дичины!.. Ты видишь, что 
г совсъмъ запыхался, но я страшно 
пшЪъшу, и ты меня извини ужъ! Мн 
:ютВлось бы увидфть Рено, старшаго 
астуха изъ Понъ-де-Русти,—ты, вВдь, 
орошо его знаешь? Я боюсь, чтобы 
нъ не ушелъ, и тороплюсь его за- 
тать. Итакь, рБшено! Сегодня, въ 
песть часовъ вечера, ты придешь къ 
Чечевичной ГрядочкЪ. Ну, прощай, 
зутиньянъ, до сегодняшняго вечера! 

И мой Жанъ, пожавши мнФ руку, 
1оворачивается и быстро уходить, рас- 
ачивая головой, размахивая палкой 
1 подергивая плечами на ходу. По- 
Тепенно удаляясь, онъ исчезь изъ 
иду, какъ бурдюкъ съ оливковымъ 
асломъ, что увозятъ куда-нибудь. 

Вечеромъ, въ шесть часовъ, я быль 
а Чечевичной Грядочк%. 

Челов$ къ пятнадцать, все старшихъ 
астуховъ, собралось тамъ, оживленно 
есБдуя, между тБмъ, какъ нБсколько 
хъ помощниковъ рБзали куски дерна, 
тобъ устроить изъ нихъ сидБнья, 





) Невозможно представить себЪ, сколько 
зутней продвлывають волки, чтобы овладЪть 
тненкомъ или овечкой. Если соберется три 
ли четыре волка, одинъ изь нихъ подымаеть 
рвогу въ одномъ мЪстВ и, между тЬмъ, какъ 
баки бросаются въ ту сторону, другіе вол- 
ч, пользуясь сумятицей, бросаются на жертвъ 
‚ увосять ихъ. Иногда они дфлають еще 
учще. Когда овцы пасутся близъ оврага, эти 
удовиша пробираются туда, залегають тай- 
0хъ на краю его, хорошенько спрятавшись 
Ъ травЪ, и когда овцы проходять близъ нихь, 
ни стремглавъ бросаются на нихь и опроки- 
Ываютъ внизь, а когда ТБ скатятся въ про- 
“ть, кидаются и пожирають ихь. Между 
тарыхи пастухами есть повфрье, что, убивши 
отка, чтобы предохранить себя отъ другихь, 
адо его съвсть и разбросать кости и шкуру, 
ор5завши ее, въ мбстахь, посвшавмыхь вол- 
Зил. 





которыя располагали кольцомъ на ров- 
ной, зеленой плошадкв, предназначен- 
ной служить намъ столомъ. Снизу и 
со всЗхь сторонъ видны были стада 
и слышались бубенчики и звонки; по- 
года была тихая и мухи высоко лета- 
ли въ Воздух. 

— Богь помочь все®мъ! —сказалъ я, 
ПОДОЙДЯ КЪ НИМЪ. 

— А, — подошелъ ко мн старшина 
Жанъ, —мы только-что говорили о те- 
бЪ. Я говорилъ Рено: «когда бы толь- 
ко онъ не сыгралъ намъ штуки, этотъ 
разбойникъ Бутиньянъ!» ӘЙ, Рено, эй, 
господа старшины! Представляю вамъ 
Бутиньяна, моего друга, надсмотрщика 
стадь въ Рейранглад%. 

И пошли рукопожатія, «прятно по- 
знакомиться» и прочее—безъ конца. 
Мы, пастухи, какъ вы сами знаете, 
живемъ по-братски. Увидввшись въ 
первый разъ, мы бес$дуемъ точно 
были бы знакомы двадцать лЪтъ. Такъ 
какъ вс мы изъ одного тета, то, 
едва встрётившись, понимаемъ другъ 
друга, какъ ручей и вода, а такъ какъ 
мы народъ не злой, то сходимся ско- 
ро, какъ ноготь съ тБломъ; не будучи 
даже знакомы, мы уже любимъ другъ 
друга. Да кӛкь иначе можеть и быть: 
жизнь каждаго изъ нась точь-въ-точь 
похожа на жизнь другого. 

— Послушай, мәтрь Жанъ, позволь 
тебя прервать: кто это тамъ, въ боль- 
шой плетеной шляп, что ходитъ взадъ 
и впередъ возлф котелка съ кушаньемъ? 

— О, это поваръ, какихъ не много. 
Разв ты его не знаешь? 

— Узнаю, когда ты мн скажешь 
его имя. 

— Ахь ты, невБжда, да это д’Эспе- 
рандаль, пБвецъ, котораго мы прозвали 
адвокатомъ пастуховь. 

— Что жь онъ, пришель здФсь ис- 
кать кліентовь? | 

— Перестань ты, чучело, ты вВчно 
будешь твмъ же насм$шникомъ? Д’Эс- 
перандаль, шутникъ ты, — знаменитый 
парижскій адвокать, воть четвертый 
ужь годъ являющійся къ намъ раздБ- 
лять съ нами нашу жизнь на Альпахъ. 
Онъ любить ее, она въ его вкус, 
наши работы ему нравятся и онъ тру- 
дится вм®стБ съ нами, умВло и съ 
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любовью къ Богу. Онъ хорошій хри- 
стіанинъ, честень, какъ ягненочекъ, 
хорошій другь, веселый, остроумный 
товарищъ, ему пріятно быть съ нами, 
онъ любить насъ. А мы, гордясь его 
уваженіемъ, мы почитаемъ его; очаро- 
ванные его обществомъ и, не м$няя 
ничего въ нащей жизни, мы отъ души 
платимъ ему тВмъ же. 

— Я хотБлъ бы съ нимъ познако- 
МИТЬСЯ. 

Мәтрь Жанъ посмотрБль на свой 
часы. 

-- Время есть еше, пойдемъ къ нему. 

Едва мы приблизились, какъ Жанъ 
крикнулъ: 

— Әй, д’Эсперандаль!.. Я веду къ 
теб сердечнаго своего друга, старшину 
Бутиньяна, который хочеть съ тобой 
познакомиться и пожать тебВ руку. 

-- Весьма радъ! 

И д’ Эсперандаль, съ большой дере- 

вянной ложкой подъ мышкой, съ 6$- 
ЛОЙ блузой, свороченной и повязанной 
вмЪсто передника, подходить, любезно 
улыбаясь, и кладеть свою руку въ 
мою руку. 
_ «Т%ть тридцати отъ роду, д’Эснеран- 
даль былъ мужчина черноволосый, хо- 
рошо сложенный. Онъ носилъ бороду, 
которую, время оть времени, погла- 
живалъ рукой. Несмотря на близо- 
рукость, глаза его ярко блестВли подъ 
лорнетомъ, котораго онъ никогда не 
снималъ. У него былъ широкій и вы- 
сокій лобъ; слегка лысфющая на те- 
мени, голова его держалась высоко и 
прямо на мужественной шеф. По его 
кулакамъ, плечамъ, ногамъ и росту 
можно было видВть, что это не красно- 
бай, а быкь, и по физической силФ и 
по сил воли. 

Солнце, по крайней мЪрВ, еще чась 
должно было свВтить до окончанія дня; 
стада собрались вмЗстВ и, подь при- 
смотромъ пастуховъ и погонщиковъ, 
продолжали срывать свою пищу. Насъ 
было челов$къ тридцать, сидввшихь 
въ кружокъ, на глыбахъ дерна, каж- 
дый съ своей сумкой и съ своимъ бо- 
ченочкомъ при боку; мы ждали блюда 
изъ волчьяго мяса. Когда одинъ изъ 
погонщиковъ его принесъ, то руки 
вс$хъ присутотвующихь поднялись 
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вверхь съ такою стремительностью и 
раздались таке крики радости, чо 
горы Альпъ, казалось, дрогнули на 
мигъ при этомъ. 

— Берегите кости—кричалъ стар- 
шина мэтръ Жанъ. 

И кости благоговЪЙно откладыва- 
лись въ сторону. 

Потомъ принесли пБлаго барана, ж2- 
реннаго на вертел, пару молочныхъ 
ЯГНЯТЬ, миски съ медомъ и твор- 
гомъ, варенье; и славное м$стное вино 
полилось въ наши роговые ковши; и 
мы пили и прихлебывали и чокались 
за истребленіе всЪхъ волковъ на свт. 

— Ну-те, друзья мои, —сказалъ стар- 
шина Рено, очень нравившійся мн} 
съ своимъ распластаннымъ носомъ,— 
теперь, когда мы хорошенько подврё- 
пились и оросили съВденное, какъ вы 
скажете, братцы, не затянуть ли нахь 
пБсенку? 

— А, ну, ну! Кто начинаетъ, кт 
знаеть хорошую пеню? 

— Видаль! Видаль! —закричали вс. 

И я, такъ же, какъ другіе, крикнуль 
«Видаль!» 

Видаль, высокій, худощавый чело- 
ввкъ, старшина изъ Арбарона, встать 
и запБлъ слбдующую пФеню: 

Береги овецъ, 

Береги барановъ 

Твоей подруги, 

На тропинкахъ и пастбищахъ: 


Твоя подруга 
Хранить твои поц$луи. 











Надо было слышать, какъ раздава: 
лись въ воздух переливы его голоса 
и его восклицанія! 

Посл Видаля наступила очередь Бер- 
ландье, старшины изъ фермы Агрен>. 
молодца гибкаго, какь кошка, и косого 
настолько, какъ я не видБлъ никогда— 
ни прежде, ни послВ. Со всВмъ этимъ. 
онъ иль хорошо, разбойникъ, а пёль 
Воть ЧТо: 

Прощай, моя Маргарита, 
Пришель май мВсяцьъ, 
И я ухожу опять, моя малютка. 
Прощай любовь, 
Я иду пасть стада на Альпахь, 
Буду бродить и тамъ и сямъ: 
Но куда бы я ни пошелъ, 
Съ слЬдующими за мною овцами, 
Я не забуду никогда 

Моей Маргариты! 
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‹Я тоже никогда не забуду этого 
гхопараго, косого Берландье. Мы еще 
плодировали ему, какъ кто-то крик- 
ұлы. 
-- Баландрень, Баландрень, пусть 
ть встанеть, пусть выпрямится! Пусть 
ть пропоеть намъ пвсню «о звФбз- 
къ». Ну, тише, начинай-ка пБсню 
звЪздахъ. 
«И Баландрень, громадина, подобная 
кү, старшина фермы Икаръ, затя- 
ль свою пфеню. 

Погонщики и подпаски, 

Пойте свои пзени 

Погонщики, подпаски, пастухи, 

Воть горы! Воть Альпы! 

Пойте громче, подымайтесь выше, 

Выше, выше! 

Туда, туда къ звЪздамъ! 
«0, дВти мои! этоть крикъ «туда, 
да къ зв5здамъ> ,раздававшійся среди 
чи, спустившейся на горы и оза- 
вшей насъ свВтомь зв$здъ, какъ 
гь быль прекрасенъ! Я не могу его 
быть до сихъ поръ! 
— Господинь д’Эсперандаль,— ска- 
ль старшина мәтрь Жанъ, обра- 
аясь къ адвокату пастуховь,--здБсь 
› нами старшина изъ Рейранглада, 
трь Бутиньянъ, которому очень хо- 
лось бы васъ послушать. Онъ сей- 
съ толкнулъ меня въ локоть, чтобъ 
редать вамъ просьбу сказать намъ 
0-нибудь. 
— Да, да, — крикнули разомъ ве 
стухи,— надо, чтобъ г. д’Эсперандаль 
азаль намъ что-нибудь. 
— Ә, друзья мои, вы хотите ЛИШИТЬ 
ня великаго удовольствія васъ слу- 
ть? Пойте, пойте, прошу васъ, на 
омъ прекрасномъ провансальскомъ 
ыкБ, который вы одни сум$ли сбе- 
чь во всей чистотв. Пойте и дайте 
$ побыть въ очарованіи, въ какое 
г привели меня. Дайте мив забыться 
‚ упоительной мечтБ и вообразить, 
0 я— далеко отъ Франціи, въ какомъ- 
будь африканскомъ караван%, среди 
абовъ! Ахъ, что жь мнв сказать 
мъ? Вы говорите о Париж%, объ 
омъ великомъ Париж%, что грохо- 
ть и гремить тысячами голосовъ, 
нь и ночь, въ безумной сутолокФ 
зни, чтобъ разр$шиться—чЁмъ?— 
довищемъ съ семью головами, изъ 
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которыхъ однЪ безпрерывно источають 
изъ себя науки, человВческій про- 
грессъ, братство и вольности, а дру- 
гія, точно огонь и пламя, извергають 
вражду, возстанія, потрясенія и рево- 
ЛЮЦІЙ. 

«Что хотите вы, чтобь я скавалъ 
вамь объ этомъ колоссальномъ Па- 
рижБ, этомъ дивномъ гигантБ, чело 
котораго рЂетъ въ лучезарныхъ высо- 
тахъ, а ноги увязли въ гнили все- 
возможныхъ пороковъо?.. 

«И д’Әсперандаль, открытымъ и 
пріятнымь голосомъ, переходя отъ 
одного къ другому, безискуственно, 
какъ приходило ему на умъ, сталъ 
говорить намъ о памятникахъ, двор- 
цахъ, театрахъ, музеяхъ, о всБхъ чу- 
десахъ, которые великій городище, 
жадный къ произведеніямъ искусства, 
собралъ въ своихъ стБнахъ; онъ го- 
ворилъ намъ объ историкахъ, писа- 
теляхъ, романистахъ, поэтахъ, о вели- 
кихъ и знаменитыхъ ученыхъ; и онъ 
съ такимъ искусствомъ очерчивалъ 
исторію каждаго челов$ка и всякой 
вещи, что, отъ удовольствія, мы си- 
дБли, разинувъ рты, какъ сороки. 

«ВсБ расположились, какъ можно 
удобнЂе: одни, протянувшись на боку, 
другіе уткнувшись головою въ землю 
и подперши голову руками. Мы слу- 
шали всБ д’Эсперандаля, говорившаго 
намъ объ этомъ народв, живущемъ 
въ Париж%, какъ улитка въ раковин%, 
о роскошныхъ экипажахъ богачей, ихт, 
безпрерывномъ стук, шум, ударахъ 
кнутовъ, крикахъ, голосахъ, — хаос%, 
среди котораго, въ суетв мужчинь, 
женщинъ, дБтей, бБгущихъ собакъ, 
люди не слышать другъ друга, хотя 
идуть бокъ-0-бокъ, и ГДВ вась тол- 
кають со всВхъ сторонь. 

«Онъ говориль намъ 0 тБхъ ста- 
ричкахъ, что, съ своими сВдинами и 
лицомь въ морщинахъ, проводять 
жизнь въ пресл5дованій уличныхъ жен- 
щинъ. Говориль о представителяхъ 
народа, которые, въ интересахъ оте- 
чества, покидають въ полдень по- 
стель, хорошо завтракають и идуть 
потомь въ Палату писать своимъ изби- 
рателямъ, что Франція съ гордостью 
зам чаеть прогрессъ, совершившійся 
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въ ихъ департаментахъ съ т5хь поръ, 
какъ народъ озаботился выбрать ихъ 
депутатами. Онъ говорилъ о тБхъ бБд- 
ныхъ безумцахъ любви, что топятся, 
взшаются, убиваются разными спосо- 
бами; о.несчастныхъ оборвышахъ; бро- 
дящихъ по Парижу безь работы и 
пристанища, о цфлыхъ семьяхъ, ко- 
торыя, утомясь влачить нищету, рБ- 
шаются разомъ покончить со всБмь 
смертью; о тЕхь поджарыхъ юно- 
шахъ, что изводять и сушать себя 
въ удовольствіяхъ; о воровствахъ, тамъ 
происходящихъ, убійствахъ, грабежахъ, 
о тюрьмахь, переполненныхь бродя- 
гами, мошенниками и бездБльниками 
всякаго рода. 

— О, возможно ли, господинъ д’Эепе- 
рандаль, возможно ли это?—кричалъ я 
ему. Парижъ, который всякій желалъ бы 
видБть, Парижь--прекраенвйшая изъ 
столицъ всего міра, гдъ люди считаютъ 
себя боле человъчными, боле мяг- 
кими и просв щенными, чЪмъ мы, Па- 
рижь--таковь на самомъ дВлБ, какъ 
вы намъ его описали? 

«О, пускай же. сидятъ они тогда въ 
своемъ Пириж%, пусть наслаждаются 
своей прекрасной цивилизаціей, своими 
прекрасными манерами и тонкимъ 
платьемъ! Не мы будемъ имъ завидо- 
вать! О, нӛть, не мы станемъ жалфть 
о томъ, что мы грубы, неуклюжи и 
не изящны. 

«Подъ скорлупой скрывается плодъ. 
Пусть остаются они великолвпными 
сколько имъ угодно, пусть задыхаются 
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въ своихъ домахъ, если это имъ нр: 
вится, мы возьмемъ себБ чистый во: 
духь горы! Здесь, какъ видите, вс 
люди любять другъ друга; мы вс 
здвсъ братья; между нами нЪтъ уб! 
и если душа и тБло мужика так 
сдружились вм®стБ, если мы сильн» 
здоровы, меньше болБемь, это оттог 
что мы живемъ ближе къ природ. 
Наша школа—великая природа, наш 
учитель — трудь, наши кормильць 
солнце, воздухъ и свобода! 

«Я едва произнесъ послБднія слов 
какъ этотъ человвкь вскочилъ СЪ У! 
ста, подбфжалъ ко мн, схватилъ мев 
за руку и распвловаль меня. 

— «Да здравствуетъ д’Әсперандал 
даздравствуетъ старшина Бутиньянъ-- 
воскликнули разомъ всВ пастухи. 

«И велБдъ затбмь раздались |! 
коплесканія! Минута была радостна 
надо правду сказать... 

«Но уже поздно, дВтки. Разве в 
правда, Брискими? Ты зБваешь, *% 
крывая роть, какь спБлая гранат 
Ахъ, разбойникъ, а не скажеть нах 
что давно пора спаты! 

«Ну, по мфстамъ, на солому и, ц 
спать, затянемъ вс$ разомъ пфоены 
что пфвали на горахъ, въ чудные 15 
ніе вечера: 

Альпы прекрасны, 

Эвбзды трепещуть, 
Трепешуть на ночномъ небБ; 
О, какое множество 

Ясныхъ свЪтилъ, 


Самъ святой Трофимъ 
Никогда не видћлъ ихъ столько... | 
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— Такъ взгляните же на факты пря- 
м0. Это вы пытаетесь шутить, а я 
говорю серьезно. Предлагали вы свою 
душу за сообщеніе вамъ нВкотораго из- 
вБетія? Слышали вы, какъ мои мертвецы 
кричать? ВидБли вы, какъ они дви- 
гаются? 

— Ахъ, какъ глупо! — вскричала 
Юнорна.—Вы съ такимъ же правомъ 
могли бы спросить у челов$ка, у котора- 
го кружится голова, видВлъ ЛИ ОНЪ, ЧТО 
отвны комнаты ходили кругомъ! Ка- 
кая же разница между мумей и де- 
ревяннымъ бревномъ? 

— Воть этого-то мы, сударыня, и не 
знаемъ; это-то мы и хотБли бы знать. 

Смерть, вЗдь, не есть та перем%на, 
которая наступаеть въ организмФ, 
когда она перестаеть функціонировать, 
когда сердце перестаеть биться, когда 
тицо измВняеть выражаніе и глаза 
гуекнвють. Смерть наступаеть посл%, 
г притомъ неизвфстно когда. Это за- 
зисить оть индивидуальности. Мы 
кожемъ только сказать, что она есть 
толнов прекращеніе воспріятія впе- 
затлБній, полное прекращеше д5ятель- 
зости нервной. Въ обыкновенныхъ 
лучаяхъ природа сама заботится о 
юмъ, чтобы поскорЂе разрушить нерв- 
ую ткань, но почемъ знать, что вый- 
етъ, если мы не только остановимъ, 
‚ предупредимъ это разрушеніе, когда 


но еще и не начиналось? Можете ли 


‚ы предсказать, что случится, если 
іскусная рука возстановить ткани 
Бла, сообщить имъ нормальную рас- 
яжимость и чувствительность? 

— Никто меня не уввритъ, чтобы му- 
пя могла слышать и понимать, —ска- 
ала Юнорна,--а ужь тБмъ боле дви- 
аться и говорить. Я знаю, что вы 
авно уже заняты этой идеей, но ни- 
то меня не уб$дить въ возможности 
я выполненія. Ничто, кром личнаго 
пыта. 

— Да, вЗдь, вы же только-что все 
то вИДФБЛИ. 


-- Вь бреду! 
— И душу вы предлагали тоже въ 
реду? 


— Вообще, я была вн себя. 
— Такь на этомъ основанія вы те- 
ерь отказываетесь отъ договора? 
ПРАЖСКАЯ КОЛДУНЬЯ. 
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Юнорна сердито пожала плечами и 
не отв$чала. Клоркъ разем$ялся. 

— Все это пустяки, —сказалъ онъ, 
перемБнивь тонъ.—А вотъ, вы гово- 
рили, что въ этотъ вечерь съ вами 
случилось два странныхъ приключе- 
нія. Вторымъ былъ, вфроятно, вашъ 
бредъ, а что было первымъ? 

Юнорна сидфла молча, собираясь 
съ мыслями, а Юоркъ, которому все 
было мало свЪта, возился около лампы 
и пустиль ее такъ сильно, что стало 
свфтло, какъ днемъ. 

Юнорна за нимъ наблюдала. Ей не 
хотБлось быть съ нимъ совершенно 
откровенной, а между тЬмъ что-то ее 
къ этому понуждало. По ея мнФнію, 
онъ представлялъ собою странную 
смзсь ума и легкомыслія, которое ее 
раздражало. Трудно было рБшить, без- 
тактень ли онъ только, или прямо 
грубъ. Юнорна склонялась къ посл%фд- 
нему мнӛнію, въ виду искусства, съ 
которымъ онъ выпутывался изъ за- 
трудненій, когда чувствовалъ, что за- 
шелъ слишкомъ далеко. Ни умъ его, 
ни легкомысліе не объясняли, одна- 
коже, того вліянія, которое онъ ока- 
зывалъ на Юнорну и котораго она, 
втайн$, стыдилась Они ссорились 
почти при всякой ветрБчВ, и тБмъ не 
менфе она всегда была рада съ нимъ 
встр®титься. Этого обстоятельства ни- 
какъ нельзя было объяснить стремле- 
шемъ Юнорны къ преобладанію, на- 
противъ, онъ былъ единственный че- 
ловБкъ, ей неподчинявшійся, посту- 
павшій всегда самостоятельно и смЂяв- 
шійся надъ ея мистической силой, по- 
скольку дБло касалось его самого. Так- 
же не чувствовала она себя сколько- 
нибудь ему обязанной. Если онъ по- 
могалъ ей въ знаменитомъ опытЪ, то 
только потому, что самъ былъ въ немъ 
заинтересованъ. Онъ страстно любилъ 
жить и отыскивалъ средство продлить 
свою жизнь, сколько возможно. До 
какого идолопоклонства передъ самимъ 
собою могъ дойти Кіоркь, въ случа 
удачи въ этомъ длз-— трудно себБ 
даже представить. 

Опытъ вБковъ училъ насъ бояться 
людей объ одной идеб. Они опасны 
своею безпощадностью, концентраціей 
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всЪхь своихъ нравственныхъ, умствен- 
ныхъ и физическихъ силъ на одномъ 
пункт5. Изъ всЪхъ своихъ страстей 
и талантовъ они куютъ, такъ сказать, 
одно убійственное оружіе, предназна- 
ченное служить для единственной, 
важной для нихъ, цфли. Въ этомъ-то, 
можеть быть, и лежала причина стра- 
ха Юнорны передь Кіоркомъ и ея къ 
нему безотчетнаго влеченія. 

Она оперлась локтемъ на столь и 
заслонила рукою глаза отъ сильнаго 
свЪта. 

— Не знаю, разсказывать ли вамъ 
объ этомъ, —сказала она, наконецъ.— 
Вы вФдь только посмЂетесь, я раз- 
сержусь, и мы поссоримся по обык- 
новенію. 

— Я могу вамъ на что-нибудь при- 
годиться, —замтилъ маленькій чело- 
взкъ очень важно. — Да, кром того, я 
рвшилъ никогда больше съ вами н 
ссориться, Юнорна. 

— Очень умно съ вашей стороны, 
мой другъ. Изъ ссоры никогда ничего 
хорошаго не выходить. А что касается 
помощи, то я хотБла бы выслушать 
отъ васъ объясненіе кое-чего, для меня 
непонятнаго. 

— На это-то преимущественно я и 
гожусь. Я прекрасно объясняю, 0с0- 
бенно, что называется, заднимъ чи- 
сломъ. 

— Допускаете ли вы, Кіоркъ, чтобы 
души умершихъ могли намъ являться? 

Е оркъ помолчалъ немного. 

— Ничего, на этоть счетъ, немогу ска- 
зать, —отвъчалъ онъ, наконецъ. 

— Ну, однакожъ, какъ вы думаете? 

— Да никакъ не думаю. Можетъ быть, 
являются, а можеть быть — и н%ть. 
Әтоть вопросъ можно рБшить только 
опытомъ. А вы видбли привидВ ве? 

— Видфла нЪчто, но не знаю, что 
такое это было... Она пріостановилась, 
какъ бы вспомнивъ что-то непріятное. 

— ВВроятн%е, стало быть, —сказалъ 
Кіоркъ, —что вы видћВли живого чело- 
вЪка. Хотите, чтобы я суммировалъ 
вопросъ о привидфніяхъ? 

— Пожалуйста. Но только такъ, 
чтобы я могла понять. 

— Извольте. По отношенію къ это- 
МУ во ‘у мы стоимъ почти такъ же, 


какъ и по отношенію къ вопросу объ 
избЪжан!и смерти. Доказательства, вт 
обойсь случаяхъ, индуктивны и недо. 
статочны. Въ течеше всей исторін че. 
ловзчества, обнимающей собою боле 
двухсотъ поколФӛній, мы не видЪли ни 
одного человвка, который бы избБжалт 
смерти. Изь этого мы заключаемъ, чтс 
веБ должны умереть. Точно также мы 
никогда не видали—по крайней м%р% 
не имфемъ точныхъ и ясныхъ доказа 
тельствъ того, чтобы душа уҹмершаг‹ 
человБка возвращалась на землю ғ 
становилась видимой. Изъ этого мы 
заключаемъ о полной невозможности 
такого возврата. Есть, однакоже, н. 
которая разница въ постановкВ этихт 
двухь вопросовъ, благопріятная для 
привидЂній. Очень многів уввряютъ 
что ВИДБЛИ ПОСЛФДНИХЬ, НО никто Не 
можетъ похвастаться тБмъ, что вид Лт 
человВка, избБжавшаго смерти. Чт 
касается меня лично, то я, обладая 
широкимъ и близкимъ практическиме 
знакомствомъ съ мертвецами, никогл: 
не видаль ничего похожаго на привн: 
дБніе, даже при весьма удобной для 
того обстановкВ. Поэтому-то, сударыня 
я и понимаю, что вы ВИДБЛИ живого 
человћка. 

— Я никогда не тряслась отъ страх 
при видв живыхъ людей, —сказал: 
Юнорна, задумчиво и попрежнему за 
слоняя свои глаза отъ свЪта. 

— Но не могло ли бы этого случить 
ся, если бы вы увидБли какую-нибуд: 
особу, очень вамь непріятную?--спро 
силъ Кіоркъ, смЗясь. 

— Оченьнепріятную?__ сказала Юнор: 
на рБзкимъ голосомь, взглянувъ на 
Кіорка,—да, это можеть быть. Я обт 
этомъ не подумала. А все-таки я хо 
твла бы, чтобы это было привид%ніе, 

— Гораздо интересне и нове, ко: 
нечно, —замЂтилъ Кіоркъ, медленно про: 
водя рукою по лицу, которое, какъ по- 
лированная кость, отражало лучи свЪта. 

— Я стояла противъ него, сказала 
Юнорна. — М$сто было уединенное и 
ночь уже наступила, хотя, при свЪтЁ 
звЪздъ, и на снЪгу я все могла видФть 
совершенно ясно. Тогда она—эта жен- 
шина, медленно прошла между нами. 
Онъ вскрикнулъ и упалъ. Женщина 
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Что такое это 


д Ни о 


тотчасъ же исчезла. 
было? 

— А вы вполн$ увфрены, что она 
не была живая, частоящая? 

— Да развв могла бы живая жен- 
шина, притомъ именно эта, пройти 
мимо насъ, не сказавъ ни слова? 

-- Ужъ, конечно, ни одна бы не смол- 
чала!--воскликнуль Кіоркь, смБясь.— 
Но вамъ яътъ надобности прибФгать за 
объяснешемъ къ теорій привидбній, 
моя дорогая. Вы просто были гипно- 
тизированы, и онъ заставилъ вась ви- 
дЬть ее. Это такъ понятно! 

— Напротивъ, это невозможно, по- 
тому что... Юнорна остановилась и по- 
красв%ла. 

— Потому, что вы его еще раньше 
гипнотизировали —подсказалъ Кіоркъ, 
хитро улыбаясь. 

— Вообще, это было невозможно, — 
повторила Юнорна, смотря въ сторону. 

— А я такъ думаю, что это един- 
ственное подходящее объяснеше. Вы 
его усыпили; вы попробовали внушить 
ему что-нибудь совершенно противу- 
положное самымъ глубокимъ его у6%ж- 
кенямъ. Вы это дБлаете иногда. Онъ 
нравственно сильный человъкъ. Сна- 
зала онъ боролся, потомъ уступилъ, 
3 потомъ, Вдругъ, опять возмутился и 
ъ такой энергіей, что отбросилъ ваши 
тары на васъ самихъ, заставивъ ви- 
ть то, что находилось въ его ум. 
Никакихь привидвній вы не видали, 
коя дорогая сотрудница. На свФтв су- 
цествують только души, да тБла. Душа 
ть чистое быте, въ смыслБ индиви- 
(уальности, но совершенно не мате- 
лальное, и никакого отношешя къ ма- 
еріи не имБющее; а что касается тђла, 
9, вонъ, оно лежить, въ разныхъ ви- 
ахъ и въ разныхъ степеняхъ разло- 
кенія. Вы сами видите, что оно со- 
ершенно неспособно служить приви- 
Бвіемъ, такъ же, какъ любая картина 
ли статуя. Вы просто очень нервны 
егодня. По-моему, совершенно все 
авно, жива ли эта дама или умерла. 

— Совершенно все равно? —восклик- 
тула Юнорна съ негодованіемъ. 

— Конечно, все равно. То-есть для 
ори привидвній. Если она умерла, 
9 вы не могли видЪть ея матеріаль- 
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наго образа, а если жива, то вы во 
всякомъ случа ее не видали, ибо жи- 
вая она тотчасъ бы вступила съ вами 
въ пререканія. Гипнозъ обьясняеть все 
и вся, ничего не измБняя въ вашихъ 
надеждахъ на будущее. 

— Такъ, стало быть, я и криковъ 
не слыхала въ этой комнатз и не ви- 
дала, какъ ваши мертвецы двигались, 
пока васъ не было? 

— Конечно, не слыхали и не ви- 
дали. Опять гипнозъ. На этоть разъ 
автогипновь. Вы, въ самомъ д®лВ, очень 
разнервничались. Да еще, пожалуй, 
долго смотрБли на лампу, сами того 
не зам чая. Вы, вЗдь, знаете, что бле- 
стяще предметы вась усыпляютъ, при 
малБйшей неосторожности. А у меня 
же, кстати, лампы очень сильныя. Въ 
результат —мертвецы двигаются, кри- 
чатъ, вы предлагаете вашу душу на 
аукціонъ, и Я ее покупаю, являясь 
какъ разъ во-время! Приди`я десятью 
минутами позже--вы приняли бы меня 
за австрИЙскаго императора и прожили 
бы, въ этомъ убВжденіи, лЁть десять- 
двфнадцать, пользуясь ПОДХОДЯШИМЬ 
лБченіемъ, подъ моимъ личнымъ над- 
зоромъ. 

— Вы удивительно хорошо ум%Вете 
успокаивать, Коркъ,—сказала Юнорна, 
съ улыбкою. — ХотБла бы я только в%- 
рить всему, что вы говорите. 

— Вы должны повфрить мн или 
отказаться отъ всякихъ претензій на об- 
ладаніе разсудкомъ, —сказалъ мудрецъ, 
вскочивъ со стула и пересввь на столъ, 
около ея локтя. Его коротенькія ножки 
далеко не доставали до пола, а руки 
упирались въ доску стола, по обБимъ 
сторонамъ плотнаго туловища. Поза 
была совсфмъ мальчишеская и до та- 
кой степени не соотвФВтетвовала его 
лБтамъ и характеру, что Юнорна не 
могла не расхохотаться. 

-- Во всякомъ случа, — продолжалъ 
онъ, — вы не можете сомнЂваться въ 
моей искренности. Вы обращаетесь ко 
мнв за объясненіемъ: я вамъ предла- 
гаю единственное разумное и въ то же 
время успокаивающее ваши нервы. 
Кстати, если вамъ почему-нибудь нра- 
вится вВрить въ привидӛнія, ТВНИ и 
тому подобную чертовщину, то я этому 
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нисколько не препятствую. Для чело- 
вБка съ крБпкими нервами злой духъ 
можеть быть хорошимъ собесБдникомь, 
а привидніе въ рваной простын® — 
очень занимательной игрушкой. Вамъ, 
вБроятно, нравится эмоція, возникаю- 
шая при появленіи черной дамы между 
вами и человЪкомъ, съ которым» вы 
оживленно разговаривали. Это, въ са- 
момъ дБл%Ђ, недурное времяпровожденіе. 
Только, впередъ, если вы зам%ћтите, 
что разсудокъ вашъ, отъ такой эмощи, 
начинаеть затемняться, то скорбБе га- 
сите волшебный фонарь и посмотрите 
на дЪло съ раціональной точки зрЪнія. 

-- Вы, пожалуй, правы. 

-- Хотите выслушать мое откровен- 
ное.мнніе, Юнорна2--спросиль Кіоркь 
съ необыкновеннымъ оживленіемь. 

— Если только вы можете быть 
откровенны, не становясь грубымъ. 

— Во всякомъ случаз, я буду кро- 
токъ. Воть въ чемъ дБло: я думаю, 
что вы становитесь суевБрной. —Онъ 
взглянулъ на нее, чтобы прослВдить 
за эффектомъ своихъ словъ. 

— Развф? А что такое суев$ ме? 

-- Неосновательная в%ра въ недо- 
сказанныя положенія. 

— А я думала услыхать оть васъ 
другое опредфленіе суев$ мя. 

— Чего же вы ожидали? 

— Я думала, что вы всякую. вру 
назовете суевЪріемъ. 

— Да я, вдь, не язычникъ! —зам%ђ- 
тиль Һіоркъ благочестиво. 

— СовсБмъ не язычникъ!—восклик- 
нула Юнорна, смЂВясь. — Я слыхала, 
что и дьяволъ вЪритъ и трепещетъ. 

— А вы меня причисляете къ этимъ 
интереснымъ существамъ, моя дорогая? 

— Иногда. Когда я на васъ зла. 

— Два-три раза въ день, стало 
быть? Не больше?--спросиль маленькій 
мудрецъ, постукивая каблуками и смо- 
тря на ряды череповъ, сзади Юнорны. 

— Всякій разъ, когда мы ссоримся. 
Вамъ легко будетъ счесть въ точности. 

— Легко, но очень долго. Серьезно, 
Юнорна, я вовсе не дьяволъ и могу 
доказать это теоретически. 

— Безъ сомнЪнія. Говорять, самъ 
его мрачность прекрасный адвокатъ и 
тоже можеть доказать, что угодно. 
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-- Ивзъ-за чего сатана погибъ? Изъ- 
за гордости? Значитъ, гордость есть са- 


мая характерная его черта. А будо 





бы я гордъ, Юнорна? Самый вопросъ 


этотъ нелБпъ. Мн% нечВмъ гордиться, 


мнв, уродцу съ сБдой бородой, не сдћ- 
лавшему во всю свою жизнь ничего 


замЂчатедьнаго. 
и не обвинялъ въ гордости. ЧЪмъ миф 
гордиться, кром$ разв дружбы съ вами, 
моя дорогая? — прибавилъ онъ съ га- 
лантнымъ видомъ, положивъ руку на 
сердце и низко поклонившись. 

Юнорна разсмЂялась, и граплознымъ 
жестомъ отбросила назадъ свои волосы. 
Кіоркъ помолчалъ немного. 

— А вБдь вы очень хороши, -—ска- 
залъ онъ, задумчиво, глядя на ея лицо 
и золотой отблескъ волосъ, свиваю- 
щихся ВЪ ЛОКОНЫ. 

— Ч®мъ дальше, тВмъ хуже! —вос- 
кликнула она, продолжая смЗяться.— 
Ужь не хотите ли вы повторить ту коме- 
дію, которую продФлали сегодня утромь. 
объяснившись миъ въ любви. 

— Если прикажете. Впрочемъ, те- 
перь мн ужь не нужно боле поке 
рять ваше чувство. 

— Почему такъ? 

— РазвЪ я не купиль вашей души, 
со всЪмъ, что въ ней находится, въ ро- 
ДБ меблированнаго дома, съ посудой я 
экипажами? 

— Ну какъ же вы не дьяволъ, посл 
этого! | 

— Почему же не ангелъ? РазвФ черти 
пользуются монополіей на рынкЪ душъ: 
Новы отвлекли меня отьдоказательствь 
моей мысли. Если вы будете играть 
вашими кудрями, то вы отвлечете Де 
мосөена отъ горячей рБчи или самого 
Сократа отъ его защиты передъ судомъ. 
хоть они и были старики, въ род меня. 
Я, воть, совсфмъ теперь сбился и чуть 
было самъ не разбилъ своего неопро- 
вержимБйшаго аргумента. Я тольк? 
что хотБлъ сказать, что у насъ съ 
Люциферомъ совсъмъ разные пути н. 
пли; онъ заботится, главнымъ обра- 
зомъ, о чужихъ душахъ, а мн нћть 
никакого до нихъ дВла; мой главный 
грзхъ передъ небесами есть неусыпная. 
фанатическая любовь къ самому себ%. 
Въ этой привязанности я былъ тверль. 
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до сихъ поръ, но, право, не знаю, что 
бүдеть дальше, если Кіоркь Аравитя- 
нинъ станетъ заглядываться на вась. 

-- Онъ можеть сдБлаться боле че- 
лов чнымъ,—зам$тила Юнорна. 

— Какъ у васъ хватаеть жестоко- 
сти дБлать такія безчеловъчныя пред- 
положенія!—воскликнулъ гномъ, съ на- 
стоящей или хорошо поддфланной 
дрожью. 

— Вы себБ измЗняете, Клоркъ. Будь- 
те сдержанн$е, а то я скоро вась раз- 
гадаю. 

Онъ насмБшливо посмотрђвлъ на нее, 
и замолчалъ. Юнорна медленно встала 
и начала закручивать на голов% косу, 
стоя прямо противь Кіорка. | 

— Отчего это она у васъ распусти- 
лась2--спросиль Клоркъ, съ любопыт- 
ствомъ наблюдая за Юнорной. 

— Право, не знаю,--отвбчала она, 
продолжая возиться съ тяжелой ко- 
сою.--Я была въ нервномъ настроеніи 
и не обращала на нее вниманія. 

— Безпокоились о нашемъ друг? 

Она кивнула головой, не отв$чая, и 
взялась за шубу. 

— Не собираетесь ли вы уходить?— 
спросилъ Кіоркь спокойно, но твердо. 

Слегка удивившись, она положила 
шубу обратно и сБла въ кресло. 

— Н%тъ, я еще не ухожу. Не знаю, 
почему это мив вздумалось взяться за 
шубу. 

— Теперь-то вамъ ужъ нечего без- 
покоиться, когда все благополучно кон- 
чилось,--сказаль Кіоркъ, не слБзая со 
стола. Онъ въ безопасности. Это очень 
интересный случай. Новый, неизсл$- 
дованный. Мы могли бы поговорить о 
немъ откровенно, такъ какъ вполнъ 
понимаемъ другь друга. Не такъ ли, 
Юнорна? 

— Это зависить отъ того, что и какъ 
вы будете говорить. | 

— Очень немногое, и вообще ничего 
такого, что могло бы васъ оскорбить. 
Вы должны знать, моя дорогая, —про- 
должалъ онъ отеческимъ тономъ,—что 
я могь бы быть вашимъ отцомъ и что 
счастье ваше мнв очень дорого. Вы 
любите этого господина—не сердитесь! 
не сердитесь! не прерывайте меня! — 
Ничего не можеть быть лучше, какъ 
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для васъ, такъ и для него. Я его давно 
знаю. Онъ красивый малый, какъ разъ 
такой, какимъ я хотБлъ бы быть. Хо- 
рошо. Вы встр$чаете его страдающимъ 
отъ бреда, оть тяжелыхъ воспомина- 
ній, отъ чего бы то ни было. Этоть 
бредъ — назовемъ его такъ — подтачи- 
ваетъ его здоровье, дБлаеть его несчаст- 
нымһ и совершенно лишаетъ возмож- 
ности разд$лить ваши чувства. Зна- 
чить, въ данномъ случа, вашъ лич- 
ный интересъ вполнв совпадаеть съ 
христіанскимъ милосердемъ и долгомъ 
хорошаго гражданина. А вы, вфдь, въ 
сущности, очень добры, дорогая Юнор- 
на, хоть и нападаете иногда на б%Вд- 
наго Кіорка. Хорошо. Будучи движимы 
состраданіемъ къ бВдному малому, вы 
принимаете самыя раціональныя мфры 
къ его излБченію. БолБань сильна, а 
ваша воля еше сильн%е. Бол$знь усту- 
паетъ вол, хотя поств страшной борь- 
бы, отразившейся и на васъ самихъ. 
Паціентъ привезенъ домой, пользуется 
надлежащимъ уходомъ и отдыхаетъ 
теперь. Будемъ надБяться, что онъ 
проснется вполнВ излбӛченнымһь. Все, 
стало быть, идетъ прекрасно, обычнымъ 
путемъ гипнотическаго метода лЁченя; 
удача полная. Одного я не понимаю — 
самовольнаго пробужденія. Не могу 
успокоиться за будущее, пока не разъ- 
ясню этого пункта надлежащимъ обра- 
зомъ. Онъ не им5ль права проснуться 
безъ вашего приказанія, если только 
дЪйствительно находился въ гипноти- 
ческомъ сив, а если проснулся, то 
можно бояться, что излбӛченіе не бу- 
деть прочнымъ. 

Юнорна внимательно слушала, какъ 
всегда, когда онъ серьезно разсуждалъ 
о психіатрическихъ вопросахъ. Глаза 
ея заблестли отъ удовольств!я, когда 
ОНЪ КОНЧИЛЪ. 

— Если васъ только это безпоко- 
ить, сказала она,—то вы можете 
успокоиться. ПослЪ того, какъ онъ 
упаль, когда сторожъ пошель за эки- 
пажемъ, я еше разъ повторила ему 
внушенія и приказала черезь часъ 
проснуться и быть совсВмъ здо- 
ровымъ. 

— Прекрасно! Великол$пно! — вос- 
кликнуль Кіоркъ, хлопая въ ладо- 
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ши.—Я къ вамъ былъ несправедливъ, 
дорогая Юнорна. Вы далеко не такъ 
нервны, какъ я думалъ, потому что 
ничего не забыли. Что за удивитель- 
ная женщина! Привид$н не боится, 
и способна думать о дБлв въ такую 
минуту! Но, скажите пожалуйста, не- 
ужели вы не воспользовались случаемъ 
внушить еще что-нибудь?--Онһь хитро 
подмигнулъ при этомъ вопрос$. 

— Какъ прикажете васъ пони- 
мао спроса Юнорна съ внезап- 
ной холодностью. 

— О, далеко не такъ враждебно, 
какъ вы это дфлаете. Я только думаю, 
что было бы благоразумне внушить 
ему взаимность. 

Она выпрямилась и взглянула на 
него. 

— Нельзя ли поосторожн%е, Кіоркъ 
Аравитянинъ. 

— Почему такъ?—спросилъ онъ съ 
кроткой улыбкой, поглаживая бороду 
и болтая ногами. 

— Потому, что всему есть граница! 
Неужели вы вЗчно будете подсказы- 
вать мн, что я должна дБлать? Это 
невыносимо! Я даже своей душой вла- 
ДЪТЬ не могу! 

— И не можете, въ виду нашего 
недавняго договора, —сказалъ Кіоркь, 
спокойно. 

— ФЖалкая, истрепанная шутка! 

— Шутка? Да еще жалкая, истре- 
панная. Бдный Кіоркъ! Даже и остро- 
умія у него не хватаетъ! 

Онъ насм$шливо поникъ головою. 
Юнорна отвернулась, намФреваясь 
тотчасъ же уйти. 

— Очень жалю, что опять оскор- 
биль вась,-сказаль онъ жалобно.— 
Но неужели нельзя меня простить? 

— Если нев$жество непростительно, 
какь вы всегда говорите, то ваши 
слова не заслуживають прощенія,— 
сказала Юнорна, надБвая шубу, но по 
привычк% слегка задерживаясь, чтобъ 
отвБчать-- Если бы вы знали жен- 
Шин? 
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А я ихъ не знаю, —замЪтилъ 
гномъ, горестно. 

-- А вы ихъ не знаете. Если бы вы 
знали женщинъ, то поняли бы, чего 
стоить въ ихъ глазахъ та искуствен- 
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но подогрБтая любовь, о которой вы 
говорите. Вы знали бы, что женщина 
хочеть быть любимой за свою красо- 
ту, за свой умъ, за свои достоинства, 
пожалуй, даже за недостатки, нако- 
нецъ, за свою любовь и притомъ муж- 
чиной, вполнФ свободнымъ, а не ка- 
кой-то куклой, приведенной въ нал- 
лежащее состояніе посредствомъ гип- 
нотизма, колдовства—какъ хотите на- 
зовите ту силу, которою я обладаю и 
которой никто еще не обьясниль, какъ 
слБдуетъ. Я хочу быть любимой сво: 
бодно, за свое тБло, за свою душу, а 
иначе мн никакой любви ненужно! 

— Вижу, вижу!--сказаль Юоркъ, 
задумчиво.—Вы, значить, хотите быть 
любимы такъ, какь Израиль Кафка 
васъ любить. 

— Да, такъ, какъ Израиль Кафка 
меня любить; я не боюсь признаться 
въ этомъ. Именно такъ, какъ Изра- 
иль Кафка меня любитъ, къ своему 
несчастію; именно такъ, какъ я бы 
его любила, если бы это было суждено. 

— Такъ вы фаталистка, Юнорна, — 
замбтиль ея собесБдникъ, попрежне- 
му поглаживая бороду.— Удивительно, 
какъ мы расходимся, по основнымъ 
даже вопросамъ, и все-таки остаемся 
добрыми друзьями. Не правда ли? 

— УдивительнБе всего то, что я до 
такой степени терплю ваши выходки! 

— Меня не удивило бы, еслибы вы 
даже обвинили меня въ горячности и 
въ вызываніи ссоръ между нами, — 
сказалъ Кіоркь. 

— Да, признаюсь, я предпочла бы 
это вашему непоколебимому хладно- 
кровію. А что значить эта перемЪна 
фронта? Вы опять имфете какіе-то 
хитрые планы, я въ этомъ увФрена. 

— Неужели я не заслужилъ своею 
сдержанностью большаго довВрія? Раз- 
въ не сказалъ я сейчасъ, что не хочу 
больше съ вами ссориться? 

— Вы это сказали, но... 

— Но вы не ожидали, что я сдер- 
жу слово,—сказалъ Е1оркъ, очень лов- 
ко соскакивая со стола и становясь 
прямо противь Юнорны.—Да разв 
вы не знаете, что если я что обфщалъ, 
то сдБлаю, а если что держу, то ужь 
не выпущу? 
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-- Насчеть постБдняго--не спорю. 
Но вамь н$ть надобности ни говорить 
такъ внушительно, ни смотрФВть такъ 
сердито, если только вы не хотите 
нарушить ваше слово и поссориться 
со мною. 

Кіоркь вдругь понизилъ голось 
чуть не до шепота и легкаго дрожанья. 

— Я только хочу, чтобы вы по- 
МНИЛИ одно, —сказалъ онъ.—И вы не- 
обыкновенная женщина, и я не со- 
всБмъ обыкновенный челов къ, &опыть, 
который мы вмФстВ производимъ, и 
вовсе выходить изъ ряда вонъ. Я 
вамъ сказалъ правду. Я дорожу исклю- 
чительно только самимъ собою и ищу 
лишь возможности продлить свою 
жизнь. Если вы еще разъ рискнете 
үсо®хомъ нашего опыта, какъ сдВла- 
ли это сегодня утромъ, и если онъ, 
по вашей вин%, не удастся, то я вамъ 
никогда не прошу этого. Вы сдБлаете 
меня своимъ врагомъ и будете каять- 
ся въ этомъ всю жизнь, а можеть 
быть, и болђе. Но пока вы будете 
свято исполнять нашъ договоръ—я 
буду вашимъ другомъ и готовъ сд$- 
лать для васъ все, рёшительно все, 
что только придеть вамъ въ голову 
оть меня потребовать. А я много могу 
сдБлать. Понимаете? 

— Я понимаю, что вы боитесь ли- 
шиться моей помощи. 

— Воть именно— вашей помощи, а 
отнюдь не васъ самихъ. Помните это. 

Юнорна попробовала презрительно 
улыбнуться, смотря сверху внизъ на 
оригинальную фигуру маленькаго че- 
ловзка, и безстрашно взглянула ему 
въ глаза. Но какъ только это случи- 
лось, такъ улыбка стала исчезать съ 
ея лица, которое сразу сильно поблфд- 
нБло. И по мЪрБ того, какь она те- 
ряла самоувБренность, передь чЪмъ- 
то, чего не могла понять, глаза 
Кіорка становились все бол%фе и боле 
блестящими, напоминая расплавленный 
металлъ. Въ то же время въ комнат 
раздался тоть же самый стонъ, кото- 
рый Юнорна слышала, когда остава- 
лась одна. Съ дикимъ крикомъ она 
зажала уши и бросилась къ выходу. 

— Вы, въ самомъ д®лф, оченьнервны 
сегодня, — сказаль К1юркъ, отворяя 
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дверь. ЗатБмь онъ молча проводиль 
ее до подъ$зда и посадилъ въ эки- 
пажь, ждавшій съ того времени, какъ 
онъ вернулся домой. 





ХІ. 


Прошелъ м$сяцъ съ того дня, когда 
Юнорна впервые увидала Скитальца и 
когда она имЗла такой продолжитель- 
ный разговорь съ Кіоркомь Аравитя- 
ниномъ. Снфгь лежалъ густымъ сло- 
емъ въ окрестностяхъ Праги, покрывая 
сплошь веБ поля вплоть до воротъ 
города, въ улицахъ котораго попреж- 
нему было темно и холодно. Солнце, 
взроятно, оставалось самимъ собою и 
свЪтило тамъ, гдЂ-то, надъ туманомъ 
и облаками, закрывавшими все небо, 
но никто въ Праг$ не могь бы похва- 
статься, что видфлъ его въ теченіе 
этого мБсяца. ИзрЗдка, правда, молча- 
ливыя существа, наполнявийя улицы 
города, могли видфть, по утрамъ, сла- 
бый розовый отблескъ на вершинахъ 
башенъ Градчино, или на недостроен- 
ныхь колокольняхъ собора; изрВдка 
тоть же отблескь, по вечерамъ, золо- 
тилъ купола Теуп-Кігеһе или строй- 
ную башню ратуши,—но воть и все. 
Самый воздухъ, которымъ дышали эти 
существа, былъ тяжелъ и переполненъ 
испареніями, потому что тамошняя 
зима не похожа на зиму нашего род- 
ного сфвера, гд воздухь, скованный 
сильнымъ морозомъ, бываетъ суше и 
чище, чВмь л$томъ; гдз земля пре- 
вращается въ сплошной кристальный 
покровъ, днемъ блестящій подъ лучами 
слолнца, а ночью отражающій таин- 
ственное мерцаніе звфздъ и луны; гдБ 
сосны и ели, сплошь усыданныя се- 
ребристыми клочьями снФга, становятся 
похожими на л%сь изъ бБлыхъ перь- 
евь; гдв синій ледь--по которому вы 
можете пройти сотни миль, если вась 
на это хватить--звенить, какъ стекло, 
разр$заемый стальными коньками; гдЪ 
самый грубый голосъ, отражаемый мил- 
ліардами ледяныхъ кристалловь, зву- 
чить, какь музыка; гдв скрипь по- 
лозьевь, быстро катящихся по твер- 
дому пласту, напоминаеть намъ о ве- 
селыхъ Святкахь, о нашемъ дфтствз, 


(28 беде. 
‚о святочномъ старикв съ СВдой боро- 
дой и съ елкой въ рукахъ, о тБхъ 
игрушкахъ и вкусныхъ вещахъ, кото- 
рыя онъ приносиль намъ въ своемъ 
мЬшкв; тд зимою вс$ молодые бодры 
и веселы; гдБ глаза у всЪхъ блестять, 
щеки пылають, руки крБпки, а сердца 
мужественны; ГДЕ дВти, обсыпанные 
снъговою пылью, играють и смЗются, 
на мороз толкая другь друга въ су- 
гробы; гдв взрослые мужчины и жен- 
шины знаютъ, что такое счастье; гдз 
старики напоминають скорЪе покры- 
тыя снФбгомь гигантскія сосны, оста- 
вленныя смертью на границахъ пору- 
бокъ, сдБланныхь ею въ человВче- 
скомъ лЂсу, чБмъ тв кривыя, тощія, 
полусгнившія деревца, которыя годны 
только на топливо. О, нашъ дорогой 
свверъ! Къ тебБ обращаются наши 
сердца, за подкрБпленіемъ и ободре- 
ніемъ, съ опаленныхъ солнцемъ рав- 
нинъ Инди, изъ цвфтущихъ долинъ 
Итами и отъ вздымаемыхь мощными 
волвами необозримыхъ пространствъ 
Южнаго Океана! 

Зима въ мрачномъ город на бере- 
гахъ Молдавы не похожа на сЪверную. 
Полное отсутствіе солнца, ввчный ту- 
манъ, вБчныя сумерки, сырой, прони- 
зывающій холодъ, безъ сильныхъ мо- 
розовъ, густой воздухь--плотнвюшій, 
но незамерзаюпий, какъ масло — вотъ 
ея характерныя черты. Меланхоличе- 
ская, мертвая зима, убивающая вся- 
кую энергію, лишающая всякой на- 
дежды... | 

Прошель м$сяцъ,. а любовь, такъ 
внезапно укоренившаяся въ сердцБ 
Юнорны, выросла за это время до та- 
кихъ размфровъ, до которыхъ доходить 
всякое сильное чувство, встрВчая на 
каждомъ шагу препятствія. Ее не лю- 
били. Разрушивъ идола, искоренивъ 
даже самую память о немъ, она не 
сум%ла занять его мЪсто. Желая быть 
любимой ради себя самой, какъ она 
говорила К1орку, Юнорна не пользо- 
валась своимъ мистическимъ вліяніемъ 
на Скитальца, для того чтобы внушить 
ему н%которое подобіе любви къ себЪ. 

Они видблись почти ежедневно. Онъ 
сидВлъ около нея, какъ во снФ, по ц8- 
лымъ часамъ разговаривая о разныхъ 
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предметахъ, спокойный и довольный. 
повидимому, но до странности апатич- 
ный. Никогда, за все это время, глаза 
его не блестфли отъ удовольствія, а 
блБдное лицо не выражало глубокаго 
интереса. Никогда онъ не возвышалъ 
голоса въ пылу спора, никогда прн- 
косновеніе ея руки не возбуждало въ 
немъ сочувственнаго нервнаго трепе- 
танія. 

Әто было очень тяжело для Юнорны, 
гордой тою неосновательной гордостью, 
которая развивается у богато-одарен- 
ныхъ, но не признающихъ долга на- 
турь, избалованныхъ, къ тому же, все- 
общимъ поклонешемъ. Она употребля- 
ла страшныя усилія для того, чтобы 
завладВть его вниматемъ; говорила съ 
нимъ обо всемъ; разсказывала о себ; 
искала его откровенности; совВтовалась 
съ нимъ въ затруднительныхъ случа- 
яхъ; старалась увлечь его воображеніе 
разсказами о жизни, которой даже онъ 
не видаль; пђБла ему тБ старыя чеш- 
скія мелодіи, которыя пережили на- 
ціональное сознаніе народа и неслы- 
ханную въ истори перембну въ его 
темпераментв, совершившуюся чуть не 
на глазахъ нын живущаго поколфнія. 
Онъ съ удовольствіемъ слушать, улы: 
бался, быстро схватывая вс ОТГЕНЕП 
мысли разсказчицы и каждый день прн- 
ходя слушать ея разсказы, но — и 
только. 

Она чувствовала, что забавляеть 
его, не очаровывая, и страшно стра- 
дала отъ этого. Шеки ея похуд$ли, 
въ глазахъ появился какой-то сухой 
блескъ, а прекрасныя, мраморныя руки 
стали казаться сдБланными изъ про- 
зрачнаго алебастра. Она мало спала. 
много думала, постоянно двигалась, н 
если не плакала, то только потому, что 
была слишкомъ сильна, чтобы плакать 
оть боли и слишкомъ горда, чтобы 
лить слезы отъ досады и униженія. 
Но р5шимость ея овладвть сердцемъ 
Скитальца не ослаббвала, поддержи- 
ваемая, съ одной стороны, гордостью, 
а съ другой--вВрой въ судьбу. 

Въ одинъ изъ особенно ненастныхъ 
дней, они сидфли, по обыкновенію, 
между растеніями, въ зал ея дома. 
Ова— на своемъ креслз, подъ пальмою, 
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і онъ — на табурет, у ея ногь. НЂ- 
сколько минутъ они молчали. Было 
уже близко къ полудню, а имъ могло 
показаться, что они сидятъ раннимъ 
гтромъ, на разсвЪтБ, въ какомъ-либо 
ропическомъ лБсу, на остров%, среди 
южнаго моря, до такой степени былъ 
нягокъ полусвЪтъ, лившійся съ по- 
голка, такъ сильно воздухъ былъ про- 
питанъ благоуханіемъ цвЪтовъ и такъ 
инрно журчали фонтаны. Юнорна съ 
рустью смотрбла на любимаго чело- 
ка. Съ его лица какъ бы ушло что-то 
гакое, что она видВла, когда онъ быль 
г нея въ первый разъ и что она хо- 
фла бы вернуть цфною своей жизни. 

Влругь Юнорна запЗла, какъ бы для 
ебя, какъ поють птицы. Скиталець 
'мотрзлъ ей въ глаза и внимательно 
лушалъ грустную мелодію, безъ вся- 
‹аго аккомпанимента производившую 
аже боле сильное впечатлФніе. 

Она пзла «Молитву» Лермонтова, въ 
тереводв на чешскій языкъ. 

«Въ минуту жизни трудную 
ТФснится-ль въ сердцБ грусть, 
Одну молитву чудную 
Твержу я наизусть» и т. д. 

Когда она кончила, онъ смотрћълъ 
а нее попрежнему спокойно, задум- 
иво, безстрастно. При вид такого 
шаднокровія, щеки ея вспыхнули отъ 
осады, а рука, привычнымъ жестомъ, 
парила по вышитому подлокотнику 
ресла.. 

— Что это за молитва, — спросилъ 
житалецъ,— я ее слыхаль когда-то, 
ю совсВмь не знаю ея происхождения. 

— Это стихи русскаго поэта Лер- 
юонтова. По-моему, это молитва жен- 
цины. 

— Что же васъ заставило спФть ее 
еперь, Юнорна? РазвВ вамъ грустно? 

— НФть,не грустно,—сказала она, 
ъ усимемъ,—а просто вспомнила, по- 
ему-то, и спла, 

--- Прекрасные стихи, — замЪтилъ ея 
обес®дникъ, равнодушно,--и у васъ 
рекрасный голосъ. 

— Да, мив это не разъ говорили. 

— Люблю слушать ваше пфніе, да 
1 разговоръ тоже. Моя жизнь слиш- 
омъ пуста. Не знаю, что бы со мною 
ыло безъ вась. 
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— Едва ли я могу много значить 
для кого-либо, —сказала Юнорна, по- 
блВднъВвъ и почти задыхаясь. 

— Не говорите этого. Для меня вы 
много значите. 

Наступило долгое молчаніе. Онъ раз- 
сБянно смотрћлъ на цвъты, какъ бы 
совсБмъ ихъ не видя. Голосъ его так- 
же спокоенъ, какъ всегда, но онъ въ 
первый разь рЪшился сказать такъ 
много, и потому Юнорна сидФла, какъ 
на иголкахъ, горя и холодВя одновре- 
менно. Сердце ея почти перестало биться, 
а слова не шли съ языка. 

— Вы много для меня значите, — 
повторилъ онъ, наконецъ. — Я совер- 
шенно измнился съ тВхъ поръ, какъ 
нахожусь въ ПрагБ. Ничто меня не 
занимаеть и даже мыслей никакихъ 
нЪтъ въ головЪ. Кіоркъ говорить, что 
мн недостаетъ женщины и что я дол- 
женъ полюбить. Можетъ быть. Я не 
знаю, что такое любовь — никогда не 
любилъ. Можеть быть, что отсутствіе 
любви и дБлаеть меня такимъ, каковъ 
я есть—т$ло и умъ, безъ души. Даже 
въ умЪ своемъ я начинаю сомнФваться. 
Какой смыслъ былъ во вс5хь моихъ 
скитаніяхь? Зачмъ я объфхалъ весь 
свфтъ? Чего искалъ? Я изучилъ мно- 
жество языковъ, прочелъ тысячи книгъ, 
познакомился чуть не со всЗми выдаю- 
щимися людьми вс$хъ странъ, а что 
изъ этого вышло? Прежде мн каза- 
лось, что я преслЗдую какую-то цБль 
въ жизни, а теперь вижу, что никакой. 
Но это сознаніе безцльности моей 
жизни пришло ко мн% только въ ПрагЪ 
и МАБ кажется, что именно вы помогли 
мнв дойти до него. Я тщетно спраши- 
ваю себя, зачЗмъ я жилъ до сихъ поръ. 
Если я одинокъ, такъ могу претендо- 
вать за это только на самого себя. 
Въ ранней молодости у меня были 
друзья, но мив до нихъ нФ%ть теперь 
никакого дла. Должно быть, они на- 
доБли мн до такой степени, что я 
бБжалъ изъ дома. У меня, вЪдь, есть 
свое гнфздо, Юнорна, и когда соста- 
рБюсь, то пофду туда умирать, въ од- 
ной изъ старыхъ башенъ на берегу 
сБвернаго моря. Тамъ я родился, тамъ 
умерли мои отецъ и мать, которыхъ я 
никогда не видалъ. Грустное м%сто! 
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Но, вдь, могуть пройти еше тридцать- 
сорокъ лЪтъ до тБхъ поръ, пока и мнЪ 
тоже придется умирать. Неужели же я 
долженъ вести до тБхъ поръ все ту же 
бродячую, безцфльную жизнь? А если 
нБтъ, то что же я долженъ дБлать? 
Любить, — говорить Кіоркъ Аравитя- 
нинъ, который самъ никого, кромФ себя, 
не любитъ и довольствуется этимъ. 

— Совершенно вБрно, — сказала 
Юнорна тихимъ голосомъ. 

— Да, и соввть его быль бы хо- 
рошь, еслибы я могь любить, но я 
чувствую, что не могу. Я такъ же не- 
способенъ къ любви, какъ и къ чему- 
нибудь другому. МнЪ бы сл$довало 
презирать себя, а не могу. Я, собствен- 
но говоря, 
жизнью, и если не чувствую себя счаст- 
ливымъ, такъ за то и не знаю, что 
такое несчастіе. Я вездв всегда оди- 
наковъ. 

— Даже слишкомь,-сказала Юнор- 
на, скрывая горькое чувство. Но что- 
то въ ея тонЪ все-таки поразило его. 

— Я вижу, вы меня немножко пре- 
зираете за мою апатію. И вы совер- 
шенно правы. Мужчинв не пристало 
превращать лБнь въ тонкое искусство 
и довольствоваться своей полной индиф- 
ферентностью. Это, дВйствительно, до- 
стойно преврБнія, и все же--я таковь. 

— Да, я этого никогда не думала!-- 
воскликнула Юнорна съ внезапной го- 
рячностью,--а еслибы мнФ это и при- 
ходило въ голову, то какое же право 
я имБю судить васъ? 

— Право дружбы, — отвВчаль Ски- 
талецъ спокойно. —Вы мой лучшій другъ. 

Гявъ дүшиль Юнорну. Она вспо- 
мнила, какъ мБсяцъ тому назадъ, на 
этомъ же самомъ м$стЪ, она предло- 
жила Израилю ҚафкВ свою дружбу. 
Она вспомнила его отчаяніе, его пре- 
зрительный отказъ, его ярость и дикую 
попытку взять ее силою. Она вспо- 
мнила, какъ безсердечно отметила ему 
за это, предавъ соннаго въ руки Кіорка. 
Теперь ей пришлось тяжело распла- 
чиваться за свою тогдашнюю жесто- 
кость. Она поняла, наконецъ, что люди 
чувствуютъ въ такихъ случаяхъ и же- 
лала бы потерять сознаніе, такъ же какъ 
Кафка, чтобы убфжать отъ тяжелой 
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сердечной раны. Онъ, по крайней мр! 
могъ тогда говорить, бороться, проклі 
нать, а она должна сидфть смирно 
скрывать свою агонію, изъ боязни в 
покорять. Юнорна закусила губы, о 
вернулась и сидБла молча. 

— Вы мой лучший другъ, — повт 
рилъ Скиталецъ спокойнымъ голосом" 
каждая нота котораго колола ее, как 
булавками. —А дружба даеть права, к 
торыми нужно пользоваться. Если в 
смотрите на меня, какъ на никуда н 
годнаго лБнтяя, на человБка, живүш; 
го безъ всякой цБли, чего я и засл 
живаю, то, конечно, должны немножт 
презирать меня, хотя бы и были + 
мав привязаны. Не правда ли? 

Юнорна взглянула на него съ к 
кимъ-то дикимъ выраженемъ лица. 

— Да, я очень къ вамъ привяз: 
на! — воскликнула она рЕзкимъ гол 
сомъ, и затфмъ громко расхохоталас! 
Онъ, повидимому, не зам®чалъ въ е 
тонв ничего необыкновеннаго. 

— Я никогда прежде не знал 
дружбы,--продолжаль онъ, — хотя, к 
нечно, въ ранней юности у меня был 
друзья, такіе же юноши, какъ я, в 
наша дружба ограничивалась тм: 
что мы вм$етВ охотились, смБялисІ 
кутили, иногда ссорились, ни о чем 
не заботясь и почти ни 0 чемъ + 
думая. Такая дружба, какъ, вотъ, т 
перь между нами, мн% и не снилась. Ми 
даже тяжело думать, что я беру от 
васъ все, ничего не давая. 

Юнорна опять расхохоталась, Е 
такъ неестественно, что даже Скит. 
лецъ это замЂтилъ. 

— Отчего вы такъ странно разсиі 
ялись?—спросилъ онъ. 

— Потому, что вы совершенно н 
справедливы къ себ, —отвЪчала он 
почти не видя, гдз онъ СИДИТ, 0т 
глубокаго волнен1я.—Вы думаете, 91 
всБ выгоды дружбы выпали на ваш 
долю, а забываете, что я къ вамъ очен 
привязана, какъ только что говорил: 

— Я думаю, что наша обоюдна 
привязанность даже больше дружбы,- 
сказаль онъ, невольно разстравляя 
безъ того болящую рану ея сердца. 

— Вы думаете?— сказала она, почт 
готовая упасть въ обморокъ. 
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— Положительно больше--она т5с- 
нбе и крВиче связываетъ нась. Вв- 
рите ли вы, Юнорна, въ переселеніе 
душъ? 

— Иногда, —едва могла она выгово- 
рить. 

— Я-то въ него не вфрю, — про- 
должалъ онъ, —но съ тБхъ поръ, какъ 
познакомился съ вами, начинаю по- 
нимать, почему иные вфрятъ. Мы такъ 
близко сошлись за эти нБсколько не- 
дъль, такъ понимаемъ другь друга, 
такъ пріятно и мирно проводимъ вм*- 
ств цБлые дни, что я почти готовъ 
думать, что наши души провели Ц5- 
лую вФВчность--вм8стВв живя, вмБстВ 
думая, инстинктивно понимая другъ 
друга. Можеть быть, это кажется вамъ 
преувеличеніемъ? Приходила ли вамъ 
когда-нибудь въ голову такая мысль? 

Она пробормотала что-то непонятное, 
но окъ принялъ это за подтверждене 
его словъ и продолжалъ, какъ бы го- 
воря съ самимъ собою. 

— Вотъ, потому-то, я и думаю, что 
мы больше ч$мъ друзья, хотя и не- 
давно познакомились. Можетъ быть, 
я уже слишкомъ смБЛЪ... 

Онъ остановился, выбирая выраже- 
нія. Юнорна тяжело дышала, не зная, 
что онъ скажеть дальше. Тонъ его 
быль такой спокойный и небрежный, 
что нельзя было ожидать объясненія 
въ любви. Юнорна помнила, какимъ 
1рожащимъ голосомъ разсказывалъ онъ 
ей свою исторію. Она помнила тотъ 
страстный крикъ, который вырвался 
у него при вид Беатриче. Она была 
знакома съ интонащями его р$чи, когда 
нъ любилъ, а все же не могла побћ- 
ить въ себ нФкоторой надежды. 

— Что бы вы ни сказали, не мо- 
кеть быть... не можеть оскорбить ме- 
ня, — добавила она въ величайшемъ 
золненій. 

Онъ слегка удивился и сказалъ улы- 
баясь: 

— Я ничего не могу сказать такого, 
что бы вась оскорбило. Я хот5ль 
голько объяснить, что смотрю на вась, 
какъ на дорогую сестру. Не слишкомъ 
ти это см ло? 

Она невольно вздрогнула. Только 
что сказавъ, что не можетъ оскорбить 
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ея, онъ и не догадывался, до какой 
степени оскорбляеть этими словами. 

— Вась это удивляетъ? — сказаль 
онъ, съ тБмъ же убійственнымъ спо- 
койствіемъ. — Что мудренаго. Я самъ 
часто думалъ, что игра въ дружбу 
между мужчиной и молодой, красивой 
женщиной, до добра не доводитъ и что 
вфрить въ ея возможность есть лишь 
нелБпая сантиментальность. Остатки 
моего ума и теперь подсказывають 
мєБ то же самое, но, вБдь, на умъ не 
всегда можно полагаться, инстинктъ 
часто служить лучшимъ руководите- 
лемъ. Я не настолько молодъ, а, по- 
жалуй, и не настолько старъ, чтобы 
предложить вамъ поклясться въ вфчной 
дружбЪ или въ вчномъ братств, но 
все же мн кажется, что мы бы эту 
клятву оба сдержали, къ полному 
обоюдному удовольствію и безопас- 
ности. 

Ножъ былъ воткнуть въ сердце и 
дальше не шель. При этомъ заявленіи 
о полной безопасности Юнорна вышла 
изъ себя, но, стараясь сдержаться, 
спросила его лишь слегка дрожавшимъ 
голосомъ. 

— Вы вполнВ увфрены, что это 
было бы безопасно? 

— Да вы-то вполнВ гарантированы 
отъ всякой опасности, — сказать онъ 
совершенно просто и добродушно, — а 
я говорю про себя. Я не могу себ% 
представить, чтобы любовь могла под- 
красться понемножку, незамЪченной. 
Можеть быть, это недостатокь моей 
натуры, но я ему рабъ, такъ какъ 
онъ даеть ми возможность жить такъ 
пріятно, какъ теперь. 

— А почему же вы думаете, что 
я-то гарантирована отъ опасности? — 
спросила Юнорна, съ серебристымъ 
смБхомъ. Она начинала, понемногу, 
приходить въ себя. 

— Вы? Да съ какой же стати? Ни 
одна женщина меня не любила, по- 
чему же вы полюбите? Да и помимо 
этого есть масса причинъ, одна важнФе 
другой. 

— Признаюсь, желала бы узнать 
хотя одну изъ нихъ. Вы сейчасъ были 
такъ любезны, что признали меня мо- 
лодой и красивой, я тоже не могу смо- 
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трБть на васъ, какъ на безобразнаго 
старика, кромЂВ того, вы человћкъ да- 
ровитый, вели очень интересную жизнь, 
много видзли — право, мнв кажется, 
что влюбиться въ васъ очень легко. 
Хорошо, что вы такъ настойчиво отри- 
цаете эту опасность. ХотВлось бы вамъ 
вБрить. 

— Можно положиться на мои слова — 
отв$чалъ Скиталецъ, улыбаясь, —если 
только у васъ не найдется какихъ- 
нибудь боле важныхъ доказательствъ. 
Молодые и неособенно безобразные 
мужчины встрБчаются на всякомъ 
шагу, а между ними есть много людей 
геніальныхъ и ведущихъ жизнь гораздо 
интересне, чБмъ я; почему же, по 
какой такой непонятной причин вашъ 
выборъ долженъ пасть именно на 
меня? 

— Да, можеть быть, потому, что я и 
такъ уже къ вамъ привязалась, —ска- 
зала Юнорна, смотря въ сторону, изъ 
боязни, чтобы въ глазахъ ея нельзя 
было прочесть чего-нибудь по круп- 
непростой привязанности. — Говорять, 
что самая глубокая страсть родится 
или вдругь, съ перваго взгляда, или 
возникаеть понемножку, незамФтно, 
при ежедневныхь сношеніяхъ. Пред- 
ставьте себ послфдній случай. РазвВ 
онъ невозможенъ для насъ съ вами? 
Скользя’ по наклоненной плоскости, 
мы перешли оть привязанности къ 
дружбЪ, почему же намъ не докатить- 
ся и ‘до любви. Это было бы, безъ 
сомнФнія, очень глупо, но мн%, по край- 
ней м®рВ, кажется вполнВ возможнымъ. 
А вы какъ думаете? 

Скиталецъ слегка разсмВялся. До 
начала дружбы съ Юнорной онъ Ц%- 
лые годы не могъ смБяться. 

— Да что я могу сказать?-—спро- 
силъ онъ.—Если уже вы, женщина, 
признаете себя уязвимой, то съ моей 
стороны было бы даже нев жливо ув%- 
рять васъ, что я непоколебимъ. А все- 
таки я чувствую, что никакой опас- 
ности обоимъ намъ не предстоитъ. 

— Вы все-таки увБрены? 

— Да если бы и предстояла, то 
никакого бы вреда отъ этого никому 
не произошло, —сказалъ онъ, опятьраз- 
смБявшись.--Нарушить данное слово 
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намъ бы не пришлось, по крайней 
мБрБ, мнФ,--сердде мое совершенн 
свободно. Надо думать, что вселенная 
бы не погибла, если бы мы и влюбв- 
лись другь въ друга. ЕЙ бы, полагаю. 
никакого дБла до этого не было, равне 
какъ и такъ называемому «свту>. | 

— До меня ему никакого дла не 
было бы, —сказала Юнорна, разгляды- 
вая свои руки, —но что онъ сказалъ бы 
про васъ, если бы узналъ, что вы 
влюбились въ Юнорну и женитесь на 
вБдьм%о | 

— СвбтьЬ? а что мн за дБло 10 
свБта, какъ и ему до меня? Наконец. 
гд для меня этоть свЪтъ? ДвБ дк- 
жины женщинъ и мужчинъ, живу. 
щихъ въ этомъ уголкВ земного шара, 
въ которомъ я родился, и присвонв- 
шихъ себВ право обсуждать мои по- 
ступки, какь и все другое, до нихъ 
нисколько не касающееся? Если эм 
мой свЪть, то я нисколько не боюсь 
его сужденій относительно мало вЪроят- 
ной случайности, о которой идетъ р$чь. 

Юнорна опустила голову. Обсүжде- 
не послбдствій любви, хотя бы еше 
неродившейся, давало ей н%Ъкоторое 
удовлетворение. 

— Всего этого не можеть быть.- 
сказала она.--У васъ есть родина, есть 
свой домь, есть извБетныя обязатель- 
ныя отношенія къ людямъ—у Вась 
есть все, чего у меня нФть. 

— И нФть ничего того, что есть) 
васъ. 

Она опять взглянула на него, по- 
чувствовавъ, что въ его словахъ была 
правда—любви у нея дЪйствительно 
былъ избытокъ, а у него ея совсӛмь 
не было. 

— О какихъ глупостяхъ мы съ вами 
разсуждаемъ! — воскликнула она. — 
Ужъ если люди любятъ другь друга. 
то имъ НФТЬ никакого дБла до чужихь 
мнбӛній. Если бы я любила кого-ни- 
будь, — прибавила она, попробовавъ 
беззаботно улыбнуться, —то былабы се 
вершенно равнодушна ко всему осталь- 
ному. 

— ВполнФ увВренъ, —подтвердиль 
Скиталецъ. 

— Почему? —вдругъ удивилась Юног- 
на.--Почему это вы такъ увБрены? 
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— Во-первыхъ— потому, что вы это 
оворите, а во-вторыхъ— потому, что у 
ась такая натура; вы стоите выше 
юдекаго мнФнія. 

— А какая же у меня натура? 

— Страстная, смфлая, полная энту- 
іазма. 

— Развв у меня такъ много хоро- 
шхъ качествъ? 

— Я вамъ всегда говорилъ это. 

— А вамъ доставляеть удовольствіе 
валить меня? 

-- Разв$ вамъ непріятнослушать мои 
охвалы?--спросиль Скиталецъ, слегка 
дивленный неровностью ея настрое- 
ія и желавшій узнать причину этого. 
Иногда непріятно, — отвбчала 
Энорна. 

— Надо думать, что я сталъ без- 
актнымъ и надоБдливымъ, благодаря 
диночеству. Простите меня, мнЪ очень 
аль, что я вамъ приношу непріят- 
ости, хотя, право, незнаю чЪмъ. Мо- 
еть быть, вамъ кажется, что я льщу 
ли говорю комплименты? Если такъ, 
) вы жестоко ошибаетесь. Я искрен- 
о кь вамъ привязанъ и восхищаюсь 
ами. Разв8 нельзя въ этомъ при- 
наваться? 

— Къ чему? 

— Разъ я говорю о васъ, то поче- 
у жеми не высказать такихь истинъ, 
оторыя не могуть же быть вамъ не- 
ріятны. 

— Истина не всегда пріятна. Въ 
ное время лучше не говорить ее. 

— Какь прикажете, —сказалъ Ски- 
\лецъ, склонивъ голову. ПослБдовало 
лгое молчаніе. 

Скиталецъ старался угадать мысли 
)норны, но не пришель ни къ ка- 
№му положительному выводу. Ему не 
риходило въ голову, что она можеть 
олюбить его, до такой степени это 
\залось неправдоподобнымъ, да и не: 
елательнымъ, такъ какъ онъ, за по- 
днее время, усп%лъ привыкнуть къ 
ирной и безпечальной жизни, лишен- 
ой всякихъ волненій. Быстрыя пере- 
ны въ ея настроеній онъ приписы- 
\лъ просто капризу, который охотно 
ЗВИНЯЛЪ. 

— Что же вы молчите? — спросила 
орна, спустя несколько времени. 


Пе. 
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— Я думаю о васъ,—отв$чалъ онъ, 
улыбаясь, —а такъ какъ вы запретили 
мн$ говорить на эту тему, то я молчу. 

— Какой вы буквоБдъ! 

— Я не вижу, какъ иначе пони- 
мать ваше запрещеніе, —отвфчалъ онъ, 
начиная раздражаться ея дурнымъ 
расположенемъ духа. 

— Да, можетъ быть, его и нельзя 
понимать иначе. 

— Но, въ такомъ случа»... 

— Ахъ, пожалуйста, безъ объясне- 
НЙ. Я ненавижу всякія доказатель- 
ства, особенно, если на нихъ надо 
отвБчать. Вы не можете меня понять... 
и никогда не поймете... 

Она замолчала съ видимымъ него- 
довашемъ. 

Она сердилась на него, на себя, на 
цБлый свФть и все же любила его 
больше, ч$мъ прежде. Не будь онъ 
ослБплень своей абсолютной холод- 
ностью, то скоро бы прочелъ правду 
въ ея взглядахъ, но онъ ничего не 
замБчалъ. Взгляды эти она бросала 
невольно, но, какъ и всякая женщина, 
вполн понимала ихъ силу и значеніе 
для человБка, не вполнз равнодуш- 
наго, способнаго полюбить, такъ что 
полное къ нимъ невниманіе Скитальца 
лишало ее всякой надежды быть когда- 
либо понятой. Въ глубокомъ отчая- 
ви отклонилась она на спинку стула, 
закрыла глаза и замолчала, не находя 
ни словъ, ни мыслей для продолженія 
разговора, очевидно, не могущаго при- 
вести ни къ какимъ результатамъ. 
ЕЙ даже захотБлось остаться одной. 

— Въ чемь дбло?--спросиль Ски- 
талецъ, обезпокоенный ея непонят- 
нымъ для него поведешемъ. 

Она не отвбаала. Онъ всталъ съ 
табурета и слегка дотронулся до ея руки. 

— Вы нездоровы?--спросиль онъ, 
ОПЯТЬ. 

— НФть,-сказала она, довольно 
грубо оттолкнувъ его руку. 

ЗатБмъ, какъ бы внезапно раскаяв- 
шись, она вновь схватила эту руку, 
крБпко пожала ее и выпустила. 

— Ничего, это пройдетъ,—сказала 
она, — простите меня. 

— Не сказалъ ли я чего-нибудь, — 
началъ онъ. 
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— НФть, н%ть. Воть глупости! 

— Уйти ми? Пожалуй, что вамъ 
лучше будеть остаться одной!—ска- 
залъ онъ, колеблясь. · 

— НФть.. да, да, уйдите теперь, 
но потомъ опять приходите. Это у меня 
отъ духоты, должно быть. Жарко здЪсь? 

— Порядочно жарко, —отвЪчалъ онъ, 
разсБянно. 

Скиталецъ пожалъ ея руку и ушелъ, 
все-таки не понимая того, что такъ 
легко было понять. 

Юнорна не скоро замЪтила его от- 
сутствіе. Жестокій ударь, только что 
ею полученный, не могъ быть выра- 
женъ словами и даже неясно созна- 
вался. Она лишь инстинктивно чув- 
ствовала, что не можеть ничВмъ тро- 
нуть его сердце, а, между тБмь, страсть 
ея принимаетъ такіе опасные размЪры, 
при которыхъ легко принести въ жертву 
не только гордость, но И жизнь. 

Оставшись одна, Юнорна стала спо- 
койнЂе, но, пожалуй, еше несчастн$е, 
ч$мъ прежде. Въ ея ум% зрЪло рӛше- 
не, отъ котораго она, часъ тому на- 
задъ, отвернулась бы преврительно-- 
рӛшеніе, долженствовавшее повлечь за 
собою неожиданные результаты. Она 
задумала опять прибЪгнуть къ своимъ 
сверхъестественнымъ способностямъ, 
для того чтобы овладБть сердцемъ 
любимаго челов$ка. 

Сначала Юнорна довольствовалась 
тБмъ, что Скиталецъ забылъ Беатриче, 
такъ, какъ будто бы она никогда не су- 
ществовала. Будучи довольно самоув%- 
ренной и тщеславной, она полагала, 
что при этомъ условии онъ непрем®нно 
полюбить ее—ее, такую очарователь- 
ную, рожденную для поклонения и обо- 
жанія всБми окружающими. До сихъ 
поръ ей достаточно было пожелать, 
чтобы все желаемое являлось къ ея 
услугамъ. Она не сообразила, что та- 
кая удача во всемъ завис%фла, главнымъ 
образомъ, отъ ея сверхъестественныхъ 
способностей, что она подчиняла себ 
людей не дЪйствительной прелестью 
своей натуры, а просто гипнотическимъ 
внутеніемъ. Теперь она въ первый 
разъ попробовала обойтись безъ его 
помощи. Въ первый разъ она поже- 
лала не пої: тить, а быть побБжденной, 
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но такъ, чтобы побВдитель страетнс 
желалъ этой по6б%ды. Разсчетъ не удал. 
ся, а страсть разгорЂлась до опасных? 
разм$ровъ. 

— Чего бы это ни стоило, а онъ бу: 
деть моимъ! — бЪшено воскликнул: 
Юнорна, вставая съ кресла через? 
часъ посл ухода Скитальца. 


ХИ. 


Израиль Кафка очнулся въ удобно} 
дорожной каретВ, въ другомь угл\ 
которой сидБлъ Кіоркь Аравитянинъ 
Онъ открылъ глаза и потянулся, как? 
человЪкъ, только что проснувшійся отл 
нормальнаго сна. Шеки его очень по: 
блзднЪли, губы были совсБмь бБлыя 
глаза потеряли свой блескъ и во всемт 
тБлв чувствовалась крайняя усталость 

— Путешествіе очень утомляетъ,— 


сказалъ онъ, взглянувъ на Кіорка. 


Старикъ засмфялся, потирая руки. 

— А я свБжъ какъ всегда, — отв: 
чалъ онъ.— Правда, у меня есть счаст- 
ливая способность спать, когда угодно, 
и ни при какихъ обстоятельствах не 
портить аппетита. 

Вообще Кіоркь Аравитянинъ нахо: 
дился въ очень веселомъ расположен 
духа, благодаря сознанію, что онт 
одБлаль важный шагъ къ осуществле. 
нію своей завЪЗтной мечты. Полно 
невБдћніе Израиля Кафки обо всемт 
происшедшемъ также забавляло Кіорка 
доказывая рёдюя способности Юнорны. 

Одного только усилія высшей воли 
достаточно было для того, чтобы вы. 
черкнуть цзлый мъсяцъ ИЗЬ жизни 
этого молодого и сильнаго челов%Ъка. 
Тридцать дней прошли для него, какъ 
одна секунда, а вмБстВ съ ними ушло 
и кое-что другое, не столь легко за: 
мБстимое и во всякомъ случа болЪе 
важное. | 

Въ ум Кафки этоть м%сяцъ, про- 
павшій изъ его жизни, былъ заполненъ 
цБлымъ рядомъ происшестый, внушен- 
ныхъемутБмъ путемъ, который двадцать 
яћтъ тому назадъ считался сверхъ- 
естественнымъ, а теперь получиль 
даже санкцію науки. Тридцать дней 
онь служилъ простымъ инструментомъ 
въ искусныхъ рукахъ Кіорка и про- 
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тъ этоть мБсяцъ лежа на одномъ 
Вт, почти безь движенія. За нимъ 
аживали, его правильно кормили, 
чти не пробуждая; отъ времени до 
емени ему внушали цВлые ряды 
ройныхъ и связныхъ картинъ, дол- 
ьнствовавшихъ, со временемъ, когда 
ыть кончится, зам нить ему реаль- 
я воспоминанія и заполнить ими 
юпавшее время. Предусмотрительный 
іоркъ заранЂе составилъ послБдова- 
льный планъ этихъ искуственныхъ 
хпоминаній, до той самой минуты, 
гда Кафка долженъ былъ проснуться 
ь дорожной карет%, а Юнорна выпол- 
яла этоть планъ своими внушеніями. 
Развалившись на подушкахъ каре- 
1, Кафка вспомнилъ теперь все, что 
роизошло за этотъ м$8сяцъ. Онъ пре- 
асно помнилъ, что вечеромъ, послЪ 
грнаго объяснешя съ Юнорной, 
іоркъ уговорилъ его проВхаться вм%- 
$ на югь Европы. Онъ помнилъ 
юи поспъшные сборы въ это путе- 
ествіе; помнилъ, какъ Кіоркь, въ ка: 
ств опытнаго туриста, давалъ ему 
звъты, относительно того, что сл%- 
геть взять съ собою и что оставить 
ма. Онъ могь бы даже повторить 
гъ слова до слова ту коротенькую 
шисочку, которую онъ написалъ 
)норн, на клочкВ бумаги, для того 
юбы объяснить свой отъЗздъ. За- 
мъ, онъ вспомнилъ толпы народа на 
анщи желбаной дороги, чувство успо- 
енія, овладфвшее имъ, когда они, 
кБетБ съ Коркомъ, очутились въ 
умфортабельномъ купэ курьерскаго 
узда, спокойный сонъ въ этомъ купэ 
пробужденіе среди занесеннаго снз- 
мь Тироля. Довольно ясно рисовались 
редъ его воображеніемь виды по- 
т"дняго, отрывки разговора, зат мъ 
зять позздка черезь Альпы, Италію, 
енедію, оставившую неизгладимое вос- 
оминане прелестью своихъ дворцовъ 
обиліемъ воды. Изъ Венеціи поВхали 
ррезъ Флоренцію, Римъ, Неаполь, Си- 
илію, въ Аеины и Константинополь, 
закомый ему уже по двтекиуһь воспоми- 
аніямъ; оттуда, по Босфору, въ Чер- 
ое море, до Варны, а изъ Варны 
пять почти безпрерывный сонъ, во 
ремя длиннаго желізнодорожнаго пути, 
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черезь Пешть и ВБну до холодной 
и мрачной Праги. 

Кафка замфчалъ, однакоже, что 
изъ всего путешествія самое ясное 
воспоминаніе оставили въ немъ раз- 
говоры съ Кіоркомъ. Но это нисколько 
не казалось ему удивительнымъ. При 
такомъ быстромъ проВздБ черезъ мно- 
жество городовъ и мФетностей, при 
томъ самыхъ разнообразныхъ, впечат- 
лБнія обыкновенно перепутываются и 
переплетаются другь съ другомъ, такъ 
что, въ конц концовъ, ВСБ эти МИ- 
рады мелочей, видовъ, звуковъ, про- 
исшествій, сливаются въ одинъ неяс- 
ный сонъ, чрезвычайно, однакоже, 
пріятный для такой артистической и 
поэтической натуры, какою обладалъ 
Израиль Кафка. Другое дВло—разго- 
воры съ такимь умнымъ, опытнымъ 
и образованнымъ человБкомъ, какъ 
Кіоркъ. Каждое слово послЪдняго врВ- 
залось въ память юноши, хотя самая 
его физіономія, во время этихъ разго- 
воровъ, какъ бы чБмъ-то затушовы- 
валась. 

Кіоркъ и Юнорна прекрасно знали 
свое дВло. Они понимали, что для не- 
прерывности воспоминаній нужно за- 
громоздить ихъ массой самыхъ разно- 
образныхъ и быстро, другъ за другомъ 
слБдующихъ незначительныхъ впечат- 
лБній. Воображаемое путешеств!е Кафки 
и было наполнено такими впечатл%- 
ніями, а крупныхъ, сколько-нибудь 
замЪтныхъ и долженствовавшихъ ярко 
остаться въ памяти, происшествій со- 
всфмъ не было. Одинъ только случай 
Кафка помниль такъ отчетливо, что 
готовь былъ подтвердить клятвою всЪ 
его подробности. Это было въ Палер- 
мо. Жара была невыносимая, потому 
что дулъ сирокко. Кіоркь ушелъ ку- 
да-то и Кафка одинъ оставался въ 
нумер гостиницы. Голова его страш- 
но болла отъ духоты, такъ что при- 
шлось послать за мъстнымъ врачемъ, 
и этоть послБдній—невзрачный ста- 
рикъ, очевидно, позабывшій свою ла- 
тынь—пустилъ ему кровь изъ руки, 
при томъ такъ много, что Кафка упалъ 
въ обморокъ. Кіоркъ, вернувшись, 
страшно разсердился и бранилъ какъ 
врача, такъ и всю итальянскую меди- 


цину, не отказавшуюся еще отъ ста- 
ринныхъ методовъ л5чешя. Посл кро- 
вопусканія, на рукъ Кафки остался 
рубецъ, видимый до сихъ поръ. Съ 
того же времени, благодаря болыпой 
потер крови, Кафка очень ослабЂлъ 
и всякія проявленія этой слабости вы- 
зывали въ К1оркВ новый потокъ упре- 
ковъ на голову злосчастнаго италь- 
янскаго доктора. 

Все это воображаемое путешествіе 
было сначала обдумано Кіоркомъ въ 
малБйшихъ подробностяхъ, со всЪми 
происшествіями, и записано въ видБ 
дневника, день за днемъ и чась за ча- 
сомъ, а затёмъ внушено Юнорною 
спящему КафкЪ, тоже ежедневно по 
опред$ленной порщи. Трудно было ду- 
мать, чтобы несчастный юноша могь 
когда-нибудь узнать, что съ нимъ въ 
дВӣствительности происходило въ то 
время, когда ему казалось, что онъ 
путешествуеть. Онъ могь бы, пожа- 
луй, удивиться быстрому своему со- 
гласію на то путешествіе, но посл%д- 
няя его сцена съ Юнорной обьясняла 
И ЭТОТЪ ПУНКТЪ. 

Въ такомъ отчаяній, въ какомъ онъ 
тогда находился, очень было нату- 
рально рёшиться на поспФшное 6%г- 
ство изъ Праги и даже вспоминать 
объ этомь рБшпенін весьма · смутно. 
Страсть его къ вЪдьм$, впрочемъ, не 
утихла еше, такь какъ Юнорна, по- 
чему-то, не касалась этого обстоя- 
тельства въ своихъ внушеніяхь. Мо- 
жеть быть, она думала, что онъ и такъ 
ее скоро позабудетъ, а можеть быть 
и то, что, не жалБя его нисколько, 
она думала воспользоваться этой стра- 
стью, со временемь, для какихъ-ни- 
будь практическихь цБлей. Какъ бы 
то ни было, Израиль Кафка все еще 
любил, Юнорну и, когда онъ проснул- 
ся въ карет, первая его мысль была 
о ней. Онъ думалъ, однакоже, что 
въ его отношеніяхъ къ любимой жен- 
щин$ должна теперь произойти пе- 
ремБна и что онъ сегодня же дока- 
жеть это на дЪл%. 

Когда Кіоркъ отвЪтилъ на его первые 
вопросы, то онъ обернулся къ своему 
спутнику и, посмотр$въ на него вни- 
мательно, скавалъ лБнивымъ голосом»: 
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— Должно быть, вы гораздо крым 
меня. Трудно повБрить, а вЪдь я, ы 
жется, усп$лъ уже заснуть, сътЪхъ пор 
какъ мы выћхали со станцін. 

— Чтожъ! Это не вредно. Сонъ пр 
красно возстановляеть силы, — отв! 
чалъ Кіоркъ, см$ясь. 

— А вы рады вновь вернуться в 
Прагу? — спросиль Кафка. — Оте 
скучный городъ, надо признаться. Е 
вы см%Фетесь, точно будто вамъ весе! 
смотр%ть на эти закопченые дома, с 
рый снзгь и молчаливыхъ людей. 

— Какимъ образомъ городъ может 
быть скученъ? Скука помфщается в 
печени. Воть если бы у города мог: 
быть: печень, — какое-нибудь этан 
огромное зданіе, изъ кирпича или ка 
ня, помбшенное подъ землею и ов 
зывающее мистическое вліяніе на ғ! 
расположеніе духа, —тогда бы мож 
было назвать городь скучнымъ. 

-- Какая нел%посты 

-- Милый юноша! я р$дко говор 
нелбпости,-отвбчаль Кіоркъ сова 
шенно спокойно, —а, кромВ того, им 
собственно говоря, не существует 
Но въ данномъ случа у меня даа 
явилась очень интересная идея, хот 
фантастическая. Каменная печень # 
дурная выдумка. У каждаго горох 
вфдь, есть свои кишки—это тв 
навы и стоки, которые находятся пої 
землею, а подъ ними лежитъ и печень- 
тоть грунть, на которомъ городъ ІК 
строенъ. Очень немногіе ученые люл 
знаютъ о существованіи этой печени- 
а, между тБмъ, отъ нея въ самомъ 1 
лв зависить расположеніе духа и зи 
ровье обывателей, ихъ грусть или ві 
селье, процвътаніе или упадокъ, р 
множеніе или вымираніе. ВЂЪдь :7 
она, отъ времени до времени, буду 
переполнена содержимымъ кишен 
котораго не успфваетъ переработать 
обусловливаеть появленіе въ горой 
эпидемическихъ болбзней, убивающи 
десять процентовъ населенія. Не 1? 
ная мысль, не правда ли? | 

— Я вась не понимаю, — сказал 
Кафка, видимо скучая. | 

—- А, между тБмъ, это очень пра 
тичная идея, —продолжалъ Кіоркъ, ую“ 
каясь своими фантазіями. — Въ два 


аии. 
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юмъ столБтіи города, навВрное, уже 
‘удуть устраивать себф искуственную 
ечень,—изЪъ камня, цемента, жел за и 
азнообразныхъ машинъ. Этакій огром- 
ый, механическій очиститель. Вы 
мБетесь? Ахъ юноша, юноша! Для 
асъ еше нВтъ никакой разницы меж- 
у истиной и фантасмагоріей. Вы слиш- 
юмъ молоды. Нельзя и ожидать, что- 
ы васъ интересовала важнЪйшая изъ 
алать человбчества--вопрось о про- 
леній ЖИЗНИ. 

Кіоркъ опять захохоталъ, съ ка- 
ихъ-то страннымъ выраженіемъ, ко- 
ораго Кафка не замЪтилъ. 

— Нельзя и ожидать, чтобы вы за- 
отились 0 его разрбшиеній, — повто- 
ить онъ, — хотя обыкновенно говорит- 
я, что главная обязанность юношей 
остоитъ въ поддержан старыхъ и 
яабыхъ. 

Глаза Корка сверкнули какою - то 
ьявольской радостью. 

— НЪтъ, —сказаль Кафка, —я объ 
юмъ не забочусь. Жизнь и должна 
ыть коротка. Она должна пронестись, 
акъ буря, прорЗзываемая солнечными 
учами любви. Для чего ее продол- 
ать? Если она несчастна, то вы, зна- 
ить, будете длить только несчастіе, 
радость потому только и цФнится, 
ю она кратковременна, внезапна, 
грна. Если бы я могъ, то сконцен- 
зировалъ бы жизнь въ ОДНО МГНО- 
ніе и умеръ бы довольный, что су- 
Ель все переиспытать, все перестра- 
ть, всВмъ насладиться и все по- 
њЊть въ теченіе краткаго промежутка 
жду двумя вБчностями. А медленно 
щить на себЪ бремя печали или 
ю лВтъ сряду наслаждаться однимъ 

тБмъ же—слуга покорный! Ужъ 
чше съ ума сойти или заснуть на 
е это время. | 

— Какой вы, однакожъ, отчаян- 
зй! —воскликнулъ Кіоркъ.— Если бы 
і могли распоряжаться судьбами 
еленной, то скоро сдЗлали бы изъ 
я очень неудобное и опасное мФсто. 
"Би", намъ пришлось бы превратить- 
г въ искры, крутящіяся надъ крате- 
миъ вулкана. Н®тъ! я предпочитаю 
менную печень. Гораздо прочнФе 
удобнЪе. 
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Карета остановилась передъ домомъ, 
въ которомъ жилъ Кафка. Кіоркъ 
стоялъ на мостовой и смотрЪлъ на то, 
какъ швейцаръ вносить въ дверь скуд- 
ный багажъ путешественниковъ. Онъ 
улыбнулся при вид кожанаго чемо- 
данчика, якобы сдБлавшаго большое 
путешествіе, а на самомъ дл про- 
лежавшаго цБлый м%сяцъ въ его 
приемной, между мертвецами. Раза два 
въ течене этого мФбсяца Кіоркъ от- 
крывалъ его, перепутывалъ содержи- 
мое и клаль н$которыя вещи изъ 
своей коллекцій, долженствовавшія 
играть роль купленныхъ на память 
въ томь или другомъ городв. Даже 
эта подробность не была забыта при 
обдумывати плана путешествія и при 
внушеніяхъ, сдфланныхъ. Юнорною. 
Кіоркъ разсчитывалъ на то, что, въ 
случа неполной удачи посл®днихъ, 
вещи больше, ч$мъ что-либо другое, 
убБдятьъ Кафку въ дфйствительности 
совершенія поБздки. 

— А теперь, —сказалъ онъ, пожи- 
мая руку юноши, —совЪтую вамъ от- 
дохнуть хорошенько. Мн кажется, что 
путешеств!е васъ очень утомило, хотя 
я сталь свЪжъ, какъ майское утро. 
Ничего опаснаго, вы только устали. 
Отдохните, дорогой мой, отдохните хо- 
рошенько! Этоть проклятый сицилій- 
скій докторы Я никогда ему не про- 
щу за васъ. Ничто такъ не ослаб- 
ляетъ, какъ кровопусканіе. Ну, про- 
щайте, прощайте, сегодня мы, в®роят- 
но, уже болбе не увидимся. 

— Ужъ не знаю, право, —отвзчалъ 
Кафка вяло.—Но позвольте мн% по- 
благодарить васъ,—прибавилъ онъ, съ 
притворнымъ оживленемъ,—за пріят- 
ную компанію и за то, что вы взяли 
меня съ собою. Позздка принесла мн 
большую пользу, хотя я, дфйствитель- 
но, очень усталъ, даже постарлъ, какъ 
будто. 

Усталые глаза и изношенный видъ 
Кафки придавали вфсъ этому заявле- 
нію. Тридцать дней путешествія при- 
бавили десять лтъ къ его годамъ и 
тоть, кто близко зналъ этого здоро- 
ваго и жизнерадостнаго юношу мъсяцъ 
тому назадъ, едва ли бы узналъ его 
теперь въ изношенномъ, блБдномъ и 
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слабомъ ЕЕ, который съ тру- 
домъ взбирался на лестницу, держась 
за перила и останавливаясь чуть не 
на каждой ступенькв, чтобы перевести 


ДУХЪ. 

— Останется живъ, — замФбтиль 
Кіоркъ про себя, отпустивъ карету и 
возвращаясь домой пвшкомь. Останет- 
оя живь на этоть разь. Но все-таки 
дорого заплатить за опыть и повто- 
рять его было бы не безопасно. 

Онъ засунуль свои руки въ кар- 
маны шубы, такъ что палка торчала 
надъ плечомь, какъ ружье у солдата; 
мБховая шапка его была слегка сдви- 
нута на одинъ бокъ, глаза блестБли, 
длинная бБлая борода разввалась по 
вътру, такъ что, въ общемъ, онъ им лЪ 
видъ веселаго короля гномовъ, возвра- 
щающагося съ осмотра своихъ драго- 
пфнностей и довольнаго какъ ими, 
такъ и самимъ собой. 

. И онъ им®лъ причины быть доволь- 

нымъ, такъ какъ великій опыть, имъ 
производимый, подвинулся далеко впе- 
редъ за это время. ПФна, за которую 
успБхъ быль купленъ, въ разсчетъ не 
входила. Если бы Израиль Кафка по- 
гибъ, то и тогда бы Кіоркъ задумался 
только о томъ, какъ скрыть тБло и 
отвратить отъ себя и Юнорны подо- 
зрБнія полищи. Въ единоборств со 
смертью жизнь одного человЪка ни- 
чего не значить. Кіоркъ пожертво- 
валъ бы сотнями жизней, не задумы- 
ваясь. Онъ былъ логиченъ до конца. 
Жизнь есть сокровище, котораго ц%- 
нить невозможно. Смерть отнимаеть у 
человБка это сокровище, по предопре- 
дБленію Верховнаго Разума, для того 
чтобы положить границы дерзости ума 
человвческаго. Побфдить смерть, ея 
собственнымъ оружщемъ, значить— одер- 
жать побфду надь Верховнымъ Разу- 
момъ и безконечно расширить предблы 
дЪятельности челов ческой. 

Но, ужъ, конечно, не о человБче- 
СТВВ вообще заботился Кіоркь, пресл*- 
дуя свою цБль всякими средствами, 
ничего и никого не щадя. Главнымъ 
предметомъ его заботъ былъ онъ самъ, 
чего онъ, впрочемъ, и не скрывалъ, 
зная, что этого скрыть невозможно. 
НЪтъ никакого сомнЪнія, что въ его 
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глазахъ Верховный Разумъ занимать 
второстепенное м%Ъсто по сравнен 
съ Кіоркомь Аравитяниномъ и быт 
съ нимъ во враждебныхъ отношеняхь 
Поэтому, Кіоркъ считалъ себя въ прав 
начать противъ него войну, какъ 10 
циферь, во имя своего желанія жит 
во что бы не стало, и надвялся по 
бБдить, открывъ секретъ вЪчной жизн 
Въ немъ это не было ни гордостьк 
ни самолюбіемъ, ни тщеславіемъ, в 
обычномъ смысл этихь словь. Поня 
те о какой бы то ни было страст 
приложимо лишь къ отношен1ямъ сї 
шествь раввыхъ между собою, ав 
данномь вопросв Кіоркъ о та 
отношеніяхь не заботился. Онъ в 
чаль борьбою прямо съ Верховных 
Разумомъ и его представителеуь Е 
земл5—смертью. Справедливо говорит 
что онъ ни во что не вфритъ, так 
какъ онъ не признавалъ средины жа 
ду точнымъ знаніемъ и полнымъ # 
вБжествомъ. Справедливо, такъ же, и Г. 
что онь не былъ атеистомъ, кавь. 
самъ онъ говорилъ про себя. Онъ 1 
пускалъ существованіе Верховнаго № 
зума, но считаль себя достаточн 
сильнымъ, чтобы бороться съ най 
нападан на величайшее, неустран 
мёйшее и непонятнЬӣйшее изъ Н 
произволен!й— на смерть. Если Кор 
не побБдитъ, то онъ тоже должен 
умереть. Әтого для него было дот 
точно, чтобы начать борьбу, безъ ви 
кихъ другихъ, болБе идеальныхъ, мої 
вовь--Кіоркь не былъ идеалистоиь 
поклонялся только факту. 

Въ Юнорн$ онъ нашель так 
исполнительницу своихъ предначерті 
ній, какой искалъ всю жизнь. Сь% 
помощью онъ могь начать вели 
опыть и довести его до конца. Пу 
водивь Израиля Кафку до дома, ов 
уже былһ почти увБренъ въ ус 
Дальн®йшій планъ его быль 09% 
прость: подождавь нБсколько у 
цевъ окончательнаго результата 01 
товъ со старикомь, онъ выбем 





себБ жертву и, съ помошю Юноря 
постарается помолод%ть. | 

— И почемъ знать,—думалъ онъ - 
можеть быть, жизнь, возстановленві 


такимъ образомъ, окажется проч! 
| 





и ими л к 


нормальной, устойчивБе по отноше- 
нію къ борьбЪ со смертью? РазвФ не 
справедлива пословица, что чБмь стар- 
ше мы становимся, тёмъ медленнЪе 
старБемъ? Разв первое двадцатил те 
челов ческой жизни не приходить ско- 
рве, чБмь второе, а второе не скорЪе, 
ч$мъ третье? Притомъ, надо принять 
въ разсчеть и то, что я ветуплю въ 
новую жизнь уже не опрометчивымъ 
мальчишкой, которому море по кол$- 
но, а опытнымъ и предусмотритель- 
нымы человзкомъ, способнымъ охра- 
нять свою жизнь отъ вредныхъ влія- 
ній, а потому и пользоваться ею болБе 
долгое время. 

Такъ думалъ онъ, подходя быстрыми 
шагами къ дверямъ своего дома. Вой- 
дя въ гостиную, онъ сБлъ КЪ столу 
и погрузился въ глубокія размышле- 
нія относительно послБдствій своего 
предполагаемаго успЪха. Глаза его 
блуждали вокругъ комнаты, переходя 
отъ одного препарата къ другому, при 
чемъ, останавливаясь на нБВкоторыхъ, 
онъ отрывисто и презрительно смЗял- 
ся. Мертвецы, какъ онъ это роворилъ 
уже Юнорн%, напоминали ему о мно- 
гихь неудачахъ, надъ которыми онъ 
прежде способенъ былъ скорВе горе- 
вать, чБмъ смБяться, но теперь —те- 
перь другое ДЗло. Теперь онъ могъ 
смБяться, даже обративъ свои взоры 
кверху. И онъ не удержался отъ на- 
слажденія взглянуть на небо злымъ, 
насмёшливымъ, вызывающимъ, почти 
дьяводьскимъ взглядемъ. ЗатБмъ, ОНЪ 
вновь сталь смотрВть вокругъ себя и 
вновь глубоко задумался. 

— Да еслибъ это и случилось, —ска- 


-заль онъ, наконець, вдругь вставая 
и ударяя рукой по етолу, —то я все- 


таки обезпеченъ. Она во всякомъ слу- 
чаБ не можеть освободиться отъ Д0- 
говора. 

ЭатБмь, онъ опять надбль шубу и 
вышель. Шаговь за сто до подъ$зда 
Юнорны онъ встрбтилоя со Скиталь- 
цемь и поздоровался съ нимъ, при- 
стально взглянувъ на спокойное, холод- 
ное лицо собес$дника. 

— Вы, повидимому, находитесь въ 
очень мирномъ настроеніи, —замЪтилъ 
Кіоркъ. 
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— Да чего же мнв кипятиться, если 
ничто меня не разстраиваетъ2—спро- 
силь Скиталецъ. 

— Ну, конечно, конечно. У васъ 
прекрасная организащя, дорогой другъ. 
Я завидую вашей организаціи. Желалъ 
бы я имть такую же и помолодЪть 
ОПЯТЬ. 

— По вашему рецепту бальзамиро- 
ванія живыхъ, вБроятно? 

-- Несомн®нно! —отвчалъ мудрецъ, 
заливаясь густымъ, басовымъ см$- 
хомь.--Қстати, вы были у Юнорны? 
Надфюсь, что 'это не нескромный во- 
просъ и вы не упрекнете меня въ без- 
тактности. 

-- Вопрось вполнз допустимый, до- 
рогой Кіоркъ. Да, я только что отъ 
нея. Бываешь тамъ— все равно, что 
среди зимы переносишься въ южный 
садъ. 

— Освзжаеть? 

— Да. Въ ней есть что-то успокаи- 
ваюшее, хотя я, слава Богу, и не нуж- 
даюсь въ успокоеній. 

Кіоркъ разсм$ялся, опустилъ голову 
и сталь, концомъ палки, сбивать ледъ 
съ камней мостовой. 

— Именно успокаивающее. Это са- 
мое настоящее выраженіе. Согласитесь, 
что не многія молодыя и красивыя 
двушки обладаютъ такимъ свойствомъ? 
А свойство хорошее, если только при- 
лагается во-время и умЗстно. Какъ 
она поживаетъ? 

Кажется, у нея голова болить или 
она чВмъ-то разстроена. Ничего серь- 
евнаго, надо думать, но я все-таки 
ушелъ, чтобы не утомлять ее. 

— Недумаю, чтобы вы ее утомили, — 
замвтилъ КЮоркъ.—А знаете ли вы 
Израиля Кафку? спросилъ онъ вдругь. 

-— Израиль Кафка? —повторилъ Ски- 
талецъ, задумавшись, какъ бы стараясь 
ВСПОМНИТЬ ЭТО ИМЯ. 

- Ну, значить, не знаете, —сказалъ 
Кіоркъ,—хотя должны были хоть разъ 
съ нимъ ветрЪтиться. Это очень инте- 
ресный паціентъ Юнорны и мой. Онъ 
немножко ненормаленъ. 

Е оркъ многозначительно постучалъ 
пальцемъ по своему лбу изъ слоновой 
кости. . 

-- Сумасшедшій? 

6“ 
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— Пожалуй, сумасшедшій, если это 
слово вамъ больше нравится. У него 
есть ложныя идей. Во-первыхъ, онъ 
воображаетъ, что только что вернулся, 
вмФстВ со мною, изъ путешествія по 
Италіи и постоянно толкуеть 0 на- 
шихъ приключетяхъ. Не противор$чь- 
те ему, если встрЪтите насъ. Для него 
всякое противорБчіе вредно. 

— Да разв мы непрем®нно встрФ- 
тимся? 

— Весьма можеть быть. Онъ часто 
сюда ходитъ. Другая его ложная идея — 
отчаяннаялюбовькъ ЮнорнФ. Онъ былъ 
опасно боленъ посл$днее время, теперь 
поправляется и можеть пріӣти каж- 
дую минуту. Утфшьте его, пожалуйста, 
если встрЪтитесь и выслушайте вс 
его истори. Мы съ Юнорной очень 
интересуемся этимъ случаемъ. 

— А Юнорна-то его не любить?— 
спросилъ Скиталецъ беззаботнымъ то- 
номь. 

-- НФть, конечно. Онъ ей, напро- 
тивъ, надоБлъ своей настойчивостью, 
но она понимаеть, что это одно изъ 
проявленй сумасшествія и пройдетъ 
со временемъ. 

-- А какь же я его узнаю? Онъ 
еврей, вВроятно? · 

— Да, моравскій еврей. Теперь онъ 
представляеть изь себя развалины 
красиваго юноши. Его болбзнь такого 
сорта, что быстро разрушаетъ красоту. 
Сначала нервы не выдерживають, 8а- 
тБмъ и весь организмъ расшатывается; 
въ двадцать пять лЪть человвкь смо- 
тритъ старикомъ. Но вы сами его скоро 
увидите. До свиданья. Пойду, посмотрю, 
что съ Юнорной. 

Разставшись со Окитадьцемьъ, Кіоркъ 
пошелъ прямо къ дому Юнорны. Вы- 
раженіе лица его стало очень серьез- 
нымъ. Онъ вошелъ въ боковую дверь, 
изъ переулка, и поднявшись по вин- 
товой лестниц, онъ очутился въ той 
самой комнат, изъ которой, два часа 
тому назадъ, самъ вынесъ Израиля 
Кафку, находившагося еще въ без- 
совнательномь состояніи. Все было въ 
порядквБ, и Кіоркъ съ удовольствіемъ 
увидалъ, что Юнорна не безпокоила 
спящаго старика, во время его отсут- 
ствія. ОдБлавъ т:ое-какія наблюденія и 
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поправивъ нфкоторые аппараты, Кіоркъ 
пошель къ Юнорнв. Она задумчиво 
прогуливалась между растеніями и, по 
ея виду, Кіоркъ сразу заключилъ, что 
что-то не ладно. Уже изъ словъ Ски- 
тальца можно было предположить на- 
ступлен!е какого-то кризиса и Кіоркъ 
нарочно помедлиль н%сколько вре- 
мени во внутреннихъ комнатахъ, что- 
бы дать Юнора® время оправиться. 
Она слегка вздрогнула при его появ- 
лени, но тотчасъ же успокоилась, 
убВдившись, что онъ находитея въ хо- 
рошемъ расположеніи духа. 

— Я только что исправилъ ошибку, 
которая могла бы повести къ очень 
серьезнымһ послфдствіямъ, — сказалъ 
онъ, остановившись передъ Юнорной. 

— Какую ошибку? 

— Мы все обдумали, но забыли, что 
Кафка можеть встрБтиться съ на- 
шимъ скитающимся другомъ и ста- 
нетъ разсказывать ему о восхититель- 
номъ путешестви на югъ, совершен- 
номь вм$стВ со мною. 

— Правда! —воскликнула Юнорна,- 
ну, и что же вы сдћлали? 

‚ — Я ветрЪтилъ Скитальца на улиц 
и сказаль ему, что Кафка слегка по- 
мфшанъ и что бредъ его касается 
двухь пунктовь, во-первыхъ—нашего 
совмбстнаго путешествія, а во-вто- 
рыхъ—его страсти къ вамъ. 

— Очень умно, — сказала Юнорна.— 
Какъ это мы были такъ неблагора- 
аумны! Одно неосторожное слово и онъ 
могь бы заподозрить... 

— Ничего онъ не заподозрить, —от- 
вбчаль Кіоркъ.-— Теперь все шито-кры- 
то и концы въ вод! 

— А все-таки, мнв кажется, что мы 
поступили не вполнЊ... законно. 

— Пожалуй, что такъ. Уголовные 
законы не приспособлены еще, правда, 
къ вопросамъ, вытекающимъ изъ прак- 
тики гипнотизма и внушения, но насъ 
бы, я полагаю, все-таки не похвалили 
за такую крайность. Къ счастію, за- 
конъ никогда не догонитъ и не пой- 
маетъ науки, особенно въ такомъ дЪл%, 
какъ наше, гд главный свидфтель, и 
вмвстБ съ тамъ потерпвшій, нахо- 
дился въ безсознательномъ состоянии. 

— А все-таки мнв непріятно ду- 
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мать, что мы ходимъ такъ близко къ 
огню. 

— И мн$ то же. Хорошо, что я 
ветрБтилъ и предупредить Скитальца. 

— Ну, а тоть какъ поживаеть? Во 
время онъ проснулся? Ничего не по- 
дозрБваетъ? 

Юнорна, какъ будто, теперь только 
вспомнила о томъ, что несвоевремен- 
ное пробужденіе Кафки могло бы все 
испортить. При этомъ воспоминаніи 
она даже поблёдн$ла, но громкій, рас- 
катистый суБхъ Кіорка вполн$ ее 
үспокойль. 

-- Можете не безпокоиться! —отвЂВ- 
чалъ онъ.—Ваши чары выдержать вся- 
кое испыташе. ВсВ8 ваши внушенія 
всегда и вс$ми исполнялись въ точ- 
НОСТИ. | 

— Кром% васъ, однакоже,--сказала 
Юнорна, задумчиво. 

-- Кром% меня, разум%ется. Нельзя 
и ожидать, чтобы ваши внушенія на 
меня дБйствовали, моя дорогая. 

— Почему же нФть, однако? Не- 
смотря на вс8 ваши шутки, вы, вЪдЬ, 
все-таки не какое-нибудь сверхъесте- 
ственное сущеетво. 

— Это зависить отъ того, какое 
опредвленів вы даете слову—сверхъ- 
естественный. Не будемъ, однакоже, 
обманывать другъ друга, моя милая 
сотрудница, хотя вмбств мы очень 
удачно обманываемъ нашихъ ближ- 
нихъ. Въ вашемъ колдовствЪ н$ть ни- 
чего, кром$ очень могущественнаго 
пеихическаго вліянія, помимо способ- 
ности къ ясновидБнію, которымъ об- 
задаютъ очень многіе и которое въ 
васъ есть лишь простая случайность. 
Остальное же--весь этотъ гипнотизм, 
внушенія, управленіе чужой волей— 
суть не что иное, какъ вліяніе сильной 
уввренности въ себВ на слабую и при 
юмъ черезъ слово. Мысленное вну- 
шеніе удается очень р$дко, только съ 
субъектами, которые сами по себ мо- 
ггть считаться за ясновидящихъ. Но 
ихъ не стоить принимать во внима- 
пе. Ваше вліяніе поразительно, это я 
опускаю, но оно отнюдь не сверхъ- 
стественно и вполнв объяснимо. Са- 
хое его опред$лен1е уже ставить меня 
ЕН5 вашей власти. 
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— Почему? 

Потому, что нФть на свЪтБ чело- 
вБка, да едва ли когда и жилъ такой, 
который бы быль настолько же инди- 
видуаленъ и независимъ, какъ я. Пусть 
человЪкъ хоть немножко, хоть на время, 
по какому-нибудь пустому случаю, 
усомнится въ своей внутренней неза- 
висимости и онъ тотчасъ же готов? 
подчиниться вашему вліянію. 

— А вы вполнЪ увфрены, что ни- 
какой случай не поколеблеть вашей 
вфры въ самого себя? 

— Моего самосознанія, вы хотите 
сказать. Да, вполнВ8 увфренъ. Но я, 
кром$ того, заботливо оберегаю себя 
отъ такихь случаевъ, потому что ча- 
сто пробовалъ воскрешать мертвыхъ 
и знаю что стоить разъ лишь уме- 
реть, чтобы потомь ужъ не воскрес- 
нуть. А для того, чтобъ умереть, до- 
статочно одного невфрнаго шага на 
лБстницБ, капельки синильной кислоты 
или минутки несдержанной страсти. 
Я всего этого стараюсь избЪгать. Если 
же не избъгну, и если вы попрежнему 
будете желать овладфть моею волею, 
то тогда это вамъ несомн®нно удастся. 
Легко, можеть быть, что тоть день, 
когда я засну подъ вашей рукою, даже 
очень недалекъ. 

Юнорна быстро взглянула на него. 

— И въ этомъ случа, —прибавилъ 
онъ,—я увфренъ, что вы внушите 
мнв все, что вамъ будетъ угодно. 

— Не понимаю, на что вы наме- 
каете, — сказала она, подозрительно, 
такъ какъ онъ никогда прежде не го- 
ворилъ такимъ образомъ. 

— Вы кажетесь усталой и взволно- 
ванной, —сказаль Кіоркъ тономъ глу- 
бокой симпати, въ которомь Юнорна 


не могла замЪтить ни одной фальши- 


вой нотки, хотя, по взгляду его, видфла, 
что онъ’ чего-то не договариваетъ.— 
Вы утомлены‚,— прибавить онъ, —хоть 
ӧлБдность къ вамъ идетъ, какъ я 
всегда говорилъ это. Но я не хочу 
утомлять васъ еще боле. Я только 
хотёлъ сказать, что если когда-нибудь 
подчинюсь вашему вліянію, то вы 
легко внушите мн, что вы—не вы, а 
другая какая-нибудь женщина и это 
на всю мою өстальную жизнь. 
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Они съ минуту простояли, присталь- 
но глядя другъ на друга, и, наконецъ, 
Юнорна поняла, на что онъ наме- 
каль. 

-- Неужели вы думаете, что это воз- 
можно2--спросила она, страшно ожи- 
ВИВШИСЬ. 

— Положительно увфренъ. Я знаю 
случай, въ которомъ это превосходно 
удалось. 

— Можетъ быть, можеть быть! —ска- 
зала она, задумчиво. —Пойдемте, взгля- 
немъ на старика. 

Оба они одновременно ушли изъ 
залы. 


ХП. 


Юнорна была суевФрна, какъ Кіоркъ 
однажды ей замфтилъ. Она не анали- 
зировала своихъ рБдкихъ способностей 
и не понимала метода, при помощи 
котораго достигаеть такихь замФча- 
тельныхъ результатовъ. Благодаря впе- 
чатлительности и богатому воображе- 
нію, она объясняла свои психическія 
особенности вліяніемъ сверхъестествен- 

ныхъ агентовъ и, согласно такому объ- 
ясненію, думала и говорила объ этихъ 
особенностяхъ какими-то полу-мисти- 
ческими формулами, не прибфгая къ 
разуму и логик$. По части самопони- 
маня, она, однимъ словомъ, не далеко 
ушла отъ своихъ предшественницъ, 
средневвковыхһ вфдьмъ, а отличалась 
оть нихъ только боле высокимъ раз- 
витіемъ и даровитостью. 

Кіоркъ Аравитянинъ могъ бы по- 
тратить сколько угодно времени на 
ученыя объясненія ея собственныхъ 
способностей и все-таки ни въ чемъ 
бы ее не убБдилъ. Немудрено, что онъ 
и самъ еще колебался между двумя 
главными теоріями гипнотизма. Разъ- 
ясняя Юнорн%, что все ея вліяніе бы- 
ло чисто нравственнымъ, опирающим- 
ся на непоколебимую самоув$ренность 
и концентрацію воли, онъ, можеть быть, 
таилъ, въ глубин души, сомнФнія, 
которыя Юнорна инстинктивно почуя- 
ла, если не прямо замбтила, почему 
сбилась съ толку еще боле. Посл 
вышеприведеннаго разговора, она пу- 
ще прежняго погрузилась въ грубый 
мистицизмъ и см$ло увВвровала въ 
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какія-то тайныя силы, помогаюші 
избраннымъ натурамъ, при особых 
обстоятельствахъ, служившихъ, 
среднія вЪка, предметомъ тщательный 
изслБдованій. Поле такихъ изелВлон 
ній чрезвычайно широко для лип 
обладающихъ богатымъ воображенемй 
и представляетъ для нихъ особую ШИ 
лесть. Даже въ наше время есть люд 
которымъ превращеніе металловъ 1 
золото не кажется невозможнымъ 
которые продолжають разсуждать 4 
жизненномъ элексирВ, какъ 0 саме 
обыкновенной вещи; а люди, вру 
щіе въ амулеты, въ таинственныя свой 
ства драгоц®нныхъ камней, въ счас 
ливые и несчастные дни, въ три св® 
чи на стол и въ тринадцать чех 
вЪ%кь за столомъ — встрћчаются # 
каждомъ шагу. При настоящемъ 64 
стояніи науки, мы не можемъ, конечно 
положительно отрицать дфйствитель 
ность матеріальнаго вліянія вефхї 
этихь вещей на нервы челов%ка (ст 
шествуеть же металлотерашя), и 
черезь воображеніе, они несомнЪфни 
вмяють на него страшнбйшимь 9 
разомъ. А отъ такого вліянія, до въи 
въ предсказанія, во всевозможныя що 
явленія колдовства, одинъ только шагъ 

Склонность Кіорка Аравитянинг- 
скорЂе къ психическому, чВмъ къ физ 
ческому объясненію способни 
Юнорны и вообще гипнотическихъ # 
леній,-—-завис%фла, конечно, отъ его ги 
бокаго знанія человВвческой натуры 
а отчасти, можеть быть, отъ безсознз 
тельныхь стремленій, управляющей 
челов ческими мыслями и дБӢствіях 
Такому толкованію гипнотизма Кіорғ! 
былъ обязань и тБмъ, что Юнор 
оказывалась передъ нимъ безсильнок 
стараясь довести ее до самопонимания 
онъ, въ сущности, дБлалъ больш! 
ошибку, такъ какъ ему было выгоде 
ея суевріе, поддерживавшее въ #' 
надежду на помощь тайныхъ силъ, ? 
стало быть, и самоуввренность, не! 
ходимую для развитія дЪйствительным 
силъ, которыми она обладала къ ус" 
гамь Корка. Юнорнӛв, съ друг 
стороны, тоже было пріятно ври! 
въ эти силы и во все, чБмъ он$ 101 
держивались и обусловливались. Б 
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ряду условій ихъ проявленія, мӛсто и 
время казались ей главными. Такъ, 
она радовалась, что рВшеніе иску- 
ственно овладбть любовью Скитальца 
явилось у ней ровно мЪсяцъ спустя 
постБ того, какъ она изгнала Беатриче 
изъ его памяти. Остается теперь толь- 
ко сдБлать ему надлежащее внушенте, 
какь разъ въ тоть же самый часъ, на 
томъ же мств и при тЬхъ же усло- 
ВЯХЪ. 

Придя къ ней вечеромь, Скиталецъ 
нашель ее уже вполнз спокойною и 
самоувВренной. Никакого подозрФнія 
о настоящей причин утренняго ея 
нездоровья въ немъ не шевелилось. 
Не родилось оно и тогда, когда она 
пригласила его прогуляться и напра- 
внла прогулку въ то же самое уеди- 
ненное мФсто берега, на которомъ они 
сидБли мБсяцъ тому назадъ. Дорогою 
они оживленно болтали о пустякахъ, 
чБиъ Скиталецъ былъ очень доволенъ, 
такъ какъ находился въ совершенно 
мирномъ и индифферентномъ настро- 
енін, въ которомъ всякое усиліе мы- 
сли или чувства было бы для него за- 
труднительнымъ. Не смотря на ранній 
еще часъ, сумерки уже наступили, 
какъ всегда въ это время года. 

— Я все думаю о томъ, что вы се- 
годня говорили, —– сказала она, вдругъ 
перемБнивъ разговорь,-Я васъ, ка- 
жется, и не поблагодарила за любез- 
ность. 

Улыбаясь, она взяла его подъ руку, 
такъ какъ они въ это время перехо- 
дили черезъ улицу. 

— Благодарить меня? Да за что же? 
МнЪ казалось, напротивъ, что я вамъ 
надоВвлъ сегодня утромъ. 

— Я, можеть быть, не ясно васъ 
поняла тогда,—продолжала она задум- 
чиво.--Такой женщин, какъ я, труд- 
но себ% представить, что такое значить 
имВть брата или сестру, или вообще 
что-нибудь свое. МнВ еще надо осво- 
иться съ этой мыслью. Вы, в%дь, зна- 
ете, что я совершенно одинока? 

Скиталецъ до сихъ поръ довольство- 
вался тБмъ, что зналь о ней, то 
есть, что она--замбчательно красивая 
и интересная женщина, живущая оди- 
ноко и независимо, дфлающая много 
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добра, отдБленная отъ такъ называе- 
маго свфта отчасти какими-то особы- 
ми обстоятельствами, а отчасти своимъ 
гордымъ и непреклоннымъ характе- 
ромъ. Но онъ, не смотря на свою ин- 
дифферентность ко всему на свт, 
все-таки интересовался ея прошлымъ, 
о которомъ Кіоркъ или ничего не зналъ, 
или не хотБлъ сообщить ему. 

— Я вижу, что вы совершенно оди- 
ноки,—-отв$чалъ Скиталецъ.— Развв и 
всегда было такъ? 

-- Всегда. Я провела свою жизнь 
очень странно. Вы бы не пов%рили, 
если бы я вамъ разсказала. 

— Отчего же? Я тоже, вЪдь, одинокъ, 
и былъ очень несчастливь, хотя не 
знаю почему. 

— Вы тоже были одиноки, да, но 
ваше одиночество было добровольное, 
мене рВзко ограниченное, менЪе ро- 
ковое, такъ сказать. ПовВрите ли, я 
не знаю даже, къ какой наши принад- 
лежу! 

Скиталецъ посмотрбль на нее съ 
удивленемъ и любопытство его воз- 
расло. 

— Я ничего о себЪ не знаю, —про- 
должала она—и не помню ни отца, 
ни матери. Я выросла въ л$су, среди 
людей, мнВ чуждыхъ, которые, одна- 
коже, уважали, почти боялись меня, 
какъ бы считая чЪмъ - ТО высшимъ. 
Эти люди дали мн% образован!е. Обра- 
щаясь назадъ, я удивляюсь ихъ зна- 
ніямъ и стыжусь за себя, за то, что 
я такъ немногому выучилась. 

— Вы къ себ несправедливы, 

— До сихъ поръ меня никто не 
упрекалъ въ излишней скромности,- 
сказала она.— ПовВрите ли? Я даже 
не знаю, гд$ именно я выросла, въ ка- 
кой странъ. Я помню только назване 
л%са, но никогда не встрВчала его ни 
на одной картВ. Если бы знать, я не- 
прем®нно бы туда по$хала. 

— Ужасно странно. А какъ же вы 
сюда попали? 

— Ми сказали, что пришла пора, 
разбудили меня ночью и вы%фхали. 
"Бхали мы очень долго и я такъ уста- 
ла, какъ никогда съ тБхъ порь не 
уставала. Привезя въ Прагу, меня по- 
мБстили въ женскій монастырь, къ 


88 


МА А т 4 Аы * де или ца 


монахинямъ, которыя потомъ сказали 
мнЪ, что я богата и свободна. Капи- 
талы мои также были привезены вмФ- 
СТБ со мною, но банкиръ, которому 
они были сданы, такъ же, какъ и я, НИ- 
чего не знаеть объ ихъ происхожде- 
нін. Золото молчить и секретъ до сихь 
поръ остается секретомъ. Я дорого бы 
дала, чтобы знать правду. 

Она вздохнула, а потомъ опять раз- 
смБялась. 

— Видите, какъ мнЪ трудно было 
понять, что такое братъ. 

Прибавивъ эти слова, она замол- 
чала. 

— Т%мь боле вы нуждаетесь въ 
томъ, чтобы понять ихъ, мой дорогой 
другъ, —сказалъ Скиталецъ, задумчиво 
смотря на нее. 

— Ваша правда. Я уже вижу, что 
такое дружба и почти могу угадать, 
что значить имфть брата. 

-- А развъ вы никогда не мечтали 
о чемъ-нибудь еще большемъ? 

‚Скиталець задалъ этоть вопросъ 
вполн$ спокойнымъ, дружескимъ то- 
номъ, очень осторожно и мягко, какъ 
бы боясь быть неделикатнымъ. 

— Да, я думала также и о любви, — 
отв$тила она тихимъ голосомъ, но ни- 
чего больше не прибавила, такъ что 
они прошли н%еколько времени молча. 

Придя на то мЁсто берега рки, 
которое осталось такимъ памятнымъ 
для Юнорны, она посмотр$ла вокругь 
себя и была очень озадачена перем - 
ной, въ немъ происшедшей. МЪсто 
было то же самое, но характеръ его со- 
кершенно изм$нился: около строюща- 
гося зданія было собрано множество 
рабочихъ, занимавшихся обтесываніемъ 
камней, съ ЦЪЛЬЮ ПОДГОТОВИТЬ ихъ КЪ 
кладкъ, которая начнется ранней вес- 
ною. Даже на рЪк$ началась жизнь: 
люди копошились и тамъ, распиливая 
ледъ на больше, продолговатые куски, 
подгоняя ихъ къ берегу и нагружая 
на сани. Холодный городъ запасался 
льдомь на л%т0. Юнорна упустила 
изъ виду, что мсяцъ тому назадъ они 
со Скитальцемъ попали сюда въ вос- 
кресенье, а теперь были будни и та- 
кого уединенія, какое было тогда, те- 
перь ожидать невозможно. 
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Оглянувшись вокругь себя ещ 
разъ, Юнорна, къ величайшей досад 
всюду видБла народъ. Скиталецъ смо 
трБль на рабочихъ съ большимъ лю 
бопытствомъ. 

— МнФ кажется, Прага никогда н 
была такъ оживлена, —замђтилъ онъ 

— Пойдемте отсюда, сказала Юнор 
на, нетерпЗливо.—Я не люблю таког 
движенія; мн сегодня не хотьлось бь 
ни съ кБмъ встр$чаться. 

Они повернули къ еврейском! 
кварталу и пошли по узкимъ гряз 
нымъ улицамъ, гдз на каждомъ шаг: 
встрБчались типичныя еврейскі; 
лица и слышалась крикливая рЪч! 
на испорченномь н%мецкомъ языкЪ 
на которомъ евреи говорять межд\ 
собою повсюду. Это былъ самый центр? 
Праги, мрачный кварталь, служащії 
какъ бы еврейской цитаделью, гнЪз- 
домъ паука, изъ котораго униженный 
но всемогущій израильскій народъ 
протягивалъ повсюду свою паутину, 
запутывая ею весь городь. ЗдЪсь за- 
думывались и отсюда осуществлялись 
крупныя финансовыя предпріятія; от- 
сюда Израиль правилъ судьбами чеш- 
скаго народа, направляя ихъ согласно 
своимъ выгодамъ и интересамъ, по- 
тому что не только вс славянскія, но 
и германскія народности Австрии упра- 
вляются евреями и одними только 
ИМИ. 

Юнорна закуталась поплотнфе въ 
шубу, съ видимымъ отвращеніемъ ко 
всему окружающему, но продолжала 
путь въ прежнемъ направлеши. Ея 
спутникъ, едва ли меньше ея знак» 
шій Прагу, шель рядомъ съ нею, по- 
прежнему индифферентно и беззабот- 
но глядя на проходящихъ, на темные 
дворы, на лабиринть переулочковъ, 
мимо которыхъ они проходили, и едва 
ли задумываясь о томъ, зачфмъ Юнор- 
на ведеть его сюда. Наконецъ, онт. 
увидалъ, что она направляется къ 
кладбищу, куда они вскорБ и попали. 

ВъерединЪ Праги находится старинное 
кладбище, на которомь давно уже нико- 
го не хоронятъ. Оно представляетъ со- 
бою н$сколько акровъ холмистой мФст- 
ности, заросшей высокой травою и 
сплошь усфянной старыми могилами. 


Ще щи — жал ты. о -. 
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до такой степени, что въ иныхъ м%- 
стакъ два чедов$ка не могүть пройти 
рядомъ. Надгробные камни тамъ нстрФ- 
чались на каждомъ шагу, во всевоз- 
можныхъ положеніяхъ и даже нагро- 
хожденными другъ на друга. МФста- 
ми, на одной и той же могил%, стояло 
по три, шо четыре камня, большихь 
и маленькихъ, обросшихъ мхомъ и по- 
крытыхъ глубоко-врБзанными надпи- 
сями на древне-еврейскомъ языкЪ, съ 
изображеніемъ двухъ, поднятыхъ квер- 
ху рукь, тамъ, гдв похороненъ пото- 
мокь Аарона, или съ прекрасно-выс%- 
ченной изъ камня урной, надъ Леви- 
тами. ЗдБсь лежали, иногда одинъ на 
другомъ, тысячи тысячъ евреевъ, ма- 
ленькихь и большихъ, богатыхъ и 
ОЪдныхъ, умныхь и глупыхъ, прези- 
раемыхъ, каждый въ отдБльности, но 
могучихъ своимъ единеніемъ, могу- 
чихъ упорной настойчивостью расы, 
которая хочетъ во что бы то ни стало 
добиться успБха, твердо держится 
своняхь обычаевъ и сурово хранитъ 
зав$ты предковъ. Въ полусвВтБ зим- 
нихь сумерекъ, кладбище казалось по- 
лемь сраженія, покрытымъ воинами, 
обращенными въ камень въ самомъ 
пылу битвы. Они лежали неправиль- 
ными рядами, какъ колонны и шерен- 
ги солдать, убитыхъ во время при- 
ступа. А надъ ними со вевхъ сторонъ 
нависли безлистныя вЗтви деревьевъ, 
сплетающихся въ сБроватую сЪтку, 
которая затуманивала даль, не скры- 
вая ее оть взоровъ совершенно. Точно 
гигантскіе скелеты протягивали другь 
другу свои костлявыя руки, поверхъ 
МОГИЛЪ. 

Тишина здБсь была полная. Ни ма- 
лъйшаго звука не долетало извн%. 
Только вфтеръ, временами, ломалъ вЪт- 
ку, падавшую съ сухимъ стукомъ на 
камни. Дикое и угрюмое было это 
кладбище. Еще л$томъ обильная лист- 
ва деревьевь скрашивала и смягча- 
ла его нБсколько, но зимою, при С$- 
ромъ безсолнечномъ небЪ, трудно бы- 
ло придумать что-нибудь безотрадн%е, 
а разь видфвши никогда нельзя было 
позабыть. А 

Юнорна молча шла впередъ, вые!- 
рая такія узюя тропинки, что с! 
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никъ поневолв долженъ былъ идти 
сзади, по ея елБдамъ. Въ самой ди- 
кой части этого дикаго поля смерти 
есть небольшой холмъ, на которомъ 
надгробные камни и деревья стоять 
плотнЂе, чфмъ гдЁ-либо въ другомъ м%- 
етБ. Достигнувъ вершины этого холма, 
Юнорнаостановилась и, протянувъ руки 
къ Скитальцу, сказала ему, съ мягкой 
улыбкой: 

— Я выбрала это м%сто, потому 
что здфсь тихо и спокойно. 

Не вполнф сознавая, что онъ д- 
лаеть, Скиталецъ взялъ ея руки, за- 
глянуль ей въ глаза и спросилъ: 

— Что съ вами? 

Она, молча, крБпко сжимала его 
руки. Онъ смотр$лъ на нее и въ со- 
тый разъ долженъ былъ признаться, 
что она очень хороша. Кя красивая 
фигура выдфлялась теперь на снФ%ж- 
номь фонФ, какъ воплощеніе молодо- 
сти и жизни. Лицо ея раскраснвлось 
оть быстрой ходьбы и волненія, а 
полныя губы раскрылись, какъ бы 
готовясь произнести слова любви, 
рвавппяся изъ сердца. Скиталецъ зналъ, 
что онъ любуется ею теперь, какъ ни- 
когда прежде, но никакой нФбжности 
не ощущалъ. Онъ зналъ, кром того, 
что глаза ея начинаютъ уже произ- 
водить на него обычное вліяніе; ему 
уже трудно было бы не смотрћть на 
нихъ и онъ понималъ, что черезъ ми- 
нуту это будеть невозможно, но не 
сдБлалъ никакого усилія, чтобы стрях- 
нуть съ себя чары. Онъ оставался, 
попрежнему, пассивнымъ и все боле 
и боле подчинялся своей очарова- 
тельницб. Черезь минуту онъ уже ни- 
чего не могъ видфть, кромЪ ея обворо- 
жительной фигуры, окруженной ка- 
кимъ-то розовымъ сіяніемъ. Въ гла- 
захъ ея онъ видБлъ свое изображе- 
не, и глаза эти, мягко, медленно, но 
увБренно, какь бы втягивали его въ 
себя, такъ что еще черезъ минуту 
онъ слился съ ними, то есть заснулъ, 
впалъ въ полубезсознательное состоя- 
ще, среднее между сномъ и гипноти- 
ческимъ трансомъ. 

10нора% не за чБмъ было спрашивать 

`черь, такъ какъ полное подчи- 
з власти было очевидно. Но 
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она все же колебалась въ рБшитель- 
ную минуту и даже покраснла отъ 
стыда, не смотря на то, что она была 
совершенно одна. Она почувствовала, 
что не можеть докончить начатаго. 

Опустивъ руки, она прислонилась 
головой къ холодному камню, одного 
съ нею роста, поднимавшемуся изъ 
средины ближняго куста. Женщина 
возмущалась въ ней противъ обмана 
въ такомъ дВлБ. Вс лучшія чувства 
ея протестовали противъ задуманной 
продфлки. Вполнф естественно было 
желать быть любимой свободнымъЪ 
мужчиной, по свободному влеченію 
сердца, такъ, какъ любилъ ее Кафка; 
но можно ли считать любовью чув- 
ство, возбужденное и поддерживаемое 
внушеніемъ? Будеть ли это чувство 
прочно, искренно, нфжно? Да будетъ 
ли оно, наконецъ, существовать въ 
дфйствительности хоть одну минуту? 
Тысячи такихъ вопросовъ задала она 
себБ, стоя около камня. 

Тогда въ умБ ея блеснула новая 
мысль—готовый предлогъ, готовое из- 
виненіе, которое люди всегда нахо- 
дятъ, когда оно имъ требуется. Да, 
разв$ не можеть быть, что онъ уже 
и теперь ее любить? Предложеніе 
дружбы, вырвавшееся у него утромъ, 
могло быть предв$стникомъ болФбе 
сильнаго чувства. Она взглянула въ 
его стеклянные глаза и спросила, по- 
чти не подумавши, что говорить: 

— Любите вы меня? 

— НФ%ть,-отвбӛчаль онъ слабымъ, 
беззвучнымъ, какъ бы издали дохо- 
дящимъ голосомъ, доказывающимъ 
полную безсознательность. Это одно- 
сложное слово, произнесенное слабымъ 
голосомь, поразило ее, однакоже, какъ 
ударь ножа. ПослБдовало продолжи- 
тельное молчаніе, во время котораго 
Юнорна стояла опять опершись на изъ- 
Фденный временемъ камень. 

Даже для нея было что-то жалкое, 
странное и ненормальное въ его без- 
сильной, опустившейся поз. Бл$дное, 
благородное лицо, задумчивый лобъ, 
могучее тБлосложеніе показывали въ 
немъ вовсе не такого человЪка, кото- 
рый могь бы сдБлаться игрушкой 
женщины. И, однакожъ, руки его по- 
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висли, а глаза казались стекля 
и, однакожъ, Юнорна знала, что стоить 
лишь ей приказать, чтобы эта могучая, 
но безсильная фигура двигалась, го- 
ворила, утверждала и отрицала всё 
что ей будеть подсказано. На минүһ 
ку она пожелала, чтобы Скиталець, 
подобно Кіюрку Аравитянину, быть 
СИЛЬНБЙ ея и не подчинялся ея воз 
но потомъ физическая страсть пре 
возмогла психическое недовольство 1 
затмила разсудокъ. Юнорна почти по 
забыла, что онъ теперь совершении 
невмбияемт, подошла къ нему близко. 
положила руки на его плечи и прє 
стально глядя въ почти незрячія оч 
сказала: | 

— Вы должны любить меня, Пот» 
му что я васъ люблю. Дорогой мой, 
неужели вы меня не полюбите? Я такт 
долго ждала васъ! 

Тихія и нБжныя слова ЭТИ доп 
до его слуха, но не вызвали ни созна 
нія, ни отвта. Онъ стоялъ какъ м)» 
морная статуя, къ плечу которой скл» 
нилась Юнорна. 

— Слышите ли вы? Понимаете м 
выг--вскричала она уже почти гиф’ 
но.— Почему такъ трудно завоевать 
вашу любовь? Посмотрите на меня 
РазвВ мужчина, котораго я люблю, в 
можеть гордиться мною? РазвБ я в 
довольно хороша для васъ? Или вам 
стыдно любить меня, которую лю 
зовуть вБдьмой? Такъ я готова дл 
васъ отказаться отъ своихъ знанії. 
Развз мн нужно все это? РазвЪ мн 
можеть быть дорого что-либо, отд}: 
ляющее меня отъ васъ? Ахы полю 
бите меня, не будьте такимъ жест» 
кимы 

Скиталецъ не двигался, лицо его Пе 
ходило на каменную маску. 

— Да, ужъ, не презираете ли вы меня 
за то, что я вась люблю! — восклик 
нула она, внезапно вспыхнувъ от 
стыда и ги ва. 

— НФть,я васъ не презираю. | 

НФчто въ ея тонф проникло даже н 
его затемненному сознанію и вызвал 
ОТВЪЗТЪ. | 

При звукахъ его голоса, Юнор 
вздрогнула. Ей показалось, что 0 
не спить и вполнф понимаетъ в? 
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Нн словъ. При этой мысли гнфвъ и 
гыдъ ея удвоились, особенно въ виду 
акого холоднаго отвћта. 

—— НФть, вы не смБете презирать 
еня и никогда не будете! — восклик- 
ула она.- Вы должны любить меня, 
акъ я васъ люблю — я хочу этого 
сей силою моей воли! Мы рождены 
ругъ для друга и вы не смете про- 
ивиться рБшенію судьбы! Любите ме- 
я, какъ я васъ люблю; любите меня 
‘Быть сердцемъ, всей душою, вевми 
гомышленіями, любите такъ, какъ ни- 
согда мужчина не любилъ женщины! 
1 хочу этого, я вамъ приказываю, вы 
те смбете не слушаться, даже не мо- 
кете, если бы хотБли! 

Она помолчала, но отвВта никакого 
че послФдовало. Даже лицо Скитальца 
эставалось каменнымъ. 

Слышите ли вы, что я говорю? 

Слышу. 

Такъ поймите меня и отвбчайте. 
Не понимаю, не могу отвЪчать. 

Вы обязаны, вы должны, я этого 
хочу! Вы не можете противиться мо- 
имъ желаніямъ, у васъ нФть своей 
воли! ТБломъ, душой, помышленіями 
вы принадлежите мнв и должны лю- 
бить мемя отнынз навсегда, до самой 
смерти. До самой смерти! — повторила 
она, съ бБшенствомъ. 

Онъ, попрежнему, молчалъ. Юнорна 
почувствовала, что не владфетъ его 
сердцемъ и мыслью, до такой степени 
незначителенъ быль эффекть ея по- 
вторныхъ усилій. 

— Да что вы, каменный что ли, если 
не знаете, что такое любовь? — вскри- 
чала она, схвативъ его за руку и, по- 
прежнему, смотря прямо въ глава. 

— Я не знаю, что такое любовь, — 
отвБчалъ онъ, тихо и медленно. 

— Такъ я же вамъ покажу, что она 
такое, —сказала Юнорна, прижимая его 
руку къ своему лбу. 

Скиталецъ вздрогнулъ отъ этого при- 
косновенія и отступилъ назадъ, какъ 
будто что-нибудь его оттолкнуло, но 
Юнорна кръпко держала его руку, такъ 
что физически, по крайней мБрФ, онъ 
былъ въ ея власти. ТБмъ не мен%е, 
брови его нахмурились и лицо поблд- 
нло. 
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— Прочтите, что здБсь написано, — 
вскричала она, —войдите въ мою душу 
и посмотрите, что такое любовь. По- 
смотрите, какъ она сразу овладвваеть 
алтаремъ, сгоняя съ него старыхъ бо- 
говъ и ставя на ихъ м%сто изображе- 
не любимаго человъка. Посмотрите, 
какъ она радуется и плачетъ, гово- 
рить и вздыхаеть, сердится и про- 
щаетъ... н%8ть, она не прощаетъ, а 
жаждеть мести. Каменный вы, что ли, 
или сердце у васъ каменное? Но лю- 
бовь — внутренній очагь сердца чело- 
в ческаго — плавить даже камни! По- 
смотрите еще, какъ мягка, ласкова и 
нВжна она бываетъ! Посмотрите, какъ 
я люблю васъ, какъ пріятно любить, 
какъ пріятно быть любимымъ! Ну! чув- 
ствуете ли вы, наконецъ? Заглянули ли 
вы въ глубину моей души и въ са- 
мые сокровенные уголки моего сердца? 
Пусть будеть то же чувство жить и 
въ вашемъ серддв и да живеть оно 
вовЪки. Теперь вы меня понимаете. 
Вы теперь знаете, что такое любовь. 
Возьмите же ее отъ меня, раздблите 
ее со мною. УкрБците ея корни въ 
вашемъ спящемъ сердц и пусть она 
растетъ, до тБхь поръ, пока перера- 
стеть даже мою, пока поглотить нась 
обоихъ, неразрывно связанными въ ея 
обьятіяхь, пока мы оба не сольемся 
въ одно существо, въ этой жизни и 
въ будущей, навфки вЗковъ! НавЪки 
вБковъ! 

Замолчавъ въ изнеможеніи и взгля- 
нувъ на Скитальца, она увидФла, 
что лицо его перестало быть холод- 
ной маской. По немъ разлился какъ бы 
отблескь высшаго счасмя, приснив- 
шагося несчастному человъку. Опять 
Юнорна оперлась руками на его плечо, 
зная теперь, что слова ея подфйство- 
вали, и почти уже увфренная въ ихъ 
вліяній на будущее. Она уже вообра- 
жала его проснувшимся, съ словами 
любви на устахъ, словами, которыхъ 
она такъ долго и тщетно ждала. 

— Еще минутку, — думала она. Пріят- 
нобыловидФть этогь свЪть на его лиц, 
воображать себБ звукь первыхъ его 
словь, чувствовать, что борьба конче- 
на и что теперь наступить полное, 
безграничное, безмВрное, безконечное 
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счастье. ще минутку. Наконецъ, она 
будеть любима. СвФть не исчезъ съ 
его блаженно улыбавшагося лица. Те- 
перь они уже не разлучатся. 

Наконецъ, она заговорила. 

— Итакъ, люби, потому что ты мой, 
а я тноя! Проснись къ новой жизни! 
Проснись! Забудь, что ты спаль и 
помни только, что ты любишь меня, 
отнын$ навсегда! Проснись! Люби! 
Проснись! 

Оставивъ одну руку на его плечф, 
она махнула другою надъ его лбомъ 
и стала наблюдать, какъ понемногу воз- 
вращается къ нему сознаніе, а глаза, 
изъ стеклянныхъ, становятся живыми 
и выразительными. А въ то же время 
и собственная ея красота выросла до 
предБловъ, до которыхъ никогда пре- 
жде не доходила. Какъ ему, передъ 
засыпаніемъ, такъ теперь ей, вся ари- 
рода показалась окрашенною въ розо- 
вый цвФӛть. М%сто вЪчнаго покоя пре- 
вратилось, въ ея глазахъ, въ обитель 
вфчной жизни; покосившіеся надгроб- 
ные камни стали полированными ко- 
лоннами храма безсмертной любви; а 
уродливыя безлистныя деревья покры- 
лись цв$тами, достойными земного рая. 

Черезъ минуту, однакоже, это бла- 
женное видВніе исчезло. Переходъ былъ 
быстрый и неожиданный, какъ паденіе 
прекраснаго зданія, фундаментъ кото- 
раго подрыть—въ одинъ моментъ про- 
ходить оно вс$ стадіи разрушенія, отъ 
полнаго прелести совершенства до без- 
образной развалины. 

Весь свътъ, все очарованіе исчезло 
мгновенно. Лицо ея не усп$ло еще из- 
мБнить своего восторженнаго выраже- 
нія, губы какъ бы готовились произ- 
нести слова любви, въ отвЪть на его 
призывъ, а уже передъ нею явился 
прежній обликъ человЂка, относяша- 
гося ко всему индифферетно. 

— Въ чемь дБло2—спросилъ ОНЪ, 
безстрастнымъ голосомъ, — о чемъ вы 
меня спрашивали, Юнорна? 

Все пропало. Страстный призывъ 
остался безъ отвБта. Ни слЪфда сд%- 
ланнаго внушенія не осталось въ па- 
мати Скитальца. 

Сдерживая крикъ отчаянія, присло- 
нилась Юнорна къ ``’ ““льному камню 
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и закрыла глаза руками. Мракъ н 
ступающей ночи скрылъ оть глаз 
Скитальца краску стыда, разлившуюс< 
по ея лицу. 

Въ то же время, неподалеку, ра 
дался громкій и рёзыЙ см5хъ,—смЪх 
дьявола надь. стыдомъ гордой душ 
созвающей свое пораженіе Юнорн 
вздрогнула, открыла глаза и оглян\ 
лась съ выраженіемъ несдерживаемо 
злобы. Она сдћђлала шагъ впередъ . 
остановилась въ остолбенЂніи. Скит: 
лецъ тоже повернулся въ ту сторон) 
откуда слышенъ былъ смФ%хь. Шагах’ 
въ двфнадцати оть нихь, между двум 
могильными камнями, стоялъ человЪк! 
съ исковерканнымъ страстью лицом] 
и пылающими глазами. По губамъ ег 
бродила улыбка злобнаго удовлетворе 
нія, смфшаннаго съ глубокимъ отчая 
ніемъ. | 

Челов$къ этоть былъ Израиль Кафка 

ХІҮ. 

Скиталецъ, съ крайнимъ удивле. 
ніемъ, смотрБлъ то на Юнорну, то на 
Кафку. Онъ никогда не видывалъ по: 
слБдняго и не имфлъ возможности д0: 
гадаться, кто это такой. Еще мен% 
могъ онъ знать, что привело этого не. 
извБстнаго человБка въ такой необыч 
ный часъ, въ такое уединенное м% 
сто, и почему онъ захохоталъ. Совер- 
шенно не помня, что случилось въ 
послфднюю четверть часа, Скиталецъ 
никакь не могь вБрно судить о про- 
исходящемъ. Онъ только понялъ, что 
неизвестный человБкъ иметь что-то 
противъ Юнорны и что онъ нахо- 
дится ВНФ себя. 

Израиль Кафка, попрежнему, стоялъ 
между двумя камнями, положивъ на 
нихъ руки, наклонясь немного впе- 
редъ и пристально глядя на Юнорну 
своими черными, налитыми кровью 
главами. Онъ точно будто хот5ль бро- 
ситься на нее, но въ то же время 719- 
товъ быль и отступить, какь тигрь, 
прослвдившій свою добычу, но на- 
шедшій ее не беззащитною, а хорошо 
вооруженной, и притомъ не одну, а въ 
компаніи. 

Индифферентность Скитальца была 
больше умственная, чъмъ чувственная, 
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тритомъ проходящая. ЗамфтивЪъ, что 
торна двинулась по направленію къ 
экв, онъ бросился между ними. 
— Кто это такой?—спросилъ онь,- 
чего ему отъ васъ нужно? 
Юнорна сдВлала видъ, что желаеть 
‚йти его, но онъ удержалъ ее за 
ку, жестомъ, показывающимъ заботу 
ея безопасности. При этомъ при- 
‚новени лицо ея измнилось на ми- 
ту и легкій румянець заигралъ на 
кахъ. 

— Можете спрашивать ее сколько 
эдно,-—сказалъ еврей, голосомъ, пре- 
гвающимся отъ страсти и гнФва.- 
га, пожалуй, скажетъ, что мы незна- 
мы. Она готова будеть отрицать 
же мое существованіе. Между тЬмъ, 
а меня прекраснознаетъ. Я—Израиль 
фка. 

Скиталець взглянулъ на него съ 
эбопытствомъ. Онъ вспомнилъ раз- 
азъ Корка о сумасшествіи несчаст- 
го юноши и взаимное положеніе 
Бхъ ДЪЙйствующихъ лицъ этой драмы 
ғало для него разъясняться. 

--- Понимаю, — сказаль онъ тихо, 
‘отря на Юнорну.—Онъ, кажется, мо- 
еть быть опаснымъ. Что мнФ съ 
лмъ дфлатьр 
Онъ сказалъ это такъ спокойно, какъ 
дто дБло шло объ удаленіи неоду- 
евленнаго предмета, а не о средств 
травиться съ сумасшедшимъ. 

— Что со мною д$лать?—вскричалъ 
афка, выступая впередъ.— Что со 
ною дВлать? Да что я, собака что ли, 
ли столбъ? Да я... 

Но туть онъ закашлялся и не могь 
энчить фразы. Чахоточный румянецъ 
ыступилъ на его щекахъ и все т5ло 
ряслось оть жестокаго кашля. Не 
мВя возможности говорить, онъ только 
ахалъ рукою. Скиталецъ грустно по- 
ачалъ головою. 

— Ему, бВднягБ, очень плохо, 
олжно быть,--сказаль онъ съ види- 
ымъ сочувствіемъ. 

Но Юнорна была безжалостна. Она 
вала то, чего Скиталецъ не могъ 
вать. Она знала, что Кафка слВдилъ 
а ними, поделушаль ея страстныя 
Учи и понялъ, какими средствами она 
билась любви Скитальца. ГнЪвъ ея 
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быль ужасенъ. Она довольно уже вы- 
несла оть внутренняго стыда, когда 
рБшилась употребить такія средства. 
Это рБшеніе стоило ей величайшей 
борьбы въ ея жизни, а между тБмъ 
сопровождалось горькимъ разочарова- 
ніемъ. Достаточно съ нея было вну- 
тренняго стыда и душевной боли, а 
туть вдругь оказывается, что этотъ 
стыдъ, это униженіе, эта неудача вы- 
носятся еще на общее посмБяніе! Она 
была увВрена, что во все время преды- 
дущей сцены Кафка не спускаль съ 
нея глазъ и слышалъ каждое ея слово. 
Даже неожиданное появленіе Кіорка 
не разсердило бы ее до такой степе- 
ни. Кіоркъ посм$ялея бы надъ нею, 
впослЕдетвій, но ея неудача не была 
бы для него тріумфомъ. Недаромъ же 
онъ обЪщалъ помогать ей во. всемъ, 
словами и дћломъ, при соблюденіи ею 
извБстныхъ условій. А Кафка, такъ 
сильно ею обиженный, былъ един- 
ственный человзкъ въ мір%, отъ ко- 
тораго она желала бы скрыть навсегда 
свой позоръ и пораженіе. 

— Нрочь!—вскричала она, —сопро- 
вождая восклицаніе повелительнымъ 
жестомъ. Глаза ея пылали, а протяну- 
тая рука дрожала. 

Въ одномъ ея слов было сконцен- 
трировано столько злобы, что Скита- 
лецъ, не понимавшій въ чемь дВло, 
вздрогнулъ отъ удивления. 

— ЗачВмъ такая ненужная стро- 
гость, —сказалъонъ довольно сурово, — 
несчастный не въ своемъ ум, по- 
звольте мнв его увести. 

— Я съ нимъ сама справлюсь, — 
отвБчала она рВзко. — Онъ долженъ 
мн повиноваться! 

Но Израиль Кафка, очевидно, не 
былъ съ этимъ согласень. Онъ стоялъ' 
опершись на камень и смотр®лъ на 
нее. Какъ множество матеріальныхъ 
силъ, приложенныхъ къ одной точк$, 
производять иногда равнодЪйствую- 
щую въ неожиданномь направленіи, 
такъ и многія страсти, одновременно 
раздираюшія сердце юноши, вдругь 
разр шились улыбкой. 

— Да,-сказаль онъ, тихо, не вы- 
казывая, однакожъ, никакого подчи- 
ненія,--предоставьте меня ей! Отдайте 
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меня на волю вЪдьмы. На этоть разь 
она меня доконаетъ. Она пьяна отъ 
страсти къ вамъ и оть ненависти ко 
мн$. 

Юнорна вдругь поблБди5ла и какъ 
бы собралась кинуться на него, но 
Скиталецъ остановилъ ее за руку. Въ 
то же самое время онъ подняль дру- 
гую руку и погрозилъ ею Кафк%. 

— Молчаты--воскликнуль онъ. 

— А если не замолчу, что тогдаг— 
спросилъ еврей, со злою улыбкой. 

— Тогда я васъ заставлю молчать, — 
холодно, но твердо отвБтилъ Скита- 
лецъ.—Васъ извиняетъ ваша болФзнь, 
но я все-таки не позволю вамь 
оскорблять женщину. 

ГнБвь Кафки принялъ другое на- 
правлене. Даже на сумасшедшихъ 
вліяеть. иногда холодное, но твердое 
противодфйстве людей, умбюшихһь 
управлять собою, а Кафка не былъ 
сумасшедшимъ. Онъ не былъ, также, 
и коварнымъ челов; комъ, но хитростью 
своей расы обладалъ, все-таки, въ до- 
статочной степени. Какъ масло, вы- 
литое съ борта корабля, хотя не пре- 
кращаеть бури, но сглаживаетъ волны, 
такъ и еврейскій такть сгладиль из- 
лишнюю рбзкость проявлений его гнзва. 

— Я никого не оскорбляю, — ска- 
заль онъ весьма вБжливо, —а всего 
мене эту женщину, которую я долго 
обожалъ и, въ конц*-концовъ, долженъ 
былъ потерять. Вы меня несправед- 
ливо обвиняете. Если слова мои были 
грубы, то мнз можно простить за ТВ 
страданія, которыя я вынесъ. А я много 
перенесъ. 

Видя, что Кафка говорить вфжливо, 
Скиталецъ сложилъ руки на груди и 
сталь смотр®ть, что будеть дальше, 
"готовый, однакоже, помочь ЮнорнФ въ 
случа надобности. Онъ былъ очень 
удивленъ, что злоба ея не утихла и 
не понималъ, какъ можно такъ серьезно 
относиться къ словамъ маньяка, намВ- 
реваясь, во всякомъ случа, не допу- 
скать ихъ повторенія. 

— Что же, вы явились для того, 
чтобы очаровывать насъ разсказами 
о вашихь страданіяхъ? — спросила 
Юнорна такимъ злымъ тономъ, что 
Скиталецъ ожидаль новаго взрыва со 
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стороны Кафки, но жестоко ошиб 
Посл®дній отвфтилъ на вопросъ оче 
вБжливо, мягкимътономъ и съ улыбко 

—- Не мое дБло очаровывать, —сн 
заль онъ.—Я не способенъ овлад 
вать волею людей при помощи сло! 
взгляда или движенія руки. Такія сп 
собности природа даеть не всякому 
на мою долю она ихъ не отпусти: 
Я не могу внушить Юнорнв люб 
къ себЪ подъ гипнозомъ, да если ( 
и могъ, такъ не воспользовался бы 1 
кимъ средствомъ въ такомъ дЪлЪ. 

Онъ замолчалъ на минутку, а Юнор 
еще болБе поблфдн$ла, но продолжа 
стоять, не двигаясь. Слова Каф 
оскорбляли ее, но она боялась, что 
Скиталець не понялъ ихь скрыта 
смысла, а потому сдерживалась. 

— НФть,-продолжаль сафка, — 
не такъ одаренъ отъ природы. ЗвЪз, 
любви не взошла для меня; солн! 
земного счастія не сіяеть на мое» 
небосклонв, Что же дБлать? У не 
воть, у этой Юнорны, все есть. Суды! 
въ минуту безумной щедрости, од 
рила ее еще въ колыбели всБмь, Ч 
только могла дать. Я узналъ это гор 
кимъ опытомъ, а скоро и вы, долж! 
быть, узнаете. 

Говоря эти слова, онъ смотр$лъ | 
Скитальца. Глаза его были грусти 
но спокойны, и во всей безсильной по: 
ничто не обличало приближения бүр 
Юнерна продолжала молчать, а Ск 
талецъ слушалъ, наполовину заинт 
ресованный, наполовину скучая, тан 
какъ считаль все это бредомъ сух 
сшедшаго. 

— Соловей пЪлъ въ ту ночь, ког; 
она родилась, —продолжалъь Кафка.- 
Это была росистая ночь ранней весн 
на югф и воздухъ, которымъ въ пе 
вый разъ стала дышать Юнорна, был 
пропитанъ ароматами. Ве спали, ког 
глаза ея впервые открылись на мір 
Божй. Небо, эта величественная ма! 
тія Творца Вселенной, какъ драгоц+ 
ными камнями было усфяно миріадах 
зв®вдъ, которыхъ ни одно облачко н 
затуманивало. На землВ царствовал 
миръ, тишина и любовь. Высокія д 
ревья лЗса поднимали свои вершин! 
къ небу, какъ бы колонны, подпираю 
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дя своды величественнаго храма все- 
енной. Первыя весеннія розы стыдливо 
рятались за листьями, при свВтВ 
зЪздъ. Каждая капля росы отражала 
љ себъ все величіе окружающей при- 
юды. Только одинъ соловей нарушаль 
ишину своимъ пБніемъ, призывая 
інгела любви къ колыбели новорож- 
еннаго ребенка. 

Израиль Кафка говорилъ медленно, 
акъ бы въ дремотВ, едва сознавая кар- 
ины, вызываемыя въ немъ могучимъ 
емитическимъ воображеніемъ. Въ дру- 
хе время Юнорна съ удовольствіемъ 
хлушала такія рВчи и желала даже, 
ади нихъ, полюбить человЂка, спо- 
оюбнаго такъ поэтически выражаться. 
Даже теперь тонъ и слова Кафки про- 
изводили на нее сильное впечатл%ніе. 
Го, что показалось бы другой жен- 
ШИНБ слишкомъ преувеличеннымъ, хо- 
қульнымһ, сантиментальнымъ, въ ней 
вызывало дЪтеюя воспоминанія и ув%- 
ревность въ высокомъ, мистическомъ 
значени ея собственной души. А Ски- 
талецъ нисколько не былъ удивленъ 
вли пораженъ, потому что слыхалъ 
такія рБчи въ странахъ, гд больше 
гонятся за цвЗтами краснорФбчія, ч$мъ 
за смысломъ и мыслью. 

— И любовь стала первымъ ея ра- 
бомъ, —продолжалъ молодойеврей.—Да, 
я разскажу вамъ исторію жизни Юнор- 
ны. Она теперь сердится на меня. Ну, 
что жъ! Пускай такъ и будетъ. Кто въ 
этомъ виноватъ,—она или я? Не знаю! 
Да и что за дђвло. Она все-таки ни- 
когда меня не вабудетъ. А я? Можеть 
ли сатана забыть о Бог? | 

Онъ глубоко вздохнулъ при этомъ. 
Что-то богохульное проскользнуло въ 
послВдней его фразЂ, обративъ на се- 
бя вниманіе Скитальца. Будучи, попреж- 
нему, индифферентнымъ, Скиталепь 
начиналъ, однакоже, видЪть въ КафкЪ 
начато поинтереснфе простого сума- 
сшедшаго. Онъ удивился ЮнорнФ, до- 
пустившей такое развите страсти въ 
больномъ челов$к$ и поневолв думаль, 
что въ данномъ случа любовь пюро- 
дила сумасшествіе, а не наобороть. 

-- Такъ, она родилась, —продолжалъ 
Кафка бредить,—подъ св томъ звћздъ, 
среди аромата розъ, при изви соловья. 
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И все живое полюбило ее и ничто не 
могло противостоять ея словамъ, ея 
взгляду, даже ея голосу, прикосновенію 
ея руки, даже ея невысказаннымъ же- 
ланіямъ, какъ вода не можеть проти- 
виться вол человВка, направляющаго 
ея течеше въ любую сторону. Тщетно 
было бы бороться и съ Юнорной. Муж- 
чины, женщины, дфти — никто не въ 
состоянии разрушить ея чары. Даже 
волки лижутъ ея руки и засыпаютъ 
подъ ея взглядомъ. Это потому, что она 
ничего не боится и никого не жалеть. 
И въ этомъ нФть ничего страннаго. Мо- 
жеть ли бояться чего-либо человЪкъ, 
держащій въ одной рук5--сонь, а въ 
другой— смерть и, кром того, обладаю- 
щій способностью предугадывать бу- 
дущее? Кто въ состояній повредить 
ему? Есть ли что-нибудь на свВт%, 
чего бы онъ захотвлъ и не могь по- 
лучить? 

Хотя голосъ Кафки быль слабъ и 
мягокь, но глаза его, все съ тою же 
злобой, смотрВли на Юнорну. Въ глу- 
бинБ души онъ’ удивлялся, почему она 
не усыпляетъ его, что легко бы могла 
сдБлать однимъ только взглядомъ. Онъ 
не боялся этого, однакоже. Онъ слиш- 
комъ много страдалъ и теперь уже не 
заботился о будущемъ. Но онъ дасть 
ей понять, что все знаетъ, хотя бы это 
стоило ему жизни. Отчаяніе придавало 
ему силы управлять собою, а ревность 
выучила наносить глубокая раны бы- 
стро, увБренно и, вм$стЪ съ тЬмъ, мягко, 
какь бы безь всякихъ усилій. Онъ 
аналь, что рано или поздно она уни- 
чтожитъ его, конечно, лишивъ сначала 
сознанія; и онъ зналъ, что не можеть со- 
противляться. Но пока этого еще не слу- 
чилось, пока она слушаеть его—нужно 
пользоваться временемъ, нужно каз- 
нить ее, ея же собственнымъ позоромъ, 
и даже--когда терпБнів ея лоцнетъ, 
когда она обрушится на пею всею 
силою своихъ чаръ, то и тогда онъ 
еше сможеть нанести ей послвдній 
ударъ. Надо пользоваться временемъ 
и казнить жестоко, безъ жалости, без” 
снисхожденія. 

-- Чего бы она не захотВла, эта жен- 
шина, все она себЪ добудеть. Никто 
не устоить противь ея чаръ. Но ей 
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все же не избъжать наказанія и въ 
одинъ прекрасный день она пожнетъ 
плоды своихъ трудовт,, до дна выпьеть 
чашу горя, созданнаго собственными 
ея руками. Сказано въ Писаніи, что 
«поднявшій мечъ, отъ меча и погиб- 
неть». Она убивала любовью, лю- 
бовью же и будеть убита. Я любилъ 
ее прежде, и знаю, что говорю. 

Опять Кафка помолчаль немного, 
какъ бы размышляя о значеніи ска- 
заннаго. Скиталецъ взглянулъ на Юнор- 
ну, чтобы убВдиться—не желаеть ли 
она положить конецъ этому странному 
монологу, но Юнорна, блфдная и съ 
пылающими отъ гнБва глазами, все- 
таки покачала отрицательно головою. 

— Пусть говорить, что хочетъ, ска- 
зала она. — Это, можеть быть, въ по- 
слБдній разъ. 

— Итакь, вы даете мнФ милостивое 
дозволеніе говорить, —продолжалъ Из- 
раиль Кафка, — позволяете высказать 
передъ этимъ господиномъ все, что у 
меня лежить на душВ. А потомъ вы 
со мной покончите. Хорошо, принимаю 
предложеніе, даже поблагодарю васъ 
за долгое терпВніе. Вы сегодня мило- 
стивы—я видалъ васъ и боле жесто- 
кой. Хорошо, я выскажусь. Я разскажу 
свою исторю. Не для того, чтобы кто- 
нибудь разсудилъ насъ съ вами— для 
человВка беззав$тно любящаго не мо- 
жетъ быть ни судьи, ни справедливо- 
сти. А я васъ безвавЪтно любилъ. Въ 
этомъ, собственно говоря, и вся моя 
исторія. Понимаете, милостивый госу- 
дарь? Я любилъ эту женщину, а она 
меня не любила. Вотъ и все. Что жъ 
изъ этого, вы, можетъ быть, скажете? 
Да, вотъ, посмотрите на нее и на меня, 
на начало и конецъ истории. 

Жестомъ, свойственнымъ семиту, Каф- 
ка показалъ пальцемъ одной руки на 
Юнорну, а пальцемъ другой--на свою 
грудь. Скиталецъ посмотрЂлъ по обоимъ 
указаннымъ направлен1ямъ и опять 
ему пришло въ голову, что даже Кіоркъ 
ошибается въ оц$нЕкВ сумасшествія 
Кафки. Попытавшись узнать правду 
по глазамь Юнорны, онъ зам%тилъ, 
что она избЂгаетъ его ваглядовъ и 
вообще видимо смущена. Но почему же 
она не заставитт, злмолчать несчаст- 
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наго юношу? Не щадитъ ли она е 
просто, не желаетъ ли дать сумастпе; 
шему свободно высказать свой брелт 
Какъ бы то ни было, Скитальцу был 
очень жаль Израиля Кафку и сочу! 
стве его съ каждой минутой возр: 
стало. 

— Я любилъ ее. Въ этихъ трех 
словахъ заключается повсть, котор 
ни разсказать, ни написать невозмоя 
но. Посмотрите, какь хладнокровно 
говорю. Я могу выбирать выражен? 
и описывать мою любовь, какъ хоч] 
Она милостива сегодня и дала мн 
время на это. Что же вы хотите, чт" 
бы я разсказалъ? Вы, вЪдь, знаете, чт 
такое любовь. Подумайте о томъ, как 
бы вы сами любили, затБмъ увеличьі 
это вдвое, втрое, въ сто тысячъ разл 
да расплавьте на огн8 пылающаг 
сердца, тогда вы почувствуете десяту! 
часть того, что я чувствовалъ. Любов: 
Какъ будто кто-нибудь кромБ мен 
знаетъ, что это такое! Я одинъ тольк 
любилъ. Я одинъ только страдаль н 
свВтБ. И меня, съ моей любовью, с” 
моими страданіями смяли и выбросил! 
безъ всякаго милосердія. РазвБ можни 
это описать или разсказать? Посмотри 
те на меня, я за-разъ могу служить 1 
описаніемъ любви и ея надгробноі 
эпитафіей. Во мн она жила, мен; 
она мучила и со мною умретъ, чтобь 
никогда болфе не оживать. Для мен; 
нвтъ ни справедливости, ни милосер 
дія. Не думайте, что если вы любите 
то и вась полюбяты Не мечтайте обт 
этом! Разв$ вы не знаете, что благо 
творный весенній дождь служить ядом? 
для скалъ, которымъ онъ совсЪмъ не 
нуженъ. 

Опять онъ взглянуль на Юнорну 
и слабо улыбнулся. Она, повидимому, 
негодовала. 

— Что вы хотите сказать? — спро: 
сила она холодно. — Что вы говорите 
о скалахъ, 0 дождћ и тому подобных 
пустякахъ? Вы говорите, что любили 
меня —это сумасшеств!е; вы говорили. 
что я васъ не любила — это правда. 
Если въ этомъ вся ваша исторія, такъ 
напрасно было болтать такъ долго. 

Она грубо засмЪялась. Глаза Изра- 
иля Кафки блеснули, вымученная улыб- 
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— Очень жаль, дорогой Вильямъ, но едва 
ш я соберусь въ текущемъ году, — сказать 
`омасъ Беллеръ другу своему Поддингтону. — 
\ вотъ, что касается до моего приглаше- 
пя, то это Д5Л0 другого рода, и я совћтую 
амъ о немъ подумать. 

— Ну, конечно, это дло другого рода, — 
твчалъ Поддингтонъ, —но я долженъ при- 
наться, что не могу его иринять, такъ же, 
акъ и прежде. 

Подобнымн фразами пріятели обмфнива- 
шеь ежегодно, въ теченіе послёдняго пяти- 
Бтія. Они были старыми друзьями между 
бою. Сначала сидЪли вмЪстБ на школьной 
камейк%, потомъ вмЂстћ вели торговыя д%- 
а. Теперь они оба достигли уже арБдыхь 
ІБТЬ, оба были женаты и каждый имълъ 
ачу, въ которой проводилъ л%ъто. Но, не 
'мотря на близкую п долголтнюю дружбу, 
‘аждый изъ нихъ избВгалъ случаевъ побы- 
ать у другого на дач%. 

Причины такой обоюдной уклончивости 
югутъ быть изложены кратко. 

ны мистера Бёллера стояла на берегу 
ря, такъ какъ онъ очень любилъ воду и 
остоялъ обладателемъ прекрасной парусной 
плюики, которою, весьма искусно, править 
быкновенно самъ и каталъ на ней по за- 
швувеъхъ своихъ посфтителей. Между тъмъ, 
шетерь Поддингтонъ страшно боялся воды 
1 особенно не любилъ довърять свою особу 
той ненадежной стихіп въ тћхъ случаяхъ, 
Когда судномъ долженъ быль править не 
рофессюнальный морякъ, а простой дилле- 
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тантъ. Если бы капитаномъ шлюпки Бёлле- 
ра былъ какой-нибудьстарый морской вопяъ, 
то Поддингтонъ рёшился бы, можеть быть, 
когда-нибудь на ней прокатиться, но пробо- 
вать на своей шкүрв искусство друга, рис- 
куя, въ противномъ случа, оскорбить его 
спортеменское самолюбіе, онъ не рёшался. 
Лучше ужъ совсъмъ не Ъхать къ другу на 
дачу, ч$мъ ссориться съ нпиъ или тонуть. 
Съ другой стороны, и Бёллера трудно бы- 
ло заманить лётомъ къ Поддингтону, такъ 
какъ послЪДНІЙ, живя въ прекрасной гор- 
ной м$стности, очень любллъ лошадей и 
всегда ими самъ иравилъ, а Бёллеръ боялся 
этихъ животныхъ больше, чёмЪ ЛЬВОВЪ И 
тигровъ. Онъ не прочь былъ, конечно, про- 
катиться на смирненькой лошадкЪ, если ею 
правитъ опытный кучеръ, но довфрять свою 
жизнь четверн5 какихъ-то дикихъ чудовище, 
когда На козлахъ сидить хотя и другъ, но 
скорће опытный торговецъ, чВмъ на%фзд- 
викъ... слуга покорный! Между тБмъ, отка- 
заться поручить себя искусству Поддингто- 
на, значить — обидвть послъдняго. Не лучше 
ли, въ такомъ случаћ, отказать (605, на 
время, въ удовольствіи видъть праятеля. 
Пять лЪтъ все устраивалось, такимъ 
образомъ, къ общему удовольствію, но, на- 
конецъ, продолжать въ томъ же дух стало 
неловко. Дъло въ томъ, что семьи пріятелей 
весьма часто посфщали одна другую на да- 
Ч8, такъ какъ мистриссъ Бёллеръ и ми- 
стриссъ Поддингтонъ были, въ свою очередь, 
очень привязаны другъ къ другу, не говоря 
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уже про дӛтей, для которыхъ такія поБздки 
были сущимъ праздникомъ. Пять лЪтъ — 
какъ хотите — много времени, и если за все 
это время семы, по лЪтамъ, видятся между 
собою, а главы ихъ—н%тъ, то это поневолћ 
вызоветь разныя сплетни между сосдями, 
а сплетни, какъ извЪетно, могутъ дурно ото- 
зваться даже на торговыхъ дБлахъ. 

Н%тъ ничего мудренаго, поэтому, что ми- 
стеръ Бёллеръ, въ одинь прекрасный ве- 
сенвій день, сидя въ своей конторБ, отвф- 
тиль на обычное приглашене Поддингтона 
слъдующимъ образомъ: 

— Хорошо, Вильяхъ, если я прі®ду къ 
вамъ лфтомъ, то посфтите ли и вы меня 
также? Мы, в%дь, начинаемъ становиться 
нБеколько смёшными. 06ъ этомъ поговари- 
вають. 

Мистеръ Поддингтонъ потеръ свой лобъ и 
закрылъ на минуту глаза. Передъ его вну- 
тренними очами промелькнула въ это время 
весьма невеселая картина: разъяренное мо- 
ре, шлюшка лежить на боку, паруса ея по- 
лощутся въ водф, и два человВка, почти за- 
литые волнами, стараются схватиться за 
борты; одинъ изъ нихъ весьма легко дости- 
гаеть цфли — и это Бёллеръ, а другой то- 
неть, безпомощно болтая руками въ возду- 
Х5--и это онъ, Вильямъ Поддингтонъ. Но... 
будь, что будетъ! Пора стать выше страха, 
пора положить конецъ сплетнямъ, а то, вздь, 
въ самомъ дъл% старые друзья становятся 
смфшными. Да, наконецъ, лдер» сколько 
лВть уже плаваетъ, и ни разу не перевер- 
нулея. Поддингтонь открылъ глаза, бодро 
ВЗГЛЯНУЛЬ въ окно и, съ видомъ полной без- 
печности, отвВтилъ: | 

— Да, я Прі5дү, назначайте время, ког- 
да вамъ будетъ удобнфе. 

Бёллеръ всталъ и протянулъ руку. 

— Хорошо, — сказать онъ, — договоръ 
заключень. 

Первымъ долженъ былъ нанести визитъ 
Бёллеръ. Онъ не сдълалъ своему другу ни: 
какого замфчаня относительно лошадей, но, 
черезъ свою супругу, зналъ, что Поддинг- 
тонъ, попрежнему, катаетъ своихъ посътите- 
лей въ экипажь, при.чемъ самъ правитъ. Ми- 
стриссъ Бёллеръ сообщила, впрочемъ, что 
теперь Поддингтонъ Ъздитъ на одной воро- 
ной лошади, правда, очень большой и силь- 
ной, но такой смирной, такой послушной, 
что бояться ее тъ никакихъ основаній. 
Поэтому, когда Поддингтонъ, на другой день 
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по ирі®здъ своего пріятеля, предложилъ по- 
слЪднему немножко покататься, то Бёллеръ. 
скрЪпя сердце, заявилъ, что ему это будеть 
очень праятно. | 

Поћхади. И воть, когда добрый вороной 
конь прорысилъ съ полчаса по прекрасной 
дорог, среди очаровательной мЪстности п 
безъ всякихь непріятныхъ приключений, то 
Бёллеръ началъ уже сознаваться въ душ. 
что, можетъ быть, всю жизнь былъ неспра- 
ведливъ къ лошадямъ вообще. Легко могл) 
случиться, что среди нихъ есть такіе инди- 
видуумы, которыхъ никакія окружающія 0 
стоятельства, въ родъ неожиданныхь зв. 
ковъ и т. п., не могуть заставить потерять 
самообладаніе, и что, слвдовательно, поЪзх 
ки не всегда опасны, даже и сь другомъ. 
вусто кучера. Когда пріятели профзжале 
мимо плетня, огораживавшаго лугъ, то зі 
нимъ кто-то даже выстрьлиль изъ рүжы: 
мистеръ Вёллеръ струсилъ, а вороной конь — 
НЪТЪ. 

— А, в%дь, йослушайте, Вильямъ, — ска: 
затъ первый, озираясь съ веселой улыбкой 
вокругъ, —я и не думалъ, что вы живете въ 
такой прекрасной мӛстности. Просто пре 
лесть! Здесь н5ть моря, которое я такъ лю» 
лю, но у васъ есть за ·т0 красивая річка. 
тЬсистые холмы и, вонъ, тЬ синія горы н 
заднемъ планЪ. Очень мило! 

— Да, недурно, — отвёчалъ Поддинг- 
тонъ.—Я очень люблю кататься среди все 
этой природы. Берегъ моря, конечно, то 
хорошъ, но здфеь, по-моему, виды горазл 
разнообразн%е. | 

Въ глүбинв души и мистеръ Бёллеръ ғ 
могъ не сознаться, что море иногда очень 
монотонно и что онъ иного потеряль—ю 
пользуясь столько лётъ любезными пригла- 
шеніями своего друга. Провести недълькт. 
ДВБ въ горахъ —очень пріятно. 

‚ — А давно ли ү васъ эта лошадь, Вйл- 
ямъ?—спросилъ онъ. 

-- Около двухъ лтъ, —отвЬчать По: 
ДИНГТОНЪ, — е я Ъздилъ на пар. 

— Слава Богу, — подумаль Бёллеръ, — 
что я тогда не Ъздилъ сюда. — Къ продо 
жительному раскаянію онъ, очевидно, № 
былъ способенъ. 

Въ эту минуту они подъћхали къ мель 
ничной плотин, которая перегораживал 
рвку, превращая ее въ очень красивый и 
обширный прудъ. 


— Наконець-Т0! — воскликнуль мистер 
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Бвллеръ.— Воть, это я люблю! Да у васъ 
здесь рышительно все есть, дорогой Виль- 
ЯҒЫ Очень, очень недурно! Даже отраженіе 
деревьевъ въ вэд%. Этого и на мор не уви- 
дишь. Прекрасно! 

Мистеръ Поддингтонъ быль крайне по- 
льценъ этими словами. Лицо его расплылось 
въ добродушную улыбку при видЪ восторга 
приятеля. 

— Я вамъ говорилъ, Томасъ, что...—на- 
чалъ было онъ, но мистеръ Бёллеръ не дать 
ему ДОКОНЧИТЬ. 

— Вильямъ|—воскликнулъ онъ, подеко- 
чивъ На сидВньи, —что это такое шумитъ, 
үжъ не поБздъ ли’ 

— Да, —сказалъ Поддингтонъ, —әто де- 
сятичасовой, должно быть. 

— А онъ здЪсь близко проходитъ?—ми- 
стеръ Бёллеръ началъ уже нервничать. — №- 
жетъ быть, даже по этому мосту? 

— Да, —отвБчалъ Поддингтонъ, —но онъ 
д0 насъ не касается; наша дорога идетъ 
подъ мостомъ. Вполнъ безопасно. Никакого 
риска, будьте үвБрены. 

— А лошадь-то? Что она сдфлаеть? 

— Что сдБлаетъ? — отвБчалъ Поддинг- 
тонъ, —да то же, что теперь. Она не боится 
ПОФЗДОВЪ. 

— Но, послушайте, Вильяхъ, — восклик- 
нуль опять Бёллеръ, —въдь поБздъ прой- 
детъ по мосту какъ разъ тогда, какъ мы 
будемъ подъ нимъ; ни одна лошадь ве ста- 
неть спокойно слушать такой шумы 

Поддингтонъ улыбнулся. 

— Моя не обратить на него никакого 
вниманія, —-сказалъ онъ. 

— Ну, ужъ, какъ вамъ угодно, — восклик- 
нулъ Бёллеръ,—а мн позвольте сойти. У 
меня нервы не выдержаты 

— Нътъ никакой надобности выходить, — 
сказалъ Поддингтонъ, снисходительно улы- 
баясь; — повфрьте, что это совсћмъ не опас- 
но. Впрочемъ, я не хочу подвергать ваши 
нервы испытантю и пофду другой дорогой. 

— Но вы не повернете, дорога слишкомъ 
үзка, да и пофздъ близко. Пожалуйста, оста- 
новитесь, я ВЫЙДУ. 

Напоминая 0 томъ, что дорога узка 
для того, чтобы повернуть, мистеръ Поддинг- 
тонъ не могъ вынести. Онъ слишкомъ гор- 
дался своимъ умЗньемъ поворачивать въ 
самыхъ узкихъ м%стахь. 

— Не поверну! —воскликнулъ онъ.— Да 
это же самая легкая штука. Посмотрите: 
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немножко вправо, потомъ слегка назадъ, 
потомъ круто влъво и мы уже повернули. 
Говоря это, Поддингтонъ началь продълы- 
вать вс ТЬ маневры, 0 которыхъ упомя- 
НУЛЪ. 

— 0, Вильямъ!— вскричаль Бёллеръ, под- 
нявшись съ сидфнья,—вы забыли про по- 
Ъздъ, онъ сейчасъ бүдеть здЪсь! 

— Да и мы сейчасъ... повернеуь,-Х0- 
тфль сказать мистеръ Поддингтонъ, но оста- 
новился. Восклицаня Бёллера сдЪлали его в%- 
сколько нервнымъ п, осаживая лошадь, онъ 
слишкомъ сильно натянулъ вожжи, при чемъ 
вороной, которому сообщилась нервность 
хозяина, черезчуръ энергично попятился 
и заднія колеса экипажа скатились въ прудъ. 
Мистеръ Бёллеръ при этой оказіп струсилъ 
окончательно. 

-— Мы сейчасъ вывалимся!—вскричалъ 
онъ и, не думая о несвоевременности жеста, 
схватилъ своего пріятеля за руку, при чемъ 
вожжи опять натянулись. Лошадь, прекрасно 
понимавшая въ чемъ дфло, но удявленная 
страннымъ поведеніемъ хозяина, вновь силь- 
но попятилась, такъ что нетолько переднія 
колеса экипажа очутились въ вод, но и 
задвія ноги вороного соскользнули съ бере- 
га, который, въ этомъ мст, быль очень 
крутъ, хотя не высокъ. 

— Тару, тору, —кричаль мистеръ Бёллеръ. 

— Но, но!-—кричалъ мистеръ Поддинг- 
тонъ, погоняя лошадь бичомъ. Но ни крики, 
ни удары не улучшили положенія. Берегъ 
быль такъ крутъ, а земля такъ мягка, что 
вороной не могъ удержаться на переднихъ 
ногахъ и, въ КОНЦВ КОНЦОВЬ, съЪхалъ окон- 
чательно въ воду, такъ что экипажъ 
ВСПЛЫЛЪ. 

Экипажъ этоть представляль собою про- 
стую телЪжку безъ верха, но очень прочно 
сдвланную, безъ пазовъ и трещинъ, такъ 
что кузовъ не пропускаль воды и плавалъ 
на ней даже при глубокомъ погружения. Въ 
пруд, въ этомъ МБетБ, было довольно силь- 
ное теченіе, которое тотчасъ же и поверну- 
ло телЬжкү задомь къ плотин. Вороной 
совершенно погрузился въ воду, такъ что 
отъ него осталась только голова да уши. 
Не доставъ ногами дна, онъ изъ веВхъ силъ 
и вполић добросовЪстно пробовалъ плыть. 

Очутившись въ вод, мистеръ Поддинг- 
тонъ, съ вожжами и бичомъвъ рукахъ, совер- 
шенно растерялся и сидълъ молча, блъдный, 
испуганный. Мистеръ Бёллеръ, напротивъ 
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того, сразу какъ бы воскресъ. Какъ только 
телӛжка поплыла, такъ онъ почувствовалъ 
себя въ родной стихій. Воды онъ бояться 
не могъ. Замътивъ, что пріятель его совеъмъ 
осовлъ, онъ тотчасъ же счеть своимъ дол- 
гомъ стать къ рулю импровизированнаго 
судна, векочиль на ноги и осмотрфлся. 

— Держите поперекъ теченія! — вскри- 
чалъ овъ,—-лошадь не можеть съ нимъ 
справиться. Держите, вонъ, на ту группу де- 
ревьевъ съ другой стороны пруда, тамъ бе- 
регъ низкій и мы выфдемъ на него. Прав%е, 
правће, ставьте къ вЪтру! Да натяните же 
вожжү со штирборта! 

Поддингтонъ автоматически повиновался 
и экипажъ перемфнилъ направлене. 

— Двло въ томъ, —сказалъ Бөллерь,- 
что не слЪдуетъ идти прямо поперекь те- 
ченія, а то оно снесеть насъ гораздо ниже 
назначеннаго мЪста. 

Мистеръ Поддингтонь продолжалъ мол- 
чать. Онь каждую минуту ожидалъ, что 10- 
шадь утонетъ. 

— А, вЪдь, въ КОНЦБ концовъ, совеъмъ 
не такъ плохо! Какъ вы думаете, Поддинг- 
тонъ’—сказалъ Бёллеръ, потирая руки. — 
Если бы у насъ былъ еще руль, да клочекъ 
паруса, такъ и очень было бы хорошо. На- 
ша телфжка не дурной ботъ. Только лоша- 
ДИ тяжело. | | 

Поддингтонъ, потерявшій всякую энергію, 
смотрвлъ внизъ. 

— Мы погружаемся, Томасъ,— сказалъ 
овъ, дрожащимъ голосомъ,—у меня ноги 
ВЪ Вод. 

— Въ самомъ дл%, —сказаль Бёллеръ, — 
я такъ къ этому привыкъ, что и Не за- 
мЬтилъ. Но это ничего. Она просачивается. 
Н%ътъ ли у насъ какого-нибудь ковшичка, 
чтобы ее вычерпать? 

— Вычерпать! — вскричалъ Поддингтонъ, 
возбужденный предвидъніемъ неминувшей 
гибели. Да, вЪдь, мы тонемъ. 

— Пожалуй, что такъ, —спокойно зам%- 
тилъ Бёллеръ,—вода здорово поднимается. 
Она, въ самомъ дълъ, быстро прибывала. 
ВЬсъ кузова и двухъ сВдоковъ оказался 
слишкомъ большимъ для пазовъ, хорошо 
сколоченныхъ, но не просмоленныхъ. 

— Помогите! мы тонемъ! — векричаль 
Поддивгтонъ, вдругъ вскочивъ на ноги. 

— Отегайте, стегайте его хорошенько, — 
посовътовалъ Беллеръ, — чтобы скоръй 10: 
ворачивался. 
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— Да не по чемъ стегать, —заявилъ Под: 
дингтонь, торопливо хлопая по вод би- 
чомъ, конецъ котораго не доставалъ до го- 
ловы лошади. 

Бфдвякь былъ совсЬмъ испуганъ; овъ 
никогда не считалъ возможнымъ утонуть въ 
собственномь экипаж%. 

— Ухъ1—векричалъ Бёллеръ, когда борта 
экипажа вдругъ исчезли подъ водою. 

--- Берегитесь, пріятель, а то бултыхнете 
въ прудъ. 

Тельжка, однакоже, не на много опусти- 
лась. Самое глубокое мето пруда было уже 
пройдено и колеса стукнули объ дво. | 

— Ахь, ты, Боже мой! —векричалъ Бёл- 
лерь,-да мы үжь, кажется, на берегу! 

-- Да, слава Богу! — векричаль Поддинг- 
тонһ,-мы уже добрались до берега. 

Путешественники Фхалн все это время | 
стоя и вода приходилась имъ выше кольнъ. 
Когда Поддингтонь, успокоившись нЪсколь-_ 
ко, взглянулъ на поверхность пруда, находя- | 
щуюся теперь такъ непривычно близко оть | 
его лица, то вновь затрепеталь—ему вновь 
показалось, что бездна готова сейчасъ 
Же потопить ихъ, съ лошадью и экипа- 
жемъ. 

— Садитесь, Вильямь,-сказать его то- 
варищъ,—в%дь, этакъ, вы упадете за бортъ 
и утонете. 

— Какъ я сяду?’— отвфчалъ Поддинг- 
тонъ, олёдный отъ страха,— это совершен- 
но невозможно. 

Добравшись до твердаго грунта, вороной 
остановился, чтобы перевести дыханіе. Не 
только голова и шея его были теперь надъ во- _ 
дою, но, сквозь тонкій слой послӛдней, Видн%- 
лась и спина. Постоявъ немного, онъ р%- 
шилъ, что можно уже продолжать путеше | 
ствіе и тронулъ съ мЪста, не ожидая понт- 
канй. При первомъ его шаг5 телЬжка за- | 
качалась п Поддингтонъ инстинктивно схва- | 
тился за Бёллера, чтобы не упасть. | 

— Да сядьте же, —вокричалъ послЪд- 
вій,—а то мы оба будемъ за бортомъ. 

Нечего д%лать, мистеръ Поддингтонъ | 
принужденъ былъ сеть и вода тотчась же. 
залила его почти по шею. 

— Ахъ —сказалъ онъ жалобно, -—голуб- 
чикъ Томасъ, покричите, чтобы намъ но- 
МОГЛИ. 

— (овсЬмъ не нужно, — отвЬчалъ Бел 
леръ, твердо стоя-на своихь матросскихъ 
ногахь. 
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— ДаннЪтъ никого кругомъ-—ни людей, 
ви судовъ. Мы и сами выберемся, только 
держись крБиче на банк. · 

— На чемъ/ — спросилъ Поддингтонъ, 
слабымъ голосомъ. 

— На скамейкЪ, я хотЪль сказать. Мы 
преблагополучно причалимъ къ берегу, если 
вы направите лошадь прямо. Держите попе- 
рекъ пруда. 

-— Да миъ нечЪмъ править, я уронилъ 
вожжи, —вскричалъ Поддингтонъ. 

— Ахъ, Господи, вотъ бъда, — забезпо- 
коился, въ свою очередь, Бёллеръ. Такъ не 
можете ли вы направлять лошадь словами, 
крикните ей какъ-нибудь: <цобъ», «Ц0бе», 
ЧТО ЛИ. 

— Да, вдь, она не волъ, этихъ словъ не 
понимаеть. Но, можеть быть, мнЪ удастся 
остановить ве, —и Поддингтонъ крикнуль— 
«тпру-у», со всей ара на какую 
только былъ способенъ. Вороной, дъйстви- 
тельно, остановился. 

— Если бы можно было повернуть его 
какъ-нибудь, — сказалъь Бёллеръ.— Положи- 
тельно надо достать вожжи. Дайте-ка миъ 
вашъ бичъ. 

— Я и его тоже уронилъ, вонъ онъ плы- 
веть. 

— Әкая досада. Придется мн% нырнуть 
за вожжами, а то, коли лошадь пойдетъ не 
къ берегу, таж намъ будетъ плохо. 

— Пожалуйста, не дБлайте этого, пожа- 
лүйста, не уходите! —воскликнулъ Поддинг- 
тонъ, боявшійся остаться среди воды безъ 
опытнаго мореплавателя. — Вы можете до- 
стать вожжи наклонившись черезъ передокъ. 

— Но, в%дь, онф подъ водой, — сказалъ 
Бӛллерь,--сталобыть, это, всеравно, что ныр- 
нуть. А все-таки попробую. Безъ вожжей 
нельзя. Смотрите, не двигайтесь, я болђе 
ЗНакомъ съ водою, ЧБМЬ ВЫ. 

Мастерь Бёллеръ снять шапку и попро- 
силъ приятеля подержать ее. Онъ подумалъ 
было сдълать то же съ часами и другимъ со- 
держимымъ своихъ кармановъ, но рЬшилъ, 

что не стоить объ этомъ заботиться. Затёмъ 
стать на колЪна и перевЪсился черезъ пе- 
редокъ, такъ что вся верхняя часть его Т5ла 
исчезла подъ водою. Поддингтонъ схватилъ 
его, свободной рукою, за фалду сюртука. 

Черезъ нВеколько секундъ голова Бёлле- 
ра вновь показалась изъ воды и Поддинг- 
ТОНЪ замътилъ, что она имфетъ совеъмъ дру- 
ГОЙ видъ, когда волосы слипнутся и при- 
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дьнуть къ т5лу. Голова фыркала и отпле- 
вывалась. 

— Я схватить какую-то веревку, — про- 
говорить, наконець, Бёллеръ,—но она къ 
чему-то привязана, такъ что вытянуть 66 
карау овооны) 

— Это была простая веревка? —спросилъ 
Поддингтонъ. 

— Да, кажется. 

— Ну, такъ мнЪ ее не нужно, это не вож- 
жи, вожжи у меня ременныя. 

— Да, теперь и я вспомнилъ, что он% бы- 
ли ремевныя, — сказалъ Бёллеръ. — Дфлать 
нечего, надо опять лЪзть. 

Опять мистеръ Бёллеръ перевъсился че- 
резъ передокъ п на этоть разъ голова его 
не показывалась гораздо дольше, а когда 
показалась, то фыркала и плевала н%- 
сколько секундъ, испытывая терпӛніе Под- 
ДИНГТОНа. 

— (н, что ли? —спросилъ, наконець, 
Беллерь, протягивая пріятелю мокрый ре- 
мень. | 

— Онъ, ов, —сказалъ Поддингтонъ,— 
вотъ п прекрасно. · 

— Такъ берите же ихъ и правьте. Я бы _ 
и раньше ихъ нашелъ, да лошадиный хвостъ 
все лЬзъ миъ въ глаза. Этоть проклятый 
хвость распустился въ вод, какъ вћеръ, и 
закуталь всю мою голову. Гораздо было бы 
лучше стричь лошадямъ хвосты. 

— Берите вашу шапку, Томасъ, — ска- 
залъ Поддингтонъ,—и пофдемъ. 

Пока мистеръ Бёллеръ надфваль шапку-- 
единственную сухую вещь изъ всего костю- 
ма--нетерпӛливый Поддингтонъ такъ вне- 
запно погналъ лошадь, что пріятель его чуть 
не опрокинулся назадъ, но во-время, одна- 
коже, усплъ удержаться. 

Чувствуя подъ собою твердую почву, а 
на своей уздЪ привычную руку хозяпна, во- 
роной повесельть ибыстрымъ ходомъ тянуль 
телъжку къ берегу. Но дно пруда было очень 
неровно, колеса то спотыкались о камни, 
пугая мистера Бёллера, боявшагося выва- 
литься, то уходили въ глубокій плъ, пугая 
Поддингтона, боявшагося утонуть. А въ 06- 
щемъ картина выходила очень курьезная — 
спереди надъ водою видна была одна только 
лошадиная голова, а сзади — испуганныя 
фигуры двухъ путниковъ, чуть не по плечи 
погруженныя въ воду. 

Правя лошадью, мистерь Поддингтонъ 
держалъ, сначала, руки надъ водою, но по- 
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томъ это оказалось очень утомительнымъ и 
онъ опустить ихъ на колфна. 

Спустя въкоторое время, недалеко уже 
отъ берега, дно пруда опять понизилось, 
такь что даже самъ мистеръ Бёллеръ почув- 
ствоваль себя неловко, когда вода дошла 
ему до подбородка, а мистеръ Поддингтонъ 
испүстилъ, при этомъ, дикій крикъ. Какъ 
разъ въ эту самую минуту, по дорогъ около 
пруда, проходилъ мальчикъ съ ружьемъ, 
очевидно, отправлявшійся на охоту. Услы- 
хавь крикъ Поддингтона, напоминавшій го- 
готанье дикихъ гусей, онъ инстинктивно 
вскинуль ружье и прицфлился въ тотъ стран- 
вый предметъ, который представился его 
взорамъ на вод%, но раземотръвъ, что этоть 
предметъ — голова человБка, онъ струсилъ, 
бросилъ свое оружіе и убъжалъ по направле- 
ню къ мельниц. 

Друзья, одвакоже, не замфтили этого ма- 
ленькаго приключеня. Имъ было не до 70- 
го—вода грозила поглотить ихъ съ экипа- 
жемъ и лошадью. Къ счастію, глубокое м$- 
сто пруда оказалось очень не широкимъ. 
Сначала, шея вороного вновь показалась изъ 
воды, затЪмъ, почти тотчасъ же, спина, по- 
томъ иередокь телЪжки и, наконецъ, весь 
экипажъ, съ лошадью и путешественника- 
ми, стоялъ на сухомъ берегу. Т%ла п души 
послЬдвихъ сразу воспрянули. Вороной, мо- 
края шерсть котораго блестћла, какъ покры- 
тая лакомъ, сталъ радостно фыркать п отря- 
хиваться, вздрагивая холкой, почти то же 
едьлали и оба основательно промокшіе прія- 
теля. Они вышли изъ телЪжки, вылили изъ 
вея воду и попробовали выжать послЪднюю 
изъ своего платья, или, по крайней мЪрь, 
дать водВ стечь. 

— Я промерзъ до костей, —сказалъ Под- 
ДИНГТОНЬ. 

-- Ну, еше бы!-- отвфчалъ его другъ.— 
Если разъ намокнешь, то ужъ гораздо прі- 
ятвЪе оставаться погруженнымъ въ воду. 

Усӛвшись на телфжку, они позхали по 
проселочной дорожкъ, шедшей съ этой сто- 
роны пруда и скоро вызхали подъ желЪзно- 
дорожный мостъ, на шоссе. 

— Ну, теперь надо скорЪй Ъхать домой, — 
сказаль Поддингтонъ, — а то мы оба про- 
студимся. Жаль, что я бичь потерялъ. Но! 
Трогай! 

Поддингтонъ, вообще, очевь оживился, по- 
чувствовавъ, что колеса его экипажа катятся 
по шоссе, лоша" также видимо обрадова- 
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лась, когда повернули къ дому и опустилась 
крупной рысью. 

— Но! Но! Потрагивай! — кричалъ Под- 
дингтонъ. —Әхь, жалко, в%ть бича! 

— Бича! — сказалъ Бёллеръ, вцЪпившись 
въ ручку скамейки, —не станете же вы 
гнать ее еще скорће. При такой бъшевой 
скачкв еще легче простудиться, когда си- 
дишь въ мокромъ плать, а вЪтеръ дуеть 
вавстрчу. Послушайте, Вильямъ, — приба- 
ВИЛЬ онъ, Немного помолчавъ, — ме ка- 
жется, что лошадь просто понесла. 

— Нисколько! — воскликнуль мистеръ 
Поддингтонъ. — Она просто хочетъ поскорће 
быть дома и привяться за овесъ. А, ВЪДЬ, не 
дурва лошадка! Какъ вы думаете? Посмо- 
трите, какъ выкидываетъ ноги. 

— Выкидываетъ ноги/--сказаль Бёл- 
леръ. — Да я самъ радъ бы былъ выкинуть 
ноги изъ экинажа. Не думаете ли вы, что 
мив благоразумнЪй было бы пройтись пЬш- 
комъ. Я бы, можетъ быть, согрЪлея. 

— ПЕШКОМЬ вы и въ цзлый часъ не дой- 
дете, — сказать Поддингтонъ.— Сидите сно- 
койно и черезъ пятнадцать минугь переод5- 
нетесь въ сухое платье. 

Такъ это и случилось въ дЪйствительно- 
сти. 

— Знаете, что я валь скажу, Вильямъ, — 
замфтилъ мистеръ Бёллеръ, спдя съ пріяте- 
лемъ, послћЪ сытнаго 205да, за сигарою, — 
вамъ бы никогда не слЪдовало выфзжать 
безъ спасательнаго круга и веселъ. Мало ли, 
что можетъ случиться. Я безъ нихъ никогда 
не выфзжаю. Гораздо безопасн%е. 

На другой день мистеръ Бёллеръ принуж- 
день былъ у%хать, такъ какъ платье его 
еще не высохло, а костюмы Поддингтона ока- 
зались черезчуръ узкими. Но онъ не забылъ 
договора п на слћдующей же недъл% пригла- 
силь Поддингтона къ себћ на дачу. А такъ 
какъ послфдн!й, въ качествЪ честнаго ком- 
мерсанта, считалъ долгомъ держать данное 
слово, то, несмотря на боязнь воды, вышол- 
нилъ свое объщаніе, какъ разъ въ назна- 
ченный день. 

Вставши утромъ очень рано, когда вс еще 
спали, Поддингтонь отправился къ морю по- 
любоваться на восходъ солнца, а кстати по- 
смотр%ъть и на парусный ботъ Бёллера. Если 
послФ5дній не отказался покататься на воро- 
номъ, то и ему, Поддингтону, невозможно же 
будетъ отказываться отъ пофздки по морю; 
но нужно свачала взглянуть на ботъ... Въ 
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семь съ четвертью утра идетъ пофздъ. Если 
увхать на немъ, отговорившись неожиданно 
полученнымъ извЪст1емъ, то въ морской про- 
гук участвовать не придется... А все-таки 
нужно, прежде всего, посмотр$ть, каковъ ботъ. 
Если онъ очень малъ и валокъ, то... Да, вотъ, 
ҮВИДИМЪ! 

У берега былъ только одинъ парусный 
ботъ, стоявший на якор%, и какой-то субъ- 
ектъ, лежавшій на песочк® — должно быть, 
рыбакъ — сообщилъ Поддингтону, что ботъ 
этоть принадлежитъ мистеру Бёллеру. Осмо- 
трёвъ его издали, Поддингтонъ остался до- 
воленъ—ботъ былъ не особенно малъ и, по- 
видимому, вевалокъ. 

— Какъ вы думаете, — спросилъ у рыбака 
почтенный коммерсанть, — не опасно плавать 
на этомъ бот? 

— Опасно? —сказалъ рыбакъ,—да вы его 
нарочно не опрокинете. Попробуйте, коли 
хотите. Вонъ, какой у него широкій бимсъ! 
На этомъ бот можно пути, куда угодно! А 
что, вы разв его покупать думаете? 

Одна эта мысль заставила Поддингтона 
разсмћяться, тъмъ болће, что слова рыбака 
привели его въ радостное настроеніе. 

Вскор% посл завтрака Бёллеръ обратился 
къПоддингтону съ предложеніемъ покататься, 
какъ нянька къ ребенку, съ ложкой касто- 
роваго масла. 

— Я прекрасно знаю, Вильямъ, — сказалъ 
онъ,—ваши чувства по отношенію къ парус- 
ному спорту, но миъ хотёлось бы доказать 
вамъ всю ихъ неосновательность. Не желая 
подвергать васъ, на первый равъ, слишкомъ 
сильнымъ впечатлћніямъ, я не предложу 
прогулки по заливу, хотя это вполнЪ без- 
опасно, —безопаснЪй ,чЪмъ на суш, въ иныхъ 
случаяхъ, о которыхъ я не хочу упоминать. 
Мы просто покатаемся по озеру, миляхъ въ 
трехъ отсюда. Это озеро входитъ въ систему 
каналовъ, соединяющихь желёзную дорогу 
съ моремъ. На немһ никогда не бываетъ боль- 
ШИХЬ волнъ. Я уже послалъ свой боть ко 
входу въ каналъ, мы и пройдемъ по немъ 
д0 озера. Это всего въ трехъ миляхь раз- 
стоян1Я. 

Ужъ если приходится участвовать въ про- 
гудкЪ на парусахъ, то лучшихъ условій для 
мистера Поддингтона и придумать было не- 
возможно: каналъ, тихое озеро и ботъ, ко- 
тораго насильно не перевернуть. 

Дофхавъ до города, приятели нашли ботъ 
уже готовымъ, на канал%. 
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-- Ну, — сказалъ мистеръ Бёллеръ, —ми- 
лости просимъ садиться и будьте какъ дома. 
Я думаю прицфпиться къ буксирному паро- 
ходу на канал и пройти съ намъ до озера, 
а тамъ ужь мы пойдемъ самостоятельно. 
Пароходы отходятъ всегда утромъ, въ эти 
часы, и я сейчасъ пойду устрою нашу по- 
Ъздкү. 

Мистеръ Поддингтонъ, слфдуя үказаніямъ 
своего друга, занялъ мВсто на корм% и ска- 
залъ: 

— А есть ли у васъ, дорогой Томасъ, 
спасательный поясь? С ботомъ-то, можеть 
быть, и ничего не случится, но, вы знаете, я 
не привыкъ къ морскимъ пүтешествіямъ и 
могу упасть за бортъ, а плавать я не умЪю. 

— Будьтеспокойны!—сказалъ Бёллеръ. — 
Вонъ, онъ, спасательный поясь, надвньте его, 
если хотите. Я хочу, чтобы вы чувствовали 
себя въ полнфйшей безопасности. А теперь 
позвольте миъ уйти, похлопотать насчетъ 
буксировки. 

Оказалось, одвакоже, что буксирные Па- 
роходы отходять не всегда въ онредфленное 
время, такъ какъ нагрузка баржъ — дъло 
весьма сложное. Въ настоящее время на не 
была еще окончена, такъ что придетсяо педо- 
ждать часа два. Мистеру Бёллеру это очень 
не нравилось, и онъ громко высказалъ свое 
неудовольствіе. 

— Воть что, сэръ,— сказалъ ему одинъ 
изъ сторожей на пристани, —если вы не хо- 
тите ждать парохода, то мы дадимъ вамъ 
мальчика съ лошадью, которая и отбукси- 
руеть васъ до озера. Это будетъ и скоро и 
дешево. 

Бёллеръ съ радостью принялъ иредложеніе 
и вернулся на боть, къ своему пріятелю. 
Спустя нсколько минуть явился и мальчикъ 
съ лошадью. Эту послёднюю привязали на 
длинной веревк» къ боту, мальчикъ сЪлЪ на 
нее верхомъ и путешествіе началось. 

— Вотъ әтоть способъ плаванія мн5 нра- 
витоя,-сказаль Поддингтонъ.—Если бы я 
жилъ около канала, то, пожалуй, тоже ку- 
пилъ бы себъ ботъ и пріучилъ бы вороного 
тащить его. Можно было бы даже завести 
вожжи и самому править. Дорога-то иногда 
бываетъ и плохая, а каналь всегда гладокъ. 

— Прекрасно, — отвъчалъ Бёллеръ,сидћв- 
шій съ багромъ на носу, чтобы отпихиваться 
отъ берега. — Во веякомъ случа, я очень 
радъ видЪтЬ васъ на вод%, дорогой Вильямъ. 

оть это и не входило въ мой планъ, но пер- 
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вый урокъ паруснаго плаванія самъ собою 
обставился наилучтимъ для васъ образомъ. 
Вотъ мы, теперь, скользимъ по каналу безъ 
малћйшей мысли объ опасности. Если бы 
даже ботъвдругъ ни съ того, ни съ сего Даль 
течь, такъ вамъ стоить только выйти на 
берегъ. Вы и ногъ не замочите. А плыть, 
между тБмъ, очень пріятно. Когда мы дой- 
демъ до озера, то вы такъ разохотитесь, что 
съ удовольствемъ приступите и къ дальнЪй- 
шему изученію паруснаго спорта. 

— Вполн% үвБрень, — сказалъ Поддинг- 
тонъ.—А какъ длиненъ қаналь? 

— Около трехъ миль, — отвЪчалъ его 
другъ. ---Потомъ, мы пройдемъ черезъ шлюзы, 
встүпимъ въ озеро и поставимъ паруса. 

— А я бы желалъ профхать каналомъ 
миль двЪнадцать. Ничего не можетъ быть 
пріятнфе. Живи я на канал —на длинномъ 
канал, разухЂется, этотъ слишкомъ коро- 
токъ— такъ я бы... 

— Ну, ужъ, пожалуйста! —прервалъ Бёл- 
леръ.—Не стыдно ли довольствоваться при- 
готовительной школой, потому только, что 
это легко? Когда мы будемъ на озер%, то я 
вамъ покажу, какъ пріятно идти на парусахъ 
по тихой водъ и прп такомъ вфтрЪ, какой 
мы, повидимому, будемъ имфть сегодня. Такъ 
же спокойно, какъ и на канал, а между 
ТВмъ гораздо сильвће возбуждаетъ. Я не 
удивлюсь, Вильямъ, если вы, поплававъ раза 
два-три по озеру, будете просить меня— Да, 
положительно просить — покатать васъ по 
морю! 

оддингтовъ сладко улыбнулся и, закп- 
нувъ голову, сталь любоваться на ясное, 
темно-голубое небо. 

— Лучше теперашняго илаванія ничего 
не можетъ быть, — сказалъ онъ. — Не ду- 
майте, однакоже, Томась, что я боюсь моря. 
Вы со мной катались на сүш%, а я съ вами 
покатаюсь по водъ. 

Бёллеру пришло въ голову, что они съ 
Цоддингтономъ катались—и по В0ДЬ и по 
сушз, но велухъ онъ этого не сказалъ, не 
желая вызывать тяжелыхъ воспоминаній. 

Въ полумилп отъ города, на берегу канала 
стоялъ маленькій коттеджъ, въ которомъ, 
очевидно, шла генеральная чистка— мебель 
была выставлена наружу, а на забор ви- 
сБли ковры. Одинъ изъ нихъ, яркій, желто- 
красный висБль какъ разъ около дороги. 

Когда букеирная лошадь его увидала, то 
сначала остановилась и повернулась къ ка- 
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лада татары ай 


налу, затфмъ вдругъ бросилась вдоль дороги; 


мальчикъ слетълъ съ нея при этомъ неожи- | 
данномъ движеніи, а ботъ мистера Бёллера | 
понесся впередъ, какъ бы попавши подь | 


ШЕВалЛъ. | 
Исиуганная лошадь мчалась, какъ будго 


бы желто-красный демонъ подгонялъ ее рас- | 
каленными прутьями. Боть прыгаль. погру- | 


жался въ воду, бился объ берегъ, грозя раз- 
летёться въ щепы, мистерь Поддингтонъ 








уцёпился за румпель, чтобы не быть выбро- | 
шеннымъ за борть, а мистеръ Бёллеръ, съ. 


багромъ въ рукахъ, употреблялъ нечеловћ- 


ческія усилія, чтобы спасти свое судно отъ_ 


слишкомъ сильныхъ столкновений съ бере- 
ГОМЪ. 

— Вильямъ!—вскричалъ онъ-—эта че 
това лошадь разобьетъ насъ · вдребезги. Не 


можете ли вы прійти сюда и отвязать ве- 


ревку? 
— Что вы говорите? — крикнулъ Под- 


дингтонъ, котораго въ это время чуть было 
невыкинуло вмЪст8 съ рулемъ, соскочившимъ 


съ петель. 


— Я говорю — развяжите веревку! Мы бу- 


демъ разбиты, если вы этого не сдЪлаете. Я 


не могу бросить багра. Не вставайте, ве 
вставайте! Ползите впередъ, держась за что- | 
нибудь, да поскорБе, а то насьвышвырнеть | 





Мистеръ Поддингтонъ поползъ, при чехъ 
спасательный поясъ страшно мЪшалъ его. 


движеніямь, а боть такъ бъшенно прыгалъ, 
что пришлось развязывать узелъ одной рт- 


кою, держась другой за мачту. Веревка, од- 


накоже, была такъ натянута, что одной 


рукой ничего нельзя было сдфлать. 





— Перерфжьте ее! Переръжьте ее!—кри- 


чалъ Бёллеръ. 

— Да у меня нътъ ножа, — отвЪчаль 
Поддингтонъ. 

Мистеръ Бёллеръ былъ страшно иснугавъ. 
Его боть несся съ такой скоростью, съ какой 
ни одно судно никогда не шло, съ Т5хь поръ, 
какъ люди стали плавать по вод. Крохћ 
того, онъ бился о берегъ, какъ шаръ о борта 
билларда. Бёллеръ совећиъ забылъ, что онъ 
находится ва суди и помнилъ только, что 


его въ первый разъ въ жизни несетъ 20- 


шадь. Бросивъ багоръ, онъ закричаль прія- 
телю: 

— Вильямъ! выскочимте на берегь, какъ 
только подвинемся къ нему поближе! 

— Что вы это! -—отвчалъ Поддингтовъ,— 
развъ можно прыгать изъ экипажа, когдз 
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лошадь несетъ? Какъ разъ ногу сломаешь. 
· Держитесь, лучше, на мъст, дорогой Томасъ, 
ова не долго такъ пробфжитъ — задохнется. 

Вообще Поддингтонъ быль теперь очень 
оживленъ, но не испуганъ, какъ Бёллеръ. .10- 
шади п прежде его нашивали, а теперь онъ 
‚ ТОЛЬКО думалъ, что въ такихъ случаяхъ эки- 
-лажь все же үдобн%е, Ч5мь ботъ. 

— Если бы она была запряжена покороче, 
Да были бы у меня хорошія возжи, я вы- 
 училъ бы ее носить! —бормоталъ онъ про 
с0бя. 

Мистеръ Бёллеръ, съ другой стороны, при- 
 ходилъ все въ большее и большее отчаяніе. 

Лошадь неслась, какъ будто, быстрће преж- 
няго; ботъ ударялся объ берегъ съ ужасаю- 
щей силой. Казалось, онъ, того гляди, раз- 
летитея въ щепы. У Бёллера вдругъ блесну- 
ла счастливая мысль. 

-- Вильямъ! — закричалъ овъ, —отдайте 
якорь, бросьте его за бортъ, все равво куда! 

оддингтонъ осмотрфлея и, почти у са- 
мыхъ своихъ ногъ, дъйствительно увидалъ 
небольшой якорь. Онъ не сразу понялъ —за- 
чђмъ это нужно выбрасывать такую вещь 
за бортъ, но объясняться было некогда, по- 
этому онъ тотчасъ же приступилъ къ испол- 
ненію приказанія, которое потребовало, одна- 
коже, большихъ усилий и ловкости, такъ какъ 
одною рукою все же приходилось держаться 
за мачту, а кром% того и спасательный по- 
ясъ мЬшалъ ужасно. Послъ нЪсколькихъ не- 
удачныхь попытокъ, якорь шлепнулся, на- 
ковецъ, въ воду, какъ разъ въ ту минуту, 
когда ботъ собирался, повидимому, выпрыг- 
нүть на берегъ. Якорная цфпь натянулась, 
боть вздрогнулъ нЪеколько разъ и вдругъ 
остановился. Буксирная веревка натянулась, 
при этомъ, какъ струна, а лошадь, со всЪхъ 
четырехь ногь, грохнулась на землю. 

Мистеръ Поддингтонъ мгновенно очутился 
на берегу и, съ возможною для него скоростью, 

побъжалъ къ лошади. Ошеломленное живот- 
нов только что начало поднимать голову, 
какъ . Поддингтонъ прижаль послЪднюю 
опять къ земл% и сБлъ на нее. 

— Ура!--кричаль онъ, махая шапкой 
надъ головой, выходите на берегъ Боллеръ, 
теперь все въ порядк%. 

Мистеръ Бёллеръ приближался въ весьма 
растрепанномъ и помятомъ ВИДБ. 

— Все въ порядкъ/ —сказалъ онъ.—Я 
не нахожу, чтобы все было въ порядкЪ, когда 
лошадь лежитъ плашмя поперекъ дороги, а 
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человЪкъ сидитъ на ея головћ. Но подержи- 
те ее, пока мы не отвяжемъ ботъ. Это глав- 
ное. Развяжите веревку, Вильямъ, прежде 
чЪмъ лошадь поднимется. Что она сдЬлаеть, 
когда встанетъ на ноги? 

— 0, она будетъ стоять спокойно, —ска- 
залъ Поддингтонъ.— Только воть нужно бы 
ножъ, чтобы перербзать сбрую, то есть ве- 
ревку... Да нфтъ, Не надо—вонъ идетъ нашъ 
мальчикъ, МЫ съ НИМЪ ЖИВО ПОКОНЧИУЬ ДЪЛО. 

Когда лошадь встала и всякія отношенія 
ея къ боту прекратились, мистеръ Поддинг- 
тонъ ваглянуль на своего пріятеля. 

— Послушайте, Томась,-сказальонь,- 
вамь, должно быть, жестоко досталось. Вы 
потеряли шляпу и смотрите, точно будто 
только что боролись съ кБМЪ-То. 

— Да я, таки, п боролся, —отвфчалъ Бёл- 
леръ,—я боролся съ ботомъ и онъ чуть бы- 
ло не бросилъ меня на землю. 

Въ это время мальчикъ обратился къ 
друзьямъ съвопросомъ— не запречь ли вновь 
лошадь, такъ какъ она теперь совсЗиъ усми- 
рилась. 

— Ну ужьнёть?—вскричаль Бёллеръ,— 
довольно съ меня плававія на лошадяхъ. Да 
къ тому же мы теперь ужъ Не можемъ плыть 
и на парусв, такъ какъ боть весь избить и 
дасть, ввроятно, течь. Для насъ теперь са- 
мое лучшое — пройтись пЪшечкомъ домой. 

Мистеръ Поддингтонъ вполн% согласился 
съ тЬмъ, что пройтись ибшечкомъ будетъ 
теперь очень пріятно. ОсмотрЬли боть, ока- 
завшійся не особенно поврежденнымъ, при- 
вели на немъ все въ порядокъ и оставивъ 
его подъ надзоромъ мальчика, пошли въ 
городъ. 

Не усп®ли ‚однакоже, наши пріятели прой- 
ти сотни ярдовь, какъ ветрвтили толпу маль- 
чишекь, которые, при вид ихъ, стали 
смфяться самымъ оскорбительнымъ обра- 
30УЪ. 

— Әй, баринъ! — закричалъ одинъ изъ 
НИХЪ, — ЧТО вы, үтонүть что ли боитесь на 
шоссе? Спасательный поясъ-то пригодился 
бы, чтобы прикрыть голову вашего това- 
рища! 

Прятели взглянули другъ на друга и не 
могли, въ свою очередь, не расхохотаться. 

-- Фу, ты, пропасты Я совсёмъ забылъ 
объ этомъ,—сказалъ Поддингтонъ, отетеги- 
вая пробковый поясъ. — Надфвать эту шту- 
ку, когда идешь только по берегу канала, 
пожалуй, что черезчуръ предусмотрительно. 


ми ы мч мы 


= 5 мно 


Мистерь Бёллеръ повязалъ свою голову 
платкомъ, Поддингтонъ взялъ поясъ ПОД- 
мышку и въ такомъ вид друзья достигли 
города, гдъ первый купилъ себз шляпу, а 
послъдвій отдЪлался отъ пояса. 

Надо было позаботиться о приведенін бота 
на мето. Для этого обратились къ сторо- 
жамъ пристани, которымъ надо было раз- 
сказать все происшествие. 

— Лошадь разбила на парусномъ ботћ!— 
воекликнүлъ ОДИНЬ изъ нихъ. — Вотъ такъ 
штука! Никогда ни съ кфмъ не случалось 
ничего подобнаго. 

— А со мной случилось, — сказалъ ми- 
стеръ Бёллеръ спокойно. —-Я тонулъ въ те- 
лЪжКЊ. 

— А вязнуть въ грязи, на воздушномъ 
шар%,вамъ не приходилось? —спросилъ сто- 
рожъ, немножко подумавши и весьма серьезно. 

— Н%ть еше, пока не приходилось, — 
отвБтилъ мистеръ Бёллеръ, столь же серьез- 
НЫМ» ТОНОМЪ. 

Понадобилось десять дней, чтобы привести 
въ порядокъ боть мистера Бёллера и ми- 
стеръ Поддингтонъ провелъ все это время у 
своего друга въ полномъ довольствћ. Они 
гуляли по берегу залива, уходили вглубь 
лфеовъ, ловили рыбу съ мола, курили, тол- 
ковали и были очень счастливы. 


А АТАҒЫ 
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— Томась,-сказать мистеръ Поддинт- 
тонъ, наканүн5 своего отъфзда— мн$ бы 
очень пріятно погостить у васъ и я съ 7 
вольствівмъ бы повторилъ свой визитъ въ 
будущемъ году, если бы... если бы вы ие... 

— Не будемъ говорить объ этоиъ, —пре 
рвалъ Бёллеръ, — пожалуйста, не поминайт, 
а ужъ я съ своей стороны словечка не пр 
молвлю. Но ужъ разъ мы коснулись этого 
вопроса, дорогой Вильямъ, — продолжать 
ОНЪ,— ТО И я долженъ заявить, что съ 602 
шимъ бы үдовольствіемъ Ъздилъ къ вамъ 
всякое 1870. Въ нынфшнемъ-то году, вы 
знаете, я недолго пробылъ. А между тБиъ, 
въ какой прекрасной мЪстности вы живете 
Восторгы Великольше! Какіе разнообраз- 
ные виды! Какое множество прогулокъ въ 
разныя стороны! Если бы только, Вильям, 
вы... если бы вы рБшилисьЬ... 

-- (), будьте үвврены,--воскликнуль Под. 
дингтонъ, — будьте увВрены, что мн5 даже 
и рБшаться не за зъмъ. Я ужь ршился. Н. 
когда вы въ моемъ домЪ ничего объ этохъ 
не услышите! Воть вамъ моя рука, что эп 
такъ. 

— А воть моя, —сказалъ Бёллеръ. 


И друзья пожали руки другъ другу, скр 
ляя этимъ рукопожатіемъ новый договору. 








МЭРДЖОРИ ДАУ. 


РАЗСКАЗЪ Альдрича. 


ПЕРЕВОДЪ 0. М. Соловьевой. 


— еке еесе те» 


[. 


Сосенки, Новый Гампширъ. Эдуарду Деланей 
“в., оть д-ра Диллона. 


8-го августа 187* г. 


Милостивый государь, мн очень пріятно 
общить вамъ, что ваша тревога не имћетъ 
нованій., Флеммингь долженъ будетъ про- 
жать три или четыре нед$ли, и на первыхъ 
рахъ обращаться съ ногою осторожно. Та- 
й переломъ всегда длинная и скучная исто- 
я. Къ счастью, кость была искусно впра- 
гена хирургомъ, случайно находившимся въ 
тек, куда принесли Флемминга тотчасъ 
юлЪ паденія, и я надъюсь, что переломъ не 
влечеть за собою никакихь непріятныхъ 


юлБдетвій въ будущемъ. Физически здо-. 


явье Флемминга весьма удовлетво- 
тельно, но, по правд% сказать, меня очень 
зпокоитъ его раздражительность п мрачное 
ютроете духа. Кому другому, а ему совсёуъ 
‚ пристало ломать себћ ногу, вы знаете его 
ычную живость. Пріятель нашъ — вопло- 
енная энергія и суматоха; онъ всегда най- 
ть какой - нибудь поводъ метаться, какъ 
ІКЬ при ВИД5 краснаго платка, но до сихъ 
ръ быкъ былъ веселый и добродушный. Въ 
стоящее время, Флемминга едва ли можно 
звать добродушнымъ. Характеръ его ужа- 
нъ. Миссъ Фанни Флеммингъ прЪхала, что- 
гухаживать за братомъ, изъ Ньюпорта, гд 
мья проводить 1870, и на слъдующее же 
ро была спроважена въ слезахъ. Рядомъ 


со своимъ диваномъ, Флеммингъ держать 
полное собранле сочинеюй Бальзака, два- 
дцать семь томовъ, единственно для того, что- 
бы швырять има въ Уаткинса, когда этотъ 
прим%рный слуга подаетъ кушанье. Вчера я, 
въ полной невинности, принесъ больному ма- 
ленькую корзинку лимоновъ. Вы знаете, что 
причиной катастрофы была лимонная корка 
на тротуар%. Не берусь описать вамъ бъшен- 
ство, въ которое онъ пришелъ при вид% ли- 
мововъ. Вирочемъ, это только одно изъ его 
настроен и наиболће пріятное. По време- 
намъ онъ сидить молча, погруженный въ 
угрюмое отчаяніе, поникнувъ головою и глядя 
на забинтованную ногу. Подобное настроенте 
длится иногда цзлыми днями, и ничто тутъ 
не можеть развлечь его. Отказывается оть 
ды, даже не читаетъ газеть; книги служатъ 
ему только въ вид$ метательныхъ снарядовъ 
для Уаткинса. Такое положене дфлъ по- 
истинъ плачевно. 

Видите ли, будь онъ человъкъ бЪдный, до- 
бывающій трудомъ пропитаніе семь, подоб- 
ная раздражительность и уныніе были бы 
вполнЪ естественны. Но ему двадцать четыре 
года, у него много денегь, и никакихъ заботъ; 
при такпхъ обстоятельствахъ это ни на что 
не похоже. Если онъ будетъ продолжать ко- 
лобродить въ томъ же род, въ конц кон- 
цовъ у него сдълается воспаленіе берцовой 
кости, той, что сломана. Я голову теряю п 
не знаю, что прописать. Есть у меня разныя 
үсыпляющія и боле-утоляющія снадобья, но 
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н5ть такой микстуры, которая могла бы при- 
дать человћку хоть каплю здраваго смысла. 
Это свыше моихъ силъ, но, можеть быть, не 
свыше вашихъ. Вы закадычный другъ Флем- 
минга, его йіиѕ Асһаќеѕ. Пишите ему, пи- 
шите чаще, развлеките, развеселите его, что- 
бы его меланхолія не обратилась, наконецъ, 
въ болъзнь. Можетъ быть, настоящее заточе- 
ніе помфшало пеполненію какихъ-нибудьваж- 
ныхъ плановъ? Это вамъ должно быть извЪст- 
но, и въ тайомь случаЪ вы можете дать ему 
разумный совфтъ. Надюсь, что перемна 
климата оказала благотворное вліяніе ва здо- 
ровье вашего батюшки. Примите үвӛреніе 
ИТ. Д. 


П. 


Нью-Іоркъ, Весть, 38-я улица. Джону Флем- 
мингу оть Эдуарда Деланей. 
9-го августа. 


Милый Джекь, ныньче утромъ я получить 
записку отъ Диллона и очень радъ, что твое 
ув чье, по его мнфн1ю, нетакъ серьезно, какъ 
говорили раньше; подобно извЪстной 0с06%, 
оно не такъ страшно, какъ мн% его малева- 
ли. Диллонъ живо поставитъ тебя на ноги, 
недБли черезъ двф-три, если вооружишься 
терпніемъ и будешь его слушаться. Полу- 
чилъ ли ты ппсьмо, которое я написалъ тебћ 
въ среду? Твой несчастный случай очень на- 
пугалъ меня. 

Могу себ представить, какъ ты тихъ и 
благонравенъ, съ тъхъ поръ какъ у тебя нога 
въ футлярЪ. Чортъ знаетъ, какъ это некста- 
ти, именно теперь, когда мы намфревались 
вмвстЬ наслаждаться жизнью цфлый мЪсяцъ 
на берегу моря; ну что жъ съ этимъ дБлать! 
Очень некстати также задерживаетъ меня 
здъсь болЪзнь отца. Морской воздухъ — его 
родная стихія и, мъ кажется, теперь ему го- 
раздо лучше, но все же онъ не можетъ обхо- 


диться въ прогулкахъ безъ моей помощи и, 


вообще, нуждается въ уход болћевниматель- 
номъ, чмъ былъ бы уходъ лакея. Не могу 
пихать къ теб, Джекъ, но у меня пропасть 
свободнаго времени, и если хочешь — буду ш- 
сать теб цфлые почтамты писемъ. Богу 
известно, что писать миъ совершенно не 0 
чемъ. Другое д®ло, если бы мы жили въ 
одномъ изъ прибрежныхъ отелей; тогда я 
могъ бы писать для тебя портреты съ натуры, 
наполнять твое воображеніе морскими боги- 
няУи съ распущенными по плечамъ, иногда 
чужими, иногда своими, черными, какъ смоль, 
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или б%локурыми косами. Я бы препо, 
тебБ Афродиту въ утренней блуав, въ ве 
немъ туалет и въ прелестнЪйшемъ күп 
номъ костюм%. Но здЪсь мы далеко отъ 
этого. Ферма, гд мы наняли комнаты, сто 
на проселочной дорог, за ДЕБ мили отъ 
лей и жизнь мы ведемъ самую уединеннук 
Желалъ бы я быть романистомъ. Въ эток 
старомъ дом съ высокими панелями п қ 
лами, усыпанными пескомъ, узкими окнам 
выходящими въ заросль елей, которыя 09% 
щаются въ Әоловы арфы при каждомъ дүн 
венін втра, можно было бы написать хор 
шій ТБТНІЙ романъ; оть него взяло ё 
запахомъ л%са и дыханіемъ моря; роман 
въ родћ ТБХЬ, что пишеть этотъ рүсекій г 
сподинъ —какъбишьего? — Тургеніевъ, Тв] 
геневъ, Тюргенивь, Тургенью, —никому, к 
жется, неизвЪстна его орөографія. Впрочем 
едва ли даже Лиза или Александра Павлов 
илфнила бы человвка, у котораго постояня 
стръляетъ въ ногу. Если бы я думалъ, п 
какая-нибудь изъ собственныхъ наших 
янки хорошаго типа, остроумныхъ и высо 
мЪрныхъ, могла сколько-нибудь ета 
твою печальную участь, —тотчасъ отправи 
ся бы къ морю и поймалъ теб таковую; ш 
пожалуй, еще лучше, не сталъ бы ходить з 
ней такъ далеко. | 
Вообрази се0%8 большой бЪлый домъ; стоит 
онъ по ту сторону дороги, прямо противъ в 
шего домика. Это не домъ, а скорБе замо 
выстроенный, в%роятно,въ періодъ колон 
ці и расширенный разнокалиберными 
стройками; остроконечная кровля, шир? 
террасы съ трехь сторонъ — ве домъ, а вь 
сокомфрное, изысканное архитектурное пр 





изведеніе, очевидно, задирающее носъ. Он 


стоить отступя отъ дороги и окружено | 


болпной свитой вязовъ, дубовъ и плак} 


ЧИХЪ ИВЪ. | 
Иногда по утрамъ, но чаще въ полдені 
когда солнце уходить съ этой стороны дом 
на террасВ является молодая женщина с 
книгой въ рукахъ пли съ работой, похоже 
на таинственное вышиванье Пенелопы. Тах 
впситъ гамакъ, сдЬланный, какъ ми% отсев 
кажется, изъ волоконъ ананасоваго дереві 
Гамакъ — вещь весьма подходящая ддя чел 
вЪка въ восемнадцать Л5ТЬ, съ золоти 
волосами, темными глазами, въ прозрачном 
платьф изумруднаго цвЪта, подобранномъ и 
мод фарфоровыхъ пастушекъ, въ такихъ Ж 
башмачкахъ, какіе носили придворныя дам 
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ременъ „Гюдовика ХІҮ. Все это великол5Ше 
лиравляется въ гамакъ и покачивается въ 
юуъ, какъ водяная лилія въ жаркій полдень 
а поверхности пруда. Окно моей спальни 
бращено къ террас, — туда же обра- 
ДЕНЬ И Я. 

Однако, довольно этого вздора, совершенно 
юприличваго для молодого стряпчаго, въ 
ппуску при больномъ отцъ. Напиши словеч- 
ю, дружище, и скажи мн, какъ ты въ са- 
юҹъ ДЫЛЫ себя чувствуешь. Изложи суть 
вла, въ длинномъ и обстоятельномъ письм$. 
кли будешь браниться или нарушать обще- 
твенную тишину, будешь привлеченъ къ 
зконной отвфтственности. 


Ш. 


Эдуарду Деланей оть Джона Флемминга. 


и 


11-го августа. 


Твое письмо, милый Фредъ, было для меня 
анной небесной. Представь себ, въ какомъ 
гочутился миленькомъ положении! Я, кото- 
ый никогда въ жизни не хвораль ни еди- 
аго дня. 1%вая нога моя вЪситъ сто пудовъ, 
ва какъ мумія бальзамирована душистыми 
молами и обвита тонкими пеленами. Дви- 
аться не могу. Не двигался пять тысячъ 
Њтъ. Принадлежу эпохъ Фараоновь. 

Съ утра до ночи лежу на кушетк% и смо- 
рю на раскалевную улицу. Вс равъћхались 
г веселятся за городомъ. По ту сторону ули- 
|ы фасады домовь изъ коричневаго камня 
юхожи на рядъ замъчательно уродливыхъ 
робовъ, поставленныхъ стоймя. Имена усоп- 
пшхь, вырБаанныя на металлическихь до- 
цечкахъ у дверей, подергиваются зеленой 
ифсенью. Злорадные пауки заплели паути- 
юй замочныя скважины. Всюду тишина, 
рахъ и запустъніе. Прерываюсь на минуту, 
тобы приц%литься въ Уаткинса вторымъ 
омомъ Севаг Вігойеап. Не попалъ! Пожалуй, 
егче было бы попасть экземпляромъ баіше 
киуе’а или энциклопедическимъ словаремъ, 
ели бы они у меня были. Эти маленькіе 
альзаки мнЪ:какъ-то не по рукЪ; но погоди, 
‚ еще его доконаю. Мн5 сдается, что Уат- 
тнеь тянетъ хозяйскій Сһаісал Ідпет. П0- 
мӧралъ ключъ къ винному погребу. Когда 
кодить ко мнЪ, его безцвЪтная, иредатель- 
кая рожа вытягивается какъ аккордіонъ, 
ю я увВренъ, что онъ ухмыляется пока идетъ 
ғ лБетницы, и радуется, что я сломалъ ногу. 
Коя несчастная гвЪзда была, кажется, въ са- 


МЭРДЖОРИ ДАУ 


Ы. 
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моль зенитЬ, когда я отправился на этотъ 
объдъ къ Дельмонико. Я отправился соб- 
ственно не за этимъ однимъ, а отчасти за- 
тЬмъ, чтобы купить у Франка Ливингстона 
его соврасую кобылу, Марго. А теперь ин% 
два мБсяца нельзя будетъ сЪсть въ седло! 
Пошлю ее къ тебЪ въ Сосенки, — такъ, ка- 
жется, называется это мЪстечко/! 

Старикъ Диллонъ воображаетъ, что у меня 
есть что-то на сердцв. Онъ меня съ ума сво- 
дить лимонами. Гимоны противъ дүшевнаго 
разстройства! НелЪпость. Ми просто-на- 
просто чертовски вадоЪло сидћть въ комна- 
т, я къ этому совсфмъ не привыкъ. Возь- 
мите человћка, у котораго никогда въ жизни 
не было даже головной пли зубной боли, за- 
сүньте ему ногу въ кусокъ водосточной тру- 
бы, засадите его на несколько недфль въ 
комнат5, въ городв, въ страшную жару, и 
вы воображаете, что онъ будетъ очень радъ 
н доволенъ! Дудки. Это чудовищно. Не могу 
я успокоиться и быть веселымъ. Единствен- 
ное, что мав было сколько-нибудь пріятно 
въ әти десять дней, съ тъхъ поръ, какъ слу- 
чилось несчастье, — это твое письмо. На пол- 
часа оно развеселило меня. Пожалуйста, 
если ты меня любишь, пиши какъ можно 
чаще. Пиши, что попало. Побольше объ Д%- 
вүшкь въ гамак%; все это, насчеть фарфо- 
ровой пастушки и водяной лили, было очевь 
мило; образы немного сбивчивы, пожалуй, 
но все-таки очень мило. Не воображалъ, что 
въ твоемъ верхнемъ этаж такъ много сан- 
тиментальной мебели; это доказываеть, что 
можно цЪлыми годами посфщать премныя 
комнаты ближняго, не подозрЪвая, что у 
него на чердакВ. Я быль үвБрень, что твой 
чердакъ набить сухимъ пергаментомъ, за- 
кладвыми и довфренностями; ты вынулъ пач- 
ку бумагъ и что же тамъ оказывается? сплош- 
ная лирика! сонеты и пени. Кромћ шутокъ, 
Эдуардъ Деланей, ты пишешь очень образно 
и я начинаю подозрБвать, үжь не печа- 
таешь ли ты анонимныхъ любовныхъ П0В%5- 
стей въ журналахъ/ 

Опять буду медвЪдемъ, пока не получу отъ 
тебя письма. Разскажи подробно о хорошень- 
кой 1псоппие по ту сторону дороги. Какъ 
ее зовуть? Кто ова? Кто ея отецъ? Кто ея 
мать? Кто ея возлюбленный’? Не можешь 
себ представить, какъ это займеть меня. 
Ч%мһ пустяшиЪе, тъмъ лучше. Мои умствен- 
ныя способности на столько ослабфли подъ 
вліяніемь заточения, что я нахожу у тебя 
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изрядный писательскій талантъ. Впадаю въ 
дЬтство. Недвли черезъ двЪ начну чесать 
десны костяною баранкой и попрошу тебя 
поднести ин% серебряную чашку съ прилич- 
ной надписью. А теперь пока, —-пиши! 


ГУ. 


Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 


М М МАМАМА Г.Д ^^ 


12-го августа. 


Будемъ забавлять больного пашу. Бисмил- 
лахъ, такова его воля. Если разсказчикъ 
станетъ болтливъ или скученъ — веревку, 
мЬшокъ и двухъ нубійцевъ, чтобы бросить 
его въ воду. 

Кром шутокъ, Джекъ, положеніе мое Д0- 
вольно затруднительно. Здћеь нътъ букваль- 
но ничего —кром% дъвицы по ту сторону до- 
роги. Въ эту минуту она качается въ своемъ 
гамакЪ. Считаю себя вознагражденнымъ за 
многія житейскія невзгоды, когда вижу, какъ 
высовывается ея маленькій лайковый башма- 
чокъ, какъ перчатка обтягивающій ногү, и 
легкимъ толчкомъ раскачиваетъ гамакъ. Кто 
она и какъ ее зовутъ? Фамилія ея — Дау. Ова 
единственная дочь Мг. Ричарда В. Дау, пол- 
ковника въ отставкВ и банкира. Мать умерла. 
Одинъ братъ въ Гарвард, другой убить въ 
сражеши при Фэръ (кеф, девять лЪтъ тому 
назадъ. Фамилія старинная, состояніе боль- 
шое. Отецъ съ дочерью ежегодно проводятъ 
восемь мЪсяцевъ здъсь, въ своемъ помЂетьи; 
остальное время въ Бальтиморъ и Вашинг- 
тонз. Старикъ не выносить ново-англійской 
зимы. Дочь зовуть Мэрджори — Мэрджори 
Дау. Сначала звучитъ странно, не правда ли? 
Но потомъ, если нВеколько разъ повторить 
про себя — начинаеть нравиться. Въ этомъ 
имени есть какая-то пріятная изысканность 
и изящество, что-то напоминающее фіалку. 
Нужно быть очень миленькой дфвицей, что- 
бы называться Мэрджори Дау. 

Привлекъ къ допросу хозяина Сосенокъ 
и онъ показалъ слъдующее: огородъ мистера 
Дау находится на его попеченіи и семья зна- 
кома ему лЬтъ тридцать. Конечно, и я скоро 
познакомлюсь съ нею, такъ какъ непремЪнно 
встрёчусь во время прогулки съ мистеромъ 
или миссъ Дау. Молодая лэди особенно лю- 
бить нЪкую тропинку къ морю. Тамъ я на- 
стигну ее въ одно прекрасное утро и рас- 
кланяюсь. Принцесса съ вфжливымъ уди- 
вленемь и нЪКкоторой надменностью опу- 
стить 0Блокүрую голову. Въ сущности, это 
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будетъ дерзко съ ея стороны. Но я все в 
несу ради тебя, 0 мой всесильный повели 
тель... 

Какъ странно, однако, складываются % 
стоятельства. Десять минуть тому вазад 
меня позвали въ гостиную; ты знаешь, ва 


кія бываютъ гостиныя на приморскихъ фер 


махь,-гостиныя амфибін, сочетаніе рак? 
ВИНЬ съ сосновыми вЪтвями: тамъ я нашел 
отца и мистера Дау, которые упражнялис: 
другъ передъ другомъ въ старинной вЪжли 
вости. Мистеръ Дау пришелъ засвидётель 
ствовать свое почтене новому сосфду. Әт 
высокій, худощавый джентльменъ лЪтТЬ пя. 
тидесяти-пяти, съ румянымъ лицомъ и 65 
лоснжными усами и бакенбардами. Похо 
на мистера Домби пли на то, какимъ бы. 
бы мистерь Домби, если бы прослужиль ны 
сколько 18ть въ британской армін. Во время 
послздней войны онъ былъ полковникомь 1 
командовалъ тёмъ отрядомъ, ГДЬ его сынъ 
служилъ лейтенантомъ. Бравый старикъ, бр: 
вый какъ нью-гампшайрскій гранитъ. Пря 
прощавій, полковникъ разразился пригла- 
шеніемъ, какъ будто отдавалъ приказъ вой- 
скамъ. Въ четыре часа пополудни у миссъ 
Дау соберутся въсколько друзей, чтобы иг. 
рать въ крокеть на лугу (на плаць-парад%) 
и пить чай на террасВ (холодные порціоны). 
Не почтимъ ли мы ихъ своимъ посъщевіехъ? 
(иначе будемъ отправлены на гауитвахтт! 
Мой отецъ отказывается, ссылаясь на незд0- 
ровье; сынъ его кланяется съ величайшей 
любезностью и принимаетъ приглашение. 

Въ слёдующемъ письм% у меня будетъ чп 
разскавать тебъ. Увижу маленькую краса: 
вицу лицомъ къ лицу. У меня предчувствие. 
Джекь, что Дау —гага ауіз! Не унывай, бра- 
тецъ, жди слъдующаго письма, а пока дай 
МН8 звать, что твоя нога. 


У. 


Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 














13-го августа. 


Дорогой Джекъ, сборище было до вевоз- 
можности скучное. Морской лейтенантъ, пз- 
сторъ епископальной церкви въ Стильтате 
рђ, да свзтеюй левъ изъ Наганта. Лейте- 
нанть какъ будто проглотилъ двЪ пуговицы 
отъ своего мундира и нашелъ это блюдо не 
удобнымъ; пасторъ — задумчивый юноша, 
похожій натощій злакъ; левъ изъ Наганта— 
животное весьма скромное. Женщины быт, 





— 


и м Ҙ 


обыкновенію, гораздо лучше, двЪ миссъ 
янгобури изъ Филадельфии, веселыя п при- 
екательныя дфвушки. Но Мэрджори Дау! 
Общество разошлось вскор5 послф чаю, а 

остался выкурить сигару съ полковни- 
мъ, на террас. Миссъ Мэрджори порхала 
кругъ стараго воина, очень граціозно уха- 
твая за нимъ и производила необыкво- 
нно художественное впечатлніе. Она при- 
сла сигары п самымъ очаровательнымъ 
разомъ зажгла свфчу собственными н5ж- 
ими пальчиками. Въ бЪломъ плать%, съ 
Ътлыми, золотистыми волосами, мелькая 
редъ нами, то появляясь, то исчезая среди 
губовъ табачнаго дыма, она казалась пре- 
аснымъ видБніемъ. Если бы она вдругь 
опала, какъ статуя Галатен на сцен%, я 
г скор%е огорчился, ЧБМһ удивился. 

Легко было замЪтить, что старый полков- 
къ обожалъ ее, а она платила ему взаим- 
стью. По-моему, отношенія между преста- 
злым отцомъ и цвЬтущей, молодой Д0- 
рью, всегда необыкновенно красивы; они 
ониквүты тонкимъ чувствомъ, отсүтетвую- 
имъ между матерями и дочерьми, сыновья- 
1 и матерями. Впрочемъ, это вопросъ слож- 
ый. 

Я просидълъ у сосфдей до половины один- 
аддатаго. МБсяцъ взошелъ и неподвижный 
‹еанъ, разстилавиийся черной массой до го- 
зонта, вдругъ превратился въ сверкающее, 
зрытое ледяное море, на которомъ К06-ГДЬ 
ыдБлядись удивительные, серебряные ф1- 
ды. Острова Шоальсъ казались громад- 
ыми горами и какъ будто надвигались на 
\съ изъ необъятной дали. Полярныя стра- 
ы въ іюньскую теплынь! Это было прекрас- 
ә. 0 чемъ мы говорили? () погод и— о теб! 
ь послъдніе дни погода была непріятная— 
ты также. Я совершенно естественно пере- 
елъ отъ одного предмета къ другому. Раз- 
‘азалъ 0 твоемъ приключеніи; 0 томъ, какъ 
10 разстроило наши л%тніе планы, и изло- 
илъ эти планы. Сыгралъ весьма энерги- 
ское соло на берцовой костп. Потомъ, опи- 
алъ тебя, или — лучше сказать, — не опи- 
увалъ. Говорилъ о твоей кротости, 0 томъ 
ризви, съ которымъ ты перевосилъ свое 
есчастіе, о твоей трогательной благодарно- 
ги Диллону, когда тотъ приносить теб въ 
одарокъ фрукты; о твоей нЪжности къ се- 
гръ Фанни, которой ТЫ не позволилъ ос- 
аться въ город, чтобы за тобой ухаживать 
самоотверженно отослать назадъ въ Нью- 
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порть, а самъ осталея только съ кухаркой 
Мэри и лакеемъ Уаткинсомь, пользующихся, 
между прочимъ, твоей сердечной привязан- 
ностью. Если бы ты послушалъ, Джекь, не 
узналъ бы себя. Не выбери я себ% другой 
отрасли юриспруденции, навърно имфлъ бы 
уси5хъ въ качествъ защитника по уголов- 
НЫМЪ ДФламъ. 

Миссъ Мэрджори много разспрашивала о 
тебЪ. Тогда я не обратилъ на это вниманія, 
но потомъ миъ показалось страннымъ, что 
она такъ заинтересовалась разговоромъ. Ког- 
да я пришелъ въ свою комнату, миъ живо 
представилось, какъ она нагнулась впередъ, 
прислушиваясь къ моимъ словамъ, п какъ 
ярый мсяцъ освфщалъ ея бълоснъжную, 
полную шейку. Положительно я расположилъ 
ее въ твою пользу. 

Миссъ Дау навфрное очень понравилась 
бы тебЪ. Она хороша собою, проста; душа у 
нея высокая и Н5жная, если можно судить 
о характер по наружности. Старый полков- 
никъ также человЪкъ прекрасный. 

Я радъ, что сосЪдп оказались такими пр1- 
ятными людьми; Сосенки-—м%сто очень уеди- 
ненное и развлечений найти очень трудно. 
ЭдЬшняя жизнь, пожалуй, скоро показалась 
бы ми слишкомъ однообразной, если бы я 
принуждемъ былъ довольствоваться пеклю- 
чительно обществомъ своего почтеннаго ро- 
дителя. Правда, я могъ бы сдЪлать изъ него 
цль, и стрБлять по беззащитномү инвали- 
ДУ; но — что до меня касается, я не охотникъ 
до артиллерійскаго искусства. 


ҮІ 
Эдуарду Деланей оть Джона Флемминга. | 
17-го августа. 


Сдается мнЪ, что хотя ты и Не охотникъ 
до артиллерійскато искусства, но порядкомъ 
обстрБливаешь мою внутреннюю дЪятель- 
ность. Ну, продолжай. Цинизмъ — небольшое- 
полевое орүдіе, которое подчасъ разры- 
вается и убиваетъ самого артиллериста. 

Врани меня сколько хочешь — я не буду 
жаловаться; не знаю, что я сталъ бы дЪлать 
безъ твоихъ писемъ. 

Они меня вылбчивають. Съ прошлаго вос- 
кресенья я ничБмь не бросалъ въ Уаткинса, 
отчасти потому, что сталъ смирн%е, подъ вл1я- 
ніемъ твоихъ наставленій, отчасти потому, 
что онъ, въ одну прекрасную ночь, захва- 
тилъ всю мою аммуницю и отнесъ въ биб- 
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ліотеку. Онъ быстро теряеть привычку увер- 
тываться, какъ только я потру себ ухо или 
какъ-нибудь пошевелю правой рукой; про- 
должаеть, впрочемъ, отзываться виянымъ 10- 
гребомъ. Можно сломить, на-голову разбить 
Уаткинса, но запахъ Редерера всегда оста- 
нется при немъ. 

Нэдъ, эта миссъ Дау должно быть очаро- 
вательная особа. Конечно, она бы мн понра- 
вилась; она уже нравится миъ. Когда ты, 
въ своемъ первомъ письмЪ, говориль 0 мо- 
лодой дЪвушкъ, которая качается въ гама- 
КЪ ПОДЬ ТВОИМЪ ОКНОМЬ, я тотчасъ почув- 
ствовалъ къ ней какое-то необъяснимое вле- 
ченіе. Почему— не знаю. То, что ты впосл%д- 
сти писалъ 0 ней, только усилило первое 
впечатлЪніе. Маъ казалось, что ты описы- 
ваешь женщину, которую я зналъ въ какомъ- 
нибудь прошломъ существовани, или кото- 
рая снилась миъ въ настоящемъ. Если бы 
ты прислалъ ми ея фотографію, честное 
слово, я бы узналъ ее съ перваго взгляда. 

Ея манеры, әта внимательная поза, черты 
характера упомянутыя тобой, свЪтлые во- 
лосы и темные глаза— все это МН знакомо. 
Такъ она много разспрашивала, да? Инте- 
ресовалась мною? Это странно. 

Какъ бы ты исподтишка смфялся надо 
мною, негодный старый циникь, если бы 
зналъ, какъ по ночамъ, завернувъ газъ до 
размъровъ маленькой звъздочки, вмъсто того, 
чтобы спать, я думаю о Сосенкахъ, и 0 дом 
по ту сторону дороги. Какъ тамъ должно 
быть прохладно! Какъ хотьлось бы мн% 
вздохнуть этимъ воздухомъ, пропитаннымъ 
соленымъ запахомъ моря. Воображаю себ 
полковника, курящаго сигару на террас%. 

Вижу, какъ въ полдень ты бродишь съ 
миссЪ Шу по берегу. Иногда отправляю васъ 
Гулять въ лүнныя ночи, въ ТЁНЬ вявовъ, 
такъ какъ вы теперь уже больше друзья; 
видитесь, вБроятно, каждый день. Знаю я 
всф твои пріемы и способы! Тогда я свир%- 
пЪю и хочу убить кого-нибудь. Ужь не 88- 
мЪтилъ ли ты какихъ-нибудь признаковъ 
возлюбленнаго въ окрестностяхъ тамошнихъ 
Ларовъ и Пенатовъ? Часто ли бываетъ въ 
дом этотъ флотскій лейтенанть и пасторъ 
изъ Стильуатера? Нельзя сказать, чтобы я 
особенно жаждалъ извЪст 0 нихъ, но вся- 
кія такія сплетни теперь въ порядк вещей. 
Удивляюсь, Нәдъ, какъ ты не влюбишься 
въ миссъ Дау. Кажется, я самъ готовъ въ 
нее влюбиться. Кстати о фотографіяхъ, не 





ече ее чочени 


можешь ли стащить ея карточку изъ 
ма--ү нея навърное есть альбомъ—и пре 
слать ма? Я возвращу раньше чъмъ хватя: 
ся. Будь другомъ! Здорова ли кобыла и бла 
гополучно ли прибыла къ теб? Ныньх 
осенью она, очень пригодится для Централь 
наго Парка. | 

Да, —моя нога? Забылъ совсёмъ. Ей лучше 


УП. 


Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 





20-го августа. | 

Твои предположенія вЪрны. Я въ км 
дружбЪ съ сосфдями. Полковникъ 
съ отцомъ курить полдневныя сигары 
нашей гостиной иди на террас напро 
а я каждый день, пли каждый вечеръ п 
вожу часокъ-другой въ обществ дочери, 
Красота, скромность и умъ миссъ Дау пора 
жаютъ меня все болће и бол%е. | 

Ты спрашиваешь, почему я не влюбих 
въ миссъ Дау. По правдь сказать, Джекъ 
я подумывалъ объ этомъ. 

Она молода, богата, образована, ия в 
знаю ни одной дфвушки, въ которой бы с 
единялось столько душевныхъ и тБлесныь 
совершенствъ, но въ ней не хватаетъ чего-то, 
что одно могло бы возбудить во мив подо 
ныя чувства. Я бы тотчась палъ ницъ пе 
редъ женщиной, въ которой нашель бы эт 
«что-то», будь она даже вовсе не молода, 
не красива и не богата. Но я не нахожу ет 
въ миссъ Дау. Если бы мы вмБеть очуть 
лись на необитаемомъ островЪ — благо, эт) 
намъ ничего не стоитъ, ужъ за одинъ раз 
вообразимъ себ, что островъ тропическій, 
такъ будеть живошпен%в--я собиралъ бы 
для нея плоды хлЪбнаго дерева и кокосовые 
орвхи, ловилъ бы изысканныхъ черепахь п 
вариль ей питательные супы, но не стать 
бы за ней ухаживать, по крайней мЪр, года 
полтора. Желалъ бы, чтобы она была моей 
сестрой, чтобы я могь охранять и настав: 
лять ее, и тратить половину годового Д052- 
да на нитяныя кружева и платки изъ вер 
блюжьей шерсти (теперь мы уже съфхали 
съ острова). Но даже помимо всего этого, я 
все-таки не могъ бы любить миссъ Дау. 27) 
былобы для меня ужаснъйшимъ несчастиемт. 
Флеммингь, сейчасъ я сообщу тебъ нёчт 
удивительное. Можетъ быть, конечно, 17) 
посылки мон не вфрны, а потому не в®рв 
п заключенія. Суди самъ. 
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Въ тоть вечерь, когда я вернулся домой 
10слъ перваго моего визита къ сосЪдямъ, и 
еребиралъ въ голов мелкія событія того 
ня, меня вдругъ поразило выраженіе напря- 
кеннаго вниманія, съ которымъ миссъ ау 
лушала мой разсказъ 0 твоемъ приключе- 
пи. Кажется, я уже тебЪ упоминалъ объ 
томъ. Такъ, воть, на слъдующее утро по- 
пелъ я отправить письмо и по дорогъ въ Рей, 
ДБ находится почтовое отдьленіе, ветрътилъ 
шесь Дау и проводилъ ее туда и обратно, 
то заняло часъ времени. Мы опять загово- 
или 0 Те05, и опять я замфтилъ въ ея гла- 
ахь то же необъяснимое выраженте напря- 
‹еннаго вниманія, что и прошлый вечеръ. 
ғ ТЬхЬ порь я видълъ ее разъ десять или 
ольше, п каждый разъ замћчалъ, какъ толь- 
0 не говорю 0 теб, или о твоей сестр, или 

чемъ- нибудь имфющемъ отношене къ 
ебф —она меня не слушаетъ. Д5лается раз- 
Ъянной, смотрить въ сторону, на море, или 
а какую-нибудь отдаленную точку пейзажа; 
ашинально перевертываеть страницы кни- 
и — словомъ, не слушаетъ. Если же я вне- 
апно перемню предметъ разговора, какъ 
Блалъ нћеколько разъ для пробы, — и за- 
Ъчу что-нибудь по поводу моего друга Флем- 
инга, темно-синій взоръ тотчась возвра- 
{ается ко мн$. 

Не правда ли, это очень странно? Впро- 
емъ, есть вещи не менфе странныя. Впечат- 
Ъніе, которое, по твоимъ словамъ, было 
роизведено на тебя случайнымъ упомина- 
іемъ о дБвушк%, качающейся въ гамакъ — 
е менбе странно. Можешь себъ представить, 
акъ поразило меня это мъсто въ твоемъ 
псьмь отъ пятницы. Возможно ли, чтобы 
вое людей, никогда не встрЪчавшихся, раз- 
Бленныхъ сотнями верстъ, могли произво- 
ять другъ на друга магнетичесвое дЪйствіе? 
пталъ я о такихъ психологическихъ феноме- 
зхъ, но никогда не вЪрилъ ихъ возможности. 

Предоставляю теб рёшене загадки. Что 
) меня касается, даже если бы прочя 06- 
оятельства были благопріятными, мн% бы- 
) бы невозможно влюбиться въ женщину, 
уторая слушаетъ меня только тогда, когда 
говорю о своемъ друг. 

Незам%Ътилъ, чтобы кто-нибудь ухаживалъ 
‚ моей прекрасной сосфдкой. Морской лей- 
нантъ—онъ на стоянкћ въ Ривермүт5,- 
гда заходить по вечерамъ, иногда захо- 
тъ и пасторъ изъ Стильуатера: лейтенантъ 
ваетъ чаще. Я видЪль его тамъ вчера 
леромь; ничего бы не было удивительнаго, 
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если бы онъ приглядывалея къ богатой не- 
вЪств, но онъ не опасенъ. Госпожа Дау об- 
Ладаеть тоненькимъ копьецомъ ироніи и 
честный лейтенанть имфетъ удивительную 
способность натыкаться на его острее. По- 
видимому, онъ неопасенъ; зналъ я, впрочемъ, 
женщину, вышедшую замужъ за челов$ка, 
вадъкоторымъ издћваласьвъпродолженіенћ- 
сколькихъ лтъ. Скромнаго пастора бояться 
нечего, это несомећнно; но въ КОНЦВ кон- 
цовъ— чмъ чортъ не шутить? 

Насчеть фотографін. На камин стоитъ 
превосходный портреть Мэрджори, снятый 
на слоновой кости, въ раѕѕе-рагіоџќ. Если 
взять его, хватятся тотчась. Готовъ сдЪлать 
для тебя что угодно, въ пред5лахь благора- 
зүмія, Джекъ; но маъ не особенно хочется 
предстать передь м5стнымъ мировымъ су- 
дьею, по обвиненію въ мелкой кражњ%. 

Р.5. При семъ прилагаю вЪтку резеды, 
съ которой совћтую обращаться почтитель- 
но. Да, мы опять вчера вечеромъ, по обы- 
кновевію, говорили о тебъ. Для меня это 
становится скучновато. 


УШ. 
Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 
22-го августа. 


Я все утро тар о твоемъ ОТВВТЬ 
на мое письмо. Не знаю, какъ и понять его. 
Неужели же ты въ самомъ дълђ хочешь ска- 
зать, что серьезно почти любишь женщину, 
которую никогда не видалъ, призракъ, хи- 
меру? Чфмъ же еще можеть быть для тебя 
миссъ Дау? Совсмъ не понимаю. Не пони- 
маю ни тебя, ни ея. Оба вы — эфемерныя 
существа, парящія въ превыспренней атмо- 
сфер, не годной для моихъ будничныхъ 
легкихъ. Восхищаюсь, но не понимаю такой 
тонкости чувствъ. Ошеломленъ. Существо 
земное, съ плотью и кровью, чувствую себя 
въ очень неловкомъ положени, очутившись 
лицомъ къ лицу съ безтфлесными духами, 
натурами столь тонкими и хрупкими, что 
рискуешь расшибить ихъ неловкимъ движе- 
ніемъ. Я точно Калибанъ среди духовъ! 
Размышляя о твоемъ письм%, прихожу къ 
заключенію, что, пожалуй, благоразумнЪе 
было бы съ моей стороны прекратить нашу 
переписку. Но нътъ, Е я напрасно усо- 
мнилея въ здравомъ смысл%, составляющемъ 
основу твоего характера. Ты сильно заинте- 
ресованъ миссъ Дау; ты үвБрень, что она бы 
тебЪ какъ нельзя болће понравилась, если 
бы ты ее звалъ; но, въ то же время, ты не 
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забываешь и того, что если бы встрётился 
съ нею, по вемъ вЪроятіямъ, она бы далеко 
не осуществила твоего идеала и ты бы остал- 
ся равнодушенъ къ ней. Смотри на дъло съ 
этой здравой точки зрёюя и я ничего не 
буду скрывать отъ тебя. 

Вчера мы съ отцомъ и съ Дауами Ъздили 
въ Ривермуть. Утренній ливень освЪжилъ 
воздухъ и прибилъ пыль. До Ривермута во- 
семь миль; по 06% стороны извилистая до- 
рога заросла кустами дикаго барбариса; ихъ 
зелень, и кораллово-красныя ягоды, мокрыя 
оть дождя, были удивительно ярки. Полков- 
никъ правилъ, отецъ сидЪлъ на передней 
скамейкЪ, миссъ Дау и я позади. Я рВ- 
шилъ въ теченіе первыхъ пяти миль ни разу 
не произнести твоего имени; какъ забавно 
хитрила она, чтобы заставить меня прого: 
вориться! Потомъ замолчала; потомъ вдругь 
повеселћла. Остроуме, такъ нравившееся 
мнБ, когда направлялось на лейтенанта, ока- 
залось не столь пріятнымъ свойствомъ, когда 
обратилось на меня. Миссъ Дау очень кротка, 
но способна быть очень непріятной. Она по- 
хожа на двушку въ пвсн%: «когда хороша, 
то превосходна, когда плоха, то отврати- 
тельна». 

Однако, я былъ твердъ въ своемъ рӛше- 
ні; только на возвратномъ пути смягчился 
и заговорилъ о твоей кобыл! Миссъ Дау 
хочеть попробовать Фздить На ней; я, пожа- 
луй, окажусь слишкомъ тяжелъ для Марго. 
Да, чуть было не забыль сказать: миссъ Дау 
вчера снималась у Ривермутскаго фотографа. 
Если негативъ будеть удаченъ, она, дастъ 
мн карточку. Такимъ образомъ мы полу- 
чимъ желаемое, не прибЪгая къ преступле- 
нію. Жаль, все-таки, что не могу послать 
төбъ портрета изъ гостиной; онъ очень удач- 
но раскрашенъ и даль бы тебъ поняте 0 ея 
волосахь и глазахъ, чего, конечно, не дасть 
простая фотографія. 

Н%тъ, Джэкъ, это не я послаль резеду. 
Мужчины 28 лёть не кладуть цвЪтовъ въ 
свой письма къ пріятелямъ. Не придавай, 
однако, слишкомъ болыпое значеніе этому 
обстоятельству. Она даетъ резеду и пастору 
и лейтенанту. Дала твоему покорнфйшему 
олугъ розу, которая была приколота у нея 
на груди. Таковъ ужъ нравъ у ней, — какъ 
Весна--разсыпаеть цвћъты. 

Письма мон подчась безсвязны, потому 
что я никогда не пишу сразу, а урывками, 
когда стихь найдеть. 

Теперь не нашелъ. 


ыы тан атаса алада ыды 
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ІХ. 
Джону Флеммингу отъ Эдуарда Деланей. | 





| 23-го августа. | 
Только что имълъ престранный разговорь 
съ Мерджори. Она почти призналась, что 
тересуется тобою! Но съ какимъ достоив- 
ствомъ и скромностью она говорила объ 
этомъ! Какъ бы я ни старался, не могу въ 
точности повторить ея словъ; все дБло был! 
не столько въ словахъ, сколько въ манер. 
не поддающейся описанію. Это признане 
третьему лицу въ любви къ человфку, в» 


-тораго никогда не видала, довершаетъ стран: 


ность истории. Но, благодаря те0%, я потерял 
способность удивляться. Отношусь ко всем 
происходящему, какъ относишься къ событь 
ямъ во св. Теперь, когда я очутился въ св» 
ей комнат, мн%5 начинаеть казаться, что в 
это дЪъйствительно былъ сонъ-—черныя мас 
сы Рембрандовекой тЪни подъ деревьями, Ере 
говыя пляски свЪтящихся мухъ въ кустарни 
кахъ, море въ сторонБ, Мэрджори въ гамак+, 

Уже первый чась, хочу спать и не мог! 
больше писать. | 





Среда, утро. 

Отцу вдругъ пришло въ голову провести 
нЪсколько дней въ Шоальсћъ, такъ что те 
перь пока ты не жди отъ меня писемъ. Вих! 
Мэрджори въ саду съ полковникомъ. Хот. 
лось бы поговорить съ нею наедин%, но едва 
ли мн% это удастся до отъ%зда. | 


Х. 


Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. | 





28-го августа. 
Ты впалъ въ Д8Тство, помнится? Твой ух 
ственныя способности такъ ослабли, что ты 
находишь у меня иврядный писательскій та. 
лантъ/ Такъ ты выражался въ письм% оть 
11-го августа, но вотъ пять дней безъ моихт 
писемъ уже повергли тебя въ бездну 0: 
чаянія. Кому изъ насъ теперь приличиы 
элорадетвовать? Но я не буду мстить теб, 
стану выше этого. | 
Только сегодня утромъ мы вернулись изъ 
Апледора, этого волшебнаго острова за че 
тыре доллара въ день. Нахожу на письмен 
номъ стол три письма отъ тебя! Очевидно 
ты нисколько не сомнъваешься въ удоволь 
ствій, доставляемомъ миъ твоей корреспон 
денціей. На письмахъ не выставлено чисет 
но въ томъ, которое, повидимому, п 
есть два мћета, требующихъ 
нія. Прости меня за откровенность, до 
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Флеммингь, ноя вижу ясно, что по мЪръ того, 
какъ ногь твоей дЪлается лучше, голов дћ- 
лается хуже, Ты спрашиваешь моего совЪта 
по вЪкоторому поводу. Дамъ его. По-моему, 
әсли ты напишешь миссъ Дау благодарность 
за цвътокъ— это будетъ верхомъ нелћпости. 
Ты о оскорбить ея делпкатныя чув- 
ства. Она тебя знаетъ только черезъ меня, 
ты для нея—абстракщя, грёза и достаточно 
толчка, чтобы разсҺять эту грёзу. Конечно, 
если ты пришлешь записку и будешь на- 
стаивать на ея передать, я передамъ, но со- 
вЬтую этого не дБлать. 

Ты говоришь, что можешь теперь ходить 
съ палкой по комнат и намфреваешься пр]- 
Ъхать въ Сосенки, тотчасъ какъ докторъ Дил- 
лонъ найдеть тебя достаточно окрЪошимъ 
для путешествія. СовБтүю не пру8зжать. Раз- 
въ ты не понимаешь, что твое отсутствіе спо- 
собствуеть үмопомраченію Мәрджори, и съ 
каждымъчасомъ вляніетвое усиливается? Ты 
все погубишь поспфитностью. Подожди, пока 
не выздоровћешь совсъмъ; во всякомъ случа 
не пріъзжай, не предупредивъ меня. При 
вастоящихь оятельствахъ, боюсь По0- 
слБдетвій твоего внезапнаго появленія. 

Миссъ Дау была, очевидно, рада нашему 
возвращентю и самымъ искреннимъ образомъ 
протянула миъ 06% руки. Она заБажала се- 
годня на минуту по дорогв изъ Ривермута, 
куда ®здила за своими карточками. Аъ не- 
счастью, фотографъ пролилъ кислоту на не- 
гативъ и она должна была пересниматься. 
Сдается ми ‚Что что-то тревожить Мэрджори. 
У нея быль совершенно ей не свойственный, 
разсьянный видъ. Впрочемь, можетъ быть, 
это мн% такъ показалось. Кончаю, хотя 
ниълъ сказатьещемногое: надо сопровождать 
отца въ дальнюю прогулку; эти прогулки те- 
перь лучшее его лћкарство —и мов также. 


ХІ. 


Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 
29-го августа. 


Сифшу сообщить 7608, что случилось съ 
тіхь порь, какъ я писалъ теб вчера. Я въ 
величайшемъ недоумЪніи. Одно ясно—и не 
воображай пріъзжать въ Сосенки. Мэрджори 
все сказала отцу. Часъ тому назадъ я ви- 
ДЫТЬ ее нЪеколько минутъ въ саду; насколь- 
ко я могь ПОНЯТЬ ИЗЪ ея сбивчиваго разсказа, 
ДВло воть въ чемъ: лейтенантъ Брадлей — 
тотъ самый морской офицеръ, изъ Ривер- 
мута—уже довольно давно үхаживаеть за 
миссъ Дау, не столько къ ея удовольствию, 
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сколько къ удовольствию полковника, кото- 
рый, какъ оказывается, былъ въ дружбћ съ 
отцомъ юнаго джентльмена. Вчера (я тот- 
чась замфтиль, что Мэрджори была раз- 
строена, когда остановилась въ карет% у на- 
шего подьБада), полковникъ говорилъ съ 
ней о Брадле и уговаривалъ выйти за него. 
Мэрджори, со свойственной ей прямотою, вы- 
разила 'антипатю къ лейтенанту и, нако- 
нецъ, призналась отцу, — ну, ужь я п незнаю, 
въ чемъ она призналась. Должно быть, при- 
энаніе было весьма неясное, и достаточно 
сбило съ толку полковника. Во всякомъ слу- 
чаЪ, оно его взбЪсило. Полагаю, что и я ока- 
зался замъшавнымъ въ это дфло и полков- 
никънм%етъ противъ меня зубъ. Не понимаю, 
почему: —я не передавалъ никакихъ поруче- 
ній отъ тебя Мэрджори или обратно; велъ се- 
бя въ высшей степени осторожно. Ни въ чемъ 
немогу себя упрекнуть. Кажется, никто ни въ 
чемъ не виновать, кром% самого полковника. 

Однако, дружескія отношенія между на- 
шими домами по всфмъ вБроятіямь прекра- 
тятся. «Чума на ваши домы», скажешь ты. 
Насколько возможно, постараюсь сообщать 
теб, что происходить у сосфдей. Мы оста- 
немся здесь до половины сентября. Сиди на 
мЪстЪ, и во веякомь случаъ не воображай 
пріъзжать ко мн... Полковникъ Дау сидить 
на террасв и ииБеть видъ зловЪщій. Мэрд- 
жори я не видалъ съ т5хь поръ, какъ раз- 
стался съ нею въ саду. 


ХИ. 


Томасу Диллону, Д. М. Мадисонъ Скверь, Нью- 
Іоркъ, отъ Эдуарда Деланей. 


30-го августа. 


Любезный докторъ, если вы имЗете какое- 
нибудь вліяніе на Флемминга, прошу вась 
удержать его отъ пофздки сюда. По нъкото- 
рымъ обстоятельствамъ, которыя объясню 
впоолЬдетвін, ему въ настоящее время со- 
вершенно невозможно являться въ наши 
края. Такое появленіе (я говорю сознательно) 
было бы гибельно для него. Если вы его удер- 
жите въ Нью-[оркЪ или пошлете куда-нибудь 
вглубь страны, то окажете большое одол- 
жене иему и мн$. Конечно, при этомъ вамъ 
не слёдуетъ упоминать моего имени. Вы до- 
статочно знаете меня, любезный докторъ, и 
можете быть уврены, что, преся вашего тай- 
наго содЪйствія, я имъю на то причины, ко- 
торыя вы найдете вполнЪ основательными, 
когда узнаете ихъ. Мы вернемся въ городь 
15-го сентября и я сочту первёйшей обязан- 
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ностью явиться ПОДЬ вашъ гостеприимный 
кровь н удовлетворить ваше любопытство, 
если возбудить его. 

МнЪ очень пріятво сообщить вамъ хоро- 
шее извфсте о здоровьи отца; онъ настолько 
поправился, что можно перестать смотрёть 
на него, какъ на больного. Съ глубокимъ 
үваженіемъ и 7. д. 

ХШ. | 

Джону Флеммингу оть Эдуарда Деланей. 

31-го августа. 

Только-что получилъ письмо, гд ты объ- 
являешь 0 своемъ безумномъ рӛшенін прі- 


Бхать сюда. Умоляю, подумай хоть минуту. 


Такой шагь погубить тебя и ее. Р. В. Д. бу- 
детъ им%ть полное основанте сердиться; хотя 
онъ въжно любитъ Мэрджорп, но если встр5- 
тить сопротивленіе, способенъ пойти очень 
далеко. Ты не захочешь, я въ этомъ үвъренъ, 
навлечь на нее его гнзвъ. Это непремфнно 
случится, если ты теперь явишься въ Сосен- 
ки. Мав очень непріятна необходимость ука. 
зывать тебънавсЪ эти обстоятельства, Джэкъ. 
Мы въ щекотливохъ положени; положеніе 
критическое, и малъйшая ошибка можетъ за- 
ставить насъ проиграть пгру. Если, по тво- 
ему, ее стоить выиграть, надо быть тер- 
пфливымъ. Пов%рь, хоть немного, въ мою 
мудрость. Подожди и посмотри что будетъ. 
Помимо всего этого, воть и Диллонъ счи- 
таетъ, что ты еще недостаточно окръпъ для 
такого длиннаго путешествія. По его мн5н1Ю, 
морской воздухъ для тебя—ядъ, если куда- 
нибудь Ъхать, такъ надо Ъхать вглубь стра- 
ны. Послушайся меня. Послушайся Диллона. 


ХІҮ, 
Телеграммы. 
1-го сентября. 
1. Әдуарду Деланей. 
Письмо получилъ. Диллова къ чорту. Дол- 
женъ быть на мЪет%. . Ф. 
2. Джону Флеммингу. 
Не Ъзди. Усложнишь дћъло. Не Ъзди пока 
не получишь отъ меня письма. Ә.Д. 
8. Әдуарду Деланей. 
Можно скрыть пребываніе въ Сосенкахъ. 
Долженъ видЪть ее. Д. 9. 
4. Джону Флеммингу. 
Не воображай. Безполезно. Р. В. Д. за- 
перъ М. въ комнат. Невозможно добиться 


свидавія. | 9. Д. 
5. Эдуарду Деланей. 
Заперъ въ комнат. Боже! Это рвшаеть 
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вопросъ. Ђду завтра, четверть перваго и 
полудни, скорымъ. 


ХҮ. 
Прябытіе. 


2-го сентября 187—, въ 3 ч. 40 минутъ 
пополудни, когда скорый пофздъ отбылъ со 
станщи Гамотонъ, съ платформы сошелъ мо- 
лодой человЪкъ п, опираясь на плечо слуги, 
котораго называлъ Уаткинсомъ, сЪлЪ въ ЭКП- 
пажъ и приказаль везти себя въ Сосенки. 
Когда его подвезли къ воротамъ скромной 
фермы за нЪсколько миль отъ станцій, мо- 
лодой человвкь съ нЬкоторымъ затрудне- 
ніемъ вышелъ изъ кареты и, бросивъ бЪглый 
взглядъ на противоположную сторову доро- 
ги, казалось, былъ очень пораженъ какой-то 
особенностью пейзажа. Снова опершись на 
плечо вышепомянутаго Уаткинса, онъ подо- 
шелъ къ дверямъ фермы и спросилъ м-р 
Эдуарда Деланея. Старикь, отворившій дверь. 
сообщить ему, что м-ръ Эдуардъ Деланей 
наканүнь ућхалъ въ Бостонъ, но м-ръ Джо- 
насъ Деланей— дома. 

Это извЪстіе показалось посфтителю не- 
удовлетворительнымъ; онъ сиросилъ — не ве- 
лЪлъ ли м-ръ Эдуардь Деланей передать чего- 
либо м-ру Джону Флеммингу. На его имя было 
письмо, если онъ м-ръ Джонъ Флеммивгъ. Пе 
слЪ краткой отлучки старикъ явился съ 
ПИСЬМОМЪ. 





ХҮІ. 


Джону Флеммингу отъ Эдуарда Деланей. 
1-го сентября. 


Что я наділалы Я въ ужась. Начиная 
переписку, я имзлъ вь виду только одно: раз- 
влечь тебя въ скучвомъ затворничеств». Ди 
лонъ велЬлъ тебя развеселить—я постарал- 
ся. МнЪ казалось, что ты это понялъ. Й въ 
голову не приходило до послъднихъ дней, что 
ты приняль дЪло ай зе 1ецх. 

Что я могу сказать? Посыпаю пепломъ 
главу свою. Я парія, нечестивый песь. Ста- 
рался затћять для тебя маленькій ромавъ. 
что-нибудь успокоительное и пдиллическое. 
Праведное небо! мнЪ это слишкомъ удалось. 
Отецъ не знаетъ ровно ничего, и ты поста- 
райся не слишкомъ тормошить старика. БЫТ 
отъ твоего гнзва! Что это будетъ, когда ты. 
придешь! 0, дорогой Джекъ, вздь никакого 
нтъ дома по ту сторону дороги, никакой 
нЬтъ террасы, никакого гамака, и никакой 
Мэрджори Дау! 


^^ 
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Однажды, во время послфобзденной рекре- 
ащи силачь Мишу отвелъ меня въ самый 
отдаленный уголъ двора. Лицо его было такъ 
серьезно, что я невольно почувствовалъ тре- 
вогу, такъ какъ Мишу быль отважный ма- 
лый съ здоровенными кулаками, ия ни за 
какія блага на свЪтћ не рёшился бы возбу- 
дить его ГНБВЬ. 

— Послушай, — сказалъ онъ мн грубо- 
ватымъ голосомъ еще необтесаннаго кресть- 
янина, послушай, хочешь ли примкнуть къ 
намъ? 

— Да! —воскликнулъ я, не зная даже, въ 
чемъ дЪло, но польщенный тЬмъ, что могу 
примкнуть къ силачу Мишу. Тогда овъ за- 
явилъ МеВ, что рћчь идетъ о моемъ участи 
въ заговор%, который подготовляется въ ли- 
цев. Никогда не забуду того наслажденія, 
которое овлад%ло мною въ то время, какъ 
Мишу излагалъ мн% обстоятельства дЪла! 
Наконецъ-то я окунусь въ настоящее при- 
ключен!е! У меня будетъ тайна... я буду 
участвовать въ сраженіи!.. Конечно, въ глу- 
бин% души я чувствовал тайный ужасъ при 
мысли, что компрометирую себя этимъ по- 
ступкоиъ, но этотъ именно ужасъ възначи- 
тельной мЪрЬ содЪйствовалъ той жгучей ра- 
дости, которую возбуждала, во мн новая роль 
заговорщика. 

Я съ нескрываемымъ восторгомъ глядЪлЪ 
на сплача Мишу, хотя онъ посвящалъ меня 
въ подробности дфла довольно суровымъ то- 
номь, какъ новичка, который не внушаеть 
особеннаго довърія. Однако, радостный тре- 
петъ, съ которымъ я слушалъ его, мало-по- 
малу смягчилъ его въ мою пользу. 


Въ это время раздался второй звонокъ и 
мы поспфшили вернуться въ классъ. 

— Такъ рашено? — спросиль онъ меня 
въ полголоса. — Ты будешь съ нами?.. Но 
үвъренъ ли ты, что ты не струсишь, Не вы- 
дашь насъ? 

— 0, вЪты.. Увидишь... Клянусь теб. 

Онъ взглянулъ на меня своими сфрыми 
глазами; въ нихъ свВтилась самоувћрен- 
ность ВПОЛНБ сложившагося человЪка. 

— Я не стану бить тебя, — прибавилъ 
овъ, — если ты не сдержишь своего слова. 
Но я объявлю већмъ, что ты трусъ, и већ 
отвернутся отъ тебя. 

Помню, какое странное впечатлӛніе про- 
извела на меня эта угроза: она внушила миф 
необычайную см$лость.—Чтозаважность, — 
сказать я с605,-- если мнЪ зададутъ въ на- 
казане двћ тысячи стиховъ! Чортъ побери 
меня, если я выдамъ Мишу! Я ждалъ съ ли- 
хорадочнымъ нетерпніемъоб%да. Бунть дол- 
женъ быль вспыхнуть въ столовой. 


П. 


Сплачь Мишу былъ родомъ изъ Вара. 
Отецъ его, крестьянинъ, владъвшій неболь- 
шимъ клочкомъ земли, участвовалъ въ воз- 
ставіи 1851 года, вспыхнувшемъ волъдь за 
переворотомъ 2-го декабря. Оставленный ря- 
домъ съ трупами, устилавшими поле сраже- 
нія, онъ успёлъ благополучно скрыться и 
вернулся въ родное гићвдо, гдћ его оставили 
въ покоћ. Только власти, да местные капи- 
талисты бранили иногда «этого разбойника 
Мишу». 

Әтотъ разбойникъ Мишу— безграмотный, 
честный крестьянинь, рЪшилъ послать сво- 
его сына въ лицей города А” Безъ соинћ- 
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нія, старикъ надьялея, что сынъ его воору- 
жится въ школ знаніями, необходимыми 
для торжества тъхъ принциповъ, которымъ 
самъ онъ могъ служить только съ оружіемъ 
въ рукахъ. Смутные слухи о прошломъ ста- 
рива Мишу проникли и въ лицей, и всё мы 
относились къ нашему товарищу, какъ къ 
довольно опасному субъекту. 

Силачъ Мишу былъ, впрочемъ значительно 
старше всфхъ своихъ товарищей. Ему было 
около восемнадцати 7БТЬ, хотя онъ числился 
ученикомъ четвертаго класса. Но никто не 
осмфливался трунить надъ нимъ. Это быль 
одинъ изъ твхъ неповоротливыхъ, прямоли- 
нейныхъ умовъ, которые үсваиваютъ новое 
съ трудомъ, но, усвоивъ что-нибудь, зваютъ 
его основательно и никогда не забываютъ. 
Сильный, точно высћченный топоромъ, онъ 
властвовалъ надъ нами во время рекреацій. 
При всемъ томъ этоть силачъ былъ удиви- 
тельно кротокъ. Я только разъ видълъ его 
разъяреннымъ: онъ хотЬлъ задушить надзи- 
рателя, который вздумалъ доказывать намъ, 
что веъ республиканцы — воры и убійцы. 
Мишу чуть-было не подвергся исключеню 
изъ лицея за эту исторію. 

Только поздвЪе, вызывая въ памяти образъ 
моего стараго товарища, я понялъ эти про- 
явленія ЕрЪфпости и силы, обусловленныя 
тъмъ что отецъ очень рано подготовить сына 
КЪ ЖИЗНИ. 


Ш. 
Силачь Мишу чувствовалъ себя превос- 
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соусомъ и бобы, подававшеся съ бълымъ 
соусомъ. 

Въ ть дни, когда подавались эти блюда, 
мы не унимались. Мишу оралъ вмЪстъ съ 
нами, хотя не подлежало сомнЪ ню, что онъ 
охотно проглотилъ бы ве шесть порцій, сто- 
ЯВШИХЬ на его стол. 

Вообще силачъ Мишу жаловался только 
на количество, а не на качество пищи. Какъ 
на зло, судьба отвела ему мЪсто у самаго 
конца стола, рядомъ съ надзирателемъ, ма- 
ленькимъ, тщедушнымъ человёкомъ, кото- 
рый разрёшалъ намь курить во время про- 
гулокъ. По уставу, учителя и надзиратели 
имфли право на двойную порцію каждаго 
блюда. И нужно было видЪть, когда подава- 
лись сосиски, какими глазами силачъ Ми- 
шў поглядывалъ на тарелку маленькаго 
надзирателя, на которой извивались ДвЬ 
сосиски! 

— Я въ два раза толще его, — сказать 
онъ мн, однажды, — а между тБмъ онъ по- 
лучаетъ вдвое больше пищи! И, үвБряю тебя, 
ни одной крошки неоставляетъ натарелкЪ, — 
видно, не больно сыты! 


ІҮ. 


Птакь, зачинщики рВшиИли, что мы 
должны учинить бүнть и потребовать отмЪны 
трески подъ краснымъ соусомъ и бобовъ съ 
бълымъ соусомъ. 

Какъ и слЬдовало ожидать, зачинщики 


предложили Мишу взять на себя роль коно- | 
вода. Планъ дфйствй, выработанный этими | 


ходно въ лицез, и это 00156 всего удивляло 
господами, поражалть своей геройской просто- | 


насъ. Онъ подвергался тутъ только одной 


страшно мучительной пытк%, о которой не 
смЪлъ заикнуться — цостоянному голоду! Си- 
лачъ Мишу былъ всегда голоденъ. 

Я никогда не встрфчаль человБка съ по- 
добнымъ аппетитомъ. Гордый юноша не- 
рёдко прибъгалъ къ самымъ унизительнымъ 
фарсамъ, чтобы раздобыть кусокъ хл%ба, 
завтракъ или закуску. Онь выросъ въ де- 
реве, гдз пользовался полной свободой, и 
страдалъ болће всБхь своихъ товарищей 
скудной пищи лицея, | 

Пища эта составляла главную тему на- 
шихъ өжедневныхъ бесВдъ во дворв лицея, 
въ то время, какъ мы гуляли вдоль ДЛИН- 
ной стЪны, защищавшей насъ своей тБнью. 
Ве мы были, собственно, крайне избало- 
ваны. Помню, что больше всего возбужда- 
ли наше негодовавіе треска подъ красвымъ 


той: слЬдовало только прюстановить на вре- 
мя свой аппетитъ и отказываться отъ всякой 
пищи, пока директоръ не дасть торжествен- 
наго объщанія, что столъ бүдеть улучшенъ. 
Сочувствіе, которое силачъ Мишу выразить 
этому плану, слЪдуетъ признать одвимъ изъ 
самыхъ высокихь проявлений самоотвержен- 
ности и мужества; принимая гваніе вашего 
коновода, онъ положительно обнаружил ге- 
роизмъ древнихъ римлянъ, спокойно прино- 
сившихъ себя въ жертву для общей пользы. 

Чего ради сталь бы онъ добиваться отм$- 
ны трески и бобовъ, онъ-то, который ие- 
чталъ только объ одномъ— получить возмож: 
но большую порцію того и другого! Даеще, 
въ довершеніе всего, требовали, чтобы овъ 
голодалы Онъ самъ впослъдствіи признался 
мн, что никогда еще республиканская д0: 
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лесть, внушенная ему отцомъ — чувство со- 
лидарности и беззавћтная преданность обще- 
ственнымһ интересамъ — не подвергалась 
столь тяжелому испытаню. 

Вечеромъ, въ столовой — это былъ день 
трески подъ краснымъ соусомъ— стачка на- 
чалась съ удивительнымъ единодуппемъ. 
РазрЪшено было Жесть только хлћбъ. Вотъ по- 
дають блюда, но никто не дотрагивается до 
нихь; всф спокойно Вдятъ сухой хлбъ. Лица 
у всБхь пресерьезныя, мы даже не перешеп- 
тываемся между собой, какъ обыкновенно: 
только малыши смЪютоя. 

Мишу былъ просто великолъпенъ. Въ пер- 
вый вечеръ онъ не Ълъ даже хл%ба. Поло- 
живъ оба локтя на столъ, онъ съ презръніемъ 
смотрълъ на маленькаго надзирателя, кото- 
рый съ жадностью набросился на свою пор- 
Цю. 

Между тъмъ, классный наставникъ велЪлъ 
пригласить директора, который ворвался въ 
столовую, точно вихрь. Онъ грубо накинулся 
на насъ, спрашивая, чЬмъ мы недовольны, 
попробовалъ түть же 005ДЬ и нашелъ его 
превосходнымъ. 

Тогда силачь Мишу поднялся съ своего 
м%5ста. 

-- Милостивый государь, —сказалъонъ,-- 
намъ подають гнилую треску; мы не пере- 
вариваемъ ее. 

-— Воть какъ! — воскликнулъ маленькій 
надзиратель, не давая возможности директо- 
ру отвЪтить намъ.— Однако, въ т вечера, 
когда подавалась треска, вы одинъ съфдали 
почти все блюдо. 

Лицо Мишу залилось яркой краской. Посл 
об5да насъ отправили спать, говоря, что до 
утра мы, вћроятно, образумимся. 


у 


На другой и на третій день Мишу былъ 
дьйствительно ужасенъ. Слова надзирателя 
поразили его прямо въ сердце. Онъ возбу- 
ждать наше мужество, говорилъ, что мы ока- 
жемся трусами, если уступимъ. Самъ онъ 
строго соблюдалъ предписаніе и, казалось, 
хотЬлъ доказать намъ, что умћетъ отказы- 
ваться оть пищи, если это нужно. 

Да, это было настоящее мученичество! Мы 
всь хранили въ нашихъ пюпитрахь шеко- 
ладъ, банки съ вареньемъ, колбасу даже, 
такъ что нельзя сказать относительно насъ, 
что мы ‘оставались на сухомъ хлЪбЪ. Но Ми- 
шу, у котораго ве было родных въ город 
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и который принцишально отказывалея оть 
подобныхъ лакомствъ, долженъ былъ доволь- 
ствоваться тьми корками хлћба, которыя ему 
удалось раздобыть. 

На третій день директорь объявилъ, что 
такъ какъ воспитанники не прикасаются къ 
блюдамъ, то онъ прекратить выдачу хлЪба. 
Это было во время завтрака, въ День <бобовь 
съ бълымъ соусомь». Тутъ-то и вепыхнулъ 
бүнть. 

Мишу, совнавіе котораго было, въроятно, 
нБеколько помрачено вслъдствіе страшнаго 
голода, поднялся вдругъ съ своего м%ста; 
схватилътарелку надзирателя, который упле- 
таль бобы съ величайшимъ апоетитомъ, и 
бросилъ ее на середину комнаты. Затъмъ, же- 
лая возбудить своихъ товарищей, онъ гром- 
кимъ голосомъ затянулъ Марсельезу. Точно 
охваченные вихремъ, мы већ вскочили съ 
мета. Тарелки, блюда, стаканы, бутылки — 
все запрыгало. Надзиратели, шагая по об- 
ломкамъ, поспЪшили предоставить намъ сто- 
ловую. Маленькій, сухопарый наставникь 
получить въ плечо блюдо съ бобами, и бълый 
соусъ образовалъ на его сюртук широкій 
воротничокъ. 

Однако, необходимо было прежде всего по- 
заботиться объ үкрЬБіленін помЪщенія. Си- 
лачъ Мишў был провозглашенъ генераломъ. 
Онъ приказалъ перенести столы къ дверямъ 
и ставить ихъ одинъ на другой, чтобы бар- 
рикадировать двери. Помню, что у воЪхъ 
были ножи въ рукахъ. Марсельеза продол- 
жала раздаваться— бунтъ переходилъ въ ре- 
волюцю. Къ счастью, насъ оставили однихъ 
въ теченіе трехъ часовь. Повидимому, по- 
слали за смотрителемъ лицея. Эти три часа 
буйства вполнЪ успокоили страсти. 

Въ глубинЪ столовой были два широкихь 
окна, выходившихъ во дворъ. Самые робкіе 
изъ бунтарей, встревоженные тъмъ, что насъ 
такъ долго оставляютъ однихъ въ столовой, 
тихонько отворили одно изъ оконъ и посић- 
шили скрыться. Мало-по-малу за ними по- 
слЪдовали и дрүгів, и, въ конц КОНЦОВЬ, 
въ столовой осталось не болће десяти инсур- 
гентовъ, расположившихея вокругъ своего 
генерала. 

— Вы можете послфдовать за другими, — 
сказалъ имъ Мишу суровымътономъ.— Доста- 
точно, если начальство вайдетъ одного ви- 
новваго. 

ЗатЬмъ, видя, что я колеблюсь, онъ при- 
бавилъ: 
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— Я возвращаю тебЪ твое слово... Пони- 
маешь? 

Когда смотритель выломалъ одну изъ две- 
рей, онъ нашелъ въ столовой одного Мишу, 
который сидзль въ столовой среди разбитой 
посуды. Въ тоть же вечеръ онъ былъ отпра- 
вленъ къ отцу. Что касается другихъ участ- 
никовъ, 70 бунть этотъ принесъ имъ мало 
пользы. Въ теченіе нЪсколькихъ недћль, дЪЙ- 
ствительно, избгали подавать треску или 
бобы. Но, мало-по-малу, блюдаэти снова стали 
фигурировать на столахъ столовой; только 
теперь треска подавалась съ бёлымъ, а 60- 
бы—съ краснымъ соүсомъ! 
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ҮІ. 

Много времени спустя я ветрЪтился съ 
силачемь Мишу. Онъ такъ и не могъ про 
должать своего үченія и обработывалъ ве- 
большой участокъ земли, доставппйся елу 
послЬь смерти отца. 

— Я былъ бы либо плохимъ врачемъ, либо 
плохимъ адвокатомъ, —сказалъ онъ миф, — | 
такъ какъ у меня была страшно тупая го | 
лова. Для меня лучше, что я вернулся къ 
крестьянской жизни, я созданъ для нея... | 
Но все-таки вы тогда преподло поступит | 
со мною... И, въдь, я собственно обожать | 
треску и бобы! 
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Старая Пеппи кладеть десяти-пфенниго- 
вый букетикъ рядомъ съ письмами, которыя 
отдалъ ей почтальонъ, бросаетъ еше послЪд- 
‚ НШ взглядъ на убранную комнатку и уда- 
ляется. Черезъ полчаса выйдетъ Элиза и 06- 
радуется букету и поздравительнымъ пись- 
мамъ. (на подрода. какъ подобаетъ 
учительниц. Въ восемь часовъ начинаются 
уроки, въ !/ 8-го она обыкновенно оста- 
вляеть свою спальню, чтобы приготовить 
себ завтракъ. Но сегодня, въ день ея ро- 
жденія, нетерпбніе заставляеть ее встать 
раньше. 

Тотчасъ послЪ ухода служанки она выхо- 
дитъ и принимается за осмотръ полученныхъ 
пОСЫлОКЪ. 

Она пробъгаетъ поздравительныя кар- 
точки нВеколькихь своихъ ученицъ, зажи- 
гаетъ спиртовую лампочку подъ чайникомъ 
и вздыхаетъ. ра полчаса она выходить 
изъ дому, въ шляпкћ и ватерпруфћ, съ ко- 
жанной папкой подъ мышкой. Ея лицо вы- 
ражаетъ үтомленіе, усталость. Она привыкла 
уже за нзсколько недфль раньше радоваться 
своему дню рожденія. Она сама не знала, чего 
собственно ждала оть этого дня, а между 
тъмъ... но такъ было всф эти годы. День, 
ожидаемый съ такимъ нетертніемь, насту- 
палъ, но не приносиль ей ничего, кром% по- 
давляющаго совнанія, что она постарћла еще 
на одинъ годъ. Нашкольномъ дворћъ она встрв- 
чаеть нЪсколькихъ ученицъ, которыя ей 
кланяются. Она только киваеть имъ; гово- 
рить ей трудно, что-то сдавливаеть ей горло. 


Свой урокъ она проводить разефянно. По- 
втореніе въ сотый разъ одиЪхъ и тАхь же 
стереотипныхъ фразъ вызываетъ въ ней се- 
годня отвращене. Въ то время какъ она за- 
ставляетъ маленькую дфвочку спрягать гла- 
голъ «строить», ей приходить въ голову, 
какъ это невЪрно, что человвкь ко всему 
привыкаетъ. НЪтъ, за всЪ эти долгіе годы 
она все еще не привыкла къ этому безпро- 
свЪтному, жалкому существованію. Она ни- 
когда и не привыкнеть къ нему, никогда. 
Дфвочка давно проспрягала заданное слово 
во всфхъ временахь, а Элиза все еше си- 
дить безмолвная, устремивъ взоръ въ про- 
странство. «Фрейлейнъ Зантеръ заспалась», 
шепчуть между собой дЪти. 

Наконецъ раздается звонокъ, возвёщаю- 
щій окончав)е уроковъ. Дћти бЪгуть къ вћ- 
шалкамъ. Шумъ и толкотня. Подъ воротами 
ожидаетъ Элизу старая, сБдая дьвида. Он% 
вмъстъ обфдають въ ресторанф. Фрейлейнъ 
Гаугъ — лучшее существо на свзтЪ, она до- 
вольна, весела, пользуется любовью свойхъ 
коллегъ и ученицъ. Элйза очень располо- 
жена къ ней, только сегодня, сегодня ей хо- 
тьлось бы лучше остаться одной. ПривЪтли- 
вое лицо товарки вызываетъ въ ней нетер- 
пнів. Она оставляетъ школьное эданіе че- 
резъ другую дверь. Ей вообще совебмъ не 
хочется Ъеть. Сегодня въ ихъ ресторан 0у- 
деть чечевица съ солониной. Чечевица, при- 
готовляется вкусно, только иногда попа- 
даются въ ней маленькіе камешки. ИЙзвћъет- 
ное дђло, объдъ трактирный. Равнодушныя 
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руки готовять его. И мать Элизы всегда 
утверждала, что по вкусу каждаго блюда 
_ можно судить, приготовлено ли оно съ лю- 
бовью, пли нътъ. Ахь, еслибъ старушка 
была еще жива! Къ глазамь Элизы подету- 
пають слезы, пока она шагаетъ по улицамъ, 
отдаленнымъ отъ центра города. 

Она сжимаетъ губы. Боже мой! Собственно 
говоря, ей не на что жаловаться. Ей было 

же двадцать лътъ, когда умерла ея мать. 

одители үмирають раньше своихъ дЪтей — 
это въ порядкЪ вещей. Своего отца ова по- 
теряла, когда ей было семь лЪтъ. 

Онъ былъ мелкій чиновникъ и умеръ отъ 
легочной чахотки. Нельзя отрицать того, что 
надъ семьей Зантеровъ виситъ какой-то злой 
рокъ. Никто изъ нихъ не испыталъ счастья 
въ жизни. Но она— она не имфеть нп ма- 
лЪйшаго желанія лечь въ могилу такъ же 
покорно, какъ ея родители. Она хочетъ пе- 
режить что-нибудь, прежде чЬмъ покинеть 
мірь. Какое-нибудь счастье, что-нибудь свът- 
лое. Пока она думаетъ объ этомъ, ея фигура 
выпрямляется и ея щеки покрываются кра- 
ской. На встрБчу попадается ей нЪсколько 
человвкь рабочихъ; они заглядывають ей 
прямо въ лицо. Она пугается и улыбается 
въ то же время. Что-то горячее вытягивается 
У нея въ груди. Ей стыдно передь собой и 
она начинаеть бЪжать. Но воть и ея ҡвар- 
тира. Она вбъгаетъ въ четвертый этажъ, от- 
пираетъ дверь, бросаетъ школьную папку на 
столъ и падаеть на диванъ. Она руками за- 
крываетъ лицо. Быть такой несчастной! Та- 
кой одинокой! Не быть замфчаемой рвши- 
тельно никЪмъ! И развБ она хуже воъхь 
другихъ, ИМБЮШИХЬ усифхь въ обществ? 
Зеркало говоритъ ей, что ея величественная, 
высокая фигура съ тонкими чертами и рос- 
кошными бзлокурыми волосами заслужи- 
ваетъ быть названной почти красивою. А ея 
репутація безукоризненна, ея прошлое сво- 
бодно отъ малЪйшаго упрека. 

Эта посльдняя мысль опять ободряетъ ее 
на минуту. Ея мать всегда говорила: пока 
дввушка бережетъ свою честь, она никогда 
не можеть чувствовать себя совершенно не- 
счастною. Это върно, но — почему она не 
могла найти человЪка, который бы ее полю- 
биль и ввелъ въ свой домъѓ Отчего бы это? 
Правда, съ мужчинами низкаго званія она 
не водила знакомства, тф не существовали 
для нея, а представители высшихъ круговъ 
относились къ ней хотя п любезно, но хо- 
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лодно. Вфроятно, потому, что она была 
бъдна. Одинъ изъ такихъ мужчинъ какъ-то 
сказать ей, что она красивая, безупреч- 
ная дфвушка, но безь всякаго темпера- 
мента. Что онъ хотёлъ этимъ сказать? 
Темпераменть! Откуда онъ берется? Какъ 
пользоваться имъ? Что собственно озна- 
чаеть это слово? Онъ тогда смфялея, ког- 
да она предложила ему эти вопросы, и не 
отвфтилъ на нихъ. И она шла дальше въ 
своей холодной чистотЪ. Теперь она стала 
почти старой дъвой. Черезь нзеколько ТБть 
она уже вообще не можеть надћяться при- 
влечь какого-нибудь мужчину. Тогда конецъ. 
Тогда прощай всЪ надежды. Жизнь ея оста- 
нетея тБмъ, чфмъ была: одинокою, скучною 
пустыней. Господи, ужъ если нельзя ц5лый 
садь полный розъ, то хоть бы маленькій 
цвфтокъ счастья! Только бы не эти сфрые 
будни, ужасные своей пустотой, въ которыхъ 
НБТЬ ничего —даже воспоминания. 

Она встаетъ, подходить къ комоду и при- 
жимаеть къ губамъ портретъ въ полинялой 
рамк%. «Прости меня, мама, но— я не могу 
боле...» 

Она опять ставить портреть на прежнее 
м5ето, и вЪсколько разъ возбужденно ходитъ 
по комнат5, изъ конца въ конецъ. Сегодня 
посл обфда нЪтъ школы. Она забываетъ, 
что еще не объдала, что начинаеть уже тем- 
Н5ть, что ей нужно еще исправить 70 уче- 
ническихь тетрадей... 

Потомъ она вышла изъ дому. Въ такое 
время она еще не выходила. Она надъла свое 
лучшее платье, Вокругъ ея губъ появилась 
странная складка, упрямая, вызывающая, 
совсъмъ новая... 

Она пошла по направленію къ самой ожи- 
вленной улиц города. 

— Такъ воть гд вы живете? Немного 
далеко отъ центра. Должно быть, очень при- | 
личная улица, а? 

— МнЪ кажется, что такъ. Я переБхала | 
сюда тотчасъ пость смерти моей матери. 

-- Это было давно? 

— Да— давно, —она хот5ла сказать: пят- 
надцать лфть тому назадь, но удержалась. 
Зачфмъ ему было знать, сколько ей лЬтъ. 
Она передъ тёмъ уже сообщила ему, что по- 
теряла мать на двадцать первомъ году. 

-- Вы живете въ семейств? 

— Нвть, совершенно одна. 

— Воть какъ/ 
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Его взоръ испытующе впился въ ея глаза. 
Она покраснвла и опустила рвеницы. Съ 
иннуту онъ постоялъ, повидимому въ нер%- 
шительности, затъмъ приподнялъ шляпу. 

— Сударыня, простите за смЪлость, съ 
какою я заговорилъ съ вами. Иногда оши- 
бзешься въ людяхъ. Будьте здоровы. 

Она подавила выступившія было слезы. 

— Я не сержусь на васъ. Л понимаю, что 
вы могли заподозрЪть меня въ чемъ-то ро- 
маническомъ. Я вдь шла одна поздно вече- 
рхъ! Но увфряю васъ, мн ивогда не въ 
У0Г0...--НВТЬ, это было сегодня въ первый 
разъ,— прибавила, она съ внезапною искрен- 
нотью,—я просто не выдержала въ своемъ 
одиночествз. 

Молодой человћкъ, улыбаясь, качалъ голо- 
вой. 

— Я не понимаю васъ, но —я не хотЪлъ 
бы васъ компрометировать. ЗдЪесь передъ 
домомъ неудобно разговаривать. 

Она слегка вздохнула. Не попросить ли его 
наверхъ. Сейчась посл первой ветр5чи,- 
въ такой часы НЪтъ, это было бы неудобно. 

— Завтра я около того же времени буду 
проходить по улицЪ, на которой вы со мной 
заговорили, быть можетъ... я ветр5чу васъ, 
тогда... 

Она хот5ла что-то прибавить, но запну- 
лась. 

Онъ любопытнымъ, вопрошающимъ взо- 
қаш смотрфлъ на ея фигуру, въ ея лицо. 

ъ эту минуту она выгляд%ла молоденькою, 
вся охваченная стыдливостью. И складка 
твердости, ръшимости около ея рта привле- 
кала его болће всего. 

— Я завтра увижу васъ, —сказалъ онъ, 
поклонился и исчезъ въ темнот%. 

— Вы для меня загадка. 

Она шла съ нимъ подъ руку. Они гуляли 
по темнымъ улпцамъ предм%стья. 

— Вы такъ безпокоитесь за мою репута- 
ЦІЮ, поса она. 

— Я не хотьть бы повредить вашему по- 
ложеню. 

Она крпче прижалась къ нему. Какое ей 
было дБло до ея положенія въ этоть мо- 
менть? Она была словно въ чаду. 

Ова съ торжествующей улыбкой емотрБла 
въдицо ВСЬМЬ, кто попадался имъ навстръчу. 
Ей хотвлось встрётить какъ можно больше 
людей, прежде всего знакомыхъ! Она чувство- 
вала себя счастливицей, привилегированвой. 
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Ея жалкая унизительная заброшенность 
исчезла, мужчина велъ 66 подъ руку, кра- 
сивый молодой человЪкъ. Онъ назвалъ себя 
Фридрихомъ Биндтеромь и намекнулъ ей, 
что служить въ больной банкирской кон- 
торф. Но ее мало интересовало, какъ его 
зовутъ и кто онъ такой. (Онъ шель съ нею 
подъ руку, бесфдовать съ нею, интересо- 
вался ею. Мало-по-малу сгладилась жесткая 
складка на ея лиц% и сквозь ея черты стала 
пробиваться потребность любви, почти за- 
глохшая съ лЪтами. (ъ блаженною кро- 
тостью, съ матерински-мягкой нЪжностью 
отвфчала она на вс его вопросы и позво- 
лила ему глубоко заглявуть въ ея жизнь. 

Она не замЪчала, что ея благодарное отно- 
шенге, ея мягкость производили на него не- 
пріятное впечатлӛніе, что чфмъ искреннЪе 
она съ нимъ говорила, тъмъ онъ становился 
холодне. Привлекшая его складка около ея 
рта совершенно исчезла. Они остановились 
передъ ея домомъ. 

Красивое лицо брюнета вфжливо накло- 
НИЛОСЬ къ ней. 

— Тысячу разъ благодарю васъ, фрей- 
лейнъ, можетъ быть — 

— Вы, вфроятно, собираетесь еще въ ка- 
кой-нибудь домъ, — сказала оно быстро. 

— НФть, я прямо домой. 

— Знаете— въ такомъ случаф — мы могли 
бы... если вы только дЪйствительно никуда 
не собираетесь, часокъ поболтать на верху. 
Если только вы согласны, — добавила она 
застЬнчиво. 

Онъ нахмурилъ брови. Изъ всего, что она 
ему разсказала, онъ вынесъ үб%жденіе, что 
передъ нимъ была честная, невинная дф- 
вушка, неловко ухватившаяся за призракъ 
счастья. 

И воть съ нимъ произошло то же, что 
испытали другіе мужчины, при знакомствь 
съ нею. Онъ хотълъ ретироваться по какому- 
то чувству великодушия, сострадавія къ ея 
бъдности и честности. Желаюше обладать ею 
прошло, какъ только онъ ближе узналъ ее. 
Вообще ея простодушная искренность пони- 
зила въ его глазахъ цБнү ея личности. Та- 
кія дфвушки связывають обязательствами, 
по меньшей мБрБ, благодарностью; къ тому 
же не знаешь, на что онъ окажутся способ- 
ными въ своей простотћ и наивности, когда 
въ одинъ прекрасный день порвешь съ ними . 
СВЯЗЬ... 

Это было совсБмъ не то, что предполагалъ 
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въ ней найти изящный канцеляристъ из- 
вВетной банкирской конторы. 

— Для васъ могло бы им%ть дурныя 
послъдствія, фрейлейнъ, еслибъ я навЪстилъ 
васъ теперь, —сказалъ онъ. 

— Предоставьте послъдствія ми%. 

Онъ изумленно взглянуль на нее. Глаза 
вя блестьли, жилки на ея шеф безпокойно 
забћгали. 

-- Такъ идемте. 

Онъ ощупью взобралея на четвертый 
этажъ. Наверху она ловко отворила дверь, 
зажгла маленькую лампу съ зеленымъ аба- 
жүромь и попросила его сВсть. 

на сфла противъ него, на стулъ. Онъ 
сталь осматривать комнату. Вездь бӛлые, 
вязаные антимакассары, ввера съ выцв+т- 
шими фотографическими карточками, неиз- 
вЪстно для чего нриколотые банты и пучки 
засохшихъ полевыхъ цвЪтовъ, вћроятно, ею 
самою нарванныхъ. Настоящая комнатка 
старой дЪвы, подумалъ онъ. Й потомъ онъ 
опять взглянулъ на нее, на ея гладкое, чи- 
стое лицо блондинки, на которомъ свЪтились 
два мягкихъ покорныхъ глаза. 

— Милая фрейлейнъ...—сказаль онъ и 
черезъ столъ протянулъ ей руку. 

Она съ чувствомъ пожала ее. Еслибъ она 
на колфняхъ стала умолять его быть съ нею 
нЪжнымъ, онъ не былъ бы въ состоян!и сдћ- 
лать это въ этой обстановкь, лицомъ къ 
лицу съ нею. 

— Не хотите ли стаканъ воды? — спро- 
сила она, чтобы прекратить неловкую 
паузу. 

Она вспомнила, что обязанность хозяйки 
предложить гостю что-нибудь. Онъ добро- 
душно согласился на стаканъ воды. Онь 
самъ не зналъ, почему, но запахъ лаванды, 
бълыя вязанья и зеленый абажуръ перено- 
сили его въ пород детства, въ его роди- 
тельскій домъ. П скромно и смирно, подобно 
благовоспитанному мальчику, сидЪлъ онъ 
на диван%, противъ свЪтловолосой, высокой 
двушки, которая тихимъ голосомъ разска- 
зывала ему про вещи, совершенно для него 
неинтересныя. 

Какъ это онъ только попалъ наверхъ? 

Черезъ полчаса онъ вЪжливо раскланялся 
п, спотыкаясь, спускался съ лестницы, В8Д0Х- 
нувъ, наковецъ, свободно. 

Прошла недъля и онъ почти забылъ объ 
этомъ приключении. Для нея, наоборотъ, оно 
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съ каждымъ днемъ получало все 
значение. 

Она старалась припомнить каждое ег 
слово, его добродушный голосъ. Она п 
стоянно чувствовала пожате его руки ина. 
слаждалась прятнымъ ощущенемъ, которое 
оно въ ней вызвало. Она видфла его красивое 
лицо, какъ оно въ первый вечеръ склони- 
лось къ ней съ любопытствомъ и, въ Т0ТЬ 
разъ, немножко влюбленно. Она нЪжно гла- 
дила пальцами антимакассары дивана, на 
которыхъ нашла темный волосъ —такъ, п. 
крайней мър%, ей казалось. 

Уже цфлую недлю она ничего 0 немъ в 
знала. Они викогда не встрёчались, потому 
что порядокъ дня у каждаго быль свой 064 
бый. (Онъ не писать, не думалъ больше о 
ней. Сердце ея сжималось оть горячей боли. 
И этотъ тоже! А между тъмъ упрекнуть себя 
въ гордости по отношению’ именно къ нему 
ова не могла. Но, можетъ быть, она все-таки. 
была еще слишкомъ горда. Она напвсала 
ему нЪеколько строкъ и просила навъстить 
ее. Овъ, вЪдь, знаеть,—писала она, —чтот 
нея нЪтъ ни одного близкаго челов ка , а она 
хотфла бы просить его совфта по одному 
ДАлу. Для ЧеловБка, не совсъмъ лишеннаю 
сердечнаго такта, было трудно Не отвЪчать 
на такое письмо. | 

Биндтерь прислалъ вЪсколько строкъ въ 
отвБть. Ова просила его зайти къ ней завтра, 
послъ объда. Посыльный принесъ его 0т- 
вътъ. Онъ объщался прийти. | 

Ее охватило сильное возбужденіе п въ 
школь она совефмъ потеряла голову. Не 
проглотивъ послёдняго куска, она изъ ре 
сторана бросилась домой. Щеки у нея го 
рын и маленькія малиновыя пятна покры- 
вали ея лицо и шею. Ея руки нервно рабе 
тали въ волосахъ и старались еше боле 
пригладить ихъ. 

Наконецъ, она услышала на лЬстниць 
шаги. Въ свЪтломъ лётнемъ костюмЪ вошеть 
Биндтерь, съ бутоньеркой въ петличкЪ, въ 
рук цилиндръ, сверкающий какъ зеркало. 

— Здравствуйте, фрейлейнъ. 

— Здравствуйте! Вы очевь любезны. 

— Помилуйте. | 

— Прошу садиться; не правда ли, отъ 
ВЫСОКИХЬ ЛБСТНИЦЬ 00ВС5МЬ запыхаешься. 

Онь сёлъ.—0 нётъ, высокая Л5стница-. 
это ничего; я вообще очень скоро шелъ, у. 
меня масса дъла. 

-- Вӛрю, вфдь ваше учрежденіе таке 
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большое. У васъ, надвюсь, бываютъ ва- 
каши/ 

— НФть, во я все-таки могу 0свобо- 
диться на н%еколько дней, если буду объ 
этомъ просить. 

— Что вы, конечно, и дЬлаете. 

— Иногда; но простите, я сифшу: по- 
звольте васъ спросить, ч%мъ, собственно, 
хогү я вамъ служить? 

Онъ нетерифливо заерзаль на своемъ 
стул. Она смущенно играла тесемками пе- 
редника, который былъ на ней. 

— Служить’ Боже мой! Я думала — но 
будемте говорить не обо МН, а о васъ. 

Ея разгоряченное лицо съ влажными гла- 
зами сердило его. 

Она совеъмъ не казалась ему красивой. 
Къ тому же этоть матерински-умиленный 
тоны 

— Обо мнт говорить нечего, —сказалъ 
онъ немного грубо, —я полагалъ, что вамъ 
что-нибудь нужно отъ меня, иначе я бы ве 
пришелъ. 

Она вздрогнула, но быстро овладћла собой. 

— Вы знаете, что я одинока. 

Онъ кивнулъ. 

— Ну вотъ, ма хотћлось бы единствен- 
наго друга, котораго я им$ю— васъ. 

_— Меня/--воскликнуль овъ съ удивле- 
немъ,— но ВБДЬ вы меня совсёмЪъ не знаете. 

— Но вы заговорили со мною на улиц», 
стБдовательно, должна же я интересовать 
васъ. 

Онь слегка покрасн®лъ.— Простите, я уже 
сознался вамъ въ своей ошибк%; я нЪеколько 

минутъ считалъ васъ однимъ изъ ТБХЬ с0- 
зданий, извините, которыя... 

-- Я н5дь нисколько и не обидьлась на 
васъ, какъ вы знаете, — я только думала — 
прибавила она съ непоколебимымъ терп%- 
шемъ, — что ваша ошибка будетъ для васъ 
пріятвымъ сюрпризомъ. 

Онъ принужденно улыбнулся. Съ каждой 
минутой она все болће тяготила его, а ме- 
Жду тЬмъ надо было выдержать роль добраго 
знакомаго до конца, потому что въ самомъ 
ДБЛЬ его собственная глупость поставила 
его въ это положеніе. 

— Итакъ, ч5мь могу я, фрейлейнъ, — на- 
чалъ онъ опять. 

Она откинулась на спинку стула и пока- 
= ему свой безукоризненный, чистый про- 

ИЛЬ. 

— Ин5 надофла эта жизнь, миъ хотълось 
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бы начать что-нибудь новое, что-нибудь та- 
кое, что бы наполняло, удовлетворяло меня. 
Что вы думаете, что посовзтуете? Не посту- 
ПИТЬ ли миъ на сцену — у меня хорошій 
альть—или сдфлаться писательницею? Гово- 
рять, ныньче всякій можеть стать писате- 
лемъ, если только у него есть слогъ. МнЪ 
кажется, у меня онъ есть въ достаточной 
мърћ. Что вы совЪтуете, какого вы маънія? 

Господинъ Биндтеръ кусаль свой усъ. На 
язык$ унегобыли слВдующия слова: «Однако, 
чортъ побери, фрейлейнъ, мнЪ что за дЪло, 
каков вы себЪ изберете занятіе? Кто и что 
вы мн? Я хотБлъ съ вами пріятно прове- 
сти часокъ, но при первомъ скучномъ сло- 
в, вами сказанномъ, понялъ свою ошибку 
и просилъ бы вась покорнфйше, впредь оста- 
вить меня въ покоћ. Вы ничуть не привле- 
каете меня. Вы не годитесь ни для забавы, 
ни, тЬмъ болЪе, для серьезной привязанно- 
сти». Но Биндтерь не былъ человфкъ без- 
сердечный. (Онъ съ минуту соображалъ, нътъ 
ли у него приятеля, которому можно было бы 
рекомендовать эту особу. Судьба одинокой 
старвюшей дъвушки любому человћку вну- 
шаетъ участе. 

— Дорогая фрейлейнъ -—добродутно ска- 
залъ молодой человвкь,-вы ставите меня 
въ крайне затруднительное положене. По- 
чему бы миъ звать, какое занятіе будетъ 
наилучшимъ для молодой женщины, съ ко- 
торою я — поќарепе — едва знакомъ? Не луч- 
ше ли вамъ обратиться къ пожилой, опыт- 
ной женщин? 

— Это тоже совътъ, — возразила н%- 
сколько упавшимъ голосомъ учительница, — 
видите ли, я думада, у васъ, можетъ быть, 
есть сестры или знакомыя дамы. У меня 
есть, конечно, товарки, но и онЪ не благо- 
словляютъ своей профессія и предпочли бы 
какую-нибудь другую, только не знають, гд 
ее найти. Такъ у вась нЪтъ сестеръ? 

— Н%тъ, я единственный сын». 

— Единственный сыны Какое слово! 
Ваша матушка навфрно очень привязана къ 
ВАМ». 

-- 0, Да, мы отлично ладимъ съ ней. 

— Вы у нея живете? | 

— НФть. 

— Н%тъ? Значитъ, она, вЪроятно, живетъ 
въ другомъ город | 

— Недалеко отсюда’ Мы видимся довольно 
часто. Деб 

-- Такъ, значить, вы живете однй? 
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-- Какъ большинство людей мойхь 
лътъ, —заиЪтилъ онъ небрежно, — въ мебли- 
рованныхь комнатахъ. 

— Ну, это скоро перем$нится. 

Онъ посмотрълъ на нее. 

— Почему! 

— Когда вы женитесь. 

— А, такъ. Да, это. правда. 

— У вась, конечно, есть уже невЪста? 

— Въ данную минуту нзть.—Онъ рука- 
вомъ погладилъ цилиндръ. — Моя невеста 
предпочла мнЪ другого. 

— Не можеть быть?--Әлиза приблизила 
къ нему свое пылающее лицо. — Неужели? 
Какая безсовЪстная! 

— Ёй было 17 лёть, она была очень хо- 
роша собою. Ея родители всегда искали для 
нея выгодной партія. Мн нужно было узхать 
по ДБламь и въ это время другой овлЛадьть 
ея сердцемъ. 

-- БЪдный вы, бЪдный! 

Учительница протянула ему руку. Онъ 
сдфлалъ видъ, будто не замъчаегъ, и под- 
нядея.-Да, всяко бываетъ. Итакъ... 

— Вы уже уходите?’ Знаете ли, съ т5хь 
поръ, какъ вы меъ разсказали это, вы 
стали мнЪ еще ближе. Вы такой же одино- 
кій, КАКЪ и я! 

По его красивому, смуглому лицу скольз- 
нула улыбка. 

— 0, я вовсе не такой одинокій и ви- 
сколько не чувствую себя несчастнымъ. 

— Правда, н%гь/--Она посмотръла на 
него испытующе.—Вы замЗните невЪрную 
болЪе вЪрною... 

— Прощайте, фрейлейнъ. 

Онъ взялъ ея руку и потрясъ ее. Ея 
взглядъ безпокойно остановился на немъ. 

— Будьте здоровы. Мы увидимся еще? 

— Но, вдь, вы убфдились, какъ мало я 
могу вамь совфтовать, даже совсфмъ не 
могу. 

Онъ отворилъ дверь. 

— Я в%дь, собственно говоря, ничего отъ 
вась не требовала, мнЪ только хот5лось бы 
ВИДЫТЬ вась иногда. Мн такъ страшно 
скучно одной... 

Голосъ ея дрожалъ. Биндтерь былъ тро- 
нутъ. Это было не тщеславие и не пробуж- 
дающійся интересъ къ ней. Это была жа- 
лость, заставляющая насъ поискать въ 
карман, чтобы подать нищему монету. 

— Если вамъ... я не знаю, —сказалъ онь 
нер$шительно, —если вамъ доставить удо- 
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вольствіе, я буду иногда вечеромъ захо, 
за вами, чтобы вмфстВ погулять, но, по 
ряю, если это повредить вашему доброму 
имени... 

Она схватила его руки и взглянула 
него счастливыми глазами. 

— Вы придете завтра, да? 

— Завтра и послзавтра я не могу, — 
сказалъ онъ, подумавъ, —въ субботу. 

— Въ какое время? 

— Въ пять часовъ. 

— Вы не забудете? 

— Н%ть, втъ, —повторялъ онъ, выходя 
изъ комнаты,—не забуду. 

Она долго сидфла на стул, на которомъ 
сидълъ онъ. Ей казалось, что изъ него исхо- 
дила мягкая теплота и влявалась въ ея тъло. 
Она закрыла глаза, ей стало жутко. Какъ ей 
вести себя? Была ли она все еще слишкомъ 
горда? Онъ относился къ ней, какъ къ поря- 
дочной дъвушк%. Это было хорошо, но что-то 
такое въ ней бунтовало. Еслибъ она держала 
себя съ нимъ легкомысленно, до чего дошли 
бы ихъ отношенія! Она кусала себЪ губы. 
Стыдъ и позоръ! Еслибъ знала ея маты Ахъ, 
только разъ, только единственный разъ под 
нять великую завЪсу, за которой скрывается 
горячая, настоящая жизнь! 

Она гдЬ-то Читала, что дБвушка не мо 
жеть имфть правильнаго понятя 0 жизни, 
пока не станегь женщиной. Неужели все 
еще было рано--вь тридцать лётъ’ 

Съ дрожащими губами легла она спать. 
Она была полна самыхъ чудовищныхъ иллю- 
зій, такихъ, какія могуть наполнять только 
душу невфдающихъ. 

И въ то же время ее неотвязно ТЬ 
опросъ: что меъ сдЪлать, чтобы онъ пе: 
ресталъ обращаться со мною, какъ съ д2 
мой! 

Два дня ходила она точно во снЪ. Зее 
новатая блёдность покрыла ея лицо. Ея руки 
и ноги были какъ ледъ. 

— Мн что-то нехорошо, —-объявила она, 
зайкаясь, на третій день, и оставила школу 
во время урока. Госпожа Гаугь зашла къ 
ней н%сколько часовъ спустя, но наш 
дверь запертою. Взроятно, прилегла, поду- 
мала она и теризливо спустилась съ лЪст- 
ницы. Вечеромъ, поздиће, чёмъ ожидал 
Элиза, пришель Биндтеръ. 

— У васъ совсфмъ темно.— сказаль онъ, 
слегка пожимая ей руку.—Я не могъ прійтя 
раньше. 
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— Вы непрем%нно хотите еще разъ прой- 
сь? 

— Конечно, конечно, —говорилъ онъ бы- 
0; мысль провести съ нею нБсколько ча- 
зъ здЪеь наполняла его тоскою. 

— Въ тақомь случав придется зажечь 
мпу. 

Она оставалась неподвижной. 

-- Въ темнот% я не найду своихъ вещей. 
— Пожалуйста, зажгите. 

Онъ еБлъ, не снимая пальто, на стулъ, 
оло самой двери. 

— Не знаю, куда я дЪвала спички, —ска- 
ла она хриплымъ голосомъ. 

— У меня есть, у меня есть. 

Онъ полъзъ въ карманъ пальто и въ тем- 
тв подаль ей коробку. Только третьей 
ичкой ей удалось зажечь фитиль лампы. 

— Погода чудная,-сказаль Биндтерь; 
ъ ожидалъ, что она теперь достанетъ 
ляпку и накидку. Вмфето того она повер- 
‘лась къ нему и опустилась на стулъ ря- 
ІМ СЪ НИМЪ. 

— МЕБ нездоровится. 

— 0!—Искревнее участіе звучало въ его 
10с$.—Не могу ли я вамъ помочь, или сбћ- 
ть за чёмъ-нибудь? Можеть быть, всего 
гаше было бы вамъ лечь въ постель. Я 
эишлю вамъ лимонныхъ порошковъ, это 
›могаетъ отъ мигрени. 

Она посмотрћла на него. 

-- У меня не мигрень, я... мић такъ 
арко... 

на встала. Онъ тоже. 

— Лучше всего открыть окно. 


М А 





Она, шатаясь, пошла къ окну, онъ преду- . 


редилъ ее д открылъ. 

— А, какъ хорошо! 

СвЪжій воздухъ хлынүлъ въ комнатку, 
ропитанную удушливымъ запахомъ ла- 
АНДЫ. | 

— Ну, такъ идемте! Вамъ остается только 
адЪть шляпку. Идемте! 

При свътъ лампы онъ замфтилъ ея блъд- 
ое лицо съ темными кругами подъ глазами; 
атБмъ онъ сталь искать въ комнатф. 

—— Но гдъ же ваша шляпка? 

— Кажется, въ другой комнат%. 

Онъ отворилъ дверь въ смежную комнату. 

— А, вонъ ова. 

— (ставьте, оставьте. 

Она подбфжала и вырвала шляпку изъ 


го руБЪ. 
— Я все-таки не выйду, — ея пальцы 
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кр$ёпко вцъпились въ его руку,— мн» слиш- 
комъ нездоровится, я, право, не могу. 

Она выхватила у него шляпу и нервно га- 
сыфялась. 

— Не правда ли, комната маленькая? 

— Для спанья достаточно велика, —ска- 
залъ онъ. 

Онъ почувствовалъ смущене и хотЪлъ 
уйти. 

— Воть пощупайте, какъ горитъ у меня 
голова. 

Ова поднесла его руку къ своему лицу. 

И внезапно она упала къ нему на грудь 
съ судорожнымъ рыдавіемъ. 

— Я такъ страдаю... я такъ страдаю... 

Онъ нахмурилъ брови и освободился отъ 
нея. Этого онъ не хотёлъ. 

— Лучше пойдемте, —сказалъ онъ, —это 
же глупости. 

Острый молочный запахъ, которымъ ра- 
зило отъ нея, былъ ему противенъ. Онъ та- 
щилъ ее къ двери, она сопротивлялась. 

Тогда онъ схватилъ ея шляпку и надЪлъ 
ей на голову. 

— Сейчасъ идемте, или вы никогда болће 
не увидите меня. 

Она испугалась. Она провела рукою по 
влажному, пылающему лицу. 

— Да, да, иду, только... еще перчатки... 

Онъ вышелъ въ сфни; вдругь онъ услы- 
шатъ глухой звукъ паденія. (Онъ подскочиль 
къ ней. Она лежала на колБняхъ, шляпка 
съфхала на затылокъ, одну перчатку ова ва- 
дла, другая лежала на полу. 

ӘачБмь ему щадить эту женщину? 
Замфчательно, что съ того дня она, каза- 
лось, совеЪмъ успокоилась и утихла. Она 
опять примирилась съ своими занятіями и 
ходила съ счастливымъ выраженіемъ лица. 
Посл того она сдълала нЪсколько попытокъ 
встрБтиться съ Биндтеромъ, побудить его 
навфстить ее, но вев эти попытки остались 
безуспъшными. 

Наконецъ, онъ въ ясныхъ выраженіяхь 
запретилъ ей впредь добиваться съ нимъ 
встрЪчи. (въ не любитъ ея, а посл ихъ 
роковаго свидавія онъ не можетъ вид®ться 
съ нею. Она не только не обидћлась, но и 
заботливо сохраняла его Письма и перечи- 
тывала ихъ иногда. 

Въ ея лиц стала замфтна черта какой- 
то загадочности. Всего одинъ часъ она пила 
изъ кубка счастья и ея воображеніе рождало 
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все новыя и новыя иллюзіи, которыми она 
насышала себя. Ея маленькая, тихая квар- 
тирка въ четвертомь этаж казалась ей 
полною мистическихъ тайнъ, сокрытыхъ во- 
сторговъ, предметовъ, которыхъ здравый 
разсудокъ не могъ бы себЪ представить или 
придумать. Здћсь, въ гнёздВ ея развернув- 
шейся чувственности она лелћяла свою душу 
до смерти. 

— Съ такимъ лицомъ вы не можете пре- 
подавать, —сказала ей однажды начальница 
школы, -—я дамъ вамъ шестинедфльный от- 
пускъ: если вы къ тому времени не успћете 
укр®пить ваши нервы, то боле чвмъ в%- 
роятно, что придется пррискать вамъ зам%- 
стительницу. 

— Скажи мн, Элиза, заклинаю тебя, что 
случилось съ тобой, что ты пережила? 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





М-Йе Гаугь охватила своей рукой 
высокой блондинки, которая съ кажы 
днемъ становилась полиће и бл днЪе. 

Учительница улыбается и съ счастливы 
лицомъ склоняется къ уху подруги: 

— Я люблю... 

— П онъ женится на тебЪ? 

— Я уже вполнЪ принадлежу ему. 

Подруга веплескиваеть руками. 

— Иты могла такъ поступить? Ты! 

Элиза уходитъ изъ ресторана одна. 0 
выбираеть самыя уединенныя улицы п с 
рается ступать какъ можно тише. Придя) 
мой, она ложится на диванъ, закрывае 
глаза и улыбается... 

И къ запаху лаванды прим шивается д 
гой, горячій, раздражающий... 





ОВ влиюііг9. 


СОДЕР.\АНТЕ 
8-ми ВЫПУСКОВЪ ИЗДАНИЯ 


„НОВЪЙШІЕ ШЕДЕВРЫ КРАСОТЫ“ 


1-й ВЫПУСКЪ 


Б.АРТИНЫ: ХУДОЖНИКИ: 91 
1. СвЪтекая музыка. . . ДюбюФфа. 22. 
2. ВидЪн1е Фауста . Фалеро. 23. 
3. Тріїумфъ Венеры . . . Барріаса. 24 
4. Купанье бэби. . . . .ДюФо. 25. 
5. Л%сная нимфа. . . . Баллавуана. 
2-й ВЫПУСКЪ 96 
6. Юность Бахүса .-. Бугеро. 97. 
7. Ласка волны . . Лоранса. 98. 
8. Леда и лебедь . . . . Селье, 99 
9. Наяла....... Генріетты Раз. | 30. 


10. Судъ Париса . Соломонъ Дж. Соломона. 


3-й ВЫПУСКЪ 


11. Телемакъ и Калипсо . Ліонеля Ройера. Е 
12. Паденіе Вавилона . . Рошгросса, 39 
13. Гиъздо осъ . . . .. Бугеро. . 94 
14. Его доля добычи . . ЖозеФа Жанена. 35 
15. Дана и Актеонъ. . . Ж. ДюбюФа. 

4-й ВЫПУСКЪ 36 
16. Весна ....... Бугеро. 37 
17. Въ купальнъ .. .Дастюга. 38 
19. Нарушенный туалетъ . Ле-Кэна. 39 
19. Феба ....... Луи Перрея, |40. 


20. Пробуждеше вакханки . К. Ф. Крауса, 


. Ундина, 


5-й ВЫПУСКЪ 
КАРТИНЫ: ХУДОЖНИКИ: 
Пана Түн Шеррея. 
Венера и Тангейзерь . Отто Книле. 


Посъщевіе Әскулапа . Моинтера, 
. Фелиція . . . . .. Густава Грефа. 
Продавщица греческихъ 


Нонненбруха. 
6-й ВЫПУСКЪ 
Нимфы и Купидонъ. . Леона Нерро. 


Вакханалія . . . . Ганса Маккарта. 
Нимфы и сатиръ . . . Бугеро. 

. Ниифы ...... Бугеро. 
Купанье придворныхъ 


дамъ . . Франсуа Фламенга. 
7-й ВЫПУСКЪ 


Әженя Дельи. 


. Пробүжденіе весны . ванъ-денъ Боса. 
‚ Дочери Менесто 


. . Ле-Кэна. 


‚ Женщина или ваза? Г.И, Семирадскаго, 
. Реставрированіе . . 


. Ж.Е. Дантана, 
8-й ВЫПУСКЪ 


‚ Фрина въ Ёлевзис%. Г.И, Семирадскаго. 


‚ Лтомъ ...... А.Ф. Е, Бегаса. 
. Жертвоприношеніе Пану Серреса. 
. Саламбо ...... Жюля Тюло. 


Древній танець среди 
мечей . . Г. И, Семирадскаго. 


Цна 20 р., въ изящной коленкоровой папкЪ съ золотымъ тисненіемъ 
22 р. 50 к., съ пересылкой 25 р. (съ наложеннымъ платежомъ не вы- 
сылается). у 


Съ требованіями обращаться: Спб., Конногвардейскій бульварь, 13, 
| 9. И. Булгакову. 
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ОБЪЯВЛЕНІЯ. 


ТИЧ и а Аи ГЕР РР А Здание и мини им ое и д и иче ере Ими ЗЕ атолаи 


ОТКРЫТА ПОДПИСКА НА 1897 ГОДЪ НА 


„АМУРСКУЮ ГАЗЕТУ“. 


(Выходить одинъ разъ въ нед$лю по воскресеньямъ). 


Политичееқій, общественный и литературный ортань, издаваемый по слфдующей программ: 


— Агентскія телеграммы. Правительственныя распоряженія. 

— Статьи, близко касающіяся нуждъ и интересовъ мЪстнаго края, золотопромышленности 
пароходства, Сибирск. жел№зной дороги, объ изслВдован1и жизни м$етныхъ сектантовъ, инород 
цевъ и проч., политическія и экономическля. 

— СвЪдБнія, доставляемыя послфдней почтой о событіяхъ изъ русской и иностранное! 
жизни, важнФвйшія распоряженія и дВйствія правительства, русская и иностранная политика 
свднія общественнаго и промышленнаго характера, близко касаюшіяся Сибири и т. п. 

— Корреспонденціи изъ разныхъ мФсть Восточной Сибири по вопросамь и событіямі 
местной жизни. | 

— Хроника городской жизни: событія въ Благовъщенскћ за минувшую недВлю, дћятель 
ность различныхъ мъстныхъ кружковъ и обществъ; отчеты о выдающихся гражданскихъ и уго 
ловныхъ дЪлахъ въ мЕстномъ судВ, театральная хроника и пр. 

— Фельетонъ: очерки и разсказы изъ мВстной сектантской, присковой, таежной, бродя 
жеской, тюремной и каторжной жизни; стихотворенія и т. п. 

— Справочный отдБлъ. Почтовый ящикъ. Частныя объявленія. 


Въ вид особыхъ приложеній къ газет выходять также агентекія төлөграмиь 
два раза въ недФлю: по вторникамъ и пятницамъ. 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА: 





ДЛЯ ГОРОДСКИХЪ ПОДПИСЧИКОВЪ: ДЛЯ ИНОГОРОДНИХЫ: 

Съ доставкой на домъ за годъ 8 руб. — коп. Съ пересылкой и доставкой во вс м$5ста Рос- 
> » » > >» ПОЛГ. 4 » БО » |сійЙской ерін за годъ....... Эр. — кв 
» » » » >іІміӛсі » - >» полгода .... 5» -, 

За отдвльную доставку на домъ агентскихъ одинъ мБсяцъ. 1» — › 
телеграммъ, выпускаемыхъ по вторникамъ и пят- Отдвльный № въ розничной про- 
ницамъ, городскіе годовые и полугодовые под- | дажв.,................ . — » 25 >- 
писчики уплачиваютъ особо 8 р. и 1 р. 50 к. За границу въ годъ........ 11 » — › 


Подписка принимается въ конторБ редакции, въ музыкальномъ магазин% В. Беръ и въ магазин 
Григ. Прок. Косицына, на Большой ул.. въ БлаговБшенекф. 
| Редакторь-издатель А. КОРДОВСКІЙ. 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1897 Г. НА 
„звъзду“ 
Изданіе Н. Н. ЖИВОТОВА. 


„ЗВЪЗДА“ выходитъ каждое воскресенье въ форматЪ большихъ столичныхъ 
газетъ съ иллюстраціями. 

„ЗВЪЗДА“ даеть каждый мФсяцъ большой томъ романовъ. Всфхъ 12 книгь 
въ годъ до 200 печ. листовъ. 

„ЗВЕЗДА“ даеть преми и приложения. 

„ЗВЪЗДА“ издается Н. Н. Животовымъ, авторомъ романовъ. «Макарка Душе- 
губъ», «Цыгань Яшка», «Игнатка Горюнь», «Пиратъ Властъ» и т. д. 
Очерковь: шесть дней на извозчичьихъ козлахь, шесть дней бродяж- 
кой, офишантомь, факельщикомъ и т. д. Н. Н. Животовъ печаталь 
статьи ежедневно въ «Новостяхъ» (съ 1879 по 1889 гг.), газета 
«День» (съ 1889 по 1893 г.), «Петербургскомъ ЛисткЪ» (съ 1893 по 
1896 г.) и «Петербургской Газет» (съ 1897 г.). Издавая нынЪ свой 
органъ, г. Животовь всецБло посвяшаетъ ему свои силы. 

эӘВФБ2ДА“ для многихь можетъ замфнить ежедневную газету, и, кром того. 
даетъ возможность въ нЪсколько лЪтъ составить цБннүю библіотеку. 

„ЗВЪЗДА“ даетъ 12 книгъ, стоющихъ въ отдЪльной продаж% дороже подпис- 
ной цфны, такъ что самый журналъ подписчики имбють ДАРОМ. 


Подписная цзна въ годъ 6 р., на мъсяцъ БО к., отдвльные №№у 
газетчиковъ по Б к., отдвльныя книги въ продажћ по БО к. 


Редакщя: С.-Петербургь, Кабинетская, № 22. 
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Въ извстныхъ книжныхь магазинахъ продаются 
художественныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 
В, В. ВЕРЕЩАГИНЪ И ЕГО ПРОИЗВЕДЕН. 


Роскошное фототип. и автотип. изданіе. 227 иллюстрацій на слон. бумаг (Кавказскіе рп- 
сунки.--Туркестанскіе и индійскіе картины и этюды. — Картины изъ русско-турецк. войны. — 
Палестинскіе картины и этюды). Төясть: В. В. Верещагинъ, какъ художникъ.— Жизнь и д5я- 
тельность В. В. Верещагина.—В. В. Верешагинь о реализм$ и прогресс въ искусствЪ.—Пол- 
ный хронолог. перечень его произвед. съ объясненіями художника. — Верещагинскія выставки съ 
оцфнками ихъ заграничн. критикой и печатью. Ц. 10 р.; въ роск. пер. 11 р. 75 к.; пересылка 1р. 


П. А. ОЕДОТОВЪ И ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 


художественныя и литературный. 


картины, акварали и рисунки (изъ галлерей П. М. Третьякова, К. Т. Солдатенкова, Моск. 
Публ. и Румянцевск. музея, изъ коллекцій А. И. Сомова и А. И. Беггрова) съ поясненіями 
П. А. Федотова въ стихахъ и прозВ и съ автографлч. факсимиле. Стихотворенія, басни и пъсни. 
Съ 6 портр. П. А. Өедотова, авто 5іографіей его и воспоминачіями о немъ. Роскошн. фото- 
типич. и автотипич. изданіе на слонозой бумагб, Ц. 5 р.; въ папкв 5 р. 50 к.; пересылка 75 к, 


АЛЬВОМЪ 190-й ВЫСТАВКИ КАРТИНЪ И, К, АЙВАЗОВСКАГО. 


Роскошное фэтотипическое изданіе 67 картинъ. Съ портрэтомь И. К. Айвазовскаго. 
Цна 3 р. 50 к., пересылка 50 к. 








АЛЬБОМЪ РУССКОИ ЖИВОПИСИ: 
И. И. ШИШКИНА. ВА ИНЫ: 
Айвазовскаго, Ендогурова, Загорскаго, Ка- 
роскошное фототипическое и автотицическое | 
скаго, Крыжицкаго, Лагоріо, Мещерскаго, 
Цна 2 р. 50 к., пересылка 50 к. Пимоненко, Писемскаго, Платонова, Самоки- 
КАРТИНЫ Г. И, СЕМИРАДСКАГО, | 20 фототипій на слоновой бумагВ. 
Ц. 1р. 60 к., пересылка 50 к. 
Цна 2 р. 50 к., пересылка 50 к. 
КАРТИНЫ К. Е. МАКОВСКАГО. 1889 г. (90 иллюстрацій). Ц. 1 р. 25 к., на 
слоновой бумагћ 2 р. 50 к.—1890 г. Вып. П. 
Ц%на 2 р. 50 к., пересылка 50 к. Ц. 1 р. ОЕ Вып. І и Ш распроданы. — 
1891 г. Ги выпуски шо 1 р. 50 к. каждый 
КАРТИНЫ В. Д. ОРЛОВСКАГО. 
распроданъ.—1893 г. Ц. 2 р. 50 к., перес. 
50 к.—1894 г. Ц. 8 руб., перес. 50 к.— 
Ц%на 2 р., пересылка 50 к. 
‚  Роскошное фототипическое изданіе. Ц. Зр., пересылка 50 к. 
Пролзведенія профессора М. М. АНТОКОЛЬСКАГО. 

Роскошное фототипическое изданіе на слонозой бумагБ. Ц, 2 р. 60 к., съ пересылкой 3 р. 
(живописцы, скульпторы, мозаччисты, гразеры и медальеры) на академическихъ выставкахъ. 
Біографіи, портреты художниковъ и снимки съ ихъ произведеній въ алфавитномь порядк 
ЦЪНА ЗА ОБА ТОМА 17 р., въ изящной папкЪ 18 р., съ перес. 19 р. Отдъльно 1-й томы (А—К) 

10 р.. съ парес. 11 р.; 11-й томъ (Л—Я) 12 р., съ пгрес. 13 р., за папку каждаго тома — 50. 


КАРТИНЫ И РИСУНКИ | Альбонъ Декабрьской выставки 18% г. 
Барен био занцева, Кившенко, Ковалевскаго, Крачков- 
ша, Сергћева и Степанова. 
На слоновой бумаг$. 
АЛЬбомь Академической НЫСЫН.) 
На слоновой бумаг$. Фототипическое изданіе на слоновой бумаг. 
(весьма незначительное число әкз.).--П вып. 
На веленевой бумаг. 
1896 г. Ц. 8 р., пересылка 50 к. 
АЛЬБОМЪ РУССКОЙ СКУЛЬПТУРЫ. 
»ЕСАТТТЕЛҒ ХУ ДО2ЕСЕТЕЛЕАТЛ“ 
именъ художниковъ. ВЪ ДВУХЬ ТОМАХЪ. 
Весьма незначительное число экземпляровъ. 


Адресующеся къ автору этихь изданій (бпб., Конногвардейскій бульзаръ, ІЗ) за пересылку не платятъ. 
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НОВОЕ ОБЩЕДОСТУПНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНТЕ 
2. И. БУЛГАКОВА. 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХА ВЪАА, 


(Избранныя произведенія съ подробными біографіями и характеристиками худож- 
никовъ, оставившихъ неизгладимый слЪдъ въ искусств яркой индивидуальностью 
творчества, идейнымъ содержанемъ и образцовымъ исполнешемъ). 
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